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THE FIRST BOOK 
OF MOSES CALLED 


GENESIS 


In the beginning God creat- 
ed the heaven and the earth. 
And the earth was without 
form, and void; and dark- 
mess was upon the face of 
the deep. And the Spirit of 
God moved upon the face of 
the waters. 

And God said, Let there be 
light: and there was light. 
And God saw the light, that 
it was good: and God divid- 
ed the light from the 
darkness. 

And God called the light 
Day, and the darkness he 
called Night. And _ the 
evening and the moming 
were the first day. 

And God said, Let there be a 
firmament in the midst of 
the waters, and let it divide 
the waters from the waters. 
And God made the firma- 
ment, and divided the waters 
which were under the firma- 
ment from the waters which 
were above the firmament: 
and it was so. 

And God called the firma- 
ment Heaven. And the 
evening and the moming 
were the second day. 

And God said, Let the wa- 
ters under the heaven be 
gathered together unto one 
place, and let the dry land 
appear: and it was so. 

And God called the dry land 
Earth; and the gathering to- 
gether of the waters called 
he Seas: and God saw that it 
was good. 

And God said, Let the earth 
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bring forth grass, the herb yielding seed, and the fruit tree yielding fruit after his kind, whose 


seed is in itself, upon the earth: and it was so. 


And the earth brought forth grass, and herb 


yielding seed after his kind, and the tree yielding fruit, whose seed was in itself, after his 


kind: and God saw that it was good. 


And the evening and the morning were the third day. 
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And God said, Let there be 
lights in the firmament of 
the heaven to divide the day 
from the night; and let them 
be for signs, and for seasons, 
and for days, and years: 

And let them be for lights in 
the firmament of the heaven 
to give light upon the earth: 
and it was so. 

And God made two great 
lights; the greater light to 
rule the day, and the lesser 
light to rule the night: he 
made the stars also. 

And God set them in the fir- 
mament of the heaven to 
give light upon the earth, 
And to rule over the day and 
over the night, and to divide 
the light from the darkness: 
and God saw that it was 
good. 

And the evening and the 
morming were the fourth 
day. 

And God said, Let the wa- 
ters bring forth abundantly 
the moving creature that 
hath life, and fowl that may 
fly above the earth in the 
open firmament of heaven. 
And God created great 
whales, and every living 
creature that moveth, which 
the waters brought forth 
abundantly, after their kind, 
and every winged fowl after 
his kind: and God saw that it 
was good. 

And God blessed them, 
saying, Be fruitful, and mul- 
tiply, and fill the waters in 
the seas, and let fowl multi- 
ply in the earth. 

And the evening and the 
moming were the fifth day. 
And God said, Let the earth 
bring forth the living crea- 


DORIS NORD 7 

Np MIST? OWT DTS Hake Th ΑΥ̓ΤῸΝ RN τὶ 
Soy) Gren OM ptia st ΠΝ ST ADs PS) ot 

TIT) ΓΝ TNT Dw SYS Paid sy τὸ 

“MSSM DYN ATT Yer AS ONION WEN 115 τὸ 
A2wietg? jo ΝΘ ΓΙΚῚ OF Abd Sa 

DOTS OK BAK IM imesien Ax) Ab on 1 

sos ons Seb: τ ἼΝΠ ΟΡ ted ayia a 
ΞΡ. ONION RN TWIT St eT pS Sst) 

Sys) Of BSN ST 

FIED: FY FT WE] IW OMT ee OVID Tray 20 

ὙΝ ONION NTS" sow BIT YeToD per by οἱ 
OX AMAT ΛΠ WEroS Ax) OO ONT 
NTI? ἘῺΞ Ferd ΓΝῚ oo oreo nw 

ST MB TBR? OYTO OR TI ἐΞΊΘΣ ὈΥΙΟΝ 22 

ΞΡ ΠΣ SPSS ST) FET OID ΤῸΝ aI Ὁ 
pyran of PSM 

Aiptts mung? Fen ΘΒ) PRT NIN ONION TRY 2: 


poet 


ἫΝ Beto wee EM A? PIAA wrt) 2s 
WTO, ART Ape? ATS TTNY] Me? PIT An 
CNTR WARY) 1515 5. ONION NN TID ΠΟ TT 20 
Fos) Off FATS I Unies wares OF Ds 
WRIT WRIT ISS PT OSS) ASS) oY 
DAES OPES ΣΊΤΩΝ ION NSN ἩΓΊΝΙΤΤΡ 27 
Bhi ΤΊΞῚ ἸΒΩ͂Ν ΝῊ ΒΡ gt Hk ΚῚΣ DYN 2s 
STAR WORT ST ΤΊΒ OFS Bo TRA BY ION 
ΠΤ gs) OM AS) Be Ata Am wast 
Ave os 


PM tym wo τ 6 wand ime Sandy v.18 Wand inmY yHND τ. 16 
«Ὁ 19 pen δὴ Sey τ. 16. opt ΠΗ o's pci wea HY 


nO 


ture after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth after his kind: and it was 
so. And God made the beast of the earth after his kind, and cattle after their kind, and every 
thing that creepeth upon the earth after his kind: and God saw that it was good. And God 
said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have dominion over the 
fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth, and 
over every creeping thing that creepeth upon the earth. So God created man in his own 
image, in the image of God created he him; male and female created he them. And God 
blessed them, and God said unto them, Be fruitful, and multiply, and replenish the earth, and 
subdue it: and have dominion over the fish of the sea, and over the fowl! of the air, and over 
every living thing 
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that moveth upon the earth. 
And God said, Behold, I 
have given you every herb 
bearing seed, which is upon 
the face of all the earth, and 
every tree, in the which is 
the fruit of a tree yielding 
seed; to you it shall be for 
meat. 

And to every beast of the 
earth, and to every fowl of 
the air, and to every thing 
that creepeth upon the earth, 
wherein there 1s life, I have 
given every green herb for 
meat: and it was so. 

And God saw every thing 
that he had made, and, be- 
hold, it was very good. And 
the evening and the moming 
were the sixth day. 


Thus the heavens and the 
earth were finished, and all 
the host of them. 

And on the seventh day God 
ended his work which he 
had made; and he rested on 
the seventh day from all his 
work which he had made. 
And God blessed the sev- 
enth day, and sanctified it: 
because that in it he had 
rested from all his work 
which God created and 
made. 

These are the generations of 
the heavens and of the earth 
when they were created, in 
the day that the LORD God 
made the earth and the heav- 
ens, 

And every plant of the field 
before it was in the earth, 
and every herb of the field 
before it grew: for the 
LORD God had not caused 
it to rain upon the earth, and 
there was not a man to till 


| 


FYBWRASD . PWR" 
ἫΝ BS? AED TENTION VERY ΣΤΡ Apes 
ΡΞ ΥΝΊ PNT 9 MET AW PT PT Stepp 
SPEND ATT ΒΡ DIL Pat PPB PTW yon 
“oy wip |S NWT Asn ped Ayr oSby 
PER? SWP PTTOSTAR An we) ΘΤΩΝ ὙΠ 
Seen ἰὸν ΟΝ ΟΣ ΕΝ et em seem 
yw BY IPSN SBT kp 
ots Evo 55 ΝΞ 3) PINT) OVW HS" 
Sw] ons Hawn Tey We MSR yises 
DNA OVI PIS" SY ἼΩΝ ΤΆΤ 
“WH TASRI OD NSY 5 {hk WAN ΞΘ 
shtey? DYTON XR 
Five oa OR BAS ΓΝ] Dw Atv Ax 
OTe Teo my 15) soe) 7X ETOK TT 
NO SD met one eT ΞΟ» 55) NS NT 
“Fig TSB? ΤῊ OS PIT ETON TPT HT 
MBSR AW PUTTS Ae Te ATT 
“yo Sep ofA ovfox ip Sam, ttn 


wT iT 


WHI OINT TOM Aw) TESS Men TNT 


bY om Dips pea a ovis an pee sin 
ATT To ONTOS TET Pree) SE WR DRT 


\tvofT 


ΤΙΞ Get pen Sond Sten Sate? Stony ΓΞ 


Aipwin> be es ὙΠ ey ΞῚ Ft ph 11 
Dy sO WR ApS? ANT Tip: Gee ΠΣ ΠΓΩΝ 
“He ST PINS AX, SSB NY} ΠΡ OK] 
bw —— 


ὙΡ Ἢ yn hie Μ' .prembo ryt ΜΜῸ v.80 053 in ΜῸ ἈΡΌ So-hun inn won 12 ν. 59 
WOv.6 WYN τ. δ ἡ ἸΠΡῪΣ 3 ν. δ Mh enn wwA Μ΄) v.39 ἃ 
Δ ΜῸ τι 8 οὐ ΛΝ “nba 15 Sache ee 15 Μὴ) orn ΜῸ τ. 6. NY! TN 

We WO τι 1 PEL INN γὴν WOON pyr Dv. 9 MAN WO τ 


the ground. But there went up a mist from the earth, and watered the whole face of the 
ground. And the LORD God formed man of the dust of the ground, and breathed into his 
nostrils the breath of life; and man became a living soul. And the LORD God planted a 
garden eastward in Eden; and there he put the man whom he had formed. And out of the 
ground made the LORD God to grow every tree that is pleasant to the sight, and good for 
food; the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of knowledge of good and 
evil. And a river went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and 
became into four heads. The name of the first is Pison: that is it which compasseth the 
whole land of Havilah, where 
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there is gold; 

And the gold of that land is 
good: there is bdellium and 
the onyx stone. 

And the name of the second 
river is Gihon: the same is it 
that compasseth the whole 
land of Ethiopia. 

And the name of the third 
river is Hiddekel: that is it 
which goeth toward the east 
of Assyna. And the fourth 
river is Euphrates. 

And the LORD God took 
the man, and put him into 
the garden of Eden to dress 
it and to keep it. 

And the LORD God com- 
manded the man, saying, Of 
every tree of the garden thou 
mayest freely eat: 

But of the tree of the knowl- 
edge of good and evil, thou 
shalt not eat of it: for in the 
day that thou eatest thereof 
thou shalt surely die. 

And the LORD God said, It 
is not good that the man 
should be alone; I will make 
him an help meet for him. 
And out of the ground the 
LORD God formed every 
beast of the field, and every 
fowl of the air; and brought 
them unto Adam to see what 
he would call them: and 
whatsoever Adam called 
every living creature, that 
was the name thereof. 

And Adam gave names to 
all cattle, and to the fowl of 
the air, and to every beast of 
the field; but for Adam there 
was not found an help meet 
for him. 

And the LORD God caused 
a deep sleep to fall upon 
Adam, and he slept: and he 
took one of his ribs, and 


closed up the flesh instead thereof; 
man, made he a woman, and brought her unto the man. 
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And the rib, which the LORD God had taken from 
And Adam said, This is now bone 


of my bones, and flesh of my flesh: she shall be called Woman, because she 
was taken out of Man. Therefore shall a man leave his father and his mother, and shall 
cleave unto his wife: and they shall be one flesh. And they were both naked, the man and 
his wife, and were not ashamed. 


Now the serpent was more subtil than any beast of the field which the LORD God had made. 
And he said unto the woman, Yea, hath God said, Ye shall not eat of every tree of the gar- 
den? And the woman said unto the serpent, 
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We may eat of the fruit of 
the trees of the garden: 

But of the fruit of the tree 
which is in the midst of the 
garden, God hath said, Ye 
shall not eat of it, neither 
shall ye touch it, lest ye die. 

And the serpent said unto 
the woman, Ye shall not 
surely die: 

For God doth know that in 
the day ye eat thereof, then 
your eyes shall be opened, 
and ye shall be as gods, 
knowing good and evil. 

And when the woman saw 


that the tree was good for 


food, and that it was pleas- 
ant to the eyes, and a tree to 
be desired to make one wise, 
she took of the fruit thereof, 
and did eat, and gave also 
unto her husband with her; 
and he did eat. 

And the eyes of them both 
were opened, and they knew 
that they were naked; and 
they sewed fig leaves to- 


gether, and made themselves 


aprons. 
And they heard the voice of 
the LORD God walking in 
the garden in the cool of the 
day: and Adam and his wife 
hid themselves from the 
presence of the LORD God 
amongst the trees of the gar- 


den. 

And the LORD God called 
unto Adam, and said unto 
him, Where art thou? 

And he said, I heard thy 
voice in the garden, and 1 
was afraid, because I was 
naked; and I hid myself. 
And he said, Who told thee 
that thou wast naked? Hast 
thou eaten of the tree, 
whereof I commanded thee 
that thou shouldest not eat? 
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And the man said, The woman whom thou gavest to be with me, she gave me of the tree, and 
did eat. And the LORD God said unto the woman, What is this that thou hast done? And 
the woman said, The serpent beguiled me, and I did eat. And the LORD God said unto the 
serpent, Because thou hast done this, thou art cursed above all cattle, and above every beast 
of the field; upon thy belly shalt thou go, and dust shalt thou eat all the days of thy life: 
And I will put enmity between thee and the woman, and between thy seed and her seed; it 
shall bruise thy head, and thou shalt bruise his heel. Unto the woman he said, I will greatly 
multiply thy sorrow and thy conception; in sorrow thou shalt bring forth children; and thy de- 
sire shall be to thy husband, and he shall rule over thee. And unto Adam he said, Because 
eae hearkened unto the voice of thy wife, and hast eaten of the tree, of which I com- 
manded thee, 
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saying, Thou shalt not eat of 
it: cursed is the ground for 
thy sake; in sorrow shalt 
thou eat of it all the days of 
thy life; 

Thorns also and _ thistles 
shall it bring forth to thee; 
and thou shalt eat the herb of 
the field; 

In the sweat of thy face shalt 
thou eat bread, till thou re- 
turn unto the ground; for out 
of it wast thou taken: for 
dust thou art, and unto dust 
shalt thou return. 

And Adam called his wife's 
name Eve; because she was 
the mother of all living. 
Unto Adam also and to his 
wife did the LORD God 
make coats of skins, and 
clothed them. 

And the LORD God said, 
Behold, the man is become 
as one of us, to know good 
and evil: and now, lest he 
put forth his hand, and take 
also of the tree of life, and 
eat, and live for ever: 
Therefore the LORD God 
sent him forth from the gar- 
den of Eden, to till the 
ground from whence he was 
taken. 

So he drove out the man; 
and he placed at the east of 
the garden of Eden Cheruv- 
bims, and a flaming sword 
which tumed every way, to 
keep the way of the tree of 
life. 


And Adam knew Eve his 
wife; and she conceived, and 
bare Cain, and said, I have 
gotten a man from the 
LORD. 

And she again bare his 
brother Abel. And Abel was 


a keeper of sheep, but Cain was a tiller of the ground. 
pass, that Cain brought of the fruit of the ground an offering unto the LORD. 
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And in process of time it came to 
And Abel, 


he also brought of the firstlings of his flock and of the fat thereof. And the LORD had respect 


unto Abel and to his offering: 
Cain was very wroth, and his countenance fell. 
thou wroth? and why is thy countenance fallen? 


But unto Cain and to his offering he had not respect. And 


And the LORD said unto Cain, Why art 
If thou doest well, shalt thou not be ac- 


cepted? and if thou doest not well, sin lieth at the door. And unto thee shall be his desire, and 


thou shalt rule over him. 
they were in the field, 


And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass, when 
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that Cain rose up against 
Abel his brother, and slew 
him. 

And the LORD said unto 
Cain, Where is Abel thy 
brother? And he said, I 
know not: Am I my brother's 
keeper? 

And he said, What hast thou 
done? the voice of thy broth- 
ers blood crieth unto me 
from the ground. 

And now art thou cursed 
from the earth, which hath 
opened her mouth to receive 
thy brother's blood from thy 
hand; 

When thou tillest the 
ground, it shall not hence- 
forth yield unto thee her 
strength; a fugitive and a 
vagabond shalt thou be in 
the earth. 

And Cain said unto the 
LORD, My punishment is 
greater than I can bear. 
Behold, thou hast driven me 
out this day from the face of 
the earth; and from thy face 
shall I be hid; and I shall be 
a fugitive and a vagabond in 
the earth; and it shall come 
to pass, that every one that 
findeth me shall slay me. 
And the LORD said unto 
him, Therefore whosoever 
slayeth Cain, vengeance 
shall be taken on him seven- 
fold. And the LORD set a 
mark upon Cain, lest any 
finding him should kill him. 
And Cain went out from the. 
presence of the LORD, and 
dwelt in the land of Nod, on 
the east of Eden. 

And Cain knew his wife; 
and she conceived, and bare 
Enoch: and he builded a 
city, and called the name of 
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the city, after the name of his son, Enoch. And unto Enoch was born Irad: and Irad begat 
Mehujael: and Mehujael begat Methusael: and Methusael begat Lamech. And Lamech 
took unto him two wives: the name of the one was Adah, and the name of the other Zillah. 
And Adah bare Jabal: he was the father of such as dwell in tents, and of such as have cattle. 
And his brother's name was Jubal: he was the father of all such as handle the harp and organ. 
And Zillah, she also bare Tubal-cain, an instructer of every artificer in brass and iron: and the 
sister of Tubal-cain was Naamah. And Lamech said unto his wives, Adah and Zillah, Hear 
my voice; ye wives of Lamech, hearken unto my speech: for I have slain a man to my 
wounding, and a young manto my hurt. 1 Cain shall be avenged sevenfold, truly Lamech 
seventy and seven fold. And Adam knew his wife again; and she bare a son, and called his 
name Seth: For God, said she, hath appointed me another seed instead of Abel, whom Cain 
slew. And to Seth, to him also there was bor a son; and he called his name Enos: then 
began men to call upon the name of the LORD. 
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This is the book of the gen- 
erations of Adam. In the day 
that God created man, in the 
likeness of God made he 
him; 

Male and female created he 
them; and blessed them, and 
called their name Adam, in 
the day when they were cre- 
ated. 

And Adam lived an hundred 
and thirty years, and begat a 
son in his own likeness, 
after his image; and called 
his name Seth: 

And the days of Adam after 
he had begotten Seth were 
eight hundred years: and he 
begat sons and daughters: 
And all the days that Adam 
lived were nine hundred and 
thirty years: and he died. 
And Seth lived an hundred 
and five years, and begat 
Enos: 

And Seth lived after he 
begat Enos eight hundred 
and seven years, and begat 
sons and daughters: 

And all the days of Seth 
were nine hundred and 
twelve years: and he died. 
And Enos lived ninety years, 
and begat Cainan: 

And Enos lived after he 
begat Cainan eight hundred 
and fifteen years, and begat 
sons and daughters: 

And all the days of Enos 
were nine hundred and five 
years: and he died. 

And Cainan lived seventy 
years, and begat Mahalaleel: 
And Cainan lived after he 
begat Mahalaleel eight hun- 
dred and forty years, and 
begat sons and daughters: 
And all the days of Cainan 
were nine hundred and ten 
years: and he died. 


And Mahalaleel lived sixty and five years, and begat Jared: 
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And Ma- 


halaleel lived after he begat Jared eight hundred and thirty years, and begat sons and 


daughters: 


And all the days of Mahalaleel were eight hundred ninety and five years: and he 
died. And Jared lived an hundred sixty and two years, and he begat Enoch: 


And Jared 


lived after he begat Enoch eight hundred years, and begat sons and daughters: 
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And all the days of Jared 
were nine hundred sixty and 
two years: and he died. 

And Enoch lived sixty and 
five years, and begat 
Methuselah: 

And Enoch walked with 
God after he begat Methuse- 
lah three hundred years, and 
begat sons and daughters: 
And all the days of Enoch 
were three hundred sixty 
and five years: 

And Enoch walked with 
God: and he was not; for 
God took him. 

And Methuselah lived an 
hundred eighty and seven 
years, and begat Lamech: 
And Methuselah lived after 
he begat Lamech seven hun- 
dred eighty and two years, 
and begat sons and daugh- 
ters: 

And all the days. of 
Methuselah were nine hun- 
dred sixty and nine years: 
and he died. 

And Lamech lived an hun- 
dred eighty and two years, 
and begat a son: 

And he called his name 
Noah, saying, This same 
shall comfort us concerning 
our work and toil of our 
hands, because of _ the 
ground which the LORD 
hath cursed. 

And Lamech lived after he 
begat Noah five hundred 
ninety and five years, and 
begat sons and daughters: 
And all the days of Lamech 
were seven hundred seventy 
and seven years: and he 
died. 

And Noah was five hundred 
years old: and Noah begat 
Shem, Ham, and Japheth. 
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And it came to pass, when men began to multiply on the face of the earth, and daughters 


were born unto them, 


That the sons of God saw the daughters of men that they were fair; 
and they took them wives of all which they chose. 


And the LORD said, My spirit shall not 


always strive with man, for that he also is flesh: yet his days shall be an hundred and twenty 


years. 


There were giants in the earth in those days; and also after that, when the sons of 


God came in unto the daughters of men, and they bare children to them, the same became 
mighty men which were of old, men of renown. 
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And GOD saw that the 
wickedness of man was 
great in the earth, and that 
every imagination of the 
thoughts of his heart was 
only evil continually. 

And it repented the LORD 
that he had made man on the 
earth, and it grieved him at 
his heart. 

And the LORD said, I will 
destroy man whom I have 
created from the face of the 
earth; both man, and beast, 
and the creeping thing, and 
the fowls of the air; for it re- 
penteth me that I have made 
them. 

But Noah found grace in the 
eyes of the LORD. 

These are the generations of 
Noah: Noah was a just man 
and perfect in his genera- 
tions, and Noah walked with 
God. 

And Noah begat three sons, 
Shem, Ham, and Japheth. 
The earth also was corrupt 
before God, and the earth 
was filled with violence. 
And God looked upon the 
earth, and, behold, it was 
corrupt; for all flesh had cor- 
rupted his way upon the 
arth 


earth. 

And God said unto Noah, 
The end of all flesh is come 
before me; for the earth is 
filled with violence through 
them; and, behold, I will de- 
stroy them with the earth. 
Make thee an ark of gopher 
wood; rooms shalt thou 
make in the ark, and shalt 
pitch it within and without 
with pitch. 

And this is the fashion 
which thou shalt make it of: 
The length of the ark shall 
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be three hundred cubits, the breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty cubits. A 
window shalt thou make to the ark, and in a cubit shalt thou finish it above; and the door of 
the ark shalt thou set in the side thereof; with lower, second, and third stories shalt thou make 
it. And, behold, I, even I, do bring a flood of waters upon the earth, to destroy all flesh, 
wherein is the breath of life, from under heaven; and every thing that is in the earth shall die. 
But with thee will I establish my covenant; and thou shalt come into the ark, thou, 
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and thy sons, and thy wife, 
and thy sons' wives with 
thee. 

And of every living thing of 
all flesh, two of every sort 
shalt thou ne into the ark, 
to keep them alive with thee; 
they shall be male and fe- 
male. 

Of fowls after their kind, 
and of cattle after their kind, 
of every creeping thing of 
the earth after his kind, two 
of every sort shall come 
unto thee, to keep them 
alive. 

And take thou unto thee of 
all food that is eaten, and 
thou shalt gather it to thee; 
and it shall be for food for 
thee, and for them. 

Thus did Noah; according to 
all that God commanded 
him, so did he. 


And the LORD said unto 
Noah, Come thou and all thy 
house into the ark; for thee 
have I seen righteous before 
me in this generation. 

Of every clean beast thou 
shalt take to thee by sevens, 
the male and his female: and 
of beasts that are not clean 
by two, the male and his fe- 
male. 

Of fowls also of the air by 
sevens, the male and the fe- 
male; to keep seed alive 
upon the face of all the 
earth. 

For yet seven days, and 1 
will cause it to rain upon the 


earth forty days and forty 


nights; and every living sub- 
stance that I have made will 
I destroy from off the face of 


e earth. 
And Noah did according 
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unto all that the LORD commanded him. And Noah was six hundred years old when the 
flood of waters was upon the earth. And Noah went in, and his sons, and his wife, and his 
sons’ wives with him, into the ark, because of the waters of the flood. Of clean beasts, and 
of beasts that are not clean, and of fowls, and of every thing that creepeth upon the earth, 
There.went in two and two unto Noah into the ark, the male and the female, as God had com- 
manded Noah. And it came to pass after seven days, that the waters of the flood were upon 
the earth. In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, the seventeenth 
day of the month, the same day were all the fountains of the great deep broken up, and the 
windows of heaven were opened. ἀπά the rain was upon the earth forty days and forty 
nights. In the selfsame day entered Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, the sons of 
Noah, and Noah's wife, and the three wives . 
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of his sons with them, into 
the ark; 

They, and every beast after 
his kind, and all the cattle 
after their kind, and every 
creeping thing that creepeth 
upon the earth after his kind, 
and every fowl after his 
kind, every bird of every 
sort. 

And they went in unto Noah 
into the ark, two and two of 
all flesh, wherein 15 the 
breath of life. 

And they that went in, went 
in male and female of all 
flesh, as God had command- 
ed him: and the LORD shut 
him in. 

And the flood was forty 
days upon the earth; and the 
waters increased, and bare 
up the ark, and it was lift up 
above the earth. 

And the waters prevailed, 
and were increased greatly 
upon the earth; and the ark 
went upon the face of the 
waters. 

And the waters prevailed ex- 
ceedingly upon the earth; 
and all the high hills, that 
were under the whole heav- 
en, were covered. 

Fifteen cubits upward did 
the waters prevail; and the 
mountains were covered. 
And all flesh died that 
moved upon the earth, both 
of fowl, and of cattle, and of 
beast, and of every creeping 
thing that creepeth upon the 
earth, and every man: 

All in whose nostrils was the 
breath of life, of all that was 
in the dry land, died. 

And every living substance 
was destroyed which was 
upon the face of the ground, 
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both man, and cattle, and the creeping things, and the fowl! of the heaven; and they were de- 
stroyed from the earth: and Noah only remained alive, and they that were with him in the ark. 
And the waters prevailed upon the earth an hundred and fifty days. 


And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle that was with him in 
the ark: and God made a wind to pass over the earth, and the waters asswaged; The foun- 
tains also of the deep and the windows of heaven were stopped, and the rain from heaven was 
restrained; And the waters returned from off the earth continually: and after the end of the 
hundred and fifty days the waters were abated. And the ark rested in the seventh month, on 
the seventeenth day of the month, upon the mountains of Ararat. And the waters decreased 
continually until the tenth month: in the tenth month, on the first day of the month, were the 
tops of the mountains seen. And it came to pass at the end of forty days, that Noah opened 
the window of the ark which he had made: And he sent forth a raven, which went forth to 
and fro, until the waters were dried up 
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of all flesh both of fowl, and of cattle, and of every creeping thing that creepeth upon the 
earth; that they may breed abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply upon the 
earth. And Noah went forth, and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him: 
Every beast, every creeping thing, and every fowl, and whatsoever creepeth upon the earth, 
after their kinds, went forth out of the ark. © And Noah builded an altar unto the LORD; and 
took of every clean beast, and of every clean fowl, and offered burnt offerings on the altar. 
And the LORD smelled a sweet savour; and the LORD said in his heart, I will not again 
curse the ground any more for man’s sake; for the imagination of man's heart is evil from his 
youth; neither will I again smite any more every thing living, as I have done. While the 
earth remaineth, seedtime and harvest, and cold and heat, and summer and winter, and day 
and night shall not cease. 
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And God blessed Noah and 
his sons, and said unto them, 
Be fruitful, and multiply, 
and replenish the earth. 

And the fear of you and the 
dread of you shall be upon 
every beast of the earth, and 
upon every fowl of the air, 
upon all that moveth upon 
the earth, and upon all the 
fishes of the sea; into your 
hand are they delivered. 
Every moving thing that 
liveth shall be meat for you; 
even as the green herb have 
I given you all things. 

But flesh with the life there- 
of, which is the blood 
thereof, shall ye not eat. 

And surely your blood of 
your lives will I require; at 
the hand of every beast will 
I require it, and at the hand 
of man; at the hand of every 
man's brother will I require 
the life of man. 

Whoso-_ sheddeth man's 
blood, by man shall his 
blood be shed: for in the 
image of God made he man. 
And you, be ye fruitful, and 
multiply; bring forth abun- 
dantly in the earth, and 
multiply therein. 

And God spake unto Noah, 
and to his sons with him, 
saying, 

And I, behold, I establish 
my covenant with you, and 
with your seed after you; 
And with every living crea- 
ture that is with you, of the 
fowl, of the cattle, and of 
every beast of the earth with 
you; from all that go out of 
the ark, to every beast of the 
earth. 

And I will establish my 
covenant with you; neither 
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shall all flesh be cut off any more by the waters of a flood; neither shall there any more be a 
flood to destroy the earth. And God said, This is the token of the covenant which I make 
between me and you and every living creature that is with you, for perpetual generations: I 
do set my bow in the cloud, and it shall be for a token of a covenant between me and the 


earth. 
seen in the cloud: 


And it shall come to pass, when I bring a cloud over the earth, that the bow shall be 
And I will remember my covenant, which is between me and you and 


every living creature of all flesh; and the waters shall no more become a flood to destroy all 


flesh. 


And the bow shall be in the cloud; and I will look upon it, that I may remember the 


everlasting covenant between God and every living creature of all flesh that is upon the earth. 


And God said unto 
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Noah, This is the token of 
the covenant, which I have 
established between me and 
all flesh that is upon the 
earth. 

And the sons of Noah, that 
went forth of the ark, were 
Shem, and Ham, and 
Japheth: and Ham is the fa- 
ther of Canaan. 

These are the three sons of 
Noah: and of them was the 
whole earth overspread. 

And Noah began to be an 
husbandman, and he planted 
a Vineyard: 

And he drank of the wine, 
and was drunken; and he 
was uncovered within his 
tent. 

And Ham, the father of 
Canaan, saw the nakedness 
of his father, and told his 
two brethren without. 

And Shem and Japheth took 
a garment, and laid it upon 
both their shoulders, and 
went backward, and covered 
the nakedness of their fa- 
ther; and their faces were 
backward, and they saw not 
their father's nakedness. 

And Noah awoke from his 
Wine, and knew what his 
younger son had done unto 
him. 

And he said, Cursed be 
Canaan; a servant of ser- 
vants shall he be unto his 
brethren. 

And he said, Blessed be the 
LORD God of Shem; and 
Canaan shall be his servant. 
God shall enlarge Japheth, 
and he shall dwell in the 
tents of Shem; and Canaan 
shall be his servant. 

And Noah lived after the 
fiood three hundred and fift 
years. 
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And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he died. 


Now these are the generations of the sons of Noah, Shem, Ham, and Japheth: and unto them 


were sons bor after the flood. 
Javan, and Tubal, and Meshech, and Tiras. 


The sons of Japheth; Gomer, and Magog, and Madai, and 


And the sons of Gomer; Ashkenaz, and 


Riphath, and Togarmah. And the sons of Javan; Elishah, and Tarshish, Kittim, and Dodan- 


im. By 


tongue, after their families, in their nations. 


these were the isles of the Gentiles divided in their lands; every one after his 


And the sons of Ham; Cush, and Mizraim, and 


Phut, and Canaan. And the sons of Cush; Seba, and Havilah, and Sabtah, and Raamah, and 
Sabtecha: and the sons of Raamah; Sheba, and Dedan. And Cush begat Nimrod: he began 
to be a mighty one in the earth. He was a mighty hunter before the LORD: wherefore it is 
said, Even as Nimrod the mighty hunter before the LORD. And the beginning of his king- 
dom was Babel, and Erech, and Accad, 
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and Calneh, in the land of 
Shinar. 

Out of that land went forth 
Asshur, and builded Ni- 
neveh, and the _ city 
Rehoboth, and Calah, 

And Resen between Ni- 
neveh and Calah: the same 
iS a great city. 

And Mizraim begat Ludim, 
and Anamim, and Lehabim, 
and Naphtuhim, 

And Pathrusim, and 
Casluhim, (out of whom 
came Philistim,) and Caph- 
torim. 

And Canaan begat Sidon his 
firstborn, and Heth, 

And the Jebusite, and the 
Amorite, and the Girgasite, 
And the Hivite, and the 
Arkite, and the Sinite, 

And the Arvadite, and the 
Zemarite, and the Hamath- 
ite: and afterward were the 
families of the Canaanites 
spread abroad. 

And the border of the 
Canaanites was from Sidon, 
as thou comest to Gerar, 
unto Gaza; as thou goest, 
unto Sodom, and Gomorrah, 
and Admah, and Zeboim, 
even unto Lasha. 

These are the sons of Ham, 
after their families, after 
their tongues, in their coun- 
tries, and in their nations. 
Unto Shem also, the father 
of all the children of Eber, 
the brother of Japheth the 
elder, even to him were chil- 
dren born. 

The children of Shem; Elam, 
and Asshur, and Arphaxad, 
and Lud, and Aram. 

And the children of Aram; 
Uz, and Hul, and Gether, 
and Mash. 


And Arphaxad begat Salah; and Salah begat Eber. 
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And unto Eber were born two sons: the 


name of one was Peleg; for in his days was the earth divided; and his brother's name was Jok- 
tan. And Joktan begat Almodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah, And 


Hadoram, and Uzal, and Diklah, And Obal, and Abimael, and Sheba, 


And Ophir, and 


Havilah, and Jobab: all these were the sons of Joktan. And their dwelling was from Mesha, 


as thou goest unto Sephar a mount of the east. 
lies, after their tongues, in their lands, after their nations. 


These are the sons of Shem, after their fami- 
These are the families of the sons 


of Noah, after their generations, in their nations: and by these were the nations divided in the 


earth after the flood. 
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And the whole earth was of 
one language, and of one 
speech. 

And it came to pass, as they 
journeyed from the east, that 
they found a plain in the 
land of Shinar; and they 
dwelt there. 

And they said one to anoth- 
er, Go to, let us make brick, 
and burn them throughly. 
And they had brick for 
stone, and slime had they for 
morter. 

And they said, Go to, let us 
build us a city and a tower, 
whose top may reach unto 
heaven; and let us make us a 
name, lest we be scattered 
abroad upon the face of the 
whole earth. 

And the LORD came down 
to see the city and the tower, 
which the children of men 
builded. 

And the LORD said, Be- 
hold, the people is one, and 
they have all one language; 
and this they begin to do: 
and now nothing will be re- 
strained from them, which 
they have imagined to do. 
Go to, let us go down, and 
there confound their lan- 
guage, that they may not 
understand one another's 
speech. 

So the LORD scattered them 
abroad from thence upon the 
face of all the earth: and 
they left off to build the city. 
Therefore is the name of it 
called Babel; because the 
LORD did there confound 
the language of all the earth: 
and from thence did the 
LORD scatter them abroad 
upon the face of all the 
earth 


These are the generations of Shem: Shem was an hundred years old, and begat 
And Shem lived after he begat Arphaxad five hundred years, and 
And Arphaxad lived five and thirty years, and begat Salah: 


years after the flood: 
begat sons and daughters. 
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haxad two 


And Arphaxad lived after he begat Salah four hundred and three years, and begat sons and 


daughters. 


thirty years, and begat Peleg: 


And Salah lived thirty years, and begat Eber: 
Eber four hundred and three years, and begat sons and daughters. 
And Eber lived after he begat Peleg four hundred and thirty 


And Salah lived after he begat 
And Eber lived four and 
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years, and begat sons and 
daughters. 

And Peleg lived thirty years, 
and begat Reu: 

And Peleg lived after he 
begat Reu two hundred and 
nine years, and begat sons 
and daughters. 

And Reu lived two and thir- 
ty years, and begat Serug: 
And Reu lived after he begat 
Serug two hundred and 
seven years, and begat sons 
and daughters. 

And Serug lived thirty years, 
and begat Nahor: 

And Serug lived after he 
begat Nahor two hundred 
years, and begat sons and 
daughters. 

And Nahor lived nine and 
twenty years, and begat 
Terah: 

And Nahor lived after he 
begat Terah an hundred and 
nineteen years, and begat 
sons and daughters. 

And Terah lived seventy 
years, and begat Abram, 
Nahor, and Haran. 

Now these are the genera- 
tions of Terah: Terah begat 
Abram, Nahor, and Haran; 
and Haran begat Lot. 

And Haran died before his 
father Terah in the land of 
his nativity, in Ur of the 
Chaldees. 

And Abram and Nahor took 
them wives: the name of 
Abram's wife was Sarai; and 
the name of Nahor’s wife, 
Milcah, the daughter of 
Haran, the father of Milcah, 
and the father of Iscah. 

But Sarai was barren; she 
had no child. 

And Terah took Abram his 
son, and Lot the son of 
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Haran his son's son, and Sarai his daughter in law, his son Abram's wife; and they went forth 
with them from Ur of the Chaldees, to go into the land of Canaan; and they came unto Haran, 


and dwelt there. 
Haran. 


And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah died in 
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Now the LORD had said w-=5 arn) chee) ΤΡ DASNON wT “Yak” 6 


unto Abram, Get thee out of τ τον 


thy country, and from thy Τ᾿ Ὧν SPO) SRT TWN PT ON ΤΩΝ Pra 
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wife, and Lot his brother's s=3 535 pip son ΩΝ 
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unto Abram, and ad Unto AIBN rink bin ΠΡῚΒ Ἢν rR nT! at A) 
thy seed will I give this land: sp. Stn eased: sab ap As SWNT MDA 
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unto the LORD, who ap- PON) ARB ean pom ἽΡΞΙΝ ra 
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on the east: and there he 

builded an altar unto the " ' 
LORD, and called upon the name of the LORD. And Abram journeyed, going on still to- 
ward the south. - And there was a famine in the land: and Abram went down into Egypt to 
sojourn there; for the famine was grievous in the land. And it came to pass, when he was 
come near to enter into Egypt, that he said unto Sarai his wife; Behold now, I know that thou 
art a fair woman to look upon: _Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall 
see thee, that they shall say, This is his wife: and they will kill me, but they will save thee 
alive. Say, I pray thee, thou art my sister: that it may be well with me for thy sake; and my 
soul shall live because of thee. | And it came to pass, that, when Abram was come into 
Egypt, the Egyptians beheld the woman that she was very fair. The princes also of Pharaoh 
saw her, and commended her before Pharaoh: and the woman was taken into Pharaoh's 
house. And he entreated Abram well for her sake: and he had sheep, and oxen, and he 
asses, and menservants, and maidservants, and she asses, 
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and camels. 

And the LORD plagued 
Pharaoh and his house with 
great plagues because of 
Sarai Abram's wife. 

And Pharaoh called Abram, 
and said, What is this that 
thou hast done unto me? 
why didst thou not tell me 
that she was thy wife? 

Why saidst thou, She is my 
sister? so I might have taken 
her to me to wife: now 
therefore behold thy wife, 
take her, and go thy way. 
And Pharaoh commanded 
his men concerning him: 
and they sent him away, and 
his wife, and all that he had. 


And Abram went up out of 
Egypt, he, and his wife, and 
all that he had, and Lot with 
him, into the south. 

And Abram was very rich in 
cattle, in silver, and in gold. 
And he went on his journeys 
from the south even to Beth- 
el, unto the place where his 
tent had been at the begin- 
ning, between Beth-e] and 
Hai; 

Unto the place of the altar, 
which he had made there at 
the first: and there Abram 
called on the name of the 
LORD. 

And Lot also, which went 
with Abram, had flocks, and 
herds, and tents. 

And the land was not able to 
bear them, that they might 
dwell together: for their sub- 
stance was great, so that 
they could not dwell togeth- 
er. 

And there was a strife be- 
tween the herdmen of 
Abram's cattle and the herd- 


men of Lot's cattle: and the Canaanite and the Perizzite dwelled then in the land. 
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And 


Abram said unto Lot, Let there be no strife, I pray thee, between me and thee, and between 
my herdmen and thy herdmen; for we be brethren. [5 not the whole land before thee? sepa- 
rate thyself, I pray thee, from me: if thou wilt take the left hand, then I will go to the nght; or 
if thou depart to the right hand, then I will go to the left. And Lot lifted up his eyes, and be- 
held all the plain of Jordan, that it was well watered every where, before the LORD destroyed 
Sodom and Gomorrah, even as the garden of the LORD, like the land of Egypt, as thou 
comest unto Zoar. Then Lot chose him all the plain of Jordan; and Lot journeyed east: and 
they separated themselves the one from the other. Abram dwelled in the land of Canaan, 
and Lot dwelled in the cities of the plain, and pitched his tent toward Sodom. Βυΐ the men 
of Sodom were wicked and sinners before the LORD exceedingly. | And the LORD said 
me Abram, after that Lot was separated from him, Lift up now thine eyes, and look from the 
place 
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where thou art northward, 
and southward, and east- 
ward, and westward: 

For all the land which thou 
seest, to thee will I give it, 
and to thy seed for ever. 
And I will make thy seed as 
the dust of the earth: so that 
if a man can number the dust 
of the earth, then shall thy 
seed also be numbered. 
Arise, walk through the land 
in the length of it and in the 
breadth of it; for I will give 
it unto thee. 

Then Abram removed his 
tent, and came and dwelt in 
the plain of Mamre, which is 
in Hebron, and built there an 
altar unto the LORD. 


And it came to pass in the 
days of Amraphel king of 
Shinar, Arioch king of EI- 
lasar, Chedorlaomer king of 
Elam, and Tidal king of na- 
tions; 

That these made war with 
Bera king of Sodom, and 
with Birsha king of Gomor- 
rah, Shinab king of Admah, 
and Shemeber king of Ze- 
boiim, and the king of Bela, 
which is Zoar. 

All these were joined to- 
gether in the vale of Siddim, 
which is the salt sea. 

Twelve years they served 
Chedorlaomer, and in the 
thirteenth year they rebelled. 
And in the fourteenth year 
came Chedorlaomer, and the 
kings that were with him, 
and smote the Rephaims in 
Ashteroth Kamaim, and the 
Zuzims in Ham, and the 
Emims in Shaveh 
Kiriathaim, 

And the Horites in their 


mount Seir, unto El!-paran, which is by the wilderness. 
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And they returned, and came to En- 


mishpat, which is Kadesh, and smote all the country of the Amalekites, and also the 


Amorites, that dwelt in Hazezon-tamar. 
king of Gomorrah, and the kin 
same is Zoar;) and they joined 


And there went out the king of Sodom, and the 


g of Admah, and the king of Zeboiim, and the king of Bela (the 
battle with them in the vale of Siddim; With Chedorlaomer 


the king of Elam, and with Tidal king of nations, and Amraphel king of Shinar, and Anoch 


king of Ellasar; four kings with five. 


And the vale of Siddim was full of slimepits; 
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and the kings of Sodom and 
Gomorrah fled, and fell 
there; and they that re- 
mained fled to the mountain. 
And they took all the goods 
of Sodom and Gomorrah, 
and all their victuals, and 
went their way. 

And they took Lot, Abram's 
brother's son, who dwelt in 
Sodom, and his goods, and 
departed. 

And there came one that had 
escaped, and told Abram the 
Hebrew; for he dwelt in the 
plain of Mamre the Amorite, 
brother of Eshcol, and broth- 
er of Aner: and these were 
confederate with Abram. 
And when Abram heard that 
his brother was taken cap- 
tive, he armed his trained 
servants, bom in his own 
house, three hundred and 
eighteen, and pursued them 
unto Dan. 

And he divided himself 
against them, he and his ser- 
vants, by night, and smote 
them, and pursued them 
unto Hobah, which is on the 
left hand of Damascus. 

And he brought back all the 
goods, and also brought 
again his brother Lot, and 
his goods, and the women 
also, and the people. 

And the king of Sodom went 
out to meet him after his re- 
tum from the slaughter of 
Chedorlaomer, and of the 
kings that were with him, at 
the valley of Shaveh, which 
is the king's dale. 

And Melchizedek king of 
Salem brought forth bread 
and wine: and he was the 
priest of the most high God. 
And he blessed him, and 
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said, Blessed be Abram of the most high God, possessor of heaven and earth: And blessed 
be the most high God, which hath delivered thine enemies into thy hand. And he gave him 


tithes of all. 
goods to thyself. 


And the king of Sodom said unto Abram, Give me the persons, and take the 
And Abram said to the king of Sodom, I have lift up mine hand unto the 
LORD, the most high God, the possessor of heaven and earth, 


That I will not take from a 


thread even to a shoelatchet, and that I will not take any thing that is thine, lest thou shouldest 


say, I have made Abram rich: 


Save only that which the young men have eaten, and the por- 


tion of the men which went with me, Aner, Eshcol, and Mamre; let them take their portion. 


After these things 
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the word of the LORD came 
unto Abram in a vision, say- 
ing, Fear not, Abram: I am 
thy shield, and thy exceed- 
ing great reward. 

And Abram = said, Lord 
GOD, what wilt thou give 
me, seeing I go childless, 
and the steward of my house 
is this Eliezer of Damascus? 
And Abram said, Behold, to 
me thou hast given no seed: 
and, lo, one born in my 
house is mine heir. 

And, behold, the word of the 
LORD came unto him, say- 
ing, This shall not be thine 
heir; but he that shall come 
forth out of thine own bow- 
els shall be thine heir. 

And he brought him forth 
abroad, and said, Look now 
toward heaven, and tell the 
stars, if thou be able to num- 
ber them: and he said unto 
him, So shall thy seed be. 
And he believed in the 
LORD; and he counted it to 
him for righteousness. 

And he said unto him, I am 
the LORD that brought thee 
out of Ur of the Chaldees, to 
give thee this land to inherit 
it. 

And he said, Lord GOD, 
whereby shall I know that I 
shall inherit it? 

And he said unto him, Take 
me an heifer of three years 
old, and a she goat of three 
years old, and a ram of three 
years old, and a turtledove, 
and a young pigeon. 

And he took unto him all 
these, and divided them in 
the midst, and laid each 
piece one against another: 
but the birds divided he not. 
And when the fowls came 


down upon the carcases, Abram drove them away. 
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And when the sun was going down, a 


deep sleep fell upon Abram; and, lo, an horror of great darkness fell uponhim. And he said 
unto Abram, Know of a surety that thy seed shall be a stranger in a land that is not theirs, and 


shall serve them; and they shall afflict them four hundred years; 


And also that nation, 


whom they shall serve, will I judge: and afterward shall they come out with great substance. 


And thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt be buried in a good old age. 


But in the 


fourth generation they shall come hither again: for the iniquity of the Amorites is not yet full. 
And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking fur- 


nace, and a burning lamp that passed between those pieces. 


In the same day the LORD 


made a covenant with Abram, saying, Unto thy seed have I given 
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this land, from the river of 3m) = ΠῚ “WaT p= “W132 Akin Pa 
tLe ever Euphrates ARRIETA) ΤΟΙ A apes poche 
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Egyptian, whose name was 


Hager. Ὁ SpRH SNPS MEMS: bom SRST 59 SM TIM 


And Sarai said unto Abram, 
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Egyptian, after Abram had ab “rie ‘ArmS "SON 7753 “Ww ΝΕ “VaR 


dwelt ten years in the land of 


Canaan, and gave her to her oT Fn wr sary Sw δὴν sx 


husband Abram to be his by ρει Soa Ags cit ἽΝ» AD ἼΩΝΟΣ 
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and she conceived: and 


when she saw that she had sare min dawns bemeen Ἕν FANT?) 19 
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despised in her eyes. 
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But Abram said unto Sarai, 

Behold, thy maid is in thy 

hand; do to her as it pleaseth 

thee. And when Sarai dealt hardly with her, she fled from her face. And the angel of the 
LORD found her by a fountain of water in the wilderness, by the fountain in the way to Shur. 
And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she 
said, I flee from the face of my mistress Sarai. And the angel of the LORD said unto her, 
Return to thy mistress, and submit thyself under her hands. And the angel of the LORD 
said unto her, I will multi ly thy seed exceedingly, that it shall not be numbered for multi- 
tude. And the angel of the LORD said unto her, Behold, thou art with child, and shalt bear 
a son, and shalt call his name Ishmael; because the LORD hath heard thy affliction. And 
he will be a wild man; his hand will be against every man, and every man's hand against him; 
and he shall dwell in the presence of all his brethren. And she called the name of the 
LORD that spake unto her, Thou God seest me: for she said, Have I also here looked after 
him that seeth me? Wherefore 
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and to thy seed after thee, τὸς 
the land wherein thou art a 

Stranger, all the land of 

Canaan, for an everlasting possession; and I will be their God. | And God said unto Abra- 
ham, Thou shalt keep my covenant therefore, thou, and thy seed after thee in their 
generations. This is my covenant, which ye shall keep, between me and you and thy seed 
after thee; Every man child among you shall be circumcised. And ye shall circumcise the 
flesh of your foreskin; and it shall be a token of the covenant betwixt me and you. And he 
that is eight days old shall be circumcised among you, every man child in your generations, 
he that is born in the house, or bought with money of any stranger, which is not of thy seed. 
He that is born in thy house, and he that is bought with thy money, must needs be circum- 
cised: and my covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant. And the 
uncircumcised man child whose flesh of his foreskin is not circumcised, that soul shall be cut 
off 
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from his people; he hath 
broken my covenant. 


And God said unto Abra-. 


ham, As for Sarai thy wife, 
thou shalt not call her name 
Sarai, but Sarah shall her 
name be. 

And I will bless her, and 
give thee a son also of her: 
yea, I will bless her, and she 
shall be a mother of nations; 
kings of people shall be of 
her. 

Then Abraham fell upon his 
face, and laughed, and said 
in his heart, Shall a child be 
bom unto him that is an 
hundred years old? and shall 
Sarah, that is ninety years 
old, bear? 

And Abraham said unto 
God, O that Ishmael might 
live before thee! 

And God said, Sarah thy 
wife shall bear thee a son in- 
deed; and thou shalt call his 
name Isaac: and I will estab- 
lish my covenant with him 
for an everlasting covenant, 
and with his seed after him. 
And as for Ishmael, I have 
heard thee: Behold, I have 
blessed him, and will make 
him fruitful, and will multi- 
ply him exceedingly; twelve 
princes shall he beget, and I 
will make him a great na- 
tion. 

But my covenant will I es- 
tablish with Isaac, which 
Sarah shall bear unto thee at 
this set time in the next year. 
And he left off talking with 
him, and God went up from 
Abraham. 

And Abraham took Ishmael 
his son, and all that were 
born in his house, and all 
that were bought with his 
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money, every male among the men of Abraham's house; and circumcised the flesh of their 


foreskin in the selfsame day, as God had said unto him. 
and nine, when he was circumcised in the flesh of his foreskin. 
thirteen years old, when he was circumcised in the flesh of his foreskin. 
day was Abraham circumcised, and Ishmael his son. 


And Abraham was ninety years old 
And Ishmael his son was 
In the selfsame 
And all the men of his house, bor in 


the house, and bought with money of the stranger, were circumcised with him. 
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And the LORD appeared wm 5} 


unto him in the plains of 
Mamre: and he sat in the 
tent door in the heat of the 
day; 

And he lift up his eyes and 
looked, and, lo, three men 


stood by him: and when he 


saw them, he ran to meet 
them from the tent door, and 
bowed himself toward the 
ground, 

And said, My Lord, if now I 
have found favour in thy 
sight, pass not away, I pray 
thee, from thy servant: 

Let a little water, I pray you, 
be fetched, and wash your 
feet, and rest yourselves 
under the tree: 

And I will fetch a morsel of 
bread, and comfort ye your 
hearts; after that ye shall 
pass on: for therefore are ye 
come to your servant. And 
they said, So do, as thou hast 
said. 

And Abraham hastened into 
the tent unto Sarah, and said, 
Make ready quickly three 
measures of fine meal, 
knead it, and make cakes 
upon the hearth. 

And Abraham ran unto the 
herd, and fetcht a calf tender 
and good, and gave it unto a 
young man; and he hasted to 
dress it. 

And he took butter, and 
milk, and the calf which he 
had dressed, and set it be- 
fore them; and he stood by 
them under the tree, and 
they did eat. 

And they said unto him, 
Where is Sarah thy wife? 
And he said, Behold, in the 
tent. 

And he said, I will certainly 
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return unto thee according to the time of life; and, lo, Sarah thy wife shall have a son. And 
Sarah heard it in the tent door, which was behind him. Now Abraham and Sarah were old 


and well stricken in age; and it ceased to be with Sarah after the manner of women. 


There- 


fore Sarah laughed within herself, saying, After I am waxed old shall I have pleasure, my 


lord being old also? 


And the LORD said unto Abraham, Wherefore did Sarah laugh, say- 
ing, Shall I of a surety bear a child, which am old? 


Is any thing too hard for the LORD? At 


the time appointed I will return unto thee, according to the time of life, and Sarah shall have a 
son. Then Sarah denied, saying, I laughed not; for she was afraid. And he said, Nay; but 


thou didst laugh. 
ham 


And the men rose up from thence, and looked toward Sodom: and Abra- 
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went with them to bring 
them on the way. 

And the LORD said, Shall I 
hide from Abraham that 
thing which I do; 

Seeing that Abraham shall 
surely become a great and 
mighty nation, and al! the 
nations of the earth shall be 
blessed in him? 

For I know him, that he will 
command his children and 
his household after him, and 
they shall keep the way of 
the LORD, to do justice and 
judgment; that the LORD 
may bring upon Abraham 
that which he hath spoken of 
him. 

And the LORD said, Be- 
cause the cry of Sodom and 
Gomorrah is great, and be- 
cause their sin is very 
grievous; 

I will go down now, and see 
whether they have done al- 
together according to the cry 
of it, which is come unto 
me; and if not, I will know. 
And the men tumed their 
faces from thence, and went 
toward Sodom: but Abra- 
ham stood yet before the 
LORD. 

And Abraham drew near, 
and said, Wilt thou also de- 
stroy the righteous with the 
wicked? 

Peradventure there be fifty 
righteous within the city: 
wilt thou also destroy and 
not spare the place for the 
fifty mghteous that are there- 
in? 

That be far from thee to do 
after this manner, to slay the 
righteous with the wicked: 
and that the righteous should 
be as the wicked, that be far 


from thee: Shall not the Judge of all the earth do right? 
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And the LORD said, If I find in 


Sodom fifty righteous within the city, then I will spare all the place for their sakes. And 
Abraham answered and said, Behold now, I have taken upon me to speak unto the Lord, 


which am but dust and ashes: 


Peradventure there shall lack five of the fifty righteous: wilt 


thou destroy all the city for lack of five? And he said, If I find there forty and five, I will not 


destroy it. 


And he spake unto him yet again, and said, Peradventure there shall be forty 
found there. And he said, I will not do it for forty's sake. 


And he said unto him, Oh let not 


the Lord be angry, and I will speak: Peradventure there shall thirty be found there. And he 


said, I will not do it, if I find thirty there. 


And he said, Behold now, 
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I have taken upon me to 
speak unto the Lord: Perad- 
venture there shall be twenty 
found there. And he said, I 
will not destroy it for twen- 
ty's sake. 

And he said, Ob let not the 
Lord be angry, and I will 
speak yet but this once: Per- 
adventure ten shall be found 
there. And he said, I will not 
destroy it for ten's sake. 

And the LORD went his 
way, as soon as he had left 
communing with Abraham: 
and Abraham returned unto 
his place. 


And there came two angels 
to Sodom at even; and Lot 
sat in the gate of Sodom: 
and Lot seeing them rose up 
to meet them; and he bowed 
himself with his face toward 
the ground; 

And he said, Behold now, 
my lords, turn in, I pray you, 
into your servant's house, 
and tarry all night, and wash 
your feet, and ye shall rise 
up early, and go on your 
ways. And they said, Nay; 
but we will abide in the 
street all night. 

And he pressed upon them 
greatly; and they turned in 
unto him, and entered into 
his house; and he made them 
a feast, and did bake unleav- 
ened bread, and they did eat. 
But before they lay down, 
the men of the city, even the 
men of Sodom, compassed 
the house round, both old 
and young, all the people 
from every quarter: 

And they called unto Lot, 
and said unto him, Where 
are the men which came in 
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to thee this night? bring them out unto us, that we may know them. And Lot went out at the 
door unto them, and shut the door after him, And said, I pray you, brethren, do not so 
wickedly. Behold now, I have two daughters which have not known man; let me, 1 pray 
you, bring them out unto you, and do ye to them as is good in your eyes: only unto these men 
do nothing; for therefore came they under the shadow of my roof. And they said, Stand 
back. And they said again, This one fellow came in to sojourn, and he will needs be a judge: 
now will we deal worse with thee, than with them. And they pressed sore upon the man, even 
Lot, and came near to break the door. But the men put forth their hand, and pulled Lot into 
the house to them, and shut to the door. And they smote the men that were at the door of 
the house with blindness, both small and great: so that they wearied themselves to find the 
door. And the men said unto Lot, Hast thou here any besides? son in law, and thy sons, and 
thy daughters, and whatsoever thou hast in the city, bring them out of this place: 
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For we will destroy this 
place, because the cry of 
them is waxen great before 
the face of the LORD; and 
the LORD hath sent us to 
destroy it. 

And Lot went out, and spake 
unto his sons in law, which 
married his daughters, and 
said, Up, get you out of this 
place; for the LORD will de- 
stroy this city. But he 
seemed as one that mocked 
unto his sons in law. 

And when the moring 
arose, then the angels has- 
tened Lot, saying, Arise, 
take thy wife, and thy two 
daughters, which are here; 
lest thou be consumed in the 
iniquity of the city. 

And while he lingered, the 
men laid hold upon his 
hand, and upon the hand of 
his wife, and upon the hand 
of his two daughters; the 
LORD being merciful unto 
him: and they brought him 
forth, and set him without 
the city. 

And it came to pass, when 
they had brought them forth 
abroad, that he said, Escape 
for thy life; look not behind 
thee, neither stay thou in all 
the plain; escape to the 
mountain, lest thou be con- 
sumed. 

And Lot said unto them, Oh, 
not so, my Lord: 

Behold now, thy servant 
hath found grace in thy 
sight, and thou hast magni- 
fied thy mercy, which thou 
hast shewed unto me in sav- 
ing my life; and I cannot 
escape to the mountain, lest 
some evil take me, and I die: 
Behold now, this city is near 
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to flee unto, and it is a little one: Oh, let me escape thither, (is it not a little one?) and my soul 
shall live. And he said unto him, See, I have accepted thee concerning this thing also, that I 
will not overthrow this city, for the which thou hast spoken. Haste thee, escape thither; for 
I cannot do any thing till thou be come thither. Therefore the name of the city was called 
Zoar. The sun was risen upon the earth when Lot entered into Zoar. Then the LORD 
rained upon Sodom and upon Gomorrah brimstone and fire from the LORD out of heaven; 
And he overthrew those cities, and all the plain, and all the inhabitants of the cities, and that 
which grew upon the ground. But his wife looked back from behind him, and she became a 
onary fl And Abraham gat up early in the morning to the place where he stood before 
the : 
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And he looked toward 
Sodom and Gomorrah, and 
toward all the land of the 
plain, and beheld, and, lo, 
the smoke of the country 
went up as the smoke of a 
furnace. 

And it came to pass, when 
God destroyed the cities of 
the plain, that God remem- 
bered Abraham, and sent 
Lot out of the midst of the 
overthrow, when he over- 
threw the cities in the which 
Lot dwelt. 

And Lot went up out of 
Zoar, and dwelt in the 
mountain, and his’ two 
daughters with him; for he 
feared to dwell in Zoar: and 
he dwelt in a cave, he and 
his two daughters. 

And the firstborn said unto 
the younger, Our father is 
old, and there is not a man in 
the earth to come in unto us 
after the manner of all the 
earth: 

Come, let us make our fa- 
ther drink wine, and we will 
lie with him, that we may 
preserve seed of our father. 
And they made their father 
drink wine that night: and 
the firstborn went in, and lay 
with her father; and he per- 
ceived not when she lay 
down, nor when she arose. 
And it came to pass on the 
morrow, that the firstborn 
said unto the younger, Be- 
hold, I lay yesternight with 
my father: let us make him 
drink wine this night also; 
and go thou in, and lie with 
him, that we may preserve 
seed of our father. 

And they made their father 
drink wine that night also: 
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and the younger arose, and lay with him; and he perceived not when she lay down, nor when 
she arose. Thus were both the daughters of Lot with child by their father. And the first- 
born bare a son, and called his name Moab: the same is the father of the Moabites unto this 
day. And the younger, she also bare a son, and called his name Benammi: the same is the 
father of the children of Ammon unto this day. 


And Abraham journeyed from thence toward the south country, and dwelled between Kadesh 
and Shur, and sojourned in Gerar. And Abraham said of Sarah his wife, She is my sister: 
and Abimelech king of Gerar sent, and took Sarah. But God came to Abimelech in a dream 
by night, and said to him, Behold, thou art but a dead man, for the woman which thou hast 
taken; for she is a man's wife. But Abimelech had not come near her: and he said, Lord, 
wilt thou slay also a righteous 
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nation? 

Said he not unto me, She 15 
my Sister? and she, even she 
herself said, He is my broth- 
er: in the integnty of my 
heart and innocency of my 
hands have I done this. 

And God said unto him in a 
dream, Yea, I know that 
thou didst this in the integn- 
ty of thy heart; for I also 
withheld thee from sinning 
against me: therefore suf- 
fered I thee not to touch her. 
Now therefore restore the 
man his wife; for he is a 
prophet, and he shall pray 
for thee, and thou shalt live: 
and if thou restore her not, 
know thou that thou shalt 
surely die, thou, and all that 
are thine. 

Therefore Abimelech rose 
early in the morning, and 
called all his servants, and 
told all these things in their 
ears: and the men were sore 


afraid. 
Then Abimelech called 
Abraham, and said unto 


him, What hast thou done 
unto us? and what have I of- 
fended thee, that thou hast 
brought on me and on my 
kingdom a great sin? thou 
hast done deeds unto me that 
ought not to be done. 

And Abimelech said unto 
Abraham, What § sawest 
thou, that thou hast done this 
thing? 

And Abraham said, Because 
I thought, Surely the fear of 
God is not in this place; and 
they will slay me for my 
wife's sake. 

And yet indeed she is my 
sister; she is the daughter of 
my father, but not the 


daughter of my mother; and she became my wife. 
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And it came to pass, when God caused 


me to wander from my father's house, that I said unto her, This is thy kindness which thou 
shalt shew unto me; at every place whither we shall come, say of me, He is my brother. 
And Abimelech took sheep, and oxen, and menservants, and womenservants, and gave them 
unto Abraham, and restored him Sarah his wife. And Abimelech said, Behold, my land is 
before thee: dwell where it pleaseth thee. And unto Sarah he said, Behold, I have given thy 
brother a thousand pieces of silver: behold, he is to thee a covering of the eyes, unto all that 
are with thee, and with all other: thus she was reproved. So Abraham prayed unto God: and 
God healed Abimelech, and his wife, and his maidservants; and they bare children. For the 
LORD had fast closed up all the wombs of the house of Abimelech, because of Sarah 
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Abraham's wife. 


And the LORD visited 
Sarah as he had said, and the 
LORD did unto Sarah as he 
had spoken. 

For Sarah conceived, and 
bare Abraham a son in his 
old age, at the set time of 
which God had spoken to 
him. 

And Abraham called the 
name of his son that was 
born unto him, whom Sarah 
bare to him, [saac. 

And Abraham circumcised 
his son [saac being eight 
days old, as God had com- 
manded him. 

And Abraham was an hun- 
dred years old, when his son 
Isaac was born unto him. 
And Sarah said, God hath 
made me to laugh, so that all 
that hear will laugh with me. 
And she said, Who would 
have said unto Abraham, 
that Sarah should have given 
children suck? for I have 
born him a son in his old 


age. 

And the child grew, and was 
weaned: and Abraham made 
a great feast the same day 
that Isaac was weaned. 

And Sarah saw the son of 
Hagar the Egyptian, which 
she had born unto Abraham, 
mocking. 
Wherefore she said unto 
Abraham, Cast out this 
bondwoman and her son: for 
the son of this bondwoman 
shall not be heir with my 
son, even with Isaac. 

And the thing was very 
grievous in Abraham's sight 
because of his son. 

And God said unto Abra- 
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ham, Let it not be grievous in thy sight because of the lad, and because of thy bondwoman; in 
all that Sarah hath said unto thee, hearken unto her voice; for in Isaac shall thy seed be called. 
And also of the son of the bondwoman will I make a nation, because he is thy seed. — And 
Abraham rose up early in the morning, and took bread, and a bottle of water, and gave it unto 
Hagar, putting it on her shoulder, and the child, and sent her away: and she departed, and 
wandered in the wilderness of Beer-sheba. And the water was spent in the bottle, and she 
cast the child under one of the shrubs. And she went, and sat her down over against him a 
good way off, as it were a bowshot: for she said, Let me not see the death of the child. And 
she sat over against him, and lift up her voice, and wept. | And God heard the voice of the 
lad; and the angel of God called to Hagar out of heaven, and said unto her, What aileth thee, 
Hagar? fear not; 
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for God hath heard the voice 
of the lad where he is. 

Arise, lift up the lad, and 
hold him in thine hand; for I 
will make him a great na- 
tion. 

And God opened her eyes, 
and she saw a well of water; 
and she went, and filled the 
bottle with water, and gave 
the lad drink. 

And God was with the lad; 
and he grew, and dwelt in 
the wilderness, and became 
an archer. 

And he dwelt in the wilder- 
ness of Paran: and his 
mother took him a wife out 
of the land of Egypt. 

And it came to pass at that 
time, that Abimelech and 
Phichol the chief captain of 
his host spake unto Abra- 
ham, saying, God is with 
thee in all that thou doest: 
Now therefore swear unto 
me here by God that thou 
wilt not deal falsely with 
me, nor with my son, nor 
with my son's son: but ac- 
cording to the kindness that 
I have done unto thee, thou 
shalt do unto me, and to the 
land wherein thou hast so- 
jourmed. 

And Abraham said, I will 
swear. 

And Abraham _reproved 
Abimelech because of a well 
of water, which Abimelech's 
servants had violently taken 
away. 

And Abimelech said, I wot 
not who hath done this 
thing: neither didst thou tell 
me, neither yet heard I of it, 
but to day. 

And Abraham took sheep 
and oxen, and gave them 


unto Abimelech; and both of them made a covenant. 
And Abimelech said unto Abraham, What mean these seven ewe 
lambs which thou hast set by themselves? 


the flock by themselves. 
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And Abraham set seven ewe lambs of 


And he said, For these seven ewe lambs shalt 


thou take of my hand, that they may be a witness unto me, that I have digged this well. 
Wherefore he called that place Beer-sheba; because there they sware both of them. Thus 
they made a covenant at Beer-sheba: then Abimelech rose up, and Phichol the chief captain 
of his host, and they returned into the land of the Philistines. And Abraham planted a grove 
in Beer-sheba, and called there on the name of the LORD, the everlasting God. And Abra- 
ham sojoumed in the Philistines’ land many days. 
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And it came to pass after 
these things, that God did 
tempt Abraham, and said 
unto him, Abraham: and he 
said, Behold, here I am. 

And he said, Take now thy 
son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get 
thee into the land of Moriah; 
and offer him there for a 
burnt offering upon one of 
the mountains which I will 
tell thee of. 

And Abraham rose up early 
in the morning, and saddled 
his ass, and took two of his 
young men with him, and 
Isaac his son, and clave the 
wood for the bumt offering, 
and rose up, and went unto 
the place of which God had 
told him. 

Then on the third day Abra- 
ham lifted up his eyes, and 
saw the place afar off. 

And Abraham said unto his 
young men, Abide ye here 
with the ass; and I and the 
lad will go yonder and wor- 
ship, and come again to you. 
And Abraham took the 
wood of the bumt offering, 
and laid it upon Isaac his 
son; and he took the fire in 
his hand, and a knife; and 
they went both of them to- 
gether. 

And Isaac spake unto Abra- 
ham his father, and said, My 
father: and he said, Here am 
I, my son. And he said, Be- 
hold the fire and the wood: 
but where is the lamb for a 
burnt offering? 

And Abraham said, My son, 
God will provide himself a 
lamb for a burnt offering: so 
they went both of them to- 
gether. 
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And they came to the place which God had told him of; and Abraham built an altar there, and 
laid the wood in order, and bound Isaac his son, and laid him on the altar upon the wood. 
And Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his son. And the angel of 
the LORD called unto him out of heaven, and said, Abraham, Abraham: and he said, Here 
amI. And he said, Lay not thine hand upon the lad, neither do thou any thing unto him: for 
now I know that thou fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine only son from 
me. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind him a ram caught in a 


thicket by his hors: 
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and Abraham went and took 
the ram, and offered him up 
for a burt offering in the 
stead of his son. 

And Abraham called the 
name of that place Jehovah- 
jireh: as it is said to this day, 
In the mount of the LORD it 
shall be seen. 

And the angel of the LORD 
called unto Abraham out of 
heaven the second time, 

And said, By myself have I 
sworn, saith the LORD, for 
because thou hast done this 
thing, and hast not withheld 
thy son, thine only son: 

That in blessing I will bless 
thee, and in multiplying I 
will multiply thy seed as the 
stars of the heaven, and as 
the sand which is upon the 
sea shore; and thy seed shall 
possess the gate of his en- 
emies; 

And in thy seed shall all the 
nations of the earth be 
blessed; because thou hast 
obeyed my voice. 

So Abraham returned unto 
his young men, and they 
rose up and went together to 
Beer-sheba; and Abraham 
dwelt at Beer-sheba. 

And it came to pass after 
these things, that it was told 
Abraham, saying, Behold, 
Milcah, she hath also born 
children unto thy brother 
Nahor; 

Huz his firstborn, and Buz 
his brother, and Kemuel the 
father of Aram, 

And Chesed, and Hazo, and 
Pildash, and Jidlaph, and 
Bethuel. 

And Bethuel begat Rebekah: 
these eight Milcah did bear 
to Nahor, Abraham's broth- 
er. 
Thahash, and Maachah. 


{1- 


τας 


17 


m0 "π Mors 36 


ta Ann sop wtbps Saerrx mn ὉΤΊΖΝ i 
SW ANT TT ΝῊΠΠ ee oma ae 14 
oy aT wD NIP ANT: myn ἘΦ Btn “BE τὲ 
nsen re ain — by τῶκ ἸΣ 3 μοὶ 
ASW ASIN ἼΩΝ ΤΊΣ ΠΊΠΤΩΝ pany τ 
ΓΕ SD mein SIS) ΘΠ 33:29 FD Ir AK 
wa 55 SUS SIBAM ess Ἣν AN ΡΣ WN 18 
x ΤῚΝ Sy phos ΠΡΟ ἼΩΝ SPP PINT 19 
D™MSs Sw poy’ -κοῦκ rm sb me Tp) 
pay “NSD 
ἜΣ ΩΝ oomsyd San sigs OST ox ὙΠῸ 20 
mS chy seems cies map ΝΥΤῈΣ Azbr se οἱ 
“AN SOS"AN) OTN “Se ONES AND TMS NSA 2 
sb: Senta Sona PAN) DTA vb AK! HM 23 
‘mx sib ssh sae TOS Auew ASSIA 
“Ay ἈΥΤῸΣ Tom) sw ees we OTN οἱ 
{ASEAN WEAN) OFAN) ΓΙΞῸ 
Bow sen Aw owe) Aw Ane Say vm nmi 
MSM NIT STS A8s ΠῚ ram sm ome 9 


PANS 
«ὙἹΟ [MD ΓΝ MDS v. 20 


IIIA “DOS 33 v.18 OMS OA TAS v.16 
j wninp ssa Μ΄ v. 39 
om osoe ‘mercy ap wpa TIS (xvi τ ΧΧῊ 24] AMA Ow. "4 
WDM INN 11 ὉΠΣΝ 5359 ΣΟῚ ΟΝῚΧ 1] eo se ἸΜΞῚ ΙΧΥΤῚ 1] eo ΜῸῚ 
AWA TAA 132 Pop ΠΟΘ ΠῚ ars 19x 199) [XVI 1] ADS omoxm [ΧΧΕ 1] 199 AR 
/OCVIE 2a] SUNITA (AVL 15) 13 AIM Mor ἰΧΧΤῚ 20] BAIN I ὙἹΌ ΜῈ] 
OINNUS Ἢ] IY [NXE] OSM CIN [ΧΧῚ 11] an PAD [ΧΧῚ 14] oe AM 
mean “$35 Ἢ mdm .sbARM ooo Aye nynin sem onsen ose ot 
ἸΧΧῚ so] TEA wa “ne xis ata hs τ ann ΜΡ ΤῊ Μ'2 Do [XVIIT 90] 
ANA 23 TI WS wo {xxita] sen hone aah 2 ht esa ὮΝ wea ὋΝ 
spor «520 12 wh Μ΄25 722 “rm ἸΧΧΗ 10] wma TeneAK 325 1} δι ten 

ANON 39] AMDT ΠΘΊΡΣΥ INV 9] ΤῊ ie’ DMPA ae meter yar ane 
SPIN AND ING A PSM ΜΚ ν΄ ἘΠ ΟΝ Ἡ ete: τῶ tfom mepn v. 1 (22 


And his concubine, whose name was Reumah, she bare also Tebah, and Gaham, and 


And Sarah was an hundred and seven and twenty years old: these were the years of the life of 
Sarah. And Sarah died in Kirjath-arba; the same is Hebron 
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in the land of Canaan: and 
Abraham came to mourm for 
Sarah, and to weep for her. 
And Abraham stood up from 
before his dead, and spake 
unto the sons of Heth, say- 
ing, 

I am a stranger and a so- 
journer with you: give me a 
possession of a buryingplace 
with you, that I may bury 
my dead out of my sight. 


And the children of Heth an- 
swered Abraham, saying 
unto him, 


Hear us, my lord: thou art a 
mighty prince among us: in 
the choice of our sepulchres 
bury thy dead; none of us 
shall withhold from thee his 
sepulchre, but that 
mayest bury thy dead. 
And Abraham stood up, and 
bowed himself to the people 
of the land, even to the chil- 
dren of Heth. 

And he communed with 
them, saying, If it be your 
mind that I should bury my 
dead out of my sight; hear 
me, and intreat for me to 
Ephron the son of Zohar, 
That he may give me the 
cave of Machpelah, which 
he hath, which is in the end 
of his field; for as much 
money as it is worth he shall 
give it me for a possession 
of a buryingplace amongst 


you. 

And Ephron dwelt among 
the children of Heth: and 
Ephron the Hittite answered 
Abraham in the audience of 
the children of Heth, even of 
all that went in at the gate of 
his city, saying, 

Nay, my lord, hear me: the 
field give I thee, and the 


thou 
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cave that is therein, I give it thee; in the presence of the sons of my aps ΨῈ give I it thee: bury 


thy dead. 


And Abraham bowed down himself before the people o 


the land. And he 


spake unto Ephron in the audience of the people of the land, saying, But if thou wilt give it, I 
pray thee, hear me: I will give thee money for the field; take it of me, and I will bury my dead 
there. And Ephron answered Abraham, saying untohim, My lord, hearken unto me: the 
land is worth four hundred shekels of silver; what is that betwixt me and thee? bury therefore 
thy dead. And Abraham hearkened unto Ephron; and Abraham weighed to Ephron the sil- 
ver, which he had named in the audience of the sons of Heth, four hundred shekels of silver, 
current money with the merchant. And the field of Ephron, which was in Machpelah, 
which was before Mamre, the field, and the cave which was therein, 
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and all the trees that were in 
the field, that were in all the 
borders round about, were 
made sure 

Unto Abraham for a posses- 
sion in the presence of the 
children of Heth, before all 
that went in at the gate of his 
city. 

And after this, Abraham 
buried Sarah his wife in the 
cave of the field of Mach- 
pelah before Mamre: the 
same is Hebron in the land 
of Canaan. 

And the field, and the cave 
that is therein, were made 
sure unto Abraham for a 
possession of a buryingplace 
by the sons of Heth. 


And Abraham was old, and 
well stricken in age: and the 
LORD had blessed Abra- 
ham in all things. 

And Abraham said unto his 
eldest servant of his house, 
that ruled over all that he 
had, Put, I pray thee, thy 
hand under my thigh: 

And | will make thee swear 
by the LORD, the God of 
heaven, and the God of the 
earth, that thou shalt not 
take a wife unto my son of 
the daughters of the Canaan- 
ites, among whom I dwell: 
But thou shalt go unto my 
country, and to my kindred, 
and take a wife unto my son 
Isaac. 

And the servant said unto 
him, Peradventure the 
woman will not be willing to 
follow me unto this land: 
must I needs bring thy son 
again unto the land from 
whence thou camest? 

And Abraham said unto 


him, Beware thou that thou bring not my son thither again. 
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The LORD God of heaven, 


which took me from my father's house, and from the land of my kindred, and which spake 
unto me, and that sware unto me, saying, Unto thy seed will I give this land; he shall send his 
angel before thee, and thou shalt take a wife unto my son from thence. And if the woman 
will not be willing to follow thee, then thou shalt be clear from this my oath: only bring not 
my son thither again. And the servant put his hand under the thigh of Abraham his master, 
and sware to him concerning that matter. And the servant took ten camels of the camels of 
his master, and departed; for all the goods of his master were in his hand: and he arose, and 
went to Mesopotamia, unto the city of Nahor. And he made his camels to kneel down 
without the city by a well of water at the time of the evening, even the time that women go 
out 
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to draw water. 

And he said, O LORD God 
of my master Abraham, I 
pray thee, send me good 
speed this day, and shew 
kindness unto my master 
Abraham. 

Behold, I stand here by the 
well of water; and the 
daughters of the men of the 
city come out to draw water: 
And let it come to pass, that 
the damsel to whom I shall 
say, Let down thy pitcher, I 
pray thee, that I may drink; 
and she shall say, Drink, and 
I will give thy camels drink 
also: let the same be she that 
thou hast appointed for thy 
servant Isaac; and thereby 
shall I know that thou hast 
shewed kindness unto my 
master. 

And it came to pass, before 
he had done speaking, that, 
behold, Rebekah came out, 
who was bom to Bethuel, 
son of Milcah, the wife of 
Nahor, Abraham's brother, 
with her pitcher upon her 
shoulder. 

And the damsel was very 
fair to look upon, a virgin, 
neither had any man known 
her: and she went down to 
the well, and filled her 
pitcher, and came up. 

And the servant ran to meet 
her, and said, Let me, I pray 
thee, dnnk a little water of 
thy pitcher. 

And she said, Drink, my 
lord: and she hasted, and let 
down her pitcher upon her 
hand, and gave him drink. 
And when she had done giv- 
ing him drink, she said, I 
will draw water for thy 
camels also, until they have 


done drinking. 


the well to draw water, and drew for all his camels. 
peace, to wit whether the LORD had made his journey prosperous or not. 
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And she hasted, and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto 


And the man wondering at her held his 
And it came to 


pass, as the camels had done drinking, that the man took a golden earring of half a shekel 
weight, and two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold; And said, Whose 
daughter art thou? tell me, I pray thee: is there room in thy father's house for us to lodge in? 
And she said unto him, I am the daughter of Bethue! the son of Milcah, which she bare unto 
Nahor. She said moreover unto him, We have both straw and provender enough, and room to 
lodge in. And the man bowed down his head, and worshipped the LORD. And he said, 
Blessed be the LORD God of my master Abraham, who hath not left destitute my master of 
his mercy and his truth: I being in the way, the LORD led me to the house of my master's 
brethren. And the damsel ran, and told them of her mother's house these things. And Re- 
bekah had a brother, and his name was Laban: 
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and Laban ran out unto the 
man, unto the well. 

And it came to pass, when 
he saw the earring and 
bracelets upon his sister's 
hands, and when he heard 
the words of Rebekah his 
sister, saying, Thus spake 
the man unto me; that he 
came unto the man; and, be- 
hold, he stood by the camels 
at the well. 

And he said, Come in, thou 
blessed of the LORD; 
wherefore standest thou 
without? for I have prepared 
the house, and room for the 
camels. 

And the man came into the 
house: and he ungirded his 
camels, and gave straw and 
provender for the camels, 
and water to wash his feet, 
and the men's feet that were 
with him. 

And there was set meat be- 
fore him to eat: but he said, I 
will not eat, until I have told 
mine errand. And he said, 
Speak on. 

And he said, I am Abra- 
ham's servant. 

And the LORD hath blessed 
my master greatly; and he is 
become great: and he hath 
given him flocks, and herds, 
and silver, and gold, and 
menservants, and miaidser- 
vants, and camels, and asses. 
And Sarah my master's wife 
bare a son to my master 
when she was old: and unto 
him hath he given all that he 
hath. 

And my master made me 
swear, saying, Thou shalt 
not take a wife to my son of 
the daughters of the Canaan- 
ites, in whose land 1 dwell: 
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But thou shalt go unto my father's house, and to my kindred, and take a wife unto my son. 
And I said unto my master, Peradventure the woman will not follow me. And he said unto 
me, The LORD, before whom I walk, will send his angel with thee, and prosper thy way; and 
thou shalt take a wife for my son of my kindred, and of my father's house: Then shalt thou 
be clear from this my oath, when thou comest to my kindred; and if they give not thee one, 
thou shalt be clear from my oath. And I came this day unto the well, and said, O LORD 
God of my master Abraham, if now thou do prosper my way which I go: Behold, I stand 
by the well of water; and it shall come to pass, that when the virgin cometh forth to draw 
water, and I say to her, Give me, I pray thee, a little water of thy pitcher to drink; And she 
say to me, Both drink thou, and I will also draw for thy camels: let the same be the woman 
whom 
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the LORD hath appointed 
out for my master's son. 
And before I had done 
speaking in mine heart, be- 
hold, Rebekah came forth 
with her pitcher on her 
shoulder; and she went 
down unto the well, and 
drew water: and I said unto 
her, Let me drink, I pray 
thee. 

And she made haste, and let 
down her pitcher from her 
shoulder, and said, Drink, 
and I will give thy camels 
drink also: so I drank, and 
she made the camels drink 


80. 
And I asked her, and said, 
Whose daughter art thou? 
And she said, The daughter 
of Bethuel, Nahor's_ son, 
whom Milcah bare unto 
him: and I put the earring 
upon her face, and the 
bracelets upon her hands. 
And I bowed down my 
head, and worshipped the 
LORD, and blessed the 
LORD God of my master 
Abraham, which had led me 
in the nght way to take my 
master's brother's daughter 
unto his son. 

And now if ye will deal 
kindly and truly with my 
master, tell me: and if not, 
tell me; that I may tum to 
the right hand, or to the left. 
Then Laban and Bethuel an- 
swered and said, The thing 
proceedeth from the LORD: 
we cannot speak unto thee 
bad or good. 

Behold, Rebekah is before 
thee, take her, and go, and 
let her be thy master's son's 
aly as the LORD hath spo- 
en. 
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And it came to pass, that, when Abraham's servant heard their words, he worshipped the 
LORD, bowing bimself to the earth. And the servant brought forth jewels of silver, and 
jewels of gold, and raiment, and gave them to Rebekah: he gave also to her brother and to her 
mother precious things. And they did eat and drink, he and the men that were with him, 
and tarried all night; and they rose up in the morning, and he said, Send me away unto my 
master. And her brother and her mother said, Let the damsel abide with us a few days, at 
the least ten; after that she shall go. And he said unto them, Hinder me not, seeing the 
LORD hath prospered my way; send me away that I may goto my master. And they said, 
We will call the damsel, and enquire at her mouth. And they called Rebekah, and said unto 
her, Wilt thou go with this man? And she said, I will go. And they sent away Rebekah their 
sister, and her nurse, and Abraham's servant, and his men. And they blessed Rebekah, and 
said unto her, Thou art our sister, be thou the mother of thousands of millions, and let thy 
seed possess 
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the gate of those which hate 
them. 

And Rebekah arose, and her 
damsels, and they rode upon 
the camels, and followed the 
man: and the servant took 
Rebekah, and went his way. 
And Isaac came from the 
way of the well Lahai-roi; 
for he dwelt in the south 
country. 

And Isaac went out to medi- 
tate in the field at the 
eventide: and he lifted up his 
eyes, and saw, and, behold, 
the camels were coming. 
And Rebekah lifted up her 


eyes, and when she saw 
Isaac, she lighted off the 
camel. 


For she had said unto the 
servant, What man is this 
that walketh in the field to 
meet us? And the servant 
had said, It is my master: 
therefore she took a vail, 
and covered herself. 

And the servant told Isaac 
all things that he had done. 
And Isaac brought her into 
his mother Sarah's tent, and 
took Rebekah, and she be- 
came his wife; and he loved 
her: and Isaac was comfort- 
ed after his mother's death. 


Then again Abraham took a 
wife, and her name was Ke- 
turah. 

And she bare him Zimran, 
and Jokshan, and Medan, 
and Midian, and Ishbak, and 
Shuah. 

And Jokshan begat Sheba, 
and Dedan. And the sons of 
Dedan were Asshurim, and 
Letushim, and Leummim. 
And the sons of Midian; 
Ephah, and Epher, and 


Hanoch, and Abida, and Eldaah. All these were the children of Keturah. 


gave all that he had unto Isaac. But unto the sons of the concubines, which Abraham had, 
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And Abraham 


Abraham gave gifts, and sent them away from Isaac his son, while he yet lived, eastward, 
unto the east country. And these are the days of the years of Abraham's life which he lived, 
an hundred threescore and fifteen years. Then Abraham gave up the ghost, and died in a 
good old age, an old man, and full of years; and was gathered to his people. And his sons 
Isaac and Ishmael buried him in the cave of Machpelah, in the field of Ephron the son of 
Zohar the Hittite, which is before Mamre; The field which Abraham purchased of the sons 
δ ΠΡ there was Abraham buried, and Sarah his wife. And it came to pass after the death 
Ο am, 
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that God blessed his son 
Isaac; and Isaac dwelt by the 
well Lahai-roi. 


Now these are the genera-' 


tions of Ishmael, Abraham's 
son, whom Hagar the Egyp- 
tian, Sarah's handmaid, 

unto Abraham: 

And these are the names of 
the sons of Ishmael, by their 
mames, according to their 
generations: the firstborn of 
Ishmael, Nebajoth; and 
Kedar, and Adbeel, and 
Mibsam, 

And Mishma, and Dumah, 
and Massa, 

Hadar, and Tema, Jetur, 
Naphish, and Kedemah: 
These are the sons of Ish- 
mael, and these are their 
names, by their towns, and 
by their castles; twelve 
princes according to their 
nations. 

And these are the years of 
the life of Ishmael, an hun- 


dred and thirty and seven. 


years: and he gave up the 
ghost and died; and was 
gathered unto his people. 
And they dwelt from Havi- 
lah unto Shur, that is before 
Egypt, as thou goest toward 
Assyria: and be died in the 
presence of all his brethren. 
And .these are the genera- 
tions of Isaac, Abraham's 
son: Abraham begat Isaac: . 
And Isaac was forty years 
old when he took Rebekah 
to wife, the daughter of 
Bethuel the Syrian of Padan- 
aram, the sister to Laban the 
Syrian. 

And Isaac -intreated the 
LORD for his wife, because 
she was barren: and the 
LORD was intreated of him, 


and Rebekah his wife conceived. 


nv ORI 
Th? TND"OD Py Swe ὉΞ Penny orto TR 


$9 


“in st atx oss Skyy Atom sty ) 


"3 δον “sbi roxd ΠΡ AN Pewentis 
ἜΠΡΊ P33 Soaun ἼΞΞ DASA ohiows Seen 
NOT) TAM SRW ΠΟΥ ΤΊ Dewi tose bys! 
shy Stopes ὉΠ ΠΡ SAMA WB? “ND 16 
oxy) wero oftes: omyms of 
πῦον sow Ax ΠΆΡΩ ὙΠ Sw Abie info’ 1 
Sow rnpe-x pA Ah nn ὈῺΨ ΚΞΝ ΠᾺΡ τ 
ΟΝ FIQNS ONS YEE ἼΩΝ HD AS 
tOB; TORTS YEP 


5:8 “AN SOIT OTS ὈΣΙΞΝ ΞΖ pr" FSI ANI 19 
ΕΞ TAN 73 = DPS"N TS | ἜΣ" SM SX" 20 


" ΝΠ ab ΡΝ OY men ὍΝ Senshs 
NIT ASD “DAWN mst Sao se ips sawn οἱ 
ΘΒ ἄχ νν SMW AOS IM iT Ae 2 
“AK UN som “Sox δῇ sh ἸΞ ΓΝ WR MS IS 
ΒΝ “Wh 33053 Bsa oy mS sit saith et σα 
ΤΩΣ Sp: 5 pax pS ROD STB" Ty 
MUIR ὩΣ ress DAYAR mam AAS or worn 4 
JON 

ANDRA 92M ENN ΠΘῚ ASD ΠΝ OD ΠΥΡΌΣ. v.17 


parse onde 3 OID) AG pion PPD ΙΧΧΉΣ 1-- ΧΚῪ 14) MOMDA BE v. 16 
mm WO Mew yan [XXV 1) ὉΠῚῊΣΝ 505 [XXIV 41] CUM ΜΩΜΊ {XXIV 1) 1} 


PN. ja) TIS ΜῸ ν. 1» 


ὍΡΟΝ npn Ayn «ΠῚ mK ys ΩΝ oso) .502) ondem OD Ins 


min py gain a3 etad (ccna) atm ‘nom ey ayaa men eben 
yapd ΖΡ 'Ν ΓΞ) [XXIV 11) wD HOD ΓΙΌΣ nes nyd mon wha .qpp3 aah 
py Tw Ty me one orse ΓΦ som «(xxiv 33) Sond 
wry) wa ann 22 ν. 23 ΟΜΝ ΜΟΏΣ ‘NNT NED ΠΌΒΗ ν. 19 
vein s$tna ν ad np ama a9 


ad y. 12 


And the children struggled together within her, and she 


said, If-it be so, why am I thus? And she went to enquire of the LORD. And the LORD 
said unto her, Two nations are in thy womb, and two manner of yo shall be separated 


from thy bowels; and the one people shall be stronger than the o 
And when her days to be delivered were fulfilled, behold, there 
And the first came out 


shall serve the younger. 
were twins in her womb. 


people; and the elder 
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red, all over like an hairy 
garment; and they called his 
name Esau. 

And after that came his 
brother out, and his hand 
took hold on Esau's heel; 
and his name was called 
Jacob: and Isaac was three- 
score years old when she 
bare them. 

And the boys grew: and 
Esau was a cunning hunter, 
a man of the field; and Jacob 
was a plain man, dwelling in 
tents. 

And Isaac loved Esau, be- 
cause he did eat of his 
venison: but Rebekah loved 
Jacob. 

And Jacob sod pottage: and 
Esau came from the field, 
and he was faint: 

And Esau said to Jacob, 
Feed me, I pray thee, with 
that same red pottage; for I 
am faint: therefore was his 
name called Edom. 

And Jacob said, Sell me this 
day thy birthright. 

And Esau said, Behold, I am 
at the point to die: and what 
profit shall this birthright do 
to me? 

And Jacob said, Swear to 
me this day; and he sware 
unto him: and he sold his 
birthright unto Jacob. 

Then Jacob gave Esau bread 
and pottage of lentiles; and 
he did eat and dnnk, and 
rose up, and went his way: 
thus Esau despised his 
birthright. 


And there was a famine in 
the land, beside the first 
famine that was in the days 
of Abraham. And Isaac went 
unto Abimelech king of the 
Philistines unto Gerar. 
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And the LORD appeared unto him, and said, Go not down into 
Egypt; dwell in the land which I shall tell thee of: 


Sojourn in this land, and I will be with 


thee, and will bless thee; for unto thee, and unto thy seed, I will give all these countries, and I 


will perform the oath which I sware unto Abraham thy father; 


And I will make thy seed to 


multiply as the stars of heaven, and will give unto thy seed all these countries; and in thy seed 


shall all the nations of the earth be blessed; 
kept my charge, my commandments, my statutes, and my laws. 


Because that Abraham obeyed my voice, and 
And Isaac dwelt in Gerar: 


And the men of the place asked him of his wife; and he said, She is my sister: for 
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he feared to say, She is my 
wife; lest, said he, the men 
of the place should kill me 
for Rebekah; because she 
was fair to look upon. 

And it came to pass, when 
he had been there a long 
time, that Abimelech king of 
the Philistines looked out at 
a window, and saw, and, be- 
hold, Isaac was sporting 
with Rebekah his wife. 

And Abimelech called Isaac, 
and said, Behold, of a surety 
she is thy wife: and how 
saidst thou, She is my sister? 
And Isaac said unto him, 
Because I said, Lest I die for 
her. 

And Abimelech said, What 
is this thou hast done unto 
us? one of the people might 
lightly have lien with thy 
wife, and thou shouldest 
have brought  guiltiness 
upon us. 

And Abimelech charged all 
his people, saying, He that 
toucheth this man or his 
wife shall surely be put to 
death. 

Then Isaac sowed in that 
land, and received in the 
same year an hundredfold: 
and the LORD blessed him. 
And the man waxed great, 
and went forward, and grew 
until he became very great: 
For he had possession of 
flocks, and possession of 
herds, and great store of ser- 
vants: and the Philistines 
envied him. 

For all the wells which his 
father's servants had digged 
in the days of Abraham his 
father, the Philistines had 
stopped them, and filled 
them with earth. 


And Abimelech said unto Isaac, Go from us; for thou art much mightier than we. 
Isaac departed thence, and pitched his tent in the valley of Gerar, and dwelt there. 
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And 
And 


Isaac digged again the wells of water, which they had digged in the days of Abraham his fa- 
ther; for the Philistines had stopped them after the death of Abraham: and he called their 
names after the names by which his father had called them. And Isaac's servants digged in 
the valley, and found there a well of springing water. And the herdmen of Gerar did strive 
with Isaac's herdmen, saying, The water is ours: and he called the name of the well Esek; be- 
cause they strove with him. And they digged another well, and strove for that also: and he 
called the name of it Sitnah. And he removed from thence, and digged another well; and 
for that they strove not: and he called the name of it Rehoboth; and he said, For now the 
LORD hath made room 
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for us, and we shall be fruit- 
ful in the land. 

And he went up from thence 
to Beer-sheba. 

And the LORD appeared 
unto him the same night, 
and said, I am the God of 
Abraham thy father: fear 
not, for | am with thee, and 
will bless thee, and multiply 
thy seed for my servant 
Abraham's sake. 

And he builded an altar 
there, and called upon the 
name of the LORD, and 
pitched his tent there: and 
there Isaac's servants digged 
a well. 

Then Abimelech went to 
him from Gerar, and Ahuz- 
zath one of his friends, and 
Phichol the chief captain of 
his army. 

And Isaac said unto them, 
Wherefore come ye to me, 
seeing ye hate me, and have 
sent me away from you? 
And they said, We saw cer- 
tainly that the LORD was 
with thee: and we said, Let 
there be now an oath betwixt 
us, even betwixt us and thee, 
and let us make a covenant 
with thee; 

That thou wilt do us no hurt, 
as we have not touched thee, 
and as we have done unto 
thee nothing but good, and 
have sent thee away in 
peace: thou art now the 
blessed of the LORD. 

And he made them a feast, 
and they did eat and drink. 
And they rose up betimes in 
the moming, and sware one 
to another: and. Isaac sent 
them away, and they depart- 
ed from him in peace. 

And it came to pass the 
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Same day, that Isaac’s servants came, and told him concerning the well which they had 
digged, and said unto him, We have found water. And he called it Shebah: therefore the 
name of the city is Beer-sheba unto this day. | And Esau was forty years old when he took 
to wife Judith the daughter of Beeri the Hittite, and Bashemath the daughter of Elon the Hit- 
tite: Which were a grief of mind unto Isaac and to Rebekah. 


And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that he could not see, 
he called Esau his eldest son, and said unto him, My son: and he said unto him, Behold, here 
am]. And he said, Behold now, I am old, I know not the day of my death: Now therefore 
take, 1 pray thee, thy weapons, thy quiver and thy bow, and go out to the field, and take me 
some venison; And make me savoury meat, such as I love, and bring it to me, that I may 
eat; 
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that my sou! may bless thee 
before I die. 

And Rebekah heard when 
Isaac spake to Esau his son. 
And Esau went to the field 
to hunt for venison, and to 
bring it. 

And Rebekah spake unto 
Jacob her son, saying, Be- 
hold, I heard thy father 
speak unto Esau thy brother, 
saying, 

Bring me venison, and make 
me savoury meat, that I may 
eat, and bless thee before the 
LORD before my death. 
Now therefore, my _ son, 
obey my voice according to 
that which I command thee. 
Go now to the flock, and 
fetch me from thence two 
good kids of the goats; and I 
will make them savoury 
meat for thy father, such as 
he loveth: 

And thou shalt bring it to thy 
father, that he may eat, and 
that he may bless thee be- 
fore his death. 

And Jacob said to Rebekah 
his mother, Behold, Esau 
my brother is a hairy man, 
and I am a smooth man: 

My father peradventure will 
feel me, and I shall seem to 
him as a deceiver; and I 
shall bring a curse upon me, 
and not a blessing. 

And his mother said unto 
him, Upon me be thy curse, 
my son: only obey my 
voice, and go fetch me them. 
And he went, and fetched, 
and brought them to his 


mother: and his mother 
made savoury meat, such as 
his father loved. 


And Rebekah took goodly 
raiment of her eldest son 


Esau, which were with her in the house, and put them upon Jacob her younger son: 
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And 


she put the skins of the kids of the goats upon his hands, and upon the smooth of his neck: 
And she gave the savoury meat and the bread, which she had prepared, into the hand of her 


son Jacob. 
art thou, my son? 


And he came unto his father, and said, My father: and he said, Here am I; who 
And Jacob said unto his father, I am Esau thy firstbom; I have done ac- 


cording as thou badest me: arise, I pray thee, sit and eat of my venison, that thy soul may 


bless me. 


And Isaac said unto his son, How is it that thou hast found it so quickly, my son? 
And he said, Because the LORD thy God brought it to me. 


And Isaac said unto Jacob, 


Come near, I pray thee, that I may feel thee, my son, whether thou be my very son Esau or 
not. And Jacob went near unto Isaac his father; and he felt him, and said, The voice 18 


Jacob's voice, but the hands 
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are the hands of Esau. 

And he discemed him not, 
because his hands were 
hairy, as his brother Esau's 
hands: so he blessed him. 
And he said, Art thou my 
very son Esau? And he said, 
TI am. 

And he said, Bring it near to 
me, and I will eat of my 
son's venison, that my soul 
may bless thee. And he 
brought it near to him, and 
he did eat: and he brought 
him wine, and he drank. 
And his father Isaac said 
unto him, Come near now, 
and kiss me, my son. 

And he came near, and 
kissed him: and he smelled 
the smell of his raiment, and 
blessed him, and said, See, 
the smell of my son is as the 
smell of a field which the 
LORD hath blessed: 
Therefore God give thee of 
the dew of heaven, and the 
fatness of the earth, and 
plenty of corn and wine: 

Let people serve thee, and 
nations bow down to thee: 
be lord over thy brethren, 
and let thy mother's sons 
bow down to thee: cursed be 
every one that curseth thee, 
and blessed be he that bless- 
eth thee. 

And it came to pass, as soon 
as Isaac had made an end of 
blessing Jacob, and Jacob 
was yet scarce gone out 
from the presence of Isaac 
his father, that Esau his 
brother came in from his 
hunting. 

And he also had made 
savoury meat, and brought it 
unto his father, and said 
unto his father, Let my fa- 


ther arise, and eat of his son's venison, that thy soul may bless me. 
said unto him, Who art thou? And he said, 1 am thy son, thy firstborn Esau. 
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And Isaac his father 
And Isaac 


trembled very exceedingly, and said, Who? where is he that hath taken venison, and brought 
it me, and I have eaten of all before thou camest, and have blessed him? yea, and he shall be 
blessed. And when Esau heard the words of his father, he cried with a great and exceeding 
bitter cry, and said unto his father, Bless me, even me also, O my father. And he said, Thy 
brother came with subtilty, and hath taken away thy blessing. And he said, Is not he rightly 
named Jacob? for he hath supplanted me these two times: he took away my birthright; and, 
behold, now he hath taken away my blessing. And he said, Hast thou not reserved a blessing 
forme? And Isaac answered and said unto Esau, Behold, I have made him thy lord, and all 
his brethren have I given to him for servants; and with com and wine have I sustained him: 
and what shall I do now unto thee, my son? And Esau said unto his father, Hast thou but 
one blessing, 
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my father? bless me, even 
me also, O my father. And 
Esau lifted up his voice, and 
wept. . 

And Isaac his father an- 
swered and said unto him, 
Behold, thy dwelling shall 
be the fatness of the earth, 
and of the dew of heaven 
from above; 

And by thy sword shalt thou 
live, and shalt serve thy 
brother; and it shall come to 
pass when thou shalt have 
the dominion, that thou shalt 
break his yoke from off thy 
neck. 

And Esau hated Jacob be- 
cause of the blessing 
wherewith his father blessed 
him: and Esau said in his 
heart, The days of mouming 
for my father are at hand; 
then will I slay my brother 
Jacob. 

And these words of Esau her 
elder son were told to Re- 
bekah: and she sent and 
called Jacob her younger 
son, and said unto him, Be- 
hold, thy brother Esau, as 
touching thee, doth comfort 
himself, purposing to kill 
thee. 

Now therefore, my _ son, 
obey my voice; and arise, 
flee thou to Laban my broth- 
er to Haran; 

And tarry with him a few 
days, until thy brother's fury 
turn away; 

Until thy brother's anger 
turn away from thee, and he 
forget that which thou hast 
done to him: then I will 
send, and fetch thee from 
thence: why should I be de- 
prived also of you both in 
one day? 
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And Rebekah said to Isaac, I am weary of my life because of the daughters of Heth: if Jacob 
take a wife of the daughters of Heth, such as these which are of the daughters of the land, 
what good shall my life do me? 


And Isaac called Jacob, and blessed him, and charged him, and said unto him, Thou shalt not 
take a wife of the daughters of Canaan. Arise, go to Padan-aram, to the house of Bethuel 
thy mother's father; and take thee a wife from thence of the daughters of Laban thy mother's 
brother. And God Almighty bless thee, and make thee fruitful, and multiply thee, that thou 
mayest be a multitude of people; Απά give thee the blessing of Abraham, to thee, and to 
thy seed with thee; that thou mayest inherit the land wherein thou art a stranger, which God 
gave unto Abraham. And Isaac sent away Jacob: and he went to Padan-aram unto Laban, 
son of Bethuel the Syrian, the brother of Rebekah, Jacob's and Esau's mother. When Esau 
saw that Isaac had blessed Jacob, and sent him away to Padan-aram, to take him a wife from 
thence; and that as he blessed him he gave him a charge, saying, Thou shalt not take a wife of 
the daughters of 
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Canaan; 

And that Jacob obeyed his 
father and his mother, and 
was gone to Padan-aram; 
And Esau seeing that the 
daughters of Canaan pleased 
not Isaac his father; 

Then went Esau unto Ish- 
mael, and took unto the 
wives which he had Maha- 
lath the daughter of Ishmael 
Abraham's son, the sister of 
Nebajoth, to be his wife. 
And Jacob went out from 
Beer-sheba, and went to- 
ward Haran. 

And he lighted upon a cer- 
tain place, and tarried there 
all night, because the sun 
was set; and he took of the 
stones of that place, and put 
them for his pillows, and lay 
down in that place to sleep. 
And he dreamed, and behold 
a ladder set up on the earth, 
and the top of it reached to 
heaven: and behold the an- 
gels of God ascending and 
descending on it. 

And, behold, the LORD 
stood above it, and said, I 
am the LORD God of Abra- 
ham thy father, and the God 
of Isaac: the land whereon 
thou liest, to thee will I give 
it, and to thy seed; 

And thy seed shall be as the 
dust of the earth, and thou 
shalt spread abroad to the 
west, and to the east, and to 
the north, and to the south: 
and in thee and in thy seed 
shall all the families of the 
earth be blessed. 

And, behold, I am with thee, 
and will keep thee in all 
places whither thou goest, 
and will bring thee again 
into this land; for I will not 


leave thee, until I have done that which I have spoken to thee of. 
his sleep, and he said, Surely the LORD is in this place; and I knew it not. 
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And Jacob awaked out of 
And he was 


afraid, and said, How dreadful is this place! this is none other but the house of God, and this 


is the gate of heaven. 


And Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he 


had put for his pillows, and set it up 


51 


19 


20 


21 


22 


29 


GENESIS 29 


for a pillar, and poured oil 
upon the top of it. 

And he called the name of 
that place Beth-el: but the 
name of that city was called 
Luz at the first. 

And Jacob vowed a vow, 
saying, If God will be with 
me, and will keep me in this 
way that I go, and will give 
me bread to eat, and raiment 
to put on, 

So that I come again to my 
father's house in peace; then 
shall the LORD be my God: 
And this stone, which I have 
set for a pillar, shall be 
God's house: and of all that 
thou shalt give me I will 
surely give the tenth unto 
thee. 


Then Jacob went on his 
journey, and came into the 
land of the people of the 
east. 

And he looked, and behold a 
well in the field, and, lo, 
there were three flocks of 
sheep lying by it; for out of 
that well they watered the 
flocks: and a great stone was 
upon the well's mouth. 


d thither were all the 
flocks gathered: and they 
rolled the stone from the 


well's mouth, and watered 
the sheep, and put the stone 
again upon the well's mouth 
in his place. 

And Jacob said unto them, 
My brethren, whence be ye? 
And they said, Of Haran are 
we. 

And he said unto them, 
Know ye Laban the son of 
Nahor? And they said, We 
know him. 

And he said unto them, Is he 
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well? And they said, He is well: and, behold, Rachel his daughter cometh with the seit 
And he said, Lo, it is yet high day, neither is it time that the cattle should be gathered togeth- 


er: water ye the sheep, and go and feed them. . 


And they said, We cannot, until all the 


flocks be gathered together, and till they roll the stone from the well's mouth; then we water 


the sheep. 
kept them. 


And while he yet spake with them, Rachel came with her father's sheep: for she 
And it came to pass, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban his mother's 


brother, and the sheep of Laban his mother's brother, that Jacob went near, and rolled the 
stone from the well's mouth, and watered the flock of Laban his mother's brother. And 


Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept. 


And Jacob told Rachel that he was 


her father's brother, and that he was Rebekah’'s son: and she ran and told 
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her father. 

And it came to pass, when 
Laban heard the tidings of 
Jacob his sister's son, that he 
ran to meet him, and em- 
braced him, and kissed him, 
and brought him to his 
house. And he told Laban all 
these things. 

And Laban said to him, 
Surely thou art my bone and 
my flesh. And he abode with 
him the space of a month. 
And Laban said unto Jacob, 
Because thou art my brother, 
shouldest thou therefore 
serve me for nought? tell 
me, what shall thy wages 
be? 

And Laban had two daugh- 
ters: the name of the elder 
was Leah, and the name of 
the younger was Rachel. 
Leah was tender eyed; but 
Rachel was beautiful and 
well favoured. 

And Jacob loved Rachel; 
and said, I will serve thee 
seven years for Rachel thy 
younger daughter. 

And Laban said, It is better 
that I give her to thee, than 
that I should give her to an- 
other man: abide with me. 
And Jacob served seven 
years for Rachel; and they 
seemed unto him but a few 
days, for the love he had to 


er. 

And Jacob said unto Laban, 
Give me my wife, for my 
days are fulfilled, that I may 
go in unto her. 

And Laban gathered togeth- 
er all the men of the place, 
and made a feast. 

And it came to pass in the 
evening, that he took Leah 
his daughter, and brought 


her to him; and he went in unto her. 
And it came to pass, that in the morning, behold, it was Leah: and 


maid for an handmaid. 
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his 


he said to Laban, What is this thou hast done unto me? did not I serve with thee for Rachel? 


wherefore then hast thou beguiled me? 
try, to give the younger before the firstborn. 
also for the service which thou shalt serve with me yet seven other years. 

so, and fulfilled her week: and he gave him Rachel his daughter to wife also. 
gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid. 


And Laban said, It must not be so done in our coun- 
Fulfil her week, and we will give thee this 
And Jacob did 

And Laban 
And he went in also unto 


Rachel, and he loved also Rachel more than Leah, and served with him yet seven other years. 
And when the LORD saw that Leah was hated, he opened her womb: but Rachel was 
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barren. 

And Leah conceived, and 
bare a son, and she called 
his name Reuben: for she 
said, Surely the LORD hath 
looked upon my affliction; 
now therefore my husband 
will love me. 

And she conceived again, 
and bare a son; and said, Be- 
cause the LORD hath heard 
that I was hated, he hath 
therefore given me this son 
also: and she called his 
name Simeon. 

And she conceived again, 
and bare a son; and said, 
Now this time will my hus- 
band be joined unto me, 
because I have bom him 
three sons: therefore was his 
name called Levi. 

And she conceived again, 
and bare a son: and she said, 
Now will I praise the 
LORD: therefore she called 
his name Judah; and left 
bearing. 


And when Rachel saw that 
she bare Jacob no children, 
Rachel envied her sister; and 
said unto Jacob, Give me 
children, or else I die. 

And Jacob's anger was kin- 
dled against Rachel: and he 
said, Am I in God's stead, 
who hath withheld from thee 
the fruit of the womb? 

And she said, Behold my 
maid Bilhah, go in unto her; 
and she shall bear upon my 
knees, that I may also have 
children by her. 

And she gave him Bilhah 
her handmaid to wife: and 
Jacob went in unto her. 

And Bilhah conceived, and 
bare Jacob a son. 
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And Rachel said, God hath judged me, and hath also heard my voice, and hath given me a 


son: therefore called she his name Dan. 
And Rachel said, With great wrestlings have I wrestled with my 


bare Jacob a second son. 


And Bilhah Rachel's maid conceived again, and 


sister, and I have prevailed: and she called his name Naphtali. When Leah saw that she 


had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife. 
And Leah said, A troop cometh: and she called his name Gad. 
And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son. 
daughters will call me blessed: and she called his name Asher. 


maid bare Jacob a son. 


And Zilpah Leah's 


And Leah said, Happy am I, for the 
And Reuben weat in the 


days of wheat harvest, and found mandrakes in the field, and brought them unto his mother 


Leah. Then Rachel said to Leah, Give me, I pray thee, of thy son's mandrakes. 


And she 


said unto her, Is it a small matter that thou hast taken 
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my husband? and wouldest 
thou take away my son's 
mandrakes also? And 
Rachel said, Therefore he 
shall lie with thee to night 
for thy son's mandrakes. 
And Jacob came out of the 
field in the evening, and 
Leah went out to meet him, 
and said, Thou must come in 
unto me; for surely I have 
hired thee with my son's 
mandrakes. And he lay with 
her that night. 

And God hearkened unto 
Leah, and she conceived, 
and bare Jacob the fifth son. 
And Leah said, God hath 
given me my hire, because I 
have given my maiden to 
my husband: and she called 
his name Issachar. 

And Leah conceived again, 
and bare Jacob the sixth son. 
And Leah said, God hath en- 
dued me with a good dowry; 
now will my husband dwell 
with me, because [I have 
born him six sons: and she 
called his name Zebulun. 
And afterwards she bare a 


daughter, and called her 
name Dinah. 
And God = remembered 


Rachel, and God hearkened 
to her, and opened her 
womb. 

And she conceived, and bare 
a son; and said, God hath 
taken away my reproach: 
And she called his name 
Joseph; and said, The LORD 
shall add to me another son. 
And it came to pass, when 
Rachel had born Joseph, that 
Jacob said unto Laban, Send 
me away, that I may go unto 
mine own place, and to my 
country. 
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Give me my wives and my children, for whom I have served thee, and let me go: for thou 
knowest my service which I have done thee. And Laban said unto him, I pray thee, if I 
have found favour in thine eyes, tarry: for I have learned by experience that the LORD hath 
blessed me for thy sake. And he said, Appoint me thy wages, and I will give it. And he 
said unto him, Thou knowest how I have served thee, and how thy cattle was with me.. For 
it was little which thou hadst before I came, and it is now increased unto a multitude; and the 
LORD hath blessed thee since my coming: and now when shall | provide for mine own house 
also? And he said, What shall 1 give thee? And Jacob said, Thou shalt not give me any 
thing: if thou wilt do this thing for me, I will again feed and keep thy flock: 1 will pass 
through all thy flock to day, removing from thence all 
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the speckled and spotted cat- 
tle, and all the brown cattle 
among the sheep, and the 
spotted and speckled among 
the goats: and of such shall 
be my hire. 

So shall my righteousness 
answer for me in time to 
come, when it shall come 
for my hire before thy face: 
every one that is not speck- 
led and spotted among the 
goats, and brown among the 
sheep, that shall be counted 
stolen with me. 

And Laban said, Behold, I 
would it might be according 
to thy word. 

And he removed that day the 
he goats that were 


ringstraked and spotted, and 


all the she goats that were 
speckled and spotted, and 
every one that had some 
white in it, and all the brown 
among the sheep, and gave 
them into the hand of his 
sOnS. 

And he set three days’ jour- 
ney betwixt himself and 
Jacob: and Jacob fed the rest 
of Laban's flocks. 

And Jacob took him rods of 
green poplar, and of the 
hazel and chesnut tree; and 
pilled white strakes in them, 
and made the white appear 
which was in the rods. 

And he set the rods which he 
had pilled before the flocks 
in the gutters in the watering 
troughs when the flocks 
came to drink, that they 
should conceive when they 
came to drink, 

And the flocks conceived 
before the rods, and brought 
forth cattle ringstraked, 
speckled, and spotted. 
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And Jacob did separate the lambs, and set the faces of the flocks toward the ringstraked, and 
all the brown in the flock of Laban; and he put his own flocks by themselves, and put them 
not unto Laban's cattle. And it came to pass, whensoever the stronger cattle did conceive, 
that Jacob laid the rods before the eyes of the cattle in the gutters, that they might conceive 
among the rods. But when the cattle were feeble, he put them not in: so the feebler were 
Laban’s, and the stronger Jacob's. And the man increased exceedingly, and had much cat- 
tle, and maidservants, and menservants, and camels, and asses. 


And he heard the words of Laban's sons, saying, Jacob hath taken away all that was our fa- 
ther's; and of that which was our father's hath he gotten all this glory. And Jacob beheld the 
countenance of Laban, and, behold, it was not toward him as before. | And the LORD said 
unto 
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Jacob, Return unto the land 
of thy fathers, and to thy 
kindred; and I will be with 
thee. 

And Jacob sent and called 
Rachel and Leah to the field 
unto his flock, 

And said unto them, I see 
your father's countenance, 
that it is not toward me as 
before; but the God of my 
father hath been with me. 
And ye know that with all 
my power I have served 
your father. 

And your father hath de- 
ceived me, and changed my 
Wages ten times; but God 
suffered him not to hurt me. 
If he said thus, The speckled 
shall be thy wages; then all 
the cattle bare speckled: and 
if he said thus, The 
ringstraked shall be thy hire; 
then bare all the cattle 
nngstraked. 

Thus God hath taken away 
the cattle of your father, and 
given them to me. 

And it came to pass at the 
time that the cattle con- 
ceived, that I lifted up mine 
eyes, and saw in a dream, 
and, behold, the rams which 
leaped upon the cattle were 
ringstraked, speckled, and 
grisled. 

And the angel of God spake 
unto me in a dream, saying, 
Jacob: And I said, Here am 
I 


And he said, Lift up now 
thine eyes, and see, all the 
rams which leap upon the 
cattle are ringstraked, speck- 
led, and grisled: for I have 
seen all that Laban doeth 
unto thee. 

I am the God of Beth-el, 
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where thou anointedst the pillar, and where thou vowedst a vow unto me: now arise, get thee 


out from this land, and return unto the land of thy kindred. 


And Rachel and Leah answered 


and said unto him, Is there yet any portion or inheritance for us in our father's house? Are 
we not counted of him strangers? for he hath sold us, and hath quite devoured also our 


money. 


For all the riches which God hath taken from our father, that is ours, and our chil- 
dren's: now then, whatsoever God hath said unto thee, do. 
sons and his wives upon camels; 


Then Jacob rose up, and set his 
And he carried away all his cattle, and all his goods 


which he had gotten, the cattle of his getting, which he had gotten in Padan-aram, 
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for to go to Isaac his father 
in the land of Canaan. 

And Laban went to shear his 
sheep: and Rachel had 
stolen the images that were 
her father's. 

And Jacob stole away un- 
awares to Laban the Syrian, 
in that he told him not that 
he fled. 

So he fled with all that he 
had; and he rose up, and 
passed over the river, and 
set his face toward the 
mount Gilead. 

And it was told Laban on the 
third day that Jacob was 
fled. 

And he took his brethren 
with him, and pursued after 
him seven days' joumey; 
and they overtook him in the 
mount Gilead. 

And God came to Laban the 
Syrian in a dream by night, 
and said unto him, Take 
heed that thou speak not to 
Jacob either good or bad. 
Then Laban overtook Jacob. 
Now Jacob had pitched his 
tent in the mount: and Laban 
with his brethren pitched in 
the mount of Gilead. 

And Laban said to Jacob, 
What hast thou done, that 
thou hast stolen away un- 
awares to me, and carried 
away my daughters, as cap- 
tives taken with the sword? 
Wherefore didst thou flee 
away secretly, and steal 
away from me; and didst not 
tell me, that I might have 
sent thee away with mirth, 
and with songs, with tabret, 
and with harp? 

And hast not suffered me to 
kiss my sons and my daugh- 
ters? thou hast now done 
foolishly in so doing. 
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It is in the power of my hand to do you hurt: but the God of your fa- 


ther spake unto me yesternight, saying, Take thou heed that thou speak not to Jacob either 
good or bad. And now, though thou wouldest needs be gone, because thou sore longedst 
after thy father's house, yet wherefore hast thou stolen my gods? And Jacob answered and 
said to Laban, Because i was afraid: for I said, Peradventure thou wouldest take by force thy 
daughters from me. With whomsoever thou findest thy gods, let him not live: before our 
brethren discern thou what is thine with me, and take it to thee. For Jacob knew not that 
Rachel had stolen them. ἀπά Laban went into Jacob's tent, and into Leah's tent, and into 
the two maidservants' tents; but he found them not. Then went he out of Leah's tent, and en- 
tered into Rachel's tent. Now Rachel had taken the images, and put them in the camel's 
furniture, and sat upon them. And Laban searched 
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all the tent, but found them 
not. 

And she said to her father, 
Let it not displease my lord 
that I cannot rise up before 
thee; for the custom of 
women is upon me. And he 
searched, but found not the 
images. 

And Jacob was wroth, and 
chode with Laban: and 
Jacob answered and said to 
Laban, What is my trespass? 
what is my sin, that thou 
hast so hotly pursued after 
me? 

Whereas thou hast searched 
all my stuff, what hast thou 
found of al! thy household 
stuff? set it here before my 
brethren and thy brethren, 
that they may judge betwixt 
us both. 

This twenty years have | 
been with thee; thy ewes and 
thy she goats have not cast 
their young, and the rams of 
thy flock have ἴ not eaten. 
That which was tom of 
beasts I brought not unto 
thee; I bare the loss of it; of 
my hand didst thou require 
it, whether stolen by day, or 
stolen by night. 

Thus I was; in the day the 
drought consumed me, and 
the frost by night; and my 
sleep departed from mine 
eyes. 

Thus have I been twenty 
years in thy house; I served 
thee fourteen years for thy 
two daughters, and six years 
for thy cattle: and thou hast 
changed my wages ten 
times. 

Except the God of my fa- 
ther, the God of Abraham, 
and the fear of Isaac, had 
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been with me, surely thou hadst sent me away now empty. God hath seen mine affliction and 
the labour of my hands, and rebuked thee yestemmight. | And Laban answered and said unto 
Jacob, These daughters are my daughters, and these children are my children, and these cattle 
are my cattle, and all that thou seest is mine: and what can I do this day unto these my daugh- 
ters, or unto their children which they have born? Now therefore come thou, let us make a 
covenant, [ and thou; and let it be for a witness between me and thee. And Jacob took a 
stone, and set it up for a pillar. | And Jacob said unto his brethren, Gather stones; and they 
took stones, and made an heap: and they did eat there upon the heap. And Laban called it 
Jegar-sahadutha: but Jacob called it Galeed. And Laban said, This heap is a witness be- 
tween me and thee this day. Therefore was the name of it called Galeed; And Mizpah; for 
he said, The LORD watch between me and thee, when we are absent one from another. 

thou shalt afflict 
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my daughters, or if thou: 
shalt take other wives beside’ 
my daughters, no man is: 
with us; see, God is witness’ 


betwixt me and thee. 


And Laban said to Jacob, 


Behold this heap, and be- 
hold this pillar, which I have 
cast betwixt me and thee; 

This heap be witness, and 


this pillar be witness, that I 


will not pass over this hea 
to thee, and that thou shalt 
not pass over this heap and 
this pillar unto me, for harm. 
The God of Abraham, and 
the God of Nahor, the God 
of their father, judge betwixt 
us. And Jacob sware by the 
fear of his father Isaac. 

Then Jacob offered sacrifice 
upon the mount, and called 
his brethren to eat bread: 
and they did eat bread, and 
tarried all night in the 
mount. 

And early in the morning 
Laban rose up, and kissed 
his sons and his daughters, 
and blessed them: and 
Laban departed, and re- 
turned unto his place. 


And Jacob went on his way, 
and the angels of God met 
him 


And when Jacob saw them, 
he said, This is God's host: 
and he called the name of 
that place Mahanaim. 

And Jacob sent messengers 
before him to Esau his 
brother unto the land of Seir, 
the country of Edom. 

And he commanded them, 
saying, Thus shall ye speak 
unto my lord Esau; Thy ser- 
vant Jacob saith thus, I have 
sojourned with Laban, and 
stayed there until now: 


enservants: and I have sent to tell my lord, that I may find grace in thy sight. 
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And IJ have oxen, and asses, flocks, and menservants, and wom- 


And the 


messengers returned to Jacob, saying, We came to thy brother Esau, and also he cometh to 
meet thee, and four hundred men with him. Then Jacob was greatly afraid and distressed: 
and he divided the people that was with him, and the flocks, and herds, and the camels, into 


two bands; 


And said, If Esau come 


AY 
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two 
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to the one company, and 
smite it, then the other com- 
pany which is left shall 
escape. 
And Jacob said, O God of 
my father Abraham, and 
God of my father Isaac, the 
LORD which saidst unto 
me, Return unto thy country, 
and to thy kindred, and 1 
will deal well with thee: 
I am not worthy of the least 
of all the mercies, and of all 
the truth, which thou hast 
shewed unto thy servant; for 
with my staff I passed over 
this Jordan; and now I am 
become two bands. 
Deliver me, I pray thee, 
from the hand of my broth- 
ef, from the hand of Esau: 
for I fear him, lest he will 
come and smite me, and the 
mother with the children. 
And thou saidst, I will sure- 
ly do thee good, and make 
thy seed as the sand of the 
sea, which cannot be num- 
bered for multitude. 
And he lodged there that 
same night; and took of that 
which came to his hand a 
present for Esau his brother; 
Two hundred she goats, and 
twenty he goats, two hun- 
dred ewes, and twenty rams, 
milch camels with 
their colts, forty kine, and 
ten bulls, twenty she asses, 
and ten foals. 
And he delivered them into 
the hand of his servants, 
every drove by themselves; 
and said unto his servants, 
Pass over before me, and put 
a space betwixt drove and 
drove. 
And he commanded the 
foremost, saying, When 
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Esau my brother meeteth thee, and asketh thee, saying, Whose art thou? and whither goest 


thou? and whose are these before thee? 
is a present sent unto my lord Esau: and, behold, also he is behind us. 


Then thou shalt say, They be thy servant Jacob's; it 
And so commanded 


he the second, and the third, and all that followed the droves, saying, On this manner shall ye 


speak unto Esau, when ye find him. 


And say ye moreover, Behold, thy servant Jacob is be- 


hind us. For he said, I will appease him with the present that goeth before me, and afterward I 


will see his face; peradventure he will accept of me. 
and himself lodged that night in the company. 


So went the present over before him: 
And he rose up that night, and took his two 


wives, and his two womenservants, and his eleven sons, 
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and passed over the ford 
Jabbok. 

And he took them, and sent 
them over the brook, and 
sent over that he had. 

And Jacob was left alone; 
and there wrestled a man 
with him until the breaking 
of the day. 

And when he saw that he 
prevailed not against him, he 
touched the hollow of his 
thigh; and the hollow of 
Jacob's thigh was out of 
joint, as he wrestled with 
him 


And he said, Let me go, for 
the day breaketh. And he 
said, I will not let thee go, 
except thou bless me. 

And he said unto him, What 
is thy name? And he said, 
Jacob. 

And he said, Thy name shall 
be called no more Jacob, but 
Israel: for as a prince hast 
thou power with God and 
with men, and hast pre- 
vailed. 

And Jacob asked him, and 
said, Tell me, I pray thee, 
thy name. And he said, 
Wherefore is it that thou 
dost ask after my name? 
And he blessed him there. 
And Jacob called the name 
of the place Peniel: for I 
have seen God face to face, 
and my life is preserved. 
And as he passed over 
Penuel the sun rose upon 
him, and he halted upon his 
thigh. 

Therefore the children of Is- 
rael eat not of the sinew 
which shrank, which is upon 
the hollow of the thigh, unto 
this day: because he touched 
the hollow of Jacob's thigh 
in the sinew that shrank. 
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And Jacob lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred 
men. And he divided the children unto Leah, and unto Rachel, and unto the two handmaids. 
And he put the handmaids and their children foremost, and Leah and her children after, and 
Rachel and Joseph hindermost. And he passed over before them, and bowed himself to the 
ground seven times, until he came near to his brother. And Esau ran to meet him, and em- 
braced him, and fell on his neck, and kissed him: and they wept. And he lifted up his eyes, 
and saw the women and the children; and said, Who are those with thee? And he said, The 
children which God hath graciously given thy servant. Then the handmaidens came near, 
they and their children, and they bowed themselves. And Leah also with her children came 
near, and bowed themselves: and after came Joseph near and Rachel, and they bowed them- 
selves. And he said, What meanest thou by all this drove 
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which I met? And he said, 
These are to find grace in 
the sight of my lord. 

And Esau said, I have 
enough, my brother; keep 
that thou hast unto thyself. 
And Jacob said, Nay, I pray 
thee, if now I have found 
grace in thy sight, then re- 
celve my present at my 
hand: for therefore I have 
seen thy face, as though I 
had seen the face of God, 
and thou wast pleased with 


me. 
Take, I pray thee, my bless- 
ing that is brought to thee; 
because God hath dealt gra- 
ciously with me, and 
because I have enough. And 
he urged him, and he took it. 
And he said, Let us take our 
journey, and let us go, and I 
will go before thee. 

And he said unto him, My 
lord knoweth that the chil- 
dren are tender, and the 
flocks and herds with young 
are with me: and if men 
should overdrive them one 
day, all the flock will die. 
Let my lord, I pray thee, 
pass over before his servant: 
and I will lead on softly, ac- 
cording as the cattle that 
goeth before me and the 
children be able to endure, 
until I come unto my lord 
unto Seir. 

And Esau said, Let me now 
leave with thee some of the 
folk that are with me. And 
he said, What needeth it? let 
me find grace in the sight of 
my lord. 

So Esau returned that day on 
his way unto Seir. 

And Jacob joumeyed to 
Succoth, and built him an 
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house, and made booths for his cattle: therefore the name of the place is called Succoth. 
And Jacob came to Shalem, a city of Shechem, which is in the land of Canaan, when he came 
from Padan-aram; and pitched his tent before the city. | And he bought a parcel of a field, 
where he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem’s father, for an 
hundred pieces of money. And he erected there an altar, and called it Eletohe-Israel. 


And Dinah the daughter of Leah, which she bare unto Jacob, went out to see the daughters of 
the land. And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, 
he took her, and lay with her, and defiled her. And his soul clave unto Dinah the daughter 
of Jacob, and he loved the damsel, and spake kindly unto the damsel. And Shechem spake 
unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife. And Jacob heard that he had de- 
filed Dinah his daughter: now his sons were 
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with his cattle in the field: 
and Jacob held his peace 
until they were come. 

And Hamor the father of 
Shechem went out unto 
Jacob to commune with him. 
And the sons of Jacob came 
out of the field when they 
heard it: and the men were 
grieved, and they were very 
wroth, because he _ had 
wrought folly in Israel in 
lying with Jacob's daughter; 
which thing ought not to be 
done. 

And Hamor communed with 
them, saying, The soul of 
my son Shechem longeth for 
your daughter: I pray you 
give her him to wife. 

And make ye marriages with 
us, and give your daughters 
unto us, and take our daugh- 
ters unto you. 

And ye shall dwell with us: 
and the land shall be before 
you; dwell and trade ye 
therein, and get you posses- 
sions therein. 

And Shechem said unto her 
father and unto her brethren, 
Let me find grace in your 
eyes, and what ye shall say 
unto me 1 will give. 

Ask me never so much 
dowry and gift, and I will 
give according as ye shall 
say unto me: but give me the 
damsel to wife. 

And the sons of Jacob an- 
swered Shechem and Hamor 
his father deceitfully, and 
said, because he had defiled 
Dinah their sister: 

And they said unto them, 
We cannot do this thing, to 
give our sister to one that is 
uncircumcised; for that were 
a reproach unto us: 
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But in this will we consent unto you: If ye will be as we be, that every male of you be cir- 


cumcised; 


Then will we give our daughters unto you, and we will take your daughters to 
us, and we will dwell with you, and we will become one people. 
unto us, to be circumcised; then will we take our daughter, and we will be gone. 
words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son. 


But if ye will not hearken 
And their 
And the young man deferred not to do 


the thing, because he had delight in Jacob's daughter: and he was more honourable than all 


the house of his father. 


And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, 
and communed with the men of their city, saying, 


These men are peaceable with us, there- 


fore let them dwell in the land, and trade therein; for the land, behold, it is large enough for 


them; let us take their daughters to us for wives, and let us give them our daughters. 
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herein will the men consent 
unto us for to dwell with us, 
to be one people, if every 
male among us be circum- 
cised, as they are 
circumcised. 
Shall not their cattle and 
their substance and every 
beast of theirs be ours? only 
let us consent unto them, 
and they will dwell with us. 

And unto Hamor and unto 
Shechem his son hearkened 
all that went out of the gate 
of his city; and every male 
was circumcised, all that 
went out of the gate of his 
city. 

And it came to pass on the 
third day, when they were 
sore, that two of the sons of 
Jacob, Simeon and Levi, 
Dinah’s brethren, took each 
man his sword, and came 
upon the city boldly, and 
slew all the males. 

And they slew Hamor and 
Shechem his son with the 
edge of the sword, and took 
Dinah out of Shechem's 
house, and went out. 

The sons of Jacob came 
upon the slain, and spoiled 
the city, because they had 
defiled their sister. 

They took their sheep, and 
their oxen, and their asses, 
and that which was in the 
city, and that which was in 
the field, 

And all their wealth, and all 
their little ones, and their 
wives took they captive, and 
spoiled even all that was in 
the house. 

And Jacob said to Simeon 
and Levi, Ye have troubled 
me to make me to stink 
among the inhabitants of the 
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land, among the Canaanites and the Perizzites: and I being few in number, they shall gather 
themselves together against me, and slay me; and 1 shall be destroyed, I and my house. 
And they said, Should he deal with our sister as with an harlot? 


And God said unto Jacob, Arise, go up to Beth-el, and dwell there: and make there an altar 
unto God, that appeared unto thee when thou fleddest from the face of Esau thy brother. 
Then Jacob said unto his household, and to all that were with him, Put away the strange gods 


that are among you, and be clean, and change your garments: 


And let us arise, and go up to 


Beth-el; and I will make there an altar unto God, who answered me in the day of my distress, 


and was with me in the way which I went. 


which 


And they gave unto Jacob all the strange gods 
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were in their hand, and all 
their earrings which were in 
their ears; and Jacob hid 
them under the oak which 
was by Shechem. 

And they journeyed: and the 
terror of God was upon the 
cities that were round about 
them, and they did not pur- 
sue after the sons of Jacob. 
So Jacob came to Luz, 
which is in the land of 
Canaan, that is, Beth-el, he 
and all the people that were 
with him. 

And he built there an altar, 
and called the place El-beth- 
el: because there God 
appeared unto him, when he 
fled from the face of his 
brother. 

But Deborah Rebekah's 
nurse died, and she was 
buried beneath  Beth-el 
under an oak: and the name 
of it was called Allon- 
bachuth. 

And God appeared unto 
Jacob again, when he came 
out of Padan-aram, and 
blessed him. 

And God said unto him, Thy 
name is Jacob: thy name 
shall not be called any more 
Jacob, but Israel shall be thy 
name: and he called his 
name Israel. 

And God said unto him, I 
am God Almighty: be fruit- 
ful and multiply; a nation 
and a company of nations 
shall be of thee, and kings 
shall come out of thy loins; 
And the land which I gave 
Abraham and Isaac, to thee I 
will give it, and to thy seed 
after thee will I give the 
land. 

And God went up from him 


in the place where he talked with him. 
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And Jacob set up a pillar in the place where he 


talked with him, even a pillar of stone: and he poured a drink offering thereon, and he poured 


oil thereon. 


And Jacob called the name of the place where God spake with him, Beth-el. 


And they journeyed from Beth-el; and there was but a little way to come to Ephrath: and 


Rachel travailed, and she had hard labour. 
labour, that the midwife said unto her, Fear not; thou shalt have this son also. 


And it came to pass, when she was in hard 
And it came 


to pass, as her soul was in departing, (for she died ) that she called his name Ben-oni: but his 


father called him Benjamin. 
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And Rachel died, and was 
buried in the way to 
Ephrath, which is Beth- 
lehem. 

And Jacob set a pillar upon 
her grave: that is the pillar of 
Rachel's grave unto this day. 
And Israel joumeyed, and 
spread his tent beyond the 
tower of Edar. 

And it came to pass, when 
Israel dwelt in that land, that 
Reuben went and lay with 
Bilhah his father's concu- 
bine: and Israel heard it. 
Now the sons of Jacob were 
twelve: 

The sons of Leah; Reuben, 
Jacob's firstborn, and Sim- 
eon, and Levi, and Judah, 
and Issachar, and Zebulun: 
The sons of Rachel; Joseph, 
and Benjamin: 

And the sons of Bilhah, 
Rachel's handmaid; Dan, 
and Naphtali: 

And the sons of Zilpah, 
Leah's handmaid; Gad, and 
Asher: these are the sons of 
Jacob, which were bom to 
him in Padan-aram. 

And Jacob came unto Isaac 
his father unto Mamre, unto 
the city of Arbah, which is 
Hebron, where Abraham 
and Isaac sojourned. 

And the days of Isaac were 
an hundred and fourscore 
years. 

And Isaac gave up the ghost, 
and died, and was gathered 
unto his people, being old 
and full of days: and his 
sons Esau and Jacob buried 
him. 


Now these are the genera- 
tions of Esau, who is Edom. 
Esau took his wives of the 
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daughters of Canaan; Adah the daughter of Elon the Hittite, and Aholibamah the daughter of 


Anah the daughter of Zibeon the Hivite; 
Nebajoth. And Adah bare to Esau Eliphaz; and Bashemath bare Reuel; 


And Bashemath Ishmae!'s daughter, sister of 
And Aholibamah 


bare Jeush, and Jaalam, and Korah: these are the sons of Esau, whioh were bom unto him in 
the land of Canaan. And Esau took his wives, and his sons, and his daughters, and all the 
persons of his house, and his cattle, and all his beasts, and all his substance, which he had got 
in the land of Canaan; and went into the country from the face of his brother Jacob. For 
their riches were more than that they might dwell together; and the land wherein they were 


strangers could not bear them 
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because of their cattle. 

Thus dwelt Esau in mount 
Seir: Esau is Edom. 

And these are the genera- 
tions of Esau the father of 
the Edomites in mount Seir: 
These are the names of 
Esau's sons; Eliphaz the son 
of Adah the wife of Esau, 
Reuel the son of Bashemath 
the wife of Esau. 

And the sons of Eliphaz 
were Teman, Omar, Zepho, 
and Gatam, and Kenaz. 

And Timna was concubine 
to Eliphaz Esau's son; and 
she bare to Eliphaz Amalek: 
these were the sons of Adah 
Esau's wife. 

And these are the sons of 
Reuel; Nahath, and Zerah, 
Shammah, and  Mizzah: 
these were the sons of 
Bashemath Esau's wife. 

And these were the sons of 
Aholibamah, the daughter of 
Anah the daughter of 
Zibeon, Esau's wife: and she 
bare to Esau Jeush, and 
Jaalam, and Korah. 

These were dukes of the 
sons of Esau: the sons of 
Eliphaz the firstborn son of 
Esau; duke Teman, duke 
Omar, duke Zepho, duke 
Kenaz, 

Duke Korah, duke Gatam, 
and duke Amalek: these are 
the dukes that came of Eli- 
phaz in the land of Edom; 
these were the sons of Adah. 
And these are the sons of 
Reuel Esau's son; duke Na- 
hath, duke Zerah, duke 
Shammah, duke Mizzah: 
these are the dukes that 
came of Reuel in the land of 
Edom; these are the sons of 
Bashemath Esau's wife. 
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And these are the sons of Aholibamah Esau's wife; duke Jeush, duke Jaalam, duke Korah: 
these were the dukes that came of Aholibamah the daughter of Ana, Esau's wife. These 
are the sons of Esau, who is Edom, and these are their dukes. These are the sons of Seir the 
Horite, who inhabited the land; Lotan, and Shobal, and Zibeon, and Anah, And Dishon, 
and Ezer, and Dishan: these are the dukes of the Horites, the children of Seir in the land of 
Edom. And the children of Lotan were Hori and Hemam; and Lotan's sister was Timna. 

And the children of Shobal were these; Alvan, and Manahath, and Ebal, Shepho, and Onam. 

And these are the children of Zibeon; both Ajah, and Anah: this was that Anah that found the 
mules in the wildermess, as he fed the asses of Zibeon his father. And the children of Anah 
were these; Dishon, and Aholibamah the daughter of Anah. ἀπά these are the children of 
Dishon; Hemdan, and Eshban, 
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and Ithran, and Cheran. 

The children of Ezer are 
these; Bilhan, and Zaavan, 
and Akan. 

The children of Dishan are 
these; Uz, and Aran. 

These are the dukes that 
came of the Honrites; duke 
Lotan, duke Shobal, duke 
Zibeon, duke Anah, 

Duke Dishon, duke Ezer, 
duke Dishan: these are the 
dukes that came of Hon, 
among their dukes in the 
land of Seir. 

And these are the kings that 
reigned in the land of Edom, 
before there reigned any 
king over the children of Is- 
rael. 

And Bela the son of Beor 
reigned in Edom: and the 
name of his city was Din- 
habah. 

And Bela died, and Jobab 
the son of Zerah of Bozrah 
reigned in his stead. 

And Jobab- died, and 
Husham of the land of Te- 
mani reigned in his stead. 
And Husham died, and 
Hadad the son of Bedad, 
who smote Midian in the 
field of Moab, reigned in his 
stead: and the name of his 
city was Avith. 

And Hadad died, and Sam- 
lah of Masrekah reigned in 
his stead. 

And Samlah died, and Saul 
of Rehoboth by the nver 
reigned in his stead. 

And Saul died, and Baal- 
hanan the son of Achbor 
reigned in his stead. 

And Baal-hanan the son of 
Achbor died, and Hadar 
reigned in his stead: and the 
name of his city was Pau; 


m0" ORNS 8 
95" ΤΟΝ 27901 71011 IPS TNT ID ARN meen y 
Fox ed rie TAT EN OR ΠῚ PD MT 2 
pow ΠῚ Ax cm Ax pax pbx Ste 
PINS COMEDY NT BION AK eT EPDN ἊΝ 
oT Pw 
ΤΡ VED ONIN PINS 1879 TW ONSET Si 5: 
pen ὝΦΡΞΊΞ os ones toon ates us sop Ὁ 
mrs Sar rann son pds A) ISAT ΤῊΡ ὦ 
Se" PANE Ov Tron span SSP Arn sax 9: 
“AX SDT S173 355 ran sbn DUT Frat as 
sp S37 Fr SPMD ΤῊΡ OM Skt AWD Pte 96 
TAM son Shaw me ses sSay van 9 
bps nann son Gyee Rant aan Misys Sag’ oe 
hann Joan Staseqs pn Spa Aen ὙΞΞΡΊΞ 13 39 
“Ao hs ΝΞΟ ΩΝ OUT ΘΒ TYP OUT 
ofhend twp BOX PAW Foyt 23 Ὁ AD ὦ 
fist eros snoy ΕΝ poan Erbe anaes pian 
no ARON ΠΣΒ Ero Sox ΡΟΝ ApS oo ΡΝ 1 
pty Fix Oxi ON mys a Tom ΠΡ ὁ 
OD NNT OHMS ya δυο OOK “Bie FON 
ΟΝ “SN 


30") 


ayn yD omens S¥ v.30 ΟἿΣ ONT ID SK ΜΘ ν 98 
oon ΓΣΠῚΒ ΠΣ v.37 .pap 13 WC κυ. 35 

.TIND YION Ν᾽ Ὃ ν. 40 
[ΧΧΧΙῚ 4) apy aden 3 anni PID ΙΧΧΧῚ a—XNXVE 43] ADA DE ν. 43 
OOIM AND ὈΡΙΌΡΙ ἰΧΧΧΝ 9] spywoe soe ΜῪ] ΙΧΧΧΠῚ 18] Oe 20) ROM 
mee 33700 ooh nyse ΓΙ em oye mas yem ade oom aysiu 
3 eh wypas ὃν ΜῊΡ μν'3 ΙΧΧΧΙΙ 9] ANKA mancnn5u πὶ oopySay .owsen 
qoen Ww 55 12 wh wy wo FaNeA ΜῊΡ wD ΙΧΧΧΗ 9) ABABA ΠΙᾺ 22 
soon Ann anos dwe 322] jew nnn anos dee ΝῊΡ Μ'3 [XXXIT 27] 
ΣΝ ΓΝ 27 NP ANN 522] “ee! AMM ΔΓΏ3 KS [XXXIN 17] HPN “oe wp 


POP TIA WD v. 35 
spnvSpa ynnn 755" wD v.38 


and his wife's name was Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter of Mezahab. 
And these are the names of the dukes that came of Esau, according to their families, after 


their places, by their names; duke Timnah, duke Alvah, duke Jetheth, 
Duke Kenaz, duke Teman, duke Mibzar, 


duke Elah, duke Pinon, 


Duke Aholibamah, 
Duke Magdiel, duke 


Iram: these be the dukes of Edom, according to their habitations in the land of their posses- 
sion: he is Esau the father of the Edomites. 
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wherein his father was a 
Stranger, in the land of 
Canaan. 

These are the generations of 
Jacob. Joseph, being seven- 
teen years old, was feeding 
the flock with his brethren; 
and the lad was with the 
sons of Bilhah, and with the 
sons of Zilpah, his father's 
wives: and Joseph brought 
unto his father their evil re- 
port. 

Now Israel loved Joseph 
more than all his children, 
because he was the son of 
his old age: and he made 
him a coat of many colours. 
And when his brethren saw 
that their father loved him 
more than all his brethren, 
they hated him, and could 
not speak peaceably unto 
him. 

And Joseph dreamed a 
dream, and he told it his 
brethren: and they hated him 
yet the more. 

And he said unto them, 
Hear, I pray you, this dream 
which I have dreamed: 

For, behold, we were bind- 
ing sheaves in the field, and, 
lo, my sheaf arose, and also 
stood upright; and, behold, 
your sheaves stood round 
about, and made obeisance 
to my sheaf. 

And his brethren said to 
him, Shalt thou indeed reign 
over us? or shalt thou indeed 
have dominion over us? And 
they hated him yet the more 
for his dreams, and for his 
words. 

And he dreamed yet another 
dream, and told it his 
brethren, and said, Behold, I 
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have dreamed a dream more; and, behold, the sun and the moon and the eleven stars made 


obeisance to me. 


And he told it to his father, and to his brethren: and his father rebuked 


him, and said unto him, What is this dream that thou hast dreamed? Shall I and thy mother 
and thy brethren indeed come to bow down ourselves to thee to the earth? And his brethren 


envied him; but his father observed the saying. 
And Israel said unto Joseph, Do not thy brethren feed the flock 


flock in Shechem. 


And his brethren went to feed their father's 
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in Shechem? come, and I 
will send thee unto them. 
And he said to him, Here am 
I 


And he said to him, Go, I 
pray thee, see whether it be 
well with thy brethren, and 
well with the flocks; and 
bring me word again. So he 
sent him out of the vale of 
Hebron, and he came to 
Shechem. 

And a certain man found 
him, and, behold, he was 
wandering in the field: and 
the man asked him, saying, 
What seekest thou? 

And he said, I seek my 
brethren: tell me, I pray 
thee, where they feed their 
flocks. 

And the man said, They are 
departed hence; for I heard 
them say, Let us go to 
Dothan. And Joseph went 
after his brethren, and found 
them in Dothan. 

And when they saw him afar 
off, even before he came 
near unto them, they con- 
spired against him to slay 
him 


And they said one to anoth- 
er, Behold, this dreamer 
cometh. 

Come now therefore, and let 
us slay him, and cast him 
into some pit, and we will 
say, Some evil beast hath 
devoured him: and we shall 
see what will become of his 
dreams. 

And Reuben heard it, and he 
delivered him out of their 
hands; and said, Let us not 
kill him. 

And Reuben said unto them, 
Shed no blood, but cast him 
into this pit that is in the 
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wilderness, and lay no hand upon him; that he might rid him out of their hands, to deliver him 
to his father again. And it came to pass, when Joseph was come unto his brethren, that 
they stript Joseph out of his coat, his coat of many colours that wason him; And they took 
him, and cast him into a pit: and the pit was empty, there was no water in it. And they sat 
down to eat bread: and they lifted up their eyes and looked, and, behold, a company of Ish- 
meelites came from Gilead with their camels bearing spicery and balm and myrrh, going to 
carry it down to Egypt. And Judah said unto his brethren, What profit is it if we slay our 
brother, and conceal his blood? Come, and let us sell him to the Ishmeelites, and let not our 
hand be upon him; for he is our brother and our flesh. And his brethren were content. Then 
oe aria by Midianites merchantmen; and they drew and lifted up Joseph out of the pit, 
and so 
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Joseph to the Ishmeelites for 
twenty pieces of silver: and 
they brought Joseph into 
Egypt. 
And Reuben returned unto 
the pit; and, behold, Joseph 
was not in the pit; and he 
rent his clothes. 
And he retumed unto his 
brethren, and said, The child 
is not; and I, whither shall I 
o? 
And they took Joseph's coat, 
and killed a kid of the goats, 
and dipped the coat in the 
blood; 
And they sent the coat of 
many colours, and they 
brought it to their father; and 
said, This have we found: 
know now whether it be thy 
son's coat or no. 
And he knew it, and said, It 
is my son's coat; an evil 
beast hath devoured him; 
Joseph is without doubt rent 
in pieces. 
And Jacob rent his clothes, 
and put sackcloth upon his 
loins, and mourned for his 
son many days. 
And all his sons and all his 
daughters rose up to comfort 
him; but he refused to be 
comforted; and he said, For 
I will go down into the grave 
unto my son mourning. Thus 
his father wept for him. 
And the Midianites sold him 
into Egypt unto Potiphar, an 
officer of Pharaoh's, and 
captain of the guard. 


And it came to pass at that 
time, that Judah went down 
from his brethren, and 
turned in to a certain Adul- 
lamite, whose name was 
Hirah. 
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And Judah saw there a daughter of a certain Canaanite, whose name was Shuah; and he took 


her, and went in unto her. 


And she conceived, and bare a son; and he called his name Er. 


And she conceived again, and bare a son; and she called his name Onan. And she yet again 
conceived, and bare a son; and called his name Shelah: and he was at Chezib, when she bare 


him. And Judah took a wife for Er his firstborn, whose name was Tamar. 


And Er, 


Judah's firstborn, was wicked in the sight of the LORD; and the LORD slew him. And 
Judah said unto Onan, Go in unto thy brother's wife, and marry her, and raise up seed to thy 


brother. 


And Onan knew that the seed should not be his; and it came to pass, when he went 


in unto his brother's wife, that he spilled it on the ground, lest that he should give seed to his 


brother. 


And the thing which he did displeased the LORD: wherefore he slew him also. 


Then said Judah to Tamar his daughter in law, Remain a widow 
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at thy father’s house, till 
Shelah my son be grown: for 
he said, Lest peradventure 
he die also, as his brethren 
did. And Tamar went and 
dwelt in her father's house. 
And in process of time the 
daughter of Shuah Judah's 
wife died; and Judah was 
comforted, and went up unto 
his sheepshearers to Tim- 
nath, he and his friend Hirah 
the Adullamite. 

And it was told Tamar, say- 
ing, Behold thy father in law 
goeth up to Timnath to shear 
his sheep. 

And she put her widow's 
garments off from her, and 
covered her with a vail, and 
wrapped herself, and sat in 
an open place, which is by 
the way to Timnath; for she 
saw that Shelah was grown, 
and she was not given unto 
him to wife. 

When Judah saw her, he 
thought her to be an harlot; 
because she had covered her 
face. 

And he tumed unto her by 
the way, and said, Go to, I 
pray thee, let me come in 
unto thee; (for he knew not 
that she was his daughter in 
law.) And she said, What 
wilt thou give me, that thou 
mayest come in unto me? 
And he said, I will send thee 
a kid from the flock. And 
she said, Wilt thou give me 
a pledge, till thou send it? 
And he said, What pledge 
shall I give thee? And she 
said, Thy signet, and thy 
bracelets, and thy staff that 
is in thine hand. And he 
gave it her, and came in unto 
her, and she conceived by 
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him. And she arose, and went away, and laid by her vail from her, and put on the garments 
of her widowhood. And Judah sent the kid by the hand of his friend the Adullamite, to re- 
ceive his pledge from the woman's hand: but he found her not. Then he asked the men of 
that place, saying, Where is the harlot, that was openly by the way side? And they said, There 
was no harlot in this place. And he returned to Judah, and said, I cannot find her; and also 
the men of the place said, that there was no harlot in this place. And Judah said, Let her 
take it to her, lest we be shamed: behold, I sent this kid, and thou hast not found her. And 
it came to pass about three months after, that it was told J udah, saying, Tamar thy daughter in 
law hath played the harlot; and also, behold, she is with child by whoredom. And Judah said, 

Bring her forth, and let her be burnt. When she was brought forth, she sent to her father in 
law, saying, By the man, whose these are, am 1 with child: and she said, 
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Discern, I pray thee, whose 
are these, the signet, and 
bracelets, and staff. 

And Judah acknowledged 
them, and said, She hath 
been more righteous than I; 
because that I gave her not 
to Shelah my son. And he 
knew her again no more. 
And it came to pass in the 
time of her travail, that, be- 
hold, twins were in her 
womb. 

And it came to pass, when 
she travailed, that the one 
put out his hand: and the 
midwife took and bound 
upon his hand a scarlet 
thread, saying, This came 
out first. 

And it came to pass, as he 
drew back his hand, that, be- 
hold, his brother came out: 
and she said, How hast thou 
broken forth? this breach be 
upon thee: therefore his 
name was called Pharez. 
And afterward came out his 
brother, that had the scarlet 
thread upon his hand: and 
his name was called Zarah. 


And Joseph was brought 
down to Egypt; and 
Potiphar, an officer of 
Pharaoh, captain of the 
guard, an Egyptian, bought 
him of the hands of the Ish- 
meelites, which had brought 
him down thither. 

And the LORD was with 
Joseph, and he was a pros- 
perous man; and he was in 
the house of his master the 
Egyptian. 

And his master saw that the 
LORD was with him, and 
that the LORD made all that 
he did to prosper in his 
hand. 
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And Joseph found grace in his sight, and he served him: and he made him overseer 
over his house, and all that he had he put into his hand. 


And it came to pass from the time 


that he had made him overseer in his house, and over all that he had, that the LORD blessed 
the Egyptian's house for Joseph's sake; and the blessing of the LORD was upon all that he 
had in the house, and in the field. And he left all that he had in Joseph's hand; and he knew 
not ought he had, save the bread which he did eat. And Joseph was a goodly person, and well 
favoured. And it came to pass after these things, that his master's wife cast her eyes upon 
Joseph; and she said, Lie with me. But he refused, and said unto his master's wife, Behold, 
my master wotteth not what is with me in the house, and he hath committed al] that he hath to 
my hand; There is none greater in this house than I; neither hath he kept back any thing 
from me but thee, because thou art his wife: how then can I do this great wickedness, and sin 
against God? And it came to pass, as she spake 
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to Joseph day by day, that he 
hearkened not unto her, to 
lie by her, or to be with her. 
And it came to pass about 
this time, that Joseph went 
into the house to do his busi- 
ness; and there was none of 
the men of the house there 
within. 

And she caught him by his 
garment, saying, Lie with 
me: and he left his garment 
in her hand, and fled, and 
got him out. 

And it came to pass, when 
she saw that he had left his 
garment in her hand, and 
was fled forth, 

That she called unto the men 
of her house, and spake unto 
them, saying, See, he hath 
brought in an Hebrew unto 
us to mock us; he came in 
unto me to lie with me, and I 
cried with a loud voice: 

And it came to pass, when 
he heard that 1 lifted up my 
voice and cried, that he left 
his garment with me, and 
fled, and got bim out. 

And she laid up his garment 
by her, until his lord came 
home. 

And she spake unto him ac- 
cording to these words, 
saying, The Hebrew servant, 
which thou hast brought 
unto us, came in unto me to 
mock me: 

And it came to pass, as I lift- 
ed up my voice and cried, 
that he left his garment with 
me, and fled out. 

And it came to pass, when 
his master heard the words 
of his wife, which she spake 
unto him, saying, After this 
manner did thy servant to 
me; that his wrath was kin- 
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dled. And Joseph's master took him, and put him into the prison, a place where the king's 


prisoners were bound: and he was there in the prison. 
shewed him mercy, and gave him favour in the sight of the keeper of the prison. 


But the LORD was with Joseph, and 
And the 


keeper of the prison committed to Joseph's hand all the prisoners that were in the prison; and 


whatsoever they did there, he was the doer of it. 


The keeper of the prison looked not to any 


thing that was under his hand; because the LORD was with him, and that which he did, the 


LORD made it to prosper. 


And it came to pass after these things, that the butler of the king of Egypt and his baker had 


offended their lord the king of Egypt. 
against the chief of the butlers, and against the chief of the bakers. 


And Pharaoh was wroth against two of his officers, 
And he put 
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them in ward in the house of 


the captain of the guard, into 
the prison, the place where 
Joseph was bound. 

And the captain of the guard 
charged Joseph with them, 
and he served them: and 
they continued a season in 
ward. 

And they dreamed a dream 
both of them, each man his 
dream in one night, each 
man according to the inter- 
pretation of his dream, the 
butler and the baker of the 
king of Egypt, which were 
bound in the prison. 

And Joseph came in unto 
them in the morning, and 
looked upon them, and, be- 
hold, they were sad. 

And he asked Pharaoh's offi- 
cers that were with him in 
the ward of his lord's house, 
saying, Wherefore look ye 
so sadly to day? 

And they said unto him, We 
have dreamed a dream, and 
there is no interpreter of it. 
And Joseph said unto them, 
Do not interpretations be- 
long to God? tell me them, I 
pray you. 

And the chief butler told his 
dream to Joseph, and said to 
him, In my dream, behold, a 
vine was before me; 

And in the vine were three 
branches: and it was as 
though it budded, and her 
blossoms shot forth; and the 


clusters thereof brought 
forth ripe grapes: 
And Pharaoh's cup was in 


my hand: and I took the 
grapes, and pressed them 
into Pharaoh's cup, and I 
gave the cup into Pharaoh's 
hand 
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And Joseph said unto him, This is the interpretation of it: The three branches are three days: 
Yet within three days shall Pharaoh lift up thine head, and restore thee unto thy place: and 
thou shalt deliver Pharaoh's cup into his hand, after the former manner when thou wast his 
butler. But think on me when it shall be well with thee, and shew kindness, I pray thee, 
unto me, and make mention of me unto Pharaoh, and bring me out of this house:  ὠ ΒῸΓ in- 
deed I was stolen away out of the land of the Hebrews: and here also have I done nothing that 
they should put me into the dungeon. When the chief baker saw that the interpretation was 
good, he said unto Joseph, I also was in my dream, and, behold, I had three white baskets on 
my head: And in the uppermost basket there was of all manner of bakemeats for Pharaoh; 
and the birds did eat them out of the basket upon my head. And Joseph answered and said, 
This is the interpretation thereof: The three baskets 


19 


20 


21 


22 


oo ~1 ON 


GENESIS 41 


are three days: 

Yet within three days shall 
Pharaoh lift up thy head 
from off thee, and shall hang 
thee on a tree; and the birds 
shall eat thy flesh from off 
thee. 

And it came to pass the third 
day, which was Pharaoh's 
birthday, that he made a 
feast unto all his servants: 
and he lifted up the head of 
the chief butler and of the 
chief baker among his ser- 
vants. 

And he restored the chief 
butler unto his butlership 
again; and he gave the cup 
into Pharaoh's hand: 

But he hanged the chief 
baker: as Joseph had inter- 
preted to them. 

Yet did not the chief butler 
remember Joseph, but forgat 
him. 


And it came to pass at the 
end of two full years, that 
Pharaoh dreamed: and, be- 
hold, he stood by the river. 
And, behold, there came up 
out of the river seven well 
favoured kine and _fat- 
fleshed; and they fed in a 
meadow. 

And, behold, seven other 
kine came up after them out 
of the river, ill favoured and 
leanfleshed; and stood by 
the other kine upon the brink 
of the river. 

And the ill favoured and 
leanfleshed kine did eat up 
the seven well favoured and 
fat kine. So Pharaoh awoke. 
And he slept and dreamed 
the second time: and, be- 
hold, seven ears of com 
came up upon one stalk, 
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rank and good. And, behold, seven thin ears and blasted with the east wind sprung up after 
them. And the seven thin ears devoured the seven rank and full ears. And Pharaoh awoke, 


and, behold, it was a dream. 


And it came to pass in the morning that his spint was trou- 


bled: and he sent and called for all the magicians of Egypt, and all the wise men thereof: and 


Pharaoh told 
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them his dream; but there 
was none that could inter- 
pret them unto Pharaoh. 
Then spake the chief butler 
unto Pharaoh, saying, I do 
remember my faults this 
day: 

Pharaoh was wroth witb his 
servants, and put me in ward 
in the captain of the guard's 
house, both me and the chief 
baker: 

And we dreamed a dream in 
one night, I and he; we 
dreamed each man accord- 
ing to the interpretation of 
his dream. 

And there was there with us 
a young man, an Hebrew, 
servant to the captain of the 
guard; and we told him, and 
he interpreted to us our 
dreams; to each man accord- 
ing to his dream he did 
interpret. 

And it came to pass, as he 
interpreted to us, so it was; 
me he restored unto mine of- 
fice, and him he hanged. 
Then Pharaoh sent and 
called Joseph, and _ they 
brought him hastily out of 
the dungeon: and he shaved 
himself, and changed his rai- 


ment, and came in unto 
Pharaoh. 
And Pharaoh said unto 


Joseph, I have dreamed a 
dream, and there is none that 
can interpret it: and I have 
heard say of thee, that thou 
canst understand a dream to 
interpret it. 

And Joseph answered 
Pharaoh, saying, It is not in 
me: God shall give Pharaoh 
an answer of peace. 

And Pharaoh said unto 
Joseph, In my dream, be- 


hold, I stood upon the bank of the river: 
kine, fatfleshed and well favoured; and they fed in a meadow: 
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And, behold, there came up out of the river seven 
And, behold, seven other 


kine came up after them, poor and very ill favoured and leanfleshed, such as I never saw in 


all the land of Egypt for badness: 
And when they had eaten them up, it could not be known that they had 


seven fat kine: 


eaten them; but they were still ill favoured, as at the beginning. So I awoke. 
my dream, and, behold, seven ears came up in one stalk, full and good: 
ears, withered, thin, and blasted with the east wind, sprung up after them: 


And the lean and the ill favoured kine did eat up the first 


And I saw in 
And, behold, seven 
And the thin 


ears devoured the seven good ears: and | told this unto the magicians; 
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but there was none that 
could declare it to me. 

And Joseph said _ unto 
Pharaoh, The dream of 
Pharaoh is one: God hath 
shewed Pharaoh what he is 
about to do. 

The seven good kine are 
seven years; and the seven 
good ears are seven years: 
the dream Is one. 

And the seven thin and ill 
favoured kine that came up 
after them are seven years; 
and the seven empty ears 
blasted with the east wind 
shall be seven years of 
famine. 

This is the thing which I 
have spoken unto Pharaoh: 
What God is about to do he 
sheweth unto Pharaoh. 
Behold, there come seven 
years of great plenty 
throughout al] the land of 
Egypt: 

And there shall arse after 
them seven years of famine; 
and ali the plenty shall be 
forgotten in the land of 
Egypt; and the famine shall 
consume the land; 

And the plenty shall not be 
known in the land by reason 
of that famine following; for 
it shall be very grievous. 
And for that the dream was 
doubled unto Pharaoh twice; 
it is because the thing is es- 
tablished by God, and God 
will shortly bring it to pass. 
33 Now therefore let 
Pharaoh look out a man dis- 
creet and wise, and set him 
over the land of Egypt. 

Let Pharaoh do this, and let 
him appoint officers over 
the land, and take up the 
fifth part of the land of 


Egypt in the seven plenteous years. 
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And let them gather all the food of those good years 


that come, and lay up corn under the hand of Pharaoh, and let them keep food in the cities. 
And that food shall be for store to the land against the seven years of famine, which shall be 


in the land of Egypt; that the land perish not through the famine. 
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his servants. 
vants, Can we find such a one as this is, a man in whom the Spirit of God is? 


And the thing was good 
And Pharaoh said unto his ser- 
And Pharaoh 


said unto Joseph, Forasmuch as God hath shewed thee all this, there is none so discreet and 
wise as thou art: Thou shalt be over my house, and according unto thy word shall all my 
people be ruled: only in the throne will I be greater than thou. 
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And Pharaoh said unto 
Joseph, See, I have set thee 
over all the land of Egypt. 
And Pharaoh took off his 
ring from his hand, and put 
it upon Joseph's hand, and 
arrayed him in vestures of 
fine linen, and put a gold 
chain about his neck; 

And he made him to ride in 
the second chariot which he 
had; and they cried before 
him, Bow the knee: and he 
made him ruler over all the 
land of Egypt. 

And Pharaoh said _ unto 
Joseph, I am Pharaoh, and 
without thee shall no man 
lift up his hand or foot in all 
the land of Egypt. 

And Pharaoh called Joseph's 
name Zapbnath-paaneah; 
and he gave him to wife 
Asenath the daughter of 
Poti-pherah pnest of On. 
And Joseph went out over 
all the land of Egypt. 

And Joseph was thirty years 
old when he stood before 
Pharaoh king of Egypt. And 


Joseph went out from the 


presence of Pharaoh, and 
went throughout all the land 
of Egypt. 

d in the seven plenteous 
years the earth brought forth 
by handfuls. 

And he gathered up all the 
food of the seven years, 
which were in the land of 
Egypt, and laid up the food 
in the cities: the food of the 
field, which was _ round 
about every city, laid he up 
in the same. 

And Joseph gathered corn as 
the sand of the sea, very 
much, until he left number- 
ing; for it was without 
number. 


nath the daughter of Poti-pherah priest of On bare unto him. 
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And unto Joseph were born two sons before the years of famine came, which Ase- 


And Joseph called the name 


of the firstborn Manasseh: For God, said he, hath made me forget all my toil, and all my fa- 


ther's house. 


And the name of the second called he Ephraim: For God hath caused me to 
be fruitful in the land of my affliction. 
the land of Egypt, were ended. 


And the seven years of plenteousness, that was in 


And the seven years of dearth began to come, according as 


Joseph had said: and the dearth was in all lands; but in all the land of Egypt there was bread. 
And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread: and 


Pharaoh said unto all 
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the Egyptians, Go unto 
Joseph; what he saith to you, 
do. 

And the famine was over all 
the face of the earth: And 
Joseph opened all the store- 
houses, and sold unto the 
Egyptians; and the famine 
waxed sore in the land of 
Egypt. 
And all countnes came into 
Egypt to Joseph for to buy 
com; because that the 
famine was so sore in all 
lands. 


Now when Jacob saw that 
there was com in Egypt, 
Jacob said unto his sons, 
Why do ye look one upon 
another? 

And he said, Behold, I have 
heard that there is com in 
Egypt: get you down thither, 
and buy for us from thence; 
that we may live, and not 
die. . 
And Joseph's ten brethren 
went down to buy corn in 
Egypt. 

But Benjamin, Joseph's 
brother, Jacob sent not with 
his brethren; for he said, 
Lest peradventure mischief 
befall him. 

And the sons of Israel came 
to buy com among those 
that came: for the famine 
was in the land of Canaan. 
And Joseph was the gover- 
nor over the land, and he it 
was that sold to all the peo- 
ple of the land: and Joseph's 
brethren came, and bowed 
down themselves before him 
with their faces to the earth. 
And Joseph saw his 
brethren, and he knew them, 
but made himself strange 
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unto them, and spake roughly unto them; and he said unto them, Whence come ye? And they 


said, From the land of Canaan to buy food. 


not him. 


of the land ye are come. 


And Joseph knew his brethren, but they knew 


And Joseph remembered the dreams which he dreamed of them, and said unto 
them, Ye are spies; to see the nakedness of the land ye are come. 
Nay, my lord, but to buy food are thy servants come. 
true men, thy servants are no spies. 


And they said unto him, 
We are all one man's sons; we are 
And he said unto them, Nay, but to see the nakedness 


And they said, Thy servants are twelve brethren, the sons of one 


man in the land of Canaan; and, behold, the youngest is this day with our father, and one is 
not. And Joseph said unto them, That is it that I spake unto you, saying, Ye are spies: 
Hereby ye shall be proved: By the life of Pharaoh ye shall not go forth hence, 
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except your youngest broth- 
er come hither. 

Send one of you, and let him 
fetch your brother, and ye 
shall be kept in prison, that 
your words may be proved, 
whether there be any truth in 
you: or else by the life of 
Pharaoh surely ye are spies. 

And he put them all together 
into ward three days. 

And Joseph said unto them 
the third day, This do, and 
live; for I fear God: 

If ye be true men, let one of 
your brethren be bound in 
the house of your prison: go 
ye, carry com for the famine 
of your houses: 

But bring your youngest 
brother unto me; so shall 
your words be verified, and 
ye shall not die. And they 
did so. 

And they said one to anoth- 
er, We are verily guilty 
concerning our brother, in 
that we saw the anguish of 
his soul, when he besought 
us, and we would not hear; 
therefore is this distress 
come upon us. 

And Reuben answered them, 
saying, Spake I not unto 
you, saying, Do not sin 
against the child; and ye 
would not hear? therefore, 
behold, also his blood is re- 
quired. 

And they knew not that 
Joseph understood them; for 
he spake unto them by an in- 
terpreter. 

And he tumed himself about 
from them, and wept; and 
retumed to them again, and 
communed with them, and 
took from them Simeon, and 
bound him before their eyes. 
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Then Joseph commanded to fill their sacks with com, and to restore every man's money into 
his sack, and to give them provision for the way: and thus did he unto them. ἀπά they 
laded their asses with the com, and departed thence. And as one of them opened his sack to 
give his ass provender in the inn, he espied his money; for, behold, it was in his sack's mouth. 
And he said unto his brethren, My money is restored; and, lo, it is even in my sack: and their 
heart failed them, and they were afraid, saying one to another, What is this that God hath 
done unto us? And they came unto Jacob their father unto the land of Canaan, and told 
him all that befell unto them; saying, The man, who is the lord of the land, spake roughly 
to us, and took us for spies of the country. 
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And we said unto him, We 
are true men; we are no 
spies: 

We be twelve brethren, sons 
of our father; one is not, and 
the youngest is this day with 
our father in the land of 
Canaan. 

And the man, the lord of the 
country, said unto us, Here- 
by shall I know that ye are 
true men; leave one of your 
brethren here with me, and 
take food for the famine of 
your households, and be 
gone: 

And bring your youngest 
brother unto me: then shall I 
know that ye are no spies, 
but that ye are true men: so 
will I deliver you your 
brother, and ye shall traffick 
in the land. 

And it came to pass as they 
emptied their sacks, that, be- 
hold, every man's bundle of 
money was in his sack: and 
when both they and their fa- 
ther saw the bundles of 
money, they were afraid. 
And Jacob their father said 
unto them, Me have ye be- 
reaved of my _ children: 
Joseph is not, and Simeon is 
not, and ye will take Ben- 
jamin away: all these things 
are against me. 

And Reuben spake unto his 
father, saying, Slay my two 
sons, if I bing him not to 
thee: deliver him into my 
hand, and | will bing him to 
thee again. 

And he said, My son shall 
not go down with you; for 
his brother is dead, and he is 
left alone: if mischief befall 
him by the way in the which 
ye go, then shall ye bnng 
down my gray hairs with 
sorrow to the grave. 


And the famine was sore in the land. 
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And it came to pass, when they had eaten up the corn 


which they had brought out of Egypt, their father said unto them, Go again, buy us a little 


food. 


And Judah spake unto him, saying, The man did solemnly protest unto us, saying, Ye 
shall not see my face, except your brother be with you. 
us, we will go down and buy thee food: 
for the man said unto us, Ye shall not see my face, except your brother be with you. 


If thou wilt send our brother with 
But if thou wilt not send him, we will not go δὴ 
An 


Israel said, Wherefore dealt ye so ill with me, as to tell the man whether ye had yet a brother? 
And they said, The man asked us straitly of our state, and of our kindred, saying, Is your fa- 
ther yet alive? have ye another brother? and we told him according to the tenor of these 
words: could we certainly know that he would say, 


83 


GENESIS 43 


Bring your brother down? 
And Judah said unto Israel 
his father, Send the lad with 
me, and we will arise and 
go; that we may live, and 
not die, both we, and thou, 
and also our little ones. 

I will be: surety for him; of 
my hand shalt thou require 
him: if I bring him not unto 
thee, and set him before 
thee, then let me bear the 
blame for ever: 

For except we had lingered, 
surely now we had returned 
this second time. 

And their father Israel said 
unto them, If it must be so 
now, do this; take of the best 
fruits in the land in your ves- 
sels, and carry down the 
man a present, a little balm, 
and a little honey, spices, 
and mysth, nuts, and al- 
monds: 

And take double money in 
your hand; and the money 
that was brought again in the 
mouth of your sacks, carry it 
again in your hand; perad- 
venture it was an oversight: 
Take also your brother, and 
arise, gO again unto the man: 
And God Almighty give you 
mercy before the man, that 
he may send away your 
other brother, and Benjamin. 
If I be bereaved of my chil- 
dren, I am bereaved. : 
And the men took that pre- 
sent, and they took double 
money in their hand, and 
Benjamin; and rose up, and 
went down to Egypt, and 
stood before Joseph. 

And when Joseph saw Ben- 
jamin with them, he said to 
the ruler of his house, Bring 
these men home, and slay, 
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and make ready; for these men shall dine with me at noon. And the man did as Joseph 
bade; and the man brought the men into Joseph’s house. Απά the men were afraid, because 
they were brought into Joseph's house; and they said, Because of the money that was re- 
turned in our sacks at the first time are we brought in; that he may seek occasion against us, 

and fall upon us, and take us for bondmen, and our asses. And they came near to the stew- 

ard of Joseph's house, and they communed with him at the door of the house, And said, O 
sir, we came indeed down at the first time to buy food: And it came to pass, when we 
came to the inn, that we opened 
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our sacks, and, behold, 
every man's money was in 
the mouth of his sack, our 
money in full weight: and 
we have brought it again in 
our hand. 

And other money have we 
brought down in our hands 
to buy food: we cannot tell 
who put our money in our 
sacks. 

And he said, Peace be to 
you, fear not: your God, and 
the God of your father, hath 
given you treasure in your 
sacks: 1 had your money. 
And he brought Simeon out 
unto them. 

And the man brought the 
men into Joseph's house, 
and gave them water, and 
they washed their feet; and 
he gave their asses proven- 
der. 

And they made ready the 
present against Joseph came 
at noon: for they heard that 
they should eat bread there. 

And when Joseph came 
home, they brought him the 
present which was in their 
hand into the house, and 
bowed themselves to him to 
the earth. 

And he asked them of their 
welfare, and said, Is your fa- 
ther well, the old man of 
whom ye spake? Is he yet 
alive? 

And they answered, Thy ser- 
vant our father is in good 
health, he is yet alive. And 
they bowed down their 
heads, and made obeisance. 

And he lifted up his eyes, 
and saw his brother Ben- 
jamin, his mother's son, and 
said, Is this your younger 
brother, of whom ye spake 
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unto me? And he said, God be gracious unto thee, my son. And Joseph made haste; for his 
bowels did yearn upon his brother: and he sought where to weep; and he entered into his 
chamber, and wept there. And he washed his face, and went out, and refrained himself, and 
said, Seton bread. And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for 
the Egyptians, which did eat with him, by themselves: because the Egyptians might not eat 
bread with the Hebrews; for that is an abomination unto the Egyptians. And they sat before 
him, the firstborn according to his birthright, and the youngest according to his youth: and the 
men marvelled one at another. And he took and sent messes unto them from before him: 
but Benjamin's mess was five times so much as any of theirs. And they drank, and were 
merry with him. 


And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men's sacks with food, 
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as much as they can carry, 
and put every man's money 
in his sack's mouth. 

And put my cup, the silver 
cup, in the sack’s mouth of 
the youngest, and his com 
money. And he did accord- 
ing to the word that Joseph 
had spoken. 

As soon as the morning was 
light, the men were sent 
away, they and their asses. 
And when they were gone 
out of the city, and not yet 
far off, Joseph said unto his 
steward, Up, follow after the 
men; and when thou dost 
overtake them, say unto 
them, Wherefore have ye re- 
warded evil for good? 

Is not this it in which my 
lord drinketh, and whereby 
indeed he divineth? ye have 
done evil in so doing. 

And he overtook them, and 
he spake unto them these 
same words. 

And they said unto him, 
Wherefore saith my lord 
these words? God forbid 
that thy servants should do 
according to this thing: 
Behold, the money, which 
we found in our sacks' 
mouths, we brought again 
unto thee out of the land of 
Canaan: how then should we 
steal out of thy lord's house 
silver or gold? 

With whomsoever of thy 
servants it be found, both let 
him die, and we also will be 
my lord's bondmen. 

And he said, Now also let it 
be according unto your 
words: he with whom it is 
found shall be my servant; 
and ye shall be blameless. 
Then they speedily took 


down every man his sack to the ground, and opened every man his sack. 
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And he searched, 


and began at the eldest, and left at the youngest: and the cup was found in Benjamin's sack. 


Then they rent their clothes, and laded every man his ass, and returned to the city. 


And 


Judah and his brethren came to Joseph's house; for he was yet there: and they fell before him 


on the ground. 


that such a man as | can certainly divine? 


And Joseph said unto them, What deed is this that ye have done? wot ye not 


And Judah said, What shall we say unto my 


lord? what shall we speak? or how shall] we clear ourselves? God hath found out the iniquity 
of thy servants: behold, we are my lord's servants, both we, and he also with whom the cup 15 


found. 


And he said, God forbid that I should do so: but the man in whose 
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hand the cup is found, he 
shall be my servant; and as 
for you, get you up in peace 
unto your father. 

Then Judah came near unto 
him, and said, Oh my lord, 
let thy servant, I pray thee, 
speak a word in my lord's 
ears, and let not thine anger 
burn against thy servant: for 
thou art even as Pharaoh. 
My lord asked his servants, 
saying, Have ye a father, or 
a brother? 

And we said unto my lord, 
We have a father, an old 
man, and a child of his old 
age, a little one; and his 
brother is dead, and he alone 
is left of his mother, and his 
father loveth him. 

And thou saidst unto thy ser- 
vants, Bring him down unto 
me, that I may set mine eyes 
upon him. 

And we said unto my lord, 
The lad cannot leave his fa- 
ther: for if he should leave 
his father, his father would 
die. 

And thou saidst unto thy ser- 
vants, Except your youngest 
brother come down with 
you, ye shall see my face no 
more. 

And it came to pass when 
we came up unto thy servant 
my father, we told him the 
words of my lord. 

And our father said, Go 
again, and buy us a little 
food. 

And we said, We cannot go 
down: if our youngest broth- 
er be with us, then will we 
go down: for we may not 
see the man's face, except 
our youngest brother be with 
us. 


And thy servant my father said unto us, Ye know that my wife bare me two sons: 
one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces; and 1 saw him not since: 
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And the 
And 


if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring down my gray hairs with 
sorrow to the grave. Now therefore when I come to thy servant my father, and the lad be 
not with us; seeing that his life is bound up in the lad's life; [1 shall come to pass, when he 
seeth that the lad is not with us, that he will die: and thy servants shall bring down the gray 
hairs of thy servant our father with sorrow to the grave. 
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For thy servant became 
surety for the lad unto my 
father, saying, If I bring him 
not unto thee, then J shall 
bear the blame to my father 
for ever. 

Now therefore, I pray thee, 
let thy servant abide instead 
of the lad a bondman to my 
lord; and let the lad go up 
with his brethren. 

For how shall I go up to my 
father, and the lad be not 
with me? lest peradventure | 
see the evil that shall come 
on my father. 


Then Joseph could not re- 
frain himself before all them 
that stood by him; and he 
cried, Cause every man to 
go out from me. And there 
stood no man with him, 
while Joseph made himself 
known unto his brethren. 
And he wept aloud: and the 
Egyptians and the house of 
Pharaoh heard. 

And Joseph said unto his 
brethren, I am Joseph; doth 
my father yet live? And his 
brethren could not answer 
him; for they were troubled 
at his presence. 

And Joseph said unto his 
brethren, Come near to me, I 
pray you. And they came 
near. And he said, I am 
Joseph your brother, whom 
ye sold into Egypt. 

Now therefore be not griev- 
ed, nor angry’ with 
yourselves, that ye sold me 
hither: for God did send me 
before you to preserve life. 
For these two years hath the 
famine been in the land: and 
yet there are five years, in 
the which there shall neither 
be earing nor harvest. 


and to save your lives by a great deliverance. 
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And God sent me before you to preserve you a posterity in the earth, 


So now it was not you that sent me hither, 


but God: and he hath made me a father to Pharaoh, and lord of all his house, and a ruler 
throughout all the land of Egypt. Haste ye, and go up to my father, and say unto him, Thus 
saith thy son Joseph, God hath made me lord of all Egypt: come down unto me, tarry not: 
And thou shalt dwell in the land of Goshen, and thou shalt be near unto me, thou, and thy 
children, and thy children's children, and thy flocks, and thy herds, and all that thou hast: 
And there will I nourish thee; for yet there are five years of famine; lest thou, and thy house- 
hold, and all that thou hast, come to poverty. And, behold, your eyes see, and the eyes of 
my brother Benjamin, that it is my mouth that speaketh unto you. And ye shall tell my fa- 
ther of all my glory in Egypt, and of all that ye have seen; and ye shall haste and bring down 
my father hither. And he fell upon his brother Benjamin's neck, 
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and wept; and Benjamin 
wept upon his neck. 
Moreover he kissed all his 
brethren, and wept upon 
them: and after that his 
brethren talked with him. 
And the fame thereof was 
heard in Pharaoh's house, 
saying, Joseph's brethren are 
come: and ἰΐ pleased 
Pharaoh well, and his ser- 
vants. 

And Pharaoh said _ unto 
Joseph, Say unto thy 
brethren, This do ye; lade 
your beasts, and go, get you 
unto the land of Canaan; 
And take your father and 
your households, and come 
unto me: and 1 will give you 
the good of the land of 
Egypt, and ye shall eat the 
fat of the land. 

Now thou art commanded, 
this do ye; take you wagons 
out of the land of Egypt for 
your little ones, and for your 
wives, and bring your father, 
and come. 

Also regard not your stuff; 
for the good of all the land 
of Egypt is yours. 

And the children of Israel 
did so: and Joseph gave 
them wagons, according to 
the commandment οἵ 
Pharaoh, and gave them pro- 
vision for the way. 

To all of them he gave each 
man changes of raiment; but 
to Benjamin he gave three 
hundred pieces of silver, and 
five changes of raiment. 
And to his father he sent 
after this manner; ten asses 
laden with the good things 
of Egypt, and ten she asses 
laden with corn and bread 
and meat for his father by 
the way. 
ye fall not out by the way. 


Canaan unto Jacob their father, 
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So he sent his brethren away, and they departed: and he said unto them, See that 
And they went up out of Egypt, and came into the land of 
And told him, saying, Joseph is yet alive, and he is gover- 


nor over all the land of Egypt. And Jacob's heart fainted, for he believed them not. And 
they told him all the words of Joseph, which he had said unto them: and when he saw the 


wagons which Joseph had sent to carry him, the spirit of Jacob their father revived: 


And Is- 


rael said, It is enough; Joseph my son is yet alive: I will go and see him before I die. 


And Israel took his journey with all that he had, and came to Beer-sheba, and offered sacri- 


fices unto the God of his father Isaac. 


And God spake unto Israel in the visions of 
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the night, and said, Jacob, 
Jacob. And he said, Here am 
I 


And he said, I am God, the 
God of thy father: fear not to 
go down into Egypt; for I 
will there make of thee a 
great nation: 

I will go down with thee into 
Egypt; and I will also surely 
bring thee up again: and 
Joseph shall put his hand 
upon thine eyes. 

And Jacob rose up from 
Beer-sheba: and the sons of 
Israel carried Jacob their fa- 
ther, and their little ones, 
and their wives, in the wag- 
ons which Pharaoh had sent 
to carry him. 

And they took their cattle, 
and their goods, which they 
had gotten in the land of 
Canaan, and came into 
Egypt, Jacob, and all his 
seed with him: 

His sons, and his sons' sons 
with him, his daughters, and 
his sons’ daughters, and all 
his seed brought he with him 
into Egypt. 

And these are the names of 
the children of Israel, which 
came into Egypt, Jacob and 
his sons: Reuben, Jacob's 
firstbom. 

And the sons of Reuben; 
Hanoch, and Phallu, and 
Hezron, and Camnni. 

And the sons of Simeon; Je- 
muel, and Jamin, and Ohad, 
and Jachin, and Zohar, and 
Shaul the son of a Canaani- 
tish woman. 

And the sons of Levi; Ger- 
shon, Kohath, and Merari. 
And the sons of Judah; Er, 
and Onan, and Shelah, and 
Pharez, and Zerah: but Er 


Peony Tk Dp ΘΕῚΣ Higgs PTY 2 ἜΝ "wR 


wa" PYORAS 
“Soe “WAR SUNT TER Dp Spr sake ab 
“bo Avan ΠΤ etre ΤΩΝ “ox ΝΠ 
‘She ΠΩ GaP ΤῊΣ ὍΝ cow ἸῸΝ bis 
Sop one ἐΤΥΡ ΟΡ sp Free Aen sSy-ah shpx 
ore ΞΌΡ ἊΝ beens wn pw) “ΝΞ 
“pe royals midis DOAN) BROAN! 
“WR BURST AK) OPA AR TPN hk Ary 
ΨΊΓΟΞ) Spe seman wn pap ΥῊΝ ws 
prs) ὍΣ ANS) AID AX PS wos rip ΤΌΝ 
at ok ‘FigtTaire ὯΝ N17 
Spe Sa Te) Spe: Few ORS ONS 


S25) STS) PUR PES PUT ST Se PNT 


Ja Oth We) ΓΞ Sok pan Ox ere 


Ὕ ΠῚ IS: ys Aa pea i ysis 1 


23 FIND 7K) Ἢ rit Pm) ie) ΠΟΨῚ rie 
Br doin aster 25) ym PAM PITS ἘΠῚ 


"30 sx toxbem pois ΤῸ ΣΙΝ St ΠΩ ΟῚ St): 


nS Ay ΓΝῚ ON 1185 Soph aso: bx ad 
mes 33 5) woth τον TANS: MD ΦΕΣῸΣ 


Safa ἼΩΝ was SORT “NN oR ὙΦ ITN 
SSn ΠΡ ὩΞῚ BEAK Pe AS ae ἘΠῊΝ 
nS νοῦ 150 ἸΗΣ ΩΝ Abbr a ston apbr 
Grr 3a 2) Sey wy Sed SbICAN ΓΙ) 
Bene ons Aer> som pers) Fp Sip: Fox 


“ὨΚῚ 

DAP WO τ 11. LYM ON IDI ΜΚ v.9 MP Hy v4 PS τ μΌ νυ 

Dm y'h wn pn A wD v.18 Lyn wn 1) pies a τ. 16 wb 2,3. ν. 1. 

mpi poo pan ang ΟἼΣΌ τ. 20. ..2 EMBO N¥PH 15} ὙΜΏ3 M30 33 τ. 17 
opi an Abo enn ἌΡΙΣΤΟΣ -nbn ann 


and Onan died in the land of Canaan. And the sons of Pharez were Hezron and Hamul. 
And the sons of Issachar; Tola, and Phuvah, and Job, and Shimron. And the sons of Zebu- 
lun; Sered, and Elon, and Jahleel. These be the sons of Leah, which she bare unto Jacob in 
Padan- -aram, with his daughter Dinah: all the souls of his sons and his daughters were thirty 
and three. And the sons of Gad; Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and Arodi, and 
Areli. And the sons of Asher; Jimnah, and Ishuah, and Isui, and Beriah, and Serah their 
sister: and the sons of Beriah; Heber, and Malchiel. | These are the sons of Zilpah, whom 
Laban gave to Leah his daughter, and these she bare unto Jacob, even sixteen souls. The 
sons of Rachel Jacob's wife; Joseph, and Benjamin. And unto Joseph i in the land of Egypt 
aks sir ici and Ephraim, which Asenath the daughter of Poti-pherah priest of On 
are unto 
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And the sons of Benjamin 
were Belah, and Becher, and 
Ashbel, Gera, and Naaman, 
Ehi, and Rosh, Muppim, and 
Huppim, and Ard. 

These are the sons of 
Rachel, which were born to 
Jacob: all the souls were 
fourteen. 

And the 
Hushim. 

And the sons of Naphtali; 
Jahzeel, and Guni, and 
Jezer, and Shillem. 

These are the sons of Bil- 
hah, which Laban gave unto 
Rachel his daughter, and she 


sons of Dan; 


bare these unto Jacob: all the. 


souls were seven. 

All the souls that came with 
Jacob into Egypt, which 
came out of his loins, be- 
sides Jacob's sons' wives, all 
the souls were threescore 
and six; 

And the sons of Joseph, 
which were bom him in 
Egypt, were two souls: all 
the souls of the house of 
Jacob, which came into 
Egypt, were threescore and 
ten. 

And he sent Judah before 
him unto Joseph, to direct 
his face unto Goshen; and 
they came into the land of 
Goshen. 

And Joseph made ready his 
chariot, and went up to meet 
Israel his father, to Goshen, 
and presented himself unto 
him; and he fell on his neck, 
and wept on his neck a good 
while. 

And Israel said unto Joseph, 
Now let me die, since I have 
seen thy face, because thou 
art yet alive. 

And Joseph said unto his 
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brethren, and unto his father's house, I will go up, and shew Pharaoh, and say unto him, My 
brethren, and my father's house, which were in the land of Canaan, are come unto me; And 
the men are shepherds, for their trade hath been to feed cattle; and they have brought their 
flocks, and their herds, and all that they have. And it shall come to pass, when Pharaoh 
shall call you, and shall say, What is your occupation? That ye shall say, Thy servants’ 
trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, and also our fathers: 
oe ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd is an abomination unto the 
gyptians. 


Then Joseph came and told Pharaoh, and said, My father and my brethren, and their flocks, 
and their herds, and all that they have, are come out of the land of Canaan; and, behold, they 
are in the land of Goshen. And he took some of his brethren, even five men, and presented 
them unto Pharaoh. And Pharaoh said unto his brethren, What is your occupation? And 
they said unto Pharaoh, Thy servants are shepherds, 
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both we, and also our fa- 
thers. 


They said moreover unto 


Pharaoh, For to sojourm in 
the land are we come; for 
thy servants have no pasture 
for their flocks; for the 
famine is sore in the land of 
Canaan: now therefore, we 
pray thee, let thy servants 
dwell in the land of Goshen. 
And Pharaoh spake unto 
Joseph, saying, Thy father 


and thy brethren are come 


unto thee: 
The land of Egypt is before 
thee; in the best of the land 
make thy father and brethren 
to dwell; in the land of 
Goshen let them dwell: and 
if thou knowest any men of 
activity among them, then 
make them rulers over my 
cattle. 

And Joseph brought in 
Jacob his father, and set him 
before Pharaoh: and Jacob 
blessed Pharaoh. 

And Pharaoh said unto 
Jacob, How old art thou? 
And Jacob said unto 
Pharaoh, The days of the 
years of my pilgrimage are 
an hundred and thirty years: 
few and evil have the days 
of the years of my life been, 
and have not attained unto 
the days of the years of the 
life of my fathers in the days 
of their pilgrimage. . 
And Jacob blessed Pharaoh, 
and went out from before 
Pharaoh. . 
And Joseph placed his father 
and his brethren, and gave 
them a possession in the 
land of Egypt, in the best of 
the land, in the land of 
Rameses, as Pharaoh had 
commanded. 
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And Joseph nourished his father, and his brethren, and all his father's house- 
hold, with bread, according to their families. 


And there was no bread in all the land; for 


the famine was very sore, so that the land of Egypt and al] the land of Canaan fainted by rea- 
son of the famine. And Joseph gathered up all the money that was found in the land of 
Egypt, and in the land of Canaan, for the corn which they bought: and Joseph brought the 
money into Pharaoh's house. And when money failed in the land of Egypt, and in the land 
of Canaan, al] the Egyptians came unto Joseph, and said, Give us bread: for why should we 
die in thy presence? for the money faileth. And Joseph said, Give your cattle; and I will 
give you for your cattle, if money fail. And they brought their cattle unto Joseph: and 
Joseph gave them bread in exchange for horses, and for the flocks, and for the cattle of the 
herds, and for the asses: and he fed them with bread for all their cattle 
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for that year. 

When that year was ended, 
they came unto him the sec- 
ond year, and said unto him, 
We will not hide it from my 
lord, how that our money is 
spent; my lord also hath our 
herds of cattle; there is not 
ought left in the sight of my 
lord, but our bodies, and our 
lands: 

Wherefore shall we die be- 
fore thine eyes, both we and 
our land? buy us and our 
land for bread, and we and 
our land will be servants 
unto Pharaoh: and give us 
seed, that we may live, and 
not die, that the land be not 
desolate. 

And Joseph bought all the 
land of Egypt for Pharaoh; 
for the Egyptians sold every 
man his field, because the 
famine prevailed over them: 
so the land became 
Pharaoh's. 

And as for the people, he re- 
moved them to cities from 
one end of the borders of 
Egypt even to the other end 
thereof. 

Only the land of the priests 
bought he not; for the priests 
had a portion assigned them 
of Pharaoh, and did eat their 
portion which Pharaoh gave 
them: wherefore they sold 
not their lands. 

Then Joseph said unto the 
people, Behold, [I have 
bought you this day and 
your land for Pharaoh: lo, 
here is seed for you, and ye 
shall sow the land. 

And it shall come to pass in 
the increase, that ye shall 
give the fifth part unto 
Pharaoh, and four parts shall 
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be your own, for seed of the field, and for your food, and for them of your households, and 


for food for your little ones. 


And they said, Thou hast saved our lives: let us find grace in 
the sight of my lord, and we will be Pharaoh's servants. 


And Joseph made it a law over the 


land of Egypt unto this day, that Pharaoh should have the fifth part; except the land of the 


priests only, which became not Pharaoh's. 


country of Goshen; 


And Israel dwelt in the land of Egypt, in the 
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therein, and grew, and mul- 
tiplied exceedingly. 

And Jacob lived in the land 
of Egypt seventeen years: so 
the whole age of Jacob was 
an hundred forty and seven 
years. 

And the time drew nigh that 
Israel must die: and he 
called his son Joseph, and 
said unto him, If now I have 
found grace in thy sight, put, 
I pray thee, thy hand under 
my thigh, and deal kindly 
and truly with me; bury me 
not, I pray thee, in Egypt: 
But I will lie with my fa- 
thers, and thou shalt carry 
me out of Egypt, and bury 
me in their buryingplace. 
And he said, I will do as 
thou hast said. 

And he said, Swear unto me. 
And he sware unto him. And 
Israel bowed himself upon 
the bed's head. 


And it came to pass after 
these things, that one told 
Joseph, Behold, thy father is 
sick: and he took with him 
his two sons, Manasseh and 


phraim. 
And one told Jacob, and 
said, Behold, thy son Joseph 
cometh unto thee: and Israel 
strengthened himself, and 
sat upon the bed. 
And Jacob said unto Joseph, 
God Almighty appeared 
unto me at Luz in the land of 
Canaan, and blessed me, 
And said unto me, Behold, I 
will make thee fruitful, and 
multiply thee, and I will 
make of thee a multitude of 
people; and will give this 
land to thy seed after thee 


for an everlasting possession. 
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And now thy two sons, Ephraim and Manasseh, which were 


born unto thee in the land of Egypt before I came unto thee into Egypt, are mine; as Reuben 


and Simeon, they shall be mine. | 
thine, and shall be called after the name of their brethren in their inheritance. 


And thy issue, which thou begettest after them, shall be 
And as for 


me, when I came from Padan, Rachel died by me in the land of Canaan in the way, when yet 
there was but a little way to come unto Ephrath: and I buried her there in the way of Ephrath; 


the same is Beth-lehem. 


And Israel beheld Joseph's sons, and said, Who are these? And 


Joseph said unto his father, They are my sons, whom God hath given me in this place. And 


he said, 
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Bring them, I pray thee, unto 
me, and I will bless them. 
Now the eyes of Israel were 
dim for age, so that he could 
not see. And he brought 
them near unto him; and he 
kissed them, and embraced 
them. 

And Israel said unto Joseph, 
I had not thought to see thy 
face: and, lo, God hath 
shewed me also thy seed. 
And Joseph brought them 
out from between his knees, 
and he bowed himself with 
his face to the earth. 

And Joseph took them both, 
Ephraim in his nght hand to- 
ward Israel's left hand, and 
Manasseh in his left hand to- 
ward Israel's nght hand, and 
brought them near unto him. 
And Israel stretched out his 
right hand, and laid it upon 
Ephraim's head, who was 
the younger, and his left 
hand upon Manasseh's head, 
guiding his hands wittingly; 
for Manasseh was the first- 
born. 

And he blessed Joseph, and 
said, God, before whom my 
fathers Abraham and Isaac 
did walk, the God which fed 
me all my life long unto this 
day, 

The Angel which redeemed 
me from all evil, bless the 
lads; and let my name be 
named on them, and the 
name of my fathers Abra- 
ham and Isaac; and let them 
grow into a multitude in the 
midst of the earth. 

And when Joseph saw that 
his father laid his right hand 
upon the head of Ephraim, it 
displeased him: and he held 
up his father's hand, to re- 


move it from Ephraim's head unto Manasseh's head. 
so, my father: for this is the firstborn; put thy right hand upon his head. 
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And Joseph said unto his father, Not 
And his father re- 


fused, and said, I know it, my son, I know it: he also shall become a people, and he also shall 
be great: but truly his younger brother shall be greater than he, and his seed shall become a 


multitude of nations. 


And he blessed them that day, saying, In thee shall Israel bless, say- 


ing, God make thee as Ephraim and as Manasseh: and he set Ephraim before Manasseh. 
And Israel said unto Joseph, Behold, I die: but God shall be with you, and bring you again 


unto the land of your fathers. 


Moreover I have given to thee one portion above thy 


brethren, which I took out of the hand of the Amorite with my sword and with my bow. 
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And Jacob called unto his 
sons, and said, Gather your- 
selves together, that I may 
tell you that which shall be- 
fall you in the last days. 
Gather yourselves together, 
and hear, ye sons of Jacob; 
and hearken unto Israel your 
father. 

Reuben, thou art my first- 
bom, my might, and the 
beginning of my strength, 
the excellency of dignity, 
and the excellency of power: 
Unstable as water, thou shalt 
not excel; because thou 
wentest up to thy father's 
bed; then defiledst thou it: 
he went up to my couch. 
Simeon and Levi are 
brethren; instruments of cru- 
elty are in their habitations. 
O my soul, come not thou 
into their secret; unto their 
assembly, mine honour, be 
not thou united: for in their 
anger they slew a man, and 
in their selfwill they digged 
down a wall. 

Cursed be their anger, for it 
was fierce; and their wrath, 
for it was cruel: I will divide 
them in Jacob, and scatter 
them in Israel. 

Judah, thou art he whom thy 
brethren shall praise: thy 
hand shall be in the neck of 
thine enemies; thy father's 
children shall bow down be- 
fore thee. 

Judah is a lion's whelp: from 
the prey, my son, thou art 
gone up: he stooped down, 
he couched as a lion, and as 
an old lion; who shall rouse 
him up? 

The sceptre shall not depart 
from Judah, nor a lawgiver 
from between his feet, until 


Shiloh come; and unto him shall the gathering of the people be. 
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Binding his foal unto the 


vine, and his ass's colt unto the choice vine; he washed his garments in wine, and his clothes 


in the blood of grapes: 


His eyes shall be red with wine, and his teeth white with milk. 


Zebulun shall dwell at the haven of the sea; and he shall be for an haven of ships; and his bor- 


der shall be unto Zidon. 


Issachar is a strong ass couching down between two burdens: 


And he saw that rest was good, and the land that it was pleasant; and bowed his shoulder to 


bear, and became a servant unto tribute. 
Dan shall be a serpent by the way, an adder in the path, that biteth the horse heels, 
so that his rider shall fall backward. 


Israel. 


Dan shall judge his people, as one of the tribes of 


I have waited for thy salvation, 
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O LORD. 

Gad, a troop shall overcome 
him: but he shall overcome 
at the last. 

Out of Asher his bread shall 
be fat, and he shall yield 
royal dainties. 

Naphtali is a hind let loose: 
he giveth goodly words. 
Joseph is a fruitful bough, 
even a fruitful bough by a 
well; whose branches run 
over the wall: 

The archers have sorely 
grieved him, and shot at 
him, and hated him: 

But his bow abode in 
strength, and the arms of his 
hands were made strong by 
the hands of the mighty God 
of Jacob; (from thence is the 
shepherd, the stone of Is- 
rael:) 

Even by the God of thy fa- 
ther, who shall help thee; 
and by the Almighty, who 
shall bless thee with bless- 
ings of heaven above, 
blessings of the deep that 
lieth under, blessings of the 
breasts, and of the womb: 
The blessings of thy father 
have prevailed above the 
blessings of my progenitors 
unto the utmost bound of the 
everlasting hills: they shall 
be on the head of Joseph, 
and on the crown of the head 
of him that was separate 
from his brethren. 

Benjamin shall ravin as a 
wolf: in the moming he shall 
devour the prey, and at night 
he shal} divide the spoil. 

Ail these are the twelve 
tribes of Israel: and this is it 
that their father spake unto 
them, and blessed them; 
every one according to his 
blessing he blessed them. 
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And he charged them, and said unto them, I am to be gathered 


unto my people: bury me with my fathers in the cave that is in the field of Ephron the Hittite, 
In the cave that is in the field of Machpelah; which is before Mamre, in the land of Canaan, 
which Abraham bought with the field of Ephron the Hittite for a possession of a burying- 
place. There they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried Isaac and Rebekah 
his wife; and there I buried Leah. The purchase of the field and of the cave that is therein 
was from the children of Heth. And when Jacob had made an end of commanding his sons, 
a gathered up his feet into the bed, and yielded up the ghost, and was gathered unto his peo- 
ple. 


And Joseph fell upon his father's face, and wept upon him, and kissed him. And Joseph 
commanded his servants the physicians to embalm his father: and the physicians embalmed 
Israel. And forty days were fulfilled for him; for so are fulfilled the days of those which are 
embalmed: and the Egyptians mourmed for him threescore and ten 
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days. 

And when the days of his 
mourming were past, Joseph 
spake unto the house of 
Pharaoh, saying, If now I 
have found grace in your 
eyes, speak, I pray you, in 
the ears of Pharaoh, saying, 
My father made me swear, 
saying, Lo, I die: in my 
grave which I have digged 
for me in the land of 
Canaan, there shalt thou 
bury me. Now therefore let 
me go up, I pray thee, and 
bury my father, and 1 will 
come again. | 

And Pharaoh said, Go up, 
and bury thy father, accord- 
ing as he made thee swear. 
And Joseph went up to bury 
his father: and with him 
went up all the servants of 
Pharaoh, the elders of his 
house, and all the elders of 
the land of Egypt, 

And all the house of Joseph, 
and his brethren, and his fa- 
ther's house: only their little 
ones, and their flocks, and 
their herds, they left in the 
land of Goshen. 

And there went up with him 
both chariots and horsemen: 
and it was a very great com- 
pany. 

And they came to the thresh- 
ingfloor of Atad, which is 
beyond Jordan, and there 
they mourmed with a great 
and very sore lamentation: 
and he made a mourning for 
his father seven days. 

And when the inhabitants of 
the land, the Canaanites, 
saw the mourning in the 
floor of Atad, they said, This 
is a grievous mourning to 
the Egyptians: wherefore the 


name of it was called Abel-mizraim, which is beyond Jordan. 
according as he commanded them: 


od ms ba PYORAS 
Te ABN For Sts iss ὋΣ Syn cor 
WINS XPS OSES I RED ἈΡΓΌΝ ἼΡΑΣ 
hie Sk FART MAR? usw Se ἼΩΝ ΠΡ 
“MEPM Aw wip pws op "ΟΝ Sos 
TER SASWR CSAS ΠΊΞΡΝῚ ROTDER An 
2 SSW WKS PSK Sp Ay Ale 
MP) AIT ΠΩΣ why ym NaATTN ἼΞΡΡ For 
FPS) ὙΠΝῚ Fit Ang 95) SONS 7] 55] mS 
200) $102 PINS ISP OOPS) ORE Oey Pr rsx 
INSP STi FSD AIT TM OW ὩΣ 553 Yep 
Spots DUTMEON PTT ἼΞΡΞ Aw TNT AP 
NTA OYE) ASW SN TSN ὉΡῸ “te TSS) OT 
MOR" TORT Pa Sskehy vost pga So 
On gis TSN Maw NIP 1S*Op DvD ΠῚ ἼΒΞΓ ΣΝ 
(DIE ΝΞ 15 IZ TSI TNT ἼΞΡΣ WE 


Mw Aap Wik ΤΊΣΙΝ 1995 TAT Typ Rw + 


“S7RINN? ASOITAN OTSS FIP ἼΩΝ FEST 
SyoSagrs Fot Sw sea ΒΡ “AMT aD AK 
“IMS TEXAN Tap ims ΘΌΡΙΓΟΞῚ Po ΚῚΠ 
TOR ὈΣΞΝ FT FOYT TT SNTAN ΤΡ 
[Wx ΠΡΎΤΟΞ Ay v2 Sur Swim Apr mone ἡ 
Atta WD Fe SPR TER? Flot oN Ran IR ὍΡΟΣ 
ΤῊΝ DWE ND ND XIX For TPRITAD rierD 
“Sap DWED Νὸ XD AND) ΤΩΣ Ap mS OnREM 
mewn 3551 ΤΌΝ ΟΞ FOr Jan ΤΞΝ ΤῸΝ 
DTDs ἼΩΝ oar? ἢ wT Tek TBD WEN 
ΠΟ." 


29 1. ΣῚΡ wD ve yan Sy ΝῸ νι ΠΟ ΟΌΣ Jam ΩΣ v. 1 J 
Mm yn ΘΓ 151 


And his sons did unto him 
For his sons carried him into the land of Canaan, and 


buried him in the cave of the field of Machpelah, which Abraham bought with the field for a 
possession of a buryingplace of Ephron the Hittite, before Mamre. And Joseph returned 
into Egypt, he, and his brethren, and all that went up with him to bury his father, after he had 
buried his father. | And when Joseph's brethren saw that their father was dead, they said, 
Joseph will peradventure hate us, and will certainly requite us all the evil which we did unto 
him. And they sent a messenger unto Joseph, saying, Thy father did command before he 
died, saying, So shall ye say unto Joseph, Forgive, I pray thee now, the trespass of thy 
brethren, and their sin; for they did unto thee evil: and now, we pray thee, forgive the trespass 
of the servants of the God of thy father. And Joseph wept when they spake unto him. And 
his brethren also went and fell down before his face; and they said, Behold, we be thy ser- 
vants. And Joseph said unto them, 
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Fear not: for am I in the 
place of God? 

But as for you, ye thought 
evil against me; but God 
meant it unto good, to bring 
to pass, as it is this day, to 
save much people alive. 

Now therefore fear ye not: I 
will nourish you, and your 
little ones. And he comfort- 
ed them, and spake kindly 
unto them. 

And Joseph dwelt in Egypt, 
he, and his father's house: 
and Joseph lived an hundred 
and ten years. 

And Joseph saw Ephraim's 
children of the third genera- 
tion: the children also of 
Machir the son of Manasseh 
were brought up upon 
Joseph's knees. 

And Joseph said unto his 
brethren, I die: and God will 
surely visit you, and bring 
you out of this land unto the 
land which he sware to 
Abraham, to Isaac, and to 
Jacob. 

And Joseph took an oath of 
the children of Israel, say- 
ing, God will surely visit 
you, and ye shall carry up 
my bones from hence. 

So Joseph died, being an 
hundred and ten years old: 
and they embalmed him, and 
he was put in a coffin in 


Egypt. 
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THE SECOND BOOK OF 
MOSES CALLED 


EXODUS 


Now these are the names of 
the children of Israel, which 
came into Egypt; every man 
and his household came 
with Jacob. 

Reuben, Simeon, Levi, and 
Judah, | 
Issachar, Zebulun, and Ben- 


jamun, 
Dan, and Naphtali, Gad, and 


Asher. 

And all the souls that came 
out of the loins of Jacob 
were seventy souls: for 
Joseph was in Egypt al- 
ready. 

And Joseph died, and all his 
brethren, and all that genera- 


tion. 

And the children of Israel 
were fruitful, and increased 
abundantly, and multiplied, 
and waxed exceeding 
mighty; and the land was 


filled with them. 
Now there arose up a new 
king over Egypt, which 
knew not Joseph. 


And he said unto his people, 
Behold, the people of the 
children of israel: are more 
and mightier than we: 

Come on, let us deal wisely 
with them; lest they multi- 
ply, and it come to pass, 
that, when there falleth out 
any war, they join also unto 
our enemies, and fight 
against us, and so get them 
up out of the land. 

Therefore they did set over 
them taskmasters to afflict 
them with their burdens. 
And they built for Pharaoh 


treasure cities, Pithom and Raamses. 
multiplied and grew. And they 
Egyptians made the children of I 
with hard bondage, in morter, an 
service, wherein they made them serve, was with rigour. 


were grieved because of the children of Israel. ἀπά 
srael to serve with rigour: And they made their lives bitter 
d in brick, and in all manner of service in the field: all their 
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But the more they afflicted them, the more they 
And the 


And the king of Egypt spake to 


the Hebrew midwives, of which the name of the one was Shiphrah, and the name 


2] 


22 


ῳ Ὁ. 


ΜΘ ὡς -.. 


EXODUS 2 hee ρος 100 


of the other Puah: IPS) PYSPSTAS JSTPS eR) ame Aww 


office of a midwife to the Sse ie 
Hebrew women, and _ see WD Wp x5) ΝΠ ΕΝ ΓΞΡῸῺΣ Ἰ ΣΝ ΠὋ[ 
them upon the stools; if it be ee “αἷς 7: " ee fg WPS es L rity 
a son, then ye shall kill him: NO SOT PUTTS nm or So rox 727 
aba ἐδ ἃ ἀαυξβίετ, en ST Awe pay po? ἼΩΝ Aaya Dain 
But the midwives feared app ΟΝ nabs PON ‘ ost rx hia a! ΜΙΝ 
God, and did not as the king BS ec a eee a 2 ee του 

of Egypt commanded them, 07S ΠΣ ΓΤ AmSpm Pew pws xd ‘D 
alive ne men children Pept DION Siw) tpn Ae PON NSN 
And the king of Egypt called “FIN FSD ys YTS =" s ND yoy" ὩΣ ° 5} 


for the midwives, and said 


16 


17 


unto them, Why have ye tap 955 sib ZW") ὩΣ =a WP" ΝΠ Ww» 


done this thing, and have i Se wea lees eet Ὁ κω ets Go ὠνίαις 
saved the men_ children ΓΞ 5) ΡΣ ΣᾺ MN" mbes jo. 2 “Hox? 
alive? ΠΏ 
And the midwives said unto rae 


Pharaoh, Because the He. © SWNT TIM SYOTAS AX Ap wb fran wx FoF 


ταν ας, women: for they ΠΡΟ TERM NT SWO~D ὯΝ RI 18. Tom 
are lively, and are delivered ΝΣ ran bon ‘5x7 sp sssr-nd} or 
othe OM oom SSirAK AD oem ABIS ENS sem 
Wi ihe midwives unde WT? PAT SHAN Sgn) san Aeynby As 
people multiplied, and “RNID yer ΠΡ 5 Tn 9 ΠΡ» ΠΡ 
And it cae tonnes, because ΤῺ SMITA MM ἜΝ ἼπῸΡ ΠΞΌΠ ΤΣ 


thet he made them houses,” AE} AABN 2ANPAM TANT AR ren eT 
And Pharaoh charged all his ΞΡ ἼΩΝΕΣ τῶν Simm 55 “prs Sor AN 
eople, saying, Every son τι ἜΘΕΟΝ τ SP σα gee ee 
that is bom ye shall cast into ONT YB" ΓΞ ON ΩΝ ἽΝ ll ΩΣ 
ἀρ ieanderen daveher τῆν ab poy δέϑρτ yp AED ὅτ ἦν TAS 

| Tp b] Jom 35. ΠΡΊΒΤΙΒ ΠΡ eRM Ht 
pede we ammnctts shir nets ab sak rn BATE 


wife a daughter of Levi. Jo Le RR Oe 
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And when she could not 

longer hide him, she took 

for him an ark of bulrushes, and daubed it with slime and with pitch, and put the child there- 
in; and she laid it in the flags by the river’s brink. And his sister stood afar off, to wit what 
would be done to him. And the daughter of Pharaoh came down to wash herself at the 
river; and her maidens walked along by the river’s side; and when she saw the ark among the 
flags, she sent her maid to fetch it. And when she had opened it, she saw the child: and, be- 
hold, the babe wept. And she had compassion on him, and said, This is one of the Hebrews’ 
children. Then said his sister to Pharaoh’s daughter, Shall I go and call to thee a nurse of 
the Hebrew women, that she may nurse the child for thee? And Pharaoh’s daughter said to 
her, Go. And the maid went and called the child’s mother. | And Pharaoh’s daughter said 
unto her, Take this child away, and nurse it for me, and 1 will give thee thy wages. And the 
woman took 
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EXODUS 2 


the child, and nursed it. 

And the child grew, and she 
brought him unto Pharaoh’s 
daughter, and he became her 
son. And she called his 
name Moses: and she said, 
Because I drew him out of 
the water. 

And it came to pass in those 
days, when Moses was 
grown, that he went out unto 
his brethren, and looked on 
their burdens: and he spied 
an Egyptian smiting an He- 
brew, one of his brethren. 
And he looked this way and 
that way, and when he saw 
that there was no man, he 
slew the Egyptian, and hid 
him in the sand. 

And when he went out the 
second day, behold, two 
men of the Hebrews strove 
together: and he said to him 
that did the wrong, Where- 
fore smitest thou thy fellow? 
And he said, Who made thee 
a prince and a judge over 
us? intendest thou to kill me, 
as thou killedst the Egyp- 
tian? And Moses feared, and 
said, Surely this thing is 
known: 

Now when Pharaoh heard 
this thing, he sought to slay 
Moses. But Moses fled from 
the face of Pharaoh, and 
dwelt in the land of Midian: 
and he sat down by a well. 
Now the priest of Midian 
had seven daughters: and 
they came and drew water, 
and filled the troughs to 
water their father’s flock. 
And the shepherds came and 
drove them away: but Moses 
stood up and helped them, 
and watered their flock. 
And when they came to 
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Reuel their father, he said, How is it that ye are come so soon to day? And they said, An 
Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds, and also drew water enough for us, 
and watered the flock. And he said unto his daughters, And where is he? why is it that ye 
have left the man? call him, that he may eat bread. And Moses was content to dwell with 
the man: and he gave Moses Zipporah his daughter. And she bare him a son, and he called 
his name Gershom: for he said, I have been a stranger in a strange land. And it came to 
pass in process of time, that the king of Egypt died: and the children of Israel sighed by rea- 
son of the bondage, and they cried, and their cry came up unto God by reason of the bondage. 
And God heard their groaning, and God remembered his covenant with Abraham, with Isaac, 
and with Jacob. And God looked 
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EXODUS 3 


upon the children of Israel, 
and God had respect unto 
them. 


Now Moses kept the flock 
of Jethro his father in law, 
the priest of Midian: and he 
led the flock to the backside 
of the desert, and came to 
the mountain of God, even 
to Horeb. 

And the angel of the LORD 
appeared unto him in a 
flame of fire out of the midst 
of a bush: and he looked, 
and, behold, the bush bumed 
with fire, and the bush was 
not consumed. 

And Moses said, I will now 
turn aside, and see this great 
sight, why the bush is not 
burnt. 

And when the LORD saw 
that he turned aside to see, 
God called unto him out of 
the midst of the bush, and 
said, Moses, Moses. And he 
said, Here am I. 

And he said, Draw not nigh 
hither: put off thy shoes 
from off thy feet, for the 
place whereon thou standest 
is holy ground. 

Moreover he said, I am the 
God of thy father, the God 
of Abraham, the God of 
Isaac, and the God of Jacob. 
And Moses hid his face; for 
he was afraid to look upon 
God. 

And the LORD said, I have 
surely seen the affliction of 
my people which are in 
Egypt, and have heard their 
cry by reason of their 
taskmasters; for I know their 
sorrows; 

And I am come down to de- 
liver them out of the hand of 
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the Egyptians, and to bring them up out of that land unto a good land and a large, unto a land 
flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanites, and the Hittites, and the 
Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites. | Now therefore, behold, the 
cry of the children of Israel is come unto me: and I have also seen the oppression wherewith 
the Egyptians oppress them. Come now therefore, and I will send thee unto Pharaoh, that 
thou mayest bring forth my people the children of Israel out of Egypt. | And Moses said 
unto God, Who am 1, that I should go unto Pharaoh, and that I should bring forth the children 
of Israel out of Egypt? And he said, Certainly I will be with thee; and this shall be a token 
unto thee, that 1 have sent thee: When thou hast brought forth the people out of Egypt, ye 
shall serve God upon this mountain. 
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EXODUS 4 


And Moses said unto God, 
Behold, when I come. unto 
the children of Israel, and 
shall say unto them, The 
God of your fathers hath 
sent me unto you; and they 
shall say to me, What is his 
name? what shall I say unto 
them? 

And God said unto Moses, I 
AM THAT I AM: and he 
said, Thus shalt thou say 
unto the children of Israel, I 
AM hath sent me unto you. 
And God said moreover 
unto Moses, Thus shalt thou 
say unto the children of Is- 
[86], The LORD God of 
your fathers, the God of 
Abraham, the God of Isaac, 
and the God of Jacob, hath 
sent me unto you: this is my 
name for ever, and this is 
my memorial unto all gener- 
ations. 

Go, and gather the elders of 
Israel together, and say unto 
them, The LORD God of 
your fathers, the God of 
Abraham, of Isaac, and of 
Jacob, appeared unto me, 
saying, I have surely visited 
you, and seen that which is 
done to you in Egypt: 

And I have said, I will bring 
you up out of the affliction 
of Egypt unto the land of the 
Canaanites, and the Hittites, 
and the Amorites, and the 
Perizzites, and the Hivites, 
and the Jebusites, unto a 
land flowing with milk and 
honey. 

And they shall hearken to 
thy voice: and thou shalt 
come, thou and the elders of 
Israel, unto the king of 
Egypt, and ye shall say unto 
him, The LORD God of the 
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Hebrews hath met with us: and now let us go, we beseech thee, three days’ journey into the 
wilderness, that we may sacrifice to the LORD our God. And I am sure that the king of 
Egypt will not let you go, no, not by a mighty hand. And I will stretch out my hand, and 
smite Egypt with all my wonders which I will do in the midst thereof: and after that he will 
let you go. And I will give this people favour in the sight of the Egyptians: and it shall 
come to pass, that, when ye go, ye shall not go empty: But every woman shall borrow of 
her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and jewels of gold, 
and raiment: and ye shall put them upon your sons, and upon your daughters; and ye shall 
spoil the Egyptians. 


And Moses answered and said, But, behold, they will not believe me, nor hearken unto my 
voice: for they will say, The LORD hath not appeared unto thee. And the LORD said 


EXODUS 4 


unto him, What is that in 
thine hand? And he said, A 
rod. 

And he said, Cast it on the 
ground. And he cast it on the 
ground, and it became a ser- 
pent; and Moses fled from 
before it. 

And the LORD said unto 
Moses, Put forth thine hand, 
and take it by the tail. And 
he put forth his hand, and 
caught it, and it became a 
rod in his hand: 

That they may believe that 
the LORD God of their fa- 
thers, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the 
God of Jacob, hath appeared 
unto thee. 

And the LORD said further- 
more unto him, Put now 
thine hand into thy bosom. 
And he put his hand into his 
bosom: and when he took it 
out, behold, his hand was 
leprous as snow. 

And he said, Put thine hand 
into thy bosom again. And 
he put his hand into his 
bosom again; and plucked it 
out of his bosom, and, be- 
hold, it was tumed again as 
his other flesh. 

And it shall come to pass, if 
they will not believe thee, 
neither hearken to the voice 
of the first sign, that they 
will believe the voice of the 
latter sign. 

And it shall come to pass, if 
they will not believe also 
these two signs, neither 
hearken unto thy voice, that 
thou shalt take of the water 
of the river, and pour it upon 
the dry land: and the water 
which thou takest out of the 
river shall become blood 
upon the dry land. 
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And Moses said unto the LORD, O my Lord, I am not eloquent, neither 


heretofore, nor since thou hast spoken unto thy servant: but I am slow of speech, and of a 


slow tongue. 


And the LORD said unto him, Who hath made man’s mouth? or who maketh 
the dumb, or deaf, or the seeing, or the blind? have not I the LORD? 
I will be with thy mouth, and teach thee what thou shalt say. 
send, I pray thee, by the hand of him whom thou wilt send. 


Now therefore go, and 
And he said, O my Lord, 
And the anger of the LORD 


was kindled against Moses, and he said, Is not Aaron the Levite thy brother? I know that he 
can speak well. And also, behold, he cometh forth to meet thee: and when he seeth thee, he 
will be glad in his heart. And thou shalt speak unto him, and put words in his mouth: and I 
will be with thy mouth, and with his mouth, and will teach you what ye shalldo. And he 
shall be thy spokesman unto the people: and he shall be, even he shall be to thee instead of a 
mouth, and thou shalt be to him instead of God. And thou shalt take this rod in thine hand, 
wherewith thou shalt do signs. 
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EXODUS 5 


And Moses went and re- 
turned to Jethro his father in 
law, and said unto him, Let 
me go, I pray thee, and re- 
turn unto my brethren which 
are in Egypt, and see 
whether they be yet alive. 
And Jethro said to Moses, 
Go in peace. 

And the LORD said unto 
Moses in Midian, Go, return 
into Egypt: for all the men 
are dead which sought thy 
life. 

And Moses took his wife 
and his sons, and set them 
upon an ass, and he returned 
to the land of Egypt: and 
Moses took the rod of God 
in his hand. 

And the LORD said unto 
Moses, When thou goest to 
return into Egypt, see that 
thou do all those wonders 
before Pharaoh, which I 
have put in thine hand: but I 
will harden his heart, that he 
shall not let the people go. 
And thou shalt say unto 
Pharaoh, Thus saith the 
LORD, Israel is my son, 
even my firstbom: 

And I say unto thee, Let my 
son go, that he may serve 
me: and if thou refuse to let 
him go, behold, I will slay 
thy son, even thy firstborn. 
And it came to pass by the 
way in the inn, that the 
LORD met him, and sought 
to kill him. 

Then Zipporah took a sharp 
stone, and cut off the fore- 
skin of her son, and cast it at 
his feet, and said, Surely a 
bloody husband art thou to 


me. 
So he let him go: then she 
said, A bloody husband thou 


art, because of the circumcision. 
meet Moses. And he went, and met him in the mount of God, and kissed him. 
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And the LORD said to Aaron, Go into the wildermess to 
And Moses 


told Aaron all the words of the LORD who had sent him, and all the signs which he had com- 
manded him. And Moses and Aaron went and gathered together all the elders of the 
children of Israel: And Aaron spake all the words which the LORD had spoken unto 
Moses, and did the signs in the sight of the people. And the people believed: and when 
they heard that the LORD had visited the children of Israel, and that he had looked upon their 
affliction, then they bowed their heads and worshipped. 


And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus saith the LORD God of Is- 
rael, Let my people go, that they may hold a feast unto me in the wildemess. And Pharaoh 
said, Who is the LORD, that I should obey his voice to let Israel go? I know not the LORD, 
neither 
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EXODUS 5 


will I let Israel go. 

And they said, The God of 
the Hebrews hath met with 
us: let us go, we pray thee, 
three days’ jourmey into the 
desert, and sacrifice unto the 
LORD our God; lest he fall 
upon us with pestilence, or 
with the sword. 

And the king of Egypt said 
unto them, Wherefore do ye, 
Moses and Aaron, let the 
people from their works? get 
you unto your burdens. 

And Pharaoh said, Behold, 
the people of the land now 
are many, and ye make them 
rest from their burdens. 

And Pharaoh commanded 
the same day the task- 
masters of the people, and 
their officers, saying, 

Ye shall no more give the 
people straw to make brick, 
as heretofore: let them go 
and gather straw for them- 
selves. 

And the tale of the bricks, 
which they did make hereto- 
fore, ye shall lay upon them; 
ye shall not diminish ought 
thereof: for they be idle; 
therefore they cry, saying, 
Let us go and sacrifice to 
our God. 

Let there more work be laid 
upon the men, that they may 
labour therein; and let them 
not regard vain words. 

And the taskmasters of the 
people went out, and their 
officers, and they spake to 
the people, saying, Thus 
saith Pharaoh, I will not give 
you straw. 

Go ye, get you straw where 
ye can find it: yet not ought 
of your work shall be dimin- 
ished. 
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble instead 
of straw. And the taskmasters hasted them, saying, Fulfil your works, your daily tasks, as 
when there was straw. And the officers of the children of Israel, which Pharaoh’s task- 
masters had set over them, were beaten, and demanded, Wherefore have ye not fulfilled your 
task in making brick both yesterday and to day, as heretofore? Then the officers of the chil- 
dren of Israel came and cried unto Pharaoh, saying, Wherefore dealest thou thus with thy 
servants? There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and, 
behold, thy servants are beaten; but the fault is in thine own people. But he said, Ye are 
idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and do sacrifice to the LORD. Go therefore 
now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye deliver the fale of bricks. 
And the officers of the children of 
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EXODUS 6 


Israel did see that they were 
in evil case, after it was said, 
Ye shall not minish ought 
from your bricks of your 
daily task. 

And they met Moses and 
Aaron, who stood in the 
way, as they came forth 
from Pharaoh: 

And they said unto them, 
The LORD look upon you, 
and judge; because ye have 
made our savour to be ab- 
horred in the eyes of 
Pharaoh, and in the eyes of 
his servants, to put a sword 
in their hand to slay us. 

And Moses returned unto 
the LORD, and said, LORD, 
wherefore hast thou so evil 
entreated this people? why 
is it that thou hast sent me? 
For since I came to Pharaoh 
to speak in thy name, he 
hath done evil to this people; 
neither hast thou delivered 
thy people at all. 


Then the LORD said unto 
Moses, Now shalt thou see 
what I will do to Pharaoh: 
for with a strong hand shall 
he let them go, and with a 
strong hand shall he drive 
them out of his land. 

And God spake unto Moses, 
and said unto him, I am the 
LORD: 

And I appeared unto Abra- 
ham, unto Isaac, and unto 
Jacob, by the name of God 
Almighty, but-by my name 
JEHOVAH was I not known 
to them. 


And I have also established 


my covenant with them, to 
give them the land of 
Canaan, the land of their pil- 
grimage, wherein they were 
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strangers.. And I have also heard the groaning of the children of Israel, whom the Egyptians 
keep in bondage; and I have remembered my covenant. Wherefore say unto the children of 
Israel, I am the LORD, and I will bring you out from under the burdens of the Egyptians, and 
I will rid you out of their bondage, and I will redeem you with a stretched out arm, and with 
great judgments: And I will take you to me for a people, and I will be to you a God: and ye 
shall know that I am the LORD your God, which bringeth you out from under the burdens of 
the Egyptians. And I will bring you 


EXODUS 6 


in unto the land, concerning 
the which I did swear to give 
it to Abraham, to Isaac, and 
to Jacob; and I will give it 
you for an heritage: I am the 
LORD. 

And Moses spake so unto 
the children of Israel: but 
they hearkened not unto 
Moses for anguish of spint, 
and for cruel bondage. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Go in, speak unto Pharaoh 
king of Egypt, that he let the 
children of Israel go out of 
his land. 

And Moses spake before the 
LORD, saying, Behold, the 
children of Israel have not 
hearkened unto me; how 
then shall Pharaoh hear me, 
who am of uncircumcised 
lips? 

And the LORD spake unto 
Moses and unto Aaron, and 
gave them a charge unto the 
children of Israel, and unto 
Pharaoh king of Egypt, to 
bring the children of Israel 
out of the land of Egypt. 
These be the heads of their 
fathers’ houses: The sons of 
Reuben the firstborm of Is- 
rael; Hanoch, and Pallu, 
Hezron, and Carmi: these be 
the families of Reuben. 

And the sons of Simeon; Je- 
muel, and Jamin, and Ohad, 
and Jachin, and Zohar, and 
Shaul the son of a Canaan- 
itish woman: these are the 
families of Simeon. 

And these are the names of 
the sons of Levi according 
to their generations; Ger- 
shon, and Kohath, and 
Merani: and the years of the 
life of Levi were an hundred 
thirty and seven years. 
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The sons of Gershon; Libni, and Shimi, according to their families. 


And the sons of Kohath; Amram, and Izhar, and Hebron, and Uzziel: and the years of the life 


of Kohath were an hundred thirty and three years. 
Mushi: these are the families of Levi according to their generations. 


And the sons of Meran; Mahali and 
And Amram took him 


Jochebed his father’s sister to wife; and she bare him Aaron and Moses: and the years of the 


life of Amram were an hundred and thirty and seven years. 


And the sons of Izhar; Korah, 


and Nepheg, and Zichri. And the sons of Uzziel; Mishael, and Elzaphan, and Zithri. And 
Aaron took him Elisheba, daughter of Amminadab, sister of Naashon, to wife; and she bare 


him Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar. 


And the sons of Korah; Assir, and Elkanah, 


and Abiasaph: these are the families of 
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EXODUS 7 


the Korhites. 

And Eleazar Aaron’s son 
took him one of the daugh- 
ters of Putiel to wife; and 
she bare him Phinehas: these 
are the heads of the fathers 
of the Levites according to 
their families. 

These are that Aaron and 
Moses, to whom the LORD 
said, Bring out the children 
of Israel from the land of 
Egypt according to their 
armies. 

These are they which spake 
to Pharaoh king of Egypt, to 
bring out the children of Is- 
rael from Egypt: these are 
that Moses and Aaron. 

And it came to pass on the 
day when the LORD spake 
unto Moses in the land of 
Egypt, 

That the LORD spake unto 
Moses, saying, 1 am _ the 
LORD: speak thou unto 
Pharaoh king of Egypt all 
that I say unto thee. 

And Moses said before the 
LORD, Behold, I am of un- 
circumcised lips, and how 
shall Pharaoh hearken unto 
me? 


And the LORD said unto 
Moses, See, I have made 
thee a god to Pharaoh: and 
Aaron thy brother shall be 
thy prophet. 

Thou shalt speak all that I 
command thee: and Aaron 
thy brother shall speak unto 
Pharaoh, that he send the 
children of Israel out of his 
land. 

And I will harden Pharaoh’s 
heart, and multiply my signs 
and my wonders in the land 
of Egypt. 
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SYP 
But Pharaoh shall not hearken unto you, that I may lay my hand upon Egypt, and bring forth 
mine armies, and my people the children of Israel, out of the land of Egypt by great judg- 
ments. And the Egyptians shall know that 1 am the LORD, when I stretch forth mine hand 


upon Egypt, and bring out the children of Israel from among them. 
commanded them, so did they. 
Aaron fourscore and three years old, when they spake unto Pharaoh. 
unto Moses and unto Aaron, saying, 


did as the LORD 


And Moses and Aaron 


And Moses was fourscore years old, and 
And the LORD spake 
When Pharaoh shall speak unto you, saying, Shew a 


miracle for you: then thou shalt say unto Aaron, Take thy rod, and cast it before Pharaoh, and 


it shall become a serpent. 


And Moses 
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EXODUS 7 


and Aaron went in unto 
Pharaoh, and they did so as 
the LORD had commanded: 
and Aaron cast down his rod 
before Pharaoh, and before 
his servants, and it became a 
serpent. 

Then Pharaoh also called the 
wise men and the sorcerers: 
now the magicians of Egypt, 
they also did in like manner 
with their enchantments. 

For they cast down every 
man his rod, and they be- 
came serpents: but Aaron's 
rod swallowed up their rods. 
And he hardened Pharaoh's 
heart, that he hearkened not 
unto them; as the LORD had 
said. 

And the LORD said unto 
Moses, Pharaoh’s heart is 
hardened, he refuseth to let 
the people go. 

Get thee unto Pharaoh in the 
morning; lo, he goeth out 
unto the water; and thou 
shalt stand by the river's 
brink against he come; and 
the rod which was tumed to 
a serpent shalt thou take in 
thine hand. 

And thou shalt say unto him, 
The LORD God of the He- 
brews hath sent me unto 
thee, saying, Let my people 
go, that they may serve me 
in the wildemess: and, be- 
hold, hitherto thou wouldest 
not hear. 

Thus saith the LORD, In 
this thou shalt know that I 
am the LORD: behold, I will 
smite with the rod that is in 
mine hand upon the waters 
which are in the nver, and 
they shall be tumed to 
blood. 

And the fish that is in the 
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river shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall lothe to drink of the water of 


the river. 


And the LORD spake unto Moses, Say unto Aaron, Take thy rod, and stretch out 


thine hand upon the waters of Egypt, upon their streams, upon their rivers, and upon their 
ponds, and upon all their pools of water, that they may become blood; and that there may be 
blood throughout all the land of Egypt, both in vessels of wood, and in vessels of stone. 
And Moses and Aaron did so, as the LORD commanded; and he lifted up the rod, and smote 
the waters that were in the river, in the sight of Pharaoh, and in the sight of his servants; and 


all the waters that were in the river were turned to blood. 


And the fish that was in the river 


died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the river; and 


there was blood throughout all the land of Egypt. 


their enchantments: 


And the magicians of Egypt did so with 
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EXODUS 8 


and Pharaoh’s heart was 
hardened, neither did he 
hearken unto them; as the 
LORD had said. 

And Pharaoh tured and 
went into his house, neither 
did he set his heart to this 
also. 

And all the Egyptians 
digged round about the river 
for water to drink; for they 
could not drink of the water 
of the river. 

And seven days were ful- 
filled, after that the LORD 
had smitten the river. 


And the LORD spake unto 
Moses, Go unto Pharaoh, 
and say unto him, Thus saith 
the LORD, Let my people 
go, that they may serve me. 
And if thou refuse to let 
them go, behold, I will smite 
all thy borders with frogs: 
And the river shall bnng 
forth frogs abundantly, 
which shall go up and come 
into thine house, and into 
thy bedchamber, and upon 
thy bed, and into the house 
of thy servants, and upon 
thy people, and into thine 
ovens, and into thy knead- 
ingtroughs: 

And the frogs shall come up 
both on thee, and upon thy 
people, and upon all thy ser- 
vants. 

And the LORD spake unto 
Moses, Say unto Aaron, 
Stretch forth thine hand with 
thy rod over the streams, 
over the rivers, and over the 
ponds, and cause frogs to 
come up upon the land of 
Egypt. 
And Aaron stretched out his 
hand over the waters of 


Egypt; and the frogs came up, and covered the land of Egypt. 
with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt. 
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And the magicians did so 
Then Pharaoh 


called for Moses and Aaron, and said, Intreat the LORD, that he may take away the frogs 
from me, and from my people; and I will let the people go, that they may do sacnifice unto 
the LORD. And Moses said unto Pharaoh, Glory over me: when shall I intreat for thee, and 
for thy servants, and for thy people, to destroy the frogs from thee and thy houses, that they 
may remain in the river only? And he said, To morrow. And he said, Be it according to thy 
word: that thou mayest know that there is none like unto the LORD our God. And the frogs 
shall depart from thee, and from thy houses, and from thy servants, and from thy people; they 
shall remain in the river only. And Moses and Aaron went out from Pharaoh: and Moses 
cried unto the LORD because of the frogs which he had brought against Pharaoh. And the 
LORD did according to the word of Moses; 
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EXODUS 8 


and the frogs died out of the 
houses, out of the villages, 
and out of the fields. 

And they gathered them to- 
gether upon heaps: and the 
land stank. 

But when Pharaoh saw that 
there was respite, he hard- 


ened his heart, and 
hearkened not unto them; as 
the LORD had said. 


And the LORD said unto 
Moses, Say unto Aaron, 
Stretch out thy rod, and 
smite the dust of the land, 
that it may become lice 
throughout all the land of 
Egypt. 

And they did so; for Aaron 
stretched out his hand with 
his rod, and smote the dust 
of the earth, and it became 
lice in man, and in beast; all 
the dust of the land became 
lice throughout all the land 
of Egypt. 

And the magicians did so 
with their enchantments to 
bring forth lice, but they 
could not: so there were lice 
upon man, and upon beast. 
Then the magicians said 
unto Pharaoh, This is the 
finger of God: and 
Pharaoh’s heart was hard- 
ened, and he hearkened not 
unto them; as the LORD had 


said. 

And the LORD said unto 
Moses, Rise up early in the 
morming, and stand before 
Pharaoh; lo, he cometh forth 
to the water; and say unto 
him, Thus saith the LORD, 
Let my people go, that they 
may serve me. 

Else, if thou wilt not let my 
people go, behold, I will 
send swarms of flies upon 


NN naw 112 
TWIT. PORN SST CYMER Wien 
NT") YOST WNSM ODEN ODEN OAR Tax 1 
Dew XD} ASTAX TBST) ANI AN “2 Abe 
“ra {TT TS" WEE BOK ὦ 
FM OSTA ΤῸ) TON ἫΝ ἤθους Ay 
“WEN OME PIR 553 0352 TT RT ἜΡΙΝ ts 
SIM) PST MELAS ΤῈ Maes Poy FT bs 79 
ΞΞ DS ΠῚ PNT ἼΒΡ ΟΣ ΠΙΩΓΙΞΞῚ BINS O}D7 
ET? BTS ὈΡΟΎΤΙ WN tO IR 
ἘΠΩΣΙΣΞῚ OND BIST Im Hs NPL STAN 
PITT NYT EXTON DExk ΠΡΊΞΓΟΝ Dean TR τ 
SINT TST ὝΦΝΞ OTN DETR) ΡΞ. 


DApS3 caw πο oy sit aie 16 


NOS BIEN) TeYT NEP FET ΠΡῚΒ Ye ST 
MWe FP NON 5 ΕΥ̓ΙΞΡῚ VOD Mw AT ἼΩΝ AQ τ 
THAD HPD PIGS ἽΞ Sw. “wo ὭΡΓΩΝ 
SINT ON Sw As ye ns woh Sopris 
Wi PSA NIT ofS OSM coy ὈΤΤΦΝ i 
ep Sop oer a> POP ap ‘ap ἫΝ 
‘OD TS ΓΒ Mw) PONT SIPS TT YS 9 DIA 
ΝΞ 1 AT Wye aT ART At ane) Sap. PS 20 
mvs PIN SS) Nise MS ΠΡῚΒ As ap ΞῚΡ 
TWIN ASG NIP Sw YE PINT Arien οἱ 
TAR INS OSTIPRD WS 352 WER PIN?) 
nwe 

who ond Μ'Ό v.12 ID ΡΝ SS ND v.12 | TY ΓΔ ΘΠ AMIN Y31 Da HD v. 9 
15} 75331 HDD) (Ὁ 151 I) 2.03 MSN ΝῸ2 “5m Ὅ20 ν. 13 «ΦἪ 3] 
SJR OND RD ΣΝ ΓΌΝ 19 22 ν' 17 HOD DBD ona ΔΘ ΦΥ 15. v. 15 


“532 Vad ν᾿ 30. 1p) NT MSI ΝῸΣ ADR PIO ν. 90 ΠΟΊΝΗΤΟΣΙ HD v.17 
«Ὁ wn 192 Anem ΟΎ v. 20. «δ΄ Π 192) ἼΡΙ 25 "Ὅ32 Ν᾿ 


thee, and upon thy servants, and upon thy people, and into thy houses: and the houses of the 


Egyptians shall be full of swarms of flies, and also the ground whereon they are. 


And I will 


sever in that day the land of Goshen, in which my people dwell, that no swarms of flies shall 
be there; to the end thou mayest know that I am the LORD in the midst of the earth. And I 
will put a division between my people and thy people: to morrow shall this sign be. And 
the LORD did so; and there came a grievous swarm of flies into the house of Pharaoh, and 
into his servants’ houses, and into all the land of Egypt: the land was corrupted by reason of 


the swarm of flies. 
to your God in the land. 


And Pharaoh called for Moses and for Aaron, and said, Go ye, sacrifice 
And Moses said, 
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EXODUS 9 


It is not meet so to do; for 
we shall sacrifice the abomi- 


nation of the Egyptians to 


the LORD our God: lo, shall 
we sacrifice the abomination 
of the Egyptians before their 
eyes, and will they not stone 
us? 

We will go three days’ jour- 
ney into the wilderness, and 
sacnifice to the LORD our 
God, as he shall command 


us. 

And Pharaoh said, I will let 
you go, that ye may sacrifice 
to the LORD your God in 
the wilderness; only ye shall 
not go very far away: intreat 
for me. 

And Moses said, Behold, I 
go out from thee, and I will 
intreat the LORD that the 
swamms of flies may depart 
from Pharaoh, from his ser- 
vants, and from his people, 
to morrow: but let not 
Pharaoh deal deceitfully any 
more in not letting the peo- 
ple go to sacrifice to the 
LORD 


And Moses went out from 
Pharaoh, and intreated the 
LORD. | 
And the LORD did accord- 
ing to the word of Moses; 
and he removed the swarms 
of flies from Pharaoh, from 
his servants, and from his 
people; there remained not 
one. 

And Pharaoh hardened his 
heart at this time also, nei- 
ther would he let the people 


go. 


Then the LORD said unto 
Moses, Go in unto Pharaoh, 
and tell him, Thus saith the 
LORD God of the Hebrews, 


Let my people go, that they may serve me. 
Behold, the hand of the LORD is upon thy cattle which is in the field, upon the 


them still, 


ROR) Mmipaw 


“DIX ADB ἼΩΝΟΣ SUK TR ΩΝ ὉΥ̓ΌΝ ΠΥΤῸ οἱ 
P2. TPS OSPR AYN? BATSN GS ΠΝ 
Tera WORN SS TMNT S22 MECN PAT os 


Ξ ΡΠ ΠῚ SYTOON PT Fave NXP SK Ao 


DET APB Ap ON PAs tape ῬΠΞΡ Aime 
Ops Aw xy eS mar opm mow ‘nbs οι 
SB" Aw ASAD A we soy aan Ab υἹ 
S351 SOS WNW? XD top NS Ame Sts 
“AX Mow XO) ARID ὈΡΕΞ ὩΣ ἸΞΟ ΓΝ App 
‘ops 
ros MIST Alp Ox ΝΞ Awe>y AT TRH Ὁ 
ΝΣ ἼΞΡΟ ὭΡΩΝ Mw OST HON Ath ΘΝ Ξ 
πο AT to Dime Ft) mbw> Ans ever Ὁ 
END Op oD Awa WX Fes AS ote 
Sym ABT) te TSP RED PBS OD . 
“Spr Fg) NPY ONE FoI PS ONT Apr 72 
ὙΠ “WARD Apa TIA DUM SS One VSD ὁ 
ISTH TT wy spas ALT ΤΙ tT Awe ὁ 
“8 Aypem ov. TW OD High Ape A 
fren Sim Simp mown sam Fiend Open 7 
mow X51 Abra Sb 935" ἽΝ ΤΡ ὈΝ Σ᾽ ΠΩ 
SODAS 


aS τὸ 


OR” 


YM OTN 12} WIDyO! WO v.85 Ὁ} 1) ἼΩΝ ΠΙΠ" = DH = ἼΩΝΜ' ΟὟ v.29 
ΠῚ Ἰ5Ὲ pam wo vt OM Stn Ὁ WM 91 Taye! WD ν. 37 ~.D"MY 
1) Seems ΗΝ v7 «Ὁ΄Π| yn en 15) 5313) OAS WD ν᾿ 3 DN Σ΄ Π 

ΠῚ “nen 25 


For if thou refuse to let them go, and wilt hold 


horses, upon the asses, upon the camels, upon the oxen, and upon the sheep: there shall be a 
very grievous murrain. And the LORD shall sever between the cattle of Israel and the cat- 
tle of Egypt: and there shall nothing die of all that is the children’s of Israel. And the 
LORD appointed a set time, saying, To morrow the LORD shall do this thing in the land. 
And the LORD did that thing on the morrow, and all the cattle of Egypt died: but of the cattle 
of the children of Israel died not one. And Pharaoh sent, and, behold, there was not one of 
the cattle of the Israelites dead. And the heart of Pharaoh was hardened, and he did not let the 


people go. 


EXODUS 9 


And the LORD said unto 
Moses and unto Aaron, Take 
to you handfuls of ashes of 
the furnace, and let Moses 
sprinkle it toward the heav- 
en in the sight of Pharaoh. 
And it shall become small 
dust in all the land of Egypt, 
and shall be a boil breaking 
forth with blains upon man, 
and upon beast, throughout 
all the land of Egypt. 
And they took ashes of the 
furnace, and stood before 
Pharaoh; and Moses sprin- 
kled it up toward heaven; 
and it became a boil break- 
ing forth with blains upon 
man, and upon beast. 
And the magicians could not 
stand before Moses because 
of the boils; for the boil was 
upon the magicians, and 
upon all the Egyptians. 
And the LORD hardened the 
heart of Pharaoh, and he 
hearkened not unto them; as 
the LORD had spoken unto 
Moses. 
And the LORD said unto 
Moses, Rise up early in the 
moming, and stand before 
Pharaoh, and say unto him, 
Thus saith the LORD God 
of the Hebrews, Let my peo- 
ple go, that they may serve 
e 


me. 

For I will at this time send 
all my plagues upon thine 
heart, and upon thy servants, 
and upon thy people; that 
thou mayest know that there 
is none like me in all the 
earth. 

For now I will stretch out 
my hand, that 1 may smite 
thee and thy people with 
pestilence; and thou shalt be 
cut off from the earth. 
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And in very deed for this cause have I raised thee up, for to shew in thee my power; and that 
my name may be declared throughout all the earth. As yet exaltest thou thyself against my 


people, that thou wilt not let them go? 


Behold, to morrow about this time I will cause it to 


rain a very grievous hail, such as hath not been in Egypt since the foundation thereof even 


until now. 


Send therefore now, and gather thy cattle, and all that thou hast in the field; for 


upon every man and beast which shall be found in the field, and shall not be brought home, 


the hai) shall come down upon them, and they shall die. 


He that feared the word of the 


LORD among the servants of Pharaoh made his servants and his cattle flee into the houses: 
And he that regarded not the word of the LORD left his servants and his cattle in the field. 
And the LORD said unto Moses, Stretch forth thine hand toward heaven, that there may be 
hail in all the land of Egypt, upon man, and upon beast, and upon 
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EXODUS 9 


every herb of the field, 
throughout the land of 
Egypt. 

And Moses stretched forth 
his rod toward heaven: and 
the LORD sent thunder and 
hail, and the fire ran along 
upon the ground; and the 
LORD rained hail upon the 
land of Egypt. 

So there was hail, and fire 
mingled with the hail, very 
grievous, such as there was 
none like it in all the land of 
Egypt since it became a na- 
tion. 

And the hail smote through- 
out all the land of Egypt all 
that was in the field, both 
man and beast; and the hail 
smote every herb of the 
field, and brake every tree of 
the field. 

Only in the land of Goshen, 
where the children of Israel 
were, was there no hail. 

And Pharaoh sent, and 
called for Moses and Aaron, 
and said unto them, I have 
sinned this time: the LORD 
is righteous, and I and my 
people are wicked. 

Intreat the LORD (for it is 
enough) that there be no 
more mighty thunderings 
and hail; and I will let you 
go, and ye shall stay no 
longer. 

And Moses said unto him, 
As soon as I am gone out of 
the city, I will spread abroad 
my hands unto the LORD; 
and the thunder shall cease, 
neither shall there be any 
more hail; that thou mayest 
know how that the earth is 
the LORD’S. 

But as for thee and thy ser- 
vants, I know that ye will 
not yet fear the LORD God. 


the ear, and the flax was bolled. 
And Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his hands 


not grown up. 
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And the flax and the barley was smitten: for the barley was in 


But the wheat and the rie were not smitten: for they were 


unto the LORD: and the thunders and hail ceased, and the rain was not poured upon the 
earth, And when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders were ceased, he 


sinned yet more, and hardened his heart, he and his servants. 


And the heart of Pharaoh was 


hardened, neither would he let the children of Israel go; as the LORD had spoken by Moses. 
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EXODUS 10 


NS may 116 


And the LORD said unto wip ΤΥΊΞΘΗ SX™D ADEN ΝΞ Swn>y AT TR ν ὁ 


Moses, Go in unto Pharaoh: 
for I have hardened his 
heart, and the heart of his 
servants, that I might shew 
these my signs before him: 
And that thou mayest tell in 
the ears of thy son, and of 
thy son’s son, what things I 
have wrought in Egypt, and 
my signs which 1 have done 
among them; that ye may 
know how that I am the 
LORD. 

And Moses and Aaron came 
in unto Pharaoh, and said 
unto him, Thus saith the 
LORD God of the Hebrews, 
How long wilt thou refuse to 
humble thyself before me? 
let my people go, that they 
may serve me. 

Else, if thou refuse to let my 
people go, behold, to mor- 
row will I bring the locusts 
into thy coast: 

And they shall cover the 
face of the earth, that one 
cannot be able to see the 
earth: and they shall eat the 
residue of that which is es- 
caped, which remaineth unto 
you from the hail, and shall 
eat every tree which 
groweth for you out of the 
field: 

And they shall fill thy hous- 
es, and the houses of all thy 
servants, and the houses of 
all the Egyptians; which nei- 
ther thy fathers, nor thy 
fathers’ fathers have seen, 
since the day that they were 
upon the earth unto this day. 
And he tumed himself, and 
went out from Pharaoh. 

And Pharaoh’s servants said 
unto him, How long shall 
this man be a snare unto us? 
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let the men go, that they may serve the LORD their God: knowest thou not yet that Egypt is 


destroyed? 


And Moses and Aaron were brought again unto Pharaoh: and he said unto 
them, Go, serve the LORD your God: but who are they that shall go? 


And Moses said, We 


will go with our young and with our old, with our sons and with our daughters, with our 
flocks and with our herds will we go; for we must hold a feast unto the LORD. And he said 
unto them, Let the LORD be so with you, as I will let you go, and your little ones: look to it; 


for evil is before you. 


Not so: go now ye that are men, and serve the LORD; for that ye did 


desire. And they were driven out from Pharaoh’s presence. 
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EXODUS 10 


And the LORD said unto 
Moses, Stretch out thine 
hand over the land of Egypt 
for the locusts, that they 
may come up upon the land 
of Egypt, and eat every herb 
of the land, even all that the 
hail hath left. 

And Moses stretched forth 
his rod over the land of 
Egypt, and the LORD 
brought an east wind upon 
the land all that day, and all 
that night; and when it was 
moming, the east wind 
brought the locusts. 

And the locusts went up 
over all the land of Egypt, 
and rested in all the coasts of 
Egypt: very grievous were 
they; before them there were 
no such locusts as they, nei- 
ther after them shall be such. 
For they covered the face of 
the whole earth, so that the 
land was darkened; and they 
did eat every herb of the 
land, and all the fruit of the 
trees which the hail had left: 
and there remained not any 
green thing in the trees, or in 
the herbs of the field, 
through all the land of 


Egypt. 

Then Pharaoh called for 
Moses and Aaron in haste; 
and he said, I have sinned 
against the LORD your God, 
and against you. 

Now therefore forgive, I 
pray thee, my sin only this 
once, and intreat the LORD 
your God, that he may take 
away from me this death 
only. 

And he went out from 
Pharaoh, and intreated the 
LORD. 

And the LORD tumed a 
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mighty strong west wind, which took away the locusts, and cast them into the Red sea; there 
remained not one locust in all the coasts of Egypt. But the LORD hardened Pharaoh's 
heart, so that he would not let the children of Israel go. ἀπά the LORD said unto Moses, 
Stretch out thine hand toward heaven, that there may be darkness over the land of Egypt, 
even darkness which may be felt. And Moses stretched forth his hand toward heaven, and 
there was a thick darkness in all the land of Egypt three days: They saw not one another, 
neither rose any from his place for three days: but all the children of Israel had light in their 
dwellings. And Pharaoh called unto Moses, and said, Go ye, serve the LORD; only let 
your flocks and your herds be stayed: let your little ones also go with you. And Moses 
said, Thou must give us also sacrifices and burnt offerings, that we may sacrifice unto the 
LORD 


11 


EXODUS Il 


our God. 

Our cattle also shall go with 
us; there shall not an hoof be 
left behind; for thereof must 
we take to serve the LORD 
our God; and we know not 
with what we must serve the 
LORD, until we come thith- 


er. 
But the LORD hardened 
Pharaoh's heart, and he 
would not let them go. 

And Pharaoh said unto him, 
Get thee from me, take heed 
to thyself, see my face no 
more; for in that day thou 
seest my face thou shalt die. 
And Moses said, Thou hast 
spoken well, I will see thy 
face again no more. 


And the LORD said unto 
Moses, Yet will I bring one 
plague more upon Pharaoh, 
and upon Egypt; afterwards 
he will let you go hence: 
when he shall let you go, he 
shall surely thrust you out 
hence altogether. 

Speak now in the ears of the 
people, and let every man 
borrow of his neighbour, 
and every woman of her 
neighbour, jewels of silver, 
and jewels of gold. 

And the LORD gave the 
people favour in the sight of 
the Egyptians. Moreover the 
man Moses was very great 
in the land of Egypt, in the 
sight of Pharaoh’s servants, 
and in the sight of the peo- 
ple. 

And Moses said, Thus saith 
the LORD, About midnight 
will I go out into the midst 
of Egypt: 

And all the firstborn in the 
land of Egypt shall die, from 
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the firstborn of Pharaoh that sitteth upon his throne, even unto the firstborm of the maid- 


servant that is behind the mill; and all the firstborn of beasts. 


And there shall be a great cry 


throughout all the land of Egypt, such as there was none like it, nor shall be like it any more. 
But against any of the children of Israel shall not a dog move his tongue, against man or 
beast: that ye may know how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and 


Israel. 


And all these thy servants shall come down unto me, and bow down themselves 


unto me, saying, Get thee out, and all the people that follow thee: and after that I will go out. 


And he went out from Pharaoh in a great anger. 


And the LORD said unto Moses, Pharaoh 


shall not hearken unto you; that my wonders may be multiplied in the land 
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EXODUS 12 


of Egypt. 

And Moses and Aaron did 
all these wonders before 
Pharaoh: and the LORD 
hardened Pharaoh’s heart, so 
that he would not let the 
children of Israel go out of 
his land. 


And the LORD spake unto 
Moses and Aaron in the land 
of Egypt, saying, 

This month shall be unto 
you the beginning of 
months: it shall be the first 
month of the year to you. 
Speak ye unto all the con- 
gregation of Israel, saying, 
In the tenth day of this 
month they shall take to 
them every man a lamb, ac- 
cording to the house of their 
fathers, a lamb for an house: 
And if the household be too 
little for the lamb, let him 
and his neighbour next unto 
his house take it according 
to the number of the souls; 
every man according to his 
eating shall make your count 
for the lamb. 

Your lamb shall be without 
blemish, a male of the first 
year: ye shall take it out 
from the sheep, or from the 
goats: 

And ye shall keep it up until 
the fourteenth day of the 
same month: and the whole 
assembly of the congrega- 
tion of Israel shall kill it in 
the evening. 

And they shall take of the 
blood, and strike it on the 
two side posts and on the 
upper door post of the hous- 
es, wherein they shall eat it. 
And they shall eat the flesh 
in that night, roast with fire, 


and unleavened bread; and with bitter herbs they shall eat it. 
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Eat not of it raw, nor sodden 


at all with water, but roast with fire; his head with his legs, and with the purtenance thereof. 
And ye shall let nothing of it remain until the morning; and that which remaineth of it untl 
the morning ye shall burn with fire. And thus shall ye eat it; with your loins girded, your 
shoes on your feet, and your staff in your hand; and ye shall eat it in haste: it is the LORD'S 
passover. For I will pass through the land of Egypt this night, and will smite all the first- 
bom in the land of Egypt, both man and beast; and against all the gods of Egypt 1 will 
execute judgment: Iam the LORD. Απὰ the blood shall be to you for a token upon the 
houses where ye are: and when I see the blood, I will pass over you, and the plague shall not 
be upon you to destroy you, when I smite the land of Egypt. And this day shall be unto you 
for a memorial; 
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congregation of Israel, 
whether he be a stranger, or 
born in the land. 

Ye shall eat nothing leav- 
ened; in all your habitations 
shall ye eat unleavened 
bread. 

Then Moses called for all the elders of Israel, and said unto them, Draw out and take you a 
lamb according to your families, and kill the passover. ἀπά ye shall take a bunch of hys- 
sop, and dip it in the blood that is in the bason, and strike the lintel and the two side posts 
with the blood that is in the bason; and none of you shall go out at the door of his house until 
the moming. For the LORD will pass through to smite the Egyptians; and when he seeth 
the blood upon the lintel, and on the two side posts, the LORD will pass over the door, and 
will not suffer the destroyer to come in unto your houses to smite you. And ye shall ob- 
serve this thing for an ordinance to thee and to thy sons forever. And it shall come to pass, 
when ye be come to the land which the LORD will give you, according as he hath promised, 
that ye shall keep this service. And it shall come to pass, when your children shall say unto 
you, What mean ye by this service? 
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dough before it was leav- 

ened, their kneadingtroughs 

being bound up in their clothes upon their shoulders. And the children of Israel did accord- 
ing to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of silver, and jewels of 
gold, and raiment: And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so 
that they lent unto them such things as they required. And they spoiled the Egyptians. And 
the children of Israel journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred thousand on 
foot that were men, beside children. | And a mixed multitude went up also with them; and 
flocks, and herds, even very much cattle. And they baked unleavened cakes of the dough 
which they brought forth out of Egypt, for it was not leavened; because they were thrust out 
of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves any victual. Now 
the sojourning of the children of Israel, who dwelt in Egypt, was four hundred and t 
years. And it came to pass at the end of the four hundred and thirty years, even the self- 
Same day it came to pass, that 
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all the hosts of the LORD 
went out from the land of 
Egypt. — 

It is a night to be much ob- 
served unto the LORD for 
bringing them out from the 
land of Egypt: this is that 
night of the LORD to be ob- 
served of all the children of 
Israel in their generations. 
And the LORD said unto 
Moses and Aaron, This is 
the ordinance of the 
passover: There shall no 
stranger eat thereof: 

But every man’s servant that 
is bought for money, when 
thou hast circumcised him, 
then shalt he eat thereof. 

A foreigner and an hired ser- 
vant shall not eat thereof. 

In one house shall it be 
eaten; thou shalt not carry 
forth ought of the flesh 
abroad out of the house; nei- 
ther shall ye break a bone 
thereof. 

All the congregation of Is- 
rael shall keep it. 

And when a stranger shall 
sojourn with thee, and will 
keep the passover to the 
LORD, let all his males be 
circumcised, and then let 
him come near and keep it; 
and he shall be as one that is 
bom in the land: for no un- 
circumcised person shall eat 
thereof. 

One law shall be to him that 
is homeborn, and unto the 
Stranger that sojourneth 
among you. 

Thus did all the children of 
Israel; as the LORD com- 
manded Moses and Aaron, 
so did they. 

And it came to pass the self- 
same day, that the LORD 
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did bring the children of Israel out of the land of Egypt by their armies. 


And the LORD spake unto Moses, saying,  Sanctify unto me all the firstborm, whatsoever 
openeth the womb among the children of Israel, both of man and of beast: itis mine. And 
Moses said unto the people, Remember this day, in which ye came out from Egypt, out of the 
house of bondage; for by strength of hand the LORD brought you out from this place: there 
shall no leavened bread be eaten. This day came ye out in the month Abib. Απὰ it shall 
be when the LORD shall bring thee into the land of the Canaanites, and the Hittites, and the 
Amorites, and the Hivites, and the Jebusites, which he sware unto thy fathers to give thee, a 
land flowing with milk and honey, that thou shalt keep this service in this month. Seven 
days thou shalt eat unleavened bread, and in the seventh day shall be a feast to the LORD. 
Unleavened bread shall be eaten seven days; and there shall no 
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from the house of bondage: 

And it came to pass, when 

Pharaoh would hardly let us go, that the LORD slew all the firstborn in the land of Egypt, 
both the firstborn of man, and the firstborn of beast: therefore I sacrifice to the LORD all that 
openeth the matrix, being males; but all the firstborn of my children] redeem. And it shall 
be for a token upon thine hand, and for frontlets between thine eyes: for by strength of hand 
the LORD brought us forth out of Egypt. And it came to pass, when Pharaoh had let the 
people go, that God led them not through the way of the land of the Philistines, although that 
was near; for God said, Lest peradventure the people repent when they see war, and they re- 
turn to Egypt: But God led the people about, through the way of the wilderness of the Red 
sea: and the children of Israel went up harnessed out of the land of Egypt. And Moses took 
the bones of Joseph with him: for he had straitly sworn the children of Israel, saying, God 
will surely visit 
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you; and ye shall carry up 
my bones away hence with 
you. 

And they took their journey 
from Succoth, and _  en- 
camped in Etham, in the 
edge of the wildemess. 

And the LORD went before 
them by day in a pillar of a 
cloud, to lead them the way; 
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so. 
And it was told the king of 
Egypt that the people fled: 
and the heart of Pharaoh and 
of his servants was tumed 
against the people, and they 
said, have we done 
this, that we have let Israel 
go from serving us? 

And he made ready his char- 
iot, and took his people with him: And he took six hundred chosen chariots, and all the 
chariots of Egypt, and captains over every one of them. And the LORD hardened the heart 
of Pharaoh king of Egypt, and he pursued after the children of Israel: and the children of Is- 
rae] went out with an high hand. But the Egyptians pursued after them, all the horses and 
chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army, and overtook them encamping by the 
sea, beside Pi-hahiroth, before Baal-zephon. And when Pharaoh drew nigh, the children of 
Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after them; and they were sore 
afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD. And they said unto Moses, Be- 
cause there were no graves in Egypt, hast thou taken us away to die in the wilderness? 
wherefore hast thou dealt thus with us, to carry us forth out of Egypt? _Is not this the word 
that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For it 
had been better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness. 
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And Moses said unto the 
people, Fear ye not, stand 
still, and see the salvation of 
the LORD, which he will 
shew to you to day: for the 
Egyptians whom ye have 
seen to day, ye shall see 
them again no more for 
ever. 

The LORD shall fight for 
you, and ye shall hold your 
peace. 

And the LORD said unto 
Moses, Wherefore  criest 
thou unto me? speak unto 
the children of Israel, that 
they go forward: 

But lift thou up thy rod, and 
stretch out thine hand over 
the sea, and divide it: and 
the children of Israel shall 
go op dry ground through 
the midst of the sea. 

And I, behold, I will harden 
the hearts of the Egyptians, 
and they shall follow them: 
and I will get me honour 
upon Pharaoh, and upon all 
his host, upon his chariots, 
and upon his horsemen. 

And the Egyptians shall 
know that I am the LORD, 
when I have gotten me hon- 
our upon Pharaoh, upon his 
chariots, and upon his horse- 
men. 

And the angel of God, 
which went before the camp 
of Israel, removed and went 
behind them; and the pillar 
of the cloud went from be- 
fore their face, and stood 
behind them: 

And it came between the 
camp of the Egyptians and 
the camp of Israel; and it 
was a cloud and darkness to 
them, but it gave light by 
night to these: so that the 


one came not near the other all the night. 
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And Moses stretched out his hand over the sea; 


and the LORD caused the sea to go back by a strong east wind all that night, and made the 
sea dry land, and the waters were divided. And the children of Israel went into the midst of 
the sea upon the dry ground: and the waters were a wall unto them on their right hand, and on 
their left. And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, even 
all Pharaoh’s horses, his chariots, and his horsemen. And it came to pass, that in the mom- 
ing watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar of fire and of 
the cloud, and troubled the host of the Egyptians, And took off their chariot wheels, that 
they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the face of Israel; for the 
LORD fighteth for them against the Egyptians. | And the LORD said unto Moses, Stretch 
out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the Egyptians, upon their 
chariots, and upon their horsemen. And Moses stretched forth 
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EXODUS 15 


his hand over the sea, and 
the sea retumed to his 
strength when the morning 
appeared; and the Egyptians 
fled against it; and the 
LORD overthrew the Egyp- 
tians in the midst of the sea. 
And the waters retumed, and 
covered the chanots, and the 
horsemen, and all the host of 
Pharaoh that came into the 
sea after them; there re- 
mained not so much as one 
of them. 

But the children of Israel 
walked upon dry land in the 
midst of the sea; and the wa- 
ters were a wall unto them 
on their right hand, and on 
their left. 

Thus the LORD saved Israel 
that day out of the hand of 
the Egyptians; and Israel 
saw the Egyptians dead 
upon the sea shore. 

And Israel saw that great 
work which the LORD did 
upon the Egyptians: and the 
people feared the LORD, 
and believed the LORD, and 
his servant Moses. 


Then sang Moses and the 
children of Israel this song 
unto the LORD, and spake, 
saying, I will sing unto the 
LORD, for he hath tm- 
umphed__ gloriously: __ the 
horse and his rider hath he 
thrown into the sea. 

The LORD is my strength 
and song, and he is become 
my salvation: he is my God, 
and 1 will prepare him an 
habitation; my father’s God, 
and I will exalt him. 

The LORD is a man of war: 
the LORD is his name. 
Pharaoh’s chariots and his 


host hath he cast into the sea: his chosen captains also are drowned in the Red sea. 
depths have covered them: they sank into the bottom as a stone. 
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The 
Thy right hand, O LORD, 


is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the enemy. 
And in the greatness of thine excellency thou hast overthrown them that rose up against thee: 


thou sentest forth thy wrath, which consumed them as stubble. 


And with the blast of thy 


nostrils the waters were gathered together, the floods stood upright as an heap, and the depths 


were congealed in the heart of the sea. 


The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will 


divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; I will draw my sword, my hand shall 


destroy them. 
the mighty waters. 


Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank as lead in 
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Who is like unto thee, O 
LORD, among the gods? 
who is like thee, glorious in 
holiness, fearful in praises, 
doing wonders? 

Thou stretchedst out thy 
right hand, the earth swal- 
lowed them. 

Thou in thy mercy hast led 
forth the people which thou 
hast redeemed: thou hast 
guided them in thy strength 
unto thy holy habitation. 
The people shall hear, and 
be afraid: sorrow shall take 
hold on the inhabitants of 
Palestina. 

Then the dukes of Edom 
shall be amazed; the mighty 
men of Moab, trembling 
shall take hold upon them; 
all the inhabitants of Canaan 
shall melt away. 

Fear and dread shall fall 
upon them; by the greatness 
of thine arm they shall be as 
still as a stone; till thy peo- 
ple pass over, O LORD, till 
the people pass over, which 
thou hast purchased. 

Thou shalt bring them in, 
and plant them in the moun- 
tain of thine inheritance, in 
the place, O LORD, which 
thou hast made for thee to 
dwell in, in the Sanctuary, O 
LORD, which thy hands 
have established. 

The LORD shall reign for 
ever and ever. 

For the horse of Pharaoh 
went in with his chariots and 
with his horsemen into the 
sea, and the LORD brought 
again the waters of the sea 
upon them; but the children 
of Israel went on dry land in 
the midst of the sea. 

And Miriam the prophetess, 
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the sister of Aaron, took a timbrel in her hand; and 81] the women went out after her with tim- 


brels and with dances. 


triumphed gloriously; the horse and his rider hath he thrown into the sea. 


And Miriam answered them, Sing ye to the LORD, for he hath 


So Moses 


brought Israel from the Red sea, and they went out into the wilderness of Shur; and they went 


three days in the wilderness, and found no water. 


And when they came to Marah, they 


could not drink of the waters of Marah, for they were bitter: therefore the name of it was 


called Marah. 


And the people murmured against Moses, saying, What shall we drink? 


And he cried unto the LORD; and the LORD shewed him a tree, which when he had cast into 
the waters, the waters were made sweet: there 
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he made for them a statute 
and an ordinance, and there 
he proved them, 

And said, If thou wilt dili- 
gently hearken to the voice 
of the LORD thy God, and 
wilt do that which is right in 
his sight, and wilt give ear to 
his commandments, and 
keep all his statutes, I will 
put none of these diseases 
upon thee, which I have 
brought upon the Egyptians: 
for I am the LORD that 
healeth thee. 

And they came to Elim, 
where were twelve wells of 
water, and threescore and 
ten palm trees: and they en- 
camped there by the waters. 


And they took their joumey 
from Elim, and all the con- 
gregation of the children of 
Israel came unto the wilder- 
ness of Sin, which is 
between Elim and Sinai, on 
the fifteenth day of the sec- 
ond month after their 
departing out of the land of 
Egypt. 

And the whole congregation 
of the children of Israel mur- 
mured against Moses and 
Aaron in the wilderness: 

And the children of Israel 
said unto them, Would to 
God we had died by the 
hand of the LORD in the 
land of Egypt, when we sat 
by the flesh pots, and when 
we did eat bread to the full; 
for ye have brought us forth 
into this wildermess, to kill 
this whole assembly with 
hunger. 

Then said the LORD unto 
Moses, Behold, I will rain 
bread from heaven for you; 
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and the people shall go out and gather a certain rate every day, that I may prove them, 
whether they will walk in my law, or no. And it shall come to pass, that on the sixth day 
they shall prepare that which they bring i in; and it shall be twice as much as they gather daily. 
And Moses and Aaron said unto all the children of Israel, At even, then ye shall know that 
the LORD hath brought you out from the land of Egypt: And in the moming, then ye shall 
see the glory of the LORD; for that he heareth your murmurings against the LORD: and what 
are we, that ye murmur against us? And Moses said, This shall be, when the LORD shall 
give you in the evening flesh to eat, and in the morning bread to the full: for that the LORD 
heareth your murmurings which ye murmur against him: and what are we? your murmurings 
are not against us, but against the LORD. And Moses spake unto Aaron, Say unto all the 
congregation of the children of Israel, Come near before the LORD: for he hath heard your 
murmurings. And it came to pass, as Aaron spake 
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unto the whole congregation 
of the children of Israel, that 
they looked toward the 
wilderness, and, behold, the 
glory of the LORD appeared 
in the cloud. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

I have heard the murmurings 
of the children of Israel: 
speak unto them, saying, At 
even ye shall eat flesh, and 
in the morning ye shall be 
filled with bread; and ye 
shall know that I am the 
LORD your God. 

And it came to pass, that at 
even the quails came up, and 
covered the camp: and in the 
morning the dew lay round 
about the host. 

And when the dew that lay 
was gone up, behold, upon 
the face of the wilderness 
there lay a small round 
thing, as small as the hoar 
frost on the ground. 

And when the children of Is- 
rael saw it, they said one to 
another, It is manna: for 
they wist not what it was. 
And Moses said unto them, 
This is the bread which the 
LORD hath given you to 
eat. 

This is the thing which the 
LORD hath commanded, 
Gather of it every man ac- 
cording to his eating, an 
omer for every man, accord- 
ing to the number of your 
persons; take ye every man 
for them which are in his 
tents. 

And the children of Israel 
did so, and gathered, some 
more, some less. 

And when they did mete it 
with an omer, he that gath- 
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ered much had nothing over, and he that gathered little had no lack; they gathered every man 


according to his eating. 


And Moses said, Let no man leave of it till the morning. 


Notwithstanding they hearkened not unto Moses; but some of them left of it until the mom- 
ing, and it bred wommns, and stank: and Moses was wroth with them. And they gathered it 
every moming, every man according to his eating: and when the sun waxed hot, it melted. 
And it came to pass, that on the sixth day they gathered twice as much bread, two omers for 
one man: and al] the rulers of the congregation came and told Moses. ἀπά he said unto 
them, This is that which the LORD hath said, To morrow is the rest of the holy sabbath unto 
the LORD: bake that which ye will bake to day, and seethe that ye will seethe; and that which 
remaineth over lay up for you to be kept until the morning. And they laid it up till the 
morning, as Moses bade: and it did not stink, neither was there any worm therein. And 
Moses said, Eat that to day; for to day is a sabbath 
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EXODUS 17 


unto the LORD: to day ye 
shall not find it in the field. 
Six days ye shall gather it; 
but on the seventh day, 
which is the sabbath, in it 
there shall be none. 

And it came to pass, that 
there went out some of the 
people on the seventh day 
for to gather, and they found 
none. 

And the LORD said unto 
Moses, How long refuse ye 
to keep my commandments 
and my laws? 

See, for that the LORD hath 
given you the sabbath, there- 
fore he giveth you on the 
sixth day the bread of two 
days; abide ye every man in 
his place, let no man go out 
of his place on the seventh 
day. 

So the people rested on the 
seventh day. 

And the house of Israel 
called the name thereof 
Manna: and it was like co- 
riander seed, white; and the 
taste of it was like wafers 
made with honey. 

And Moses said, This is the 
thing which the LORD com- 
mandeth, Fill an omer of it 
to be kept for your genera- 
tions; that they may see the 
bread wherewith I have fed 
you in the wilderness, when 
I brought you forth from the 
land of Egypt. 

And Moses said unto Aaron, 
Take a pot, and put an omer 
full of manna therein, and 
lay it up before the LORD, 
to be kept for your genera- 
tions. 

As the LORD commanded 
Moses, so Aaron laid it up 
before the Testimony, to be 
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kept. And the children of Israel did eat manna forty years, until they came to a land inhab- 


ited; they did eat manna, until they came unto the borders of the land of Canaan. 


Now an 


omer is the tenth part of an ephah. 


And all the congregation of the children of Israel journeyed from the wilderness of Sin, after 
their journeys, according to the commandment of the LORD, and pitched in Rephidim: and 
there was no water for the people to drink. | Wherefore the people did chide with Moses, 
and said, Give us water that we may drink. And Moses said unto them, Why chide ye with 
me? wherefore do ye tempt the LORD? And the people thirsted there for water; and the 
people murmured against Moses, and said, Wherefore is this that thou hast brought us up out 
of Egypt, to kill us and our children and our cattle with thirst? | And Moses cried unto the 
LORD, saying, What shall I do unto this people? they be almost ready to stone me. 

the LORD said unto Moses, Go on 
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EXODUS 17 


before the people, ahd take 
with thee of the elders of Is- 
rael; and thy rod, wherewith 
thou smotest the river, take 
in thine hand, and go. 
Behold, I will stand before 
thee there upon the rock in 
Horeb; and thou shalt smite 
the rock, and there shall 
come water out of it, that the 
people may drink. And 
Moses did so in the sight of 
the elders of Israel. 

And he called the name of 
the place Miassah, and 
Meribah, because of the 
chiding of the children of Is- 
trael, and because _ they 
tempted the LORD, saying, 
Is the LORD among us, or 
not? 

Then came Amalek, and 


fought with Israel in 
Rephidim. 
And Moses said _ unto 


Joshua, Choose us out men, 
and go out, fight with 
Amalek: to morrow I will 
stand on the top of the hill 
with the rod of God in mine 
hand. 

So Joshua did as Moses had 
said to him, and fought with 
Amalek: and Moses, Aaron, 
and Hur went up to the top 
of the hill. 

And it came to pass, when 
Moses held up his hand, that 
Israel prevailed: and when 
he let down his hand, 
Amalek prevailed. 

But Moses’ hands were 
heavy; and they took a 
stone, and put it under him, 
and he sat thereon; and 
Aaron and Hur stayed up his 
hands, the one on the one 
side, and the other on the 
other side; and his hands 


were steady until the going down of the sun. 
ple with the edge of the sword. 
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And Joshua discomfited Amalek and his peo- 


And the LORD said unto Moses, Write this for a memorial 


in a book, and rehearse it in the ears of Joshua: for I will utterly put out the remembrance of 


Amalek from under heaven. 
nissi: 


And Moses built an altar, and called the name of it Jehovah- 
For he said, Because the LORD hath sworn that the LORD will have war with 


Amalek from generation to generation. 
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EXODUS 18 


When Jethro, the priest of 7b 


Midian, Moses’ father in 
law, heard of all that God 
had done for Moses, and for 
Israel his people, and that 
the LORD had brought Is- 
rael out of Egypt; 

Then Jethro, Moses’ father 
in law, took dZipporah, 
Moses’ wife, after he had 
sent her back, 

And her two sons; of which 
the name of the one was 
Gershom; for he said, I have 
been an alien in a strange 
land: 

And the name of the other 
was Eliezer; for the God of 
my father, said he, was mine 
help, and delivered me from 
the sword of Pharaoh: 

And Jethro, Moses’ father in 
law, came with his sons and 
his wife unto Moses into the 
wilderness, where he en- 
camped at the mount of 
God: 

And he said unto Moses, I 
thy father in law Jethro am 
come unto thee, and thy 
wife, and her two sons with 
her. 

And Moses went out to meet 
his father in law, and did 
obeisance, and kissed him; 
and they asked each other of 
their welfare; and they came 
into the tent. 

And Moses told his father in 
law all that the LORD had 
done unto Pharaoh and to 
the Egyptians for Israel's 
sake, and all the travail that 
had come upon them by the 
way, and how the LORD de- 
livered them. 

And Jethro rejoiced for all 
the goodness which the 
LORD had done to Israel, 


whom he had delivered out of the hand of the Egyptians. 
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And Jethro said, Blessed be the 


LORD, who hath delivered you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of 


Pharaoh, who hath delivered the people from under the hand of the Egyptians. 


Now I know 


that the LORD is greater than all gods: for in the thing wherein they dealt proudly he was 


above them. 


And Jethro, Moses’ father in law, took a burnt offering and sacrifices for God: 


and Aaron came, and all the elders of Israel, to eat bread with Moses’ father in law before 
God. And it came to pass on the morrow, that Moses sat to judge the people: and the peo- 
ple stood by Moses from the moming unto the evening. | And when Moses’ father in law 
saw all that he did to the people, he said, What is this thing that thou doest to the people? why 
sittest thou thyself alone, and all the people stand by thee from moming 
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EXODUS 19 


unto even? 

And Moses said unto his fa- 
ther in law, Because the 
people come unto me to en- 
quire of God: 

When they have a matter, 
they come unto me; and I 
judge between one and an- 
other, and I do make them 
know the statutes of God, 
and his laws. 

And Moses’ father in law 
said unto him, The thing that 
thou doest is not good. 

Thou wilt surely wear away, 
both thou, and this people 
that is with thee: for this 
thing is too heavy for thee; 
thou art not able to perform 
it thyself alone. 

Hearken now unto my voice, 
I will give thee counsel, and 
God shall be with thee: Be 
thou for the people to God- 
ward, that thou mayest bring 
the causes unto God: 

And thou shalt teach them 
ordinances and laws, and 
shalt shew them the way 
wherein they must walk, and 
the work that they must do. 
Moreover thou shalt provide 
out of all the people able 
men, such as fear God, men 
of truth, hating covetous- 
ness; and place such over 
them, to be rulers of thou- 
sands, and rulers’. of 
hundreds, rulers of fifties, 
and rulers of tens: 

And let them judge the peo- 
ple at all seasons: and it 
shall be, that every great 
matter they shall bring unto 
thee, but every small matter 
they shal] judge: so shall it 
be easier for thyself, and 
they shall bear the burden 
with thee. 
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If thou shalt do this thing, and God command thee so, then thou shalt be able to endure, and 


all this people shall also go to their place in peace. 
father in law, and did all that he had said. 
made them heads over the peop 


and rulers of tens. 


So Moses hearkened to the voice of his 
And Moses chose able men out of all Israel, and 


le, rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, 
And they judged the people at all seasons: the hard causes they brought 
unto Moses, but every small matter they judged themselves. 


And Moses let his father in 


law depart; and he went his way into his own land. 


In the third month, when the children of Israel were gone forth out of the land of Eg 
same day came they into the wilderness of Sinai. 


t, the 
For they were departed from Rephidim, 


and were come to the desert of Sinai, and had pitched in the wilderness, and there Israel 


camped before the mount. 


And Moses 
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EXODUS 19 


went up unto God, and the 
LORD called unto him out 
of the mountain, saying, 
Thus shalt thou say to the 
house of Jacob, and tell the 
children of Israel; 

Ye have seen what I did 
unto the Egyptians, and how 
1 bare you on eagles’ wings, 
and brought you unto my- 
self. 

Now therefore, if ye will 
obey my voice indeed, and 
keep my covenant, then ye 
shall be a peculiar treasure 
unto me above all people: 
for all the earth is mine: 

And ye shall be unto me a 
kingdom of pnests, and an 
holy nation. These are the 
words which thou shalt 
speak unto the children of 
Israel. 

And Moses came and called 
for the elders of the people, 
and laid before their faces 
all these words which the 
LORD commanded him. 
And all the people answered 
together, and said, All that 
the LORD hath spoken we 
will do. And Moses returned 
the words of the people unto 
the LORD. 

And the LORD said unto 
Moses, Lo, I come unto thee 
in a thick cloud, that the 
people may hear when I 
speak with thee, and believe 
thee for ever. And Moses 
told the words of the people 
unto the LORD. 

And the LORD said unto 
Moses, Go unto the people, 
and sanctify them to day and 
to morrow, and let them 
wash their clothes, 

And be ready against the 
third day: for the third day 


the LORD will come down in the sight of all the people upon mount Sinai. 
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And thou shalt 


set bounds unto the people round about, saying, Take heed to yourselves, that ye go not up 
into the mount, or touch the border of it: whosoever toucheth the mount shall be surely put to 
death: There shall not an hand touch it, but he shall surely be stoned, or shot through; 
whether it be beast or man, it shall not live: when the trumpet soundeth long, they shall come 
up tothe mount. And Moses went down from the mount unto the people, and sanctified the 
people; and they washed their clothes. And he said unto the people, Be ready against the 
third day: come not at your wives. And it came to pass on the third day in the morning, that 
there were thunders and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the voice of the 
trumpet exceeding loud; so that all the people that was in the camp trembled. And Moses 
oven forth the people out of the camp to meet with God; and they stood at the nether part 
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thou chargedst us, saying, 


oe bounds about the mount, NWF nb He b's srs ΠΝ 
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So Moses went down unto 
the people, and spake unto 
them. 


And God spake all these words, saying, 1 am the LORD thy God, which have brought thee 
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no other gods before 
me. Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in 
heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: Thou 
shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous 
God, visiting the iniquity of the fathers upon the children unto the third and fourth generation 
of them that hate me; And shewing mercy unto thousands of them that love me, and keep 
my commandments. Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain; for the 
LORD will not hold him guiltless that taketh his name in vain. Remember the sabbath day, 
to keep it holy. Six days shalt thou labour, and do all thy work: But the seventh day is 
the sabbath of the LORD thy God: 
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EXODUS 20 


in it thou shalt not do any 
work, thou, nor thy son, nor 
thy daughter, thy manser- 
vant, nor thy maidservant, 
nor thy cattle, nor thy 
Stranger that is within thy 
gates: 

For in six days the LORD 
made heaven and earth, the 
sea, and al] that in them is, 
and rested the seventh day: 
wherefore the LORD 
blessed the sabbath day, and 
hallowed it. 

Honour thy father and thy 
mother: that thy days may 
be long upon the land which 
the LORD thy God giveth 
thee. 

Thou shalt not kill. 

Thou shalt not commit adul- 
tery. 

Thou shalt not steal. 

Thou shalt not bear false 
witness against thy neigh- 
bour. 

Thou shalt not covet thy 
neighbour’s house, thou 
shalt not covet thy neigh- 
bour’s wife, nor his 
manservant, nor his maid- 
servant, nor his ox, nor his 
ass, nor any thing that is thy 
neighbour’s. 

And all the people saw the 
thunderings, and the light- 
nings, and the noise of the 
trumpet, and the mountain 
smoking: and when the peo- 
ple saw it, they removed, 
and stood afar off. 

And they said unto Moses, 
Speak thou with us, and we 
will hear: but let not God 
speak with us, lest we die. 
And Moses said unto the 
people, Fear not: for God is 
come to prove you, and that 
his fear may be before your 
faces, that ye sin not. 
darkness where God was. 
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And the people stood afar off, and Moses drew near unto the thick 
Ι And the LORD said unto Moses, Thus thou shalt say unto the 
children of Israel, Ye have seen that I have talked with you from heaven. 
make with me gods of silver, neither shall ye make unto you gods of gold. 


Ye shall not 
An altar of earth 


thou shalt make unto me, and shalt sacrifice thereon thy burnt offerings, and thy peace offer- 
ings, thy sheep, and thine oxen: in all places where I record my name I will come unto thee, 


and I will bless thee. 


And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it 
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EXODUS 21 


of hewn stone: for if thou lift 
up thy tool upon it, thou hast 
polluted it. 

Neither shalt thou go up by 
steps unto mine altar, that 
thy nakedness be not discov- 
ered thereon. 


Now these are the judg- 
ments which thou shalt set 
before them. 

If thou buy an Hebrew ser- 
vant, six years he shall 
serve: and in the seventh he 
shall go out free for nothing. 
If he came in by himself, he 
shall go out by himself: if he 
were married, then his wife 
shall go out with him. 

If his master have given him 
a wife, and she have bom 
him sons or daughters; the 
wife and her children shall 
be her master’s, and he shall 
go out by himself. 

And if the servant shall 
plainly say, I love my mas- 
ter, my wife, and my 
children; I will not go out 
free: 

Then his master shall bring 
him unto the judges; he shall 
also bring him to the door, 
or unto the door post; and 
his master shall bore his ear 
through with an aul; and he 
shall serve him for ever. 
And if a man sell his daugh- 
ter to be a maidservant, she 
shall not go out as the 
menservants do. 

If she please not her master, 
who hath betrothed her to 
himself, then shall he let her 
be redeemed: to sell her unto 
a strange nation he shall 
have no power, seeing he 
hath dealt deceitfully with 
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er. 
And if he have betrothed her unto his son, he shall deal with her after the manner of daugh- 


ters. 
not diminish. 
money. 


shall flee. 


If he take him another wife; her food, her raiment, and her duty of marriage, shall he 
And if he do not these three unto her, then shall she go out free without 
He that smiteth a man, so that he die, shall be surely put to death. And if a man 
lie not in wait, but God deliver him into his hand; then I will ap 
But if a man come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; 
thou shalt take him from mine altar, that he may die. 


int thee a place whither he 


And he that smiteth his father, or his 


mother, shall be surely put to death. And he that stealeth 
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EXODUS 21 


a man, and selleth him, or if 
he be found in his hand, he 
shall surely be put to death. 
And he that curseth his fa- 
ther, or his mother, shall 
surely be put to death. 

And if men strive together, 
and one smite another with a 
stone, or with his fist, and he 
die not, but keepeth his bed: 
If he rise again, and walk 
abroad upon his staff, then 
shall he that smote him be 
quit: only he shall pay for 
the loss of his time, and 
shall cause him to be thor- 
oughly healed. 

And if a man smite his ser- 
vant, or his maid, with a rod, 
and he die under his hand; 
he shall be surely punished. 
Notwithstanding, if he con- 
tinue a day or two, he shall 
not be punished: for he is his 
money. 

If men strive, and hurt a 
woman with child, so that 
her fruit depart from her, 
and yet no mischief follow: 
he shall be surely punished, 
according as the woman’s 
husband will lay upon him; 
and he shall pay as the 
judges determine. 

And if any mischief follow, 
then thou shalt give life for 


6, 

Eye for eye, tooth for tooth, 
hand for hand, foot for foot, 
Buming for buming, wound 
for wound, stripe for stripe. 
And if a man smite the eye 
of his servant, or the eye of 
his maid, that it perish; he 
Shall let him go free for his 
eye’s sake. 

And if he smite out his 
Manservant’s tooth, or his 
maidservant’s tooth; he shall 


let him go free for his tooth’s sake. 
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If an ox gore a man or a woman, that they die: then the 


ox shall be surely stoned, and his flesh shall not be eaten; but the owner of the ox shall be 
quit. But if the ox were wont to push with his horn in time past, and it hath been testified to 
his owner, and he hath not kept him in, but that he hath killed a man or a woman; the ox shall 


be stoned, and his owner also shall be put to death. 


If there be laid on him a sum of money, 


then he shall give for the ransom of his life whatsoever is laid upon him. Whether he have 
gored a son, or have gored a daughter, according to this judgment shall it be done unto him. 
If the ox shall push a manservant or a maidservant; he shall give unto their master thirty 


shekels of silver, and the ox shall be stoned. 


And if a 
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EXODUS 22 


man shall open a pit, or if a 
man shall dig a pit, and not 
cover it, and an ox or an ass 
fall therein; 

The owner of the pit shall 
make it good, and give 
money unto the owner of 
them; and the dead beast 
shall be his. 

And if one man’s ox hurt an- 
other’s, that he die; then 
they shall sell the live ox, 
and divide the money of it; 
and the dead ox also they 
shall divide. 

Or if it be known that the ox 
hath used to push in time 
past, and his owner hath not 
kept him in; he shall surely 
pay ox for ox; and the dead 
shall be his own. 


If a man shall steal an ox, or 
a sheep, and kill it, or sell it; 
he shall restore five oxen for 
an ox, and four sheep for a 
sheep. 

If a thief be found breaking 
up, and be smitten that he 
die, there shall no blood be 
shed for him. 

If the sun be risen upon him, 
there shall be blood shed for 
him; for he should make full 
restitution; if he have noth- 
ing, then he shall be sold for 
his theft. | 

If the theft :be certainly 
found in his hand alive, 
whether it be ox, or ass, or 
sheep; he shall restore dou- 
ble. 

If a man shall cause a field 
or vineyard to be eaten, and 
shall put in his beast, and 
shall feed in another man’s 
field; of the best of his own 
field, and of the best of his 
own vineyard, shall he make 
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restitution.. If fire break out, and catch in thors, so that the stacks of corn, or the standing 
cam, or the field, be consumed therewith; he that kindled the fire shall surely make restitu- 


tion. 


of the man’s house; if the thief be found, let him pay double. 


If a man shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out 


If the thief be not found, then 


the master of the house shall be brought unto the judges, to see whether he have put his hand 


unto his neighbour’s goods. 


For all manner of trespass, whether it be for ox, for ass, for 


sheep, for raiment, or for any manner of lost thing, which another challengeth to be his, the 
cause of both parties shall come before the judges; and whom the judges shall condemn, he 
shall pay double unto his neighbour. 
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EXODUS 22 


If a man deliver unto his 
neighbour an ass, or an ox, 
or a sheep, or any beast, to 
keep; and it die, or be hurt, 
or dniven away, no man see- 
ing it: 

Then shall an oath of the 
LORD be between them 
both, that he hath not put his 
hand unto his neighbour’s 
goods; and the owner of it 
shall accept thereof, and he 
shall not make it good. 

And if it be stolen from him, 
he shall make restitution 
unto the owner thereof. 

If it be torn in pieces, then 
let him bring it for witness, 
and he shall not make good 
that which was torn. 

And if a man borrow ought 
of his neighbour, and it be 
hurt, or die, the owner there- 
of being not with it, he shall 
surely make it good. 

But if the owner thereof be 
with it, he shall not make it 
good: if it be an hired thing, 
it came for his hire. 

And if a man entice a maid 
that is not betrothed, and lie 
with her, he shall surely 
endow her to be his wife. 

If her father utterly refuse to 
give her unto him, he shall 
pay money according to the 
dowry of virgins. 

Thou shalt not suffer a witch 
to live. 

Whosoever lieth with a 
beast shall surely be put to 
death. 

He that sacrificeth unto any 
god, save unto the LORD 
only, he shall be utterly de- 
stroyed. 

Thou shalt neither vex a 
Stranger, nor oppress him: 
for ye were strangers in the 
land of Egypt. 


1 Ye shall not afflict any widow, or fatherless child. 
any wise, and they cry at all unto me, I will surely hear their cry; 
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If thou afflict them in 
And my wrath shall wax 


hot, and I will kill you with the sword; and your wives shall be widows, and your children fa- 


therless. 


If thou lend money to any of my people that is poor by thee, thou shalt not be to 
him as an usurer, neither shalt thou lay upon him usury. 
raiment to pledge, thou shalt deliver it unto him by that the sun goeth down: 


If thou at all take thy neighbour's 
For that is his 


covering only, it is his raiment for his skin: wherein shall he sleep? and it shall come to pass, 


when he crieth unto me, that I will hear; for I am gracious. 
nor curse the ruler of thy people. 


and of thy liquors: 


Thou shalt not revile the gods, 
Thou shalt not delay to offer the first of thy ripe fruits, 
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EXODUS 23 


the firstborn of thy sons 
shalt thou give unto me. 
Likewise shalt thou do with 
thine oxen, and with thy 
sheep: seven days it shall be 
with his dam; on the eighth 
day thou shalt give it me. 
And ye shall be holy men 
unto me: neither shall ye eat 
any flesh that is torn of 
beasts in the field; ye shall 
cast it to the dogs. 


Thou shalt not raise a false 
report: put not thine hand 
with the wicked to be an un- 
righteous witness. 

Thou shalt not follow a 
multitude to do evil; neither 
shalt thou speak in a cause 
to decline after many to 
wrest judgment: 

Neither shalt thou counte- 
nance a poor man in his 
cause. 

If thou meet thine enemy’s 
ox or his ass going astray, 
thou shalt surely bring it 
back to him again. 

If thou see the ass of him 
that hateth thee lying under 
his burden, and wouldest 
forbear to help him, thou 
shalt surely help with him. 
Thou shalt not wrest the 
judgment of thy poor in his 
cause. 

Keep thee far from a false 
matter; and the innocent and 
righteous slay thou not: for I 
will not justify the wicked. 
And thou shalt take no gift: 
for the gift blindeth the 
wise, and perverteth the 
words of the righteous. 

Also thou shalt not oppress a 
Stranger: for ye know the 
heart of a stranger, seeing ye 
were strangers in the land of 


Egypt. 


And six years thou shalt sow thy land, and shalt gather in the fruits thereof: 


O’xewa Maw 


WRX? ΤῊ Swen 7S son wp ἼΣΞ ὝΚΡ » 


svn Aw ofS tex oD AT oye ApS 
DARA ND AB Asya ἼΦΞΙ ean wim wn 
XW ND Hk psowin ΞΘ 
(oar Ap Ait? DUTP Ih AWN ON ΚῚΣ Dist 
ἀκοῦν ΩΣ Ay? cao ION SNS 
S573 WI Ν 5 Aig? O37 “IN 
Swit ΠΡ Ter ἐς Jas TW 2aBH op 
NW ὙΠ AAS 17 BSN 
sap SIM SIP 1? Sie mam ix Ann pss 
HS WSN waw meh XD 
"X? “BATON PR DI PIMA ΡΨ ΒΩ 
OTD Tw! IMT > MN XD Aw spe ΤΩΝ 
One OAS pen ΝΘ Th rope a7 AGO 
wth som PINS BAT ENT; “ET WEFAN 
AR SW TASS MBON) ἼΣ ΤΙΝ DI Oy 
JaRA OFM Fee Se SN) Awan Apprwn 
δ; Γι sant Ges> Awe saws An 
mn pe? ἔξ aw os Pee wen 
“Wr 2551 ET) ANTS WEN em pw 
XD ODS CYDR ὈΡῚ Teg DSK NN 
Ὁ don Gs) Woy spp OP pew NB Trait 
SRM Ovo FySw Siwnm Axon InAs saws 
PR? 55 SANT WIN pte Fle WED Πὰ5 
"ROS VEPT IM oR ah ἈΠ ΓΝ Ome 
ἐπί ΒΕ 3193 121 DI Wad ν. 239 PAD “2 2.3 AY) wos Ἢ WD Μ΄} ν. 2 
40" YN YA PT ΜΠ On 15} OND Wy wD ν. 8 JD «0΄Π|Ρ"Π Yn ΘΠ 
«ΓῺ ae a ee ν᾿ τὰ .ΜΉΏ23 “3.2 ἈΠ}ὦΡ2 ie ee ee 


Jn YS ὈΓΊΡΟΣ 151 wth, TD v. 18 552 2 v. 15. .Μ1}.2 Δ 2 ΜΔ Jo ν 15 
o'r) ΚΠ 


But 


the seventh year thou shalt let it rest and lie still; that the poor of thy people may eat: and 
what they leave the beasts of the field shall eat. In like manner thou shalt deal with thy vine- 
yard, and with thy oliveyard. Six days thou shalt do thy work, and on the seventh day thou 
shalt rest: that thine ox and thine ass may rest, and the son of thy handmaid, and the stranger, 
may be refreshed. And in all things that I have said unto you be circumspect: and make no 
mention of the name of other gods, neither let it be heard out of thy mouth. Three times 
thou shalt keep a feast unto me in the year. Thou shalt keep the feast of unleavened bread: 
(thou shalt eat unleavened bread seven days, as I commanded thee, in the time appointed of 
the month Abib; for in it thou camest out from Egypt: and none shall appear before me 
empty:) And the feast of harvest, the firstfruits of 
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thy labours, which thou hast 
sown in the field: and the 
feast of ingathering, which 
is in the end of the year, 
when thou hast gathered in 
thy labours out of the field. 
Three times in the year all 
thy males shall appear be- 
fore the LORD GOD. 

Thou shalt not offer the 
blood of my sacnifice with 
leavened bread; neither shall 
the fat of my sacnifice re- 
main until the morning. 

The first of the firstfruits of 
thy land thou shalt bring into 
the house of the LORD thy 
God. Thou shalt not seethe a 
kid in his mother’s milk. 
Behold, I send an Angel be- 
fore thee, to keep thee in the 
way, and to bring thee into 
the place which I have pre- 
pared. 

Beware of him, and obey his 
voice, provoke him not; for 
he will not pardon your 
transgressions: for my name 
is in him. 

But if thou shalt indeed obey 
his voice, and do all that I 
speak; then I will be an 
enemy unto thine enemies, 
and an adversary unto thine 
adversaries. 

For mine Angel shall go be- 
fore thee, and bring thee in 
unto the Amonites, and the 
Hittites, and the Perizzites, 
and the Canaanites, the 
Hivites, and the Jebusites: 
and I will cut them off. 

Thou shalt not bow down to 
their gods, nor serve them, 
nor do after their works: but 
thou shalt utterly overthrow 
them, and quite break down 
their images. 


And ye shall serve the 
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LORD your God, and he shall bless thy bread, and thy water; and I will take sickness away 


from the midst of thee. 


There shall nothing cast their young, nor be barren, in thy land: the 
number of thy days I will fulfil. 


I will send my fear before thee, and will destroy all the 


people to whom thou shalt come, and I will make all thine enemies tum their backs unto thee. 
And I will send hornets before thee, which shall drive out the Hivite, the Canaanite, and the 


Hittite, from before thee. 


I will not drive them out from before thee in one year; lest the 
land become desolate, and the beast of the field multiply against thee. 
will drive them out from before thee, until thou be increased, and inherit the land. 


By little and little I 
And I 


will set thy bounds from the Red sea even unto the sea of the Philistines, and from the desert 


unto the nver: for 
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I will deliver the inhabitants 
of the land into your hand; 
and thou shalt drive them 
out before thee. 

Thou shalt make no 
covenant with them, nor 
with their gods. 

They shall not dwell in thy 
land, lest they make thee sin 
against me: for if thou serve 
their gods, it will surely be a 
snare unto thee. 


And he said unto Moses, 
Come up unto the LORD, 
thou, and Aaron, Nadab, and 
Abihu, and seventy of the 
elders of Israel; and worship 
ye afar off. 

And Moses alone shall come 
near the LORD: but they 
shall not come nigh; neither 
shall the people go up with 
him. 

And Moses came and told 
the people all the words of 
the LORD, and all the judg- 
ments: and all the people 
answered with one voice, 
and said, All the words 
which the LORD hath said 
will we do. 

And Moses wrote all the 
words of the LORD, and 
rose up early in the moming, 
and builded an altar under 
the hill, and twelve pillars, 
according to the twelve 
tribes of Israel. 

And he sent young men of 
the children of Israel, which 
offered burnt offerings, and 
sacrificed peace offerings of 
oxen unto the LORD. 

And Moses took half of the 
blood, and put it in basons; 
and half of the blood he 
sprinkled on the altar. 

And he took the book of the 


DO’eaws ΓΦ 


“ND [ube YORU PINT “Ste AN ὈΞῪ In Ὁ 


“IP FATS Muh ND roa oor) ob FSA 
ΠῚ CIDE AS ASPB; FAR wer 

ΟΡ 
39) POIs) Amy rit-5y by τὴν ΠϑΘ ΟΝῚ 
{DAME OFMOnWM Ox qe: ypne OPS xrSK) 
NP ODT Ww XD OM ax sm) Aw win 
myn ΠΞΤῸΣ Fx ἀρ pon Abia RSM spp soy 
mak ons Ὁ ὈΡΤῸΣ BA OyEyToD AE 
ἮΝ Si Shs Awe) aT BTW EST oD 
“EAT AINA Maye JS PSS Ow MT MST Ig 
SRT Baw wy ou? Aske Mwy ori 
ὉΤΊΞΙ Ham Abd opm Sees ua ern mdi 
DUN OFT ὙΠ Twi Man tome mT? BPW 
Frag MBB APM sara Oy PI! OT “RM Mas 
AOD? TIT ΣΤΟΝ 59 TR OPT IS NIM 
“eR OPTOR PUM CUTAX Aw Mp" paw 
“Op Op nopy Ayn ΓᾺΡ "ΟΝ ΠΞΠ ΟἽ Aan 
NUTR) 37] IN) Awe Opn IAPR OST 
PIL ONO TOR Aas RT) PONT PS ὈΡΞΣ 
‘ITP OY! ἘΣΡΞῚ ΕΒ Als Hepes ren 
DRT AS HEMT Mw ND ON 5 SRT ON 
ΠΡΌ ΟΝ TT ἼΩΝ ΔΨ SR 
Ske AAO ἢ» Alm) Des TT ὮΝ ΤΡ 
Tro ON (ORM MSHS WW TM TAT 


“ONL OORT TON Ayr OPN Ewe PUTT 

ὈΣΡΙΠ eee 

13 τι αὶ Mbwa wav. 5. “2} WIE v.93 TD aN "Ἢ 151 "2655 oD ΜΌ ν. 81 
sweyaa ΠΗ 22 .Μ}2 9 Μ'2 


covenant, and read in the audience of the people: and they said, All that the LORD hath said 
will we do, and be obedient. And Moses took the blood, and sprinkled it on the people, and 
said, Behold the blood of the covenant, which the LORD hath made with you concerning all 
these words. Then went up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of the el- 
ders of Israel: | And they saw the God of Israel: and there was under his feet as it were a 
paved work of a sapphire stone, and as it were the body of heaven in his clearness. And 
upon the nobles of the children of Israel he laid not his hand: also they saw God, and did eat 
and drink. And the LORD said unto Moses, Come up to me into the mount, and be there: 
and I will give thee tables of stone, and a law, and commandments which I have written; that 
thou mayest teach them. And Moses rose up, and his minister Joshua: and Moses went up 
into the mount of God. And he said unto 
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the elders, Tarry ye here for 
us, until we come again unto 
you: and, behold, Aaron and 
Hur are with you: if any man 
have any matters to do, let 
him come unto them. 

And Moses went up into the 
mount, and a cloud covered 
the mount. 

And the glory of the LORD 
abode upon mount Sinai, 
and the cloud covered it six 
days: and the seventh day he 
called unto Moses out of the 
midst of the cloud. 

And the sight of the glory of 
the LORD was like devour- 
ing fire on the top of the 
mount in the eyes of the 
children of Israel. 

And Moses went into the 
midst of the cloud, and gat 
him up into the mount: and 
Moses was in the mount 
forty days and forty nights. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, that they bring me an 
offering: of every man that 
giveth it willingly with his 
heart ye shall take my offer- 


ing. 

And this is the offering 
which ye shall take of them; 
gold, and silver, and brass, 
And blue, and purple, and 
scarlet, and fine linen, and 
goats’ hair, 

And rams’ skins dyed red, 
and badgers’ skins, and shit- 
tim wood, 

Oil for the light, spices for 
anointing oil, and for sweet 
incense, 

Onyx stones, and stones to 
be set in the ephod, and in 
the breastplate. 


And let them make me a sanctuary; that 1 may dwell among them. 
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According to all that I 


shew thee, after the pattern of the tabernacle, and the patter of all the instruments thereof, 


even so shall ye make it. 


And they shall make an ark of shittim wood: two cubits and a half 


shall be the length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, and a cubit and a half 


the height thereof. 


And thou shalt overlay it with pure gold, within and without shalt thou 
overlay it, and shalt make upon it a crown of gold round about. 


And thou shalt cast four 


rings of gold for it, and put them in the 
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four comers thereof; and 
two rings shall be in the one 
side of it, and two rings in 
the other side of it. 

And thou shalt make staves 
of shittim wood, and overlay 
them with gold. 

And thou shalt put the staves 
into the rings by the sides of 
the ark, that the ark may be 
borne with them. 

The staves shall be in the 
rings of the ark: they shall 
not be taken from it. 

And thou shalt put into the 
ark the testimony which I 
shall give thee. 

And thou shalt make a 
mercy seat of pure gold: two 
cubits and a half shall be the 
length thereof, and a cubit 
and a half the breadth there- 


of. 

And thou shalt make two 
cherubims of gold, of beaten 
work shalt thou make them, 
in the two ends of the mercy 
seat. 

And make one cherub on the 
one end, and the other 
cherub on the other end: 
even of the mercy seat shail 
ye make the cherubims on 
the two ends thereof. 

And the cherubims § shall 
stretch forth their wings on 
high, covering the mercy 
seat with their wings, and 
their faces shall look one to 
another; toward the mercy 
seat shall the faces of the 
cherubims be. 

And thou shalt put the 
mercy seat above upon the 
ark; and in the ark thou shalt 
put the testimony that I shall 
give thee. 

And there I will meet with 
thee, and I will commune 
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with thee from above the mercy seat, from between the two cherubims which are upon the 
ark of the testimony, of all things which I will give thee in commandment unto the children 


of Israel. Thou shalt also make a table of shittim wood: two cubits shall be the length 
thereof, and a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof. And thou 
shalt overlay it with pure gold, and make thereto a crown of gold round about. And thou 


shalt make unto it a border of an hand breadth round about, and thou shalt make a golden 
crown to the border thereof round about. And thou shalt make for it four rings of gold, and 
put the rings in the four corners that are on the four feet thereof. | Over against the border 
shall the rings be for places of the staves to bear the table. And thou shalt make the staves 
of shittim wood, and overlay them with gold, that the table may be borne with them. And 
thou shalt make 
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the dishes thereof; and 
spoons thereof, and covers 
thereof, and bowls thereof, 
to cover withal: of pure gold 
shalt thou make them. 

And thou shalt set upon the 
table shewbread before me 
alway. 

And thou shalt make a 
candlestick of pure gold: of 
beaten work shall the can- 
dlestick be made: his shaft, 
and his branches, his bowls, 
his knops, and his flowers, 
shall be of the same. 

And six branches shall come 
out of the sides of it; three 
branches of the candlestick 
out of the one side, and three 
branches of the candlestick 
out of the other side: 

Three bowls made like unto 
almonds, with a knop and a 
flower in one branch; and 
three bowls made like al- 
monds in the other branch, 
with a knop and a flower: so 
in the six branches that 
come out of the candlestick. 
And in the candlestick shall 
be four bowls made like 
unto almonds, with their 
knops and their flowers. 

And there shall be a knop 
under two branches of the 
same, and a knop under two 
branches of the same, and a 
knop under two branches of 
the same, according to the 
six branches that proceed 
out of the candlestick. 

Their knops and _ their 
branches shall be of the 
same: all it shall be one 
beaten work of pure gold. 
And thou shalt make the 
seven lamps thereof: and 
they shall light the lamps 
thereof, that they may give 
light over against it. 
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And the tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall be of pure 
gold. Of talent of pure gold shall he make it, with all these vessels. 


And look that thou 


make them after their pattern, which was shewed thee in the mount. 


Moreover thou shalt make the tabernacle with ten curtains of fine twined linen, and blue, and 


purple, and scarlet: with cherubims of cunning work shalt thou make them. 


The length of 


one curtain shall be eight and twenty cubits, and the breadth of one curtain four cubits: and 


every one of the curtains shall have one measure. 
er one to another; and other five curtains shall be coupled one to another. 


make 


The five curtains shall be coupled togeth- 
And thou shalt 
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loops of blue upon the edge 
of the one curtain from the 
selvedge in the coupling; 
and likewise shalt thou 
make in the uttermost edge 
of another curtain, in the 
coupling of the second. 

Fifty loops shalt thou make 
in the one curtain, and fifty 
loops shalt thou make in the 
edge of the curtain that is in 
the coupling of the second; 
that the loops may take hold 
one of another.. 

And thou shalt make fifty 
taches of gold, and couple 
the curtains together with 
the taches: and it shall be 
one tabernacle. 

And thou shalt make cur- 
tains of goats’ hair to be 2 
covering upon the taberna- 
cle: eleven curtains shalt 
thou make. 

The length of one curtain 
shall be thirty cubits, and the 
breadth of one curtain four 
cubits: and the eleven cur- 
tains shall be all of one 
measure. 

And thou shalt couple five 
curtains by themselves, and 
six curtains by themselves, 
and shalt double the sixth 
curtain in the forefront of 
the tabernacle. 

And thou shalt make fifty 
loops on the edge of the one 
curtain that is outmost in the 
coupling, and fifty loops in 
the edge of the curtain 
which coupleth the second. 
And thou shalt make fifty 
taches of brass, and put the 
taches into the loops, and 
couple the tent together, that 
it may be one. 

And the remnant that re- 
maineth of the curtains of 


the tent, the half curtain that remaineth, shall hang over the backside of the tabernacle. 
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And 


a cubit on the one side, and a cubit on the other side of that which remaineth in the length of 
the curtains of the tent, it shal] hang over the sides of the tabernacle on this side and on that 
side, to cover it. And thou shalt make a covering for the tent of rams’ skins dyed red, and a 
covering above of badgers’ skins. And thou shalt make boards for the tabernacle of shittim 
wood standing up. Ten cubits shall be the length of a board, and a cubit and a half shall be 
the breadth of one board. Two tenons shall there be in one board, set in order one against 
another: thus shalt thou make for all the boards of the tabernacle. And thou shalt make the 
boards for the tabernacle, twenty boards on the south side southward. 
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And thou shalt make forty 
sockets of silver under the 
twenty boards; two sockets 
under one board for his two 
tenons, and two sockets 
under another board for his 
two tenons. 

And for the second side of 
the tabernacle on the north 
side there shall be twenty 
boards: 

And their forty sockets of 
silver; two sockets under 
one board, and two sockets 
under another board. 

And for the sides of the 
tabernacle westward thou 
shalt make six boards. 

And two boards shalt thou 
make for the corners of the 
tabernacle in the two sides. 
And they shall be coupled 
together beneath, and they 
shall be coupled together 
above the head of it unto 
one ring: thus shall it be for 
them both; they shall be for 
the two corners. 

And they shall be eight 
boards, and their sockets of 
silver, sixteen sockets; two 
sockets under one board, 
and two sockets under an- 
other board. 

And thou shalt make bars of 
shittim wood; five for the 
boards of the one side of the 
tabernacle, 

And five bars for the boards 
of the other side of the taber- 
nacle, and five bars for the 
boards of the side of the 
tabernacle, for the two sides 
westward. 

And the middle bar in the 
midst of the boards shall 
reach from end to end. 

And thou shalt overlay the 
boards with gold, and make 
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their rings of gold for places for the bars: and thou shalt overlay the bars with gold. And 
thou shalt rear up the tabernacle according to the fashion thereof which was shewed thee in 


the mount. 


And thou shalt make a vail of blue, and purple, and scarlet, and fine twined 
linen of cunning work: with cherubims shall it be made: 


And thou shalt hang it upon four 


pillars of shittim wood overlaid with gold: their hooks shall be of gold, upon the four sockets 


of silver. 


And thou shalt hang up the vail under the taches, that thou mayest bring in thither 


within the vail the ark of the testimony: and the vail shall divide unto you between the holy 


place and the most holy. 


And thou shalt put the mercy seat upon the ark 
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of the testimony in the most 
holy place. 

And thou shalt set the table 
without the vail, and the 
candlestick over against the 
table on the side of the 
tabernacle toward the south: 
and thou shalt put the table 
on the north side. 

And thou shalt make an 
hanging for the door of the 
tent, of blue, and purple, and 
scarlet, and fine twined 
linen, wrought with needle- 
work. 

And thou shalt make for the 
hanging five pillars of shit- 
tim wood, and overlay them 
with gold, and their hooks 
shall be of gold: and thou 
shalt cast five sockets of 
brass for them. 


And thou shalt make an altar 
of shittim wood, five cubits 
long, and five cubits broad; 
the altar shall be foursquare: 
and the height thereof shall 
be three cubits. 

And thou shalt make the 
horns of it upon the four cor- 
ners thereof: his horns shall 
be of the same: and thou 
shalt overlay it with brass. 
And thou shalt make his 
pans to receive his ashes, 
and his shovels, and his ba- 
sons, and his fleshhooks, 
and his firepans: all the ves- 
sels thereof thou shalt make 
of brass. 

And thou shalt make for it a 
grate of network of brass; 
and upon the net shalt thou 
make four brasen rings in 
the four comers thereof. 

And thou shalt put it under 
the compass of the altar be- 
neath, that the net may be 


even to the midst of the altar. 
wood, and overlay them with brass. 
staves shall be upon the two sides of the altar, to bear it. 
make it: as it was shewed thee in the mount, so shall they make it. 
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And thou shalt make staves for the altar, staves of shittim 


And the staves shall be put into the nngs, and the 
Hollow with boards shalt thou 
And thou shalt make the 


court of the tabernacle: for the south side southward there shall be hangings for the court of 


fine twined linen of an hundred cubits long for one side: 


And the twenty pillars thereof and 


their twenty sockets shall be of brass; the hooks of the pillars and their fillets shall be of sil- 
ver. And likewise for the north side in length there shall be hangings of an hundred cubits 
long, and his twenty pillars and their twenty sockets of brass; the hooks of the pillars and 


their fillets of silver. 


fifty cubits: their pillars ten, and their sockets ten. 


side eastward 


And for the breadth of the court on the west side shail be hangings of 


And the breadth of the court on the east 
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and their sockets of brass. 
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And take thou unto thee Aaron thy brother, and his sons with him, from among the children 
of Israel, that he may minister unto me in the priest’s office, even Aaron, Nadab and Abihu, 
Eleazar and Ithamar, Aaron’s sons. And thou shalt make holy garments for Aaron thy 
brother for glory and for beauty. And thou shalt speak unto all that are wise hearted, whom 
I have filled with the spirit of wisdom, that they may make Aaron’s garments to consecrate 
him, that he may minister unto me in the priest’s office. And these are the garments which 
they shall make; a breastplate, and an ephod, and a robe, and a broidered coat, a mitre, and a 
girdle: and they shall make holy garments for Aaron thy brother, and his sons, that he may 
minister unto me in the priest’s office. And they shall take 
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gold, and blue, and purple, 
and scarlet, and fine linen. 

And they shall make the 
ephod of gold, of blue, and 
of purple, of scarlet, and fine 
twined linen, with cunning 


work. 

It shall have the two shoul- 
derpieces thereof joined at 
the two edges thereof; and 
so it shal] be joined together. 
And the curious girdle of the 
ephod, which is upon it, 
shall be of the same, accord- 
ing to the work thereof; even 
of gold, of blue, and purple, 
and scarlet, and fine twined 
linen. 

And thou shalt take two 
onyx stones, and grave on 
them the names of the chil- 
dren of Israel: 

Six of their names on one 
stone, and the other six 
names of the rest on the 
other stone, according to 
their birth. 

With the work of an en- 
graver in stone, like the 
engravings of a signet, shalt 
thou engrave the two stones 
with the names of the chil- 
dren of Israel: thou shalt 
make them to be set in ouch- 
es of gold. 

And thou shalt put the two 
stones upon the shoulders of 
the ephod for stones of 
memorial unto the children 
of Israel: and Aaron shall 
bear their names before the 
LORD upon his two shoul- 
ders for a memorial. 

And thou shalt make ouches 
of gold; 

And two chains of pure gold 
at the ends; of wreathen 
work shalt thou make them, 
and fasten the wreathen 
chains to the ouches. 
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And thou shalt make the breastplate of judgment with cunning work; 


after the work of the ephod thou shalt make it; of gold, of blue, and of purple, and of scarlet, 
and of fine twined linen, shalt thou make it. Foursquare it shall be being doubled; a span 
shall be the length thereof, and a span shall be the breadth thereof. And thou shalt set in it 
settings of stones, even four rows of stones: the first row shall be a sardius, a topaz, and a 
carbuncle: this shall be the first row. | And the second row shall be an emerald, a sapphire, 
and adiamond. And the third row a ligure, an agate, and an amethyst. And the fourth 
row a beryl, and an onyx, and a jasper: they shall be set in gold in their inclosings. And the 
stones shall be with the names of the children of Israel, twelve, according to their names, like 
the engravings of a signet; every one with his name shall they be according to the twelve 
tribes. And thou shalt make 
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upon the breastplate chains 
at the ends of wreathen work 
of pure gold. 

And thou shalt make upon 
the breastplate two rings of 
gold, and shalt put the two 
rings on the two ends of the 
breastplate. 

And thou shalt put the two 
wreathen chains of gold in 
the two mings which are on 
the ends of the breastplate. 
And the other two ends of 
the two wreathen chains 
thou shalt fasten in the two 
ouches, and put them on the 
shoulderpieces of the ephod 
before it. 

And thou shalt make two 
rings of gold, and thou shalt 
put them upon the two ends 
of the breastplate in the bor- 
der thereof, which is in the 
side of the ephod inward. 
And two other rings of gold 
thou shalt make, and shalt 
put them on the two sides of 
the ephod underneath, to- 
ward the forepart thereof, 
over against the other cou- 
pling thereof, above the 
curious girdle of the ephod. 
And they shall bind the 
breastplate by the rings 
thereof unto the rings of the 
ephod with a lace of blue, 
that it may be above the cu- 
rious girdle of the ephod, 
and that the breastplate be 
not loosed from the ephod. 
And Aaron shall bear the 
names of the children of Is- 
rael in the breastplate of 
judgment upon his heart, 
when he goeth in unto the 
holy place, for a memorial 
ee the LORD continual- 
y. 
And thou shalt put in the 
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breastplate of judgment the Urim and the Thummim; and they shall be upon Aaron’s heart, 
when he goeth in before the LORD: and Aaron shall bear the judgment of the children of Is- 
rael upon his heart before the LORD continually. And thou shalt make the robe of the 
ephod all of blue. And there shall be an hole in the top of it, in the midst thereof: it shall 
have a binding of woven work round about the hole of it, as it were the hole of an habergeon, 
that it be not rent. And beneath upon the hem of it thou shalt make pomegranates of blue, 
and of purple, and of scarlet, round about the hem thereof; and bells of gold between them 
round about: A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, upon the 
hem of the robe round about. ἀπά it shal] be upon Aaron to minister: and his sound shall 
be heard when he goeth in unto the holy place before the LORD, and when he cometh out, 
that he die not. And thou shalt make a plate of pure gold, and grave upon it, like the en- 
gravings of a signet, HOLINESS TO THE LORD. And thou shalt put it on a blue lace, 
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mitre; upon the forefront of 
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Aaron, and upon his sons, 
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tabernacle of the congrega- οὐδ ac aie dae yee ee Be ial ata 
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And this is the thing that 

thou shalt do unto them to hallow them, to minister unto me in the priest’s office: Take one 
young bullock, and two rams without blemish, And unleavened bread, and cakes unleav- 
ened tempered with oil, and wafers unleavened anointed with oil: of wheaten flour shalt thou 
make them. And thou shalt put them into one basket, and bring them in the basket, with the 
bullock and the two rams. And Aaron and his sons thou shalt bring unto the door of the 
tabernacle of the congregation, and shalt wash them with water. And thou shalt take the 
garments, and put upon Aaron the coat, and the robe of the ephod, and the ephod, and the 
breastplate, and gird him with the curious girdle of the ephod: And thou shalt put the mitre 
upon his head, and put the holy crown upon the mitre. Then shalt thou take the anointing 
oil, and pour it upon his head, and anoint him. And thou shalt bring his sons, and put coats 
upon them. And thou shalt gird them with girdles, Aaron 


42 


--- 


+: 


ION W211 Ey AM ws 


Ww 


2] 


22 


EXODUS 29 


and his sons, and put the 
bonnets on them: and the 
priest’s office shall be theirs 
for a perpetual statute: and 
thou shalt consecrate Aaron 
and his sons. 

And thou shalt cause a bull- 
ock to be brought before the 
tabernacle of the congrega- 
tion: and Aaron and his sons 
shall put their hands upon 
the head of the bullock. 

And thou shalt kill the bull- 
ock before the LORD, by 
the door of the tabernacle of 
the congregation. 

And thou shalt take of the 
blood of the bullock, and put 
it upon the horns of the altar 
with thy finger, and pour all 
the blood beside the bottom 
of the altar. 

And thou shalt take all the 
fat that covereth the in- 
wards, and the caul that is 
above the liver, and the two 
kidneys, and the fat that is 
upon them, and burn them 
upon the altar. 

But the flesh of the bullock, 
and his skin, and his dung, 
shalt thou bum with fire 
without the camp: it is a sin 
offering. 

Thou shalt also take one 
ram; and Aaron and his sons 
shall put their hands upon 
the head of the ram. 

And thou shalt slay the ram, 
and thou shalt take his 
blood, and sprinkle it round 
about upon the altar. 

And thou shalt cut the ram 
in pieces, and wash the in- 
wards of him, and his legs, 
and put them unto his 
pieces, and unto his head. 
And thou shalt burn the 
whole ram upon the altar: it 
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is a burnt offering unto the LORD: it is a sweet savour, an offering made by fire unto the 
LORD. And thou shalt take the other ram; and Aaron and his sons shall put their hands 
upon the head of the ram. Then shalt thou kill the ram, and take of his blood, and put it 
upon the tip of the right ear of Aaron, and upon the tip of the right ear of his sons, and upon 
the thumb of their right hand, and upon the great toe of their right foot, and sprinkle the blood 
upon the altar round about. And thou shalt take of the blood that is upon the altar, and of 
the anointing oil, and sprinkle it upon Aaron, and upon his garments, and upon his sons, and 
upon the garments of his sons with him: and he shall be hallowed, and his garments, and his 
sons, and his sons’ garments with him. Also thou shalt take of the ram the fat and the 
rump, and the fat that covereth the inwards, and the caul above the liver, and the two kidneys, 
and the fat that is upon them, 


155 


23 


24 


25 


26 


21 


28 


29 


EXODUS 29 


and the right shoulder; for it 
is aram of consecration: 
And one loaf of bread, and 
one cake of oiled bread, and 
one wafer out of the basket 
of the unleavened bread that 
is before the LORD: 

And thou shalt put all in the 
hands of Aaron, and in the 
hands of his sons; and shalt 
wave them for a wave offer- 
ing before the LORD. 

And thou shalt receive them 
of their hands, and bum 
them upon the altar for a 
burnt offering, for a sweet 
savour before the LORD: it 
is an offering made by fire 
unto the LORD. 

And thou shalt take the 
breast of the ram of Aaron’s 
consecration, and wave it for 
a wave Offering before the 
LORD: and it shall be thy 


part. 

And thou shalt sanctify the 
breast of the wave offering, 
and the shoulder of the 
heave offering, which is 
waved, and which is heaved 
up, of the ram of the conse- 
cration, even of that which 
is for Aaron, and of that 
which is for his sons: 

And it shall be Aaron’s and 
his sons’ by a statute for 
ever from the children of Is- 
rael: for it is an heave 
offering: and it shall be an 
heave offering from the chil- 
dren of Israel of the sacrifice 
of their peace offerings, 
even their heave offering 
unto the LORD. 

And the holy garments of 
Aaron shall be his sons’ 
after him, to be anointed 
therein, and to be consecrat- 
ed in them. 
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And that son that is priest in his stead shall put them on seven days, when he cometh into the 


tabernacle of the congregation to minister in the holy place. 
the consecration, and seethe his flesh in the holy place. 


And thou shalt take the ram of 
And Aaron and his sons shall eat 


the flesh of the ram, and the bread that is in the basket, by the door of the tabernacle of the 
congregation. And they shall eat those things wherewith the atonement was made, to con- 
secrate and to sanctify them: but a stranger shall not eat thereof, because they are holy. 
And if ought of the flesh of the consecrations, or of the bread, remain unto the morning, then 
thou shalt burn the remainder with fire: it shall not be eaten, because it is holy. And thus 
shalt thou do unto Aaron, and to his sons, according to all things which I have commanded 
thee: seven days shalt thou consecrate them. And thou shalt offer every day a bullock for a 
sin offering for atonement: and thou shalt cleanse the altar, when thou hast made an atone- 
ment for it, and thou shalt anoint it, to sanctify it. Seven days thou shalt make an 
atonement for the altar, and sanctify it; and it shall be an altar most holy: whatsoever 
toucheth the altar shall be holy. 
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Now this is that which thou 
shalt offer upon the altar; 
two lambs of the first year 
day by day continually. 

The one lamb thou shalt 
offer in the morning; and the 
other lamb thou shalt offer 
at even: 

And with the one lamb a 
tenth deal of flour mingled 
with the fourth part of an hin 
of beaten oil; and the fourth 
part of an hin of wine for a 
drink offering. 

And the other lamb thou 
shalt offer at even, and shalt 
do thereto according to the 
meat offering of the morm- 
ing, and according to the 
drink offering thereof, for a 
sweet savour, an offering 
made by fire unto the 
LORD. 

This shall be a continual 
burnt offering throughout 
your generations at the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation before the LORD: 
where I will meet you, to 
speak there unto thee. 

And there I will meet with 
the children of Israel, and 
the tabernacle shall be sanc- 
tified by my glory. 

And I will sanctify the taber- 
nacle of the congregation, 
and the altar: I will sanctify 
also both Aaron and his 
sons, to minister to me in the 
priest’s office. 

And I will dwell among the 
children of Israel, and will 
be their God. 

And they shall know that I 
am the LORD their God, 
that brought them forth out 
of the land of Egypt, that I 
may dwell among them: I 
am the LORD their God. 
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And thou shalt make an altar to burn incense upon: of shittim wood shalt thou make it. A 


cubit shall be the length thereof, and a cubit the breadth thereof; foursquare shall it be: and 
two cubits shall be the height thereof: the horns thereof shall be of the same. And thou 
shalt overlay it with pure gold, the top thereof, and the sides thereof round about, and the 
horns thereof; and thou shalt make unto it a crown of gold round about. And two golden 
rings shalt thou make to it under the crown of it, by the two comers thereof, upon the two 
sides of it shalt thou make it; and they shall be for places for the staves to bear it withal. 
And thou shalt make the staves of shittim wood, and overlay them with gold. And thou 
shalt put it before the vail that is by the ark of the testimony, before the mercy seat that is 
over the testimony, where I will meet with thee. And Aaron shall burn thereon sweet in- 
cense every morming: when he dresseth the lamps, he shal] burn incense upon it. And when 
Aaron lighteth 
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the lamps at even, he shall 
burn incense upon it, a per- 
petual incense before the 
LORD throughout your gen- 
erations. 

Ye shall offer no strange in- 
cense thereon, nor bumt 
sacrifice, nor meat offering; 
neither shall ye pour drink 
offering thereon. 

And Aaron shall make an 
atonement upon the homs of 
it once in a year with the 
blood of the sin offering of 
atonements: once in the year 
shall he make atonement 
upon it throughout your gen- 
erations: it is most holy unto 
the LORD. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

When thou takest the sum of 
the children of Israel after 
their number, then shall they 
give every man a ransom for 
his soul unto the LORD, 
when thou numberest them; 
that there be no plague 
among them, when thou 
numberest them. 

This they shall give, every 
one that passeth among 
them that are numbered, half 
a shekel after the shekel of 
the sanctuary: (a shekel is 
twenty gerahs:) an _ half 
shekel shall be the offering 
of the LORD. 

Every one that  passeth 
among them that are num- 
bered, from twenty years old 
and above, shall give an of- 
fering unto the LORD. 

The rich shall not give more, 
and the poor shall not give 
less than half a shekel, when 
they give an offering unto 
the LORD, to make an 
atonement for your souls. 


And thou shalt take the atonement money of the children of Israel, and shalt ap 
service of the tabernacle of the congregation; that it may be a memorial unto 

Israel before the LORD, to make an atonement for your souls. 
Thou shalt also make a laver of brass, and his foot also of brass, to wash 


Moses, saying, 
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withal: and thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and the altar, and 
thou shalt put water therein. For Aaron and his sons shall wash their hands and their feet 
thereat: en they go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with water, 
"ὮΝ they die not; or when they come near to the altar to minister, to burn offering made by 
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unto the LORD: 

So they shall wash their 
hands and thei feet, that 
they die not: and it shall be a 
statute for ever to them, 
even to him and to his seed 
throughout their genera- 
tions. 

Moreover the LORD spake 
unto Moses, saying, 

Take thou also unto thee 
principal spices, of pure 
myrrh five hundred shekels, 
and of sweet cinnamon half 
so much, even two hundred 
and fifty shekels, and of 
sweet calamus two hundred 
and fifty shekels, 

And of cassia five hundred 
shekels, after the shekel of 
the sanctuary, and of oil 
olive an hin: 

And thou shalt make it an 
oil of holy ointment, an oint- 
ment compound after the art 
of the apothecary: it shall be 
an holy anointing oil. 

And thou shalt anoint the 
tabernacle of the congrega- 
tion therewith, and the ark 
of the testimony, 

And the table and all his 
vessels, and the candlestick 
and his vessels, and the altar 
of incense, 

And the altar of bumt offer- 
ing with all his vessels, and 
the laver and his foot. 

And thou shalt sanctify 
them, that they may be most 
holy: whatsoever toucheth 
them shall be holy. 

And thou shalt anoint Aaron 
and his sons, and consecrate 
them, that they may minister 
unto me in the priest’s of- 
fice. 

And thou shalt speak unto 
the children of Israel, say- 


ing, This shall be an holy anointing oil unto me throughout your generations. 
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Upon man’s 


flesh shall it not be poured, neither shall ye make any other like it, after the composition of it: 


it is holy, and it shall be holy unto you. 
putteth any of it upon a stranger, shall even be cut off from his people. 


Whosoever compoundeth any like it, or whosoever 
And the LORD said 


unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, and onycha, and galbanum; these sweet 


spices with pure frankincense: of each shall there be a like weight: 


And thou shalt make it 


a perfume, a confection after the art of the apothecary, tempered together, pure and holy: 
And thou shalt beat some of it very small, and put of it before the testimony in the tabernacle 


of the congregation, where I will meet with thee: it shall be unto you most holy. 


And as for 


the perfume which thou shalt make, ye shall not make to yourselves according to the compo- 
sition thereof: it shall be unto thee holy for the LORD. Whosoever shall make like unto 
that, to smell thereto, shall even be cut off from his people. 
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And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

See, I have called by name 
Bezaleel the son of Un, the 
son of Hur, of the tribe of 
Judah: 

And I have filled him with 
the spint of God, in wisdom, 
and in understanding, and in 
knowledge, and in all man- 
ner of workmanship, 

To devise cunning works, to 
work in gold, and in silver, 
and in brass, 

And in cutting of stones, to 
set them, and in carving of 
timber, to work in all man- 
ner of workmanship. 

And I, behold, I have given 
with him Aholiab, the son of 
Ahisamach, of the tribe of 
Dan: and in the hearts of all 
that are wise hearted I have 
put wisdom, that they may 
make all that 1 have com- 
manded thee; 

The tabernacle of the con- 
gregation, and the ark of the 
testimony, and the mercy 
seat that is thereupon, and 
all the furniture of the taber- 
nacle, 

And the table and his furni- 
ture, and the pure 
candlestick with all his fur- 
niture, and the altar of 
incense, 

And the altar of burnt offer- 
ing with all his furniture, 
and the laver and his foot, 
And the cloths of service, 
and the holy garments for 
Aaron the priest, and the 
garments of his sons, to 
minister in the priest’s of- 
fice, 

And the anointing oil, and 
sweet incense for the holy 
place: according to all that I 


have commanded thee shall they do. 
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And the LORD spake unto Moses, saying, Speak 


thou also unto the children of Israel, saying, Verily my sabbaths ye shall keep: for it is a sign 
between me and you throughout your generations; that ye may know that I am the LORD that 
doth sanctify you. Ye shall keep the sabbath therefore; for it is holy unto you: every one 
that defileth it shall surely be put to death: for whosoever doeth any work therein, that soul 
shall be cut off from among his people. Six days may work be done; but in the seventh is 
the sabbath of rest, holy to the LORD: whosoever doeth any work in the sabbath day, he shall 
surely be put to death. | Wherefore the children of Israel shall keep the sabbath, to observe 
the sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It is a sign between me 
and the children of Israel for ever: for in six days the LORD made 
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EXODUS 32 


heaven and earth, and on the 
seventh day he rested, and 
was refreshed. 

And he gave unto Moses, 
when he had made an end of 
communing with him upon 
mount Sinai, two tables of 
testimony, tables of stone, 
written with the finger of 
God. 


And when the people saw 
that Moses delayed to come 
down out of the mount, the 
people gathered themselves 
together unto Aaron, and 
said unto him, Up, make us 
gods, which shall go before 
us; for as for this Moses, the 
man that brought us up out 
of the land of Egypt, we wot 
not what is become of him. 
And Aaron said unto them, 
Break off the golden ear- 
rings, which are in the ears 
of your wives, of your sons, 
and of your daughters, and 
bring them unto me. 

And all the people brake off 
the golden earrings which 
were in their ears, and 
brought them unto Aaron. 
And he received them at 
their hand, and fashioned it 
with a graving tool, after he 
had made it a molten calf: 
and they said, These be thy 
gods, QO Israel, which 
brought thee up out of the 
land of Egypt. 

And when Aaron saw it, he 
built an altar before it; and 
Aaron made proclamation, 
and said, To morrow is a 
feast to the LORD. 

And they rose up early on 
the morrow, and offered 
burnt offerings, and brought 
peace offerings; and the 


people sat down to eat and to drink, and rose up to play. 
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And the LORD said unto Moses, 


Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of Egypt, have cor- 
rupted themselves: They have tumed aside quickly out of the way which I commanded 
them: they have made them a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed there- 
unto, and said, These be thy gods, O Israel, which have brought thee up out of the land of 
Egypt. And the LORD said unto Moses, I have seen this people, and, behold, it is a stiff- 
necked people: Now therefore let me alone, that my wrath may wax hot against them, and 
that I may consume them: and I will make of thee a great nation. And Moses besought the 
LORD his God, and said, LORD, why doth thy wrath wax hot against thy people, which thou 
hast brought forth out of the land of Egypt with great power, and with a mighty hand? 
Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay 
them in the mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce 
wrath, and repent of 
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EXODUS 32 


this evil against thy people. 
Remember Abraham, Isaac, 
and Israel, thy servants, to 
whom thou swarest by thine 
own self, and saidst unto 
them, I will multiply your 
seed as the stars of heaven, 
and all this land that I have 
spoken of will I give unto 
your seed, and they shall in- 
herit it for ever. 

And the LORD repented of 
the evil which he thought to 
do unto his people. 

And Moses turned, and went 
down from the mount, and 
the two tables of the testi- 
mony were in his hand: the 
tables were written on both 
their sides; on the one side 
and on the other were they 
written. 

And the tables were the 
work of God, and the writ- 
ing was the writing of God, 
graven upon the tables. 

And when Joshua heard the 
noise of the people as they 
shouted, he said unto Moses, 
There is a noise of war in 
the camp. 

And he said, It is not the 
voice of them that shout for 
mastery, neither is it the 
voice of them that cry for 
being overcome: but the 
noise of them that sing do I 
hear. 

And it came to pass, as soon 
as he came nigh unto the 
camp, that he saw the calf, 
and the dancing: and Moses’ 
anger waxed hot, and he cast 
the tables out of his hands, 
and brake them beneath the 
mount. 

And he took the calf which 
they had made, and burnt it 
in the fire, and ground it to 


powder, and strawed it upon the water, and made the children of Israel drink of it. 
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And 


Moses said unto Aaron, What did this people unto thee, that thou hast brought so great a sin 
upon them? And Aaron said, Let not the anger of my lord wax hot: thou knowest the peo- 
ple, that they are set on mischief. For they said unto me, Make us gods, which shall go 
before us: for as for this Moses, the man that brought us up out of the land of Egypt, we wot 
not what is become of him. And I said unto them, Whosoever hath any gold, let them break 
it off. So they gave it me: then I cast it into the fire, and there came out this calf. And when 
Moses saw that the people were naked; (for Aaron had made them naked unto their shame 
among their enemies:) Then Moses stood in the gate of the camp, and said, Who is on the 
LORD'S side? let him come unto me. And all the sons of Levi gathered themselves together 
unto him. And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his 
sword by his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, 
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EXODUS 33 


and slay every man his 
brother, and every man his 
companion, and every man 
his neighbour. 

And the children of Levi did 
according to the word of 
Moses: and there fell of the 
people that day about three 
thousand men. 

For Moses had said, Conse- 
crate yourselves to day to 
the LORD, even every man 
upon his son, and upon his 
brother; that he may bestow 
upon you a blessing this 
day. 

And it came to pass on the 
morrow, that Moses said 
unto the people, Ye have 
sinned a great sin: and now I 
will go up unto the LORD; 
peradventure I shall make an 
atonement for your sin. 

And Moses returned unto 
the LORD, and said, Oh, 
this people have sinned a 
great sin, and have made 
them gods of gold. 

Yet now, if thou wilt forgive 
their sin—; and if not, blot 
me, I pray thee, out of thy 
book which thou hast writ- 
ten. 

And the LORD said unto 


Moses, Whosoever hath 
sinned against me, him will 
I blot out of my book. 


Therefore now go, lead the 
people unto the place of 
which I have spoken unto 
thee: behold, mine Angel 
shall go before thee: never- 
theless in the day when 1 
visit I will visit their sin 
upon them. 

And the LORD plagued the 
people, because they made 
the calf, which Aaron made. 
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And the LORD said unto Moses, Depart, and go up hence, thou and the people which thou 
hast brought up out of the land of Egypt, unto the land which I sware unto Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, saying, Unto thy seed will I give it: And I will send an angel before thee; and 
I will drive out the Canaanite, the Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, the Hivite, and 
the Jebusite: Unto a land flowing with milk and honey: for I will not go up in the midst of 
thee; for thou art a stiffnecked people: lest I consume thee in the way. And when the peo- 
ple heard these evil tidings, they mourned: and no man did put on him his ornaments. For 
the LORD had said unto Moses, Say unto the children of Israel, Ye are a stiffnecked people: I 
will come up into the midst of thee in a moment, and consume thee: therefore now put off thy 
ornaments from thee, that I may know what to do unto thee. And the children of Israel 
stripped themselves of their ornaments by the mount Horeb. And Moses 


EXODUS 33 


took the tabernacle, and 
pitched it without the camp, 
afar off from the camp, and 
called it the Tabernacle of 
the congregation. And it 
came to pass, that every one 
which sought the LORD 
went out unto the tabernacle 
of the congregation, which 
was without the camp. 

And it came to pass, when 
Moses went out unto the 
tabernacle, that all the peo- 
ple rose up, and stood every 
man at his tent door, and 
looked after Moses, until he 
was gone into the taberna- 
cle. 

And it came to pass, as 
Moses entered into the 
tabernacle, the cloudy pillar 
descended, and stood at the 
door of the tabernacle, and 
the LORD talked with 
Moses. 

And all the people saw the 
cloudy pillar stand at the 
tabernacle door: and all the 
people rose up and wor- 
shipped, every man in his 
tent door. 

And the LORD spake unto 
Moses face to face, as a man 
speaketh unto his friend. 
And he tumed again into the 
camp: but his _ servant 
Joshua, the son of Nun, a 
young man, departed not out 
of the tabernacle. 

And Moses said unto the 
LORD, See, thou  sayest 
unto me, Bring up this peo- 
ple: and thou hast not let me 
know whom thou wilt send 
with me. Yet thou hast said, 
I know thee by name, and 
thou hast also found grace in 
my sight. 

Now therefore, 1 pray thee, 
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if I have found grace in thy sight, shew me now thy way, that 1 may know thee, that J may 


find grace in thy sight: and consider that this nation is thy people. 
ence shall go with thee, and J will give thee rest. 
not with me, carry us not up hence. 

sight? is it not in that thou goest with us? so shall we be 
om all the people that are upon the face of the earth. And the 


ple have found grace in th 
separated, J and thy people, 


And he said, My pres- 
And he said unto him, If thy presence go 
For wherein shall it be known here that I and thy peo- 


LORD said unto Moses, I will do this thing also that thou hast spoken: for thou hast found 


grace in my sight, and J know thee by name. 


And he said, I beseech thee, shew me thy 


glory. And he said, I will make all my goodness pass before thee, and 1 will proclaim the 
name of the LORD before thee; and will be gracious to whom 1 will be gracious, and will 


shew mercy on whom I will shew mercy. And 
there shall no man see me, and live. 


and thou shalt stand 


he said, Thou canst not see my face: for 
And the LORD said, Behold, there is a place by me, 
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upon a rock: 

And it shall come to pass, 
while my glory passeth by, 
that I will put thee in a clift 
of the rock, and will cover 
thee with my hand while I 
pass by: 

And I will take away mine 
hand, and thou shalt see my 
back parts: but my face shall 
not be seen. 


And the LORD said unto 
Moses, Hew thee two tables 
of stone like unto the first: 
and I will write upon these 
tables the words that were in 
the first tables, which thou 
brakest. 

And be ready in the mom- 
ing, and come up in the 
morming unto mount Sinai, 
and present thyself there to 
me in the top of the mount. 
And no man shall come up 
with thee, neither let any 
man be seen throughout all 
the mount; neither let the 
flocks nor herds feed before 
that mount. 

And he hewed two tables of 
stone like unto the first; and 
Moses rose up early in the 
morning, and went up unto 
mount Sinai, as the LORD 
had commanded him, and 
took in his hand the two ta- 
bles of stone. 

And the LORD descended 
in the cloud, and stood with 
him there, and proclaimed 
the name of the LORD. 

And the LORD passed by 
before him, and proclaimed, 
The LORD, The LORD 
God, merciful and gracious, 
longsuffering, and abundant 
in goodness and truth, 
Keeping mercy for thou- 


RON "2 


mau 164 


WET ATID PHN MSD MSPS TT TY ὦ 
Ax T eS AX Fon ary ΤῸΡ ἘΞ “Abe 2s 


SIST ND UBT TANTS 


“WS DASA Fitbrby ‘MSAD owe 
spa 15) SN SEMaw WE ONT Abe hp 
ΦᾺΣ ΟΡ ov Ὁ msgn yo ὝΤΡΝ 4955 pon 
555 κακὸς ween ee ΠΡ ΜΘ oe ΠῚ 
ὩΘΠῚ ats ον ΟΝ Ὁ ΟΝ Sn RETO AT 
“p25 Aye osu" OWRD mer Arboow boa" 
δ MD ΠΡ ἘΝ TT Ry WIND TO bx Sm 
ND OW Yay See os At ae) soSK Abt 
ser iat mW" Mey iy sSon sien ows 
“eh “i rai SOS) OBS ΤῊΝ PET OFT bx 
9b Apr x5 SO AMM PUB ἢν ΚΌΣ ony 
is pee ΟΝ, oS sab bushy prox tp 
“os aR SMW AIK SN Aye on oS 
Ῥ ὉΞῸΞ AX RD" oe Sepa IO “HR Ry 
arm a ae wid prom xv Paw op 
“HODN arrb> ὋΣ Ami AnD “Sky AT RA 
on ΟΞ) ΓΤ: 5 woe “WR ΟΕ 
aon ΚΡ ΓΙ 9.05 SHWE ὈρΓῸΞ ΣΝ Ἢ 
Px Some sop sep Ux ἫΝ NT Te 
Sera Sipe Ὁ wit ots “iso “SON WN 
7 sew Sos ὙΠΕΠ pn ‘ann wim 
oe 277 pr δ γ5 woe 9 ΠΣ 5 τ. 7 TTD RD ΓΝ wD v7? 


pat 52 4#°3 JD v.10 SA I ont eae sani δὲ ρέῃ μὴν br yn wn 


wD τ τι apo "2 tbe wo ν᾿ “ἰ ἐδ AN -wy23 
An 


sands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear the guilty; 
visiting the iniquity of the fathers upon the children, and upon the children’s children, unto 
the third and to the fourth generation. And Moses made haste, and bowed his head toward 
the earth, and worshipped. And he said, If now I have found grace in thy sight, O LORD, 
let my LORD, I pray thee, go among us; for it is a stiffnecked people; and pardon our iniquity 
and our sin, and take us for thine inheritance. And he said, Behold, I make a covenant: be- 
fore all thy people I will do marvels, such as have not been done in all the earth, nor in any 
nation: and all the people among which thou art shall see the work of the LORD: for it is a 
terrible thing that I will do with thee. | Observe thou that which 1 command thee this day: 
behold, I drive out before thee the Amorite, and the Canaanite, and the Hittite, and the Per- 
izzite, and the Hivite, and the Jebusite. Take heed to thyself, 
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lest thou make a covenant 
with the inhabitants of the 
land whither thou goest, lest 
it be for a snare in the midst 
of thee: 

But ye shall destroy their al- 
tars, break their images, and 
cut down their groves: 

For thou shalt worship no 
other god: for the LORD, 
whose name is Jealous, is a 
jealous God: 

Lest thou make a covenant 
with the inhabitants of the 
land, and they go a whoring 
after their gods, and do sac- 
rifice unto their gods, and 
one call thee, and thou eat of 
his sacrifice; 

And thou take of their 
daughters unto thy sons, and 
their daughters go a whoring 
after their gods, and make 
thy sons go a whoring after 
their gods. 

Thou shalt make thee. no 
molten gods. 

The feast of unleavened 
bread shalt thou keep. Seven 
days thou shalt eat unleav- 
ened bread, as I commanded 
thee, in the time of the 
month Abib: for in the 
month Abib thou camest out 
from Egypt. 

All that openeth the matrix 
is mine; and every firstling 
among thy cattle, whether 
ox or sheep, that is male. 
But the firstling of an ass 
thou shalt redeem with a 
lamb: and if thou redeem 
him not, then shalt thou 
break his neck. All the first- 
born of thy sons thou shalt 
redeem. And none shall ap- 
pear before me empty. 

Six days thou shalt work, 
but on the seventh day thou 


shalt rest: in earing time and in harvest thou shalt rest. 
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And thou shalt observe the feast of 


weeks, of the firstfruits of wheat harvest, and the feast of ingathering at the year’s end. 
Thrice in the year shall all your men children appear before the Lord GOD, the God of Israel. 
For I will cast out the nations before thee, and enlarge thy borders: neither shall any man de- 
sire thy land, when thou shalt go up to appear before the LORD thy God thrice in the year. 
Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leaven; neither shall the sacrifice of the 


feast of the passover be left unto the morning. 


The first of the firstfruits of thy land thou 


shalt bring unto the house of the LORD thy God. Thou shalt not seethe a kid in his mother’s 
milk. And the LORD said unto Moses, Write thou these words: for after the tenor of these 


words I have made a covenant with thee and with Israel. 


forty days and forty 


And he was there with the LORD 
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And Moses gathered all the congregation of the children of Israel together, and said unto 
them, These are the words which the LORD hath commanded, that ye should dothem. Six 
days shall work be done, but on the seventh day there shall be to you an holy day, a sabbath 
of rest to the LORD: whosoever doeth work therein shall be putto death. Ye shall kindle 
no fire throughout your habitations upon the sabbath day. | And Moses spake unto all the 
congregation of the children of Israel, saying, This is the thing which the LORD commanded, 
saying, Take ye from among you an offering unto the LORD: 
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whosoever is of a willin 

heart, let him bring it, an of- 
fering of the LORD; gold, 
and silver, and brass, 

And blue, and purple, and 
scarlet, and fine linen, and 
goats’ hair, 

And rams’ skins dyed red, 
and badgers’ skins, and shit- 
tim wood, 

And oil for the light, and 
spices for anointing oil, and 
for the sweet incense, 

And onyx stones, and stones 
to be set for the ephod, and 
for the breastplate. 

And every wise hearted 
among you shall come, and 
make all that the LORD hath 
commanded; 

The tabernacle, his tent, and 
his covering, his taches, and 
his boards, his bars, his pil- 
lars, and his sockets, 

The ark, and the staves 
thereof, with the mercy seat, 
and the vail of the covering, 

The table, and his staves, 
and all his vessels, and the 
shewbread, 

The candlestick also for the 
light, and his furniture, and 
his lamps, with the oil for 
the light, 

And the incense altar, and 
his staves, and the anointing 
oil, and the sweet incense, 
and the hanging for the door 
at the entering in of the 
tabernacle, 

The altar of burnt offering, 
with his brasen grate, his 
Staves, and all his vessels, 
the laver and his foot, 

The hangings of the court, 
his pillars, and their sockets, 
and the hanging for the door 
of the court, 

The pins of the tabernacle, 


and the pins of the court, and their cords, 
place, the holy garments for Aaron the priest, and the 
And all the congregation of the c 
And they came, every one whose heart stirred him up, and every one whom 


priest’s office. 
ence of Moses. 
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The cloths of service, to do service in the holy 
arments of his sons, to minister in the 
ildren of Israel departed from the pres- 


his spirit made willing, and they brought the LORD'S offering to the work of the tabernacle 


of the congregation, and for all his service, and for the holy garments. 


men 


And they came, both 
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EXODUS 35 


and women, aS many as 
were willing hearted, and 
brought bracelets, and ear- 
rings, and rings, and tablets, 
all jewels of gold: and every 
man that offered offered an 
offering of gold unto the 
LORD. 

And every man, with whom 
was found blue, and purple, 
and scarlet, and fine linen, 
and goats’ hair, and red 
skins of rams, and badgers’ 
skins, brought them. 

Every one that did offer an 
offering of silver and brass 
brought the LORD’S offer- 
ing: and every man, with 
whom was found shittim 
wood for any work of the 
service, brought it. 

And all the women that were 
wise hearted did spin with 
their hands, and brought that 
which they had spun, both 
of blue, and of purple, and 
of scarlet, and of fine linen. 
And all the women whose 
heart stirred them up in wis- 
dom spun goats’ hair. 

And the rulers brought onyx 
stones, and stones to be set, 
for the ephod, and for the 
breastplate; 

And spice, and oil for the 
light, and for the anointing 
oul, and for the sweet in- 
cense. 

The children of Israel 
brought a willing offering 
unto the LORD, every man 
and woman, whose heart 
made them willing to bring 
for all manner of work, 
which the LORD had com- 
manded to be made by the 
hand of Moses. 

And Moses said unto the 
children of Israel, See, the 
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LORD hath called by name Bezaleel the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah; 
And he hath filled him with the spirit of God, in wisdom, in understanding, and in knowl- 


edge, and in all manner of workmanship; 


and in silver, and in brass, 


And to devise curious works, to work in gold, 


And in the cutting of stones, to set them, and in carving of 
wood, to make any manner of cunning work. 


And he hath put in his heart that he may 


teach, both he, and Aholiab, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan. Them hath he filled 
with wisdom of heart, to work all manner of work, of the engraver, and of the cunning work- 
man, and of the embroiderer, in blue, and in urple, in scarlet, and in fine linen, and of the 
weaver, even of them that do any work, and of those that devise 
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EXODUS 36 


cunning work. 


Then wrought Bezaleel and 
Aholiab, and every wise 
hearted man, in whom the 
LORD put wisdom and un- 
derstanding to know how to 
work all manner of work for 
the service of the sanctuary, 
according to all that the 
LORD had commanded. 
And Moses called Bezaleel 
and Aholiab, and every wise 
hearted man, in whose heart 
the LORD had put wisdom, 
even every one whose heart 
stirred him up to come unto 
the work to do it: 

And they received of Moses 
all the offering, which the 
children of Israel had 
brought for the work of the 
service of the sanctuary, to 
make it withal. And they 
brought yet unto him free 
offerings every moming. 
And all the wise men, that 
wrought all the work of the 
sanctuary, came every man 
from his work which they 
made; 

And they spake unto Moses, 
saying, The people bring 
much more than enough for 
the service of the work, 
which the LORD command- 
ed to make. 

And Moses gave command- 
ment, and they caused it to 
be proclaimed throughout 
the camp, saying, Let nei- 
ther man nor woman make 
any more work for the offer- 
ing of the sanctuary. So the 
people were restrained from 
bringing. 

For the stuff they had was 
sufficient for all the work to 
make it, and too much. 
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And every wise hearted man among them that wrought the work of the tabernacle made ten 
curtains of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet: with cherubims of cunning 


work made he them. 


of one curtain four cubits: the curtains were all of one size. 
tains one unto another: and the other five curtains he coupled one unto another. 


The length of one curtain was twenty and eight cubits, and the breadth 


And he coupled the five cur- 
And he 


made loops of blue on the edge of one curtain from the selvedge in the coupling: likewise he 


made in the uttermost side of another curtain, in the coupling of the second. 


Fifty loops 


made he in one curtain, and fifty loops made he 
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in the edge of the curtain 
which was in the coupling of 
the second: the loops held 
one curtain to another. 

And he made fifty taches of 
gold, and coupled the cur- 
tains one unto another with 
the taches: so it became one 
tabernacle. 

And he made curtains of 
goats’ hair for the tent over 
the tabernacle: eleven cur- 
tains he made them. 

The length of one curtain 
was thirty cubits, and four 
cubits was the breadth of 
one curtain: the eleven cur- 
tains were of one size. 

And he coupled five curtains 
by themselves, and six cur- 
tains by themselves. 

And he made fifty loops 
upon the uttermost edge of 
the curtain in the coupling, 
and fifty loops made he 
upon the edge of the curtain 
which coupleth the second. 
And he made fifty taches of 
brass to couple the tent to- 
gether, that it might be one. 
And he made a covering for 
the tent of rams’ skins dyed 
red, and a covering of badg- 
ers’ skins above that. 

And he made boards for the 
tabernacle of shittim wood, 
Standing up. 

The length of a board was 
ten cubits, and the breadth 
of a board one cubit and a 


One board had two tenons, 
equally distant one from an- 
other: thus did he make for 
a the boards of the taberna- 
cle. 

And he made boards for the 
tabernacle; twenty boards 
for the south side soutb- 
ward: 
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And forty sockets of silver he made under the twenty boards; two sockets under one 
board for his two tenons, and two sockets under another board for his two tenons. 


And for 


the other side of the tabernacle, which is toward the north comer, he made twenty boards, 
And their forty sockets of silver; two sockets under one board, and two sockets under another 


board. 


made he for the corners of the tabernacle in the two sides. 


and coupled 


And for the sides of the tabernacle westward he made six boards. 


And two boards 
And they were coupled beneath, 
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together at the head thereof, 
to one ring: thus he did to 
both of them in both the cor- 
ners. 

And there were eight 
boards; and their sockets 
were sixteen sockets of sil- 
ver, under every board two 
sockets. 

And he made bars of shittim 
wood; five for the boards of 
the one side of the taberna- 


cle, 

And five bars for the boards 
of the other side of the taber- 
nacle, and five bars for the 
boards of the tabernacle for 
the sides westward. 

And he made the middle bar 
to shoot through the boards 
from the one end to the 
other. 

And he overlaid the boards 
with gold, and made their 
rings of gold to be places for 
the bars, and overlaid the 
bars with gold. 

And he made a vail of blue, 
and purple, and scarlet, and 
fine twined linen: with 
cherubims made he it of 
cunning work. 

And he made thereunto four 
pillars of shittim wood, and 
overlaid them with gold: 
their hooks were of gold; 
and he cast for them four 
sockets of silver. 

And he made an hanging for 
the tabernacle door of blue, 
and purple, and scarlet, and 
fine twined linen, of needle- 
work; 

And the five pillars of it 
with their hooks: and he 
overlaid their chapiters and 
their fillets with gold: but 
their five sockets were of 
brass. 


om" maw 
Dow Awe 15 ANN Apa oN ΘΝ ΤῸΝ ΒΡ 
Ape OTIS DUTP Aye! Nn ApypeT eb 
DIET AN AN Iw OVS ow ONAN TYP aw 
“Dox wn Aen Oey “gD rsa wen sso 
awerry oy WIS OCS Awa sAoxs wT 
sigs OHS? [PWT WS OS Agron Area 


"2 OWT PHS AAS ἸΞῊΠ ΤῊΝ wens 
“ΠΝ ST ABE ΘΠ ΠΝ sAypTmoN AyD 


EMS AS xt) OS? OND ST Awe ofbsy 


WY APSIA TPN) AOSm ASSPTAN wh cS 5 
τ WEN IOSD AHR Awe Syn Awpe awe wer . 


ὉΠ Px" So Oo) 551 mess ow sy Aponx 


Qa ANT MAB? FO ὉΡῚ SAOSIN ΠΡΞΣ ᾿ 


“Ax (035 Fore wp wer vay mpd pms 
OT PW OWRD Ax) oo ΠΚῚ Awren roy 
SPT Mar ONIN) 37 


SSSI ὙΠ ORR DW “xD ONT AN ONES WE" 


WT SITE EMEP ST AVN ἸΣΓΤῚ “XT a" 
BON 1 PUN 1530 ST tp ὉΡῚ pene ΓΒΕ 
ῬΌΣῸΡ Abs Men rHapp ΚΞΝ Oy Soy ΡΞ 
SPOTS ὉΡῸ Aw woytoR ΓΞ “nw AKT 
Op Abse2 OMIDT AN ΝΞ {S71 OK Fn) OY 
Si] ΓΘ WE INT-AR ARWS FORT APPS 
TO DEM SURETY ΠῚ UN) PDT "RTT OER TNT 
SPIBST PEP Wwe BOR AYP me 511 OSs 
ἘΠ᾽ 


Seb ey oman etn ΣῈ psenncpdy wo ν᾿ 32. ὍΝ ΠῚ en yor “by Ν᾽ ν. τὸ 
son wre “Sma v.38 NOM ΣἼΒΣ RD ANNA 12 v. 36. .9 02 


And Bezaleel made the ark of shittim wood: two cubits and. a half was the length of it, and a 


cubit and a half the breadth of it, and a cubit and a half the height of it: 
with pure gold within and without, and made a crown of gold to it round about. 


And he overlaid it 
And he 


cast for it four rings of gold, to be set by the four comers of it; even two rings upon the one 


side of it, and two rings upon the other side of it. 
And he put the staves into the rings by the sides of the ark, to bear 
And he made the mercy seat of pure gold: two cubits and a half was the length 


overlaid them with gold. 
the ark. 


thereof, and one cubit and a half the breadth thereof. 


And he made staves of shittim wood, and 


And he made two cherubims of gold, 


beaten out of one piece made he them, on the two ends of the mercy seat; 
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One cherub on the end on 
this side, and another cherub 
on the other end on that 
side: out of the mercy seat 
made he the cherubims on 
the two ends thereof. 

And the cherubims spread 
out their wings on high, and 
covered with their wings 
over the mercy seat, with 
their faces one to another; 
even to the mercy seatward 
were the faces of the cheru- 
bims. 

And he made the table of 
shittim wood: two cubits 
was the length thereof, and a 
cubit the breadth thereof, 
and a cubit and a half the 
height thereof: 

And he overlaid it with pure 
gold, and made thereunto a 
crown of gold round about. 
Also he made thereunto a 
border of an handbreadth 
round about; and made a 
crown of gold for the border 
thereof round about. 

And he cast for it four rings 
of gold, and put the mngs 
upon the four comers that 
were in the four feet thereof. 
Over against the border 
were the rings, the places for 
the staves to bear the table. 
And he made the staves of 
shittim wood, and overlaid 
them with gold, to bear the 
table. 

And he made the vessels 
which were upon the table, 
his dishes, and his spoons, 
and his bowls, and his cov- 
ers to cover withal, of pure 
gold. 

And he made the candlestick 
of pure gold: of beaten work 
made he the candlestick; his 
shaft, and his branch, his 


bowls, his knops, and his flowers, were of the same: 
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And six branches going out of the 


sides thereof: three branches of the candlestick out of the one side thereof, and three branches 


of the candlestick out of the other side thereof: 


Three bowls made after the fashion of al- 


monds in one branch, a knop and a flower; and three bowls made like almonds in another 
branch, a knop and a flower: so throughout the six branches going out of the candlestick. 
And in the candlestick were four bowls made like almonds, his knops, and his flowers: 
And a knop under two branches of the same, and a knop under two branches of the same, and 


a knop under two branches of the same, according to the six branches going out of it. 


Their 


knops and their branches were of the same: all of it was one beaten work of pure gold. And 


he made his seven lamps, 
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of the altar, the pots, and the 
shovels, and the basons, and 

4 the fleshhooks, and the firepans: all the vessels thereof made he of brass. And he made for 
the altar a brasen grate of network under the compass thereof beneath unto the midst of it. 

5 And he cast four rings for the four ends of the grate of brass, to be places for the staves. 

6,7 And he made the staves of shittim wood, and overlaid them with brass. And he put the 
Staves into the rings on the sides of the altar, to bear it withal; he made the altar hollow with 

8 boards. And he made the laver of brass, and the foot of it of brass, of the lookingglasses of 
the women assembling, which assembled at the door of the tabernacle of the congregation. 

9 And he made the court: on the south side southward the hangings of the court were of fine 

10 twined linen, an hundred cubits: Their pillars were twenty, and their brasen sockets twen- 

11 ty; the hooks of the pillars and their fillets were of silver. And for the north side the 


hangings were an hundred cubits, 
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their pillars were twenty, 
and their sockets of brass 
twenty; the hooks of the pil- 
lars and their fillets of silver. 
And for the west side were 
hangings of fifty cubits, 
their pillars ten, and their 
sockets ten; the hooks of the 
pillars and their fillets of sil- 
ver. 

And for the east side east- 
ward fifty cubits. 

The hangings of the one side 
of the gate were fifteen cu- 
bits; their pillars three, and 
their sockets three. 

And for the other side of the 
court gate, on this hand and 
that hand, were hangings of 
fifteen cubits; their pillars 
three, and their sockets 
three. 

All the hangings of the court 
round about were of fine 
twined linen. 

And the sockets for the pil- 
lars were of brass; the hooks 
of the pillars and their fillets 
of silver; and the overlaying 
of their chapiters of silver; 
and all the pillars of the 
court were filleted with sil- 
ver. 

And the hanging for the gate 
of the court was needlework, 
of blue, and purple, and 
scarlet, and fine twined 
linen: and twenty cubits was 
the length, and the height in 
the breadth was five cubits, 
answerable to the hangings 
of the court. 

And their pillars were four, 
and their sockets of brass 
four; their hooks of silver, 
and the overlaying of their 
chapiters and their fillets of 
silver. 

And all the pins of the taber- 


nacle, and of the court round about, were of brass. 
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This is the sum of the tabermacle, even 


of the tabernacle of testimony, as it was counted, according to the commandment of Moses, 


for the service of the Levites, by the hand of Ithamar, son to Aaron the priest. 


And Bezaleel 


the son of Un, the son of Hur, of the tribe of Judah, made all that the LORD commanded 


Moses. 


And with him was Aholiab, son of Ahisamach, of the tribe of Dan, an engraver, 


and a cunning workman, and an embroiderer in blue, and in purple, and in scarlet, and fine 


linen. All the gold 
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that was occupied for the 
work in 811] the work of the 
holy place, even the gold of 
the offering, was twenty and 
nine talents, and seven hun- 
dred and thirty shekels, after 
the shekel of the sanctuary. 

And the silver of them that 
were numbered of the con- 
gregation was an hundred 
talents, and ἃ thousand 
seven hundred and _ three- 
score and fifteen shekels, 
after the shekel of the sanc- 


tuary: 

A bekah for every man, that 
is, half a shekel, after the 
shekel of the sanctuary, for 
every one that went to be 
numbered, from twenty 
years old and upward, for 
six hundred thousand and 
three thousand and five hun- 
dred and fifty men. 

And of the hundred talents 
of silver were cast the sock- 
ets of the sanctuary, and the 
sockets of the vail; an hun- 
dred sockets of the hundred 
talents, a talent for a socket. 

And of the thousand seven 
hundred seventy and five 
shekels he made hooks for 
the pillars, and overlaid their 
chapiters, and filleted them. 

And the brass of the offering 
was seventy talents, and two 
thousand and four hundred 
shekels. 

And therewith he made the 
sockets to the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion, and the brasen altar, 
and the brasen grate for it, 
and all the vessels of the 
altar, 

And the sockets of the court 
round about, and the sockets 
of the court gate, and all the 
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pins of the tabernacle, and all the pins of the court round about. 


And of the blue, and purple, and scarlet, they made cloths of service, to do service in the holy 
place, and made the holy garments for Aaron; as the LORD commanded Moses. And he 
made the ephod of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen. And they did 
beat the gold into thin plates, and cut it into wires, to work it in the blue, and in the purple, 
and in the scarlet, and in the fine linen, with cunning work. They made shoulderpieces for 
it, to couple it together: by the two edges was it coupled together. And the curious girdle of 
his ephod, that was upon it, was of the same, according to the work thereof; of gold, blue, and 
ad apa and scarlet, and fine twined linen; as the LORD commanded Moses. And they 
wrought 
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onyx stones inclosed in 
ouches of gold, graven, as 
signets are graven, with the 
names of the children of Is- 
[86]. 

And he put them on the 
shoulders of the ephod, that 
they should be stones for a 
memorial to the children of 
Israel; as the LORD com- 
manded Moses. 

And he made the breastplate 
of cunning work, like the 
work of the ephod; of gold, 
blue, and purple, and scarlet, 
and fine twined linen. 

It was foursquare; they 
made the breastplate double: 
a span was the length there- 
of, and a span the breadth 
thereof, being doubled. 

And they set in it four rows 
of stones: the first row was a 
sardius, a topaz, and a car- 
buncle: this was the first 
row. 

And the second row, an 
emerald, a sapphire, and a 
diamond. 

And the third row, a ligure, 
an agate, and an amethyst. 
And the fourth row, a beryl, 
an onyx, and a jasper: they 
were inclosed in ouches of 
gold in their inclosings. 

And the stones were accord- 
ing to the names of the 
children of Israel, twelve, 
according to their names, 
like the engravings of a 
signet, every one with his 
name, according to the 
twelve tribes. 

And they made upon the 
breastplate chains at the 
ends, of wreathen work of 
pure gold. 

And they made two ouches 
of gold, and two gold rings; 


and put the two rings in the two ends of the breastplate. 
chains of gold in the two rings on the ends of the breastplate. 
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And they put the two wreathen 
And the two ends of the two 


wreathen chains they fastened in the two ouches, and put them on the shoulderpieces of the 


ephod, before it. 


And they made two rings of gold, and put them on the two ends of the 
breastplate, upon the border of it, which was on the side of the ephod inward. 


And they 


made two other golden rings, and put them on the two sides of the ephod underneath, toward 
the forepart of it, over against the other coupling thereof, above the curious girdle of the 


ephod. 


And they did bind the breastplate by his rings unto the rings of the ephod with a 


lace of blue, that it might be above the curious girdle of the ephod, and that the breastplate 
might not be loosed from the ephod; as the LORD commanded Moses. 
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And he made the robe of the 
ephod of woven work, all of 
blue. 

And there was an hole in the 
midst of the robe, as the hole 
of an habergeon, with a 
band round about the hole, 
that it should not rend. 

And they made upon the 
hems of the robe pomegran- 
ates of blue, and purple, and 
scarlet, and twined linen. 
And they made bells of pure 
gold, and put the bells be- 
tween the pomegranates 
upon the hem of the robe, 
round about between the 
pomegranates; 

A bell and a pomegranate, a 
bell and a pomegranate, 
round about the hem of the 
robe to minister in; as the 
LORD commanded Moses. 
And they made coats of fine 
linen of woven work for 
Aaron, and for his sons, 

And a mitre of fine linen, 
and goodly bonnets of fine 
linen, and linen breeches of 
fine twined linen, 

And a girdle of fine twined 
linen, and blue, and purple, 
and scarlet, of needlework; 
as the LORD commanded 
Moses. 


And they made the plate οὗ 


the holy crown of pure gold, 
and wrote upon it a writing, 
like to the engravings of a 
signet, HOLINESS TO THE 
LORD. 

And they tied unto it a lace 
of blue, to fasten it on high 
upon the mitre; as the 
LORD commanded Moses. 
Thus was all the work of the 
tabermacle of the tent of the 
congregation finished: and 
the children of Israel did ac- 
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cording to all that the LORD commanded Moses, so did they. And they brought the 
tabernacle unto Moses, the tent, and al! his furniture, his taches, his boards, his bars, and his 
pillars, and his sockets, And the covering of rams’ skins dyed red, and the covering of 
badgers’ skins, and the vail of the covering, The ark of the testimony, and the staves there- 

of, and the mercy seat, The table, and all the vessels thereof, and the shewbread, The 
pure candlestick, with the lamps thereof, even with the lamps to be set in order, and all 
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the vessels thereof, and the 
o1] for light, 

And the golden altar, and 
the anointing oil, and the 
sweet incense, and the hang- 
ing for the tabernacle door, 
The brasen altar, and his 
grate of brass, his staves, 
and all his vessels, the laver 
and his foot, 

The hangings of the court, 
his pillars, and his sockets, 
and the hanging for the court 
gate, his cords, and his pins, 
and all the vessels of the ser- 
vice of the tabernacle, for 
the tent of the congregation, 
The cloths of service to do 
service in the holy place, 
and the holy garments for 
Aaron the priest, and his 
sons’ garments, to minister 
in the priest’s office. 
According to all that the 
LORD commanded Moses, 
so the children of Israel 
made all the work. 

And Moses did look upon 
all the work, and, behold, 
they had done it as the 
LORD had commanded, 
even so had they done it: 
and Moses blessed them. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, . 

On the first day of the first 
month shalt thou set up the 
tabernacle of the tent of the 
congregation. 

And thou shalt put therein 
the ark of the testimony, and 
cover the ark with the vail. 
And thou shalt bring in the 
table, and set in order the 
things that are to be set in 
order upon it; and thou shalt 
bring in the candlestick, and 
light the lamps thereof. 
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And thou shalt set the altar of gold for the incense before the ark of the testimony, and put the 


hanging of the door to the tabernacle. 
fore the door of the tabernacle of the tent of the congregation. 
between the tent of the congregation and the altar, and shalt put water therein. 
shalt set up the court round about, and hang up the hanging at the court gate. 


And thou shalt set the altar of the burnt offering be- 
And thou shalt set the laver 
And thou 
And thou 


shalt take the anointing oil, and anoint the tabernacle, and all that is therein, and shalt hallow 


it, and all the vessels thereof: and it shall be holy. 


burnt offering, 


And thou shalt anoint the altar of the 
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and all his vessels, and sanc- 
tify the altar: and it shall be 
an altar most holy. 

And thou shalt anoint the 
laver and his foot, and sanc- 


tify it 
And thou shalt bring Aaron 
and his sons unto the door of 
the tabernacle of the congre- 
gation, and wash them with 
water. 
And thou shalt put upon 
Aaron the holy garments, 
and anoint him, and sanctify 
him; that he may minister 
unto me in the priest’s of- 
fice. 
And thou shalt bnng his 
sons, and clothe them with 
coats: 
And thou shalt anoint them, 
as thou didst anoint their fa- 
ther, that they may minister 
unto me in the priest’s of- 
fice: for their anointing shall 
surely be an_ everlasting 
priesthood throughout their 
generations. 
Thus did Moses: according 
to all that the LORD conm- 
manded him, so did he. 
And it came to pass in the 
first month in the second 
year, on the first day of the 
month, that the tabernacle 
was reared up. 
And Moses reared up the 
tabernacle, and fastened his 
sockets, and set up _ the 
boards thereof, and put in 
the bars thereof, and reared 
up his pillars. 
And he spread abroad the 
tent over the tabernacle, and 
put the covering of the tent 
above upon it; as the LORD 
commanded Moses. 
And he took and put the tes- 
timony into the ark, and set 


the staves on the ark, and put the mercy seat above upon the ark: 
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And he brought the ark 


into the tabernacle, and set up the vail of the covering, and covered the ark of the testimony; 


as the LORD commanded Moses. 
upon the side of the tabernacle northward, without the vail. 
upon it before the LORD; as the LORD had commanded Moses. 


And he put the table in the tent of the congregation, 
And he set the bread in order 
And he put the candle- 


stick in the tent of the congregation, over against the table, on the side of the tabernacle 


southward. 


And he lighted the lamps before the LORD; as the LORD commanded Moses. 
And he put the golden altar in the tent of the congregation before the vail: 
sweet incense thereon; as the LORD commanded Moses. 


And he bumt 
And he set up 
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the hanging at the door of 
the tabernacle. 

And he put the altar of burnt 
offering by the door of the 
tabernacle of the tent of the 
congregation, and offered 
upon it the bumt offering 
and the meat offering; as the 
LORD commanded Moses. 
And he set the laver between 
the tent of the congregation 
and the altar, and put water 
there, to wash withal. 

And Moses and Aaron and 
his sons washed their hands 
and their feet thereat: 

When they went into the tent 
of the congregation, and 
when they came near unto 
the altar, they washed; as the 
LORD commanded Moses. 
And he reared up the court 
round about the tabernacle 
and the altar, and set up the 
hanging of the court gate. So 
Moses finished the work. 
Then a cloud covered the 
tent of the congregation, and 
the glory of the LORD filled 
the tabernacle. 

And Moses was not able to 
enter into the tent of the con- 
gregation, because the cloud 
abode thereon, and the glory 
of the LORD filled the 
tabernacle. 

And when the cloud was 
taken up from over the 
tabernacle, the children of 
Israel went onward in all 
their journeys: 

But if the cloud were not 
taken up, then they jour- 
neyed not till the day that it 
was taken u 

For the cloud of the LORD 
was upon the tabernacle by 
day, and firé was on it by 
night, in the sight of all the 
house of Israel, throughout 
all their journeys. 
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THE THIRD BOOK OF 
MOSES CALLED 


LEVITICUS 


And the LORD called unto 
Moses, and spake unto him 
out of the tabernacle of the 
congregation, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, If 
any man of you bring an of- 
fering unto the LORD, ye 
shall bring your offering of 
the cattle, even of the herd, 
and of the flock. 

If his offering be a burnt 
sacrifice of the herd, let him 
offer a male without blem- 
ish: he shall offer it of his 
own voluntary will at the 
door of the tabernacle of the 
congregation before the 


And he shall put his hand 
upon the head of the burnt 
offering; and it shall be ac- 
cepted for him to make 
atonement for him. 

And he shall kill the bullock 
before the LORD: and the 
priests, Aaron’s sons, shall 
bring the blood, and sprinkle 
the blood round about upon 
the altar that is by the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation. 

And he shall flay the burnt 
offering, and cut it into his 
pieces. 

And the sons of Aaron the 
priest shall put fire upon the 
altar, and lay the wood in 
order upon the fire: 

And the priests, Aaron's 
sons, shall lay the parts, the 
head, and the fat, in order 
upon the wood that is on the 
fire which is upon the altar: 


But his inwards and his legs s 
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tee) 


hall he wash in water: and the priest shall burn all on the altar, 


to be a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD. _ And if 
his offering be of the flocks, namely, of the sheep, or of the goats, for a burnt sacrifice; he 


shall bring it a male without blemish. 


And he shall kill it on the side of the altar northward 


before the LORD: and the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood round about upon 
the altar. And he shall cut it into his pieces, with his head and 
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his fat: and the priest shall 
lay them in order on the 
wood that is on the fire 
which is upon the altar: 

But he shall wash the in- 
wards and the legs with 
water: and the priest shall 
bring it all, and burn it upon 
the altar: it is a burnt sacn- 
fice, an offernmg made by 
fire, of a sweet savour unto 
the LORD. 

And if the burnt sacrifice for 
his offering to the LORD be 
of fowls, then he shall bring 
his offering of turtledoves, 
or of young pigeons. 

And the priest shall bring it 
unto the altar, and wring off 
his head, and burm it on the 
altar; and the blood thereof 
shall be wrung out at the 
side of the altar: 

And he shall pluck away his 
crop with his feathers, and 
cast it beside the altar on the 
east part, by the place of the 
ashes: 

And he shall cleave it with 
the wings thereof, but shall 
not divide it asunder: and 
the priest shall burn it upon 
the altar, upon the wood that 
is upon the fire: it is a burnt 
sacrifice, an offering made 
by fire, of a sweet savour 
unto the LORD. 


And when any will offer a 
meat offering unto the 
LORD, his offering shall be 
of fine flour; and he shall 
pour oil upon it, and put 
frankincense thereon: 

And he shall bring it to 
Aaron’s sons the priests: and 
he shall take thereout his 
handful of the flour thereof, 
and of the oil thereof, with 
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all the frankincense thereof; and the priest shall bum the memorial of it upon the altar, to be 
an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD: _And the remnant of the meat 
offering shall be Aaron’s and his sons’: it is a thing most holy of the offerings of the LORD 
made by fire. And if thou bring an oblation of a meat offering baken in the oven, it shall be 
unleavened cakes of fine flour mingled with oil, or unleavened wafers anointed with oil. 
And if thy oblation be a meat offering baken in a pan, it shall be of fine flour unleavened, 
mingled with oil. | Thou shalt part it in pieces, and pour oil thereon: it is a meat offering. 
And if thy oblation be a meat offering baken in the fryingpan, it shall be made of fine flour 
with oil. And thou shalt bring the meat offering that is made of these things unto the 
LORD: and when it is presented unto the priest, he shall bring it unto the altar. | And the 
priest shall take from the meat offering 
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a memorial thereof, and 
shall burn it upon the altar: it 
is an offering made by fire, 
of a sweet savour unto the 
LORD. | 

And that which ts left of the 
meat offering shall be 
Aaron’s and his sons’: it is a 
thing most holy of the offer- 
ings of the LORD made by 
fire. 

No meat offering, which ye 
shall bnng unto the LORD, 
shall be made with leaven: 
for ye shall bum no leaven, 
nor any honey, in any offer- 
ing of the LORD made by 
fire. 

As for the oblation of the 
firstfruits, ye shall offer 
them unto the LORD: but 
they shall not be burnt on 
the altar for a sweet savour. 
And every oblation of thy 
meat offering shalt thou sea- 
son with salt; neither shalt 
thou suffer the salt of the 
covenant of thy God to be 
lacking from thy meat offer- 
ing: with all thine offerings 
thou shalt offer salt. 

And if thou offer a meat of- 
fering of thy firstfruits unto 
the LORD, thou shalt offer 
for the meat offering of thy 
firstfruits green ears of corn 
dried by the fire, even com 
beaten out of full ears. 

And thou shalt put oil upon 
it, and lay frankincense 
thereon: it is a meat offer- 


ing. 
And the priest shall burn the 
memorial of it, part of the 
beaten com thereof, and part 
of the oil thereof, with all 
the frankincense thereof: it 
is an offering made by fire 
unto the LORD. 
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And if his oblation be a sacrifice of peace offering, if he offer it of the herd; whether it be a 
male or female, he shall offer it without blemish before the LORD. ἀπά he shall lay his 
hand upon the head of his offering, and kill it at the door of the tabernacle of the congrega- 
tion: and Aaron’s sons the priests shall sprinkle the blood upon the altar round about. And 
he shall offer of the sacrifice of the peace offering an offering made by fire unto the LORD; 
the fat that covereth the inwards, and all the fat that is upon the inwards, And the two kid- 
neys, and the fat that is on them, which is by the flanks, and the caul above the liver, with the 
kidneys, it shall he take away. And Aaron’s sons shall burn it on the altar upon the burnt 
sacrifice, which is upon the wood that is on the fire: it is an offering made by fire, of a sweet 
savour unto the LORD. And if his offering for a sacrifice of peace offering unto the LORD 
be of the flock; male or female, he shall offer it without blemish. If he offer a lamb for 
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the fat that is upon them, 

which is by the flanks, and 

the caul above the liver, 

with the kidneys, it shall he take away. And the priest shall burn them upon the altar: it is 

the food of the offering made by fire for a sweet savour: all the fat is the LORD’S. _It shall 

oe a al haan statute for your generations throughout all your dwellings, that ye eat neither 
at nor blood. 


And the LORD spake unto Moses, saying, Speak unto the children of Israel, saying, If a 
soul shall sin through ignorance against any of the commandments of the LORD conceming 
things which ought not to be done, and shall do against any of them: _If the priest that is 
anointed do sin according to the sin of the people; then let him bring for his sin, which he 
hath sinned, a young bullock without blemish unto the LORD for a sin offering. And he 
shall bring the bullock unto the door of the tabernacle of the congregation before the LORD; 
and shall lay his hand upon the bullock’s head, 
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and kill the bullock before 
the LORD. 

And the priest that is anoint- 
ed shall take of the bullock’s 
blood, and bring it to the 
tabernacle of the congrega- 
tion: 

And the priest shall dip his 
finger in the blood, and 
sprinkle of the blood seven 
times before the LORD, be- 
fore the vail of the 
sanctuary. 

And the priest shall put 
some of the blood upon the 
horns of the altar of sweet 
incense before the LORD, 
which is in the tabernacle of 
the congregation; and shall 
pour all the blood of the 
bullock at the bottom of the 
altar of the burnt offering, 
which is at the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion. 

And he shall take off from it 
all the fat of the bullock for 
the sin offering; the fat that 
covereth the inwards, and all 
the fat that is upon the in- 
wards, 

And the two kidneys, and 
the fat that is upon them, 
which is by the flanks, and 
the caul above the liver, 
with the kidneys, it shall he 
take away, 

As it was taken off from the 
bullock of the sacrifice of 
peace offerings: and the 
priest shall burn them upon 
the altar of the burnt offer- 


ing. 

And the skin of the bullock, 
and all his flesh, with his 
head, and with his legs, and 
his inwards, and his dung, 
Even the whole bullock 
shall he carry forth without 
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the camp unto a clean place, where the ashes are poured out, and burn him on the wood with 
fire: where the ashes are poured out shall he be burnt. And if the whole congregation of Is- 
rael sin through i ignorance, and the thing be hid from the eyes of the assembly, and they have 
done somewhat against any of the commandments of the LORD conceming things which 
should not be done, and are guilty; | When the sin, which they have sinned against it, is 
known, then the congregation shall offer a young bullock for the sin, and bring him before 
the tabernacle of the congregation. And the elders of the congregation shall lay their hands 
upon the head of the bullock before the LORD: and the bullock shall be killed before the 
LORD. And the priest that is anointed shall bring of the bullock’s blood to the tabernacle 
of the congregation: And the priest shall dip his finger in some of the blood, and sprinkle it 
seven times before the LORD, even before the vail. | And he shall put some of the blood 
upon the hors of the altar which i is before the LORD, that is in the tabernacle 
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of the congregation, and 
shall pour out all the blood 
at the bottom of the altar of 
the burnt offering, which is 
at the door of the tabermacle 
of the congregation. 

And he shall take all his fat 
from him, and bum it upon 
the altar. 

And he shall do with the 
bullock as he did with the 
bullock for a sin offering, so 
shall he do with this: and the 
priest shall make an atone- 
ment for them, and it shall 
be forgiven them. 

And he shall carry forth the 
bullock without the camp, 
and burn him as he bummed 
the first bullock: it is a sin 
offering for the congrega- 
tion. 

When a ruler hath sinned, 
and done somewhat through 
ignorance against any of the 
commandments of the 
LORD his God conceming 
things which should not be 
done, and is guilty; 

Or if his sin, wherein he 
hath sinned, come to his 
knowledge; he shall bring 
his offering, a kid of the 
Aa a male without blem- 
ish: 

And he shall lay his hand 
upon the head of the goat, 
and kill it in the place where 
they kill the burt offering 
before the LORD: it is a sin 
offering. 

And the pnest shall take of 
the blood of the sin offering 
with his finger, and put it 
upon the homs of the altar of 
burnt offering, and shall 
pour out his blood at the 
bottom of the altar of bumt 
offering. 
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And he shall burn all his fat upon the altar, as the fat of the sacrifice of peace offerings: and 
the priest shall make an atonement for him as concerning his sin, and it shall be forgiven him. 
And if any one of the common people sin through ignorance, while he doeth somewhat 
against any of the commandments of the LORD conceming things which ought not to be 
done, and be guilty; Or if his sin, which he hath sinned, come to his knowledge: then he 
shall bring his offering, a kid of the goats, a female without blemish, for his sin which he hath 
sinned. And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offer- 
ing in the place of the burnt offering. And the priest shall take of the blood thereof with his 
finger, and put it upon the horns of the altar of burnt offering, and shall pour out all the blood 
thereof at the bottom of the altar. And he shall take away all the fat thereof, as the fat is 
taken away from off the sacrifice of peace offerings; and the priest shall burn it upon the altar 
for a sweet savour unto the LORD; and the priest shall make an atonement for him, and it 
shall be forgiven him. _And if he bring a lamb for a sin offering, he shall bring it a female 
without blemish. And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, 
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ever it be that a man shall 

pronounce with an oath, and 
it be hid from him; when he knoweth of it, then he shall be guilty in one of these. And it 
shall be, when he shall be guilty in one of these things, that he shall confess that he hath 
sinned in that thing: And he shall bring his trespass offering unto the LORD for his sin 
which he hath sinned, a female from the flock, a lamb or a kid of the goats, for a sin offering; 
and the priest shall make an atonement for him concerning his sin. And if he be not able to 
bring a lamb, then he shall bring for his trespass, which he hath committed, two turtledoves, 
or two young pigeons, unto the LORD; one for a sin offering, and the other for a burnt offer- 
ing. And he shall bring them unto the priest, who shall offer that which is for the sin 
offering first, and wring off his head from his neck, but shall not divide it asunder: And he 
shall sprinkle of the blood of the sin offering upon the side of the altar; and the rest of the 
blood shall be wrung out at the bottom of the altar: it is a sin offering. | And he shall offer 
the second for a burnt offering, according to the manner: and the priest shall make an atone- 
ment for him for his sin which he hath sinned, and it shall be forgiven him. But if he be not 
able to bring two turtledoves, or two 
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young pigeons, then he that 
sinned shall bring for his of- 
fering the tenth part of an 
ephah of fine flour for a sin 
offering; he shall put no oil 
upon it, neither shall he put 
any frankincense thereon: 
for it is a sin offering. 

Then shall he bring it to the 
priest, and the priest shall 
take his handful of it, even a 
memorial thereof, and bum 
it on the altar, according to 
the offerings made by fire 
unto the LORD: it is a sin 
offering. 

And the priest shall make an 
atonement for him as touch- 
ing his sin that he hath 
sinned in one of these, and it 
shall be forgiven him: and 
the remnant shall be the 
priest’s, as a meat offering. 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

If a soul commit a trespass, 
and sin through ignorance, 
in the holy things of the 
LORD; then he shall bring 
for his trespass unto the 
LORD a ram without blem- 
ish out of the flocks, with 
thy estimation by shekels of 
silver, after the shekel of the 
sanctuary, for a trespass of- 
fering: 

And he shall make amends 
for the harm that he hath 
done in the holy thing, and 
shall add the fifth part there- 
to, and give it unto the 
priest: and the priest shall 
make an atonement for him 
with the ram of the trespass 
offering, and it shall be for- 
given him. 

And if a soul sin, and com- 
mit any of these things 
which are forbidden to be 
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done by the commandments of the LORD; though he wist it not, yet is he guilty, and shall 
bear his iniquity. And he shall bring a ram without blemish out of the flock, with thy esti- 
mation, for a trespass offering, unto the priest: and the priest shall make an atonement for 
him conceming his ignorance wherein he erred and wist it not, and it shall be forgiven him. 
It is a trespass offering: he hath certainly trespassed against the LORD. 


And the LORD spake unto Moses, saying, _ If a soul sin, and commit a trespass against the 
LORD, and lie unto his neighbour i in that which was delivered him to keep, or in fellowship, 
or in a thing taken away by violence, or hath deceived his neighbour; Or have found that 
which was lost, and lieth concerning it, and sweareth falsely; in any of all these that a man 
doeth, sinning therein: Then it shall be, because he hath sinned, and is guilty, that he shall 
restore that which he took violently away, or the thing which he hath deceitfully gotten, or 
that which was delivered him to keep, or the lost thing which he found, _Or all that about 
which he hath sworn falsely; he shall even restore it in the principal, and shall add the fifth 
part more thereto, and give it unto him to whom it appertaineth, in the day of his trespass of- 
fering. And he shall bring his trespass offering 
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LEVITICUS 6 


unto the LORD, a ram with- 
out blemish out of the flock, 
with thy estimation, for a 
trespass offering, unto the 
priest: 

And the priest shall make an 
atonement for him before 
the LORD: and it shall be 
forgiven him for any thing 
of all that he hath done in 
trespassing therein. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Command Aaron and his 
sons, saying, This is the law 
of the bumt offering: It is 
the burnt offering, because 
of the burning upon the altar 
all night unto the moming, 
and the fire of the altar shall 
be burning in it. 

And the priest shall put on 
his linen garment, and his 
linen breeches shall he put 
upon his flesh, and take up 
the ashes which the fire hath 
consumed with the burnt of- 
fering on the altar, and he 
shall put them beside the 
al 


tar. 

And he shall put off his gar- 
ments, and put on other 
garments, and carry forth the 
ashes without the camp unto 
a clean place. 

And the fire upon the altar 
shall be burning in it; it shall 
not be put out: and the priest 
shall bum wood on it every 
morning, and lay the bumt 
offering in order upon it; 
and he shall burn thereon the 
fat of the peace offerings. 
The fire shall ever be burm- 
ing upon the altar; it shall 
never go out. 


And this is the law of the. 


meat offering: the sons of 
Aaron shall offer it before 
the LORD, before the altar. 


ΣΝ 
“ON DUN? FSS ETT DA AN TT ΚΣ 


Pemg“op 12 ΠΡῸΣ MT BD IST NPP WBS {77517 26 


4" “ - 


- vos 


712 ΠΟΘ MDW D3 


TB ΤΙΝῚ PTINTAS wy RE ΠΟ TT BT 


“DY pis Sp Spa ΚΥ shpat Amin ARI BRS 
ΕΣ Tan TaN WR) WaT APPT OS Man 
wa~y winds AS-IS IS ye WAST way 
“OP ΠΡ ΤΙΝ WRT DSRA TWX TAS ON 
WS?) MOAN HWE ΠΡ ΣΝ YY) ΠΞΙΒΣ 
ΝΠ Ηρ PIS“ ας WWATAN SEIT ON ONS 


Aaah XP spn ΠΡΌ WAT mit BIND - 


TOP TW WSS Was Ow po oe ws 
SPAM an ΟΝ top! Son Top TEST ADT 
Amin ARN {DSA NO Map 
BUS APT Yeo PINTIS-A ST Ama 
Taw Ame AS eps wa OT) imayan 
Mana SEPT ΠΤ Ws AYST3 Ax} 
NOR) Aya PINT UN? AA pS ΠΤ) es 
“Oo ΓΞ wap ots SSam Awe 15) FIN 
MOS ΤΙΣ OBO peo ABA XD ἘΞΑ, Ayo 
“POD IOWNS) AEN NTT WIP WI “WE 
TIT ΧΡ BST? BPE APSR ΤΩΝ VSS 

WIS" OD PITWE 55 
“2 es 


eps 111] nea Se apn sem 2 amon SRT (0 1—v 26) mea στ’ ν. 5 
MD OPO) εἰν 1] TIO YN AE MEN Hoy KAN wen por [rv 1] ΠΣ 3 KON 
ye δῦ ΠῚ 35) BK! ODOR Nee A ΟΊ meo etn ate ooo ey In 
pea wpa nous wys3 SSW oa pre) ΟΣ eK REIN Μ΄ ΑΥ̓ Ἢ] paoee 

by spre ua {iv asf onmin-Sp yon Sy soa enon wo 
OPIS II KD Μ΄) νι ἢ ΟΜῸΣ Ὧν 8. (ΝΠ TONS TOW Δ TIOOA v.11 
ὕχ νι 4 UMM pp 52 MIS KCI TBD WD v. 8 «ΜῊ w53 "5252: 23 
Ξ own Ste ν. 10. «Ὁ for Joe Sed pe ΤΡ ΠῚ een ps Ἴ ΠῚ πεῖν aa 
ww) DD ἹΏρΡΟ Pp sym yn ἘΠ Δ awe ΠΥΡΌΣ JO AN ἘΠ = % eNO 


And be shall take of it his handful, of the flour of the meat of- 


fering, and of the oil thereof, and all the frankincense which is upon the meat offering, and 
shall burn it upon the altar for a sweet savour, even the memorial of it, unto the LORD. 
And the remainder thereof shall Aaron and his sons eat: with unleavened bread shall it be 
eaten in the holy place; in the court of the tabernacle of the congregation they shalleatit. It 
shall not be baken with leaven. I have given it unto them for their portion of my offerings 
made by fire; it is most holy, as is the sin offering, and as the trespass offering. All the 
males among the children of Aaron shall eat of it. It shall be a statute for ever in your genera- 
a concerning the offerings of the LORD made by fire: every one that toucheth them shall 
e holy. 
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LEVITICUS 7 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

This is the offering of Aaron 
and of his sons, which they 
shall offer unto the LORD in 
the day when he is anointed; 
the tenth part of an ephah of 
fine flour for a meat offering 
perpetual, half of it in the 
moming, and half thereof at 
night. 

In a pan it shall be made 
with oil; and when it is 
baken, thou shalt bring it in: 
and the baken pieces of the 
meat offering shalt thou 
offer for a sweet savour unto 
the LORD. 

And the priest of his sons 
that is anointed in his stead 
shall offer it: it is a statute 
for ever unto the LORD; it 
shall be wholly burnt. 

For every meat offering for 
the priest shall be wholly 
burnt: it shall not be eaten. 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto Aaron and to his 
sons, saying, This is the law 
of the sin offering: In the 
place where the burnt offer- 
ing is killed shall the sin 
offering be killed before the 
LORD: it is most holy. 

The priest that offereth it for 
sin shall eat it: in the holy 
place shall it be eaten, in the 
court of the tabernacle of the 
congregation. 

Whatsoever shall touch the 
flesh thereof shall be holy: 
and when there is sprinkled 
of the blood thereof upon 
any garment, thou shalt 
wash that whereon it was 
sprinkled in the holy place. 
But the earthen vessel 
wherein it is sodden shall be 


1% ΜΡ" 190 
© Np) Sos ἸΞῚῊΡ Π RD Awoo>x Ayn mat 2 
Sign Avy hk myst ors τὴ Ὁ ps 
:Sw ΠΡ ΥΓΙΟῚ WS Aram ΤΡ my Fbp 
Fina ‘pen aagvSn ASD 79 ΠΌΡΕ mvs ΠΟΤ Ρ αὶ 
NAN mens jm sat ΠΡ ΞΕ OMB 1 
“ὃ ppm SD ayn oberon mix sy ΤΩΙ 16 
Osun xb an δος 5 my 
“bey jody at ard autos a an 
DAWN SW Ose ARO ATI ARI ax? M5 
NTT OWI "Ὁ ain “IBD PRs yon shpa 
boxm bn on Sib5% mix ΝΌΜΟΣ PTD 19 
“WN ὕπο saws pws 55 spi Sis suns 20 
nies psn τὸν Sr Swi Sadrbp ast ar 
ΟΞ ΟΚῚ "Ser owSn ἜΝ wos SWAP οἱ 
oyIDD ἜΡΙΣ 'Θ ΩΣ Aw) | “aise Sis Aung 2 
“WX FRET DS) IT OW! WD AK SSR Ὁ 
ὈΞΝΡ xb 5333 ΒΞ “Yn ὅπεῦκ ma NOT 
WM WD 
“WX DISS SAT OWI WIS QUA ATM ARN 
Sor ΤΙΝῚ QWSTAN OND SSy-rAx wo 
AX wa Ss ΦΟΙΤΡ ΓΚῚ Sp marry 
‘MW AN TSI TAN ApS ΞΟΠ ΕΝῚ ΟΝ 4 
pSpsrby πῶς prop wy Soham Son 
seem ΤΑΣ ΘΙ A oarby ΒΕΓ; Perry δ 
ἼΞΓΟΞ INIT DUN ayrb Sw Smart pS OF 


eT OWS Ὁ 35 Soe wd DIDS woe ὈΣΞ3 
nxens 


Yon AIM IN 2 BND. 33 15 v. 3 οἵ 
whe nboon 55na snd 75. ν᾿ 4 


i 


ao 


a 


(ΚΌΠΟΣ 5552 ΔῸΣ 15 νυ. 19 
ΟὙὟτ 2“ Δ 2 ΝΡ 121) ὅ3, ΠΝ} RO 
son Wap 5a3 eden 12 ν. 6 


broken: and if it be sodden in a brasen pot, it shall be both scoured, and rinsed in water. All 


the males among the priests shall eat thereof: it is most holy. 


And no sin offering, whereof 


any of the blood is brought into the tabernacle of the congregation to reconcile withal in the 
holy place, shall be eaten: it shall be burnt in the fire. 


Likewise this is the law of the trespass offering: it is most holy. 


In the place where they kill 


the burnt offering shall they kill the trespass offering: and the blood thereof shall he sprinkle 


round about upon the altar. 
that covereth the inwards, 


And he shall offer of it all the fat thereof; the rump, and the fat 
And the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the 
flanks, and the caul that is above the liver, with the kidneys, it shall he take away: 


And the 


priest shall burn them upon the altar for an offering made by fire unto the LORD: it is a tres- 


pass offering. 
place: it is most holy. 


Every male among the priests shall eat thereof: it shall be eaten in the holy 
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LEVITICUS 7 


As the sin offering is, so is 
the trespass offering: there is 
one law for them: the priest 
that maketh atonement 
therewith shall have it. 

And the priest that offereth 
any man’s burnt offering, 
even the priest shall have to 
himself the skin of the burnt 
offering which he hath of- 
fered. 

And all the meat offering 
that is baken in the oven, 
and all that is dressed in the 
fryingpan, and in the pan, 
shall be the priest’s that of- 
fereth it. 

And every meat offering, 
mingled with oil, and dry, 
shall all the sons of Aaron 
have, one as much as anoth- 


er. 

And this is the law of the 
sacrifice of peace offerings, 
which he shall offer unto the 
LORD. 

If he offer it for a thanksgiv- 
ing, then he shall offer with 
the sacrifice of thanksgiving 
unleavened cakes mingled 
with oil, and unleavened 
wafers anointed with oil, 
and cakes mingled with oil, 
of fine flour, fried. 

Besides the cakes, he shall 
offer for his offering leav- 
ened bread with the sacrifice 
of thanksgiving of his peace 
offerings. 

And of it he shall offer one 
out of the whole oblation for 
an heave offering unto the 
LORD, and it shall be the 
priest’s that sprinkleth the 
blood of the peace offerings. 
And the flesh of the sacrifice 
of his peace offerings for 
thanksgiving shall be eaten 
the same day that it is of- 


fered; he shall not leave any of it until the morning. 
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But if the sacrifice of his offering be a 


vow, or a voluntary offering, it shall be eaten the same day that he offereth his sacrifice: and 


on the morrow also the remainder of it shall be eaten: 
sacrifice on the third day shall be burnt with fire. 


But the remainder of the flesh of the 
And if any of the flesh of the sacrifice of 


his peace offerings be eaten at all on the third day, it shall not be accepted, neither shall it be 
imputed unto him that offereth it: it shall be an abomination, and the soul that eateth of it 


shall bear his iniquity. 


And the flesh that toucheth any unclean thing shall not be eaten; it 
shall be burnt with fire: and as for the flesh, all that be clean shall eat thereof. 


But the soul 


that eateth of the flesh of the sacrifice of peace offerings, that pertain unto the LORD, having 


his uncleanness upon him, even that soul shall be cut off from his people. 


Moreover the 


soul that shall touch any unclean thing, as the uncleanness of man, or any unclean beast, or 
any abominable unclean thing, and eat of the flesh of the sacrifice of peace offerings, which 


pertain unto the LORD, even that soul shall be cut off from his people. 


spake unto Moses, saying, 


And the LORD 
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LEVITICUS 7 


Speak unto the children of 
Israel, saying, Ye shall eat 
no manner of fat, of ox, or 
of sheep, or of goat. 

And the fat of the beast that 
dieth of itself, and the fat of 
that which is tom with 
beasts, may be used in any 
other use: but ye shall in no 
wise eat of it. 

For whosoever eateth the fat 
of the beast, of which men 
offer an offering made by 
fire unto the LORD, even 
the soul that eateth it shall 
be cut off from his people. 
Moreover ye shall eat no 
manner of blood, whether it 
be of fowl or of beast, in any 
of your dwellings. 
Whatsoever soul it be that 
eateth any manner of blood, 
even that soul shall be cut 
off from his people. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, saying, He that offer- 
eth the sacrifice of his peace 
offerings unto the LORD 
shall bring his oblation unto 
the LORD of the sacrifice of 
his peace offerings. 

His own hands shall bring 
the offerings of the LORD 
made by fire, the fat with the 
breast, it shall he bring, that 
the breast may be waved for 
a wave offering before the 
LORD. 

And the priest shall burn the 
fat upon the altar: but the 
breast shall be Aaron’s and 
his sons’. 

And the right shoulder shall 
ye give unto the priest for an 
heave offering of the sacri- 
fices of your peace 
offerings. 
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He among the sons of Aaron, that offereth the blood of the peace offerings, and the fat, shall 
have the right shoulder for his part. For the wave breast and the heave shoulder have I 
taken of the children of Israel from off the sacrifices of their peace offerings, and have given 
them unto Aaron the priest and unto his sons by a statute for ever from among the children of 
Israel. This is the portion of the anointing of Aaron, and of the anointing of his sons, out of 
the offerings of the LORD made by fire, in the day when he presented them to minister unto 
the LORD in the priest’s office; © Which the LORD commanded to be given them of the 
children of Israel, in the day that he anointed them, by a statute for ever throughout their gen- 
erations. This is the law of the burnt offering, of the meat offering, and of the sin offering, 

and of the trespass offering, and of the consecrations, and of the sacrifice of the peace offer- 
ings; Which the LORD commanded Moses in mount Sinai, in the day that he commanded 
the children of Israel to offer their oblations unto the LORD, in the wilderness of Sinai. 
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LEVITICUS 8 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Take Aaron and his sons 
with him, and the garments, 
and the anointing oil, and a 
bullock for the sin offering, 
and two rams, and a basket 
of unleavened bread; 

And gather thou all the con- 
gregation together unto the 
door of the tabernacle of the 


congregation. 
And Moses did as_ the 
LORD commanded him; 


and the assembly was gath- 
ered together unto the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation. 

And Moses said unto the 
congregation, This is the 
thing which the LORD com- 
manded to be done. 

And Moses brought Aaron 
and his sons, and washed 
them with water. 

And he put upon him the 
coat, and girded him with 
the girdle, and clothed him 
with the robe, and put the 
ephod upon him, and he 
girded him with the curious 
girdle of the ephod, and 
bound it unto him therewith. 
And he put the breastplate 
upon him: also he put in the 
breastplate the Urim and the 
Thummim. 

And he put the mitre upon 
his head; also upon the 
mitre, even upon his fore- 
front, did he put the golden 
plate, the holy crown; as the 
LORD commanded Moses. 
And Moses took the anoint- 
ing oil, and anointed the 
tabernacle and all that was 
therein, and sanctified them. 
And he sprinkled thereof 
upon the altar seven times, 


and anointed the altar and all his vessels, both the laver and his foot, to sanctify them. 
he poured of the anointing oil upon Aaron’s head, and anointed him, to sanctify him. 
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And 
And 


Moses brought Aaron’s sons, and put coats upon them, and girded them with girdles, and put 
bonnets upon them; as the LORD commanded Moses. And he brought the bullock for the 
sin offering: and Aaron and his sons laid their hands upon the head of the bullock for the sin 
offering. And he slew it; and Moses took the blood, and put it upon the horns of the altar 
round about with his finger, and purified the altar, and poured the blood at the bottom of the 
altar, and sanctified it, to make reconciliation upon it. And he took all the fat that was upon 
the inwards, and the caul above the liver, and the two kidneys, and their fat, and Moses 
burned it upon the altar. But the bullock, 
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and his hide, his flesh, and 
his dung, he burnt with fire 
without the camp; as the 
LORD commanded Moses. 
And he brought the ram for 
the burt offering: and 
Aaron and his sons laid their 
hands upon the head of the 
ram. 

And he killed it; and Moses 
sprinkled the blood upon the 
altar round about. 

And he cut the ram into 
pieces; and Moses bumt the 
head, and the pieces, and the 
fat. 

And he washed the inwards 
and the legs in water; and 
Moses burnt the whole ram 
upon the altar: it was a burnt 
sacnifice for a sweet savour, 
and an offering made by fire 
unto the LORD; as _ the 
LORD commanded Moses. 
And he brought the other 
ram, the ram of consecra- 
tion: and Aaron and his sons 
laid their hands upon the 
head of the ram. 

And he slew it; and Moses 
took of the blood of it, and 
put it upon the tip of 
Aaron’s right ear, and upon 
the thumb of his nght hand, 
and upon the great toe of his 
right foot. 

And he brought Aaron’s 
sons, and Moses put of the 
blood upon the tip of their 
right ear, and upon the 
thumbs of their right hands, 
and upon the great toes of 
their nght feet: and Moses 
sprinkled the blood upon the 
altar round about. 

And he took the fat, and the 
rump, and all the fat that 
was upon the inwards, and 
the caul above the liver, and 


the two kidneys, and their fat, and the right shoulder: 
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And out of the basket of unleavened 


bread, that was before the LORD, he took one unleavened cake, and a cake of oiled bread, 
and one wafer, and put them on the fat, and upon the nght shoulder: And he put all upon 
Aaron’s hands, and upon his sons’ hands, and waved them for a wave offering before the 
LORD. And Moses took them from off their hands, and burnt them on the altar upon the 
burnt offering: they were consecrations for a sweet savour: it is an offering made by fire unto 
the LORD. And Moses took the breast, and waved it for a wave offering before the LORD: 
for of the ram of consecration it was Moses’ part; as the LORD commanded Moses. And 
Moses took of the anointing oil, and of the blood which was upon the altar, and sprinkled it 
upon Aaron, and upon his garments, and upon his sons, and upon his sons’ garments with 
him; and sanctified Aaron, 
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and his garments, and his 
sons, and his sons’ garments 
with him. 

And Moses said unto Aaron 
and to his sons, Boil the 
flesh at the door of the taber- 
nacle of the congregation: 
and there eat it with the 
bread that is in the basket of 
consecrations, as I com- 
manded, saying, Aaron and 
his sons shall eat it. | 
And that which remaineth of 
the flesh and of the bread 
shall ye burn with fire. 

And ye shall not go out of 
the door of the tabernacle of 
the congregation in seven 
days, unti) the days of your 
consecration be at an end: 
for seven days shall he con- 
secrate you. 

As he hath done this day, so 
the LORD hath commanded 
to do, to make an atonement 
for you. 

Therefore shall ye abide at 
the door of the tabernacle of 
the congregation day and 
night seven days, and keep 
the charge of the LORD, 
that ye die not: for so I am 
commanded. 

So Aaron and his sons did 
all things which the LORD 
commanded by the hand of 
Moses. 


And it came to pass on the 
eighth day, that Moses 
called Aaron and his sons, 
and the elders of Israel; 

And he said unto Aaron, 
Take thee a young calf for a 
sin offering, and a ram for a 


burnt offering, without 
blemish, and offer them be- 
fore the LORD. 


And unto the children of Is- 
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rael thou shalt speak, saying, Take ye a kid of the goats for a sin offering; and a calf and ἃ 
lamb, both of the first year, without blemish, for a burnt offering; Alsoa bullock and a ram 
for peace offerings, to sacrifice before the LORD; and a meat offering mingled with oil: for 
to day the LORD will appear unto you. And they brought that which Moses commanded 
before the tabernacle of the congregation: and all the congregation drew near and stood be- 
fore the LORD. And Moses said, This is the thing which the LORD commanded that ye 
should do: and the glory of the LORD shall appear unto you. And Moses said unto Aaron, 
Go unto the altar, and offer thy sin offering, and thy burnt offering, and make an atonement 
a rds and for the people: and offer the offering of the people, and make an atonement 
or them; 
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as the LORD commanded. 
Aaron therefore went unto 
the altar, and slew the calf of 
the sin offering, which was 
for himself. 

And the sons of Aaron 
brought the blood unto him: 
and he dipped his finger in 
the blood, and put it upon 
the homs of the altar, and 
poured out the blood at the 
bottom of the altar: 

But the fat, and the kidneys, 
and the caul above the liver 
of the sin offering, he burnt 
upon the altar; as the LORD 
commanded Moses. 

And the flesh and the hide 
he bumt with fire without 
the camp. 

And he slew the burnt offer- 
ing; and Aaron’s_ sons 
presented unto him the 
blood, which he spnnkled 
round about upon the altar. 
And they presented the 
burnt offering unto him, 
with the pieces thereof, and 
the head: and he burnt them 
upon the altar. 

And he did wash the in- 
wards and the legs, and 
burnt them upon the burnt 
offering on the altar. 

And he brought the people’s 
offering, and took the goat, 
which was the sin offering 
for the people, and slew it, 
and offered it for sin, as the 
first. 

And he brought the burnt of- 
fering, and offered it 
according to the manner. 
And he brought the meat of- 
fering, and took an handful 
thereof, and burnt it upon 
the altar, beside the burnt 
sacrifice of the morning. 

He slew also the bullock and 
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the ram for a sacrifice of peace offerings, which was for the people: and Aaron's sons pre- 


sented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about, 


And the fat of 


the bullock and of the ram, the rump, and that which covereth the inwards, and the kidneys, 
and the caul above the liver: | And they put the fat upon the breasts, and he burnt the fat 
upon the altar: And the breasts and the right shoulder Aaron waved for a wave offering be- 
fore the LORD; as Moses commanded. And Aaron lifted up his hand toward the people, 
and blessed them, and came down from offering of the sin offering, and the burnt o ering, 
and peace offerings. | And Moses and Aaron went into the tabernacle of the congregation, 
and came out, and blessed the people: and the glory of the LORD appeared unto all the peo- 
ple. And there came a fire out from before the LORD, and consumed upon the altar the 
ae offering and the fat: which when all the people saw, they shouted, and fell on their 
aces. 
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And Nadab and Abihu, the 
sons of Aaron, took either of 
them his censer, and put fire 
therein, and put 
thereon, and offered strange 
fire before the LORD, which 
he commanded them not. 
And there went out fire from 
the LORD, and devoured 
them, and they died before 
the LORD. 

Then Moses _ said _ unto 
Aaron, This is it that the 
LORD spake, saying, I will 
be sanctified in them that 
come nigh me, and before 
all the people I will be glori- 
fied. And Aaron held his 
peace. 

And Moses called Mishael 
and Elzaphan, the sons of 
Uzziel the uncle of Aaron, 
and said unto them, Come 
Mear, carry your brethren 
from before the sanctuary 
out of the camp. 

So they went near, and car- 
ried them in their coats out 
of the camp; as Moses had 
said. 

And Moses said unto Aaron, 
and unto Eleazar and unto 
Ithamar, his sons, Uncover 
not your heads, neither rend 
your clothes; lest ye die, and 
lest wrath come upon all the 
people: but let your 
brethren, the whole house of 
Israel, bewail the burning 
which the LORD hath kin- 
dled. 

And ye shall not go out from 
the door of the tabernacle of 
the congregation, lest ye die: 
for the anointing oil of the 
LORD is upon you. And 
they did according to the 
word of Moses. 

And the LORD spake unto 
Aaron, saying, 


incense. 
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Do not drink wine nor strong drink, thou, nor thy sons with thee, when ye 


go into the tabernacle of the congregation, lest ye die: it shall be a statute for ever throughout 
your generations: And that ye may put difference between holy and unholy, and between 
unclean and clean; And that ye may teach the children of Israel all the statutes which the 
LORD hath spoken unto them by the hand of Moses. And Moses spake unto Aaron, and 
unto Eleazar and unto Ithamar, his sons that were left, Take the meat offering that remaineth 
of the offerings of the LORD made by fire, and eat it without leaven beside the altar: for it is 
most holy: And ye shall eat it in the holy place, because it is thy due, and thy sons’ due, of 
the sacrifices of the LORD made by fire: for 50 1 am commanded. And the wave breast and 
ai shoulder shall ye eat in a clean place; thou, and thy sons, and thy daughters with thee: 
or 
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they be thy due, and thy 
sons’ due, which are given 
out of the sacrifices of peace 
offerings of the children of 
Israel. 

The heave shoulder and the 
wave breast shall they bring 
with the offerings made by 
fire of the fat, to wave it for 
a wave offering before the 
LORD; and it shall be thine, 
and thy sons’ with thee, by a 
statute for ever; as the 
LORD hath commanded. 
And Moses __ diligently 
sought the goat of the sin of- 
fering, and, behold, it was 
burt: and he was angry 
with Eleazar and Ithamar, 
the sons of Aaron which 
were left alive, saying, 
Wherefore have ye not eaten 
the sin offering in the holy 
place, seeing it is most holy, 
and God hath given it you to 
bear the iniquity of the con- 
gregation, to make 
atonement for them before 
the LORD? 

Behold, the blood of it was 
not brought in within the 
holy place: ye should indeed 
have eaten it in the holy 
place, as I commanded. 

And Aaron said unto Moses, 
Behold, this day have they 
offered their sin offering and 
their bumt offering before 
the LORD; and such things 
have befallen me: and if I 
had eaten the sin offering to 
day, should it have been ac- 
cepted in the sight of the 
LORD? 

And when Moses heard that, 
he was content. 


And the LORD spake unto 
Moses and to Aaron, sayin 
unto them, 
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Speak unto the children of Israel, saying, These are the beasts which ye shall 
eat among all the beasts that are on the earth. 
footed, and cheweth the cud, among the beasts, that shall ye eat. 


Whatsoever parteth the hoof, and is cloven- 
Nevertheless these shall 


ye not eat of them that chew the cud, or of them that divide the hoof: as the camel, because he 


cheweth the cud, but divideth not the hoof; he is unclean unto you. 
he cheweth the cud, but divideth not the hoof; he is unclean unto you. 
7 cause he cheweth the cud, but divideth not the hoof; he is unclean unto you. 


And the coney, because 
And the hare, be- 
And the 


swine, though he divide the hoof, and be clovenfooted, yet he cheweth not the cud; he is un- 


clean to you. 


Of their flesh shall ye not eat, 
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and their carcase shall ye not 
touch; they are unclean to 


you. 
These shall ye eat of all that 
are in the waters: whatsoever 
hath fins and scales in the 
waters, in the seas, and in 
the rivers, them shall ye eat. 
And all that have not fins 
and scales in the seas, and in 
the rivers, of all that move in 
the waters, and of any living 
thing which is in the waters, 
they shall be an abomination 
unto you: 

They shall be even an abo- 
mination unto you; ye shall 
not eat of their flesh, but ye 
shall have their carcases in 
abomination. 

Whatsoever hath no fins nor 
scales in the waters, that 
shall be an abomination unto 
you. 

And these are they which ye 
shall have in abomination 
among the fowls; they shall 
not be eaten, they are an 
abomination: the eagle, and 
the ossifrage, and the os- 


pray, 

And the vulture, and the kite 
after his kind; 

Every raven after his kind; 
And the owl, and the night 
hawk, and the cuckow, and 
the hawk after his kind, 

And the little owl, and the 
cormorant, and the great 
owl, 

And the swan, and the peli- 
can, and the gier eagle, 

And the stork, the heron 
after her kind, and the lap- 
wing, and the bat. 

All fowls that creep, going 
upon all four, shall be an 
abomination unto you. 

Yet these may ye eat of 


POW N79") 
MERA ΠΡῚΝ 109? OF OND wah XD BASIS ὁ 
mes AWRY Tene Ybowx 59 os ἼΩΝ dd 
E20 ΤῚΝ Ws 95) ΠΌΞΆΡῚ oF orm od τὺ 
we) Sam oven rw Soe oomS bis Awowny 
D2? NT ὙΘῚ tos? OO ΚΝ oyes ἜΝ ΠῚ τὶ 
"we 5D pxpwM BASS AX) SRA ND Divas 1» 
“AN) (052 NYT POW ΒΞ ΓΦ. BID OTR 1 
ὝΣΤΡΝ BT PAW ISK" XD FD DWN Pk 
2 TST AN) ASTANA AR OETA) ἡ 
“AIX DISMINTTAN) AZ2"7 ΓΒ AN) 317199 ΞΡ ΓΝ Ὁ 
“AND QIAN) DISTANT SN? YETTA FT τ 
PR) ΕΓ ΤΙΝῚ AXBITAN AWA AR! wT | 
ΠΡΟΣ ΠΝῚ AE ΞΙΤΤ ΓΝῚ Me? ABT TON 
(OS? NYT PW DSTO TT AT PW 5D 2 
DEITY FIT ΠΣ PW ata SRA AMPA ἫΝ οἱ 
ΤΡ ΓΞ ΠΡ rom Syme DY Ss ΚΟ ΩΝ 
DPDETTAN) 112? ABTA AN FORA Bote APRA 22 
25) SI? SINT) TI? STAR) ΤΩΡ 2s 
IBS? NIT PAW OTT PEN TWN ADT Ww 
ΞΡ Nw? APRS DAT OD Wet TPN? οὶ 
CSTD New) MES OBS GA2S% NWI IS 2 
ΠΡ ΝΊΡΕΙῚ FOB ADB. RIT WH FIETBTN 23? 20 
pas OD OS? OT ΘΝ Ab ayy TI Pee 
PSST MMS MWY ἼΡΥΤΙ 55) tig) OD οἵ 
Ngo) OA2SI2 BETS OS? OF OR DENT OD 
“Ἵν ————$<$ = 


7M O'R YN PART ON AM RD v.15 .D'M yw'n 151 95) WD ν. 13 
mp dv. 21. «0. yn hen jn OS Μ' ν. 200 «pops AB DNIA ANA v. 19 
«ΦΙῚ ΠΟ WO ν᾿ GTN J) DMD 3 OED 3173 v. 21 


every flying creeping thing that goeth upon all four, which have legs above their feet, to leap 
withal upon the earth; Even these of them ye may eat; the locust after his kind, and the bald 
locust after his kind, and the beetle after his kind, and the grasshopper after his kind. But 
all other flying creeping things, which have four feet, shall be an abomination unto you. 
And for these ye shall be unclean: whosoever toucheth the carcase of them shall be unclean 


until the even. 


and be unclean until the even. 


And whosoever beareth ought of the carcase of them shall wash his clothes, 
The carcases of every beast which divideth the hoof, and is 


not clovenfooted, nor cheweth the cud, are unclean unto you: every one that toucheth them 


shall be unclean. 


And whatsoever goeth upon his paws, among all manner of beasts that go 


on all four, those are unclean unto you: whoso toucheth their carcase shall be unclean 
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until the even. 

And he that beareth the car- 
case of them shall wash his 
clothes, and be unclean until 
the even: they are unclean 
unto you. 

These also shall be unclean 
unto you among the creep- 
ing things that creep upon 
the earth; the weasel, and 
the mouse, and the tortoise 
after his kind, 

And the ferret, and the 
chameleon, and the lizard, 
and the snail, and the mole. 
These are unclean to you 
among all that creep: 
whosoever doth touch them, 
when they be dead, shall be 
unclean until] the even. 

And upon whatsoever any of 
them, when they are dead, 
doth fall, it shall be unclean; 
whether it be any vessel of 
wood, or raiment, or skin, or 
sack, whatsoever vessel it 
be, wherein any work is 
done, it must be put into 
water, and it shall be un- 
clean until the even; so it 
shall be cleansed. 

And every earthen vessel, 
whereinto any of them fall- 
eth, whatsoever is in it shall 


be unclean; and ye shall 


break it. 
Of all meat which may be 
eaten, that on which such 
water cometh shall be un- 
clean: and all drink that may 
be drunk in every such ves- 
sel shall be unclean. 

And every thing whereupon 
any part of their carcase fall- 
eth shall be unclean; 
whether it be oven, or 
ranges for pots, they shall be 
broken down: for they are 
unclean, and shall be un- 
clean unto you. 
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Nevertheless a fountain or pit, wherein there is plenty of water, shall be 
clean: but that which toucheth their carcase shall be unclean. 
case fall upon any sowing seed which is to be sown, it shall be clean. 


And if any part of their car- 
But if any water be 


put upon the seed, and any part of their carcase fall thereon, it shall be unclean unto you. 
And if any beast, of which ye may eat, die; he that toucheth the carcase thereof shall be un- 
clean until the even. And he that eateth of the carcase of it shall wash his clothes, and be 
unclean until the even: he also that beareth the carcase of it shall wash his clothes, and be un- 
clean until the even. And every creeping thing that creepeth upon the earth shall be an 
abomination; it shall not be eaten. Whatsoever goeth upon the belly, and whatsoever goeth 
upon all four, or whatsoever hath more feet among all creeping things that creep upon the 
earth, them ye shall not eat; for they are an abomination. Ye shall not make yourselves 
dar eral with any creeping thing that creepeth, neither shall ye make yourselves unclean 
wit em, 
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And she shall then continue 
in the blood of her purifying 
three and thirty days; she 


shall touch no hallowed ΧΕ 321] ON 
thing, nor come into the *nm3709 ΗΔ [3 ν. ὁ .2 Ὁ 'T’3 OSDa nese ὍΣ2 wa cM) ΠΊΘΘΡ ν. 1.2} 
sanctuary, until the days of «(Ἢ prop yop yy corm yn win yo yen Sy ΟὟ ν΄ Ὁ udm mind931 
her punfying be fulfilled. 

But if she bear a maid child, 


then she shall be unclean a, 

two weeks, as in her separation: and she shall continue in the blood of her purifying three- 
score and six days. | And when the days of her purifying are fulfilled, for a son, or for a 
daughter, she shall bring a lamb of the first year for a burnt offering, and a young pigeon, or a 
turtledove, for a sin offering, unto the door of the tabernacle of the congregation, unto the 
priest: Who shall offer it before the LORD, and make an atonement for her; and she shall 
be cleansed from the issue of her blood. This is the law for her that hath born a male or a fe- 
male. And if she be not able to bring a lamb, then she shall bring two turtles, or two young 
pigeons; the one for the burnt offering, and the other for a sin offering: and the priest shall 
make an atonement for her, and she shall be clean. 
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And the LORD spake unto 
Moses and Aaron, saying, 
When a man shall have in 
the skin of his flesh a rising, 
a scab, or bright spot, and it 
be in the skin of his flesh 
like the plague of leprosy; 
then he shall be brought 
unto Aaron the pmest, or 
unto one of his sons the 
priests: 

And the pnest shall look on 
the plague in the skin of the 
flesh: and when the hair in 
the plague is tumed white, 
and the plague in sight be 
deeper than the skin of his 
flesh, it is a plague of lep- 
rosy: and the pmest shall 
look on him, and pronounce 
him unclean. 

If the bright spot be white in 
the skin of his flesh, and in 
sight be not deeper than the 
skin, and the hair thereof be 
not tumed white; then the 
priest shall shut up him that 
hath the plague seven days: 
And the priest shall look on 
him the seventh day: and, 
behold, if the plague in his 
sight be at a stay, and the 
plague spread not in the 
skin; then the priest shall 
shut him up seven days 
more: 

And the priest shall look on 
him again the seventh day: 
and, behold, if the plague be 
somewhat dark, and the 
plague spread not in the 
skin, the priest shall pro- 
nounce him clean: it is but a 
scab: and he shall wash his 
clothes, and be clean. 

But if the scab spread much 
abroad in the skin, after that 
he hath been seen of the 
priest for his cleansing, he 


shall be seen of the priest again: 
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And if the priest see that, behold, the scab spreadeth in the 


skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is aleprosy. | When the plague of lep- 
rosy 1s in a man, then he shall be brought unto the priest; And the priest shall see him: and, 
behold, if the rising be white in the skin, and it have tured the hair white, and there be quick 
raw flesh in the rising; _It is an old leprosy in the skin of his flesh, and the priest shall pro- 
nounce him unclean, and shall not shut him up: for he is unclean. And if a leprosy break 
out abroad in the skin, and the leprosy cover all the skin of him that hath the plague from his 
head even to his foot, wheresoever the priest looketh; Then the priest shall consider: and, 
behold, if the leprosy have covered all his flesh, he shall pronounce him clean 
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that hath the plague: it is all 
turned white: he is clean. 
But when raw flesh ap- 
peareth in him, he shall be 
unclean. 

And the priest shall see the 
raw flesh, and pronounce 
him to be unclean: for the 
raw flesh is unclean: it is a 
leprosy. 

Or if the raw flesh tur 
again, and be changed unto 
white, he shall come unto 
the priest; 

And the priest shall see him: 
and, behold, if the plague be 
turned into white; then the 
priest shall pronounce him 
clean that hath the plague: 
he is clean. 

The flesh also, in which, 
even in the skin thereof, was 
a boil, and is healed, 

And in the place of the boil 
there be a white rising, or a 
bright spot, white, and 
somewhat reddish, and it be 
shewed to the priest; 

And if, when the priest seeth 
it, behold, it be in sight 
lower than the skin, and the 
hair thereof be turned white; 
the priest shall pronounce 
him unclean: it is a plague of 
nea broken out of the 
boil. 


But if the priest look on it, 
and, behold, there be no 
white hairs therein, and if it 
be not lower than the skin, 
but be somewhat dark; then 
the priest shall shut him up 
seven days: 

And if it spread much 
abroad in the skin, then the 
priest shall pronounce him 
unclean: it is a plague. 

But if the bright spot stay in 
his place, and spread not, it 
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is a burning boil; and the priest shall pronounce him clean. _Or if there be any flesh, in the 
skin whereof there is a hot burning, and the quick flesh that bumeth have a white bright spot, 
somewhat reddish, or white; Then the priest shall look upon it: and, behold, if the hair in 
the bright spot be turned white, and it be in sight deeper than the skin; it is a leprosy broken 
out of the burning: wherefore the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of lep- 
rosy. But if the priest look on it, and, behold, there be no white hair in the bright spot, and 
it be no lower than the other skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut him u 
seven days: And the priest shall look upon him the seventh day: and if it be spread muc 
abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy. 
And if-the bright spot stay in his place, and spread not in the skin, but it be somewhat dark; it 
is a rising of the burning, and the priest shall pronoance him clean: for it is an inflammation 
of the burning. 
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If a man or woman have a 
plague upon the head or the 
beard; 

Then the priest shall see the 
plague: and, behold, if it be 
in sight deeper than the skin; 
and there be in it a yellow 
thin hair; then the pnest 
shall pronounce him un- 
clean: it is a dry scall, even a 
leprosy upon the head or 
beard. 

And if the priest look on the 
plague of the scall, and, be- 
hold, it be not in sight 
deeper than the skin, and 
that there is no black hair in 
it; then the priest shall shut 
up him that hath the plague 
of the scall seven days: 

And in the seventh day the 
priest shall look on the 
plague: and, behold, if the 
scall spread not, and there 
be in it no yellow hair, and 
the scall be not in sight 
deeper than the skin; 

He shall be shaven, but the 
scall shall he not shave; and 
the priest shal] shut up him 
that hath the scall seven 
days more: 

And in the seventh day the 
priest shall look on the scall: 
and, behold, if the scall be 
not spread in the skin, nor be 
in sight deeper than the skin; 
then the priest shall pro- 
nounce him clean: and he 
shall wash his clothes, and 
be clean. 

But if the scall spread much 
in the skin after his cleans- 
ing; 

Then the priest shall look on 
him: and, behold, if the scall 
be spread in the skin, the 
priest shall not seek for yel- 
low hair; he is unclean. 
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But if the scall be in his sight at a stay, and that there is black hair grown up therein; the scall 
is healed, he is clean: and the priest shall pronounce him clean. [ἃ man also or a woman 
have in the skin of their flesh bright spots, even white bright spots; | Then the priest shall 
look: and, behold, if the bright spots in the skin of their flesh be darkish white; it is a freckled 
spot that groweth in the skin; he is clean. And the man whose hair is fallen off his head, he 
is bald; yet is he clean. And he that hath his hair fallen off from the part of his head toward 
his face, he is forehead bald: yet is he clean. And if there be in the bald head, or bald fore- 
head, a white reddish sore; it is a leprosy sprung up in his bald head, or his bald forehead. 
Then the priest shall look upon it: and, behold, if the rising of the sore be white reddish in his 
bald head, or in his bald forehead, as the leprosy appeareth in the skin of the flesh; He is a 
leprous man, he is unclean: the priest shall pronounce him utterly unclean; his plague is in his 
head. And the leper in whom the plague is, his clothes shall be rent, 
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and his head bare, and he 
shall put a covering upon his 
upper lip, and shall cry, Un- 
clean, unclean. 

All the days wherein the 
plague shall be in him he 
shall be defiled; he is un- 
clean: he shall dwell alone; 
without the camp shall his 
habitation be. 

The garment also that the 
plague of leprosy is in, 
whether it be a woollen gar- 
ment, or a linen garment; 
Whether it be in the warp, or 
woof; of linen, or of 
woollen; whether in a skin, 
or in any thing made of skin; 
And if the plague be green- 
ish or reddish in_ the 
garment, or in the skin, ei- 
ther in the warp, or in the 
woof, or in any thing of 
skin; it is a plague of lep- 
rosy, and shall be shewed 
unto the priest: 

And the priest shall look 
upon the plague, and shut up 
it that hath the plague seven 


days: 

And he shall look on the 
plague on the seventh day: if 
the plague be spread in the 
garment, either in the warp, 
or in the woof, or in a skin, 
or in any work that is made 
of skin; the plague is a fret- 
ting leprosy; it is unclean. 
He shall therefore burn that 
garment, whether warp or 


woof, in woollen or in linen, . 


or any thing of skin, wherein 
the plague is: for it is a fret- 
ting leprosy; it shall be burnt 
in the fire. 

And if the priest shall look, 
and, behold, the plague be 
not spread in the garment, 
either in the warp, or in the 


woof, or in any thing of skin; 
wherein the plague is, and he shall shut it up seven days more: 
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Then the priest shall command that they wash the thing 


And the priest shall look on 


the plague, after that it is washed: and, behold, if the plague have not changed his colour, and 
the plague be not spread; it is unclean; thou shalt bur it in the fire; it is fret inward, whether 
it be bare within or without. And if the priest look, and, behold, the plague be somewhat 
dark after the washing of it; then he shall rend it out of the garment, or out of the skin, or out 
of the warp, or out of the woof: And if it appear still in the garment, either in the warp, or 
in the woof, or in any thing of skin; it is a spreading plague: thou shalt burn that wherein the 
plague is with fire. And the garment, either warp, or woof, or whatsoever thing of skin it 
be, which thou shalt wash, if the plague be departed from them, then it shall be washed the 
eos time, and shall be clean. _— This is the law of the plague of leprosy in a garment of 
woollen or 
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linen, either in the warp, or 
woof, or any thing of skins, 
to pronounce it clean, or to 
pronounce it unclean. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

This shall be the law of the 
leper in the day of his 
cleansing: He shail be 
brought unto the priest: 

And the priest shail go forth 
out of the camp; and the 
pnest shall look, and, be- 
hold, if the plague of leprosy 
be healed in the leper; 

Then shall the pnest com- 
mand to take for him that is 
to be cleansed two birds 
alive and clean, and cedar 
wood, and scarlet, and hys- 
sop: 

And the pnest shall com- 
mand that one of the birds 
be killed in an earthen vessel 
over running water: 

As for the living bird, he 
shall take it, and the cedar 
wood, and the scarlet, and 
the hyssop, and shail dip 
them and the living bird in 
the blood of the bird that 
was killed over the running 
water: 

And he shail sprinkle upon 
him that is to be cleansed 
from the leprosy seven 
times, and shall pronounce 
him clean, and shall let the 
living bird loose into the 
open field. 

And he that is to be cleansed 
shall wash his clothes, and 
shave off all his hair, and 
wash himself in water, that 
he may be clean: and after 
that he shail come into the 
camp, and shall tarry abroad 
out of his tent seven days. 
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But it shall be on the seventh day, that he shall shave all his hair off his head and his beard 
and his eyebrows, even all his hair he shall shave off: and he shall wash his clothes, also he 
shall wash his flesh in water, and he shall be clean. And on the eighth day he shall take two 
he lambs without blemish, and one ewe lamb of the first year without blemish, and three 


tenth deals of fine flour for a meat offering, mingled with oil, and one log of oil. 


And the 


priest that maketh him clean shall present the man that is to be made clean, and those things, 


before the LORD, at the door of the tabernacle of the congregation: 


take one he lamb, 


And the priest shall 
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and offer him for a trespass 
offering, and the log of oil, 
and wave them for a wave 
offering before the LORD: 
And he shall slay the lamb 
in the place where he shall 
kill the sin offering and the 
burnt offering, in the holy 
place: for as the sin offering 
is the priest’s, so is the tres- 
pass offering: it is most 
holy: 

And the priest shall take 
some of the blood of the 
trespass offering, and the 
priest shall put it upon the 
tip of the nght ear of him 
that is to be cleansed, and 
upon the thumb of his right 
hand, and upon the great toe 
of his right foot: 

And the priest shall take 
some of the log of oil, and 
pour it into the palm of his 
own left hand: 

And the priest shall dip his 
right finger in the oil that is 
in his left hand, and shall 
sprinkle of the oil with his 
finger seven times before 
the LORD: 

And of the rest of the oil that 
is in his hand shall the priest 
put upon the tip of the right 
ear of him that is to be 
cleansed, and upon the 
thumb of his right hand, and 
upon the great toe of his 
right foot, upon the blood of 
the trespass offering: 

And the remnant of the oil 
that is in the priest’s hand he 
shall pour upon the head of 
him that is to be cleansed: 
and the priest shall make an 
atonement for him before 
the LORD. 

And the priest shall offer the 
sin offering, and make an 
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atonement for him that is to be cleansed from his uncleanness; and afterward he shall kill the 
burnt offering: And the priest shall offer the burnt offering and the meat offering upon the 
altar: and the priest shall make an atonement for him, and he shall be clean. And if he be 
poor, and cannot get so much; then he shall take one lamb for a trespass offering to be 
waved, to make an atonement for him, and one tenth deal of fine flour mingled with oil for a 
meat offering, and a log of oil; Απά two turtledoves, or two young pigeons, such as he is 
able to get; and the one shall be a sin offering, and the other a burnt offering. And he shall 
bring them on the eighth day for his cleansing unto the priest, unto the door of the tabernacle 
of the congregation, before the LORD. _And the priest shall take the lamb of the trespass 
offering, and the log of oil, and the priest shall wave them for a wave offering before the 
LORD: And he shall kill the lamb of the trespass offering, and the priest shall take some of 
the blood of the trespass offering, and put it upon the tip of the right ear of him that is to be 
cleansed, and upon the thumb of his right hand, and upon the great toe of his right foot: 
And the priest shall pour of the oil into the palm of his own left hand: And the priest shall 
sprinkle with his right finger some of 
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the oil that is in his left hand 
seven times before’ the 
LORD: 


And the priest shall put of 
the oil that is in his hand 
upon the tip of the right ear 
of him that is to be cleansed, 
and upon the thumb of his 
right hand, and upon the 
great toe of his right foot, 
upon the place of the blood 
of the trespass offering: 

And the rest of the oil that is 
in the priest’s hand he shal} 
put upon the head of him 
that is to be cleansed, to 
make an atonement for him 
before the LORD. 

And he shall offer the one of 
the turtledoves, or of the 
young pigeons, such as he 
can get; 

Even such as he is able to 
get, the one for a sin offer- 
ing, and the other for a burnt 
offering, with the meat of- 
fering: and the pniest shall 
make an atonement for him 
that is to be cleansed before 
the LORD. 

This is the law of him in 
whom is the plague of lep- 
rosy, whose hand is not able 
to get that which pertaineth 
to his cleansing. 

And the LORD spake unto 
Moses and unto Aaron, say- 


ing, 

When ye be come into the 
land of Canaan, which I give 
to you for a possession, and 
I put the plague of leprosy in 
a house of the land of your 
possession; 

And he that owneth the 
house shall come and tell the 
priest, saying, It seemeth to 
me there is as it were a 
plague in the house: 
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Then the priest shall command that they empty the house, before the priest go into it to see 
the plague, that all that is in the house be not made unclean: and afterward the priest shall go 
in to see the house: And he shall look on the plague, and, behold, if the plague be in the 
walls of the house with hollow strakes, greenish or reddish, which in sight are lower than the 
wall; Then the priest shall go out of the house to the door of the house, and shut up the 
house seven days: And the priest shall come again the seventh day, and shall look: and, be- 
hold, if the plague be spread in the walls.of the house; Then the priest shall command that 
they take away the stones in which the plague is, and they shall cast them into an unclean 
place without the city: And he shall cause the house to be scraped within round about, and 
they shall pour out the dust that they scrape off without the city into an unclean place: And 
they shal] take other stones, and put them in the place of those stones; and he shall take other 
morter, and shall plaister the house. And if the plague come again, and break out in the 
house, after that he hath taken away the stones, and after he hath scraped the house, and after 
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it is plaistered; 

Then the priest shall come 
and look, and, behold, if the 
plague be spread in the 
house, it is a fretting leprosy 
in the house: it is unclean. 
And he shall break down the 
house, the stones of it, and 
the timber thereof, and all 
the morter of the house; and 
he shall carry them forth out 
of the city into an unclean 
place. 

Moreover he that goeth into 
the house all the while that it 
is shut up shall be unclean 
until the even. 

And he that lieth in the 
house shall wash his clothes; 
and he that eateth in the 
house shall wash his clothes. 
And if the priest shall come 
in, and look upon it, and, be- 
hold, the plague hath not 
spread in the house, after the 
house was plaistered: then 
the priest shall pronounce 
the house clean, because the 
plague is healed. 

And he shall take to cleanse 
the house two birds, and 
cedar wood, and scarlet, and 


ySSop: 

And he shall kill the one of 
the birds in an earthen vessel 
over running water: 

And he shall take the cedar 
wood, and the hyssop, and 
the scarlet, and the living 
bird, and dip them in the 
blood of the slain bird, and 
in the running water, and 
sprinkle the house seven 
times: 

And he shall cleanse the 
house with the blood of the 
bird, and with the running 
water, and with the living 
bird, and with the cedar 


wood, and with the hyssop, and with the scarlet: 
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But he shall let go the living bird out of 


the city into the open fields, and make an atonement for the house: and it shall be clean. 
This is the law for all manner of plague of leprosy, and scall, And for the leprosy of a gar- 
ment, and of a house, And for a rising, and for a scab, and for a bright spot: ΤῸ teach 
when it is unclean, and when it is clean: this is the law of leprosy. 


And the LORD spake unto Moses and to Aaron, saying, Speak unto the children of Israel, 
and say unto them, When any man hath a running issue out of his flesh, because of his issue 
he is unclean. And this shall be his uncleanness in his issue: whether his flesh run with his 
issue, or his flesh be stopped from his issue, it is his uncleanness. | Every bed, whereon he 
lieth that hath the issue, is unclean: and every thing, whereon he sitteth, shall be unclean. 
And whosoever toucheth his bed shall wash his clothes, and bathe himself in water, and be 


unclean until the even. And he that sitteth on any thing whereon 
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he sat that hath the issue 
shall wash his clothes, and 
bathe himself in water, and 
be unclean until the even. 
And he that toucheth the 
flesh of him that hath the 
issue shal] wash his clothes, 
and bathe himself in water, 
and be unclean until the 
even. 

And if he that hath the issue 
spit upon him that is clean; 
then he shall wash his 
clothes, and bathe himself in 
water, and be unclean until 
the even. 

And what saddle soever he 
rideth upon that hath the 
issue shall be unclean. 

And whosoever  toucheth 
any thing that was under 
him shall be unclean until 
the even: and he that beareth 
any of those things shall 
wash his clothes, and bathe 
himself in water, and be un- 
clean until the even. 

And whomsoever he 
toucheth that hath the issue, 
and hath not rinsed his 
hands in water, he shall 
wash his clothes, and bathe 
himself in water, and be un- 
clean until the even. 

And the vessel of earth, that 
he toucheth which hath the 
issue, shall be broken: and 
every vessel of wood shall 
be rinsed in water. 

And when he that hath an 
issue is cleansed of his 
issue; then he shall number 
to himself seven days for his 
cleansing, and wash his 
clothes, and bathe his flesh 
in running water, and shall 
be clean. 

And on the eighth day he 
shall take to him two turtle- 
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doves, or two young pigeons, and come before the LORD unto the door of the tabernacle of 
the congregation, and give them unto the priest: And the priest shall offer them, the one for 
a sin offering, and the other for a burnt offering; and the priest shall make an atonement for 
him before the LORD for his issue. And if any man’s seed of copulation go out from him, 
then he shall wash all his flesh in water, and be unclean until the even. And every garment, 
and every skin, whereon is the seed of copulation, shall be washed with water, and be un- 
clean until the even. ©The woman also with whom man shall lie with seed of copulation, 
they shall both bathe themselves in water, and be unclean until the even. And if a woman 
have an issue, and her issue in her flesh be blood, she shall be put apart seven days: and 
whosoever toucheth her shall be unclean until the even. And every thing that she lieth upon 
in her separation shall be unclean: every thing also that she sitteth upon shall be unclean. 
And whosoever toucheth her bed shall wash his clothes, and bathe himself in water, and be 
unclean until the even. And whosoever toucheth any thing that she sat upon shall wash his 
clothes, and bathe himself in water, and be unclean until the even. 
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And if it be on her bed, or on 
any thing whereon she sit- 
teth, when he toucheth it, he 
shall be unclean until the 
even. 

And if any man lie with her 
at all, and her flowers be 
upon him, he shall be un- 
clean seven days; and all the 
bed whereon he lieth shall 
be unclean. 

And if a woman have an 
issue of her blood many 
days out of the time of her 
separation, or if it run be- 
yond the time of her 
separation; all the days of 
the issue of her uncleanness 
shall be as the days of her 
separation: she shall be un- 
clean. 

Every bed whereon she lieth 
all the days of her issue shall 
be unto her as the bed of her 
separation: and whatsoever 
she sitteth upon shall be un- 
clean, as the uncleanness of 
her separation. 

And whosoever toucheth 
those things shall be un- 
clean, and shall wash his 
clothes, and bathe himself in 
water, and be unclean until 
the even. 

But if she be cleansed of her 
issue, then she shall number 
to herself seven days, and 
after that she shall be clean. 
And on the eighth day she 
shall take unto her two tur- 
tles, or two young pigeons, 
and bring them unto the 
priest, to the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion. 

And the priest shall offer the 
one for a sin offering, and 
the other for a burnt offer- 
ing; and the priest shall 


make an atonement for her before the LORD for the issue of her uncleanness. 
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Thus shall 


ye separate the children of Israel from their uncleanness; that they die not in their unclean- 


ness, when they: defile my tabernacle that is among them. 


This is the law of him that hath 


an issue, and of him whose seed goeth from him, and is defiled therewith; And of her that 
is sick of her flowers, and of him that hath an issue, of the man, and of the woman, and of 
him that lieth with her that is unclean. 


And the LORD spake unto Moses after the death of the two sons of Aaron, when they offered 


before the LORD, and died; 


And the LORD said unto Moses, Speak unto Aaron thy broth- 


er, that he come not at all times into the holy place within the vail before the mercy seat, 
which is upon the ark; that he die not: 
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for I will appear in the cloud 
upon the mercy seat. 

Thus shall Aaron come into 
the holy place: with a young 
bullock for a sin offering, 
and a ram for a bumt offer- 


ing. 
He shall put on the holy 
linen coat, and he shall have 
the linen breeches upon his 
flesh, and shall be girded 
with a linen girdle, and with 
the linen mitre shall he be 
attired: these are holy gar- 
ments; therefore shall he 
wash his flesh in water, and 
so put them on. 

And he shall take of the con- 
gregation of the children of 
Israel two kids of the goats 
for a sin offering, and one 
ram for a burnt offering. 
And Aaron shall offer his 
bullock of the sin offering, 
which is for himself, and 
make an atonement for him- 
self, and for his house. 

And he shall take the two 
goats, and present them be- 
fore the LORD at the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation. 

And Aaron shall cast lots 
upon the two goats; one lot 
for the LORD, and the other 
lot for the scapegoat. 

And Aaron shall bring the 
goat upon which the 
LORD’S lot fell, and offer 
him for a sin offering. 

But the goat, on which the 
lot fell to be the scapegoat, 
shall be presented alive be- 
fore the LORD, to make an 
atonement with him, and to 
let him go for a scapegoat 
into the wilderness. 

And Aaron shall bring the 
bullock of the sin offering, 
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which is for himself, and shall make an atonement for himself, and for his house, and shall 


kill the bullock of the sin offering which is for himself: 


And he shall take a censer full of 


burning coals of fire from off the altar before the LORD, and his hands full of sweet incense 


beaten small, and bring it within the vail: 


And he shall put the incense upon the fire before 


the LORD, that the cloud of the incense may cover the mercy seat that is upon the testimony, 


that he die not: 


And he shall take of the blood of the bullock, and sprinkle it with his finger 


upon the mercy seat eastward; and before the mercy seat shall he sprinkle of the blood with 


his finger seven times. 


Then shall he kill the goat of the sin offering, that is for the people, 


and bring his blood within the vail, and do with that blood as he did with the blood of the bul- 


lock, and sprinkle it upon the mercy seat, and before the mercy seat: 


And he shall make an 


atonement for the holy place, because of the uncleanness of the children of Israel, and be- 
cause of their transgressions in all their sins: and so shall he do for the tabernacle of the 


congregation, that remaineth among them in the midst of their uncleanness. 


And there shall 


be no man in the tabernacle of the congregation when he goeth in to make an atonement in 


the holy place, 
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until he come out, and have 
made an atonement for him- 
self, and for his household, 
and for all the congregation 
of Israel. 

And he shall go out unto the 
altar that is before the 
LORD, and make an atone- 
ment for it; and shall take of 
the blood of the bullock, and 
of the blood of the goat, and 
put it upon the horns of the 
altar round about. 

And he shall sprinkle of the 
blood upon it with his finger 
seven times, and cleanse it, 
and hallow it from the un- 
cleanness of the children of 
Israel. 

And when he hath made an 
end of reconciling the holy 
place, and the tabernacle of 
the congregation, and the 
altar, he shall bring the live 
goat: 

And Aaron shall lay both his 
hands upon the head of the 
live goat, and confess over 
him all the iniquities of the 
children of Israel, and all 
their transgressions in all 
their sins, putting them upon 
the head of the goat, and 
shall send him away by the 
hand of a fit man into the 
wildemess: 

And the goat shall bear upon 
him all their iniquities unto a 
land not inhabited: and he 
shall let go the goat in the 
wildemess. 

And Aaron shall come into 
the tabernacle of the congre- 
gation, and shali put off the 
linen garments, which he put 
on when he went into the 
holy place, and shall leave 
them there: 

And he shall wash his flesh 
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with water in the holy place, and put on his garments, and come forth, and offer his burnt of- 
fering, and the burnt offering of the people, and make an atonement for himself, and for the 
people. And the fat of the sin offering shall he bum upon the altar. And he that let go the 
goat for the scapegoat shall wash his clothes, and bathe his flesh in water, and afterward 
come into the camp. nd the bullock for the sin offering, and the goat for the sin offering, 
whose blood was brought in to make atonement in the holy place, shall one carry forth with- 
out the camp; and they shall burn in the fire their skins, and their flesh, and theirdung. And 
he that bumeth them shall wash his clothes, and bathe his flesh in water, and afterward he 
shall come into the camp. And this shall be a statute for ever unto you: that in the seventh 
month, on the tenth day of the month, ye shall afflict your souls, and do no work at all, 
whether it be one of your own country, or a stranger that sojourneth among you: _‘For on 
that day shall the priest make an atonement for you, to cleanse you, that ye may be clean 
from all your sins before the LORD. _It shall be a sabbath of rest unto you, and ye shall af- 
flict your souls, by a statute forever. And the priest, 
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whom he shall anoint, and 
whom he shall consecrate to 
minister in the priest’s office 
in his father’s stead, shall 
make the atonement, and 
shall put on _ the linen 
clothes, even the holy gar- 
ments: 

And he shall make an atone- 
ment for the holy sanctuary, 
and he shall make an atone- 
ment for the tabernacle of 
the congregation, and for the 
altar, and he shall make an 
atonement for the priests, 
and for all the people of the 
congregation. 

And this shall be an ever- 
lasting statute unto you, to 
make an atonement for the 
children of Israel for all their 
sins once a year. And he did 
as the LORD commanded 
Moses. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto Aaron, and unto 
his sons, and unto all the 
children of Israel, and say 
unto them; This is the thing 
which the LORD hath com- 
manded, saying, 

What man soever there be of 
the house of Israel, that kil- 
leth an ox, or lamb, or goat, 
in the camp, or that killeth it 
out of the camp, 

And bringeth it not unto the 
door of the tabemacle of the 
congregation, to offer an of- 
fering unto the LORD 
before the tabernacle of the 
LORD; blood shall be im- 
puted unto that man; he hath 
shed blood; and that man 
shall be cut off from among 
his people: 

To the end that the children 


ΓῚ AR 
wip “a Ast “sAx ws) rss Ann 


xp" 


214 


“Ay! “py. ΠΝ ΡΝῚ Ὁ ΘΠ ΡΟ ὮΝ ABS) as 


saps Saas Ὀρ ΟΞ ΟΡῚ own Sin spss mares 


Sener op Bb obdip Par, 52. ARAB ᾿ 


mit AY MWD wr ΒΝ Ans ὩΡΚΌΠ" ΕΝ 

ΡΝ 
ὁ ὩΣ ONT ΠΝ ΟΝ DT eR Δ ΟΝ ΠῚ ah 
“WX TST A OTR PN) Oya Ὁ Ox 
DAU WN bese Fron W's WK sid sit Bx 
vis DAU AWN IK AWS win SWSTIN τῷ 
S905 Won xb Spy bak ΠΡ ΟΝ :sommab 
jenn weed Str oF yt we 265 Γῆ pnp 
six ind stay Sudo NUTT ΨᾺΣ ASN Few ἘΠ 
“ον ens! on ὧν ἜΤΠΞΤΓΝ bey 33 INS 
“x “pip Oni ΠΕΡ ΟΝ siyrb ONS Tw Ue 
WIS PAN ἸὉΔΙΝ airs opby ns fish a7 
pT “pt ook map "ἢ haw-Sp DTA 
OTMSrAx Tp maton sap ny ΠΡ shan 
“san πον Aan O3nx ot OF AWN oy pwd 
Fran wrx wn ἼΔΑΓ ὈΠΟΝῚ ron om AR 
sbp sby-Wwx ΞΡ TT Tarr: See 
Hk ivy ux ΤΣ spin ont ΠΡΟ ὉΝῚ :mSrx 
ΡΞ UPR WRT TID ΝΥ ΝΠ ANS πο 


mA orp ΞΜ ἼΩΝ OSHS ΣΟῚ Sie 


‘aD an 
pnp png *S5aav.3 2) 2 OD AYDEN 15) ie MNITDS ΛΜ 9 v. 33 
aya won ΠΡῸΞ “ἼΦΖΗ ΝῸ VOT ὙῚ ΠῚΠ IN RM Δ OD 3193 13. v. 5 
Δ A $31 O31N2 WO ν. 8 EDINA IND WINS ν. ὁ oN PT St Ἰ51 

ἥ <M) ἢ "ΓΛ KA [D1 D291ND ΜῸ ν᾿ Ι0 67M OA 


of Israel may bring their sacrifices, which they offer in the open field, even that they may 
bring them unto the LORD, unto the door of the tabernacle of the congregation, unto the 
priest, and offer them for peace offerings unto the LORD. And the priest shall sprinkle the 
blood upon the altar of the LORD at the door of the tabernacle of the congregation, and bum 
the fat for a sweet savour unto the LORD. Απά they shall no more offer their sacrifices 
unto devils, after whom they have gone a whoring. This shall be a statute for ever unto them 
throughout their generations. And thou shalt say unto them, Whatsoever man there be of 
the house of Israel, or of the strangers which sojourn among you, that offereth a burnt offer- 
ing or sacrifice, And bringeth it not unto the door of the tabernacle of the congregation, to 
offer it unto the LORD; even that man shall be cut off from among his people. And what- 
soever man there be of the house of Israel, or of the strangers that sojourn among you, that 
eateth any manner of blood; I will even set 
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my face against that soul 
that eateth blood, and will 
cut him off from among his 
eople. 
For the life of the flesh is in 
the blood: and I have given 
it to you upon the altar to 
make an atonement for your 
souls: for it is the blood that 
maketh an atonement for the 
soul. 
Therefore I said unto the 
children of Israel, No soul of 
you shall eat blood, neither 
shall any stranger that so- 
joumeth among you eat 
blood. 
And whatsoever man there 
be of the children of Israel, 
or of the strangers that so- 
joum among you, which 
hunteth and catcheth any 
beast or fowl that may be 
eaten; he shall even pour out 
the blood thereof, and cover 
it with dust. 
For it is the life of all flesh; 
the blood of it is for the life 
thereof: therefore I said unto 
the children of Israel, Ye 
shall eat the blood of no 
manner of flesh: for the life 
of all flesh is the blood 
thereof: whosoever eateth it 
shall be cut off. 
And every soul that eateth 
that which died of itself, or 
that which was tom with 
beasts, whether it be one of 
your own country, or a 
stranger, he shall both wash 
his clothes, and bathe him- 
self in water, and be unclean 
until the even: then shall he 
be clean. 
But if he wash them not, nor 
bathe his flesh; then he shall 
bear his iniquity. 


And the LORD spake unto Moses, saying, 
them, I am the LORD your God. 
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Speak unto the children of Israel, and say unto 
After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, 


shall ye not do: and after the doings of the land of Canaan, whither I bring you, shall ye not 
do: neither shall ye walk in their ordinances. Ye shall do my judgments, and keep mune or- 
dinances, to walk therein: Iam the LORD your God. Ye shall therefore keep my statutes, 
and my judgments: which if a man do, he shall live in them: Iam the LORD. None of you 
shall approach to any that is near of kin to him, to uncover their nakedness: I am the LORD. 
The nakedness of thy father, or the nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: she is 
thy mother; thou shalt not uncover her nakedness. The nakedness of thy father’s wife shalt 
thou not uncover: it is thy father’s nakedness. The nakedness of thy sister, the daughter of 
thy father, or daughter of thy mother, whether she be born at home, or born abroad, even 
their nakedness thou shalt not uncover. 
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The nakedness of thy son’s 
daughter, or of thy daugh- 
ter’s daughter, even their 
nakedness thou shalt not un- 
cover: for theirs is thine own 
nakedness. 

The nakedness of thy fa- 
ther’s wife’s daughter, 
begotten of thy father, she 1s 
thy sister, thou shalt not un- 
cover her nakedness. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy father’s 
sister: she is thy father’s 
near kinswoman. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy mother’s 
sister: for she is thy moth- 
er’s near kinswoman. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy father’s 
brother, thou shalt not ap- 
proach to his wife: she is 
thine aunt. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy daughter in 
law: she is thy son’s wife; 
thou shalt not uncover her 
nakedness. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy brother’s 
wife: it is thy brother’s 
nakedness. 

Thou shalt not uncover the 
nakedness of a woman and 
her daughter, neither shalt 
thou take her son’s daughter, 
or her daughter’s daughter, 
to uncover her nakedness; 
for they are her near 
kinswomen: it is wicked- 
ness. 

Neither shalt thou take a 
wife to her sister, to vex her, 
to uncover her nakedness, 
beside the other in her life 
time. 

Also thou shalt not approach 
unto a woman to uncover 


her nakedness, as long as she is put apart for her uncleanness. 
carnally with thy neighbour’s wife, to defile thyself with her. 
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Moreover thou shalt not lie 
And thou shalt not let any of 


thy seed pass through the fire to Molech, neither shalt thou profane the name of thy God: I 
am the LORD. Thou shalt not lie with mankind, as with womankind: it is abomination. 
Neither shalt thou lie with any beast to defile thyself therewith: neither shall any woman 


stand before a beast to lie down thereto: it is confusion. 
these things: for in all these the nations are defiled which I cast out before you: 


Defile not ye yourselves in any of 
And the 


land is defiled: therefore I do visit the iniquity thereof upon it, and the land itself vomiteth out 


her inhabitants. 


Ye shall therefore keep my statutes and my judgments, and shall not com- 


mit any of these abominations; neither any of your own nation, nor any stranger that 


sojourneth among you: 


(For all these abominations have the men of the land done, which 


were before you, and the land is defiled;) 


216 


{ 


11 


12 


13 
1: 


1.) 
10 


11 


te 
- 


217 LEVITICUS 19 


Ow) 
ΝΘ FINN CSREES OSM PRT ΚΎΘΓΝΡῚ o 
Spr ΟΝ 9. ἸΌΦῸΟ TWN ἼΣΩΝ ΠΝ 2» 


Rp" 


28 That the land spue not you 
out also, when ye defile it, 
as it spued out the nations 


that were before you. 
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8 Therefore every one that ΄ 
eateth it shall bear his ἰπὶ- 
quity, because he hath ; 
profaned the hallowed thing of the LORD: and that soul shall be cut off from among his peo- 

9 ple. And when ye reap the harvest of your land, thou shalt not wholly reap the corners of 

10 thy field, neither shalt thou gather the gleanings of thy harvest. And thou shalt not glean 
thy vineyard, neither shalt thou gather every grape of thy vineyard; thou shalt leave them for 

11 the poor and. stranger: 1 am the LORD your God. _Ye shall not steal, neither deal falsely, 

12 neither lie one to another. And ye shall not swear by my name falsely, neither shalt thou 

13 profane the name of thy God: 1 am the LORD. Thou shalt not defraud thy neighbour, ne1- 
ther rob him: the wages of him that is hired shall not abide with thee all night until the 

14 morning. Thou shalt not curse the deaf, 
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nor put a stumblingblock be- 
fore the blind, but shalt fear 
thy God: I am the LORD. 
Ye shall do no unrighteous- 
ness in judgment: thou shalt 
not respect the person of the 
poor, nor honour the person 
of the mighty: but in right- 
eousness shalt thou judge 
thy neighbour. 

Thou shalt not go up and 
down as a talebearer among 
thy people: neither shalt 
thou stand against the blood 
of thy neighbour: I am the 
LORD. 

Thou shalt not hate thy 
brother in thine heart: thou 
shalt in any wise rebuke thy 
neighbour, and not suffer sin 
upon him. 

Thou shalt not avenge, nor 
bear any grudge against the 
children of thy people, but 
thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself: I am the 
LORD. 

Ye shall keep my statutes. 
Thou shalt not let thy cattle 
gender with a diverse kind: 
thou shalt not sow thy field 
with mingled seed: neither 
shall a garment mingled of 
linen and woollen come 
upon thee. 

And whosoever lieth carnal- 
ly with a woman, that is a 
bondmaid, betrothed to an 
husband, and not at all re- 
deemed, nor freedom given 
her; she shall be scourged; 
they shall not be put to 
death, because she was not 
free. 

And he shall bring his tres- 
pass offering unto the 
LORD, unto the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion, even a ram for a 
trespass offering. 
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And the priest shall make an atonement for him with the ram of the tres- 


pass offering before the LORD for his sin which he hath done: and the sin which he hath 


done shall be forgiven him. 


And when ye shall come into the land, and shall have planted 


all manner of trees for food, then ye shall count the fruit thereof as uncircumcised: three 


years shall it be as uncircumcised unto you: it shall not be eaten of. 
all the fruit thereof shall be holy to praise the LORD withal. 


But in the fourth year 
And in the fifth year shall ye 


eat of the fruit thereof, that it may yield unto you the increase thereof: I am the LORD your 


God. 
serve times. 
comers of thy beard. 


Ye shall not eat any thing with the blood: neither shall ye use enchantment, nor ob- 
Ye shall not round the corners of your heads, neither shalt thou mar the 
Ye shall not make any cuttings in your flesh for the dead, nor print 


any marks upon you: [am the LORD. Do not prostitute thy daughter, to cause her to be a 


whore; lest the land fall to whoredom, and the land become full of wickedness. 
keep my sabbaths, and reverence my sanctuary: I am the LORD. 


Ye shall 
Regard not them that 


have familiar spirits, neither seek after wizards, 
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to be defiled by them: I am 
the LORD your God. 

Thou shalt rise up before the 
hoary head, and honour the 
face of the old man, and fear 
thy God: I am the LORD. 
And if a stranger sojourn 
with thee in your land, ye 
shall not vex him. 
But the stranger that 
dwelleth with you shall be 
unto you as one bom among 
you, and thou shalt love him 
as thyself; for ye were 
strangers in the land of 
Egypt: I am the LORD your 
God 


Ye shall do no unrighteous- 
ness in judgment, in 
meteyard, in weight, or in 
measure. | 

Just balances, just weights, a 
just ephah, and a just hin, 
shall ye have: I am the 
LORD your God, which 
brought you out of the land 
of Egypt. 

Therefore shall ye observe 
all my statutes, and all my 
judgments, and do them: I 
am the LORD. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Again, thou shalt say to the 
children of Israel, Whoso- 
ever he be of the children of 
Israel, or of the strangers 
that sojourn in Israel, that 
giveth any of his seed unto 
Molech; he shall surely be 
put to death: the people of 
the land shall stone him with 
stones. 

And I will set my face 
against that man, and will 
cut him off from among his 
people; because he hath 
given of his seed unto Mo- 
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lech, to defile my sanctuary, and to profane my holy name. And if the people of the land do 
any ways hide their eyes from the man, when he giveth of his seed unto Molech, and kill him 
not: Then I will set my face against that man, and against his family, and will cut him off, 
and all that go a whoring after him, to commit whoredom with Molech, from among their 
people. And the soul that turneth after such as have familiar spirits, and after wizards, to go 
a whoring after them, I will even set my face against that soul, and will cut him off from 
among his people. Sanctify yourselves therefore, and be ye holy: for I am the LORD your 
God. And ye shall keep my statutes, and do them: I am the LORD which sanctify you. 
For every one that curseth his father or his mother shall be surely put to death: he hath cursed 
his father or his mother; his blood shall be upon him. And the man that committeth adul- 
tery with another man’s wife, even he that committeth adultery with his neighbour’s wife, 
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the adulterer and the adulter- 
ess shall surely be put to 
death. 

And the man that lieth with 
his father’s wife hath uncov- 
ered his father’s nakedness: 
both of them shall surely be 
put to death; their blood 
shall be upon them. 

And if a man lie with his 
daughter in law, both of 
them shall surely be put to 
death: they have wrought 
confusion; their blood shall 
be upon them. 

If a man also lie with 
mankind, as he lieth with a 
woman, both of them have 
committed an abomination: 
they shall surely be put to 
death; their blood shall be 
upon them. 

And if a man take a wife and 
her mother, it is wickedness: 
they shall be burnt with fire, 
both he and they; that there 
be no wickedness among 
you. 

And if a man lie with a 
beast, he shall surely be put 
to death: and ye shall slay 
the beast. 

And if a woman approach 
unto any beast, and lie down 
thereto, thou shalt kill the 
woman, and the beast: they 
shall surely be put to death; 
their blood shall be upon 
them. 

And if a man shall take his 
sister, his father’s daughter, 
or his mother’s daughter, 
and see her nakedness, and 
she see his nakedness; it is a 
wicked thing; and they shall 
be cut off in the sight of 
their people: he hath uncov- 
ered his sister's nakedness; 
he shall bear his iniquity. 
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And if a man shall lie with a woman having her sickness, and shall uncover her nakedness; he 
hath discovered her fountain, and she hath uncovered the fountain of her blood: and both of 
them shall be cut off from among their people. And thou shalt not uncover the nakedness 
of thy mother’s sister, nor of thy father’s sister: for he uncovereth his near kin: they shall bear 
their iniquity. And if a man shall lie with his uncle’s wife, he hath uncovered his uncle’s 
nakedness: they shall bear their sin; they shall die childless. And if a man shall] take his 
brother’s wife, it is an unclean thing: he hath uncovered his brother's nakedness; they shall 
be childless. Ye shall therefore keep all my statutes, and all my judgments, and do them: 
that the land, whither I bring you to dwell therein, spue you not out. And ye shall not walk 
in the manners of the nation, which I cast out before you: for they committed all these things, 
and therefore I abhorred them. But J have said unto you, Ye shall inherit their land, and I 
will Ae it unto you to possess it, a land that floweth with milk and honey: I am the LORD 
your God, 
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which have separated you 
from other people. 

Ye shall therefore put differ- 
ence between clean beasts 
and unclean, and between 
unclean fowls and clean: 
and ye shall not make your 
souls abominable by beast, 
or by fowl, or by any man- 
ner of living thing that 
creepeth on the ground, 
which I have separated from 
you as unclean. 

And ye shall be holy unto 
me: for I the LORD am 
holy, and have severed you 
from other people, that ye 
should be mine. 

A man also or woman that 
hath a familiar spirit, or that 
is a wizard, shall surely be 
put to death: they shall stone 
them with stones: their 
blood shall be upon them. 


And the LORD said unto 
Moses, Speak unto the 
priests the sons of Aaron, 
and say unto them, There 


shall none be defiled for the 


dead among his people: 

But for his kin, that is near 
unto him, that is, for his 
mother, and for his father, 
and for his son, and for his 
daughter, and for his broth- 
er, . 

And for his sister a virgin, 
that is nigh unto him, which 
hath had no husband; for her 
may he be defiled. 

But he shall not defile him- 
self, being a chief man 
among his people, to pro- 
fane himself. 

They shall not make bald- 
ness upon their head, neither 
shall they shave off the cor- 
ner of their beard, nor make 
any cuttings in their flesh. 
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They shall be holy unto their God, and not profane the name of 


their God: for the offerings of the LORD made by fire, and the bread of their God, they do 


offer: therefore they shall be holy. 


They shall not take a wife that is a whore, or profane; 


neither shall they take a woman put away from her husband: for he is holy unto his God. 
Thou shalt sanctify him therefore; for he offereth the bread of thy God: he shall be holy unto 


thee: for I the LORD, which sanctify you, am holy. 


And the daughter of any priest, if she 


profane herself by playing the whore, she profaneth her father: she shall be burnt with fire. 
And he that is the high priest among his brethren, upon whose head the anointing oil was 
poured, and that is consecrated to put on 
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the garments, shal] not un- 
cover his head, nor rend his 
clothes; 

Neither shall he go in to any 
dead body, nor defile him- 
self for his father, or for his 
mother; 

Neither shall he go out of 
the sanctuary, nor profane 
the sanctuary of his God; for 
the crown of the anointing 
oil of his God is upon him: I 
am the LORD. 

And he shall take a wife in 
her virginity. 

A widow, or a divorced 
woman, or profane, or an 
harlot, these shall he not 
take: but he shall take a vir- 
gin of his own people to 
wife. 

Neither shall he profane his 
seed among his people: for I 
the LORD do sanctify him. 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto Aaron, saying, 
Whosoever he be of thy seed 
in their generations that hath 
any blemish, let him not ap- 
proach to offer the bread of 
his God. 

For whatsoever man he be 
that hath a blemish, he shall 
not approach: a blind man, 
or a lame, or he that hath a 
flat nose, or any thing super- 
fluous, 

Or a man that is brokenfoot- 
ed, or brokenhanded, 

Or crookbackt, or a dwarf, 
or that hath a blemish in his 
eye, or be scurvy, or 
scabbed, or hath his stones 
broken; 

No man that hath a blemish 
of the seed of Aaron the 
priest shall come nigh to 
offer the offerings of the 
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LORD made by fire: he hath a blemish; he shall not come nigh to offer the bread of his God. 


He shall eat the bread of his God, both of the most holy, and of the holy. 


Only he shall not 


go in unto the vail, nor come nigh unto the altar, because he hath a blemish; that he profane 


not my sanctuaries: for I the LORD do sanctify them. 


And Moses told it unto Aaron, and to 


his sons, and unto all the children of Israel. 


And the LORD spake unto Moses, saying, 


Speak unto Aaron and to his sons, that they 


separate themselves from the holy things of the children of Israel, and that they profane not 


my holy name in those things which they hallow unto me: I am the LORD. 


Say unto them, 


Whosoever he be of all your seed among your generations, that goeth unto the holy things, 
which the children of Israel hallow unto the LORD, having his uncleanness upon him, that 
soul shall be cut off from my presence: 1 am the LORD. What man soever 
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of the seed of Aaron is a 
leper, or hath a running 
issue; he shall not eat of the 
holy things, until he be 
clean. And whoso toucheth 
any thing that is unclean by 
the dead, or a man whose 
seed goeth from him; 

Or whosoever toucheth any 
creeping thing, whereby he 
may be made unclean, or a 
man of whom he may take 
uncleanness, whatsoever un- 
cleanness he hath; 

The soul which hath touched 
any such shall be unclean 
until even, and shall not eat 
of the holy things, unless he 
wash his flesh with water. 
And when the sun is down, 
he shall be clean, and shall 
afterward eat of the holy 
things; because it is his 
food. 

That which dieth of itself, or 
is tom with beasts, he shall 
not eat to defile himself 
therewith: I am the LORD. 
They shall therefore keep 
mine ordinance, lest they 
bear sin for it, and die there- 
fore, if they profane it: I the 
LORD do sanctify them. 
There shall no stranger eat 
of the holy thing: a sojourn- 
er of the priest, or an hired 
servant, shall not eat of the 
holy thing. 

But if the priest buy any soul 
with his money, he shall eat 
of it, and he that is born in 
his house: they shall eat of 
his meat. 

If the priest’s daughter also 
be married unto a stranger, 
she may not eat of an offer- 
ing of the holy things. 

But if the priest’s daughter 
be a widow, or divorced, 
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and have no child, and is returned unto her father’s house, as in her youth, she shall eat of her 
father’s meat: but there shall no stranger eat thereof. And if a man eat of the holy thing un- 
wittingly, then he shall put the fifth per thereof unto it, and shall give it unto the priest with 
the holy thing. And they shall not profane the holy things of the children of Israel, which 
they offer unto the LORD; Or suffer them to bear the iniquity of trespass, when they eat 
their holy things: for I the LORD do sanctify them. And the LORD spake unto Moses, say- 
ing, | Speak unto Aaron, and to his sons, and unto all the children of Israel, and say unto 
them, Whatsoever he be of the house of Israel, or of the strangers in Israel, that will offer his 
oblation for all his vows, and for all his freewill offerings, which they will offer unto the 
LORD for a burnt offering; Ye shall offer at your own will a male without blemish, of the 
beeves, of the sheep, or of the goats. But whatsoever hath a blemish, that shall ye not offer: 
for it shall not be acceptable 
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for you. 

And whosoever offereth a 
sacrifice of peace offerings 
unto the LORD to accom- 
plish his vow, or a freewill 
offering in beeves or sheep, 
it shall be perfect to be ac- 
cepted; there shall be no 
blemish therein. 

Blind, or broken, '~ or 
maimed, or having a wen, or 
scurvy, or scabbed, ye shall 
not offer these unto the 
LORD, nor make an offer- 
ing by fire of them upon the 
altar unto the LORD. 

Either a bullock or a lamb 
that hath any thing superflu- 
ous or lacking in his parts, 
that mayest thou offer for a 
freewill offering; but for a 
vow it shall not be accepted. 
Ye shall not offer unto the 
LORD that which is bruised, 
or crushed, or broken, or 
cut; neither shall ye make 
any offering thereof in your 
land. 

Neither from a stranger's 
hand shall ye offer the bread 
of your God of any of these; 
because their corruption is 
in them, and blemishes be in 
them: they shall not be ac- 
cepted for you. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

When a bullock, or a sheep, 
or a goat, is brought forth, 
then it shall be seven days 
under the dam; and from the 
eighth day and thenceforth it 
shall be accepted for an of- 
fering made by fire unto the 
LORD. 

And whether it be cow or 
ewe, ye shall not kill it and 
her young both in one day. 
And when ye will offer a 


sacrifice of thanksgiving unto the LORD, offer it at your own will. 
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On the same day it shall 


be eaten up; ye shall leave none of it until the morrow: Iam the LORD. Therefore shall ye 
keep my commandments, and do them: [amthe LORD. Neither shall ye profane my holy 
name; but I will be hallowed among the children of Israel: I am the LORD which hallow you, 
That brought you out of the land of Egypt, to be your God: I am the LORD. 


And the LORD spake unto Moses, saying, 


Speak unto the children of Israel, and say unto 


them, Concerming the feasts of the LORD, which ye shall proclaim to be holy convocations, 


even these are my feasts. 


Six days shall work be done: but the seventh day is the sabbath of 


rest, an holy convocation; ye shall do no work therein: it is the sabbath of the LORD in all 


your dwellings. 
proclaim in their seasons. 


These are the feasts of the LORD, even holy convocations, which ye shall 
In the fourteenth day of the first month 
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at even is the LORD’S 
passover. 

And on the fifteenth day of 
the same month is the feast 
of unleavened bread unto 
the LORD: seven days ye 
must eat unleavened bread. 
In the first day ye shall have 
an holy convocation: ye 
shall do no servile work 
therein. 

But ye shall offer an offer- 
ing made by fire unto the 
LORD seven days: in the 
seventh day is an holy con- 
vocation: ye shall do no 
servile work therein. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When ye be come into the 
land which I give unto you, 
and shall reap the harvest 
thereof, then ye shall bring a 
sheaf of the firstfruits of 
your harvest unto the priest: 
And he shall wave the sheaf 
before the LORD, to be ac- 
cepted for you: on the 
morrow after the sabbath the 
priest shall wave it. 

And ye shall offer that day 
when ye wave the sheaf an 
he lamb without blemish of 
the first year for a burnt of- 
fering unto the LORD. 

And the meat offering there- 
of shall be two tenth deals of 
fine flour mingled with oil, 
an offering made by fire 
unto the LORD for a sweet 
savour: and the drink offer- 
ing thereof shall be of wine, 
the fourth part of an hin. 
And ye shall eat neither 
bread, nor parched com, nor 
green ears, until the self- 
same day that ye have 
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brought an offering unto your God: it shall be a statute for ever throughout your generations 
in all your dwellings. And ye shall count unto you from the morrow after the sabbath, from 
the day that ye brought the sheaf of the wave offering; seven sabbaths shall be complete: 
Even unto the morrow after the seventh sabbath shall ye number fifty days; and ye shall offer 
a new meat offering unto the LORD. Ye shall bnng out of your habitations two wave 
loaves of two tenth deals: they shall be of fine flour; they shall be baken with leaven; they are 
the firstfruits unto the LORD. And ye shall offer with the bread seven lambs without blem- 
ish of the first year, and one young bullock, and two rams: they shall be for a burnt offering 
unto the LORD, with their meat offering, and their drink offerings, even an offering made by 
fire, of sweet savour unto the LORD. Then ye shall sacrifice one kid of the goats for a sin 
onering, and two lambs of the first year for a sacrifice of peace offerings. And the priest 
shall wave 
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them with the bread of the 
firstfruits for a wave offer- 
ing before the LORD, with 
the two lambs: they shall be 
holy to the LORD for the 
pnest. 

And ye shall proclaim on the 
selfsame day, that it may be 
an holy convocation unto 
you: ye shall do no servile 
work therein: it shall be a 
statute for ever in all your 
dwellings throughout your 
generations. 

And when ye reap the har- 
vest of your land, thou shalt 
not make clean riddance of 
the corners of thy field when 
thou reapest, neither shalt 
thou gather any gleaning of 
thy harvest: thou shalt leave 
them unto the poor, and to 
the stranger: I am the LORD 
your God. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, saying, In the seventh 
month, in the first day of the 
month, shall ye have a sab- 
bath, a memonial of blowing 
of trumpets, an holy convo- 
cation. 

Ye shall do no servile work 
therein: but ye shall offer an 
offering made by fire unto 
the LORD. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Also on the tenth day of this 
seventh month there shall be 
a day of atonement: it shall 
be an holy convocation unto 
you; and ye shall afflict your 
souls, and offer an offering 
made by fire unto the 
LORD. 

And ye shall do no work in 
that same day: for it is a day 


of atonement, to make an atonement for you before the LORD your God. 
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For whatsoever 


soul it be that shall not be afflicted in that same day, he shall be cut off from among his peo- 
ple. And whatsoever soul it be that doeth any work in that same day, the same soul will I 


destroy from among his people. 
ever throughout your generations in all your dwellings. 


Ye shall do no manner of work: it shall be a statute for 
It shall be unto you a sabbath of 


rest, and ye shall afflict your souls: in the ninth day of the month at even, from even unto 


even, shall ye celebrate your sabbath. And the LORD spake unto Moses, saying, 


Speak 


unto the children of Israel, saying, The fifteenth day of this seventh month shall be the feast 


of tabernacles for seven days unto the LORD. 


tion: 


On the first day shall be an holy convoca- 
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ye shall do no servile work 
therein. 

Seven days ye shall offer an 
offering made by fire unto 
the LORD: on the eighth 
day shall be an holy convo- 
cation unto you; and ye shall 
offer an offering made by 
fire unto the LORD: it is a 
solemn assembly; and ye 
shall do no servile work 
therein. 

These are the feasts of the 
LORD, which ye shall pro- 
claim to be holy 
convocations, to offer an of- 
fering made by fire unto the 
LORD, a burnt offering, and 
a meat offering, a sacrifice, 
and drink offerings, every 
thing upon his day: 

Beside the sabbaths of the 
LORD, and beside your 
gifts, and beside all your 
vows, and beside all your 
freewill offerings, which ye 
give unto the LORD. 

Also in the fifteenth day of 
the seventh month, when ye 
have gathered in the fruit of 
the land, ye shall keep a 
feast unto the LORD seven 
days: on the first day shall 
be a sabbath, and on the 
eighth day shall be a sab- 
bath 


And ye shall take you on the 
first day the boughs of good- 
ly trees, branches of palm 
trees, and the boughs of 
thick trees, and willows of 
the brook; and ye shall re- 
joice before the LORD your 
God seven days. 

And ye shall keep it a feast 
unto the LORD seven days 
in the year. It shall be a 
statute for ever in your gen- 
erations: ye shall celebrate it 
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in the seventh month. Ye shall dwell in booths seven days; all that are Israelites born shall 
dwell in booths: | That your generations may know that I made the children of Israel to 
dwell in booths, when I brought them out of the land of Egypt: 1 am the LORD your God. 
And Moses declared unto the children of Israel] the feasts of the LORD. 


And the LORD spake unto Moses, saying, Command the children of Israel, that they bring 
unto thee pure oil olive beaten for the light, to cause the lamps to burn continually. With- 
out the vail of the testimony, in the tabernacle of the congregation, shall Aaron order it from 
the evening unto the morning before the LORD continually: it shall be a statute for ever in 
your generations. He shall order the lamps upon the pure candlestick before the LORD 
continually. 
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And thou shalt take fine 
flour, and bake twelve cakes 
thereof: two tenth deals shall 
be in one cake. 

And thou shalt set them in 
two rows, six on a Irow, 
upon the pure table before 
the LORD. 

And thou shalt put pure 
frankincense upon each row, 
that it may be on the bread 
for a memorial, even an of- 
fering made by fire unto the 
LORD. 

Every sabbath he shall set it 
in order before the LORD 
continually, being taken 
from the children of Israel 
by an everlasting covenant. 
And it shall be Aaron’s and 
his sons’; and they shall eat 
it in the holy place: for it is 
most holy unto him of the 
offerings of the LORD made 
by fire by a _ perpetual 
statute. 

And the son of an Israelitish 
woman, whose father was an 
Egyptian, went out among 
the children of Israel: and 
this son of the Israelitish 
woman and a man of Israel 
strove together in the camp; 
And the Israelitish woman’s 
son blasphemed the name of 
the LORD, and cursed. And 
they brought him _ unto 
Moses: (and his mother’s 
name was Shelomith, the 
daughter of Dibni, of the 
tribe of Dan:) 

And they put him in ward, 
that the mind of the LORD 
might be shewed them. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Bring forth him that hath 
cursed without the camp; 
and let all that heard him lay 


their hands upon his head, and let all the congregation stone him. 
unto the children of Israel, saying, Whosoever curseth his God shall bear his sin. 
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And thou shalt speak 
And he 


that blasphemeth the name of the LORD, he shall surely be put to death, and all the congre- 
gation shall certainly stone him: as well the stranger, as he that is born in the land, when he 


blasphemeth the name of the LORD, shall be put to death. 
And he that killeth a beast shall make it good; beast for beast. 


shall surely be put to death. 


And he that killeth any man 


And if a man cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him; 
Breach for breach, eye for eye, tooth for tooth: as he hath caused a blemish in a man, so shall 


it be done to him again. 
man, he shall be put to death. 


dren 


And he that killeth a beast, he shall restore it: and he that killeth a 
Ye shall have one manner of law, as well for the stranger, as 
for one of your own country: for J am the LORD your God. 


And Moses spake to the chil- 
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of Israel, that they should 
bring forth him that had 
cursed out of the camp, and 
stone him with stones. And 
the children of Israel did as 
the LORD commanded 
Moses. 


And the LORD spake unto 
Moses in mount Sinai, say- 
ing, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When ye come into the land 
which I give you, then shall 
the land keep a sabbath unto 
the LORD. 

Six years thou shalt sow thy 
field, and six years thou 
shalt prune thy vineyard, 
and gather in the fruit there- 
of; 

But in the seventh year shall 
be a sabbath of rest unto the 
land, a sabbath for the 
LORD: thou shalt neither 
sow thy field, nor prune thy 
vineyard. 

That which groweth of its 
own accord of thy harvest 
thou shalt not reap, neither 
gather the grapes of thy vine 
undressed: for it is a year of 
rest unto the land. 

And the sabbath of the land 
shall be meat for you; for 
thee, and for thy servant, 
and for thy maid, and for thy 
hired servant, and for thy 
stranger that sojourneth with 


ee, 
And for thy cattle, and for 
the beast that are in thy land, 
shall all the increase thereof 
be meat. 

And thou shalt number 
seven sabbaths of years unto 
thee, seven times seven 
years; and the space of the 


seven sabbaths of years shall be unto thee forty and nine years. 
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Then shalt thou cause the 


trumpet of the jubile to sound on the tenth day of the seventh month, in the day of atonement 


shall ye make the trumpet sound throughout all your land. 


And ye shall hallow the fiftieth 


year, and proclaim liberty throughout all the land unto al] the inhabitants thereof: it shall be a 


jubile 


la 
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unto you; and ye shall return 
every man unto his posses- 
sion, and ye shall retum 
every man unto his family. 
A jubile shall that fiftieth 
year be unto you: ye shall 
not sow, neither reap that 
which groweth of itself in it, 
nor gather the grapes in it of 
thy vine undressed. 

For it is the jubile; it shall be 
holy unto you: ye shall eat 
the increase thereof out of 
the field. 

In the year of this jubile ye 
shall retum every man unto 
his possession. 

And if thou sell ought unto 
thy neighbour, or buyest 
ought of thy neighbour’s 
hand, ye shall not oppress 
one another: 

According to the number of 
years after the jubile thou 
shalt buy of thy neighbour, 
and according unto the num- 
ber of years of the fruits he 
shall sell unto thee: 
According to the multitude 
of years thou shalt increase 
the price thereof, and ac- 
cording to the fewness of 
years thou shalt diminish the 
price of it: for according to 
the number of the years of 
the fruits doth he sell unto 
thee. 

Ye shall not therefore op- 
press one another; but thou 
shalt fear thy God: for I am 
the LORD your God. 
Wherefore ye shall do my 
Statutes, and keep my judg- 
ments, and do them; and ye 
shall dwell in the land in 
safety. 

And the land shall yield her 
fruit, and ye shall eat your 
fill, and dwell therein in 
safety. 
nor gather in our increase: 
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And if ye shall say, What shall we eat the seventh year? behold, we shall not sow, 
Then I will command my blessing upon you in the sixth year, 
and it shall bring forth fruit for three years. 
old fruit until the ninth year; until her fruits come in ye shall eat of the old store. 


And ye shall sow the eighth year, and eat yet of 
The land 


shall not be sold for ever: for the land is mine; for ye are strangers and sojourners with me. 


And in all the land of your possession ye shall grant a redemption for the land. 


If thy broth- 


er be waxen poor, and hath sold away some of his possession, and if any of his kin come to 


redeem it, then shall he redeem that which his brother sold. 
redeem it, and himself be able to redeem it: 


And if the man have none to 
Then let him count the years of the sale there- 


of, and restore the overplus unto the man to whom he sold it; that he may retum unto his 


possession. 
the hand 


But if he be not able to restore it to him, then that which is sold shall remain in 
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of him that hath bought it 
until the year of jubile: and 
in the jubile it shall go out, 
and he shall return unto his 
possession. 

And if a man sell a dwelling 
house in a walled city, then 
he may redeem it within a 
whole year after it is sold; 
within a full year may he re- 
deem it. 

And if it be not redeemed 
within the space of a full 
year, then the house that is 
in the walled city shall be 
established for ever to him 
that bought it throughout his 
generations: it shall not go 
out in the jubile. 

But the houses of the vil- 
lages which have no wall 
round about them shall be 
counted as the fields of the 
country: they may be re- 
deemed, and they shall go 
out in the jubile. 
Notwithstanding the cities 
of the Levites, and the hous- 
es of the cities of their 
possession, may the Levites 
redeem at any time. 

And if a man purchase of the 
Levites, then the house that 
was sold, and the city of his 
possession, shall go out in 
the year of jubile: for the 
houses of the cities of the 
Levites are their possession 
among the children of Israel. 
But the field of the suburbs 
of their cities may not be 
sold; for it is their perpetual 
possession. 

And if thy brother be waxen 
poor, and fallen in decay 
with thee; then thou shalt re- 
lieve him: yea, though he be 
a stranger, or a sojourner; 
that he may live with thee. 
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Take thou no usury of him, or increase: but fear thy God; that thy brother may live with thee. 


Thou shalt not give him thy money upon usury, nor lend him thy victuals for increase. 


I am 


the LORD your God, which brought you forth out of the land of Egypt, to give you the land 

of Canaan, and to be your God. _And if thy brother that dwelleth by thee be waxen poor, 
and be sold unto thee; thou shalt not compel him to serve as a bondservant: But as an hired 
servant, and as a sojoumer, he shall be with thee, and shall serve thee unto the year of jubile: 
And then shall he “π from thee, both he and his children with him, and shall retumm unto 
his own family, and unto the possession of his fathers shall he return. _For they are my ser- 
vants, which 1 brought forth out of the land of Egypt: they shall not be sold as bondmen. 
Thou shalt not rule over him with rigour; but shalt fear thy God. Both thy bondmen, and 
thy bondmaids, which thou shalt have, shall be of the heathen that are round about you; of 
them shall ye buy bondmen and bondmaids. Moreover of the children of the strangers that 
do sojourn among you, of them shall ye buy, and of their families 
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the year that he was sold to Baw Reena Sans Bren 

him unto the year of jubile: Tw pri Pah PANT AGA Ch. eSwews nan 
m iain 


Te eee) 


and the price of his sale shall 
Beet eae gitar 3" ἍΠῸ2 053 “On W'S WD 58 OTN A YD ΜΉ, ON 151 wim ΜῸ τ. 47 
the time of an hired servant yee piggies 
shalliit he with him. ὍΣ ΓΝ ΤΣ ὙὉ nM ‘a AM SHAR xxv 1-ΧΧΥΙ 2) NEDA oF τ. 2.15 
If there be yet many years Nya” opi .(XXV 35] No Whe Pom Hn ([XXV 14] 139 NION“'-H Swe 
behind, according unto them ronan wnp wa (xxv 7] yaomah "Δ omdm «01 ΓΙΝῸ ye oon .owoM 
he shall give again the price ΜῈ. Ne 31 D2 OY ΠΝ HEIN wD [XXV 37] TOOIMNK Wey? M93 HTD ΜΉ23 
of his redemption out of the mon KONE ‘et NN IKK 52] pyp-om) {xxv 9] aya Boxwedza RIN wom 
ἰΧΧΥ 30] 
rae that he was bought OMe NEN ὙΌΤΟ ΠΡῚ wD τ. 5. .85 ΓῸ ΠΩΣ ἸΟῚ Wp Τί ΠΊΒΘΣ ν. 9 
And if there remain but few 
years unto the year of jubile, 
then he shall count with him, and according unto his years shall he give him again the price 
of his redemption. And as a yearly hired servant shall he be with him: and the other shall 
not rule with rigour over him in thy sight. And if he be not redeemed in these years, then 
he shall go out in the year of jubile, both he, and his children with him. For unto me the 
children of Israel are servants; they are my servants whom | brought forth out of the land of 
Egypt: I am the LORD your God. 


Ye shall make you no idols nor graven image, neither rear you up a standing image, neither 
shall ye set up any image of stone in your land, to bow down unto it: for I am the LORD your 
God. Ye shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary: 1 am the LORD. If ye 
walk in my statutes, and keep my commandments, and do them; Then! will give you rain 
in due season, and the land shall yield her increase, and the trees of the field 
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shall yield their fruit. 

And your threshing shall 
reach unto the vintage, and 
the vintage shall reach unto 
the sowing time: and ye 
shall eat your bread to ihe 
full, and dwell in your land 
safely. 

And I will give peace in the 
land, and ye shall lie down, 
and none shall make you 
afraid: and I will rid evil 
beasts out of the land, nei- 
ther shall the sword go 
through your land. 

And ye shall chase your en- 
emies, and they shall fall 
before you by the sword. 
And five of you shall chase 
an hundred, and an hundred 
of you shall put ten thousand 
to flight: and your enemies 
shall fall before you by the 
sword. 

For I will have respect unto 
you, and make you fruitful, 
and multiply you, and estab- 
lish my covenant with you. 
And ye shall eat old store, 
and bring forth the old be- 
cause of the new. 

And I will set my tabernacle 
among you: and my soul 
shall not abhor you. 

And I will walk among you, 
and will be your God, and 
ye shall be my people. 

I am the LORD your God, 
which brought you forth out 
of the land of Egypt, that ye 
should not be their bond- 
men; and I have broken the 
bands of your yoke, and 
made you go upright. 

But if ye will not hearken 
unto me, and will not do all 
these commandments; 

And if ye shall despise my 
statutes, or if your soul 
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abhor my judgments, so that ye will not do all my commandments, but that ye break my 


covenant: 


I also will do this unto you; I will even appoint over you terror, consumption, 


and the burning ague, that shall consume the eyes, and cause sorrow of heart: and ye shall 
sow your seed in vain, for your enemies shall eat it. And I will set my face against you, and 
ye shall be slain before your enemies: they that hate you shall reign over you; and ye shall 
flee when none pursueth you. And if ye will not yet for all this hearken unto me, then 1 will 
punish you seven times more for your sins. And I will break the pride of your power; and I 
will make your heaven as iron, and your earth as brass: And your strength shall be spent in 
vain: for your land shall not yield her increase, neither shall the trees of the land yield their 
fruits. And if ye walk contrary unto me, and will not 
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hearken unto me; I will 
bring seven times more 
plagues upon you according 
to your sins. 

I will also send wild beasts 
among you, which shall rob 
you of your children, and 
destroy your cattle, and 
make you few in number; 
and your high ways shall be 
desolate. 

And if ye will not be re- 
formed by me by these 
things, but will walk con- 
trary unto me; 

Then will I also walk con- 
trary unto you, and will 
punish you yet seven times 
for your sins. 

And I will bring a sword 
upon you, that shall avenge 
the quarrel of my covenant: 
and when ye are gathered to- 
gether within your cities, I 
will send the pestilence 
among you; and ye shall be 
delivered into the hand of 
the enemy. 

And when I have broken the 
staff of your bread, ten 
women shall bake your 
bread in one oven, and they 
shall deliver you your bread 
again by weight: and ye 
shall eat, and not be satis- 
fied. 

And if ye will not for all this 
hearken unto me, but walk 
contrary unto me; 

Then I will walk contrary 
unto you also in fury; and I, 
even I, will chastise you 
seven times for your sins. 
And ye shall eat the flesh of 
your sons, and the flesh of 
your daughters shall ye eat. 
And I will destroy your high 
places, and cut down your 
images, and cast your car- 


cases upon the carcases of your idols, and my soul shall abhor you. 
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And I will make your 


cities waste, and bring your sanctuaries unto desolation, and I will not smell the savour of 


your sweet odours. 


And I will bring the land into desolation: and your enemies which 
dwell therein shall be astonished at it. 
draw out a sword after you: and your land shall be desolate, and your cities waste. 


And I will scatter you among the heathen, and will 
Then 


shall the land enjoy her sabbaths, as long as it lieth desolate, and ye be in your enemies’ land; 
even then shall the land rest, and enjoy her sabbaths. ΑΚ Jong as it lieth desolate it shall 
rest; because it did not rest in your sabbaths, when ye dwelt upon it. And upon them that 
are left alive of you I will send a faintness into their hearts in the lands of their enemies; and 
the sound of a shaken leaf shall chase them; and they shall flee, as fleeing from a sword; 
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and they shall fall when 
none pursueth. 

And they shall fall one upon 
another, as it were before a 
sword, when none pursueth: 
and ye shall have no power 
to stand before your en- 
emies. 

And ye shall perish among 
the heathen, and the land of 
your enemies shall eat you 


up. 
And they that are left of you 
shall pine away in their ini- 
quity in your enemies’ 
lands; and also in the iniqui- 
ties of their fathers shall 
they pine away with them. 

If they shall confess their in- 
iquity, and the iniquity of 
their fathers, with their tres- 
pass which they trespassed 
against me, and that also 
they have walked contrary 
unto me; 

And that I also have walked 
contrary unto them, and 
have brought them into the 
land of their enemies; if then 
their uncircumcised hearts 
be humbled, and they then 
accept of the punishment of 
their iniquity: 

Then will I remember my 
covenant with Jacob, and 
also my covenant with Isaac, 
and also my covenant with 
Abraham will I remember; 
and I will remember the 
land. , 

The land also shall be left of 
them, and shall enjoy her 
sabbaths, while she lieth 
desolate without them: and 
they shall accept of the pun- 
ishment of their iniquity: 
because, even because they 
despised my judgments, and 
because their soul abhortred 
my statutes. 
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And yet for all that, when they. be in the land of their enemies, [ will not cast 


them away, neither will I abhor them, to destroy them utterly, and to break my covenant with 

them: for I am the LORD their God. But I will for their sakes remember the covenant of 

their ancestors, whom I brought forth out of the land of Egypt in the sight of the heathen, that 

I might be their God: Iam the LORD. _ These are the statutes and judgments and laws, 

ὙΠΟ the LORD made between him and the children of Israe! in mount Sinai by the hand of 
oses, 


And the LORD spake unto Moses, saying, Speak unto the children of Israel, and say unto 
them, When a man shall make a singular vow, ie persons shall be for the LORD by thy esti- 
mation. And thy estimation shall be of the male from twenty years old even unto sixty 
years old, even thy estimation shall be fifty shekels of silver, after the shekel of the sanctu- 
ary. And if it be a female, then thy estimation shall be thirty shekels. And if it be from 
five years old even unto twenty years old, then thy estimation shall be of the male twenty 
shekels, and for the female ten shekels. And if it be from a month old even unto five years 
old, then thy estimation shall be of the male five shekels of silver, 
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and for the female thy esti- 
mation shall be three shekels 
of silver. 
And if it be from sixty years 
old and above; if it be a 
male, then thy estimation 
shall be fifteen shekels, and 
for the female ten shekels. 
But if he be poorer than thy 
estimation, then he shall pre- 
sent himself before the 
priest, and the priest shall 
value him; according to his 
ability that vowed shall the 
priest value him. 
And if it be a beast, whereof 
men bring an offering unto 
the LORD, all that any man 
iveth of such unto the 
LORD shall be holy. 
He shall not alter it, nor 
change it, a good for a bad, 
or a bad for a good: and if he 
shall at all change beast for 
beast, then it and the ex- 
change thereof shall be holy. 
And if it be any unclean 
beast, of which they do not 
offer a sacrifice unto the 
LORD, then he shall present 
the beast before the priest: 
And the priest shall value it, 
whether it be good or bad: 
as thou valuest it, who art 
the priest, so shall it be. 
But if he will at all redeem 
it, then he shall add a fifth 
part thereof unto thy estima- 
tion. 
And when a man shall sanc- 
tify his house to be holy 
unto the LORD, then the 
priest shall estimate it, 
whether it be good or bad: 
as the priest shall estimate it, 
so shall it stand. 
And if he that sanctified it 
will redeem his house, then 
he shall add the fifth part of 


the money of thy estimation unto it, and it shall be his. 
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And if a man shall sanctify unto the 


LORD some part of a field of his possession, then thy estimation shall be according to the 
seed thereof: an homer of barley seed shall be valued at fifty shekels of silver. If he sancti- 
fy his field from the year of jubile, according to thy estimation it shall stand. But if he 
sanctify his field after the jubile, then the priest shall reckon unto him the money according to 
the years that remain, even unto the year of the jubile, and it shall be abated from thy estima- 
tion. And if he that sanctified the field will in any wise redeem it, then he shall add the fifth 
part of the money of thy estimation unto it, and it shall be assured to him. _And if he will 
not redeem the field, or if he have sold the field to another man, it shall not be redeemed any 
more. But the field, when it goeth out in the jubile, shall be holy unto the LORD, as a field 
devoted; the possession thereof shall be the priest’s. 
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And if a man sanctify unto 
the LORD a field which he 
hath bought, which is not of 
the fields of his possession; 

Then the priest shall reckon 
unto him the worth of thy 
estimation, even unto the 
year of the jubile: and he 
shall give thine estimation in 
that day, as a holy thing unto 

e LORD. 


In the year of the jubile the 
field shall return unto him of 
whom it was bought, even to 
him to whom the possession 
of the land did belong. 

And all thy estimations shall 
be according to the shekel of 
the sanctuary: twenty gerahs 
shall be the shekel. 

Only the firstling of the 
beasts, which should be the 
LORD’S firstling, no man 
shall sanctify it; whether it 
be ox, or sheep: it is the 
LORD'S. 

And if it be of an unclean 
beast, then he shall redeem 
it according to thine estima- 
tion, and shall add a fifth 
part of it thereto: or if it be 
not redeemed, then it shall 
be sold according to thy esti- 
mation. 

Notwithstanding no devoted 
thing, that a man shall de- 
vote unto the LORD of all 
that he hath, both of man 
and beast, and of the field of 
his possession, shall be sold 
or redeemed: every devoted 
thing is most holy unto the 
LORD. 

None devoted, which shall 
be devoted of men, shall be 
redeemed; but shall surely 
be put to death. 

And all the tithe of the land, 
whether of the seed of the 
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land, or of the fruit of the tree, is the LORD’S: it is holy unto the LORD. And if a man will 


at all redeem ought of his tithes, he shall add thereto the fifth part thereof. 


And conceming 


the tithe of the herd, or of the flock, even of whatsoever passeth under the rod, the tenth shall 


be holy unto the LORD. 


He shall not search whether it be good or bad, neither shall he 


change it: and if he change it at all, then both it and the change thereof shall be holy; it shall 


not be redeemed. 


These are the commandments, which the LORD commanded Moses for 


the children of Israel in mount Sinai. 
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THE FOURTH BOOK OF 
MOSES CALLED 


NUMBERS 


And the LORD spake unto 
Moses in the wildermmess of 
Sinai, in the tabernacle of 
the congregation, on the first 
day of the second month, in 
the second year after they 
were come out of the land of 
Egypt, saying, 

Take ye the sum of all the 
congregation of the children 
of Israel, after their families, 
by the house of their fathers, 
with the number of their 
names, every male by their 
polls; 

From twenty years old and 
upward, all that are able to 
go forth to war in Israel: 
thou and Aaron shall num- 
ber them by their armies. 
And with you there shall be 
a man of every tribe; every 
one head of the house of his 
fathers. 

And these are the names of 
the men that shall stand with 
you: of the tribe of Reuben; 
Elizur the son of Shedeur. 
Of Simeon; Shelumiel the 
son of Zurishaddai. 

Of Judah; Nahshon the son 
of Amminadab. 

Of Issachar; Nethaneel the 
son of Zuar. 

Of Zebulun; Eliab the son of 
Helon. 

Of the children of Joseph: of 
Ephraim; Elishama the son 
of Ammihud: of Manasseh; 
Gamaliel the son of 
Pedahzur. 

Of Benjamin; Abidan the 
son of Gideoni. 

Of Dan; Ahiezer the son of 
Ammishaddai. 


Of Asher; Pagiel the son of Ocran. 
Of Naphtali; Ahira the son of Enan. 
of the tribes of their fathers, heads of thousands in Israel. 
men which are expressed by their names: 
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Of Gad; Eliasaph the son of Deuel. 
These were the renowned of the congregation, princes 
And Moses and Aaron took these 
And they assembled all the congregation togeth- 


er on the first day of the second month, and they declared their pedigrees after their families, 
by the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty years old 


and upward, 
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NUMBERS I 


by their polls. 

As the LORD commanded 
Moses, so he numbered 
them in the wilderness of 
Sinai. 

And the children of Reuben, 
Israel’s eldest son, by their 
generations, after their fami- 
lies, by the house of their 
fathers, according to the 
number of the names, by 
their polls, every male from 
twenty years old and up- 
ward, all that were able to 
go forth to war; 

Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Reuben, were forty and six 
thousand and five hundred. 
Of the children of Simeon, 
by their generations, after 
their families, by the house 
of their fathers, those that 
were numbered of them, ac- 
cording to the number of the 
names, by their polls, every 
male from twenty years old 
and upward, all that were 
able to go forth to war; 
Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Simeon, were fifty and nine 
thousand and three hundred. 
Of the children of Gad, by 
their generations, after their 
families, by the house of 
their fathers, according to 
the number of the names, 
from twenty years old and 
upward, all that were able to 
go forth to war; 

Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Gad, were forty and five 
thousand six hundred and 
fifty. 

Of the children of Judah, by 
their generations, after their 
families, by the house of 
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their fathers, according to the number of the names, from twenty years old and upward, all 
that were able to go forth to war; | Those that were numbered of them, even of the tribe of 
Judah, were threescore and fourteen thousand and six hundred. Of the children of Issachar, 
by their generations, after their families, by the house of their fathers, according to the num- 
ber of the names, from twenty years old and upward, all that were able to go forth to war, 
Those that were numbered of them, even of the tribe of Issachar, were fifty and four thousand 
and four hundred. Of the children of Zebulun, by their generations, after their families, by 
the house of their fathers, according to the number of the names, from twenty years old and 
upward, all that were able to go forth to war; Those that were numbered of them, even of 
the tribe of Zebulun, were fifty and seven thousand and four hundred. 
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Of the children of Joseph, 
namely, of the children of 
Ephraim, by their genera- 
tions, after their families, by 
the house of their fathers, 
according to the number of 
the names, from twenty 
years old and upward, all 
that were able to go forth to 
war; 

Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Ephraim, were forty thou- 
sand and five hundred. 

Of the children of Man- 
asseh, by their generations, 
after their families, by the 
house of their fathers, ac- 
cording to the number of the 
names, from twenty years 
old and upward, all that 
were able to go forth to war; 
Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Manasseh, were thirty and 
two thousand and two hun- 
dred. 

Of the children of Benjamin, 
by their generations, after 
their families, by the house 
of their fathers, according to 
the number of the names, 
from twenty years old and 
upward, al] that were able to 
go forth to war; 

Those that were numbered 
of them, even of the tribe of 
Benjamin, were thirty and 
five thousand and four hun- 
dred. 

Of the children of Dan, by 
their generations, after their 
families, by the house of 
their fathers, according to 
the number of the names, 
from twenty years old and 
upward, all that were able to 
go forth to war; 

Those that were numbered 
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of them, even of the tribe of Dan, were threescore and two thousand and seven hundred. Of 


the children of Asher, by their generations, after their families, by the house of their fathers, 
according to the number of the names, from twenty years old and upward, al] that were able 
to go forth to war; Those that were numbered of them, even of the tribe of Asher, were 
forty and one thousand and five hundred. Of the children of Naphtali, throughout their gen- 
erations, after their families, by the house of their fathers, according to the number of the 
names, from twenty years old and upward, all that were able to go forth to war; Those that 
were numbered of them, even of the tribe of Naphtali, were fifty and three thousand and four 
hundred. These are those that were numbered, which Moses and Aaron numbered, and the 
princes of Israel, being twelve men: each one was for the house of his fathers. | So were all 
those that were numbered of the children of Israel, by the house of their fathers, from 
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twenty years old and up- 
ward, all that were able to 
go forth to war in Israel; 
Even all they that were num- 
bered were six hundred 
thousand and three thousand 
and five hundred and fifty. 
But the Levites after the 
tribe of their fathers were 
not numbered among them. 
For the LORD had spoken 
unto Moses, saying, 

Only thou shalt not number 
the tribe of Levi, neither 
take the sum of them among 
the children of Israel: 

But thou shalt appoint the 
Levites over the tabernacle 
of testimony, and over all 
the vessels thereof, and over 
all things that belong to it: 
they shall bear the taberna- 
cle, and all the vessels 
thereof; and they shall min- 
ister unto it, and shall 
encamp round about the 
tabernacle. 

And when the tabernacle 
setteth forward, the Levites 
shall take it down: and when 
the tabernacle is to be 
pitched, the Levites shall set 
it up: and the stranger that 
cometh nigh shall be put to 
death 


eath. 

And the children of Israel 
shall pitch their tents, every 
man by his own camp, and 
every man by his own stan- 
dard, throughout their hosts. 
But the Levites shall pitch 
round about the tabernacle 
of testimony, that there be 
no wrath upon the congrega- 
tion of the children of Israel: 
and the Levites shall keep 
the charge of the tabernacle 
of testimony. 

And the children of Israel 
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did according to all that the LORD commanded Moses, so did they. 


And the LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying, Every man of the children of Is- 
rael shall pitch by his own standard, with the ensign of their father’s house: far off about the 
tabernacle of the congregation shall they pitch. | And on the east side toward the rising of 
the sun shall they of the standard of the camp of Judah pitch throughout their armies: and 
Nahshon the son of Amminadab shall be captain of the children of Judah. And his host, 
and those that were numbered of them, were threescore and fourteen thousand and six hun- 
dred. And those that do pitch next unto him shall be the tribe of Issachar: and Nethaneel 
the son of Zuar shall be captain of the children of Issachar. _And his host, and those that 
were numbered thereof, were fifty and four thousand and four hundred. Then the tribe of 
Zebulun: and Eliab the son of Helon shall be captain of the children of Zebulun. And his 
host, and those that were numbered thereof, were fifty and seven thousand and four hundred. 
All that were numbered in the camp of Judah were an hundred thousand and fourscore thou- 
sand 


NUMBERS 2 


and six thousand and four 
hundred, throughout their 
armies. These shall first set 
forth. 

On the south side shall be 
the standard of the camp of 
Reuben according to their 
armies: and the captain of 
the children of Reuben shall 
be Elizur the son οἵ 
Shedeur. 

And his host, and those that 
were numbered thereof, 
were forty and six thousand 
and five hundred. 

And those which pitch by 
him shall be the tribe of 
Simeon: and the captain of 
the children of Simeon shall 
be Shelumiel the son of Zur- 
ishaddai. 

And his host, and those that 
were numbered of them, 
were fifty and nine thousand 
and three hundred. 

Then the tribe of Gad: and 
the captain of the sons of 
Gad shall be Eliasaph the 
son of Reuel. 

And his host, and those that 
were numbered of them, 
were forty and five thousand 
and six hundred and fifty. 
All that were numbered in 
the camp of Reuben were an 
hundred thousand and fifty 
and one thousand and four 
hundred and fifty, through- 
out their armies. And they 
shall set forth in the second 
rank. 

Then the tabemacle of the 
congregation shall set for- 
ward with the camp of the 
Levites in the midst of the 
camp: as they encamp, so 
shall they set forward, every 
man in his place by their 
standards. 
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On the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to their armies: and 
the captain of the sons of Ephraim shall be Elishama the son of Ammihud. ἀπά his host, 
and those that were numbered of them, were forty thousand and five hundred. And by him 
shall be the tribe of Manasseh: and the captain of the children of Manasseh shall be Gamaliel 
the son of Pedahzur: And his host, and those that were numbered of them, were thirty and 
two thousand and two hundred. Then the tribe of Benjamin: and the captain of the sons of 
Benjamin shall be Abidan the son of Gideoni. And his host, and those that were numbered 
of them, were thirty and five thousand and four hundred. All that were numbered of the 
camp of Ephraim were an hundred thousand and eight thousand and an hundred, throughout 
their armies. And they shall go forward in the third rank. The standard of the camp of Dan 
shall be on the north side by their armies: and the captain of the children of Dan shall be 
Ahiezer the son of Ammishaddai. And his host, and those that were numbered of them, 
were threescore and two thousand and seven hundred. And those that encamp by him shall 
be the tribe of Asher: and the captain of the children of Asher shall be Pagiel the son of 
Ocran. And his host, and those that were numbered of them, were forty and one thousand 
and five hundred. Then the tribe of Naphtali: and the captain 
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of the children of Naphtali 
shall be Ahira the son of 
Enan. 

And his host, and those that 
were numbered of them, 
were fifty and three thou- 
sand and four hundred. 

All they that were numbered 
in the camp of Dan were an 
hundred thousand and fifty 
and seven thousand and six 
hundred. They shall go hind- 
most with their standards. 
These are those which were 
numbered of the children of 
Israel by the house of their 
fathers: all those that were 
numbered of the camps 
throughout their hosts were 
six hundred thousand and 
three thousand and five hun- 
dred and fifty. 

But the Levites were not 
numbered among the chil- 
dren of Israel; as the LORD 
commanded Moses. 

And the children of Israel 
did according to all that the 
LORD commanded Moses: 
so they pitched by their stan- 
dards, and so they set 
forward, every one after 
their families, according to 
the house of their fathers. 


These also are the genera- 
tions of Aaron and Moses in 
the day that the LORD 
spake with Moses in mount 
Sinai. 

And these are the names of 
the sons of Aaron; Nadab 
the firstbom, and Abihu, 
Eleazar, and Ithamar. 

These are the names of the 
sons of Aaron, the priests 
which were anointed, whom 
he consecrated to minister in 
the priest’s office. 
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And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the 
LORD, in the wilderness of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar minis- 
tered in the priest’s office in the sight of Aaron their father. | And the LORD spake unto 
Moses, saying, Bring the tribe of Levi near, and present them before Aaron the priest, that 
they may minister unto him. And they shall keep his charge, and the charge of the whole 
congregation before the tabernacle of the congregation, to do the service of the tabernacle. 
And they shall keep all the instruments of the tabernacle of the congregation, and the charge 
of the children of Israel, to do the service of the tabernacle. And thou shalt give the Levites 
unto Aaron and to his sons: they are wholly given unto him out of the children of Israel. 
And thou shalt appoint Aaron and his sons, and they shall wait on their priest’s office: and 
the stranger that cometh nigh 
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shall be put to death. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

And I, behold, I have taken 
the Levites from among the 
children of Israel instead of 
all the firstborn that openeth 
the matrix among the chil- 
dren of Israel: therefore the 
Levites shall be mine; 
Because all the firstbom are 
mine; for on the day that 1 
smote all the firstborn in the 
land of Egypt I hallowed 
unto me all the firstbom in 
Israe], both man and beast: 
mine shal] they be: I am the 
LORD. 

And the LORD spake unto 
Moses in the wildemess of 
Sinal, saying, 

Number the children of Levi 
after the house of their fa- 
thers, by their families: 
every male from a month 
old and upward shalt thou 
number them. 

And Moses numbered them 
according to the word of the 
aa as he was command- 
ed. 

And these were the sons of 
Levi by their names; Ger- 
shon, and Kohath, and 
Merari. 

And these are the names of 
the sons of Gershon by their 
families; Libni, and Shimei. 
And the sons of Kohath by 
their families; Amram, and 
Izehar, Hebron, and Uzziel. 
And the sons of Merari by 
their families; Mahli, and 
Mushi. These are the fami- 
lies of the Levites according 
to the house of their fathers. 
Of Gershon was the family 
of the Libnites, and the 
family of the Shimites: these 
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are the families of the Gershonites. | Those that were numbered of them, according to the 
number of all the males, from a month old and upward, even those that were numbered of 
them were seven thousand and five hundred. The families of the Gershonites shall pitch 
behind the tabernacle westward. And the chief of the house of the father of the Gershonites 
shall be Eliasaph the son of Lael. And the charge of the sons of Gershon in the tabernacle 
of the congregation shall be the tabernacle, and the tent, the covering thereof, and the hang- 
ing for the door of the tabernacle of the congregation, And the hangings of the court, and 
the curtain for the door of the court, which is by the tabernacle, and by the altar round about, 
and the cords of it for all the service thereof. And of Kohath was the family of the Am- 
ramites, and the family of the Izeharites, and the family of the Hebronites, and the family of 
the Uzzielites: these are the families of the Kohathites. In the number of all the males, from 
a month old and upward, were eight thousand and six hundred, 
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keeping the charge of the 
sanctuary. 

The families of the sons of 
Kohath shall pitch on the 
side of the tabernacle south- 


ward. 

And the chief of the house 
of the father of the families 
of the Kohathites shall be 
Elizaphan the son of Uzziel. 
And their charge shall be the 
ark, and the table, and the 
candlestick, and the altars, 
and the vessels of the sanc- 
tuary wherewith they 
minister, and the hanging, 
and all the service thereof. 
And Eleazar the son of 
Aaron the priest shall be 
chief over the chief of the 
Levites, and have the over- 
sight of them that keep the 
charge of the sanctuary. 

Of Merari was the family of 
the Mahlites, and the family 
of the Mushites: these are 
the families of Merari. 

And those that were num- 
bered of them, according to 
the number of all the males, 
from a month old and up- 
ward, were six thousand and 
two hundred. 

And the chief of the house 
of the father of the families 
of Merari was Zuriel the son 
of Abihail: these shall pitch 
on the side of the tabernacle 
northward. 

And under the custody and 
charge of the sons of Merari 
shall be the boards of the 
tabernacle, and the bars 
thereof, and the pillars there- 
of, and the sockets thereof, 
and all the vessels thereof, 
and all that serveth thereto, 
And the pillars of the court 
round about, and their sock- 


ets, and their pins, and their cords. 
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But those that encamp before the tabernacle toward the 


east, even before the tabernacle of the congregation eastward, shall be Moses, and Aaron and 
his sons, keeping the charge of the sanctuary for the charge of the children of Israel; and the 
Stranger that cometh nigh shall be put to death. _—‘ All that were numbered of the Levites, 
which Moses and Aaron numbered at the commandment of the LORD, throughout their 
families, all the males from a month old and upward, were twenty and two thousand. And 
the LORD said unto Moses, Number all the frstborn of the males of the children of Israel 
from a month old and upward, and take the number of their names. And thou shalt take the 
Levites for me (I am the LORD) instead of all the firstborn among the children of Israel; and 
the cattle of the Levites instead of all the firstlings among the cattle of the children of Israel. 
And Moses numbered, as the LORD commanded him, all the firstborn among the children of 
Israel. And all the firstborn males by the number of names, from a month old and upward, 
of those that were numbered of them, were twenty and two thousand two hundred and three- 
score and thirteen. 
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And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Take the Levites instead of 
ali the firstbomm among the 
children of Israel, and the 
cattle of the Levites instead 
of their cattle; and the 
Levites shall be mine: I am 
the LORD. 

And for those that are to be 
redeemed of the two hun- 
dred and threescore and 
thirteen of the firstbom of 
the children of Israel, which 
are more than the Levites; 
Thou shalt even take five 
shekels apiece by the poil, 
after the shekel of the sanc- 
tuary shalt thou take them: 
(the shekel ts twenty ger- 
ahs:) 

And thou shalt give the 
money, wherewith the odd 
number of them is to be re- 
deemed, unto Aaron and to 
his sons. 

And Moses took the re- 
demption money of them 
that were over and above 
them that were redeemed by 
the Levites: 

Of the firstborn of the chil- 
dren of Israel took he the 
money; a thousand three 
hundred and threescore and 
five shekels, after the shekel 
of the sanctuary: 

And Moses gave the money 
of them that were redeemed 
unto Aaron and to his sons, 
according to the word of the 
LORD, as the LORD com- 
manded Moses. 


And the LORD spake unto 
Moses and unto Aaron, say- 
ing, 

Take the sum of the sons of 
Kohath from among the 


sons of Levi, after their families, by the house of their fathers, 
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From thirty years old and 


upward even until fifty years old, all that enter into the host, to do the work in the tabernacle 


of the congregation. 


This shall be the service of the sons of Kohath in the tabernacle of the 
congregation, about the most holy things: 


And when the camp setteth forward, Aaron shall 


come, and his sons, and they shall take down the covering vail, and cover the ark of testi- 


mony with it: 


And shall put thereon the covering of badgers’ skins, and shall spread over it 
a cloth wholly of blue, and shall put in the staves thereof. 


And upon the table of shewbread 


they shall spread a cloth of blue, and put thereon the dishes, and the spoons, and the bowls, 


and covers to cover withal: and the continual bread shall be thereon: 


And they shall spread 


upon them a cloth of scarlet, and cover the same with a covering of badgers’ skins, and shall 


put in the staves thereof. 


‘And they shall take a cloth of blue, and cover the candlestick of 


the light, and his lamps, and his tongs, and his snuffdishes, and all the oil vessels thereof, 


wherewith they minister unto it: 


covering of badgers’ skins, 


And they shall put it and all the vessels thereof within a 
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and shall put it upon a bar. 
And upon the golden altar 
they shall spread a cloth of 
blue, and cover it with a 
covering of badgers’ skins, 
and shall put to the staves 
thereof: 

And they shall take all the 
instruments of ministry, 
wherewith they minister in 
the sanctuary, and put them 
in a cloth of blue, and cover 
them with a covering of 
badgers’ skins, and shall put 
them on a bar: 

And they shall take away the 
ashes from the altar, and 
spread a purple cloth there- 


on: 

And they shall put upon it 
all the vessels _ thereof, 
wherewith they miunister 
about it, even the censers, 
the fleshhooks, and_ the 
shovels, and the basons, all 
the vessels of the altar; and 
they shall spread upon it a 
covering of badgers’ skins, 
and put to the staves of it. 
And when Aaron and his 
sons have made an end of 
covering the sanctuary, and 
all the vessels of the sanctu- 
ary, as the camp is to set 
forward; after that, the sons 
of Kohath shall come to bear 
it: but they shall not touch 
any holy thing, lest they die. 
These things are the burden 
of the sons of Kohath in the 
tabernacle of the congrega- 
tion. 

And to the office of Eleazar 
the son of Aaron the priest 
pertaineth the oil for the 
light, and the sweet incense, 
and the daily meat offering, 
and the anointing oil, and 
the oversight of all the taber- 


nacle, and of all that therein is, in the sanctuary, and in the vessels thereof. 
spake unto Moses and unto Aaron, saying, 
Kohathites from among the Levites: 
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And the LORD 
Cut ye not off the tribe of the families of the 
But thus do unto them, that they may live, and not die, 


when they approach unto the most holy thin ΠΕΡῚ Aaron and his sons shall go in, and appoint 


them every one to his service and to his bur 


But they shall not go in to see when the 


holy things are covered, lest they die. 
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Moses, saying, 

Take also the sum of the 
sons of Gershon, throughout 
the houses of their fathers, 
by their families; 

From thirty years old and 
upward until fifty years old 
shalt thou number them; all 
that enter in to perform the 
service, to do the work in 
the tabernacle of the congre- 
gation. 

This is the service of the 
families of the Gershonites, 
to serve, and for burdens: 
And they shall bear the cur- 
tains of the tabermacle, and 
the tabernacle of the congre- 
gation, his covering, and the 
covering of the badgers’ 
skins that is above upon it, 
and the hanging for the door 
of the tabernacle of the con- 
gregation, 

And the hangings of the 
court, and the hanging for 
the door of the gate of the 
court, which is by the taber- 
nacle and by the altar round 
about, and their cords, and 
all the instruments of their 
service, and all that is made 
for them: so shall they serve. 
At the appointment of Aaron 
and his sons shall be all the 
service of the sons of the 
Gershonites, in all their bur- 
dens, and in all their service: 
and ye shall appoint unto 
them in charge all their bur- 
dens. 

This is the service of the 
families of the sons of Ger- 
shon in the tabernacle of the 
congregation: and their 
charge shall be under the 
hand of Ithamar the son of 
Aaron the priest. 
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As for the sons of Merari, thou shalt number them after their families, by the house of their 
fathers; From thirty years old and upward even unto fifty years old shalt thou number 
them, every one that entereth into the service, to do the work of the tabernacle of the congre- 
gation. And this is the charge of their burden, according to all their service in the 
tabernacle of the congregation; the boards of the tabernacle, and the bars thereof, and the pil- 
lars thereof, and sockets thereof, And the pillars of the court round about, and their sockets, 
and their pins, and their cords, with all their instruments, and with all their service: and by 
name ye shall reckon the instruments of the charge of their burden. This is the service of 
the families of the sons of Merari, according to all their service, in the tabernacle of the con- 
gregation, under the hand of Ithamar the son of Aaron the priest. And Moses and Aaron 
and the chief of the congregation numbered the sons of the Kohathites after their families, 
and after the house of their fathers, From thirty years old and upward even unto fifty years 
old, every one that entereth into the service, for the work in the tabernacle of the congrega- 
tion: And those that were numbered of them by their families 
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were two thousand seven 
hundred and fifty. 

These were they that were 
numbered of the families of 
the Kohathites, all that 
might do service in the 
tabernacle of the congrega- 
tion, which Moses _ and 
Aaron did number according 
to the commandment of the 
LORD by the hand of 
Moses. 

And those that were num- 
bered of the sons of 
Gershon, throughout their 
families, and by the house of 
their fathers, 

From thirty years old and 
upward even unto fifty years 
old, every one that entereth 
into the service, for the work 
in the tabernacle of the con- 
gregation, 

Even those that were num- 
bered of them, throughout 
their families, by the house 
of their fathers, were two 
thousand and six hundred 
and thirty. 

These are they that were 
numbered of the families of 
the sons of Gershon, of all 
that might do service in the 
tabernacle of the congrega- 
tion, whom Moses and 
Aaron did number according 
to the commandment of the 
LORD. 

And those that were num- 
bered of the families of the 
sons of Merari, throughout 
their families, by the house 
of their fathers, 

From thirty years old and 
upward even unto fifty years 
old, every one that entereth 
into the service, for the work 
in the tabernacle of the con- 
gregation, 
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Even those that were numbered of them after their families, were three thousand and two 
hundred. These be those that were numbered of the families of the sons of Merari, whom 
Moses and Aaron numbered according to the word of the LORD by the hand of Moses. All 
those that were numbered of the Levites, whom Moses and Aaron and the chief of Israel 
numbered, after their families, and after the house of their fathers, From thirty years old 
and upward even unto fifty years old, every one that came to do the service of the ministry, 
and the service of the burden in the tabernacle of the congregation, Even those that were 
numbered of them, were eight thousand and five hundred and fourscore. According to the 
commandment of the LORD they were numbered by the hand of Moses, every one according 
to his service, and according to his burden: thus were they numbered of him, as the LORD 
commanded Moses. 


And the LORD spake unto Moses, saying, © Command the children of Israel, that they put 
out of the camp every leper, and every one that hath an issue, and whosoever is defiled by the 
dead: Both male and female shall ye put out, without the camp shall ye put them; that they 
defile not their camps, in the midst whereof I dwell. 
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And the children of Israel 
did so, and put them out 
without the camp: as the 
LORD spake unto Moses, so 
did the children of Israel. 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, When a man ofr 
woman shall commit any sin 
that men commit, to do a 
trespass against the LORD, 
and that person be guilty; 
Then they shall confess their 
sin which they have done: 
and he shall recompense his 
trespass with the principal 
thereof, and add unto it the 
fifth part thereof, and give it 
unto him against whom he 
hath trespassed. 

But if the man have no kins- 
man to recompense the 
trespass unto, let the trespass 
be recompensed unto the 
LORD, even to the priest; 
beside the ram of the atone- 
ment, whereby an atonement 
shall be made for him. 

And every offering of all the 
holy things of the children 
of Israel, which they bring 
unto the priest, shall be his. 
And every man’s hallowed 
things shall be his: whatso- 
ever any man giveth the 
priest, it shall be his. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, If 
any man’s wife go aside, 
and commit ἃ trespass 
against him, 

And a man Lie with her car- 
nally, and it be hid from the 
eyes of her husband, and be 
kept close, and she be de- 
filed, and there be no 


witness against her, neither she be taken with the manner; 
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And the spint of jealousy come 


upon him, and he be jealous of his wife, and she be defiled: or if the spirit of jealousy come 


upon him, and he be jealous of his wife, and she be not defiled: 


Then shal! the man bring 


his wife unto the priest, and he shall bring her offering for her, the tenth part of an ephah of 
barley meal; he shall pour no oil upon it, nor put frankincense thereon; for it is an offering of 


jealousy, an offering of memorial, bringing iniquity to remembrance. 
bring her near, and set her before the LORD: 


And the priest shall 
And the priest shall take holy water in an 


earthen vessel; and of the dust that is in the floor of the tabernacle the priest shall take, and 


put it into the water: 
woman's head, 


And the priest shall set the woman before the LORD, and uncover the 
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and. put the offering of 
memorial in her hands, 
which is the jealousy offer- 
ing; and the priest shall have 
in his hand the bitter water 
that causeth the curse: 


And the priest shall charge 


her by an oath, and say unto 
the woman, If no man have 
lain with thee, and if thou 
hast not gone aside to un- 
cleanness with another 
instead of thy husband, be 
thou free from this bitter 
water that causeth the curse: 
But if thou hast gone aside 
to another instead of thy 
husband, and if thou be de- 
filed, and some man have 
lain with thee beside thine 
husband: 

Then the priest shall charge 
the woman with an oath of 
cursing, and the priest shall 
say unto the woman, The 
LORD make thee a curse 
and an oath among thy peo- 
ple, when the LORD doth 
make thy thigh to rot, and 
thy belly to swell; 

And this water that causeth 
the curse shall go into thy 
bowels, to make thy belly to 
swell, and thy thigh to rot: 
And the woman shall say, 
Amen, amen. 

And the priest shall. write 
these curses in a book, and 
he shall blot them out with 
the bitter water: 

And he shall cause the 
woman to drink the bitter 
water that causeth the curse: 
and the water that causeth 
the curse shall enter into her, 
and become bitter. 

Then the priest shall take the 
jealousy offering out of the 
woman’s hand, and shall 
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wave the offering before the LORD, and offer it upon the altar: And the priest shall take an 
handful of the offering, even the memorial thereof, and burn it upon the altar, and afterward 


shall cause the woman to drink the water. 


And when he hath made her to drnk the water, 


then it shall come to pass, that, if she be defiled, and have done trespass against her husband, 
that the water that causeth the curse shall enter into her, and become bitter, and her belly 
shall swell, and her thigh shall rot: and the woman shall be a curse among her people. And 
if the woman be not defiled, but be clean; then she shall be free, and shall conceive seed. 
This is the law of jealousies, when a wife goeth aside to another instead of her husband, and 
is defiled; Or when the spirit of jealousy cometh upon him, and he be jealous over his wife, 
and shall set the woman before the LORD, and the priest shall execute upon her all this law. 
Then shall the man be guiltless from iniquity, and this woman shall bear her iniquity. 
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And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When either man of woman 
shall separate themselves to 
vow a vow of a Nazarite, to 
separate themselves unto the 
LORD: 

He shall separate himself 
from wine and strong drink, 
and shall drink no vinegar of 
wine, or vinegar of strong 
drink, neither shall he drink 
any liquor of grapes, nor eat 
moist grapes, or dried. 

All the days of his separa- 
tion shall he eat nothing that 
is made of the vine tree, 
from the kernels even to the 
husk. 

All the days of the vow of 
his separation there shall no 
razor come upon his head: 
until the days be fulfilled, in 
the which he separateth him- 
self unto the LORD, he shall 
be holy, and shall let the 
locks of the hair of his head 
grow. 

All the days that he sepa- 
rateth himself unto the 
LORD he shall come at no 
dead body. 

He shall not make himself 
unclean for his father, or for 
his mother, for his brother, 
or for his sister, when they 
die: because the consecra- 
tion of his God is upon his 
head. 

All the days of his separa- 
tion he is holy unto the 
LORD. 

And if any man die very 
suddenly by him, and he 
hath defiled the head of his 
consecration; then he shall 
shave his head in the day of 


his cleansing, on the seventh day shall he shave it. 
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And on the eighth day he shall bring 


two turtles, or two young pigeons, to the priest, to the door of the tabernacle of the congrega- 
tion: And the priest shall offer the one for a sin offering, and the other for a burnt offering, 
and make an atonement for him, for that he sinned by the dead, and shall hallow his head that 
same day. And he shall consecrate unto the LORD the days of his separation, and shall 
bring a lamb of the first year for a trespass offering: but the days that were before shall be 
lost, because his separation was defiled. And this is the law of the Nazarite, when the days 
of his separation are fulfilled: he shall be brought unto the door of the tabernacle of the con- 
gregation: And he shall offer his offering unto the LORD, one he lamb of the first year 
without blemish for a burnt offering, and one ewe lamb of the first year without blemish for a 
sin offering, and one ram without blemish for peace offerings, And a basket of unleavened 
bread, cakes of fine flour mingled with oil, and wafers of unleavened bread anointed with oil, 
and their meat offering, and their drink offerings. And the priest shall bring them before 
the LORD, and shall offer his sin offering, and his burnt offering: And he shall offer the 
ram for a sacrifice of peace offerings unto the LORD, with the basket of unleavened bread: 
the priest shall offer also his meat offering, 
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and his drink offering. 

And the Nazarite shall shave 
thé head of his separation at 
the door of the tabernacle of 
the’ congregation, and shall 
take the hair of the head of 
his separation, and put it in 
the fire which is under the 
sacrifice of the peace offer- 
ings. 

And the priest shall take the 
sodden shoulder of the ram, 
and one unleavened cake out 
of the basket, and one un- 
leavened wafer, and shall 
put them upon the hands of 
the Nazarite, after the hair of 
his separation is shaven: 
And the priest shall wave 
them for a wave offering be- 
fore the LORD: this is holy 
for the priest, with the wave 
breast and heave shoulder: 
and after that the Nazarite 
may drink wine. 

This is the law of the 
Nazarite who hath vowed, 
and of his offering unto the 
LORD for his separation, 
beside that that his hand 
shall get: according to the 
vow which he vowed, so he 
must do after the law of his 
separation. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, . 
Speak unto Aaron and unto 
his sons, saying, On this 
wise ye shall bless the chil- 
dren of Israel, saying unto 
them, | 

The LORD bless thee, and 
keep thee: 

The LORD make his face 
shine upon thee, and be gra- 
cious unto thee: 

The LORD lift up his coun- 
tenance upon thee, and give 
thee peace. 
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And they shall put my name upon the children of Israel; and I will bless them. 


And it came to pass on the day that Moses had fully set up the tabernacle, and had anointed 
it, and sanctified it, and all the instruments thereof, both the altar and all the vessels thereof, 
and had anointed them, and sanctified them; That the princes of Israel, heads of the house 
of their fathers, who were the princes of the tribes, and were over them that were numbered, 
offered: And they brought their offering before the LORD, six covered wagons, and 
twelve oxen; a wagon for two of the princes, and for each one an ox: and they brought them 
before the tabernacle. And the LORD spake unto Moses, saying, Take it of them, that 
they may be to do the service of the tabernacle of the congregation; and thou shalt give them 
unto the Levites, to every man 
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of fine flour mingled with ΟἽΩ 

oil for a meat offering: —— πῇ -- 
One spoon of ten shekels of 
gold, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a sin offering: | And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, 
five rams, five he goats, five lambs of the first year: this was the offering of Nahshon the son 
of Amminadab. On the second day Nethaneel the son of Zuar, prince of Issachar, did offer: 
He offered for his offering one silver charger, the weight whereof was an hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them 
full of fine flour mingled with oil for a meat offering: | One spoon of gold of ten shekels, 
full of incense: One young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a bumt offer- 
ing: One kid of the goats for a sin offering: And for a sacrifice of peace offerings, two 
oxen, five rams, 
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five he goats, five lambs of 
the first year: this was the 
offering of Nethaneel the 
son of Zuar. 

On the third day Eliab the 
son of Helon, prince of the 
children of Zebulun, did 
offer: 

His offering was one silver 
charger, the weight whereof 
was an hundred and thirty 
shekels, one silver bow] of 
seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both 
of them full of fine flour 
mingled with oil for a meat 
offenng: 

One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offenng: 


And for a sacrifice of peace _ 


offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Eliab the 
son of Helon. 

On the fourth day Elizur the 
son of Shedeur, prince of the 
children of Reuben, did 
offer: 

His offering was one silver 
charger of the weight of an 
hundred and thirty shekels, 
one silver bowl of seventy 
shekels, after the shekel of 
the sanctuary; both of them 
full of fine flour mingled 
with oil for a meat offering: 
One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offering: 
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And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five lambs of the 


first year: this was the offering of Elizur the son of Shedeur. 
son of Zurishaddai, prince of the children of Simeon, did offer: 


On the fifth day Shelumiel the 
His offering was one silver 


charger, the weight whereof was an hundred and thirty shekels, one silver bow! of seventy 
shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour mingled with oil for a 


meat offering: 


One golden spoon of ten shekels, full of incense: 
ram, one lamb of the first year, for a burnt offering: 


One young bullock, one 
One kid of the goats for a sin offering: 
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And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Shelu- 
miel the son of Zurishaddai. 
On the sixth day Eliasaph 
the son of Deuel, prince of 
the children of Gad, offered: 
His offering was one silver 
charger of the weight of an 
hundred and thirty shekels, a 
silver bowl of seventy 
shekels, after the shekel of 
the sanctuary; both of them 
full of fine flour mingled 
with oil for a meat offering: 
One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offering: 

And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Eliasaph 
the son of Deuel. 

On the seventh day El- 
ishama the son of Ammihud, 
prince of the children of 
Ephraim, offered: 

His offering was one silver 
charger, the weight whereof 
was an hundred and thi 
shekels, one silver bowl of 
seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both 
of them full of fine flour 
mingled with oil for a meat 
offering: 

One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offering: 
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And for a sacrifice of peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five 


lambs of the first year: this was the offering of Elishama the son of Ammihud. On the 


eighth day offered Gamaliel the son of Pedahzur, prince of the children of Manasseh: 


His 


offering was one silver charger of the weight of an hundred and thirty shekels, one silver 
bow! of seventy shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour min- 


gled with oil for a meat offering: 
young bullock, one ram, one lamb of the first year, for a burnt offering: 


goats for a sin offering: 


One golden spoon of ten shekels, full of incense: One 
One kid of the 
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And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Gamaliel 
the son of Pedahzur. 

On the ninth day Abidan the 
son of Gideoni, prince of the 
children of Benjamin, of- 
fered: 

His offering was one silver 
charger, the weight whereof 
was an hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of 
seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both 
of them full of fine flour 
mingled with oil for a meat 
offering: 

One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offering: 

And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Abidan 
the son of Gideoni. 

On the tenth day Ahiezer the 
son of Ammishaddai, prince 
of the children of Dan, of- 
fered: 

His offering was one silver 
charger, the weight whereof 
was an hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of 
seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both 
of them full of fine flour 
mingled with oil for a meat 
offering: 

One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 


One kid of the goats for a sin offering: 
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And for a sacrifice of 


peace offerings, two oxen, five rams, five he goats, five lambs of the first year: this was the 


offering of Ahiezer the son of Ammishaddai. 
prince of the children of Asher, offered: 


On the eleventh day Pagiel the son of Ocran, 
His offering was one silver charger, the weight 


whereof was an hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour mingled with oil for a meat offering: 


One golden spoon of ten shekels, full of incense: 


One young bullock, 
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one ram, one lamb of the 
first year, for a burnt offer- 


ing: 

One kid of the goats for a 
sin offering: 

And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Pagiel 
the son of Ocran. 

On the twelfth day Ahira the 
son of Enan, prince of the 
children of Naphtali, of- 
fered: 

His offering was one silver 
charger, the weight whereof 
was an hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of 
seventy shekels, after the 
shekel of the sanctuary; both 
of them full of fine flour 
mingled with oil for a meat 
offering: 

One golden spoon of ten 
shekels, full of incense: 

One young bullock, one 
ram, one lamb of the first 
year, for a burnt offering: 
One kid of the goats for a 
sin offering: 

And for a sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five 
rams, five he goats, five 
lambs of the first year: this 
was the offering of Ahira the 
son of Enan. 

This was the dedication of 
the altar, in the day when it 
was anointed, by the princes 
of Israel: twelve chargers of 
silver, twelve silver bowls, 
twelve spoons of gold: 

Fach charger of silver 
weighing an hundred and 
thirty shekels, each bowl 
seventy: all the silver ves- 
sels weighed two thousand 
and four hundred shekels, 
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after the shekel of the sanctuary: The golden spoons were twelve, full of incense, weighing 
ten shekels apiece, after the shekel of the sanctuary: all the gold of the spoons was an hun- 


dred and twenty shekels. 


All the oxen for the burnt offering were twelve bullocks, the rams 


twelve, the lambs of the first year twelve, with their meat offering: and the kids of the goats 


for sin offering twelve. 


And all the oxen for the sacrifice of the peace offerings were twen- 


ty and four bullocks, the rams sixty, the he goats sixty, the lambs of the first year sixty. This 
was the dedication of the altar, after that it was anointed. And when Moses was gone into 
the tabernacle of the congregation to speak with him, then he heard 
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the voice of one speaking 
unto him from off the mercy 
seat that was upon the ark of 
testimony, from between the 
two cherubims: and he 
spake unto him. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto Aaron, and say 
unto him, When thou light- 
est the lamps, the seven 
lamps shall give light over 
against the candlestick. 

And Aaron did so; be light- 
ed the lamps thereof over 
against the candlestick, as 
the LORD commanded 
Moses. 

And this work of the candle- 
stick was of beaten gold, 
unto the shaft thereof, unto 
the flowers thereof, was 
beaten work: according unto 
the pattern which the LORD 
had shewed Moses, so he 
made the candlestick. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Take the Levites from 
among the children of Israel, 
and cleanse them. 

And thus shalt thou do unto 
them, to cleanse’ them: 
Sprinkle water of purifying 
upon them, and let them 
shave all their flesh, and let 
them wash their clothes, and 
so make themselves clean. 
Then let them take a young 
bullock with his meat offer- 
ing, even fine flour mingled 
with oil, and another young 
bullock shalt thou take for a 
sin offering. | 

And thou shalt bring the 
Levites before the tabernacle 
of the congregation: and 
thou shalt gather the whole 


assembly of the children of Israel together: 
LORD: and the children of Israel shall put their hands upon the Levites: 
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And thou shalt bring the Levites before the 
And Aaron shall 


offer the Levites before the LORD for an offering of the children of Israel, that they may exe- 
cute the service of the LORD. And the Levites shall lay their hands upon the heads of the 
bullocks: and thou shalt offer the one for a sin offering, and the other for a burnt offering, 


unto the LORD, to make an atonement for the Levites. 


And thou shalt set the Levites 
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before Aaron, and before his 
sons, and offer them for an 
offering unto the LORD. 
Thus shalt thou separate the 
Levites from among the 
children of Israel: and the 
Levites shall be mine. 

And after that shall the 
Levites go in to do the ser- 
vice of the tabernacle of the 
congregation: and thou shalt 
cleanse them, and offer them 
for an offering. 

For they are wholly given 
unto me from among the 
children of Israel; instead of 
such as open every womb, 
even instead of the firstborn 
of all the children of Israel, 
have J taken them unto me. 
For all the firstbom of the 
children of Israel are mine, 
both man and beast: on the 
day that I smote every first- 
born in the land of Egypt I 
sanctified them for myself. 
And J have taken the Levites 
for all the firstborn of the 
children of Israel. 

And J have given the Levites 
as a gift to Aaron and to his 
sons from among the chil- 
dren of Israel, to do the 
service of the children of Is- 
rael in the tabernacle of the 
congregation, and to make 
an atonement for the chil- 
dren of Israel: that there be 
no plague among the chil- 
dren of Israel, when the 
children of Israel come nigh 
unto the sanctuary. 

And Moses, and Aaron, and 
all the congregation of the 
children of Israel, did to the 
Levites according unto all 
that the LORD commanded 
Moses concerning [ἋΠ6 
Levites, so did the children 
of Israel unto them. 
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And the Levites were purified, and they washed their clothes; and 


Aaron offered them as an offering before the LORD; and Aaron made an atonement for them 
to cleanse them. And after that went the Levites in to do their service in the tabernacle of 
the congregation before Aaron, and before his sons: as the LORD had commanded Moses 
concerning the Levites, so did they unto them. And the LORD spake unto Moses, saying, 
This is it that belongeth unto the Levites: from twenty and five years old and upward they 
shall go in to wait upon the service of the tabernacle of the congregation: And from the age 
of fifty years they shall cease waiting upon the service thereof, and shall serve no more: 
But shall minister with their brethren in the tabernacle of the congregation, to keep the 
charge, and shall do no service. Thus shalt thou do unto the Levites touching their charge. 
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And the LORD spake unto 
Moses in the wilderness of 
Sinai, in the first month of 
the second year after they 


were come out of the land of 


Egypt, saying, 

Let the children of Israel 
also keep the passover at his 
appointed season. 

In the fourteenth day of this 
month, at even, ye shall 
keep it in his appointed sea- 
son: according to all the rites 
of it, and according to all the 
ceremonies thereof, shall ye 
keep it. 

And Moses spake unto the 
children of Israel, that they 
should keep the passover. 
And they kept the passover 
on the fourteenth day of the 
first month at even in the 
wilderness of Sinai: accord- 
ing to all that the LORD 
commanded Moses, so did 
the children of Israel. 

And there were certain men, 
who were defiled by the 
dead body of a man, that 
they could not keep the 
passover on that day: and 
they came before Moses and 
before Aaron on that day: 
And those men said unto 
him, We are defiled by the 
dead body of a man: where- 
fore are we kept back, that 
we may not offer an offering 
of the LORD in his appoint- 
ed season among _ the 
children of Israel? 

And Moses said unto them, 
Stand still, and I will hear 
what the LORD will com- 
mand conceming you. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, saying, If any man of 
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you or of your posterity shall be unclean by reason of a dead body, or be in a journey afar off, 
yet he shall keep the passover unto the LORD. The fourteenth day of the second month at 
even they shall keep it, and eat it with unleavened bread and bitter herbs. They shall leave 
none of it unto the morning, nor break any bone of it: according to all the ordinances of the 
passover they shall keep it. | But the man that is clean, and is not in a journey, and for- 
beareth to keep the passover, even the same soul shall be cut off from among his people: 
because he brought not the offering of the LORD in his appointed season, that man shall bear 
his sin. And if a stranger shall sojourn among you, and will keep the passover unto the 
LORD; according to the ordinance of the passover, and according to the manner thereof, 80 
shall he do: ye shall have one ordinance, both for the stranger, and for him that was bor in 


the land. And on the day that the tabernacle was reared up the cloud covered 
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nacle, remaining thereon, the 

children of Israel abode in 

their tents, and journeyed not: 

but when it was taken up, they journeyed. At the commandment of the LORD they rested in 
the tents, and at the commandment of the LORD they journeyed: they kept the charge of the 
LORD, at the commandment of the LORD by the hand of Moses. 


And the LORD spake unto Moses, saying, | Make thee two trumpets of silver; of a whole 
piece shalt thou make them: that thou mayest use them for the calling of the assembly, and 
for the journeying of the camps. ἀπά when they shall blow with them, all the assembly 
shall assemble themselves to thee at the door of the tabernacle of the congregation. And if 
they blow but with one trumpet, then the princes, which are heads of the thousands of Israel, 
shall gather themselves unto thee. | When ye blow an alarm, then the camps that lie on the 
east parts shall go forward. | When ye blow an alarm the second time, then the camps that 
lie on the south side shall take their journey: they shall blow an alarm for their journeys. 
But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an 
alarm. And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be 
to you for an ordinance for ever throughout your generations. And if ye go to war in your 
land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the trumpets; 
and ye shall be remembered before the LORD your God, 
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and ye shall be saved from 
your enemies. 
Also in the day of your glad- 
ness, and in your solemn 
days, and in the beginnings 
of your months, ye shall 
blow with the trumpets over 
your burmt offerings, and 
over the sacrifices of your 
peace offerings; that they 
may be to you for a memo- 
rial before your God: I am 
the LORD your God. 
And it came to pass on the 
twentieth day of the second 
month, in the second year, 
that the cloud was taken up 
from off the tabernacle of 
the testimony. 
And the children of Israel 
took their journeys out of 
the wilderness of Sinai; and 
the cloud rested in the 
wildemess of Paran. 
And they first took their 
journey according to the 
commandment of the LORD 
by the hand of Moses. 
In the first place went the 
standard of the camp of the 
children of Judah according 
to their armies: and over his 
host was Nahshon the son of 
inadab. 
And over the host of the 
tribe of the children of Is- 
sachar was Nethaneel the 
son of Zuar. 
And over the host of the 
tribe of the children of Ze- 
bulun was Eliab the son of 
Helon. 
And the tabernacle was 
taken down; and the sons of 
Gershon and the sons of 
Merari set forward, bearing 
the tabernacle. 
And the standard of the 
camp of Reuben set forward 


according to their armies: and over his host was Elizur the son of Shedeur. 
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And over the 


host of the tribe of the children of Simeon was Shelumiel the son of Zurishaddai. And over 
the host of the tribe of the children of Gad was Eliasaph the son of Deuel. ἀπά the Ko- 
hathites set forward, bearing the sanctuary: and the other did set up the tabernacle against 
they came. And the standard of the camp of the children of Ephraim set forward according 
to their armies: and over his host was Elishama the son of Ammihud. And over the host of 
the tribe of the children of Manasseh was Gamaliel the son of Pedahzur. And over the host 
of the tribe of the children of Benjamin was Abidan the son of Gideoni. And the standard 
of the camp of the children of Dan set forward, which was the rereward of all the camps 
throughout their hosts: and over his host was Ahiezer the son of Ammishaddai. And over 
the host of the tribe of the children of Asher was Pagiel the son of Ocran. And over the 
host of the tribe of the children of Naphtali was Ahira the son of Enan. Thus were the jour- 
neyings of the children of Israel according to their armies, when they set forward. And 
Moses said unto Hobab, the son of Raguel the Midianite, Moses’ father in law, We are jour- 
neying unto the place of which the LORD said, I will give it you: come thou with us, and we 
will do thee good: for the LORD hath spoken good 
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concerning Israel. 

And he said unto him, I will 
not go; but I will depart to 
mine own land, and to my 
kindred. 

And he said, Leave us not, I 
pray thee; forasmuch as thou 
knowest how we are to en- 
camp in the wildermess, and 
thou mayest be to us instead 
of eyes. 

And it shall be, if thou go 
with us, yea, it shall be, that 
what goodness the LORD 
shall do unto us, the same 
will we do unto thee. 

And they departed from the 
mount of the LORD three 
days’ joumey: and the ark of 
the covenant of the LORD 
went before them in the 
three days’ joumey, to 
search out a resting place for 
them. 

And the cloud of the LORD 
was upon them by day, 
when they went out of the 
camp. 

And it came to pass, when 
the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, LORD, 
and let thine enemies be 
scattered; and let them that 
hate thee flee before thee. 
And when it rested, he said, 
Retum, O LORD, unto the 
many thousands of Israel. 


And when the people com- 
plained, it displeased the 
LORD: and the LORD 
heard it; and his anger was 
kindled; and the fire of the 
LORD burnt among them, 
and consumed them that 
were in the uttermost parts 
of the camp. 

And the people cried unto 
Moses; and when Moses 


prayed unto the LORD, the fire was quenched. 
ah: because the fire of the LORD burnt among them. 
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And he called the name of the place Taber- 
And the mixt multitude that was 


among them fell a lusting: and the children of Israel also wept again, and said, Who shall 


give us flesh to eat? 


We remember the fish, which we did eat in Egypt freely; the cucum- 
bers, and the melons, and the leeks, and the onions, and the garlick: 
dried away: there is nothing at all, beside this manna, before our eyes. 
as coriander seed, and the colour thereof as the colour of bdellium. 


But now our soul is 
And the manna was 
And the people went 


about, and gathered it, and ground it in mills, or beat it in a mortar, and baked it in pans, and 


made cakes of it: and the taste of it was as the taste of fresh oil. 
upon the camp in the night, the manna fell upon it. 


And when the dew fell 
Then Moses heard the people weep 


throughout their families, every man in the door of his tent: and the anger of the LORD 
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was kindled greatly; Moses 
also was displeased. 

And Moses said unto the 
LORD, Wherefore hast thou 
afflicted thy servant? and 
wherefore have I not found 
favour in thy sight, that thou 
layest the burden of all this 
people upon me? 

Have I conceived all this 
people? have I begotten 
them, that thou shouldest 
say unto me, Carry them in 
thy bosom, as a nursing fa- 
ther beareth the sucking 
child, unto the land which 
thou swarest unto their fa- 
thers? 

Whence should I have flesh 
to give unto all this people? 
for they weep unto me, say- 
ing, Give us flesh, that we 
may eat. 

I am not able to bear all this 
people alone, because it is 
too heavy for me. 

And if thou deal thus with 
me, kill me, I pray thee, out 
of hand, if I have found 
favour in thy sight; and let 
me not see my wretched- 
ness. 

And the LORD said unto 
Moses, Gather unto me sey- 
enty men of the elders of 
Israel, whom thou knowest 
to be the elders of the peo- 
ple, and officers over them; 
and bring them unto the 
tabernacle of the congrega- 
tion, that they may stand 
there with thee. 

And I will come down and 
talk with thee there: and I 
will take of the spirit which 
is upon thee, and will put it 
upon them; and they shall 
bear the burden of the peo- 
ple with thee, that thou bear 
it not thyself alone. 
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And say thou unto the people, Sanctify yourselves against to morrow, 


and ye shall eat flesh: for ye have wept in the ears of the LORD, saying, Who shall give us 
flesh to eat? for it was well with us in Egypt: therefore the LORD will give you flesh, and ye 


shall eat. 
days; 


Ye shall not eat one day, nor two days, nor five days, neither ten days, nor twenty 
But even a whole month, until it come out at your nostrils, and it be loathsome unto 


you: because that ye have despised the LORD which is among you, and have wept before 


him, saying, Why came we forth out of Egypt? 


And Moses said, The people, among whom 


I am, are six hundred thousand footmen; and thou hast said, I will give them flesh, that they 


may eat a whole month. 


Shall the flocks 
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and the herds be slain for. 


them, to suffice them? or 
shall all the fish of the sea 
be gathered together for 
them, to suffice them? 

And the LORD said unto 
Moses, Is the LORD’S hand 
waxed short? thou shalt see 
now whether my word shall 
come to pass unto thee or 
not. 

And Moses went out, and 
told the people the words of 
the LORD, and gathered the 
seventy men of the elders of 
the people, and set them 
round about the tabernacle. 
And the LORD came down 
in a cloud, and spake unto 
him, and took of the spirit 
that was upon him, and gave 
it unto the seventy elders: 
and it came to pass, that, 
when the spirit rested upon 
them, they prophesied, and 
did not cease. 

But there remained two of 
the men in the camp, the 
name of the one was Eldad, 
and the name of the other 
Medad: and the spirit rested 
upon them; and they were of 
them that were wnitten, but 
went not out unto the taber- 
nacle: and they prophesied 
in the camp. 

And there ran a young man, 
and told Moses, and said, 
Eldad and Medad do proph- 
esy in the camp. 

And Joshua the son of Nun, 
the servant of Moses, one of 
his young men, answered 
and said, My lord Moses, 
forbid them. 

And Moses said unto him, 
Enviest thou for my sake? 
would God that all the 
LORD'S people _—- were 


prophets, and that the LORD would put his spirit upon them! 
camp, he and the elders of Israel. 
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And Moses gat him into the 
And there went forth a wind from the LORD, and 


brought quails from the sea, and let them fall by the camp, as it were a day’s journey on this 
side, and as it were a day’s journey on the other side, round about the camp, and as it were 
two cubits high upon the face of the earth. And the people stood up all that day, and all that 
night, and all the next day, and they gathered the quails: he that gathered least gathered ten 


homers: and they spread them all abroad for themselves round about the camp. 


And while 


the flesh was yet between their teeth, ere it was chewed, the wrath of the LORD was kindled 


against the people, and the LORD smote the people with a very great plague. 


And he 


called the name of that place Kibroth-hattaavah: because there they buried the people 
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that lusted. 
And the people journeyed 
from Kibroth-hattaavah unto 
Hazeroth; and abode at 
Hazeroth. 


And Miriam and Aaron 
spake against Moses _ be- 
cause of the Ethiopian 
woman whom he had mar- 
ried: for he had married an 
Ethiopian woman. 

And they said, Hath the 
LORD indeed spoken only 
by Moses? hath he not spo- 
ken also by us? And the 
LORD heard it. 

(Now the man Moses was 
very meek, above all the 
men which were upon the 
face of the earth.) 

And the LORD spake sud- 
denly unto Moses, and unto 
Aaron, and unto Miriam, 
Come out ye three unto the 
tabernacle of the congrega- 
tion. And they three came 
out. 

And the LORD came down 
in the pillar of the cloud, and 
stood in the door of the 
tabernacle, and called Aaron 
and Miriam: and they both 
came forth. 

And he said, Hear now my 
words: If there be a prophet 
among you, I the LORD will 
make myself known unto 
him in a vision, and will 
speak unto him in a dream. 
My servant Moses is not so, 
who is faithful in all mine 
house. 

With him will I speak mouth 
to mouth, even apparently, 
and not in dark speeches; 
and the similitude of the 
LORD shall he _ behold: 
wherefore then were ye not 
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afraid to speak against my servant Moses? And the anger of the LORD was kindled against 


them; and he departed. 


And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miri- 


am became leprous, white as snow: and Aaron looked upon Miriam, and, behold, she was 


leprous. 


us, wherein we have done foolishly, and wherein we have sinned. 
dead, of whom the flesh is half consumed when he cometh out of his mother’s womb. 
Moses cried unto the LORD, saying, Heal her now, O God, I beseech thee. 


And Aaron said unto Moses, Alas, my lord, I beseech thee, lay not the sin upon 


Let her not be as one 
And 
And the LORD 


said unto Moses, If her father had but spit in her face, should she not be ashamed seven days? 
let her be shut out from the camp seven days, and after that let her be received in again. 
And Miriam was shut out from the camp seven days: 
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and the people journeyed 
not till Miriam was brought 
in again. 

And afterward the people re- 
moved from Hazeroth, and 
pitched in the wilderness of 
Paran. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Send thou men, that they 
may search the land of 
Canaan, which I give unto 
the children of Israel: of 
every tribe of their fathers 
shall ye send a man, every 
one a ruler among them. 
And Moses by the com- 
mandment of the LORD 
sent them from the wilder- 
ness of Paran: all those men 
were heads of the children 
of Israel. 

And these were their names: 
of the tribe of Reuben, 
Shammua the son of Zaccur. 
Of the tribe of Simeon, 
Shaphat the son of Hon. 

Of the tribe of Judah, Caleb 
the son of Jephunneh. 

Of the tribe of Issachar, Igal 
the son of Joseph. 

Of the tribe of Ephraim, 
Oshea the son of Nun. 

Of the tribe of Benjamin, 
Palti the son of Raphu. 

Of the tribe of Zebulun, 
Gaddiel the son of Sodi. 

Of the tribe of Joseph, 
namely, of the tribe of Man- 
asseh, Gaddi the son of Susi. 
Of the tribe of Dan, Ammiel 
the son of Gemalli. 

Of the tribe of Asher, Sethur 
the son of Michael. 

Of the tribe of Naphtali, 
Nahbi the son of Vophsi. 

Of the tribe of Gad, Geuel 
the son of Machi. 
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These are the names of the men which Moses sent to spy out the land. And Moses called 


Oshea the son of Nun Jehoshua. 
said unto them, Get you up this way southward, and go up into the mountain: 


And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and 
And see the 


land, what it is; and the people that dwelleth therein, whether they be strong or weak, few or 


many; 


And what the land is that they dwell in, whether it be good or bad; and what 
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cities they be that they dwell 
in, whether in tents, or in 
strong holds; 

And what the land is, 
whether it be fat or lean, 
whether there be wood 
therein, or not. And be ye of 
good courage, and bring of 
the fruit of the land. Now 
the time was the time of the 
firstripe grapes. 

So they went up, and 
searched the land from the 
wildemess of Zin unto 
Rehob, as men come to 
Hamath. 

And they ascended by the 
south, and came unto He- 
bron; where Ahiman, 
Sheshai, and Talmai, the 
children of Anak, were. 
(Now Hebron was built 
seven years before Zoan in 
Egypt.) 

And they came unto the 
brook of Eshcol, and cut 
down from thence a branch 
with one cluster of grapes, 
and they bare it between two 
upon a staff; and they 
brought of the pomegran- 
ates, and of the figs. 

The place was called the 
brook Eshcol, because of the 
cluster of grapes which the 
children of Israel cut down 
from thence. 

And they returned from 
searching of the land after 
forty days. 

And they went and came to 
Moses, and to Aaron, and to 
all the congregation of the 
children of Israel, unto the 
wilderness of Paran, to 
Kadesh; and brought back 
word unto them, and unto all 
the congregation, and 
shewed them the fruit of the 
land. 


surely it floweth with milk and honey; and this is the fruit of it. 
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And they told him, and said, We came unto the land whither thou sentest us, and 


Nevertheless the people be 


strong that dwell in the land, and the cities are walled, and very great: and moreover we saw 
the children of Anak there. The Amalekites dwell in the land of the south: and the Hittites, 
and the Jebusites, and the Amorites, dwell in the mountains: and the Canaanites dwell by the 
sea, and by the coast of Jordan. And Caleb stilled the people before Moses, and said, Let 
us go up at once, and possess it; for we are well able to overcome it. But the men that went 
up with him said, We be not able to go up against the people; for they are stronger than we. 
And they brought up an evil report of the land which they had searched unto the children of 
Israel, saying, The land, through which we have gone to search it, is a land that eateth up the 
inhabitants thereof; and all the people that we saw in it are men of a great stature. ἀπά 
there we saw 
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the giants, the sons of Anak, 
which come of the giants: 
and we were in our own 
sight as grasshoppers, and so 
we were in their sight. 


And all the congregation 
lifted up their voice, and 
cried; and the people wept 
that night. 

And all the children of Israel 
murmured against Moses 
and against Aaron: and the 
whole congregation said 
unto them, Would God that 
we had died in the land of 
Egypt! or would God we 
had died in this wilderness! 
And wherefore hath the 
LORD brought us unto this 
land, to fall by the sword, 
that our wives and our chil- 
dren should be a prey? were 
it not better for us to return 
into Egypt? 

And they said one to anoth- 
er, Let us make a captain, 
and let us return into Egypt. 
Then Moses and Aaron fell 
on their faces before all the 
assembly of the congrega- 
tion of the children of Israel. 
And Joshua the son of Nun, 
and Caleb the son of Je- 
phunneh, which were of 
them that searched the land, 
rent their clothes: 

And they spake unto all the 
company of the children of 
Israel, saying, The land, 
which we passed through to 
search it, is an exceeding 
good land. 

If the LORD delight in us, 
then he will bring us into 
this land, and give it us; a 
land which floweth with 
milk and honey. 

Only rebel not ye against the 
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LORD, neither fear ye the people of the land; for they are bread for us: their defence is de- 
parted from them, and the LORD is with us: fear them not. But all the congregation bade 
stone them with stones. And the glory of the LORD appeared in the tabernacle of the congre- 
gation before all the children of Israel. _ And the LORD said unto Moses, How long will this 
people provoke me? and how long will it be ere they believe me, for all the signs which I 
have shewed among them? _I will smite them with the pestilence, and disinherit them, and 
will make of thee a greater nation and mightier than they. And Moses said unto the LORD, 
Then the Egyptians shall hear it, (for thou broughtest up this people in thy might from among 
them;) And they will tell it to the inhabitants of this land: for they have heard that thou 
LORD art among this people, 
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that thou LORD art seen 
face to face, and that thy 
cloud standeth over them, 
and that thou goest before 
them, by day time in a pillar 
of a cloud, and in a pillar of 
fire by night. 

Now if thou shalt kill all this 
people as one man, then the 
nations which have heard 
the fame of thee will speak, 
saying, 

Because the LORD was not 
able to bring this people into 
the land which he sware 
unto them, therefore he hath 
slain them in the wilderness. 
And now, I beseech thee, let 
the power of my LORD be 
great, according as thou hast 
spoken, saying, 

The LORD is longsuffering, 
and of great mercy, forgiv- 
ing iniquity and 
transgression, and by no 
means clearing the guilty, 
visiting the iniquity of the 
fathers upon the children 
unto the third and fourth 
generation. 

Pardon, I beseech thee, the 
iniquity of this people ac- 
cording unto the greatness 
of thy mercy, and as thou 
hast forgiven this people, 
from Egypt even until now. 
And the LORD said, I have 
pardoned according to thy 
word: 

But as truly as I live, all the 
earth shall be filled with the 
glory of the LORD. 

Because all those men 
which have seen my glory, 
and my miracles, which 1 
did in Egypt and in the 
wilderness, and have tempt- 
ed me now these ten times, 
and have not hearkened to 
my voice; 
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Surely they shall not see the land which 1 sware unto their fathers, neither shall 
any of them that provoked me see it: 


But my servant Caleb, because he had another spint 


with him, and hath followed me fully, him will I bring into the land whereinto he went; and 
his seed shall possess it. (Now the Amalekites and the Canaanites dwelt in the valley.) To 
morrow turn you, and get you into the wilderness by the way of the Red sea. And the 
LORD spake unto Moses and unto Aaron, saying, How long shall I bear with this evil con- 
gregation, which murmur against me? 1 have heard the murmurings of the children of Israel, 
which they murmur against me. Say unto them, As truly as I live, saith the LORD, as ye 
have spoken in mine ears, so will I do to you: Your carcases shall fall in this wilderness; 
and all 
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that were numbered of you, 
according to your whole 
pumber, from twenty years 
old and upward, which have 
murmured against me, 
Doubtless ye shall not come 
into the land, concerning 
which I sware to make you 
dwell therein, save Caleb the 
son of Jephunneh, and 
Joshua the son of Nun. 

But your little ones, which 
ye said should be a prey, 
them will I bring in, and 
they shall know the land 
which ye have despised. 

But as for you, your carcas- 
es, they shall fall in this 
wildemess. 

And your children shall 
wander in the wildemess 
forty years, and bear your 
whoredoms, until your car- 
cases be wasted in the 
wilderness. 

After the number of the days 
in which ye searched the 
land, even forty days, each 
day for a year, shall ye bear 
your iniquities, even forty 
years, and ye shall know my 
breach of promise. 

I the LORD have said, I will 
surely do it unto all this evil 
congregation, that are gath- 
ered together against me: in 
this wildermess they shall be 
consumed, and there they 
shall die. 

And the men, which Moses 
sent to search the land, who 
retuned, and made all the 
congregation to murmur 
against him, by bringing up 
a slander upon the land, 
Even those men that did 
bring up the evil report upon 
the land, died by the plague 
before the LORD. 
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But Joshua the son of Nun, and Caleb the son of Jephunneh, which were of the men that went 
to search the land, lived still. And Moses told these sayings unto all the children of Israel: 


and the people mourned greatly. 


And they rose up early in the moming, and gat them up 


into the top of the mountain, saying, Lo, we be here, and will go up unto the place which the 


LORD hath promised: for we have sinned. 
gress the commandment of the LORD? but it shall not prosper. 
not among you; that ye be not smitten before your enemies. 


And Moses said, Wherefore now do ye trans- 
Go not up, for the LORD is 
For the Amalekites and the 


Canaanites are there before you, and ye shall fall by the sword: because ye are turned away 


from the LORD, therefore the LORD will not be with you. 


But they presumed to go up 


unto the hill top: nevertheless the ark of the covenant of the LORD, and Moses, departed not 


out of 
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the camp. 

Then the Amalekites came 
down, and the Canaanites 
which dwelt in that hill, and 
smote them, and discomfited 
them, even unto Hormah. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When ye be come into the 
land of your habitations, 
which I give unto you, 

And will make an offering 
by fire unto the LORD, a 
burnt offering, or a sacrifice 
in performing a vow, or in a 
freewill offering, or in your 
solemn feasts, to make a 
sweet savour unto the 
LORD, of the herd, or of the 


flock: 

Then shall he that offereth 
his offering unto the LORD 
bring a meat offering of a 
tenth deal of flour mingled 
with the fourth part of an hin 
of oil. 

And the fourth part of an hin 
of wine for a drink offering 
shalt thou prepare with the 
burnt offering or sacrifice, 
for one lamb. 

Or for a ram, thou shalt pre- 
pare for a meat offering two 
tenth deals of flour mingled 
with the third part of an hin 
of oil. 

And for a drink offering 
thou shalt offer the third part 
of an hin of wine, for a 
sweet savour unto the 
LORD. 

And when thou preparest a 
bullock for a burnt offering, 
or for a sacrifice in perform- 
ing a vow, or peace 
offerings unto the LORD: 
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Then shall he bring with a bullock a meat offering of three tenth deals of flour mingled with 


half an hin of oil. 


And thou shalt bring for a drink offering half an hin of wine, for an offer- 


ing made by fire, of a sweet savour unto the LORD. Thus shall it be done for one bullock, 
or for one ram, or for a lamb, or akid. | According to the number that ye shall prepare, so 
shall ye do to every one according to their number. ΑἹ] that are born of the country shall do 
these things after this manner, in offering an offering made by fire, of a sweet savour unto the 
LORD. And if a stranger sojourn with you, or whosoever be among you in your genera- 
tions, and will offer an offering made by fire, of a sweet savour unto the LORD; as ye do, so 
he shall do. One ordinance shall be both for you of the congregation, and also for the 
stranger that sojourneth with you, an ordinance for ever in your generations: as ye are, 80 
shall the stranger be before the LORD. One law and one manner shall be for you, and for 
the stranger that sojourneth with you. 
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And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When ye come into the land 
whither I bring you, 

Then it shall be, that, when 
ye eat of the bread of the 
land, ye shall offer up an 
heave offering unto the 
LORD. 

Ye shall offer up a cake of 
the first of your dough for an 
heave offering: as ye do the 
heave offering of the thresh- 
ingfloor, so shall ye heave it. 
Of the first of your dough ye 
shall give unto the LORD an 
heave offering in your gen- 
erations. 

And if ye have erred, and 
not observed all these com- 
mandments, which _ the 
LORD hath spoken unto 
Moses, 

Even all that the LORD hath 
commanded you by the hand 
of Moses, from the day that 
the LORD commanded 
Moses, and henceforward 
among your generations; 
Then it shall be, if ought be 
committed by ignorance 
without the knowledge of 
the congregation, that all the 
congregation shall offer one 
young bullock for a bumt 
offering, for a sweet savour 
unto the LORD, with his 
meat offering, and his drink 
offering, according to the 
manner, and one kid of the 
goats for a sin offering. 

And the priest shall make an 
atonement for all the con- 
gregation of the children of 
Israel, and it shall be forgiv- 
en them; for it is ignorance: 
and they shall bring their of- 
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fering, a sacrifice made by fire unto the LORD, and their sin offering before the LORD, for 
their ignorance: And it shall be forgiven all the congregation of the children of Israel, and 
the stranger that sojourneth among them; seeing all the people were in ignorance. And if 
any soul sin through ignorance, then he shall bring a she goat of the first year for a sin offer- 
ing. And the priest shall make an atonement for the soul that sinneth ignorantly, when he 
sinneth by ignorance before the LORD, to make an atonement for him; and it shall be forgiv- 
enhim. Ye shall have one law for him that sinneth through ignorance, both for him that is 
bom among the children of Israel, and for the stranger that sojourneth among them. But the 
soul that doeth ought presumptuously, whether he be born in the land, or a stranger, the same 
reproacheth the LORD; and that soul shall be cut off from among his people. Because he 
hath despised the word of the LORD, and hath broken his commandment, that soul shall ut- 
terly be cut off; his iniquity shall be upon him. And while the children of Israe! were in the 
wilderness, they found a man that gathered sticks upon the sabbath day. And they that 
found him gathering sticks brought him 
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unto Moses and Aaron, and 
unto all the congregation. 
And they put him in ward, 
because it was not declared 
what should be done to him. 
And the LORD said unto 
Moses, The man shall be 
surely put to death: all the 
congregation shall stone him 
with stones without the 
camp. 

And all the congregation 
brought him without the 
camp, and stoned him with 
stones, and he died; as the 
LORD commanded Moses. 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and bid them that 
they make them fringes in 
the borders of their garments 
throughout their genera- 
tions, and that they put upon 
the fringe of the borders a 
ribband of blue: 

And it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look 
upon it, and remember all 
the commandments of the 
LORD, and do them; and 
that ye seek not after your 
own heart and your own 
eyes, after which ye use to 
go a whoring: | 

That ye may remember, and 
do all my commandments, 
and be holy unto your God. 

I am the LORD your God, 
which brought you out of 
the land of Egypt, to be your 
God: I am 


God. 


Now Korah, the son of 
Izhar, the son of Kohath, the 
son of Levi, and Dathan and 
Abiram, the sons of Eliab, 
and On, the son of Peleth, 
sons of Reuben, took men: 


renown: 


the LORD your 
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And they rose up before Moses, with certain of the children of 
Israel, two hundred and fifty princes of the assembly, famous in the congregation, men of 


And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said 


unto them, Ye take too much upon you, seeing all the congregation are holy, 
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every one of them, and the 
LORD is among _ them: 
wherefore then lift ye up 
yourselves above the con- 
gregation of the LORD? 
And when Moses heard it, 
he fell upon his face: 

And he spake unto Korah 
and unto all his company, 
saying, Even to morrow the 
LORD will shew who are 
his, and who is holy; and 
will cause him to come near 
unto him: even him whom 
he hath chosen will he cause 
to come near unto him. 

This do; Take you censers, 
Korah, and all his company; 
And put fire therein, and put 
incense in them before the 
LORD to morrow: and it 
shall be that the man whom 
the LORD doth choose, he 
shall be holy: ye take too 
much upon you, ye sons of 
Levi. 

And Moses said unto Korah, 
Hear, I pray you, ye sons of 
Levi: 

Seemeth it but a small thing 
unto you, that the God of Is- 
rael hath separated you from 
the congregation of Israel, to 
bring you near to himself to 
do the service of the taber- 
nacle of the LORD, and to 
stand before the congrega- 
tion to minister unto them? 
And he hath brought thee 
near to him, and all thy 
brethren the sons of Levi 
with thee: and seek ye the 
priesthood also? 

For which cause both thou 
and all thy company are 
gathered together against the 
LORD: and what is Aaron, 
that ye murmur against him? 
And Moses sent to call 


Dathan and Abiram, the sons of Eliab: which said, We will not come up: 
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Is it a small thing 


that thou hast brought us up out of a land that floweth with milk and honey, to kill us in the 


wilderness, except thou make thyself altogether a prince over us? 


Moreover thou hast not 


brought us into a land that floweth with milk and honey, or given us inheritance of fields and 


vineyards: wilt thou put out the eyes of these men? we will not come up. 


And Moses was 


very wroth, and said unto the LORD, Respect not thou their offering: I have not taken one ass 


from them, neither have I hurt one of them. 
thy company before the LORD, thou, and they, and Aaron, to morrow: 


And Moses said unto Korah, Be thou and all 
And take every 


man his censer, and put incense in them, and bring ye before the LORD every man his 
censer, two hundred and fifty censers; thou also, and Aaron, each of you his censer. And 
they took every man his censer, and put fire in them, and laid incense thereon, and stood in 
the door of the tabernacle of the congregation with Moses 
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and Aaron. 

And Korah gathered all the 
congregation against them 
unto the door of the taberna- 
cle of the congregation: and 
the glory of the LORD ap- 
peared unto all the 
congregation. 

And the LORD spake unto 
Moses and unto Aaron, say- 
ing, 

Separate yourselves from 
among this congregation, 
that 1 may consume them in 
a moment. 

And they fell upon their 
faces, and said, O God, the 
God of the spirits of all 
flesh, shall one man sin, and 
wilt thou be wroth with all 
the congregation? . 
And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the congrega- 
tion, saying, Get you up 
from about the tabernacle of 
Korah, Dathan, and Abiram. 
And Moses rose up and 
went unto Dathan and Abi- 


ram; and the elders of Israel 


followed him. 
And he spake unto the con- 
gregation, saying, Depart, I 
pray you, from the tents of 
these wicked men, and touch 
nothing of theirs, lest ye be 
consumed in all their sins. 
So they gat up from the 
tabernacle of Korah, 
Dathan, and Abiram, on 
every side: and Dathan and 
Abiram came out, and stood 
in the door of their tents, and 
their wives, and their sons, 
and their little children. 

And Moses said, Hereby ye 
shall know that the LORD 
hath sent me to do all these 
works; for I have not done 
them of mine own mind. 
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If these men die the common death of all men, or if they be visit- 
ed after the visitation of all men; then the LORD hath not sent me. 


But if the LORD make 


a new thing, and the earth open her mouth, and swallow them up, with all that appertain unto 
them, and they go down quick into the pit; then ye shall understand that these men have pro- 
voked the LORD. And it came to pass, as he had made an end of speaking all these words, 


that the ground clave asunder that was under them: 


And the earth opened her mouth, and 


swallowed them up, and their houses, and all the men that appertained unto Korah, and all 


their goods. 


They, and all that appertained to them, went down alive into the pit, and the 
earth closed upon them: and they perished from among the congregation. 


And all Israel 


that were round about them fled at the cry of them: for they said, Lest the earth swallow us 


up also. 


And there came out a fire 
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from the LORD, and con- 
sumed the two hundred and 
fifty men that offered in- 
cense. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto Eleazar the son 
of Aaron the priest, that he 
take up the censers out of 
the burning, and scatter thou 
the fire yonder; for they are 
hallowed. 

The censers of these sinners 
against their own souls, let 
them make them broad 
plates for a covering of the 
altar: for they offered them 
before the LORD, therefore 
they are hallowed: and they 
shall be a sign unto the chil- 
dren of Israel. 

And Eleazar the priest took 
the brasen censers, where- 
with they that were bumt 
had offered; and they were 
made broad plates for a cov- 
ering of the altar: 

To be a memorial unto the 
children of Israel, that no 
stranger, which is not of the 
seed of Aaron, come near to 
offer incense before the 
LORD; that he be not as 
Korah, and as his company: 
as the LORD said to him by 
the hand of Moses. 

But on the morrow all the 
congregation of the children 
of Israel murmured against 
Moses and against Aaron, 
saying, Ye have killed the 
people of the LORD. 

And it came to pass, when 
the congregation was gath- 
ered against Moses and 
against Aaron, that they 
looked toward the taberna- 
cle of the congregation: and, 
behold, the cloud covered it, 


and the glory of the LORD appeared. 
And the LORD spake unto Moses, saying, 


the congregation. 
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And Moses and Aaron came before the tabernacle of 
Get you up from among 


this congregation, that I may consume them as in a moment. And they fell upon their faces. 
And Moses said unto Aaron, Take a censer, and put fire therein from off the altar, and put on 
incense, and go quickly unto the congregation, and make an atonement for them: for there is 


wrath gone out from the LORD; the plague is begun. 


And Aaron took as Moses command- 


ed, and ran into the midst of the congregation; and, behold, the plague was begun among the 


people: and he put on incense, and made an atonement for the people. 
tween the dead and the living; and the plague was stayed. 


And he stood be- 
Now they that died in the plague 


were fourteen thousand and seven hundred, beside them that died about the matter of Korah. 
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And Aaron returned unto 
Moses unto the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion: and the plague was 
stayed. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Speak unto the children of 
Israel, and take of every one 
of them a rod according to 
the house of their fathers, of 
all their princes according to 
the house of their fathers 
twelve rods: write thou 
every man’s name upon his 
rod. 

And thou = shalt = write 
Aaron’s name upon the rod 
of Levi: for one rod shall be 
for the head of the house of 
their fathers. 

And thou shalt lay them up 
in the tabernacle of the con- 
gregation before the 
testimony, where I will meet 
with you. 

And it shall come to pass, 
that the man’s rod, whom I 
shall choose, shall blossom: 
and I will make to cease 
from me the mummurings of 
the children of Israel, where- 
by they murmur against you. 
And Moses spake unto the 
children of Israel, and every 
one of their princes gave 
him a rod apiece, for each 
prince one, according to 
their fathers’ houses, even 
twelve rods: and the rod of 
Aaron was among their rods. 
And Moses laid up the rods 
before the LORD in the 
tabernacle of witness. 

And it came to pass, that on 
the morrow Moses went into 
the tabernacle of witness; 
and, behold, the rod of 
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Aaron for the house of Levi was budded, and brought forth buds, and bloomed blossoms, and 


yielded almonds. 


children of Israel: and they looked, and took every man his rod. 


And Moses brought out all the rods from before the LORD unto all the 


And the LORD said unto 


Moses, Bring Aaron’s rod again before the testimony, to be kept for a token against the 
rebels; and thou shalt quite take away their murmurings from me, that they die not. And 


Moses did so: as the LORD commanded him, so did he. 
unto Moses, saying, Behold, we die, we perish, we all perish. 


And the children of Israel spake 
Whosoever cometh any thing 


near unto the tabernacle of the LORD shall die: shall we be consumed with dying? 


And the LORD said unto Aaron, Thou and thy sons and thy father’s house with thee shall 


bear the iniquity 


NUMBERS 18 


of the sanctuary: and thou 
and thy sons with thee shall 
bear the iniquity of your 
priesthood. 

And thy brethren also of the 
tribe of Levi, the tribe of thy 
father, bring thou with thee, 
that they may be joined unto 
thee, and minister unto thee: 
but thou and thy sons with 
thee shall minister before 
the tabernacle of witness. 
And they shall keep thy 
charge, and the charge of all 
the tabernacle: only they 
shall not come nigh the ves- 
sels of the sanctuary and the 
altar, that neither they, nor 
ye also, die. 

And they shall be joined 
unto thee, and keep the 
charge of the tabernacle of 
the congregation, for all the 
service of the tabernacle: 
and a stranger shall not 
come nigh unto you. 

And ye shall keep the charge 
of the sanctuary, and the 
charge of the altar: that there 
be no wrath any more upon 
the children of Israel. 

And I, behold, I have taken 
your brethren the Levites 
from among the children of 
Israel: to you they are given 
as a gift for the LORD, to do 
the service of the tabernacle 
of the congregation. 
Therefore thou and thy sons 
with thee shall keep your 
priest’s office for every 
thing of the altar, and within 
the vail; and ye shall serve: I 
have given your priest’s of- 
fice unto you as a service of 
gift: and the stranger that 
cometh nigh shall be put to 
death. 

And the LORD spake unto 
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Aaron, Behold, I also have given thee the charge of mine heave offerings of all the hallowed 
things of the children of Israel; unto thee have I given them by reason of the anointing, and to 


thy sons, by an ordinance for ever. 


This shall be thine of the most holy things, reserved 


from the fire: every oblation of theirs, every meat offering of theirs, and every sin offering of 
theirs, and every trespass offering of theirs, which they shall render unto me, shall be most 


holy for thee and for thy sons. 
it: it shall be holy unto thee. 


In the most holy place shalt thou eat it; every male shall eat 
And this is thine; the heave offering of their gift, with all the 


wave offerings of the children. of Israel: I have given them unto thee, and to thy sons and to 
thy daughters with thee, by a statute for ever: every one that is clean in thy house shall eat of 
it. All the best of the oil, and all the best of the wine, and of the wheat, the firstfruits of 


them which they shall offer unto the LORD, them have I given thee. 


And whatsoever 15 


first ripe in the land, which they shall bring unto the LORD, shall be thine; every one that is 


clean in thine house shall eat of it. 


Every thing devoted in Israel shall be thine. Every 


thing that openeth the matrix in all flesh, which they bring 
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unto the LORD, whether it 
be of men or beasts, shall be 
thine: nevertheless the first- 
bom of man shalt thou 
surely redeem, and _ the 
firstling of unclean beasts 
shalt thou redeem. 

And those that are to be re- 
deemed from a month old 
shalt thou redeem, according 
to thine estimation, for the 
money of five shekels, after 
the shekel of the sanctuary, 
which is twenty gerahs. 

But the firstling of a cow, or 
the firstling of a sheep, or 
the firstling of a goat, thou 
shalt not redeem; they are 
holy: thou shalt sprinkle 
their blood upon the altar, 
and shalt burn their fat for 
an offering made by fire, for 
a sweet savour unto the 
LORD. 

And the flesh of them shall 
be thine, as the wave breast 
and as the right shoulder are 
thine. 

All the heave offerings of 
the holy things, which the 
children of Israel offer unto 
the LORD, have I given 
thee, and thy sons and thy 
daughters with thee, by a 
statute for ever: it is a 
covenant of salt for ever be- 
fore the LORD unto thee 
and to thy seed with thee. 
And the LORD spake unto 
Aaron, Thou shalt have no 
inheritance in their land, nei- 
ther shalt thou have any part 
among them: I am thy part 
and thine inheritance among 
the children of Israel. 

And, behold, I have given 
the children of Levi all the 
tenth in Israel for an inheri- 
tance, for their service 


which they serve, even the service of the tabernacle of the congregation. 
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Neither must the 


children of Israel henceforth come nigh the tabernacle of the congregation, lest they bear sin, 


and die. 


But the Levites shall do the service of the tabernacle of the congregation, and they 


shall bear their iniquity: it shall be a statute for ever throughout your generations, that among 


the children of Israel they have no inheritance. 


But the tithes of the children of Israel, 


which they offer as an heave offering unto the LORD, I have given to the Levites to inhent: 
therefore I have said unto them, Among the children of Israel they shall have no inheritance. 


And the LORD spake unto Moses, saying, 


Thus speak unto the Levites, and say unto them, 


When ye take of the children of Israel the tithes which I have given you from them for your 
inheritance, then ye shall offer up an heave offering of it for the LORD, even a tenth part of 


the tithe. 


And this your heave offering shall be reckoned unto you, as though it were the 
corn of the threshingfloor, and as the fulness of the winepress. 


Thus 
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ye also shall offer an heave 
offering unto the LORD of 
all your tithes, which ye re- 
ceive of the children of 
Israel; and ye shall give 
thereof the LORD’S heave 
offering to Aaron the priest. 
Out of all your gifts ye shall 
offer every heave offering of 
the LORD, of all the best 
thereof, even the hallowed 
part thereof out of it. 
Therefore thou shalt say 
unto them, When ye have 
heaved the best thereof from 
it, then it shall be counted 
unto the Levites as the in- 
crease of the threshingfloor, 
and as the increase of the 
winepress. 

And ye shall eat it in every 
place, ye and your house- 
holds: for it is your reward 
for your service in the taber- 
nacle of the congregation. 
And ye shall bear no sin by 
reason of it, when ye have 
heaved from it the best of it: 
neither shall ye pollute the 
holy things of the children 
of Israel, lest ye die. 


And the LORD spake unto 
Moses and unto Aaron, say- 


ing, 

This is the ordinance of the 
law which the LORD hath 
commanded, saying, Speak 
unto the children of Israel, 
that they bring thee a red 
heifer without spot, wherein 
is no blemish, and upon 
which never came yoke: 
And ye shall give her unto 
Eleazar the priest, that he 
may bring her forth without 
the camp, and one shall slay 
her before his face: 

And Eleazar the priest shall 
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take of her blood with his finger, and sprinkle of her blood directly before the tabernacle of 


the congregation seven times: 
flesh, and her blood, with her dung, shall he burn: 
and hyssop, and scarlet, and cast it into the midst of the burning of the heifer. 


And one shall bum the heifer in his sight; her skin, and her 


And the priest shall take cedar wood, 
Then the 


priest shall wash his clothes, and he shall bathe his flesh in water, and afterward he shall 


come into the camp, and the priest shall be unclean until the even. 


And he that burneth her 


shall wash his clothes in water, and bathe 
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his flesh in water, and shall 
be unclean until the even. 
And a man that is clean shall 
gather up the ashes of the 
heifer, and lay them up 
without the camp in a clean 
place, and it shall be kept for 
the congregation of the chil- 
dren of Israel for a water of 
separation: it is a purifica- 
tion for sin. 

And he that gathereth the 
ashes of the heifer shall 
wash his clothes, and be un- 
clean until the even: and it 
shall be unto the children of 
Israel, and unto the stranger 
that sojourneth among them, 
for a statute for ever. 

He that toucheth the dead 
body of any man shall be 
unclean seven days. 

He shal! purify himself with 
it on the third day, and on 
the seventh day he shall be 
clean: but if he punfy not 
himself the third day, then 
the seventh day he shall not 
be clean. 

Whosoever toucheth the 
dead body of any man that is 
dead, and purifieth not him- 
self, defileth the tabernacle 
of the LORD; and that soul 
shall be cut off from Israel: 
because the water of separa- 
tion was not sprinkled upon 
him, he shall be unclean; his 
uncleanness is yet upon him. 
This is the law, when a man 
dieth in a tent: all that come 
into the tent, and all that is 
in the tent, shall be unclean 
seven days. 

And every open vessel, 
which hath πὸ covering 
bound upon it, is unclean. 
And whosoever  toucheth 
one that is slain with a 
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sword in the open fields, or a dead body, or a bone of a man, or a grave, shall be unclean 


seven days. 


And for an unclean person they shall take of the ashes of the burat heifer of 
purification for sin, and running water shall be put thereto in a vessel: 


And a clean person 


shall take hyssop, and dip it in the water, and sprinkle it upon the tent, and upon all the ves- 
sels, and upon the persons that were there, and upon him that touched a bone, or one slain, or 
one dead, or a grave: And the clean person shall sprinkle upon the unclean on the third 
day, and on the seventh day: and on the seventh day he shall purify himself, and wash his 
clothes, and bathe himself in water, and shall be clean at even. | But the man that shall be 
unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the congregation, 
because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been 
sprinkled upon him; he is unclean. And it shall be a perpetual statute unto them, that he 
that sprinkleth the water of separation 
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shall wash his clothes; and 
he that toucheth the water of 
separation shall be unclean 
until even. 

And whatsoever the unclean 
person toucheth shall be un- 
clean; and the soul that 
toucheth it shall be unclean 
until even. 


Then came the children of 
Israel, even the whole con- 
gregation, into the desert of 
Zin in the first month: and 
the people abode in Kadesh; 
and Miriam died there, and 
was buried there. 

And there was no water for 
the congregation: and they 
gathered themselves togeth- 
er against Moses and against 
Aaron. 

And the people chode with 
Moses, and spake, saying, 
Would God that we had died 
when our brethren died be- 
fore the LORD! 

And why have ye brought 
up the congregation of the 
LORD into this wildemess, 
that we and our cattle should 
die there? 

And wherefore have ye 
made us to come up out of 
Egypt, to bring us in unto 
this evil place? it is no place 
of seed, or of figs, or of 
vines, or of pomegranates; 
neither is there any water to 
drink. 

And Moses and Aaron went 
from the presence of the as- 
sembly unto the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion, and they fell upon their 
faces: and the glory of the 
LORD appeared unto them. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 
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Take the rod, and gather thou the assembly together, thou, and Aaron thy brother, and speak 
ye unto the rock before their eyes; and it shall give forth his water, and thou shalt bring forth 
to them water out of the rock: so thou shalt give the congregation and their beasts drink. 
And Moses took the rod from before the LORD, as he commanded him. And Moses and 
Aaron gathered the congregation together before the rock, and he said unto them, Hear now, 
ye rebels; must we fetch you water out of this rock? And Moses lifted up his hand, and 
with his rod he smote the rock twice: and the water came out abundantly, and the congrega- 
tion drank, and their beasts also. And the LORD spake unto Moses and Aaron, Because ye 
believed me not, to sanctify me in the eyes of the children of Israel, therefore ye shall not 
bring this congregation into the land which I have given them. _This is the water of Meri- 
bah; because the children of Israel strove with the LORD, and he was sanctified in them. 
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border: wherefore Israel 
turned away from him. 
And the children of Israel, even the whole congregation, journeyed from Kadesh, and came 
unto mount Hor. And the LORD spake unto Moses and Aaron in mount Hor, by the coast 
of the land of Edom, saying, Aaron shall be gathered unto his people: for he shall not enter 
into the land which I have given unto the children of Israel, because ye rebelled against my 
word at the water of Meribah. Take Aaron and Eleazar his son, and bring them up unto 
mount Hor: And strip Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son: and 
Aaron shall be gathered unto his people, and shall die there. And Moses did as the LORD 
commanded: and they went up into mount Hor in the sight of all the congregation. And 
Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son; and Aaron died 
there in the top of the mount: and Moses and Eleazar came down from the mount. ἀπά 
when all the congregation saw that Aaron was dead, they mourned for Aaron thirty days, 
even all the house of Israel. 
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And when king Arad the 
Canaanite, which dwelt in 
the south, heard tell that Is- 
rael came by the way of the 
spies; then he fought against 
Israel, and took some of 
them prisoners. 
And Israel vowed a vow 
unto the LORD, and said, If 
thou wilt indeed deliver this 
people into my hand, then I 
will utterly destroy their 
cities. 
And the LORD hearkened to 
the voice of Israel, and de- 
livered up the Canaanites; 
and they utterly destroyed 
them and their cities: and he 
called the name of the place 
Hormah. 
And they journeyed from 
mount Hor by the way of the 
Red sea, to compass the land 
of Edom: and the soul of the 
people was much discour- 
aged because of the way. 
And the people’ spake 
against God, and against 
Moses, Wherefore have ye 
brought us up out of Egypt 
to die in the wildermess? for 
there is no bread, neither is 
there any water; and our 
soul loatheth this light 
bread. 
And the LORD sent fiery 
serpents among the people, 
and they bit the people; and 
much people of Israel died. 
Therefore the people came 
to Moses, and said, We have 
sinned, for we have spoken 
against the LORD, and 
against thee; pray unto the 
LORD, that he take away 
the serpents from us. And 
Moses prayed for the peo- 
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ple. 
And the LORD said unto 
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Moses, Make thee a fiery serpent, and set it upon a pole: and it shall come to pass, that every 


one that is bitten, when he looketh upon it, shall live. 


And Moses made a serpent of brass, 


and put it upon a pole, and it came to pass, that if a serpent had bitten any man, when he be- 


held the serpent of brass, he lived. 
And they journeyed from Oboth, and pitched at Ije-abarim, in the wilderness which 


Oboth. 


is before Moab, toward the sunrising. 
From thence they removed, and pitched on the other side of Arnon, which is in 


of Zared. 


And the children of Israel set forward, and pitched in 


From thence they removed, and pitched in the valley 


the wilderness that cometh out of the coasts of the Amontes: for Amon is the border of 


Moab, between Moab and the Amorites. 
LORD, What he did in the Red sea, and in the brooks of Arnon, 
brooks that goeth down to the dwelling of Ar, and lieth upon the border of Moab. 
from thence they went to Beer: 


Wherefore it is said in the book of the wars of the 
And at the stream of the 
And 
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that is the well whereof the 
LORD spake unto Moses, 
Gather the people together, 
and I will give them water. 
Then Israel sang this song, 
Spring up, O well; sing ye 
unto it: 

The princes digged the well, 
the nobles of the people 
digged it, by the direction of 
the lawgiver, with their 
staves. And from the wilder- 
ness they went to Mattanah: 
And from Mattanah to Na- 
haliel: and from Nahaliel to 
Bamoth: 

And from Bamoth in the 
valley, that is in the country 
of Moab, to the top of Pis- 
gah, which looketh toward 
Jeshimon. 

And Israel sent messengers 
unto Sihon king of the 
Amorites, saying, 

Let me pass through thy 
land: we will not tum into 
the fields, or into the vine- 
yards; we will not dnnok of 
the waters of the well: but 
we will go along by the 
king’s high way, until we be 
past thy borders. 

And Sihon would not suffer 
Israel to pass through his 
border: but Sihon gathered 
all his people together, and 
went out against Israel into 
the wildemess: and he came 
to Jahaz, and fought against 
Israel. 

And {Israel smote him with 
the edge of the sword, and 
possessed his land from 
Amon unto Jabbok, even 
unto the children’ of 
Ammon: for the border of 
the children of Ammon was 
strong. 

And Israel took all these 
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cities: and Israel dwelt in all the cities of the Amorites, in Heshbon, and in all the villages 


thereof. 


For Heshbon was the city of Sihon the king of the Amorites, who had fought 


against the former king of Moab, and taken all his land out of his hand, even unto Amon. 
Wherefore they that speak in proverbs say, Come into Heshbon, let the city of Sihon be built 
and prepared: For there is a fire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it 
hath consumed Ar of Moab, and the lords of the high places of Amon. Woe to thee, Moab! 
thou art undone, O people of Chemosh: he hath given his sons that escaped, and his daugh- 
ters, into captivity unto Sihon king of the Amorites. We have shot at them; Heshbon is 
perished even unto Dibon, and we have laid them waste even unto Nophah, which reacheth 
unto Medeba. Thus Israel dwelt in the land of the Amorites. And Moses sent to spy out 
Jaazer, and they took the villages thereof, and drove out the Amorites that were there. And 
they turned and went up by the way of Bashan: and Og the king of Bashan 
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went out against them, he, 
and all his people, to the bat- 
tle at Edrei. 

And the LORD said unto 
Moses, Fear him not: for I 
have delivered him into thy 
hand, and all his people, and 
his land; and thou shalt do to 
him as thou didst unto Sihon 
king of the Amonites, which 
dwelt at Heshbon. 

So they smote him, and his 
sons, and all his people, 
until there was none left him 
alive: and they possessed his 
land. 


And the children of Israel 
set forward, and pitched in 
the plains of Moab on this 
side Jordan by Jericho. 

And Balak the son of Zippor 
saw all that Israel had done 
to the Amonttes. 

And Moab was sore afraid 
of the people, because they 
were many: and Moab was 
distressed because of the 
children of Israel. 

And Moab said unto the el- 
ders of Midian, Now shall 
this company lick up all that 
are round about us, as the ox 
licketh up the grass of the 
field. And Balak the son of 
Zippor was king of the 
Moabites at that time. 

He sent messengers there- 
fore unto Balaam the son of 
Beor to Pethor, which is by 
the nver of the land of the 
children of his people, to 
call him, saying, Behold, 
there is a people come out 
from Egypt: behold, they 
cover the face of the earth, 
and they abide over against 
me: 

Come now therefore, I pray 
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thee, curse me this people; for they are too mighty for me: peradventure I shall prevail, that 
we may smite them, and that I may drive them out of the land: for I wot that he whom thou 
blessest is blessed, and he whom thou cursest is cursed. And the elders of Moab and the el- 
ders of Midian departed with the rewards of divination in their hand; and they came unto 
Balaam, and spake unto him the words of Balak. And he said unto them, Lodge here this 
night, and I will bring you word again, as the LORD shall speak unto me: and the princes of 


Moab abode with Balaam. 


289 


12 


19 
20 


21 
22 


23 
24 


NUMBERS 22 


And God came unto Bal- 
aam, and said, What men are 
these with thee? 

And Balaam said unto God, 
Balak the son of Zippor, 
king of Moab, hath sent unto 
me, saying, 

Behold, there is a people 
come out of Egypt, which 
covereth the face of the 
earth: come now, curse me 
them; peradventure I shall 
be able to overcome them, 
and drive them out. 

And God said unto Balaam, 
Thou shalt not go with them; 
thou shalt not curse the peo- 
ple: for they are blessed. 
And Balaam rose up in the 
morming, and said unto the 
princes of Balak, Get you 
into your land: for the 
LORD refuseth to give me 
leave to go with you. 

And the princes of Moab 
rose up, and they went unto 
Balak, and said, Balaam re- 
fuseth to come with us. 

And Balak sent yet again 
princes, more, and more 
honourable than they. 

And they came to Balaam, 
and said to him, Thus saith 
Balak the son of Zippor, Let 
nothing, I pray thee, hinder 
thee from coming unto me: 
For I will promote thee unto 
very great honour, and [ will 
do whatsoever thou sayest 
unto me: come therefore, I 
pray thee, curse me this peo- 
ple. 

And Balaam answered and 
said unto the servants of 
Balak, If Balak would give 
me his house full of silver 
and gold, I cannot go be- 
yond the word of the LORD 
my God, to do less or more. 
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Now therefore, I pray you, tarry ye also here this night, that I may know what the LORD will 


Say unto me more.. And 


God came unto Balaam at night, and said unto him, If the men 


come to call thee, rise up, and go with them; but yet the word which I shall say unto thee, that 


shalt thou do. 
princes of Moab. 


And Balaam rose up in the morning, and saddled his ass, and went with the 
And God’s anger was kindled because he went: and the angel of the 


LORD stood in the way for an adversary against him. Now he was riding upon his ass, and 


his two servants were with him. 


And the ass saw the angel of the LORD standing in the 


way, and his sword drawn in his hand: and the ass turned aside out of the way, and went into 


the field: and Balaam smote the ass, to turn her into the way. 


But the angel of the LORD 


stood in a path of the vineyards, a wall being on this side, and a wall on that side. 
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And when the ass saw the 
angel of the LORD, she 
thrust herself unto the wall, 
and crushed Balaam’s foot 
against the wall: and he 
smote her again. 

And the angel of the LORD 
went further, and stood in a 
narrow place, where was no 
way to turn either to the 
right hand or to the left. 

And when the ass saw the 
angel of the LORD, she fell 
down under Balaam: and 
Balaam’s anger was kindled, 
and he smote the ass with a 
staff. 

And the LORD opened the 
mouth of the ass, and she 
said unto Balaam, What 
have I done unto thee, that 
thou hast smitten me these 
three times? 

And Balaam said unto the 
ass, Because thou hast 
mocked me: I would there 
were a sword in mine hand, 
for now would I kill thee. 
And the ass said unto Bal- 
aam, Am not I thine ass, 
upon which thou hast ndden 
ever since I was thine unto 
this day? was I ever wont to 
do so unto thee? And he 
said, Nay. 

Then the LORD opened the 
eyes of Balaam, and he saw 
the angel of the LORD 
Standing in the way, and his 
sword drawn in his hand: 
and he bowed down his 
head, and fell flat on his 
face. 

And the angel of the LORD 
said unto him, Wherefore 
hast thou smitten thine ass 
these three times? behold, I 
went out to withstand thee, 
because thy way is perverse 
before me: 


no. M3 ane 


pram) Tos prom it SN orocAN PANT NPD 2; 
“stro Aen) iniisite Fiph pT ON avd ΟΥ̓ΤΕΝ 90 
Pie? ΤΎΤΤΕ ἽΝ A Dip “tape ASD TIT 
YOM TET Fsbo PANT ci Rw ΤῊ) a7 
‘Sepa HANTTAN Fo obos Axiom opd> Ann 
‘Hwan Oy555 ἼΩΝΠῚ PANT ἘΓΕΝ ΠῚ ΠῚ IM os 
nays apds sath ion wow Arurots oS 
SpHIy] Any 9. “ya SIT Ὁ Ὁ nboynn > 
“We SAX “SiN Rabo ΡΟΣ ΟΝ ΛΩΝ TRAD ὦ 
OBEN ἸΣΌΠΠ AT BNI [Tee “SP N37 
apbs weer St Sin ΣΝ spt so Fb ΠΊ ΡΟ. 
Sa SBOw ἸΣΎΤΙ ὙΤῚΞ Sap Ayr asd ΚΡ 
siscoy mit Sxbi Sox sR PENS nw te 
Ry Soe San DS wie an ὭΡΩΝ Bron 
365 em pays bin eb ὙΠ pI ΠΩΣ 
ΘΙ͂Ν ὮΣ Apps Yep Ane *ox on wow ΤΊ 
Str Sxopcoy odds wai enn a A 
ΤῊ ‘ARID Sy) Amy 3 ὌΡΤ NOD ARO 
stn Sikor' re p> ASwy PvE Py OS AAD x 
“Wx STAR DAS oor 4b mpds-dx 
:Db5 “way opbs Son 2h tk ΤῸΝ TB 
ΟΝ. HEWS xi ods ΚΞ Pee Dw) as 
“rai sbese Syo5 “ws tts Sar dy Swix ΞΝῚ τ 
ΤΣ Spox nny τον kon abbsrby obs 


na) F933 ὉΞῚΝ xD oat Ox ΞΟ Fd 1s 
oyd3 eee 


— 
— 


---- 
Δ 


— 
— 


ww 
τ᾿». 


—— 
~ 


55n3 15 ν. 26 .AMD AF "Ί2) v. 26 
«ΘΡΟΝῚ *1993 ν. 30 


5p antand $5n9 ΛΟΟΦΤῚ 3 τ. 36 
9p 99 ἈΠΣῚΘΣ ΔΗΣΊΣΩΘ yo. 34: On Sees ‘om 
mp ad wnsI05 sways jo v.27 


And the ass saw me, and turned from me these three times: unless she had 
turned from me, surely now also I had slain thee, and saved her alive. 


And Balaam said 


unto the angel of the LORD, I have sinned; for I knew not that thou stoodest in the way 
against me: now therefore, if it displease thee, I will get me back again. And the angel of 
the LORD said unto Balaam, Go with the men: but only the word that I shall speak unto thee, 
that thou shalt speak. So Balaam went with the princes of Balak. | And when Balak heard 
that Balaam was come, he went out to meet him unto a city of Moab, which is in the border 


of Ammon, which is in the utmost coast. 


And Balak said unto Balaam, Did I not earnestly 


send unto thee to call thee? wherefore camest thou not unto me? am I not able indeed to pro- 


mote thee to honour? 


And Balaam said 
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unto Balak, Lo, I am come 
unto thee: have I now any 
power at all to say any 
thing? the word that God 
putteth in my mouth, that 
shall I speak. 

And Balaam went with 
Balak, and they came unto 
Kirjatb-huzoth. 

And Balak offered oxen and 
sheep, and sent to Balaam, 
and to the princes that were 
with him. 

And it came to pass on the 
morrow, that Balak took 
Balaam, and brought him up 
into the high places of Baal, 
that thence he might see the 
utmost part of the people. 


And Balaam _ said _ unto 
Balak, Build me here seven 
altars, and prepare me here 
seven oxen and seven rams. 
And Balak did as Balaam 
had spoken; and Balak and 
Balaam offered on every 
altar a bullock and a ram. 
And Balaam said unto 
Balak, Stand by thy burt 
offering, and I will go: per- 
adventure the LORD will 
come to meet me: and what- 
soever he sheweth me 1 will 
tell thee. And he went to an 
high place. 

And God met Balaam: and 
he said unto him, I have pre- 
pared seven altars, and ] 
have offered upon every 
altar a bullock and a ram. 
And the LORD put a word 
in Balaam’s mouth, and 
said, Return unto Balak, and 
thus thou shalt speak. 

And he retumed unto him, 
and, lo, he stood by his burnt 
sacrifice, he, and all the 
princes of Moab. 
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And he took up his parable, and said, Balak the king of Moab hath brought me from Aram, 
out of the mountains of the east, saying, Come, curse me Jacob, and come, defy Israel. 
How shall I curse, whom God hath not cursed? or how shall I defy, whom the LORD hath 


not defied? 


people shall dwell alone, and s 
dust of Jacob, and the number 
eous, and let my last end be like his! 


For from the top of the rocks I see him, and from the hills I behold him: lo, the 
hall not be reckoned among the nations. 
of the fourth part of Israel? Let me die the death of the night- 


Who can count the 


And Balak said unto Balaam, What hast thou done 


unto me? I took thee to curse mine enemies, and, behold, thou hast blessed them altogether. 
And he answered and said, Must I not take heed to speak that which the LORD hath put in 


my mouth? 


And Balak said unto him, Come, I pray thee, with me unto another place, from 


whence thou mayest see them: thou shalt see but the utmost part of them, and shalt not see 


them all: and curse me them from thence. 


And he brought him into the field of Zophim, to 


the top of Pisgah, and built seven altars, and offered a bullock and a ram 


NUMBERS 24 


on every altar. 

And he said unto Balak, 
Stand here by thy burnt of- 
fering, while I meet the 
LORD yonder. 

And the LORD met Balaam, 
and put a word in his mouth, 
and said, Go again unto 
Balak, and say thus. 

And when he came to him, 
behold, he stood by his 
bumt offering, and_ the 
princes of Moab with him. 
And Balak said unto him, 
What hath the LORD spo- 
ken? 

And he took up his parable, 
and said, Rise up, Balak, 
and hear; hearken unto me, 
thou son of Zippor: 

God is not a man, that he 
should lie; neither the son of 
man, that he should repent: 
hath he said, and shall he not 
do it? or hath he spoken, and 
shall he not make it good? 
Behold, I have received 
commandment to bless: and 
he hath blessed; and I cannot 
reverse it. 

He hath not beheld iniquity 
in Jacob, neither hath he 
seen perverseness in Israel: 
the LORD his God is with 
him, and the shout of a king 
is among them. 

God brought them out of 
Egypt; he hath as it were the 
strength of an upicom. 
Surely there is no enchant- 
ment against Jacob, neither 
is there any divination 
against Israel: according to 
this time it shall be said of 
Jacob and of Israel, What 
hath God wrought! 

Behold, the people shall rise 
up as a great lion, and lift up 
himself as a young lion: he 


shall not lie down until he eat of the prey, and drink the blood of the slain. 
unto Balaam, Neither curse them at all, nor bless them at all. 
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to 


And Balak said 
But Balaam answered and 


said unto Balak, Told not I thee, saying, All that the LORD speaketh, that] must do? And 


Balak said unto Balaam, Come, I pray thee, I will bring thee unto another place; peradventure 
it will please God that thou mayest curse me them from thence. And Balak brought Balaam 
unto the top of Peor, that looketh toward Jeshimon. And Balaam said unto Balak, Build me 
here seven altars, and prepare me here seven bullocks and seven rams. And Balak did as 
Balaam had said, and offered a bullock and a ram on every altar. 


And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other 
times, to seek for enchantments, but he set his face toward the wilderness. And Balaam 
lifted up his eyes, and he saw Israel abiding in his tents according to their tribes; and the spir- 
it of God came upon him. 
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And he took up his parable, 
and said, Balaam the son of 
Beor hath said, and the man 
whose eyes are open hath 
said: | 

He hath said, which heard 
the words of God, which 
saw the vision οἱ the 


Almighty, falling into a 
trance, but having his eyes 
open: 


How goodly are thy tents, O 
Jacob, and thy tabernacles, 
O Israel! 

As the valleys are they 
spread forth, as gardens by 
the river's side, as the trees 
of lign aloes which the 


LORD hath planted, and as 
cedar trees beside the wa- 
ters. 


He shall pour the water out 
of his buckets, and his seed 
shall be in many waters, and 
his king shall be higher than 
Agag, and his kingdom shall 
be exalted. 

God brought him forth out 
of Egypt; he hath as it were 
the strength of an unicorn: 
he shall eat up the nations 
his enemies, and shall break 


their bones, and pierce them — 


through with his arrows. 

He couched, he lay down as 
a lion, and as a great lion: 
who shall stir him up? 
Blessed is he that blesseth 
thee, and cursed is he that 
curseth thee. 

And Balak’s anger was kin- 
dled against Balaam, and he 
smote his hands together: 
and Balak said unto Balaam, 
I called thee to curse mine 
enemies, and, behold, thou 
hast altogether blessed them 
these three times. 

Therefore now flee thou to 
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thy place: I thought to promote thee unto great honour; but, lo, the LORD hath kept thee back 
from honour. And Balaam said unto Balak, Spake I not also to thy messengers which thou 
sentest unto me, saying, If Balak would give me his house full of silver and gold, I cannot 
go beyond the commandment of the LORD, to do either good or bad of mine own mind; but 
what the LORD saith, that will I speak? ἀπά now, behold, I go unto my people: come 
therefore, and I will advertise thee what this people shall do to thy people in the latter days. 
And he took up his parable, and said, Balaam the son of Beor hath said, and the man whose 
eyes are open hath said: He hath said, which heard the words of God, and knew the knowl- 
edge of the most High, which saw the vision of the Almighty, falling into a trance, but having 
his eyes open: _I shall see him, but not now: I shall behold him, but not nigh: there shall 
come a Star out of Jacob, and a Sceptre shall rise out of Israel, and shall smite the corners of 
Moab, and destroy all the children of Sheth. | And Edom shall be a possession, Seir also 
shall be a possession for his enemies; and Israel shall do valiantly. Out of Jacob shall come 
he that shall have dominion, and shall destroy him that remaineth of the city. And when he 
looked on Amalek, 
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he took up his parable, and 
said, Amalek was the first of 
the nations; but his latter end 
shall be that he perish for 
ever. 

And he looked on the Ken- 
ites, and took up his parable, 
and said, Strong is_ thy 
dwellingplace, and thou 
puttest thy nest in a rock. 
Nevertheless the Kenite 
shall be wasted, until Asshur 
shall carry thee away cap- 
tive. 

And he took up his parable, 
and said, Alas, who shall 
live when God doeth this! 
And ships shall come from 
the coast of Chittim, and 
shall afflict Asshur, and 
shall afflict Eber, and he 
also shall perish for ever. 
And Balaam rose up, and 
went and returned to his 
place: and Balak also went 
his way. 


And Israel abode in Shittim, 
and the people began to 
commit whoredom with the 
daughters of Moab. 

And they called the people 
unto the sacrifices of their 
gods: and the people did eat, 
and bowed down to their 

ods. 

And Israel joined himself 
unto Baal-peor: and_ the 
anger of the LORD was kin- 
dled against Israel. 

And the LORD said unto 
Moses, Take all the heads of 
the people, and hang them 
up before the LORD against 
the sun, that the fierce anger 
of the LORD may be tumed 
away from Israel. 

And Moses said unto the 
judges of Israel, Slay ye 
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every one his men that were joined unto Baal-peor. And, behold, one of the children of Is- 
rael came and brought unto his brethren a Midianitish woman in the sight of Moses, and in 
the sight of all the congregation of the children of Israel, who were weeping before the door 
of the tabernacle of the congregation. And when Phinehas, the son of Eleazar, the son of 
Aaron the priest, saw it, he rose up from among the congregation, and took a javelin in his 
hand; And he went after the man of Israel into the tent, and thrust both of them through, the 
man of Israel, and the woman through her belly. So the plague was stayed from the children 
of Israel. And those that died in the plague were twenty and four thousand. 
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Moses, saying, 

Phinehas, the son of Eleazar, 
the son of Aaron the priest, 
hath turned my wrath away 
from the children of Israel, 
while he was zealous for my 
sake among them, that I 
consumed not the children 
of Israel in my jealousy. 
Wherefore say, Behold, 1 
give unto him my covenant 
of peace: 

And he shall have it, and his 
seed after him, even the 
covenant of an everlasting 
priesthood; because he was 
zealous for his God, and 


made an atonement for the 


children of Israel. 

Now the name of the Is- 
raelite that was slain, even 
that was slain with the Midi- 
anitish woman, was Zimri, 


the son of Salu, a prince of a 


chief house 
Simeonites. 
And the name of the Midi- 
anitish woman that was slain 
was Cozbi, the daughter of 
Zur; he was head over a peo- 
ple, and of a chief house in 
Midian. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Vex the Miédianites, and 
smite them: 

For they vex you with their 
wiles, wherewith they have 
beguiled you in the matter of 
Peor, and in the matter of 
Cozbi, the daughter of a 
prince of Midian, their sis- 
ter, which was slain in the 
day of the plague for Peor’s 
sake. 


among the 


And it came to pass after the 
plague, that the LORD 


spake unto Moses and unto Eleazar the son of Aaron the priest, saying, 
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Take the sum of all 


the congregation of the children of Israel, from twenty years old and upward, throughout 


their fathers’ house, all that are able to go to war in Israel. 
priest spake with them in the plains of Moab by Jordan near Jericho, saying, 


And Moses and Eleazar the 
Take the sum 


of the people, from twenty years old and upward; as the LORD commanded Moses and the 


children of Israel, which went forth out of the land of Egypt. 
rael: the children of Reuben; Hanoch, of whom cometh the famil 
Pallu, the family of the Palluites: 


family of the Carmites. 


Pallu; Eliab. 


Reuben, the eldest son of Is- 
of the Hanochites: of 


Of Hezron, the family of the Hezronites: of Carmi, the 


These are the families of the Reubenites: and they that were num- 
bered of them were forty and three thousand and seven hundred and thirty. 
And the sons of Eliab; Nemuel, 


And the sons of 
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and Dathan, and Abiram. 
This is that Dathan and Abt- 
ram, which were famous in 
the congregation, who 
strove against Moses and 
against Aaron in the compa- 
ny of Korah, when they 
strove against the LORD: 
And the earth opened her 
mouth, and swallowed them 
up together with Korah, 
when that company died, 
what time the fire devoured 
two hundred and fifty men: 
and they became a sign. 
Notwithstanding the chil- 
dren of Korah died not. 

The sons of Simeon after 
their families: of Nemuel, 
the family of the Nem- 
uelites: of Jamin, the family 
of the Jaminites: of Jachin, 
the family of the Jachinites: 
Of Zerah, the family of the 
Zarhites: of Shaul, the fami- 
ly of the Shaulites. 

These are the families of the 
Simeonites, twenty and two 
thousand and two hundred. 
The children of Gad after 
their families: of Zephon, 
the family of the Ze- 
phonites: of Haggi, the 
family of the Haggites: of 
Shuni, the family of the 
Shunites: 

Of Ozni, the family of the 
Oznites: of Eri, the family of 
the Erites: 

Of Arod, the family of the 
Arodites: of Areli, the fami- 
ly of the Arelites. 

These are the families of the 
children of Gad according to 
those that were numbered of 
them, forty thousand and 
five hundred. 

The sons of Judah were Er 
and Onan: and Er and Onan 
died in the land of Canaan. 
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And the sons of Judah after their families were; of Shelah, the 


family of the Shelanites: of Pharez, the family of the Pharzites: of Zerah, the family of the 


Zarhites. 
the family of the Hamulites. 


And the sons of Pharez were; of Hezron, the family of the Hezronites: of Hamul, 
These are the families of Judah according to those that were 
numbered of them, threescore and sixteen thousand and five hundred. 


Of the sons of Is- 


sachar after their families: of Tola, the family of the Tolaites: of Pua, the family of the 


Punites: 


Of Jashub, the family of the Jashubites: of Shimron, the family of the Shimronites. 


These are the families of Issachar according to those that were numbered of them, threescore 


and four thousand and three hundred. 


Of the sons of Zebulun after their families: of Sered, 


the family of the Sardites: of Elon, the family of the Elonites: of Jahleel, the family of the 


Jahleelites. These are 
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the families of the Zebulun- 
ites according to those that 
were numbered of them, 
threescore thousand and five 
hundred. 

The sons of Joseph after 
their families were Man- 
asseh and Ephraim. 


Of the sons of Manasseh: οἵ. 


Machir, the family of the 
Machirites: and Machir 
begat Gilead: of Gilead 
come the family of the 
Gileadites. 

These are the sons of 
Gilead: of Jeezer, the family 
of the Jeezerites: of Helek, 
the family of the Helekites: 
And of Asriel, the family of 
the Asrielites: and οἵ 
Shechem, the family of the 
Shechemites: 

And of Shemida, the family 
of the Shemidaites: and of 
Hepher, the family of the 
Hepherites. 

And Zelophehad the son of 
Hepher had no sons, but 
daughters: and the names of 
the daughters of Zelophehad 
were Mahlah, and Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. 
These are the families of 
Manasseh, and those that 
were numbered of them, 
fifty and two thousand and 
seven hundred. 

These are the sons of 
Ephraim after their families: 
of Shuthelah, the family of 
the Shuthalhites: of Becher, 
the family of the Bachrites: 
of Tahan, the family of the 
Tahanites. 

And these are the sons of 
Shuthelah: of Eran, the 
family of the Eranites. 

These are the families of the 
sons of Ephraim according 
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to those that were numbered of them, thirty and two thousand and five hundred. These are the 


sons of Joseph after their families. 


The sons of Benjamin after their families: of Bela, the 


family of the Belaites: of Ashbel, the family of the Ashbelites: of Ahiram, the family of the 


anne 
uphamites. 


Ardites: and of Naaman, the family of the Naamites. 
their families: and they that were numbered of them were fo 
These are the sons of Dan after their families: of Shuham, the family of the 
Shuhamites. These are the families of Dan after their families. 


hundred. 


Of Shupham, the family of the Shuphamites: of Hupham, the family of the 
And the sons of Bela were Ard and Naaman: of Ard, the family of the 


These are the sons of Benjamin after 
and five thousand and six 


All the families of the 


Shuhamites, according to those that were numbered of them, were threescore and four thou- 


sand and four hundred. 


Of the children of Asher after their families: 
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of Jimna, the family of the 
Jimnites: of Jesui, the family 
of the Jesuites: of Beriah, 
the family of the Beniites. 
Of the sons of Beriah: of 
Heber, the family of the 
Heberites: of Malchiel, the 
family of the Malchielites. 
And the name of the daugh- 
ter of Asher was Sarah. 
These are the families of the 
sons of Asher according to 
those that were numbered of 
them; who were fifty and 
three thousand and four hun- 
dred. 

Of the sons of Naphtali after 
their families: of Jahzeel, the 
family of the Jahzeelites: of 
Guni, the family of the Gun- 
ites: 

Of Jezer, the family of the 
Jezentes: of Shillem, the 
family of the Shillemites. 
These are the families of 
Naphtali according to their 
families: and they that were 
numbered of them were 
forty and five thousand and 
four hundred. 

These were the numbered of 
the children of Israel, six 
hundred thousand and a 
thousand seven hundred and 


thirty. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Unto these the land shall be 
divided for an inheritance 
according to the number of 
names. 

To many thou shalt give the 
more inheritance, and to few 
thou shalt give the less in- 
heritance: to every one shall 
his inheritance be given ac- 
cording to those that were 
numbered of him. 
Notwithstanding the land 
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shall be divided by lot: according to the names of the tribes of their fathers they shall inherit. 
According to the lot shall the possession thereof be divided between many and few. And 
these are they that were numbered of the Levites after their families: of Gershon, the family 
of the Gershonites: of Kohath, the family of the Kohathites: of Merari, the family of the Mer- 
arites. | These are the families of the Levites: the family of the Libnites, the family of the 
Hebronites, the family of the Mahlites, the family of the Mushites, the family of the Ko- 
rathites. And Kohath begat Amram. And the name of Amram’s wife was Jochebed, the 
daughter of Levi, whom her mother bare to Levi in Egypt: and she bare unto Amram Aaron 
and Moses, and Miriam their sister. And unto Aaron was born Nadab, and Abihu, Eleazar, 
and Ithamar. And Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before the LORD. 
And those that were numbered of them were twenty and three thousand, all males from a 
month old and upward: for they were not numbered among the children of Israel, because 


GO 


299. 


63 


64 


65 


27 


NUMBERS 27 


there was no inheritance 
given them among the chil- 
dren of Israel. 

These are they that were 
numbered by Moses and 
Eleazar the pnest, who num- 
bered the children of Israel 
in the plains of Moab by Jor- 
dan near Jericho. 

But among these there was 
not a man of them whom 
Moses and Aaron the priest 
numbered, when they num- 
bered the children of Israel 
in the wilderness of Sinai. 
For the LORD had said of 
them, They shall surely die 
in the wilderness. And there 
was not left a man of them, 
save Caleb the son of Je- 
phunneh, and Joshua the son 
of Nun. 


Then came the daughters of 
Zelophehad, the son of He- 
pher, the son of Gilead, the 
son of Machir, the son of 
Manasseh, of the families of 
Manasseh the son of Joseph: 
and these are the names of 
his daughters; Mahlah, 
Noah, and MHoglah, and 
Milcah, and Tirzah. 

And they stood before 
Moses, and before Eleazar 
the priest, and before the 
pnaces and all the congrega- 
tion, by the door of the 
tabernacle of the congrega- 
tion, saying, 
Our father died in the 
wilderness, and he was not 
in the company of them that 
gathered themselves togeth- 
er against the LORD in the 
company of Korah; but died 
in his own sin, and had no 
sons. 

Why should the name of our 
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father be done away from among his family, because he hath no son? Give unto us therefore 
a possession among the brethren of our father. | And Moses brought their cause before the 
LORD. And the LORD spake unto Moses, saying, The daughters of Zelophehad κε: 
right: thou shalt surely give them a possession of an inheritance among their father’s 
brethren; and thou shalt cause the inheritance of their father to pass unto them. And thou 
shalt speak unto the children of Israel, saying, If a man die, and have no son, then ye shall 
cause his inheritance to pass unto his daughter. And if he have no daughter, then ye shall 
give his inheritance unto his brethren. And if he have no brethren, then ye shall give his in- 
heritance unto his father’s brethren. And if his father have no brethren, then ye shall give 
his inheritance unto his kinsman that is next to him of his family, and he shall possess it: and 
it shall be unto the children of Israel a statute of judgment, as the LORD commanded Moses. 
And the LORD said unto Moses, Get thee up into this mount Abarim, and see 
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the land which I have given 
unto the children of Israel. 
And when thou hast seen it, 
thou also shalt be gathered 
unto thy people, as Aaron 
thy brother was gathered. 
For ye rebelled against my 
commandment in the desert 
of Zin, in the stnfe of the 
congregation, to sanctify me 
at the water before their 
eyes: that is the water of 
Meribah in Kadesh in the 
wildermess of Zin. 

And Moses spake unto the 
LORD, saying, 

Let the LORD, the God of 
the spirits of all flesh, set a 
man over the congregation, 
Which may go out before 
them, and which may go in 
before them, and which may 
lead them out, and which 
may bring them in; that the 
congregation of the LORD 
be not as sheep which have 
no shepherd. 

And the LORD said unto 
Moses, Take thee Joshua the 
son of Nun, a man in whom 
is the spint, and lay thine 
hand upon him; 

And set him before Eleazar 
the priest, and before all the 
congregation; and give him 
a charge in their sight. 

And thou shalt put some of 
thine honour upon him, that 
all the congregation of the 
children of Israel may be 
obedient. 

And he shall stand before 
Eleazar the priest, who shall 
ask counsel for him after the 
judgment of Urim before the 
LORD: at his word shall 
they go out, and at his word 
they shall come in, both he, 
and all the children of Israel 
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with him, even all the congregation. And Moses did as the LORD commanded him: and he 

took J oshua, and set him before Eleazar the priest, and before all the congregation: And he 

“ihe his hands upon him, and gave him a charge, as the LORD commanded by the hand of 
oses. 


And the LORD spake unto Moses, saying, © Command the children of Israel, and say unto 
them, My offering, and my bread for my sacrifices made by fire, for a sweet savour unto me, 
shall ye observe to offer unto me in their due season. And thou shalt say unto them, This is 
the offering made by fire which ye shall offer unto the LORD; two lambs of the first year 
without spot day by day, for a continual burt offering. The one lamb shalt thou offer in 
the moming, and the other lamb shalt thou offer ateven; And a tenth part of an ephah of 
flour for a meat offering, mingled with the fourth part of an hin of beaten oil. _It is a contin- 
ual burnt offering, which was ordained in mount Sinai for a sweet savour, a sacrifice made by 
fire unto the LORD. And the drink offering thereof shall be the fourth part of an hin for the 
one lamb: in the holy place shalt thou cause the strong wine to be poured unto the LORD for 
a drink offering. And the other lamb shalt thou offer 
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at even: as the meat offering 
of the morning, and as the 
drink offering thereof, thou 
shalt offer it, a sacrifice 
made by fire, of a sweet 
savour unto the LORD. 

And on the sabbath day two 
lambs of the first year with- 
out spot, and two tenth deals 
of flour for a meat offering, 
mingled with oil, and the 
drink offering thereof: 

This is the burt offering of 
every sabbath, beside the 
continual burnt offering, and 
his drink offering. 

And in the beginnings of 
your months ye shall offer a 
bumt offering unto the 
LORD; two young bullocks, 
and one ram, seven lambs of 
the first year without spot; 
And three tenth deals of 
flour for a meat offering, 
mingled with oil, for one 
bullock; and two tenth deals 
of flour for a meat offering, 
mingled with oil, for one 
ram; 

And a several tenth deal of 
flour mingled with oil for a 
meat offering unto one 
lamb; for a burnt offering of 
a sweet savour, a sacrifice 
made by fire unto the 
LORD. 

And their drink offerings 
shall be half an hin of wine 
unto a bullock, and the third 
part of an hin unto a ram, 
and a fourth part of an hin 
unto a lamb: this is the burnt 
offering of every month 
throughout the months of 
the year. 

And one kid of the goats for 
a sin offering unto the 
LORD shall be offered, be- 
side the continual bumt 


offering, and his drink offering. 


of the LORD. 
ened bread be eaten. 
servile work therein: 
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And in the fourteenth day of the first month is the passover 
And in the fifteenth day of this month is the feast: seven days shall unleav- 
In the first day shall be an holy convocation; ye shall do no manner of 

But ye shall offer a sacrifice made by fire for a burnt offering unto 


the LORD; two young bullocks, and one ram, and seven lambs of the first year: they shall be 


unto you without blemish: 


And their meat offering shall be of flour mingled with oil: three 


tenth deals shall ye offer for a bullock, and two tenth deals foraram; A several tenth deal 


shalt thou offer for every lamb, throughout the seven lambs: 
ing, to make an atonement for you. 
morning, which is for a continual burt offering. 


And one goat for a sin offer- 
Ye shall offer these beside the burnt offering in the 
After this manner ye shall offer daily, 


throughout the seven days, the meat of the sacrifice made by fire, of a sweet savour unto the 
LORD: it shall be offered beside the continual burnt offering, and his drink offering. And 


on the seventh day ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile work. 


the day of the firstfruits, 


Also in 
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when ye bring a new meat 
offering unto the LORD, 
after your weeks be out, ye 
shall have an holy convoca- 
tion; ye shall do no servile 
work: 

But ye shall offer the bumt 
offering for a sweet savour 
unto the LORD; two young 
bullocks, one ram, seven 
lambs of the first year; 

And thei meat offering of 
flour mingled with oil, three 
tenth deals unto one bullock, 
two tenth deals unto one 
ram, 

A several tenth deal unto 
one lamb, throughout the 
seven lambs; 

And one kid of the goats, to 
make an atonement for you. 

Ye shall offer them beside 
the continual burnt offering, 
and his meat offering, (they 
shall be unto you without 
blemish) and their drink of- 
ferings. 


And in the seventh month, 
on the first day of the 
month, ye shall have an holy 
convocation; ye shall do no 
servile work: it is a day of 
blowing the trumpets unto 


you. 

And ye shall offer a bumt 
offering for a sweet savour 
unto the LORD; one young 
bullock, one ram, and seven 
lambs of the first year with- 
out blemish: 

And their meat offering 
shall be of flour mingled 
with oil, three tenth deals for 
a bullock, and two tenth 
deals for a ram, 

And one tenth deal for one 
lamb, throughout the seven 
lambs: 


And one kid of the goats for a sin offering, to make an atonement for you: 
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Beside the burnt 


offering of the month, and his meat offering, and the daily burnt offering, and his meat offer- 
ing, and their drink offerings, according unto their manner, for a sweet savour, a sacrifice 
made by fire unto the LORD. And ye shall have on the tenth day of this seventh month an 


holy convocation; and ye shall afflict your souls: ye shall not do any work therein: 


But ye 


shall offer a burnt offering unto the LORD for a sweet savour; one young bullock, one ram, 


and seven lambs of the first year; they shall be unto you without blemish: 


And their meat 


offering shall be of flour mingled with oil, three tenth deals to a bullock, and two tenth deals 


to one ram, 


A several tenth deal for one lamb, throughout the seven lambs: 
the goats for a sin offering; beside 


One kid of 
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the sin offering of atone- 
ment, and the continual 
burnt offering, and the meat 
offering of it, and their drink 
offerings. 

And on the fifteenth day of 
the seventh month ye shall 
have an holy convocation; 
ye shall do no servile work, 
and ye shall keep a feast 
unto the LORD seven days: 

And ye shall offer a burt 
offering, a sacrifice made by 
fire, of a sweet savour unto 
the LORD; thirteen young 
bullocks, two rams, and 
fourteen lambs of the first 
year; they shall be without 
blemish: 

And their meat offering 
shall be of flour mingled 
with oil, three tenth deals 
unto every bullock of the 
thirteen bullocks, two tenth 
deals to each ram of the two 
rams, 

And a several tenth deal to 
each lamb of the fourteen 
lambs: 

And one kid of the goats for 
a sin offering; beside the 
continual burnt offering, his 
meat offering, and his dink 
offering. 

And on the second day ye 
shall offer twelve young 
bullocks, two rams, fourteen 
lambs of the first year with- 
out spot: 

And their meat offering and 
their drink offerings for the 
bullocks, for the rams, and 
for the lambs, shall be ac- 
cording to their number, 
after the manner: 

And one kid of the goats for 
a sin offering; beside the 
continual burnt offering, and 
the meat offering thereof, 
and their drink offerings. 


of the first year without blemish; 
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And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen lambs 


And their meat offering and their drink offerings for the 


bullocks, for the rams, and for the lambs, shall be according to their number, after the man- 
ner: And one goat for a sin offering; beside the continual burnt offering, and his meat 


offering, and his drink offering. 
teen lambs of the first year without blemish: 


And on the fourth day ten bullocks, two rams, and four- 
Their meat offering and their drink offerings 


for the bullocks, for the rams, and for the lambs, shall be according to their number, after the 


manner: 


And one kid of the goats for a sin offering; beside the continual burt offering, his 
meat offering, and his drink offering. 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, 
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and fourteen lambs of the 
first year without spot: 

And their meat offering and 
their drink offerings for the 
bullocks, for the rams, and 
for the lambs, shall be ac- 
cording to their number, 
after the manner: 

And one goat for a sin offer- 
ing; beside the continual 
burnt offering, and his meat 
offering, and his drink offer- 
ing. 

And on the sixth day eight 
bullocks, two rams, and 
fourteen lambs of the first 
year without blemish: 

And their meat offering and 
their drink offerings for the 
bullocks, for the rams, and 
for the lambs, shall be ac- 
cording to thei number, 
after the manner: 

And one goat for a sin offer- 
ing; beside the continual 
burnt offering, his meat of- 
fering, and his drink 
offering. 

And on the seventh day 
seven bullocks, two rams, 
and fourteen lambs of the 
first year without blemish: 
And their meat offering and 
their drink offerings for the 
bullocks, for the rams, and 
for the lambs, shall be ac- 
cording to their number, 
after the manner: 

And one goat for a sin offer- 
ing; beside the continual 
burnt offering, his meat of- 
fering, and his  drnnk 
offering. 

On the eighth day ye shall 
have a solemn assembly: ye 
shall do no servile work 
therein: 

But ye shall offer a bumt of- 
fering, a sacrifice made by 
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fire, of a sweet savour unto the LORD: one bullock, one ram, seven lambs of the first year 
without blemish: Their meat offering and their drink offerings for the bullock, for the ram, 
and for the lambs, shall be according to their number, after the manner: And one goat for a 
sin offering; beside the continual burnt offering, and his meat offering, and his drink offering. 
These things ye shall do unto the LORD in your set feasts, beside your vows, and your 
freewill offerings, for your burnt offerings, and for your meat offerings, and for your drink 
offerings, and for your peace offerings. And Moses told the children of Israel according to 
all that the LORD commanded Moses. 


And Moses spake unto the heads of the tribes concerning the children of Israel, saying, This 
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is the thing which the LORD 
hath commanded. 

If a man vow a vow unto the 
LORD, or swear an oath to 
bind his soul with a bond; he 
shall not break his word, he 
shall do according to all that 
proceedeth out of his mouth. 
If a woman also vow a vow 
unto the LORD, and bind 
herself by a bond, being in 
her father’s house in her 
youth; 

And her father hear her vow, 
and her bond wherewith she 
hath bound her soul, and her 
father shall hold his peace at 
her: then all her vows shall 
stand, and every bond 
wherewith she hath bound 
her soul shall stand. 

But if her father disallow her 
in the day that he heareth; 
not any of her vows, or of 
her bonds wherewith she 
hath bound her soul, shall 
stand: and the LORD shall 
forgive her, because her fa- 
ther disallowed her. 

And if she had at all an hus- 
band, when she vowed, or 
uttered ought out of her lips, 
wherewith she bound her 
soul; 

And her husband heard it, 
and held his peace at her in 
the day that he heard it: then 
her vows shall stand, and 
her bonds wherewith she 
bound her soul shall stand. 
But if her husband disal- 
lowed her on the day that he 
heard it; then he shall make 
her vow which she vowed, 
and that which she uttered 
with her lips, wherewith she 
bound her soul, of none ef- 
fect: and the LORD shall 
forgive her. 
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But every vow of a widow, and of her that is divorced, wherewith they have bound their 
souls, shall stand against her. And if she vowed in her husband's house, or bound her soul 
by a bond with an oath; And her husband heard it, and held his peace at her, and disal- 
lowed her not: then all her vows shall stand, and every bond wherewith she bound her soul 
shall stand. But if her husband hath utterly made them void on the day he heard them; then 
whatsoever proceeded out of her lips concerning her vows, or concerning the bond of her 
soul, shall not stand: her husband hath made them void; and the LORD shall forgive her. 
Every vow, and every binding oath to afflict the soul, her husband may establish it, or her 
husband may make it void. But if her husband altogether hold his peace at her from day to 
day; then he establisheth all her vows, or all her bonds, which are upon her: he confirmeth 
them, because he held his peace at her in the day that he heard them. _ But if he shall any 
ways make them void after that he hath heard them; then he shall bear her iniquity. These 
are the statutes, which the LORD commanded 
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Moses, between a man and 
his wife, between the father 
and his daughter, being yet 
in her youth in her father’s 
house. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

Avenge the children of Is- 
rael of the Midianites: 
afterward shalt thou be gath- 
ered unto thy people. 

And Moses spake unto the 
people, saying, Arm some of 
yourselves unto the war, and 
let them go against the Midi- 
anites, and avenge the 
LORD of Midian. 

Of every tnbe a thousand, 
throughout all the tribes of 
Israel, shall ye send to the 
war. 

So there were delivered out 
of the thousands of Israel, a 
thousand of every tribe, 
twelve thousand armed for 
war. 

And Moses sent them to the 
war, a thousand of every 
tribe, them and Phinehas the 
son of Eleazar the priest, to 
the war, with the holy in- 
struments, and the trumpets 
to blow in his hand. 

And they warred against the 
Midianites, as the LORD 
commanded Moses; and 
they slew all the males. 

And they slew the kings of 
Midian, beside the rest of 
them that were slain; name- 
ly, Evi, and Rekem, and Zur, 
and Hur, and Reba, five 
kings of Midian: Balaam 
also the son of Beor they 
slew with the sword. 

And the children of Israel 
took ali the women of Midi- 
an captives, and their little 


ones, and took the spoil of all their cattle, and all their flocks, and all their goods. 
burnt all their cities wherein they dwelt, and all their goodly castles, with fire. 
took all the spoil, and all the prey, both of men and of beasts. 
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And they 
And they 
And they brought the cap- 


tives, and the prey, and the spoil, unto Moses, and Eleazar the priest, and unto the 
congregation of the children of Israel, unto the camp at the plains of Moab, which are by Jor- 


dan near Jericho. 


And Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the 
congregation, went forth to meet them without the camp. 


And Moses was wroth with the 


officers of the host, with the captains over thousands, and captains over hundreds, which 


came from the battle. 


And Moses said unto them, Have ye saved all the women alive? 
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Behold, these caused the 
children of Israel, through 
the counsel of Balaam, to 
commit trespass against the 
LORD in the matter of Peor, 
and there was a plague 
among the congregation of 
the LORD. 

Now therefore kill every 
male among the little ones, 
and kill every woman that 
hath known man by lying 
with him. 

But all the women children, 
that have not known a man 
by lying with him, keep 
alive for yourselves. 

And do ye abide without the 
camp seven days: whoso- 
ever hath killed any person, 
and whosoever hath touched 
any slain, purify both your- 
selves and your captives on 
the third day, and on the 
seventh day. 

And purify all your raiment, 
and all that is made of skins, 
and all work of goats’ hair, 
and all things made of 
wood. 

And Eleazar the priest said 
unto the men of war which 


went to the battle, This is the 


ordinance of the law which 
the LORD commanded 
Moses; 

Only the gold, and the sil- 
ver, the brass, the iron, the 
tin, and the lead, 

Every thing that may abide 
the fire, ye shall make it go 
through the fire, and it shall 
be clean: nevertheless it 
shall be purified with the 
water of separation: and all 
that abideth not the fire ye 
shall make go through the 
water. 

And ye shall wash your 
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clothes on the seventh day, and ye shall be clean, and afterward ye shall come into the camp. 


And the LORD spake unto Moses, saying, 


Take the sum of the prey that was taken, both of 


man and of beast, thou, and Eleazar the priest, and the chief fathers of the congregation: 
And divide the prey into two parts; between them that took the war upon them, who went out 


to battle, and between all the congregation: 


And levy a tribute unto the LORD of the men 


of war which went out to battle: one soul of five hundred, both of the persons, and of the 


beeves, and of the asses, and of the sheep: 


Take it of their half, and give it unto Eleazar the 


priest, for an heave offering of the LORD. ἀπά of the children of Israel’s half, thou shalt 
take one portion of fifty, of the. persons, of the beeves, of the asses, and of the flocks, of all 


manner of beasts, and give 
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them unto the Levites, 
which keep the charge of the 
tabernacle of the LORD. 
And Moses and Eleazar the 
priest did as the LORD com- 
manded Moses. 

And the booty, being the 
rest of the prey which the 
men of war had caught, was 
six hundred thousand and 
seventy thousand and five 
thousand sheep, 

And threescore and twelve 
thousand beeves, 

And threescore and one 
thousand asses, 

And thirty and two thousand 
persons in all, of women 
that had not known man by 
lying with him. 

And the half, which was the 
portion of them that went 
out to war, was in number 
three hundred thousand and 
seven and thirty thousand 
and five hundred sheep: 

And the LORD'S tmbute of 
the sheep was six hundred 
and threescore and fifteen. 
And the beeves were thirty 
and six thousand; of which 
the LORD’S tribute was 
threescore and twelve. 

And the asses were thirty 
thousand and five hundred; 
of which the LORD’S trib- 
ute was threescore and one. 
And the persons were six- 
teen thousand; of which the 
LORD’S tribute was thirty 
and two persons. 

And Moses gave the tnbute, 
which was the LORD’S 
heave offering, unto Eleazar 
the pnest, as the LORD 
commanded Moses. 

And of the children of Is- 
rael’s half, which Moses 
divided from the men that 
warred, 


sand beeves, 
persons;) 
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(Now the half that pertained unto the congregation was three hundred thousand 
and thirty thousand and seven thousand and five hundred sheep, 
And thirty thousand asses and five hundred, 
Even of the children of Israel’s half, Moses took one portion of fifty, both of man 


And thirty and six thou- 
And sixteen thousand 


and of beast, and gave them unto the Levites, which kept the charge of the tabernacle of the 
LORD; as the LORD commanded Moses. And the officers which were over thousands of 
the host, the captains of thousands, and captains of hundreds, came near unto Moses: And 
they said unto Moses, Thy servants have taken the sum of the men of war which are under 
our charge, and there lacketh not one man ofus. We have therefore brought an oblation for 
the LORD, 
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what every man hath gotten, 
of jewels of gold, chains, 
and bracelets, rings, ear- 
rings, and tablets, to make 
an atonement for our souls 
before the LORD. 

And Moses and Eleazar the 
priest took the gold of them, 
even all wrought jewels. 
And all the gold of the offer- 
ing that they offered up to 
the LORD, of the captains 
of thousands, and of the cap- 
tains of hundreds, was 
sixteen thousand seven hun- 
dred and fifty shekels. 

(For the men of war had 
taken spoil, every man for 
himself, ) 

And Moses and Eleazar the 
priest took the gold of the 
captains of thousands and of 
hundreds, and brought it into 
the tabernacle of the congre- 
gation, for a memorial for 
the children of Israel before 
the LORD. 


Now the children of Reuben 
and the children of Gad had 
a very great multitude of 
cattle: and when they saw 
the land of Jazer, and the 
land of Gilead, that, behold, 
the place was a place for cat- 
tle; 

The children of Gad and the 
children of Reuben came 
and spake unto Moses, and 
to Eleazar the priest, and 
unto the princes of the con- 
gregation, saying, 

Ataroth, and Dibon, and 
Jazer, and Nimrah, and 
Heshbon, and Elealeh, and 
Shebam, and Nebo, and 
Beon, 

Even the country which the 
LORD smote before the 
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congregation of Israel, is a land for cattle, and thy servants have cattle: | Wherefore, said 
they, if we have found grace in thy sight, let this land be given unto thy servants for 8 posses- 
sion, and bring us not over Jordan. And Moses said unto the children of Gad and to the 
children of Reuben, Shall your brethren go to war, and shall ye sit here? © And wherefore 
discourage ye the heart of the children of Israel from going over into the land which the 
LORD hath given them? Thus did your fathers, when I sent them from Kadesh-barnea to 
see the land. For when they went up unto the valley of Eshcol, and saw the land, they dis- 
couraged the heart of the children of Israel, that they should not go into the land which the 
LORD had given them. And the LORD’S anger was kindled the same time, and he sware, 


saying, Surely none of 
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the men that came up out of 
Egypt, from twenty years 
old and upward, shall see 
the land which 1 sware unto 
Abraham, unto Isaac, and 
unto Jacob; because they 
have not wholly followed 
me: 

Save Caleb the son of Je- 
phunneh the Kenezite, and 
Joshua the son of Nun: for 
they have wholly followed 
the LORD. 

And the LORD’S anger was 
kindled against Israel, and 
he made them wander in the 
wilderness forty years, until 
all the generation, that had 
done evil in the sight of the 
LORD, was consumed. 

And, behold, ye are risen up 
in your fathers’ stead, an in- 
crease of sinful men, to 
augment yet the fierce anger 
of the LORD toward Israel. 
For if ye turn away from 
after him, he will yet again 
leave them in the wilder- 
ness; and ye shall destroy all 
this people. 

And they came near unto 
him, and said, We will build 
sheepfolds here for our cat- 
tle, and cities for our little 
ones: 

But we ourselves will go 
ready armed before the chil- 
dren of Israel, until we have 
brought them unto their 
place: and our little ones 
shall dwell in the fenced 
cities because of the inhabi- 
tants of the land. 

We will not retum unto our 
houses, until the children of 
Israel have inherited every 
man his inheritance. 

For we will not inherit with 
them on yonder side Jordan, 


or forward; because our inheritance is fallen to us on this side Jordan eastward. 
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And Moses 


said unto them, If ye will do this thing, if ye will go armed before the LORD to war, And 
will go all of you armed over Jordan before the LORD, until he hath driven out his enemies 


from before him, 


And the land be subdued before the LORD: then afterward ye shall re- 


turn, and be guiltless before the LORD, and before Israel; and this land shall be your 


possession before the LORD. 


But if ye will not do so, behold, ye have sinned against the 
LORD: and be sure your sin will find you out. 
folds for your sheep; and do that which hath proceeded out of your mouth. 
dren of Gad and the children of 


Build you cities for your little ones, and 
And the chil- 
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Reuben spake unto Moses, 
saying, Thy servants will do 
as my lord commandeth. 
Our little ones, our wives, 
our flocks, and all our cattle, 
shall be there in the cities of 
Gilead: 

But thy servants will pass 
over, every man armed for 
war, before the LORD to 
battle, as my lord saith. 

So conceming them Moses 
commanded Eleazar_ the 
priest, and Joshua the son of 
Nun, and the chief fathers of 
the tribes of the children of 
Israel: 

And Moses said unto them, 
If the children of Gad and 
the children of Reuben will 
pass with you over Jordan, 
every man armed to battle, 
before the LORD, and the 
land shall be subdued before 
you; then ye shall give them 
the land of Gilead for a pos- 
session: 

But if they will not pass over 
with you armed, they shall 
have possessions among you 
in the land of Canaan. 

And the children of Gad and 
the children of Reuben an- 
swered, saying, As_ the 
LORD hath said unto thy 
servants, so will we do. 

We will pass over armed be- 
fore the LORD into the land 
of Canaan, that the posses- 
sion of our inheritance on 
this side Jordan may be 
ours. 

And Moses gave unto them, 
even to the children of Gad, 
and to the children of 
Reuben, and unto half the 
tribe of Manasseh the son of 
Joseph, the kingdom of 
Sihon king of the Amorites, 
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and the kingdom of Og king of Bashan, the land, with the cities thereof in the coasts, even the 
cities of the country round about. And the children of Gad built Dibon, and Ataroth, and 
Aroer, And Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah, And Beth-nimrah, and Beth- 

haran, fenced cities: and folds for sheep. And the children of Reuben built Heshbon, and 
Elealch, and Kirjathaim, And Nebo, and Baal-meon, (their names being changed,) and 
Shibmah: and gave other names unto the cities which they builded. And the children of 
Machir the son of Manasseh went to Gilead, and took it, and dispossessed the Amorite which 
was init. And Moses gave Gilead unto Machir the son of Manasseh; and he dwelt therein. 

And Jair the son of Manasseh went and took the small towns thereof, and called them 
Havoth-jair. 
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And Nobah went and took 
Kenath, and the villages 
thereof, and called it Nobah, 
after his own name. 


These are the journeys of the 
children of Israel, which 
went forth out of the land of 
Egypt with their ammies 
under the hand of Moses and 
Aaron. 

And Moses wrote their go- 
ings out according to their 
journeys by the command- 
ment of the LORD: and 
these are their journeys ac- 
cording to their goings out. 
And they departed from 
Rameses in the first month, 
on the fifteenth day of the 
first month; on the morrow 
after the passover the chil- 
dren of Israel went out with 
an high hand in the sight of 
all the Egyptians. 

For the Egyptians buried all 
their firstborn, which the 
LORD had smitten among 
them: upon their gods also 
the LORD executed judg- 
ments. 

And the children of Israel 
removed from Rameses, and 
pitched in Succoth. 

And they departed from 
Succoth, and pitched in 
Etham, which is in the edge 
of the wilderness. 

And they removed from 
Etham, and tumed again 
unto Pi-hahiroth, which is 
before Baal-zephon: and 
they pitched before Migdol. 
And they departed from be- 
fore Pi-hahiroth, and passed 
through the midst of the sea 
into the wilderness, and 
went three days’ journey in 
the wilderness of Etham, 
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and pitched in Marah. ἀπά they removed from Marah, and came unto Elim: and in Elim 
were twelve fountains of water, and threescore and ten palm trees; and they pitched there. 
And they removed from Elim, and encamped by the Red sea. And they removed from the 
Red sea, and encamped in the wilderness of Sin. And they took their journey out of the 
wilderness of Sin, and encamped in Dophkah. And they departed from Dophkah, and en- 
camped in Alush. And they removed from Alush, and encamped at Rephidim, where was 
no water for the people to drink. And they departed from Rephidim, and pitched in the 
wildemess of Sinai. | And they removed from the desert of Sinai, and pitched at Kibroth- 
hattaavah. And they departed 
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And they went from Hor- 

hagidgad, and pitched in 

Jotbathah. 

And they removed from Jotbathah, and encamped at Ebronah. And they departed from 
Ebronah, and encamped at Ezion-gaber. And they removed from Ezion-gaber, and pitched 
in the wilderness of Zin, which is Kadesh. And they removed from Kadesh, and pitched in 
mount Hor, in the edge of the land of Edom. And Aaron the priest went up into mount Hor 
at the commandment of the LORD, and died there, in the fortieth year after the children of Is- 
rael were come out of the land of Egypt, in the first day of the fifth month. And Aaron was 
an hundred and twenty and three years old when he died in mount Hor. And king Arad the 
Canaanite, which dwelt in the south in the land of Canaan, heard of the coming of the chil- 
dren of Israel. And they departed from mount Hor, and pitched in Zalmonah. ἀπά they 
departed from Zalmonah, and pitched in Punon. And they departed from Punon, and 
pitched in Oboth. And they departed from Oboth, and pitched in Ije-abarim, in the border 
of Moab. And they departed from Iim, and pitched in Dibon-gad. And they removed 
from Dibon-gad, and encamped in Almon-diblathaim. | And they removed from Almon- 
diblathaim, and pitched in the mountains of Abarim, before Nebo. ἀπά they departed from 
the mountains of Abarim, and pitched in the plains of Moab by Jordan near Jericho. And 
they pitched by Jordan, from Beth-jesimoth even unto Abel-shittim in the plains of 
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Moab. 

And the LORD spake unto 
Moses in the plains of Moab 
by Jordan near Jericho, say- 


ing, 
Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, 
When ye are passed over 
Jordan into the land of 
Canaan; 

Then ye shall drive out all 
the inhabitants of the land 
from before you, and de- 
stroy all their pictures, and 
destroy ali their molten im- 
ages, and quite pluck down 
all their high places: 

And ye shall dispossess the 
inhabitants of the land, and 
dwell therein: for I have 
given you the land to pos- 
Sess it. 

And ye shall divide the land 
by lot for an inheritance 
among your families: and to 
the more ye shall give the 
more inheritance, and to the 
fewer ye shall give the less 
inheritance: every man’s in- 
heritance shall be in the 
place where his lot falleth; 
according to the tribes of 
your fathers ye shall inherit. 
But if ye will not drive out 
the inhabitants of the land 
from before you; then it 
shall come to pass, that 
those which ye let remain of 
them shall be pricks in your 
eyes, and thoms in your 
sides, and shall vex you in 
the land wherein ye dwell. 
Moreover it shall come to 
pass, that I shall do unto 
you, as 1 thought to do unto 
them. 


And the LORD spake unto 
Moses, saying, 
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Command the children of Israel, and say unto them, When ye come into the land of Canaan; 
(this is the land that shall fall unto you for an inheritance, even the land of Canaan with the 
coasts thereof:) Then your south quarter shall be from the wilderness of Zin along by the 
coast of Edom, and your south border shall be the outmost coast of the salt sea eastward: 
And your border shall turn from the south to the ascent of Akrabbim, and pass on to Zin: and 
the going forth thereof shall be from the south to Kadesh-barnea, and shall go on to Hazar- 
addar, and pass onto Azmon: And the border shall fetch a compass from Azmon unto the 
river of Egypt, and the goings out of it shall be at the sea. And as for the western border, ye 
shall even have the great sea for a border: this shall be your west border. And this shall be 
your north border: from the great sea ye shall point out for you mount Hor: From mount 
Hor ye shall point out your border unto the entrance of Hamath; and the goings forth of the 
ae shall be to Zedad: Απά the border shall go on to Ziphron, and the goings out of it 
snall be at 
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Hazar-enan: this shall be 
your north border. 

And ye shall point out your 
east border from Hazar-enan 
to Shepham: 

And the coast shall go down 
from Shepham to Riblah, on 
the east side of Ain; and the 
border shall descend, and 
shall reach unto the side of 
the sea of Chinnereth east- 
ward: 

And the border shall go 
down to Jordan, and the go- 
ings out of it shall be at the 
salt sea: this shall be your 


land with the coasts thereof. 


round about. 

And Moses commanded the 
children of Israel, saying, 
This is the land which ye 


shall inhent by lot, which. 


the LORD commanded to 
give unto the nine tribes, 
and to the half tribe: 

For the tribe of the children 
of Reuben according to the 
house of their fathers, and 
the tribe of the children of 
Gad according to the house 
of their fathers, have re- 
ceived their inheritance; and 
half the tribe of Manasseh 
have received their inheri- 
tance: 

The two tribes and the half 
tribe have received their in- 
heritance on this side Jordan 
near Jermcho eastward, to- 
ward the sunrising. 

And the LORD spake unto 
Moses, saying, 

These are the names of the 
men which shall divide the 
land unto you: Eleazar the 
priest, and Joshua the son of 
Nun. 

And ye shall take one prince 
of every tribe, to divide the 
land by inheritance. 
son of Jephunneh: 
bud. 
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And the names of the men are these: Of the tribe of Judah, Caleb the 
And of the tribe of the children of Simeon, Shemuel the son of Ammi- 
Of the tribe of Benjamin, Elidad the son of Chislon. 
the children of Dan, Bukki the son of Jogli. 
tribe of the children of Manasseh, Hanniel the son of Ephod. 
the children of Ephraim, Kemuel the son of Shiphtan. 
children of Zebulun, Elizaphan the son of Parnach. 
dren of Issachar, Paltiel the son of Azzan. 


And the prince of the tribe of 
The prince of the children of Joseph, for the 
And the prince of the tribe of 
And the prince of the tribe of the 
And the prince of the tribe of the chil- 
And the prince of the tribe of the children of 


Asher, Ahihud the son of Shelomi. And the prince of the tribe of the children of Naphtali, 


Pedahel the son of Ammihud. 


These are they whom the LORD commanded to divide the 


inheritance unto the children of Israel in the land of Canaan. 
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And the LORD spake unto 
Moses in the plains of Moab 
by Jordan near Jericho, say- 


Ing, 

Command the children of Is- 
rael, that they give unto the 
Levites of the inheritance of 
their possession cities to 
dwell in; and ye shall give 
also unto the Levites sub- 
urbs for the cities round 
about them. 

And the cities shall they 
have to dwell in; and the 
suburbs of them shall be for 
their cattle, and for their 


goods, and for all their 
beasts. 
And the suburbs of the 


cities, which ye shall give 
unto the Levites, shall reach 
from the wall of the city and 
outward a thousand cubits 
round about. 

And ye shall measure from 
without the city on the east 
side two thousand cubits, 
and on the south side two 
thousand cubits, and on the 
west side two thousand cu- 
bits, and on the north side 
two thousand cubits; and the 
city shall be in the midst: 
this shall be to them the sub- 
urbs of the cities. 

And among the cities which 
ye shall give unto the 
Levites there shall be six 
cities for refuge, which ye 
shall appoint for the 
manslayer, that he may flee 
thither: and to them ye shall 
add forty and two cities. 

So all the cities which ye 
shall give to the Levites 
shall be forty and eight 
cities: them shall ye give 
with their suburbs. 

And the cities which ye shall 
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give shall be of the possession of the children of Israel: from them that have many ye shall 
give many; but from them that have few ye shall give few: every one shall give of his cities 
unto the Levites according to his inheritance which he inheriteth. And the LORD spake 
unto Moses, saying, | Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye be 
come over Jordan into the land of Canaan; Then ye shall appoint you cities to be cities of 
refuge for you; that the slayer may flee thither, which killeth any person at unawares. And 
they shall be unto you cities for refuge from the avenger; that the manslayer die not, until he 
stand before the congregation in judgment. And of these cities which ye shall give six 
cities shall ye have forrefuge. Ye shall give three cities on this side Jordan, and three cities 
shall ye give in the land of Canaan, which shall be cities of refuge. These six cities shall be 
a refuge, both for the children of Tsrael, and for the stranger, and for the sojourner among 
them: that every one that killeth any person unawares may flee thither. And if he smite him 
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with an instrument of iron, 
so that he die, he is a mur- 
derer: the murderer shall 
surely be put to death. 

And if he smite him with 
throwing a stone, wherewith 
he may die, and he die, he is 
a murderer: the murderer 
shall surely be put to death. 
Or if he smite him with an 
hand weapon of wood, 
wherewith he may die, and 
he die, he is a murderer: the 
murderer shall surely be put 
to death. 

The revenger of blood him- 
self shall slay the murderer: 
when he meeteth him, he 
shall slay him. 

But if he thrust him of ha- 
tred, or hurl at him by laying 
of wait, that he die; 

Or in enmity smite him with 
his hand, that he die: he that 
smote him shall surely be 
put to death; for he is a mur- 
derer: the revenger of blood 
shall slay the murderer, 
when he meeteth him. 

But if he thrust him sudden- 
ly without enmity, or have 
cast upon him any thing 
without laying of wait, 

Or with any stone, where- 
with a man may die, seeing 
him not, and cast it upon 
him, that he die, and was not 
his enemy, neither sought 
his harm: 

Then the congregation shall 
judge between the slayer 
and the revenger of blood 
according to these judg- 
ments: 

And the congregation shall 
deliver the slayer out of the 
hand of the revenger of 
blood, and the congregation 
shall restore him to the city 
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of his refuge, whither he was fled: and he shall abide in it unto the death of the high priest, 
which was anointed with the holy oil. But if the slayer shall at any time come without the 
border of the city of his refuge, whither he was fled; And the revenger of blood find him 
without the borders of the city of his refuge, and the revenger of blood kill the slayer; he shall 
not be guilty of blood: Because he should have remained in the city of his refuge until the 
death of the high priest: but after the death of the high priest the slayer shall return into the 
land of his possession. So these things shall be for a statute of judgment unto you through- 
out your generations in all your dwellings. | Whoso killeth any person, the murderer shall be 
put to death by the mouth of witnesses: but one witness shall not testify against any person to 
cause him to die. Moreover ye shall take no satisfaction for the life of a murderer, which is 
guilty of death: but he shall be surely put to death. And ye shall take no satisfaction for him 
that is fled to the city of his refuge, that he should come again to dwell in the land, until the 
death of the priest. So ye shall not pollute the land wherein ye are: for blood it defileth 
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the land: and the land cannot 
be cleansed of the blood that 
is shed therein, but by the 
blood of him that shed it. 
Defile not therefore the land 
which γ6 shall inhabit, 
wherein I dwell: for I the 
LORD dwell among the 
children of Israel. 


And the chief fathers of the 
families of the children of 
Gilead, the son of Machir, 
the son of Manasseh, of the 
families of the sons of 
Joseph, came near, and 
spake before Moses, and be- 
fore the princes, the chief 
fathers of the children of Is- 
rael: 

And they said, The LORD 
commanded my lord to give 
the land for an inhentance 
by lot to the children of Is- 
rael: and my lord was 
commanded by the LORD 
to give the inheritance of 
Zelophehad our brother unto 
his daughters. 

And if they be married to 
any of the sons of the other 
tribes of the children of Is- 
rael, then shall their 
inheritance be taken from 
the inheritance of our fa- 
thers, and shall be put to the 
inheritance of the _ tribe 
whereunto they are re- 
ceived: so shall it be taken 
from the lot of our inheri- 
tance. 

And when the jubile of the 
children of Israel shall be, 
then shall their inheritance 
be put unto the inheritance 
of the tribe whereunto they 
are received: so shall their 
inheritance be taken away 
from the inheritance of the 
tribe of our fathers. 
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And Moses commanded the children of Israel according to the word of 
the LORD, saying, The tribe of the sons of Joseph hath said well. 


This is the thing which 


the LORD doth command conceming the daughters of Zelophehad, saying, Let them marry 
to whom they think best; only to the family of the tribe of their father shall they marry. So 


shall not the inheritance of the children of Israel remove from tribe to tribe: for every one of 
the children of Israel shall keep himself to the inheritance of the tribe of his fathers. And 
every daughter, that possesseth an inheritance in any tribe of the children of Israel, shall be 
wife unto one of the family of the tribe of her father, that the children of Israel may enjoy 
every man the inhentance of his fathers. Neither shall the inheritance remove from one 
tribe to another tribe; but every one of the tribes of the children of Israel shall keep himself to 
his own inheritance. Even as the LORD commanded Moses, so did the daughters of 
Zelophehad: For Mahlah, 
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Tirzah, and Hoglah, and 
Milcah, and oah, the 
daughters of Zelophehad, 
were married unto their fa- 
ther’s brothers’ sons: 

And they were married into 
the families of the sons of 
Manasseh the son of Joseph, 
and their inheritance re- 
mained in the tribe of the 
family of their father. 

These are the command- 
ments and the judgments, 
which the LORD command- 
ed by the hand of Moses 
unto the children of Israel in 
the plains of Moab by Jor- 
dan near Jericho. 
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THE FIFTH BOOK OF 
MOSES CALLED 


DEUTERONOMY 


These be the words which 
Moses spake unto all Israel 
on this side Jordan in the 
wilderness, in the plain over 
against the Red sea, between 
Paran, and Tophel, and 
Laban, and Hazeroth, and 
Dizahab. 

(There are eleven days’ 
journey from Horeb by the 
way of mount Seir unto 
Kadesh-barnea.) 

And it came to pass in the 
fortieth year, in the eleventh 
month, on the first day of 
the month, that Moses spake 
unto the children of Israel, 
according unto all that the 
LORD had given him in 
commandment unto them; 
After he had slain Sihon the 
king of the Amorites, which 
dwelt in Heshbon, and Og 
the king of Bashan, which 
dwelt at Astaroth in Edrei: 
On this side Jordan, in the 
land of Moab, began Moses 
to declare this law, saying, 
The LORD our God spake 
unto us in Horeb, saying, Ye 
have dwelt long enough in 
this mount: 

Tum you, and take your 
journey, and go to the mount 
of the Amorites, and unto all 
the places nigh thereunto, in 
the plain, in the hills, and in 
the vale, and in the south, 
and by the sea side, to the 
land of the Canaanites, and 
unto Lebanon, unto the great 
river, the river Euphrates. 
Behold, I have set the land 
before you: go in and pos- 
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sess the land which the LORD sware unto your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, to give 


unto them and to their seed after them. 
able to bear you myself alone: 
are this day as the stars of heaven for multitude. 
a thousand times so many more as ye are, and bless you, as he hath promised you!) 


And I spake unto you at that time, saying, I am not 


The LORD your God hath multiplied you, and, behold, ye 


(The LORD God of your fathers make you 
How 


can I myself alone bear your cumbrance, 
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and your burden, and your 
strife? 

Take you wise men, and un- 
derstanding, and known 
among your tribes, and I 
will make them rulers over 
you. 

And ye answered me, and 
said, The thing which thou 
hast spoken is good for us to 
d 


ο. 

So I took the chief of your 
tribes, wise men, and 
known, and made them 
heads over you, captains 
over thousands, and captains 
over hundreds, and captains 
over fifties, and captains 
over tens, and officers 
among your tribes. 
And I charged your judges 
at that time, saying, Hear the 
causes between your 
brethren, and judge right- 
eously between every man 
and his brother, and the 
stranger that is with him. 
Ye shall not respect persons 
in judgment; but ye shall 
hear the small as well as the 
great; ye shall not be afraid 
of the face of man; for the 
judgment is God’s: and the 
cause that is too hard for 
you, bnng it unto me, and I 
will hear it. “ 
And I commanded you at 
that time all the things 
which ye should do. 
And when we departed from 
Horeb, we went through all 
that great and _ terrible 
wilderness, which ye saw by 
the way of the mountain of 
the Amorites, as the LORD 
our God commanded us; and 
we came to Kadesh-barnea. 
And I said unto you, Ye are 
come unto the mountain of 


the Amorites, which the LORD our God doth give unto us. 
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Behold, the LORD thy God 


hath set the land before thee: go up and possess it, as the LORD God of thy fathers hath said 


unto thee; fear not, neither be discouraged. 


And ye came near unto me every one of you, 


and said, We will send men before us, and they shall search us out the land, and bring us 


word again by what way we must go up, and into what cities we shall come. 
ing pleased me well: and I took twelve men of you, one of a tribe: 
went up into the mountain, and came unto the valley of Eshcol, and searched it out. 


And the say- 
And they tumed and 
And 


they took of the fruit of the land in their hands, and brought it down unto us, and brought us 


word again, and said, It is a good land which the LORD our God doth give us. 


Notwith- 


standing ye would not go up, but rebelled against the commandment of the LORD 
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your God: 

And ye murmured in your 
tents, and said, Because the 
LORD hated us, he hath 
brought us forth out of the 
land of Egypt, to deliver us 
into the hand of the Amor- 
ites, to destroy us. 

Whither shall we go up? our 
brethren have discouraged 
our heart, saying, The peo- 
ple is greater and taller than 
we; the cities are great and 
walled up to heaven; and 
moreover we have seen the 
sons of the Anakims there. 
Then 1 said unto you, Dread 
not, neither be afraid of 
them. 

The LORD your God which 
goeth before you, he shall 
fight for you, according to 
all that he did for you in 
Egypt before your eyes; 

And in the wilderness, 
where thou hast seen how 
that the LORD thy God bare 
thee, as a man doth bear his 
son, in all the way that ye 
went, until ye came into this 
place. 

Yet in this thing ye did not 
believe the LORD your 
God, 

Who went in the way before 
you, to search you out a 
place to pitch your tents in, 
in fire by night, to shew you 
by what way ye should go, 
and in a cloud by day. 

And the LORD heard the 
voice of your words, and 
was wroth, and sware, say- 


ing, 

Surely there shall not one of 
these men of this evil gener- 
ation see that good land, 
which I sware to give unto 
your fathers, 
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Save Caleb the son of Jephunneh; he shall see it, and to him will I give the land that he hath 
trodden upon, and to his children, because he hath wholly followed the LORD. Also the 
LORD was angry with me for your sakes, saying, Thou also shalt not go in thither. But 
Joshua the son of Nun, which standeth before thee, he shall go in thither: encourage him: for 
he shall cause Israel to inherit it. Moreover your little ones, which ye said should be a prey, 
and your children, which in that day had no knowledge between good and evil, they shall go 
in thither, and unto them will I give it, and they shall possess it. But as for you, tum you, 
and take your joumey into the wilderness by the way of the Red sea. Then ye answered and 
said unto me, We have sinned against the LORD, we will go up and fight, according to all 
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commanded us. And when 
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me, Say unre tpem, Go not sap Sto ext sin sso Sym sam cet a 


up, neither fight; for I am 
not among you; lest ye be = ASYM AWND OSAN TN panes xu 


smitten before your en- 


emies. wm ΠΤ Ἵν PWS DMs AS" OST 45 
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would not hear, but rebelled 


against the commandment “WN Ὡ29 a =A) wpa =) a ὩΞῸΝ 48 
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Esau, which dwell in Seir; 

and they shall be afraid of 

you: take ye good heed unto 

yourselves therefore: 

Meddle not with them; for I will not give you of their land, no, not so much as a foot breadth; 

because I have given mount Seir unto Esau for a possession. Ye shall buy meat of them for 
money, that ye may eat; and ye shall also buy water of them for money, that ye may drink. 

For the LORD thy God hath blessed thee in all the works of thy hand: he knoweth thy walk- 

ing through this great wilderness: these forty years the LORD thy God hath been with thee; 

thou hast lacked nothing. And when we passed by from our brethren the children of Esau, 

which dwelt in Seir, through the way of the plain from Elath, and from Ezion-gaber, we 
turned and passed by the way of the wilderness of Moab. And the LORD said unto me, 

Distress not the Moabites, neither contend with them in battle: for I will not give thee of their 
land for a possession; because I have given 
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Ar unto the children of Lot 
for a possession. 

The Emims dwelt therein in 
times past, a people great, 
and many, and tall, as the 
Anakims; 

Which also were accounted 
giants, as the Anakims; but 
the Moabites call them 
Emuims. 

The Horims also dwelt in 
Seir beforetime; but the chil- 
dren of Esau _ succeeded 
them, when they had de- 
stroyed them from before 
them, and dwelt in their 
stead; as Israel did unto the 
land of his _ possession, 
which the LORD gave unto 
them. 

Now rise up, said I, and get 
you over the brook Zered. 
And we went over the brook 
Zered. 

And the space in which we 
came from Kadesh-bamea, 
until we were come over the 
brook Zered, was thirty and 
eight years; until all the gen- 
eration of the men of war 
were wasted out from 
among the host, as the 
LORD sware unto them. 

For indeed the hand of the 
LORD was against them, to 
destroy them from among 
the host, until they were 
consumed. 

So it came to pass, when all 
the men of war were con- 
sumed and dead from 
among the people, 

That the LORD spake unto 


me, saying, 

Thou art to pass over 
through Ar, the coast of 
Moab, this day: 


And when thou comest nigh 
over against the children of 
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Ammon, distress them not, nor meddle with them: for I will not give thee of the land of the 
children of Ammon any possession; because I have given it unto the children of Lot for a 


possession. 


(That also was accounted a land of giants: giants dwelt therein in old time; and 
the Ammonites call them Zamzummims; 


A people great, and many, and tall, as the 


Anakims; but the LORD destroyed them before them; and they succeeded them, and dwelt in 


their stead: 


As he did to the children of Esau, which dwelt in Seir, when he destroyed the 


Horims from before them; and they succeeded them, and dwelt in their stead even unto this 


day: 


And the Avims which dwelt in Hazerim, even unto Azzah, the Caphtorims, which 
came forth out of Caphtor, destroyed them, and dwelt in their stead. ) 


Rise ye up, take your 


journey, and pass over the river Arnon: behold, I have given into thine hand Sihon the Amor- 


ite, king of Heshbon, and his land: begin to possess it, and contend with him in battle. 


This 


day will I begin to put the dread of thee and the fear of thee upon the nations that are under 


the whole heaven, who 
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shall hear report of thee, and 
shall tremble, and be in an- 
guish because of thee. 

And I sent messengers out 
of the wildermess of Kede- 
moth unto Sihon king of 
Heshbon with words of 
peace, saying, 

Let me pass through thy 
land: I will go along by the 
high way, I will neither tum 
unto the right hand nor to 
the left. . 

Thou shalt seil me meat for 
money, that I may eat; and 
give me water for money, 
that I may drink: only I will 
pass through on my feet; 

(As the children of Esau 
which dwell in Seir, and the 
Moabites which dwell in Ar, 
did unto me;) until I shall 
pass over Jordan into the 
land which the LORD our 
God giveth us. 

But Sibon king of Heshbon 
would not let us pass by 
him: for the LORD thy God 
hardened his spirit, and 
made his heart obstinate, 
that he might deliver him 
into thy hand, as appeareth 
this day. 

And the LORD said unto 
me, Behold, I have begun to 
give Sibon and his land be- 
fore thee: begin to possess, 
that thou mayest inherit his 


and. 

Then Sihon came _ out 
against us, he and all his 
ed et to fight at Jahaz. 

And the LORD our God de- 
livered him before us; and 
we smote him, and his sons, 
and all his people. 

And we took all his cities at 
that time, and utterly de- 
stroyed the men, and the 


women, and the little ones, of every city, we left none to remain: 
for a prey unto ourselves, and the spoil of the cities which we took. 
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Only the cattle we took 
From Aroer, which is 


by the brink of the river of Arnon, and from the city that is by the river, even unto Gilead, 
there was not one city too strong for us: the LORD our God delivered all unto us: Only 
unto the land of the children of Ammon thou camest not, nor unto any place of the river Jab- 
bok, nor unto the cities in the mountains, nor unto whatsoever the LORD our God forbad us. 


Then we tumed, and went up the way to Bashan: and Og the king of Bashan came out against 
us, he and all his people, to battle at Edrei. And the LORD said unto me, Fear him not: for 
I will deliver him, and all his people, and his land, into thy hand; and thou shalt do unto him 
as thou didst unto Sihon king of the Amorites, which dwelt at Heshbon. So the LORD our 
God delivered into our hands Og also, 
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the king of Bashan, and all 
his people: and we smote 
him until none was left to 
him remaining. 

And we took all his cities at 
that time, there was not a 
city which we took not from 
them, threescore cities, all 
the region of Argob, the 
kingdom of Og in Bashan. 
All these cities were fenced 
with high walls, gates, and 
bars; beside unwalled towns 
a great Many. 

And we utterly destroyed 
them, as we did unto Sihon 
king of Heshbon, utterly de- 
Stroying the men, women, 
and children, of every city. 
But all the cattle, and the 
spoil of the cities, we took 
for a prey to ourselves. 

And we took at that time out 
of the hand of the two kings 
of the Amorites the land that 
was on this side Jordan, 
from the river of Arnon unto 
mount Hermon; 

(Which Hermon the Sido- 
nians call Sirion; and the 
Amornttes call it Shenir;) 

All the cities of the plain, 
and all Gilead, and 
Bashan, unto Salchah and 
Edrei, cities of the kingdom 
of Og in Bashan. 

For only Og king of Bashan 
remained of the remnant of 
giants; behold, his bedstead 
was a bedstead of iron; is it 
not in Rabbath of the chil- 
dren of Ammon? nine cubits 
was the length thereof, and 
four cubits the breadth of it, 
after the cubit of a man. 

And this land, which we 
possessed at that time, from 
Aroer, which is by the river 
Amon, and half mount 


Gilead, and the cities thereof, gave I unto the Reubenites and to the Gadites. 
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And the rest 


of Gilead, and all Bashan, being the kingdom of Og, gave I unto the half tribe of Manasseh; 


all the region of Argob, with all Bashan, which was called the land of giants. 


Jair the son of 


Manasseh took all the country of Argob unto the coasts of Geshuri and Maachathi; and called 


them after his own name, Bashan-havoth-jair, unto this day. 


And I gave Gilead unto 


Machir. And unto the Reubenites and unto the Gadites | gave from Gilead even unto the 
river Arnon half the valley, and the border even unto the river Jabbok, 
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which is the border of the 
children of Ammon; 

The plain also, and Jordan, 
and the coast thereof, from 
Chinnereth even unto the 
sea of the plain, even the salt 
sea, under Ashdoth-pisgah 
eastward. 

And I commanded you at 
that time, saying, The 
LORD your God hath given 
you this land to possess it: 
ye shall pass over armed be- 
fore your brethren the 
children of Israel, all that are 
meet for the war. 

But your wives, and your lit- 
tle ones, and your cattle, (for 
I know that ye have much 
cattle,) shall abide in your 
cities which I have given 


you; 
Until the LORD have given 
rest unto your brethren, as 
well as unto you, and until 
they also possess the land 
which the LORD your God 
hath given them beyond Jor- 
dan: and then shall ye return 
every man unto his posses- 
sion, which I have given 
you. 

And I commanded Joshua at 
that time, saying, Thine eyes 
have seen all that the LORD 
your God hath done unto 
these two kings: so shall the 
LORD do unto all the king- 
doms whither thou passest. 
Ye shall not fear them: for 
the LORD your God he shall 
fight for you. 

And I besought the LORD at 
that time, saying, 

O Lord GOD, thou hast 
begun to shew thy servant 
thy greatness, and thy 
mighty hand: for what God 
is there in heaven or in 


earth, that can do according to thy works, and according to thy might? 
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I pray thee, let me 


go over, and see the good land that is beyond Jordan, that goodly mountain, and Lebanon. 
But the LORD was wroth with me for your sakes, and would not hear me: and the LORD 


said unto me, Let it suffice thee; speak no more unto me of this matter. 


Get thee up into the 


top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward, 


and behold it 
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with thine eyes: for thou 
shalt not go over this Jordan. 
But charge Joshua, and en- 
courage him, and strengthen 
him: for he shall go over be- 
fore this people, and he shall 
cause them to inherit the 
land which thou shalt see. 
So we abode in the valley 
over against Beth-peor. 


Now therefore hearken, O 
Israel, unto the statutes and 
unto the judgments, which I 
teach you, for to do them, 
that ye may live, and go in 
and possess the land which 
the LORD God of your fa- 
thers giveth you. 

Ye shall not add unto the 
word which I command you, 
neither shall ye diminish 
ought from it, that ye may 
keep the commandments of 
the LORD your God which I 
command you. 

Your eyes have seen what 
the LORD did because of 
Baal-peor: for all the men 
that followed Baal-peor, the 
LORD thy God hath de- 
Stroyed them from among 


you. 
But ye that did cleave unto 
the LORD your God are 
alive every one of you this 
day. 

Behold, I have taught you 
Statutes and judgments, even 
as the LORD my God com- 
manded me, that ye should 
do so in the land whither ye 
go to possess it. 

Keep therefore and do them; 
for this is your wisdom and 
your understanding in the 
sight of the nations, which 
shall hear all these statutes, 
and say, Surely this great 


nation is a wise and understanding people. 
so nigh unto them, as the LORD our God is in all things that we call upon him for? 
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For what nation is there so great, who hath God 
And 


what nation is there so great, that hath statutes and judgments so righteous as all this law, 


which I set before you this day? 


Only take heed to thyself, and keep thy soul diligently, lest 


thou forget the things which thine eyes have seen, and lest they depart from thy heart all the 


days of thy life: but teach them thy sons, and thy sons’ sons; 


Specially the day that thou 


stoodest before the LORD thy God in Horeb, when the LORD said unto me, Gather me the 
people together, and I will make them hear my words, that they may learn to fear me 


329 


12 


DEUTERONOMY 4 


all the days that they shall 
live upon the earth, and that 
they may teach their chil- 
dren. 

And ye came near and stood 
under the mountain; and the 
mountain burned with fire 
unto the midst of heaven, 
with darkness, clouds, and 
thick darkness. 

And the LORD spake unto 
you out of the midst of the 
fire: ye heard the voice of 
the words, but saw no simil- 
itude; only ye heard a voice. 
And he declared unto you 
his covenant, which he com- 
manded you to perform, 
even ten commandments; 
and he wrote them upon two 
tables of stone. 

And the LORD commanded 
me at that time to teach you 
statutes and judgments, that 
ye might do them in the land 
whither ye go over to pos- 
Sess it. 

Take ye therefore good heed 
unto yourselves; for ye saw 
no manner of similitude on 
the day that the LORD 
Spake unto you in Horeb out 
of the midst of the fire: 

Lest ye corrupt yourselves, 
and make you a graven 
image, the similitude of any 
figure, the likeness of male 
or female, 

The likeness of any beast 
that is on the earth, the like- 
ness of any winged fowl that 
flieth in the air, 

The likeness of any thin 

that creepeth on the ground, 
the likeness of any fish that 
is in the waters beneath the 


earth: 
And lest thou lift up thine 
eyes unto heaven, and when 
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thou seest the sun, and the moon, and the stars, even all the host of heaven, shouldest be dri- 
ven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided unto all nations 


under the whole heaven. 


But the LORD hath taken you, and brought you forth out of the 


iron furnace, even out of Egypt, to be unto him a people of inheritance, as ye are this day. 
Furthermore the LORD was angry with me for your sakes, and sware that I should not go 
over Jordan, and that I should not go in unto that good land, which the LORD thy God giveth 


thee for an inheritance: 


But I must die in this land, 1 must not go over Jordan: but ye shall 
go over, and possess that good land. 


Take heed unto yourselves, lest ye forget the covenant 


of the LORD your God, which he made with you, and make you a graven image, or the like- 


ness of any thing, which 
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DEUTERONOMY 4 


the LORD thy God hath for- 
bidden thee. 

For the LORD thy God is a 
consuming fire, even a jeal- 
ous God. 

When thou shalt beget chil- 
dren, and children’s 
children, and ye shall have 
remained long in the land, 
and shall corrupt yourselves, 
and make a graven image, or 
the likeness of any thing, 
and shall do evil in the sight 
of the LORD thy God, to 
provoke him to anger: 

I call heaven and earth to 
witness against you this day, 
that ye shall soon utterly 
perish from off the land 
whereunto ye go over Jor- 
dan to possess it; ye shall 
not prolong your days upon 
it, but shall utterly be de- 
stroyed. 

And the LORD shall scatter 
you among the nations, and 
ye shall be left few in num- 


ber among the heathen, 
whither the LORD shall lead 
you. 


And there ye shall serve 
gods, the work of men’s 
hands, wood πᾶ stone, 
which neither see, nor hear, 
nor eat, nor smell. 

But if from thence thou shalt 
seek the LORD thy God, 
thou shalt find him, if thou 
seek him with all thy heart 
and with all thy soul. 

When thou art in tribulation, 
and all these things are come 
upon thee, even in the latter 
days, if thou tum to the 
LORD thy God, and shalt be 
obedient unto his voice; 

(For the LORD thy God is a 
merciful God;) he will not 
forsake thee, neither destroy 


thee, nor forget the covenant of thy fathers which he sware unto them. 
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For ask now of the 


days that are past, which were before thee, since the day that God created man upon the earth, 
and ask from the one side of heaven unto the other, whether there hath been any such thing as 


this great thing is, or hath been heard like it? 
ing out of the midst of the fire, as thou hast heard, and live? 


Did ever people hear the voice of God speak- 
Or hath God assayed to go and 


take him a nation from the midst of another nation, by temptations, by signs, and by wonders, 
and by war, and by a mighty hand, and by a stretched out arm, and by great terrors, according 


to all that the LORD your God did for you in Egypt before your eyes? 


Unto thee it was 


shewed, that thou mightest know that the LORD he is God; there is none else beside him. 
Out of heaven he made thee to hear his voice, that he might instruct thee: and upon earth he 


shewed thee his great fire; 
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DEUTERONOMY 5 


and thou heardest his words 
out of the midst of the fire. 
And because he loved thy 
fathers, therefore he chose 
their seed after them, and 
brought thee out in his sight 
with his mighty power out 
of Egypt; 

To drive out nations from 
before thee greater and 
mightier than thou art, to 
bring thee in, to give thee 
their land for an inheritance, 
as it is this day. 

Know therefore this day, 
and consider it in thine 
heart, that the LORD he is 
God in heaven above, and 
upon the earth beneath: 
there is none else. 


Thou shalt keep therefore 
his statutes, and his com- 
mandments, which I 


command thee this day, that 
it may go well with thee, 
and with thy children after 
thee, and that thou mayest 
prolong thy days upon the 
earth, which the LORD thy 
God giveth thee, for ever. 
Then Moses severed three 
cities on this side Jordan to- 
ward the sunrising; 

That the slayer might flee 
thither, which should kill his 
neighbour unawares, and 
hated him not in times past; 
and that fleeing unto one of 
these cities he might live: 
Namely, Bezer in_ the 
wilderness, in the plain 
country, of the Reubenites; 
and Ramoth in Gilead, of 
the Gadites; and Golan in 
Bashan, of the Manassites. 
And this is the law which 
Moses set before the chil- 
dren of Israel: 

These are the testimonies, 
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and the statutes, and the judgments, which Moses spake unto the children of Israel, after they 
came forth out of Egypt, On this side Jordan, in the valley over against Beth-peor, in the 
land of Sihon king of the Amorites, who dwelt at Heshbon, whom Moses and the children of 
Israel smote, after they were come forth out of Egypt: And they possessed his land, and the 
land of Og king of Bashan, two kings of the Amorites, which were on this side Jordan toward 
the sunrising; From Aroer, which is by the bank of the river Ammon, even unto mount Sion, 
which is Hermon, And all the plain on this side Jordan eastward, even unto the sea of the 
plain, under the springs of Pisgah. 


And Moses called all Israel, and said unto them, Hear, O Israel, the statutes and judgments 
which I speak 


DEUTERONOMY 5 


in your ears this day, that ye 
may learn them, and keep, 
and do them. 

The LORD our God made a 
covenant with us in Horeb. 
The LORD made not this 
covenant with our fathers, 
but with us, even us, who 
are all of us here alive this 
day. 

The LORD talked with you 
face to face in the mount out 
of the midst of the fire, 

(I stood between the LORD 
and you at that time, to shew 
you the word of the LORD: 
for ye were afraid by reason 
of the fire, and went not up 
into the mount;) saying, 

I am the LORD thy God, 
which brought thee out of 
the land of Egypt, from the 
house of bondage. 

Thou shalt have none other 
gods before me. 

Thou shalt not make thee 
any graven image, or any 
likeness of any thing that is 
in heaven above, or that is in 
the earth beneath, or that is 
in the waters beneath the 
earth: 

Thou shalt not bow down 
thyself unto them, nor serve 
them: for I the LORD thy 
God am a jealous God, visit- 
ing the iniquity of the 
fathers upon the children 
unto the third and fourth 
generation of them that hate 
me, 

And shewing mercy unto 
thousands of them that love 
me and keep my command- 
ments. 

Thou shalt not take the name 
of the LORD thy God in 
vain: for the LORD will not 
hold him guiltless that 
taketh his name in vain. 
commanded thee. 
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Keep the sabbath day to sanctify it, as the LORD thy God hath 
Six days thou shalt labour, and do all thy work: 


But the seventh day is 


the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son, nor thy 
daughter, nor thy manservant, nor thy maidservant, nor thine ox, nor thine ass, nor any of thy 
cattle, nor thy stranger that is within thy gates; that thy manservant and thy maidservant may 


rest as well as thou. 


And remember that thou wast a servant in the land of Egypt, and that 


the LORD thy God brought thee out thence through a mighty hand and by a stretched out 


arm: therefore the LORD thy God commanded thee to keep the sabbath day. 
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DEUTERONOMY 5 


thy father and thy mother, as 
the LORD thy God hath 
commanded thee; that thy 
days may be prolonged, and 
that it may go well with 
thee, in the land which the 
LORD thy God giveth thee. 
Thou shalt not kill. 

Neither shalt thou commit 
adultery. 

Neither shalt thou steal. 
Neither shalt thou bear false 
witness against thy neigh- 


our. 
Neither shalt thou desire thy 
neighbour's wife, neither 
shalt thou covet thy neigh- 
bour’s house, his field, or 
his manservant, or his maid- 
servant, his ox, or his ass, or 
any thing that is thy neigh- 
bour’s. 
These words the LORD 
ey unto all your assem- 
in the mount out of the 
midst of the fire, of the 
cloud, and of the thick dark- 
ness, with a great voice: and 
he added no more. And he 
wrote them in two tables of 
stone, and delivered them 
unto me. 
And it came to pass, when 
ye heard the voice out of the 
midst of the darkness, (for 
the mountain did burn with 
fire,) that ye came near unto 
me, even all the heads of 
your tribes, and your elders; 
And ye said, Behold, the 
LORD our God hath shewed 
us his glory and his great- 
ness, and we have heard his 
voice out of the midst of the 
fire: we have seen this day 
that God doth talk with man, 
and he liveth. 
Now therefore why should 
we die? for this reat fire 
will consume us: 
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we hear the voice of the LORD our God any more, then we shall die. 


For who is there of all flesh, that hath heard the voice of the living God s speaking out of the 


midst of the fire, as we have, and lived? 


Go thou near, and hear all that LORD our God 


Shall say: and speak thou unto us all that the LORD our God shall speak unto thee; and we 


will hear it, and do it. 


And the LORD heard the voice of your words, when ye spake unto 


me; and the LORD said unto me, I have heard the voice of the words of this people, which 


they have spoken unto thee: they have well said all that they have spoken. 


O that there 


were such an heart in them, that they would fear me, and keep all my commandments always, 
that it might be well with them, and with their children 
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DEUTERONOMY 6 


for ever! 

Go say to them, Get you into 
your tents again. 

But as for thee, stand thou 
here by me, and 1 will speak 
unto thee all the command- 
ments, and the statutes, and 
the judgments, which thou 
shalt teach them, that they 
may do them in the land 
which I give them to possess 


it. 

Ye shall observe to do there- 
fore as the LORD your God 
hath commanded you: ye 
shall not turn aside to the 
right hand or to the left. 

Ye shall walk in all the ways 
which the LORD your God 
hath commanded you, that 
ye may live, and that it may 
be well with you, and that ye 
may prolong your days in 
the land which ye shall pos- 
sess. 


Now these are the com- 
mandments, the statutes, and 
the judgments, which the 
LORD your God command- 
ed to teach you, that ye 
might do them in the land 
whither ye go to possess it: 
That thou mightest fear the 
LORD thy God, to keep all 
his statutes and his com- 
mandments, which I 
command thee, thou, and 
thy son, and thy son’s son, 
all the days of thy life; and 
that thy days may be pro- 
longed. 

Hear therefore, O Israel, and 
observe to do it; that it may 
be well with thee, and that 
ye may increase mightily, as 
the LORD God of thy fa- 
thers hath promised thee, in 
the land that floweth with 
milk and honey. 


Hear, O Israel: The LORD our God is one LORD: 
the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul, and with all thy might. 
these words, which I command thee this day, shall be in thine heart: 
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And thou shalt love 
And 
And thou shalt teach 


them diligently unto thy children, and shalt talk of them when thou sittest in thine house, and 


when thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 


And 


thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they shail be as frontlets between thine 


eyes. 


And thou shalt write them upon the posts of thy house, and on thy gates. 


And it 


shall be, when the LORD thy God shall have brought thee into the land which he sware unto 
thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob, to give thee great and goodly cities, which 


thou buildedst not, 


And houses full of all good things, which thou filledst not, and wells 


digged, which thou diggedst not, vineyards 
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DEUTERONOMY 7 


and olive trees, which thou 
plantedst not; when thou 
shalt have eaten and be full; 
Then beware lest thou forget 
the LORD, which brought 
thee forth out of the land of 
Egypt, from the house of 
bondage. 

Thou shalt fear the LORD 
thy God, and serve him, and 
shalt swear by his name. 

Ye shall not go after other 
gods, of the gods of the peo- 
ple which are round about 


you; 
(For the LORD thy God is a 
jealous God among you) lest 
the anger of the LORD thy 
God be kindled against thee, 
and destroy thee from off 
the face of the earth. 

Ye shall not tempt the 
LORD your God, as ye 
tempted him in Massah. 

Ye shall diligently keep the 
commandments of (δε 
LORD your God, and his 
testimonies, and his statutes, 
which he hath commanded 
thee. 

And thou shalt do that which 
is right and good in the sight 
of the LORD: that it may be 
well with thee, and that thou 
mayest go in and possess the 
good land which the LORD 
sware unto thy fathers, 

To cast out all thine enemies 
from before thee, as the 
LORD hath spoken. 

And when thy son asketh 
thee in time to come, saying, 
What mean the testimonies, 
and the statutes, and the 

judgments, which the LORD 
our God hath commanded 
you? 

Then thou shalt say unto thy 
son, We were Pharaoh's 


bondmen in Egypt; and the LORD brought us out of Egypt with a mighty hand: 
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And the 


LORD shewed signs and wonders, great and sore, upon Egypt, upon Pharaoh, and upon all 


his household, before our eyes: 
in, to give us the land which he sware unto our fathers. 


And he brought us out from thence, that he might bring us 


And the LORD commanded us to 


do all these statutes, to fear the LORD our God, for our good always, that he might preserve 


us alive, as it is at this day. 


And it shall be our righteousness, if we observe to do all these 


commandments before the LORD our God, as he hath commanded us. 


When the LORD thy God shall bring thee into the land whither thou goest to possess it, and 
hath cast out many nations before thee, the Hittites, and the Girgashites, and the Amorites, 
and the Canaanites, and the Perizzites, 
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and the Hivites, and the Jeb- 
usites, seven nations greater 
and mightier than thou; 

And when the LORD thy 
God shall deliver them be- 
fore thee; thou shalt smite 
them, and utterly destroy 
them; thou shalt make no 
covenant with them, nor 
shew mercy unto them: 
Neither shalt thou make 
mamiages with them; thy 
daughter thou shalt not give 
unto his son, nor his daugh- 
ter shalt thou take unto thy 
son. 

For they will turn away thy 
son from following me, that 
they may serve other gods: 
so will the anger of the 
LORD be kindled against 
you, and destroy thee sud- 
denly. 

But thus shall ye deal with 
them; ye shall destroy their 
altars, and break down their 
images, and cut down their 
groves, and burn their 
graven images with fire. 

For thou art an holy people 
unto the LORD thy God: the 
LORD thy God hath chosen 
thee to be a special people 
unto himself, above all peo- 
ple that are upon the face of 
the earth. 

The LORD did not set his 
love upon you, nor choose 
you, because ye were more 
in number than any people; 
for ye were the fewest of all 
people: 

But because the LORD 
loved you, and because he 
would keep the oath which 
he had sworn unto your fa- 
thers, hath the LORD 
brought you out with a 
mighty hand, and redeemed 


you out of the house of bondmen, from the hand of Pharaoh king of Egypt. 
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Know therefore 


that the LORD thy God, he is God, the faithful God, which keepeth covenant and mercy with 


them that love him and keep his commandments to a thousand generations; 


And repayeth 


them that hate him to their face, to destroy them: he will not be slack to him that hateth him, 


he will repay him to his face. 


Thou shalt therefore keep the commandments, and the 


Statutes, and the judgments, which I command thee this day, to do them. 
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Wherefore it shall come to 1 one SRT ΘΒ FX Town ΞΡ | ΓΤ 


pass, if ye hearken to these 
judgments, and keep, and do 
them, that the LORD thy 
God shall keep unto thee the 
covenant and the mercy 
which he sware unto thy fa- 
thers: 

And he will love thee, and 
bless thee, and multiply 
thee: he will also bless the 
fruit of thy womb, and the 
fruit of thy land, thy com, 
and thy wine, and thine oil, 
the increase of thy kine, and 
the flocks of thy sheep, in 
the land which he sware 
unto thy fathers to give thee. 
Thou shalt be blessed above 
all people: there shall not be 
male or female barren 
among you, or among your 
cattle. 

And the LORD will take 
away from thee all sickness, 
and will put none of the evil 
diseases of Egypt, which 
thou knowest, upon thee; but 
will lay them upon all them 
that hate thee. 

And thou shalt consume all 
the people which the LORD 
thy God shall deliver thee; 
thine eye shall have no pity 
upon them: neither shalt 
thou serve their gods; for 
that will be a snare unto 
thee. 

If thou shalt say in thine 
heart, These nations are 
more than I; how can I dis- 
possess them? 

Thou shalt not be afraid of 
them: but shalt well remem- 
ber what the LORD thy God 
did unto Pharaoh, and unto 
all Egypt; 

The great temptations which 
thine eyes saw, and the 
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signs, and the wonders, and the mighty hand, and the stretched out arm, whereby the LORD 
thy God brought thee out: so shall the LORD thy God do unto all the people of whom thou 
art afraid. | Moreover the LORD thy God will send the hornet among them, until they that 
are left, and hide themselves from thee, be destroyed. Thou shalt not be affrighted at them: 
for the LORD thy God is among you, a mighty God and terrible. And the LORD thy God 
will put out those nations before thee by little and little: thou mayest not consume them at 
once, lest the beasts of the field increase upon thee. But the LORD thy God shall deliver 
them unto thee, and shall destroy them with a mighty destruction, until they be destroyed. 
And he shall deliver their kings into thine hand, and thou shalt destroy their name from under 
heaven: there shall no man be able to stand before thee, until thou have destroyed them. 
The graven images of their gods shall ye burn 
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with fire: thou shalt not de- 
sire the silver or gold that is 
on them, nor take it unto 
thee, lest thou be snared 
therein: for it is an abomina- 
tion to the LORD thy God. 
Neither shalt thou bring an 
abomination into thine 
house, lest thou be a cursed 
thing like it: but thou shalt 
utterly detest it, and thou 
shalt utterly abhor it; for it is 
a cursed thing. 


ΑΙ the commandments 
which I command thee this 
day shall ye observe to do, 
that ye may live, and multi- 
ply, and go in and possess 
the land which the LORD 
sware unto your fathers. 

And thou shalt remember all 
the way which the LORD 
thy God led thee these forty 
years in the wilderness, to 
humble thee, and to prove 
thee, to know what was in 
thine heart, whether thou 
wouldest keep his com- 
mandments, or no. 

And he humbled thee, and 
suffered thee to hunger, and 
fed thee with manna, which 
thou knewest not, neither 
did thy fathers know; that he 
might make thee know that 
man doth not live by bread 
only, but by every word that 
proceedeth out of the mouth 
of the LORD doth man live. 
Thy raiment waxed not old 
upon thee, neither did thy 
foot swell, these forty years. 
Thou shalt also consider in 
thine heart, that, as a man 
chasteneth his son, so the 
LORD thy God chasteneth 
thee. 

Therefore thou shalt keep 


the commandments of the LORD thy God, to walk in his ways, and to fear him. 
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For the 


LORD thy God bringeth thee into a good land, a land of brooks of water, of fountains and 


depths that spring out of valleys and hills; 
trees, and pomegranates; a land of oil olive, and honey; 


A land of wheat, and barley, and vines, and fig 
A land wherein thou shalt eat 


bread without scarceness, thou shalt not lack any thing in it; a land whose stones are iron, and 


out of whose hills thou mayest dig brass. 
bless the LORD thy God for the good land which he hath given thee. 


When thou hast eaten and art full, then thou shalt 
Beware that thou for- 


get not the LORD thy God, in not keeping his commandments, and his judgments, and his 


statutes, which I command thee this day: 
built goodly houses, and dwelt therein; 


thy silver and thy gold 


Lest when thou hast eaten and art full, and hast 
And when thy herds and thy flocks multiply, and 
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is multiplied, and all that 
thou hast is multiplied; 

Then thine heart be lifted 
up, and thou forget the 
LORD thy God, which 
brought thee forth out of the 
land of Egypt, from the 
house of bondage; 

Who led thee through that 
great and terrible wilder- 
ness, wherein were fiery 
serpents, and scorpions, and 
drought, where there was no 
water; who brought thee 
forth water out of the rock of 
flint; 

Who fed thee in the wilder- 
ness with manna, which thy 
fathers knew not, that he 
might humble thee, and that 
he might prove thee, to do 
thee good at thy latter end; 
And thou say in thine heart, 
My power and the might of 
mine hand hath gotten me 
this wealth. 

But thou shalt remember the 
LORD thy God: for it is he 
that giveth thee power to get 
wealth, that he may establish 
his covenant which he sware 
unto thy fathers, as it is this 


ay. 

And it shall be, if thou do at 
all forget the LORD thy 
God, and walk after other 
gods, and serve them, and 


worship them, I testify 
against you this day that ye 
shall surely perish. 


As the nations which the 
LORD destroyeth before 
your face, so shall ye perish; 
because ye would not be 
obedient unto the voice of 
the LORD your God. 


Hear, O Israel: Thou art to 
pass over Jordan this day, to 


App p37 
TW Fae? OD) eT Fm we 95) ἼΣΓΠΞῪ ἡ 
Bo DE PND FEST ON ΠΡΌ AN 
PD Wr RT) OTs YS Stat coy 1s 
“HD OY FP WRT OV! TK ἽΝ pe) ΞΞΡΡῚ 
POTN WH “BIS je Power web τὸ 
SPEND TSR? ὝΠΟ) Brads Nw wed Tiss 
TAs Ὁ AE ox ὙΠ E993 PTS 7 
MD FP Pe ΚῊ 9 PAN ΠΥΤΞΩ͂Ν Es st is 
Daw)" TWN ahs ODT pAb on Ate? 
AT OND SPHSN? 
"IS S271 PON yA win NSyrON FAT τ 
B53 ‘po oo? Sqnwm ony) ony ὉΥῸΝ 
TS¥e TIT We DMD IP TSRA TSK “DONT 2 
YT, PP PORVA NP SPP. ak 9 Op wl 
TOSI 2K 


B Aus? RSD TAs Ono ἼΞΡ Ay Seen pew Ὁ 


rows Mass ADT Oy Tae Buea ὈΝ Ἢ Ow 
Any AT Ay Ws ow wa ON ΟΥ̓) ΓΡ 9 
yn 9 DT ΠΡ ΤῸ spa ya 25» Sen Ὁ ΠΡΌ 5 
Daw? NTT ADSR WH PHP? TEIN PON 
SOND ὙΠ OMISNT) OWT TH? OS: NIT 
SPN APT TD ἼΞ5ΡΞ WRN IN 2 TIT ST ἰ 
Auto nit esa ΡΞ Sek? Fyboe | ofk 
ὈΡΓῊ PRT ENS PWS) ARID PISTON 
Prom ΝΒ Stns 9592 TWD FNP TES Ν ABP ὁ 
potas i AT ONT AWD 3. EONAR 
Dw'"5 


Anos yo τ 4 oya Μῦ3 Ἴ330) 53 Μ'Δ 2 ν 4. pa wD "ὍΣ 522 μ νυ Ὁ 
pedo na 


go in to possess nations greater and mightier than thyself, cities great and fenced up to heav- 
en, A people great and tall, the children of the Anakims, whom thou knowest, and of 
whom thou hast heard say, Who can stand before the children of Anak! Understand there- 
fore this day, that the LORD thy God is he which goeth over before thee; as a consuming fire 
he shall destroy them, and he shall bring them down before thy face: so shalt thou drive them 
out, and destroy them quickly, as the LORD hath said unto thee. Speak not thou in thine 
heart, after that the LORD thy God hath cast them out from before thee, saying, For my rght- 
eousness the LORD hath brought me in to possess this land: but for the wickedness of these 
nations the LORD doth drive them out from before thee. Not for thy righteousness, or for 
the uprightness of thine heart, dost thou go to possess their land: but for the wickedness of 
these nations the LORD thy God 
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doth drive them out from be- 
fore thee, and that he may 
perform the word which the 
LORD sware unto thy fa- 
thers, Abraham, Isaac, and 
Jacob. 

Understand therefore, that 
the LORD thy God giveth 
thee not this good land to 
possess it for thy righteous- 
ness; for thou art a 
stiffnecked people. 
Remember, and forget not, 
how thou provokedst the 
LORD thy God to wrath in 
the wildermess: from the day 
that thou didst depart out of 
the land of Egypt, until ye 
came unto this place, ye 
have been rebellious against 
the LORD. 

Also in Horeb ye provoked 
the LORD to wrath, so that 
the LORD was angry with 
you to have destroyed you. 
When I was gone up into the 
mount to receive the tables 
of stone, even the tables of 
the covenant which the 
LORD made with you, then 
I abode in the mount forty 
days and forty nights, I nei- 
ther did eat bread nor drink 
water: 

And the LORD delivered 
unto me two tables of stone 
written with the finger of 
God; and on them was writ- 
ten according to all the 
words, which the LORD 
spake with you in the mount 
out of the midst of the fire in 
the day of the assembly. 

And it came to pass at the 
end of forty days and forty 
nights, that the LORD gave 
me the two tables of stone, 
even the tables of the 
covenant. 
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And the LORD said unto me, Arise, get thee down quickly from hence; for thy people which 
thou hast brought forth out of Egypt have corrupted themselves; they are quickly tumed aside 
out of the way which I commanded them; they have made them a molten i image. Further- 
more the LORD spake unto me, saying, I have seen this people, and, behold, it is a 
stiffnecked people: Let me alone, that I may destroy them, and blot out their name from 
under heaven: and I will make of thee a nation mightier and greater than they. 501 tumed 
and came down from the mount, and the mount bumed with fire: and the two tables of the 
covenant were in my two hands. And I looked, and, behold, ye had sinned against the 
LORD your God, and had made you a molten calf: ye had turned aside quickly out of the 
way which the LORD had commanded you. And I took the two tables, and cast them out 
of my two hands, and brake them before your eyes. And I fell down before the LORD, as 
at the first, forty days and forty nights: I did neither 


340 


=~) 


34] 


20 


21] 


22 


23 


24 


25 


DEUTERONOMY 10 


eat bread, nor drink water, 
because of all your sins 
which ye sinned, in doing 
wickedly in the sight of the 
LORD, to provoke him to 
anger. 

For I was afraid of the anger 
and hot displeasure, where- 
with the LORD was wroth 
against you to destroy you. 
But the LORD hearkened 
unto me at that time also. 
And the LORD was very 
angry with Aaron to have 
destroyed him: and I prayed 
for Aaron also the same 
time. 

And I took your sin, the calf 
which ye had made, and 
burt it with fire, and 
stamped it, and ground it 
very small, even until it was 
as small as dust: and I cast 
the dust thereof into the 
brook that descended out of 
the mount. 

And at Taberah, and at Mas- 


sah, and at  Kibroth- 
hattaavah, ye provoked the 
LORD to wrath. 


Likewise when the LORD 
sent you from Kadesh- 
barmea, saying, Go up and 
possess the land which 1 
have given you; then ye re- 
belled against the 
commandment of the LORD 
your God, and ye believed 
him not, nor hearkened to 
his voice. 

Ye have been rebellious 
against the LORD from the 
day that I knew you. 

Thus I fell down before the 
LORD forty days and forty 
nights, as I fell down at the 
first; because the LORD had 
said he would destroy you. 

I prayed therefore unto the 
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LORD, and said, O Lord GOD, destroy not thy people and thine inheritance, which thou hast 


redeemed through thy greatness, which thou hast brought forth out of Egypt with a mighty 
hand. Remember thy servants, Abraham, Isaac, and Jacob; look not unto the stubbornness 
of this people, nor to their wickedness, nor to their sin: | Lest the land whence thou brought- 
est us Out say, Because the LORD was not able to bring them into the land which he 
promised them, and because he hated them, he hath brought them out to slay them in the 
wilderness. Yet they are thy people and thine inheritance, which thou broughtest out by thy 
mighty power and by thy stretched out arm. 


At that time the LORD said unto me, Hew thee two tables of stone like unto the first, and 
come up unto me into the mount, and make thee an ark of wood. And I will write on the ta- 
bles the words that were in the first tables which thou brakest, and thou shalt put them in the 
ark. And I made an ark of shittim wood, 
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and hewed two tables of 
stone like unto the first, and 
went up into the mount, hay- 
ing the two tables in mine 
hand. 

And he wrote on the tables, 
according to the first writ- 
ing, the ten commandments, 
which the LORD spake unto 
you in the mount out of the 
midst of the fire in the day 
of the assembly: and the 
LORD gave them unto me. 
And I tumed myself and 
came down from the mount, 
and put the tables in the ark 
which I had made; and there 
they be, as the LORD com- 
manded me. 

And the children of Israel 
took their journey from 
Beeroth of the children of 
Jaakan to Mosera: there 
Aaron died, and there he 
was burned; and Eleazar his 
son ministered in the priest’s 
office in his stead. 

From thence they journeyed 
unto Gudgodah; and from 
Gudgodah to Jotbath, a land 
of rivers of waters. 

At that tume the LORD sepa- 
rated the tribe of Levi, to 
bear the ark of the covenant 
of the LORD, to stand be- 
fore the LORD to minister 
unto him, and to bless in his 
name, unto this day. 
Wherefore Levi hath no part 
nor inhentance with his 
brethren; the LORD is his 
inheritance, according as the 
LORD thy God promised 
him. 

And 1 stayed in the mount, 
according to the first time, 
forty days and forty nights; 
and the LORD hearkened 
unto me at that time also, 


and the LORD would not destroy thee. 
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And the LORD said unto me, Arise, take thy jour- 


ney before the people, that they may go in and possess the land, which I sware unto their 


fathers to give unto them. 


And now, Israel, what doth the LORD thy God require of thee, 


but to fear the LORD thy God, to walk in all his ways, and to love him, and to serve the 


LORD thy God with all thy heart and with all thy soul, 
LORD, and his statutes, which I command thee this day for thy good? 


To keep the commandments of the 
Behold, the heaven 


and the heaven of heavens is the LORD’S thy God, the earth also, with all that therein is. 
Only the LORD had a delight in thy fathers to love them, and he chose their seed after them, 


even you above all people, as it is this day. 
For the LORD your God is God 


and be no more stiffnecked. 


Circumcise therefore the foreskin of your heart, 
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of gods, and LORD of lords, 
a great God, a mighty, and a 
terrible, which regardeth not 
persons, nor taketh reward: 
He doth execute the judg- 
ment of the fatherless and 
widow, and _ loveth the 
stranger, in giving him food 
and raiment. 

therefore the 
Stranger: for ye were 
Strangers in the land of 
Egypt. 

Thou shalt fear the LORD 
thy God; him shalt thou 
serve, and to him shalt thou 
cleave, and swear by his 
name. 

He is thy praise, and he is 
thy God, that hath done for 
thee these great and terrible 
things, which thine eyes 
have seen. 

Thy fathers went down into 
Egypt with threescore and 
ten persons; and now the 
LORD thy God hath made 
thee as the stars of heaven 
for multitude. 


Therefore thou shalt love the 
LORD thy God, and keep 
his charge, and his statutes, 
and his judgments, and his 
commandments, alway. 

And know ye this day: for I 
speak not with your children 
which have not known, and 
which have not seen the 
chastisement of the LORD 
your God, his greatness, his. 
mighty hand, and his 
stretched out ann, 

And his miracles, and his 
acts, which he did in the 
midst of Egypt unto Pharaoh 
the king of Egypt, and unto 
all his land; 

And what he did unto the 
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army of Egypt, unto their horses, and to their chariots; how he made the water of the Red sea 
to overflow them as they pursued after you, and how the LORD hath destroyed them unto 


this day; 


And what he did unto you in the wilderness, until ye came into this place; 


And 


what he did unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben: how the earth 
opened her mouth, and swallowed them up, and their households, and their tents, and all the 


substance that was in their possession, in the midst of all Israel: 
all the great acts of the LORD which he did. 


But your eyes have seen 
Therefore shall ye keep all the command- 


ments which I command you this day, that ye may be strong, and go in and possess the land, 


whither ye go to possess it; 


And that ye may prolong your days in the land, which the 


LORD sware unto your fathers to give unto them and to their seed, a land that floweth 
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with milk and honey. 

For the land, whither thou 
goest in to possess it, is not 
as the land of Egypt, from 
whence ye came out, where 
thou sowedst thy seed, and 
wateredst it with thy foot, as 
a garden of herbs: 

But the land, whither ye go 
to possess it, is a land of 
hills and valleys, and drink- 
eth water of the rain of 
heaven: 

A land which the LORD thy 
God careth for: the eyes of 
the LORD thy God are al- 
ways upon it, from the 
beginning of the year even 
unto the end of the year. 
And it shall come to pass, if 
ye shall hearken diligently 
unto my commandments 
which I command you this 
day, to love the LORD your 
God, and to serve him with 
all your heart and with all 
your soul, 

That I will give you the rain 
of your land in his due sea- 
son, the first rain and the 
latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy 
wine, and thine oil. 

And I will send grass in thy 
fields for thy cattle, that 
thou mayest eat and be full. 
Take heed to yourselves, 
that your heart be not de- 
ceived, and ye tum aside, 
and serve other gods, and 
worship them; 

And then the LORD’S wrath 
be kindled against you, and 
he shut up the heaven, that 
there be no rain, and that the 
land yield not her fruit; and 
lest ye perish quickly from 
off the good land which the 
LORD giveth you. 
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Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your soul, and bind them for a 


sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 


And ye shall teach 


them your children, speaking of them when thou sittest in thine house, and when thou walk- 


est by the way, when thou liest down, and when thou nsest up. 
upon the door posts of thine house, and upon thy gates: 


And thou shalt write them 
That your days may be multiplied, 


and the days of your children, in the land which the LORD sware unto your fathers to give 


them, as the days of heaven upon the earth. 


For if ye shall diligently keep all these com- 


mandments which I command you, to do them, to love the LORD your God, 
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to walk in all his ways, and 
to cleave unto him; 

Then will the LORD drive 
out all these nations from 
before you, and ye shall pos- 
sess greater nations and 
mightier than yourselves. 
Every place whereon the 
soles of your feet shall tread 
shall be yours: from the 
wilderness and Lebanon, 
from the river, the river Eu- 
phrates, even unto the 
uttermost sea shall your 
coast be. 

There shall no man be able 
to stand before you: for the 
LORD your God shall lay 
the fear of you and the dread 
of you upon al] the land that 
ye shall tread upon, as he 
hath said unto you. 

Behold, I set before you this 
day a blessing and a curse; 
A blessing, if ye obey the 
commandments of _ the 
LORD your God, which I 
command you this day: 

And a curse, if ye will not 
obey the commandments of 
the LORD your God, but 
tum aside out of the way 
which I command you this 
day, to go after other gods, 
which ye have not known. 
And it shall come to pass, 
when the LORD thy God 
hath brought thee in unto the 
land whither thou goest to 
possess it, that thou shalt put 
the blessing upon mount 
Gerizim, and the curse upon 
mount Ebal. 

Are they not on the other 
side Jordan, by the way 
where the sun goeth down, 
in the land of the Canaan- 
ites, which dwell in the 
champaign over against Gil- 


gal, beside the plains of Moreh? 


which the LORD your God giveth you, and ye shall possess it, and dwell therein. 


shall observe to do 
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For ye shall pass over Jordan to go in to possess the land 
And ye 
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all the statutes and judg- 
ments which I set before you 
this day. 


These are the statutes and 
judgments, which ye shall 
observe to do in the land, 
which the LORD God of thy 
fathers giveth thee to pos- 
sess it, all the days that ye 
live upon the earth. 

Ye shall utterly destroy all 
the places, wherein the na- 
tions which ye shall possess 
served their gods, upon the 
high mountains, and upon 
the hills, and under every 
green tree: 

And ye shall overthrow their 
altars, and break their pil- 
lars, and burn their groves 
with fire; and ye shall hew 
down the graven images of 
their gods, and destroy the 
names of them out of that 
place. 

Ye shall not do so unto the 
LORD your God. 

But unto the place which the 
LORD your God = shall 
choose out of all your tribes 
to put his name there, even 
unto his habitation shall ye 
seek, and thither thou shalt 
come: 

And thither ye shall bring 
your burnt offerings, and 
your sacrifices, and your 
tithes, and heave offerings 
of your hand, and your 
vows, and your freewill of- 
ferings, and the firstlings of 
your herds and of your 
flocks: 

And there ye shall eat before 
the LORD your God, and ye 
shall rejoice in all that ye 
put your hand unto, ye and 
your households, wherein 


the LORD thy God hath blessed thee. 
this day, every man whatsoever is right in his own eyes. 
rest and to the inheritance, which the LORD your God giveth you. 
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Ye shall not do after all the things that we do here 
For ye are not as yet come to the 
But when ye go over 


Jordan, and dwell in the land which the LORD your God giveth you to inherit, and when he 


giveth you rest from all your enemies round about, so that ye dwell in safety; 


Then there 


shall be a place which the LORD your God shall choose to cause his name to dwell there; 
thither shall ye bring all that 1 command you; your burt offerings, and your sacrifices, your 
tithes, and the heave offering of your hand, and all your choice vows which ye vow unto the 


LORD: 
daughters, 


And ye shall rejoice before the LORD your God, ye, and your sons, and your 
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and your menservants, and 
your maidservants, and the 
Levite that is within your 
gates; forasmuch as he hath 
no part nor inheritance with 


you. 

Take heed to thyself that 
thou offer not thy bumt of- 
ferings in every place that 
thou seest: 

But in the place which the 
LORD shall choose in one 
of thy tribes, there thou shalt 
offer thy burt offerings, 
and there thou shalt do all 
that 1 command thee. 
Notwithstanding thou may- 
est kill and eat flesh in all 
thy gates, whatsoever thy 
soul lusteth after, according 
to the blessing of the LORD 
thy God which he hath given 
thee: the unclean and the 
clean may eat thereof, as of 
the roebuck, and as of the 
hart. 

Only ye shall not eat the 
blood; ye shall pour it upon 
the earth as water. 

Thou mayest not eat within 
thy gates the tithe of thy 
com, or of thy wine, or of 
thy oil, or the firstlings of 
thy herds or of thy flock, nor 
any of thy vows which thou 
vowest, nor thy freewill of- 
ferings, or heave offering of 
thine hand: 

But thou must eat them be- 
fore the LORD thy God in 
the place which the LORD 
thy God shall choose, thou, 
and thy son, and thy daugh- 
ter, and thy manservant, and 
thy miaidservant, and the 
Levite that is within thy 
gates: and thou shalt rejoice 
before the LORD thy God in 
all that thou puttest thine 
hands unto. 
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Take heed to thyself that thou forsake not the Levite as long as thou livest 


upon the earth, | When the LORD thy God shall enlarge thy border, as he hath promised 
thee, and thou shalt say, I will eat flesh, because thy soul longeth to eat flesh; thou mayest eat 
flesh, whatsoever thy soul lusteth after. If the place which the LORD thy God hath chosen 
to put his name there be too far from thee, then thou shalt kill of thy herd and of thy flock, 
which the LORD hath given thee, as I have commanded thee, and thou shalt eat in thy gates 
whatsoever thy soul lusteth after. Even as the roebuck and the hart is eaten, so thou shalt 
eat them: the unclean and the clean shall eat of them alike. Only be sure that thou eat not 
the blood: for the blood is the life; and thou mayest not eat the life with the flesh. Thou 
shalt not eat it; thou shalt pour it upon the earth as water. Thou shalt not eat it; that it may 
go well τ thee, and with thy children after thee, when thou shalt do that which is right in 
e sight o 
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What thing soever I com- 

mand you, observe to do it: 

thou shalt not add thereto, 

nor diminish from it. 


If there arise among you a prophet, or a dreamer of dreams, and giveth thee a sign or a won- 
der, And the sign or the wonder come to pass, whereof he spake unto thee, saying, Let us 
go after other gods, which thou hast not known, and let us serve them; Thou shalt not 
hearken unto the words of that prophet, or that dreamer of dreams: for the LORD your God 
proveth you, to know whether ye love the LORD your God with all your heart and with all 
your soul. Ye shall walk after the LORD your God, and fear him, and keep his command- 
ments, and obey his voice, and ye shall serve him, and cleave unto him. And that prophet, 
or that dreamer of dreams, shall be put to death; because he hath spoken to tum you away 
from the LORD your God, which brought you out of the land of Egypt, and redeemed you 
out of the house of bondage, to thrust thee out 
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of the way which the LORD 
thy God commanded thee to 
walk in. So shalt thou put 
the evil away from the midst 
of thee. 

If thy brother, the son of thy 
mother, or thy son, or thy 
daughter, or the wife of thy 
bosom, or thy friend, whic 
is as thine own soul, entice 
thee secretly, saying, Let us 
go and serve other gods, 
which thou hast not known, 
thou, nor thy fathers; 
Namely, of the gods of the 
people which are round 
about you, nigh unto thee, or 
far off from thee, from the 
one end of the earth even 
unto the other end of the 
earth; 

Thou shalt not consent unto 
him, nor hearken unto him; 
neither shall thine eye pity 
him, neither shalt thou 
spare, neither shalt thou con- 
ceal him: 

But thou shalt surely kill 
him; thine hand shall be first 
upon him to put him to 
death, and afterwards the 
hand of all the people. 

And thou shalt stone him 
with stones, that he die; be- 
cause he hath sought to 
thrust thee away from the 
LORD thy God, which 
brought thee out of the land 
of Egypt, from the house of 
bondage. 

And all Israel shall hear, and 
fear, and shall do no more 
any such wickedness as this 
is among you. 

If thou shalt hear say in one 
of thy cities, which the 
LORD thy God hath given 
thee to dwell there, saying, 
Certain men, the children of 
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Belial, are gone out from among you, and have withdrawn the inhabitants of their city, say- 
ing, Let us go and serve other gods, which ye have not known; _‘Then shalt thou enquire, 
and make search, and ask diligently; and, behold, if it be truth, and the thing certain, that such 
abomination is wrought among you; Thou shalt surely smite the inhabitants of that city 
with the edge of the sword, destroying it utterly, and all that is therein, and the cattle thereof, 
with the edge of the sword. And thou shalt gather all the spoil of it into the midst of the 
street thereof, and shalt burn with fire the city, and all the spoil thereof every whit, for the 
LORD thy God: and it shall be an heap for ever; it shall not be built again. And there shall 
cleave nought of the cursed thing to thine hand: that the LORD may tum from the fierceness 
of his anger, and shew thee mercy, and have compassion upon thee, and multiply thee, as he 
hath sworn unto thy fathers; | When thou shalt hearken to the voice of the LORD thy God, 
to keep all his commandments which I command thee this day, to do that which is right in the 
eyes of 
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the LORD thy God. 


Ye are the children of the 
LORD your God: ye shall 
not cut yourselves, nor make 
any baldness between your 
eyes for the dead. 

For thou art an holy people 
unto the LORD thy God, 
and the LORD hath chosen 
thee to be a peculiar people 
unto himself, above all the 
nations that are upon the 


earth. 
Thou shalt not eat 
abominable thing. 
These are the beasts which 
ye shall eat: the ox, the 
sheep, and the goat, 

The hart, and the roebuck, 
and the fallow deer, and the 
wild goat, and the pygarg, 
and the wild ox, and the 
chamois. 

And every beast that parteth 
the hoof, and cleaveth the 
cleft into two claws, and 
cheweth the cud among the 
beasts, that ye shall eat. 
Nevertheless these ye shall 
not eat of them that chew the 
cud, or of them that divide 
the cloven hoof; as_ the 
camel, and the hare, and the 
coney: for they chew the 
cud, but divide not the hoof; 
therefore they are unclean 
unto you. 

And the swine, because it 
divideth the hoof, yet 
cheweth not the cud, it is un- 
clean unto you: ye shall not 
eat of their flesh, nor touch 
their dead carcase. 

These ye shall eat of all that 
are in the waters: all that 
have fins and scales shall ye 
eat: 

And whatsoever hath not 


any 


fins and scales ye may not eat; it is unclean unto you. 
these are they of which ye shall not eat: the eagle, and the ossifrage, and the ospray, 
the glede, and the kite, and the vulture after his kind, 
And the owl, and the night hawk, and the cuckow, and the hawk after his kind, 
owl, and the great owl, and the swan, 
And the stork, and the heron after her kind, and the lapwing, and the bat. 
every creeping thing that flieth is unclean unto you: they shall not be eaten. 
Ye shall not eat of any thing that dieth of itself: 


morant, 


fowls ye may eat. 
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thou shalt give it unto the 
stranger that is in thy gates, 
that ἔς may eat it; or thou 
mayest sell it unto an alien: 
for thou art an holy people 
unto the LORD thy God. 
Thou shalt not seethe a kid 
in his mother’s milk. 

Thou shalt truly tithe all the 
increase of thy seed, that the 
field bringeth forth year by 
year. 

And thou shalt eat before the 
LORD thy God, in the place 
which he shall choose to 
place his name there, the 
tithe of thy corn, of thy 
wine, and of thine oil, and 
the firstlings of thy herds 
and of thy flocks; that thou 
mayest leam to fear the 
LORD thy God always. 

And if the way be too long 
for thee, so that thou art not 
able to carry it; or if the 
place be too far from thee, 
which the LORD thy God 
shall choose to set his name 
there, when the LORD thy 
God hath blessed thee: 

Then shalt thou tum it into 
money, and bind up the 
money in thine hand, and 
shalt go unto the place 
which the LORD thy God 
shall choose: 

And thou shalt bestow that 
money for whatsoever thy 
soul lusteth after, for oxen, 
or for sheep, or for wine, or 
for strong drink, or for what- 
soever thy soul desireth: and 
thou shalt eat there before 
the LORD thy God, and 
thou shalt rejoice, thou, and 
thine household, 

And the Levite that is within 
thy gates; thou shalt not for- 
sake him; for he hath no part 
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nor inheritance with thee. Αἱ the end of three years thou shalt bring forth all the tithe of 
thine increase the same year, and shalt lay it up within thy gates: And the Levite, (because 
he hath no part nor inheritance with thee,) and the stranger, and the fatherless, and the 
widow, which are within thy gates, shall come, and shall eat and be satisfied; that the LORD 
thy God may bless thee in all the work of thine hand which thou doest. 


At the end of every seven years thou shalt make arelease. And this is the manner of the re- 
lease: Every creditor that lendeth ought unto his neighbour shall release it; he shall not exact 
it of his neighbour, or of his brother; because it is called the LORD’S release. Ofa foreign- 
er thou mayest exact it again: but that which is thine with thy brother thine hand shall release; 
Save when there shall be no poor among you; for the LORD shall greatly bless thee in the 
land which the LORD thy God giveth thee for an inheritance to possess it: Only if thou 
carefully hearken 
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unto the voice of the LORD 
thy God, to observe to do all 
these commandments which 
I command thee this day. 
For the LORD thy God 
blesseth thee, ἃ5 he 
promised thee: and thou 
shalt lend unto many na- 
tions, but thou shalt not 
borrow; and thou shalt reign 
over many nations, but they 
shall not reign over thee. 

If there be among you a poor 
man of one of thy brethren 
within any of thy gates in 
thy land which the LORD 
thy God giveth thee, thou 
shalt not harden thine heart, 
nor shut thine hand from thy 
poor brother: 

But thou shalt open thine 
hand wide unto him, and 
shalt surely lend him suffi- 
cient for his need, in that 
which he wanteth. 

Beware that there be not a 
thought in thy wicked heart, 
saying, The seventh year, 
the year of release, is at 
hand; and thine eye be evil 
against thy poor brother, and 
thou givest him nought; and 
he cry unto the LORD 
against thee, and it be sin 
unto thee. 

Thou shalt surely give him, 
and thine heart shall not be 
grieved when thou givest 
unto him: because that for 
this thing the LORD thy 
God shall bless thee in all 
thy works, and in all that 
thou puttest thine hand unto. 
For the poor shall never 
cease out of the land: there- 
fore I command _ thee, 
saying, Thou shalt open 
thine hand wide unto thy 
brother, to thy poor, and to 
thy needy, in thy land. 
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And if thy brother, an Hebrew man, or an Hebrew woman, be sold 


unto thee, and serve thee six years; then in the seventh year thou shalt let him go free from 


thee. 


And when thou sendest him out free from thee, thou shalt not let him go away empty: 


Thou shalt furnish him liberally out of thy flock, and out of thy floor, and out of thy wine- 
press: of that wherewith the LORD thy God hath blessed thee thou shalt give unto him. 
And thou shalt remember that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the LORD thy 


God redeemed thee: therefore I command thee this thing to day. 


And it shall be, if he say 


unto thee, I will not go away from thee; because he loveth thee and thine house, because he is 


well with thee; 


Then thou shalt take an aul, and thrust it through his ear unto the door, and 


he shall be thy servant for ever. And also unto thy maidservant thou shalt do likewise. 
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It shall not seem hard ‘unto 
thee, when thou sendest him 
away free from thee; for he 
hath been worth a double 
hired servant to thee, in 
serving thee six years: and 
the LORD thy God shall 
bless thee in all that thou 
doest. 

All the firstling males that 
come of thy herd and of thy 
flock thou shalt sanctif 
unto the LORD thy God: 
thou shalt do no work with 
the firstling of thy bullock, 
nor shear the firstling of thy 
sheep. 

Thou shalt eat it before the 
LORD thy God year by year 
in the place which the 
LORD shall choose, thou 
and thy household. 

And if there be any blemish 
therein, as if it be lame, or 
blind, or have any ill blem- 
ish, thou shalt not sacrifice it 
unto the LORD thy God. 
Thou shalt eat it within thy 
gates: the unclean and the 
clean person shall eat it 
alike, as the roebuck, and as 
the hart. 

Only thou shalt not eat the 
blood thereof; thou shalt 
pour it upon the ground as 
water. 


Observe the month of Abib, 
and keep the passover unto 
the LORD thy God: for in 
the month of Abib the 
LORD thy God brought thee 
forth out of Egypt by night. 

Thou shalt therefore sacri- 
fice the passover unto the 
LORD thy God, of the flock 
and the herd, in the place 
which the LORD . shall 
choose to place his name 
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there. Thou shalt eat no leavened bread with it; seven days shalt thou eat unleavened bread 


therewith, even the bread of affliction; for thou camest forth out of the land of Egypt in haste: 
that thou mayest remember the day when thou camest forth out of the land of Egypt all the 
days of thy life. And there shall be no leavened bread seen with thee in all thy coast seven 
days; neither shall there any thing of the flesh, which thou sacrificedst the first day at even, 
remain all night until the morning. Thou mayest not sacrifice the passover within any of 
thy gates, which the LORD thy God giveth thee: But at the place which the LORD thy God 
shall choose to place his name in, there thou shalt sacrifice the passover at even, at the going 
down of the sun, at the season that thou camest forth out of Egypt. And thou shalt roast and 
eat it in the place which the LORD thy God shall choose: and thou shalt turn in the morning, 
and go unto thy tents. Six days thou shalt eat 
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unleavened bread: and on 
the seventh day shall be a 
solemn assembly to the 
LORD thy God: thou shalt 
do no work therein. 

Seven weeks shalt thou 
number unto thee: begin to 
number the seven weeks 
from such time as thou be- 
ginnest to put the sickle to 
the com. 

And thou shalt keep the 
feast of weeks unto the 
LORD thy God with a trib- 
ute of a freewill offering of 
thine hand, which thou shalt 
give unto the LORD thy 
God, according as_ the 
LORD thy God hath blessed 
thee: 

And thou shalt rejoice be- 
fore the LORD thy God, 
thou, and thy son, and thy 
daughter, and thy manser- 
vant, and thy maidservant, 
and the Levite that is within 
thy gates, and the stranger, 
and the fatherless, and the 
widow, that are among you, 
in the place which the 
LORD thy God hath chosen 
to place his name there. 

And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in 
Egypt: and thou shalt ob- 
serve and do these statutes. 
Thou shalt observe the feast 
of tabernacles seven days, 
after that thou hast gathered 
in thy com and thy wine: 
And thou shalt rejoice in thy 
feast, thou, and thy son, and 
thy daughter, and thy 
manservant, and thy maid- 
servant, and the Levite, the 
Stranger, and the fatherless, 
and the widow, that are 
within thy gates. 

Seven days shalt thou keep a 
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solemn feast unto the LORD thy God in the place which the LORD shall choose: because the 
LORD thy God shall bless thee in all thine increase, and in all the works of thine hands, 


therefore thou shalt surely rejoice. 


Three times in a year shall all thy males appear before 


the LORD thy God in the place which he shall choose; in the feast of unleavened bread, and 
in the feast of weeks, and in the feast of tabernacles: and they shall not appear before the 


LORD empty: Every man shall give as he is able, according to the blessing of the LORD 
thy God which he hath given thee. Judges and officers shalt thou make thee in all thy gates, 
which the LORD thy God giveth 
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thee, throughout thy tribes: 
and they shall judge the peo- 
ple with just judgment. 
Thou shalt not wrest judg- 
ment; thou shalt not respect 
persons, neither take a gift: 
for a gift doth blind the eyes 
of the wise, and pervert the 
words of the righteous. 

That which is altogether just 
shalt thou follow, that thou 
mayest live, and inherit the 
land which the LORD thy 
God giveth thee. 

Thou shalt not plant thee a 
grove of any trees near unto 
the altar of the LORD thy 
God, which thou shalt make 
thee. 

Neither shalt thou set thee 
up any image; which the 
LORD thy God hateth. 


Thou shalt not sacrifice unto 
the LORD thy God any bull- 
ock, or sheep, wherein is 
blemish, or an evil- 
favouredness: for that is an 
abomination unto the LORD 
thy God. 

If there be found among 
you, within any of thy gates 
which the LORD thy God 
giveth thee, man or woman, 
that hath wrought wicked- 
ness in the sight of the 
LORD thy God, in trans- 
gressing his covenant, 

And hath gone and served 
other gods, and worshipped 
them, either the sun, or 
moon, or any of the host of 
heaven, which I have not 
commanded; 

And it be told thee, and thou 
hast heard of it, and en- 
quired diligently, and, 
behold, it be true, and the 
thing certain, that such 


abomination is wrought in Israel: 


faa] 2) 24 OAT ᾿" 

ABEND SPITE ΟΡ CLT WEL ΤΌΣΟ FP 19 
SMW 9 AMW MPR?! OVP TEA NB DRY 
PIS ΟἿΣ SORE ST APE VST Ὁ» Sp 
TAT OS ΝΠ ΓΝ ΠῚ. Aron Ἰρρ APM 
ἢ PeAnND S32 102 Too: 
“TWER ἽΝ TTR TT mate Sie pee Ayes 
Spray TT OW ἼΩΝ ΠΕΣ ΤΡ oye) 1 » 
“WW AON PTS MBUTX? r 
MYT Fei) 3 PI "ΞῚ 55 bY 1S AT WN A) 
JSPs ΚΕΡῚ AT ION 2 
“ie BR 2 TO) TON ATTN ey Sos 
SL? THAIN PS DATA WEY We TON 
Br? ne) ΤΣ OK ASE Fh tS Ὁ 
“xo wy OWT RES we meh we ΤΌ 
Dek ET Se Ae mee Foam one α 
DRE Sees ARI Fapyny AOE? “STI 7152 Ὁ 
ἫΝ WD MW RVI AWNTTAN ὃς RTT ORT FS 
STORRS WARTS ΤΡ ΟΝ ANT PT AST 
OMY Ow 1p OE tie) BYARD GHD ὁ 
Sms Ay ἘΠῸΡ Ar XD Asn Aer One Aye 
DED ΤΊ ὙΌΣ ORI tS MPT Ἢ τ 

SS PIT wa As 


ΓΤ OIiots wpye> ΠῚ pase KE “2 
B98) ΠῚ Pwes ASIST PH? ῬῺ TS ΤῊ 
“ON RST SCN YT IS: WN BATON 
DIT OD ANT ἼΩΝ WRIT BMAD OTST 
nwt | ------- 
obras ἣρν Sait μ"Ὃ ν- 3 ΟἿ ΣΤ "nena 19} ΣἽΡῚ 29 “ad) Μ'Ὸ2 ΜΝ VID ν᾿ 19 

Ὁ Yh MM BN pol pst wD v8 ΟΓῸΡ YR ὍΛΩΣ Da 12 ν. 5 οἷ" 


© 


Then shalt thou bring forth that man or that woman, 


which have committed that wicked thing, unto thy gates, even that man or that woman, and 


shalt stone them with stones, till they die. 


At the mouth of two witnesses, or three witness- 


es, shall he that is worthy of death be put to death; but at the mouth of one witness he shall 
not be put to death. The hands of the witnesses shall be first upon him to put him to death, 
and afterward the hands of all the people. So thou shalt put the evil away from among you. 
If there arise a matter too hard for thee in judgment, between blood and blood, between plea 
and plea, and between stroke and stroke, being matters of controversy within thy gates: then 
shalt thou arise, and get thee up into the place which the LORD thy God shall choose; And 
thou shalt come unto the priests the Levites, and unto the judge that shall be in those days, 
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and enquire; and they shall 
shew thee the sentence of 
judgment: 

And thou shalt do according 
to the sentence, which they 
of that place which the 
LORD shall choose shall 
shew thee; and thou shalt 
observe to do according to 
all that they inform thee: 
According to the sentence of 
the law which they shall 
teach thee, and according to 
the judgment which they 
shall tell thee, thou shalt do: 
thou shalt not decline from 
the sentence which they 
shall shew thee, to the right 
hand, nor to the left. 

And the man that will do 
presumptuously, and will 
not hearken unto the priest 
that standeth to minister 
there before the LORD thy 
God, or unto the judge, even 
that man shall die: and thou 
shalt put away the evil from 
Israel. 

And all the people shall 
hear, and fear, and do no 
more presumptuously. 

When thou art come unto 
the land which the LORD 
thy God giveth thee, and 
shalt possess it, and shalt 
dwell therein, and shalt say, 
I will set a king over me, 
like as all the nations that 
are about me; 

Thou shalt in any wise set 
him king over thee, whom 
the LORD thy God shall 
choose: one from among thy 
brethren shalt thou set king 
over thee: thou mayest not 
set a stranger over thee, 
which is not thy brother. 

But he shall not multiply 
horses to himself, nor cause 
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the people to return to Egypt, to the end that he should multiply horses: forasmuch as the 
LORD hath said unto you, Ye shall henceforth retum no more that way. Neither shall he 
multiply wives to himself, that his heart turn not away: neither shall he greatly multiply to 
himself silver and gold. _And it shall be, when he sitteth upon the throne of his kingdom, 
that he shall write him a copy of this law in a book out of that which is before the |e the 


Levites: And it shall be with him, and he shall read therein all the days of his life: that he 
may learn to fear the LORD his God, to keep all the words of this law and these statutes, to 
do them: That his heart be not lifted up above his brethren, and that he turn not aside from 


the commandment, to the right hand, or to the left: to the end that he may prolong his days in 
his kingdom, he, and his children, in the midst of Israel. 


The priests the Levites, and all the tribe of Levi, shall have no part nor inheritance with Is- 
rael: they shall eat the offerings of the LORD made by fire, and his inheritance. 
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Therefore shall they have no 
inheritance among their 
brethren: the LORD is their 
inheritance, as he hath said 
unto them. 

And this shall be the priest’s 
due from the people, from 
them that offer a sacrifice, 
whether it be ox or sheep; 
and they shall give unto the 
priest the shoulder, and the 
two cheeks, and the maw. 
The firstfruit also of thy 
com, of thy wine, and of 
thine oil, and the first of the 
fleece of thy sheep, shalt 
thou give him. 

For the LORD thy God hath 
chosen him out of all thy 
tribes, to stand to minister in 
the name of the LORD, him 
and his sons for ever. 

And if a Levite come from 
any of thy gates out of all Is- 
rael, where he sojourned, 
and come with all the desire 
of his mind unto the place 
which the LORD shall 
choose; 

Then he shall minister in the 
name of the LORD his God, 
as all his brethren the 
Levites do, which stand 
there before the LORD. 

They shall have like por- 
tions to eat, beside that 
which cometh of the sale of 
his patrimony. 

When thou art come into the 
land which the LORD th 
God giveth thee, thou shalt 
not learn to do after the 
abominations of those na- 
tions. 

There shall not be found 
among you any one that 
maketh his son or his daugh- 
ter to pass through the fire, 
or that useth divination, or 


an observer of times, or an enchanter, or a witch, 
spirits, or a wizard, or a necromancer. 
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Or a charmer, or a consulter with familiar 
For all that do these things are an abomination unto 


the LORD: and because of these abominations the LORD thy God doth drive them out from 
before thee. Thou shalt be perfect with the LORD thy God. __ For these nations, which 
thou shalt possess, hearkened unto observers of times, and unto diviners: but as for thee, the 
LORD thy God hath not suffered thee so to do. The LORD thy God will raise up unto thee 
a Prophet from the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye shall hearken; 

According to all that thou desiredst of the LORD thy God in Horeb in the day of the assem- 

bly, saying, Let me not hear again the voice of the LORD my God, neither let me see this 
great fire any more, that I die not. And the LORD said unto me, They have well spoken 
that which they have spoken. _I will raise them up a Prophet from among their brethren, like 
unto thee, and will put my words in his mouth; 
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and he shall speak unto them 
all that I shall command 
him. 

And it shall come to pass, 
that whosoever will not 
hearken unto my words 
which he shall speak in my 
name, 1 will require it of 
him. 

But the prophet, which shall 
presume to speak a word in 
my name, which I have not 
commanded him to speak, or 
that shall speak in the name 
of other gods, even that 
prophet shall die. 

And if thou say in thine 
heart, How shall we know 
the word which the LORD 
hath not spoken? 

When a prophet speaketh in 
the name of the LORD, if 
the thing follow not, nor 
come to pass, that is the 
thing which the LORD hath 
not spoken, but the prophet 
hath spoken it presumptu- 
ously: thou shalt not be 
afraid of him. 


When the LORD thy God 
hath cut off the nations, 
whose land the LORD thy 
God giveth thee, and thou 
succeedest them, and 
dwellest in their cities, and 
in their houses; 
Thou shalt separate three 
cities for thee in the midst of 
thy land, which the LORD 
thy God giveth thee to pos- 
sess it. 
Thou shalt prepare thee a 
way, and divide the coasts 
of thy land, which the 
LORD thy God giveth thee 
to inhent, into three parts, 
ra every slayer may flee 
er. 


D’Dew O37 


358 


[wx ΝΠ An sm ἼΩΝ 3 Ay ΠΝ aD 


WSK “SIN “HWS ADT WE ὩΘ ΤῸΝ brawn 


px awa πότ "ΞΡ ΤΡ ἼΩΝ det ἽΝ ΤΡ ον 


othr ΕΞ “7ST TWN) “3% ΡΥ ΝΟ “WN 


SX 4303 “VORA 51 SNVTT SST Art oN οἱ 
“St Ἴων AT NETS WE STAN ΡῈ). 


ΝΠ NS? ΩΝ "370 ΠΑΝ ΤῊ THT OWS NDI 
goed man Pe Tye MNS Swx ST 
Tim AAS run TA 
“FX > IAD pee Sux OfTAN aH 
Ow ἘΠΙΞΞῚ OS mse CHW CXIN 
Ins sty yt age ἭΝ ΤῺ Ἴ0 ΒΘ» 


sung bss hx wun S77 FP pan sane cra 


rmysrhs Any pub stn ΟΝ sen ΠΡῸΣ Wwe 
“AN AZ TWX ὙΠ Fw DY TWR ΠΧ ST ΠῚ 
sowhu Sima 1b xen an ApS ibs 


Ἶπ ΠῚ aay Serb Sys ΡΩΝ ΝΘ we : 


“AX xx poop Sman Sein pon Aas ἢ 
ἼΒ Sm Soxcromws ΤΠ ΟΝ ore ΝΥΝ ΠῚ ae 
seen tsb Sees mgs ΠΝ co Oe: ἐν 
"3 ΔΘ ΓΘΕΨ px ὍΣ Pek IN ΠῚ Ast 2 
TN. “SN ap songs Seam to xe Ney xo 
ren syn Symons 45 ISR Εν voy mined 
"AX Ἢ Pel PAINS paws ἼΦΝΘ Ἡρϑῦ ρα 
“oF Swim 5 STHSN? ant 37 TW PRT 
SSoy> Grn Sgn “Sas πῶς προ Akin tes 


$6 Rom ΠΌΣΟ. γ5713 nth Sty sy 
ue “Ho wD v. 6 


1s SAYS SSm3 LISS 12 ve! “pate ma we v.18) 


And this is the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live: Whoso killeth his 


neighbour ignorantly, whom he hated not in time past; 


As when a man goeth into the wood 


with his neighbour to hew wood, and his hand fetcheth a stroke with the axe to cut down the 
tree, and the head slippeth from the helve, and lighteth upon his neighbour, that he die; he 
shall flee unto one of those cities, and live: Lest the avenger of the blood pursue the slayer, 
while his heart is hot, and overtake him, because the way is long, and slay him; whereas he 
was not worthy of death, inasmuch as he hated him not in time past. Wherefore I command 
thee, saying, Thou shalt separate three cities for thee. | And if the LORD thy God enlarge 
thy coast, as he hath sworn unto thy fathers, and give thee all the land which he promised to 
give unto thy fathers; _ If thou shalt keep all these commandments to do them, which I com- 
ae thee this day, to love the LORD thy God, and to walk ever in his ways; then shalt thou 
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three cities more for thee, 
beside these three: 

That innocent blood be not 
shed in thy land, which the 
LORD thy God giveth thee 
for an inheritance, and so 
blood be upon thee. 

But if any man hate his 
neighbour, and lie in wait 
for him, and rise up against 
him, and smite him mortally 
that he die, and fleeth into 
one of these cities: 

Then the elders of his city 
shall send and fetch him 
thence, and deliver him into 
the hand of the avenger of 
blood, that he may die. 
Thine eye shall not pity him, 
but thou shalt put away the 
guilt of innocent blood from 
Israel, that it may go well 
with thee. 

Thou shalt not remove thy 
neighbour's landmark, 
which they of old time have 
set in thine inheritance, 
which thou shalt inherit in 
the land that the LORD thy 
God giveth thee to possess 
it 


One witness shall not rise up 
against a man for any iniqui- 
ty, or for any sin, in any sin 
that he sinneth: at the mouth 
of two witnesses, or at the 
mouth of three witnesses, 
shall the matter be estab- 
lished. 

If a false witness rise up 
against any man to testify 
against him that which is 
wrong; 

Then both the men, between 
whom the controversy is, 
shall stand before the 
LORD, before the priests 
and the judges, which shall 
be in those days; 
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And the judges shall make diligent inquisition: and, behold, if the witness be a false witness, 
and hath testified falsely against his brother; Then shall ye do unto him, as he had thought 
to have done unto his brother: so shalt thou put the evil away from among you. And those 
which remain shall hear, and fear, and shall henceforth commit no more any such evil among 
you. And thine eye shall not pity; but life shall go for life, eye for eye, tooth for tooth, hand 
for hand, foot for foot. 


When thou goest out to battle against thine enemies, and seest horses, and chariots, and a 
people more than thou, be not afraid of them: for the LORD thy God is with thee, which 
brought thee up out of the land of Egypt. And it shall be, when ye are come nigh unto the 
battle, that the priest shall approach and speak unto the people, | And shall say unto them, 
Hear, O Israel, ye approach this day unto battle against your enemies: let not 
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your hearts faint, fear not, 
and do not tremble, neither 
be ye terrified because of 
them; 

For the LORD your God is 
he that goeth with you, to 
fight for you against your 
enemies, to save you. 

And the officers shall speak 
unto the people, saying, 
What man is there that hath 
built a new house, and hath 
not dedicated it? let him go 
and return to his house, lest 
he die in the battle, and an- 
other man dedicate it. 

And what man is he that 
hath planted a vineyard, and 
hath not yet eaten of it? let 
him also go and return unto 
his house, lest he die in the 
battle, and another man eat 
of it. 

And what man is there that 
hath betrothed a wife, and 
hath not taken her? let him 
go and return unto his 
house, lest he die in the bat- 
tle, and another man take 
her. 

And the officers shall speak 
further unto the people, and 
they shall say, What man 15 
there that is fearful and 
fainthearted? let him go and 
return unto his house, lest 
his brethren’s heart faint as 
well as his heart. 

And it shall be, when the of- 
ficers have made an end of 
speaking unto the people, 
that they shall make captains 
of the armies to lead the 
people. 

When thou comest nigh unto 
a city to fight against it, then 
proclaim peace unto it. 

And it shall be, if it make 
thee answer of peace, and 
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open unto thee, then it shall be, that all the people that is found therein shall be tributanes 
unto thee, and they shall serve thee. And if it will make no peace with thee, but will make 
War against thee, then thou shalt besiege it: And when the LORD thy God hath delivered it 
into thine hands, thou shalt smite every male thereof with the edge of the sword: _ But the 
women, and the little ones, and the cattle, and all that is in the city, even all the spoil thereof, 
shalt thou take unto thyself: and thou shalt eat the spoil of thine enemies, which the LORD 
thy God hath given thee. Thus shalt thou do unto all the cities which are very far off from 
thee, which are not of the cities of these nations. But of the cities of these people, which 
the LORD thy God doth give thee for an inheritance, thou shalt save alive nothing that 
breatheth: But thou shalt utterly destroy them; namely, the Hittites, and the Amontites, the 
Canaanites, and the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites; as the LORD thy God hath 
commanded thee: That they teach you not to do after all their abominations, which they 
ave done 
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unto their gods; so should ye 
sin against the LORD your 
God. 

When thou shalt besiege a 
city a long time, in making 
War against it to take it, thou 
shalt not destroy the trees 
thereof by forcing an axe 
against them: for thou 
mayest eat of them, and thou 
shalt not cut them down (for 


the tree of the field is man’s. 


life) to employ them in the 
siege: 

Only the trees which thou 
knowest that they be not 
trees for meat, thou shalt de- 
stroy and cut them down; 
and thou shalt build bul- 
warks against the city that 
maketh war with thee, until 
it be subdued. 


If one be found slain in the 
land which the LORD thy 
God giveth thee to possess 
it, lying in the field, and it 
be not known who hath slain 
him: 

Then thy elders and thy 
judges shall come forth, and 
they shall measure unto the 
cities which are round about 
him that is slain: 

And it shall be, that the city 
which is next unto the slain 
man, even the elders of that 
city shall take an heifer, 
which hath not been 
wrought with, and which 
hath not drawn in the yoke; 
And the elders of that city 
shall bring down the heifer 
unto a rough valley, which 
is neither eared nor sown, 
and shall strike off the 
heifer’s neck there in the 
valley: 

And the priests the sons of 
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Levi shall come near; for them the LORD thy God hath chosen to minister unto him, and to 
bless in the name of the LORD; and by their word shall every controversy and every stroke 
be tried: And all the elders of that city, that are next unto the slain man, shall wash their 
hands over the heifer that is beheaded in the valley: | And they shall answer and say, Our 
hands have not shed this blood, neither have our eyes seen it. Be merciful,O LORD, unto 
thy people Israel, whom thou hast redeemed, and lay not innocent blood unto thy people of 
Israel’s charge. And the blood shall be forgiven them. 80 shalt thou put away the guilt of 
innocent blood from among you, when thou shalt do that which is right in the sight of the 


LORD. When 
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thou goest forth to war 
against thine enemies, .and 
the LORD thy God hath de- 
livered them into thine 
hands, and thou hast taken 
them captive, 

And seest among the cap- 
tives a beautiful woman, and 
hast a desire unto her, that 
thou wouldest have her to 
thy wife; 

Then thou shalt bring her 
home to thine house; and 
she shall shave her head, 
and pare her nails; 

And she shall put the rai- 
ment of her captivity from 
off her, and shall remain in 
thine house, and bewail her 
father and her mother a full 
month: and after that thou 
shalt go in unto her, and be 
her husband, and she shall 
be thy wife. 

And it shall be, if thou have 
no delight in her, then thou 
shalt let her go whither she 
will; but thou shalt not sell 
her at all for money, thou 


shalt not make merchandise 


of her, because thou hast 
humbled her. 

If a man have two wives, 
one beloved, and another 
hated, and they have bom 
him children, both the 
beloved and the hated; and if 
the firstborn son be hers that 
was hated: 

Then it shall be, when he 
maketh his sons to inherit 
that which he hath, that he 
may not make the son of the 
beloved firstbormm before the 
son of the hated, which is in- 
deed the firstborn: 

But he shall acknowledge 
the son of the hated for the 
firstborn, by giving him a 
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double portion of all that he hath: for he is the beginning of his strength; the right of the first- 
born is his. If a man have a stubborm and rebellious son, which will not obey the voice of 
his father, or the voice of his mother, and that, when they have chastened him, will not heark- 
enunto them: Then shall his father and his mother lay hold on him, and bring him out unto 
the elders of his city, and unto the gate of his place; And they shall say unto the elders of 
his city, This our son is stubborn and rebellious, he will not obey our voice; he is a glutton, 

and adrunkard. And all the men of his city shall stone him with stones, that he die: so shalt 
thou put evil away from among you; and ail Israel shall hear, and fear. And if a man have 
committed a sin worthy of death, and he be to be put to death, and thou hang him on a tree: 

His body shall] not remain all night upon the tree, but thou shalt in any wise bury him that 
day; (for he that is hanged is accursed of God;) that thy land be not defiled, 
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which the LORD thy God 
giveth thee for an inheri- 
tance. 


Thou shait not see thy broth- 
ers ox or his sheep go 
astray, and hide thyself from 
saa thou shalt in any case 
ae ey them again unto thy 
a 
And if thy brother be not 
nigh unto thee, or if thou 
know him not, then thou 
shalt bring it unto thine own 
house, and it shall be with 
thee until thy brother seek 
after it, and thou shalt re- 
store it to him again. 
In like manner shalt thou do 
with his ass; and so shalt 
thou do with his raiment; 
and with all lost thing of th 
brother’s, which he ha 
lost, and thou hast found, 
shalt thou do likewise: thou 
mayest not hide thyself. 
Thou shalt not see thy broth- 
er’s ass or his ox fall down 
by the way, and hide thyself 
from them: thou shalt surely 
help him to lift them up 
again. 
The woman shall not wear 
that which pertaineth unto a 
man, neither shall a man put 
on a woman’s garment: for 
all that do so are abomina- 
tion unto the LORD thy 
God. 


If a bird's nest chance to be 
before thee in the way in any 
tree, or on the ground, 
whether they be young ones, 
or eggs, and the dam sitting 
upon the young, or upon the 
eggs, thou sha t not take the 
dam with the young: 

But thou shalt in any wise 
let the dam go, and take the 


young to thee; that it may be well with thee, and that thou mayest prolong thy days. 
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When 


thou buildest a new house, then thou shalt make a battlement for thy roof, that thou bring not 
blood upon thine house, if any man fall from thence. Thou shalt not sow thy vineyard with 
divers seeds: lest the fruit of thy seed which thou hast sown, and the fruit of thy vineyard, be 
defiled. Thou shalt not plow with an ox and an ass together. Thou shalt not wear a gar- 

ment of divers sorts, as of woollen and linen together. Thou shalt make thee fringes upon 
the four quarters of thy vesture, wherewith thou coverest thyself. If any man take a wife, 

and go in unto her, and hate her, And give occasions of speech against her, and bring up an 
evil name upon her, and say, I took this woman, and when J came to her, 
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I found her not a maid: 

Then shall the father of the 
damsel, and her mother, take 
and bring forth the tokens of 
the damsel’s virginity unto 
the elders of the city in the 
gate: 

And the damsel’s father 
shall say unto the elders, I 
gave my daughter unto this 
man to wife, and he hateth 
her; 

And, lo, he hath given occa- 
sions of speech against her, 
saying, I found not thy 
daughter a maid; and yet 
these are the tokens of my 
daughter’s virginity. And 
they shall spread the cloth 
before the elders of the city. 

And the elders of that city 
shall take that man and chas- 
tise him; 

And they shall amerce him 
in an hundred shekels of sil- 
ver, and give them unto the 
father of the damsel, be- 
cause he hath brought up an 
evil name upon a virgin of 
Israel: and she shall be his 
wife; he may not put her 
away all his days. 

But if this thing be true, and 
the tokens of virginity be not 
found for the damsel: 

Then they shall bring out the 
damsel to the door of her fa- 
ther’s house, and the men of 
her city shall stone her with 
stones that she die: because 
she hath wrought folly in Is- 
rael, to play the whore in her 
father’s house: so shalt thou 
put evil away from among 
you. 

If a man be found lying with 
a woman married to an hus- 
band, then they shall both of 
them die, both the man that 


lay with the woman, and the woman: so shalt thou put away evil from Israel. 
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If a damsel 


that is a virgin be betrothed unto an husband, and a man find her in the city, and lie with her; 
Then ye shall bring them both out unto the gate of that city, and ye shall stone them with 
stones that they die; the damsel, because she cried not, being in the city; and the man, be- 
cause he hath humbled his neighbour’ s wife: so thou shalt put away evil from among you. 
But if a man find a betrothed damsel in the field, and the man force her, and lie with her: then 


the man only that lay with her shall die: 


But unto the damsel thou shalt do nothing; there 1s 


in the damsel no sin worthy of death: for as when a man riseth against his neighbour, and 


slayeth him, even so 
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Nevertheless the LORD thy 

God would not hearken unto 

Balaam; but the LORD thy God turned the curse into a blessing unto thee, because the 
LORD thy God loved thee. Thou shalt not seek their peace nor their prosperity all thy days 
forever. Thou shalt not abhor an Edomite; for he is thy brother: thou shalt not abhor an 
Egyptian; because thou wast a stranger in his land. The children that are begotten of them 
shall enter into the congregation of the LORD in their third generation. When the host 
goeth forth against thine enemies, then keep thee from every wicked thing. _ If there be 
among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, 
then shall he go abroad out of the camp, he shall not come within the ne But it shall be, 
when evening cometh on, he shall wash himself with water: and when the sun is down, he 
shall come into the camp again. Thou shalt have a place also without 
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the camp, whither thou shalt 
go forth abroad: 

And thou shalt have a pad- 
dle upon thy weapon; and it 
shall be, when thou wilt ease 
thyself abroad, thou shalt 
dig therewith, and shalt turn 
back and cover that which 
cometh from thee: 

For the LORD thy God 
walketh in the midst of thy 
camp, to deliver thee, and to 
give up thine enemies before 
thee; therefore shall thy 
camp be holy: that he see no 
unclean thing in thee, and 
turn away from thee. 

Thou shalt not deliver unto 
his master the servant which 
is escaped from his master 
unto thee: 

He shall dwell with thee, 
even among you, in that 
place which he shall choose 
in one of thy gates, where it 
liketh him best: thou shalt 
not oppress him. 

There shall be no whore of 
the daughters of Israel, nor a 
sodomite of the sons of Is- 
rael. 

Thou shalt not bring the hire 
of a whore, or the price of a 
dog, into the house of the 
LORD thy God for any vow: 
for even both these are 
abomination unto the LORD 
thy God. 

Thou shalt not lend upon 
usury to thy brother; usury 
of money, usury of victuals, 
usury of any thing that is 
lent upon usury: 

Unto a stranger thou mayest 
lend upon usury; but unto 
thy brother thou shalt not 
lend upon usury: that the 
LORD thy God may bless 
thee in all that thou settest 


thine hand to in the land whither thou goest to possess it. 
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When thou shalt vow a vow unto 


the LORD thy God, thou shalt not slack to pay it: for the LORD thy God will surely require it 


of thee; and it would be sin in thee. 


thee. 


But if thou shalt forbear to vow, it shall be no sin in 


That which is gone out of thy lips thou shalt keep and perform; even a freewill offer- 


ing, according as thou hast vowed unto the LORD thy God, which thou hast promised with 


thy mouth. 


When thou comest into thy neighbour’s vineyard, then thou mayest eat grapes 
thy fill at thine own pleasure; but thou shalt not put any in thy vessel. 


When thou comest 


into the standing corn of thy neighbour, then thou mayest pluck the ears with thine hand; but 
thou shalt not move a sickle unto thy neighbour’s standing com. 


When a man hath taken a wife, and married her, and it come to pass that she find no favour in 


his eyes, 
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because he hath found some 
uncleanness in her: then let 
him write her a bill of di- 
vorcement, and give it in her 
hand, and send her out of his 
house. 

And when she is departed 
out of his house, she may go 
and be another man’s wife. 
And if the latter husband 
hate her, and write her a bill 
of divorcement, and giveth it 
in her hand, and sendeth her 
out of his house; or if the 
latter husband die, which 
took her to be his wife; 

Her former husband, which 
sent her away, may not take 
her again to be his wife, 
after that she is defiled; for 
that is abomination before 
the LORD: and thou shalt 
not cause the land to sin, 
which the LORD thy God 
giveth thee for an inheri- 
tance. 

When a man hath taken a 
new wife, he shall not go out 
to war, neither shall he be 
charged with any business: 
but he shall be free at home 
one year, and shall cheer up 
his wife which he hath 
taken. 

No man shall take the nether 
or the upper millstone to 
pledge: for he taketh a 
man's life to pledge. 

If a man be found stealing 
any of his brethren of the 
children of Israel, and 
maketh merchandise of him, 
or selleth him; then that thief 
shall die; and thou shalt put 
evil away from among you. 
Take heed in the plague of 
leprosy, that thou observe 
diligently, and do according 
to all that the priests the 


Levites shall teach you: as I commanded them, so ye shall observe to do. 
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Remember what 


the LORD thy God did unto Miriam by the way, after that ye were come forth out of Egypt. 
When thou dost lend thy brother any thing, thou shalt not go into his house to fetch his 
pledge. Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the 
pledge abroad unto thee. And if the man be poor, thou shalt not sleep with his pledge: In 
any case thou shalt deliver him the pledge again when the sun goeth down, that he may sleep 
in his own raiment, and bless thee: and it shall be righteousness unto thee before the LORD 
thy God. Thou shalt not oppress an hired servant that is poor and needy, whether he be of 
thy brethren, or of thy strangers that are in thy land within thy gates: At his day thou shalt 
give him his hire, neither shall the 
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sun go down upon it; for he 
is poor, and setteth his heart 
upon it: lest he cry against 
thee unto the LORD, and it 
be sin unto thee. 

The fathers shall not be put 
to death for the children, 
neither shail the children be 
put to death for the fathers: 
every man shall be put to 
death for his own sin. 

Thou shalt not pervert the 
judgment of the stranger, 
nor of the fatherless; nor 
take a widow's raiment to 
pledge: 

But thou shalt remember 
that thou wast a bondman in 
Egypt, and the LORD thy 
God redeemed thee thence: 
therefore I command thee to 
do this thing. 

When thou cuttest down 
thine harvest in thy field, 
and hast forgot a sheaf in the 
field, thou shalt not go again 
to fetch it: it shall be for the 
stranger, for the fatherless, 
and for the widow: that the 
LORD thy God may bless 
thee in ail the work of thine 
hands. 

When thou beatest thine 
olive tree, thou shalt not go 
over the boughs again: it 
shall be for the stranger, for 
the fatherless, and for the 
widow. 

When thou gatherest the 
grapes of thy vineyard, thou 
shalt not glean it afterward: 
it shall be for the stranger, 
for the fatherless, and for the 
widow. 

And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in 
the land of Egypt: therefore 
I command thee to do this 
thing. 
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If there be a controversy between men, and they come unto judgment, that the judges may 
judge them; then they shail justify the righteous, and condemn the wicked. And it shall be, 
if the wicked man be worthy to be beaten, that the judge shall cause him to lie down, and to 
be beaten before his face, according to his fault, by acertain number. Forty stripes he may 
give him, and not exceed: lest, if he should exceed, and beat him above these with many 
stripes, then thy brother should seem vile unto thee. Thou shalt not muzzle the ox when he 
treadeth out the com. 1[ brethren dwell together, and one of them die, and have no child, 
the wife of the dead shall not marry without unto a stranger: her husband’s brother shail go in 
unto her, and take her to him to wife, and perform the duty of an husband's brother unto her. 
And it shall be, that the firstborn which she beareth shall succeed in the name of his brother 
which is dead, that his name be not put out of Israel. And if the man like not to take his 
brother’s wife, then let his brother’s wife go up to the gate unto the elders, and say, My hus- 
band’s brother refuseth 
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to raise up unto his brother a 
name in Israel, he will not 
perform the duty of my hus- 
band’s brother. 

Then the elders of his city 
shall call him, and speak 
unto him: and if he stand to 
it, and say, I like not to take 


er; 

Then shall his brother's wife 
come unto him in the pres- 
ence of the elders, and loose 
his shoe from off his foot, 
and spit in his face, and shall 
answer and say, So shall it 
be done unto that man that 
will not build up his broth- 
er’s house. 

And his name shall be called 
in Israel, The house of him 
that hath his shoe loosed. 
When men strive together 
one with another, and the 
wife of the one draweth near 
for to deliver her husband 
out of the hand of him that 
smiteth him, and putteth 
forth her hand, and taketh 
him by the secrets: 

Then thou shalt cut off her 
hand, thine eye shall not pity 
her. 

Thou shalt not have in thy 
bag divers weights, a great 
and a small. 

Thou shalt not have in thine 
house divers measures, a 
great and a small. 

But thou shalt have a perfect 
and just weight, a perfect 
and just measure shalt thou 
have: that thy days may be 
lengthened in the land which 
the LORD thy God giveth 
thee. 

For all that do such things, 
and all that do unrighteous- 
ly, are an abomination unto 
the LORD thy God. 
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Remember what Amalek did unto thee by the way, when ye were come forth out of Egypt; 
How he met thee by the way, and smote the hindmost of thee, even all that were feeble be- 


hind thee, when thou wast faint and weary; and he feared not God. 


Therefore it shall be, 


when the LORD thy God hath given thee rest from all thine enemies round about, in the land 
which the LORD thy God giveth thee for an inheritance to possess it, that thou shalt blot out 
the remembrance of Amalek from under heaven; thou shalt not forget it. 


And it shall be, when thou art come in unto the land which the LORD thy God giveth thee 
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for an inheritance, and pos- 
sessest it, and -dwellest 
therein; 

That thou shalt take of the 
first of all the fruit of the 
earth, which thou shalt bing 
of thy land that the LORD 
thy God giveth thee, and 
shalt put it in a basket, and 
shalt go unto the place 
which the LORD thy God 
shall choose to place his 
name there. 

And thou shalt go unto the 
priest that shall be in those 
days, and say unto him, I 
profess this day unto the 
LORD thy God, that I am 
come unto the country 
which the LORD sware unto 
our fathers for to give us. 
And the pnest shail take the 
basket out of thine hand, and 
set it down before the altar 
of the LORD thy God. 

And thou shalt speak and 
say before the LORD thy 
God, A Syman ready to per- 
ish was my father, and he 
went down into Egypt, and 
sojourmed there with a few, 
and became there a nation, 
great, mighty, and populous: 
And the Egyptians evil en- 
treated us, and afflicted us, 
and laid upon us_ hard 
bondage: 

And when we cried unto the 
LORD God of our fathers, 
the LORD heard our voice, 
and looked on our affliction, 
and our labour, and our op- 
pression: 

And the LORD brought us 
forth out of Egypt with a 
mighty hand, and with an 
outstretched arm, and with 
great ternbleness, and with 
signs, and with wonders: 
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And he hath brought us into this place, and hath given us this land, even a land that floweth 
with milk and honey. And now, behold, I have brought the firstfruits of the land, which 
thou, O LORD, hast given me. And thou shalt set it before the LORD thy God, and worship 
before the LORD thy God: ἀπά thou shalt rejoice in every good thing which the LORD 
thy God hath given unto thee, and unto thine house, thou, and the Levite, and the stranger 
that is among you. When thou hast made an end of tithing all the tithes of thine increase 
the third year, which is the year of tithing, and hast given it unto the Levite, the stranger, the 
fatherless, and the widow, that they may eat within thy gates, and be filled; | Then thou shalt 
say before the LORD thy God, I have brought away the hallowed things out of mine house, 
and also have given them unto the Levite, and unto the stranger, to the fatherless, and to the 
widow, according to all thy commandments which thou hast commanded me: | have not 
transgressed thy commandments, neither have I forgotten them: __[ have not eaten thereof in 
my mourning, neither have 1 taken away ought thereof for any unclean use, nor given ought 
thereof for the dead: 
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but I have hearkened to the 
voice of the LORD my God, 
and have done according to 
all that thou hast command- 
ed me. 

Look down from thy holy 
habitation, from heaven, and 
bless thy people Israel, and 
the land which thou hast 
given us, as thou swarest 
unto our fathers, a land that 
floweth with milk and 
honey. 

This day the LORD thy God 
hath commanded thee to do 
these statutes and judg- 
ments: thou shalt therefore 
keep and do them with all 
thine heart, and with all thy 
soul. 

Thou hast avouched the 
LORD this day to be thy 
God, and to walk in his 
ways, and to keep his 
Statutes, and his command- 
ments, and his judgments, 
and to hearken unto his 
voice: 
And the LORD hath 
avouched thee this day to be 
his peculiar people, as he 
hath promised thee, and that 
thou shouldest keep all his 
commandments; 

And to make thee wee 
above all nations which he 
hath made, in praise, and in 
name, and in honour; and 
that thou mayest be an holy 
people unto the LORD thy 
God, as he hath spoken. 


And Moses with the elders 
of Israel commanded the 
people, saying, Keep all the 
commandments which I 
command you this day. 

And it shall be on the day 
when ye shall pass over Jor- 
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dan unto the land which the LORD thy God giveth thee, that thou shalt set thee up great 


stones, and plaister them with plaister: 
law, when thou art passed over, that thou mayest go in unto 
God giveth thee, a land that floweth with mi 
Therefore it shall be when ye be gone over Jordan, that ye shall set up 


hath promised thee. 


And thou shalt write upon them all the words of this 
e land which the LORD thy 
and honey; as the LORD God of thy fathers 


these stones, which I command you this day, in mount Ebal, and thou shalt plaister them with 

plaister. And there shalt thou build an altar unto the LORD thy God, an altar of stones: 

thou shalt not lift up any iron tool upon them. Thou shalt build the altar of the LORD th 

God of whole stones: and thou shalt offer burnt offerings thereon unto the LORD thy God: 

an thou shalt offer peace offerings, and shalt eat there, and rejoice before the LORD thy 
od. 
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And thou shalt wnte upon 
the stones all the words of 
this law very plainly. 

And Moses and the priests 
the Levites spake unto all Is- 
rael, saying, Take heed, and 
hearken, O Israel; this day 
thou art become the people 
of the LORD thy God. 

Thou shalt therefore obey 
the voice of the LORD thy 
God, and do his command- 


ments and his _ statutes, 
which I command thee this 
day. 


And Moses charged the peo- 
ple the same day, saying, 
These shall stand upon 
mount Gerizim to bless the 
people, when ye are come 
over Jordan; Simeon, and 
Levi, and Judah, and Is- 
sachar, and Joseph, and 
Benjamin: 

And these shall stand upon 
mount Ebal to _ curse; 
Reuben, Gad, and Asher, 
and Zebulun, Dan, and 
Naphtalli. 

And the Levites shall speak, 
and say unto all the men of 
Israel with a loud voice, 
Cursed be the man that 
maketh any graven. or 
molten image, an abomina- 
tion unto the LORD, the 
work of the hands of the 
craftsman, and putteth it in a 
secret place. And all the 
people shall answer and say, 
Amen. 

Cursed be he that setteth 
light by his father or his 
mother. And all the people 
shall say, Amen. 

Cursed be he that removeth 
his neighbour’s landmark. 
And all the people shall say, 
Amen. 
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Cursed be he that maketh the blind to wander out of the way. And all the people shail say, 


Amen. 


Cursed be he that perverteth the judgment of the stranger, fatherless, and widow. 
And all the people shall say, Amen. 
he uncovereth his father’s skirt. And all the people shall say, Amen. 
with any manner of beast. And all the people shall say, Amen. 


Cursed be he that lieth with his father’s wife; because 
Cursed be he ‘that lieth 
Cursed be he that lieth with 


his sister, the daughter of his father, or the daughter of his mother. And all the people shall 


say, Amen. 
Amen. 
Amen. 


Cursed be he that lieth with his mother in law. And all the people shall say, 
Cursed be he that smiteth his neighbour secretly. And all the people shall say, 
Cursed be he that taketh reward to slay 
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an innocent person. And all 
the people shall say, Amen. 
Cursed be he that con- 
firmeth not all the words of 
this law to do them. And all 
the people shall say, Amen. 


And it shall come to pass, if 
thou shalt hearken diligently 
unto the voice of the LORD 
thy God, to observe and to 
do all his commandments 
which I command thee this 
day, that the LORD thy God 
will set thee on high above 
all nations of the earth: 

And all these blessings shall 
come on thee, and overtake 
thee, if thou shalt hearken 
unto the voice of the LORD 
thy God. 

Blessed shalt thou be in the 
city, and blessed shalt thou 
be in the field. 

Blessed shall be the fruit of 
thy body, and the fruit of thy 
ground, and the fruit of thy 
cattle, the increase of thy 


kine, and the flocks of thy. 


sheep. 

Blessed shall be thy basket 
and thy store. 

Blessed shalt thou be when 
thou comest in, and blessed 
shalt thou be when thou 
goest out. 

The LORD shall cause thine 
enemies that rise up against 
thee to be smitten before thy 
face: they shall come out 
against thee one way, and 
flee before thee seven ways. 
The LORD shall command 
the blessing upon thee in thy 
storehouses, and in all that 
thou settest thine hand unto; 
and he shall bless thee in the 
land which the LORD thy 
God giveth thee. 
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The LORD shall establish thee an holy people unto himself, as he hath sworn unto thee, if 
thou shalt keep the commandments of the LORD thy God, and walk in his ways. And all 
people of the earth shall see that thou art called by the name of the LORD; and they shall be 
afraid of thee. And the LORD shall make thee plenteous in goods, in the fruit of thy body, 
and in the fruit of thy cattle, and in the fruit of thy ground, in the land which the LORD sware 
unto thy fathers to give thee. The LORD shall open unto thee his good treasure, the heav- 
en to give the rain unto thy land in his season, and: to bless all the work of thine hand: and 
thou shalt lend unto many nations, and thou shalt not borrow. And the LORD shall make 
thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou shalt not be beneath; if 
that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which I command thee this 
day, to observe and to do them: And thou shalt not go aside from any of the words 
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which I command thee this 
day, to the right hand, or to 
the left, to go after other 
gods to serve them. 

But it shall come to pass, if 
thou wilt not hearken unto 
the voice of the LORD thy 
God, to observe to do all his 
commandments and _ his 
statutes which I command 
thee this day; that all these 
curses shall come upon thee, 
and overtake thee: 

Cursed shalt thou be in the 
city, and cursed shalt thou 
be in the field. 

Cursed shall be thy basket 
and thy store. 

Cursed shall be the fruit of 
thy body, and the fruit of thy 
land, the increase of thy 
kine, and the flocks of thy 
sheep. 

Cursed shalt thou be when 
thou comest in, and cursed 
shalt thou be when thou 
goest out. 

The LORD shall send upon 
thee cursing, vexation, and 
rebuke, in all that thou 
settest thine hand unto for to 
do, until thou be destroyed, 
and until thou perish quick- 
ly; because of _ the 
wickedness of thy doings, 
whereby thou hast forsaken 


me. 
The LORD shall make the 
pestilence cleave unto thee, 
until he have consumed thee 
from off the land, whither 
thou goest to possess it. 

The LORD shall smite thee 
with a consumption, and 
with a fever, and with an in- 
flammation, and with an 
extreme burning, and with 
the sword, and with blasting, 
and with mildew; and they 


shall pursue thee until thou perish. 
the earth that is under thee shall be iron. 
and dust: from heaven shall it come down upon thee, until thou be destroyed. 
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And thy heaven that is over thy head shall be brass, and 
The LORD shall make the rain of thy land powder 
The LORD 


shall cause thee to be smitten before thine enemies: thou shalt go out one way against them, 
and flee seven ways before them: and shalt be removed into all the kingdoms of the earth. 
And thy carcase shall be meat unto all fowls of the air, and unto the beasts of the earth, and 


no man shall fray them away. 


The LORD will smite thee with the botch of Egypt, and with 


the emerods, and with the scab, and with the itch, whereof thou canst not be healed. The 


LORD shall smite thee with madness, and blindness, and astonishment of heart: 


And thou 


shalt grope at noonday, as the blind gropeth i in darkness, and thou shalt not prosper in thy 
ways: and thou shalt be only oppressed and spoiled evermore, and no man shall save thee. 
Thou shalt betroth a wife, and another man shall lie with her: thou shalt build an house, and 


thou shalt not dwell therein: 
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thou shalt plant a vineyard, 
and shalt’ not gather the 
grapes thereof. 

Thine ox shall be slain be- 
fore thine eyes, and thou 
shalt not eat thereof: thine 
ass shall be violently taken 
away from before thy face, 
and shall not be restored to 
thee: thy sheep shall be 
given unto thine enemies, 
and thou shalt have none to 
rescue them. 

Thy sons and thy daughters 
shal] be given unto another 
people, and thine eyes shall 
look, and fail with longing 
for them all the day long: 
and there shall be no might 
in thine hand. 

The fruit of thy land, and al] 
thy labours, shall a nation 
which thou knowest not eat 
up; and thou shalt be only 


oppressed and _ crushed 
alway: 
So that thou shalt be mad for 


the sight of thine eyes which 
thou shalt see. 

The LORD shall smite thee 
in the knees, and in the legs, 
with a sore botch that cannot 
be healed, from the sole of 
thy foot unto the top of thy 
head. 

The LORD shall bring thee, 
and thy king which thou 
shalt set over thee, unto a 
nation which neither thou 
nor thy fathers have known; 
and there shalt thou serve 
other gods, wood and stone. 

And thou shalt become an 
astonishment, a proverb, and 
a byword, among all nations 
whither the LORD shall lead 
thee. 

Thou shalt carry much seed 
out into the field, and shalt 


gather but little in; for the locust shall consume it. 
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Thou shalt plant vineyards, and dress 
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them, but shalt neither drink of the wine, nor gather the grapes; for the worms shall eat them. 
Thou shalt have olive trees throughout all thy coasts, but thou shalt not anoint thyself with 
the oil; for thine olive shall cast his fruit. | Thou shalt beget sons and daughters, but thou 
shalt not enjoy them; for they shall go into captivity. All thy trees and fruit of thy land 
shall the locust consume. The stranger that is within thee shall get up above thee very high; 
and thou shalt come down very low. Ηδ shall Jend to thee, and thou shalt not lend to him: 
he shall be the head, and thou shalt be the tail. © Moreover all these curses shall come upon 
thee, and shall pursue thee, and overtake thee, till thou be destroyed; because thou heark- 
enedst not unto the voice of the LORD thy God, to keep his commandments and his statutes 
which he commanded thee: And they shall be upon thee for a sign and for a wonder, and 
upon thy seed forever. Because thou servedst not the LORD thy God with joyfulness, and 
with gladness of heart, for the abundance of all things; Therefore shalt thou serve thine en- 
emies which the LORD shall send against thee, in hunger, and in thirst, and in nakedness, 
and in want of all things: and he shall put a yoke of iron upon thy neck, until he have de- 
stroyed thee. The LORD shall bring a nation against thee from far, 
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from the end of the earth, as 
swift as the eagle flieth; a 
nation whose tongue thou 
shalt not understand; 

A nation of fierce counte- 
nance, which shall not 
regard the person of the old, 
nor shew favour to the 
young: 

And he shall eat the fruit of 
thy cattle, and the fruit of 
thy land, until thou be de- 
stroyed: which also shall not 
leave thee either com, wine, 
or oil, or the increase of thy 
kine, or flocks of thy sheep, 
until he have destroyed thee. 
And he shall besiege thee in 
all thy gates, until thy high 
and fenced walls come 
down, wherein thou trust- 
edst, throughout all thy land: 
and he shall besiege thee in 
all thy gates throughout all 
thy land, which the LORD 
thy God hath given thee. 
And thou shalt eat the fruit 
of thine own body, the flesh 
of thy sons and of thy 
daughters, which the LORD 
thy God hath given thee, in 
the siege, and in the strait- 
ness, wherewith thine 
enemies shall distress thee: 
So that the man that is ten- 
der among you, and very 
delicate, his eye shall be evil 
toward his brother, and to- 
ward the wife of his bosom, 
and toward the remnant of 
his children which he shall 
leave: 

So that he will not give to 
any of them of the flesh of 
his children whom he shall 
eat: because he hath nothing 
left him in the siege, and in 
the straitness, wherewith 
thine enemies shall distress 
thee in all thy gates. 
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The tender and delicate woman among you, which would not adven- 


ture to set the sole of her foot upon the ground for delicateness and tendemess, her eye shall 
be evil toward the husband of her bosom, and toward her son, and toward her daughter, 
And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children 
which she shall bear: for she shall eat them for want of all things secretly in the siege and 
Straitness, wherewith thine enemy shall distress thee in thy gates. If thou wilt not observe 
to do all the words of this law that are written in this book, that thou mayest fear this glorious 
and fearful name, THE LORD THY GOD; Then the LORD will make thy plagues won- 
derful, and the plagues of thy seed, even great plagues, and of long continuance, and sore 
sicknesses, and of long continuance. Moreover he will bring upon thee all the diseases of 
Egypt, which thou wast afraid of; and they shall cleave unto thee. Also every sickness, and 
every plague, which is not written in the book of this law, them will the LORD bring upon 
thee, until thou be destroyed. 
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And ye shall be left few in 
number, whereas ye were as 
the stars of heaven for multi- 
tude; because thou wouldest 
not obey the voice of the 
LORD thy God. 

And it shall come to pass, 
that as the LORD rejoiced 
over you to do you good, 
and to multiply you; so the 
LORD will rejoice over you 
to destroy you, and to bring 
you to nought; and ye shall 
be plucked from off the land 
whither thou goest to pos- 
sess it. 

And the LORD shall scatter 
thee among all people, from 
the one end of the earth even 
unto the other; and there 
thou shalt serve other gods, 
which neither thou nor thy 
fathers have known, even 
wood and stone. 

And among these nations 
shalt thou find no ease, nei- 
ther shall the sole of thy foot 
have rest: but the LORD 
shall give thee there a trem- 
bling heart, and failing of 
eyes, and sorrow of mind: 
And thy life shall hang in 
doubt before thee; and thou 
shalt fear day and night, and 
shalt have none assurance of 
thy life: 

In the morning thou shalt 
say, Would God it were 
even! and at even thou shalt 
say, Would God it were 
moming! for the fear of 
thine heart wherewith thou 
shalt fear, and for the sight 
of thine eyes which thou 
shalt see. 

And the LORD shall bring 
thee into Egypt again with 
ships, by the way whereof I 
spake unto thee, Thou shalt 
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see it no more again: and there ye shall be sold unto your enemies for bondmen and bond- 


women, and no man shall buy you. 


These are the words of the covenant, which the LORD commanded Moses to make with the 
children of Israel in the land of Moab, beside the covenant which he made with them in 


Horeb. 


And Moses called unto all Israel, and said unto them, Ye have seen all that the 


LORD did before your eyes in the land of Egypt unto Pharaoh, and unto all his servants, and 


unto all his land; 
great miracles: 
ears to hear, unto this day. 


The great temptations which thine eyes have seen, the signs, and those 
Yet the LORD hath not given you an heart to perceive, and eyes to see, and 
And 1 have led you forty years in the wilderness: your clothes 


are not waxen old upon you, and thy shoe is not waxen old upon thy foot. 
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Ye have not eaten bread, 
neither have ye drunk wine 
or strong drink: that ye 
might know that I am the 
LORD your God. 

And when ye came unto this 
place, Sihon the king of 
Heshbon, and Og the king of 
Bashan, came out against us 
unto battle, and we smote 
them: 

And we took their land, and 
gave it for an inhentance 
unto the Reubenites, and to 
the Gadites, and to the half 
tribe of Manasseh. 

Keep therefore the words of 
this covenant, and do them, 
that ye may prosper in all 
that ye do. 

Ye stand this day all of you 
before the LORD your God; 
your captains of your tribes, 
your elders, and your offi- 
cers, with all the men of 
Israel, 

Your little ones, your wives, 
and thy stranger that is in 
thy camp, from the hewer of 
thy wood unto the drawer of 


thy water: 
That thou shouldest enter 
into covenant with the 


LORD thy God, and into his 
oath, which the LORD thy 
God maketh with thee this 
day: 

That he may establish thee 
to day for a people unto 
himself, and that he may be 
unto thee a God, as he hath 
said unto thee, and as he 
hath swom unto thy fathers, 
to Abraham, to Isaac, and to 
Jacob. 

Neither with you only do I 
make this covenant and this 
oath; 

But with him that standeth 
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here with us this day before the LORD our God, and also with him that is not here with us 


this day: 


(For ye know how we have dwelt in the land of Egypt; and how we came through 
the nations which ye passed by; 
wood and stone, silver and gold, which were among them:) 
you man, or woman, or family, or 


And ye have seen their abominations, and their idols, 
Lest there should be among 
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tribe, whose heart turmeth 
away this day from _ the 
LORD our God, to go and 
serve the gods of these na- 
tions; lest there should be 
among you a root. that 
beareth gall and wormwood; 
And it come to pass, when 
he heareth the words of this 
curse, that he bless himself 
in his heart, saying, I shall 
have peace, though I walk in 
the imagination of mine 
heart, to add drunkenness to 
thirst: 

The LORD will not spare 
him, but then the anger of 
the LORD and his jealousy 
shall smoke against that 
man, and all the curses that 
are written in this book shall 
lie upon him, and the LORD 
shall blot out his name from 
under heaven. 

And the LORD shall sepa- 
rate him unto evil out of all 
the tnibes of Israel, accord- 
ing to all the curses of the 
covenant that are written in 
this book of the law: 

So that the generation to 
come of your children that 
shall rise up after you, and 
the stranger that shall come 
from a far land, shall say, 
when they see the plagues of 
that land, and the sicknesses 
which the LORD hath laid 
upon it; 

And that the whole land 
thereof is brimstone, and 
salt, and burning, that it is 
not sown, nor beareth, nor 
any grass groweth therein, 
like the overthrow of 
Sodom, and Gomorrah, 
Admah, and Zeboim, which 
the LORD overthrew in his 
anger, and in his wrath: 
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Even all nations shall say, Wherefore hath the LORD done thus unto this land? what meaneth 
the heat of this great anger? Then men shall say, Because they have forsaken the covenant 
of the LORD God of their fathers, which he made with them when he brought them forth out 
of the land of Egypt: | For they went and served other gods, and worshipped them, gods 
whom they knew not, and whom he had not given unto them: And the anger of the LORD 
was kindled against this land, to bring upon it all the curses that are written in this book: 
And the LORD rooted them out of their land in anger, and in wrath, and in great indignation, 
and cast them into another land, as it is this day. The secret things belong unto the LORD 
our God: but those things which are revealed belong unto us and to our children for ever, that 
we may do all the words of this law. 
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And it shall come to pass, 
when all these things are 
come upon thee, the blessing 
and the curse, which I have 
set before thee, and thou 
shalt call them to mind 
among all the nations, 
whither the LORD thy God 
hath driven thee, 

And shalt retum unto the 
LORD thy God, and shalt 
obey his voice according to 
all that I command thee this 
day, thou and thy children, 
with all thine heart, and with 
all thy soul; 

That then the LORD thy 
God will tum thy captivity, 
and have compassion upon 
thee, and will retum and 
gather thee from all] the na- 
tions, whither the LORD thy 
God hath scattered thee. 

If any of thine be driven out 
unto the outmost parts of 
heaven, from thence will the 
LORD thy God gather thee, 
and from thence will he 
fetch thee: 

And the LORD thy God will 
bring thee into the land 
which thy fathers possessed, 
and thou shalt possess it; 
and he will do thee good, 
and multiply thee above thy 
fathers. 

And the LORD thy God will 
circumcise thine heart, and 
the heart of thy seed, to love 
the LORD thy God with all 
thine heart, and with all thy 
soul, that thou mayest live. 
And the LORD thy God will 
put all these curses upon 
thine enemies, and on them 
that hate thee, which perse- 
cuted thee. 

And thou shalt retum and 
obey the voice of the 


LORD, and do all his commandments which I command thee this day. 
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And the LORD thy 


God will make thee plenteous in every work of thine hand, in the fruit of thy body, and in the 
fruit of thy cattle, and in the fruit of thy land, for good: for the LORD will again rejoice over 


thee for good, as he rejoiced over thy fathers: 


If thou shalt hearken unto the voice of the 


LORD thy God, to keep his commandments and his statutes which are written in this book of 
the law, and if thou tum unto the LORD thy God with all thine heart, and with all thy soul. 
For this commandment which I command thee this day, it is not hidden from thee, neither is 


it far off. 


shouldest say, 


far o It is not in heaven, that thou shouldest say, Who shall go up for us to heaven, and 
bring it unto us, that we may hear it, and do it? 


Neither is it beyond the sea, that thou 
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Who shall go over the sea 
for us, and bring it unto us, 
that we may hear it, and do 
it? 

But the word is very nigh 
unto thee, in thy mouth, and 
in thy heart, that thou 
mayest do it. 

See, I have set before thee 
this day life and good, and 
death and evil; 

In that I command thee this 
day to love the LORD thy 
God, to walk in his ways, 
and to keep his command- 
ments and his statutes and 
his judgments, that thou 
mayest live and multiply: 
and the LORD thy God shall 
bless thee in the land whith- 
er thou goest to possess it. 
But if thine heart tum away, 
so that thou wilt not hear, 
but shalt be drawn away, 
and worship other gods, and 
serve them; 

I denounce unto you this 
day, that ye shall surely per- 
ish, and that ye shall not 
prolong your days upon the 
land, whither thou passest 
over Jordan to go to possess 
it. 

I call heaven and earth to 
record this day against you, 
that I have set before you 


life and death, blessing and» 


cursing: therefore choose 
life, that both thou and thy 
seed may live: 

That thou mayest love the 
LORD thy God, and that 
thou mayest obey his voice, 
and that thou mayest cleave 
unto him: for he is thy life, 
and the length of thy days: 
that thou mayest dwell in the 
land which the LORD sware 
unto thy fathers, to Abra- 
ham, to Isaac, and to Jacob, 
to give them. 


And Moses went and spake these words unto all Israel. 
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And he said unto them, I am an 


hundred and twenty years old this day; I can no more go out and come in: also the LORD 
hath said unto me, Thou shalt not go over this Jordan. The LORD thy God, he will go over 
before thee, and he will destroy these nations from before thee, and thou shalt possess them: 
and Joshua, he shall go over before thee, as the LORD hath said. And the LORD shall do 
unto them as he did to Sihon and to Og, kings of the Amorites, and unto the land of them, 
whom he destroyed. And the LORD shall give them up before your face, that ye may do 
unto them according unto all the commandments which 1 have commanded you. __Be strong 
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and of a good courage, fear 
not, nor be afraid of them: 
for the LORD thy God, he it 
is that doth go with thee; he 
will not fail thee, nor for- 
sake thee. 

And Moses called unto 
Joshua, and said unto him in 
the sight of all Israel, Be 
strong and of a _ good 
courage: for thou must go 
with this people unto the 
land which the LORD hath 
swom unto their fathers to 
give them; and thou shalt 
cause them to inherit it. 

And the LORD, he it is that 
doth go before thee; he will 
be with thee, he will not fail 
thee, neither forsake thee: 
fear not, neither be dis- 
mayed. 

And Moses wrote this law, 
and delivered it unto the 
priests the sons of Levi, 
which bare the ark of the 
covenant of the LORD, and 
unto all the elders of Israel. 
And Moses commanded 
them, saying, At the end of 
every seven years, in the 
solemnity of the year of re- 
lease, in the feast of 
tabernacles, 

When al] Israel is come to 
appear before the LORD thy 
God in the place which he 
shall choose, thou shalt read 
this law before all Israel in 
their hearing. 

Gather the people together, 
men, and women, and chil- 
dren, and thy stranger that is 
within thy gates, that they 
may hear, and that they may 
learn, and fear the LORD 
your God, and observe to do 
all the words of this law: 
And that their children, 
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which have not known any thing, may hear, and learn to fear the LORD your God, as long as 


ye live in the land whither ye go over Jordan to possess it. 


And the LORD said unto Moses, 


Behold, thy days approach that thou must die: call Joshua, and present yourselves in the 
tabernacle of the congregation, that I may give him a charge. And Moses and Joshua went, 


and presented themselves in the tabernacle of the congregation. 


And the LORD appeared 


in the tabernacle in a pillar of a cloud: and the pillar of the cloud stood over the door of the 


tabernacle. 


And the LORD said unto Moses, Behold, thou shalt sleep with thy fathers; and 


this people will rise up, and go a whoring after the gods of the strangers of the land, whither 


they go to be among them, 
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and will forsake me, and 
break my covenant which I 
have made with them. 

Then my anger shall be kin- 
dled against them in that 
day, and I will forsake them, 
and I will hide my face from 
them, and they shall be de- 
voured, and many evils and 
troubles shall befall them; so 
that they will say in that day, 
Are not these evils come 
upon us, because our God is 
not among us? 

And I will surely hide my 
face in that day for all the 
evils which they shall have 
wrought, in that they are 
turned unto other gods. 

Now therefore wnite ye this 
song for you, and teach it 
the children of Israel: put it 
in their mouths, that this 
song may be a witness for 
me against the children of 
Israel. 

For when I shall have 
brought them into the land 
which I sware unto their fa- 
thers, that floweth with milk 
and honey; and they shall 
have eaten and filled them- 
selves, and waxen fat; then 
will they turn unto other 
gods, and serve them, and 
provoke me, and break my 
covenant. 

And it shall come to pass, 
when many evils and trou- 
bles are befallen them, that 
this song shall testify against 
them as a witness; for it 
shall not be forgotten out of 
the mouths of their seed: for 
I know their imagination 
which they go about, even 
now, before I have brought 
them into the land which I 
sware. 


Moses therefore wrote this song the same day, and taught it the children of Israel. 
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And he 


gave Joshua the son of Nun a charge, and said, Be strong and of a good courage: for thou 
shalt bring the children of Israel into the land which I sware unto them: and I will be with 
thee. And it came to pass, when Moses had made an end of writing the words of this law in 
a book, until they were finished, © That Moses commanded the Levites, which bare the ark 
of the covenant of the LORD, saying, Take this book of the law, and put it in the side of 
the ark of the covenant of the LORD your God, that it may be there for a witness against 
thee. For] know thy rebellion, and thy stiff neck: behold, while I am yet alive with you this 
day, ye have been rebellious against the LORD; and how much more after my death? 
Gather unto me all the elders of your tribes, 


2) 


24 


δὲ 


29 


30 


32 


DEUTERONOMY 32 


and your officers, that I may 
speak these words in their 
ears, and call heaven and 
earth to record against them. 
For I know that after my 
death ye will utterly corrupt 
yourselves, and turn aside 
from the way which I have 
commanded you; and evil 
will befall you in the latter 
days; because ye will do evil 
in the sight of the LORD, to 
provoke him to anger 
through the work of your 
hands. 

And Moses spake in the ears 
of all the congregation of Is- 
rael the words of this song, 
until they were ended. 


Give ear, O ye heavens, and 
I will speak; and hear, O 
earth, the words of my 
mouth. 

My doctrine shall drop as 
the rain, my speech shall 
distil as the dew, as the 
small rain upon the tender 
herb, and as the showers 
upon the grass: 

Because I will publish the 
name of the LORD: ascribe 
ye greatness unto our God. 
He is the Rock, his work is 
perfect: for all his ways are 
judgment: a God of truth 
and without iniquity, just 
and right is he. 

They have corrupted them- 
selves, their spot is not the 
spot of his children: they are 
a perverse and crooked gen- 
eration. 

Do ye thus requite the 
LORD, O foolish people and 
unwise? is not he thy father 
that hath bought thee? hath 
he not made thee, and estab- 
lished thee? 
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Remember the days of old, consider the years of many generations: ask thy father, and he 


will shew thee; thy elders, and they will tell thee. 


When the most High divided to the na- 


tions their inheritance, when he separated the sons of Adam, he set the bounds of the people 
according to the number of the children of Israel. 
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For the ΠΟΚ᾽ 5. ροπίοῃ is 
his people; Jacob is the lot 
of his inheritance. 

He found him in a desert 
land, and in the waste howl- 
ing wilderness; he led him 
about, he instructed him, he 
kept him as the apple of his 
eye. 

As an eagle stirreth up her 
nest, fluttereth over her 
young, spreadeth abroad her 
wings, taketh them, beareth 
them on her wings: 

So the LORD alone did lead 
him, and there was no 
strange god with him. 

He made him ride on the 
high places of the earth, that 
he might eat the increase of 
the fields; and he made him 
to suck honey out of the 
rock, and oil out of the flinty 
rock; 

Butter of kine, and milk of 
sheep, with fat of lambs, and 
rams of the breed of Bashan, 
and goats, with the fat of 
kidneys of wheat; and thou 
didst drink the pure blood of 
the grape. 

But Jeshurun waxed fat, and 
kicked: thou art waxen fat, 
thou art grown thick, thou 
art covered with fatness; 
then he forsook God which 
made him, and lightly es- 
teemed the Rock of his 
salvation. 

They provoked him to jeal- 
ousy with strange gods, with 
abominations provoked they 
him to anger. 

They sacrificed unto devils, 
not to God; to gods whom 
they knew not, to new gods 
that came newly up, whom 
your fathers feared not. 

Of the Rock that begat thee 
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thou art unmindful, and hast forgotten God that formed thee. 


he abhorted them, because of the provoking of his sons, and of his daughters. 


And when the LORD saw it, 


And he said, 


I will hide my face from them, I will see what their end shall be: for they are a very froward 


generation, children in whom is no faith. 


They have moved me to jealousy with that which 


is not God; they have provoked me to anger with their vanities: and J will move them to jeal- 
ousy with those which are not a people; I will provoke them to anger with a foolish nation. 
For a fire is kindled in mine anger, and shall burn unto the lowest hell, and shall consume the 


earth with her increase, and set on fire the foundations of the mountains. 
chiefs upon them; J will spend mine arrows upon them. 
and devoured with burning heat, 


I will heap mis- 


They shall be burnt with hunger, 
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and with bitter destruction: I 
will also send the teeth of 
beasts upon them, with the 
poison of serpents of the 
dust. 

The sword without, and ter- 
ror within, shall destroy both 
the young man and the vir- 
gin, the suckling also with 
the man of gray hairs. 

I said, I would scatter them 
into comers, | would make 
the remembrance of them to 
cease from among men: 
Were it not that I feared the 
wrath of the enemy, lest 
their adversaries should be- 
have themselves strangely, 
and lest they should say, 
Our hand is high, and the 
LORD hath not done all 
this. 

For they are a nation void of 
counsel, neither is there any 
understanding in them. 

O that they were wise, that 
they understood this, that 
they would consider their 
latter end! 

How should one chase a 
thousand, and two put ten 
thousand to flight, except 
their Rock had sold them, 
and the LORD had shut 
them up? 

For their rock is not as our 
Rock, even our enemies 
themselves being judges. 
For their vine is of the vine 
of Sodom, and of the fields 
of Gomorrah: their grapes 
are grapes of gall, their clus- 
ters are bitter: 

Their wine is the poison of 
dragons, and the cruel 
venom of asps. 

Is not this laid up in store 
with me, and sealed up 
among my treasures? 
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To me belongeth vengeance, and recompence; their foot shall slide in due time: for the day of 


their calamity is at hand, and the things that shall come upon them make haste. 


For the 


LORD shall judge his people, and repent himself for his servants, when he seeth that their 


power is gone, and there is none shut up, or left. 
their rock in whom they trusted, 


And he shall say, Where are their gods, 
Which did eat the fat of their sacrifices, and drank the 


wine of their drink offerings? let them rise up and help you, and be your protection. See 
now that I, even I, am he, and there is no god with me: I kill, and I make alive; I wound, and I 
heal: neither is there any that can deliver out of my hand. 


387 


40 


41 


42 


43 


45 


46 


47 


48 


49 


50 
5] 
52 


DEUTERONOMY 32 


For I lift up my hand to 
heaven, and say, I live for 
ever. 

If I whet my glittering 
sword, and mine hand take 
hold on judgment; I will ren- 
der vengeance to mine 
enemies, and will reward 
them that hate me. 

I will make mine arrows 
drunk with blood, and my 
sword shall devour flesh; 
and that with the blood of 
the slain and of the captives, 
from the beginning of re- 
venges upon the enemy. 
Rejoice, O ye nations, with 
his people: for he will 
avenge the blood of his ser- 
vants, and will render 
vengeance to his adver- 
saries, and will be merciful 
unto his land, and to his peo- 
ple. 

And Moses came and spake 
all the words of this song in 
the ears of the people, he, 
and Hoshea the son of Nun. 
And Moses made an end of 
speaking all these words to 
all Israel: 

And he said unto them, Set 
your hearts unto all the 
words which I testify among 
you this day, which ye shall 
command your children to 
observe to do, all the words 
of this law. 

For it is not a vain thing for 
you; because it is your life: 
and through this thing ye 
shall prolong your days in 
the land, whither ye go over 
Jordan to possess it. 

And the LORD spake unto 
Moses that selfsame day, 
saying, 

Get thee up into this moun- 
tain Abarim, unto mount 
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Nebo, which is in the land of Moab, that is over against Jericho; and behold the land of 


Canaan, which I give unto the children of Israel for a possession: 


And die in the mount 


whither thou goest up, and be gathered unto thy people; as Aaron thy brother died in mount 


Hor, and was gathered unto his people: 


Because ye trespassed against me among the chil- 


dren of Israel at the waters of Meribah-Kadesh, in the wilderness of Zin; because ye 


sanctified me not in the midst of the children of Israel. 


Yet thou shalt see the land before 


thee; but thou shalt not go thither unto the land which I give the children of Israel. 
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Who said unto his father and ἘΠ ΠῚ vt st 121 toa ἡ Σ we v.30 ΟΝ ΓΉΓΣΙΝΚ ons nase ν 2 .25 
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knew his own children: for 

they have observed thy 

word, and Κορ thy 
covenant. They shall teach Jacob thy judgments, and Israel thy law: they shall put incense 
before thee, and whole burnt sacrifice upon thine altar. Bless, LORD, his substance, and 
accept the work of his hands: smite through the loins of them that rise against him, and of 
them that hate him, that they rise not again. And of Benjamin he said, The beloved of the 
LORD shall dwell in safety by him; and the LORD shall cover him all the day long, and he 
shall dwell between his shoulders. And of Joseph he said, Blessed of the LORD be his 
land, for the precious things of heaven, for the dew, and for the deep that coucheth beneath, 
And for the precious fruits brought forth by the sun, and for the precious things put forth by 
the moon, And for the chief things of the ancient mountains, and for the precious things of 
the lasting hills, | And for the precious things of the earth and fulness thereof, and for the 
good will of him that dwelt in the bush: let the blessing come upon the head of Joseph, and 
upon the top of the head of him that was separated from his brethren. _His glory is like the 
firstling of his bullock, and his horns are like the horns of unicorns: with them he shall push 
the people together to the ends of the earth: 
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and they are the ten thou- 
sands of Ephraim, and they 
ate the thousands of Man- 
asseh. 

And of Zebulun he said, Re- 
joice, Zebulun, in thy going 
out; and, Issachar, in thy 
tents. 

They shall call the people 
unto the mountain; there 
they shall offer sacrifices of 
righteousness: for they shall 
suck of the abundance of the 
seas, and of treasures hid in 
the sand. 

And of Gad he said, Blessed 
be he that enlargeth Gad: he 
dwelleth as a lion, and 
teareth the arm with the 
crown of the head. 

And he provided the first 
part for himself, because 
there, in a portion of the 
lawgiver, was he seated; and 
he came with the heads of 
the people, he executed the 
justice of the LORD, and his 
judgments with Israel. 

And of Dan he said,-Dan is a 
lion’s whelp: he shall leap 
from Bashan. 

And of Naphtali he said, O 
Naphtali, satisfied with 
favour, and full with the 
blessing of the LORD: pos- 
sess thou the west and the 
south... 

And of Asher he said, Let 
Asher be blessed with chil- 
dren; let him be acceptable 
to his brethren, and let him 
dip his foot in oil. 

Thy shoes shall be iron and 
brass; and as thy days, so 
shall thy strength be. 

There is none like unto the 
God of Jeshurun, who rideth 
upon the heaven in thy help, 
and in his excellency on the 


72937 ARN ὉΔῚ 

‘Wap “BPX OT OMEN AIS34 Bn 

"BOO" SORES PS! Mew τὸς sk 

Ξ PUES! En OW NTT bya spores τ 
SO ΘΕΟῚ I By vey 

Ae) oY S73 BR ST TR Hw 

Foon oye Ὁ RW eh STAR DMT οἱ 
wp Ayn ADT Ob WR REA pee pone 

“ox TI ΕἼ ΏΡ ΘΕΟῚ » 

“OME? ἼΩΝ ὌΡΕΣΙ WRT TS Par AT Ἢ ΤΠ ὦ 
ἐπ TTT ὍΣ IT ΠῚ R23 TE Daw 

TT WS DUBE ἼΠ WED 24 

"abso Fwy Sma ΤΣῊ pews ὉΞΌῚ he ΧῚ 5 

TWD OMY SS Pw OND ΤῈ INST ΤΡΙΣῚ ὡς 

BP Amma Oj) TPN abi OY UNIS οἱ 

JOU") SFT WAR Su TB ὉΔῚ OD os 
WIT 121 PION SPE! PP Te Mos Sine 

BD AS OE ΤΟΝ Sen MEER ὦ 
TOD) FM SITTIN ὙῊΡ ae ΓΤ yen 
SH woes ΟΣ An ἢ» pak 

WR 12) Tox Seite AS we Awe Spy a 


s 


PINT OSS YT RN TT BBP ἼΩΝ EBT 


OMEN ΓΙ ΓΧῚ SMer oD HN TP ἼΡΟΥΤΤΝ 2 
“PAR) SOT OFT Se en pS KN) ΠΌΣΟ 9 
PED OMNI ὝΡ ὙΤῪ Appa ADIT) 337 
ESN? ΤΡΞῸΣ ἼΩΝ PIT AR ON TT ART ὦ 
pny’) ee 


vey 33 WS JD v.18 Waa ΠΙΒΞῚ 52 eps OD ΓΙ32Ὑ wD WD ν. 1 
sw Ἡ Υ5Ὸ 2 ἼΩΝ > OND 2.2 WON Sma 15 v. υῦ SD MMM 33 Μ᾽ v. 21 
wr ΗῸ ν᾿ 1.9 onan ay. 29 toys ROS "ἸΒῪ) DW τ. 39 


sky. The eternal God is thy refuge, and underneath are the everlasting arms: and he shall 
thrust out the enemy from before thee; and shall say, Destroy them. [5Γ86] then shall dwell 


in safety alone: the fountain of Jacob shall be upon a land of corn and wine; also his heavens 
shall drop down dew. __ Happy art thou, O Israel: who is like unto thee, O people saved by 
the LORD, the shield of thy help, and who is the sword of thy excellency! and thine enemies 
shall be found liars unto thee; and thou shalt tread upon their high places. 


And Moses went up from the plains of Moab unto the mountain of Nebo, to the top of Pis- 
gah, that is over against Jericho. And the LORD shewed him all the land of Gilead, unto Dan, 
And all Naphtali, and the land of Ephraim, and Manasseh, and all the land of Judah, unto the 
utmost sea, And the south, and the plain of the valley of Jericho, the city of palm trees, 
unto Zoar. And the LORD said unto him, This is the land which 1 sware unto Abraham, 
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unto Isaac, and unto Jacob, 
saying, I will give it unto thy 
seed: I have caused thee to 
see it with thine eyes, but 
thou shalt not go over thith- 
er. 

So Moses the servant of the 
LORD died there in the land 
of Moab, according to the 
word of the LORD. 

And he buried him in a val- 
ley in the land of Moab, 
over against Beth-peor: but 
no man knoweth of his 
sepulchre unto this day. 

And Moses was an hundred 
and twenty years old when 
he died: his eye was not 
dim, nor his natural force 
abated. 

And the children of Israel 
wept for Moses in the plains 
of Moab thirty days: so the 
days of weeping and mourm- 
ing for Moses were ended. 
And Joshua the son of Nun 
was full of the spirit of wis- 
dom; for Moses had laid his 
hands upon him: and the 
children of Israel hearkened 
unto him, and did as the 
LORD commanded Moses. 
And there arose not a 
prophet since in Israel like 
unto Moses, whom the 
LORD knew face to face, 

In all the signs and the won- 
ders, which the LORD sent 
him to do in the land of 
Egypt to Pharaoh, and to all 
his servants, and to all his 
land, 

And in all that mighty hand, 
and in all the great terror 
which Moses shewed in the 
sight of all Israel. 
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THE BOOK OF 
JOSHUA 


Now after the death of 
Moses the servant of the 
LORD it came to pass, that 
the LORD spake _ unto 
Joshua the son of Nun, 
Moses’ minister, saying, 
Moses my servant is dead; 
now therefore arise, go over 
this Jordan, thou, and all this 
people, unto the land which 
I do give to them, even to 
the children of Israel. 

Every place that the sole of 
your foot shall tread upon, 
that have I given unto you, 
as I said unto Moses. 

From the wilderness and this 
Lebanon even unto the great 
river, the river Euphrates, all 
the land of the Hittites, and 
unto the great sea toward the 
going down of the sun, shall 
be your coast. 

There shall not any man be 
able to stand before thee all 
the days of thy life: as I was 
with Moses, so I will be 
with thee: I will not fail 
thee, nor forsake thee. 

Be strong and of a good 
courage: for unto this people 
shalt thou divide for an in- 
heritance the land, which I 
sware unto their fathers to 
give them. 

Only be thou strong and 
very courageous, that thou 
mayest observe to do ac- 
cording to all the law, which 
Moses my servant com- 
manded thee: tum not from 
it to the nght hand or to the 
left, that thou mayest pros- 
per whithersoever thou 
goest. 


yyy 


Di? inp) Ap “TSP Aw maRD Aw Aw Ὁ} 
PISTON Fi ops Ay Ain por τῶν 
"WE BYES ΚῚΣ 99 ond TAD “Sox “WK 
Ὃν “MAD TWD THAD O59 12 OSHA ὙΠῸ 
“ID SAT TT) As paso) Aas. swe 
WOW NS STs om on pox b> ASE 
ΠῚ “et 55 PB? WR SETS 1033152 A 
ΠῚ EIN ND Pap NIN Arey ΤΠ WwRS 


Pin Pl 181» ANP CMSN? ΤΌΣΟΣ ΟΝ PRT 


TS ἫΝ THM Ss mives sawi> Ake pK! 


ΣΦΙ PII? RW [os wala NOON ISP Aw 
Spee FAT ANT ἘΡ wren? In WN O53 
“O32 Fieve movin ped ADD) opt a ΓΤ 
Sawn IN) ISTTAR ΠΡΌΣ NTS 1B S37 


| TID TIER? BRT RUT T PUNT we") 


3532} ΝὋ vg md sna Ν ν᾿ 6 WN ANBed ΠΊΒΡΠ v1 UN 
π 

miso eT ΠΡ SPT NT ST SRG ΟΠΙΜΤΣ ΜΝ νι 8. Bh 

a | 191 Ho wo x. 8 mess VPs 7 MMP se 12) 


This book of the law shall not depart out of thy mouth; but thou shalt meditate therein day 
and night, that thou mayest observe to do according to all that is written therein: for then thou 


shalt make thy way prosperous, and then thou shalt have good success. 


Have not I com- 


manded thee? Be strong and of a good courage; be not afraid, neither be thou dismayed: for 


the LORD thy God is with thee whithersoever thou goest. 
Pass through 


ficers of the people, saying, . 


Then Joshua commanded the of- 
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the host, and command the 
people, saying, Prepare you 
victuals; for within three 
days ye shall pass over this 
Jordan, to go in to possess 
the land, which the LORD 
your God giveth you to pos- 
sess it. 

And to the Reubenites, and 
to the Gadites, and to half 
the tribe of Manasseh, spake 
Joshua, saying, 

Remember the word which 
Moses the servant of the 
LORD commanded you, 
saying, The LORD your 
God hath given you rest, and 
hath given you this land. 
Your wives, your little ones, 
and your cattle, shall remain 
in the land which Moses 
gave you on this side Jor- 
dan; but ye shall pass before 
your brethren armed, all the 
mighty men of valour, and 
help them; 

Until the LORD have given 
your brethren rest, as he 
hath given you, and they 
also have possessed the land 
which the LORD your God 
giveth them: then ye shall 
return unto the land of your 
possession, and enjoy it, 
which Moses the LORD’S 
servant gave you on this side 
Jordan toward the sunrising. 
And they answered Joshua, 
saying, All that thou com- 
mandest us we will do, and 
whithersoever thou sendest 
us, we will go. 

According as we hearkened 
unto Moses in all things, so 
will we hearken unto thee: 
only the LORD thy God be 
with thee, as he was with 
Moses. 

Whosoever he be that doth 


row ae 


Sax osb sn ἼΔΕ dorrry ax) Aina Sop 
Stn pas Θ᾽ ox os rye) | ss “5 
hy ΡΝ maT wR perry ATS Rd 
smb sb 
DUNT OX Awe wesw ὙΠῸ aby Sb) τὸ 
“αν =n DSA Ay Tig TSA ἬΞΙ iad 1s 
Ἐν DS> 167 O55 nee Bato mim ek Aye 
YASS Ὅν OSypmi OSbb OS) sARIT PINT u 
Spm BMS PTT ἼΞΡΞ Sw 055 1h: wx 
ἸὩΡῚΝ oi Sv sia: S> ὈΣΤῚΝ 265 Dwar 
Sorrow O52 65x aye mimes Ἢ τ 
enstn cob 1h) τον sitswy meTAK 
Ἡφ nab ΙΕ) | IS I ee ἘΞΩΨ payd 
POAT AN Ee, {WWI MIN PTT aps mit SSD τὸ 
smbein ΚΞ ΟΚῚ ΠΦΡΣ inarmwiy Si ard 
PON Dw? 1 seb ὑρο τῶν S52. 170) 17 
th SOD HWIOOD AT ἼΦΝ Fey Ὁ sphtby TTT SAT 18 
wry 556 FS TAR DEW NDY PETER ΠΡ ΩΝ 
PRN) DIN On Ae ΧΡ 
Dre DWI OY CBW TS penn moun 5 
RSS SDH TAN) eax weS> BRS wan 
“ON AMWSSw Sem sw Ayn Aw ΓΞ 9 
soon ΕἸΣῚ ἈΦ owed am ΠΌΝΟ it Ἴσον 
sn Sm Roum PARTON spn> Sew wan ὁ 


sere PSR ENET OWT ExT Rd Sorrox 


ΝᾺ 

UD 37 ΜΝ J OA ὈΣΣΡΘΙ Μ᾽ ν᾿ 14. TM ON PN JN BED! ΜῸ v. 14 

and 202 095 WO) INT AIA 2 Ἵ WT EH PIP) BND 039 HDI 035 YB v.15 

sense news meen νοι th aan ate 13) "abn WD ν᾿ 18. oD 
WSAD ὩΣ TDD I νοι A SA WT ΣῈ ἹΜῊ ΝῸ το α 


rebel against thy commandment, and will not hearken unto thy words in all that thou com- 
mandest him, he shall be put to death: only be strong and of a good courage. 


And Joshua the son of Nun sent out of Shittim two men to spy secretly, saying, Go view the 
land, even Jericho. And they went, and came into an harlot’s house, named Rahab, and 


lodged there. 


And it was told the king of Jericho, saying, Behold, there came men in hither 
to night of the children of Israel to search out the country. 


And the king of Jericho sent 


unto Rahab, saying, Bring forth the men that are come to thee, which 


393 


JOSHUA 2 


are entered into thine house: 
for they be come to search 
out aj] the country. 

And the woman took the 
two men, and hid them, and 
said thus, There came men 
unto me, but I wist not 
whence they were: 

And it came to pass about 
the time of shutting of the 
gate, when it was dark, that 
the men went out: whither 
the men went I wot not: pur- 
sue after them quickly; for 
ye shall overtake them. 

But she had brought them up 
to the roof of the house, and 
hid them with the stalks of 
flax, which she had laid in 
order upon the roof. 

And the men pursued after 
them the way to Jordan unto 
the fords: and as soon as 
they which pursued after 
them were gone out, they 
shut the gate. | 

And before they were laid 
down, she came up unto 
them upon the roof; 

And she said unto the men, I 
know that the LORD hath 
given you the land, and that 
your terror is fallen upon us, 
and that all the inhabitants 
of the land faint because of 
you. 

For we have heard how the 
LORD dried up the water of 
the Red sea for you, when 
ye came out of Egypt; and 
what ye did unto the two 
kings of the Amorites, that 
were on the other side Jor- 
dan, Sihon and Og, whom 
ye utterly destroyed. 

And as soon as we had heard 
these things, our hearts did 
melt, neither did there re- 
main any more courage in 
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any man, because of you: for the LORD your God, he is God in heaven above, and in earth 
beneath. Now therefore, I pray you, swear unto me by the LORD, since I have shewed you 
kindness, that ye will also shew kindness unto my father’s house, and give me a true token: 
And that ye will save alive my father, and my mother, and my brethren, and my sisters, and 
all that they have, and deliver our lives from death. And the men answered her, Our life for 
yours, if ye utter not this our business. And it shall be, when the LORD hath given us the 


land, that we will dea) kindly and truly with thee. 


Then she let them down by a cord 


through the window: for her house was upon the town wall, and she dwelt upon the wall. 
And she said unto them, Get you to the mountain, 
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lest the pursuers meet you; 


and hide yourselves there 


three days, until the pursuers. 


be returned: and afterward 
may ye go your way. 

And the men said unto her, 
We will be blameless of this 
thine oath which thou hast 
made us swear. 

Behold, when we come into 
the land, thou shalt bind this 
line of scarlet thread in the 
window which thou didst let 
us down by: and thou shalt 
bring thy father, and thy 
mother, and thy brethren, 
and all thy father’s house- 
hold, home unto thee. 

And it shall be, that whoso- 
ever shall go out of the 
doors of thy house into the 
street, his blood shall be 
upon his head, and we will 
be guiltless: and whosoever 
shall be with thee in the 
house, his blood shall be on 
our head, if any hand be 
upon him. 

And if thou utter this our 
business, then we will be 
quit of thine oath which thou 
hast made us to swear. 

And she said, According 
unto your words, so be it. 
And she sent them away, 
and they departed: and she 
bound the scarlet line in the 
window. 

And they went, and came 
unto the mountain, and 
abode there three days, until 
the pursuers were returned: 
and the pursuers sought 
them throughout all the way, 
but found them not. 

So the two men returned, 
and descended from the 
mountain, and passed over, 
and came to Joshua the son 


of Nun, and told him all things that befell them: 
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And they said unto Joshua, Truly the 


LORD hath delivered into our hands all the land; for even all the inhabitants of the country 


do faint because of us. 


And Joshua rose early in the moming; and they removed from Shittim, and came to Jordan, 


he and all the children of Israel, and lodged there before they passed over. 
pass after three days, that the officers went through the host; 


And it came to 
And they commanded the 


people, saying, When ye see the ark of the covenant of the LORD your God, and the priests 


the Levites bearing it, then ye shall remove from your place, and go after it. 


Yet there shall 


be a space between you and it, about two thousand cubits by measure: come not near unto it, 
that ye may know the way by which ye must go: for ye have not passed this way heretofore. 


And Joshua said unto the people, 
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Sanctify yourselves: for to 
morrow the LORD will do 
wonders among you. 

And Joshua spake unto the 
priests, saying, Take up the 
ark of the covenant, and 
pass over before the people. 
And they took up the ark of 
the covenant, and went be- 
fore the people. 

And the LORD said unto 
Joshua, This day will I begin 
to magnify thee in the sight 
of all Israel, that they may 
know that, as I was with 
Moses, so I will be with 
thee. 

And thou shalt command the 
priests that bear the ark of 
the covenant, saying, When 
ye are come to the brink of 
the water of Jordan, ye shall 
stand still in Jordan. 

And Joshua said unto the 
children of Israel, Come 
hither, and hear the words of 
the LORD your God. 

And Joshua said, Hereby ye 
shall know that the living 
God is among you, and that 
he will without fail drive out 
from before you the Canaan- 
ites, and the Hittites, and the 
Hivites, and the Perizzites, 
and the Girgashites, and the 
Amorites, and the Jebusites. 

Behold, the ark of the 
covenant of the Lord of all 
the earth passeth over before 
you into Jordan. 

Now therefore take you 
twelve men out of the tribes 
of Israel, out of every tribe a 
man. 

And it shall come to pass, as 
soon as the soles of the feet 
of the priests that bear the 
ark of the LORD, the Lord 
of all the earth, shall rest in 
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the waters of Jordan, that the waters of Jordan shall be cut off from the waters that come 


down from above; and they shall stand upon an heap. 


And it came to pass, when the people 


removed from their tents, to pass over Jordan, and the priests bearing the ark of the covenant 


before the people; 


And as they that bare the ark were come unto Jordan, and the feet of the 


priests that bare the ark were dipped in the brim of the water, (for Jordan overfloweth all his 


banks all the time of harvest,) 


That the waters which came down from above stood and 


rose up upon an heap very far from the city Adam, that is beside Zaretan: and those that came 
down toward the sea of the plain, even the salt sea, failed, and were cut off: and the people 


passed over right against Jericho. 


And the priests that bare the ark 
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of the covenant of the 
LORD stood firm on dry 
ground in the midst of Jor- 
dan, and all the Israelites 
passed over on dry ground, 
until all the people were 
passed clean over Jordan. 


And it came to pass, when 
all the people were clean 
passed over Jordan, that the 
LORD spake unto Joshua, 
saying, 

Take you twelve men out of 
the people, out of every tribe 
ἃ man, 

And command ye them, say- 
ing, Take you hence out of 
the midst of Jordan, out of 
the place where the pniests’ 
feet stood firm, twelve 
stones, and ye shall carry 
them over with you, and 
leave them in the lodging 
place, where ye shall lodge 
this night. 

Then Joshua called the 
twelve men, whom he had 
prepared of the children of 
Israel, out of every tribe a 
man: 

And Joshua said unto them, 
Pass over before the ark of 
the LORD your God into the 
midst of Jordan, and take ye 
up every man of you a stone 
upon his shoulder, according 
unto the number of the tribes 
of the children of Israel: 
That this may be a sign 
among you, that when your 
children ask their fathers in 
time to come, saying, What 
mean ye by these stones? 
Then ye shall answer them, 
That the waters of Jordan 
were cut off before the ark 
of the covenant of the 
LORD; when it passed over 
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Jordan, the waters of Jordan were cut off: and these stones shall be for a memonal unto the 


children of Israel for ever. 


And the children of Israel did so as Joshua commanded, and 


took up twelve stones out of the midst of Jordan, as the LORD spake unto Joshua, according 
to the number of the tribes of the children of Israel, and carried them over with them unto the 


place where they lodged, and laid them down there. 


And Joshua set up twelve stones in the 


midst of Jordan, in the place where the feet of the priests which bare the ark of the covenant 


stood: and they are there unto this day. 


For the priests which bare the ark stood in the midst 


of Jordan, until every thing was finished that the LORD commanded Joshua to speak 
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unto the people, according 
to all that Moses command- 
ed Joshua: and the people 
hasted and passed over. 
And it came to pass, when 
all the people were clean 
passed over, that the ark of 
the LORD passed over, and 
the priests, in the presence 
of the people. 
And the children of Reuben, 
and the children of Gad, and 
half the tribe of Manasseh, 
passed over armed before 
the children of Israel, as 
Moses spake unto them: 
About forty thousand pre- 
pared for war passed over 
before the LORD unto bat- 
tle, to the plains of Jericho. 
On that day the LORD mag- 
nified Joshua in the sight of 
all Israel; and they feared 
him, as they feared Moses, 
all the days of his life. 
And the LORD spake unto 
Joshua, saying, 
Command the pnests that 
bear the ark of the testimo- 
ny, that they come up out of 
Jordan. 
Joshua therefore command- 
ed the priests, saying, Come 
ye up out of Jordan. 
And it came to pass, when 
the priests that bare the ark 
of the covenant of the 
LORD were come up out of 
the midst of Jordan, and the 
soles of the priests’ feet 
were lifted up unto the 
land, that the waters of Jor- 
dan retumed unto their 
lace, and flowed over all 
is banks, as they did be- 
fore. 
And the people came up out 
of Jordan on the tenth day of 
the first month, and en- 


camped in Gilgal, in the east border of Jericho. 
out of Jordan, did Joshua pitch in Gilgal. 
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And those twelve stones, which they took 
And he spake unto the children of Israel, saying, 


When your children shall ask their fathers in time to come, saying, What mean these stones? 


Then ye shall let your children know, saying, Israel came over this Jordan on dry land. 


For 


the LORD your God dried up the waters of Jordan from before you, until ye were passed 
over, as the LORD your God did to the Red sea, which he dried up from before us, until we 


were gone over: 


That all the people of the earth might know the hand of the LORD, that it 


is mighty: that ye might fear the LORD your God for ever. 
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And it came to pass, when 
all the kings of the Amor- 
ites, which were on the side 
of Jordan westward, and all 
the kings of the Canaanites, 
which were by the sea, 
heard that the LORD had 
dried up the waters of Jor- 
dan from before the children 
of Israel, until we were 
passed over, that their heart 
melted, neither was there 
spirit in them any more, be- 
cause of the children of 
Israel. 

At that time the LORD said 
unto Joshua, Make thee 
sharp knives, and circumcise 
again the children of Israel 
the second time. 

And Joshua made him sharp 
knives, and circumcised the 
children of Israel at the hill 
of the foreskins. 

And this is the cause why 
Joshua did circumcise: All 
the people that came out of 
Egypt, that were males, even 
all the men of war, died in 
the wilderness by the way, 
after they came out of 
Egypt. 

Now all the people that 
came out were circumcised: 
but all the people that were 
born in the wilderness by the 
way as they came forth out 
of Egypt, them they had not 
circumcised. 

For the children of Israel 
walked forty years in the 
wildermess, till all the people 
that were men of war, which 
came out of Egypt, were 
consumed, because they 
obeyed not the voice of the 
LORD: unto whom the 
LORD sware that he would 
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not shew them the land, 

which the LORD sware unto their fathers that he would give us, a land that floweth with milk 
and honey. And their children, whom he raised up in their stead, them Joshua circumcised: 
for they were uncircumcised, because they had not circumcised them by the way. And it 
came to pass, when they had done circumcising all the people, that they abode in their places 
in the camp, till they were whole. And the LORD said unto Joshua, This day have I rolled 
away the reproach of Egypt from off you. Wherefore the name of the place is called Gilgal 
unto this day. And the children of Israel encamped in Gilgal, and kept the passover on the 
fourteenth day of the month at even in the plains of Jericho. And they did eat of the old 
corn of the land on the morrow after the passover, unleavened cakes, and parched corn in the 
selfsame day. And the manna ceased on the morrow after they had eaten of the old corn of 
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the land; neither had the 
children of Israel manna any 
more; but they did eat of the 
fruit of the land of Canaan 
that year. 

And it came to pass, when 
Joshua was by Jericho, that 
he lifted up his eyes and 
looked, and, behold, there 
stood a man over against 
him with his sword drawn in 
his hand: and Joshua went 
unto him, and said unto him, 
Art thou for us, or for our 
adversaries? 

And he said, Nay; but as 
captain of the host of the 
LORD am I now come. And 
Joshua fell on his face to the 
earth, and did worship, and 
said unto him, What saith 
my lord unto his servant? 
And the captain of the 
LORD’S host said unto 
Joshua, Loose thy shoe from 
off thy foot; for the place 
whereon thou standest is 
holy. And Joshua did so. 


Now Jericho was straitly 
shut up because of the chil- 
dren of Israel: none went 
out, and none came in. 

And the LORD said unto 
Joshua, See, I have given 
into thine hand Jericho, and 
the king thereof, and the 
mighty men of valour. 

And ye shall compass the 
city, all ye men of war, and 
go round about the city 
once. Thus shalt thou do six 
days. 

And seven priests shall bear 
before the ark seven trum- 
pets of rams’ horns: and the 
seventh day ye shall com- 
pass the city seven times, 
and the priests shall blow 
with the trumpets. 
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And it shall come to pass, that when they make a long blast with the 


ram’s horn, and when ye hear the sound of the trumpet, all the people shall shout with a great 
shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the people shall ascend up every man 
straight before him. And Joshua the son of Nun called the priests, and said unto them, Take 
up the ark of the covenant, and let seven priests bear seven trumpets of rams’ horns before 


the ark of the LORD. 


him that is armed pass on before the ark of the LORD. 


And he said unto the people, Pass on, and compass the city, and let 


And it came to pass, when Joshua 


had spoken unto the people, that the seven priests 
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bearing the seven trumpets 
of rams’ homs passed on be- 
fore the LORD, and blew 
with the trumpets: and the 
ark of the covenant of the 
LORD followed them. 

And the armed men went 
before the priests that blew 
with the trumpets, and the 
rereward came after the ark, 
the pnests going on, and 
blowing with the trumpets. 
And Joshua had commanded 
the people, saying, Ye shall 
not shout, nor make any 
noise with your voice, nei- 
ther shall any word proceed 
out of your mouth, until the 
day I bid you shout; then 
shall ye shout. 

So the ark of the LORD 
compassed the city, going 
about it once: and they came 
into the camp, and lodged in 
the camp. 

And Joshua rose early in the 
morning, and the priests 
took up the ark of the 
LORD. 


And seven priests bearing 
seven trumpets of rams’ 
horns before the ark of the 
LORD went on continually, 
and blew with the trumpets: 
and the armed men went be- 
fore them; but the rereward 
came after the ark of the 
LORD, the priests going on, 
and blowing with the trum- 
pets. 

And the second day they 
compassed the city once, 
and retumed into the camp: 
so they did six days. 

And it came to pass on the 
seventh day, that they rose 
early about the dawning of 
the day, and compassed the 
city after the same manner 


seven times: only on that day they compassed the city seven times. 


rev 
ap mipes6> ΡΟΣ ΓΘ spSsw ΘΝ) 


400 


:DTTON ican myn oe me yee Toh 


Sern Amps yom =i π me ὟΝ μ᾿ 
“AR DEEN = NO omRD pun πὶχ 
Sox oN of SB ST oS axed) ash 
APT TEA AT TAS ΞΘῚ toh =“ 
Samm U7 ABT AWS" AMS DEB 
TANTAN OTST INV" ὝΞΞ Pw ἘΞ. 
DST ABW AbSw Dewy OTST ApSw ἘΠῚ 
pba Arp ws woe Ss ash se px sed 
stim sien ime ὟΝ She been coma hr 
OPS NWT ofS STAN Bo Mews vip 
iam) oye: Pw WWE ΠΞ any wn FON 
ὝΡΙΤΤΙΝ DON ὝΠΕΠ ATS ΞΘ. “SSW ons 
S50 NUTT OND Pl] OYE Daw ΠῊΤ wewns 
WP MSW OES ὙΤῚ OPE Dau ὝΡΙΤΩΝ 
wan oyrby a eR anes ὈΣΠΞΠ 
αὐ ΠΡ i09 im τῇ fats, 7 vee 
D'SKOST-AN ARSSNT pS AMS wx ΟΞῚ 
;EB OUT Tew BAST sanoyy ἼΩΝ 
cnn Seen samens oer ovr ons 
DAS omy YS San App 1 55) she BOTS 
DEM. OBT PIN RIS, YT, BI TIT? RET WP 
AYIDwS 


SYM Ὁ ΚἽΣ 2’ ΔΗ ΔῚΣ NOT JON MAT ΠΝ 280 ΜΌ v. 8 
Ὁ POT INI BIN ν. 15. ὁ 

JOM) 39 27 
ΚἈΝ ΠΝ 23 


yph 29 ΨᾧῥΡΗ v. 9 

27D) ΡΥ ans Mpa wo Ip ΝΕ v. 15 

WD JD v.18 «Ὁ 129 AA 5 v.18 65125 OWT WE ν. 18 
ARIS’ TIO v. 19 


And it came to pass at 


the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people, 


Shout; for the LORD hath given you the city. 


And the city shall be accursed, even it, and 


all that are therein, to the LORD: only Rahab the harlot shall live, she and all that are with her 


in the house, because she hid the messengers that we sent. 


And ye, in any wise keep your- 


selves from the accursed thing, lest ye make yourselves accursed, when ye take of the 


accursed thing, and make the camp of Israel a curse, and trouble it. 


But all the silver, and 


gold, and vessels of brass and iron, are consecrated unto the LORD: they shall come into the 


treasury of the LORD. 


So the people shouted when the priests blew 
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with the trumpets: and it 
came to pass, when the peo- 
ple heard the sound of the 
trumpet, and the people 
shouted with a great shout, 
that the wall fell down flat, 
so that the people went up 
into the city, every man 
straight before him, and they 
took the city. 

And they utterly destroyed 
all that was in the city, both 
man and woman, young and 
old, and ox, and sheep, and 
ass, with the edge of the 
sword. 

But Joshua had said unto the 
two men that had spied out 
the country, Go into the har- 
lot’s house, and bring out 
thence the woman, and all 
that she hath, as ye sware 
unto her. 

And the young men that 
were spies went in, and 
brought out Rahab, and her 
father, and her mother, and 
her brethren, and all that she 
had; and they brought out all 
her kindred, and left them 
without the camp of Israel. 
And they burnt the city with 
fire, and all that was therein: 
only the silver, and the gold, 
and the vessels of brass and 
of iron, they put into the 
treasury of the house of the 
LORD. 

And Joshua saved Rahab the 
harlot alive, and her father’s 
household, and all that she 
had; and she dwelleth in Is- 
rael even unto this day; 
because she hid the messen- 
gers, which Joshua sent to 
spy out Jericho. 

And Joshua adjured them at 
that time, saying, Cursed be 
the man before the LORD, 
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that riseth up and buildeth this city Jericho: he shall lay the foundation thereof in his first- 
born, and in his youngest son shall he set up the gates of it. So the LORD was with Joshua; 
and his fame was noised throughout all the country. 


But the children of Israel committed a trespass in the accursed thing: for Achan, the son of 
Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah, took of the accursed thing: 
and the anger of the LORD was kindled against the children of Israel. | And Joshua sent 
men from Jericho to Ai, which is beside Beth-aven, on the east side of Beth-el, and spake 
unto them, saying, Go up and view the country. And the men went up and viewed Ai. And 
they returned to Joshua, and said unto him, Let not all the people go up; but let about two or 
three thousand men 
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go up and smite Ai; and 
make not all the people to 
labour thither; for they are 
but few. 

So there went up thither of 
the people about three thou- 
sand men: and they fled 
before the men of Ai. 

And the men of Ai smote of 
them about thirty and six 
men: for they chased them 
from before the gate even 
unto Shebarim, and smote 
them in the going down: 
wherefore the hearts of the 
people melted, and became 
aS water. 

And Joshua rent his clothes, 
and fell to the earth upon his 
face before the ark of the 
LORD until the eventide, he 
and the elders of Israel, and 
put dust upon their heads. 
And Joshua said, Alas, O 
Lord GOD, wherefore hast 
thou at all brought this peo- 
ple over Jordan, to deliver 
us into the hand of the 
Amorites, to destroy us? 
would to God we had been 
content, and dwelt on the 
other side Jordan! 

O LORD, what shall I say, 
when Israel tumeth their 
backs before their enemies! 
For the Canaanites and all 
the inhabitants of the land 
shall hear of it, and shall en- 
Viron us round, and cut off 
our name from the earth: 
and what wilt thou do unto 
thy great name? 

And the LORD said unto 
Joshua, Get thee up; where- 
fore liest thou thus upon thy 
face? 

Israel hath sinned, and they 
have also transgressed my 
covenant which I command- 
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ed them: for they have even taken of the accursed thing, and have also stolen, and dissembled 
also, and they have put it even among their own stuff. Therefore the children of Israel 
could not stand before their enemies, but turned their backs before their enemies, because 
they were accursed: neither will I be with you any more, except ye destroy the accursed from 
among you. Up, sanctify the people, and say, Sanctify yourselves against to morrow: for 
thus saith the LORD God of Israel, There is an accursed thing in the midst of thee, O Israel: 

thou canst not stand before thine enemies, until ye take away the accursed thing from among 
you. In the morning therefore ye shall be brought according to your tribes: and it shall be, 

that the tribe which the LORD taketh shall come according to the families thereof; and the 
family which the LORD shall take shall come by households; and the household which the 
LORD shall take shall come man by man. _ ἀπά it shall be, that he that is taken with the ac- 
cursed thing shall be burnt with fire, he 
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and all that he hath: because 
he hath transgressed the 
covenant of the LORD, and 
because he hath wrought 
folly in Israel. 

So Joshua rose up early in 
the morning, and brought Is- 
rael by their tribes; and the 
tribe of Judah was taken: 
And he brought the family 
of Judah; and he took the 
family of the Zarhites: and 
he brought the family of the 
Zarhites man by man; and 
Zabdi was taken: 

And he brought his house- 
hold man by man; and 
Achan, the son of Carmi, the 
son of Zabdi, the son of 
Zerah, of the tribe of Judah, 
was taken. 

And Joshua _ said _ unto 
Achan, My son, give, I pray 
thee, glory to the LORD 
God of Israel, and make 
confession unto him; and 
tell me now what thou hast 
done; hide it not from me. 
And Achan answered 
Joshua, and said, Indeed I 
have sinned against the 
LORD God of Israel, and 
thus and thus have I done: 
When I saw among the 
spoils a goodly Babylonish 
garment, and two hundred 
shekels of silver, and a 
wedge of gold of fifty 
shekels weight, then I covet- 
ed them, and took them; 
and, behold, they are hid in 
the earth in the midst of my 
tent, and the silver under it. 
So Joshua sent messengers, 
and they ran unto the tent; 
and, behold, it was hid in his 
tent, and the silver under it. 
And they took them out of 
the midst of the tent, and 
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brought them unto Joshua, and unto all the children of Israel, and laid them out before the 


LORD. 


And Joshua, and all Israel with him, took Achan the son of Zerah, and the silver, 


and the garment, and the wedge of gold, and his sons, and his daughters, and his oxen, and 
his asses, and his sheep, and his tent, and all that he had: and they brought them unto the val- 


ley of Achor. 


And Joshua said, Why hast thou troubled us? the LORD shall trouble thee 


this day. And all Israel stoned him with stones, and bumed them with fire, after they had 


stoned them with stones. 


the LORD tumed from the fierceness of his anger. 


And they raised over him a great heap of stones unto this day. So 


erefore the name of that place was 


called, The valley of Achor, unto this day. 
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And the LORD said unto 
Joshua, Fear not, neither be 
thou dismayed: take all the 
people of war with thee, and 
arise, go up to Ai: see, I 
have given into thy hand the 
king of Ai, and his people, 
and his city, and his land: 
And thou shalt do to Ai and 
her king as thou didst unto 
Jericho and her king: only 
the spoil thereof, and the 
cattle thereof, shall ye take 
for a prey unto yourselves: 
lay thee an ambush for the 
city behind it. 

So Joshua arose, and al] the 
people of war, to go up 
against Ai: and Joshua chose 
out thirty thousand mighty 
men of valour, and sent 
them away by night. 

And he commanded them, 
saying, Behold, ye shall lie 
in wait against the city, even 
behind the city: go not very 
far from the city, but be ye 
all ready: 

And I, and all the people 
that are with me, will ap- 
proach unto the city: and it 
shall come to pass, when 
they come out against us, as 
at the first, that we will flee 
before them, 

(For they will come out after 
us) till we have drawn them 
from the city; for they will 
say, They flee before us, as 
at the first: therefore we will 
flee before them. 

Then ye shall rise up from 
the ambush, and seize upon 
the city: for the LORD your 
God will deliver it into your 
hand. 

And it shall be, when ye 
have taken the city, that ye 
shall set the city on fire: ac- 
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cording to the commandment of the LORD shall ye do. See, I have commanded you. 
Joshua therefore sent them forth: and they went to lie in ambush, and abode between Beth-el 


and Ai, on the west side of Ai: but Joshua lodged that night among the people. 


And Joshua 


rose up early in the morning, and numbered the people, and went up, he and the elders of Is- 


rael, before the people to Ai. 


And all the people, even the people of war that were with 


him, went up, and drew nigh, and came before the city, and pitched on the north side of Ai: 


now there was a valley between them and Ai. ( 
set them to lie in ambush between Beth-el and Ai, on the west side of the city. 


And he took about five thousand men, and 
And when 


they had set the people, even all the host that was on the north of the city, and their liers in 
wait on the west of the city, Joshua went that night into the midst 
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of the valley. 

And it came to pass, when 
the king of Ai saw it, that 
they hasted and rose up 
early, and the men of the 
city went out against Israel 
to battle, he and all his peo- 
ple, at a time appointed, 
before the plain; but he wist 
not that there were liers in 
ambush against him behind 
the city. 

And Joshua and all Israel 
made as if they were beaten 
before them, and fled by the 
way of the wilderness. 

And all the people that were 
in Ai were called together to 
pursue after them: and they 
pursued after Joshua, and 
were drawn away from the 
city. 

And there was not a man left 
in Ai or Beth-el, that went 
not out after Israel: and they 
left the city open, and pur- 
sued after Israel. 

And the LORD said unto 
Joshua, Stretch out the spear 
that is in thy hand toward 
Ai; for I will give it into 
thine hand. And Joshua 
stretched out the spear that 
he had in his hand toward 
the city. 

And the ambush arose 
quickly out of their place, 
and they ran as soon as he 
had stretched out his hand: 
and they entered into the 
city, and took it, and hasted 
and set the city on fire. 

And when the men of Ai 
looked behind them, they 
saw, and, behold, the smoke 
of the city ascended up to 
heaven, and they had no 
power to flee this way or 
that way: and the people that 


fled to the wilderness turned back upon the pursuers. 
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And when Joshua and all Israel saw 


that the ambush had taken the city, and that the smoke of the city ascended, then they turned 


again, and slew the men of Ai. 


And the other issued out of the city against them; so they 


were in the midst of Israel, some on this side, and some on that side: and they smote them, so 


that they let none of them remain or escape. 
And it came to pass, when Israel had made an end of slaying all the 


brought him to Joshua. 


And the king of Ai they took alive, and 


inhabitants of Ai in the field, in the wilderness wherein they chased them, and when they 
were all fallen on the edge of the sword, until they were consumed, that all the Israelites re- 


turned unto Ai, and smote it with the edge of the sword. 
day, both of men and women, 


And so it was, that all that fell that 
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were twelve thousand, even 
all the men of Ai. 

For Joshua drew not his 
hand back, wherewith he 
stretched out the spear, until 
he had utterly destroyed all 
the inhabitants of Ai. 

Only the cattle and the spoil 
of that city Israel took for a 
prey unto themselves, ac- 
cording unto the word of the 
LORD which he command- 
ed Joshua. 

And Joshua bumt Ai, and 
made it an heap for ever, 
even a desolation unto this 
day. 

And the king of Ai he 
hanged on a tree until even- 
tide: and as soon as the sun 
was down, Joshua com- 
manded that they should 
take his carcase down from 
the tree, and cast it at the en- 
tering of the gate of the city, 
and raise thereon a great 
heap of stones, that re- 
maineth unto this day. 

Then Joshua built an altar 
unto the LORD God of Is- 
rae] in mount Ebal, 

As Moses the servant of the 
LORD commanded the chil- 
dren of Israel, as it is wntten 
in the book of the law of 
Moses, an altar of whole 
stones, over which no man 
hath lift up any iron: and 
they offered thereon bumt 
offerings unto the LORD, 
and sacrificed peace offer- 
ings. 

And he wrote there upon the 
stones a copy of the law of 
Moses, which he wrote in 
the presence of the children 
of Israel. 

And all Israel, and their el- 
ders, and officers, and their 
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judges, stood on this side the ark and on that side before the priests the Levites, which bare 
the ark of the covenant of the LORD, as well the stranger, as he that was born among them; 
half of them over against mount Gerizim, and half of them over against mount Ebal; as 
Moses the servant of the LORD had commanded before, that they should bless the people of 


Israel. 


And afterward he read all the words of the law, the blessings and cursings, accord- 
ing to all that is wntten in the book of the law. 


There was not a word of all that Moses 


commanded, which Joshua read not before all the congregation of Israel, with the women, 
and the little ones, and the strangers that were conversant among them. 


And it came to pass, when all the kings which were on this side Jordan, in the hills, and in the 
valleys, and in all the coasts of the great sea over against Lebanon, the Hittite, and the Amor- 
ite, the Canaanite, the Perizzite, the Hivite, 
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and the 
thereof; 
That they gathered them- 
selves together, to fight with 
Joshua and with Israel, with 
one accord. 

And when the inhabitants of 
Gibeon heard what Joshua 
had done unto Jericho and to 
ΑΙ, 

They did work wilily, and 
went and made as if they 
had been ambassadors, and 
took old sacks upon their 
asses, and wine bottles, old, 
and rent, and bound up; 

And old shoes and clouted 
upon their feet, and old gar- 
ments upon them; and all the 
bread of their provision was 
dry and mouldy. 

And they went to Joshua 
unto the camp at Gilgal, and 
said unto him, and to the 
men of Israel, We be come 
from a far country: now 
therefore make ye a league 
with us. 

And the men of Israel said 
unto the Hivites, Peradven- 
ture ye dwell among us; and 
how shall we make a league 
with you? 

And they said unto Joshua, 
We are thy servants. And 
Joshua said unto them, Who 
are ye? and from whence 
come ye? 

And they said unto him, 
From a very far country thy 
servants are come because 
of the name of the LORD 
thy God: for we have heard 
the fame of him, and all that 
he did in Egypt, 

And all that he did to the 
two kings of the Amorites, 
that were beyond Jordan, to 
Sihon king of Heshbon, and 


Jebusite, heard 


to Og king of Bashan, which was at Ashtaroth. 
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Wherefore our elders and all the inhabitants 


of our country spake to us, saying, Take victuals with you for the journey, and go to meet 
them, and say unto them, We are your servants: therefore now make ye a league with us. 
This our bread we took hot for our provision out of our houses on the day we came forth to 


go unto you; but now, behold, it is dry, and it is mouldy: 


And these bottles of wine, which 


we filled, were new; and, behold, they be rent: and these our garments and our shoes are be- 


come old by reason of the very long journey. 
not counsel at the mouth of the LORD. 


And the men took of their victuals, and asked 
And Joshua made peace with them, and made a 


league with them, to let them live: and the princes of the congregation sware unto them. 


And it came to pass at the end of 
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three days after they had 
made a league with them, 
that they heard that they 
were their neighbours, and 
that they dwelt among them. 
And the children of Israel 
journeyed, and came unto 
their cities on the third day. 
Now their cities were 
Gibeon, and Chephirah, and 
Beeroth, and Kirjath-jeanm. 
And the children of Israel 
smote them not, because the 
princes of the congregation 
had swom unto them by the 
LORD God of Israel. And 
all the congregation mur- 
mured against the princes. 
But all the pnnces said unto 
all the congregation, We 
have sworn unto them by the 
LORD God of Israel: now 
therefore we may not touch 
them. 

This we will do to them; we 
will even let them live, lest 
wrath be upon us, because 
of the oath which we sware 
unto them. 

And the princes said unto 
them, Let them live; but let 
them be hewers of wood and 
drawers of water unto all the 
congregation; as the princes 
had promised them. 

And Joshua called for them, 
and he spake unto them, 
saying, Wherefore have ye 
beguiled us, saying, We are 
very far from you; when ye 
dwell among us? 

Now therefore ye are cursed, 
and there shall none of you 
be freed from being bond- 
men, and hewers of wood 
and drawers of water for the 
house of my God. 

And they answered Joshua, 
and said, Because it was cer- 
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tainly told thy servants, how that the LORD thy God commanded his servant Moses to give 
you all the land, and to destroy all the inhabitants of the land from before you, therefore we 


were sore afraid of our lives because of you, and have done this thing. 
we are in thine hand: as it seemeth good and right unto thee to do unto us, do. 


And now, behold, 
And so did 


he unto them, and delivered them out of the hand of the children of Israel, that they slew 


them not. 


And Joshua made them that day hewers of wood and drawers of water for the 


congregation, and for the altar of the LORD, even unto this day, in the place which he should 


choose. 


Now it came to pass, when Adoni-zedek king of Jerusalem had heard how Joshua had taken 
Ai, and had utterly destroyed it; as he had done to Jericho and her king, so 
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he had done to Ai and her 
king; and how the inhabi- 
tants of Gibeon had made 
peace with Israel, and were 
among them; 

That they feared greatly, be- 
cause Gibeon was a great 
city, as one of the royal 
cities, and because it was 
greater than Ai, and all the 
men thereof were mighty. 
Wherefore Adoni-zedek 
king of Jerusalem sent unto 
Hoham king of Hebron, and 
unto Piram king of Jarmuth, 
and unto Japhia king of 
Lachish, and unto Debir 
king of Eglon, saying, 

Come up unto me, and help 
me, that we may smite 
Gibeon: for it hath made 
peace with Joshua and with 
the children of Israel. 
Therefore the five kings of 
the Amorites, the king of 
Jerusalem, the king of Heb- 
ron, the king of Jarmuth, the 
king of Lachish, the king of 
Eglon, gathered themselves 
together, and went up, they 
and all their hosts, and en- 
camped before Gibeon, and 
made war against it. 

And the men of Gibeon sent 
unto Joshua to the camp to 
Gilgal, saying, Slack not thy 
hand from thy _ servants; 
come up to us quickly, and 
save us, and help us: for all 
the kings of the Amorites 
that dwell in the mountains 
are gathered together against 
us. 

So Joshua ascended from 
Gilgal, he, and all the people 
of war with him, and all the 
mighty men of valour. 

And the LORD said unto 
Joshua, Fear them not: for I 
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have delivered them into thine hand; there shall not a man of them stand before thee. 


Joshua therefore came unto them suddenly, and went up from Gilgal all night. 


And the 


LORD discomfited them before Israel, and slew them with a great slaughter at Gibeon, and 
chased them along the way that goeth up to Beth-horon, and smote them to Azekah, and unto 


Makkedah. 


And it came to pass, as they fled from before Israel, and were in the going 


down to Beth-horon, that the LORD cast down great stones from heaven upon them unto 
Azekah, and they died: they were more which died with hailstones than they whom the chil- 


dren of Israel slew with the sword. 


Then spake Joshua to the LORD in the day when the 


LORD delivered up the Amorites before the children of Israel, and he said in the sight of Is- 
rael, Sun, stand thou still upon Gibeon; 
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and thou, Moon, in the val- 
ley of Ajalon. 

And the sun stood still, and 
the moon stayed, until the 
people had avenged them- 
selves upon their enemies. Is 
not this written in the book 
of Jasher? So the sun stood 
still in the midst of heaven, 
and hasted not to go down 
about a whole day. 

And there was no day like 
that before it or after it, that 
the LORD hearkened unto 
the voice of a man: for the 
LORD fought for Israel. 

And Joshua retumed, and all 
Israel with him, unto the 
camp to Gilgal. 

But these five kings fled, 
and hid themselves in a cave 
at Makkedah. 

And it was told Joshua, say- 
ing, The five kings are 
found hid in a cave at 
Makkedah. 

And Joshua said, Roll great 
stones upon the mouth of the 
cave, and set men by it for to 
keep them: 

And stay ye not, but pursue 
after your enemies, and 
smite the hindmost of them; 
suffer them not to enter into 
their cities: for the LORD 
your God hath delivered 
them into your hand. 

And it came to pass, when 
Joshua and the children of 
Israel had made an end of 
slaying them with a very 
great slaughter, till they 
were consumed, that the rest 
which remained of them en- 
tered into fenced cities. 

And all the people returned 
to the camp to Joshua at 
Makkedah in peace: none 
moved his tongue against 
any of the children of Israel. 


those five kings unto me out of the cave. 
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Then said Joshua, Open the mouth of the cave, and bring out 


And they did so, and brought forth those five 


kings unto him out of the cave, the king of Jerusalem, the king of Hebron, the king of Jar- 


muth, the king of Lachish, and the king of Eglon. 


And it came to pass, when they brought 


out those kings unto Joshua, that Joshua called for all the men of Israel, and said unto the 
captains of the men of war which went with him, Come near, put your feet upon the necks of 


these kings. And they came near, and put their feet upon the necks of them. 


And Joshua 


said unto them, Fear not, nor be dismayed, be strong and of good courage: for thus 
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shall the LORD do to all 
your enemies against whom 
ye fight. 

And afterward Joshua smote 
them, and slew them, and 
hanged them on five trees: 
and they were hanging upon 
the trees until the evening. 
And it came to pass at the 
time of the going down of 


the sun, that Joshua com- 


manded, and they took them 
down off the trees, and cast 
them into the cave wherein 
they had been hid, and laid 
great stones in the cave’'s 
mouth, which remain until 
this very day. 

And that day Joshua took 
Makkedah, and smote it 
with the edge of the sword, 
and the king thereof he ut- 
terly destroyed, them, and 
all the souls that were there- 
in; he let none remain: and 
he did to the king of 
Makkedah as he did unto the 
king of Jericho. 

Then Joshua passed from 
Makkedah, and all Israel 
with him, unto Libnah, and 
fought against Libnah: 

And the LORD delivered it 
also, and the king thereof, 
into the hand of Israel; and 
he smote it with the edge of 
the sword, and all the souls 
that were therein; he let 
none remain in it: but did 
unto the king thereof as he 
did unto the king of Jericho. 
And Joshua passed from 
Libnah, and Israel with 
him, unto Lachish, and en- 
camped against it, and 
fought against it: 

And the LORD delivered 
Lachish into the hand of Is- 
rael, which took it on the 


yor 


TOPIX DYSITP) OAS ἼΩΝ ΞΘ ΞΟ F ay Sty: 
pp swan Sp oSan ofan om os pen on 


N15 | FS ΠΣ puprop pst TT 2 


“ον psy pup bya t Oh Den aay ww 
pnp nibs; DSN TA a OW"IKSM) “WE ssp 
ST OPT ayy Sp span 
“BS TD" NIT ors Deir sb TADS ΓΝ 
“WK Weiroonwe Brix OMT ἀν ραν =n 
sep whee πῆρ Sob by poy ὝΚΟΣ ΝῸ ΤΙΣ 
purr ΡΝ sry sorb 
ΤΡ ony S355 Ate: ap. ΜΡ, 
7" Sabon) See +3 Tha yh inn 
73 SNwTRD "aw ΘΕ. τ ΟΞ. ΓΚῚ ΞΎΤΕΟ 
sen ἥρω step ἜΝΘ msbab wen τ 
aD Swoon port “SD 
“my see in ts onde rép yom seed ashe 
5b 72" Sw ors Rasbn bie TD web 


τωρ" Ὡὡςκ 65D ΤΩ ἼΩΝ ΨΒ)Π OD" ἘΝῚ ae 


syed 

Bw IIa WrSSAK “iy? Ἢ F219 OT ΩΣ 
sw oT possy arm 
msn RATT OPS πεῖρα ἢ sop varia shy om 
on NUTT OVD MSW a ms) same 
ΠΡ ἥν ΟΝ 555 
yam’ ys Aptoive Yap bers purr bps 
TOD "pp Vou T™5 Ὁ ΜΝ “ἢ ὉΠ vt (ΔΕ “3 DDD anm3 pl IMD 19 v. 28 


VS POW YY ae 3m TD 12] ΡΙ 32 Ane HDI ANN 20 οὖν 
ΡΟΣ JD] ΝΣ vv. 31, 8. 7) Μ᾽ 15) by κ᾿ ν᾿ τ) 


second day, and smote it with the edge of the sword, and all the souls that were therein, ac- 


cording to all that he had done to Libnah. 
Lachish; and Joshua smote him and his people, until he had left 


Then Horam king of Gezer came up to help 
Fim none remaining. And 


from Lachish Joshua passed unto Eglon, and all Israel with him; and they encamped against 


it, and fought against it: 


he had done to Lachish. 
Hebron; and they fought 


And they took it on that day, and smote it with the edge of the 
sword, and all the souls that were therein he utterly destroyed that da 
And Joshua went up from Eglon, and 


, according to all that 
Israel with him, unto 
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against it: 

And they took it, and smote 
it with the edge of the 
sword, and the king thereof, 
and all the cities thereof, and 
all the souls that were there- 
in; he left none remaining, 
according to all that he had 
done to Eglon; but destroyed 
it utterly, and all the souls 
that were therein. 

And Joshua retumed, and all 
Israel with him, to Debir; 
and fought against it: 

And he took it, and the king 
thereof, and all the cities 
thereof; and they smote 
them with the edge of the 
sword, and utterly destroyed 
all the souls that were there- 
in; he left none remaining: 
as he had done to Hebron, so 
he did to Debir, and to the 
king thereof; as he had done 
also to Libnah, and to her 
king. 

So Joshua smote all the 
country of the hills, and of 
the south, and of the vale, 
and of the springs, and all 
their kings: he left none re- 
maining, but utterly 
destroyed all that breathed, 
as the LORD God of Israel 
commanded. 

And Joshua smote them 
from Kadesh-bamea even 
unto Gaza, and all the coun- 
try of Goshen, even unto 
Gibeon. 

And all these kings and their 
land did Joshua take at one 
time, because the LORD 
God of Israel fought for Is- 
rael. 

And Joshua returned, and all 
Israel with him, unto the 
camp to Gilgal. 
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And it came to pass, when Jabin king of Hazor had heard those things, that he sent to Jobab 
king of Madon, and to the king of Shimron, and to the king of Achshaph, And to the kings 
that were on the north of the mountains, and of the plains south of Chinneroth, and in the val- 
ley, and in the borders of Dor on the west, | And to the Canaanite on the east and on the 
west, and to the Amorite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Jebusite in the mountains, 
and to the Hivite under Hermon in the land of Mizpeh. And they went out, they and all 
their hosts with them, much people, even as the sand that is upon the sea shore in multitude, 
with horses and chariots very many. And when all these kings were met together, they 
came and pitched together at the waters of Merom, to fight against Israel. And the LORD 
said unto Joshua, Be not afraid because of them: for to morrow about this time 
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will I deliver them up all 
slain before Israel: thou 
shalt hough their horses, and 
burn their chariots with fire. 
So Joshua came, and all the 
people of war with him, 
against them by tbe waters 
of Merom suddenly; and 
they fell upon them. 

And the LORD delivered 
them into the hand of Israel, 
who smote them, and chased 
them unto great Zidon, and 
unto Misrephoth-maim, and 
unto the valley of Mizpeh 
eastward; and they smote 
them, until they left them 
none remaining. 

And Joshua did unto them as 
the LORD bade him: he 
houghed their, horses, and 
burnt their chariots witb fire. 
And Joshua at that time 
tumed back, and_ took 
Hazor, and smote the king 
thereof with the sword: for 
Hazor beforetime was the 
head of all those kingdoms. 
And they smote all the souls 
that were therein with the 
edge of the sword, utterly 
destroying them: there was 
not any left to breathe: and 
he burnt Hazor with fire. 
And all the cities of those 
kings, and all the kings of 
them, did Joshua take, and 


smote them with the edge of 


the sword, and he utterly de- 
stroyed them, as Moses the 
servant of the LORD com- 
manded. 

But as for the cities that 
stood still in their strength, 
Israel burned none of them, 
save Hazor only; that did 
Joshua burn. 

And all the spoil of these 
cities, and the cattle, the 
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children of Israel took for a prey unto themselves; but every man they smote with the edge of 


the sword, until they had destroyed them, neither left they any to breathe. 


As the LORD 


commanded Moses his servant, so did Moses command Joshua, and so did Joshua; he left 


nothing undone of all that the LORD commanded Moses. 


So Joshua took all that land, the 


hills, and all the south country, and all the land of Goshen, and the valley, and the plain, and 


the mountain of Israel, and the valley of the same; 


Even from the mount Halak, that goeth 


up to Seir, even unto Baal-gad in the valley of Lebanon under mount Hermon: and all their 


kings he took, and smote them, and slew them. 


Joshua made war a long time 


21 


22 


23 


JOSHUA 12 


with all those kings. 

There was not a city that 
made peace with the chil- 
dren of Israel, save the 
Hivites the inhabitants of 
Gibeon: all other they took 
in battle. 

For it was of the LORD to 
harden their hearts, that they 
should come against Israel 
in battle, that he might de- 
stroy them utterly, and that 
they might have no favour, 
but that he might destroy 
them, as the LORD com- 
manded Moses. 

And at that time came 
Joshua, and cut off the 
Anakims from the moun- 
tains, from Hebron, from 
Debir, from Anab, and from 
all the mountains of Judah, 
and from all the mountains 
of Israel: Joshua destroyed 
them utterly with their cities. 
There was none of the 
Anakims left in the land of 
the children of Israel: only 
in Gaza, in Gath, and in 
Ashdod, there remained. 

So Joshua took the whole 
land, according to all that 
the LORD said unto Moses; 
and Joshua gave it for an in- 
heritance unto Israel 
according to their divisions 
by their tribes. And the land 
rested from war. 


Now these are the kings of 
the land, which the children 
of Israel smote, and pos- 
sessed their land on the 
other side Jordan toward the 
nsing of the sun, from the 
river Amon unto mount 
Hermon, and all the plain on 
the east: 

Sihon king of the Amorites, 
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who dwelt in Heshbon, and ruled from Aroer, which is upon the bank of the river Arnon, and 
from the middle of the river, and from half Gilead, even unto the river Jabbok, which is the 
border of the children of Ammon; And from the plain to the sea of Chinneroth on the east, 
and unto the sea of the plain, even the salt sea on the east, the way to Beth-jeshimoth; and 
from the south, under Ashdoth-pisgah: And the coast of Og king of Bashan, which was of 
the remnant of the giants, that dwelt at Ashtaroth and at Edrei, And reigned in mount Her- 
mon, and in Salcah, and in all Bashan, unto the border of the Geshurites and the 
Maachathites, and half Gilead, the border of Sihon kin gofHeshbon. Them did Moses the 
servant of the LORD and the children of Israel smite: and Moses the servant of the LORD 
gave it for a possession unto the Reubenites, and the Gadites, and the half tribe of Manasseh. 
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And these are the kings of 
the country which Joshua 
and the children of Israel 
smote on this side Jordan on 
the west, from Baal-gad in 
the valley of Lebanon even 
unto the mount Halak, that 
goeth up to Seir; which 
Joshua gave unto the tribes 
of Israel for a possession ac- 
cording to their divisions; 

In the mountains, and in the 
valleys, and in the plains, 
and in the springs, and in the 
wilderness, and in the south 
country; the Hittites, the 
Amontes, and the Canaan- 
ites, the Perizzites, the 
Hivites, and the Jebusites: 
The king of Jericho, one; the 
king of Ai, which is beside 
Beth-el, one; 

The king of Jerusalem, one; 
the king of Hebron, one, 
The king of Jarmuth, one; 
the king of Lachish, one; 
The king of Eglon, one; the 
king of Gezer, one; 

The king of Debir, one; the 
king of Geder, one; 

The king of Hommnah, one; 
the king of Arad, one; 

The king of Libnah, one; the 
king of Adullam, one; 

The king of Makkedah, one; 
the king of Beth-el, one; 

The king of Tappuah, one; 
the king of Hepher, one; 

The king of Aphek, one; the 
king of Lasharon, one; 
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The king of Madon, one; the 
king of Hazor, one; 

The king of Shimron-meron, 
one; the king of Achshaph, 
one; 

The king of Taanach, one; 
the king of Megiddo, one; 
The king of Kedesh, one; 
the king of Jokneam of 
Carmel, one; 

The king of Dor in the coast 
of Dor, one; the king of the 
nations of Gilgal, one; 

The king of Tirzah, one: all 
the kings thirty and one. 


Now Joshua was old and 
stricken in years; and the 
LORD said unto him, Thou 
art old and stricken in years, 
and there remaineth yet very 
much land to be possessed. 
This is the land that yet re- 
maineth: all the borders of 
the Philistines, 
Geshun, 

From Sihor, which is before 
Egypt, even unto the borders 
of Ekron northward, which 
is counted to the Canaanite: 
five lords of the Philistines; 
the Gazathites, and the Ash- 
dothites, the Eshkalonites, 
the Gittites, and the Ekron- 
ites; also the Avites: 

From the south, all the land 
of the Canaanites, and Mear- 
ah that is beside’ the 
Sidonians, unto Aphek, to 
the borders of the Amorites: 
And the land of the Giblites, 
and all Lebanon, toward the 
sunrising, from Baal-gad 
under mount Hermon unto 
the entering into Hamath. 
All the inhabitants of the hill 
country from Lebanon unto 
Misrephoth-maim, and all 
the Sidonians, them will I 


and all 
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drive out from before the children of Israel: only divide thou it by lot unto the Israelites for an 


inheritance, as I have commanded thee. 
unto the nine tribes, and the half tribe of Manasseh, 


Now therefore divide this land for an inheritance 
With whom the Reubenites and the 


Gadites have received their inheritance, which Moses gave them, beyond Jordan 
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eastward, even as Moses the 
servant of the LORD gave 
them; 

From Aroer, that is upon the 
bank of the river Arnon, and 
the city that is in the midst 


of the river, and all the plain 


of Medeba unto Dibon; 

And all the cities of Sihon 
king of the Amorites, which 
reigned in Heshbon, unto the 
border of the children of 
Ammon; 

And Gilead, and the border 
of the Geshurites and 
Maachathites, and all mount 
Hermon, and all Bashan 
unto Salcah; 

All the kingdom of Og in 
Bashan, which reigned in 
Ashtaroth and in Edrei, who 
remained of the remnant of 
the giants: for these did 
Moses smite, and cast them 
out. 


Nevertheless the children of 
Israel expelled not the 
Geshurites, nor the 
Maachathites: but. _—itthe 
Geshurites and the 


Maachathites dwell among 
the Israelites until this day. 
Only unto the tribe of Levi 
he gave none inheritance; 
the sacrifices of the LORD 
God of Israel made by fire 
are their inheritance, as he 
said unto them. 

And Moses gave unto the 
tribe of the children of 
Reuben inheritance accord- 
ing to their families. 

And their coast was from 
Aroer, that is on the bank of 
the river Amon, and the city 
that is in the midst of the 
river, and all the plain by 
Medeba; 

Heshbon, and all her cities 


that are in the plain; Dibon, and Bamoth-baal, and Beth-baal-meon, ( 
And Kirjathaim, and Sibmah, and Zarethshahar in the mount of 
And Beth-peor, and Ashdoth-pisgah, and Beth-jeshimoth, 


Kedemoth, and Mephaath, 
the valley, 
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And Jahazah, and 


And all the cities 


of the plain, and all the kingdom of Sihon king of the Amorites, which reigned in Heshbon, 
whom Moses smote with the princes of Midian, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and 
Reba, which were dukes of Sihon, dwelling in the country. Balaam also the son of Beor, 
the soothsayer, did the children of Israel slay with the sword among them that were slain by 
them. And the border of the children of Reuben was Jordan, and the border thereof. This 
was the inheritance of the children of Reuben after their families, the cities and the villages 
thereof. And Moses gave inheritance unto the tribe of Gad, even unto the children of Gad 
according to their families. And their 
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coast was Jazer, and all the 
cities of Gilead, and half the 
land of the children of 
Ammon, unto Aroer that is 
before Rabbah; 

And from Heshbon unto Ra- 
math-mizpeh, and Betonim; 
and from Mahanaim unto 
the border of Debir; 

And in the valley, Beth- 
aram, and Beth-nimrah, and 
Succoth, and Zaphon, the 
rest of the kingdom of Sihon 
king of Heshbon, Jordan and 
his border, even unto the 
edge of the sea of Chin- 
nereth on the other side 
Jordan eastward. 

This is the inheritance of the 
children of Gad after their 
families, the cities, and their 
villages. 

And Moses gave inheritance 
unto the half tribe of Man- 
asseh: and this was the 
possession of the half tribe 
of the children of Manasseh 
by their families. 

And their coast was from 
Mahanaim, all Bashan, all 
the kingdom of Og king of 
Bashan, and all the towns of 
Jair, which are in Bashan, 
threescore cities: 

And half Gilead, and 
Ashtaroth, and Edrei, cities 
of the kingdom of Og in 
Bashan, were pertaining 
unto the children of Machir 
the son of Manasseh, even 
to the one half of the chil- 
dren of Machir by their 
families. 

These are the countries 
which Moses did distribute 
for inheritance in the plains 
of Moab, on the other side 
Jordan, by Jericho, east- 
ward. 
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But unto the tribe of Levi Moses gave not any inheritance: the LORD God of Israel was their 
inheritance, as he said unto them. 


And these are the countries which the children of Israel inherited in the land of Canaan, 
which Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of the tribes 
of the children of Israel, distributed for inheritance to them. By lot was their inheritance, as 
the LORD commanded by the hand of Moses, for the nine tribes, and for the half tribe. For 
Moses had given the inheritance of two tribes and an half tribe on the other side Jordan: but 
unto the Levites he gave none inheritance among them. _ For the children of Joseph were 
two tribes, Manasseh and Ephraim: therefore they gave no part unto the Levites in the land, 
Save Cities to dwell in, with their suburbs for their cattle and for their substance. As the 
LORD commanded Moses, so the children of Israel did, and they divided 


419 


JOSHUA 15 


the land. 

Then the children of Judah 
came unto Joshua in Gilgal: 
and Caleb the son of Je- 
phunneh the Kenezite said 
unto him, Thou knowest the 
thing that the LORD said 
unto Moses the man of God 
concermming me and thee in 
Kadesh-bamea. 

Forty years old was I when 
Moses the servant of the 
LORD sent me _ from 
Kadesh-barnea to espy out 
the land; and I brought him 
word again as it was in mine 
heart. 

Nevertheless my brethren 
that went up with me made 
the heart of the people melt: 
but I wholly followed the 
LORD my God. 


And Moses sware on that 


day, saying, Surely the land 
whereon thy feet have trod- 
den shall be thine 
inheritance, and thy chil- 
dren’s for ever, because thou 
hast wholly followed the 
LORD my God. 

And now, behold, the 
LORD hath kept me alive, 
as he said, these forty and 
five years, even since the 
LORD spake this word unto 
Moses, while the children of 
Israel wandered in_ the 
wildermess: and now, lo, I 
am this day fourscore and 
five years old. 

As yet I am as strong this 
day as I was in the day that 
Moses sent me: as my 
strength was then, even so is 
my strength now, for war, 
both to go out, and to come 
in. 

Now therefore give me this 
mountain, whereof the 
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LORD spake in that day; for thou heardest in that day how the Anakims were there, and that 
the cities were great and fenced: if so be the LORD will be with me, then 1 shall be able to 


drive them out, as the LORD said. 
Jephunneh Hebron for an inheritance. 


And Joshua blessed him, and gave unto Caleb the son of 
Hebron therefore became the inheritance of Caleb 


the son of Jephunneh the Kenezite unto this day, because that he wholly followed the LORD 


God of Israel. 


And the name of Hebron before was Kirjath-arba; which Arba was a great 


man among the Anakims. And the land had rest from war. 


This then was the lot of the tribe of the children of Judah by their families; even to the border 


of Edom the wilderness of 
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Zin southward was the utter- 
most part of the south coast. 
And their south border was 
from the shore of the salt 
sea, from the bay that 
looketh southward: 

And it went out to the south 
side to Maaleh-acrabbim, 
and passed along to Zin, and 
ascended up on the south 
side unto Kadesh-barnea, 
and passed along to Hezron, 
and went up to Adar, and 
fetched a compass. to 
Karkaa: 

From thence it passed to- 
ward Azmon, and went out 
unto the nver of Egypt; and 
the goings out of that coast 
were at the sea: this shall be 
your south coast. 

And the east border was the 
salt sea, even unto the end of 
Jordan. And their border in 
the north quarter was from 
the bay of the sea at the ut- 
termost part of Jordan: 

And the border went up to 
Beth-hogla, and passed 
along by the north of Beth- 
arabah; and the border went 
up to the stone of Bohan the 
son of Reuben: 

And the border went up to- 
ward Debir from the valley 
of Achor, and so northward, 
looking toward Gilgal, that 
is before the going up to 
Adummim, which is on the 
south side of the river: and 
the border passed toward the 
waters of En-shemesh, and 
the goings out thereof were 
at En-rogel: 

And the border went up by 
the valley of the son of Hin- 
nom unto the south side of 
the Jebusite; the same is 
Jerusalem: and the border 
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went up to the top of the mountain that lieth before the valley of Hinnom westward, which is 
at the end of the valley of the giants northward: And the border was drawn from the top of 
the hill unto the fountain of the water of Nephtoah, and went out to the cities of mount 
Ephron; and the border was drawn to Baalah, which is Kirjath-jearim: And the border 
compassed from Baalah westward unto mount Seir, and passed along unto the side of mount 
Jearim, which is Chesalon, on the north side, and went down to Beth-shemesh, and passed on 
to Timnah: And the border went out unto the side of Ekron northward: and the border was 
drawn to Shicron, and passed along to mount Baalah, and went out unto Jabneel; and the go- 
ings out of the border were at the sea. ἀπά the west border was to the great sea, and the 
coast thereof. This is the coast of the children of Judah round about according to their fami- 
lies. And unto Caleb the son of Jephunneh he gave a part among the children of Judah, 
according to the commandment of the LORD to Joshua, even the city of Arba the father of 
Anak, which city is Hebron. And Caleb drove thence the three sons of 
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Anak, Sheshai, and Ahiman: 
and Talmai, the children of 
Anak. 


And he went up thence to 


the inhabitants of Debir: and 


the name of Debir before 
was Kirjath-sepher. 

And Caleb said, He that 
smiteth Kirjath-sepher, and 
taketh it, to him will I give 
Achsah my daughter to wife. 
And Othniel the son of 
Kenaz, the brother of Caleb, 
took it: and he gave him 
Achsah his daughter to wife. 
And it came to pass, as she 
came unto him, that she 
moved him to ask of her fa- 
ther a field: and she lighted 
off her ass; and Caleb said 
unto her, What wouldest 
thou? 

Who answered, Give me a 
blessing; for thou hast given 


me a south land; give me 


also springs of water. And 
he gave her the upper 
springs, and the nether 
springs. 

This is the inheritance of the 
tribe of the children of Judah 
according to their families. 
And the uttermost cities of 
the tribe of the children of 
Judah toward the coast of 
Edom southward were 
Kabzeel, and Eder, and 
Jagur, 

And Kinah, and Dimonah, 
and Adadah, 

And Kedesh, and Hazor, and 
Ithnan, 

Ziph, and Telem, and 
Bealoth, 

And Hazor, Hadattah, and 
Kerioth, and Hezron, which 
is Hazor, 

Amam, and Shema, and Mo- 
ladah 


And Hazar-gaddah, and Heshmon, and Beth-palet, 
Baalah, and lim, and Azem, 


Bizjothjah, 


pein 

{pam “Tt PETS) ΠΤ WEAR pT 
“PP OB? ἼΤΩ AST Swe ovis Op 1s 
PISA MBSA TAN FST TWN 399 “Wan SBD τ 
bene maizbn ἘΌΝ ‘ns Apart Ὁ nin ir 
FR? NS ΠΌΞΡΓΩΝ om S55 ms 573 
ay TSN Ake Sww> Sap ARS om is 
ΝΕ S-Ara S32 Ark ran Spe mon) 19 
pre ΓΙ} Ὁ Amin “wana S37 pap ASS “Soran 

TAnnna Fp As Γηδὸρ Apa Ax AEM 
tpAhewi> ΠΤ ΤῸ Ae Flom Akt 20 
ots AN FATT IS Aw? ype DART ὙΠῸ οἱ 
PASAT AON AND aN Tt Kes A223 » 
Sera ΕἼΓΕ sAfopss oe ΠῚ aA sae WA 2: 
ΕΗ ΥΟῚ pews Dx STIR ΚῸΠ mm Ate ἐὸ 
“ΚΞῚ Sew) sum robe Fray pawn sea cum 2 
Span hoe) soxp) oem Abba ΓΛ) pow Ὁ 
YTOUN AINSD3 spo) Agta: px) Am 31 

TEM SwRI ΘῚΩΡ = 108) 2 
ΤΡ Prin yw) Aman οἰκοῦν Tews ᾿ 
‘pi Ast opie ΔΘ sore man OB » 
ΩΡ PSN OM ONT TTT BUN BTW 36 
sO TOT ak ΠΤ ΠῚ 27 
rns) spay) Moss wns semen apy pon zo 
Ss ΠΩΣ) eyes AMR wor pera αὶ 
9° Tam πτιρν Οὐ op α 
ἜΝ μὲ v.18 VET THT OP PT TT 279 (2 151 Pop ἸΌΝ Μ νυ. 14 
Ὁ τ᾿ 19 20°) DA PPA AT aT ΔΟΡῚ Ἰ51 5p ΓΙ ἽΓ wD τ. 19. .861 15] 
Sm Ὁ pon ΠΥΡΊ. meted swasyod jo τ 18. .Ὁ ἘΠ νῦν oon Mbp 
2h oe ΠῚ ST 9 OMS 3013 pv. 9 3 Μὴν DN mr “yn Jo ΡΣ 
pin ΣῈ τ᾿ δὲ .poo pon ΠΗ ΓΟΜῚ wD νυ. 80 “Ὁ 2" 151) πῦν5 WO YON ΤῸ 


sp 5 ν᾿ 86. ΟΜΡΌΡ 1Μ9 ΓΜ WDD wy. 33,42 .8΄2 Μ΄. TDM MY ὉΠ 19 ΠΕΡῚ 
5" ROT IT Tp opnn WD v.40 NT ΜῊ [1 DNTEM HYD ν. 86 


And Hazar-shual, and Beer-sheba, and 
And Eltolad, and Chesil, and Hormah, And 


Ziklag, and Madmannah, and Sansannah, And Lebaoth, and Shilhim, and Ain, and Rim- 
mon: all the cities are twenty and nine, with their villages: And in the valley, Eshtaol, and 
Zoreah, and Ashnah, And Zanoah, and En-gannim, Tappuah, and Enam, _Jarmuth, and 
Adullam, Socoh, and Azekah, And Sharaim, and Adithaim, and Gederah, and 
Gederothaim; fourteen cities with their villages:. Zenan, and Hadashah, and Migdal-gad, 
And Dilean, and Mizpeh, and Joktheel, Lachish, and Bozkath, and Eglon, And Cabbon, 
and Lahmam, and Kithlish, And Gederoth, Beth-dagon, and Naamah, and Makkedah; six- 
teen cities with their villages: Libnah, 
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and Ether, and Ashan, 

And Jiphtah, and Ashnah, 
and Nezib, 

And Keilah, and Achzib, 
and Mareshah; nine cities 
with their villages: 

Ekron, with her towns and 
her villages: 

From Ekron even unto the 
sea, all that lay near Ashdod, 
with their villages: 

Ashdod with her towns and 
her villages, Gaza with her 
towns and her villages, unto 
the river of Egypt, and the 
great sea, and the border 
thereof: 

And in_ the 
Shamir, 
Socoh, 
And Dannah, and Kinath- 
sannah, which is Debir, 

And Anab, and Eshtemoh, 
and Anim, 

And Goshen, and Holon, 
and Giloh; eleven cities with 
their villages: 

Arab, and Dumah, and Esh- 
ean, 

And Janum, and Beth-tap- 
puah, and Aphekah, 

And Humtah, and Kirjath- 
arba, which is Hebron, and 
Zior; nine cities with their 
villages: 

Maon, Carmel, and Ziph, 
and Juttah, 

And Jezreel, and Jokdeam, 
and Zanoah, 

Cain, Gibeah, and Timnah; 
ten cities with their villages: 
Halhul, Beth-zur, and 
Gedor, 

And Maarath, and Beth- 
anoth, and Eltekon; six cities 
with their villages: 
Kirjath-baal, which is Kir- 
jath-jearim, and Rabbah; 
two cities with their vil- 
lages: 


mountains, 
and Jattir, and 


In the wilderness, Beth-arabah, Middin, and Secacah, 
of Salt, and En-gedi; six cities with their villages. 
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And Nibshan, and the city 
As for the Jebusites the inhabitants of 


Jerusalem, the children of Judah could not drive them out: but the Jebusites dwell with the 
children of Judah at Jerusalem unto this day. 


And the lot of the children of Joseph fell from Jordan by Jericho, unto the water of Jericho on 
the east, to the wilderness that goeth up from Jericho throughout mount Beth-el, And goeth 
out from Beth-el to Luz, and passeth along unto the borders of Archi to Ataroth, And goeth 
down westward to the coast of 
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Japhleti, unto the coast of 
Beth-horon the nether, and 
to Gezer: and the goings out 
thereof are at the sea. 

So the children of Joseph, 
Manasseh and _ Ephraim, 
took their inheritance. 

And the border of the chil- 
dren of Ephraim according 
to their families was thus: 
even the border of their in- 
heritance on the east side 
was’ Ataroth-addar, unto 
Beth-horon the upper; 

And the border went out to- 
ward the sea to Michmethah 
on the north side; and the 
border went about eastward 
unto Taanath-shiloh, and 
passed by it on the east to 
Janohah; 

And it went down from 
Janohah to Ataroth, and to 
Naarath, and came to Jeri- 
cho, and went out at Jordan. 
The border went out from 
Tappuah westward unto the 
river Kanah; and the goings 
out thereof were at the sea. 
This is the inheritance of the 
tribe of the children of 
Ephraim by their families. 
And the separate cities for 
the children of Ephraim 
were among the inheritance 
of the children of Manasseh, 
all the cities with their vil- 
lages. 

And they drave not out the 
Canaanites that dwelt in 
Gezer: but the Canaanites 
dwell among the 
Ephraimites unto this day, 
and serve under tribute. 


There was also a lot for the 
tribe of Manasseh; for he 
was the firstborn of Joseph; 
to wit, for Machir the first- 
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bor of Manasseh, the father of Gilead: because he was a man of war, therefore he had 
Gilead and Bashan. There was also a lot for the rest of the children of Manasseh by their 
families; for the children of Abiezer, and for the children of Helek, and for the children of 
Asriel, and for the children of Shechem, and for the children of Hepher, and for the children 
of Shemida: these were the male children of Manasseh the son of Jose h by their families. 
But Zelophehad, the son of Hepher, the son of Gilead, the son of Machir, the son of Man- 
asseh, had no sons, but daughters: and these are the names of his daughters, Mahlah, and 
Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah. And they came near before Eleazar the priest, and be- 
fore Joshua the son of Nun, and before the princes, saying, The LORD commanded Moses to 
give us an inheritance among our brethren. Therefore according to the commandment of the 
LORD he gave them an inheritance among the brethren of their father. And there fell ten 
portions to Manasseh, beside the land of Gilead and Bashan, which were on the other side 
Jordan; Because the daughters of Manasseh had an inheritance among his sons: 
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and the rest of Manasseh’s 
sons had the land of Gilead. 
And the coast of Manasseh 
was from Asher to Mich- 
methah, that lieth before 
Shechem; and the border 
went along on the nght hand 
unto the inhabitants of En- 
tappuah. 

Now Manasseh had the land 
of Tappuah: but Tappuah on 
the border of Manasseh be- 
longed to the children of 
Ephraim; 

And the coast descended 
unto the river Kanah, south- 
ward of the niver: these 
cities of Ephraim are among 
the cities of Manasseh: the 
coast of Manasseh also was 
on the north side of the 
river, and the outgoings of it 
were at the sea: 
Southward it was Eph- 
raim’s, and northward it was 
Manasseh’s, and the sea is 
his border; and they met to- 
gether in Asher on the north, 
and in Issachar on the east. 
And Manasseh had in Is- 
sachar and in Asher 
Beth-shean and her towns, 
and [bleam and her towns, 
and the inhabitants of Dor 
and her towns, and the in- 
habitants of Endor and her 
towns, and the inhabitants of 
Taanach and her towns, and 
the inhabitants of Megiddo 
and her towns, even three 
countries. 

Yet the children of Man- 
asseh could not drive out the 
inhabitants of those cities; 
but the Canaanites would 
dwell in that land. 

Yet it came to pass, when 
the children of Israel were 
waxen strong, that they put 


the Canaanites to tribute; but did not utterly drive them out. 
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And the children of Joseph 


spake unto Joshua, saying, Why hast thou given me but one lot and one portion to inhertt, 
seeing I am a great people, forasmuch as the LORD hath blessed me hitherto? And Joshua 
answered them, If thou be a great people, then get thee up to the wood country, and cut down 
for thyself there in the land of the Perizzites and of the giants, if mount Ephraim be too nar- 
row for thee. And the children of Joseph said, The hill is not enough for us: and all the 
Canaanites that dwell in the land of the valley have chariots of iron, both they who are of 
Bethshean and her towns, and they who are of the valley of Jezreel. And Joshua spake unto 
the house of Joseph, even to Ephraim and to Manasseh, saying, Thou art a great people, and 
hast great power: thou shalt not have one lot only: But the mountain shall be thine; for it is 
a wood, and thou shalt cut it down: and the outgoings of it shall be thine: for thou shalt drive 
out the Canaanites, though they have iron chariots, 
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and though they be strong. 


And the whole congregation 
of the children of Israel as- 
sembled together at Shiloh, 
and set up the tabernacle of 
the congregation there. And 
the land was subdued before 
them. 

And there remained among 
the children of Israel seven 
tribes, which had not yet re- 
ceived their inheritance. 

And Joshua said unto the 
children of Israel, How long 
are ye slack to go to possess 
the land, which the LORD 
God of your fathers hath 
given you? 

Give out from among you 
three men for each tribe: and 
I will send them, and they 
shall rise, and go through 
the land, and describe it ac- 
cording to the inheritance of 
them; and they shall come 
again to me. 

And they shall divide it into 
seven parts: Judah shall 
abide in their coast on the 
south, and the house of 
Joseph shall abide in their 
coasts on the north. 

Ye shall therefore describe 
the land into seven parts, 
and bring the description 
hither to me, that I may cast 
lots for you here before the 
LORD our God. 

But the Levites have no part 
among you; for the priest- 
hood of the LORD is their 
inheritance: and Gad, and 
Reuben, and half the tribe of 
Manasseh, have _ received 
their inheritance beyond Jor- 
dan on the east, which 
Moses the servant of the 
LORD gave them. 


yor 
ine ST PI" Ὁ Ὁ 
TPS OY Naw ew OME Ayo Oe 
Sew! yas Hm soos ΕΞ) pINT “pI 
ARN IOWAW ASW DAMIAN POTN “WE 
RIS? DXB QOS TSSD ONT VE" ON Dw IT 
why mim 052 thy wx PONTTAR ΠΟ 
OMOwN) DSW OWIN AWOW OSD 157 SOS TON 
INST) DAP “BP ΠΡῚΝ SMS ΝΞ ἸΞΡΗΓῊῚ a 
Siam AT OM RSW AK PPM 22K 
rex poop yep For Arg) Sai ἸΡΊΞΣ ΟΡ 
ὋΝ BARS ΠΥ πρὸ PIRTTAS ΓΞ OAR) 
5 ὉΣΠΙΟΝ TT YE AB Oe pep ren aD 


ah) ory aire AytSe > ops tpa on poms 


Sapp omom nso Abra ese ὙΠῚ ἸΒΊΚ 
yO" ST Sp Aw OA? 12) Awe Amr pre 
“AX SPS ESOaorAN pps wn 57 ΟΠ 
AMIN ISAS) pS TNT) 55. TER? PORT 
ΠΡΟΣ MyM YB 97 BS PWN ΠΕῚ ON SW) 
Spsw> op MEMS) PINS MSN DWNT 9} 
Aw Aamir wie aS Te ΟΡ BON 
Pom Tn va ΠΣ Ogu ywen oT? Twn 
SDR DomaD Ὁ HS0 PINTS DET OW 
pAM|wie> pees Awe Os Sy 
am) SAD US PS) At ye ΥΞ OPT 513) 8a 
“oy Saag Fp) TNT pA Ay Aye? 99537 OT? 
dds aa 13 ν᾿ 4. pa N93 ἸΣΟΠΓῚ 93 ND Dv. 4 9M we αν υ, ΠῚ 
ee ee ee ee he 


9p bea vv. 8, 10. «Ὁ POD [MY 135“ 121 MIND Ν᾽ v.G .Ν}}} x53 1ponnm 
«ΔΓ Ἢ 11 97 IT 27 15] OMPOMDS RD v.10 «05 NTE v. 10 


And the men arose, and went away: and Joshua charged them that went to describe the land, 
saying, Go and walk through the land, and describe it, and come again to me, that I may here 
cast lots for you before the LORD in Shiloh. And the men went and passed through the 
land, and described it by cities into seven parts in a book, and came again to Joshua to the 
host at Shiloh. And Joshua cast lots for them in Shiloh before the LORD: and there Joshua 
divided the land unto the children of Israel according to their divisions. And the lot of the 
tribe of the children of Benjamin came up according to their families: and the coast of their 
lot came forth between the children of Judah and the children of Joseph. And their border 
on the north side was from Jordan; and the border went up to 
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the side of Jericho on the 
north side, and went up 
through the mountains west- 
ward; and the goings out 
thereof were at the wilder- 
ness of Beth-aven. 

And the border went over 
from thence toward Luz, to 
the side of Luz, which is 
Beth-el, southward; and the 
border descended to 
Ataroth-adar, near the hill 
that lieth on the south side 
of the nether Beth-horon. 
And the border was drawn 
thence, and compassed the 
comer of the sea southward, 
from the hill that lieth before 
Beth-horon southward; and 
the goings out thereof were 
at Kirjath-baal, which is Kir- 
jath-jearim, a city of the 
children of Judah: this was 
the west quarter. 

And the south quarter was 
from the end of Kirjath- 
jearim, and the border went 
out on the west, and went 
out to the well of waters of 
Nephtoah: 

And the border came down 
to the end of the mountain 
that lieth before the valley of 
the son of Hinnom, and 
which is in the valley of the 
giants on the north, and de- 
scended to the valley of 
Hinnom, to the side of Jeb- 
usi on the south, and 
descended to En-rogel, 

And was drawn from the 
north, and went forth to En- 
shemesh, and went forth 
toward Geliloth, which is 
over against the going up of 
Adummim, and descended 
to the stone of Bohan the 
son of Reuben, 

And passed along toward 


the side over against Arabah northward, and went down unto Arabah: 
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And the border 


passed along to the side of Beth-hoglah northward: and the outgoings of the border were at 
the north bay of the salt sea at the south end of Jordan: this was the south coast. And Jor- 
dan was the border of it on the east side. This was the inheritance of the children of 
Benjamin, by the coasts thereof round about, according to their families. | Now the cities of 
the tribe of the children of Benjamin according to their families were Jericho, and Beth- 
hoglah, and the vailey of Keziz, | And Beth-arabah, and Zemaraim, and Beth-el, And 
Avim, and Parah, and Ophrah, And Chephar-haammonai, and Ophni, and Gaba; twelve 
cities with their villages: Gibeon, and Ramah, and Beeroth, And Mizpeh, and Chephirah, 
and Mozah, And Rekem, and Irpeel, and Taralah, And Zelah, Eleph, and Jebusi, which 
is Jerusalem, Gibeath, 
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and Kirjath; fourteen cities 
with their villages. This is 
the inheritance of the chil- 
dren of Benjamin according 
to their families. 


And the second lot came 
forth to Simeon, even for the 
tribe of the children of 
Simeon according to their 
families: and their inheri- 
tance was within the 
inheritance of the children 
of Judah. 

And they had in their inheri- 
tance Beer-sheba, or Sheba, 
and Moladah, 

And Hazar-shual, and 
Balah, and Azem, 

And Eltolad, and Bethul, 
and Hommah, 

And Ziklag, and Beth-mar- 
caboth, and Hazar-susah, 
And Beth-lebaoth, and 
Sharuhen; thirteen cities and 
their villages: 

Ain, Remmon, and Ether, 
and Ashan; four cities and 
their villages: 

And all the villages that 
were round about these 
cities to Baalath-beer, Ra- 
math of the south. This is 
the inheritance of the tribe 
of the children of Simeon 
according to their families. 
Out of the portion of the 
children of Judah was the in- 
heritance of the children of 
Simeon: for the part of the 
children of Judah was too 
much for them: therefore the 


children of Simeon had their 
inheritance within the 
inheritance of them. 


And the third lot came up 
for the children of Zebulun 
according to their families: 
and the border of their 
inheritance was unto Sarid: 
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And their border went up toward the sea, and Maralah, and 


reached to Dabbasheth, and reached to the river that is before Jokneam; And tumed from 
Sarid eastward toward the sunrising unto the border of Chisloth-tabor, and then goeth out to 
Daberath, and goeth up to Japhia, And from thence passeth on along on the east to Gittah- 
hepher, to Ittah-kazin, and goeth out to Remmonmethoar to Neah; And the border 
compasseth it on the north side to Hannathon: and the outgoings thereof are in the valley of 
Jiphthah-el: | And Kattath, and Nahallal, and Shimron, and Idalah, and Beth-lehem: twelve 
cities with their villages. | This is the inheritance of the children of Zebulun according to 
their families, these cities with their villages. | And the fourth lot came out to Issachar, for 
the children of Issachar according to their families. | And their border was toward Jezreel, 
and Chesulloth, and Shunem, 
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And Hapharaim, and Shion, 


and Anaharath, 

And Rabbith, and Kishion, 
and Abez, 

And Remeth, and En-gan- 
nim, and En-haddah, and 
Beth-pazzez; 

And the coast reacheth to 
Tabor, and Shahazimah, and 
Beth-shemesh; and the out- 
goings of their border were 
at Jordan: sixteen cities with 
their villages. 

This is the inheritance of the 
tribe of the children of Is- 
sachar according to their 
families, the cities and their 
villages. 

And the fifth lot came out 
for the tribe of the children 
of Asher according to their 
families. 

And their border’ was 
Helkath, and Hali, and 
Beten, and Achshaph, 

And Alammelech, and 
Amad, and Misheal; and 
reacheth to Carmel west- 
ward, and to Shihor-libnath; 
And tumeth toward the sun- 
rising to Beth-dagon, and 
reacheth to Zebulun, and to 
the valley of Jiphthah-el to- 
ward the north side of 
Beth-emek, and Neiel, and 
goeth out to Cabul on the 
left hand, 

And Hebron, and Rehob, 
and Hammon, and Kanah, 
even unto great Zidon; 

And then the coast turmeth to 
Ramah, and to the strong 
city Tyre; and the coast tur- 
neth to Hosah; and the 
outgoings thereof are at the 
sea from the coast to Ach- 
zib: 

Ummah also, and Aphek, 
and Rehob: twenty and two 
cities with their villages. 
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This is the inheritance of the tribe of the children of Asher ac- 
cording to their families, these cities with their villages. 
children of Naphtali, even for the children of Naphtali according to their families. 


The sixth lot came out to the 
And 


their coast was from Heleph, from Allon to Zaanannim, and Adami, Nekeb, and Jabneel, 


unto Lakum; and the outgoings thereof were at Jordan: 


And then the coast turneth west- 


ward to Aznoth-tabor, and goeth out from thence to Hukkok, and reacheth to Zebulun on the 
south side, and reacheth to Asher on the west side, and to Judah upon Jordan toward the sun- 


rising. 


And the fenced cities are Ziddim, Zer, and Hammath, Rakkath, and Chinnereth, 
And Adamah, and Ramah, and Hazor, 


And Kedesh, and Edrei, and Enhazor, And Iron, 


and Migdai-el, Horem, and Beth-anath, and Beth-shemesh: nineteen cities with their villages. 
This is the inheritance of the tribe of the children of Naphtali 
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according to their families, 
the cities and their villages. 
And the seventh lot came 
out for the tribe of the chil- 
dren of Dan according to 
their families. 

And the coast of their inheri- 
tance was Zorah, and 
Eshtaol, and Ir-shemesh, 
And Shaalabbin, and 
Ajalon, and Jethlah, 

And Elon, and Thimnathah, 
and Ekron, 

And Eltekeh, and Gib- 
bethon, and Baalath, 

And Jehud, and Bene-berak, 
and Gath-rimmon, 

And Me-jarkon, and 
Rakkon, with the border be- 
fore Japho. 

And the coast of the children 
of Dan went out too little for 
them: therefore the children 
of Dan went up to fight 
against Leshem, and took it, 
and smote it with the edge of 
the sword, and possessed it, 
and dwelt therein, and called 
Leshem, Dan, after the name 
of Dan their father. 

This is the inheritance of the 
tribe of the children of Dan 
according to their families, 
these cities with their vil- 
lages. 

When they had made an end 
of dividing the land for in- 
heritance by their coasts, the 
children of Israel gave an in- 
heritance to Joshua the son 
of Nun among them: 
According to the word of the 
LORD they gave him the 
city which he asked, even 
Timnath-serah in mount 
Ephraim: and he built the 
city, and dwelt therein. 
These are the inheritances, 
which Eleazar the priest, and 
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Joshua the son of Nun, and the heads of the fathers of the tribes of the children of Israel, di- 
vided for an inheritance by lot in Shiloh before the LORD, at the door of the tabernacle of the 
congregation. So they made an end of dividing the country. 


The LORD also spake unto Joshua, saying, Speak to the children of Israel, saying, Appoint 
out for you cities of refuge, whereof I spake unto you by the hand of Moses: That the slay- 
er that killeth any person unawares and unwittingly may flee thither: and they shall be your 
refuge from the avenger of blood. And when he that doth flee unto one of those cities shall 
stand at the entering of the gate of the city, and shall declare his cause in the ears of the elders 
of that city, they shall take him into the city unto them, and give him a place, that he may 
dwell among them. And if the avenger of blood pursue after him, then they shall not deliv- 
er the slayer up into his hand; because he smote his neighbour unwittingly, and hated him not 
beforetime. And he shall dwell in that city, until he stand before the congregation for judg- 
ment, and until the death of the high priest 
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that shall be in those days: 
then shall the slayer return, 
and come unto his own city, 
and unto his own house, 
unto the city from whence 
he fled. 

And they appointed Kedesh 
in Galilee in mount Napb- 
tali, and Shechem in mount 
Ephraim, and Kirjath-arba, 
which is Hebron, in the 
mountain of Judah. 

And on the other side Jordan 
by Jericho eastward, they as- 
signed Bezer in the 
wilderness upon the plain 
out of the tribe of Reuben, 
and Ramoth in Gilead out of 
the tribe of Gad, and Golan 
in Bashan out of the tribe of 
Manasseh. 

These were the cities ap- 
pointed for all the children 
of Israel, and for the 
Stranger that sojourneth 
among them, that whosoever 
killeth any person at un- 
awares might flee thither, 
and not die by the hand of 
the avenger of blood, until 
he stood before the congre- 
gation. 


Then came near the heads of 
the fathers of the Levites 
unto Eleazar the priest, and 
unto Joshua the son of Nun, 
and unto the heads of the fa- 
thers of the tribes of the 
children of Israel; 

Aud they spake unto them at 
Shiloh in the land of 
Canaan, saying, The LORD 
commanded by the hand of 
Moses to give us cities to 
dwell in, with the suburbs 
thereof for our cattle. 

And the children of Israel 
gave unto the Levites out of 
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their inheritance, at the commandment of the LORD, these cities and their suburbs. And 
the lot came out for the families of the Kohathites: and the children of Aaron the priest, 
which were of the Levites, had by lot out of the tribe of Judah, and out of the tribe of Simeon, 


and out of the tribe of Benjamin, thirteen cities. 


And the rest of the children of Kohath had 


by lot out of the families of the tribe of Ephraim, and out of the tribe of Dan, and out of the 


half tribe of Manasseh, ten cities. 


And the children of Gershon had by lot out of the fami- 


lies of the tribe of Issachar, and out of the tribe of Asher, and out of the tribe of Naphtali, and 


out of the half tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities. 


The children of Merari by their 


families had out of the tribe of Reuben, and out of the tribe of Gad, and out of the tribe of Ze- 


bulun, twelve cities. 
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And the children of Israel 
gave by lot unto the Levites 
these cities with their sub- 
urbs, as the LORD 
commanded by the hand of 
Moses. 

And they gave out of the 
tribe of the children of 
Judah, and out of the tribe of 
the children of Simeon, 
these cities which are here 
mentioned by name, 

Which the children of 
Aaron, being of the families 
of the Kohathites, who were 
of the children of Levi, had: 
for theirs was the first lot. 
And they gave them the city 
of Arba the father of Anak, 
which city is Hebron, in the 
hill country of Judah, with 
the suburbs thereof round 
about it. 

But the fields of the city, 
and the villages thereof, 
gave they to Caleb the son 
of Jephunneh for his posses- 
sion. 

Thus they gave to the chil- 
dren of Aaron the priest 
Hebron with her suburbs, to 
be a city of refuge for the 
slayer; and Libnah with her 
suburbs, 

And Jattir with her suburbs, 
and Eshtemoa with her sub- 
urbs, 

And Holon with her sub- 
urbs, and Debir with her 
suburbs, 

And Ain with her suburbs, 
and Juttah with her suburbs, 
and Beth-shemesh with her 
suburbs; nine cities out of 
those two tribes. 

And out of the tribe of Ben- 
jamin, Gibeon with her 
suburbs, Geba with her sub- 
urbs, 


Anathoth with her suburbs, and Almon with her suburbs; four cities. 
children of Aaron, the priests, were thirteen cities with their suburbs. 
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All the cities of the 
And the families of 


the children of Kohath, the Levites which remained of the children of Kohath, even they had 


the cities of their lot out of the tribe of Ephraim. 


For they gave them Shechem with her 


suburbs in mount Ephraim, to be a city of refuge for the slayer; and Gezer with her suburbs, 


And Kibzaim with her suburbs, and Beth-horon with her suburbs; four cities. 
the tribe of Dan, Eltekeh with her suburbs, Gibbethon with her suburbs, 


And out of 
Aijalon with 
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her suburbs, Gath-rimmon 
with her suburbs; four cities. 
And out of the half tribe of 
Manasseh, Tanach with her 
suburbs, and Gath-rimmon 
with her suburbs; two cities. 
All the cities were ten with 
their suburbs for the families 
of the children of Kohath 
that remained. 

And unto the children of 
Gershon, of the families of 
the Levites, out of the other 
half tribe of Manasseh they 
gave Golan in Bashan with 
her suburbs, to be a city of 
refuge for the slayer; and 
Beesh-terah with her sub- 
urbs; two cities. 

And out of the tribe of Is- 
sachar, Kishon with her 
suburbs, Dabareh with her 
suburbs, 

Jarmuth with her suburbs, 
En-gannim with her sub- 
urbs; four cities. 

And out of the tribe of 
Asher, Mishal with her sub- 
urbs, Abdon with her 
suburbs, 

Helkath with her suburbs, 
and Rehob with her suburbs; 
four cities. 

And out of the tribe of 
Naphtali, Kedesh in Galilee 
with her suburbs, to be a city 
of refuge for the slayer; and 
Hammoth-dor with her sub- 
urbs, and Kartan with her 
suburbs; three cities. 

All the cities of the Ger- 
shonites according to their 
families were thirteen cities 
with their suburbs. 

And unto the families of the 
children of Merari, the rest 
of the Levites, out of the 
tribe of Zebulun, Jokneam 
with her suburbs, and Kartah 
with her suburbs, 


Dimnah with her suburbs, Nahalal with her suburbs; four cities. 
out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and Jahazah with her suburbs, 
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And 
Kede- 


moth with her suburbs, and Mephaath 
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with her suburbs; four cities. 
And out of the tribe of Gad, 
Ramoth in Gilead with her 
suburbs, to be a city of 
refuge for the slayer; and 
Mahanaim with her suburbs, 
Heshbon with her suburbs, 
Jazer with her suburbs; four 
Cities in all. 

So all the cities for the chil- 
dren of Merari by their 
families, which were re- 
maining of the families of 
the Levites, were by their lot 
twelve cities. 

All the cities of the Levites 
within the possession of the 
children of Israel were forty 
and eight cities with their 
suburbs. 

These cities were every one 
with their suburbs round 
about them: thus were all 
these cities. 

And the LORD gave unto 
Israel all the land which he 
sware to give unto their fa- 
thers; and they possessed it, 
and dwelt therein. 

And the LORD gave them 
rest round about, according 
to all that he sware unto 
their fathers: and there stood 
not a man of all their en- 
emies before them; the 
LORD delivered all their en- 
emies into their hand. 

There failed not ought of 
any good thing which the 
LORD had spoken unto the 
house of Israel; all came to 
pass. 


Then Joshua called the 
Reubenites, and the Gadites, 
and the half tribe of Man- 
asseh, 

And said unto them, Ye 
have kept all that Moses the 
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servant of the LORD commanded you, and have obeyed my voice in all that 1 commanded 
you: Ye have not left your brethren these many days unto this day, but have kept the 


charge of the commandment of the LORD your God. 


And now the LORD your God hath 


given rest unto your brethren, as he promised them: therefore now return ye, and get you unto 
your tents, and unto the land of your possession, which Moses the servant of the LORD gave 


you on the other side Jordan. 
which Moses 


But take diligent heed to do the commandment and the law, 


JOSHUA 22 


the servant of the LORD 
charged you, to love the 
LORD your God, and to 
walk in all his ways, and to 
keep his commandments, 
and to cleave unto him, and 
to serve him with all your 
heart and with all your soul. 
So Joshua blessed them, and 
sent them away: and they 
went unto their tents. 

Now to the one half of the 
tribe of Manasseh Moses 
had given possession in 
Bashan: but unto the other 
half thereof gave Joshua 
among their brethren on this 
side Jordan westward. And 
when Joshua sent them 
away also unto their tents, 
then he blessed them, 

And he spake unto them, 
saying, Return with much 
riches unto your tents, and 
with very much cattle, with 
silver, and with gold, and 
with brass, and with iron, 
and with very much raiment: 
divide the spoil of your en- 
emies with your brethren. 
And the children of Reuben 
and the children of Gad and 
the half tribe of Manasseh 
retumed, and departed from 
the children of Israel out of 
Shiloh, which is in the land 
of Canaan, to go unto the 
country of Gilead, to the 
land of their possession, 
whereof they were pos- 
sessed, according to the 
word of the LORD by the 
hand of Moses. 

And when they came unto 
the borders of Jordan, that 
are in the land of Canaan, 
the children of Reuben and 
the children of Gad and the 
half tribe of Manasseh built 


there an altar by Jordan, a great altar to see to. 
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And the children of Israel heard say, Be- 


hold, the children of Reuben and the children of Gad and the half tribe of Manasseh have 
built an altar over against the land of Canaan, in the borders of Jordan, at the passage of the 


children of Israel. 


And when the children of Israel heard of it, the whole congregation of 


the children of Israel gathered themselves together at Shiloh, to go up to war against them. 
And the children of Israel sent unto the children of Reuben, and to the children of Gad, and to 
the half tribe of Manasseh, into the land of Gilead, Phinehas the son of Eleazar the priest, 
And with him ten princes, of each chief house a prince throughout all the tribes of Israel; and 


each one was an head of the house of their fathers among the thousands of Israel. 


And they 


came unto the children of Reuben, and to the children of Gad, and to the half 
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tribe of Manasseh, unto the 
land of Gilead, and they 
spake with them, saying, 
Thus saith the whole con- 
gregation of the LORD, 
What trespass is this that ye 
have committed against the 
God of Israel, to turn away 
this day from following the 
LORD, in that ye have 
builded you an altar, that ye 
might rebel this day against 
the LORD? 

Is the iniquity of Peor too 
little for us, from which we 
are not cleansed until this 
day, although there was a 
plague in the congregation 
of the LORD, 

But that ye must tum away 
this day from following the 
LORD? and it will be, see- 
ing ye rebel to day against 
the LORD, that to morrow 
he will be wroth with the 
whole congregation of Is- 
rael. 

Notwithstanding, if the land 
of your possession be un- 
clean, then pass ye over unto 
the land of the possession of 
the LORD, wherein the 
LORD’S tabernacle 
dwelleth, and take posses- 
sion among us: but rebel not 
against the LORD, nor rebel 
against us, in building you 
an altar beside the altar of 
the LORD our God. 

Did not Achan the son of 
Zerah commit a trespass in 
the accursed thing, and 
wrath fell on all the congre- 
gation of Israel? and that 
man perished not alone in 
his iniquity. 

Then the children of Reuben 
and the children of Gad and 
the half tribe of Manasseh 


answered, and said unto the heads of the thousands of Israel, 
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The LORD God of gods, the 


LORD God of gods, he knoweth, and Israel he shall know; if it be in rebellion, or if in trans- 


gression against the LORD, (save us not this day,) 


That we have built us an altar to tum 


from following the LORD, or if to offer thereon burnt offering or meat offering, or if to offer 


eace offerings thereon, let the LORD himself require it; 


And if we have not rather done it 


or fear of this thing, saying, In time to come your children might speak unto our children, 


saying, What have ye to do with the LORD God of Israel? 


For the LORD hath made Jor- 


dan a border between us and you, ye children of Reuben and children of Gad; ye have no ae 
in the LORD: so shall your children make our children cease from fearing the LORD. 
Therefore we said, Let us now prepare to build us an altar, not for burnt offering, nor for sac- 


rifice: 


But that it may be a witness between us, and you, and our 
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generations after us, that we 
might do the service of the 
LORD before him with our 
burnt offerings, and with our 
sacrifices, and with our 
peace offerings; that your 
children may not say to our 
children in time to come, Ye 
have no part in the LORD. 

Therefore said we, that it 
shall be, when they should 
50 say to us or to our genera- 
tions in time to come, that 
we may say again, Behold 
the pattern of the altar of the 
LORD, which our fathers 
made, not for burt offer- 
ings, nor for sacrifices; but it 
is a witness between us and 


ou. 

God forbid that we should 
rebel against the LORD, and 
turn this day from following 
the LORD, to build an altar 
for burnt offerings, for meat 
offerings, or for sacrifices, 
beside the altar of the LORD 
our God that is before his 
tabernacle. 

And when Phinehas the 
priest, and the princes of the 
congregation and heads of 
the thousands of Israel 
which were with him, heard 
the words that the children 
of Reuben and the children 
of Gad and the children of 
Manasseh spake, it pleased 
them. 

And Phinehas the son of 
Eleazar the priest said unto 
the children of Reuben, and 
to the children of Gad, and 
to the children of Manasseh, 
This day we perceive that 
the LORD is among us, be- 
cause ye have _ not 
committed this trespass 
against the LORD: now ye 
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have delivered the children of Israel out of the hand of the LORD. And Phinehas the son of 
Eleazar the priest, and the princes, retumed from the children of Reuben, and from the chil- 
dren of Gad, out of the land of Gilead, unto the land of Canaan, to the children of Israel, and 
brought them word again. And the thing pleased the children of Israel; and the children of 
Israel blessed God, and did not intend to go up against them in battle, to destroy the land 
wherein the children of Reuben and Gad dwelt. And the children of Reuben and the chil- 
dren of Gad called the altar Ed: for it shall be a witness between us that the LORD is God. 


And it came to pass a long time after that the LORD had given rest unto Israel from all their 
enemies round about, that Joshua waxed old and stricken in age. And Joshua called for all 
elie and for their elders, and for their heads, and for their judges, and for their officers, and 
sai 
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unto them, I am old and 
stricken in age: 
And ye have seen all that the 


LORD your God hath done - 


unto all these nations be- 
cause of you; for the LORD 
your God is he that hath 
fought for you. 

Behold, I have divided unto 
you by lot these nations that 
remain, to be an inheritance 
for your tribes, from Jordan, 
with all the nations that I 
have cut off, even unto the 
great sea westward. 

And the LORD your God, 
he shall expel them from be- 
fore you, and drive them 
from out of your sight; and 
ye shall possess their land, 
as the LORD your God hath 
promised unto you. 

Be ye therefore very coura- 
geous to keep and to do all 
that is written in the book of 
the law of Moses, that ye 
tum not aside therefrom to 
the right hand or to the left; 
That ye come not among 
these nations, these that re- 
main among you; neither 
make mention of the name 
of their gods, nor cause to 
swear by them, neither serve 
them, nor bow yourselves 
unto them: 

But cleave unto the LORD 
your God, as ye have done 
unto this day. 

For the LORD hath driven 
out from before you great 
nations and strong: but as 
for you, no man hath been 
able to stand before you 
unto this day. 

One man of you shall chase 
a thousand: for the LORD 
your God, he it is that fight- 
eth for you, as he hath 
promised you. 
God. 
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Take good heed therefore unto yourselves, that ye love the LORD your 
Else if ye do in any wise go back, and cleave unto the remnant of these nations, even 


these that remain among you, and shall make marriages with them, and go in unto them, and 

they to you: Know for a certainty that the LORD your God will no more drive out any of 

these nations from before you; but they shall be snares and traps unto you, and scourges in 

your sides, and thorns in your eyes, until ye perish from off this good land which the LORD 

your God hath given you. And, behold, this day I am going the way of all the earth: and ye 

ae in all your hearts and in all your souls, that not one thing hath failed of all the good 
ngs 


sa 


24 


JOSHUA 24 


which the LORD your God 
spake concerming you; all 
are come to pass unto you, 
and not one thing hath failed 
thereof. 

Therefore it shall come to 
pass, that as all good things 
are come upon you, which 
the LORD your God 
promised you; so shall the 
LORD bring upon you all 
evil things, until he have de- 
stroyed you from off this 
good land which the LORD 
your God hath given you. 
When ye have transgressed 
the covenant of the LORD 
your God, which he com- 
manded you, and have gone 
and served other gods, and 
bowed yourselves to them; 
then shall the anger of the 
LORD be kindled against 
you, and ye shall perish 
quickly from off the good 
land which he hath given 
unto you. 


And Joshua gathered all the 
tribes of Israel to Shechem, 
and called for the elders of 
Israel, and for their heads, 
and for their judges, and for 
their officers; and they pre- 
sented themselves before 
God. 

And Joshua said unto all the 
people, Thus saith the 
LORD God of Israel, Your 
fathers dwelt on the other 
side of the flood in old time, 
even Terah, the father of 
Abraham, and the father of 
Nachor: and they served 
other gods. 

And I took your father Abra- 
ham from the other side of 
the flood, and led him 
throughout all the land of 
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Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac. And I gave unto Isaac Jacob and 


Esau: and I gave unto Esau mount Seir, to possess it; but Jacob and his children went down 
into Egypt. _I sent Moses also and Aaron, and I plagued Egypt, according to that which I 
did among them: and afterward I brought you out. And I brought your fathers out of Egypt: 
and ye came unto the sea; and the Egyptians pursued after your fathers with chariots and 
horsemen unto the Red sea. And when they cried unto the LORD, he put darkness between 
you and the Egyptians, and brought the sea upon them, and covered them; and your eyes 
have seen what I have done in Egypt: and ye dwelt in the wilderness a long season. And I 
brought you into the land of the Amorites, 
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which dwelt on the other 
side Jordan; and they fought 
with you: and I gave them 
into your hand, that ye 
might possess their land; 
and I destroyed them from 
before you. 

Then Balak the son of Zip- 
por, king of Moab, arose and 
warred against Israel, and 
sent and called Balaam the 
son of Beor to curse you: 
But I would not hearken 
unto Balaam; therefore he 
blessed you still: so I deliv- 
ered you out of his hand. 
And ye went over Jordan, 
and came unto Jericho: and 
the men of Jericho fought 
against you, the Amorites, 
and the Perizzites, and the 
Canaanites, and the Hittites, 
and the Girgashites, the 
Hivites, and the Jebusites; 
and I delivered them into 
your hand. 

And I sent the hormet before 
you, which drave them out 
from before you, even the 
two kings of the Amorites; 
but not with thy sword, nor 
with thy bow. 

And I have given you a land 
for which ye did not labour, 
and cities which ye built not, 
and ye dwell in them; of the 
vineyards and oliveyards 
which ye planted not do ye 
eat. 

Now therefore fear the 
LORD, and serve him in 
sincerity and in truth: and 
put away the gods which 
your fathers served on the 
other side of the flood, and 
in Egypt; and serve ye the 
LORD. 

And if it seem evil unto you 
to serve the LORD, choose 
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you this day whom ye will serve; whether the gods which your fathers served that were on 
the other side of the flood, or the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but as for me 


and my house, we will serve the LORD. 
that we should forsake the LORD, to serve other gods; 


And the people answered and said, God forbid 
For the LORD our God, he it is that 


brought us up and our fathers out of the land of Egypt, from the house of bondage, and which 
did those great signs in our sight, and preserved us in all the way wherein we went, and 


among all the people through whom we passed: 


And the LORD drave out from before us 


all the people, even the Amorites which dwelt in the land: therefore will we also serve the 


LORD; for he is our God. 


And Joshua said unto the people, 
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Ye cannot serve the LORD: 
for he is an holy God; he is a 
jealous God; he will not for- 
give your transgressions nor 
your sins. 

If ye forsake the LORD, and 
serve strange gods, then he 
will turn and do you hurt, 
and consume you, after that 
he hath done you good. 

And the people said unto 
Joshua, Nay; but we will 
serve the LORD. 

And Joshua said unto the 
people, Ye are witnesses 
against yourselves that ye 
have chosen you the LORD, 
to serve him. And they said, 
We are witnesses. 

Now therefore put away, 
said he, the strange gods 
which are among you, and 
incline your heart unto the 
LORD God of Israel. 

And the people said unto 
Joshua, The LORD our God 
will we serve, and his voice 
will we obey. 

So Joshua made a covenant 
with the people that day, and 
set them a statute and an or- 
dinance in Shechem. 

And Joshua wrote these 
words in the book of the law 
of God, and took a great 
stone, and set it up there 
under an oak, that was by 
the sanctuary of the LORD. 
And Joshua said unto all the 
people, Behold, this stone 
shall be a witness unto us; 
for it hath heard al] the 
words of the LORD which 
he spake unto us: it shall be 
therefore a witness unto you, 
lest ye deny your God. 

So Joshua let the people de- 
part, every man unto his 
inheritance. 
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And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nua, the servant of the LORD, 


died, being an hundred and ten years old. 


And they buried him in the border of his inher- 


tance in Timnath-serah, which is in mount Ephraim, on the north side of the hill of Gaash. 
And Israel served the LORD all the days of Joshua, and all the days of the elders that over- 
lived Joshua, and which had known all the works of the LORD, that he had done for Israel. 
And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in 


Shechem, 
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in a parcel of ground which 
Jacob bought of the sons of 
Hamor the father of 
Shechem for an hundred 
pieces of silver: and it be- 
came the inheritance of the 
children of Joseph. 

And Eleazar the son of 
Aaron died; and they buried 
him in a hill that pertained to 
Phinehas his son, which was 
given him in mount 
Ephraim. 
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THE BOOK OF 
JUDGES 


Now after the death of 
Joshua it came to pass, that 
the children of Israel asked 
the LORD, saying, Who 
shall go up for us against the 
Canaanites first, to fight 
against them? 

And the LORD said, Judah 
shall go up: behold, I have 
delivered the land into his 
hand. 

And Judah said unto Simeon 
his brother, Come up with 
me into my lot, that we may 
fight against the Canaanites; 
and I likewise will go with 
thee into thy lot. So Simeon 
went with him. 

And Judah went up; and the 
LORD delivered the 
Canaanites and the Per- 
izzites into their hand: and 
they slew of them in Bezek 
ten thousand men. 

And they found Adoni- 
bezek in Bezek: and they 
fought against him, and they 
slew the Canaanites and the 
Perizzites. 

But Adoni-bezek fled; and 
they pursued after him, and 
caught him, and cut off bis 
thumbs and his great toes. 
And Adoni-bezek _ said, 
Threescore and ten kings, 
having their thumbs and 
their great toes cut off, gath- 
ered their meat under my 
table: as I have done, so God 
hath requited me. And they 
brought him to Jerusalem, 


and there he died. 
Now the children of Judah 
had fought against 


Jerusalem, and had taken it, 


and smitten it with the edge of the sword, and set the city on fire. 


ODay 


ὁ “kd sits Sete ya Nw Dee ΓΙ Sas ὙΠ x 


sR 113 nbn sbnina spiooy wbsby: ἊΣ 
“Ὁ S503 PISTAN Any πότ Ay: A aye Ὁ 
‘SpIDs Sprion “5455 “mx aby THIN bay ST 
bpm Προ ὩΝ 3b" spr ans wxvad psbm . 
DIDS DD OTS MET ΘΕΤῸΝ ΠΡ ΠῚ ΠΥ 
DISS PIS MICAS wae, hE OSS Aen ὁ 
STS OF SBT) URIS 35h $B WENT? ὁ 
PYMSAX URED AK TORY MIMS TT Pr 
hom osha lo ysy pys-yx wk ΕΥ̓ Ἢ et 7 
“mow fmm besos wn oye oosn oft 
coy Nes ee soenby 1D ΟΡ ἼὮΝΞ 
Sats wo" OU ΠΩΣ 
ὝΡΙΓΡΝῚ same ΤΣ ΠΡῚΝ AD" oburns 
9 ons ST wa ΤΡ AN) SNS row 
Spry at 354 sSevm Sin oan Set τὸ 


aD 


τρ 


ἸΞῚ DENK AMP Ova? arrow SNs sw 
Suineby oie Son SRA’ PO TNTAR WEAN 
“τὴς sos "ὮΝ BOTA ONS Stow 754 ὦ 
‘NS ADSD-AN 1D MAN oe ἜΡΟΝ AS 
(pha "355 ἘΝ ἸΠ3 Demy ΠΊΣΡῸ ΘΚ is 
355 


VST WTO ν΄} OAD PID 22 MD 2 v.40 TTD aM) ΝῸ v.2 WN 


On 17 37 87 1737 ΠῚ 121 oD 


And afterward the chil- 


dren of Judah went down to fight against the Canaanites, that dwelt in the mountain, and in 


the south, and in the valley. 


And Judah went against the Canaanites that dwelt in Hebron: 


(now the name of Hebron before was Kirjath-arba:) and they slew Sheshai, and Ahiman, and 


Talmai. 
before was Kirjath-sepher: 


younger brother, took it: 


And from thence he went against the inhabitants of Debir: and the name of Debir 
And Caleb said, He that smiteth Kirjath-sepher, and taketh it, to 
him will I give Achsah my daughter to wife. 


And Othniel the son of Kenaz, Caleb’ 5 


20 


JUDGES 1 


and he gave him Achsah his 
daughter to wife. 


And it came to pass, when 


she came to him, that she 
moved him to ask of her fa- 
ther a field: and she lighted 
from off her ass; and Caleb 
said unto her, What wilt 
thou? 

And she said unto him, Give 
me a blessing: for thou hast 
given me a south land; give 
me also springs of water. 
And Caleb gave her the 
upper springs and the nether 
springs. 

And the children of the Ken- 
ite, Moses’ father in law, 
went up out of the city of 
palm trees with the children 
of Judah into the wilderness 
of Judah, which lieth in the 
south of Arad; and they 
went and dwelt among the 
people. 

And Judah went with Sime- 
on his brother, and they slew 
the Canaanites that inhabit- 
ed Zephath, and utterly 
destroyed it. And the name 
of the city was called 
Hormah. 

Also Judah took Gaza with 
the coast thereof, and 
Askelon with the coast 
thereof, and Ekron with the 
coast thereof. 

And the LORD was with 
Judah; and he drave out the 
inhabitants of the mountain; 
but could not drive out the 
inhabitants of the valley, be- 
cause they had chariots of 
iron. 

And they gave Hebron unto 
Caleb, as Moses said: and he 
expelled thence the three 
sons of Anak. 

And the children of Ben- 
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jamin did not drive out the Jebusites that inhabited Jerusalem; but the Jebusites dwell with 


the children of Benjamin in Jerusalem unto this day. 
went up against Beth-el: and the LORD was with them. 
descry Beth-el. (Now the name of the city before was Luz.) 


And the house of Joseph, they also 
And the house of Joseph sent to 
And the spies saw a man come 


forth out of the city, and they said unto him, Shew us, w © pray thee, the entrance into the city, 


and we will shew thee mercy. 


And when he shewed 


em the entrance into the city, they 


smote the city with the edge of the sword; but they let go the man and all his family. And 
the man went into the land of the Hittites, and built a city, and called the name thereof Luz: 


which is the name thereof unto this day. 


Neither did 
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Manasseb drive out the in- 
habitants of Beth-shean and 
her towns, nor Taanach and 
her towns, nor the inhabi- 
tants of Dor and her towns, 
nor the inhabitants of Ibleam 
and her towns, nor the in- 
habitants of Megiddo and 
her towns: but the Canaan- 
ites would dwell in that 
land. 

And it came to pass, when 
Israel was strong, that they 
put the Canaanites to tribute, 
and did not utterly drive 
them out. 

Neither did Ephraim drive 
out the Canaanites that 
dwelt in Gezer; but the 
Canaanites dwelt in Gezer 
among them. 

Neither did Zebulun drive 
out the inhabitants of Kitron, 
nor the inhabitants of Na- 
halol; but the Canaanites 
dwelt among them, and be- 
came tributanes. 

Neither did Asher dnve out 
the inhabitants of Accho, 
nor the inhabitants of Zidon, 
nor of Ahlab, nor of Achzib, 
nor of Helbah, nor of Aphik, 
nor of Rehob: 

But the Ashentes dwelt 
among the Canaanites, the 
inhabitants of the land: for 
they did not drive them out. 

Neither did Naphtali drive 
out the inhabitants of Beth- 
shemesh, nor the inhabitants 
of Beth-anath; but he dwelt 
among the Canaanites, the 
inhabitants of the land: nev- 
ertheless the inhabitants of 
Beth-shemesh and of Beth- 
anath became tributaries 
unto them. 

And the Amonttes forced the 
children of Dan into the 


mountain: for they would not suffer them to come down to the valley: 
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But the Amorites 


would dwell in mount Heres in Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph 


prevailed, so that they became tributaries. 


And the coast of the Amorites was from the 


going up to Akrabbim, from the rock, and upward. 


And an angel of the LORD came up from Gilgal to Bochim, and said, I made you to go up 
out of Egypt, and have brought you unto the land which I sware unto your fathers; and I said, 


I will never break my covenant with you. 


And ye shall make no league with the inhabitants 


of this land; ye shall throw down their altars: but ye have not obeyed my voice: why have ye 


done this? 
be 


Wherefore I also said, I will not drive them out from before you; but they shall 
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as thorns in your sides, and 
their gods shall be a snare 


unto you. 
And it came to pass, when . 
the angel of the LORD 


spake these words unto all 
the children of Israel, that 
the people lifted up their 
voice, and wept. 

And they called the name of 
that place Bochim: and they 
sacrificed there unto the 
LORD. 

And when Joshua had let the 
people go, the children of Is- 
rael went every man unto his 
inheritance to possess the 
land. 

And the people served the 
LORD the days of 
Joshua, and all the days of 
the elders that outlived 
Joshua, who had seen all the 
great works of the LORD, 
that he did for Israel. 

And Joshua the son of Nun, 
the servant of the LORD, 
died, being an hundred and 
ten years old. 

And they buried him in the 
border of his inheritance in 
Timnath-heres, in the mount 
of Ephraim, on the north 
side of the hill Gaash. 

And also ail that generation 
were gathered unto their fa- 
thers: and there arose 
another generation after 
them, which knew not the 
LORD, nor yet the works 
which he had done for Is- 
rael. 

And the children of Israel 
did evil in the sight of the 
LORD, and served Baalim: 
And they forsook the LORD 
God of their fathers, which 
brought them out of the land 
of Egypt, and followed other 
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gods, of the gods of the people that were round about them, and bowed themselves unto 


them, and provoked the LORD to anger. 


And they forsook the LORD, and served Baal and 


Ashtaroth. And the anger of the LORD was hot against Israel, and he delivered them into 
the hands of spoilers that spoiled them, and he sold them into the hands of their enemies 


round about, so that they could not any longer stand before their enemies. 


Whithersoever 


they went out, the hand of the LORD was against them for evil, as the LORD had said, and 


as the LORD had swom unto them: and they were greatly distressed. 


Nevertheless the 


LORD raised up judges, which delivered them out of the hand of those that spoiled them. 
And yet they would not hearken unto their judges, but they went a whoring after other gods, 
and bowed themselves unto them: they turned quickly out of the way which their fathers 
walked in, obeying the commandments of the LORD; 
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but they did not so. 

And when the LORD raised 
them up judges, then the 
LORD was with the judge, 
and delivered them out of 
the hand of their enemies all 
the days of the judge: for it 
repented the LORD because 
of their groanings by reason 
of them that oppressed them 
and vexed them. 

And it came to pass, when 
the judge was dead, that 
they returmmed, and corrupted 
themselves more than their 
fathers, in following other 
gods to serve them, and to 
bow down unto them; they 
ceased not from their own 
doings, nor from their stub- 
born way. 

And the anger of the LORD 
was hot against Israel; and 
he said, Because that this 
people hath transgressed my 
covenant which I command- 
ed their fathers, and have 
not hearkened unto my 
voice; 

I also will not henceforth 
drive out any from before 
them of the nations which 
Joshua left when he died: 
That through them I may 
prove Israel, whether they 
will keep the way of the 
LORD to walk therein, as 
their fathers did keep it, or 
not. 

Therefore the LORD left 
those nations, without driv- 
ing them out hastily; neither 
delivered he them into the 
hand of Joshua. 


Now these are the nations 
which the LORD left, to 
prove Israel by them, even 
as many of Israel as had not 


known all the wars of Canaan; 
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Only that the generations of the children of Israel might 
know, to teach them war, at the least such as before knew nothing thereof; 


Namely, five 


lords of the Philistines, and all the Canaanites, and the Sidonians, and the Hivites that dwelt 
in mount Lebanon, from mount Baal-hermon unto the entering in of Hamath. And they 
were to prove Israel by them, to know whether they would hearken unto the commandments 
of the LORD, which he commanded their fathers by the hand of Moses. ἀπά the children 
of Israel dwelt among the Canaanites, Hittites, and Amorites, and Perizzites, and Hivites, and 
Jebusites: And they took their daughters to be their wives, and gave their daughters to their 
sons, and served their gods. ἀπά the children of Israel did evil in the sight of the LORD, 
and forgat the LORD their God, and served Baalim and the groves. Therefore the anger of 
the LORD was hot against Israel, 
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and he sold them into the 
hand of Chushan-rishathaim 
king of Mesopotamia: and 
the children of Israel served 
Chushan-rishathaim _ eight 


years. 
And when the children of Is- 
rael cried unto the LORD, 
the LORD raised up a deliv- 
erer to the children of Israel, 
who delivered them, even 
Othniel the son of Kenaz, 
Caleb’s younger brother. 
And the Spint of the LORD 
came upon him, and he 
judged Israel, and went out 
to war: and the LORD deliv- 
ered §Chushan-rishathaim 
king of Mesopotamia into 
his hand; and his hand pre- 
vailed against Chushan- 
rishathaim. 

And the land had rest forty 
years. And Othniel the son 
of Kenaz died. 

And the children of Israel 
did evil again in the sight of 
the LORD: and the LORD 
strengthened Eglon the king 
of Moab against Israel, be- 
cause they had done evil in 
the sight of the LORD. 

And he gathered unto him 
the children of Ammon and 
Amalek, and went and 
smote Israel, and possessed 
the city of palm trees. 

So the children of Israel 
served Eglon the king of 
Moab eighteen years. 

But when the children of Is- 
rael cried unto the LORD, 
the LORD raised them up a 
deliverer, Ehud the son of 
Gera, a Benjamite, a man 
lefthanded: and by him the 
children of Israel sent a pre- 
sent unto Eglon the king of 
Moab. 
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But Ehud made him a dagger which had two edges, of ἃ cubit length; and he did gird it under 
his raiment upon his right thigh. And he brought the present unto Eglon king of Moab: and 
Eglon was a very fatman. And when he had made an end to offer the present, he sent away 
the people that bare the present. But he himself turned again from the quarries that were by 
Gilgal, and said, I have a secret errand unto thee, O king: who said, Keep silence. And all that 
stood by him went out from him. And Ehud came unto him; and he was sitting in a sum- 
mer parlour, which he had for himself alone. And Ehud said, I have a message from God 
unto thee. And he arose out of his seat. And Ehud put forth his left hand, and took the dag- 
ἘΕΓΊΤΟΙΣ his right thigh, and thrust it into his belly: Απά the haft also went in after the 
blade; 
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and the fat closed upon the 
blade, so that he could not 
draw the dagger out of his 
belly; and the dirt came out. 
Then Ehud went forth 
through the porch, and shut 
the doors of the parlour 
upon him, and locked them. 
When he was gone out, his 
servants came; and when 
they saw that, behold, the 
doors of the parlour were 
locked, they said, Surely he 
covereth his feet in his sum- 
mer chamber. 

And they tarried till they 
were ashamed: and, behold, 
he opened not the doors of 
the parlour; therefore they 
took a key, and opened 
them: and, behold, their lord 
was fallen down dead on the 
earth. 

And Ehud escaped while 
they tarnied, and passed be- 
yond the quarries, and 
escaped unto Seirath. 

And it came to pass, when 
he was come, that he blew a 
trumpet in the mountain of 
Ephraim, and the children of 
Israel went down with him 
from the mount, and he be- 
fore them. 

And he said unto them, Fol- 
low after me: for the LORD 
hath delivered your enemies 
the Moabites into your hand. 
And they went down after 
him, and took the fords of 
Jordan toward Moab, and 
suffered not a man to pass 
over. 

And they slew of Moab at 
that time about ten thousand 
men, ali lusty, and ali men 
of valour; and there escaped 
not a man. 

So Moab was subdued that 


day under the hand of Israel. And the land had rest fourscore years. 
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And after him was 


Shamgar the son of Anath, which slew of the Philistines six hundred men with an ox goad: 


and he also delivered Israel. 


And the children of Israel again did evil in the sight of the LORD, when Ehud was dead. 
And the LORD sold them into the hand of Jabin king of Canaan, that reigned in Hazor; the 


captain of whose host was Sisera, which dwelt in Harosheth of the Gentiles. 


And the chil- 


dren of Israel cried unto the LORD: for he had nine hundred chariots of iron; and twenty 


years he mightily oppressed the children of Israel. 
Lapidoth, she judged Israel at that time. 


tween Ramah 


And Deborah, a prophetess, the wife of 
And she dwelt under the palm tree of Deborah be- 
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and Beth-el in mount 
Ephraim: and the children of 
Israel came up to her for 
judgment. 

And she sent and called 
Barak the son of Abinoam 
out of Kedesh-naphtali, and 
said unto him, Hath not the 
LORD God of Israel com- 
manded, saying, Go and 
draw toward mount Tabor, 
and take with thee ten thou- 
sand men of the children of 
Naphtali and of the children 
of Zebulun? 

And IJ will draw unto thee to 
the river Kishon Sisera, the 
captain of Jabin’s army, 
with his chariots and his 
multitude; and I will deliver 
him into thine hand. 

And Barak said unto her, If 
thou wilt go with me, then I 
will go: but if thou wilt not 
go with me, then I will not 


go. 
And she said, I will surel 
go with thee: moewithatand: 
ing the journey that thou 
takest shall not be for thine 
honour; for the LORD shall 
sell Sisera into the hand of a 
woman. And Deborah arose, 
and went with Barak to 
Kedesh. 

And Barak called Zebulun 
and Naphtali to Kedesh; and 
he went up with ten thou- 
sand men at his feet: and 
Deborah went up with him. 
Now Heber the Kenite, 
which was of the children of 
Hobab the father in law of 
Moses, had severed himself 
from the Kenites, and 
pitched his tent unto the 
plain of Zaanaim, which is 
by Kedesh. 

And they shewed Sisera that 


Barak the son of Abinoam was gone up to mount Tabor. 
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And Sisera gathered together all 


his chariots, even nine hundred chariots of iron, and all the people that were with him, from 


Harosheth of the Gentiles unto the river of Kishon. 


And Deborah said unto Barak, Up; for 


this is the day in which the LORD hath delivered Sisera into thine hand: is not the LORD 
gone out before thee? So Barak went down from mount Tabor, and ten thousand men after 


him. 


And the LORD discomfited Sisera, and all his chariots, and all his host, with the edge 


of the sword before Barak; so that Sisera lighted down off his chariot, and fled away on his 


feet. 
tiles: 


But Barak pursued after the chariots, and after the host, unto Harosheth of the Gen- 
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and all the host of Sisera fell 
upon the edge of the sword; 
and there was not a man left. 
Howbeit Sisera fled away on 
his feet to the tent of Jael the 
wife of Heber the Kenite: 
for there was peace between 
Jabin the king of Hazor and 
the house of Heber the Ken- 
ite. 

And Jael went out to meet 
Sisera, and said unto him, 
Tum in, my lord, tum in to 
me; fear not. And when he 
had turned in unto her into 
the tent, she covered him 
with a mantle. 

And he said unto her, Give 
me, [ pray thee, a little water 
to drink; for I am thirsty. 
And she opened a bottle of 
milk, and gave him drink, 
and covered him. 

Again he said unto her, 
Stand in the door of the tent, 
and it shall be, when any 
man doth come and enquire 
of thee, and say, Is there any 
man here? that thou shalt 
say, No. 

Then Jael Heber’s wife took 
a nail of the tent, and took 
an hammer in her hand, and 
went softly unto him, and 
smote the nail into his tem- 
ples, and fastened it into the 
ground: for he was fast 
asleep and weary. So he 
died. 

And, behold, as Barak pur- 
sued Sisera, Jael came out to 
meet him, and said unto 
him, Come, and I will shew 
thee the man whom thou 
seekest. And when he came 
into her tent, behold, Sisera 
lay dead, and the nail was in 
his temples. 

So God subdued on that day 


Jabin the king of Canaan before the children of Israel. 
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And the hand of the children of Is- 


rael prospered, and prevailed against Jabin the king of Canaan, until they had destroyed Jabin 


king of Canaan. 


Then sang Deborah and Barak the son of Abinoam on that day, saying, 
LORD for the avenging of Israel, when the people willingly offered themselves. 


Praise ye the 
Hear, O 


ye kings; give ear, O ye princes; I, even I, will sing unto the LORD; I will sing praise to the 


LORD God of Israel. 


LORD, when thou wentest out of Seir, when thou marchedst out of 


the field of Edom, the earth trembled, and the heavens dropped, the clouds also dropped 


Water. 


The mountains melted from before the LORD, even that 
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Sinai from before the LORD 
God of Israel. 

In the days of Shamgar the 
son of Anath, in the days of 
Jael, the highways were un- 
occupied, and the travellers 
walked through byways. 
The inhabitants of the vil- 
lages ceased, they ceased in 
Israel, until that I Deborah 
arose, that I arose a mother 
in Israel. 

They chose new gods; then 
was war in the gates: was 
there a shield or spear seen 
among forty thousand in Is- 
rael? 

My heart is toward the gov- 
ernors of Israel, that offered 
themselves willingly among 
the people. Bless ye the 
LORD. 

Speak, ye that ride on white 
asses, ye that sit in judg- 
ment, and walk by the way. 
They that are delivered from 
the noise of archers in the 
places of drawing water, 
there shall they rehearse the 
righteous acts of the LORD, 
even the righteous acts to- 
ward the inhabitants of his 
villages in Israel: then shall 
the people of the LORD go 
down to the gates. 

Awake, awake, Deborah: 
awake, awake, utter a song: 
arise, Barak, and lead thy 
captivity captive, thou son 
of Abinoam. 

Then he made him that re- 
maineth have dominion over 
the nobles among the peo- 
ple: the LORD made me 
have dominion over the 


mighty. 

Out of Ephraim was there a 
root of them against 
Amalek; after thee, Ben- 
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jamin, among thy people; out of Machir came down governors, and out of Zebulun they that 
And the princes of Issachar were with Deborah; even Is- 


sachar, and also Barak: he was sent on foot into the valley. For the divisions of Reuben there 
were great thoughts of heart. | Why abodest thou among the sheepfolds, to hear the bleat- 
ings of the flocks? For the divisions of Reuben there were great searchings of heart. Gilead 
abode beyond Jordan: and why did Dan remain in ships? Asher 
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continued on the sea shore, 
and abode in his breaches. 
Zebulun and Naphtali were 
a people that jeoparded their 
lives unto the death in the 
high places of the field. 

The kings came and fought, 
then fought the kings of 
Canaan in Taanach by the 
waters of Megiddo; they 
took no gain of money. 

They fought from heaven; 
the stars in their courses 
fought against Sisera. 

The river of Kishon swept 
them away, that ancient 
river, the river Kishon. O 
my soul, thou hast trodden 
down strength. 

Then were the horsehoofs 
broken by the means of the 
pransings, the pransings of 
their mighty ones. 

Curse ye Meroz, said the 
angel of the LORD, curse ye 
bitterly the inhabitants 
thereof; because they came 
not to the help of the LORD, 
to the help of the LORD 
against the mighty. 

Blessed above women shall 
Jael the wife of Heber the 
Kenite be, blessed shall she 
be above women in the tent. 
He asked water, and she 
gave him milk; she brought 
forth butter in a lordly dish. 
She put her hand to the nail, 
and her right hand to the 
workmen’s hammer; and 
with the hammer she smote 
Sisera, she smote off his 
head, when she had pierced 
and stncken through his 
temples. 

At her feet he bowed, he 
fell, he lay down: at her feet 
he bowed, he fell: where he 
bowed, there he fell down 
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dead. The mother of Sisera looked out at a window, and cried through the lattice, Why is 


his chariot so long in coming? why tarry the wheels of his chariots? 
swered her, yea, she returned answer to herself, 


Her wise ladies an- 
Have they not sped? have they not divided 


the prey; to every man a damsel or two; 
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to Sisera a prey of divers 
colours, a prey of divers 
colours of needlework, of 
divers colours of needle- 
work on both sides, meet for 
the necks of them that take 
the spoil? 

So let al] thine enemies per- 
ish, O LORD: but let them 
that love him be as the sun 
when he goeth forth in his 
might. And the land had rest 
forty years. 


And the children of Israel 
did evil in the sight of the 
LORD: and the LORD de- 
livered them into the hand of 
Midian seven years. 

And the hand of Midian pre- 
vailed against Israel: and 
because of the Midianites 
the children of Israel made 
them the dens which are in 
the mountains, and caves, 
and strong holds. 

And so it was, when Israel 
had sown, that the Midian- 
ites came up, and the 
Amalekites, and the children 
of the east, even they came 
up against them; 

And they encamped against 
them, and destroyed the in- 
crease of the earth, till thou 
come unto Gaza, and left no 
sustenance for Israel, neither 
sheep, Dor OX, nor ass. 

For they came up with their 
cattle and their tents, and 
they came as grasshoppers 
for multitude; for both they 
and their camels were with- 
out number: and_ they 
entered into the land to de- 
stroy it. 

And Israel was greatly im- 
poverished because of the 
Midianites; and the children 
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of Israel cried unto the LORD. And it came to pass, when the children of Israel cried unto 


the LORD because of the Midianites, 


That the LORD sent a prophet unto the children of 


Israel, which said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, I brought you up from 


Egypt, and brought you forth out of the house of bondage; 


And I delivered you out of the 


hand of the Egyptians, and out of the hand of all that oppressed you, and drave them out from 


before you, and gave you their land; 


And I said unto you, I am the LORD your God; fear 


not the gods of the Amorites, in whose land ye dwell: but ye have not obeyed my voice. 
And there came an angel of the LORD, and sat under an oak which was in Ophrah, that per- 
tained unto Joash the Abi-ezrite: and his son Gideon threshed wheat by the winepress, 
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to hide it from the Midian- 
ites. 

And the angel of the LORD 
appeared unto him, and said 
unto him, The LORD is with 
thee, thou mighty man of 
valour. 

And Gideon said unto him, 
Oh my Lord, if the LORD 
be with us, why then is all 
this befallen us? and where 
be all his miracles which our 
fathers told us of, saying, 
Did not the LORD bring us 
up from Egypt? but now the 
LORD hath forsaken us, and 
delivered us into the hands 
of the Midianites. 

And the LORD looked upon 
him, and said, Go in this thy 
might, and thou shalt save 
Israel from the hand of the 
Midianites: have not I sent 
thee? 

And he said unto him, Oh 
my Lord, wherewith shall I 
save Israel? behold, my fam- 
ily is poor in Manasseh, and 
I am the least in my father’s 
house. 

And the LORD said unto 
him, Surely I will be with 
thee, and thou shalt smite 
the Midianites as one man. 
And he said unto him, If 
now I have found grace in 
thy sight, then shew me a 
sign that thou talkest with 
me. 

Depart not hence, I pray 
thee, until I come unto thee, 
and bring forth my present, 
and set it before thee. And 
he said, I will tarry until 
thou come again. 

And Gideon went in, and 
made ready a kid, and un- 
leavened cakes of an ephah 
of flour: the flesh he put in a 
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basket, and he put the broth in a pot, and brought it out unto him under the oak, and presented 
it. And the angel of God said unto him, Take the flesh and the unleavened cakes, and lay 


them upon this rock, and pour out the broth. And he did so. 


Then the angel of the LORD 


put forth the end of the staff that was in his hand, and touched the flesh and the unleavened 
cakes; and there rose up fire out of the rock, and consumed the flesh and the unleavened 
cakes. Then the angel of the LORD departed out of his sight. | And when Gideon perceived 
that he was an angel of the LORD, Gideon said, Alas, OQ LORD GOD! for because J have 
seen an angel of the LORD face to face. And the LORD said unto him, Peace be unto thee; 
fear not: thou shalt not die. | Then Gideon built an altar there unto the LORD, and called it 
Jehovah-shalom: unto this day it is yet in Ophrah of the Abi-ezrites. And it came to pass 
oe ΜΠ night, that the LORD said unto him, Take thy father’s young bullock, even the sec- 
ond bulloc 
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of seven years old, and 
throw down the altar of Baal 
that thy father hath, and cut 
down the grove that is by it: 
And build an altar unto the 
LORD thy God upon the top 
of this rock, in the ordered 
place, and take the second 
bullock, and offer a burnt 
sacrifice with the wood of 
the grove which thou shalt 
cut down. 
Then Gideon took ten men 
of his servants, and did as 
the LORD had said unto 
him: and so it was, because 
he feared his father’s house- 
hold, and the men of the 
city, that he could not do it 
by day, that he did it by 
night. 
And when the men of the 
city arose early in the mom- 
ing, behold, the altar of Baal 
was cast down, and the 
grove was cut down that was 
by it, and the second bullock 
was offered upon the altar 
that was built. 
And they said one to anoth- 
er, Who hath done this 
thing? And when they en- 
quired and asked, they said, 
Gideon the son of Joash hath 
done this thing. 
Then the men of the city 
said unto Joash, Bring out 
thy son, that he may die: be- 
cause he hath cast down the 
altar of Baal, and because he 
hath cut down the grove that 
was by it. 
And Joash said unto all that 
stood against him, Will ye 
pee for Baal? will ye save 
im? he that will plead for 
him, let him be put to death 
whilst it is yet morning: if he 
be a god, let him plead for 
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himself, because one hath cast down his altar. Therefore on that day he called him Jerub- 


baal, saying, Let Baal plead against him, because he hath thrown down his altar. 


Then all 


the Midianites and the Amalekites and the children of the east were gathered together, and 
went over, and pitched in the valley of Jezreel. | But the Spirit of the LORD came upon 
Gideon, and he blew a trumpet; and Abi-ezer was gathered after him. And he sent messen- 
gers throughout all Manasseh; who also was gathered after him: and he sent messengers unto 
Asher, and unto Zebulun, and unto Naphtali; and they came up to meet them. And Gideon 
said unto God, If thou wilt save Israel ba amine hand, as thou hast said, Behold, I will puta 
fleece of wool in the floor; and if the dew be on the fleece only, and it be dry upon all the 
earth beside, then shall I know that thou wilt save Israel by mine hand, as thou hast said. 
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And it was so: for he rose up 
early on the morrow, and 
thrust the fleece together, 
and wringed the dew out of 
the fleece, a bowl] full of 
water. 

And Gideon said unto God, 
Let not thine anger be hot 
against me, and I will speak 
but this once: let me prove, I 
pray thee, but this once with 
the fleece; let it now be dry 
only upon the fleece, and 
upon all the ground let there 
be dew. 

And God did so that night: 
for it was dry upon the 
fleece only, and there was 
dew on all the ground. 


Then Jerubbaal, who is 
Gideon, and all the people 
that were with him, rose up 
early, and pitched beside the 
well of Harod: so that the 
host of the Midianites were 
on the north side of them, by 
the hill of Moreh, in the val- 


ley. 

And the LORD said unto 
Gideon, The people that are 
with thee are too many for 
me to give the Midianites 
into their hands, lest Israel 
vaunt themselves against 
me, saying, Mine own hand 
hath saved me. 

Now therefore go to, pro- 
claim in the ears of the 
people, saying, Whosoever 
is fearful and afraid, let him 
returm and depart early from 
mount Gilead. And there re- 
tured of the people twenty 
and two thousand; and there 
remained ten thousand. 

And the LORD said unto 
Gideon, The people are yet 
too many; bring them down 
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unto the water, and I will try them for thee there: and it shall be, that of whom I say unto thee, 
This shall go with thee, the same shall go with thee; and of whomsoever I say unto thee, This 
shall not go with thee, the same shall not go. 80 he brought down the people unto the 
water: and the LORD said unto Gideon, Every one that lappeth of the water with his tongue, 
as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon 
his knees to drink. And the number of them that lapped, putting their hand to their mouth, 
were three hundred men: but all the rest of the people bowed down upon their knees to drink 
water. And the LORD said unto Gideon, By the three hundred men that lapped will I save 
you, and deliver the Midianites into thine hand: and let all the other people go every man 
unto his place. So the people took victuals in their hand, and their trumpets: 
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and he sent all the rest of Is- 
rael every man unto his tent, 
and retained those three 
hundred men: and the host 
of Midian was beneath him 
in the valley. 

And it came to pass the 
same night, that the LORD 
said unto him, Arise, get 
thee down unto the host; for 
I have delivered it into thine 
hand. 

But if thou fear to go down, 
go thou with Phurah thy ser- 
vant down to the host: 

And thou shalt hear what 
they say; and afterward shall 
thine hands be strengthened 
to go down unto the host. 
Then went he down with 
Phurah his servant unto the 
outside of the armed men 
that were in the host. 

And the Midianites and the 
Amalekites and all the chil- 
dren of the east lay along in 
the valley like grasshoppers 
for multitude; and _ their 
camels were without num- 
ber, as the sand by the sea 
side for multitude. 

And when Gideon was 
come, behold, there was a 
man that told a dream unto 
his fellow, and said, Behold, 
I dreamed a dream, and, lo, 
a cake of barley bread tum- 
bled into the host of Midian, 
and came unto a tent, and 
smote it that it fell, and 
overtumed it, that the tent 
lay along. 

And his fellow answered 
and said, This is nothing 
else save the sword of 
Gideon the son of Joash, a 
man of Israel: for into his 
hand hath God delivered 
Midian, and all the host. 
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And it was so, when Gideon heard the telling of the dream, and the interpretation thereof, 
that he worshipped, and returned into the host of Israel, and said, Arise; for the LORD hath 


delivered into your hand the host of Midian. 


And he divided the three hundred men into 


three companies, and he put a trumpet in every man’s hand, with empty pitchers, and lamps 


within the pitchers. 


when I come to the outside of the camp, it shall be that, as I do, so shall ye do. 


And he said unto them, Look on me, and do likewise: and, behold, 


When I 


blow with a trumpet, I and all that are with me, then blow ye the trumpets also on every side 


of all the camp, and say, The sword of the LORD, and of Gideon. 


So Gideon, and the hun- 


dred men that were with him, came unto the outside of the camp in the beginning of the 
middle watch; and they had but newly set the watch: and they blew the trumpets, 
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and brake the pitchers that 
were in their hands. 

And the three companies 
blew the trumpets, and brake 
the pitchers, and held the 
lamps in their left hands, 
and the trumpets in their 
right hands to blow withal: 
and they cried, The sword of 
the LORD, and of Gideon. 
And they stood every man in 
his place round about the 
camp: and all the host ran, 
and cried, and fled. 

And the three hundred blew 
the trumpets, and the LORD 
set every man’s sword 
against his fellow, even 
throughout all the host: and 
the host fled to Beth-shittah 
in Zererath, and to the bor- 
der of Abel-meholah, unto 
Tabbath. 

And the men of Israel gath- 
ered themselves together out 
of Naphtali, and out of 
Asher, and out of all Man- 
asseh, and pursued after the 
Midianites. 

And Gideon sent messen- 
gers throughout all mount 
Ephraim, saying, Come 
down against the Midianites, 
and take before them the 
waters unto Beth-barah and 
Jordan. Then all the men of 
Ephraim gathered them- 
selves together, and took the 
waters unto Beth-barah and 
Jordan. 

And they took two princes 
of the Midianites, Oreb and 
Zeeb; and they slew Oreb 
upon the rock Oreb, and 
Zeeb they slew at the wine- 
press of Zeeb, and pursued 
Midian, and brought the 
heads of Oreb and Zeeb to 
Gideon on the other side 
Jordan. 
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And the men of Ephraim said unto him, Why hast thou served us thus, that thou calledst us 
not, when thou wentest to fight with the Midianites? And they did chide with him sharply. 
And he said unto them, What have I done now in comparison of you? Is not the gleaning of 


the grapes of Ephraim better than the vintage of Abi-ezer? 


God hath delivered into your 


hands the princes of Midian, Oreb and Zeeb: and what was I able to do in comparison of 


you? Then their anger was abated toward him, when he had said that. 


And Gideon came to 


Jordan, and passed over, he, and the three hundred men that were with him, faint, yet pursu- 


ing them. 


And he said unto the men of Succoth, Give, I pray you, 
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loaves of bread unto the 
people that follow me; for 
they be faint, and I am pur- 
suing after Zebah and 
Zalmunna, kings of Midian. 
And the princes of Succoth 
said, Are the hands of Zebah 
and Zalmunna now in thine 
hand, that we should give 
bread unto thine army? 

And Gideon said, Therefore 
when the LORD hath deliv- 
ered Zebah and Zalmunna 
into mine hand, then 1 will 
tear your flesh with the 
thorns of the wilderness and 
with briers. 

And he went up thence to 
Penuel, and spake unto them 
likewise: and the men of 
Penuel answered him as the 
men of Succoth had an- 
swered him. 

And he spake also unto the 
men of Penuel, saying, 
When I come again in 
peace, I will break down this 
tower. 

Now Zebah and Zalmunna 
were in Karkor, and their 
hosts with them, about fif- 
teen thousand men, all that 
were left of all the hosts of 
the children of the east: for 
there fell an hundred and 
twenty thousand men that 
drew sword. 

And Gideon went up by the 
way of them that dwelt in 
tents on the east of Nobah 
and Jogbehah, and smote the 
host: for the host was se- 
cure. 

And when Zebah and Zal- 
munna fled, he pursued after 
them, and took the two 
kings of Midian, Zebah and 
Zalmunna, and discomfited 
all the host. 


And Gideon the son of Joash returned from battle before the sun was up, 
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And caught a 


young man of the men of Succoth, and enquired of him: and he described unto him the 


princes of Succoth, and the elders thereof, even threescore and seventeen men. 


And he 


came unto the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna, with whom ye did up- 
braid me, saying, Are the hands of Zebah and Zalmunna now in thine hand, that we should 


give bread unto thy men that are weary? 


And he took the elders of the city, and thors of 


the wilderness and briers, and with them he taught the men of Succoth. And he beat down 
the tower of Penuel, and slew the men of the city. Then said he unto Zebah and Zalmunna, 
What manner of men were they whom ye slew at Tabor? And they answered, As thou art, so 


were they; each one resembled the children of a king. 


And he said, They were my brethren, 


even the sons of my mother: as the LORD liveth, if ye had saved them alive, I would not slay 
you. And he said unto Jether his firstborn, Up, and slay them. 
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But the youth drew not his 
sword: for he feared, be- 
cause he was yet a youth. 
Then Zebah and Zalmunna 
said, Rise thou, and fall 
upon us: for as the man is, 
so is his strength. And 
Gideon arose, and slew 
Zebah and Zalmunna, and 
took away the ornaments 
that were on their camels’ 
necks. 

Then the men of Israel said 
unto Gideon, Rule thou over 
us, both thou, and thy son, 
and thy son’s son also: for 
thou hast delivered us from 
the hand of Midian. 

And Gideon said unto them, 
I will not rule over you, nei- 
ther shall my son rule over 
you: the LORD shall mle 
over you. 

And Gideon said unto them, 
I would desire a request of 
you, that ye would give me 
every man the earrings of 
his prey. (For they had gold- 
en earings, because they 
were Ishmaelites.) 

And they answered, We will 
willingly give them. And 
they spread a garment, and 
did cast therein every man 
the earrings of his prey. 

And the weight of the gold- 
en earrings that he requested 
was a thousand and seven 
hundred shekels of gold; be- 
side ornaments, and collars, 
and purple raiment that was 
on the kings of Midian, and 
beside the chains that were 
about their camels’ necks. 
And Gideon made an ephod 
thereof, and put it in his city, 
even in Ophrah: and all Is- 
rae] went thither a whoring 
after it: which thing became 


a snare unto Gideon, and to his house. 
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Thus was Midian subdued before the children of Is- 


rael, so that they lifted up their heads no more. And the country was in quietness forty years 


in the days of Gideon. 


And Jerubbaal the son of Joash went and dwelt in his own house. 
And Gideon had threescore and ten sons of his body begotten: for he had many wives. 


And 


his concubine that was in Shechem, she also bare him a son, whose name he called Abim- 


elech. 


And Gideon the son of Joash died in a good old age, and was buried in the sepulchre 
of Joash his father, in Ophrah of the Abi-ezrites. 


And it came to pass, as soon as Gideon 


was dead, that the children of Israel turned again, and went a whoring after Baalim, and made 


Baal-berith their god. 


And the children of Israel remembered not the LORD their God, 


who had delivered them out of the hands of all 
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their enemies on every side: 
Neither shewed they kind- 
ness to the house of 
Jerubbaal, namely, Gideon, 
according to all the good- 
ness which he had shewed 
unto Israel. 


And Abimelech the son of 
Jerubbaal went to Shechem 
unto his mother’s brethren, 
and communed with them, 
and with all the family of the 
house of his mother’s father, 
saying, 

Speak, I pray you, in the 
ears of all the men of 
Shechem, Whether is better 
for you, either that all the 
sons of Jerubbaal, which are 
threescore and ten persons, 
reign over you, or that one 
reign over you? remember 
also that J am your bone and 
your flesh. 

And his mother’s brethren 
spake of him in the ears of 
all the men of Shechem all 
these words: and their hearts 
inclined to follow Abim- 
elech; for they said, He is 
our brother. 

And they gave him three- 
score and ten pieces of silver 
out of the house of Baal- 
berith, wherewith Abime- 
lech hired vain and light per- 
sons, which followed him. 
And he went unto his fa- 
ther’s house at Ophrah, and 
slew his brethren the sons of 
Jerubbaal, being threescore 
and ten persons, upon one 
stone: notwithstanding yet 
Jotham the youngest son of 
Jerubbaal was left; for he 
hid himself. 

And all the men of Shechem 
gathered together, and all 
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the house of Millo, and went, and made Abimelech king, by the plain of the pillar that was in 
Shechem. And when they told it to Jotham, he went and stood in the top of mount Gerizim, 
and lifted up his voice, and cried, and said unto them, Hearken unto me, ye men of Shechem, 


that God may hearken unto you. 


The trees went forth on a time to anoint a king over them; 


and they said unto the olive tree, Reign thou over us. But the olive tree said unto them, 
y 


Should I leave my fatness, wherewith 


me they honour God and man, and go to be promot- 


ed over the trees? And the trees said to the fig tree, Come thou, and reign over us. But 
the fig tree said unto them, Should I forsake my sweetness, and my good fruit, and go to be 
promoted over the trees? Then said the trees unto the vine, Come thou, and reign over us. 
And the vine said unto them, Should 1 leave my wine, which cheereth God and man, and go 


to be promoted over 
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the trees? 

Then said al] the trees unto 
the bramble, Come thou, 
and reign over us. 

And the bramble said unto 
the trees, If in truth ye 
anoint me king over you, 
then come and put your trust 
in my shadow: and if not, let 
fire come out of the bram- 
ble, and devour the cedars of 
Lebanon. 

Now therefore, if ye have 
done truly and sincerely, in 
that ye have made Abim- 
elech king, and if ye have 
dealt well with Jerubbaal 
and his house, and have 
done unto him according to 
the deserving of his hands; 
(For my father fought for 
you, and adventured his life 
far, and delivered you out of 
the hand of Midian: 

And ye are risen up against 
my father’s house this day, 
and have slain his sons, 
threescore and ten persons, 
upon one stone, and have 
made Abimelech, the son of 
his maidservant, king over 
the men of Shechem, be- 
cause he is your brother;) 

If ye then have dealt truly 
and sincerely with Jerubbaal 
and with his house this day, 
then rejoice ye in Abim- 
elech, and let him also 
rejoice in you: 

But if not, let fire come out 
from Abimelech, and devour 
the men of Shechem, and 
the house of Millo; and let 
fire come out from the men 
of Shechem, and from the 
house of Millo, and devour 
Abimelech. 

And Jotham ran away, and 
fled, and went to Beer, and 


dwelt there, for fear of Abimelech his brother. 


over Israel, 
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When Abimelech had reigned three years 


Then God sent an evil spirit between Abimelech and the men of Shechem; and 
the men of Shechem dealt treacherously with Abimelech: 


That the cruelty done to the 


threescore and ten sons of Jerubbaal might come, and their blood be laid upon Abimelech 
their brother, which slew them; and upon the men of Shechem, which aided him in the killing 


of his brethren. 


And the men of Shechem set liers in wait for him in the top of the moun- 


tains, and they robbed all that came along that way by them: and it was told Abimelech. 
And Gaal the son of Ebed came with his brethren, and went over to Shechem: and the men of 
Shechem put their confidence in him. And they went out into the fields, and gathered their 
vineyards, and trode the grapes, and made merry, and went into the house of 
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their god, and did eat and 
drink, and cursed Abim- 
elech. 

And Gaal the son of Ebed 
said, Who is Abimelech, and 
who is Shechem, that we 
should serve him? is not he 
the son of Jerubbaal? and 
Zebul his officer? serve the 
men of Hamor the father of 
Shechem: for why should 
we serve him? 

And would to God this peo- 
ple were under my hand! 
then would I remove Abim- 
elech. And he said to 
Abimelech, Increase thine 
army, and come out. 

And when Zebul the ruler of 
the city heard the words of 
Gaal the son of Ebed, his 
anger was kindled. 

And he sent messengers 
unto Abimelech privily, say- 
ing, Behold, Gaal the son of 
Ebed and his brethren be 
come to Shechem; and, be- 
hold, they fortify the city 
against thee. 

Now therefore up by night, 
thou and the people that is 
with thee, and lie in wait in 
the field: 

And it shall be, that in the 
morning, as soon as the sun 
is up, thou shalt rise early, 
and set upon the city: and, 
behold, when he and the 
people that is with him come 
out against thee, then mayest 
thou do to them as thou shalt 
find occasion. 

And Abimelech rose up, and 
all the people that were with 
him, by night, and they laid 
wait against Shechem in 
four companies. 

And Gaal the son of Ebed 
went out, and stood in the 
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entering of the gate of the city: and Abimelech rose up, and the people that were with him, 


from lying in wait. 


And when Gaal saw the people, he said to Zebul, Behold, there come 


people down from the top of the mountains. And Zebul said unto him, Thou seest the shadow 


of the mountains as if they were men. 


And Gaal spake again and said, See there come peo- 


ple down by the middle of the land, and another company come along by the plain of 


Meonenim. 


Then said Zebul unto him, Where is now thy mouth, wherewith thou saidst, 


Who is Abimelech, that we should serve him? is not this the people that thou hast despised? 


go out, I pray now, and fight with them. 
And Abimelech chased him, and he fled before him, and 


and fought with Abimelech. 


many were overthrown and wounded, even unto the entering of the gate. 
dwelt at Arumah: and Zebul thrust out Gaal and his brethren, that 
And it came to pass 


Shechem. 


And Gaal went out before the men of Shechem, 


And Abimelech 
ey should not dwell in 
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on the morrow, that the peo- 
ple went out into the field; 
and they told Abimelech. 
And he took the people, and 
divided them into three 
companies, and laid wait in 
the field, and looked, and, 
behold, the people were 
come forth out of the city; 
and he rose up against them, 
and smote them. 

And Abimelech, and the 
company that was with him, 
rushed forward, and stood in 
the entering of the gate of 
the city: and the two other 
companies ran upon all the 
people that were in the 
fields, and slew them. 

And Abimelech fought 
against the city all that day; 
and he took the city, and 
slew the people that was 
therein, and beat down the 
city, and sowed it with salt. 
And when all the men of the 
tower of Shechem heard 
that, they entered into an 
hold of the house of the god 
Benth. 

And it was told Abimelech, 
that all the men of the tower 
of Shechem were gathered 
together. 

And Abimelech gat him up 
to mount Zalmon, he and all 
the people that were with 
him; and Abimelech took an 
axe in his hand, and cut 
down a bough from the 
trees, and took it, and laid it 
on his shoulder, and said 
unto the people that were 
with him, What ye have 
seen me do, make haste, and 
do as I have done. 

And all the people likewise 
cut down every man his 
bough, and followed Abim- 
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elech, and put them to the hold, and set the hold on fire upon them; so that all the men of the 
tower of Shechem died also, about a thousand men and women. Then went Abimelech to 
Thebez, and encamped against Thebez, and took it. But there was a strong tower within the 
city, and thither fled all the men and women, and all they of the city, and shut it to them, and 
gat them up to the top of the tower. And Abimelech came unto the tower, and fought 
against it, and went hard unto the door of the tower to bum it with fire. And a certain 
woman cast a piece of a millstone upon Abimelech’s head, and all to brake his skull. Then 
he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, 
and slay me, that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him 
through, and he died. And when the men of Israel saw that Abimelech was dead, they de- 
parted every man unto his place. Thus God rendered 
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the wickedness of Abim- 
elech, which he did unto his 
father, in slaying his seventy 
brethren: 

And all the evil of the men 
of Shechem did God render 
upon their heads: and upon 
them came the curse of 
Jotham the son of Jerubbaal. 


And after Abimelech there 
arose to defend Israel Tola 
the son of Puah, the son of 
Dodo, a man of Issachar; 
and he dwelt in Shamir in 
mount Ephraim. 

And he judged Israel twenty 
and three years, and died, 
and was buried in Shamir. 
And after him arose Jair, a 
Gileadite, and judged Israel 
twenty and two years. 

And he had thirty sons that 
rode on thirty ass colts, and 
they had thirty cities, which 
are called Havoth-jair unto 
this day, which are in the 
land of Gilead. 

And Jair died, and was 
buried in Camon. 

And the children of Israel 
did evil again in the sight of 
the LORD, and served Baal- 
im, and Ashtaroth, and the 
gods of Syria, and the gods 
of Zidon, and the gods of 
Moab, and the gods of the 
children of Ammon, and the 
ee of the Philistines, and 
orsook the LORD, and 
served not him. 

And the anger of the LORD 
was hot against Israel, and 
he sold them into the hands 
of the Philistines, and into 
the ag of the children of 


And that year they vexed 
and oppressed the children 
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of Israel: eighteen years, all the children of Israel that were on the other side Jordan in the 


land of the Amorites, which is in Gilead. 


Moreover the children of Ammon passed over 


Jordan to fight also against Judah, and against Benjamin, and against the house of Ephraim; 


so that Israel was sore distressed. 


And the children of Israel cried unto the LORD, saying, 


We have sinned against thee, both because we have forsaken our God, and also served Baal- 
im. And the LORD said unto the children of Israel, Did not I deliver you from the 
Egyptians, and from the Amorites, from the children of Ammon, and from 
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the Philistines? 

The Zidonians also, and the 
Amalektes, and the 
Maonites, did oppress you; 
and ye cried to me, and J de- 
livered you out of their 
hand. 

Yet ye have forsaken me, 
and served other gods: 
wherefore I will deliver you 
no more. 

Go and cry unto the gods 
which ye have chosen; let 
them deliver you in the time 
of your tribulation. 

And the children of Israel 
said unto the LORD, We 
have sinned: do thou unto us 
whatsoever seemeth good 
unto thee; deliver us only, 
we pray thee, this day. 

And they put away the 
strange pods from among 
them, and served the LORD: 
and his soul was grieved for 
the misery of Israel. 

Then the children of 
Ammon were gathered to- 
gether, and encamped in 
Gilead. And the children of 
Israel assembled themselves 
together, and encamped in 
Mizpeh. 

And the people and princes 
of Gilead said one to anoth- 
er, What man is he that will 
begin to fight against the 
children of Ammon? he 
shall be head over all the in- 
habitants of Gilead. 


Now Jephthah the Gileadite 
was a mighty man of valour, 
and he was the son of an 
harlot: and Gilead begat 
Jephthah. 

And Gilead’s wife bare him 
sons; and his wife’s sons 
grew up, and they thrust out 
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Jephthah, and said unto him, Thou shalt not inherit in our father’s house; for thou art the son 
of a strange woman. Then Jephthah fled from his brethren, and dwelt in the land of Tob: 
and there were gathered vain men to Jephthah, and went out with him. And it came to pass 
in process of time, that the children of Ammon made war against Israel. And it was so, that 
when the children of Ammon made war against Israel, the elders of Gilead went to fetch 
Jephthah out of the land of Tob: And they said unto Jephthah, Come, and be our captain, 
that we may fight with the children of Ammon. And Jephthah said unto the elders of 
Gilead, Did not ye hate me, and expel me out of my father’s house? and why are ye come 
unto me now when ye are in distress? And the elders of Gilead said unto Jephthah, There- 
fore we tum again to thee now, that thou mayest go with us, and fight against the children of 
Ammon, and be our head over all the inhabitants of Gilead.. And Jephthah said 
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unto the elders of Gilead, If 
ye bring me home again to 
fight against the children of 
Ammon, and the LORD de- 
liver them before me, shall I 


be your head? 


And the elders of Gilead 
said unto Jephthah, The 
LORD be witness between 
us, if we do not so according 
to thy words. 

Then Jephthah went with the 
elders of Gilead, and the 
people made him head and 
captain over them: and Jeph- 
thah uttered all his words 
before the LORD in Mizpeh. 
And Jephthah sent messen- 
gers unto the king of the 
children of Ammon, saying, 
What hast thou to do with 
me, that thou art come 
against me to fight in my 
land? 

And the king of the children 
of Ammon answered unto 
the messengers of Jephthah, 
Because Israel took away 
my land, when they came up 
out of Egypt, from Aron 
even unto Jabbok, and unto 
Jordan: now therefore re- 
store those lands again 
peaceably. 

And Jephthah sent messen- 
gers again unto the king of 
the children of Ammon: 
And said unto him, Thus 
saith Jephthah, Israel took 
not away the land of Moab, 
nor the land of the children 
of Ammon: 

But when Israel came up 
from Egypt, and walked 
through the wilderness unto 
the Red sea, and came to 
Kadesh; 

Then Israel sent messengers 
unto the king of Edom, say- 
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ing, Let me, I pray thee, pass through thy land: but the king of Edom would not hearken 
thereto. And in like manner they sent unto the king of Moab: but he would not consent: and 


Israel abode in Kadesh. 


Then they went along through the wilderness, and compassed the 


land of Edom, and the land of Moab, and came by the east side of the land of Moab, and 
pitched on the other side of Arnon, but came not within the border of Moab: for Arnon was 


the border of Moab. 


And Israel sent messengers unto Sihon king of the Amorites, the king 


of Heshbon; and Israel said unto him, Let us pass, we pray thee, through thy land into my 


place. 


delivered 


But Sihon trusted not Israel to pass through his coast: but Sihon gathered all his peo- 
ple together, and pitched in Jahaz, and fought against Israel. 


And the LORD God of Israel 


19 


21 


22 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
30 
2] 
22 
33 


24 


JUDGES 11 


Sihon and all his people into 
the hand of Israel, and they 
smote them: so Israel pos- 
sessed all the land of the 
Amorites, the inhabitants of 
that country. 

And they possessed all the 
coasts of the Amonites, from 
Arnon even unto Jabbok, 
and from the wilderness 
even unto Jordan. 

So now the LORD God of 
Israel hath dispossessed the 
Amorites from before his 
people Israel, and shouldest 
thou possess it? 

Wilt not thou possess that 
which Chemosh thy god 
giveth thee to possess? So 
whomsoever the LORD our 
God shall drive out from be- 
fore us, them will we 
possess. 

And now art thou any thing 
better than Balak the son of 
Zippor, king of Moab? did 
he ever strive against Israel, 
or did he ever fight against 
them, 

While Israel dwelt in Hesh- 
bon and her towns, and in 
Aroer and her towns, and in 
all the cities that be along by 
the coasts of Amon, three 
hundred years? why there- 
fore did ye not recover them 
within that time? 

Wherefore I have not sinned 
against thee, but thou doest 
me wrong to war against 
me: the LORD the Judge be 
judge this day between the 
children of Israel and the 
children of Ammon. 
Howbeit the king of the chil- 
dren of Ammon hearkened 
not unto the words of Jeph- 
thah which he sent him. 
Then the Spirit of the LORD 
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came upon Jephthah, and he passed over Gilead, and Manasseh, and passed over Mizpeh of 


Gilead, and from Mizpeh of Gilead he passed over unto the children of Ammon. 


And Jeph- 


thah vowed a vow unto the LORD, and said, If thou shalt without fail deliver the children of 


Ammon into mine hands, 


Then it shall be, that whatsoever cometh forth of the doors of my 


house to meet me, when I return in peace from the children of Ammon, shall surely be the 


LORD'S, and I will offer it up for a burnt offering. 


So Jephthah passed over unto the chil- 


dren of Ammon to fight against them; and the LORD delivered them into his hands. And 
he smote them from Aroer, even till thou come to Minnith, even twenty cities, and unto the 
plain of the vineyards, with a very great slaughter. Thus the children of Ammon were sub- 


dued before the children of Israel. 


And Jephthah came to Mizpeh 
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unto his house, and, behold, 
his daughter came out to 
meet him with timbrels and 
with dances: and she was his 
only child; beside her he had 
neither son nor daughter. 
And it came to pass, when 
he saw her, that he rent his 
clothes, and said, Alas, my 
daughter! thou hast brought 
me very low, and thou art 
one of them that trouble me: 
for I have opened my mouth 
unto the LORD, and I can- 
not go back. 

And she said unto him, My 
father, if thou hast opened 
thy mouth unto the LORD, 
do to me according to that 
which hath proceeded out of 
thy mouth; forasmuch as the 
LORD hath taken 
vengeance for thee of thine 
enemies, even of the chil- 
dren of Ammon. 

And she said unto her father, 
Let this thing be done for 
me: let me alone two 
months, that I may go up 
and down upon the moun- 
tains, and bewail my 
virginity, I and my fellows. 
And he said, Go. And he 
sent her away for two 
months: and she went with 
her companions, and be- 
wailed her virginity upon 
the mountains. 

And it came to pass at the 
end of two months, that she 
retumed unto her father, 
who did with her according 
to his vow which he had 
vowed: and she knew no 
man. And it was a custom in 
Israel, 

That the daughters of Israel 
went yearly to lament the 
daughter of Jephthah the 
Gileadite four days in a year. 
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And the men of Ephraim gathered themselves together, and went northward, and said unto 
Jephthah, Wherefore passedst thou over to fight against the children of Ammon, and didst 


not call us to go with thee? we will bum thine house upon thee with fire. 


And Jephthah 


said unto them, I and my people were at great strife with the children of Ammon; and when | 


called you, ye delivered me not out of their hands. 


And when I saw that ye delivered me 


not, I put my life in my hands, and passed over against the children of Ammon, and the 
LORD delivered them into my hand: wherefore then are ye come up unto me this day, to 


fight against me? 


Then Jephthah gathered together all the men of Gilead, and fought with 


Ephraim: and the men of Gilead smote Ephraim, because they said, Ye Gileadites are fugi- 


tives of Ephraim among the Ephraimites, and among the Manassites. 


took 


And the Gileadites 
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the passages of Jordan be- 
fore the Ephraimites: and it 
was so, that when those 
Ephraimites which were es- 
caped said, Let me go over; 
that the men of Gilead said 
unto him, Art thou an 
Ephraimite? If he said, Nay; 
Then said they unto him, 
Say now Shibboleth: and he 
said Sibboleth: for he could 
not frame to pronounce it 
right. Then they took him, 
and slew him at the passages 
of Jordan: and there fell at 
that time of the Ephraimites 
forty and two thousand. 

And Jephthah judged Israel 
six years. Then died Jeph- 
thah the Gileadite, and was 
buried in one of the cities of 
Gilead. 

And after him Ibzan of 
Beth-lehem judged Israel. 
And he had thirty sons, and 
thirty daughters, whom he 
sent abroad, and took in thir- 
ty daughters from abroad for 
his sons. And he judged Is- 
rael seven years. 

Then died Ibzan, and was 
buried at Beth-lehem. 

And after him Elon, a Zebu- 
lonite, judged Israel; and he 
judged Israel ten years. 

And Elon the Zebulonite 
died, and was buried in Ai- 
jalon in the country of 
Zebulun. 

And after him Abdon the 
son of Hillel, a Pirathonite, 
judged Israel. 

And he had forty sons and 
thirty nephews, that rode on 
threescore and ten ass colts: 
and he judged Israel eight 
years. 

And Abdon the son of Hillel 
the Pirathonite died, and was 
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buried in Pirathon in the land of Ephraim, in the mount of the Amalekites. 


And the children of Israel did evil again in the sight of the LORD; and the LORD delivered 


them into the hand of the Philistines forty years. 


And there was a certain man of Zorah, of 


the family of the Danites, whose name was Manoah; and his wife was barren, and bare not. 
And the angel of the LORD appeared unto the woman, and said unto her, Behold now, thou 


art barren, and bearest not: but thou shalt conceive, and bear a son. 


Now therefore beware, 


I pray thee, and drink not wine nor Strong drink, and eat not 
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any unclean thing: 

For, lo, thou shalt conceive, 
and bear a son; and no razor 
shall come on his head: for 
the child shall be a Nazarite 
unto God from the womb: 
and he shall begin to deliver 
Israel out of the hand of the 
Philistines. 

Then the woman came and 
told her husband, saying, A 
man of God came unto me, 
and his countenance was 
like the countenance of an 
angel of God, very terrible: 
but I asked him not whence 
he was, neither told he me 
his name: 

But he said unto me, Be- 
hold, thou shalt conceive, 
and bear a son; and now 
dnnk no wine nor strong 
dnnk, neither eat any un- 
clean thing: for the child 
shall be a Nazarite to God 
from the womb to the day of 
his death. 

Then Manoah intreated the 
LORD, and said, O my 
LORD, let the man of God 
which thou didst send come 
again unto us, and teach us 
what we shall do unto the 
child that shall be born. 

And God hearkened to the 
voice of Manoah; and the 
angel of God came again 
unto the woman as she sat in 
the field: but Manoah her 
husband was not with her. 
And the woman made haste, 
and ran, and shewed her 
husband, and said unto him, 
Behold, the man hath ap- 
peared unto me, that came 
unto me the other day. 

And Manoah arose, and 
went after his wife, and 
came to the man, and said 
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unto him, Art thou the man that spakest unto the woman? And he said, J am. And Manoah 
said, Now let thy words come to pass. How shall we order the child, and how shall we do 


unto him? 
let her beware. 


And the angel of the LORD said unto Manoah, Of all that I said unto the woman 
She may not eat of any thing that cometh of the vine, neither let her drink 


wine or strong drink, nor eat any unclean thing: all that I commanded her let her observe. 
And Manoah said unto the angel of the LORD, I pray thee, let us detain thee, until we shall 


have made ready a kid for thee. 


And the angel of the LORD said unto Manoah, Though 


thou detain me, I will not eat of thy bread: and if thou wilt offer a burnt offering, thou must 
offer it unto the LORD. For Manoah knew not that he was an angel of the LORD. 
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And Manoah said unto the 
angel of the LORD, What is 
thy name, that when thy say- 
ings come to pass we may 
do thee honour? 

And the angel of the LORD 
said unto him, Why askest 
thou thus after my name, 
seeing it is secret? 

So Manoah took a kid with a 
meat offering, and offered it 
upon a rock unto the LORD: 
and the angel did wondrous- 
ly; and Manoah and his wife 
looked on. 

For it came to pass, when 
the flame went up toward 
heaven from off the altar, 
that the angel of the LORD 
ascended in the flame of the 
altar. And Manoah and his 
wife looked on it, and fell on 
their faces to the ground. 
But the angel of the LORD 
did no more appear to 
Manoah and to his wife. 
Then Manoah knew that he 
was an angel of the LORD. 
And Manoah said unto his 
wife, We shall surely die, 
because we have seen God. 
But his wife said unto him, 
If the LORD were pleased to 
kill us, he would not have 
received a burnt offering 
and a meat offering at our 
hands, neither would he 
have shewed us all these 
things, nor would as at this 
time have told us such 
things as these. 

And the woman bare a son, 
and called his name Sam- 
son: and the child grew, and 
the LORD blessed him. 

And the Spirit of the LORD 
began to move him at times 
in the camp of Dan between 
Zorah and Eshtaol. 
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And Samson went down to Timnath, and saw a woman in Timnath of the daughters of the 


Philistines. 


And he came up, and told his father and his mother, and said, I have seen a 


woman in Timnath of the daughters of the Philistines: now therefore get her for me to wife. 
Then his father and his mother said unto him, Is there never a woman among the daughters of 
thy brethren, or among all my people, that thou goest to take a wife of the uncircumcised 
Philistines? And Samson said unto his father, Get her for me; for she pleaseth me well. But 
his father and his mother knew not that it was of the LORD, that he sought an occasion 


against the Philistines: for at that time the Philistines had dominion over Israel. 


Then went 


Samson down, and his father and his mother, 
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to Timnath, and came to the 
vineyards of Timnath: and, 
behold, a young lion roared 
against him. 

And the Spirit of the LORD 
came mightily upon him, 
and he rent him as he would 
have rent a kid, and he had 
nothing in his hand: but he 
told not his father or his 
mother what he had done. 
And he went down, and 
talked with the woman; and 
she pleased Samson well. 
And after a time he returned 
to take her, and he turned 
aside to see the carcase of 
the lion: and, behold, there 
was a swarm of bees and 
honey in the carcase of the 
lion. 

And he took thereof in his 
hands, and went on eating, 
and came to his father and 
mother, and he gave them, 
and they did eat: but he told 
not them that he had taken 
the honey out of the carcase 
of the lion. 

So his father went down 
unto the woman: and Sam- 
son made there a feast; for 
so used the young men to 
do. 

And it came to pass, when 
they saw him, that they 
brought thirty companions 
to be with him. 

And Samson said unto them, 
I will now put forth a riddle 
unto you: if ye can certainly 
declare it me within the 
seven days of the feast, and 
find it out, then I will give 
you thirty sheets and thirty 
change of garments: 

But if ye cannot declare it 
me, then shall ye give me 
thirty sheets and _ thirty 


change of garments. And they said unto him, Put forth thy riddle, that we may hear it. 
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And 


he said unto them, Out of the eater came forth meat, and out of the strong came forth sweet- 


ness. And they could not in three days expound the riddle. 


And it came to pass on the 


seventh day, that they said unto Samson’s wife, Entice thy husband, that he may declare unto 
us the riddle, lest we burn thee and thy father’s house with fire: have ye called us to take that 
we have? is itnot so? And Samson’s wife wept before him, and said, Thou dost but hate 
me, and lovest me not: thou hast put forth a riddle unto the children of my people, and hast 
not told it me. And he said unto her, Behold, I have not told it my father nor my mother, and 
shall I tell it thee? And she wept before him the seven days, while their feast lasted: and it 
came to pass on the seventh day, that he told her, because she lay sore upon him: and she told 
the riddle to the children of her people. And the men of the city said unto him on the sev- 
enth day before the sun went down, What is sweeter 
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than honey? and what is 
stronger than a lion? And he 
said unto them, If ye had not 
plowed with my heifer, ye 
had not found out my riddle. 
And the Spirit of the LORD 
came upon him, and he went 
down to Ashkelon, and slew 
thirty men of them, and took 
their spoil, and gave change 
of garments unto them 
which expounded the riddle. 
And his anger was kindled, 
and he went up to his fa- 
ther’s house. 

But Samson’s wife was 
given to his companion, 
whom he had used as his 
friend. 


But it came to pass within a 
while after, in the time of 
wheat harvest, that Samson 
visited his wife with a kid; 
and he said, I will go in to 
my wife into the chamber. 
But her father would not 
suffer him to go in. 

And her father said, I verily 
thought that thou hadst ut- 
terly hated her; therefore I 
gave her to thy companion: 
is not her younger sister fair- 
er than she? take her, I pray 
thee, instead of her. 

And Samson said concerm- 
ing them, Now shall I be 
more blameless than the 
Philistines, though I do them 
a displeasure. 

And Samson went and 
caught three hundred foxes, 
and took firebrands, and 
tumed tail to tail, and put a 
firebrand in the midst be- 
tween two tails. 

And when he had set the 
brands on fire, he let them 
go into the standing com of 
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the Philistines, and burnt up both the shocks, and also the standing com, with the vineyards 


and olives. 


Then the Philistines said, Who hath done this? And they answered, Samson, the 


son in law of the Timnite, because he had taken his wife, and given her to his companion. 


And the Philistines came up, and burnt her and her father with fire. 


And Samson said unto 


them, Though ye have done this, yet will I be avenged of you, and after that I will cease. 
And he smote them hip and thigh with a great slaughter: and he went down and dwelt in the 
top of the rock Etam. Then the Philistines went up, and pitched in Judah, and spread them- 


selves in Lehi. 


And the men of Judah said, Why are ye come up against us? And they 
answered, To bind Samson are we come up, to do to him as he hath done to us. 


Then three 


thousand men of Judah went to the top of the rock Etam, 
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and said to Samson, Know- 
est thou not that the 
Philistines are rulers over 
us? what is this that thou 
hast done unto us? And he 
said unto them, As they did 
unto me, so have I done unto 
them. 

And they said unto him, We 
are come down to bind thee, 
that we may deliver thee 
into the hand of the 
Philistines. And Samson 
said unto them, Swear unto 
me, that ye will not fall upon 
me yourselves. 

And they spake unto him, 
saying, No; but we will bind 
thee fast, and deliver thee 
into their hand: but surely 
we will not kill thee. And 
they bound him with two 
new cords, and brought him 
up from the rock. 

And when he came unto 
Lehi, the Philistines shouted 
against him: and the Spirit 
of the LORD came mightily 
upon him, and the cords that 
were upon his arms became 
as flax that was burnt with 
fire, and his bands loosed 
from off his hands. 

And he found a new jaw- 
bone of an ass, and put forth 
his hand, and took it, and 
slew a thousand men there- 
with. 

And Samson said, With the 
jawbone of an ass, heaps 
upon heaps, with the jaw of 
an ass have | slain a thou- 
sand men. 

And it came to pass, when 
he had made an end of 
speaking, that he cast away 
the jawbone out of his hand, 
and called that place Ra- 
math-lehi. 


{΄:- 


fabs] 2) J 
ewe Lp DiRT S hen MOT Theray> Ta 
12°? Ὁ» ἼΝΧΞ BT? ΝΗ Ὁ» ΣΡ ART 
“np qn? UTE SER? Ὁ ΤΑΣ son? “free ὦ 
pierre Ὁ way pee Gr pk one 
ΩΣ ΤῊΝ; ἜΝ NX? WR? 1D MAR SOD 1 
DO Ose δλῦϑ FMONN ἼΠῸ) Re OTS 
DT OOS ΤΡ ῚΡ RST poor bp αὶ 
enSe7 Ay cn mm rye mem hep? 
we" URS TRS We Ewes ΠΡΌ ΓΟΣ ἫΝ 
Th AW FP WNTATTO RBM ETT BI TRON τὸ 
“WANED ἘΞ AW MORN ΕΝ FPN MS TEN τὸ 
Tom, τς FR ERT ND ὙΠῸΞ Ben ὝΠ τ 
NAT DAD? KIN HP eT Fawn ST Ws 
TINS ἼΔΑΣ ASTOR NTN Tha Ryn 17? ArT 16 
TIN ARI RG APMNTAR SETS ΠΡ 
“Als EYTON DDS SONI Ts OB NERD Aik 19 
5.05) MWA BY wpe REN MPSS ὉΓΞΘΣ 
IPD TWH RIT PE IB! NP ee TA ἘΠῚ 


‘are ‘ 


pnw ves ὈΚΊΘΥΣΝ wee Ap on ἽΡ 2 
ye Oey 


HON NSM APT TWN OUT FD phere Fn 
“Dp SPASM DEN ART Way NPR? OLN? 2 
“Tp aR? AT 7 WI WPT ew ΠΡῸΣ 
AP YET ὙΓΓῚΡ fremw Sawn sIIT PST ἫΝ 3 
HVS TPT ΓΙ Ἵ Ie 227 Sp | OD 
Psbitiern| ea ee 
a 31 j7 nd wid" WD ν. 16 VON 37 7 9 ΡΠ, 3 19] ube nD ν. 14 


uy ΟὟ v.27 0» jo omen ton Sm 39 121 oNsbA ΜΌ v.16 οὐ 
oye i* "1 τ - "1 
pag INK YD MTD 132 ν. 8 .Μ}2}8 WINNT 22 (ἈΠ JD νυ 3 PA 1 onry> 


And he was sore athirst, and called on the LORD, and said, Thou hast given this great deliv- 
erance into the hand of thy servant: and now shall I die for thirst, and fall into the hand of the 
uncircumcised? But God clave an hollow place that was in the jaw, and there came water 
thereout; and when he had drunk, his spirit came again, and he revived: wherefore he called 
the name thereof En-hakkore, which is in Lehi unto this day. And he judged Israel in the 
days of the Philistines twenty years. 


Then went Samson to Gaza, and saw there an harlot, and went in unto her. And it was told 
the Gazites, saying, Samson is come hither. And they compassed him in, and laid wait for 
him all night in the gate of the city, and were quiet all the night, saying, In the morning, when 
it is day, we shal] kill him. And Samson lay till midnight, and arose at midnight, and took 
the doors of the gate of the city, and the two 
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posts, and went away with 
them, bar and all, and put 
them upon his shoulders, 
and carried them up to the 
top of an hill that is before 
Hebron. 

And it came to pass after- 
ward, that he loved a woman 
in the valley of Sorek, 
whose name was Delilah. 
And the lords of the 
Philistines came up unto her, 
and said unto her, Entice 
him, and see wherein his 
great strength lieth, and by 
what means we may prevail 
against him, that we may 
bind him to afflict him: and 
we will give thee every one 
of us eleven hundred pieces 
of silver. 

And Delilah said to Samson, 
Tell me, I pray thee, wherein 
thy great strength lieth, and 
wherewith thou mightest be 
bound to afflict thee. 

And Samson said unto her, 
If they bind me with seven 
green withs that were never 
dried, then shall I be weak, 
and be as another man. 

Then the lords of the 
Philistines brought up to her 
seven green withs which had 
not been dried, and she 
bound him with them. 

Now there were men lying 
in wait, abiding with her in 
the chamber. And she said 
unto him, The Philistines be 
upon thee, Samson. And he 
brake the withs, as a thread 
of tow is broken when it 
toucheth the fire. So his 
strength was not known. 
And Delilah said unto Sam- 
son, Behold, thou hast 
mocked me, and told me 
lies: now tell me, I pray 


thee, wherewith thou mightest be bound. 
new ropes that never were occupied, then shall I be weak, and be as another man. 
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And he said unto her, If they bind me fast with 
Delilah 


therefore took new ropes, and bound him therewith, and said unto him, The Philistines be 
upon thee, Samson. And there were liers in wait abiding in the chamber. And he brake them 
from off his arms like a thread. And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked 
me, and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said unto her, If thou 
weavest the seven locks of my head with the web. _And she fastened it with the pin, and 
said unto him, The Philistines be upon thee, Samson. And he awaked out of his sleep, and 
went away with the pin of the beam, and with the web. And she said unto him, How canst 
thou say, I love thee, when thine heart is not with me? thou hast mocked me these three 
times, 
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and hast not told me wherein 
thy great strength lieth. 

And it came to pass, when 
she pressed him daily with 
her words, and urged him, 
so that his soul was vexed 
unto death; 

That he told her all his heart, 
and said unto her, There 
hath not come a razor upon 
mine head; for I have been a 
Nazarite unto God from my 
mother’s womb: if I be 
shaven, then my strength 
will go from me, and I shall 
become weak, and be like 
any other man. 

And when Delilah saw that 
he had told her all his heart, 
she sent and called for the 
lords of the Philistines, say- 
ing, Come up this once, for 
he hath shewed me ali his 
heart. Then the lords of the 
Philistines came up unto her, 
and brought money in their 
hand. 

And she made him sleep 
upon her knees; and she 
called for a man, and she 
caused him to shave off the 
seven locks of his head; and 
she began to afflict him, and 
his strength went from him. 
And she said, The 
Philistines be upon thee, 
Samson. And he awoke out 
of his sleep, and said, I will 
go out as at other times be- 
fore, and shake myself. And 
he wist not that the LORD 
was departed from him. 

But the Philistines took him, 
and put out his eyes, and 
brought him down to Gaza, 
and bound him with fetters 
of brass; and he did grind in 
the prison house. 

Howbeit the hair of his head 


began to grow again after he was shaven. 
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Then the lords of the Philistines gathered them 


together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to rejoice: for they said, Our 


god hath delivered Samson our enemy into our hand. 


And when the people saw him, they 


praised their god: for they said, Our god hath delivered into our hands our enemy, and the de- 


stroyer of our country, which slew many of us. 


And it came to pass, when their hearts were 


merry, that they said, Call for Samson, that he may make us sport. And they called for Sam- 
son out of the prison house; and he made them sport: and they set him between the pillars. 
And Samson said unto the lad that held him by the hand, Suffer me that I may feel the pillars 
whereupon the house standeth, that I may lean upon them. 
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Now the house was full of 
men and women; and all the 
lords of the Philistines were 
there; and there were upon 
the roof about three thou- 
sand men and women, that 
beheld while Samson made 
sport. 

And Samson called unto the 
LORD, and said, O LORD 
GOD, remember me, I pray 
thee, and strengthen me, I 
pray thee, only this once, O 
God, that I may be at once 
avenged of the Philistines 
for my two eyes. 

And Samson took hold of 
the two middle pillars upon 
which the house stood, and 
on which it was bome up, of 
the one with his nght hand, 
and of the other with his left. 
And Samson said, Let me 
die with the Philistines. And 
he bowed himself with all 
his might; and the house fell 
upon the lords, and upon all 
the people that were therein. 
So the dead which he slew 
at his death were more than 
ΠΕΣ which he slew in his 

6 


Then his brethren and all the 
house of his father came 
down, and took him, and 
brought him up, and buried 
him between Zorah and Esh- 
taol in the buryingplace of 
Manoah his father. And he 
judged Israel twenty years. 


And there was a man of 


mount Ephraim, whose 
name was Micah. 
And he said unto his mother, 


The eleven hundred shekels 
of silver that were taken 
from thee, about which thou 
cursedst, and spakest of also 
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in mine ears, behold, the silver is with me; I took it. And his mother said, Blessed be thou of 
the LORD, my son. And when he had restored the eleven hundred shekels of silver to his 
mother, his mother said, I had wholly dedicated the silver unto the LORD from my hand for 
my son, to make a graven image and a molten image: now therefore I will restore it unto thee. 
Yet he restored the money unto his mother; and his mother took two hundred shekels of sil- 
ver, and gave them to the founder, who made thereof a graven image and a molten image: 
and they were in the house of Micah. And the man Micah had an house of gods, and made 
an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons, who became his priest. _In those 
days there was no king in Israel, but every man did that which was right in his own eyes. 
And there was a young man out of Beth-lehem-judah of the family of Judah, who was a 
Levite, and he sojourned there. And the man departed out of the city from Beth-lehem- 
judah to sojourn 
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where he could find a place: 
and he came to mount 
Ephraim to the house of 
Micah, as he journeyed. 

And Micah said unto him, 
Whence comest thou? And 
he said unto him, I am a 
Levite of Beth-lehem-judah, 
and I go to sojourn where I 
may find a place. 

And Micah said unto him, 
Dwell with me, and be unto 
me a father and a priest, and 
I will give thee ten shekels 
of silver by the year, and a 
suit of apparel, and thy vict- 
uals. So the Levite went in. 
And the Levite was content 
to dwell with the man; and 
the young man was unto him 
as one of his sons. 

And Micah consecrated the 
Levite; and the young man 
became his priest, and was 
in the house of Micah. 

Then said Micah, Now 
know I that the LORD will 
do me good, seeing I have a 
Levite to my priest. 


In those days there was no 
king in Israel: and in those 
days the tribe of the Danites 
sought them an inheritance 
to dwell in; for unto that day 
all their inheritance had not 
fallen unto them among the 
tribes of Israel. 

And the children of Dan sent 
of their family five men 
from their coasts, men of 
valour, from Zorah, and 
from Eshtaol, to spy out the 
land, and to search it; and 
they said unto them, Go, 
search the land: who when 
they came to mount 
Ephraim, to the house of 
Micah, they lodged there. 
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When they were by the house of Micah, they knew the voice of the young man the Levite: 
and they turned in thither, and said unto him, Who brought thee hither? and what makest thou 
in this place? and what hast thou here? And he said unto them, Thus and thus dealeth 
Micah with me, and hath hired me, and I am his priest. And they said unto him, Ask coun- 
sel, we pray thee, of God, that we may know whether our way which we go shall be 
prosperous. And the priest said unto them, Go in peace: before the LORD is your way 
wherein ye go. Then the five men departed, and came to Laish, and saw the people that 
were therein, how they dwelt careless, after the manner of the Zidonians, quiet and secure; 
and there was no magistrate in the land, that might put them to shame in any thing; and they 
were far from the Zidonians, and had no business with any man. And they came unto their 
brethren to Zorah and Eshtaol: and their brethren said 
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unto them, What say ye? 
And they said, Arise, that 
we may go up against them: 
for we have seen the land, 
and, behold, it is very good: 
and are ye still? be not sloth- 
ful to go, and to enter to 
possess the land. 

When ye go, ye shall come 
unto a people secure, and to 
a large land: for God hath 
given it into your hands; a 
place where there is no want 
of any thing that is in the 
earth. 


And there went from thence 
of the family of the Danites, 
out of Zorah and out of Esh- 
taol, six hundred men 
appointed with weapons of 
war. 

And they went up, and 
pitched in Kirjath-jearim, in 
Judah: wherefore they called 
that place Mahaneh-dan 
unto this day: behold, it is 
behind Kirjath-jearim. 

And they passed thence unto 
mount Ephraim, and came 
unto the house of Micah. 
Then answered the five men 
that went to spy out the 
country of Laish, and said 
unto their brethren, Do ye 
know that there is in these 
houses an ephod, and 
teraphim, and ἃ graven 
image, and a molten image? 
now therefore consider what 
ye have to do. 

And they turned  thither- 
ward, and came to the house 
of the young man the Levite, 
even unto the house of 
Micah, and saluted him. 

And the six hundred men 
appointed with their 
weapons of war, which were 
of the children of Dan, stood 
by the entering of the gate. 
came in thither, and took the 


image: and the priest stood in 
pointed with weapons of war. 
image, the ephod, and the terap 
And they said 
go with us, and be to us a fath 
of one man, or that thou be a 
heart was glad, and he took th 


What do ye? 


the midst of the people. 
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And the five men that went to spy out the land went up, and 
graven image, and the ephod, and the teraphim, and the molten 
the entering of the gate with the six hundred men that were ap- 

And these went into Micah’s house, and fetched the carved 
him, and the molten image. Then said the priest unto them, 
unto him, Hold thy peace, lay thine hand upon thy mouth, and 
er and a priest: is it better for thee to be a priest unto the house 
priest unto a tribe and a family in Israel? 
e ephod, and the teraphim, and the graven image, and went in 
So they turned and departed, 


And the priest’s 
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and put the little ones and 
the cattle and the carriage 
before them. 

And when they were a good 
way from the house of 
Micah, the men that were in 
the houses near to Micah’s 
house were gathered togeth- 
er, and overtook the children 
of Dan. 

And they cried unto the chil- 
dren of Dan. And they 
turned their faces, and said 
unto Micah, What aileth 
thee, that thou comest with 
such a company? 

And he said, Ye have taken 
away my gods which I 
made, and the priest, and ye 
are gone away: and what 
have I more? and what is 
this that ye say unto me, 
What aileth thee? 

And the children of Dan said 
unto him, Let not thy voice 
be heard among us, lest 
angry fellows run upon thee, 
and thou lose thy life, with 
the lives of thy household. 
And the children of Dan 
went their way: and when 
Micah saw that they were 
too strong for him, he turned 
and went back unto his 
house. 

And they took the things 
which Micah had made, and 
the priest which he had, and 
came unto Laish, unto a 
people that were at quiet and 
secure: and they smote them 
with the edge of the sword, 
and burnt the city with fire. 
And there was no deliverer, 
because it was far from 
Zidon, and they had no busi- 
ness with any man; and it 
was in the valley that lieth 
by Beth-rehob. And they 


built a city, and dwelt therein. 
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And they called the name of the city Dan, after the name of 


Dan their father, who was born unto Israel: howbeit the name of the city was Laish at the 


first. 


And the children of Dan set up the graven image: and Jonathan, the son of Gershom, 


the son of Manasseh, he and his sons were priests to the tribe of Dan until the day of the cap- 


tivity of the land. 


And they set them up Micah’s graven image, which he made, all the time 


that the house of God was in Shiloh. 


And it came to pass in those days, when there was no king in Israel, that there was a certain 
Levite sojourning on the side of mount Ephraim, who took to him a concubine out of Beth- 
lehem-judah. And his concubine played the whore against him, and went away from him 


unto her father’s house to Beth-lehem-judah, and was there four whole months. 


And her 


husband arose, and went after her, to speak friendly unto her, 
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and to bring her again, hav- 
ing his servant with him, 
and a couple of asses: and 
she brought him into her fa- 
ther’s house: and when the 
father of the damsel saw 
him, he rejoiced to meet 
him 


And his father in law, the 
damsel’s father, retained 
him; and he abode with him 
three days: so they did eat 
and drink, and lodged there. 
And it came to pass on the 
fourth day, when they arose 
early in the morning, that he 
rose up to depart: and the 
damsel’s father said unto his 
son in law, Comfort thine 
heart with a morsel of bread, 
and afterward go your way. 
And they sat down, and did 
eat and drink both of them 
together: for the damsel’s 
father had said unto the 
man, Be content, I pray thee, 
and tarry all night, and let 
thine heart be merry. 

And when the man rose up 
to depart, his father in law 
urged him: therefore he 
lodged there again. 

And he arose early in the 
moming on the fifth day to 
depart: and the damsel’s fa- 
ther said, Comfort thine 
heart, I pray thee. And they 
tarried until afternoon, and 
they did eat both of them. 
And when the man rose up 
to depart, he, and his concu- 
bine, and his servant, his 
father in law, the damsel’s 
father, said unto him, Be- 
hold, now the day draweth 
toward evening, I pray you 
tarry all night: behold, the 
day groweth to an end, 
lodge here, that thine heart 
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may be merry; and to morrow get you early on your way, that thou mayest gohome. _But 
the man would not tarry that night, but he rose up and departed, and came over against Jebus, 
which is Jerusalem; and there were with him two asses saddled, his concubine also was with 

And when they were by Jebus, the day was far spent; and the servant said unto his 
master, Come, I pray thee, and let us tum in into this city of the Jebusites, and lodge in it. 
And his master said unto him, We will not turn aside hither into the city of a stranger, that is 


not of the children of Israel; we will pass over to Gibeah. 


And he said unto his servant, 


Come, and let us draw near to one of these places to lodge all night, in Gibeah, or in Ramah. 
And they passed on and went their way; and the sun went down upon them when they were 


by Gibeah, which belongeth to Benjamin. 


And they tumed aside thither, to go in and to 


lodge in Gibeah: and when he went in, he sat him down in a street of the city: for there was 
no man that took them into his house to lodging. 
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And, behold, there came an 
old man from his work out 
of the field at even, which 
was also of mount Ephraim; 
and he sojourned in Gibeah: 
but the men of the place 
were Benjamites. 

And when he had lifted up 
his eyes, he saw a wayfaring 
man in the street of the city: 
and the old man said, 
Whither goest thou? and 
whence comest thou? 

And he said unto him, We 
are passing from Beth- 
lehem-judah toward the side 
of mount Ephraim; from 
thence am I: and I went to 
Beth-lehem-judah, but I am 
now going to the house of 
the LORD; and there is no 
man that receiveth me to 
house. 

Yet there is both straw and 
provender for our asses; and 
there is bread and wine also 
for me, and for thy hand- 
maid, and for the young man 
which is with thy servants: 
there is no want of any 


g. 
And the old man said, Peace 
be with thee; howsoever let 
all thy wants lie upon me; 
only lodge not in the street. 
So he brought him into his 
house, and gave provender 
unto the asses: and they 
washed their feet, and did 
eat and drink. 

Now as they were making 
their hearts merry, behold, 
the men of the city, certain 
sons of Belial, beset the 
house round about, and beat 
at the door, and spake to the 
master of the house, the old 
man, saying, Bring forth the 
man that came into thine 
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house, that we may know him. And the man, the master of the house, went out unto them, 
and said unto them, Nay, my brethren, nay, I pray you, do not so wickedly; seeing that this 


man is come into mine house, do not this folly. 


Behold, here is my daughter a maiden, and 


his concubine; them I will bring out now, and humble ye them, and do with them what 


seemeth good unto you: but unto this man do not so vile a thing. 


But the men would not 


hearken to him: so the man took his concubine, and brought her forth unto them; and they 
knew her, and abused her all the night until the morning: and when the day began to spring, 


they let her go. 


Then came the woman in the dawning of the day, and fell down at the door 


of the man’s house where her lord was, till it was light. 
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of Israel were gone up to 

Mizpeh.) Then said the chil- 

dren of Israel, Tell us, how 

was this wickedness? And the Levite, the husband of the woman that was slain, answered 
and said, 1 came into Gibeah that belongeth to Benjamin, I and my concubine, to lodge. 
And the men of Gibeah rose against me, and beset the house round about upon me by night, 
and thought to have slain me: and my concubine have they forced, that she is dead. And I 
took my concubine, and cut her in pieces, and sent her throughout all the country of the in- 
heritance of Israel: for they have committed lewdness and folly in Israel. Behold, ye are all 
children of Israel; give here your advice and counsel. And all the people arose as one man, 
saying, We will not any of us go to his tent, neither will we any of us tum into his house. 
But now this shall be the thing which we will do to Gibeah; we will go up by lot against it; 
And we will take ten men of an hundred throughout all the tribes of Israel, and an hundred of 
' thousand, and a thousand out of ten thousand, to fetch victual for the people, that they may 
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when they come to Gibeah 
of Benjamin, according to 
all the folly that they have 
wrought in Israel. 

So all the men of Israel were 
gathered against the city, 
knit together as one man. 
And the tribes of Israel sent 
men through all the tribe of 
Benjamin, saying, What 
wickedness is this that is 
done among you? 

Now therefore deliver us the 
men, the children of Belial, 
which are in Gibeah, that we 
may put them to death, and 
put away evil from Israel. 
But the children of Ben- 
jamin would not hearken to 
the voice of their brethren 
the children of Israel: 

But the children of Ben- 
jamin gathered themselves 
together out of the cities 
unto Gibeah, to go out to 
battle against the children of 
Israel. 

And the children of Ben- 
jamin were numbered at that 
time out of the cities twenty 
and six thousand men that 
drew sword, beside the in- 
habitants of Gibeah, which 
were numbered seven hun- 
dred chosen men. 

Among all this people there 
were seven hundred chosen 
men lefthanded; every one 
could sling stones at an hair 
breadth, and not miss. 

And the men of Israel, be- 
side Benjamin, were 
numbered four hundred 
thousand men that drew 
sword: all these were men of 


war. 
And the children of Israel 
arose, and went up to the 
house of God, and asked 


O’paw 
SORTED MW ee ΞΧΥ ODD ἸΘῚΞ Dad? ONS 
SOS RD TRTON ONT wD Abani 


-o™snM 
“i> rans ὌΞΟΣ: cues Stee ὌΞΩ Sum 2 
“Ais in Ae) 1855 ART We ART Apt Atis 
TPSh often Apes ἼΩΝ SOS CURT 
porns Dips σῶν yous ASN NP) ONT AE 
Thess CNW. ypreTas WO Oye ἡ 
ans 33 Appi seen weap Apert presb τὸ 
Foo wrx ADs Ayn ose Ὁ ΡΠ ΑΥ̓ΤῚ ots 
we Mike DSW PENT APRN “Sw $55 5) 
“WX “TS UN Mints DSW AT oT | Son sit τὸ 
SNOT NP) TDWI ON TEND BOP At ort 
Yona 432 ARNT ONES ΟΝ, 1 
we Aros Son Aw wrx FX Mite Dan 
fran Exctoes Foage Stns soem woin start τ 
DOD. Arto? APMIS PAE Ὦ ONT ID 
Seton ips dns Ae TT TOR NS τ 
Srertzi2 ORT! Wis Ra ἘΠΡΞΙΤΤΓΟΣ YE) ἼΞΞ x 
“Ok Fete Oxovers OX iw ἸΡῸῚΞ Ὃν 
CASHES WATT APS pe Poss WEN APS AT οἱ 
DIMEN EAE WR APN OW) Ὁ NIT OND ὦ 


own 


Sens cides Aaron ΤῊ WSN Ὁ wrx OPT 


pam Siermas ben RIT OnD OUTST os 

Frowy “RD YTS xv Spry Ayr be 

nw? τ -τΞ 

py ὅτ a 31 ΜῊ Dv. 18. ΕΔ ΠΊΩΝ 22 WD ν. 15. ANA WD τ᾿ ιΣ 

PAN WT 1321 pI 29. 22 aoa 123 WA Mp joa 5) YD OND 33 5.3 NOD 

ΡΟΣ ἹΜ2 Κ᾽ wD ν᾿ Ὁ NOD ΜΊΠ Sunra wNIID? ῥΗΔΎΡΌΣ 19 νι 16 «8΄Π| y'n 
oon yn thy τὸν. 20. AY) PIED ΤῈ» ἐΜΠῚ YTD 2328 Μ΄ ν. 30 


counsel of God, and said, Which of us shall go up first to the battle against the children of 


Benjamin? And the LORD said, Judah shall go up first. 
in the moming, and encamped against Gibeah. 


And the children of Israel rose up 
And the men of Israel went out to battle 


against Benjamin; and the men of Israel put themselves in array to fight against them at 
Gibeah. And the children of Benjamin came forth out of Gibeah, and destroyed down to 


the ground of the Israelites that day twenty and two thousand men. 


And the people the men 


of Israel encouraged themselves, and set their battle again in array in the place where they 


put themselves in array the first day. 


(And the children of Israel went up and wept before 


the LORD until even, and asked counsel of the LORD, saying, Shall I go up again 
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to battle against the children 
of Benjamin my brother? 
And the LORD said, Go up 
against him.) 

And the children of Israel 
came near against the chil- 
dren of Benjamin the second 
day. 

And Benjamin went forth 
against them out of Gibeah 
the second day, and de- 
stroyed down to the ground 
of the children of Israel 
again eighteen thousand 
men; all these drew the 
sword. 

Then all the children of Is- 
rael, and all the people, went 
up, and came unto the house 
of God, and wept, and sat 
there before the LORD, and 
fasted that day until even, 
and offered burnt offerings 
and peace offerings before 
the LORD. 

And the children of Israel 
enquired of the LORD, (for 
the ark of the covenant of 
God was there in those days, 
And Phinehas, the son of 
Eleazar, the son of Aaron, 
stood before it in those 
days,) saying, Shall I yet 
again go out to battle against 
the children of Benjamin my 
brother, or shall I cease? 
And the LORD said, Go up; 
for to morrow I will deliver 
them into thine hand. 

And Israel set liers in wait 
round about Gibeah. 

And the children of Israel 
went up against the children 
of Benjamin -on the third 
day, and put themselves in 
array against Gibeah, as at 
other times. 

And the children of Ben- 
jamin went out against the 
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people, and were drawn away from the city; and they began to smite of the people, and kill, 
as at other times, in the highways, of which one goeth up to the house of God, and the other 


to Gibeah in the field, about thirty men of Israel. 


And the children of Benjamin said, They 


are smitten down before us, as at the first. But the children of Israel said, Let us flee, and 


draw them from the city unto the highways. 


And all the men of Israel rose up out of their 


place, and put themselves in array at Baal-tamar: and the liers in wait of Israel came forth out 
of their places, even out of the meadows of Gibeah. And there came against Gibeah ten 
thousand chosen men out of all Israel, and the battle was sore: but they knew not that evil 


was near them. 


And the LORD smote Benjamin before Israel: and the children of Israel de- 


stroyed of the Benjamites that day twenty and five thousand and an hundred 
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men: 
sword. 
So the children of Benjamin 
saw that they were smitten: 
for the men of Israel gave 
place to the Benjamites, be- 
cause they trusted unto the 
liers in wait which they had 
set beside Gibeah. 

And the liers in wait hasted, 
and rushed upon Gibeah; 
and the liers in wait drew 
themselves along, and smote 
all the city with the edge of 
the sword. 

Now there was an appointed 
sign between the men of Is- 
rael and the liers in wait, 
that they should make a 
great flame with smoke rise 
up out of the city. 

And when the men of Israel 
retired in the battle, Ben- 
jamin began to smite and 
kill of the men of Israel 
about thirty persons: for 
they said, Surely they are 
smitten down before us, as 
in the first battle. 

But when the flame began to 
arise up out of the city with 
a pillar of smoke, the Ben- 
jamites looked behind them, 
and, behold, the flame of the 
city ascended up to heaven. 
And when the men of Israel 
turned again, the men of 
Benjamin were amazed: for 
they saw that evil was come 
upon them. 

Therefore they tumed their 
backs before the men of Is- 
rael unto the way of the 
wilderness; but the battle 
overtook them; and them 
which came out of the cities 
they destroyed in the midst 
of them. 

Thus they inclosed the Ben- 
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jamites round about, and chased them, and trode them down with ease over against Gibeah 
toward the sunrising. And there fell of Benjamin eighteen thousand men; all these were 
men of valour. And they turned and fled toward the wilderness unto the rock of Rimmon: 

and they gleaned of them in the highways five thousand men; and pursued hard after them 
unto Gidom, and slew two thousand men of them. δ80 that all which fell that day of Ben- 

jamin were twenty and five thousand men that drew the sword; all these were men of valour. 

But six hundred men turned and fled to the wilderness unto the rock Rimmon, and abode in 
the rock Rimmon four months. And the men of Israel turned again upon the children of 
Benjamin, and smote them with the edge of the sword, as well the men of every city, as the 
beast, and all that came to hand: also they set on fire all the cities that they came to. 
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Now the men of Israel had 
swom in Mizpeh, saying, 
There shall not any of us 
give his daughter unto Ben- 
jamin to wife. 

And the people came to the 
house of God, and abode 
there till even before God, 
and lifted up their voices, 
and wept sore; 

And said, O LORD God of 
Israel, why is this come to 
pass in Israel, that there 
should be to day one tribe 
lacking in Israel? 

And it came to pass on the 
morrow, that the people rose 
early, and built there an 
altar, and offered burnt of- 
ferings and peace offerings. 

And the children of Israel 
said, Who is there among all 
the tribes of Israel that came 
not up with the congregation 
unto the LORD? For they 
had made a great oath con- 
ceming him that came not 
up to the LORD to Mizpeh, 
saying, He shall surely be 
put to death. 

And the children of Israel 
repented them for Benjamin 
their brother, and = said, 
There is one tribe cut off 
from Israel this day. 

How shall we do for wives 
for them that remain, seeing 
we have sworm by the 
LORD that we will not give 
them of our daughters to 
wives? 

And they said, What one is 
there of the tribes of Israel 
that came not up to Mizpeh 
to the LORD? And, behold, 
there came none to the camp 
from Jabesh-gilead to the as- 
sembly. 

For the people were num- 


bered, and, behold, there were none of the inhabitants of Jabesh-gilead there. 
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And the 


congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and commanded them, say- 
ing, Go and smite the inhabitants of Jabesh-gilead with the edge of the sword, with the 


women and the children. 


And this is the thing that ye shall do, Ye shall utterly destroy 


every male, and every woman that hath lain by man. And they found among the inhabitants 
of Jabesh- -gilead four hundred young virgins, that had known no man by lying with any male: 


and they brought them unto the camp to Shiloh, which is in the land of Canaan. 


And the 


whole congregation sent some to speak to the children of Benjamin that were in the rock 
Rimmon, and to call peaceably unto them. And Benjamin came again at that time; and they 


gave them wives 
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which they had saved alive 
of the women of Jabesh- 
gilead: and yet so they 
sufficed them not. 

And the people repented 
them for Benjamin, because 
that the LORD had made a 
breach in the tribes of Israel. 
Then the elders of the con- 
gregation said, How shall 
we do for wives for them 
that remain, seeing the 
women are destroyed out of 
Benjamin? 

And they said, There must 
be an inheritance for them 
that be escaped of Benjamin, 
that a tribe be not destroyed 
out of Israel. 

Howbeit we may not give 
them wives of our daugh- 
ters: for the children of 
Israel have sworm, saying, 
Cursed be he that giveth a 
wife to Benjamin. 

Then they said, Behold, 
there is a feast of the LORD 
in Shiloh yearly in a place 
which is on the north side of 
Beth-el, on the east side of 
the highway that goeth up 
from Beth-el to Shechem, 
and on the south of 
Lebonah. 

Therefore they commanded 
the children of Benjamin, 
saying, Go and lie in wait in 
the vineyards; 

And see, and, behold, if the 
daughters of Shiloh come 
out to dance in dances, then 
come ye out of the vine- 
yards, and catch you every 
man his wife of the daugh- 
ters of = ate ant go to the 
land of Benj 

And it sh I be bar when their 
fathers or their brethren 
come unto us to complain, 
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that we will say unto them, Be favourable unto them for our sakes: because we reserved not 
to each man his wife in the war: for ye did not give unto them at this time, that ye should be 
guilty. And the children of Benjamin did so, and took them wives, according to their num- 
ber, of them that danced, whom they caught: and they went and retumed unto their 


inheritance, and repaired the cities, and dwelt in them. 


And the children of Israel departed 


thence at that time, every man to his tribe and to his family, and they went out from thence 


every man to his inheritance. 


which was right in his own eyes. 


In those days there was no king in Israel: every man did that 


10 
ι1 


THE FIRST BOOK OF 


SAMUEL 


OTHERWISE CALLED, 
THE FIRST BOOK OF 
THE KINGS. 


Now there was a certain 
man of Ramathaim-zophim, 
of mount Ephraim, and his 
name was Elkanah, the son 
of Jeroham, the son of Elihu, 
the son of Tohu, the son of 
Zuph, an Ephrathite: 

And he had two wives; the 
name of the one was Han- 
nah, and the name of the 
other Peninnah: and Penin- 
nah had _ children, but 
Hannah had no children. 
And this man went up out of 
his city yearly to worship 
and to sacrifice unto the 
LORD of hosts in Shiloh. 
And the two sons of Eli, 
Hophni and Phinehas, the 
priests of the LORD, were 
there. 

And when the time was that 
Elkanah offered, he gave to 
Peninnah his wife, and to all 
her sons and her daughters, 
portions: 

But unto Hannah he gave a 
worthy portion; for he loved 
Hannah: but the LORD had 
shut up her womb. 

And her adversary also pro- 
voked her sore, for to make 
her fret, because the LORD 
had shut up her womb. 

And as he did so year by 
year, when she went up to 
the house of the LORD, so 
she provoked her; therefore 
she wept, and did not eat. 
Then said Elkanah her hus- 
band to her, Hannah, why 
weepest thou? and why eat- 
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est thou not? and why is thy heart grieved? am not I better to thee than ten sons? So 
Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drunk. Now Eli the priest 
sat upon a seat by a post of the temple of the LORD. And she was in bitterness of soul, and 


prayed unto the LORD, and wept sore. 


And she vowed a vow, and said, O LORD of hosts, 


if thou wilt indeed look on the affliction of thine handmaid, and remember me, and not forget 
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thine handmaid, but wilt 
give unto thine handmaid a 
man child, then I will give 
him unto the LORD all the 
days of his life, and there 
shall no razor come upon his 
head. 

And it came to pass, as she 
continued praying before the 
LORD, that Eli marked her 
mouth. 

Now Hannah, she spake in 
her heart; only her lips 
moved, but her voice was 
not heard: therefore Eli 
thought she had been drunk- 


en. 
And Eli said unto her, How 
long wilt thou be drunken? 
put away thy wine from 
thee. 

And Hannah answered and 
said, No, my lord, I am_a 
woman of a sorrowful spirit: 
I have drunk neither wine 
nor strong drink, but have 
poured out my soul before 
the LORD. 

Count not thine handmaid 
for a daughter of Belial: for 
out of the abundance of my 
complaint and grief have I 
spoken hitherto. 

Then Eli answered and said, 
Go in peace: and the God of 
Israel grant thee thy petition 
that thou hast asked of him. 

And she said, Let thine 
handmaid find grace in thy 
sight. So the woman went 
her way, and did eat, and her 
countenance was no more 
sad. 

And they rose up in the 
morming early, and wor- 
shipped before the LORD, 
and returned, and came to 
their house to Ramah: and 
Elkanah knew Hannah his 


wife; and the LORD remembered her. 
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Wherefore it came to pass, when the time was come 


about after Hannah had conceived, that she bare a son, and called his name Samuel, saying, 
Because I have asked him of the LORD. And the man Elkanah, and all his house, went up 
to offer unto the LORD the yearly sacrifice, and his vow. But Hannah went not up; for she 
said unto her husband, I will not go up until the child be weaned, and then I will bring him, 
that he may appear before the LORD, and there abide for ever. And Elkanah her husband 
said unto her, Do what seemeth thee good; tarry until thou have weaned him; only the LORD 
establish his word. So the woman abode, and gave her son suck until she weaned him. And 
when she had weaned him, she took him up with her, with three bullocks, and one ephah of 
flour, and a bottle of wine, and brought him unto the house of the LORD in Shiloh: and the 
child was young. And they slew a bullock, and brought the child to Eli. And she said, 
Oh my lord, as thy soul liveth, 
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my lord, I am the woman 
that stood by thee here, 
praying unto the LORD. 

For this child I prayed; and 
the LORD hath given me 
my petition which I asked of 


Therefore also I have lent 
him to the LORD; as long as 
he liveth he shall be lent to 
the LORD. And he wor- 
shipped the LORD there. 


And Hannah prayed, and 
said, My heart rejoiceth in 
the LORD, mine hom is ex- 
alted in the LORD: my 
mouth is enlarged over mine 
enemies; because J rejoice in 
thy salvation. 

There is none holy as the 
LORD: for there is none be- 
side thee: neither is there 
any rock like our God. 

Talk no more so exceeding 
proudly; let not arrogancy 
come out of your mouth: for 
the LORD is a God of 
knowledge, and by him ac- 
tions are weighed. 

The bows of the mighty men 
are broken, and they that 
stumbled are girded with 
strength. 

They that were full have 
hired out themselves for 
bread; and they that were 
hungry ceased: so that the 
barren hath bor seven; and 
she that hath many children 
is waxed feeble. 

The LORD killeth, and 
maketh alive: he bringeth 
down to the grave, and 
bringeth up. 

The LORD maketh poor, 
and maketh rich: he bringeth 
low, and lifteth up. 

He raiseth up the poor out of 
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the dust, and lifteth up the beggar from the dunghill, to set them among princes, and to make 
them inherit the throne of glory: for the pillars of the earth are the LORD'S, and he hath set 
the world upon them. He will keep the feet of his saints, and the wicked shall be silent in 
darkness; for by strength shall no man prevail. The adversaries of the LORD shall be bro- 
ken to pieces; out of heaven shall he thunder upon them: the LORD shall judge the ends of 
the earth; and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his anointed. And 
Elkanah went to Ramah to his house. And the child did minister unto the LORD before Eli 
the priest. Now the sons of Eli were sons of Belial; they knew not the LORD. And the 
priests’ custom with the people was, that, when any man offered sacrifice, the priest's servant 
came, while the flesh was in seething, with a fleshhook of three teeth in his hand; And he 
struck it into the pan, or kettle, or caldron, or pot; all that the fleshhook brought up 
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the priest took for himself. 
So they did in Shiloh unto 
all the Israelites that came 
thither. 

Also before they burnt the 
fat, the priest’s servant 
came, and said to the man 
that sacrificed, Give flesh to 
roast for the priest; for he 
will not have sodden flesh of 
thee, but raw. 

And if any man said unto 
him, Let them not fail to 
burn the fat presently, and 
then take as much as thy 
soul desireth; then he would 
answer him, Nay; but thou 
shalt give it me now: and if 
not, F will take it by force. 
Wherefore the sin of the 
young men was very great 
before the LORD: for men 
abhorred the offering of the 
LORD. 

But Samuel ministered be- 
fore the LORD, being a 
child, girded with a linen 
ephod. 

Moreover his mother made 
him a little coat, and brought 
it to him from year to year, 
when she came up with her 
husband to offer the yearly 
sacrifice. 

And Eli blessed Elkanah and 
his wife, and said, The 
LORD give thee seed of this 
woman for the loan which is 
lent to the LORD. And they 
went unto their own home. 
And the LORD visited Han- 
nah, so that she conceived, 
and bare three sons and two 
daughters. And the child 
Samuel grew before the 
LORD. 

Now Eli was very old, and 
heard all that his sons did 
unto all Israel; and how they 
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lay with the women that assembled at the door of the tabernacle of the congregation. And 
he said unto them, Why do ye such things? for I hear of your evil dealings by all this people. 
Nay, my sons; for it is no good report that I hear: ye make the LORD’S people to transgress. 
If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, 
who shall intreat for him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, 


because the LORD would slay them. 


And the child Samuel grew on, and was in favour 


both with the LORD, and also with men. 
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I. SAMUEL 3 


And there came a man of 
God unto Eli, and said unto 
him, Thus saith the LORD, 
Did I plainly appear unto the 
house of thy father, when 
they were in Egypt in 
Pharaoh's house? 

And did I choose him out of 
all the tribes of Israel to be 
my priest, to offer upon 
mine altar, to bum incense, 
to wear an ephod before me? 
and did I give unto the 
house of thy father all the 
offerings made by fire of the 
children of Israel? 
Wherefore kick ye at my 
sacrifice and at mine offer- 
ing, which I have 
commanded in my habita- 
tion; and honourest thy sons 
above me, to make your- 
selves fat with the chiefest 
of all the offerings of Israel 
my people? 

Wherefore the LORD God 
of Israel saith, I said indeed 
that thy house, and the 
house of thy father, should 
walk before me for ever: but 
now the LORD saith, Be it 
far from me; for them that 
honour me I will honour, 
and they that despise me 
shall be lightly esteemed. 
Behold, the days come, that 
I will cut off thine arm, and 
the arm of thy father’s 
house, that there shall not be 
an old man in thine house. 
And thou shalt see an enemy 
in my habitation, in all the 
wealth which God shall give 
Israel: and there shall not be 
an old man in thine house 
for ever. 

And the man of thine, whom 
I shall not cut off from mine 
altar, shall be to consume 
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thine eyes, and to grieve thine heart: and all the increase of thine house shall die in the flower 
of their age. And this shall be a sign unto thee, that shall come upon thy two sons, on 
Hophni and Phinehas; in one day they shall die both of them. And | will raise me up a 
faithful priest, that shall do according to that which is in mine heart and in my mind: and I 
will build him a sure house; and he shall walk before mine anointed for ever. And it shall 
come to pass, that every one that is left in thine house shall come and crouch to him for a 
piece of silver and a morsel of bread, and shall say, Put me, I pray thee, into one of the 
priests’ offices, that I may eat a piece of bread. 


And the child Samuel ministered unto the LORD before Eli. And the word of the LORD was 
precious in those days; there was no open vision. And it came to pass at that time, when Eli 
was laid down in his place, and his eyes began to wax dim, that he could not see; And ere 
the lamp of God went out in the temple of the LORD, where the ark of God was, and Samuel 
was laid down to sleep; 
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ISAMUEL 3 


That the LORD called 
Samuel: and he answered, 
Here am I. 

And he ran unto Eli, and 
said, Here am I; for thou 
calledst me. And he said, 1 
called not; lie down again. 
And he went and lay down. 
And the LORD called yet 
again, Samuel. And Samuel 
arose and went to Eli, and 
said, Here am I; for thou 
didst call me. And he an- 


swered, I called not, my son;. 


lie down again. 
Now Samuel did not yet 
know the LORD, neither 
was the word of the LORD 
yet revealed unto him. 
And the LORD called 
Samuel again the third time. 
And he arose and went to 
Eli, and said, Here am I; for 
thou didst call me. And Eli 
erceived that the LORD 
ad called the child. 
Therefore Eli said unto 
Samuel, Go, lie down: and it 
shall be, if he call thee, that 
thou shalt say, Speak, 
LORD; for thy servant 
heareth. So Samuel went 
and lay down in his place. 
And the LORD came, and 
stood, and called as at other 
times, Samuei, Samuel. 
Then Samuel answered, 
Speak; for thy servant 
heareth. 
And the LORD said to 
Samuel, Behold, I will do a 
thing in Israel, at which both 
the ears of every one that 
heareth it shall tingle. 
In that day I will perform 
against Eli all things which I 
have spoken conceming his 
house: when 1 begin, I will 
also make an end. 


x Sew 


“ran ONMwON AT XD" ι 
sok Ἢ ΠΑ 9 ὙΠ “oR ὍΡΟΝ PM SIRT 5 
xP nim Ah sSoum $59 S5u Sw inonS 
2 ἫΝ sates ἜρτΟΝ 1 Sey oo Sve) ὃ =p 
Sivas ἰϑϑῳ Sw 35 ‘ARIINND Lan Ὁ ARP 
AD TS rox sor mae TITAN PT OW 9 
sk “Sp-by 55 bm Aerdws δου" ΚΊ9 ἘΝ Ἐν 
smith ΤῸ NID ΠΡ Ὁ ὍΡ 150} Ὁ ΠΣ. 5 ἋΣ 9 
hv 5x — Son S5u $5 Sxrawd sp 
stapes Sau em Son ssp ΡΩΝ 3 myn 7 
byes | bevy) ByHD“OVHS Νὴ ΞΧ ΩΝ Ayn ΝΞ τὸ 
Say paw 5. a1 Sew ΘΝ 
37 TWD 5: FBT ὈΡΘῸΝ FIT RM i 
OPS ITI τ ΠΡΌΣ ew AWK ΟΕ 2 
5 ῸΝ ῬΠΞῚ swiss Fix “sayy ΩΝ S47 
“py ΣΥΝ YN DED 4 ‘main S05 Sen 13 
ans ovis BA D>bpr > ΡΎΝ ps cow 
Sy-ing ἢν “BpFrox “op Frsbmpawa 50 to αὶ 
“macy Sxvew Sow" rpowesp Ames: M1 τ 
“AX TaN NT Srv ΠΤΡΓ minors nna" 
ἽΝ benw-nik by xD pop-bx “NWI 16 
“37 WR AST ΠΡ TRAST “RM "ID bxraw 17 
a5) btbx So-svp: AD ‘ye SMSF ‘xx pox 
“STW ssarbsn “27 ‘320 SMSmM-OX FOr 
wa IMS ΜΟῚ onstrbscrx νον rare Tes 18 
ὟΝ Siwy: ΡΞ Ste xv ΤῊΣ ΣΝ 
Ae mor yy .ovioe y’na .anan mse ΜῊΝ 19 ΠΜῚ nin comm npn v. 13 


Marya v.18 ΟΣ ὟΤ 2" ΜῊ 15] ὍΝ ΝΌ v.16 6PM }D Wad Ὁ25 WAN 9Ὕ v.15 
wen 9 3° MT 1217 PI AS Ὁ) ῈΣ MDS Ὁ 12} ana 


a: 


~] 


For I have told him that I will judge his house for ever for the iniquity which he knoweth; be- 

cause his sons made themselves vile, and he restrained them not. And therefore I have 
sworn unto the house of Eli, that the iniquity of Eli’s house shall not be purged with sacrifice 
nor Offering for ever. And Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house 
of the LORD. And Samuel feared to shew Eli the vision. Then Eli called Samuel, and said, 

Samuel, my son. And he answered, Here am I. _—‘And he said, What is the thing that the 
LORD hath said unto thee? I pray thee hide it not from me: God do so to thee, and more also, 

if thou hide any thing from me of all the things that he said unto thee. And Samuel told 
him every whit, and hid nothing from him. And he said, It is the LORD: let him do what 
seemeth him good. 
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]1.SAMUEL 4 


And Samuel grew, and the 
LORD was with him, and 
did let none of his words fall 
to the ground. 

And all Israel from Dan 
even to Beer-sheba knew 
that Samuel was established 
to be a prophet of the 
LORD. 

And the LORD appeared 
again in Shiloh: for the 
LORD revealed himself to 
Samuel in Shiloh by the 
word of the LORD. 


And the word of Samuel 
came to all Israel. Now Is- 
rael went out against the 
Philistines to battle, and 
pitched beside Eben-ezer: 
and the Philistines pitched in 
Aphek. 

And the Philistines put 
themselves in array against 
Israel: and when they joined 
battle, Israel was smitten be- 
fore the Philistines: and they 
slew of the army in the field 
about four thousand men. 
And when the people were 
come into the camp, the el- 
ders of [5186] said, 
Wherefore hath the LORD 
Smitten us to day before the 
Philistines? Let us fetch the 
ark of the covenant of the 
LORD out of Shiloh unto 
us, that, when it cometh 
among us, it may save us out 
of the hand of our enemies. 
So the people sent to Shiloh, 
that they might bring from 
thence the ark of the 
covenant of the LORD of 
hosts, which dwelleth be- 
tween the cherubims: and 
the two sons of Eli, Hophni 
and Phinehas, were there 
with the ark of the covenant 
of God. 
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel 
shouted with a great shout, so that the earth rang again. 


And when the Philistines heard the 


noise of the shout, they said, What meaneth the noise of this great shout in the camp of the 
Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp. And the 
Philistines were afraid, for they said, God is come into the camp. And they said, Woe unto 
us! for there hath not been such a thing heretofore. Woe unto us! who shall deliver us out 
of the hand of these mighty Gods? these are the Gods that smote the Egyptians with all the 
plagues in the wilderness. Be strong, and quit yourselves like men, O ye Philistines, that ye 
be not servants unto the Hebrews, as they have been to you: quit yourselves like men, and 
fight. And the 
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Philistines fought, and Israel 
was smitten, and they fled 
every man into his tent: and 
there was a very great 
slaughter; for there fell of Is- 
rael thirty thousand 
footmen. 

And the ark of God was 
taken; and the two sons of 
Eli, Hophni and Phinehas, 
were slain. 

And there ran a man of Ben- 
jamin out of the army, and 
came to Shiloh the same day 
with his clothes rent, and 
with earth upon his head. 
And when he came, lo, Eli 
sat upon a seat by the way- 
side watching: for his heart 
trembled for the ark of God. 
And when the man came 
into the city, and told it, all 
the city cried out. 

And when Eli heard the 
noise of the crying, he said, 
What meaneth the noise of 
this tumult? And the man 
came in hastily, and told Eli. 
Now Eli was ninety and 
eight years old; and his eyes 
were dim, that he could not 
see. 

And the man said unto Eli, I 
am he that came out of the 
army, and [ fled to day out 
of the army. And he said, 
What is there done, my son? 
And the messenger an- 
swered and said, Israel is 
fled before the Philistines, 
and there hath been also a 
great slaughter among the 
people, and thy two sons 
also, Hophni and Phinehas, 
are dead, and the ark of God 
is taken. 

And it came to pass, when 
he made mention of the ark 
of God, that he fell from off 
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the seat backward by the side of the gate, and his neck brake, and he died: for he was an old 


Inan, and heavy. And he had judged Israel forty years. 


And his daughter in law, Phinehas’ 


wife, was with child, near to be delivered: and when she heard the tidings that the ark of God 
was taken, and that her father in law and her husband were dead, she bowed herself and tra- 


vailed; for her pains came upon her. 


And about the time of her death the women that stood 


by her said unto her, Fear not; for thou hast born a son. But she answered not, neither did she 


regard it. 


And she named the child I-chabod, saying, The glory is departed from Israel: be- 
cause the ark of God was taken, 


I. SAMUEL 5 


and because of her father in 
law and her husband. 

And she said, The glory is 
departed from Israel: for the 
ark of God is taken. 


And the Philistines took the 
ark of God, and brought it 
from Eben-ezer unto Ash- 
dod. 

When the Philistines took 
the ark of God, they brought 
it into the house of Dagon, 
and set it by Dagon. 

And when they of Ashdod 
arose early on the morrow, 
behold, Dagon was fallen 
upon his face to the earth be- 
fore the ark of the LORD. 
And they took Dagon, and 
set him in his place again. 
And when they arose early 
on the morrow moming, be- 
hold, Dagon was fallen upon 
his face to the ground before 
the ark of the LORD; and 
the head of Dagon and both 
the palms of his hands were 
cut off upon the threshold; 
only the stump of Dagon 
was left to him. 

Therefore neither the priests 
of Dagon, nor any that come 
into Dagon’s house, tread on 
the threshold of Dagon in 
Ashdod unto this day. 

But the hand of the LORD 
was heavy upon them of 
Ashdod, and he destroyed 
them, and smote them with 
emerods, even Ashdod and 
the coasts thereof. 

And when the men of Ash- 
dod saw that it was so, they 
said, The ark of the God of 
Israel shall not abide with 
us: for his hand is sore upon 
us, and upon Dagon our god. 
They sent therefore and 
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gathered all the lords of the Philistines unto them, and said, What shall we do with the ark of 
the God of Israel? And they answered, Let the ark of the God of Israel be carried about unto 


Gath. And they carried the ark of the God of Israel about thither. 


And it was so, that, after 


they had carried it about, the hand of the LORD was against the city with a very great de- 
struction: and he smote the men of the city, both small and great, and they had emerods in 


their secret parts. 


Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the 


ark of God came to Ekron, that the Ekronites cried out, saying, They have brought about the 


ark of the God of Israel to us, to slay us and our people. 


So they sent and gathered together 


all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of 
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Israel, and let it go again to 
his own place, that it slay us 
not, and our people: for 
there was a deadly destruc- 
tion throughout all the city; 
the hand of God was very 


heavy there. 
And the men that died not 
were smitten with the 


emerods: and the cry of the 
city went up to heaven. 


And the ark of the LORD 
was in the country of the 
Philistines seven months. 
And the Philistines called 
for the priests and the divin- 
ers, saying, What shall we 
do to the ark of the LORD? 
tell us wherewith we shall 
send it to his place. 

And they said, If ye send 
away the ark of the God of 
Israel, send it not empty; but 
in any wise return him a 
trespass offering: then ye 
shall be healed, and it shall 
be known to you why his 
hand is not removed from 
you. 

Then said they, What shall 
be the trespass offering 
which we shall return to 
him? They answered, Five 
golden emerods, and five 
golden mice, according to 
the number of the lords of 
the Philistines: for one 
plague was on you all, and 
on your lords. 

Wherefore ye shall make 
images of your emerods, and 
images of your mice that 
mar the land; and ye shall 
give glory unto the God of 


Israel: peradventure he will 


lighten his hand from off 
you, and from off your gods, 
and from off your land. 
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Wherefore then do ye harden your hearts, as the Egyptians and Pharaoh hardened their 
ἜΠΗ when he had wrought wonderfully among them, did they not let the people go, and 


saat departed? 


Now therefore make a new cart, and take two milch kine, on which there 


come no yoke, and tie the kine to the cart, and bring their calves home from them: 
And take the ark of the LORD, and lay it upon the cart; and put the jewels of gold, which ye 
return him for a trespass offering, i in a coffer by the side thereof; and send it away, that it may 
go. And see, if it goeth up by the way of his own coast to Beth-shemesh, then he hath done 
us this great evil: but if not, then we shall know that it is not his hand that smote us: 
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it was a chance that hap- 
pened to us. 

And the men did so; and 
took two mulch kine, and 
tied them to the cart, and 
shut up their calves at home: 
And they laid the ark of the 
LORD upon the cart, and 
the coffer with the mice of 
gold and the images of their 
emerods. 

And the kine took the 
straight way to the way of 
Beth-shemesh, and went 
along the highway, lowing 
as they went, and turned not 
aside to the nght hand or to 
the left; and the lords of the 
Philistines went after them 
unto the border of Beth- 
shemesh. 

And they of Beth-shemesh 
were reaping their wheat 
harvest in the valley: and 
they lifted up their eyes, and 
saw the ark, and rejoiced to 
see it. 

And the cart came into the 
field of Joshua, a _ Beth- 
shemite, and stood there, 
where there was a great 
stone: and they clave the 
wood of the cart, and of- 
fered the kine a bumt 
offering unto the LORD. 
And the Levites took down 
the ark of the LORD, and 
the coffer that was with it, 
wherein the jewels of gold 
were, and put them on the 
great stone: and the men of 
Beth-shemesh offered burnt 
offerings and sacrificed sac- 
rifices the same day unto the 
LORD. 

And when the five lords of 
the Philistines had seen it, 
they returned to Ekron the 
same day. 
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And these are the golden emerods which the Philistines returned for a trespass offering unto 
the LORD; for Ashdod one, for Gaza one, for Askelon one, for Gath one, for Ekron one; 
And the golden mice, according to the number of all the cities of the Philistines belonging to 
the five lords, both of fenced cities, and of country villages, even unto the great stone of 
Abel, whereon they set down the ark of the LORD: which stone remaineth unto this day in 


the field of Joshua, the Beth-shemite. 


And he smote the men of Beth-shemesh, because 


they had looked into the ark of the LORD, even he smote of the people fifty thousand and 
threescore and ten men: and the people lamented, because the LORD had smitten 
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many of the people with a 
great slaughter. 

And the men of Beth- 
shemesh said, Who is able 
to stand before this holy 
LORD God? and to whom 
shall he go up from us? 

And they sent messengers to 
the inhabitants of Kirjath- 
jearim, saying, The 
Philistines have brought 
again the ark of the LORD; 
come ye down, and fetch it 
up to you. 

And the men of Kirjath- 
jearim came, and fetched up 
the ark of the LORD, and 
brought it into the house of 
Abinadab in the hill, and 
sanctified Eleazar his son to 
keep the ark of the LORD. 
And it came to pass, while 
the ark abode in Kirjath- 
jearim, that the time was 
long; for it was twenty 
years: and all the house of 
Israel lamented after the 
LORD. 

And Samuel spake unto all 
the house of Israel, saying, 
If ye do return unto the 
LORD with all your hearts, 
then put away the strange 
gods and Ashtaroth from 
among you, and prepare 
your hearts unto the LORD, 
and serve him only: and he 
will deliver you out of the 
hand of the Philistines. 

Then the children of Israel 
did put away Baalim and 
Ashtaroth, and served the 
LORD only. 

And Samuel said, Gather all 
Israel to Mizpeh, and I will 
pray for you unto the 
LORD. 


And they gathered together 
to Mizpeh, and drew water, 
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and poured it out before the LORD, and fasted on that day, and said there, We have sinned 


against the LORD.: And Samuel judged the children of Israel] in Mizpeh. 


And when the 


Philistines heard that the children of Israel were gathered together to Mizpeh, the lords of the 
Philistines went up against Israel. And when the children of Israel heard it, they were afraid 


of the Philistines. 


And the children of Israel said to Samuel, Cease not to cry unto the 
LORD our God for us, that he will save us out of the hand of the Philistines. 


And Samuel 


took a sucking lamb, and offered it for a burt offering wholly unto the LORD: and Samuel 
cried unto the LORD for Israel; and the LORD heard him. And as Samuel was offering up 


the burnt offering, 
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the Philistines drew near to 
battle against Israel: but the 
LORD thundered with a 
great thunder on that day 
upon the Philistines, and 
discomfited them; and they 
were smitten before Israel. 
And the men of Israel went 
out of Mizpeh, and pursued 
the Philistines, and smote 
them, until they came under 
Beth-car. 

Then Samuel took a stone, 
and set it between Mizpeh 
and Shen, and called the 
name of it Eben-ezer, say- 
ing, Hitherto hath the LORD 
helped us. 

So the Philistines were sub- 
dued, and they came no 
more into the coast of Israel: 
and the hand of the LORD 
was against the Philistines 
all the days of Samuel. 

And the cities which the 
Philistines had taken from 
Israel were restored to Is- 
rael, from Ekron even unto 
Gath; and the coasts thereof 
did Israel deliver out of the 
hands of the Philistines. And 
there was peace between Is- 
rael and the Amorites. 

And Samuel judged Israel 
all the days of his life. 

And he went from year to 
year in circuit to Beth-el, 
and Gilgal, and Mizpeh, and 
judged Israel in all those 
places. 

And his retum was to 
Ramah; for there was his 
house; and there he judged 
Israel; and there he built an 
altar unto the LORD. 


And it came to pass, when 
Samuel was old, that he 
made his sons judges over 
Israel. 
were judges in Beer-sheba. 
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Now the name of his firstborn was Joel; and the name of his second, Abiah: they 
And his sons walked not in his ways, but tumed aside after 
lucre, and took bribes, and perverted judgment. 


Then all the elders of Israel gathered them- 


selves together, and came to Samuel unto Ramah, And said unto him, Behold, thou art old, 
and thy sons walk not in thy ways: now make us a king to judge us like all the nations. But 
the thing displeased Samuel, when they said, Give us a king to judge us. And Samuel prayed 
unto the LORD. And the LORD said unto Samuel, Hearken unto the voice of the people in 


all 
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that they say unto thee: for 
they have not rejected thee, 
but they have rejected me, 
that I should not reign over 
them. 

According to all the works 
which they have done since 
the day that I brought them 
up out of Egypt even unto 
this day, wherewith they 
have forsaken me, and 
served other gods, so do 
they also unto thee. 

Now therefore hearken unto 
their voice: howbeit yet 
protest solemnly unto them, 
and shew them the manner 
of the king that shall reign 
over them. 

And Samuel told all the 
words of the LORD unto the 
people that asked of him a 
king. 

And he said, This will be the 
manner of the king that shall 
reign over you: He will take 
your sons, and appoint them 
for himself, for his chariots, 
and to be his horsemen; and 
some shall run before his 
chariots. 

And he will appoint him 
captains over thousands, and 
captains over fifties; and 
will set them to ear his 
ground, and to reap his har- 
vest, and to make his 
instruments of war, and in- 
struments of his chariots. 
And he will take your 
daughters to be _ confec- 
tionaries, and to be cooks, 
and to be bakers. 

And he will take your fields, 
and your vineyards, and 
your oliveyards, even the 
best of them, and give them 
to his servants. 

And he will take the tenth of 


your seed, and of your vineyards, and give to his officers, and to his servants. 
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And he will 


take your menservants, and your maidservants, and your goodliest young men, and your 
asses, and put them to his work. He will take the tenth of your sheep: and ye shall be his 
servants. And ye shall cry out in that day because of your king which ye shall have chosen 
you; and the LORD will not hear you in that day. | Nevertheless the people refused to obey 
the voice of Samuel; and they said, Nay; but we will have a king over us; That we also 
may be like all the nations; and that our king may judge us, and go out before us, and fight 
our battles. | And Samuel heard all the words of the people, and he rehearsed them in the 
ears of the LORD. And the LORD said to Samuel, Hearken unto their voice, and make 
them a king. And Samuel said unto the men of Israel, Go ye every man unto his city. 


Now there was a man of Benjamin, whose name was Kish, the son of Abiel, the son of 
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Zeror, the son οὗ Bechorath, 
the son of Aphiah, a Ben- 
jamite, a mighty man of 
power. 

And he had a son, whose 
name was Saul, a choice 
young man, and a goodly: 
and there was not among the 
children of Israel a goodlier 
person than he: from his 
shoulders and upward he 
was higher than any of the 
people. 

And the asses of Kish Saul’s 
father were lost. And Kish 
said to Saul his son, Take 
now one of the servants with 
thee, and arise, go seek the 
asses. 

And he passed through 
mount Ephraim, and passed 
through the land of Shalisha, 
but they found them not: 
then they passed through the 
land of Shalim, and there 
they were not: and he passed 
through the land of the Ben- 
jamites, but they found them 
not. 

And when they were come 
to the land of Zuph, Saul 
said to his servant that was 
with him, Come, and let us 
return; lest my father leave 
caring for the asses, and take 
thought for us. 

And he said unto him, Be- 
hold now, there is in this 
city a man of God, and he is 
an honourable man; all that 
he saith cometh surely to 
pass: now let us go thither; 
peradventure he can shew us 
our way that we should go. 
Then said Saul to his ser- 
vant, But, behold, if we go, 
what shall we bring the 
man? for the bread is spent 
in our vessels, and there is 


not a present to bring to the man of God: what have we? 
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And the servant answered Saul 


again, and said, Behold, I have here at hand the fourth part of a shekel of silver: that will I 
give to the man of God, to tell us our way. (Beforetime in Israel, when a man went to en- 
quire of God, thus he spake, Come, and let us go to the seer: for he that is now called a 
Prophet was beforetime called a Seer.) Then said Saul to his servant, Well said; come, let 
us go. So they went unto the city where the man of God was. And as they went up the hill 
to the city, they found young maidens going out to draw water, and said unto them, Is the 
seer here? And they answered them, and said, He is; behold, he is before you: make haste 
now, for he came to day to the city; for there is a sacrifice of the people to day in the high 
place: As soon as ye be come into the city, ye shall straightway find him, before he go up 
to the high place to eat: for the people will not eat until he come, because he 
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doth bless the sacrifice; and 
afterwards they eat that be 
bidden. Now therefore get 
you up; for about this time 
ye shall find him. 

And they went up into the 
city: and when they were 
come into the city, behold, 
Samuel came out against 
them, for to go up to the 
high place. 

Now the LORD had told 
Samuel in his ear a day be- 
fore Saul came, saying, 

To morrow about this time I 
will send thee a man out of 
the land of Benjamin, and 
thou shalt anoint him to be 
captain over my people Is- 
rael, that he may save my 
people out of the hand of the 
Philistines: for I have looked 
upon my people, because 
their cry is come unto me. 
And when Samuel saw Saul, 
the LORD said unto him, 
Behold the man whom I 
spake to thee of! this same 
shall reign over my people. 
Then Saul drew near to 
Samuel in the gate, and said, 
Tell me, I pray thee, where 
the seer’s house is. 

And Samuel answered Saul, 
and said, I am the seer: go 
up before me unto the high 
place; for ye shall eat with 
me to day, and to mortow I 
will let thee go, and will tell 
thee all that is in thine heart. 
And as for thine asses that 
were lost three days ago, set 
not thy mind on them; for 
they are found. And on 
whom is all the desire of Is- 
rae]? Is it not on thee, and on 
all thy father’s house? 

And Saul answered and said, 
Am not I a Benjamite, of the 
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smallest of the tribes of Israel? and my family the least of all the families of the tribe of Ben- 


jamin? wherefore then speakest thou so to me? 


And Samuel took Saul and his servant, and 


brought them into the parlour, and made them sit in the chiefest place among them that were 


bidden, which were about thirty persons. 
which I gave thee, of which I said unto thee, Set it by thee. 


And Samuel said unto the cook, Bring the portion 
And the cook took up the 


shoulder, and that which was upon it, and set it before Saul. And Samuel said, Behold that 
which is left! set it before thee, and eat: for unto this time hath it been kept for thee since I 
said, I have invited the people. So Saul did eat with Samuel 
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God to Beth-el, one carrying three kids, and another carrying three loaves of bread, and an- 
other carrying a bottle of wine: And they will salute thee, and give thee two loaves of 
bread; which thou shalt receive of theirhands. After that thou shalt come to the hill of God, 
where is the garrison of the Philistines: and it shall come to pass, when thou art come thither 
to the city, that thou shalt meet a company of prophets coming down from the high place with 
a psaltery, and a tabret, and a pipe, and a harp, before them; and they shall prophesy: And 
the Spirit of the LORD will come upon thee, and thou shalt prophesy with them, and shalt be 
tumed into another man. And let it be, when these signs are come unto thee, that thou do as 
occasion serve thee; for God is with thee. | And thou shalt go down before me to Gilgal; 
and, behold, I will come down unto thee, to offer burnt offerings, and to sacrifice sacrifices 
of peace offerings: seven days shalt thou tarry, till 1 come to thee, and shew 
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thee what thou shalt do. 

And it was so, that when he 
had turned his back to go 
from Samuel, God gave him 
another heart: and all those 
Signs came to pass that day. 
And when they came thither 
to the hill, behold, a compa- 
ny of prophets met him; and 
the Spirit of God came upon 
him, and he prophesied 
among them. , 
And it came to pass, when 
all that knew him beforetime 
saw that, behold, he prophe- 
sied among the prophets, 
then the people said one to 
another, What is this that is 
come unto the son of Kish? 
Is Saul also among the 
prophets? 

And one of the same place 
answered and said, But who 
is their father? Therefore it 
became a proverb, Is Saul 
also among the prophets? 
And when he had made an 
end of prophesying, he came 
to the high place. 

And Saul’s uncle said unto 
him and to his servant, 
Whither went ye? And he 
said, To seek the asses: and 
when we saw that they were 
no where, we came to 
Samuel. 

And Saul’s uncle said, Tell 
me, I pray thee, what 
Samuel said unto you. 

And Saul said unto his 
uncle, He told us plainly that 
the asses were found. But of 
the matter of the kingdom, 
whereof Samuel spake, he 
told him not. 

And Samuel called the peo- 
ple together unto the LORD 
to Mizpeh; 

And said unto the children 
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of Israel, Thus saith the LORD God of Israel, I brought up Israel out of Egypt, and delivered 
you out of the hand of the Egyptians, and out of the hand of all kingdoms, and of them that 


oppressed you: 


And ye have this day rejected your God, who himself saved you out of all 


your adversities and your tribulations; and ye have said unto him, Nay, but set a king over us. 
Now therefore present yourselves before the LORD by your tribes, and by your thousands. 
And when Samuel had caused all the tribes of Israel to come near, the tribe of Benjamin was 


taken. 


When he had caused the tribe of Benjamin to come near by their families, the family 


of Matri was taken, and Saul the son of Kish was taken: and when they sought him, he could 


not be found. 


Therefore they enquired of the LORD further, 
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if the man should yet come 
thither. And the LORD an- 
swered, Behold, he hath hid 
himself among the stuff. 
And they ran and fetched 
him thence: and when he 
stood among the people, he 
was higher than any of the 
people from his shoulders 
and upward. 

And Samuel said to all the 
people, See ye him whom 
the LORD hath chosen, that 
there is none like him 
among all the people? And 
all the people shouted, and 
said, God save the king. 
Then Samuel told the people 
the manner of the kingdom, 
and wrote it in a book, and 
laid it up before the LORD. 
And Samuel sent all the peo- 
ple away, every man to his 
house. 

And Saul also went home to 
Gibeah; and there went with 
him a band of men, whose 
hearts God had touched. 

But the children of Belial 
said, How shall this man 
save us? And they despised 
him, and brought him no 
presents. But he held his 


peace. 


Then Nahash the Ammonite 
came up, and encamped 
against Jabesh-gilead: and 
all the men of Jabesh said 
unto Nahash, Make a 
covenant with us, and we 
Will serve thee. 

And Nahash the Ammonite 
answered them, On this con- 
dition will I make a 
covenant with you, that I 
may thrust out all your right 
eyes, and lay it for a re- 
proach upon all Israel. 
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And the elders of Jabesh said unto him, Give us seven days’ respite, that we may send mes- 
sengers unto all the coasts of Israel: and then, if there be no man to save us, we will come out 


to thee. 


Then came the messengers to Gibeah of Saul, and told the tidings i in the ears of the 
people: and all the people lifted up their voices, and wept. 


And, behold, Saul came after the 


herd out of the field; and Saul said, What aileth the people that they weep? And they told him 


the tidings of the men of Jabesh. 
those tidings, and his anger was kindled greatly. 


And the Spirit of God came upon Saul when he heard 
And he took a yoke of oxen, and hewed 


them in pieces, and sent them throughout all the coasts of Israel by the hands of messengers, 
saying, Whosoever cometh not forth after Saul and after Samuel, so shall it be done 
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unto his oxen. And the fear 
of the LORD fell on the peo- 
ple, and they came out with 
one consent. 

And when he numbered 
them in Bezek, the children 
of Israel were three hundred 
thousand, and the men of 
Judah thirty thousand. 

And they said unto the mes- 
sengers that came, Thus 
shall ye say unto the men of 
Jabesh-gilead, To morrow, 
by that time the sun be hot, 
ye shall have help. And the 
messengers came and 
shewed it to the men of 
Jabesh; and they were glad. 
Therefore the men of Jabesh 
said, To morrow we will 
come out unto you, and ye 
shall do with us all that 
seemeth good unto you. 

And it was so on the mor- 
row, that Saul put the people 
in three companies; and they 
came into the midst of the 
host in the moming watch, 


and slew the Ammonites 


until the heat of the day: and 
it came to pass, that they 
which remained were scat- 
tered, so that two of them 
were not left together. 

And the people said unto 
Samuel, Who is he that said, 
Shall Saul reign over us? 
bring the men, that we may 
put them to death. 

And Saul said, There shall 
not a man be put to death 
this day: for to day the 
LORD hath wrought salva- 
tion 1n Israel. 

Then said Samuel to the 
people, Come, and let us go 
to Gilgal, and renew th 
kingdom there. 

And all the people went to 
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Gilgal; and there they made Saul ἘΠΕ before the LORD in Gilgal; and there they sacrificed 


sacrifices of peace offerings before 


joiced greatly. 


e LORD; and there Saul and all the men of Israel re- 


And Samuel said unto all Israel, Behold, I have hearkened unto your voice in all that ye said 
unto me, and have made a king over you. And now, behold, the king walketh before you: 
and I am old and grayheaded; and, behold, my sons are with you: and I have walked before 
you from my childhood unto this day. Behold, here I am: witness against me before the 
LORD, and before his anointed: whose ox have I taken? or whose ass have I taken? or whom 
have I defrauded? whom have I oppressed? or of whose hand have I received any bribe to 
blind mine eyes therewith? and I will restore it you. And they said, 
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Thou hast not defrauded us, 
nor oppressed us, neither 
hast thou taken ought of any 
man’s hand. 

And he said unto them, The 
LORD is witness against 
you, and his anointed is wit- 
ness this day, that ye have 
not found ought in my hand. 
And they answered, He is 
witness. 

And Samuel said unto the 
people, It is the LORD that 
advanced Moses and Aaron, 
and that brought your fa- 
thers up out of the land of 
Egypt. 
Now therefore stand still, 
that I may reason with you 
before the LORD of all the 
righteous acts of the LORD, 
which he did to you and to 
your fathers. 

When Jacob was come into 
Egypt, and your fathers 
cried unto the LORD, then 
the LORD sent Moses and 
Aaron, which brought forth 
your fathers out of Egypt, 
and made them dwell in this 
place. . 
And when they forgat the 
LORD their God, he sold 
them into the hand of Sisera, 
captain of the host of Hazor, 
and into the hand of the 
Philistines, and into the 
hand of the king of Moab, 
and they fought against 
them. 

And they cried unto the 
LORD, and said, We have 
sinned, because we have for- 
saken the LORD, and have 
served Baalim and 
Ashtaroth: but now deliver 
us out of the hand of our en- 
emies, and we will serve 
thee. 
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And the LORD sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and delivered you out 
of the hand of your enemies on every side, and ye dwelled safe. And when ye saw that Na- 
hash the king of the children of Ammon came against you, ye said unto me, Nay; but a king 
shall reign over us: when the LORD your God was your king. | Now therefore behold the 
king whom ye have chosen, and whom ye have desired! and, behold, the LORD hath set a 
king over you. _If ye will fear the LORD, and serve him, and obey his voice, and not rebel 
against the commandment of the LORD, then shall both ye and also the king that reigneth 
over you continue following the LORD your God: _ But if ye will not obey the voice of the 
LORD, but rebel against the commandment of the LORD, then shall the hand of the LORD 
be against you, as it was against your fathers. Now therefore stand and see this great thing, 
which the LORD will do before your eyes. [5 it not wheat harvest 
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to day? I will call unto the 
LORD, and he shall send 
thunder and rain; that ye 
may perceive and see that 
your wickedness is great, 
which ye have done in the 
sight of the LORD, in ask- 
ing you a king. 

So Samuel called unto the 
LORD; and the LORD sent 
thunder and rain that day: 
and all the people greatly 
feared the LORD «πὰ 
Samuel. 

And all the people said unto 
Samuel, Pray for thy ser- 
vants unto the LORD thy 
God, that we die not: for we 
have added unto all our sins 
this evil, to ask us a king. 
And Samuel said unto the 
people, Fear not: ye have 
done all this wickedness: yet 
tum not aside from follow- 
ing the LORD, but serve the 
LORD with all your heart; 
And tum ye not aside: for 
then should ye go after vain 
things, which cannot profit 
nor deliver; for they are 
vain. 

For the LORD will not for- 
sake his people for his great 
name’s sake: because it hath 
pleased the LORD to make 
you his people. 

Moreover as for me, God 
forbid that I should sin 
against the LORD in ceasing 
to pray for you: but I will 
teach you the good and the 
right way: 

Only fear the LORD, and 
serve him in truth with all 
your heart: for consider how 
great things he hath done for 
you. 

But if ye shall still do 
wickedly, ye shall be con- 


sumed, both ye and your king. 


Saul reigned one year; and when he had reigned two years over Israel, 
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Saul chose him 


three thousand men of Israel; whereof two thousand were with Saul in Michmash and in 
mount Beth-el, and a thousand were with Jonathan in Gibeah of Benjamin: and the rest of the 


people he sent every man to his tent. 


And Jonathan smote the garrison of the Philistines 


that was in Geba, and the Philistines heard of it. And Saul blew the trumpet throughout all 


the land, saying, Let the Hebrews hear. 


And all Israel heard say that Saul had smitten a 


garrison of the Philistines, and that Israel also was had in abomination with the Philistines. 
And the people were called together 
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after Saul to Gilgal. 

And the Philistines gathered 
themselves together to fight 
with Israel, thirty thousand 
chariots, and six thousand 
horsemen, and people as the 
sand which is on the sea 
shore in multitude: and they 
came up, and pitched in 
Michmash, eastward from 
Beth-aven. 

When the men of Israel saw 
that they were in a strait, 
(for the people were dis- 
tressed,) then the people did 
hide themselves in caves, 
and in thickets, and in rocks, 
and in high places, and in 
pits. 

And some of the Hebrews 
went over Jordan to the land 
of Gad and Gilead. As for 
Saul, he was yet in Gilgal, 
and all the people followed 
him trembling. 

And he tarried seven days, 
according to the set time that 
Samuel had appointed: but 
Samuel came not to Gilgal; 
and the people were scat- 
tered from him. 

And Saul said, Bring hither 
a bumt offering to me, and 
peace offerings. And he of- 
fered the burnt offering. 

And it came to pass, that as 
soon as he had made an end 
of offering the burnt offer- 
ing, behold, Samuel came; 
and Saul went out to meet 
him, that he might salute 
him 


And Samuel said, What hast 
thou done? And Saul said, 
Because I saw that the peo- 
ple were scattered from me, 
and that thou camest not 
within the days appointed, 
and that the Philistines gath- 


ered themselves together at Michmash; 


x Sew ole 
OPT? | BOND AWB: θη Ὁ IMS ODT s 
COIS ΘῈΡΝ Aven 359 Fox Ὁ Ontenp 
ΦΌΞΙΩΞ ὉΓῸῚ EN 5» ὈΥΤΠΕΙ ΟΡ ὝΝ Stn oh 
Ξ TE Ὁ ἸΚῚ eT win τὴς Fea Apt 9 
mbes: Grins: Ammen Obs NSM OPT we 
Ὃ ΤῊΝ PORTA Pap op) AMOS OTE τ 
Sram ὙΤΤῚ oper os: Sidas wh Sawn sph 
non) Seow swig Syd oe Apse Sem ὁ 
aT Say ARH trope opm pon Saban Seow ὁ 
sa th Ae Op wow Abt “x τ 
ARIS? ONY dom NB Now Fam ABT ΠΡ ΤῸ 
DP DRO TERY HE Fie ONWOW ἼΡΑΝ 315732 1 
Spb DREN? Ane) “Spe abt pare ‘tn 
Ty, AINE “ek) Wis OBEN] OWE OMT 12 
PENIS) ΡΠ XP TIT yes a7 Sox oS 
ONTO WRN IDB BR) τ 
ὙΠΟ TT Pee hs Nw NB ΠΌΣΟ) SON 
NWN FNS DISTANT PST AAD 9 Tx ἼΩΝ 
19 TT Wea OAK Fns2— Any) ow ἢ 
Ry ND vB ὮΡΤΟ» nay myn sen 1aS5D ΟΝ 
iT TS AN 
Som ew 05" 1s 


-,-α κ᾿ 


“PE ypus ApS 3237" Ip 
wR Aik Ww ὯΡ ὈΝΧΟΣΙ Bory Sy 
pala ὈΞ DD ΝΥΝῚ OPM a hy kw τὸ 


rT: 


ΠΟ 

aT PT A 751 1}8") FIA MD vy. δ, 16 .wHYAd “MDB 22 ,Μ2 19 v. δ 

ATF ἫΝ ἽΝ ΜΌ ν- 8. ΟἽ Smt 22 Snare. δ ona Sv. 6 οὐ ὍΤΙ 

RD v.19 RI’ PDD ΠῈΣ ΣΡΌΣΌΣ Ν᾽ ν᾿ 11 (ὮΦ WE OD ΠῚ IN Δ 37 

ΓΘ [WI MIDI ND ν᾿ 15. «Ὁ ΚΓ 121 ROD WDD ΔΤ ITT LT (25 Ύ 15 ath 

ΕἿΣ 525 Γ wna aDAda-oy Aes dane rine Ady pyar nn S995 10.) Saban 
3 MINDO 22 NS 12 ν᾿ 17 


Therefore said I, The Philistines will come down 


now upon me to Gilgal, and I have not made supplication unto the LORD: I forced myself 
therefore, and offered a burnt offering. And Samuel said to Saul, Thou hast done foolishly: 
thou hast not kept the commandment of the LORD thy God, which he commanded thee: for 
now would the LORD have established thy kingdom upon Israel for ever. But now thy 
kingdom shall not continue: the LORD hath sought him a man after his own heart, and the 
LORD hath commanded him to be captain over his people, because thou hast not kept that 
which the LORD commanded thee. And Samuel arose, and gat him up from Gilgal unto 
Gibeah of Benjamin. And Saul numbered the people that were present with him, about six 
hundred men. And Saul, and Jonathan his son, and the people that were present with them, 
abode in Gibeah of Benjamin: but the Philistines encamped in Michmash. And the spoilers 
came out of the camp of the 
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Philistines in three compa- 
nies: one company tumed 
unto the way that leadeth to 
Ophrah, unto the land of 
Shual: 

And another company 
tumed the way to Beth- 
horon: and another company 
turned to the way of the bor- 
der that looketh to the valley 
of Zeboim toward the 
wildemess. 

Now there was no smith 
found throughout all the 
land of Israel: for the 
Philistines said, Lest the He- 
brews make them swords or 
Spears: 

But all the Israelites went 
down to the Philistines, to 
sharpen every man his share, 
and his coulter, and his axe, 
and his mattock. 

Yet they had a file for the 
mattocks, and for the coul- 
ters, and for the forks, and 
for the axes, and to sharpen 
the goads. 

So it came to pass in the day 
of battle, that there was nei- 
ther sword nor spear found 
in the hand of any of the 
people that were with Saul 
and Jonathan: but with Saul 
and with Jonathan his son 
was there found. 

And the garrison of the 
Philistines went out to the 
passage of Michmash. 


Now it came to pass upon a 
day, that Jonathan the son of 
Saul said unto the young 
man that bare his armour, 
Come, and let us go over to 
the Philistines’ garrison, that 
is on the other side. But he 
told not his father. 

And Saul tarried in the utter- 
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most part of Gibeah under a pomegranate tree which is in Migron: and the people that were 


with him were about six hundred men; 


And Ahiah, the son of Ahitub, I-chabod’s brother, 


the son of Phinehas, the son of Eli, the LORD’S priest in Shiloh, wearing an ephod. And the 


people knew not that Jonathan was gone. 


And between the passages, by which Jonathan 


sought to go over unto the Philistines’ garrison, there was a sharp rock on the one side, and a 
sharp rock on the other side: and the name of the one was Bozez, and the name of the other 


Seneh. 


The forefront of the one was situate northward over against Michmash, and the 


other southward over against Gibeah. And Jonathan said to the young man that bare his ar- 
mour, Come, and let us go over unto the garrison of these uncircumcised: it may be that the 
LORD will work for us: for there is no restraint to the LORD to save by many or by few. 
And his armourbearer said unto him, Do 
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all that 1s in thine heart: turn 
thee; behold, I am with thee 
according to thy heart. 

Then said Jonathan, Behold, 
we will pass over unto these 
men, and we will discover 
ourselves unto them. 

If they say thus unto us, 
Tarry until we come to you; 
then we will stand still in 
our place, and will not go up 
unto them. 

But if they say thus, Come 
up unto us; then we will go 
up: for the LORD hath de- 
livered them into our hand: 
and this shall be a sign unto 


us. 
And both of them discov- 
ered themselves unto the 
garrison of the Philistines: 
and the Philistines said, Be- 
hold, the Hebrews come 
forth out of the holes where 
they had hid themselves. 
And the men of the garrison 
answered Jonathan and his 
armourbearer, and said, 
Come up to us, and we will 
shew you a thing. And 
Jonathan said unto his ar- 
mourbearer, Come up after 
me: for the LORD hath de- 
livered them into the hand of 
Israel. 

And Jonathan climbed up 
upon his hands and upon his 
feet, and his armourbearer 
after him: and they fell be- 
fore Jonathan; and his 
armourbearer slew after 


And that first slaughter, 
which Jonathan and his ar- 
mourbearer made, was about 
twenty men, within as it 
were an half acre of land, 
which a yoke of oxen might 
plow. 
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And there was trembling in the host, in the field, and among all the people: the garrison, and 
the spoilers, they also trembled, and the earth quaked: so it was a very great trembling. 
And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted 


away, and they went on beating down one another. 


Then said Saul unto the people that 


were with him, Number now, and see who is gone from us. And when they had numbered, 


behold, Jonathan and his armourbearer were not there. 
hither the ark of God. For the ark of God was at that time with the children of Israel. 


And Saul said unto Ahiah, Bring 
And it 


came to pass, while Saul talked unto the priest, that the noise that was in the host of the 
Philistines went on and increased: and Saul said unto the priest, Withdraw thine hand. And 


Saul and all 
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the people that were with 
him assembled themselves, 
and they came to the battle: 
and, behold, every man’s 
sword was against his fel- 
low, and there was a very 
great discomfiture. 
Moreover the Hebrews that 
were with the Philistines be- 
fore that time, which went 
up with them into the camp 
from the country round 
about, even they also turned 
to be with the Israelites that 
were with Saul and 
Jonathan. 

Likewise all the men of Is- 
rael which had hid 
themselves in mount 
Ephraim, when they heard 
that the Philistines fled, even 
they also followed hard after 
them in the battle. 

So the LORD saved Israel 
that day: and the battle 
passed over unto Beth-aven. 
And the men of Israel were 
distressed that day: for Saul 
had adjured the people, say- 
ing, Cursed be the man that 
eateth any food until 
evening, that I may be 
avenged on mine enemies. 
So none of the people tasted 
any food. 

And ail they of the land 
Came to a wood; and there 
was honey upon the ground. 
And when the people were 
come into the wood, behold, 
the honey dropped; but no 
man put his hand to his 
mouth: for the people feared 
the oath. 

But Jonathan heard not 
when his father charged the 
pone with the oath: where- 
ore he put forth the end of 
the rod that was in his hand, 
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and dipped it in an honeycomb, and put his hand to his mouth; and his eyes were enlightened. 
Then answered one of the people, and said, Thy father straitly charged the people with an 
oath, saying, Cursed be the man that eateth any food this day. And the people were faint. 
Then said Jonathan, My father hath troubled the land: see, I pray you, how mine eyes have 


been enlightened, because I tasted a little of this honey. 


How much more, if haply the peo- 


ple had eaten freely to day of the spoil of their enemies which they found? for had there not 


been now a much greater slaughter among the Philistines? 
that day from Michmash to Aijalon: and the people were very faint. 


And they smote the Philistines 
And the people flew 


upon the spoil, and took sheep, and oxen, and calves, and slew them on the ground: and the 


people did eat them with the blood. 


Then they told Saul, saying, 
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Behold, the people sin 
against the LORD, in that 
they eat with the blood. And 
he said, Ye have trans- 
gressed: roll a great stone 
unto me this day. 

And Saul said, Disperse 
yourselves among the peo- 
ple, and say unto them, 
Bring me hither every man 
his ox, and every man his 
sheep, and slay them here, 
and eat; and sin not against 
the LORD in eating with the 
blood. And all the people 
brought every man his ox 
with him that night, and 
slew them there. 

And Saul built an altar unto 
the LORD: the same was the 
first altar that he built unto 
the LORD. 

And Saul said, Let us go 
down after the Philistines by 
night, and spoil them until 
the morning light, and let us 
not leave a man of them. 
And they said, Do whatso- 
ever seemeth good unto 
thee. Then said the priest, 
Let us draw near hither unto 
God. 

And Saul asked counsel of 
God, Shall I go down after 
the Philistines? wilt thou de- 
liver them into the hand of 
Israel? But he answered him 
not that day. 

And Saul said, Draw ye near 
hither, all the chief of the 
people: and know and see 
wherein this sin hath been 
this day. 

For, as the LORD liveth, 
which saveth Israel, though 
it be in Jonathan my son, he 
shall surely die. But there 
was not a man among all the 
people that answered him. 
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Then said he unto all Israel, Be ye on one side, and I and Jonathan my son will be on the 
other side. And the people said unto Saul, Do what seemeth good unto thee. Therefore Saul 
said unto the LORD God of Israel, Give a perfect lot. And Sau] and Jonathan were taken: but 
the people escaped. And Saul said, Cast lots between me and Jonathan my son. And 
Jonathan was taken. Then Saul said to Jonathan, Tell me what thou. hast done. And 
Jonathan told him, and said, I did but taste a little honey with the end of the rod that was in 
mine hand, and, lo, I must die. And Saul answered, God do so and more also: for thou shalt 
surely die, Jonathan. And the people said unto Saul, Shall Jonathan die, who hath wrought 
this great salvation in Israel? God forbid: 


517 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


ISAMUEL 15 


as the LORD liveth, there 
shall not one hair of his head 
fall to the ground; for he 
hath wrought with God this 
day. So the people rescued 
Jonathan, that he died not. 

Then Saul went up from fol- 
lowing the Philistines: and 
the Philistines went to their 


own place. 
So Saul took the kingdom 
over Israel, and fought 


against all his enemies on 
every side, against Moab, 
and against the children of 
Ammon, and against Edom, 
and against the kings of 
Zobah, and against the 
Philistines: and whitherso- 
ever he turned himself, he 
vexed them. 

And he gathered an host, 
and smote the Amalekites, 
and delivered Israel out of 
the hands of them that 
spoiled them. 

Now the sons of Saul were 
Jonathan, and Ishui, and 
Melchishua: and the names 
of his two daughters were 
these; the name of the first- 
bom Merab, and the name 
of the younger Michal: 

And the name of Saul’s wife 
was Ahinoam, the daughter 
of Ahimaaz: and the name 
of the captain of his host 
was Abner, the son of Ner, 
Saul’s uncle. 

And Kish was the father of 
Saul; and Ner the father of 
Abner was the son of Abiel. 
And there was sore war 
against the Philistines all the 
days of Saul: and when Saul 
saw any strong man, or any 
valiant man, he took him 
unto him. 


x 5,5 
Dorms AER TRA Fe bras αν 
SPR) WAITS OT TION ART ONT Ape 
ΟΡ ΟῚ ony or ΤΙΝ Sew Spm 46 


“aie ? 


temo Astin “ish Seth ipptpiad bq «0 
ΠΡΊΝ" HAPS Sets PSK OSS | ΞΊΞῸ OPM 
ΡΣ YBN OSS) OWES ASte “BS 
STD “ha ὈΚΊΘΥΤΙΝ San Pome res OT wen Ὁ 
ADP WN ἸΏΝ AW ya HTH ‘9 
AYOPT RN Ste TPSST BY NS Aw Oh pie 
DUN. pommehs oPrm OA AWS UN ᾿Ξ ὦ 
ΚΘ ΩΝ WD) NW WTS Se RET οἱ 
ra OMSK TS VENTA ὋἹ 5 
ay Sx ve S> ome pcp Api Aerize 
pox wiboxn Sema 551] 29 wD ONY 
ry shik Dargo Sxiay “RN © 
baw Ane Sete op wpm op Ἵν Fee? TT 
nym “ax AD ΤΡ ST Sipe Ὁ 
en Sete pry Apr we Aig De Fiueet 
Sms Ἵν Ah tome Hors Te) op 5 
bens δ) Sawarbshx bream poprhs 
sien pir) Sots ad wey Anam Τὴν 
pow” SHAT] Pia ΠΟ ΡῚ Ἢ 
O57 Fox EAR one Sten nea Swe 
span Sag NSN SST CTA ODN PIE) Ὁ 
τῷ $85 orbs Oey en core Sn Pees 


χὰ aa 


noo ann yapades mad pwoqyod 19 τ. @ yn 15 ὙΦ yy v.47 
“Ty MD v. 3 ὙΠῚ yn In 13} ney ΜΌ νυ. 3. «ὯϑΥ need seen νυ. 1.10 
cron Sopp ΚὉ τ 3 δ y'h οὶ ἡ“ Ὁ JD 


Samuel also said unto Saul, The LORD sent me to anoint thee to be king over his people, 
over Israel: now therefore hearken thou unto the voice of the words of the LORD. Thus 
saith the LORD of hosts, I remember that which Amalek did to Israel, how he laid wait for 
him in the way, when he came up from Egypt. Now go and smite Amalek, and utterly de- 
stroy all that they have, and spare them not; but slay both man and woman, infant and 
suckling, ox and sheep, camel and ass. And Saul gathered the people together, and num- 
bered them in Telaim, two hundred thousand footmen, and ten thousand men of Judah. 
And Saul came to a city of Amalek, and laid wait in the valley. | And Saul said unto the 
Kenites, Go, depart, 


1 SAMUEL 15 


get you down from among 
the Amalekites, lest I de- 
stroy you with them: for ye 
shewed kindness to all the 
children of Israel, when they 
came up out of Egypt. So 
the Kenites departed from 
among the Amalekites. 

And Saul smote the 
Amalekites from Havilah 
until thou comest to Shur, 
that is over against Egypt. 
And he took Agag the king 
of the Amalekites alive, and 
utterly destroyed all the peo- 
ple with the edge of the 
sword. 

But Saul and the people 
spared Agag, and the best of 
the sheep, and of the oxen, 
and of the fatlings, and the 
lambs, and all that was 
good, and would not utterly 
destroy them: but every 
thing that was vile and 
refuse, that they destroyed 
utterly. 

Then came the word of the 
LORD unto Samuel, saying, 
It repenteth me that I have 
set up Saul to be king: for he 
is turned back from follow- 
ing me, and hath not 
performed my command- 
ments. And it grieved 
Samuel; and he cried unto 
the LORD all night. 

And when Samuel rose early 
to meet Saul in the morning, 
it was told Samuel, saying, 
Saul came to Carmel, and, 
behold, he set him up a 
place, and is gone about, and 
passed on, and gone down to 
Gilgal. 

And Samuel came to Saul: 
and Saul said unto him, 
Blessed be thou of the 
LORD: I have performed 
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the commandment of the LORD. And Samuel said, What meaneth then this bleating of the 


sheep in mine ears, and the lowing of the oxen which 1 hear? 


And Saul said, They have 


brought them from the Amalekites: for the people spared the best of the sheep and of the 


oxen, to sacrifice unto the LORD thy God; and the rest we have utterly destroyed. 


Then 


Samuel said unto Saul, Stay, and I will tell thee what the LORD hath said to me this night. 


And he said unto him, Say on. 


And Samuel said, When thou wast little in thine own sight, 


wast thou not made the head of the tribes of Israel, and the LORD anointed thee king over Is- 


rael? 


And the LORD sent thee on a journey, and said, Go and utterly destroy the sinners 


the Amalekites, and fight against them until they be consumed. 
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Wherefore then didst thou 
not obey the voice of the 
LORD, but didst fly upon 
the spoil, and didst evil in 
the sight of the LORD? 

And Saul said unto Samuel, 
Yea, I have obeyed the 
voice of the LORD, and 
have gone the way which 
the LORD sent me, and 
have brought Agag the king 
of Amalek, and have utterly 
destroyed the Amalekites. 
But the people took of the 
spoil, sheep and oxen, the 
chief of the things which 
should have been utterly de- 
stroyed, to sacrifice unto the 
LORD thy God in Gilgal. 
And Samuel said, Hath the 
LORD as great delight in 
burnt offerings and _ sacri- 
fices, as in obeying the 
voice of the LORD? Behold, 
to obey is better than sacri- 
fice, and to hearken than the 
fat of rams. 

For rebellion is as the sin of 
witchcraft, and stubbornness 
is as iniquity and idolatry. 
Because thou hast rejected 
the word of the LORD, he 
hath also rejected thee from 
being king. 

And Saul said unto Samuel, 
I have sinned: for I have 
transgressed the command- 
ment of the LORD, and thy 
words: because I feared the 
people, and obeyed their 
voice. 

Now therefore, I pray thee, 
pardon my sin, and tum 
again with me, that I may 
worship the LORD. 

And Samuel said unto Saul, 
I will not return with thee: 
for thou hast rejected the 
word of the LORD, and the 


LORD hath rejected thee from being king over Israel. 
away, he laid hold upon the skirt of his mantle, and it rent. 
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And as Samuel turned about to go 
And Samuel said unto him, The 


LORD hath rent the kingdom of Israel from thee this day, and hath given it to a neighbour of 
thine, that is better than thou. And also the Strength of Israel will not lie nor repent: for he 
is not a man, that he should repent. Then he said, I have sinned: yet honour me now, I pray 
thee, before the elders of my people, and before Israel, and turn again with me, that 1 may 
worship the LORD thy God. 80 Samuel turned again after Saul; and Saul worshipped the 
LORD. Then said Samuel, Bring ye hither to me Agag the king of the Amalekites. And 
Agag came unto him delicately. And Agag said, Surely the bitterness of death is gs _ And 
Samuel said, As thy sword hath made women childless, so shall thy mother be childless 
among women. And Samuel hewed 
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Agag in pieces before the 
LORD in Gilgal. 

Then Samuel went to 
Ramah; and Saul went up to 
his house to Gibeah of Saul. 
And Samuel came no more 
to see Saul until the day of 
his death: nevertheless 
Samuel mourmed for Saul: 
and the LORD repented that 
he had made Saul king over 
Israel. 


And the LORD said unto 
Samuel, How long wilt thou 
moum for Saul, seeing I[ 
have rejected him from 
reigning over Israel? fill 
thine horn with oil, and go, I 
will send thee to Jesse the 
Beth-lehemite: for I have 
provided me a king among 
his sons. 

And Samuel said, How can I 
go? if Saul hear it, he will 
loll me. And the LORD said, 
Take an heifer with thee, 
and say, I am come to sacri- 
fice to the LORD. 

And call Jesse to the sacri- 
fice, and I will shew thee 
what thou shalt do: and thou 
shalt anoint unto me him 
whom I name unto thee. 
And Samuel did that which 
the LORD spake, and came 
to Beth-lehem. And the el- 
ders of the town trembled at 
his coming, and = said, 
Comest thou peaceably? 
And he said, Peaceably: I 
am come to sacrifice unto 
the LORD: sanctify your- 
selves, and come with me to 
the sacrifice. And he sancti- 
fied Jesse and his sons, and 
called them to the sacrifice. 
And it came to pass, when 
they were come, that h 


e 
looked on Eliab, and said, Surely the LORD'S anointed is before him. 
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But the LORD said 


unto Samuel, Look not on his countenance, or on the height of his stature; because I have re- 
fused him: for the LORD seeth not as man seeth; for man looketh on the outward appearance, 
but the LORD looketh on the heart. Then Jesse called Abinadab, and made him pass before 


Samuel. And he said, Neither hath the LORD chosen this. 
pass by. And he said, Neither hath the LORD chosen this. 


Then Jesse made Shammah to 
Again, Jesse made seven of his 


sons to pass before Samuel. And Samuel said unto Jesse, The LORD hath not chosen these. 
And Samuel said unto Jesse, Are here all thy children? 
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And he said, There re- 
maineth yet the youngest, 
and, behold, he keepeth the 
sheep. And Samuel said 
unto Jesse, Send and fetch 
him: for we will not sit 
down till he come hither. 
And he sent, and brought 
him in. Now he was ruddy, 
and withal of a beautiful 
countenance, and goodly to 
look to. And the LORD said, 
Arise, anoint him: for this is 
he. 
Then Samuel took the hom 
of oil, and anointed him in 
the midst of his brethren: 
and the Spirit of the LORD 
came upon David from that 
day forward. So Samuel rose 
up, and went to Ramah. 
But the Spirit of the LORD 
departed from Saul, and an 
evil spirit from the LORD 
troubled him. 
And Saul’s servants said 
unto him, Behold now, an 
evil spirit from God trou- 
bleth thee. 
Let our lord now command 
thy servants, which are be- 
fore thee, to seek out a man, 
who is a cunning player on 
an harp: and it shall come to 
ass, when the evil spirit 
om God is upon thee, that 
he shall play with his hand, 
and thou shalt be well. 
And Saul said unto his ser- 
vants, Provide me now a 
man that can play well, and 
bring him to me. 
Then answered one of the 
servants, and said, Behold, I 
have seen a son of Jesse the 
Beth-lehemite, that is cun- 
ning in playing, and a 
mighty valiant man, and a 
man of war, and prudent in 
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matters, and a comely person, and the LORD is with him. Wherefore Saul sent messengers 


unto Jesse, and said, Send me David thy son, which is with the sheep. 


And Jesse took an 


ass laden with bread, and a bottle of wine, and a kid, and sent them by David his son unto 


Saul. 
came his armourbearer. 


me; for he hath found favour in my sight. 
God was open Saul, that David took an harp, and played with his hand: so Saul was re- 
was well, and the evil spirit departed from him. 


freshed, an 


And David came to Saul, and stood before him: and he loved him greatly; and he be- 
And Saul sent to Jesse, saying, Let David, I pray thee, stand before 


And it came to pass, when the evil spirit from 


Now the Philistines gathered together their armies to battle, and were gathered together at 
Shochoh, which belongeth to Judah, and pitched between Shochoh and Azekah, in Ephes- 
dammim. And Saul and the men of Israel were gathered together, and pitched by the valley 
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Elah, and set the battle in 
array against the Philistines. 
And the Philistines stood on 
a mountain on the one side, 
and Israel stood on a moun- 
tain on the other side: and 
there was a valley between 
them. 

And there went out a cham- 
pion out of the camp of the 
Philistines, named Goliath, 
of Gath, whose height was 
six cubits and a span. 

And he had an helmet of 
brass upon his head, and he 
was armed with a coat of 
mail; and the weight of the 
coat was five thousand 
shekels of brass. 

And he had greaves of brass 
upon his legs, and a target of 
brass between his shoulders. 
And the staff of his spear 
was like a weaver’s beam; 
and his spear’s head 
weighed six hundred shekels 
of iron: and one bearing a 
shield went before him. 

And he stood and cried unto 
the armies of Israel, and said 
unto them, Why are ye come 
out to set your battle in 
array? am not I a Philistine, 
and ye servants to Saul? 
choose you a man for you, 
ane let him come down to 


if ie be able to fight with 
me, and to kill me, then will 
we be your servants: but if I 
prevail against him, and kill 
him, then shall ye be our 
servants, and serve us. 

And the Philistine said, I 
defy the armies of Israel this 
day; give me a man, that we 
may fight together. 

When Saul and all Israel 
heard those words of the 


Philistine, they were dismayed, and greatly afraid. 
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Now David was the son of that 


Ephrathite of Beth-lehem-judah, whose name was Jesse; and he had eight sons: and the man 
went among men for an old man in the days of Saul. Απὰ the three eldest sons of Jesse 
went and followed Saul to the battle: and the names of his three sons that went to the battle 
were Eliab the firstborn, and next unto him Abinadab, and the third Shammah. And David 
was the youngest: and the three eldest followed Saul. But David went and returned from 
Saul to feed his father’s sheep at Beth-lehem. ἀπά the Philistine drew near morning and 
evening, and presented himself forty days. | And Jesse said unto David his son, Take now 
for thy brethren an ephah of this parched com, and these ten loaves, and run 
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to the camp to thy brethren; 
And carry these ten cheeses 
unto the captain of their 
thousand, and look how thy 
brethren fare, and take their 
pledge. 

Now Saul, and they, and all 
the men of Israel, were in 
the valley of Elah, fighting 
with the Philistines. 

And David rose up early in 
the morming, and left the 
sheep with a keeper, and 
took, and went, as Jesse had 
commanded him; and he 
came to the trench, as the 
host was going forth to the 
fight, and shouted for the 
battle. 

For Israel and the Philistines 
had put the battle in array, 
army against army. 

And David left his carriage 
in the hand of the keeper of 
the carriage, and ran into the 
army, and came and saluted 
his brethren. 

And as he talked with them, 
behold, there came up the 
champion, the Philistine of 
Gath, Goliath by name, out 
of the armies of the 
Philistines, and spake ac- 
cording to the same words: 
and David heard them. 

And all the men of Israel, 
when they saw the man, fled 
from him, and were sore 
afraid. 

And the men of Israel] said, 
Have ye seen this man that 
is come up? surely to defy 
Israel is he come up: and it 
shall be, that the man who 
killeth him, the king will en- 
rich him with great riches, 
and will give him his daugh- 
ter, and make his father’s 
house free in Israel. 
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And David spake to the men that stood by him, saying, What shall be done to the man that 
killeth this Philistine, and taketh away the reproach from Israel? for who is this uncircum- 


cised Philistine, that he should defy the armies of the living God? 


And the people 


answered him after this manner, saying, So shall it be done to the man that killeth him. 
And Eliab his eldest brother heard when he spake unto the men; and Eliab’s anger was kin- 
dled against David, and he said, Why camest thou down hither? and with whom hast thou left 
those few sheep in the wilderness? I know thy pride, and the naughtiness of thine heart; for 


thou art come down that thou mightest see the battle. 


done? Is there not 


And David said, What have I now 


30 


3] 


2) 


33 


34 


35 


36 


38 
39 


40 


4] 
42 
43 


I.SAMUEL 17 


a cause? 

And he tumed from him to- 
ward another, and spake 
after the same manner: and 
the people answered him 
again after the former man- 
ner. 

And when the words were 
heard which David spake, 
they rehearsed them before 
Saul: and he sent for him. 
And David said to Saul, Let 
no man’s heart fai] because 
of him; thy servant will go 
and fight with this Philis- 
tine. 

And Saul said to David, 
Thou art not able to go 
against this Philistine to 
fight with him: for thou art 
but a youth, and he a man of 
war from his youth. 

And David said unto Saul, 
Thy servant kept his father’s 
sheep, and there came a lion, 
and a bear, and took a lamb 
out of the flock: 

And I went out after him, 
and smote him, and deliv- 
ered it out of his mouth: and 
when he arose against me, I 
caught him by his beard, and 
smote him, and slew him. 
Thy servant slew both the 
lion and the bear: and this 
uncircumcised Philistine 
shall be as one of them, see- 
ing he hath defied the armies 
of the living God. 

David said moreover, The 
LORD that delivered me out 
of the paw of the lion, and 
out of the paw of the bear, 
he will deliver me out of the 
hand of this Philistine. And 
Saul said unto David, Go, 
and the LORD be with thee. 
And Saul armed David with 
his armour, and he put an 


helmet of brass upon his head; also he armed him with a coat of mail. 
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And David girded 


his sword upon his armour, and he assayed to go; for he had not proved it. And David said 
unto Saul, I cannot go with these; for I have not proved them. And David put them off him. 
And he took his staff in his hand, and chose him five smooth stones out of the brook, and put 
them in a shepherd’s bag which he had, even in a scrip; and his sling was in his hand: and he 


drew near to the Philistine. 


And the Philistine came on and drew near unto David; and the 


man that bare the shield went before him. And when the Philistine looked about, and saw 


David, he disdained him: for he was but a youth, and ruddy, and of a fair countenance. 


And 


the Philistine said unto David, Am I a dog, that thou comest to me 
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with staves? And the Philis- 
tine cursed David by his 
gods. 

And the Philistine said to 
David, Come to me, and I 
will give thy flesh unto the 
fowls of the air, and to the 
beasts of the field. 

Then said David to the 
Philistine, Thou comest to 
me with a sword, and with a 
spear, and with a shield: but 
I come to thee in the name 
of the LORD of hosts, the 
God of the armies of Israel, 
whom thou hast defied. 

This day will the LORD de- 
liver thee into mine hand; 
and I will smite thee, and 
take thine head from thee; 
and 1 will give the carcases 
of the host of the Philistines 
this day unto the fowls of 
the air, and to the wild 
beasts of the earth; that all 
the earth may know that 
there is a God in Israel. 

And all this assembly shall 
know that the LORD saveth 
not with sword and spear: 
for the battle is the 
LORD’S, and he will give 
you into our hands. 

And it came to pass, when 
the Philistine arose, and 
came and drew nigh to meet 
David, that David hasted, 
and ran toward the army to 
meet the Philistine. 

And David put his hand in 
his bag, and took thence a 
stone, and slang it, and 
smote the Philistine in his 
forehead, that the stone sunk 
into his forehead; and he fell 
upon his face to the earth. 

So David prevailed over the 
Philistine with a sling and 
with a stone, and smote the 


Philistine, and slew him; but there was no sword in the hand of David. 
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Therefore David 


ran, and stood upon the Philistine, and took his sword, and drew it out of the sheath thereof, 
and slew him, and cut off his head therewith. And when the Philistines saw their champion 


was dead, they fled. 


And the men of Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued 


the Philistines, until thou come to the valley, and to the gates of Ekron. And the wounded of 


the Philistines fell down by the way to Shaaraim, even unto Gath, and unto Ekron. 


And the 


children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they spoiled their tents. 
And David took the head of the Philistine, and brought it to Jerusalem; but he put his armour 


in his tent. 


And when Saul saw David go forth against the Philistine, 
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he said unto Abner, the cap- 
tain of the host, Abner, 
whose son is this youth? 
And Abner said, As thy soul 
liveth, O king, I cannot tell. 
And the king said, Enquire 
thou whose son the stripling 
is. 

And as David retuned from 
the slaughter of the Philis- 
tine, Abner took him, and 
brought him before Saul 
with the head of the Philis- 
tine in his hand. 

And Saul said to him, 
Whose son art thou, thou 
young man? And David an- 
swered, I am the son of thy 
servant Jesse the Beth- 
lehemite. 


And it came to pass, when 
he had made an end of 
speaking unto Saul, that the 
soul of Jonathan was knit 
with the soul of David, and 
Jonathan loved him as his 
own soul. 

And Saul took him that day, 
and would let him go no 
more home to his father’s 
house. 

Then Jonathan and David 
made a covenant, because he 
loved him as his own soul. 
And Jonathan stripped him- 
self of the robe that was 
upon him, and gave it to 
David, and his garments, 
even to his sword, and to his 
bow, and to his girdle. 

And David went out 
whithersoever Saul sent 
him, and behaved himself 
wisely: and Saul set him 
over the men of war, and he 
was accepted in the sight of 
all the people, and also in 
the sight of Saul’s servants. 
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And it came to pass as they came, when David was returned from the slaughter of the Philis- 
tine, that the women came out of all cities of Israel, singing and dancing, to meet king Saul, 


with tabrets, with joy, and with instruments of musick. 


And the women answered one an- 


other as they played, and said, Saul hath slain his thousands, and David his ten thousands. 
And Saul was very wroth, and the saying displeased him; and he said, They have ascribed 
unto David ten thousands, and to me they have ascribed but thousands: and what can he have 


more but the kingdom? 


And Saul eyed David from that day and forward. 


And it came to 


pass on the morrow, that the evil spirit from God came upon Saul, and he prophesied in the 
midst of the house: and David played with his hand, as at other times: and there was a javelin 


in Saul’s hand. 


And Saul cast 
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the javelin; for he said, I will 
smite David even to the wall 
with it. And David avoided 
out of his presence twice. 
And Saul was afraid of 
David, because the LORD 
was with him, and was de- 
parted from Saul. 

Therefore Saul removed him 
from him, and made him his 
captain over a thousand; and 
he went out and came in be- 
fore the people. 

And David behaved himself 
wisely in all his ways; and 
the LORD was with him. 
Wherefore when Saul saw 
that he behaved himself very 
wisely, he was afraid of him. 
But all Israel and Judah 
loved David, because he 
went out and came in before 


em. 
And Saul said to David, Be- 
hold my elder daughter 
Merab, her will I give thee 
to wife: only be thou valiant 
for me, and fight the 
LORD’S battles. For Saul 
said, Let not mine hand be 
upon him, but let the hand of 
the Philistines be upon him. 
And David said unto Saul, 
Who am I? and what is my 
life, or my father’s family in 
Israel, that I should be son in 
law to the king? 

But it came to pass at the 
time when Merab Saul’s 
daughter should have been 
given to David, that she was 
given unto Adriel the Meho- 
lathite to wife. 

And Michal Saul’s daughter 
loved David: and they told 
Saul, and the thing pleased 
him. 

And Saul said, I will give 
him her, that she may be a 
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snare to him, and that the hand of the Philistines may be against him. Wherefore Saul said to 
David, Thou shalt this day be my son in law in the one of the twain. And Saul commanded 
his servants, saying, Commune with David secretly, and say, Behold, the king hath delight in 
thee, and all his servants love thee: now therefore be the king’s soninlaw. And Saul’s ser- 
vants spake those words in the ears of David. And David said, Seemeth it to you a light thing 
to be a king’s son in law, seeing that I am a poor man, and lightly esteemed? And the ser- 
vants of Saul told him, saying, On this manner spake David. And Saul said, Thus shall ye 
say to David, The king desireth not any dowry, 
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but an hundred foreskins of 
the Philistines, to be 
avenged of the king’s en- 
emies. But Saul thought to 
make David fall by the hand 
of the Philistines. 

And when his servants told 
David these words, it 
pleased David well to be the 
king’s son in law: and the 
days were not expired. 
Wherefore David arose and 
went, he and his men, and 
slew of the Philistines two 
hundred men; and David 
brought their foreskins, and 
they gave them in full tale to 
the king, that he might be 
the king’s son in law. And 
Saul gave him Michal his 
daughter to wife. 

And Saul saw and knew that 
the LORD was with David, 
and that Michal Saul’s 
daughter loved him. 

And Saul was yet the more 
afraid of David; and Saul 
became David’s enemy con- 
tinually. 

Then the princes of the 
Philistines went forth: and it 
came to pass, after they 
went forth, that David be- 
haved himself more wisely 
than al] the servants of Saul; 
so that his name was much 
set by. 


And Sau! spake to Jonathan 
his son, and to all his ser- 
vants, that they should kill 
David. 

But Jonathan Saul’s son de- 
lighted much in David: and 
Jonathan told David, saying, 
Saul my father seeketh to 
kill thee: now therefore, I 
pray thee, take heed to thy- 
self until the moming, and 


abide in a secret place, and hide thyself: 


k SND 528 


Span BS ope ome Ay ΠΝ 
SP EOMWSE NS PTA BT? SUT AND os 


Sea INMAT Foe> oxden OIA AY 1 
SRW NTN AWN? WD OSTA ONY YPN ον 
sms SyverAs:SSy Fro Aim Ὁ sh 
“Ay Sie Day om Sw TNT yee NAP One ASR 
ἪΡ ἘΔ ᾿ΘΉΘΝ ΤΟ TT ον 
Sake “JSP Di ὙΠ ΟΞ BARE “TIT OWE 
ony ΠΣ ΤΊ Sid Yow A") Ὁ, 
I STA Aya Msp ΟΞ ΟΝῚ ὮΞ ARON 
“iR> NA Jovy ὍΣ ive NI. ΕΠ SRW : 
“PSS NTI ARP) Fhe? “SR ONY ΞΡ 
“SRT ὙΠΩΡῚ REX UND HRS HDS SUS 
ONT NTN FS ET A) OF AIDS Wwe ΠΩΣ 
mn Sh iP PBT AR 
NTN NX TER TSN RUN ΞῚ ὙΠ 
“Ste wp 15199 kor NID “DTS Taps 9207 
AMOBITAN 71 BSS WEAR Own sk Fp : 
main Ay ΠΑΡ DS ADTs Apwin mi wen 
DRUM TOS ἽΥΤΩΝ AyeT Ὁ) OFS NTH Ae 
SPTTON TYTN AND Paw) IT PS ONY 
DISTT DAs yy oye ST? FT NOP 
ΠΝ 


te 


a 


_ 


- 


-- 
we 


~) 


19 v. 35. «5 OND ΠΥΡΌΣ 3] Pr 29 ὮΝ 5 ᾿ἩΠΣΩΘ ΓΝ 1D VAD v. 30 


"59 ‘OF ν. τι. MD γ΄ Π 5) Ondo" Sy v.27 DN roag ‘WMIIDS KIDS 
LMDOD JRD PH ROD vy. 14) Ap gol v. tn 15 Ink smite Sank» 


And I will go out and stand beside my father in the 


field where thou art, and I will commune with my father of thee; and what I see, that I will 
tell thee. And Jonathan spake good of David unto Saul his father, and said unto him, Let 
not the king sin against his servant, against David; because he hath not sinned against thee, 
and because his works have been to thee-ward very good: _ For he did put his life in his 
hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: thou 
sawest it, and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David 
without a cause? And Saul hearkened unto the: voice of Jonathan: and Saul sware, As the 
LORD liveth, he shall not be slain. And Jonathan called David, and Jonathan shewed him 
all those things. 
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And Jonathan brought 
David to Saul, and he was in 
his presence, as in times 
past. 

And there was war again: 
and David went out, and 
fought with the Philistines, 
and slew them with a great 
Slaughter; and they fled 
from him. 

And the evil spirit from the 
LORD was upon Saul, as he 
sat in his house with his 
javelin in his hand: and 
David played with his hand. 

And Saul sought to smite 
David even to the wall with 
the javelin; but he slipped 
away out of Saul’s presence, 
and he smote the javelin into 
the wall: and David fled, 
and escaped that night. 

Saul also sent messengers 
unto David's house, to 
watch him, and to slay him 
in the morning: and Michal 
David’s wife told him, say- 
ing, If thou save not thy life 
to night, to morrow thou 
shalt be slain. 

So Michal let David down 
through a window: and he 
went, and fled, and escaped. 

And Michal took an image, 
and laid it in the bed, and 
put a pillow of goats’ hair 
for his bolster, and covered 
it with a cloth. 

And when Saul sent messen- 
gers to take David, she said, 
He is sick. 

And Saul sent the messen- 
gers again to see David, 
saying, Bring him up to me 
in the bed, that I may slay 
him. 


And when the messengers 
were come in, behold, there 
was an image in the bed, 


with a pillow of goats’ hair for his bolster. 
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And Saul said unto Michal, Why hast thou de- 


ceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And Michal answered Saul, He 


said unto me, Let me go; why should 1 kill thee? 


So David fled, and escaped, and came to 


Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he and Samuel went and 
dwelt in Naioth. And it was told Saul, saying, Behold, David is at Naioth in Ramah. And 
Saul sent messengers to take David: and when they saw the company of the prophets proph- 
esying, and Samuel standing as appointed over them, the Spirit of God was upon the 
messengers of Saul, and they also prophesied. 
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And when it was told Saul, 
he sent other messengers, 
and they prophesied like- 
wise. And Saul __ sent 
messengers again the third 
time, and they prophesied 
also. 

Then went he also to 
Ramah, and came to a great 
well that is in Sechu: and he 
asked and said, Where are 
Samuel and David? And one 
said, Behold, they be at 
Naioth in Ramah. 

And he went thither to Nai- 
oth in Ramah: and the Spirit 
of God was upon him also, 
and he went on, and prophe- 
sied, until he came to Naioth 
in Ramah. 

And he stripped off his 
clothes also, and prophesied 
before Samuel in like man- 
ner, and lay down naked all 
that day and all that night. 
Wherefore they say, Is Saul 
also among the prophets? 


And David fled from Naioth 
in Ramah, and came and 
said before Jonathan, What 
have I done? what is mine 
iniquity? and what is my sin 
before thy father, that he 
seeketh my life? 

And he said unto him, God 
forbid; thou shalt not die: 
behold, my father will do 
nothing either great or small, 
but that he will shew it me: 
and why should my father 
hide this thing from me? it is 
not so. 

And David sware moreover, 
and said, Thy father certain- 
ly knoweth that I have found 
grace in thine eyes; and he 
saith, Let not Jonathan know 
this, lest he be grieved: but 
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truly as the LORD liveth, and as thy soul liveth, there is but a step between me and death. 
Then said Jonathan unto David, Whatsoever thy soul desireth, I will even do it for thee. 
And David said unto Jonathan, Behold, to morrow is the new moon, and I should not fail to 
sit with the king at meat: but let me go, that I may hide myself in the field unto the third day 


at even. 


If thy father at all miss me, then say, David earnestly asked leave of me that he 
might run to Beth-lehem his city: for there is a yearly sacrifice there for all the family. 


If he 


say thus, It is well; thy servant shall have peace: but if he be very wroth, then be sure 
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that evil is determined by 
him 


8 Therefore thou shalt deal 


13 


kindly with thy servant; for 
thou hast brought thy ser- 
vant into a covenant of the 
LORD with thee: notwith- 
standing, if there be in me 
iniquity, slay me thyself; for 
why shouldest thou bring 
me to thy father? | 

And Jonathan said, Far be it 
from thee: for if I knew cer- 
tainly that evil were 
determined by my father to 
come upon thee, then would 
not I tell it thee? 

Then said David to 
Jonathan, Who shall tell me? 
or what if thy father answer 
thee roughly? 

And Jonathan said unto 
David, Come, and let us go 
out into the field. And they 
went out both of them into 
the field. 

And Jonathan said unto 
David, O LORD God of Is- 
rael, when 1 have sounded 
my father about to morrow 
any time, or the third day, 
and, behold, if there be good 
toward David, and 1 then 
send not unto thee, and shew 
it thee; 

The LORD do so and much 
more to Jonathan: but if it 
please my father to do thee 
evil, then I will shew it thee, 
and send thee away, that 
thou mayest go in peace: 
and the LORD be with thee, 
as he hath been with my fa- 
ther. 

And thou shalt not only 
while yet I live shew me the 
kindness of the LORD, that 
I die not: 

But also thou shalt not cut 
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off thy kindness from my house for ever: no, not when the LORD hath cut off the enemies of 
David every one from the face of the earth. So Jonathan made a covenant with the house of 
David, saying, Let the LORD even require it at the hand of David’s enemies. And 
Jonathan caused David to swear again, because he loved him: for he loved him as he loved 
his own soul. Then Jonathan said to David, To morrow is the new moon: and thou shalt be 
missed, because thy seat will be empty. And when thou hast stayed three days, then thou 
shalt go down quickly, and come to the place where thou didst hide thyself when the business 
was in hand, and shalt remain by the stone Ezel. And I will shoot three arrows on the side 
thereof, as though 1 shot ata mark. And, behold, I will send a lad, saying, Go, find out the 
arrows. If I expressly say unto the lad, Behold, the arrows are on this side of thee, take them; 
then come thou: for there is peace to thee, and no hurt; as the 
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LORD liveth. 
But if J say thus unto the 
young man, Behold, the ar- 
rows are beyond thee; go thy 
way: for the LORD hath 
sent thee away. 
And as touching the matter 
which thou and I have spo- 
ken of, behold, the LORD 
be between thee and me for 
ever. 
So David hid himself in the 
field: and when the new 
moon was come, the king 
sat him down to eat meat. 
And the king sat upon his 
seat, as at other times, even 
upon a seat by the wall: and 
Jonathan arose, and Abner 
sat by Saul’s side, and 
David’s place was empty. 
Nevertheless Saul spake not 
any thing that day: for he 
thought, Something hath be- 
fallen him, he is not clean; 
surely he is not clean. 
And it came to pass on the 
morrow, which was the sec- 
ond day of the month, that 
David’s place was empty: 
and Saul said unto Jonathan 
his son, Wherefore cometh 
not the son of Jesse to meat, 
one yesterday, nor to 
ay? 
And Jonathan answered 
Saul, David eamestly asked 
leave of me to go to Beth- 
lehem: 
And he said, Let me go, I 
pray thee; for our family 
hath a sacrifice in the city; 
and my brother, he hath 
commanded me to be there: 
and now, if I have found 
favour in thine eyes, let me 
get away, I pray thee, and 
see my brethren. Therefore 
he cometh not unto the 
king’s table. 
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Then Saul’s anger was kindled against Jonathan, and he said unto him, Thou 


son of the perverse rebellious woman, do not J know that thou hast chosen the son of Jesse to 


thine own confusion, and unto the confusion of thy mother’s nakedness? 


For as long as the 


son of Jesse liveth upon the ground, thou shalt not be established, nor thy kingdom. Where- 


fore now send and fetch him unto me, for he shall surely die. 
his father, and said unto him, Wherefore shall he be slain? what hath he done? 


And Jonathan answered Saul 
And Saul 


cast a javelin at him to smite him: whereby Jonathan knew that it was determined of his fa- 
ther to slay David. So Jonathan arose from the table in fierce anger, and did eat no meat the 
second day of the month: for he was grieved for David, because his father had done him 
shame. And it came to pass in the morning, that Jonathan went out into the field at the time 
appointed with David, and a little lad 
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with him. 

And he said unto his lad, 
Run, find out now the ar- 
rows which [ shoot. And as 
the lad ran, he shot an arrow 
beyond him. 


And when the lad was come. 


to the place of the arrow 
which Jonathan had shot, 
Jonathan cried after the lad, 
and said, Is not the arrow 
beyond thee? 

And Jonathan cried after the 
lad, Make speed, haste, stay 
not. And Jonathan's lad 
gathered up the arrows, and 
came to his master. 

But the lad knew not any 
thing: only Jonathan and 
David knew the matter. 

And Jonathan gave his ar- 
tulery unto his lad, and said 
unto him, Go, carry them to 
the city. 

And as soon as the lad was 
gone, David arose out of a 
place toward the south, and 
fell on his face to the 
ground, and bowed himself 
three times: and they kissed 
one another, and wept one 
with another, until David ex- 
ceeded. 

And Jonathan said to David, 
Go in peace, forasmuch as 
we have swom both of us in 
the name of the LORD, say- 
ing, The LORD be between 
me and thee, and between 
my seed and thy seed for 
ever. And he arose and de- 
parted: and Jonathan went 
into the city. 


Then came David to Nob to 
Ahimelech the priest: and 
Ahimelech was afraid at the 
meeting of David, and said 
unto him, Why art thou 
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alone, and no man with thee? And David said unto Ahimelech the priest, The king hath 
commanded me a business, and hath said unto me, Let no man know any thing of the busi- 
ness whereabout I send thee, and what I have commanded thee: and I have appointed my 
servants to such and such a place. Now therefore what is under thine hand? give me five 
loaves of bread in mine hand, or what there is present. And the priest answered David, and 
said, There is no common bread under mine hand, but there is hallowed bread; if the young 
men have kept themselves at least from women. And David answered the priest, and said 
unto him, Of a truth women have been kept from us about these three days, since I came out, 
and the vessels of the young men are holy, and the bread is in a manner common, yea, 
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though it were sanctified 
this day in the vessel. 

So the priest gave him hal- 
lowed bread: for there was 
no bread there but the shew- 
bread, that was taken from 
before the LORD, to put hot 
bread in the day when it was 
taken away. 

Now a certain man of the 
servants of Saul was there 
that day, detained before the 
LORD; and his name was 
Doeg, an Edomite, the 
chiefest of the herdmen that 
belonged to Saul. 

And David said unto Ahim- 
elech, And is there not here 
under thine hand spear or 
sword? for I have neither 
brought my sword nor my 
weapons with me, because 
the king’s business required 
haste. 

And the priest said, The 
sword of Goliath the Philis- 
tine, whom thou slewest in 
the valley of Elah, behold, it 
is here wrapped in a cloth 
behind the ephod: if thou 
wilt take that, take it: for 
there is no other save that 
here. And David said, There 
is none like that; give it me. 

And David arose, and fled 
that day for fear of Saul, and 
went to Achish the king of 
Gath. 

And the servants of Achish 
said unto him, Is not this 
David the king of the land? 
did they not sing one to an- 
other of him in dances, 
saying, Saul hath slain his 
thousands, and David his ten 
thousands? 

And David laid up these 
words in his heart, and was 
sore afraid of Achish the 
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king of Gath. And he changed his behaviour before them, and feigned himself mad in their 
hands, and scrabbled on the doors of the gate, and let his spittle fall down upon his beard. 
Then said Achish unto his servants, Lo, ye see the man is mad: wherefore then have ye 


brought bim to me? 


Have I need of mad men, that ye have brought this fellow to play the 


mad man in my presence? shall this fellow come into my house? 


David therefore departed thence, and escaped to the cave Adullam: and when his brethren 
and all his father’s house heard it, they went down thither to him. And every one that was 
in distress, and every one that was in debt, and every one that was discontented, gathered 
themselves unto him; and he became a captain over them: and there were with him about four 


hundred men. 


And David went 
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thence to Mizpeh of Moab: 
and he said unto the king of 
Moab, Let my father and my 
mother, I pray thee, come 
forth, and be with you, till I 
know what God will do for 


me. 
And he brought them before 
the king of Moab: and they 
dwelt with him all the while 
that David was in the hold. 
And the prophet Gad said 
unto David, Abide not in the 
hold; depart, and get thee 
into the land of Judah. Then 
David departed, and came 
into the forest of Hareth. 
When Saul heard that David 
was discovered, and the men 
that were with him, (now 
Saul abode in Gibeah under 
a tree in Ramah, having his 
spear in his hand, and all his 
servants were standing 
about him;) 

Then Saul said unto his ser- 
vants that stood about him, 
Hear now, ye Benjamites; 
will the son of Jesse give 
every one of you fields and 
vineyards, and make you all 
captains of thousands, and 
captains of hundreds; 

That all of you have con- 
spired against me, and there 
is none that sheweth me that 
my son hath made a league 
with the son of Jesse, and 
there is none of you that is 
sorry for me, or sheweth 
unto me that my son hath 
Stirred up my servant against 
me, to lie in wait, as at this 
day? 

Then answered Doeg the 
Edomite, which was set over 
the servants of Saul, and 
said, I saw the son of Jesse 
coming to Nob, to Ahim- 
elech the son of Ahitub. 
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And he enquired of the LORD for him, and gave him victuals, and 
gave him the sword of Goliath the Philistine. 


Then the king sent to call Ahimelech the 


priest, the son of Ahitub, and all his father’s house, the priests that were in Nob: and they 
came all of them to the king. | And Saul said, Hear now, thou son of Ahitub. And he an- 
swered, Here 1 am, my lord. And Saul said unto him, Why have ye conspired against me, 
thou and the son of Jesse, in that thou hast given him bread, and a sword, and hast enquired 
of God for him, that he should rise against me, to lie in wait, as at this day? Then Ahim- 
elech answered the king, and said, And who is so faithful among all thy servants as David, 
which is the king’s son in law, and goeth at thy bidding, and is honourable in thine house? 
Did I then 
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begin to enquire of God for 
him? be it far from me: let 
not the king impute any 
thing unto his servant, nor to 
all the house of my father: 
for thy servant knew nothing 
of all this, less or more. 

And the king said, Thou 
shalt surely die, Ahimelech, 
thou, and all thy father’s 
house. 

And the king said unto the 
footmen that stood about 
him, Tum, and slay the 
priests of the LORD; be- 
cause their hand also is with 
David, and because they 
knew when he fled, and did 
not shew it to me. But the 
servants of the king would 
not put forth their hand to 
fall upon the priests of the 
LORD. 

And the king said to Doeg, 
Tum thou, and fall upon the 
priests. And Doeg the 
Edomite turned, and he fell 
upon the priests, and slew 
on that day fourscore and 
five persons that did wear a 
linen ephod. 

And Nob, the city of the 
priests, smote he with the 
edge of the sword, both men 
and women, children and 
sucklings, and oxen, and 
asses, and sheep, with the 
edge of the sword. 

And one of the sons of 
Ahimelech the son of Ahi- 
tub, named Abiathar, 
and fled after 


And Abiathar shewed David 
that Saul had slain the 
LORD'S pnests. 

And David said unto Abi- 
athar, 1 knew it that day, 
when Doeg the Edomite was 
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there, that he would surely tell Saul: I have occasioned the death of all the persons of thy fa- 


ther’s house. 


Abide thou with me, fear not: for he that seeketh my life seeketh thy life: but 
with me thou shalt be in safeguard. 


Then they told David, saying, Behold, the Philistines fight against Keilah, and they rob the 


threshingfloors. 


Therefore David enquired of the LORD, saying, Shall I go and smite these 


Philistines? And the LORD said unto David, Go, and smite the Philistines, and save Keilah. 
And David’s men said unto him, Behold, we be afraid here in Judah: how much more then if 


we come to Keilah against the armies of the Philistines? 


LORD yet again. 


Then David enquired of the 
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And the LORD answered 
him and said, Arise, go 
down to Keilah; for I will 
deliver the Philistines into 
thine hand. 

So David and his men went 
to Keilah, and fought with 
the Philistines, and brought 
away their cattle, and smote 
them with a great slaughter. 
So David saved the inhabi- 
tants of Keilah. 

And it came to pass, when 
Abiathar the son of Ahim- 
elech fled to David to 
Keilah, that he came down 
with an ephod in his hand. 
And it was told Saul that 
David was come to Keilah. 
And Saul said, God hath de- 
livered him into mine hand: 
for he is shut in, by entering 
into a town that hath gates 
and bars. 

And Saul called all the peo- 
ple together to war, to go 
down to Keilah, to besiege 
David and his men. 

And David knew that Saul 
secretly practised mischief 
against him; and he said to 
Abiathar the priest, Bring 
hither the ephod. 

Then said David, O LORD 
God of Israel, thy servant 
hath certainly heard that 
Saul seeketh to come to 
Keilah, to destroy the city 
for my sake. 

Will the men of Keilah de- 
liver me up into his hand? 
will Saul come down, as thy 
servant hath heard? O 
LORD God of Israel, 1 be- 
seech thee, tell thy servant. 
And the LORD said, He will 
come down. 

Then said David, Will the 
men of Keilah deliver me 


and my men into the hand of Saul? And the LORD said, They will deliver thee up. 
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Then 


David and his men, which were about six hundred, arose and departed out of Keilah, and 
went whithersoever they could go. And it was told Saul that David was escaped from Keilah; 
and he forbare to go forth. | And David abode in the wilderness in strong holds, and re- 
mained in a mountain in the wilderness of Ziph. And Saul sought him every day, but God 


delivered him not into his hand. 
and David was. in the wilderness of Ziph in a wood. 
went to David into the wood, and strengthened his hand in God. 


And David saw that Saul was come out to seek his life: 
And Jonathan Saul’s son arose, and 
And he said unto him, 


Fear not: for the hand of Saul my father shall not find thee; and thou shalt be 
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king over Israel, and 1 shall 
be next unto thee; and that 


also Saul my father 
knoweth. 
And they two made a 


covenant before the LORD: 
and David abode in the 
wood, and Jonathan went to 
his house. 

Then came up the Ziphites 
to Saul to Gibeah, saying, 
Doth not David hide himself 
with us in strong holds in 
the wood, in the hill of 
Hachilah, which is on the 
south of Jeshimon? 

Now therefore, O king, 
come down according to all 
the desire of thy soul to 
come down; and our part 
shall be to deliver him into 
the king’s hand. 

And Saul said, Blessed be 
ye of the LORD; for ye have 
compassion on me. 

Go, I pray you, prepare yet, 
and know and see his place 
where his haunt is, and who 
hath seen him there: for it is 
told me that he dealeth very 


subtilly. 
See therefore, and take 
knowledge of all the lurking 


places where he hideth him- 
self, and come ye again to 
me with the certainty, and I 
will go with you: and it shall 
come to pass, if he be in the 
land, that I will search him 
out throughout all the thou- 
sands of Judah. 

And they arose, and went to 
Ziph before Saul: but David 
and his men were in the 
wilderness of Maon, in the 
plain on the south of Jeshi- 
mon. 

Saul also and his men went 
to seek him. And they told 
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David: wherefore he came down into a rock, and abode in the wilderness of Maon. And when 


Saul heard that, he pursued after David in the wilderness of Maon. 


And Saul went on this 


side of the mountain, and David and his men on that side of the mountain: and David made 
haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men compassed David and his men round 


about to take them. 


But there came a messenger unto Saul, saying, Haste thee, and come; 
for the Philistines have invaded the land. 


Wherefore Saul returned from pursuing after 


David, and went against the Philistines: therefore they called that place Sela-hammahlekoth. 
And David went up from thence, and dwelt in strong holds at En-gedi. 


And it came to pass, when Saul was returned from following the Philistines, that it was told 
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saying, Behold, David is in 
the wilderness of En-gedi. 
Then Saul took three thou- 
sand chosen men out of all 
Israel, and went to seek 
David and his men upon the 
rocks of the wild goats. 

And he came to the sheep- 
cotes by the way, where was 
a cave; and Saul went in to 
cover his feet: and David 
and his men remained in the 
sides of the cave. 

And the men of David said 
unto him, Behold the day of 
which the LORD said unto 
thee, Behold, I will deliver 
thine enemy into thine hand, 
that thou mayest do to him 
as it shall seem good unto 
thee. Then David arose, and 
cut off the skirt of Saul’s 
robe privily. 

And it came to pass after- 
ward, that David's heart 
smote him, because he had 
cut off Saul’s skirt. 

And he said unto his men, 
The LORD forbid that I 
should do this thing unto my 
master, the LORD’S anoint- 
ed, to stretch forth mine 
hand against him, seeing he 
is the anointed of the 
LORD. 

So David stayed his servants 
with these words, and suf- 
fered them not to rise 
against Saul. But Saul rose 
up out of the cave, and went 
on his way. 

David also arose afterward, 
and went out of the cave, 
and cried after Saul, saying, 
My lord the king. And when 
Saul looked behind him, 
David stooped with his face 
to Vai earth, and bowed him- 
self. 
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And David said to Saul, Wherefore hearest thou men’s words, saying, Behold, David seeketh 


thy hurt? 


Behold, this day thine eyes have seen how that the LORD had delivered thee to 


day into mine hand in the cave: and some bade me kill thee: but mine eye spared thee; and I 


said, I will not put forth mine hand against my lord; for he is the LORD’S anointed. 


More- 


over, my father, see, yea, see the skirt of thy robe in my hand: for in that I cut off the skirt of 
thy robe, and killed thee not, know thou and see that there is neither evil nor transgression in 
mine hand, and 1 have not sinned against thee; yet thou huntest my soul to take it. The 


LORD judge between me and thee, and the LORD avenge me of 


not be upon thee. 


ee: but mine hand shall 
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As saith the proverb of the 
ancients, Wickedness pro- 
ceedeth from the wicked: 
but mine hand shall not be 
upon thee. 

After whom is the king of 
Israel come out? after whom 
dost thou pursue? after a 
dead dog, after a flea. 

The LORD therefore be 
Judge, and judge between 
me and thee, and see, and 
plead my cause, and deliver 
me out of thine hand. 

And it came to pass, when 
David had made an end of 
speaking these words unto 
Saul, that Saul said, Is this 
thy voice, my son David? 
And Saul lifted up his voice, 
and wept. 

And he said to David, Thou 
art more righteous than I: for 
thou hast rewarded me good, 
whereas I have rewarded 
thee evil. 

And thou hast shewed this 
day how that thou hast dealt 
well with me: forasmuch as 
when the LORD had deliv- 
ered me into thine hand, 
thou killedst me not. 

For if a man find his enemy, 
will he let him go well 
away? wherefore the LORD 
reward thee good for that 
thou hast done unto me this 
day. 

And now, behold, I know 
well that thou shalt surely be 
king, and that the kingdom 
of Israel shall be established 
in thine hand. 

Swear now therefore unto 
me by the LORD, that thou 
wilt not cut off my seed after 
me, and that thou wilt not 
destroy my name out of my 
father’s house. 
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And David sware unto Saul. And Saul went home; but David and his men gat them up unto 


the hold. 


And Samuel died; and all the Israelites were gathered together, and lamented him, and buried 
him in his house at Ramah. And David arose, and went down to the wilderness of Paran. 
And there was a man in Maon, whose possessions were in Carmel; and the man was very 
great, and he had three thousand sheep, and a thousand goats: and he was shearing his sheep 
in Carmel. Now the name of the man was Nabal; and the name of his wife Abigail: and she 
was a woman of good understanding, and of a beautiful countenance: but the man was churl- 
ish and evil in his doings; and he was of the house of Caleb. And David heard in the 


cia that Nabal did shear his sheep. And David sent out ten young men, and David 
sai 
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unto the young men, Get 
you up to Carmel, and go to 
Nabal, and greet him in my 


name: 
And thus shall ye say to him 
that liveth in prosperity, 
Peace be both to thee, and 
peace be to thine house, and 
peace be unto all that thou 
hast. 

And now I have heard that 
thou hast shearers: now thy 
shepherds which were with 
us, we hurt them not, neither 
was there ought missing 
unto them, all the while they 
were in Canmel. 

Ask thy young men, and 
they will shew thee. Where- 
fore let the young men find 
favour in thine eyes: for we 
come in a good day: give, I 
pray thee, whatsoever 
cometh to thine hand unto 
thy servants, and to thy son 
David. 

And when David’s young 
men came, they spake to 
Nabal according to all those 
words in the name of David, 
and ceased. : 
And Nabal answered 
David's servants, and said, 
Who is David? and who is 
the son of Jesse? there be 
many servants now a days 
that break away every man 
from his master. 

Shall I then take my bread, 
and my water, and my flesh 
that I have killed for my 
shearers, and give it unto 
men, whom I know not 
whence they be? 

So David’s young men 
turned their way, and went 
again, and came and told 
him all those sayings. 

And David said unto his 
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men, Gird ye on every man his sword. And they girded on every man his sword; and David 
also girded on his sword: and there went up after David about four hundred men; and two 
hundred abode by the stuff. But one of the young men told Abigail, Nabal’s wife, saying, 
Behold, David sent messengers out of the wilderness to salute our master; and he railed on 
them. But the men were very good unto us, and we were not hurt, neither missed we any 
thing, as long as we were conversant with them, when we were in the fields: They were a 
wall unto us both by night and day, all the while we were with them keeping the sheep. 
Now therefore know and consider what thou wilt do; for evil is determined against our mas- 
ter, and against all his household: for he is such a son of Belial, that a man cannot speak to 
him. Then Abigail made haste, and took 
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two hundred loaves, and two 
bottles of wine, and five 
sheep ready dressed, and 
five measures of parched 
com, and an hundred clus- 
ters of raisins, and two 
hundred cakes of figs, and 
laid them on asses. 

And she said unto her ser- 
vants, Go on before me; 
behold, I come after you. 
But she told not her husband 
Nabal. 

And it was so, as she rode 
on the ass, that she came 
down by the covert of the 
hill, and, behold, David and 
his men came down against 
her; and she met them. 

Now David had said, Surely 
in vain have I kept all that 
this fellow hath in the 
wilderness, so that nothing 
was missed of all that per- 
tained unto him: and he hath 
requited me evil for good. 
So and more also do God 
unto the enemies of David, 
if I leave of all that pertain 
to him by the moming light 
any that pisseth against the 


wall. 
And when Abigail saw 
David, she hasted, and light- 
ed off the ass, and fell 
before David on her face, 
and bowed herself to the 
ground, 

And fell at his feet, and said, 
Upon me, my lord, upon me 
let this iniquity be: and let 
thine handmaid, I pray thee, 
speak in thine audience, and 
hear the words of thine 
handmaid. 

Let not my lord, I pray thee, 
regard this man of Belial, 
even Nabal: for as his name 
is, so is he; Nabal is his 
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name, and folly i is with him: but I thine handmaid saw not the young men of my lord, whom 


thou didst send. 


Now therefore, my lord, as the LORD liveth, and as thy soul liveth, seeing 


the LORD hath withholden thee from coming to shed blood, and from avenging thyself with 
thine own hand, now let thine enemies, and they that seek evil to my lord, be as Nabal. 
And now this blessing which thine handmaid hath brought unto my lord, let it even be given 


unto the young men that follow my lord. 


I pray thee, forgive the trespass of thine hand- 


maid: for the LORD will certainly make my lord a sure house; because my lord fighteth the 


battles of the LORD, and evil hath not been found in thee all thy days. 


pursue thee, 


Yet a man is nisen to 
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and to seek thy soul: but the 
soul of my lord shall be 
bound in the bundle of life 
with the LORD thy God; 
and the souls of thine en- 
emies, them shall he sling 
out, as out of the middle of a 
sling. 

And it shall come to pass, 
when the LORD shall have 
done to my lord according to 
all the good that he hath spo- 
ken concerning thee, and 
shall have appointed thee 
ruler over Israel; 

That this shall be no grief 
unto thee, nor offence of 
heart unto my lord, either 
that thou hast shed blood 
causeless, or that my lord 
hath avenged himself: but 
when the LORD shall have 
dealt well with my lord, then 
remember thine handmaid. 
And David said to Abigail, 
Blessed be the LORD God 
of Israel, which sent thee 
this day to meet me: 

And blessed be thy advice, 
and blessed be thou, which 
hast kept me this day from 
coming to shed blood, and 
from avenging myself with 
mine own hand. 

For in very deed, as the 
LORD God of Israel liveth, 
which hath kept me back 
from hurting thee, except 
thou hadst hasted and come 
to meet me, surely there had 
not been left unto Nabal by 
the moming light any that 
pisseth against the wall. 

So David received of her 
hand that which she had 
brought him, and said unto 
her, Go up in peace to thine 
house; see, I have hearkened 
to thy voice, and have ac- 
cepted thy person. 
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And Abigail came to Nabal; and, behold, he held a feast in his house, 


like the feast of a king; and Nabal’s heart was merry within him, for he was very drunken: 


wherefore she told him nothing, less or more, until the morning light. 


But it came to pass 


in the morming, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things, 


that his heart died within him, and he became as a stone. 
days after, that the LORD smote Nabal, that he died. 


And it came to pass about ten 
And when David heard that Nabal 


was dead, he said, Blessed be the LORD, that hath pleaded the cause of my reproach from 
the hand of Nabal, and hath kept his servant from evil: for the LORD hath retumed the 
wickedness of Nabal upon his own head. And David sent and communed with Abigail, to 


take her to him to wife. 
they spake unto her, 


And when the servants of David were come to Abigail to Carmel, 
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saying, David sent us unto 
thee, to take thee to him to 


wife. 
And she arose, and bowed 
herself on her face to the 
earth, and said, Behold, let 
thine handmaid be a servant 
to wash the feet of the ser- 
vants of my lord. 

And Abigail hasted, and 
arose, and rode upon an ass, 
with five damsels of hers 
that went after her; and she 
went after the messengers of 
David, and became his wife. 
David also took Ahinoam of 
Jezreel; and they were also 
both of them his wives. 

But Saul had given Michal 
his daughter, David’s wife, 
to Phalti the son of Laish, 
which was of Gallim. 


And the Ziphites came unto 
Saul to Gibeab, saying, Doth 
not David hide himself in 
the hill of Hachilah, hich 
is before Jeshimon? 

Then Saul arose, and went 
down to the wilderness of 
Ziph, having three thousand 
chosen men of Israel with 
him, to seek David in the 
wilderness of Ziph. 

And Saul pitched in the hill 
of Hachilah, which is before 
Jeshimon, by the way. But 
David abode in the wilder- 
ness, and he saw that Saul 
came after him into the 
wilderness. 

David therefore sent out 
spies, and understood that 
Saul was come in very deed. 
And David arose, and came 
to the place where Saul had 
pitched: and David beheld 
the place where Saul lay, 
and Abner the son of Ner, 
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the captain of his host: and Saul lay in the trench, and the people pitched round about him. 
Then answered David and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishai the son of Zeruiah, 
brother to Joab, saying, Who will go down with me to Saul to the camp? And Abishai said, I 
will go down with thee. 80 David and Abishai came to the people by night: and, behold, 
Saul lay sleeping within the trench, and his spear stuck in the ground at his bolster: but Abner 
and the people lay round about him. Then said Abishai to David, God hath delivered thine 
enemy into thine hand this day: now therefore let me smite him, I pray thee, with the spear 
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even to the earth at once, 
and 1 will not smite him the 
second time. 

And David said to Abishai, 
Destroy him not: for who 
can stretch forth his hand 
against the LORD’S anoint- 
ed, and be guiltless? 

David said furthermore, As 
the LORD liveth, the LORD 
shall smite him; or his day 
shall come to die; or he shall 
descend into battle, and per- 
ish. 

The LORD forbid that I 
should stretch forth mine 
hand against the LORD’S 
anointed: but, I pray thee, 
take thou now the spear that 
is at his bolster, and the 
cruse of water, and let us go. 
So David took the spear and 
the cruse of water from 
Saul’s bolster; and they gat 
them away, and no man saw 
it, nor knew it, neither 
awaked: for they were all 
asleep; because a deep sleep 
from the LORD was fallen 
upon them. 

Then David went over to the 
other side, and stood on the 
top of an hill afar off; a great 
space being between them: 
And David cried to the peo- 
ple, and to Abner the son of 
Ner, saying, Answerest thou 
not, Abner? Then Abner an- 
swered and said, Who art 
thou that criest to the king? 
And David said to Abner, 
Art not thou a valiant man? 
and who 1s like to thee in Is- 
rael? wherefore then hast 
thou not kept thy lord the 
king? for there came one of 
the people in to destroy the 
king thy lord. 

This thing is not good that 
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thou hast done. As the LORD liveth, ye are worthy to die, because ye have not kept your 
master, the LORD’S anointed. And now see where the king’s spear is, and the cruse of water 


that was at his bolster. 


And Saul knew David's voice, and said, Is this thy voice, my son 
David? And David said, It is my voice, my lord, O king. 
lord thus pursue after his servant? for what have I done? or what evil is in mine hand? 


And he said, Wherefore doth my 
Now 


therefore, I pray thee, let my lord the king hear the words of his servant. If the LORD have 
stirred thee up against me, let him accept an offering: but if they be the children of men, 
cursed be they before the LORD; for they have driven me out this day from abiding in the in- 


heritance of the LORD, saying, Go, serve other gods. 


Now therefore, let not my blood fall 


to the earth before the face of the LORD: for the king of Israel is come out to seek 
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a flea, as when one doth 
hunt a partridge in the 
mountains. 

Then said Saul, I have 
sinned: retumm, my son 
David: for I will no more do 
thee harm, because my soul 
was precious in thine eyes 
this day: behold, I have 
played the fool, and have 
erred exceedingly. _ 

And David answered and 
said, Behold the king’s 
spear! and let one of the 
young men come over and 
fetch it. 

The LORD render to every 
man his righteousness and 
his faithfulness: for the 
LORD delivered thee into 
my hand to day, but I would 
not stretch forth mine hand 
against the LORD’S anoint- 
d 


ed. 
And, behold, as thy life was 
much set by this day in mine 
eyes, so let my life be much 
set by in the eyes of the 
LORD, and let him deliver 
me out of all tribulation. 
Then Saul said to David, 
Blessed be thou, my son 
David: thou shalt both do 
great things, and also shalt 
still prevail. So David went 
on bis way, and Saul re- 
tumed to his place. 


And David said in his heart, 
I shall now perish one day 
by the hand of Saul: there is 
nothing better for me than 
that I should speedily escape 
into the land of the 
Philistines; and Saul shall 
despair of me, to seek me 
any more in any coast of Is- 
rael: so shall I escape out of 
his hand. 
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And David arose, and he passed over with the six hundred men that were with him unto 
Achish, the son of Maoch, king of Gath. And David dwelt with Achish at Gath, he and his 
men, every man with his household, even David with his two wives, Ahinoam the Jezreel- 


itess, and Abigail the Carmelitess, Nabal’s wife. 


And it was told Saul that David was fled 


to Gath: and he sought no more again forbim. And David said unto Achish, If I have now 
found grace in thine eyes, let them give me a place in some town in the country, that I may 


dwell there: for why should thy servant dwell in the royal city with thee? 


Then Achish 


gave him Ziklag that day: wherefore Ziklag pertaineth unto the kings of Judah unto this day. 
And the time that David dwelt in the country of the Philistines was a full year and four 
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months. 

And David and his men 
went up, and invaded the 
Geshurites, and the Gezrites, 
and the Amalekites: for 
those nations were of old the 
inhabitants of the land, as 
thou goest to Shur, even 
unto the land of Egypt. 

And David smote the land, 
and left neither man nor 
woman alive, and took away 
the sheep, and the oxen, and 
the asses, and the camels, 
and the apparel, and re- 
turned, and came to Achish. 
And Achish said, Whither 
have ye made a road to day? 
And David said, Against the 
south of Judah, and against 
the south of the Jerahmeel- 
ites, and against the south of 
the Kenites. 

And David saved neither 
man nor woman alive, to 
bring tidings to Gath, say- 
ing, Lest they should tell on 
us, saying, So did David, 
and so will be his manner all 
the while he dwelleth in the 
country of the Philistines. 
And Achish believed David, 
saying, He hath made his 
people Israel utterly to abhor 
him; therefore he shall be 
my servant for ever. 


And it came to pass in those 
days, that the Philistines 
gathered their armies togeth- 
er for warfare, to fight with 
Israel. And Achish said unto 
David, Know thou assured- 
ly, that thou shalt go out 
with me to battle, thou and 
thy men. 

And David said to Achish, 
Surely thou shalt know what 
thy servant can do. And 
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Achish said to David, Therefore will I make thee keeper of mine head for ever. | Now 


Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even in his own 
city. And Saul had put away those that had familiar spirits, and the wizards, out of the land. 
And the Philistines gathered themselves together, and came and pitched in Shunem: and Saul 
gathered all Israel together, and they pitched in Gilboa. And when Saul saw the host of the 
Philistines, he was afraid, and his heart greatly trembled. | And when Saul enquired of the 
LORD, the LORD answered him not, neither by dreams, nor by Urim, nor by prophets. 
Then said Saul unto his servants, Seek me a woman that hath a familiar spirit, that I may go 
to her, and enquire of her. And his servants said to him, Behold, there is a woman that hath a 
familiar spirit at En-dor. | And Saul disguised himself, and put on other raiment, and he 
went, and two men with him, and they came 
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to the woman by night: and 
he said, I pray thee, divine 
unto me by the familiar spir- 
it, and bring me him up, 
whom I shall name unto 
thee. 

And the woman said unto 
him, Behold, thou knowest 
what Saul hath done, how he 
hath cut off those that have 
familiar spirits, and the wiz- 
ards, out of the land: 
wherefore then layest thou a 
snare for my life, to cause 
me to die? 

And Saul sware to her by 
the LORD, saying, As the 
LORD liveth, there shall no 
punishment happen to thee 
for this thing. 

Then said the woman, 
Whom shall 1 bring up unto 
thee? And he said, Bing me 
up Samuel. 

And when the woman saw 
Samuel, she cried with a 
loud voice: and the woman 
spake to Saul, saying, Why 
hast thou deceived me? for 
thou art Saul. 

And the king said unto her, 
Be not afraid: for what 
sawest thou? And _ the 
woman said unto Saul, I saw 
gods ascending out of the 
earth. 

And he said unto her, What 
form is he of? And she said, 
An old man cometh up; and 
he is covered with a mantle. 
And Saul perceived that it 
was Samuel, and he stooped 
with his face to the ground, 
and bowed himself. 

And Samuel said to Saul, 
Why hast thou disquieted 
me, to bring me up? And 
Saul answered, I am sore 
distressed; for the Philistines 
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make war against me, and God is departed from me, and answereth me no more, neither by 
prophets, nor by dreams: therefore I have called thee, that thou mayest make known unto me 


what I shall do. 


Then said Samuel, Wherefore then dost thou ask of me, seeing the LORD 
is departed from thee, and is become thine enemy? 


And the LORD hath done to him, as he 


spake by me: for the LORD hath rent the kingdom out of thine hand, and given it to thy 


neighbour, even to David: 


Because thou obeyedst not the voice of the LORD, nor execut- 


edst his fierce wrath upon Amalek, therefore hath the LORD done this thing unto thee this 
day. Moreover the LORD will also deliver Israel with thee into the hand of the Philistines: 
and to morrow shalt thou and thy sons be with me: the LORD also shall deliver the host of Is- 


rae] into the hand of the Philistines. 


was sore afraid, 


Then Saul fell straightway all along on the earth, and 
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because of the words of 
Samuel: and there was no 
strength in him; for he had 
eaten no bread all the day, 
nor all the night. 

And the woman came unto 
Saul, and saw that he was 
sore troubled, and said unto 
him, Behold, thine hand- 
maid hath obeyed thy voice, 
and 1 have put my life in my 
hand, and have hearkened 
unto thy words which thou 
spakest unto me. 

Now therefore, I pray thee, 
hearken thou also unto the 
voice of thine handmaid, 
and let me set a morsel of 
bread before thee; and eat, 
that thou mayest have 
strength, when thou goest on 
thy way. 

But he refused, and said, I 
will not eat. But his ser- 
vants, together with the 
woman, compelled him; and 
he hearkened unto their 
voice. So he arose from the 
earth, and sat upon the bed. 
And the woman had a fat 
calf in the house; and she 
hasted, and killed it, and 
took flour, and kneaded it, 
and did bake unleavened 
bread thereof: 

And she brought it before 
Saul, and before his ser- 
vants; and they did eat. Then 
they rose up, and went away 
that night. 


Now the Philistines gathered 
together all their armies to 
Aphek: and the Israelites 
pitched by a fountain which 
is in Jezreel. 

And the lords of the 
Philistines passed on by 
hundreds, and by thousands: 
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but David and his men passed on in the rereward with Achish. Then said the princes of the 


Philistines, What do these Hebrews here? And Achish said unto the princes of the Philistines, 
Is not this David, the servant of Saul the king of Israel, which hath been with me these days, 
or these years, and I have found no fault in him since he fell unto me unto this day? And 
the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the Philistines said unto 
him, Make this fellow return, that he may go again to his place which thou hast appointed 
him, and let him not go down with us to battle, lest in the battle he be an adversary to us: for 
wherewith should he reconcile himself unto his master? should it not be with the heads of 
these men? [5 not this David, of whom they sang one to another in dances, saying, Saul 
slew his thousands, and David his ten thousands? 
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Then Achish called David, 
and said unto him, Surely, as 
the LORD liveth, thou hast 
been upright, and thy going 
out and thy coming in with 
me in the host is good in my 
sight: for I have not found 
evil in thee since the day of 
thy coming unto me unto 
this day: nevertheless the 
lords favour thee not. 
Wherefore now retum, and 
go in peace, that thou dis- 
please not the lords of the 
Philistines. 

And David said unto 
Achish, But what have 1 
done? and what hast thou 
found in thy servant so long 
as I have been with thee 
unto this day, that I may not 
go fight against the enemies 
of my lord the king? 

And Achish answered and 
said to David, I know that 
thou art good in my sight, as 
an angel of God: notwith- 
standing the princes of the 
Philistines have said, He 
shall not go up with us to the 
battle. 

Wherefore now rise up early 
in the morning with thy 
master’s servants that are 
come with thee: and as soon 
as ye be up early in the 
morning, and have light, de- 


part. 

So David and his men rose 
up early to depart in the 
moming, to return into the 
land of the Philistines. And 
the Philistines went up to 
Jezreel. 


And it came to pass, when 
David and his men were 
come to Ziklag on the third 
day, that the Amalekites had 


invaded the south, and Ziklag, and smitten Ziklag, and burned it with fire; 
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And had taken 


the women captives, that were therein: they slew not any, either great or small, but carried 
them away, and went on their way. So David and his men came to the city, and, behold, it 
was bumed with fire; and their wives, and their sons, and their daughters, were taken cap- 
tives. Then David and the people that were with him lifted up their voice and wept, until 
they had no more power to weep. __ And David’s two wives were taken captives, Ahinoam 
the Jezreelitess, and Abigail the wife of Nabal the Carmelite. And David was greatly dis- 
tressed; for the people spake of stoning him, because the soul of all the people was grieved, 
every man for his sons and for his daughters: but David encouraged himself in the LORD his 
God. And David said to Abiathar the priest, Ahimelech’s son, I pray thee, bring me hither 
the ephod. And Abiathar brought thither 
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the ephod to David. 

And David enquired at the 
LORD, saying, Shall I pur- 
sue after this troop? shall I 
overtake them? And he an- 
swered him, Pursue: for thou 
shalt surely overtake them, 
and without fail recover all. 
So David went, he and the 
six hundred men that were 
with him, and came to the 
brook Besor, where those 
that were left behind stayed. 
But David pursued, he and 
four hundred men: for two 
hundred abode behind, 
which were so faint that they 
could not go over the brook 
Besor. 

And they found an Egyptian 
in the field, and brought him 
to David, and gave him 
bread, and he did eat; and 
they made him dnnk water; 
And they gave him a piece 
of a cake of figs, and two 
clusters of raisins: and when 
he had eaten, his spirit came 
again to him: for he had 
eaten no bread, nor drunk 
any water, three days and 
three nights. 

And David said unto him, 
To whom belongest thou? 
and whence art thou? And 
he said, I am a young man of 
Egypt, servant to an 
Amalekite; and my master 
left me, because three days 
agone I fell sick. 

We made an invasion upon 
the south of the Cherethites, 
and upon the coast which 
belongeth to Judah, and 
upon the south of Caleb; and 
we burned Ziklag with fire. 
And David said to him, 
Canst thou bring me down 
to this company? And he 
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said, Swear unto me by God, that thou wilt neither kill me, nor deliver me into the hands of 
my master, and I will bring thee down to this company. And when he had brought him 
down, behold, they were spread abroad upon all the earth, eating and drinking, and dancing, 
because of all the great spoil that they had taken out of the land of the Philistines, and out of 
the land of Judah. And David smote them from the twilight even unto the evening of the 
next day: and there escaped not a man of them, save four hundred young men, which rode 
upon camels, and fled. And David recovered all that the Amalekites had carried away: and 
David rescued his two wives. | And there was nothing lacking to them, neither small nor 
great, neither sons nor daughters, neither spoil, nor any thing that they had taken to them: 

David recovered all. And David took all the flocks and the herds, which they drave before 
those other cattle, and said, This is David's spoil. | And David came to the two hundred 
men, which 
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were so faint that they could 
not follow David, whom 
they had made also to abide 
at the brook Besor: and they 
went forth to meet David, 
and to meet the people that 
were with him: and when 
David came near to the peo- 
ple, he saluted them. 

Then answered all the 
wicked men and men of Be- 
lial, of those that went with 
David, and said, Because 
they went not with us, we 
will not give them ought of 
the spoil that we have recov- 
ered, save to every man his 
wife and his children, that 
they may lead them away, 
and depart. 

Then said David, Ye shall 
not do so, my brethren, with 
that which the LORD hath 
given us, who hath pre- 
served us, and delivered the 
company that came against 
us into our hand. 

For who will hearken unto 
you in this matter? but as his 
part is that goeth down to 
the battle, so shall his part 
be that tarrieth by the stuff: 
they shall part alike. 

And it was so from that day 
forward, that he made it a 
Statute and an ordinance for 
Israel] unto this day. 

And when David came to 
Ziklag, he sent of the spoil 
unto the elders of Judah, 
even to his friends, saying, 
Behold a present for you of 
the spoil of the enemies of 
the LORD; 

To them which were in 
Beth-el, and to them which 
were in south Ramoth, and 
to them which were in Jattir, 
And to them which were in 


Aroer, and to them which were in Siphmoth, and to them which were in Eshtemoa, 
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And to 


them which were in Rachal, and to them which were in the cities of the Jerahmeelites, and to 


them which were in the cities of the Kenites, 


And to them which were in Hormah, 
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and to them which were in 
Chor-ashan, and to them 
which were in Athach, 

And to them which were in 
Hebron, and to all the places 
where David himself and his 
men were wont to haunt. 


Now the Philistines fought 
against Israel: and the men 
of Israel fled from before the 
Philistines, and fell down 
slain in mount Gilboa. 

And the Philistines followed 
hard upon Saul and upon his 
sons; and the Philistines 
slew Jonathan, and Abi- 
nadab, and Malchi-shua, 
Saul’s sons. 

And the battle went sore 
against Saul, and the archers 
hit him; and he was sore 
wounded of the archers. 
Then said Saul unto his ar- 
mourbearer, Draw thy 
sword, and thrust me 
through therewith; lest these 
uncircumcised come and 
thrust me through, and abuse 
me. But his armourbearer 
would not; for he was sore 
afraid. Therefore Saul took a 
sword, and fell upon it. 

And when his armourbearer 
saw that Saul was dead, he 
fell likewise upon his sword, 
and died with him. 

So Saul died, and his three 
sons, and his armourbearer, 
and all his men, that same 
day together. 

And when the men of Israel 
that were on the other side 
of the valley, and they that 
were on the other side Jor- 
dan, saw that the men of 
Israel fled, and that Saul and 
his sons were dead, they for- 
sook the cities, and fled; and 
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the Philistines came and dwelt in them. And it came to pass on the morrow, when the 
Philistines came to strip the slain, that they found Saul and his three sons fallen in mount 
Gilboa. And they cut off his head, and stripped off his armour, and sent into the land of the 
Philistines round about, to publish it in the house of their idols, and among the people. And 
they put his armour in the house of Ashtaroth: and they fastened his body to the wall of Beth- 
shan. And when the inhabitants of Jabesh-gilead heard of that which the Philistines had 
done to Saul; ΑἹ] the valiant men arose, and went all 
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night, and took the body of 
Saul and the bodies of his 
sons from the wall of Beth- 
shan, and came to Jabesh, 
and burnt them there. 

13 And they took their 
bones, and buried them 
under a tree at Jabesh, and 
fasted seven days. 


THE SECOND BOOK OF 


SAMUEL 


OTHERWISE CALLED 
THE SECOND BOOK OF 
THE KINGS 


Now it came to pass after 
the death of Saul, when 
David was returned from the 
slaughter of the Amalekites, 
and David had abode two 
days in Ziklag; 

It came even to pass on the 
third day, that, behold, a 
man came out of the camp 
from Saul with his clothes 
rent, and earth upon his 
head: and so it was, when he 
came to David, that he fell 
to the earth, and did obei- 
sance. 

And David said unto him, 
From whence comest thou? 
And he said unto him, Out 
of the camp of Israel am I 
escaped. 

And David said unto him, 
How went the matter? I pray 
thee, tell me. And he an- 
swered, That the people are 
fled from the battle, and 
many of the people also are 
fallen and dead; and Saul 
and Jonathan his son are 
dead also. 

And David said unto the 
young man that told him, 
How knowest thou that Saul 


and Jonathan his son be dead? 
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And the young man that told him said, As I happened by 


chance upon mount Gilboa, behold, Saul leaned upon his spear; and, lo, the chariots and 
horsemen followed hard after him. And when he looked behind him, he saw me, and called 
unto me. And I answered, Here am I. And he said unto me, Who art thou? And I answered 
him, I am an Amalekite. He said unto me again, Stand, I pray thee, upon me, and slay me: 
for anguish is come upon me, because my life is yet whole in me. 580 1 stood upon him, and 
slew him, because I was sure that he could not live after that he was fallen: and I took the 
crown that was upon his head, and the bracelet that was on his arm, and have brought them 
hither unto my lord. Then David took hold on his clothes, and rent them; and likewise all 
the men that were with him: And they moumed, and wept, and fasted until even, for Saul, 
and for Jonathan his son, and for the people of the LORD, and for the house of Israel; be- 
cause they were fallen by the sword. 
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And David said unto the 
young man that told him, 
Whence art thou? And he 
answered, I am the son of a 
stranger, an Amalekite. 

And David said unto him, 
How wast thou not afraid to 
stretch forth thine hand to 
destroy the LORD'S anoint- 
d? 


6 

And David called one of the 
young men, and said, Go 
near, and fall upon him. And 
he smote him that he died. 
And David said unto him, 
Thy blood be upon thy head; 
for thy mouth hath testified 
against thee, saying, I have 
slain the LORD’S anointed. 
And David lamented with 
this lamentation over Saul 
and over Jonathan his son: 
(Also he bade them teach 
the children of Judah the use 
of the bow: behold, it is 
written in the book of Jash- 


er.) 

The beauty of Israel is slain 
upon thy high places: how 
are the mighty fallen! 

Tell it not in Gath, publish it 
not in the streets of Askelon; 
lest the daughters of the 
Philistines rejoice, lest the 
daughters of the uncircum- 
cised thumph. 

Ye mountains of Gilboa, let 
there be no dew, neither let 
there be rain, upon you, nor 
fields of offerings: for there 
the shield of the mighty is 
vilely cast away, the ‘shield 
of Saul, as though he had 
not been anointed with oil. 
From the blood of the slain, 
from the fat of the mighty, 
the bow of Jonathan tumed 
not back, and the sword of 
Saul returned not empty. 
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Saul and Jonathan were lovely and pleasant in their lives, and in their death they were not di- 
vided: they were swifter than eagles, they were stronger than lions. Ye daughters of Israel, 
weep over Saul, who clothed you in scarlet, with other delights, who put on omaments of 
gold upon your apparel. How are the mighty fallen in the midst of the battle! O Jonathan, 
thou wast slain in thine high places. _I am distressed for thee, my brother Jonathan: very 
pleasant hast thou been unto me: thy love to me was wonderful, passing the love of women. 
How are the mighty fallen, and the weapons of war perished! 


And it came to pass after this, that David enquired of the LORD, saying, Shall I go up into 
any of the cities of Judah? And the LORD said unto him, Go up. And David said, Whither 
shall I go up? And he said, Unto Hebron. So David went up thither, and his two wives also, 
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Ahinoam the Jezreelitess, 
and Abigail Nabal’s wife the 
Carmelite. 

And his men that were with 
him did David bring up, 
every man with his house- 
hold: and they dwelt in the 
cities of Hebron. 

And the men of Judah came, 
and there they anointed 
David king over the house 
of Judah. And they told 
David, saying, That the men 
of Jabesh-gilead were they 
that buned Saul. 

And David sent messengers 
unto the men of Jabesh- 
gilead, and said unto them, 
Blessed be ye of the LORD, 
that ye have shewed this 
kindness unto your lord, 
even unto Saul, and have 
buried him. 

And now the LORD shew 
kindness and truth unto you: 
and 1 also will requite you 
this kindness, because ye 
have done this thing. 
Therefore now let your 
hands be strengthened, and 
be ye valiant: for your mas- 
ter Saul is dead, and also the 
house of Judah have anoint- 
ed me king over them. 

But Abner the son of Ner, 
captain of Saul’s host, took 
Ish-bosheth the son of Saul, 
and brought him over to Ma- 
hanaim; 

And made him king over 
Gilead, and over the Ashu- 
rites, and over Jezreel, and 
over Ephraim, and over 
Benjamin, and over ail Is- 
rael. 

Ish-bosheth Saul’s son was 
forty years old when he 
began to reign over Israel, 
and reigned two years. But 


the house of Judah followed David. 
house of Judah was seven years and six months. 
vants of Ish-bosheth the son of Saul, went out from Mahanaim to Gibeon. 
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And the time that David was king in Hebron over the 
And Abner the son of Ner, and the ser- 
And Joab the 


son of Zeruiah, and the servants of David, went out, and met together by the pool of Gibeon: 
and they sat down, the one on the one side of the pool, and the other on the other side of the 


pool. 
said, Let them arise. 


And Abner said to Joab, Let the young men now arise, and play before us. And Joab 
Then there arose and went over by number twelve of Benjamin, which 


pertained to Ish-bosheth the son of Saul, and twelve of the servants of David. 
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And they caught every one 
his fellow by the head, and 
thrust his sword in his fel- 
low’s side; so they fell down 
together: wherefore that 
place was called Helkath- 
hazzurim, which is in 
Gibeon. 

And there was a very sore 
battle that day; and Abner 
was beaten, and the men of 
Israel, before the servants of 
David. 

And there were three sons of 
Zeruiah there, Joab, and 
Abishai, and Asahel: and 
Asahel was as light of foot 
as a wild roe. 

And Asahel pursued after 
Abner; and in going he 
tumed not to the right hand 
nor to the left from follow- 
ing Abner. 

Then Abner looked behind 
him, and said, Art thou Asa- 
hel? And he answered, I am. 
And Abner said to him, 
Turn thee aside to thy right 
hand or to thy left, and lay 
thee hold on one of the 
young men, and take thee 
his armour. But Asahel 
would not tum aside from 
following of him. 

And Abner said again to 
Asahel, Turn thee aside 
from following me: where- 
fore should I smite thee to 
the ground? how then 
should I hold up my face to 
Joab thy brother? 

Howbeit he refused to tum 
aside: wherefore Abner with 
the hinder end of the spear 
smote him under the fifth 
rib, that the spear came out 
behind him; and he fell 
down there, and died in the 
same place: and it came to 


pass, that as many as came to the place where Asahel fell down and died stood still. 
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Joab 


also and Abishai pursued after Abner: and the sun went down when they were come to the 
hill of Ammah, that lieth before Giah by the way of the wilderness of Gibeon. And the 
children of Benjamin gathered themselves together after Abner, and became one troop, and 
stood on the top of an hill. Then Abner called to Joab, and said, Shall the sword devour for 
ever? knowest thou not that it will be bitterness in the latter end? how long shall it be then, 
ere thou bid the people retum from following their brethren? And Joab said, As God liveth, 
unless thou hadst spoken, surely then in the moming the people had gone up every one from 
following his brother. So Joab blew a trumpet, and all the people stood still, and pursued 
after Israel no more, neither fought they any more. And Abner and his men walked all that 
night through the plain, and passed over Jordan, 


40 


4] 


42 


Il. SAMUEL 3 


and went through all 
Bithron, and they came to 
Mahanaim. 

And Joab returned from fol- 
lowing Abner: and when he 
had gathered all the people 
together, there lacked of 
David's servants nineteen 
men and Asahel. 

But the servants of David 
had smitten of Benjamin, 
and of Abner’s men, so that 
three hundred and _ three- 
score men died. 

And they took up Asahel, 
and buried him in the sepul- 
chre of his father, which was 
in Beth-lehem. And Joab 
and his men went all night, 
and they came to Hebron at 
break of day. 


Now there was long war be- 
tween the house of Saul and 
the house of David: but 
David waxed stronger and 
stronger, and the house of 
Saul waxed weaker and 
weaker. 

And unto David were sons 
bom in Hebron: and his 
firstbom was Amnon, of 
Ahinoam the Jezreelitess; 
And his second, Chileab, of 
Abigail the wife of Nabal 
the Carmelite; and the third, 
Absalom the son of Maacah 
the daughter of Talmai king 
of Geshur; 

And the fourth, Adonijah the 
son of Haggith; and the 
fifth, Shephatiah the son of 
Abital; 

And the sixth, Ithream, by 
Eglah David’s wife. These 
were born to David in Heb- 
ron. 

And it came to pass, while 
there was war between the 
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house of Saul and the house of David, that Abner made himself strong for the house of Saul. 
And Saul had a concubine, whose name was Rizpah, the daughter of Aiah: and Ish-bosheth 


said to Abner, Wherefore hast thou gone in unto my father’s concubine? 


Then was Abner 


very wroth for the words of Ish- bosheth, and said, Am I a dog’s head, which against Judah do 
shew kindness this day unto the house of Saul thy father, to his brethren, and to his friends, 
and have not delivered thee into the hand of David, that thou chargest me to day with a fault 


concerming this woman? 


So do God to Abner, and more also, except, as the LORD hath 
sworn to David, even so I do to him; 


To translate the kingdom from the house of Saul, and 


to set up the throne of David over Israel and over Judah, from Dan even to Beer-sheba. 
And he could not answer Abner a word again, because he feared him. 
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And Abner sent messengers 
to David on his behalf, say- 
ing, Whose is the land? 
saying also, Make thy 
league with me, and, behold, 
my hand shall be with thee, 
to bring about all Israel unto 
thee. 

And he said, Well; I will 
make a league with thee: but 
one thing I require of thee, 
that is, Thou shalt not see 
my face, except thou first 
bring Michal Saul’s daugh- 
ter, when thou comest to see 
my face. 

And David sent messengers 
to Ish-bosheth Saul’s son, 
saying, Deliver me my wife 
Michal, which I espoused to 
me for an hundred foreskins 
of the Philistines. 

And Ish-bosheth sent, and 
took her from her husband, 
even from Phaltiel the son of 
Laish. 

And her husband went with 
her along weeping behind 
her to Bahurim. Then said 
Abner unto him, Go, return. 
And he returmed. 

And Abner bad communica- 
tion with the elders of Israel, 
saying, Ye sought for David 
in times past to be king over 
you: 

Now then do it: for the 
LORD hath spoken of 
David, saying, By the hand 
of my servant David I will 
save my people Israel out of 
the hand of the Philistines, 
and out of the hand of all 
their enemies. 

And Abner also spake in the 
ears of Benjamin: and Abner 
went also to speak in the 
ears of David in Hebron all 
that seemed good to Israel, 


and that seemed good to the whole house of Benjamin. 
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So Abner came to David to Heb- 


ron, and twenty men with him. And David made Abner and the men that were with him a 
feast. And Abner said unto David, I will arise and go, and will gather all Israel unto my 
lord the king, that they may make a league with thee, and that thou mayest reign over all that 
thine heart desireth. And David sent Abner away; and he went in peace. And, behold, the 
servants of David and Joab came from pursuing a troop, and brought in a great spoil with 
them: but Abner was not with David in Hebron; for he had sent him away, and he was gone 
in peace. When Joab 
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and all the host that was 
with him were come, they 
told Joab, saying, Abner the 
son of Ner came to the king, 
and he hath sent him away, 
and he is gone in peace. 
Then Joab came to the king, 
and said, What hast thou 
done? behold, Abner came 
unto thee; why is it that thou 
hast sent him away, and he 
is quite gone? 

Thou knowest Abner the son 
of Ner, that he came to de- 
ceive thee, and to know thy 
going out and thy coming in, 
and to know all that thou 
doest. 

And when Joab was come 
out from David, he sent 
messengers after Abner, 
which brought him again 
from the well of Sirah: but 
David knew it not. 

And when Abner was re- 
turned to Hebron, Joab took 
him aside in the gate to 
speak with him quietly, and 
smote him there under the 
fifth rib, that he died, for the 
blood of Asahel his brother. 
And afterward when David 
heard it, he said, I and my 
kingdom are guiltless before 
the LORD for ever from the 
blood of Abner the son of 
Ner: 

Let it rest on the head of 
Joab, and on all his father’s 
house; and let there not fail 
from the house of Joab one 
that hath an issue, or that is a 
leper, or that leaneth on a 
staff, or that falleth on the 
sword, or that lacketh bread. 
So Joab and Abishai_ his 
brother slew Abner, because 
he had slain their brother 
Asahel at Gibeon in the bat- 
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tle. And David said to Joab, and to all the people that were with him, Rend your clothes, 
and gird you with sackcloth, and mourn before Abner. And king David himself followed the 
bier. And they buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the 


grave of Abner; and all the people wept. 
Thy hands were not bound, nor thy feet put into fetters: as a man 


Abner as a fool dieth? 


And the king lamented over Abner, and said, Died 


falleth before wicked men, so fellest thou. And all the people wept again over him. And 
when all the people came to cause David to eat meat while it was yet day, 
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David sware, saying, So do 
God to me, and more also, if 
I taste bread, or ought else, 
till the sun be down. 

And all the people took no- 
tice of it, and it pleased 
them: as whatsoever the 
king did pleased all the peo- 

I 


ple. 

For all the people and all Is- 
rael understood that day that 
it was not of the king to slay 
Abner the son of Ner. 

And the king said unto his 
servants, Know ye not that 
there is a prince and a great 
man fallen this day in Israel? 
And I am this day weak, 
though anointed king; and 
these men the sons of 
Zeruiah be too hard for me: 
the LORD shall reward the 
doer of evil according to his 
wickedness. 


And when Saul’s son heard 
that Abner was dead in Heb- 
ron, his hands were feeble, 
and all the Israelites were 
troubled. 

And Saul’s son had two men 
that were captains of bands: 
the name of the one was 
Baanah, and the name of the 
other Rechab, the sons of 
Rimmon a Beerothite, of the 
children of Benjamin: (for 
Beeroth also was reckoned 
to Benjamin: 

And the Beerothites fled to 
Gittaim, and were sojourn- 
ers there until this day.) 

And Jonathan, Saul’s son, 
had a son that was lame of 
his feet. He was five years 
old when the tidings came of 
Saul and Jonathan out of 
Jezreel, and his nurse took 
him up, and fled: and it 
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came to pass, as she made haste to flee, that he fell, and became lame. And his name was 


Mephibosheth. 


came about the heat of the day to the house of Ish-bosheth, who lay on a bed at noon. 


And the sons of Rimmon the Beerothite, Rechab and Baanah, went, and 


And 


they came thither into the midst of the house, as though they would have fetched wheat; and 


they smote him under the fifth rib: and Rechab and Baanah his brother escaped. 


For when 


they came into the house, he lay on his bed in his bedchamber, and they smote him, and slew 
him, and beheaded him, and took his head, and gat them away through the plain all night. 
And they brought the head of Ish-bosheth unto David to Hebron, 
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and said to the king, Behold 
the head of Ish-bosheth the 
son of Saul thine enemy, 
which sought thy life; and 
the LORD hath avenged my 
lord the king this day of 
Saul, and of his seed. 

And David answered 
Rechab and Baanah his 
brother, the sons of Rimmon 
the Beerothite, and said unto 
them, As the LORD liveth, 
who hath redeemed my soul 
out of all adversity, 

When one told me, saying, 
Behold, Saul is dead, think- 
ing to have brought good 
tidings, I took hold of him, 
and slew him in Ziklag, who 
thought that I would have 
given him a reward for his 
tidings: 

How much more, when 
wicked men have slain a 
righteous person in his own 
house upon his bed? shall I 
not therefore now require 
his blood of your hand, and 
take you away from the 
earth? 


And David commanded his 
young men, and they slew 
them, and cut off their hands 
and their feet, and hanged 
them up over the pool in 
Hebron. But they took the 
head of Ish-bosheth, and 


buried it in the sepulchre of © 


Abner in Hebron. 


Then came all the tribes of 
Israel to David unto Hebron, 
and spake, saying, Behold, 
we are thy bone and thy 
flesh. 

Also in time past, when Saul 
was king over us, thou wast 
he that leddest out and 
broughtest in Israel: and the 
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LORD said to thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be a captain over Israel. 
So all the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David made a league with 


them in Hebron before the LORD: and they anointed David king over Israel. 
thirty years old when he began to reign, and he reigned forty years. 


David was 
In Hebron he reigned 


over Judah seven years and six months: and in Jerusalem he reigned thirty and three years 
over all Israel and Judah. And the king and his men went to Jerusalem unto the Jebusites, 
the inhabitants of the land: which spake 
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unto David, saying, Except 
thou take away the blind and 
the lame, thou shalt not 
come in hither: thinking, 
David cannot come in hith- 
er. 

Nevertheless David took the 
strong hold of Zion: the 
same is the city of David. 
And David said on that day, 
Whosoever getteth up to the 
gutter, and smiteth the Jeb- 
usites, and the lame and the 
blind, that are hated of 
David’s soul, he shall be 
chief and captain. Where- 
fore they said, The blind and 
the lame shall not come into 
the house. 

So David dwelt in the fort, 
and called it the city of 
David. And David built 
round about from Millo and 
inward. 

And David went on, and 
grew great, and the LORD 
God of hosts was with him. 
And Hiram king of Tyre 
sent messengers to David, 
and cedar trees, and carpen- 
ters, and masons: and they 
built David an house. 

And David perceived that 
the LORD had established 
him king over Israel, and 
that he had exalted his king- 
dom for his people Israel’s 
sake. 

And David took him more 
concubines and wives out of 
Jerusalem, after he was 
come from Hebron: and 
there were yet sons and 
daughters born to David. 
And these be the names of 
those that were bom unto 
him in Jerusalem; Sham- 
mua, and Shobab, and 
Nathan, and Solomon, 


Ibhar also, and Elishua, and Nepheg, and Japhia, 
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And Elishama, and Eliada, and Eliphalet. 


But when the Philistines heard that they had anointed David king over Israel, all the 
Philistines came up to seek David; and David heard of it, and went down to the hold. The 
Philistines also came and spread themselves in the valley of Rephaim. And David enquired 
of the LORD, saying, Shall I go up to the Philistines? wilt thou deliver them into mine hand? 
And the LORD said unto David, Go up: for I will doubtless deliver the Philistines into thine 
hand. And David came to Baal-perazim, and David smote them there, and said, The LORD 
hath broken forth upon mine enemies before me, as the breach of waters. Therefore he called 


the name of that place Baal-perazim. 


men bumed them. 


And there they left their images, and David and his 
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And David and all the house of Israel played before the LORD on all manner of instruments 
made of fir wood, even on harps, and on psalteries, and on timbrels, and on comets, and on 
cymbals. And when they came to Nachon’s threshingfloor, Uzzah put forth his hand to the 
ark of God, and took hold of it; for the oxen shook it. And the anger of the LORD was kin- 
dled against Uzzah; and God smote him there for his error; and there he died by the ark of 
God. And David was displeased, because the LORD had made a breach upon Uzzah: and 
he called the name of the place Perez-uzzah to this day. And David was afraid of the 
LORD that day, and said, How shall the ark of the LORD come to me? So David would 
not remove the ark of the LORD unto him into the city of David: but David carried it aside 


into the house of Obed-edom the Gittite. | And the ark of the LORD continued in the house 
of 
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Obed-edom the Gittite three 
months: and the LORD 
blessed Obed-edom, and all 
his household. 
And it was told king David, 
saying, The LORD hath 
blessed the house of Obed- 
edom, and all that pertaineth 
unto him, because of the ark 
of God. So David went and 
brought up the ark of God 
from the house of Obed- 
edom into the city of David 
with gladness. 
And it was so, that when 
they that bare the ark of the 
LORD had gone six paces, 
he sacrificed oxen and 
fatlings. 
And David danced before 
the LORD with all his 
might; and David was gird- 
ed with a linen ephod. 
So David and al] the house 
of Israel brought up the ark 
of the LORD with shouting, 
and with the sound of the 
trumpet. 
And as the ark of the LORD 
came into the city of David, 
Michal Saul’s daughter 
looked through a window, 
and saw king David leaping 
and dancing before the 
LORD; and she despised 
him in her heart. 
And they brought in the ark 
of the LORD, and set it in 
his place, in the midst of the 
tabernacle that David had 
pitched for it: and David of- 
fered burnt offerings and 
peace offerings before the 
ORD. 


And as soon as David had 
made an end of offering 
burnt offerings and peace 
offerings, he blessed the 
people in the name of the 
LORD of hosts. 
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And he dealt among all the people, even among the whole multitude of Is- 


rael, as well to the women as men, to every one a cake of bread, and a good piece of flesh, 


and a flagon of wine. So all the people departed every one to his house. 


Then David re- 


tumed to bless his household. And Michal the daughter of Saul came out to meet David, and 
said, How glorious was the king of Israel to day, who uncovered himself to day in the eyes of 
the handmaids of his servants, as one of the vain fellows shamelessly uncovereth himself! 
And David said unto Michal, It was before the LORD, which chose me before thy father, and 
before all his house, to appoint me ruler over the people of the LORD, over Israel: therefore 


will I play before the LORD. 


And I will yet be more vile than thus, and will be base in 


mine own sight: and of the maidservants which thou hast spoken of, of them 
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shall I be had in honour. 
Therefore Michal the daugh- 
ter of Saul had no child unto 
the day of her death. 


And it came to pass, when 
the king sat in his house, and 
the LORD had given him 
rest round about from all his 
enemies; 

That the king said unto 
Nathan the prophet, See 
now, I dwell in an house of 
cedar, but the ark of God 
dwelleth within curtains. 
And Nathan said to the king, 
Go, do all that is in thine 
heart; for the LORD is with 
thee. 

And it came to pass that 
night, that the word of the 
LORD came unto Nathan, 


saying, 
Go and tell my _ servant 
David, Thus saith the 


LORD, Shalt thou build me 
an house for me to dwell in? 
Whereas I have not dwelt in 
any house since the time that 
I brought up the children of 
Israel out of Egypt, even to 
this day, but have walked in 
a tent and in a tabernacle. 

In all the places wherein I 
have walked with all the 
children of Israel spake I a 
word with any of the tribes 
of Israel, whom I command- 
ed to feed my people Israel}, 
saying, Why build ye not me 
an house of cedar? 

Now therefore so shalt thou 
say unto my servant David, 
Thus saith the LORD of 
hosts, I took thee from the 
sheepcote, from following 
the sheep, to be ruler over 
my people, over Israel: 

And I was with thee 
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whithersoever thou wentest, and have cut off all thine enemies out of thy sight, and have 


made thee a great name, like unto the name of the great men that are in the earth. 


Moreover 


I will appoint a place for my people Israel, and will plant them, that they may dwell in a place 
of their own, and move no more; neither shall the children of wickedness afflict them any 


more, as beforetime, 


And as since the time that I commanded judges to be over my people 


Israel, and have caused thee to rest from all thine enemies. Also the LORD telleth thee that 


he will make thee an house. 
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And when thy days be ful- 
filled, and thou shalt sleep 
with thy fathers, I will set up 
thy seed after thee, which 
shall proceed out of thy 
bowels, and 1 will establis 
his kingdom. 

He shall build an house for 
my name, and | will stablish 
the throne of his kingdom 
for ever. 

I will be his father, and he 
shall be my son. If he com- 
mit iniquity, I will chasten 
him with the rod of men, 
and with the stripes of the 
children of men: 

But my mercy shall not de- 
part away from him, as I 
took it from Saul, whom I 
put away before thee. 

And thine house and thy 
kingdom shall be estab- 
lished for ever before thee: 
thy throne shall be estab- 
lished for ever. 

According to all _ these 
words, and according to all 
this vision, so did Nathan 
speak unto David. 

Then went king David in, 
and sat before the LORD, 
and he said, Who am I, O 
Lord GOD? and what is my 
house, that thou hast brought 
me hitherto? 

And this was yet a small 
thing in thy sight, O Lord 
GOD; but thou hast spoken 
also of thy servant’s house 
for a great while to come. 
And is this the manner of 
man, O Lord GOD? 

And what can David say 
more unto thee? for thou, 
Lord GOD, knowest thy ser- 
vant. 

For thy word’s sake, and ac- 
cording to thine own heart, 


hast thou done all these great things, to make thy servant know them. 


-- 
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Wherefore thou art 


great, O LORD God: for there is none like thee, neither is there any God beside thee, accord- 


ing to all that we have heard with our ears. 


And what one nation in the earth is like thy 


people, even like Israel, whom God went to redeem for a people to himself, and to make him 
a name, and to do for you great things and terrible, for thy land, before thy people, which 
thou redeemedst to thee from Egypt, from the nations and their gods? —_—‘ For thou hast con- 
firmed to thyself thy people πο to be a people unto thee for ever: and thou, LORD, art 
become their God. And now, O LORD God, the word that thou hast spoken concerning thy 
servant, and concerning his house, establish it for ever, and do as thou hast said. 
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And let thy name be magni- 
fied for ever, saying, The 
LORD of hosts is the God 
over Israel: and let the house 
of thy servant David be es- 
tablished before thee. 

For thou, O LORD of hosts, 
God of Israel, hast revealed 
to thy servant, saying, I will 
build thee an house: there- 
fore hath thy servant found 
in his heart to pray this 
prayer unto thee. 

And now, O Lord GOD, 
thou art that God, and thy 
words be true, and thou hast 
promised this goodness unto 
thy servant: 

Therefore now let it please 
thee to bless the house of 
thy servant, that it may con- 
tinue for ever before thee: 
for thou, O Lord GOD, hast 
spoken it: and with thy 
blessing let the house of thy 
servant be blessed for ever. 


And after this it came to 
pass, that David smote the 
Philistines, and subdued 
them: and David took 
Metheg-ammah out of the 
hand of the Philistines. 

And he smote Moab, and 
measured them with a line, 
casting them down to the 
ground; even with two lines 
measured he to put to death, 
and with one full line to 
keep alive. And so _ the 
Moabites became David's 
servants, and brought gifts. 
David smote also Hadade- 
zer, the son of Rehob, king 
of Zobah, as he went to re- 
cover his border at the river 
Euphrates. 

And David took from him a 
thousand chariots, and seven 
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hundred horsemen, and twenty thousand footmen: and David houghed all the chariot horses, 


but reserved of them for an hundred chariots. 


And when the Syrians of Damascus came to 


succour Hadadezer king of Zobah, David slew of the Syrians two and twenty thousand men. 
Then David put garrisons in Syria of Damascus: and the Syrians became servants to David, 
and brought gifts. And the LORD preserved David whithersoever he went. And David 
took the shields of gold that were on the servants of Hadadezer, and brought them to 
Jerusalem. And from Betah, and from Berothai, cities of Hadadezer, king David took ex- 
ceeding much brass. When Toi king of Hamath heard that David had smitten all the host of 
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Hadadezer, 

Then Toi sent Joram his son 
unto king David, to salute 
him, and to bless him, be- 
cause he had fought against 
Hadadezer, and smitten him: 
for Hadadezer had wars with 
Toi. And Joram brought 
with him vessels of silver, 
and vessels of gold, and ves- 
sels of brass: 

Which also king David did 
dedicate unto the LORD, 
with the silver and gold that 
he had dedicated of all na- 
tions which he subdued; 

Of Syria, and of Moab, and 
of the children of Ammon, 
and of the Philistines, and of 
Amalek, and of the spoil of 
Hadadezer, son of Rehob, 
king of Zobah. 

And David gat him a name 
when he returned from smit- 
ing of the Syrians in the 
valley of salt, being eighteen 
thousand men. 

And he put garrisons in 
Edom; throughout all Edom 
put he garrisons, and all they 
of Edom became David's 
servants. And the LORD 
preserved David whitherso- 
ever he went. 

And David reigned over all 
Israel; and David executed 
judgment and justice unto 
all his people. 

And Joab the son of Zeruiah 
was over the host; and Je- 
hoshaphat the son of Ahilud 
was recorder; 

And Zadok the son of Ahi- 
tub, and Ahimelech the son 
of Abiathar, were the 
priests; and Seraiah was the 
scribe; 

And Benaiah the son of Je- 
hoiada was over both the 
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Cherethites and the Pelethites; and David’s sons were chief rulers. 


And David said, Is there yet any that is left of the house of Saul, that ] may shew him kind- 
ness for Jonathan’s sake? | And there was of the house of Saul a servant whose name was 
Ziba. And when they had called him unto David, the king said unto him, Art thou Ziba? And 
he said, Thy servant is he. And the king said, Is there not yet any of the house of Saul, that 
] may shew the kindness of God unto him? And Ziba said unto the king, Jonathan hath yet a 
son, which is lame on his feet. And the king said unto him, Where is he? And Ziba said 
unto the king, Behold, he is in the house of 
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Mephibosheth, said the 

king, he shall eat at my table, as one of the king’s sons. | And Mephibosheth had a young 
son, whose name was Micha. And all that dwelt in the house of Ziba were servants unto 
Mephibosheth. So Mephibosheth dwelt in Jerusalem: for he did eat continually at the 
king’s table; and was lame on both his feet. 


And it came to pass after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his 
son reigned in his stead. Then said David, I will shew kindness unto Hanun the son of Na- 
hash, as his father shewed kindness unto me. And David sent to comfort him by the hand of 
his servants for his father. And David’s servants came into the land of the children of 
Ammon. And the princes of the children of Ammon said unto Hanun their lord, Thinkest 
thou that David doth honour thy father, that he hath sent comforters unto thee? hath not 
David rather sent his servants unto thee, to search the city, and to spy it out, and to overthrow 
a Bases Hanun took David’s servants, and shaved off the one half of their beards, 
and cut o 
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their garments in the middle, 
even to their buttocks, and 
sent them away. 

When they told it unto 
David, he sent to meet them, 
because the men were great- 
ly ashamed: and the king 
said, Tarry at Jericho until 
your beards be grown, and 
then return. 

And when the children of 
Ammon saw that they stank 
before David, the children of 
Ammon sent and hired the 
Syrians of Beth-rehob, and 
the Syrians of Zoba, twenty 
thousand footmen, and of 
king Maacah a _ thousand 
men, and of Ish-tob twelve 
thousand men. 

And when David heard of it, 
he sent Joab, and all the host 
of the mighty men. 

And the children of Ammon 
came out, and put the battle 
in array at the entering in of 
the gate: and the Syrians of 
Zoba, and of Rehob, and 
Ish-tob, and Maacah, were 
by themselves in the field. 
When Joab saw that the 
front of the battle was 
against him before and be- 
hind, he chose of all the 
choice men of Israel, and 
put them in array against the 
Syrians: 

And the rest of the people he 
delivered into the hand of 
Abishai his brother, that he 
might put them in array 
against the 
Ammon. 
And he said, If the Syrians 
be too strong for me, then 
thou shalt help me: but if the 
children of Ammon be too 
strong for thee, then I will 
come and help thee. 
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Be of good courage, and let us play the men for our people, and for the cities of our God: and 
the LORD do that which seemeth him good. And Joab drew nigh, and the people that were 
with him, unto the battle against the Syrians: and they fled before him. And when the chil- 
dren of Ammon saw that the Syrians were fled, then fled they also before Abishai, and 
entered into the city. So Joab returned from the children of Ammon, and came to Jerusalem. 
And when the Syrians saw that they were smitten before Israel, they gathered themselves to- 
gether. And Hadarezer sent, and brought out the Syrians that were beyond the river: and 
they came to Helam; and Shobach the captain of the host of Hadarezer went before them. 
And when it was told David, he gathered all Israel together, and passed over Jordan, and 
came to Helam. And the Syrians set themselves in array against David, and fought with him. 
And the Synans fled before 
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Israel; and David slew the 
men of seven hundred chari- 
ots of the Syrians, and forty 
thousand horsemen, and 
smote Shobach the captain 
of their host, who died there. 
And when all the kings that 
were servants to Hadarezer 
saw that they were smitten 
before Israel, they made 
peace with Israel, and served 
them. So the Syrians feared 
to help the children of 
Ammon any more. 


And it came to pass, after 
the year was expired, at the 
time when kings go forth to 
battle, that David sent Joab, 
and his servants with him, 
and all Israel; and they de- 
stroyed the children of 
Ammon, and besieged Rab- 
bah. But David tarmed still 
at Jerusalem. 

And it came to pass in an 
eveningtide, that David 
arose from off his bed, and 
walked upon the roof of the 
king’s house: and from the 
roof he saw a woman wash- 
ing herself; and the woman 
was very beautiful to look 
upon. 

And David sent and en- 
quired after the woman. And 
one said, Is not this Bath- 
sheba, the daughter of 
Eliam, the wife of Uriah the 
Hittite? 

And David sent messengers, 
and took her; and she came 
in unto him, and he lay with 
her; for she was purified 
from her uncleanness: and 
she returned unto her house. 
And the woman conceived, 
and sent and told David, and 
said, I am with child. 
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And David sent to Joab, saying, Send me Uriah the Hittite. And Joab sent Unah to David. 
And when Unah was come unto him, David demanded of him how Joab did, and how the 


people did, and how the war prospered. 


And David said to Uriah, Go down to thy house, 


and wash thy feet. And Unah departed out of the king’s house, and there followed him a 
mess of meat from the king. But Uriah slept at the door of the king’ s house with all the ser- 
vants of his lord, and went not down to his house. And when they had told David, saying, 
Uniah went not down unto his house, David said unto Uriah, Camest thou not from thy jour- 
ney? why then didst thou not go down unto thine house? And Uriah said unto David, The 
ark, and Israel, and Judah, abide in tents; and my lord Joab, and the servants of my lord, are 
encamped in the open fields: shall I then go into mine house, to eat and to drink, and to lie 
with my wife? as thou livest, and as thy soul liveth, 
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I will not do this thing. 

And David said to Uriah, 
Tarry here to day also, and 
to morrow I will let thee de- 
part. So Uriah abode in 
Jerusalem that day, and the 
morrow. 

And when David had called 
him, he did eat and drink be- 
fore him; and he made him 
drunk: and at even he went 
out to lie on his bed with the 
servants of his lord, but 
went not down to his house. 
And it came to pass in the 
morning, that David wrote a 
letter to Joab, and sent it by 
the hand of Uriah. 

And he wrote in the letter, 
saying, Set ye Uriah in the 
forefront of the hottest bat- 
tle, and retire ye from him, 
that he may be smitten, and 
die. 

And it came to pass, when 
Joab observed the city, that 
he assigned Uriah unto a 
place where he knew that 
valiant men were. ᾿ 

And the men of the city 
went out, and fought with 
Joab: and there fell some of 
the people of the servants of 
David; and Uriah the Hittite 
died also. 

Then Joab sent and told 
David all the things con- 
cerning the war; 

And charged the messenger, 
saying, When thou hast 
made an end of telling the 
matters of the war unto the 


g, 
And if so be that the king’s 
wrath arise, and he say unto 
thee, Wherefore approached 
ye so nigh unto the city 
when ye did fight? knew ye 
not that they would shoot 
from the wall? 
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Who smote Abimelech the son of Jerubbesheth? did not a woman cast a 


piece of a millstone‘upon him from the wall, that he died in Thebez? why went ye nigh the 
wall? then say thou, Thy servant Uriah the Hittite is dead also. So the messenger went, and 
came and shewed David all that Joab had sent him for. And the messenger said unto 
David, Surely the men prevailed against us, and came out unto us into the field, and we were 
upon them even unto the entering of the gate. And the shooters shot from off the wall upon 
thy servants; and some of the king’s servants be dead, and thy servant Uriah the Hittite ts 
dead also. Then David said unto the messenger, Thus shalt thou say unto Joab, Let not this 
thing displease thee, for the sword devoureth one as well as another: 
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make thy battle more strong 
against the city, and over- 
throw it: and encourage thou 


And when the wife of Uriah 
heard that Uriah her hus- 
band was dead, she mourned 
for her husband. 

And when the mourning was 
past, David sent and fetched 
her to his house, and she be- 
came his wife, and bare him 
a son. But the thing that 
David had done displeased 
the LORD. 


And the LORD sent Nathan 
unto David. And he came 
unto him, and said unto him, 
There were two men in one 
city; the one rich, and the 
other poor. 

The rich man had exceeding 
many flocks and herds: 

But the poor man had noth- 
ing, save one little ewe 
lamb, which he had bought 
and nourished up: and it 
grew up together with him, 
and with his children; it did 
eat of his own meat, and 
drank of his own cup, and 
lay in his bosom, and was 
unto him as a daughter. 

And there came a traveller 
unto the rich man, and he 
spared to take of his own 
flock and of his own herd, to 
dress for the wayfaring man 
that was come unto him; but 
took the poor man’s lamb, 
and dressed it for the man 
that was come to him. 

And David's anger was 
greatly kindled against the 
man; and he said to Nathan, 
As the LORD liveth, the 
man that hath done this 
thing shall surely die: 


3 ΝῺ πω 
SIM MSW WETS Fmense pion Sony 
“ὍΣ SEIN TENS PK Hema Powe Awe Dewi 26 
ὍΣΟΝ MBE A we SN TS bbs οἵ 
ΠΡΥΟΝ RFT IN 15. Ὁ Sap) AWD om 
“Fy TyTN mT yes TS 
TPS ὙΠ OWE IW 1 WRN POR NS TON ED 
“PST Re Ah be sw] SION) Tw Soy ΓΗ͂Ν Ὁ 
AMS WSSOX 3. OSTR WIP Ske ABT 9 
TIT TYBTO) Yep Sum Ti) Τὴ we Ap 
ὙΠ SSWA PTS) ΠΡ toa SORA the 
wk ANS Diarm ΡΠ we? Fm ΝΞῚ FSS 
WNT PWSSTAN MANNS ION? ΓΙΌΣ QDI 
Wes ὙΠ ATI P28 NBT we? TE wRAD 
WOT WT ΓΙ 5 ΠΤ [TON RM Stir 
AWE TWN SPP OPIN OP AWSS TAN ART ὁ 
DETR WR OP) FHT STAN 
WT AN TON GD eR τ 
STEW “Sak ORT TOR TT NAS 
aan) NW ΤΡ Spree Say) Diop FAD 8 
7? Fans FS A WAN) ΤῊΝ ΠΟΣῸΝ 92 
ΠῚ FP AON) WESTON) TT) ONT STAN 
hp Ban Awe? ΠΤ ΤΙΝῚ ΠῚ Pete SARIS 9 
4? AMD WAWATAR) S303 AST AMT PN AK 
ROAR? ΠΕΡῚ ΠΡ YB SITS AAV hk) AWN? τὸ 
PUITES MEM ΗΒ 5 SPR wD Aree ST 


ΙΗ STUN? FP ANT? TT TAN τι 

“ON ees 

wa ΝῪ νι 1 32) ..ὉἼ att 51 ΤΟΥΣ κ'Ὁ ν. 36 .Μ}}}} qnonde 23 ,Ν'3 19 v. 16 

Won ΠΣΌΣ WAN ΜῸ τ 4. ADD HD γν. 8 ΟἿ 5 νι ῦ LOM YM 15. WIN 

Ἰ9 ΒΙΌΣ ΣῪ νι ὃ ΟἽ OIA ν. 4. δ ΤΥ 2 ΝῚ OT Δ“ ΔΓ 5 Jot APD 

‘SYR ND (ys ν.9. «ΤΌ WoO ΠΡ OK ΜΝ v8 «DDD ΣΎΘΗΣ NPOD ν 1 » Ὁ 
“yh J. ΡΝ KD ID 


σι 


And he shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and because he had no pity. 
And Nathan said to David, Thou art the man. Thus saith the LORD God of Israel, I anointed 
thee king over Israel, and I delivered thee out of the hand of Saul; And I gave thee thy mas- 
ter’s house, and thy master’s wives into thy bosom, and gave thee the house of Israel and of 
Judah; and if that had been too little, I would moreover have given unto thee such and such 
things. | Wherefore hast thou despised the commandment of the LORD, to do evil in his 
sight? thou hast killed Uriah the Hittite with the sword, and hast taken his wife to be thy wife, 
and hast slain him with the sword of the children of Ammon. Now therefore the sword 
shall never depart from thine house; because thou hast despised me, and hast taken the wife 
of Unah the Hittite to be thy wife. Thus 


575 


14 


15 


16 


18 


19 
20 
21 
22 
23 


Hl. SAMUEL 12 


saith the LORD, Behold, I 
will raise up evil against 
thee out of thine own house, 
and I will take thy wives be- 
fore thine eyes, and give 
them unto thy neighbour, 
and he shall lie with thy 
wives in the sight of this 
sun. 

For thou didst it secretly: but 
I will do this thing before all 
Israel, and before the sun. 
And David said unto 
Nathan, I have _ sinned 
against the LORD. And 
Nathan said unto David, The 
LORD also hath put away 
thy sin; thou shalt not die. 
Howbeit, because by this 
deed thou hast given great 
occasion to the enemies of 
the LORD to blaspheme, the 
child also that is born unto 
thee shall surely die. 

And Nathan departed unto 
his house. And the LORD 
struck the child that Uniah’s 
wife bare unto David, and it 
was very sick. 

David therefore besought 
God for the child; and David 
fasted, and went in, and lay 
all night upon the earth. 

And the elders of his house 
arose, and went to him, to 
raise him up from the earth: 
but he would not, neither did 
he eat bread with them. 

And it came to pass on the 
seventh day, that the child 
died. And the servants of 
David feared to tell him that 
the child was dead: for they 
said, Behold, while the child 
was yet alive, we spake unto 
him, and he would not 
hearken unto our voice: how 
will he then vex himself, if 
we tell him that the child is 
dead? 
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But when David saw that his servants whispered, David perceived that the child was 


dead: therefore David said unto his servants, Is the child dead? And they said, He is dead. 
Then David arose from the earth, and washed, and anointed himself, and changed his appar- 
el, and came into the house of the LORD, and lege / aa then he came to his own house; 


and when he required, they set bread before him, and 


e did eat. Then said his servants 


unto him, What thing is this that thou hast done? thou didst fast and weep for the child, while 


it was alive; but when the child was dead, thou didst rise and eat bread. 


And he said, While 


the child was yet alive, I fasted and wept: for I said, Who can tell whether GOD will be gra- 


cious to me, that the child may live? 


But now he is dead, wherefore should I fast? can I 


bring him back again? I shall go to him, 
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but he shall not return to me. 
And David comforted Bath- 
sheba his wife, and went in 
unto her, and lay with her: 
and she bare a son, and he 
called his name Solomon: 
and the LORD loved him. 
And he sent by the hand of 
Nathan the prophet; and he 
called his name Jedidiah, be- 
cause of the LORD. 

And Joab fought against 
Rabbah of the children of 
Ammon, and took the royal 
city. 

And Joab sent messengers to 
David, and said, I have 
fought against Rabbah, and 
have taken the city of wa- 
ters. 

Now therefore gather the 
rest of the people together, 
and encamp against the city, 
and take it: lest I take the 
city, and it be called after 
my name. 

And David gathered all the 
people together, and went to 
Rabbah, and fought against 
it, and took it. 

And he took their king’s 
crown from off his head, the 
weight whereof was a talent 
of gold with the precious 
stones: and it was set on 
David's head. And _ he 
brought forth the spoil of the 
city in great abundance. 

And he brought forth the 
people that were therein, and 
put them under saws, and 
under harrows of iron, and 
under axes of iron, and 
made them pass through the 
brickkiln: and thus did he 
unto all the cities of the chil- 
dren of Ammon. So David 
and all the people returned 
unto Jerusalem. 
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And it came to pass after this, that Absalom the son of David had a fair sister, whose name 
was Tamar; and Amnon the son of David loved her. And Amnon was so vexed, that he fell 
sick for his sister Tamar; for she was a virgin; and Amnon thought it hard for bim to do any 
thing to her. But Amnon had a friend, whose name was Jonadab, the son of Shimeah 
David's brother: and Jonadab was a very subtil man. And he said unto him, Why art thou, 
being the king’s son, lean from day to day? wilt thou not tell me? And Amnon said unto him, 
I love Tamar, my brother Absalom’s sister. And Jonadab said unto him, Lay thee down on 
thy bed, and make thyself sick: and when thy father cometh to see thee, say unto him, I pray 
thee, let my sister Tamar come, and give me meat, and dress the meat in my sight, 
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that I may see it, and eat it at 
her hand. 

So Amnon lay down, and 
made himself sick: and 
when the king was come to 
see him, Amnon said unto 
the king, I pray thee, let 
Tamar my sister come, and 
make me a couple of cakes 
in my sight, that I may eat at 
her hand. 

Then David sent home to 
Tamar, saying, Go now to 
thy brother Amnon’s house, 
and dress him meat. 

So Tamar went to her broth- 
er Amnon’s house; and he 
was laid down. And she 
took flour, and kneaded it, 
and made cakes in his sight, 
and did bake the cakes. 

And she took a pan, and 
poured them out before him; 
but he refused to eat. And 
Amnon said, Have out all 
men from me. And they 
went out every man from 
him. 

And Amnon 818 unto 
Tamar, Bring the meat into 
the chamber, that I may eat 
of thine hand. And Tamar 
took the cakes which she 
had made, and brought them 
into the chamber to Amnon 
her brother. 

And when she had brought 
them unto him to eat, he 
took hold of her, and said 
unto her, Come lie with me, 
my sister. 

And she answered him, Nay, 
my brother, do not force me; 
for no such thing ought to be 
done in Israel: do not thou 
this folly. 

And I, whither shall I cause 
my shame to go? and as for 
thee, thou shalt be as one of 
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the fools in Israel. Now therefore, I pray thee, speak unto the king; for he will not withhold 


me from thee. 
forced her, and lay with her. 


Howbeit he would not hearken unto her voice: but, being stronger than she, 
Then Amnon hated her exceedingly; so that the hatred where- 


with he hated her was greater than the love wherewith he had loved her. And Amnon said 


unto her, Arise, be gone. 


And she said unto him, There is no cause: this evil in sending me 


away is greater than the other that thou didst unto me. But he would not hearken unto her. 
Then he called his servant that ministered unto him, and said, Put now this woman out from 


me, and bolt the door after her. 


And she had a garment of divers colours upon her: for with 


such robes were the king’s daughters that were virgins apparelled. Then his servant brought 


her out, and bolted the door after her. 


And Tamar put ashes on her head, and rent her gar- 


ment of divers colours that was on her, 
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and laid her hand on her 
head, and went on crying. 
And Absalom her brother 
said unto her, Hath Amnon 
thy brother been with thee? 
but hold now thy peace, my 
sister: he is thy brother; re- 
gard not this thing. So 
Tamar remained desolate in 
her brother Absalom’s 
house. 

But when king David heard 
of all these things, he was 
very wroth. 

And Absalom spake unto his 
brother Amnon neither good 
nor bad: for Absalom hated 
Amnon, because he had 
forced his sister Tamar. 

And it came to pass after 
two full years, that Absalom 
had sheepshearers in Baal- 
hazor, which is_ beside 
Ephraim: and Absalom in- 
vited all the king’s sons. 
And Absalom came to the 
king, and said, Behold now, 
thy servant hath sheepshear- 
ers; let the king, I beseech 
thee, and his servants go 
with thy servant. 

And the king said to Absa- 
lom, Nay, my son, let us not 
all now go, lest we be 
chargeable unto thee. And 
he pressed him: howbeit he 
would not go, but blessed 


Then said Absalom, If not, I 
pray thee, let my brother 
Amnon go with us. And the 
king said unto him, Why 
should he go with thee? 

But Absalom pressed him, 
that he let Amnon and all 
the king’s sons go with him. 
Now Absalom had com- 
manded his servants, saying, 
Mark ye πον when 
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Amnon’s heart is merry with wine, and when I say unto you, Smite Amnon; then kill him, 


fear not: have not I commanded you? be courageous, and be valiant. 


And the servants of 


Absalom did unto Amnon as Absalom had commanded. Then all the king's sons arose, and 


every man gat him up upon his mule, and fled. 
way, that tidings came to David, saying, Absalom hath slain all 
Then the king arose, and tare his garments, and lay on the earth; and 


not one of them left. 


all his servants stood by with their clothes rent. 


And it came to pass, while they were in the 
e king’s sons, and there is 


And Jonadab, the son of 
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Shimeah David's brother, 
answered and said, Let not 
my lord suppose that they 
have slain all the young men 
the king’s sons; for Amnon 
only is dead: for by the ap- 
pointment of Absalom this 
hath been determined from 
the day that he forced his 
sister Tamar. 

Now therefore let not my 
lord the king take the thing 
to his heart, to think that all 
the king’s sons are dead: for 
Amnon only is dead. 

But Absalom fled. And the 
young man that kept the 
watch lifted up his eyes, and 
looked, and, behold, there 
came much people by the 
way of the hill side behind 
him 


And Jonadab said unto the 
king, Behold, the king’s 
sons come: as thy servant 
said, so it is. 

And it came to pass, as soon 
as he had made an end of 
speaking, that, behold, the 
king’s sons came, and lifted 
up their voice and wept: and 
the king also and all his ser- 
vants wept very sore. 

But Absalom fled, and went 
to Talmai, the son of Ammi- 
hud, king of Geshur. And 
David mourmed for his son 
every day. 

So Absalom fled, and went 
to Geshur, and was there 
three years. 

And the soul of king David 
longed to go forth unto Ab- 
salom: for he was comforted 
conceming Ammon, seeing 
he was dead. 


Now Joab the son of Zeruiah 
perceived that the king’s 
heart was toward Absalom. 
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And Joab sent to Tekoah, and fetched thence a wise woman, 


and said unto her, I pray thee, feign thyself to be a mourner, and put on now mourning appar- 
el, and anoint not thyself with oil, but be as a woman that had a long time mourned for the 


dead: 
her mouth. 


handmaid had two sons, 


And come to the king, and speak on this manner unto him. So Joab put the words in 
And when the woman of Tekoah spake to the king, she fell on her face to the 
ground, and did obeisance, and said, Help, O king. 
thee? And she answered, I am indeed a widow woman, and mine husband is dead. 


And the king said unto her, What aileth 
And thy 
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and they two strove together 
in the field, and there was 
none to part them, but the 
one smote the other, and 
slew him. 

And, behold, the whole 
family is risen against thine 
handmaid, and they said, 
Deliver him that smote his 
brother, that we may kill 
him, for the life of his broth- 
er whom he slew; and we 
will destroy the heir also: 
and so they shall quench my 
coal which 15 left, and shall 
not leave to my husband nei- 
ther name nor remainder 
upon the earth. 

And the king said unto the 
woman, Go to thine house, 
and I will give charge con- 
ceming thee. 

And the woman of Tekoah 
said unto the king, My lord, 
O king, the iniquity be on 
me, and on my father’s 
house: and the king and his 
throne be guiltless. 

And the king said, Whoso- 
ever saith ought unto thee, 
bring him to me, and he 
shall not touch thee any 
more. 

Then said she, I pray thee, 
let the king remember the 
LORD thy God, that thou 
wouldest not suffer the re- 
vengers of blood to destroy 
any more, lest they destroy 
my son. And he said, As the 
LORD liveth, there shail not 
one hair of thy son fall to the 
earth. 

Then the woman said, Let 
thine handmaid, I pray thee, 
speak one word unto my 
lord the king. And he said, 
Say on. 
And the 


woman _ said, 
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Wherefore then hast thou thought such a thing against the people of God? for the king doth 
speak this thing as one which is faulty, in that the king doth not fetch home again his ban- 


ished. 


For we must needs die, and are as water spilt on the ground, which cannot be 


gathered up again; neither doth God respect any person: yet doth he devise means, that his 


banished be not expelled from him. 


Now therefore that 1 am come to speak of this thing 


unto my lord the king, it is because the people have made me afraid: and thy handmaid said, I 
will now speak unto the king; it may be that the king will perform the request of his hand- 


maid. 


destroy me and my son together out of the inheritance of God. 


For the king will hear, to deliver his handmaid out of the hand of the man that would 


Then thine handmaid said, 


The word of my lord the king shall now be comfortable: for as an angel of God, so is my lord 
the king to discermm good and bad: therefore the LORD thy God will be 
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with thee. 

Then the king answered and 
said unto the woman, Hide 
not from me, I pray thee, the 
thing that I shall ask thee. 
And the woman said, Let 
my lord the king now speak. 
And the king said, Is not the 
hand of Joab with thee in all 
this? And the woman an- 
swered and said, As thy soul 
liveth, my lord the king, 
none can tum to the nght 
hand or to the left from 
ought that my lord the king 
hath spoken: for thy servant 
Joab, he bade me, and he put 
all these words in the mouth 
of thine handmaid: 

To fetch about this form of 
speech hath thy servant Joab 
done this thing: and my lord 
is wise, according to the 
wisdom of an angel of God, 
to know all things that are in 
the earth. 

And the king said unto Joab, 
Behold now, I have done 
this thing: go therefore, 
bring the young man Absa- 
lom again. 

And Joab fell to the ground 
on his face, and bowed him- 
self, and thanked the king: 
and Joab said, To day thy 
servant knoweth that I have 
found grace in thy sight, my 
lord, O king, in that the king 
hath fulfilled the request of 
his servant. 

So Joab arose and went to 
Geshur, and brought Absa- 
lom to Jerusalem. 

And the king said, Let him 
turn to his own house, and 
let him not see my face. So 
Absalom retumed to his 
own house, and saw not the 
king’s face. 
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But in all Israel there was none to be so much praised as Absalom for his beauty: from the 
sole of his foot even to the crown of his head there was no blemish inhim. And when he 
polled his head, (for it was at every year’s end that he polled it: because the hair was heavy 


on him, therefore he polled it:) he weighed the hair of 
And unto Absalom there were bom three sons, and one daughter, 


the king’s weight. 


s head at two hundred shekels after 
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whose name was Tamar: she 
was a woman of a fair coun- 
tenance. 

So Absalom dwelt two full 
years in Jerusalem, and saw 
not the king’s face. 
Therefore Absalom sent for 
Joab, to have sent him to the 
king; but he would not come 
to him: and when he sent 
again the second time, he 
would not come. 

Therefore he said unto his 
servants, See, Joab’s field is 
near mine, and he hath bar- 
ley there; go and set it on 
fire. And Absalom’s ser- 
vants set the field on fire. 
Then Joab arose, and came 
to Absalom unto his house, 
and said unto him, Where- 
fore have thy servants set 
my field on fire? 

And Absalom answered 
Joab, Behold, I sent unto 
thee, saying, Come hither, 
that 1 may send thee to the 
king, to say, Wherefore am | 
come from Geshur? it had 
been good for me to have 
been there still: now there- 
fore let me see the king’s 
face; and if there be any in- 
iquity in me, let him kill me. 
So Joab came to the king, 
and told him: and when he 
had called for Absalom, he 
came to the king, and bowed 
himself on his face to the 
ground before the king: and 
the king kissed Absalom. 


And it came to pass after 
this, that Absalom prepared 
him chariots and horses, and 
fifty men to run before him. 

And Absalom rose up early, 
and stood beside the way of 
the gate: and it was so, that 
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when any man that had a controversy came to the king for judgment, then Absalom called 
unto him, and said, Of what city art thou? And he said, Thy servant is of one of the tribes of 


Israel. 


man deputed of the king to hear thee. 


And Absalom said unto him, See, thy matters are good and right; but there is no 


Absalom said moreover, Oh that I were made judge 


in the land, that every man which hath any suit or cause might come unto me, and 1 would do 


him justice! 


And it was so, that when any man came nigh to him to do him obeisance, he 


put forth his hand, and took him, and kissed 
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him. 

And on this manner did Ab- 
salom to all Israel that came 
to the king for judgment: so 
Absalom stole the hearts of 
the men of Israel. 

And it came to pass after 
forty years, that Absalom 
said unto the king, I pray 
thee, let me go and pay my 
vow, which I have vowed 
unto the LORD, in Hebron. 
For thy servant vowed a 
vow while I abode at Geshur 
in Syria, saying, If the 
LORD shall bring me again 
indeed to Jerusalem, then I 
will serve the LORD. 

And the king said unto him, 
Go in peace. So he arose, 
and went to Hebron. 

But Absalom sent spies 
throughout all the tnbes of 
Israel, saying, As soon as ye 
hear the sound of the trum- 
pet, then ye shall say, 
Absalom reigneth in Heb- 
ron. 

And with Absalom went two 
hundred men out of 
Jerusalem, that were called; 
and they went in their sim- 
plicity, and they knew not 


any ting. 7 

And Absalom _ sent for 
Ahithophel the Géilonite, 
David's counsellor, from his 
city, even from Giloh, while 
he offered sacrifices. And 
the conspiracy was strong; 
for the people increased 
continually with Absalom. 
And there came a messenger 
to David, saying, The hearts 
of the men of Israel are after 
Absalom. 

And David said unto all his 
servants that were with him 
at Jerusalem, Arise, and let 
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us flee; for we shall not else escape from Absalom: make speed to depart, lest he overtake us 


suddenly, and bring evil upon us, and smite the city with the edge of the sword. 


And the 


king’s servants said unto the king, Behold, thy servants are ready to do whatsoever my lord 


the king shall appoint. 


king left ten women, which were concubines, to keep the house. 
and all the people after him, and tarried in a place that was far off. 


And the king went forth, and all his household after him. And the 


And the king went forth, 
And all his servants 


passed on beside him; and all the Cherethites, and all the Pelethites, and all the Gittites, six 


hundred men which came after him 
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from Gath, passed on before 
the king. 

Then said the king to Ittai 
the Gittite, Wherefore goest 
thou also with us? retum to 
thy place, and abide with the 
king: for thou art a stranger, 
and also an exile. 

Whereas thou camest but 
yesterday, should 1 this day 
make thee go up and down 
with us? seeing I go whither 
J may, return thou, and take 
back thy brethren: mercy 
and truth be with thee. 

And Ittai answered the king, 
and said, As the LORD 
liveth, and as my lord the 
king liveth, surely in what 
place my lord the king shall 
be, whether in death or life, 
even there also will thy ser- 
vant be. 

And David said to Ittai, Go 
and pass over. And Ittai the 
Gittite passed over, and all 
his men, and all the little 
ones that were with him. 
And all the country wept 
with a loud voice, and all the 
people passed over: the king 
also himself passed over the 
brook Kidron, and all the 
people passed over, toward 
the way of the wildermess. 
And lo Zadok also, and all 
the Levites were with him, 
bearing the ark of the 
covenant of God: and they 
set down the ark of God; 
and Abiathar went up, until 
all the people had done pass- 
ing out of the city. 

And the king said unto 
Zadok, Carry back the ark of 
God into the city: if I shall 
find favour in the eyes of the 
LORD, he will bring me 
again, and shew me both it, 
and his habitation: 
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But if he thus say, I have no delight in thee; behold, here am I, Jet him 


do to me as seemeth good unto him. The king said also unto Zadok the priest, Art not thou 
a seer? returm into the city in peace, and your two sons with you, Ahimaaz thy son, and 


Jonathan the son of Abiathar. 
come word from you to certify me. 
again to Jerusalem: and they tarried there. 


See, I will tarry in the plain of the wildemess, until there 


Zadok therefore and Abiathar carried the ark of God 
And David went up by the ascent of mount 


Olivet, and wept as he went up, and had his head covered, and he went barefoot: and all the 


people that was 
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with him covered every man 
his head, and they went up, 
weeping as they went up. 
And one told David, saying, 
Ahithophel is among the 
conspirators with Absalom. 
And David said, O LORD, I 
pray thee, turn the counsel 
of Ahithophel into foolish- 
ness. 
And it came to pass, that 
when David was come to the 
top of the mount, where he 
worshipped God, behold, 
Hushai the Archite came to 
meet him with his coat rent, 
and earth upon his head: 
Unto whom David said, If 
thou passest on with me, 
then thou shalt be a burden 
unto me: 
But if thou return to the city, 
and say unto Absalom, I will 
be thy servant, O king; as I 
have been thy father’s ser- 
vant hitherto, so will I now 
also be thy servant: then 
mayest thou for me defeat 
the counsel of Ahithophel. 
And hast thou not there with 
thee Zadok and Abiathar the 
priests? therefore it shall be, 
that what thing soever thou 
shalt hear out of the king’s 
house, thou shalt tell it to 
Zadok and Abiathar the 
riests. 
Behold, they have there with 
them their two sons, Ahi- 
maaz Zadok’s son, and 
Jonathan Abiathar’s son; 
and by them ye shall send 
unto me every thing that ye 
can hear. 
So Hushai David’s friend 
came into the city, and Ab- 
salom came into Jerusalem. 


And when David was a little 
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past the top of the hill, behold, Ziba the servant of Mephibosheth met him, with a couple of 


asses saddled, and upon them two hundred loaves of bread, and an hundred bunches of 
raisins, and an hundred of summer fruits, and a bottle of wine. And the king said unto 
Ziba, What meanest thou by these? And Ziba said, The asses be for the king’s household to 
ride on; and the bread and summer fruit for the young men to eat; and the wine, that such as 
be faint in the wilderness may drink. And the king said, And where is thy master’s son? 
And Ziba said unto the king, Behold, he abideth at Jerusalem: for he said, To day shall the 
house of Israel restore me the kingdom of my father. Then said the king to Ziba, Behold, 
thine are all that pertained unto Mephibosheth. And Ziba said, I humbly beseech thee that I 
soa find grace in thy sight, my lord, O king. And when king David came to Bahurim, be- 
old, 
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thence came out a man of 
the family of the house of 
Saul, whose name was 
Shimei, the son of Gera: he 
came forth, and cursed still 
as he came. 

And he cast stones at David, 
and at all the servants of 
king David: and all the peo- 
ple and all the mighty men 
were on his nght hand and 
on his left. 

And thus said Shimei when 
he cursed, Come out, come 
out, thou bloody man, and 
thou man of Belial: 

The LORD hath retumed 
upon thee all the blood of 
the house of Saul, in whose 
stead thou hast reigned; and 
the LORD hath delivered 
the kingdom into the hand of 
Absalom thy son: and, be- 
hold, thou art taken in thy 
mischief, because thou art a 
bloody man. 

Then said Abishai the son of 
Zeruiah unto the king, Why 
should this dead dog curse 
my lord the king? let me go 
over, I pray thee, and take 
off his head. 

And the king said, What 
have I to do with you, ye 
sons of Zeruiah? so let him 
curse, because the LORD 
hath said unto him, Curse 
David. Who shall then say, 
Wherefore hast thou done 
so? 

And David said to Abishai, 
and to all his servants, Be- 
hold, my son, which came 
forth of my bowels, seeketh 
my life: how much more 
now may this Benjamite do 
it? let him alone, and let him 
curse; for the LORD hath 
bidden him. 


2 Swe 386 
Rw wow OkUrrra Anew κὰν wrk ben 
TTA BYSNS OPEN Dep ΚῸΣ RX ETS ὁ 
omens Obes! NT ἼΡΙΒῚ “sr ΟΞΓΠΧῚ 
Κα ΝΣ OS PRY TANT) ROW WD τ 
[29 TT PPE SW ᾿Ξ we OTT WN ὁ 


“AX TT Tan Nn AS3e wx OUP FS eT 
Wx DANTE eT ἼΞ adwox ts sd 
Ma? ΡΤ ΟΝ AUNTS WSs TEL AMX OT 9 
RPETISPR 207 TACT FIT Pia S03 5p" 
ἼΡΩΣ TRS SWROTAN ATOR? 10 
mya Fy 5. 5505) 3 Ag aa ὈΞΦῚ 3 
12 AED DIM WER a Thx Sop 
SET RESORT STON Te 
ἽΒ ΠΕΡ AN) WEFAX WPS Ve REN 
San coe tpt oes tp 595096 in chet 2 
One tO32P Anp Apt “5 myn Sw yes oy 
PIU ΤῊ PWM. WT FT as 
Busse Opt Sop ὙΠ apd san ΡΌΧΞ Fm 
DPS “py ty) 
tow WOM OY INAS ὈΣΙΤΞῚ aT NS ἡ 
DEINE UT NS ORT ee BeOS WSN) 15 
“ON DT APD PTT WT REND ὙΤῚ ΓΝ τὸ 
τὸ Fen mm ofSwarox “win skh orbwSx 
PTAs ION A warroy GrbwSx seks Te τ 
ἽΝ v.10 ΟἿ VARA INI IANA v. 8 οΌ ΤΟ ἼΘΙ ΝΥ ΙΝῪ HD v7 
Yah) 3 v. 12° AD 3 BIND Dv. 10 MD OND Dov. 10 ΟΝΡΌΌ 1Ν3 
DA ΤΣ Χ23.32 Ayo μῦν VHYS IK INLD WD A ΣΟΥ NPN Wp "5 78 
‘PIO y¥OND ΜΡΌΟ τ 1. ID INDSD ana δὸρ ATO ν. 2. Ο}5 I'M 
om 35 wt 12) ney> are ΝῸ ν᾿ 13. Supa ΣΟῪ) Anos 155a3 13 v. 13 
yin 13 O77 ΠΡ W52 weanSa Sex ν. 15 


It may be that the LORD will look on mine affliction, and that the LORD will requite me 


good for his cursing this day. 


And as David and his men went by the way, Shimei went 


along on the hill’s side over against him, and cursed as he went, and threw stones at him, and 


cast dust. 
themselves there. 


And the king, and all the people that were with him, came weary, and refreshed 
And Absalom, and all the people the men of Israel, came to Jerusalem, 


and Ahithophel with him. And it came to pass, when Hushai the Archite, David’s friend, 
was come unto Absalom, that Hushai said unto Absalom, God save the king, God save the 


king. 


And Absalom said to Hushai, Is this thy kindness to thy friend? 
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why wentest thou not with 
thy friend? 

And Hushai said unto Absa- 
lom, Nay; but whom the 
LORD, and this people, and 
all the men of Israel, choose, 
his will I be, and with him 
will I abide. 

And again, whom should I 
serve? should I not serve in 
the presence of his son? as I 
have served in thy father’s 
presence, so will I be in thy 
presence. 

Then said Absalom _ to 
Ahithophel, Give counsel 
among you what we shall 
do 


And Ahithophel said unto 
Absalom, Go in unto thy fa- 
ther’s concubines, which he 
hath left to keep the house; 
and all Israel shall hear that 
thou art abhorred of thy fa- 
ther: then shall the hands of 
all that are with thee be 
strong, 

So they spread Absalom a 
tent upon the top of the 
house; and Absalom went in 
unto his father’s concubines 
in the sight of all Israel. 

And the counsel’. of 
Ahithophel, which he coun- 
selled in those days, was as 
if a man had enquired at the 
oracle of God: so was all the 
counsel of Ahithophel both 
with David and with Absa- 
lom. 


Moreover Ahithophel said 
unto Absalom, Let me now 
choose out twelve thousand 
men, and I will arise and 
pursue after David this 
night: 

And I will come upon him 
while he is weary and weak 
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handed, and will make him afraid: and all the people that are with him shall flee; and I will 


smite the king only: 


And I will bring back all the people unto thee: the man whom thou 
seekest is as if all returned: so all the people shall be in peace. 
salom well, and all the elders of Israel. 


And the saying pleased Ab- 
Then said Absalom, Call now Hushai the Archite 


also, and let us hear likewise what he saith And when Hushai was come to Absalom, Ab- 
salom spake unto him, saying, Ahithophel hath spoken after this manner: shall we do after 


his saying? if not; speak thou. 
Ahithophel hath given is not good 


And Hushai said unto Absalom, The counsel that 
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at this time. 

For, said MHushai, thou 
knowest thy father and his 
men, that they be mighty 
men, and they be chafed in 
their minds, as a bear robbed 
of her whelps in the field: 
and thy father is a man of 
war, and will not lodge with 
the people. 

Behold, he is hid now in 
some pit, or in some other 
place: and it will come to 
pass, when some of them be 
overthrown at the first, that 
whosoever heareth it will 
say, There is a slaughter 
among the people that fol- 
low Absalom. 

And he also that is valiant, 
whose heart is as the heart of 
a lion, shall utterly melt: for 
all Israel knoweth that thy 
father is a mighty man, and 
they which be with him are 
valiant men. 

Therefore I counsel that all 
Israel be generally gathered 
unto thee, from Dan even to 
Beer-sheba, as the sand that 
is by the sea for multitude; 
and that thou go to battle in 
thine own person. 

So shall we come upon him 
in some place where he shall 
be found, and we will light 
upon him as the dew falleth 
on the ground: and of him 
and of all the men that are 
with him there shal! not be 
left so much as one. 
Moreover, if he be gotten 
into a city, then shall all Is- 
rael bring ropes to that city, 
and we will draw it into the 
river, until there be not one 
small stone found there. 

And Absalom and all the 
men of Israel said, The 
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counsel of Hushai the Archite is better than the counsel of Ahithophel. For the LORD had ap- 
pointed to defeat the good counsel of Ahithophel, to the intent that the LORD might bring 


evil upon Absalom. 


Then said Hushai unto Zadok and to Abiathar the priests, Thus and 


thus did Ahithophel counsel Absalom and the elders of Israel; and thus and thus have I coun- 


selled. 


Now therefore send quickly, and tell David, saying, Lodge not this night in the 


plains of the wildemess, but speedily pass over; lest the king be swallowed up, and all 
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that his counsel was not fol- 
lowed, he saddled his ass, and arose, and gat him home to his house, to his city, and put his 
household in order, and hanged himself, and died, and was buried in the sepulchre of his fa- 
24 ther. Then David came to Mahanaim. And Absalom passed over Jordan, he and all the men 
25 of Israel with him. And Absalom made Amasa captain of the host instead of Joab: which 
Amasa was a man’s son, whose name was Ithra an Israelite, that went in to Abigail the 
26 daughter of Nahash, sister to Zeruiah Joab’s mother. So Israel and Absalom pitched in the 
27 land of Gilead. And it came to pass, when David was come to Mahanaim, that Shobi the 
son of Nahash of Rabbah of the children of Ammon, and Machir the son of Ammiel of Lo- 
28 debar, and Barzillai the Gileadite of Rogelim, Brought beds, and basons, and earthen 
vessels, and wheat, and barley, and flour, and parched com, and beans, 
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and lentiles, and parched 
pulse, 

And honey, and butter, and 
sheep, and cheese of kine, 
for David, and for the peo- 
ple that were with him, to 
eat: for they said, The peo- 
ple is hungry, and weary, 
and thirsty, in the wilder- 
ness. 


And David numbered the 
people that were with him, 
and set captains of thou- 
sands and captains of 
hundreds over them. 

And David sent forth a third 
part of the people under the 
hand of Joab, and a third 
part under the hand of 
Abishai the son of Zeruiah, 
Joab’s brother, and a third 
part under the hand of Ittai 
the Gittite. And the king 
said unto the people, I will 
surely go forth with you my- 
self also. 

But the people answered, 
Thou shalt not go forth: for 
if we flee away, they will 
not care for us; neither if 
half of us die, will they care 
for us: but now thou art 
worth ten thousand of us: 
therefore now it is better that 
thou succour us out of the 


city. 

And the king said unto 
them, What seemeth you 
best I will do. And the king 
stood by the gate side, and 
all the people came out by 
hundreds and by thousands. 
And the king commanded 
Joab and Abishai and Ittai, 
saying, Deal gently for my 
sake with the young man, 
even with Absalom. And all 
the people heard when the 


king gave all the captains charge concerning Absalom. 
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So the people went out into the 


field against Israel: and the battle was in the wood of Ephraim; Where the people of Israel 
were slain before the servants of David, and there was there a great slaughter that day of 
twenty thousand men. _— For the battle was there scattered over the face of all the country: 
and the wood devoured more people that day than the sword devoured. And Absalom met 
the servants of David. And Absalom rode upon a mule, and the mule went under the thick 
boughs of a great oak, and his head caught hold of the oak, and he was taken up between the 
heaven and the earth; and the mule that was under him went away. And a certain man saw 
ib and told Joab, and said, Behold, I saw Absalom hanged in an oak. And Joab said unto 
6 man 
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that told him, And, behold, 
thou sawest him, and why 
didst thou not smite him 
there to the ground? and I 
would have given thee ten 
shekels of silver, and a gir- 
dle. 

And the man said unto Joab, 
Though 1 should receive a 
thousand shekels of silver in 
mine hand, yet would I not 
put forth mine hand against 
the king’s son: for in our 
hearing the king charged 
thee and Abishai and Ittai, 
saying, Beware that none 
touch the young man Absa- 
lom. 

Otherwise I should have 
wrought falsehood against 
mine own life: for there is 
no matter hid from the king, 
and thou thyself wouldest 
have set thyself against me. 
Then said Joab, I may not 
tarry thus with thee. And he 
took three darts in his hand, 
and thrust them through the 
heart of Absalom, while he 
was yet alive in the midst of 
the oak. 

And ten young men that 
bare Joab’s armour com- 
passed about and smote 
Absalom, and slew him. 
And Joab blew the trumpet, 
and. the people returned 
from pursuing after Israel: 
for Joab held back the peo- 
ple. 

And they took Absalom, and 
cast him into a great pit in 
the wood, and laid a very 
great heap of stones upon 
him: and all Israel fled every 
one to his tent. 

Now Absalom in his life- 
time had taken and reared up 
for himself a pillar, which is 
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in the king’s dale: for he said, I have no son to keep my name in remembrance: and he called 


the pillar after his own name: and it is called unto this day, Absalom’s place. 


Then said 


Ahimaaz the son of Zadok, Let me now run, and bear the king tidings, how that the LORD 


hath avenged him of his enemies. 


And Joab said unto him, Thou shalt not bear tidings this 


day, but thou shalt bear tidings another day: but this day thou shalt bear no tidings, because 
the king’s son is dead. Then said Joab to Cushi, Go tell the king what thou hast seen. And 
Cushi bowed himself unto Joab, and ran. Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again to 


Joab, But howsoever, 
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let me, I pray thee, also run 
after Cushi. And Joab said, 
Wherefore wilt thou run, my 
son, seeing that thou hast no 
tidings ready? 

But howsoever, said he, let 
me run. And he said unto 
him, Run. Then Ahimaaz 
ran by the way of the plain, 
and overran Cushi. 

And David sat between the 
two gates: and the watch- 
man went up to the roof 
over the gate unto the wall, 
and lifted up his eyes, and 
looked, and behold a man 
running alone. 

And the watchman cried, 
and told the king. And the 
king said, If he be alone, 
there is tidings in his mouth. 
And he came apace, and 
drew near. 

And the watchman saw an- 
other man running: and the 
watchman called unto the 
porter, and said, Behold an- 
other man running alone. 
And the king said, He also 
bringeth tidings. 

And the watchman said, Me 
thinketh the running of the 
foremost is like the running 
of Ahimaaz the son of 
Zadok. And the king said, 
He is a good man, and 
cometh with good tidings. 
And Ahimaaz called, and 
said unto the king, All is 
well. And he fell down to 
the earth upon his face be- 
fore the king, and _ said, 
Blessed be the LORD thy 
God, which hath delivered 
up the men that lifted up 
their hand against my lord 
the king. 

And the king said, Is the 
young man Absalom safe? 
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And Ahimaaz answered, When Joab sent the king’s servant, and me thy servant, I saw a great 


tumult, but I knew not what it was. 


And the king said unto him, Tum aside, and stand here. 


And he tumed aside, and stood still. And, behold, Cushi came; and Cushi said, Tidings, my 
lord the king: for the LORD hath avenged thee this day of all them that rose up against thee. 
And the king said unto Cushi, Is the young man Absalom safe? And Cushi answered, The en- 
emies of my lord the king, and all that rise against thee to do thee hurt, be as that young man 
is. And the king was much moved, and went up to the chamber over the gate, and wept: 
and as he went, thus he said, O my son Absalom, my son, my son Absalom! would God I had 


died for thee, 
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O Absalom, my son, my 
son! 


And it was told Joab, Be- 
hold, the king weepeth and 
mourmeth for Absalom. 

And the victory that day was 
turned into mouming unto 
all the people: for the people 
heard say that day how the 
king was grieved for his son. 
And the people gat them by 
stealth that day into the city, 
as people being ashamed 
steal away when they flee in 
battle. 

But the king covered his 
face, and the king cried with 
a loud voice, O my son Ab- 
salom, O Absalom, my son, 
my son! 

And Joab came into the 
house to the king, and said, 
Thou hast shamed this day 
the faces of all thy servants, 
which this day have saved 
thy life, and the lives of thy 
sons and of thy daughters, 
and the lives of thy wives, 
and the lives of thy concu- 
bines; 

In that thou lovest thine en- 
emies, and hatest thy 
friends. For thou hast de- 
clared this day, that thou 
regardest neither princes nor 
servants: for this day I per- 
ceive, that if Absalom had 
lived, and all we had died 
this day, then it had pleased 
thee well. 

Now therefore arise, go 
forth, and speak comfortably 
unto thy servants: for I 
swear by the LORD, if thou 
go not forth, there will not 
tarry one with thee this 
night: and that will be worse 
unto thee than all the evil 


that befell thee from thy youth until now. 


3 Sew 
S23 Span Ae ΞΡ ΡΤ. ys otbyse 


NTT Op Apwms aim solowsecsy Soxan : 


“eR? NYT OND BST PUTS BETS? Dox 
N32 RATT BND BRT Sake sup oy Fa Sus 
Prarizios Bpins YS? Ss3 BET ΞΏ ΠΡ WND TPT 
‘we Ὁ} 1D S27 PEM TETANY BX ADEM 
xo” 35 Ya ΟΞ DYWSN 
UBTAX OYE NWOT Sek. Ags Foeroe Ser 
WE) Akl of qWErAy DBD pes 
MEIN? SPWHPR Wh FO] WH AMIS ΤῊ 
ΓΝ 9 ONT ETD ΤΟ ΤΣ ΚΑ. PANU 
DIPVax RD 9 BHT MDT |p OSE) OW Ἢν 
Dy ANB) PPR ἜΣ INNS Oe GPT wea Ἢ 
‘> Tee 55» ἜΤ NE 
SNR WE POOR REP PRS MPRy? ΠῚ 
Sop AyD™WE Ap Tope ARI ἢ Ap Apt 
3287 GP" SDAP IPH 
Soam Aan RD wean obs ΨΞ9. Sum 


pity So 

Sp) 3nd ΠΠΙΣΠ HDS Ip Aman v. δ «(1 ὍΠῚ “> Woy ἼΘΌΣΙ OpB Μ΄ v. 4 
γιτ" riy™ 

12D v. 8 .pIOD Y¥OMA ΝΡΌδ ν 8 "IPI 202 wD wos ἡ εὐ M2 WD v7 

330 τ. 9 «δ'Ὁ) 5" Μ" 131 “ἼΣ Dv. 8 οἷ ΠΡΌ HOD ἼΛΗΝ ΝῸ2 ts 

| tte) 


Then the king arose, and sat in the gate. And they 


told unto all the peo: saying, Behold, the king doth sit in the gate. And all the people came 


before the king: for 


srael had fled every man to his tent. 


And all the people were at strife 


throughout all the tribes of Israel, saying, The king saved us out of the hand of our enemies, 
and he delivered us out of the hand of the Philistines; and now he is fled out of the land for 


Absalom. 


And Absalom, whom we anointed over us, is dead in battle. Now therefore why 
speak ye not a word of bringing the king back? 


And king David sent to 
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Zadok and to Abiathar the 
priests, saying, Speak unto 
the elders of Judah, saying, 
Why are ye the last to bring 
the king back to his house? 
seeing the speech of all Is- 
rael is come to the king, 
even to his house. 

Ye are my brethren, ye are 
my bones and my flesh: 
wherefore then are ye the 
last to bring back the king? 
And say ye to Amasa, Art 
thou not of my bone, and of 
my flesh? God do so to me, 
and more also, if thou be not 
captain of the host before 
me continually in the room 
of Joab. 

And he bowed the heart of 
all the men of Judah, even as 
the heart of one man; so that 
they sent this word unto the 
king, Return thou, and all 
thy servants. 

So the king retumed, and 
came to Jordan. And Judah 
came to Gilgal, to go to 
meet the king, to conduct 
the king over Jordan. 

And Shimei the son of Gera, 
a Benjamite, which was of 
Bahunm, hasted and came 
down with the men of Judah 
to meet king David. 

And there were a thousand 
men of Benjamin with him, 
and Ziba the servant of the 
house of Saul, and his fif- 
teen sons and his twenty 
servants with him; and they 
went over Jordan before the 
king. 

And there went over a ferry 
boat to carry over the king’s 
household, and to do what 
he thought good. And 
Shimei the son of Gera fell 
down before the king, as he 
was come over Jordan; 
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And said unto the king, Let not my lord impute iniquity unto me, 


neither do thou remember that which thy servant did perversely the day that my lord the king 


went out of Jerusalem, that the king should take it to his heart. 


For thy servant doth know 


that I have sinned: therefore, behold, I am come the first this day of all the house of Joseph to 


go down to meet my lord the king. 
not Shimei be put to death for this, because he cursed the LORD’S anointed? 


But Abishai the son of Zeruiah answered and said, Shall 
And David 


said, What have I to do with you, ye sons of Zeruiah, that ye should this day be adversaries 
unto me? shall there any man be put to death this day in Israel? for do not I know that I am 


this day king over Israel? 


Therefore 
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the king said unto Shimei, 
Thou shalt not die. And the 
king sware unto him. 

And Mephibosheth the son 
of Saul came down to meet 
the king, and had neither 
dressed his feet, nor 
trimmed his. beard, nor 
washed his clothes, from the 
day the king departed until 
the day he came again in 
peace. 

And it came to pass, when 
he was come to Jerusalem to 
meet the king, that the king 
said unto him, Wherefore 
wentest not thou with me, 
Mephibosheth? 

And he answered, My lord, 
O king, my servant deceived 
me: for thy servant said, I 
will saddle me an ass, that I 
may ride thereon, and go to 
the king; because thy ser- 
vant is lame. 

And he hath slandered thy 
servant unto my lord the 
king; but my lord the king is 
as an angel of God: do there- 
fore what is good in thine 
eyes. 

For all of my father’s house 
were but dead men before 
my lord the king: yet didst 
thou set thy servant among 
them that did eat at thine 
own table. What right there- 
fore have I yet to cry any 
more unto the king? 

And the king said unto him, 
Why speakest thou any 
more of thy matters? I have 
said, Thou and Ziba divide 
the land. 

And Mephibosheth said 
unto the king, Yea, let him 
take all, forasmuch as my 
lord the king is come again 
in peace unto his own house. 
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And Barzillai the Gileadite came down from Rogelim, and went over Jordan with the king, to 


conduct him over Jordan. 


Now Barzillai was a very aged man, even fourscore years old: 


and he had provided the king of sustenance while he lay at Mahanaim; for he was a very 
greatman. And the king said unto Barzillai, Come thou over with me, and I will feed thee 


with me in Jerusalem. 


should go up with the king unto Jerusalem? 


And Barzillai said unto the king, How long have I to live, that I 


I am this day fourscore years old: and can I 


discern between good and evil? can thy servant taste what I eat or what I drink? can 1 hear 
any more the voice of singing men and singing women? 
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wherefore then should thy 
servant be yet a burden unto 
my lord the king? 

Thy servant will go a little 
way over Jordan with the 
king: and why should the 
king recompense it me with 
such a reward? 

Let thy servant, I pray thee, 
tum back again, that I may 
die in mine own city, and be 
buried by the grave of my 
father and of my mother. 
But behold thy servant 
Chimham; let him go over 
with my lord the king; and 
do to him what shall seem 
good unto thee. 

And the king answered, 
Chimham shall go over with 
me, and I will do to him that 
which shall seem good unto 
thee: and whatsoever thou 
shalt require of me, that will 
I do for thee. 

And all the people went over 
Jordan. And when the king 
was come over, the king 
kissed Barzillai, and blessed 
him; and he returned unto 
his own place. 

Then the king went on to 
Gilgal, and Chimham went 
on with him: and all the peo- 
ple of Judah conducted the 
king, and also half the peo- 
ple of Israel. 

And, behold, all the men of 
Israel came to the king, and 
said unto the king, Why 
have our brethren the men of 
Judah stolen thee away, and 
have brought the king, and 
his household, and all 
David’s men with him, over 
Jordan? 

And all the men of Judah 
answered the men of Israel, 
Because the king is near of 
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kin to us: wherefore then be ye angry for this matter? have we eaten at all of the king’s cost? 


or hath he given us any gift? 


And the men of Israel answered the men of Judah, and said, 


We have ten parts in the king, and we have also more right in David than ye: why then did ye 
despise us, that our advice should not be first had in bringing back our king? And the words 
of the men of Judah were fiercer than the words of the men of Israel. 


And there happened to be there a man of Belial, whose name was Sheba, the son of Bichri, a 
Benjamite: and he blew a trumpet, and said, We have no part in David, neither have we in- 


heritance in the son of Jesse: every man to his tents, O Israel. 


So every man of Israel went 


up from after David, and followed Sheba the son of Bichri: 
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but the men of Judah clave 
unto their king, from Jordan 
even to Jerusalem. 

And David came to his 
house at Jerusalem; and the 
king took the ten women his 
concubines, whom he had 
left to keep the house, and 
put them in ward, and fed 
them, but went not in unto 
them. So they were shut up 
unto the day of their death, 
living in widowhood. 

Then said the king to 
Amasa, Assemble me the 
men of Judah within three 
days, and be thou here pre- 
sent. 

So Amasa went to assemble 
the men of Judah: but he tar- 
ried longer than the set time 
which he had appointed him. 
And David said to Abishai, 
Now shall Sheba the son of 
Bichri do us more harm than 
did Absalom: take thou thy 
lord’s servants, and pursue 
after him, lest he get him 
fenced cities, and escape us. 
And there went out after him 
Joab’s men, and _ the 
Cherethites, and the 
Pelethites, and all the 
mighty men: and they went 
out of Jerusalem, to pursue 
after Sheba the son of 
Bichni. 

When they were at the great 
stone which is in Gibeon, 
Amasa went before them. 
And Joab’s garment that he 
had put on was girded unto 
him, and upon it a girdle 
with a sword fastened upon 
his loins in the sheath there- 
of; and as he went forth it 
fell out. 

And Joab said to Amasa, Art 
thou in health, my brother? 


And Joab took Amasa by the beard with the right hand to kiss him. 
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But Amasa took no 


heed to the sword that was in Joab’s hand: so he smote him therewith in the fifth rib, and 
shed out his bowels to the ground, and struck him not again; and he died. So Joab and 
Abishai his brother pursued after Sheba the son of Bichn. And one of Joab’s men stood by 
him, and said, He that favoureth Joab, and he that is for David, let him go after Joab. And 
Amasa wallowed in blood in the midst of the highway. And when the man saw that all the 
people stood still, he removed Amasa out of 
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the highway into the field, 
and cast a cloth upon him, 
when he saw that every one 
that came by him stood still. 
When he was removed out 
of the highway, all the peo- 
ple went on after Joab, to 
pursue after Sheba the son 
of Bichn. 

And he went through all the 
tribes of Israel unto Abel, 
and to Beth-maachah, and 
all the Berites: and they 
were gathered together, and 
went also after him. 

And they came and besieged 
him in Abel of Beth- 
maachah, and they cast up a 
bank against the city, and it 
stood in the trench: and all 
the people that were with 
Joab battered the wall, to 
throw it down. 

Then cried a wise woman 
out of the city, Hear, hear; 
say, I pray you, unto Joab, 
Come near hither, that I may 
speak with thee. 

And when he was come near 
unto her, the woman said, 
Art thou Joab? And he an- 
swered, I am he. Then she 
said unto him, Hear the 
words of thine handmaid. 
And he answered, I do hear. 
Then she spake, saying, 
They were wont to speak in 
old time, saying, They shall 
surely ask counsel at Abel: 
and so they ended the mat- 
ter. 

I am one of them that are 
peaceable and faithful in Is- 
rael: thou seekest to destroy 
a city and a mother in Israel: 
why wilt thou swallow up 
the inheritance of the 
LORD? 

And Joab answered and 


said, Far be it, far be it from me, that I should swallow up or destroy. 
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The matter is not so: 


but a man of mount Ephraim, Sheba the son of Bichn by name, hath lifted up his hand 
against the king, even against David: deliver him only, and I will depart from the city. And 


the woman said unto Joab, Behold, his head shall be thrown to thee over the wall. 


Then the 


woman went unto all the people in her wisdom. And they cut off the head of Sheba the son of 
Bichni, and cast it out to Joab. And he blew a trumpet, and they retired from the city, every 


man to his tent. And Joab returned to Jerusalem unto the king. 


Now Joab was over all the 


host of Israel: and Benaiah the son of Jehoiada was over the Cherethites and over the 


Pelethites: 


And Adoram was over the tribute: and Jehoshaphat the son of Ahilud 
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was recorder: 

And Sheva was scribe: and 
Zadok and Abiathar were 
the priests: 

And Ira also the Jairite was a 
chief ruler about David. 


Then there was a famine in 
the days of David three 
years, year after year; and 
David enquired of the 
LORD. And the LORD an- 
swered, It is for Saul, and 
for his bloody house, be- 
cause he slew the 
Gibeonites. 

And the king called the 
Gibeonites, and said unto 
them; (now the Gibeonites 
were not of the children of 
Israel, but of the remnant of 
the Amorites; and the chil- 
dren of Israel had sworn 
unto them: and Saul sought 
to slay them in his zeal to 
the children of Israel and 
Judah.) 

Wherefore David said unto 
the Gibeonites, What shall I 
do for you? and wherewith 
shall I make the atonement, 
that ye may bless the inheri- 
tance of the LORD? 

And the Gibeonites said 
unto him, We will have no 
silver nor gold of Saul, nor 
of his house; neither for us 
shalt thou kill any man in Is- 
rael. And he said, What ye 
shall say, that will I do for 
you. ᾿ 

And they answered the king, 
The man that consumed us, 
and that devised against us 
that we should be destroyed 
from remaining in any of the 
coasts of Israel, 

Let seven men of his sons be 
delivered unto us, and we 
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will hang them up unto the LORD in Gibeah of Saul, whom the LORD did choose. And the 


king said, I will give them. 


But the king spared Mephibosheth, the son of Jonathan the son 


of Saul, because of the LORD’S oath that was between them, between David and Jonathan 


the son of Saul. 


But the king took the two sons of Rizpah the daughter of Aiah, whom she 


bare unto Saul, Armoni and Mephibosheth; and the five sons of Michal the daughter of Saul, 


whom she brought up for Adriel the son of Barzillai the Meholathite: 


And he delivered 


them into the hands of the Gibeonites, and they hanged them in the hill before the LORD: 
and they fell all seven together, and were put to death in the days of harvest, in the first days, 


in the beginning of barley harvest. 
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And Rizpah the daughter of 
Aiah took sackcloth, and 
spread it for her upon the 
rock, from the beginning of 
harvest until water dropped 
upon them out of heaven, 
and suffered neither the 
birds of the air to rest on 
them by day, nor the beasts 
of the field by night. 

And it was told David what 
Rizpah the daughter of Aiah, 
the concubine of Saul, had 
done. 

And David went and took 
the bones of Saul and the 
bones of Jonathan his son 
from the men of Jabesh- 
gilead, which had stolen 
them from the street of 
Beth-shan, where the 
Philistines had hanged them, 
when the Philistines had 
slain Saul in Gilboa: 

And he brought up from 
thence the bones of Saul and 
the bones of Jonathan his 
son; and they gathered the 
bones of them that were 
hanged. 

And the bones of Saul and 
Jonathan his son buried they 
in the country of Benjamin 
in Zelah, in the sepulchre of 
Kish his father: and they 
performed all that the king 
commanded. And after that 
God was intreated for the 
land. 

Moreover the Philistines had 
yet war again with Israel; 
and David went down, and 
his servants with him, and 


fought against the 
Philistines: and David 
waxed faint. 


And Ishbi-benob, which was 
of the sons of the giant, the 
weight of whose spear 
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weighed three hundred shekels of brass in weight, he being girded with a new sword, thought 


to have slain David. 


But Abishai the son of Zeruiah succoured him, and smote the Philis- 


tine, and killed him. Then the men of David sware unto him, saying, Thou shalt go no more 


out with us to battle, that thou quench not the light of Israel. 


And it came to pass after this, 


that there was again a battle with the Philistines at Gob: then Sibbechai the Hushathite slew 


Saph, which was of the sons of the giant. 


And there was again a battle in Gob with the 


Philistines, where Elhanan the son of Jaare-oregim, a Beth-lehemite, slew the brother of Go- 


liath the Gittite, the staff of whose spear was like a weaver’s beam. 


battle 


And there was yet a 
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in Gath, where was a man of 
great stature, that had on 
every hand six fingers, and 
on every foot six toes, four 
and twenty in number; and 
he also was bom to the 
giant. 

And when he defied Israel, 
Jonathan the son of Shimea 
the brother of David slew 
him. 

These four were bor to the 
giant in Gath, and fell by the 
hand of David, and by the 
hand of his servants. 


And David spake unto the 
LORD the words of this 
song in the day that the 
LORD had delivered him 
out of the hand of all his en- 
emies, and out of the hand 
of Saul: 

And he said, The LORD is 
my rock, and my fortress, 
and my deliverer; 

The God of my rock; in him 
will I trust: he is my shield, 
and the hom of my salva- 
tion, my high tower, and my 
refuge, my saviour; thou 
savest me from violence. 

I will call on the LORD, 
who is worthy to be praised: 
so shall I be saved from 
mine enemies. 

When the waves of death 
compassed me, the floods of 
ungodly men made me 
afraid; 

The sorrows of hell com- 
passed me about; the snares 
of death prevented me; 

In my distress I called upon 
the LORD, and cried to my 
God: and he did hear my 
voice out of his temple, and 
my cry did enter into his 
ears. 
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Then the earth shook and trembled; the foundations of heaven moved and shook, because he 
was wroth. There went: up a smoke out of his nostrils, and fire out of his mouth devoured: 


coals were kindled by it. 
under his feet. 
the wind. 

of the skies. 
thundered from heaven, 


He bowed the heavens also, and came down; and darkness was 
And he rode upon a cherub, and did fly: and he was seen upon the wings of 
And he made darkness pavilions round about him, dark waters, and thick clouds 

Through the brightness before him were coals of fire kindled. 
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and the most High uttered 
his voice. 

And he sent out arrows, and 
scattered them; lightning, 
and discomfited them. 

And the channels of the sea 
appeared, the foundations of 
the world were discovered, 
at the rebuking of the 
LORD, at the blast of the 
breath of his nostrils. 

He sent from above, he took 
me; he drew me out of many 
waters; 

He delivered me from my 
strong enemy, and from 
them that hated me: for they 
were too strong for me. 

They prevented me in the 
day of my calamity: but the 
LORD was my stay. 

He brought me forth also 
into a large place: he deliv- 


ered me, because _ he 
delighted in me. 

The LORD rewarded me ac- 
cording to my 


righteousness: according to 
the cleanness of my hands 
hath he recompensed me. 
For I have kept the ways of 
the LORD, and have not 
wickedly departed from my 
God. 

For all his judgments were 
before me: and as for his 
statutes, I did not depart 
from them. 

1 was also upright before 
him, and have kept myself 
from mine iniquity. 
Therefore the LORD hath 
recompensed me according 
to my righteousness; accord- 
ing to my cleanness in his 
eye sight. 

With the merciful thou wilt 
shew thyself merciful, and 
with the upright man thou 
wilt shew thyself upright. 
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With the pure thou wilt shew thyself pure; and with the froward 
thou wilt shew thyself unsavoury. 
are upon the haughty, that thou mayest bring them down. 
and the LORD will lighten my darkness. 
God have I leaped over a wall. 


And the afflicted people thou wilt save: but thine eyes 
For thou art my lamp, O LORD: 
For by thee I have run through a troop: by my 


As for God, his way is perfect; the word of the LORD is 


tried: he is a buckler to all them that trust in him. For who is God, save 
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the LORD? and who is a 
rock, save our God? 

God is my strength and 
power: and he maketh my 
way perfect. | 

He maketh my feet like 
hinds’ feet: and setteth me 
upon my high places. 

He teacheth my hands to 
war; so that a bow of steel is 
broken by mine arms. 

Thou hast also given me the 
shield of thy salvation: and 
thy gentleness hath made me 
great. 

Thou hast enlarged my steps 
under me; so that my feet 
did not slip. 

I have pursued mine en- 
emies, and destroyed them; 
and turned not again until I 
had consumed them. 

And I have consumed them, 
and wounded them, that they 
could not arise: yea, they are 
fallen under my feet. 

For thou hast girded me with 
strength to battle: them that 
rose up against me hast thou 
subdued under me. 

Thou hast also given me the 
necks of mine enemies, that 
I might destroy them that 
hate me. 

They looked, but there was 
none to save; even unto the 
LORD, but he answered 
them not. 

Then did I beat them as 
small as the dust of the 
earth, I did stamp them as 
the mire of the street, and 
did spread them abroad. 
Thou also hast delivered me 
from the strivings of my 
people, thou hast kept me to 
be head of the heathen: a 
people which I knew not 
shall serve me. 
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Strangers shall submit themselves unto me: as soon as they hear, they shall be obedient unto 
me. Strangers shall fade away, and they shall be afraid out of their close places. The 
LORD liveth; and blessed be my rock; and exalted be the God of the rock of my salvation. 


It is God that avengeth me, and that bringeth down the people under me, 


And that bningeth 


me forth from mine enemies: thou also hast lifted me up on high above them that rose up 
against me: thou hast delivered me from the violent man. Therefore I will give thanks unto 


thee, O LORD, among the heathen, and I will sing praises unto thy name. 


of 


He is the tower 
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salvation for his king: and 
sheweth mercy to his anoint- 
ed, unto David, and to his 
seed for evermore. 


Now these be the last words 
of David. David the son of 
Jesse said, and the man who 
was raised up on high, the 
anointed of the God of 
Jacob, and the sweet 
psalmist of Israel, said, 

The Spirit of the LORD 
spake by me, and his word 
was in my tongue. 

The God of Israel said, the 
Rock of Israel] spake to me, 
He that ruleth over men 
must be just, ruling in the 
fear of God. 

And he shall be as the light 
of the moming, when the 
sun riseth, even a morning 
without clouds; as the tender 
grass springing out of the 
earth by clear shining after 
rain. 

Although my house be not 
so with God; yet he hath 
made with me an everlasting 
covenant, ordered in all 
things, and sure: for this is 
all my salvation, and all my 
desire, although he make it 
not to grow. 

But the sons of Belial shall 
be all of them as thoms 
thrust away, because they 
cannot be taken with hands: 

But the man that shall touch 
them must be fenced with 
iron and the staff of a spear; 
and they shall be utterly 
burned with fire in the same 
place. 

These be the names of the 
mighty men whom David 
had: The Tachmonite that 
sat in the seat, chief among 
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the captains; the same was Adino the Eznite: he lift up his spear against eight hundred, whom 


he slew at one time. 


And after him was Eleazar the son of Dodo the Ahohite, one of the 


three mighty men with David, when they defied the Philistines that were there gathered to- 


gether to battle, and the men of Israel were gone away: 


He arose, and smote the Philistines 


until his hand was weary, and his hand clave unto the sword: and the LORD wrought a great 


victory that day; and the people retumed after him only to spoil. 


And after him was 


Shammah the son of Agee the Hararite. And the Philistines were gathered together into a 
troop, where was a piece of ground full of lentiles: and the people fled from the Philistines. 
But he stood in the midst of the ground, and defended it, and slew the Philistines: and the 


LORD wrought a great victory. 
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And three of the thirty chief 
went down, and came to 
David in the harvest time 
unto the cave of Adullam: 
and the troop of the 
Philistines pitched in the 
valley of Rephaim. 

And David was then in an 
hold, and the garrison of the 
Philistines was then in Beth- 
lehem. 

And David longed, and said, 
Oh that one would give me 
drink of the water of the 
well of Beth-lehem, which is 
by the gate! 

And the three mighty men 
brake through the host of the 
Philistines, and drew water 
out of the well of Beth- 
lehem, that was by the gate, 


and took it, and brought it to - 


David: nevertheless he 
would not drink thereof, but 
poured it out unto the 
LORD. 

And he said, Be it far from 
me, O LORD, that I should 
do this: is not this the blood 
of the men that went in jeop- 
ardy of their lives? therefore 
he would not drink it. These 
things did these three 
mighty men. 

And Abishai, the brother of 
Joab, the son of Zeruiah, 
was chief among three. And 
he lifted up his spear against 
three hundred, and slew 
them, and had the name 
among three. 

Was he not most honourable 
of three? therefore he was 
their captain: howbeit he at- 
tained not unto the first 
three. 

And Benaiah the son of Je- 
hoiada, the son of a valiant 
man, of Kabzeel, who had 
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done many acts, he slew two lionlike men of Moab: he went down also and slew a lion in the 


midst of a pit in time of snow: 


And he slew an Egyptian, a goodly man: and the Egyptian 


had a spear in his hand; but he went down to him with a staff, and plucked the spear out of 
the Egyptian’s hand, and slew him with his own spear. These things did Benaiah the son of 


Jehoiada, and had the name among three mighty men. 
thirty, but he attained not to the first three. And David set him over his guard. 
brother of Joab was one of the thirty; Elhanan the son of Dodo of Beth-lehem, 


the Harodite, 


He was more honourable than the 
Asahel the 
Shammah 
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Elika the Harodite, 

Helez the Paltite, Ira the son 
of Ikkesh the Tekoite, 
Abiezer the Anethothite, 
Mebunnai the Hushathite, 
Zalmon the Ahohite, Ma- 
harai the Netophathite, 
Heleb the son of Baanah, a 
Netophathite, Ittai the son of 
Ribai out of Gibeah of the 
children of Benjamin, 


Benaiah the  Pirathonite, 
Hiddai of the brooks of 
Gaash, 


Abi-albon the Arbathite, Az- 
maveth the Barhumite, 
Eliahba the Shaalbonite, of 
the sons of Jashen, Jonathan, 
Shammah the  Hararite, 
Ahiam the son of Sharar the 
Hararite, 

Eliphelet the son of Ahasbai, 
the son of the Maachathite, 
Eliam the son of Ahithophel 
the Gilonite, 

Hezrai the Carmelite, Paarai 
the Arbite, 

Igal the son of Nathan of 
Zobah, Bani the Gadite, 
Zelek the Ammonite, Na- 
harai the Beerothite, 
armourbearer to Joab the 
son of Zeruiah, 

Ira an Ithrite, Gareb an 
Ithnite, 

Uriah the Hittite: thirty and 
seven in all. 


And again the anger of the 
LORD was kindled against 
Israel, and he moved David 
against them to say, Go, 
number Israel and Judah. 

For the king said to Joab the 
captain of the host, which 
was with him, Go now 
through all the tribes of Is- 
rael, from Dan even to 
Beer-sheba, and number ye 


the people, that I may know the number of the people. 
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And Joab said unto the king, Now 


the LORD thy God add unto the people, how many soever they be, an hundredfold, and that 
the eyes of my lord the king may see it: but why doth my lord the king delight in this thing? 
Notwithstanding the king’s word prevailed against Joab, and against the captains of the host. 
And Joab and the captains of the host went out from the presence of 
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the king, to number the peo- 
ple of Israel. 
And they passed over Jor- 
dan, and pitched in Aroer, 
on the right side of the city 
that lieth in the midst of the 
river of Gad, and toward 
Jazer: 
Then they came to Gilead, 
and to the land of Tahtim- 
hodshi; and they came to 
Dan-jaan, and about to 
Zidon, 
And came to the strong hold 
of Tyre, and to all the cities 
of the Hivites, and of the 
Canaanites: and they went 
out to the south of Judah, 
even to Beer-sheba. 
So when they had gone 
through all the land, they 
came to Jerusalem at the end 
of nine months and twenty 
days. 
And Joab gave up the sum 
of the number of the people 
unto the king: and there 
were in Israel eight hundred 
thousand valiant men that 
drew the sword; and the men 
of Judah were five hundred 
thousand men. 
And David’s heart smote 
him after that he had num- 
bered the people. And David 
said unto the LORD, I have 
sinned greatly in that I have 
done: and now, I beseech 
thee, O LORD, take away 
the iniquity of thy servant; 
for I have done very foolish- 
ly. 
For when David was up in 
the morning, the word of the 
came unto the 
prophet Gad, David’s seer, 
saying, 
Go and say unto David, 
Thus saith the LORD, I 


offer thee three things; choose thee one of them, that I may do it unto thee. 
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So Gad came to 


David, and told him, and said unto him, Shall seven years of famine come unto thee in thy 
land? or wilt thou flee three months before thine enemies, while they pursue thee? or that 
there be three days’ pestilence in thy land? now advise, and see what answer I shall return to 
him that sent me. And David said unto Gad, I am in a great strait: let us fall now into the 
hand of the LORD; for his mercies are great: and let me not fall into the hand of man. So 
the LORD sent a pestilence upon Israel from the morning even to the time appointed: and 
there died of the people from Dan even to Beer-sheba seventy thousand men. And when 
the angel stretched out his hand upon Jerusalem to destroy it, the LORD repented him of the 
evil, 
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and said to the angel that de- 
stroyed the people, It is 
enough: stay now thine 
hand. And the angel of the 
LORD was by the threshing- 
place of Araunah the 
Jebusite. 
And David spake unto the 
LORD when he saw the 
angel that smote the people, 
and said, Lo, I have sinned, 
and I have done wickedly: 
but these sheep, what have 
they done? let thine hand, I 
pray thee, be against me, 
and against my father’s 
house. 
And Gad came that day to 
David, and said unto him, 
Go up, rear an altar unto the 
LORD in the threshingfloor 
of Araunah the Jebusite. 
And David, according to the 
saying of Gad, went up as 
the LORD commanded. 
And Araunah looked, and 
saw the king and his ser- 
vants coming on toward 
him: and Araunah went out, 
and bowed himself before 
the king on his face upon the 
ound. 
And Araunah said, Where- 
fore is my lord the king 
come to his servant? And 
David said, To buy the 
threshingfloor of thee, to 
build an altar unto the 
LORD, that the plague may 
be stayed from the people. 
And Araunah said unto 
David, Let my lord the king 
take and offer up what 
seemeth good unto him: be- 
hold, here be oxen for burnt 
sacrifice, and threshing in- 
struments and other 
instruments of the oxen for 
wood. 
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All these things did Araunah, as a king, give unto the king. And Araunah said unto the king, 


The LORD thy God accept thee. 


And the king said unto Araunah, Nay; but I will surely 


buy it of thee at a price: neither will I offer burt offerings unto the LORD my God of that 
which doth cost me nothing. So David bought the threshingfloor and the oxen for fifty 


shekels of silver. 


And David built there an altar unto the LORD, and offered bumt offer- 


ings and peace offerings. So the LORD was intreated for the land, and the plague was stayed 


from Israel. 


11 
12 


THE FIRST BOOK OF 


KINGS 


COMMONLY CALLED 
THE THIRD BOOK 
OF KINGS 


Now king David was old 
and stricken in years; and 
they covered him with 
clothes, but he gat no heat. 
Wherefore his servants said 
unto him, Let there be 
sought for my lord the king 
a young virgin: and let her 
stand before the king, and 
let her cherish him, and let 
her lie in thy bosom, that my 
lord the king may get heat. 
So they sought for a fair 
damsel throughout all the 
coasts of Israel, and found 
Abishag a Shunammite, and 
brought her to the king. 

And the damsel was very 
fair, and cherished the king, 
and ministered to him: but 
the king knew her not. 

Then Adonijah the son of 
Haggith exalted himself, 
saying, I will be king: and 
he prepared him chariots 
and horsemen, and fifty men 
to run before him. 

And his father had not dis- 
pleased him at any time in 
saying, Why hast thou done 
so? and he also was a very 
goodly man; and his mother 
bare him after Absalom. 
And he conferred with Joab 
the son of Zeruiah, and with 
Abiathar the priest: and they 
following Adonijah helped 
him. 

But Zadok the priest, and 
Benaiah the son of Jehoiada, 
and Nathan the prophet, and 
Shimei, and Rei, and the 
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mighty men which belonged to David, were not with Adonijah. | And Adonijah slew sheep 
and oxen and fat cattle by the stone of Zoheleth, which is by En-rogel, and called all his 


brethren the king’s sons, and all the men of Judah the king’s servants: 
prophet, and Benaiah, and the mighty men, and Solomon his brother, he called not. 


But Nathan the 
Where- 


fore Nathan spake unto Bath-sheba the mother of Solomon, saying, Hast thou not heard that 


Adonijah the son of Haggith doth reign, and David our lord knoweth it not? 


Now therefore 


come, let me, I pray thee, give thee counsel, that thou mayest save thine own life, 
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and the life of thy son 
Solomon. 

Go and get thee in unto king 
David, and say unto him, 
Didst not thou, my lord, O 
king, swear unto thine hand- 
maid, saying, Assuredly 
Solomon thy son shall reign 
after me, and he shall sit 
upon my throne? why then 
doth Adonijah reign? 
Behold, while thou yet talk- 
est there with the king, I also 
will come in after thee, and 
confirm thy words. 

And Bath-sheba went in 
unto the king into the cham- 
ber: and the king was very 
old; and Abishag the Shu- 
nammite ministered unto the 


g. 
And Bath-sheba bowed, and 
did obeisance unto the king. 
And the king said, What 
wouldest thou? 

And she said unto him, My 
lord, thou swarest by the 
LORD thy God unto thine 
handmaid, saying, Assured- 
ly Solomon thy son shall 
reign after me, and he shall 
sit upon my throne. 

And now, behold, Adonijah 
reigneth; and now, my lord 
the king, thou knowest it 


not: 

And he hath slain oxen and 
fat cattle and sheep in abun- 
dance, and hath called all 
the sons of the king, and 
Abiathar the priest, and Joab 
the captain of the host: but 
Solomon thy servant hath he 
not called. 

And thou, my lord, O king, 
the eyes of all Israel are 
upon thee, that thou 
shouldest tell them who 
shall sit on the throne of my 
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lord the king after him. Otherwise it shall come to pass, when my lord the king shall sleep 


with his fathers, that I and my son Solomon shall be counted offenders. 
yet talked with the king, Nathan the prophet also came in. 


And, lo, while she 
And they told the king, saying, 


Behold Nathan the prophet. And when he was come in before the king, he bowed himself be- 
fore the king with his face to the ground. And Nathan said, My lord, O king, hast thou said, 


Adonijah shall reign after me, and he shall sit upon my throne? 


For he is gone down this 


day, and hath slain oxen and fat cattle and sheep in abundance, and hath called all the king’s 
sons, and the captains of the host, and Abiathar the priest; and, behold, they eat and drink be- 


fore him, and say, God save king Adonijah. 
priest, and Benaiah the son of 


But me, even me thy servant, and Zadok the 
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Jehoiada, and thy servant 


Solomon, hath he not called. 


Is this thing done by my lord 
the king, and thou hast not 
shewed it unto thy servant, 
who should sit on the throne 
of my lord the king after 
him? 


Then king David answered 
and said, Call me Bath- 
sheba. And she came into 
the king’s presence, and 
stood Before the king. 

And the king sware, and 
said, As the LORD liveth, 
that hath redeemed my soul 
out of all distress, 

Even as I sware unto thee by 
the LORD God of Israel, 
saying, Assuredly Solomon 
thy son shall reign after me, 
and he shall sit upon my 
throne in my stead; even so 
will I certainly do this day. 
Then Bath-sheba bowed 
with her face to the earth, 
and did reverence to the 
king, and said, Let my lord 
king David live for ever. 
And king David said, Call 
me Zadok the priest, and 
Nathan the prophet, and Be- 
naiah the son of Jehoiada. 
And they came before the 
king. 

The king also said unto 
them, Take with you the ser- 
vants of your lord, and cause 
Solomon my son to ride 
upon mine own mule, and 
bring him down to Gihon: 
And let Zadok the priest and 
Nathan the prophet anoint 
him there king over Israel: 
and blow ye with the trum- 
pet, and say, God save king 
Solomon. 

Then ye shall come up after 
him, that he may come and 


Kk od 


I ΓᾺΡ OR HD XD FIED Aw) ws 7 


Ὁ rishi eT ΟῚ ANT ett ae Fen 


ὙΠ 787 EM TION PET VIN Kooy Sy 


“apm, The wb RSM pSerAS> Sons tek 


TPR TTT OR) eT Pay 251780 Bee » 
#5 “mpau; Swxa 3. tacbon Werke sap - 


Som: 2a ἤρου mbed See ΤῸΝ sets 
OMT AWPX 12 "DAMM “NDS ΟΡ Sw" xT) “IK 


Te? NWN POR OBS ὈΞΕΙ͂Σ apm iA: 


POPS AIT TOIT TIN ὙΠ ἼΆΡῚ 
Ay?) DT Pye Sop τ᾽ aS ΑΝ 
TIAN SFT NBD NS) DTS S51 NSIT 
BMSS7T OST “ASIAN OSap op oth ΠΡ 
ὯΝ ONT “Sow Ae oy Ὁ5 ΠΡΟ ΓΝ 
ΠΣ 10. IST PTE OW ὯΝ mer spk 
Sbit rr ATR a ws ane Oxser-by ὭΡΩΝ 


RT "NBSP Sw ΝΞῚ roms ὈΓΓΘΡῚ stay 5 


“Py ONT OD Shay AN ΤῊΣ TORT ἘΠῚ ΠΡ 
POI AR ΤΡΩ͂Ν DTS ὙΠῸ PTT 
τὴν At ΝΘ sfoe7 vax Toy ort TR 15 
na ST pr τ | 

“PSS TOBIN SINT a Tat Niaz 
ΟΡ ὮΝ So" Se Son Apo ποῦ 
np" —= 
VON ΣΠ Ἢ VT 277 Ν ΤΣ ΡΊ SD TBE ΜΔ ΝῊ AIS IMI WY v. 27 
wD yy top τοῦθ CAD WDD v. 33. WADI 23 AY WD ΠΥῚΝ 3D ν. 91 


etm 3 9 27377 aT OD ID HM BMD 15 ν. 39 .aANd W8n 


We) MD AY WDA par ΔῊ γΠὶν. ἍΤ ΟἿΟΝ Asmar sp ΤΟΝ 209 “Sy ΜὌΪΣ 
SOT ΠῚ 12} ROD 122} ΝῸ ν. 8. MAD ΜΌΣΩ 75 Ν΄2 13 v.37 IN TTD 
VOW TT ΣΤ ΝΠ ΠῚ TTT "Ἵ ODS 13 ν. 388. «1 


sit upon my throne; for he shall be king in my stead: and I have appointed him to be ruler 
over Israel and over Judah. And Benaiah the son of Jehoiada answered the king, and said, 


Amen: the LORD God of my lord the king say so too. 


As the LORD hath been with my 


lord the king, even so be he with Solomon, and make his throne greater than the throne of my 


lord king David. 


So Zadok the priest, and Nathan the prophet, and Benaiah the son of Je- 


hoiada, and the Cherethites, and the Pelethites, went down, and caused Solomon to ride upon 
king David’s mule, and brought him to Gihon. 
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And Zadok the priest took 
an hom of oil out of the 
tabernacle, and anointed 
Solomon. And they blew the 
trumpet; and all the people 
said, God save king 
Solomon. 

And all the people came up 
after him, and the people 
piped with pipes, and re- 
joiced with great joy, so that 
the earth rent with the sound 
of them. 

And Adonijah and all the 
guests that were with him 
heard it as they had made an 
end of eating. And when 
Joab heard the sound of the 
trumpet, he said, Wherefore 
is this noise of the city being 
in an uproar? 

And while he yet spake, be- 
hold, Jonathan the son of 
Abiathar the priest came: 
and Adonijah said unto him, 
Come in; for thou art a 
valiant man, and bringest 
good tidings. 

And Jonathan answered and 
said to Adonijah, Verily our 
lord king David hath made 
Solomon king. 

And the king hath sent with 
him Zadok the priest, and 
Nathan the prophet, and Be- 
naiah the son of Jehoiada, 
and the Cherethites, and the 
Pelethites, and they have 
caused him to ride upon the 
king's mule: 

And Zadok the priest and 
Nathan the prophet have 
anointed him king in Gihon: 
and they are come up from 
thence rejoicing, so that the 
city rang again. This is the 
noise that ye have heard. 
And also Solomon sitteth on 
the throne of the kingdom. 
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And moreover the king’s servants came to bless our lord king David, saying, God make the 
name of Solomon better than thy name, and make his throne greater than thy throne. And the 


king bowed himself upon the bed. 


And also thus said the king, Blessed be the LORD God 


of Israel, which hath given one to sit on my throne this day, mine eyes even seeing it. And 
all the guests that were with Adonijah were afraid, and rose up, and went every man his way. 
And Adonijah feared because of Solomon, and arose, and went, and caught hold on the horms 
of the altar. And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, 
lo, he hath caught hold on the hors of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to 


day that he will not slay his servant with the sword. 


And Solomon said, If he will shew 


himself a worthy man, there shall not 
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an hair of him fall to the 
earth: but if wickedness 
shalf be found in him, he 
shall die. 

So king Solomon sent, and 
they brought him down from 
the altar. And he came and 
bowed himself to king 
Solomon: and Solomon said 
unto him, Go to thine house. 


Now the days of David drew 
nigh that he should die; and 
he charged Solomon his son, 
saying, 

I go the way of all the earth: 
be thou strong therefore, and 
shew thyself a man; 

And keep the charge of the 
LORD thy God, to walk in 
his ways, to keep his 
statutes, and his command- 
ments, and his judgments, 
and his testimonies, as it is 
written in the law of Moses, 
that thou mayest prosper in 
all that thou doest, and 
whithersoever thou turnest 
thyself: . 


That the LORD may con- 


tinue his word which he 
spake concerning me, say- 
ing, If thy children take heed 
to their way, to walk before 
me in truth with all] their 
heart and with all their soul, 
there shall not fail thee (said 
he) ἃ man on the throne of 


Israel. 


Moreover thou knowest also 
what Joab the son of Zeruiah 
did to me, and what he did 
to the two captains of the 
hosts of Israel, unto Abner 
the son of Ner, and unto 
Amasa the son of Jether, 
whom he slew, and shed the 
blood of war in peace, and 

ut the blood of war upon 


is girdle that was about his loins, and in his shoes that were on his feet. 
cording to thy wisdom, and let not his hoar head go down to the grave in peace. 
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Do therefore ac- 
But shew 


kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those that eat at thy table: 
for so they came to me when I fled because of Absalom thy brother. And, behold, thou hast 
with thee Shimei the son of Gera, a Benjamite of Bahurim, which cursed me with a grievous 
curse in the day when I went to Mahanaim: but he came down to meet me at Jordan, and I 
sware to him by the LORD, saying, I will not put thee to death with the sword. Now there- 
fore hold him not guiltless: for thou art a wise man, and knowest what thou oughtest to do 
unto him; but his hoar head bring thou down to the grave with blood. So David slept with 
his fathers, and was buried in the city of David. And the days that David reigned over Is- 
rael were forty 
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years: seven years reigned 
he in Hebron, and thirty and 
three years reigned he in 
Jerusalem. 

Then sat Solomon upon the 
throne of David his father; 
and his kingdom was estab- 
lished greatly. 

And Adonijah the son of 
Haggith came to Bath-sheba 
the mother of Solomon. And 
she said, Comest thou 
peaceably? And he said, 
Peaceably. 

He said moreover, I have 
somewhat to say unto thee. 
And she said, Say on. 

And he said, Thou knowest 
that the kingdom was mine, 
and that all Israel set their 
faces on me, that I should 
reign: howbeit the kingdom 
is turned about, and is be- 
come my brother’s: for it 
was his from the LORD. 
And now I ask one petition 
of thee, deny me not. And 
she said unto him, Say on. 
And he said, Speak, I pray 
thee, unto Solomon the king, 
(for he will not say thee 
nay,) that he give me 
Abishag the Shunammite to 
wife. 

And Bath-sheba said, Well; 
Thelen speak for thee unto the 


g. 
Bath-sheba therefore went 
unto king Solomon, to speak 
unto him for Adonijah. And 
the king rose up to meet her, 
and bowed himself unto her, 
and sat down on his throne, 
and caused a seat to be set 
for the king’s mother; and 
she sat on his right hand. 

Then she said, I desire one 
small petition of thee; I pray 
thee, say me not nay. And 


the king said unto her, Ask on, my mother: for I will not say thee nay. 
Abishag the Shunammite be given to Adonijah thy brother to wife. 
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And she said, Let 
And king Solomon an- 


swered and said unto his mother, And why dost thou ask Abishag the Shunammite for 
Adonijah? ask for him the kingdom also; for he is mine elder brother; even for him, and for 


Abiathar the priest, and for Joab the son of Zeruiah. 


Then king Solomon sware by the 


LORD, saying, God do so to me, and more also, if Adonijah have not spoken this word 


against his own life. 


Now therefore, as the LORD liveth, which hath established me, and 


set me on the throne of David my father, and who hath made me an house, as he promised, 
Adonijah shall be put to death this day. 
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And king Solomon sent by 
the hand of Benaiah the son 
of Jehoiada; and he fell upon 
him that he died. 

And unto Abiathar the priest 
said the king, Get thee to 
Anathoth, unto thine own 
fields; for thou art worthy of 
death: but I will not at this 
time put thee to death, be- 
cause thou barest the ark of 
the Lord GOD before David 
my father, and because thou 
hast been afflicted in all 
wherein my father was af- 
flicted. 

So Solomon thrust out Abi- 
athar from being priest unto 
the LORD; that he might 
fulfil the word of the LORD, 
which he spake conceming 
the house of Eli in Shiloh. 
Then tidings came to Joab: 
for Joab had turned after 
Adonijah, though he turned 
not after Absalom. And Joab 
fled unto the tabernacle of 
the LORD, and caught hold 
on the homs of the altar. 
And it was told king 
Solomon that Joab was fled 
unto the tabernacle of the 
LORD; and, behold, he is by 
the altar. Then Solomon sent 
Benaiah the son of Jehoiada, 
saying, Go, fall upon him. 
And Benaiah came to the 
tabermacle of the LORD, and 
said unto him, Thus saith the 
king, Come forth. And he 
said, Nay; but I will die 
here. And Benaiah brought 
the king word again, saying, 
Thus said Joab, and thus he 
answered me. 

And the king said unto him, 
Do as he hath said, and fall 
upon him, and bury him; 
that thou mayest take awa 


the innocent blood, which Joab shed, from me, and from the house of my father. 
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And the 


LORD shall return his blood upon his own head, who fell upon two men more righteous and 
better than he, and slew them with the sword, my father David not knowing thereof, to wit, 
Abner the son of Ner, captain of the host of Israel, and Amasa the son of Jether, captain of 
the host of Judah. Their blood shall therefore return upon the head of Joab, and upon the 
head of his seed for ever: but upon David, and upon his seed, and upon his house, and upon 


his throne, shall there be peace for ever from the LORD. 


So Benaiah the son of Jehoiada 


went up, and fell upon him, and slew him: and he was buried in his own house in the wilder- 


ness. 


the priest did the king put in the room of Abiathar. 
Shimei 


ΕΙ, 


And the king put Benaiah the son of Jehoiada in his room over the host: and Zadok 


And the king sent and called for 
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and said unto him, Build 
thee an house in Jerusalem, 
and dwell there, and go not 
forth thence any whither. 
For it shall be, that on the 
day thou goest out, and 
passest over the brook 
Kidron, thou shalt know for 
certain that thou shalt surely 
die: thy blood shall be upon 
thine own head. 

And Shimei said unto the 
king, The saying is good: as 
my lord the king hath said, 
so will thy servant do. And 
Shimei dwelt in Jerusalem 
many days. 

And it came to pass at the 
end of three years, that two 
of the servants of Shimei ran 
away unto Achish son of 
Maachah king of Gath. And 
they told Shimei, saying, 
Behold, thy servants be in 
Gath. 

And Shimei arose, and sad- 
dled his ass, and went to 
Gath to Achish to seek his 
servants: and Shimei went, 
and brought his servants 
from Gath. 

And it was told Solomon 
that Shimei had gone from 
Jerusalem to Gath, and was 
come again. 

And the king sent and called 
for Shimei, and said unto 
him, Did I not make thee to 
swear by the LORD, and 
protested unto thee, saying, 
Know for a certain, on the 
day thou goest out, and 
walkest abroad any whither, 
that thou shalt surely die? 
and thou saidst unto me, The 
word that I have heard is 
good. 

Why then hast thou not kept 
the oath of the LORD, and 


the commandment that I have charged thee with? 
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The king said moreover to Shimei, Thou 


knowest all the wickedness which thine heart is privy to, that thou didst to David my father: 
therefore the LORD shall return thy wickedness upon thine own head; And king Solomon 
shall be blessed, and the throne of David shall be established before the LORD forever. So 
the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell upon him, that he 
died. And the kingdom was established in the hand of Solomon. 


And Solomon made affinity with Pharaoh king of Egypt, and took Pharaoh’s daughter, and 

brought her into the city of David, until he had made an end of building his own house, and 

the house of the LORD, and the wall of Jerusalem round about. Only the people sacrificed 

" high places, because there was no house built unto the name of the LORD, until those 
ays. 
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And Solomon loved the 
LORD, walking in the 
statutes of David his father: 
only he sacrificed and bumt 
incense in high places. 

And the king went to 
Gibeon to sacrifice there; for 
that was the great high 
place: a thousand burnt of- 
ferings did Solomon offer 
upon that altar. 

In Gibeon the LORD ap- 
peared to Solomon in a 
dream by night: and God 
said, Ask what I shall give 
thee. 

And Solomon said, Thou 
hast shewed unto thy servant 
David my father great 
mercy, according as he 
walked before thee in truth, 
and in righteousness, and in 
uprightness of heart with 
thee; and thou hast kept for 
him this great kindness, that 
thou hast given him a son to 
sit on his throne, as it is this 
day. 

And now, O LORD my 
God, thou hast made thy ser- 
vant king instead of David 
my father: and I am but a lit- 
tle child: I know not how to 
go out or come in. 

And thy servant is in the 
midst of thy people which 
thou hast chosen, a great 
people, that cannot be num- 
bered nor counted for 
multitude. 

Give therefore thy servant 
an understanding heart to 
judge thy people, that I may 
discern between good and 
bad: for who is able to judge 
this thy so great a people? 
And the speech pleased the 
LORD, that Solomon had 
asked this thing. 
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And God said unto him, Because thou hast asked this thing, and hast not asked for thyself 
long life; neither hast asked riches for thyself, nor hast asked the life of thine enemies; but 


hast asked for thyself understanding to discern judgment; 


Behold, I have done according to 


thy words: lo, I have given thee a wise and an understanding heart; so that there was none 


like thee before thee, neither after thee shall any arise like unto thee. 


And I have also given 


thee that which thou hast not asked, both riches, and honour: so that there shall not be any 


among the kings like unto thee all thy days. 


And if thou wilt walk in my ways, to keep my 


statutes and my commandments, as thy father David did walk, then I will lengthen thy days. 
And Solomon awoke; and, behold. it was a dream. And he came to Jerusalem, and stood 
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Ι. KINGS 3 


before the ark of the 
covenant of the LORD, and 
offered up bumt offerings, 
and offered peace offerings, 
and made a feast to all his 
servants. 

Then came there’ two 
women, that were harlots, 
unto the king, and stood be- 
fore him. 

And the one woman said, O 
my lord, I and this woman 
dwell in one house; and I] 
was delivered of a child with 
her in the house. 

And it came to pass the third 
day after that I was deliv- 
ered, that this woman was 
delivered also: and we were 
together; there was no 
stranger with us in_ the 
house, save we two in the 
house. 

And this woman’s child died 
in the night; because she 
overlaid it. 

And she arose at midnight, 
and took my son from be- 
side me, while thine 
handmaid slept, and laid it 
in her bosom, and laid her 
dead child in my bosom. 
And when I rose in the 
morning to give my child 
suck, behold, it was dead: 
but when I had considered it 
in the morning, behold, it 
was not my son, which J did 
bear. 

And the other woman said, 
Nay; but the living is my 
son, and the dead is thy son. 
And this said, No; but the 
dead is thy son, and the liv- 
ing is my son. Thus they 
spake before the king. 

Then said the king, The one 
saith, This is my son that 
liveth, and thy son is the 


dead: and the other saith, Nay; but thy son is the dead, and my son is the living. 
king said, Bring me a sword. And they brought a sword before the king. 
Divide the living child in two, and give half to the one, and half to the other. 
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And the 
And the king said, 
Then spake 


the woman whose the living child was unto the king, for her bowels yearned upon her son, 
and she said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, 


Let it be neither mine nor thine, but divide it. 
the living child, and in no wise slay it: she is the mother thereof. 


Then the king answered and said, Give her 
And all Israel heard of the 


judgment which the king had judged; and they feared the king: for they saw that the wisdom 


of God was in him, to do judgment. 
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So king Solomon was king 
over all Israel. 

And these were the princes 
which he had; Azariah the 
son of Zadok the priest, 
Elihoreph and Ahiah, the 
sons of Shisha, scribes; Je- 
hoshaphat the son of Ahilud, 
the recorder. 

And Benaiah the son of Je- 
hoiada was over the host: 
and Zadok and Abiathar 
were the priests: 

And Azariah the son of 
Nathan was over the offi- 
cers: and Zabud the son of 
Nathan was principal offi- 
cer, and the king’s friend: 
And Ahishar was over the 
household: and Adoniram 
the son of Abda was over 
the tribute. 

And Solomon had twelve 
officers over all Israel, 
which provided victuals for 
the king and his household: 
each man his month in a 
year made provision. 

And these are their names: 
The son of Hur, in mount 
Ephraim: 

The son of Dekar, in Makaz, 
and in Shaalbim, and Beth- 
shemesh, and _ Elon-beth- 
hanan: 

The son of MHesed, in 
Aruboth; to him pertained 
Sochoh, and all the land of 
Hepher: 

The son of Abinadab, in all 
the region of Dor; which had 
Taphath the daughter of 
Solomon to wife: 

Baana the son of Ahilud; to 
him pertained Taanach and 
Megiddo, and all Beth- 
shean, which is by Zartanah 
beneath Jezreel, from Beth- 
shean to  Abel-meholah, 
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even unto the place that is beyond Jokneam: The son of Geber, in Ramoth-gilead; to him 
pertained the towns of Jair the son of Manasseh, which are in Gilead; to him also pertained 
the region of Argob, which is in Bashan, threescore great cities with walls and brasen bars: 
Ahinadab the son of Iddo had Mahanaim: Ahimaaz was in Naphtali; he also took Basmath 


the daughter of Solomon to wife: 
Jehoshaphat the son of Paruah, in Issachar: 


Baanah the son of Hushai was in Asher and in Aloth: 
Shimei the son of Elah, in Benjamin: Geber 


Ι. KINGS 4 


the son of Un was in the 
country of Gilead, in the 
country of Sihon king of the 
Amorites, and of Og king of 
Bashan; and he was the only 
officer which was in the 
land. 

Judah and Israel were many, 
as the sand which is by the 
sea in multitude, eating and 
dnnking, and making merry. 
And Solomon reigned over 
all kingdoms from the river 
unto the land of the 
Philistines, and unto the bor- 
der of Egypt: they brought 
presents, and served 
Solomon all the days of his 
life. 

And Solomon's provision 
for one day was thirty meas- 


ures of fine flour, and 
threescore measures. of 
meal, 


Ten fat oxen, and twenty 
oxen out of the pastures, and 
an hundred sheep, beside 
harts, and roebucks, and fal- 
lowdeer, and fatted fowl. 
For he had dominion over 
all the region on this side the 
river, from Tiphsah even to 
Azzah, over all the kings on 
this side the river: and he 
had peace on all sides round 
about him. 

And Judah and Israel dwelt 
safely, every man under his 
vine and under his fig tree, 
from Dan even to Beer- 
sheba, all the days of 
Solomon. 

And Solomon had forty 
thousand stalls of horses for 
his chariots, and twelve 
thousand horsemen. 

And those officers provided 
victual for king Solomon, 
and for all that came unto 


king Solomon's table, every man in his month: they lacked nothing. 


x o95D 620 


Faia a WONT P29 | IND PTS ΡΝ ITS 


ISD TW OR SER WET 

ΞΡ oops x Sima oan Sewn sent 
suis τοῖν ony osx 
rhvbs mx abeprSss Sy so 
sabw"AK rial ny. ΘΟ ovis Sr Sp 
sisburon om aa ΣΌΣ 
Sp impo ὍΘ owen Abb 42 ον Sm ord 
oi 495 IRE AND YT PS OWE OND ὭΣ 
“O55 | S59 AD ἸΘ ΘΝ OID ΞῚ War “Sx 
sap say ΞΡ ΟΣΞ Siywip) moar ΠΣ ΞΡ 
san Sw :S'so0 ΠΣ» ΞΟ Ὁ am otdyn 
“31 πὸ (PENMAN Bs AIM wrx mas bem 
ἘΠῚ ssisbey on SD pau’ “ND 
“Sh ‘ate oreo ΒῸΝ ἘῸΝ OPIN προ 
SAK Abe ovoyst babs) soup Abs wr 
U'R maby wTouroy swords Ax) aioe 


ΟΞ ΟῚ now Shot osyem: “= me xo wan ᾿ 


SODWIOD US OUST DR DN TON ΝΣ; 
AD Anse sig Agsn onthe Ἂ 
Soh som BaySr “wx STD ΞΡ. ST ἽΝ 
msn Som otocia-bp Aesme προ Assn 
Ta" “TTS FAN ee os parm) ΧΕ 
puis men Sim cp path osha 


sworn yw ΤῸ byin phox swe! ἜΣ ΤΟ 1550 :. 
ἩΡῚ ΤΌΞΟ, ΣΝ NTH 5 δ ρον Asst bt 


δύ πΓ ΟΡ] sratoy Sa tps Ν᾿ ΕΝ SENT 
4995 ee 


ΙΜ5 pM wes εἶ, ΠΠ 
amy 5. 1) "ΔΊΝΏ ΦΊΡΙΣ Fa νὸν 


ep tmp oy WS ν 0. REDD GNI PN NCS ν᾿ ἴῸ 
lot sat yey cpu bs 01 nppe 
rs ig Sms Wes AT 3 


Barley also and straw 


for the horses and dromedaries brought they unto the place where the officers were, every 


man according to his charge. 


ing much, and largeness of heart, even as the sand that is on the sea shore. 


And God gave Solomon wisdom and understanding exceed- 


And Solomon’s 


wisdom excelled the wisdom of all the children of the east country, and all the wisdom of 


Egypt. 


and Darda, the sons of Mahol: and his fame was in all nations round about. 
three thousand proverbs: and his songs were a thousand and five. 


For he was wiser than all men; than Ethan the Ezrahite, and Heman, and Chalcol, 


And he spake 
And he spake of trees, 


from the cedar tree that is in Lebanon even unto the hyssop that springeth out of the wall: he 


spake also of beasts, and of fowl, 


20 
rl 


i Se) 


=) 


Α. 


621 


34 


10 
li 


I. KINGS 5 


and of creeping things, and 
of fishes. 

And there came of all people 
to hear the wisdom of 
Solomon, from all kings of 
the earth, which had heard 
of his wisdom. 


And Hiram king of Tyre 
sent his servants unto 
Solomon; for he had heard 
that they had anointed him 
king in the room of his fa- 
ther: for Hiram was ever a 
lover of David. 

And Solomon sent to Hiram, 
saying, 

Thou knowest how (δαί 
David my father could not 
build an house unto the 
name of the LORD his God 
for the wars which were 
about him on every side, 
until the LORD put them 
under the soles of his feet. 
But now the LORD my God 
hath given me rest on every 
side, so that there is neither 
adversary nor evil occurrent. 
And, behold, I purpose to 
build an house unto the 
name of the LORD my God, 
as the LORD spake unto 
David my father, saying, 
Thy son, whom I will set 
upon thy throne in thy room, 
he shall build an house unto 
my name. 

Now therefore command 
thou that they hew me cedar 
trees out of Lebanon; and 
my servants shall be with 
thy servants: and unto thee 
will I give hire for thy ser- 
vants according to all that 
thou shalt appoint: for thou 
knowest that there is not 
among us any that can skill 
to hew timber like unto the 
Sidonians. 
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And it came to pass, when Hiram heard the words of Solomon, that he rejoiced 


greatly, and said, Blessed be the LORD this day, which hath given unto David a wise son 


over this great people. 


And Hiram sent to Solomon, saying, I have considered the things 


which thou sentest to me for: and I will do all thy desire concerning timber of cedar, and con- 


cerning timber of fir. 


My servants shall bring them down from Lebanon unto the sea: and I 


will convey them by sea in floats unto the place that thou shalt appoint me, and will cause 
them to be discharged there, and thou shalt receive them: and thou shalt accomplish my de- 


sire, in giving food for my household. 
And Solomon gave Hiram twenty thousand measures of wheat 


according to al] his desire. 


So Hiram gave Solomon cedar trees and fir trees 


for food to his household, and twenty measures of pure oil: 


Ι. KINGS 6 


thus gave Solomon to Hiram 
year by year. 

And the LORD gave 
Solomon wisdom, as _ he 
promised him: and there was 
peace between Hiram and 
Solomon; and they two 
made a league together. 

And king Solomon raised a 
levy out of all Israel; and the 
levy was thirty thousand 
men. 

And he sent them to 
Lebanon, ten thousand a 
month by courses: a month 
they were in Lebanon, and 
two months at home: and 
Adoniram was over the levy. 
And Solomon had three- 
score and ten thousand that 
bare burdens, and fourscore 
thousand hewers ἱπ the 
mountains; 

Beside the chief οἵ 
Solomon's officers which 
were over the work, three 
thousand and three hundred, 
which ruled over the people 
that wrought in the work. 
And the king commanded, 
and they brought great 
stones, costly stones, and 
hewed stones, to lay the 
foundation of the house. 

And Solomon’s builders and 
Hiram’s builders did hew 
them, and the stonesquarers: 
so they prepared timber and 
stones to build the house. 


And it came to pass in the 
four hundred and eightieth 
year after the children of Is- 
rael were come out of the 
land of Egypt, in the fourth 
year of Solomon’s reign 
over Israel, in the month Zif, 
which is the second month, 
that he began to build the 
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house of the LORD. πὰ the house which king Solomon built for the LORD, the length 
thereof was threescore cubits, and the breadth thereof twenty cubits, and the height thereof 
thirty cubits. And the porch before the temple of the house, twenty cubits was the length 
thereof, according to the breadth of the house; and ten cubits was the breadth thereof before 
the house. And for the house he made windows of narrow lights. And against the wall of 
the house he built chambers round about, against the walls of the house round about, both of 
the temple and of the oracle: and he made chambers round about: The nethermost chamber 
was five cubits broad, and the middle was six cubits broad, 
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and the third was seven cu- 
bits broad: for without in the 
wall of the house he made 
narrowed rests round about, 
that the beams should not be 
fastened in the walls of the 
house. 

And the house, when it was 
in building, was built of 
stone made ready before it 
was brought thither: so that 
there was neither hammer 
nor axe nor any tool of iron 
heard in the house, while it 
was in building. 


The door for the middle 


chamber was in the right 
side of the house: and they 
went up with winding stairs 
into the middle chamber, 
and out of the middle into 
the third. 


So he built the house, and 


finished it; and covered the 
house with beams and 
boards of cedar. 

And then he built chambers 
against all the house, five 
cubits high: and they rested 
on the house with timber of 
cedar. 

And the word of the LORD 
came to Solomon, saying, 
Concerning this house 
which thou art in building, if 
thou wilt walk in my 
statutes, and execute my 
judgments, and keep all my 
commandments to walk in 
them; then will I perform 
my word with thee, which I 
spake unto David thy father: 
And I will dwell among the 
children of Israel, and will 
not forsake my people Is- 
rael. 

50 Solomon built the house, 
and finished it. 

And he built the walls of the 
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house within with boards of cedar, both the floor of the house, and the walls of the cieling: 
and he covered them on the inside with wood, and covered the floor of the house with planks 


of fir. 


And he built twenty cubits on the sides of the house, both the floor and the walls 


with boards of cedar: he even built them for it within, even for the oracle, even for the most 


holy place. 


And the house, that is, the temple before it, was forty cubits long. 


And the 


cedar of the house within was carved with knops and open flowers: all was cedar, there was 


no stone seen. 


And the oracle he prepared in the house within, to set there the ark of the 


covenant of the LORD. And the oracle in the forepart was twenty cubits in length, and 
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cubits in breadth, and cede 
cubits in the height thereof: 
and he overlaid it with pure 
gold; and so covered the 
altar which was of cedar. 

So Solomon overlaid the 
house within with pure gold: 
and he made a partition by 
the chains of gold before the 
oracle; and he overlaid it 
with gold. 

And the whole house he 
overlaid with gold, until he 
had finished all the house: 
also the whole altar that was 
by the oracle he overlaid 
with gold. 

And within the oracle he 
made two cherubims of 
olive tree, each ten cubits 
high. 

And five cubits was the one 
wing of the cherub, and five 
cubits the other wing of the 
cherub: from the uttermost 
part of the one wing unto the 
uttermost part of the other 
were ten cubits. 

And the other cherub was 
ten cubits: both the cheru- 
bims were of one measure 
and one size. 

The height of the one cherub 
was ten cubits, and so was it 
of the other cherub. 

And he set the cherubims 
within the inner house: and 
they stretched forth the 
wings of the cherubims, so 
that the wing of the one 
touched the one wall, and 
the wing of the other cherub 
touched the other wall; and 
their wings touched one an- 
other in the midst of the 
house. 

And he overlaid the cheru- 
bims with gold. 

And he carved all the walls 
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of the house round about with carved figures οὗ cherubims and palm trees and open flowers, 


within and without. 


And the floor of the house he overlaid with gold, within and without. 


And for the entering of the oracle he made doors of olive tree: the lintel and side posts were a 
fifth part of the wall. The two doors also were of olive tree; and he carved upon them carv- 
ings of cherubims and palm trees and open flowers, and overlaid them with gold, and spread 


gold upon the cherubims, and upon the palm trees. 


So also made he for the door of the tem- 


ple posts of olive tree, a fourth part of the wall. And the two.doors were of fir tree: the two 


leaves of the one door were folding, and the two leaves of the other door were folding. 


And 


he carved thereon cherubims and palm trees and open flowers: and covered them with gold 


fitted upon the carved work. 
and a row of cedar beams. 


And he built the inner court with three rows of hewed stone, 
In the fourth year 


625 


38 


I. KINGS 7 


was the foundation of the 
house of the LORD laid, in 
the month Zif: 

And in the eleventh year, in 
the month Bul, which is the 
eighth month, was the house 
finished throughout all the 
parts thereof, and according 
to all the fashion of it. So 
was he seven years in build- 
ing it. 


But Solomon was building 
his own house thirteen 
years, and he finished all his 
house. 

He built also the house of 
the forest of Lebanon; the 
length thereof was an hun- 
dred cubits, and the breadth 
thereof fifty cubits, and the 
height thereof thirty cubits, 
upon four rows of cedar pil- 
lars, with cedar beams upon 
the pillars. 

And it was covered with 
cedar above upon the beams, 
that lay on forty five pillars, 
fifteen in a row. 

And there were windows in 
three rows, and light was 
against light in three ranks. 
And all the doors and posts 
were square, with the win- 
dows: and light was against 
light in three ranks. 

And he made a porch of pil- 
lars; the length thereof was 
fifty cubits, and the breadth 
thereof thirty cubits: and the 
porch was before them: and 
the other pillars and the 
thick beam were before 
them. 

Then he made a porch for 
the throne where he might 
judge, even the porch of 
judgment: and it was cov- 
ered with cedar from one 
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side of the floor to the other. And his house where he dwelt had another court within the 
porch, which was of the like work. Solomon made also an house for Pharaoh’s daughter, 
whom he had taken to wife, like unto this porch. All these were of costly stones, according 
to the measures of hewed stones, sawed with saws, within and without, even from the foun- 
dation unto the coping, and so on the outside toward the great court. And the foundation 
was of costly stones, even great stones, stones of ten cubits, and stones of eight cubits. And 
above were costly stones, after the measures of hewed stones, and cedars. And the great 
court round about was with three rows of hewed stones, and a row of cedar beams, both for 
the inner court of the house of the LORD, and for the porch of the house. And king 
Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre. He was a widow's son 
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of the tribe of Naphtali, and 
his father was a man of 
Tyre, a worker in brass: and 
he was filled with wisdom, 
and understanding, and cun- 
ning to work all works in 
brass. And he came to king 
Solomon, and wrought all 
his work. 

For he cast two pillars of 
brass, of eighteen cubits 
high apiece: and a line of 
twelve cubits did compass 
either of them about. 

And he made two chapiters 
of molten brass, to set upon 
the tops of the pillars: the 
height of the one chapiter 
was five cubits, and the 
height of the other chapiter 
was five cubits: 
And nets of checker work, 
and wreaths of chain work, 
for the chapiters which were 
upon the top of the pillars; 
seven for the one chapiter, 
and seven for the other 
chapiter. 

And he made the pillars, and 
two rows round about upon 
the one network, to cover 
the chapiters that were upon 
the top, with pomegranates: 
and so did he for the other 
chapiter. 

And the chapiters that were 
upon the top of the pillars 
were of lily work in the 
porch, four cubits. 

And the chapiters upon the 
two pillars had pomegran- 
ates also above, over against 
the belly which was by the 
network: and the pomegran- 
ates were two hundred in 
rows round about upon the 
other chapiter. 

And he set up the pillars in 
the porch of the temple: and 
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he set up the right pillar, and called the name thereof Jachin: and he set up the left pillar, and 


called the name thereof Boaz. 


work of the pillars finished. 


_And upon the top of the pillars was lily work: so was the 
And he made a molten sea, ten cubits from the one brim to the 


other: it was round all about, and his height was five cubits: and a line of thirty cubits did 


compass it round about. 


And under the brim of it round about there were knops compass- 


ing it, ten in a cubit, compassing the sea round about: the knops were cast in two rows, 
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when it was cast. 

It stood upon twelve oxen, 
three looking toward the 
north, and three looking to- 
ward the west, and three 
looking toward the south, 
and three looking toward the 
east: and the sea was set 
above upon them, and all 
their hinder parts were in- 
ward. 

And it was an hand breadth 
thick, and the brim thereof 
was wrought like the brim of 
a cup, with flowers of lilies: 
it contained two thousand 
baths. 

And he made ten bases of 
brass; four cubits was the 
length of one base, and four 
cubits the breadth thereof, 
and three cubits the height 
of it. 

And the work of the bases 
was on this manner: they 
had borders, and the borders 
were between the ledges: 
And on the borders that 
were between the ledges 
were lions, oxen, and cheru- 
bims: and upon the ledges 
there was a base above: and 
beneath the lions and oxen 
were certain additions made 
of thin work. 

And every base had four 
brasen wheels, and plates of 
brass: and the four corners 
thereof had _  undersetters: 
under the laver were under- 
setters molten, at the side of 


‘every addition. 


And the mouth of it within 
the chapiter and above was a 
cubit: but the mouth thereof 
was round after the work of 
the base, a cubit and an half: 
and also upon the mouth of 
it were gravings with their 


borders, foursquare, not round. 
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And under the borders were four wheels; and the axletrees 


of the wheels were joined to the base: and the height of a wheel was a cubit and half a cubit. 
And the work of the wheels was like the work of a chariot wheel: their axletrees, and their 


naves, and their felloes, and their spokes, were all molten. 


And there were four underset- 


ters to the four corners of one base: and the undersetters were of the very base itself. And 
in the top of the base was there a round compass of half a cubit high: and on the top of the 


base the ledges thereof and the borders thereof were of the same. 


For on the plates of the 


ledges thereof, and on the borders thereof, he graved cherubims, lions, and palm trees, ac- 


cording to the proportion of every one, and additions round about. 


made the ten bases: 


After this manner he 
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all of them had one casting, 
one measure, and one size. 
Then made he ten lavers of 
brass: one laver contained 
forty baths: and every laver 
was four cubits: and upon 
every one of the ten bases 
one laver. 

And he put five bases on the 
right side of the house, and 
five on the left side of the 
house: and he set the sea on 
the right side of the house 
eastward over against the 
south. 

And Hiram made the lavers, 
and the shovels, and the ba- 
sons. So Hiram made an end 
of doing all the work that he 
made king Solomon for the 
house of the LORD: 

The two pillars, and the two 
bowls of the chapiters that 
were on the top of the two 
pillars; and the two net- 
works, to cover the two 
bowls of the chapiters which 
were upon the top of the pil- 


ars; 
And four hundred pome- 
granates for the two 
networks, even two rows of 
pomegranates for one net- 
work, to cover the two 
bowls of the chapiters that 
were upon the pillars; 

And the ten bases, and ten 
lavers on the bases; 

And one sea, and twelve 
oXen under the sea; 

And the pots, and the shov- 
els, and the basons: and all 
these vessels, which Hiram 
made to king Solomon for 
the house of the LORD, 
were of bright brass. 

In the plain of Jordan did the 
king cast them, in the clay 
ground between Succoth 
and Zarthan. 
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And Solomon left all the vessels unweighed, because they were exceeding 
Many: neither was the weight of the brass found out. 


And Solomon made all the vessels 


that pertained unto the house of the LORD: the altar of gold, and the table of gold, where- 


upon the shewbread was, 


And the candlesticks 
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of pure gold, five on the 
right side, and five on the 
left, before the oracle, with 
the flowers, and the lamps, 
and the tongs of gold, 

And the bowls, and the 
snuffers, and the basons, and 
the spoons, and the censers 
of pure gold; and the hinges 
of gold, both for the doors of 
the inner house, the most 
holy place, and for the doors 
of the house, to wit, of the 
temple. 

So was ended all the work 
that king Solomon made for 
the house of the LORD. And 
Solomon brought in the 
things which David his fa- 
ther had dedicated; even the 
silver, and the gold, and the 
vessels, did he put among 
the treasures of the house of 
the LORD. 


Then Solomon assembled 
the elders of Israel, and all 
the heads of the tribes, the 
chief of the fathers of the 
children of Israel, unto king 
Solomon in Jerusalem, that 
they might bring up the ark 
of the covenant of the 
LORD out of the city of 
David, which is Zion. 

And all the men of Israel as- 
sembled themselves unto 
king Solomon at the feast in 
the month Ethanim, which is 
the seventh month. 

And all the elders of Israel 
came, and the priests took 
up the ark. 

And they brought up the ark 
of the LORD, and the taber- 
nacle of the congregation, 
and all the holy vessels that 
were in the tabernacle, even 
those did the priests and the 
Levites bring up. 


x 0950 

UP 31 TST BB? Rew WRT pets WN ὦ 
Prryare) ABET) 51 SnpoeT) AEM mp 
PAT) Wp 51 Pinan) PABST) Myton 
HoT? OWI wy so aT PAT os 
"29 Gown Si atte NRT 
Roe TT Peg AW SBT τῶν we ASR OT 
SITAR] FPSTAN MSR IN wipe Aly 

TT ΓΞ AMRRS yh? OSTA Π 
NOR TOSTARY OR TW VPTAK Ais ὈΠῸΣ τὰ 
σοῦ Fi Ok ONT 25 AIS iene Pei 
S01 Tyo Th ashy Aer? opr! 2 
SRW ΤΟΣ MHI! FT ON FTP TE NTT ὁ 
WON OP SWT WIT NT IS BOT ΤῊ : 
ὅρη MRTAN OVTIST Ke Ow yor Ὁ 
WaT StS ΤΙΝῚ Shia SORTA) AT [MATAR 5 
Wem ton) CMTS BNR Im SRS eK 
ΒΡ ome Top sept Sees Recon προ 
wy" ND) TIBET XD WS ADS IRE OVTZIE RT ὁ 
WIPO TAS NTA EDT KS 3S 
BID ANON WIT WIPO MST TS TOR τ 
ΡΩΝ Ὁ ONS OSM 9 sosns 
Sampo MISE) TOP ENS IST eT TT 8 
Ὁ» Wie OST WT IN Sao Tax 
ONT SO τ AT NT NP) TST Be 
ΠΙΩ͂ 


ΘΘΗΠ eI "ΡΟ ΠΣ mean ν. ὃῚὁ SW Μ 123] 520 ΜΝ ν. 50 
Pav wD ek TAD BN YN 13) ΠΡ ΠΝ Dv. POD [ΜὉ pe ΚῸΔ τ᾿ α, Π 
wo v.93) oman an Se Ὁ ond ΠΊΒΡΗ vy. 2m eT eT Στ 
OT 7 27 OT ET ON OSA ΜῸ νι Τ 2 Μ΄ 151] OD ONT 
4027 303 Ἢ Π 2 ΠΣ ν 7 TIT Ne Sym yen "Ἢ 19 be δῪ ν. 7 


And king Solomon, and all the congregation of Israel, that were assem- 


bled unto him, were with him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that could not be 
told nor numbered for multitude. And the priests brought in the ark of the covenant of the 
LORD unto his place, into the oracle of the house, to the most holy place, even under the 
wings of the cherubims. _For the cherubims spread forth their two wings over the place of 
the ark, and the cherubims covered the ark and the staves thereof above. And they drew out 
the staves, that the ends of the staves were seen out in the holy place before the oracle, and 
they were not seen without: and there they are unto this day. 
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There was nothing in the ark 
save the two tables of stone, 
which Moses put there at 
Horeb, when the LORD 
made a covenant with the 
children of Israel, when they 
came out of the land of 
Egypt. 

And it came to pass, when 
the priests were come out of 
the holy place, that the cloud 
filled the house of the 
LORD, 

So that the priests could not 
stand to minister because of 
the cloud: for the glory of 
the LORD had filled the 
house of the LORD. 

Then spake Solomon, The 
LORD said that he would 
dwell in the thick darkness. 

I have surely built thee an 
house to dwell in, a settled 
place for thee to abide in for 
ever. 

And the king tumed his face 
about, and blessed all the 
congregation of Israel: (and 
all the congregation of Israel 
stood;) 

And he said, Blessed be the 
LORD God of Israel, which 
spake with his mouth unto 
David my father, and hath 
with his hand fulfilled it, 
saying, 

Since the day that I brought 
forth my people Israel out of 
Egypt, I chose no city out of 
all the tribes of Israel to 
build an house, that my 
name might be therein; but I 
chose David to be over my 
people Israel. 

And it was in the heart of 
David my father to build an 
house for the name of the 
LORD God of Israel. 

And the LORD said unto 
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David my father, Whereas it was in thine heart to build an house unto my name, thou didst 
well that it was in thine heart. Nevertheless thou shalt not build the house; but thy son that 


shall come forth out of thy loins, he shall build the house unto my name. 


And the LORD 


hath performed his word that he spake, and 1 am risen up in the room of David my father, and 
sit on the throne of Israel, as the LORD promised, and have built an house for the name of the 


LORD God of Israel. 


‘And I have set there a place for the ark, wherein is the covenant of 


the LORD, which he made with our fathers, when he brought them out of the land of Egypt. 
And Solomon stood before the altar of the LORD in the presence of all the congregation of 


Israel, and spread forth his hands toward heaven: 


And he said, LORD God of Israel, there 


is no God like thee, in heaven above, or on earth beneath, who keepest covenant and mercy 
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with thy servants that walk 
before thee with all their 
heart: 

Who hast kept with thy ser- 
vant David my father that 
thou promisedst him: thou 
spakest also with thy mouth, 
and hast fulfilled it with 
thine hand, as it is this day. 
Therefore now, LORD God 
of Israel, keep with thy ser- 
vant David my father that 
thou promisedst him, say- 
ing, There shall not fail thee 
ἃ Man in my sight to sit on 
the throne of Israel; so that 
thy children take heed to 
their way, that they walk be- 
fore me as thou hast walked 
before me. 

And now, O God of Israel, 
let thy word, I pray thee, be 
verified, which thou spakest 
unto thy servant David my 
father. 

But will God indeed dwell 
on the earth? behold, the 
heaven and heaven of heav- 
ens cannot contain thee; 
how much less this house 
that I have builded? 

Yet have thou respect unto 
the prayer of thy servant, 
and to his supplication, O 
LORD my God, to hearken 
unto the cry and to the 
prayer, which thy servant 
prayeth before thee to day: 
That thine eyes may be open 
toward this house night and 
day, even toward the place 
of which thou hast said, My 
name shall be there: that 
thou mayest hearken unto 
the prayer which thy servant 
shall make toward this 
place. 

And hearken thou to the 
supplication of thy servant, 
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and of thy people Israel, when they shall pray toward this place: and hear thou in heaven thy 


dwelling place: and when thou hearest, forgive. 


If any man trespass against his neighbour, 


and an oath be laid upon him to cause him to swear, and the oath come before thine altar in 
this house: Then hear thou in heaven, and do, and judge thy servants, condemning the 
wicked, to bring his way upon his head; and justifying the righteous, to give him according to 
his righteousness. When thy people Israel be smitten down before the enemy, because they 
have sinned against thee, and shall turn again to thee, and confess thy name, and pray, and 
make supplication unto thee in this house: Then hear thou in heaven, and forgive the sin of 
thy people Israel, and bring them again unto the land 


35 


36 


37 


28 


40 


Ι. KINGS 8 


which thou gavest unto their 
fathers. 

When heaven is shut up, and 
there is no rain, because 
they have sinned against 
thee; if they pray toward this 
place, and confess thy name, 
and tum from their sin, 
when thou afflictest them: 
Then hear thou in heaven, 
and forgive the sin of thy 
servants, and of thy people 
Israel, that thou teach them 
the good way wherein they 
should walk, and give rain 
upon thy land, which thou 
hast given to thy people for 
an inheritance. 

If there be in the land 
famine, if there be pesti- 
lence, blasting, mildew, 
locust, or if there be cater- 
piller; if their enemy besiege 
them in the land of their 
cities; whatsoever plague, 
whatsoever sickness there 
be; 

What prayer and supplica- 
tion soever be made by any 
man, or by all thy people Is- 
rael, which shall know every 
man the plague of his own 
heart, and spread forth his 
hands toward this house: 
Then hear thou in heaven 
thy dwelling place, and for- 
give, and do, and give to 
every man according to his 
ways, whose heart thou 
knowest; (for thou, even 
thou only, knowest the 
hearts of all the children of 
men;) 

That they may fear thee all 
the days that they live in the 
land which thou gavest unto 
our fathers. 

Moreover concerming a 
stranger, that is not of thy 


people Israel, but cometh out of a far country for thy name’s sake; 
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(For they shall hear of 


thy great name, and of thy strong hand, and of thy stretched out arm;) when he shall come 
and pray toward this house; Hear thou in heaven thy dwelling place, and do according to 
all that the stranger calleth to thee for: that all people of the earth may know thy name, to fear 
thee, as do thy people Israel; and that they may know that this house, which I have builded, is 
called by thy name. __‘[f thy people go out to battle against their enemy, whithersoever thou 
shalt send them, and shall pray unto the LORD toward the city which thou hast chosen, and 
toward the house 
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that I have built for thy 
name: 

Then hear thou in heaven 
their prayer and their suppli- 
cation, and maintain their 
cause. 

If they sin against thee, (for 
there is no man that sinneth 
not,) and thou be angry with 
them, and deliver them to 
the enemy, so that they carry 
them away captives unto the 
land of the enemy, far or 
near; 

Yet if they shall bethink 
themselves in the land 
whither they were carried 
captives, and repent, and 
make supplication unto thee 
in the land of them that car- 
ried them captives, saying, 
We have sinned, and have 
done perversely, we have 
committed wickedness; 

And so return unto thee with 
all their heart, and with all 
their soul, in the land of 
their enemies, which led 
them away captive, and pray 
unto thee toward their land, 
which thou gavest unto their 
fathers, the city which thou 
hast chosen, and the house 
which I have built for thy 
name: 

Then hear thou their prayer 
and their supplication in 
heaven thy dwelling place, 
and maintain their cause, 
And forgive thy people that 
have sinned against thee, 
and all their transgressions 
wherein they have trans- 
gressed against thee, and 
give them compassion be- 
fore them who carried them 
captive, that they may have 
compassion on them: 

For they be thy people, and 
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thine inheritance, which thou broughtest forth out of Egypt, from the midst of the furnace of 


iron: 


That thine eyes may be open unto the supplication of thy servant, and unto the suppli- 
cation of thy people Israel, to hearken unto them in all that they call for unto thee. 


For thou 


didst separate them from among all the people of the earth, to be thine inheritance, as thou 
spakest by the hand of Moses thy servant, when thou broughtest our fathers out of Egypt, O 
Lord GOD. And it was so, that when Solomon had made an end of praying all this prayer 
and supplication unto the LORD, he arose from before the altar of the LORD, from kneeling 
on his knees with his hands spread up to heaven. And he stood, and blessed all the congre- 
gation of Israel with a loud voice, saying, Blessed be the LORD, that hath given rest unto 
his people Israel, according to all that he promised: there hath not failed one word of all his 
good. promises which he promised by the hand of Moses his servant. The LORD our God 
e with us, 
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as he was with our fathers: 
let him not leave us, nor for- 
sake us: 

That he may incline our 
hearts unto him, to walk in 
all his ways, and to keep his 
commandments, and his 
Statutes, and his judgments, 
which he commanded our 
fathers. 

And let these my words, 
wherewith I have made sup- 
plication before the LORD, 
be nigh unto the LORD our 
God day and night, that he 
maintain the cause of his 
servant, and the cause of his 
people Israel at all times, as 
the matter shall require: 

That all the people of the 
earth may know that the 
LORD is God, and that there 
is none else. 

Let your heart therefore be 
perfect with the LORD our 
God, to walk in his statutes, 
and to keep his command- 
ments, as at this day. 

And the king, and all Israel 
with him, offered sacrifice 
before the LORD. 

And Solomon offered a sac- 
rifice of peace offerings, 
which he offered unto the 
LORD, two and_ twenty 
thousand oxen, and an hun- 
dred and twenty thousand 
sheep. So the king and all 
the children of Israel dedi- 
cated the house of the 
LORD. 

The same day did the king 
hallow the middle of the 
court that was before the 
house of the LORD: for 
there he offered burnt offer- 
ings, and meat offerings, 
and the fat of the peace of- 
ferings: because the brasen 
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altar that was before the LORD was too little to receive the burnt offerings, and meat offer- 


ings, and the fat of the peace offerings. 


And at that time Solomon held a feast, and all 


Israel with him, a great congregation, from the entering in of Hamath unto the river of Egypt, 


before the LORD our God, seven days and seven days, even fourteen days. 


On the eighth 


day he sent the people away: and they blessed the king, and went unto their tents joyful and 
glad of heart for all the goodness that the LORD had done for David his servant, and for Is- 


rael his people. 


And it came to pass, when Solomon had finished the building of the house of the LORD, and 


the king’s house, and all Solomon’s desire which he was pleased to do, 


peared to Solomon 


That the LORD ap- 
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the second time, as he had 
appeared unto him at 
Gibeon. 

And the LORD said unto 
him, I have heard thy prayer 
and thy supplication, that 
thou hast made before me: I 
have hallowed this house, 
which thou hast built, to put 
my name there for ever; and 
mine eyes and mine heart 
shall be there perpetually. 
And if thou wilt walk before 
me, as David thy father 
walked, in integrity of heart, 
and in uprightness, to do ac- 
cording to all that I have 
commanded thee, and wilt 
keep my statutes and my 
judgments: 

Then I will establish the 
throne of thy kingdom upon 
Israel for ever, as I promised 
to David thy father, saying, 
There shall not fail thee a 
man upon the throne of Is- 
rael. 

But if ye shall at all tum 
from following me, ye or 
your children, and will not 
keep my commandments 
and my statutes which [ 
have set before you, but go 
and serve other gods, and 
worship them: 

Then will I cut off Israel out 
of the land which I have 
given them; and this house, 
which I have hallowed for 
my name, will I cast out of 
my sight; and Israel shall be 
a proverb and a byword 
among all people: 

And at this house, which is 
high, every one that passeth 
by it shall be astonished, and 
shall hiss; and they shall 
say, Why hath the LORD 
done thus unto this land, and 
to this house? 
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And they shall answer, Because they forsook the LORD their God, who 


brought forth their fathers out of the land of Egypt, and have taken hold upon other gods, and 
have worshipped them, and served them: therefore hath the LORD brought upon them all this 
evil. And it came to pass at the end of twenty years, when Solomon had built the two hous- 


es, the house of the LORD, and the king’ 


s house, (Now Hiram the king of Tyre had 


furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to all his desire,) 
that then king Solomon gave Hiram twenty cities 


20 
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in the land of Galilee. 

And Hiram came out from 
Tyre to see the cities which 
Solomon had given him; and 
they pleased him not. 

And he said, What cities are 
these which thou hast given 
me, my brother? And he 
called them the land of 
Cabul unto this day. 

And Hiram sent to the king 
sixscore talents of gold. 

And this is the reason of the 
levy which king Solomon 
raised; for to build the house 
of the LORD, and his own 
house, and Millo, and the 
wall of Jerusalem, and 
Hazor, and Megiddo, and 
Gezer. 

For Pharaoh king of Egypt 
had gone up, and taken 
Gezer, and bumt it with fire, 
and slain the Canaanites that 
dwelt in the city, and given 
it for a present unto his 
daughter, Solomon’s wife. 
And Solomon built Gezer, 
and Beth-horon the nether, 
And Baalath, and Tadmor in 
the wilderness, in the land, 
And all the cities of store 
that Solomon had, and cities 
for his chariots, and cities 
for his horsemen, and that 
which Solomon desired to 
build in Jerusalem, and in 
Lebanon, and in all the land 
of his dominion. 

And all the people that were 
left of the Amorites, Hittites, 
Perizzites, Hivites, and Je- 
busites, which were not of 
the children of Israel, 

Their children that were left 
after them in the land, whom 
the children of Israel also 
were not able utterly to de- 
stroy, upon those did 


Solomon levy a tribute of bondservice unto this day. 
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But of the children of Israel did 


Solomon make no bondmen: but they were men of war, and his servants, and his princes, and 


his captains, and rulers of his chariots, and his horsemen. 


These were the chief of the offi- 


cers that were over Solomon’s work, five hundred and fifty, which bare rule over the people 


that wrought in the work. 


But Pharaoh's daughter came up out of the city of David unto 
her house which Solomon had built for her: then did he build Millo. 


And three times in a 


year did Solomon offer burnt offerings 
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and peace offerings upon the 
altar which he built unto the 
LORD, and he burnt incense 
upon the altar that was be- 
fore the LORD. So he 
finished the house. 

And king Solomon made a 
navy of ships in Ezion- 
geber, which is beside Eloth, 
on the shore of the Red sea, 
in the land of Edom. 

And Hiram sent in the navy 
his servants, shipmen that 
had knowledge of the sea, 
with the servants’ of 
Solomon. 

And they came to Ophir, 
and fetched from _ thence 
gold, four hundred and 
twenty talents, and brought 
it to king Solomon. 


And when the queen of 
Sheba heard of the fame of 
Solomon conceming _ the 
name of the LORD, she 
came to prove him with hard 
questions. 

And she came to Jerusalem 
with a very great train, with 
camels that bare spices, and 
very much gold, and pre- 
cious stones: and when she 
was come to Solomon, she 
communed with him of all 
that was in her heart. 

And Solomon told her all 
her questions: there was not 
any thing hid from the king, 
which he told her not. 

And when the queen of 
Sheba had seen all 
Solomon’s wisdom, and the 
house that he had built, 

And the meat of his table, 
and the sitting of his ser- 
vants, and the attendance of 
his ministers, and their ap- 
parel, and his cupbearers, 
and his ascent by whi 
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ch he went up unto the house of the LORD; there was no more spirit in 


her. And she said to the king, It was a true report that I heard in mine own land of thy acts 
and of thy wisdom. Howbeit I believed not the words, until I came, and mine eyes had seen 
it: and, behold, the half was not told me: thy wisdom and prosperity exceedeth the fame 
which I heard. Happy are thy men, happy are these thy servants, which stand continually 
before thee, and that hear thy wisdom. Blessed be the LORD thy God, which delighted in 
thee, to set thee on the throne of Israel: because the LORD loved Israel for ever, therefore 


made he thee 
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king, to do judgment and 
justice. 

And she gave the king an 
hundred and twenty talents 
of gold, and of spices very 
great store, and precious 
stones: there came no more 
such abundance of spices as 
these which the queen of 
Sheba gave to king 
Solomon. 

And the navy also of Hiram, 
that brought gold from 
Ophir, brought in from 
Ophir great plenty of almug 
trees, and precious stones. 
And the king made of the 
almug trees pillars for the 
house of the LORD, and for 
the king’s house, harps also 
and psalteries for singers: 
there came no such almug 
trees, nor were seen unto 
this day. 

And king Solomon gave 
unto the queen of Sheba all 
her desire, whatsoever she 
asked, beside that which 
Solomon gave her of his 
royal bounty. So she tumed 
and went to her own coun- 
try, she and her servants. 
Now the weight of gold that 
came to Solomon in one 
year was six hundred three- 
score and six talents of gold, 
Beside that he had of the 
merchantmen, and of the 
traffick of the spice mer- 
chants, and of al} the kings 
of Arabia, and of the gover- 
nors of the country. 

And king Solomon made 
two hundred targets of beat- 
en gold: six hundred shekels 
of gold went to one target. 
And he made three hundred 
shields of beaten gold; three 
pound of gold went to one 


shield: and the king put them in the house of the forest of Lebanon. 
made a great throne of ivory, and overlaid it with the best gold. 
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Moreover the king 
The throne had six steps, 


and the top of the throne was round behind: and there were stays on either side on the place 


of the seat, and two lions stood beside the stays. 


And twelve lions stood there on the one 


side and on the other upon the six steps: there was not the like made in any kingdom. And 
ali king Solomon’s drinking vessels were of gold, and all the vessels of the house of the for- 
est of Lebanon were of pure gold; none were of silver: it was nothing accounted of in the 


days of Solomon. 
in three 


For the king had at sea a navy of Tharshish with the navy of Hiram: once 
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years came the navy of 
Tharshish, bringing gold, 
and silver, ivory, and apes, 
and peacocks. 

So king Solomon exceeded 
all the kings of the earth for 
riches and for wisdom. 

And all the earth sought to 
Solomon, to hear his wis- 
dom, which God had put in 
his heart. 

And they brought every man 
his present, vessels of silver, 
and vessels of gold, and gar- 
ments, and armour, and 
spices, horses, and mules, a 
rate year by year. 

And Solomon gathered to- 
gether chariots and 
horsemen: and he had a 
thousand and four hundred 
chariots, and twelve thou- 
sand horsemen, whom he 
bestowed in the cities for 
chariots, and with the king 
at Jerusalem. 

And the king made silver to 
be in Jerusalem as stones, 
and cedars made he to be as 
the sycomore trees that are 
in the vale, for abundance. 
And Solomon had. horses 
brought out of Egypt, and 
linen yarn: the king’s mer- 
chants received the linen 
yarn at a price. 

And a chariot came up and 
went out of Egypt for six 
hundred shekels of silver, 
and an horse for an hundred 
and fifty: and so for all the 
kings of the Hittites, and for 
the kings of Syria, did they 
bring them out by their 
means. 


But king Solomon loved 
many strange women, to- 
gether with the daughter of 


Pharaoh, women of the Moabites, Ammonites, Edomites, Zidonians, and Hittites; 


® 550 
D'STW Alps) 51 AX) We wR 1 xis ony 
"Som Dae AoW ἼΠ5Ι Sain ovo ΘῈ) τ 
ἫΝ ΟὝΡΞ PINT OS) SMS ὝΡ5 pay οι 
CNION TEI IMPSMTAK Paws ρος up 
Oe) FDS "2D TN WS ONS FEM 53 2s 
“37 OST DDD OMAYS: py hrabyn Soy 
miaw FIEXN 


sx 
"ADAN) FDI AS) Ow? Sox πιθοῦ PET Ν' 
"ya SAIN PSS As Map ASK APP 2 
ΞΟ Sry Ὁ ΟΝ Armes ws OMT 
“WIN DESS5°AN 1! S58 055 RSX? BT) BTS 
Dry) tom Aged προ PS O73 OTS 8 
TY) Mike WOW ΣΟῚ Mike Daw nny 
“Ax we Wy) Ais>w Map PRD I SPT 
poy) 53. AND) One OOK “OO 33» 
Ἐπ FSW ἼΡὴ ΤῊΣ Ν ΤΥ ΞΞῸΣ NR TOP » 
A Wwy 
121 Aas Kost PHI ees ΝῸ v.29 INI OMAN WNIT twITyDd 13 v. 2 
poy soe "2 opo 2012 13 νι 1 Repth 19 1Μ0} Ow ν. 200 93" 
Ἰ3 νι 1 «Ἴ"ν ST NT OT 27 ΜΡῚ 121 OD ANQHTD ΜῸ γ᾽ ΒῚ2 2) 70M 


27 WT TTT att 121 Ν02 ΛΙΣΣΣ wD ΔΟΡῚ 5 »53 ἼΘΩΣΙ "2 OBO 3173 
vem spn eo osha woe 2. ton ys 


—_—— 


Of the 


nations concerning which the LORD said unto the children of Israel, Ye shall not go in to 
them, neither shall they come in unto you: for surely they will turn away your heart after their 


gods: Solomon clave unto these in love. 
three hundred concubines: and his wives tumed away his heart. 


And he had seven hundred wives, princesses, and 
For it came to pass, when 


Solomon was old, that his wives turned away his heart after other gods: and his heart was not 


perfect with the LORD his God, as was the heart of David his father. 


after 


For Solomon went 
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Ashtoreth the goddess of the 
Zidonians, and after Milcom 
the abomination of the Am- 
monites. 

And Solomon did evil in the 
sight of the LORD, and 
went not fully after the 
LORD, as did David his fa- 
ther. 

Then did Solomon build an 
high place for Chemosh, the 
abomination of Moab, in the 
hill that is before Jerusalem, 
and for Molech, the abomi- 
nation of the children of 
Ammon. 

And likewise did he for all 
his strange wives, which 
burnt incense and sacrificed 
unto their gods. 

And the LORD was angry 
with Solomon, because his 
heart was tumed from the 
LORD God of Israel, which 
had appeared unto him 
twice, 

And had commanded him 
concerning this thing, that 
he should not go after other 
gods: but he kept not that 
which the LORD command- 
ed. 

Wherefore the LORD said 
unto Solomon, Forasmuch 
as this is done of thee, and 
thou hast not kept my 
covenant and my statutes, 
which I have commanded 
thee, I will surely rend the 
kingdom from thee, and will 
give it to thy servant. 
Notwithstanding in thy days 
I will not do it for David thy 
father’s sake: but I will rend 
it out of the hand of thy son. 
Howbeit I will not rend 
away all the kingdom; but 
will give one tribe to thy son 
for David my servant's sake, 


and for Jerusalem’s sake which 1 have chosen. 
Solomon, Hadad the Edomite: he was of the king’s seed in Edom. 
when David was in Edom, and Joab the captain of the host was gone up to bury 
after he had smitten every male in Edom; 
rael, until he had cut off every male in Edom:) 
his father’s servants with him, to go into Egypt; Hadad being yet a little child. 
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And the LORD stirred up an adversary unto 
For it came to pass, 
the slain, 
(For six months did Joab remain there with all Is- 
That Hadad fled, he and certain Edomites of 
And they 


arose out of Midian, and came to Paran: and they took men with them out of Paran, and they 
came to Egypt, unto Pharaoh king of Egypt; which gave him an house, and appointed him 


victuals, and gave him land. 


And Hadad found great favour in the sight of Pharaoh, so that 


he gave him to wife the sister of his own wife, the sister of Tahpenes the queen. 
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And the sister of Tahpenes 
bare him Genubath his son, 
whom Tahpenes weaned in 
Pharaoh’s house: and Genu- 
bath was in _ Pharaoh's 
household among the sons 
of Pharaoh. 

And when Hadad heard in 
Egypt that David slept with 
his fathers, and that Joab the 
captain of the host was dead, 
Hadad said to Pharaoh, Let 
me depart, that I may go to 
mine own country. 

Then Pharaoh said unto him, 
But what hast thou lacked 
with me, that, behold, thou 
seekest to go to thine own 
country? And he answered, 
Nothing: howbeit let me go 
in any wise. 

And God stirred him up an- 
other adversary, Rezon the 
son of Eliadah, which fled 
from his lord Hadadezer 
king of Zobah: 

And he gathered men unto 
him, and became captain 
over a band, when David 
slew them of Zobah: and 
they went to Damascus, and 
dwelt therein, and reigned in 
Damascus. 

And he was an adversary to 
Israel all the days of 
Solomon, beside the mis- 
chief that Hadad did: and he 
abhorred {srael, and reigned 
over Synia. 

And Jeroboam the son of 
Nebat, an Ephrathite of 
Zereda, Solomon’s servant, 
whose mother’s name was 
Zeruah, a widow woman, 
even he lifted up his hand 
against the king. 

And this was the cause that 
he lifted up his hand against 
the king: Solomon built 


Millo, and repaired the breaches of the city of David his father. 
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And the man Jeroboam 


was a mighty man of valour: and Solomon seeing the young man that he was industrious, he 


made him ruler over all the charge of the house of Joseph. 


And it came to pass at that time 


when Jeroboam went out of Jerusalem, that the prophet Ahijah the Shilonite found him in the 
way; and he had clad himself with a new garment; and they two were alone in the field: 


And Ahijah caught the new garment that was on him, and rent it in twelve pieces: 


And he 


said to Jeroboam, Take thee ten pieces: for thus saith the LORD, the God of Israel, Behold, I 
will rend the kingdom out of the hand of Solomon, and will give ten tribes to thee: 
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32 (But he shall have one tribe 


35 


36 


37 


38 


for my servant David's sake, 
and for Jerusalem’s sake, the 
city which I have chosen out 
of all the tribes of Israel:) 
Because that they have for- 
saken me, and _ have 
worshipped Ashtoreth the 
goddess of the Zidonians, 
Chemosh the god of the 
Moabites, and Milcom the 
god of the children of 
Ammon, and have not 
walked in my ways, to do 
that which is night in mine 
eyes, and to keep my 
Statutes and my judgments, 
as did David his father. 
Howbeit I will not take the 
whole kingdom out of his 
hand: but I will make him 
prince al} the days of his life 
for David my servant’s sake, 
whom I chose, because he 
kept my commandments and 
my statutes: 

But I will take the kingdom 
out of his son’s hand, and 
will give it unto thee, even 
ten tnbes. 

And unto his son will I give 
one tnbe, that David my ser- 
vant may have a light alway 
before me in Jerusalem, the 
city which I have chosen me 
to put my name there. 

And I will take thee, and 
thou shalt reign according to 
all that thy soul desireth, and 
shalt be king over Israel. 

And it shall be, if thou wilt 
hearken unto all that I com- 
mand thee, and wilt walk in 
my ways, and do that is right 
in my sight, to keep my 
statutes and my command- 
ments, as David my servant 
did; that I will be with thee, 
and build thee a sure house, 


as I built for David, and will give Israel unto thee. 
Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, 


David, but not for ever. 
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And I will for this afflict the seed of 


and fled into Egypt, unto Shishak king of Egypt, and was in Egypt until the death of 


Solomon. 


And the rest of the acts of Solomon, and ali that he did, and his wisdom, are they 
not written in the book of the acts of Solomon? 
Jerusalem over all Israel was forty years. 


And the time that Solomon reigned in 
And Solomon slept with his fathers, and was 


buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned in his stead. 


And Rehoboam went to 


643 


Ι. KINGS 12 


Shechem: for all Israel were 
come to Shechem to make 
him king. 

And it came to pass, when 
Jeroboam the son of Nebat, 
who was yet in Egypt, heard 
of it, (for he was fled from 
the presence of king 
Solomon, and Jeroboam 
dwelt in Egypt;) 

That they sent and called 
him. And Jeroboam and all 
the congregation of Israel 
came, and spake unto Re- 
hoboam, saying, 

Thy father made our yoke 
grievous: now _ therefore 
make thou the grievous ser- 
vice of thy father, and his 
heavy yoke which he put 
upon us, lighter, and we will 
serve thee. 

And he said unto them, De- 
part yet for three days, then 
come again to me. And the 
people departed. 

And king Rehoboam con- 
sulted with the old men, that 
stood before Solomon his 
father while he yet lived, 
and said, How do ye advise 
that I may answer this peo- 
ple? 

And they spake unto him, 
saying, If thou wilt be a ser- 
vant unto this people this 
day, and wilt serve them, 
and answer them, and speak 
good words to them, then 
they will be thy servants for 
ever. 

But he forsook the counsel 
of the old men, which they 
had given him, and consult- 
ed with the young men that 
were grown up with him, 
and which stood before him: 
And he said unto them, 
What counsel give ye that 
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we may answer this people, who have spoken to me, saying, Make the yoke which thy father 


did put upon us lighter? 


And the young men that were grown up with him spake unto him, 


saying, Thus shalt thou speak unto this people that spake unto thee, saying, Thy father made 
our yoke heavy, but make thou it lighter unto us; thus shalt thou say unto them, My little fin- 


ger shall be thicker than my father’s loins. 


And now whereas my father did lade you with a 


heavy yoke, I will add to your yoke: my father hath chastised you with whips, but I will chas- 


tise you with scorpions. 


So Jeroboam and all the people came to Rehoboam the third day, 
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as the king had appointed, 
saying, Come to me again 
the third day. 

And the king answered the 
people roughly, and forsook 
the old men’s counsel that 
they gave him; 

And spake to them after the 
counsel of the young men, 
saying, My father made your 
yoke heavy, and I will add 
to your yoke: my father also 
chastised you with whips, 
but I will chastise you with 
SCOrpions. 

Wherefore the king heark- 
ened not unto the people; for 
the cause was from the 
LORD, that he might per- 
form his saying, which the 
LORD spake by Ahijah the 
Shilonite unto Jeroboam the 
son of Nebat. 

So when all Israel saw that 
the king hearkened not unto 
them, the people answered 
the king, saying, What por- 
tion have we in David? 
neither have we inheritance 
in the son of Jesse: to your 
tents, O Israel: now see to 
thine own house, David. So 
Israel departed unto their 
tents. 

But as for the children of Is- 
rael which dwelt in the cities 
of Judah, Rehoboam reigned 
over them. 

Then king Rehoboam sent 
Adoram, who was over the 
tribute; and all Israel stoned 
him with stones, that he 
died. Therefore king Re- 
hoboam made speed to get 
him up to his chariot, to flee 
to Jerusalem. 

So Israel rebelled against the 
house of David unto this 
day. 
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And it came to pass, when all Israel heard that Jeroboam was come again, that they sent and 
called him unto the congregation, and made him king over all Israel: there was none that fol- 


lowed the house of David, but the tribe of Judah only. 


And when Rehoboam was come to 


Jerusalem, he assembled all the house of Judah, with the tribe of Benjamin, an hundred and 
fourscore thousand chosen men, which were warriors, to fight against the house of Israel, to 


bring the kingdom again to Rehoboam the son of Solomon. 
unto Shemaiah the man of God, saying, 


But the word of God came 
Speak unto Rehoboan, the son of Solomon, king 


of Judah, and unto all the house of Judah and Benjamin, and to the remnant of the people, 


saying, Thus saith 
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the LORD, Ye shall not go 
up, nor fight against your 
brethren the children of Is- 
rael: return every man to his 
house; for this thing is from 
me. They hearkened there- 
fore to the word of the 
LORD, and returned to de- 
part, according to the word 
of the LORD. 

Then Jeroboam built 
Shechem in mount Ephraim, 
and dwelt therein; and went 
out from thence, and built 
Penuel. 

And Jeroboam said in his 
heart, Now shall the king- 
dom return to the house of 
David: 

If this people go up to do 
sacrifice in the house of the 
LORD at Jerusalem, then 
shall the heart of this people 
turn again unto their lord, 
even unto Rehoboam king 
of Judah, and they shall kill 
me, and go again to Re- 
hoboam king of Judah. 
Whereupon the king took 
counsel, and made two 
calves of gold, and said unto 
them, It is too much for you 
to go up to Jerusalem: be- 
hold thy gods, O Israel, 
which brought thee up out of 
the land of Egypt. 

And he set the one in Beth- 
el, and the other put he in 


Dan. 

And this thing became a sin: 
for the people went to wor- 
ship before the one, even 
unto Dan. 

And he made an house of 
high places, and made 
priests of the lowest of the 
people, which were not of 
the sons of Levi. 

And Jeroboam ordained a 
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feast in the eighth month, on the fifteenth day of the month, like unto the feast that is in 
Judah, and he offered upon the altar. So did he in Beth-el, sacrificing unto the calves that he 
had made: and he placed in Beth-el the priests of the high places which he had made. Sohe 
offered upon the altar which he had made in Beth-el the fifteenth day of the eighth month, 
even in the month which he had devised of his own heart; and ordained a feast unto the chil- 
dren of Israel: and he offered upon the altar, and bumt incense. 


And, behold, there came a man of God out of Judah by the word of the LORD unto Beth-el: 
and Jeroboam stood by the altar to burn incense. And he cried against the altar in the word 
of the LORD, and said, O altar, altar, thus saith the LORD; Behold, a child shall be born unto 
the house of David, Josiah by name; and upon thee shall he offer the priests of 
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the high places that burn in- 
cense upon thee, and men’s 
bones shall be burt upon 
thee. 

And he gave a sign the same 
day, saying, This is the sign 
which the LORD hath spo- 
ken; Behold, the altar shall 
be rent, and the ashes that 
are upon it shall be poured 
out. 

And it came to pass, when 
king Jeroboam heard the 
saying of the man of God, 
which had cried against the 
altar in Beth-el, that he put 
forth his hand from the altar, 
saying, Lay hold on him. 
And his hand, which he put 
forth against him, dried up, 
so that he could not pull it in 
again to him. 

The altar also was rent, and 
the ashes poured out from 
the altar, according to the 
sign which the man of God 
had given by the word of the 
LORD. 

And the king answered and 
said unto the man of God, 
Intreat now the face of the 
LORD thy God, and pray 
for me, that my hand may be 
restored me again. And the 
man of God besought the 
LORD, and the king’s hand 
was restored him again, and 
became as it was before. 
And the king said unto the 
man of God, Come home 
with me, and refresh thyself, 
and I will give thee a re- 
ward. 

And the man of God said 
unto the king, If thou wilt 
give me half thine house, I 
will not go in with thee, nei- 
ther will I eat bread nor 
drink water in this place: 


K D958 646 
STP IW BIS Area spoy ΘΣΡΌΡΙΟΣΙ Maps 
τ TWN Abies A eR? Abie ant ofs AN 9 
NP WN TWIT Pw) PIP) AMT ART TT 


ΝῊ WWE OXPRTUNN TETANY BGT PEWS om 
2p TAS ops; mow ΝΞ ASrarcby 

op Mow Ws tt Wem WE ἽΝ monn 

WaT UM »Ὲ) Mam ΤΟΝ Maw SS: xb) , 
STS ETON wR TA) WN AbieD Name 

RIOT OORT WRN | WR FAT PN YT ὁ 
wk SW) “wa ODER SPO ay YEAR 
ἽΝ Τ Sw Tm yethy Brose Oem 
DONT UNM ON FIO aT AwRISD vom Tox 
TORN HARD 72 Fans) Abo ARS PEARS 
NPS RTA SION POSTON BYORI TUN 
Dias OMTAINW ND) BO? SSRN) Fay NOK 
OSRATND “aR AN ἼΞῚΞ AR ΔῚΣ Se DT 
SAS 27 WS FITS Swh XD) oyeAnwn xb) on} 

“Ox 7S ΝΞ ἫΝ TTD Sure) ΠΝ ΤΊΣ Fo 
SU [at TOS ΝΞ. ΟΝ ΩΒ τ 
“We ΠΡ» ΟΞΤΝ WED USNS ὈΚΤΡΞΞ 

SW ESTAR ON PSD OFT OORT UR AYP 

BION BT tOTSN? OMEN ἼΡΟΤΟΝ “ST 
WS TTUTTAS TS TL ZT ὙΥΠῚ ΠΝ OTN 

ὌΞΓΟΝ WRN LATTE RITE OORT WR TT τὶ 
JL EN QP SET WT PAWN] MNT WSN 14 
elas “3 #3 13 ν. 4 ἢ he ta 13} “en jenn Jot") ao v. 8 
PT A727 150 ΠΊΧΟΙ ND ν. 7 oD WIM Sena ΠΣΊΟΣ ΔΗΣΎΣΩ 12 vy. 4 11 


= 990") 193 ΝΣ δ΄ νι ASO ΝΊΠ Sema ᾿ΝΠΣῚΩ9. ΛΗΣΎΣ 19 ν᾿ 10. SN 
my ΟΣ pCR δ΄ νι τ NT ΟἿ SP JD MBO" 1993 ID 


ao ms 


~ 
— 


For so was it charged me by the word of the LORD, saying, Eat no bread, nor drink water, 
nor turn again by the same way that thou camest. So he went another way, and retumed not 
by the way that he came to Beth-el. | Now there dwelt an old prophet in Beth-el; and his 
sons came and told him all the works that the man of God had done that day in Beth-el: the 
words which he had spoken unto the king, them they told also to their father. And their fa- 
ther said unto them, What way went he? For his sons had seen what way the man of God 
went, which came from Judah. And he said unto his sons, Saddle me the ass. So they sad- 
died him the ass: and he rode thereon, And went 
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after the man of God, and 
found him sitting under an 
oak: and he said unto him, 
Art thou the man of God that 
camest from Judah? And he 
said, I am. 

Then he said unto him, 
Come home with me, and 
eat bread. 

And he said, I may not re- 
tum with thee, nor go in 
with thee: neither will I eat 
bread nor drink water with 
thee in this place: 

For it was said to me by the 
word of the LORD, Thou 
shalt eat no bread nor drink 
water there, nor turn again 
to go by the way that thou 
camest. 

He said unto him, I am a 
prophet also as thou art; and 
an angel spake unto me by 
the word of the LORD, say- 
ing, Bring him back with 
thee into thine house, that he 
may eat bread and drink 
water. But he lied unto him. 
So he went back with him, 
and did eat bread in his 
house, and drank water. 

And it came to pass, as they 
sat at the table, that the word 
of the LORD came unto the 
prophet that brought him 
back: 

And he cried unto the man 
of God that came from 


Judah, saying, Thus saith the 


LORD, Forasmuch as thou 
hast disobeyed the mouth of 
the LORD, and hast not kept 
the commandment which 
the LORD thy God com- 
manded thee, 

But camest back, and hast 
eaten bread and drunk water 
in the place, of the which the 
LORD did say to thee, Eat 
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no bread, and drink no water; thy carcase shall not come unto the sepulchre of thy fathers. 
And it came to pass, after he had eaten bread, and after he had drunk, that he saddled for him 


the ass, to wit, for the prophet whom he had brought back. 


And when he was gone, a lion 


met him by the way, and slew him: and his carcase was cast in the way, and the ass stood by 


it, the lion also stood by the carcase. 


And, behold, men passed by, and saw the carcase cast 


in the way, and the lion standing by the carcase: and they came and told it in the city where 


the old prophet dwelt. 


And when the prophet that brought him back from the way heard 


thereof, he said, It is the man of God, who was disobedient unto the word of the LORD: 
therefore the LORD hath delivered him 
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unto the lion, which hath 
tom him, and slain him, ac- 
cording to the word of the 
LORD, which he spake unto 
him. 
And he spake to his sons, 
saying, Saddle me the ass. 
And they saddled him. 
And he went and found his 
carcase cast in the way, and 
the ass and the lion standing 
by the carcase: the lion had 
not eaten the carcase, nor 
torn the ass. 
And the prophet took up the 
carcase of the man of God, 
and laid it upon the ass, and 
brought it back: and the old 
prophet came to the city, to 
mourn and to bury him. 
And he laid his carcase in 
his own grave; and they 
mourmed over him, saying, 
Alas, my brother! 
And it came to pass, after he 
had buried him, that he 
spake to his sons, saying, 
When I am dead, then bury 
me in the sepulchre wherein 
the man of God is buried; 
lay my bones beside his 
bones: 
For the saying which he 
cried by the word of the 
LORD against the altar in 
Beth-el, and against all the 
houses of the high places 
which are in the cities of 
Samaria, shall surely come 
rt see 

er this thing Jeroboam 
returned not from his evil 
way, but made again of the 
lowest of the people priests 
of the high places: whoso- 
ever would, he consecrated 
him, and he became one of 
the pnests of the high 
places. 
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And this thing became sin unto the house οὗ Jeroboam, even to cut it off, and to destroy it 


from off the face of the earth. 
At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick. 


And Jeroboam said to his wife, Arise, I 


pray thee, and disguise thyself, that thou be not known to be the wife of Jeroboam, and get 
thee to Shiloh: behold, there is Ahijah the prophet, which told me that I should be king over 


this people. 


And take with thee ten loaves, and cracknels, and a cruse of honey, and go to 
him: he shall tell thee what shall become of the child. 


And Jeroboam’s wife did so, and 


arose, and went to Shiloh, and came to the house of Ahijah. But Ahijah could not see; for his 


eyes were set by reason of his age. 


And the LORD said unto Ahijah, 
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Behold, the wife of Jero- 
boam cometh to ask a thing 
of thee for her son; for he is 
sick: thus and thus shalt thou 
say unto her: for it shall be, 
when she cometh in, that she 
shall feign herself to be an- 
other woman. 

And it was so, when Ahijah 
heard the sound of her feet, 
as she came in at the door, 
that he said, Come in, thou 
wife of Jeroboam; why 
feignest thou thyself to be 
another? for I am sent to 
thee with heavy tidings. 

Go, tell Jeroboam, Thus 
saith the LORD God of Is- 
rael, Forasmuch as I exalted 
thee from among the people, 
and made thee prince over 
my people Israel, 

And rent the kingdom away 
from the house of David, 
and gave it thee: and yet 
thou hast not been as my 
servant David, who kept my 
commandments, and who 
followed me with all his 
heart, to do that only which 
was right in mine eyes; 

But hast done evil above all 
that were before thee: for 
thou hast gone and made 
thee other gods, and molten 
images, to provoke me to 
anger, and hast cast me be- 
hind thy back: 

Therefore, behold, I will 
bring evil upon the house of 
Jeroboam, and will cut off 
from Jeroboam him that 
pisseth against the wall, and 
him that is shut up and left 
in Israel, and will take away 
the remnant of the house of 
Jeroboam, as a man taketh 
away dung, till it be all 
gone. 
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Him that dieth of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and him that dieth in the field shall 


the fowls of the air eat: for the LORD hath spoken it. 
own house: and when thy feet enter into the city, the child shall die. 


Arise thou therefore, get thee to thine 
And all Israel shall 


moum for him, and bury him: for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in 
him there is found some good thing toward the LORD God of Israel in the house of Jero- 
boam. Moreover the LORD shall raise him up a king over Israel, who shall cut off the 
house of Jeroboam that day: but what? even now. _ For the LORD shall smite Israel, as a 
reed is shaken in the water, and he shall root up Israel out of this good land, which he gave to 
their fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their groves, 
provoking the LORD to anger. And he shall give Israel up because of the sins of Jeroboam, 
who did sin, and who made Israel to sin. 
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And Jeroboam’s wife arose, 
and departed, and came to 
Tirzah: and when she came 
to the threshold of the door, 
the child died; 

And they buried him; and all 
Israel mourned for him, ac- 
cording to the word of the 
LORD, which he spake by 
the hand of his servant Ahi- 
jah the prophet. 

And the rest of the acts of 
Jeroboam, how he warred, 
and how he reigned, behold, 
they are wnitten in the book 
of the chronicles of the 
kings of Israel. 

And the days which Jero- 
boam reigned were two and 
twenty years: and he slept 
with his fathers, and Nadab 
his son reigned in his stead. 
And Rehoboam the son of 
Solomon reigned in Judah. 
Rehoboam was forty and 
one years old when he began 
to reign, and he reigned sev- 
enteen years in Jerusalem, 
the city which the LORD 
did choose out of all the 
tribes of Israel, to put his 
name there. And his moth- 
er’s name was Naamah an 
Ammonitess. 

And Judah did evil in the 
sight of the LORD, and they 
provoked him to jealousy 
with their sins which they 
had committed, above all 
that their fathers had done. 
For they also built them high 
places, and images, and 
groves, on every high hill, 
and under every green tree. 
And there were _ also 
sodomites in the land: and 
they did according to all the 
abominations of the nations 
which the LORD cast out 
before the children of Israel. 


Shishak king of Egypt came up against Jerusalem: 
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And it came to pass in the fifth year of king Rehoboam, that 


And he took away the treasures of the 


house of the LORD, and the treasures of the king’s house; he even took away all: and he took 
away all the shields of gold which Solomon had made. And king Rehoboam made in their 
stead brasen shields, and committed them unto the hands of the chief of the guard, which 
kept the door of the king’ shouse. And it was so, when the king went into the house of the 
LORD, that the guard bare them, and brought them back into the guard chamber. Now the 
rest of the acts of Rehoboam, and all that he did, are they not written in the book of the 
chronicles of the kings of 
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Judah? 

And there was war between 
Rehoboam and Jeroboam all 
their days. | 

And Rehoboam slept with 
his fathers, and was buried 
with his fathers in the city of 
David. And his mother’s 
name was Naamah an Am- 
monitess. And Abijam his 
son reigned in his stead. 


Now in the eighteenth year 
of king Jeroboam the son of 
Nebat reigned Abijam over 
Judah. 

Three years reigned he in 
Jerusalem. And his mother’s 
name was Maachah, the 
daughter of Abishalom. 
And he walked in all the sins 
of his father, which he had 
done before him: and his 
heart was not perfect with 
the LORD his God, as the 
heart of David his father. 
Nevertheless for David's 
sake did the LORD his God 
give him a lamp in 
Jerusalem, to set up his son 
after him, and to establish 
Jerusalem: 

Because David did _ that 
which was right in the eyes 
of the LORD, and turned not 
aside from any thing that he 
commanded him all the days 
of his life, save only in the 
matter of Uriah the Hittite. 
And there was war between 
Rehoboam and Jeroboam all 
the days of his life. 

Now the rest of the acts of 
Abijam, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Judah? And there 
was war between Abijam 
and Jeroboam. 
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And Abijam slept with his fathers; and they buried him in the city of David: and Asa his son 


feigned in his stead. 
Judah. 


Maachah, the daughter of Abishalom. 
LORD, as did David his father. 
moved all the idols that his fathers had made. 


And in the twentieth year of Jeroboam king of Israel reigned Asa over 
And forty and one years reigned he in Jerusalem. And his mother’s name was 


And Asa did that which was right in the eyes of the 


And he took away the sodomites out of the land, and re- 


And also Maachah his mother, even her he 


removed from being queen, because she had made an idol in a grove; and Asa destroyed her 


idol, and burnt it by the brook Kidron. 
Asa’s heart was perfect with the LORD all his days. 


But the high places were not removed: nevertheless 
And he brought in 
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the things which his father 
had dedicated, and _ the 
things which himself had 
dedicated, into the house of 
the LORD, silver, and gold, 
and vessels. 

And there was war between 
Asa and Baasha king of Is- 
rael all their days. 

And Baasha king of Israel 
went up against Judah, and 
built Ramah, that he might 
not suffer any to go out or 
come in to Asa king of 
Judah. 

Then Asa took all the silver 
and the gold that were left in 
the treasures of the house of 
the LORD, and the treasures 
of the king’s house, and de- 
livered them into the hand of 
his servants: and king Asa 
sent them to Ben-hadad, the 
son of Tabrimon, the son of 
Hezion, king of Syria, that 
dwelt at Damascus, saying, 
There is a league between 
me and thee, and between 
my father and thy father: be- 
hold, I have sent unto thee a 
present of silver and gold; 
come and break thy league 
with Baasha king of Israel, 
that he may depart from me. 
So Ben-hadad hearkened 
unto king Asa, and sent the 
captains of the hosts which 
he had against the cities of 
Israel, and smote Ijon, and 
Dan, and Abel-beth- 
maachah, and all Cinneroth, 
with all the land of Naphtali. 
And it came to pass, when 
Baasha heard thereof, that 
he left off building of 
Ramah, and dwelt in Tirzah. 
Then king Asa made a 
proclamation throughout all 
Judah; none was exempted: 


and they took away the stones of Ramah, and the timber thereof, wherewith Baasha had 
builded; and king Asa built with them Geba of Benjamin, and Mizpah. The rest of all the 
acts of Asa, and all his might, and all that he did, and the cities which he built, are they not 
written in the book of the chronicles of the kings of Judah? Nevertheless in the time of his old 
And Asa slept with his fathers, and was buried with his fa- 


age he was diseased in his feet. 
And 


thers in the city of David his father: and Jehoshaphat his son reigned in his stead. _ 
Nadab the son of Jeroboam began to reign over Israel in the second year of Asa king of 
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And he did evil in the sight 
of the LORD, and walked in 
the way of his father, and in 
his sin wherewith he made 
Israel to sin. 

And Baasha the son of Ahi- 
jah, of the house of Issachar, 
conspired against him; and 
Baasha smote him at Gib- 
bethon, which belonged to 
the Philistines; for Nadab 
and all Israel laid siege to 
Gibbethon. 

Even in the third year of Asa 
king of Judah did Baasha 
slay him, and reigned in his 
stead. 

And it came to pass, when 
he reigned, that he smote all 
the house of Jeroboam; he 
left not to Jeroboam any that 
breathed, until he had de- 
stroyed him, according unto 
the saying of the LORD, 
which he spake by his ser- 
vant Ahijah the Shilonite: 
Because of the sins of Jero- 
boam which he sinned, and 
which he made Israel sin, by 
his provocation wherewith 
he provoked the LORD God 
of Israel to anger. 

Now the rest of the acts of 
Nadab, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Israel? 

And there was war between 
Asa and Baasha king of Is- 
rael all their days. 

In the third year of Asa king 
of Judah began Baasha the 
son of Ahijah to reign over 
all Israel in Tirzah, twenty 
and four years. © 

And he did evil in the sight 
of the LORD, and walked in 
the way of Jeroboam, and in 
his sin wherewith he made 
Israel to sin. 


Then the word of the LORD came to Jehu the son of Hanani against Baasha, saying, 
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Foras- 


much as I exalted thee out of the dust, and made thee prince over my people Israel; and thou 
hast walked in the way of Jeroboam, and hast made my people Israel to sin, to rovoke me to 
anger with their sins; Behold, I will take away the posterity of Baasha, and the posterity of 
his house; and will make thy house like the house of Jeroboam the son of Nebat. Him that 
dieth of Baasha in the city shall the dogs eat; and him that dieth of his in the fields shall the 
fowls of the aireat. Now the rest of the acts of Baasha, and what he did, and his might, are 
they not written in the book of the chronicles of the kings of Israel? So Baasha slept with 
his fathers, and was buried in Tirzah: and Elah his son reigned in his stead. And also by the 
hand of the prophet Jehu the son of 
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Hanani came the word of the 
LORD against Baasha, and 
against his house, even for 
all the evil that he did in the 
sight of the LORD, in pro- 
voking him to anger with the 
work of his hands, in being 
like the house of Jeroboam; 
and because he killed him. 
In the twenty and sixth year 
of Asa king of Judah began 
Elah the son of Baasha to 
reign over Israel in Tirzah, 
two years. 

And his servant Zimn, cap- 
tain of half his chariots, 
conspired against him, as he 
was in Tirzah, dnnking him- 
self drunk in the house of 
Arza steward of his house in 
Tirzah. 

And Zimn went in and 
smote him, and killed him, 
in the twenty and seventh 
year of Asa king of Judah, 
and reigned in his stead. 

And it came to pass, when. 
he began to reign, as soon as 
he sat on his throne, that he 
slew all the house of 
Baasha: he left him not one 
that pisseth against a wall, 
neither of his kinsfolks, nor 
of his frends. 

Thus did Zimn destroy all 
the house of Baasha, accord- 
ing to the word of the 


LORD, which he spake 
against Baasha by Jehu the 
prophet, 


For all the sins of Baasha, 
and the sins of Elah his son, 
by which they sinned, and 
by which they made Israel to 
sin, in provoking the LORD 
God of Israel to anger with 
their vanities. 

Now the rest of the acts of 
Elah, and all that he did, are 
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they not written in the book of the chronicles of the kings of Israel? _In the twenty and sev- 
enth year of Asa king of Judah did Zimri reign seven days in Tirzah. And the people were 
encamped against Gibbethon, which belonged to the Philistines. And the people that were 
encamped heard say, Zimri hath conspired, and hath also slain the king: wherefore all Israel 
made Omri, the captain of the host, king over Israel that day in the camp. And Omni went 
up from Gibbethon, and all Israel with him, and they besieged Tirzah. And it came to pass, 
when Zimri saw that the city was taken, that he went into the palace of the king’s house, and 
burnt the king’s house over him with fire, and died, For his sins which he sinned in doing 
evil in the sight of the LORD, 
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in walking in the way of 
Jeroboam, and in his sin 
which he did, to make Israel 
to sin. 

Now the rest of the acts of 
Zimri, and his treason that 
he wrought, are they not 
written in the book of the 
chronicles of the kings of Is- 
rael? 

Then were the people of Is- 
rael divided into two parts: 
half of the people followed 
Tibni the son of Ginath, to 
make him king; and half fol- 
lowed Omni. 

But the people that followed 
Omri prevailed against the 
people that followed Tibni 
the son of Ginath: so Tibni 
died, and Omri reigned. 

In the thirty and first year of 
Asa king of Judah began 
Omri to reign over Israel, 
twelve years: six years 
reigned he in Tirzah. 

And he bought the hill 
Samaria of Shemer for two 
talents of silver, and built on 
the hill, and called the name 
of the city which he built, 
after the name of Shemer, 
owner of the hill, Samaria. 
But Omri wrought evil in 
the eyes of the LORD, and 
did worse than all that were 
before him. 

For he walked in all the way 
of Jeroboam the son of 
Nebat, and in his sin where- 
with he made Israel to sin, to 
provoke the LORD God of 
Israel to anger with their 
Vanities. 

Now the rest of the acts of 
Omri which he did, and his 
might that he shewed, are 
they not wnitten in the book 
of the chronicles of the 
kings of Israel? 
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So Omri slept with his fathers, and was buried in Samaria: and Ahab his son reigned in his 


stead. 


And in the thirty and eighth year of Asa king of Judah began Ahab the son of Omn 


to reign over Israel: and Ahab the son of Omri reigned over Israel in Samaria twenty and two 


years. 


And Ahab the son of Omri did evil in the sight of the LORD above all that were be- 


fore him. And it came to pass, as if it had been a light thing for him to walk in the sins of 
Jeroboam the son of Nebat, that he took to wife Jezebel the daughter of Ethbaal king of the 


Zidonians, and went and served Baal, and worshipped him. 


And he reared up an altar 
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for Baal in the house of 
Baal, which he had built in 
Samaria. 

And Ahab made a grove; 
and Ahab did more to pro- 
voke the LORD God of 
Israel to anger than all the 
kings of Israel that were be- 
fore him. 

In his days did Hie] the 
Beth-elite build Jericho: he 
laid the foundation thereof 
in Abiram his firstborm, and 
set up the gates thereof in 
his youngest son Segub, ac- 
cording to the word of the 
LORD, which he spake by 
Joshua the son of Nun. 


And Elijah the Tishbite, who 
was of the inhabitants of 
Gilead, said unto Ahab, As 
the LORD God of Israel 
liveth, before whom I stand, 
there shall not be dew nor 
rain these years, but accord- 
ing to my word. 

And the word of the LORD 
came unto him, saying, 

Get thee hence, and tum 
thee eastward, and hide thy- 
self by the brook Cherith, 
that is before Jordan. 

And it shall be, that thou 
shalt drink of the brook; and 
I have commanded the 
ravens to feed thee there. 

So he went and did accord- 
ing unto the word of the 
LORD: for he went and 
dwelt by the brook Cherith, 
that is before Jordan. 

And the ravens brought him 
bread and flesh in the mom- 
ing, and bread and flesh in 
the evening; and he drank of 
the brook. 

And it came to pass after a 
while, that the brook dried 


up, because there had been no rain in the land. 
Anise, get thee to Zarephath, which belongeth to Zidon, and dwell there: behold, I 


saying, 


have commanded a widow woman there to sustain thee. 
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And the word of the LORD came unto him, 


So he arose and went to 


Zarephath. And when he came to the gate of the city, behold, the widow woman was there 
gathering of sticks: and he called to her, and said, Fetch me, I pray thee, a little water in a 
vessel, that 1 may dink. And as she was going to fetch it, he called to her, and said, Bring 
me, I pray thee, a morsel of bread in thine hand. And she said, As the LORD thy God 
liveth, I have not a cake, but an handful of meal in a barrel, and a little oil in a cruse: and, be- 
hold, I am gathering two sticks, that I may go in and dress it for me and my son, that we may 
eat it, and die. 
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And Elijah said unto her, 
Fear not; go and do as thou 
hast said: but make me 
thereof a little cake first, and 
bring it unto me, and after 
make for thee and for thy 
son. 

For thus saith the LORD 
God of Israel, The barrel of 
meal shall not waste, neither 
shall the cruse of oil fail, 
until the day that the LORD 
sendeth rain upon the earth. 
And she went and did ac- 
cording to the saying of 
Elijah: and she, and he, and 
her house, did eat many 
days. 

And the barrel of meal wast- 
ed not, neither did the cruse 
of oil fail, according to the 
word of the LORD, which 
he spake by Elijah. 

And it came to pass after 
these things, that the son of 
the woman, the mistress of 
the house, fell sick; and his 
sickness was so sore, that 
there was no breath left in 


And she said unto Elijah, 
What have J to do with thee, 
O thou man of God? art thou 
come unto me to call my sin 
to remembrance, and to slay 
my son? 

And he said unto her, Give 
me thy son. And he took 
him out of her bosom, and 
carried him up into a loft, 
where he abode, and laid 
him upon his own bed. 

And he cried unto the 
LORD, and said, O LORD 
my God, hast thou also 
brought evil upon the widow 
with whom I sojoum, by 
slaying her son? 

And he stretched himself 
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upon the child three times, and cried unto the LORD, and said, O LORD my God, I pray 


thee, let this child’s soul come into him again. 
and the soul of the child came into him again, and he revived. 


And the LORD heard the voice of Elijah; 
And Elijah took the child, 


and brought him down out of the chamber into the house, and delivered him unto his mother: 


and Elijah said, See, thy son liveth. 


And the woman said to Elijah, Now by this J know that 


thou art a man of God, and that the word of the LORD in thy mouth is truth. 


And it came to pass after many days, that the word of the LORD came to Elijah in the third 


year, saying, 
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Go, shew thyself unto Ahab; 
and 1 will send rain upon the 
earth. 
And Elijah went to shew 
himself unto Ahab. And 
there was a sore famine in 
Samaria. 

And Ahab called Obadiah, 
which was the govemor of 
his house. (Now Obadiah 
feared the LORD greatly: 
For it was so, when Jezebel 
cut off the prophets of the 
LORD, that Obadiah took an 
hundred prophets, and hid 
them by fifty in a cave, and 
fed them with bread and 
water. ) 

And Ahab said unto Obadi- 
ah, Go into the land, unto all 
fountains of water, and unto 
all brooks: peradventure we 
may find grass to save the 
horses and mules alive, that 
we lose not all the beasts. 

So they divided the land be- 
tween them to _ pass 
throughout it: Ahab went 
one way by himself, and 
Obadiah went another way 
by himself. 

And as Obadiah was in the 
way, behold, Elijah met 
him: and he knew him, and 
fell on his face, and said, Art 
thou that my lord Elijah? 
And he answered him, I am: 
go, tell thy lord, Behold, Eli- 
Jah is here. 

And he said, What have I 
sinned, that thou wouldest 
deliver thy servant into the 
hand of Ahab, to slay me? 
As the LORD thy God 
liveth, there is no nation or 
kingdom, whither my lord 
hath not sent to seek thee: 
and when they said, He is 
not there; he took an oath of 


the kingdom and nation, that they found thee not. 
And it shall come to pass, as soon as I am gone from thee, that the 


Behold, Elijah is here. 
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And now thou sayest, Go, tell thy lord, 


Spirit of the LORD shall carry thee whither I know not; and so when I come and tell Ahab, 
and he cannot find thee, he shall slay me: but I thy servant fear the LORD from my youth. 
Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the prophets of the LORD, how I hid an 
hundred men of the LORD’S prophets by fifty in a cave, and fed them with bread and water? 


And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah is here: and he shall slay me. 


And 


Elijah said, As the LORD of hosts liveth, before whom I stand, 
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I will surely shew myself 
unto him to day. 

So Obadiah went to meet 
Ahab, and told him: and 
Ahab went to meet Elijah. 
And it came to pass, when 
Ahab saw Elijah, that Ahab 
said unto him, Art thou he 
that troubleth Israel? 

And he answered, I have not 
troubled Israel; but thou, and 
thy father’s house, in that ye 
have forsaken the com- 
mandments of the LORD, 
and thou hast followed Baal- 


im. 
Now therefore send, and 
gather to me all Israel unto 
mount Carmel, and _ the 
prophets of Baal four hun- 
dred and fifty, and the 
prophets of the groves four 
hundred, which eat at 
Jezebel’s table. 

So Ahab sent unto all the 
children of Israel, and gath- 
ered the prophets together 
unto mount Carmel. 

And Elijah came unto all the 
people, and said, How long 
halt ye between two opin- 
ions? if the LORD be God, 
follow him: but if Baal, then 
follow him. And the people 
answered him not a word. 
Then said Elijah unto the 
people, I, even I only, re- 
main a prophet of the 
LORD; but Baal’s prophets 
are four hundred and fifty 
men. 

Let them therefore give us 
two bullocks; and let them 
choose one bullock for 
themselves, and cut it in 
pieces, and lay it on wood, 
and put no fire under: and I 
will dress the other bullock, 
and lay it on wood, and put 
no fire under: Andc 
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ye on the name of your gods, and 1 will call on the name of the 


LORD: and the.God that answereth by fire, let him be God. And all the people answered and 


said, It is well spoken. 


And Elijah said unto the prophets of Baal, Choose you one bullock 


for yourselves, and dress it first; for ye are many; and call on the name of your gods, but put 


no fire under. . 


And they took the bullock which was given them, and they dressed it, and 


called on the name of Baal from morning even until noon, saying, O Baal, hear us. But there 


was no voice, nor any that-answered. And they leaped upon the altar which was made. 


And 


it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, 
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Cry aloud: for he is a god; 
either he is talking, or he ts 
pursuing, or he is in a jour- 
ney, or peradventure he 
sleepeth, and must be 
awaked. 

And they cned aloud, and 
cut themselves after their 
manner with knives and 
lancets, till the blood gushed 
out upon them. 

And it came to pass, when 
midday was past, and they 
prophesied until the time of 
the offering of the evening 
sacrifice, that there was nei- 
ther voice, nor any to 
answer, nor any that regard- 
d 


ed. 
And Elijah said unto all] the 
people, Come near unto me. 
And all the people came 
near unto him. And he re- 
paired the altar of the LORD 
that was broken down. 

And Elijah took twelve 
stones, according to the 
number of the tnbes of the 
sons of Jacob, unto whom 
the word of the LORD 
came, saying, Israel shall be 
thy name: 

And with the stones he built 
an altar in the name of the 
LORD: and he made a 
trench about the altar, as 
great as would contain two 
measures of seed. 

And he put the wood in 
order, and cut the bullock in 
pieces, and laid him on the 
wood, and said, Fill four 
barrels with water, and pour 
it on the burnt sacrifice, and 
on the wood. 

And he said, Do it the sec- 
ond time. And they did it the 
second time. And he said, 
Do it the third time. And 
they did it the third time. 
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And the water ran round about the altar; and he filled the trench 


also with water. And it came to pass at the time of the offering of the evening sacrifice, that 


Elijah the prophet came near, and said, LORD God of Abraham, Isaac, and of Israel, let it be 
known this day that thou art God in Israel, and that I am thy servant, and that I have done all 
these things at thy word. Hear me, O LORD, hear me, that this people may know that thou 
art the LORD God, and that thou hast turned their heart back again. Then the fire of the 
LORD fell, and consumed the burt sacrifice, and the wood, and the stones, and the dust, and 
licked up the water that was in the trench. ἀπά when all the people saw it, they fell on their 
faces: and they said, The LORD, he is the God; the LORD, he is the God. And Elijah said 
unto them, Take the prophets of Baal; let not one of them escape. And they took them: and 
Elijah brought them down to the brook Kishon, and slew them 
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there. 

And Elijah said unto Ahab, 
Get thee up, eat and drink; 
for there is a sound of abun- 
dance of rain. 

So Ahab went up to eat and 
to drink. And Elijah went up 
to the top of Carmel; and he 
cast himself down upon the 
earth, and put his face be- 
tween his knees, 

And said to his servant, Go 
up now, look toward the sea. 
And he went up, and looked, 
and said, There is nothing. 
And he said, Go again seven 
times. 

And it came to pass at the 
seventh time, that he said, 
Behold, there ariseth a little 
cloud out of the sea, like a 
man’s hand. And he said, 
Go up, say unto Ahab, Pre- 
pare thy chariot, and get 
thee down, that the rain stop 
thee not. 

And it came to pass in the 
mean while, that the heaven 
was black with clouds and 
wind, and there was a great 
rain. And Ahab rode, and 
went to Jezreel. 

And the hand of the LORD 
was on Elijah; and he girded 
up his loins, and ran before 
Ahab to the entrance of 
Jezreel. 


And Ahab told Jezebel all 
that Elijah had done, and 
withal how he had slain all 
the prophets with the sword. 
Then Jezebel sent a messen- 
ger unto Elijah, saying, So 
let the gods do to me, and 
more also, if I make not thy 
life as the life of one of them 
by to morrow about this 
time. 
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And when he saw that, he arose, and went for his life, and came to Beer-sheba, which be- 


longeth to Judah, and left his servant there. 


But he himself went a day’s journey into the 


wilderness, and came and sat down under a juniper tree: and he requested for himself that he 
might die; and said, It is enough; now, O LORD, take away my life; for I am not better than 


my fathers. 


him, and said unto him, Arise and eat. 


And as he lay and slept under a juniper tree, behold, then an angel touched 


And he looked, and, behold, there was a cake baken 


on the coals, and a cruse of water at his head. And he did eat and drink, and laid him down 
again. And the angel of the LORD came again the second time, and touched him, and said, 


Arise and eat; because the journey is too great for thee. 


And he arose, 
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and did eat and drink, and 
went in the strength of that 
meat forty days and forty 
nights unto Horeb the mount 
of God. 

And he came thither unto a 
cave, and lodged there; and, 
behold, the word of the 
LORD came to him, and he 
said unto him, What doest 
thou here, Elijah? 

And he said, I have been 
very jealous for the LORD 
God of hosts: for the chil- 
dren of Israel have forsaken 
thy covenant, thrown down 
thine altars, and slain thy 
prophets with the sword; 
and I, even I only, am left; 
and they seek my life, to 
take it away. 

And he said, Go forth, and 
stand upon the mount before 
the LORD. And, behold, the 
LORD passed by, and a 
great and strong wind rent 
the mountains, and brake in 
pieces the rocks before the 
LORD; but the LORD was 
not in the wind: and after the 
wind an earthquake; but the 
LORD was not in the earth- 
quake: 

And after the earthquake a 
fire; but the LORD was not 
in the fire: and after the fire 
a still small voice. 

And it was so, when Elijah 
heard it, that he wrapped his 
face in his mantle, and went 
out, and stood in the enter- 
ing in of the cave. And, 
behold, there came a voice 
unto him, and said, What 
doest thou here, Elijah? 

And he said, I have been 
very jealous for the LORD 
God of hosts: because the 
children of Israel have for- 
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saken thy covenant, thrown down thine altars, and slain thy prophets with the sword; and I, 


even I only, am left; and they seek my life, to take it away. 


And the LORD said unto him, 


Go, return on thy way to the wilderness of Damascus: and when thou comest, anoint Hazael 


to be king over Syria: 


And Jehu the son of Nimshi shalt thou anoint to be king over Israel: 


and Elisha the son of Shaphat of Abel-meholah shalt thou anoint to be prophet in thy room. 
And it shall come to pass, that him that escapeth the sword of Hazael shall Jehu slay: and him 


that escapeth from the sword of Jehu shall! Elisha slay. 


Yet I have left me seven thousand in 


Israel, all the knees which have not bowed unto Baal, and every mouth which hath not kissed 


him. 


So he departed thence, and found Elisha the son of Shaphat, who was plowing with 


twelve yoke of oxen before him, and he with the twelfth: and Elijah passed by him, and cast 
his mantle upon him. And he left 
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the oxen, and ran after Eli- 
jah, and said, Let me, I pray 
thee, kiss my father and my 
mother, and then I will fol- 
low thee. And he said unto 
him, Go back again: for 
what have I done to thee? 
And he returned back from 
him, and took a yoke of 
oxen, and slew them, and 
boiled their flesh with the 
instruments of the oxen, and 
gave unto the people, and 
they did eat. Then he arose, 
and went after Elijah, and 
ministered unto him. 


And Ben-hadad the king of 
Syria gathered all his host 
together: and there were 
thirty and two kings with 
him, and horses, and chari- 
ots: and he went up and 
besieged Samaria, and 
warred against it. 

And he sent messengers to 
Ahab king of Israel into the 
city, and said unto him, 
Thus saith Ben-hadad, 

Thy silver and thy gold is 
mine; thy wives also and thy 
children, even the goodliest, 
are mine. 

And the king of Israel an- 
swered and said, My lord, O 
king, according to thy say- 
ing, I am thine, and all that I 
have. 

And the messengers came 
again, and said, Thus 
speaketh Ben-hadad, saying, 
Although I have sent unto 
thee, saying, Thou shalt de- 
liver me thy silver, and thy 
gold, and thy wives, and thy 
children; 

Yet I will send my servants 
unto thee to morrow about 
this time, and they shall 
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search thine house, and the houses of thy servants; and it shall be, that whatsoever is pleasant 
in thine eyes, they shall put it in their hand, and take it away. Then the king of Israel called 
all the elders of the land, and said, Mark, I pray you, and see how this man seeketh mischief: 
for he sent unto me for my wives, and for my children, and for my silver, and for my gold; 
and [ denied him not. And all the elders and all the people said unto him, Hearken not unto 
him, nor consent. Wherefore he said unto the messengers of Ben-hadad, Tell my lord the 
king, All that thou didst send for to thy servant at the first I will do: but this thing I may not 
do. And the messengers departed, and brought him word again. And Ben-hadad sent unto 
him, and said, The gods do so unto me, and more also, if the dust of Samaria shall suffice for 
handfuls for all the people that follow me. And the king of Israel answered and said, Tell 
him, Let not him that girdeth on his harness boast himself 
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as he that putteth it off. 

And it came to pass, when 
Ben-hadad heard this mes- 
sage, as he was drinking, he 
and the kings in the pavil- 
ions, that he said unto his 
servants, Set yourselves in 
array. And they set them- 
selves in array against the 
city. 

And, behold, there came a 
prophet unto Ahab king of 
Israel, saying, Thus saith the 
LORD, Hast thou seen all 
this great multitude? behold, 
I will deliver it into thine 
hand this day; and thou shalt 
know that I am the LORD. 
And Ahab said, By whom? 
And he said, Thus saith the 
LORD, Even by the young 
men of the princes of the 
provinces. Then he said, 
Who shall order the battle? 
And he answered, Thou. 
Then he numbered the 
young men of the princes of 
the provinces, and they were 
two hundred and thirty two: 
and after them he numbered 
all the people, even all the 
children of Israel, being 
seven thousand. 

And they went out at noon. 
But Ben-hadad was drinking 
himself drunk in the pavil- 
ions, he and the kings, the 
thirty and two kings that 
helped him. 

And the young men of the 
princes of the provinces 
went out first; and Ben- 
hadad sent out, and they told 
him, saying, There are men 
come out of Samaria. 

And he said, Whether they 
be come out for peace, take 
them alive; or whether they 
be come out for war, take 
them alive. 


the army which followed them. 
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So these young men of the princes of the provinces came out of the city, and 
And they slew every one his man: and the Syrians fled; and 


Israel pursued them: and Ben-hadad the king of Syria escaped on an horse with the horse- 


men. 


Syrians with a great slaughter. 


And the king of Israel went out, and smote the horses and chariots, and slew the 
And the prophet came to the king of Israel, and said unto 


him, Go, strengthen thyself, and mark, and see what thou doest: for at the return of the year 


the king of Syria will come up against thee. 


And the servants of the king of Syma said unto 


him, Their gods are gods of the hills; therefore they were stronger than we; but let us fight 


against them in the plain, and surely we shall be stronger than they. 


And do this thing, 


Take the kings away, every man out of his place, and put captains in their rooms: And 
number thee an army, like the army that thou hast lost, 
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horse for horse, and chariot 
for chariot: and we will fight 
against them in the plain, 
and surely we shall be 
stronger than they. And he 
hearkened unto their voice, 
and did so. 

And it came to pass at the 
return of the year, that Ben- 
hadad numbered the 
Syrians, and went up to 
Aphek, to fight against Is- 
rael. 

And the children of Israel 
were numbered, and were all 
present, and went against 
them: and the children of Is- 
rael pitched before them like 
two little flocks of kids; but 
the Syrians filled the coun- 


And there came a man of 
God, and spake unto the 
king of Israel, and said, 
Thus saith the LORD, Be- 
cause the Syrians have said, 
The LORD is God of the 
hills, but he is not God of 
the valleys, therefore will I 
deliver all this great multi- 
tude into thine hand, and ye 
shall know that I am the 
LORD. 

And they pitched one over 
against the other seven days. 
And so it was, that in the 
seventh day the battle was 


joined: and the children of 


Israel slew of the Syrians an 
hundred thousand footmen 
in one day. 

But the rest fled to Aphek, 
into the city; and there a 
wall fell upon twenty and 
seven thousand of the men 
that were left. And Ben- 
hadad fled, and came into 
the city, into an inner cham- 
ber. 
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And his servants said unto him, Behold now, we have heard that the kings of the house of Is- 
rael are merciful kings: let us, I pray thee, put sackcloth on our loins, and ropes upon our 


heads, and go out to the king of Israel: peradventure he will save thy life. 


So they girded 


sackcloth on their loins, and put ropes on their heads, and came to the king of Israel, and said, 
Thy servant Ben-hadad saith, I pray thee, let me live. And he said, Is he yet alive? he is my 


brother. 


Now the men did diligently observe whether any thing would come from him, and 


did hastily catch it: and they said, Thy brother Ben-hadad. Then he said, Go ye, bring him. 
Then Ben-hadad came forth to him; and he caused him to come up into the chariot. And 
Ben-hadad said unto him, The cities, which my father took from thy father, I will restore; and 
thou shalt make streets for thee in Damascus, as my father made in Samaria. Then said Ahab, 
I will send thee away with this covenant. 
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So he made a covenant with 
him, and sent him away. 
And a certain man of the 
sons of the prophets said 
unto his neighbour in the 
word of the LORD, Smite 
me, I pray thee. And the 
man refused to smite him. 
Then said he unto him, Be- 
cause thou hast not obeyed 
the voice of the LORD, be- 
hold, as soon as thou art 
departed from me, a lion 
shall slay thee. And as soon 
as he was departed from 
him, a lion found him, and 
slew him. 

Then he found another man, 
and said, Smite me, I pray 
thee. And the man smote 
him, so that in smiting he 
wounded him. 

So the prophet departed, and 
waited for the king by the 
way, and disguised himself 
with ashes upon his face. 
And as the king passed by, 
he cned unto the king: and 
he said, Thy servant went 
out into the midst of the bat- 
tle; and, behold, a man 
turned aside, and brought a 
man unto me, and said, 
Keep this man: if by any 
means he be missing, then 
shall thy life be for his life, 
or else thou shalt pay a tal- 
ent of silver. 

And as thy servant was busy 
here and there, he was gone. 
And the king of Israel said 
unto him, So shall thy judg- 
ment be; thyself hast 
decided it. 

And he hasted, and took the 
ashes away from his face; 
and the king of Israel dis- 
cerned him that he was of 
the prophets. 
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And he said unto him, Thus saith the LORD, Because thou hast let go out of thy hand a man 

whom I appointed to utter destruction, therefore thy life shall go for his life, and thy people 

oe his people. And the king of Israel went to his house heavy and displeased, and came to 
amaria. 


And it came to pass after these things, that Naboth the Jezreelite had a vineyard, which was 
in Jezreel, hard by the palace of Ahab king of Samaria. And Ahab spake unto Naboth, say- 
ing, Give me thy vineyard, that I may have it for a garden of herbs, because it is near unto my 
house: and I will give thee for it a better vineyard than it; or, if it seem good to thee, I will 
give thee the worth of itin money. And Naboth said to Ahab, The LORD forbid it me, that 
I should give the inheritance of my fathers unto thee. And Ahab came into his house heavy 
and displeased because of the word which 
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Naboth the Jezreelite had 
spoken to him: for he had 
said, I will not give thee the 
inheritance of my fathers. 
And he laid him down upon 
his bed, and tumed away his 
face, and would eat no 
bread. 

But Jezebel his wife came to 
him, and said unto him, 
Why is thy spirit so sad, that 
thou eatest no bread? 

And he said unto her, Be- 
cause I spake unto Naboth 
the Jezreelite, and said unto 
him, Give me thy vineyard 
for money; or else, if it 
please thee, I will give thee 
another vineyard for it: and 
he answered, I will not give 
thee my vineyard. 

And Jezebel his wife said 
unto him, Dost thou now 
gover the kingdom of Is- 
rael? arise, and eat bread, 
and let thine heart be merry: 
I will give thee the vineyard 
of Naboth the Jezreelite. 

So she wrote letters in 
Ahab’s name, and sealed 
them with his seal, and sent 
the letters unto the elders 
and to the nobles that were 
in his city, dwelling with 
Naboth. 

And she wrote in the letters, 
saying, Proclaim a fast, and 
set Naboth on high among 
the people: 

And set two men, sons of 
Belial, before him, to bear 
witness against him, saying, 
Thou didst blaspheme God 
and the king. And then carry 
him out, and stone him, that 
he may die. 

And the men of his city, 
even the elders and the no- 
bles who were the 
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inhabitants in his city, did as Jezebel had sent unto them, and as it was written in the letters 


which she had sent unto them. 


people. 


They proclaimed a fast, and set Naboth on high among the 
And there came in two men, children of Belial, and sat before him: and the men of 


Belial witnessed against him, even against Naboth, in the | emer of the people, saying, 


Naboth did blaspheme God and the king. Then they carrie 
stoned him with stones, that he died. 
And it came to pass, when Jezebel heard that Naboth was stoned, and was 


and is dead. 


him forth out of the city, and 
Then they sent to Jezebel, saying, Naboth is stoned, 


dead, that Jezebel said to Ahab, Arise, take possession of the vineyard of Naboth the Jezreel- 
ite, which he refused to give thee for money: for Naboth is not alive, 
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but dead. 
And it came to pass, when 
Ahab heard that Naboth was 


dead, that Ahab rose up to 
f 


go down to the vineyard o 
Naboth the Jezreelite, to 
take possession of it. 

And the word of the LORD 
came to Elijah the Tishbite, 
saying, 

Arise, go down to meet 
Ahab king of Israel, which 
is in Samaria: behold, he is 
in the vineyard of Naboth, 
whither he is gone down to 
possess it. 

And thou shalt speak unto 
him, saying, Thus saith the 
LORD, Hast thou killed, and 
also taken possession? And 
thou shalt speak unto him, 
saying, Thus saith the 
LORD, In the place where 
dogs licked the blood of 
Naboth shall dogs lick thy 
blood, even thine. 

And Ahab said to Elijah, 
Hast thou found me, O mine 
enemy? And he answered, I 
have found thee: because 
thou hast sold thyself to 
work evil in the sight of the 
LORD. 

Behold, I will bnng evil 
upon thee, and will take 
away thy posterity, and will 
cut off from Ahab him that 
pisseth against the wall, and 
him that is shut up and left 
in Israel, 

And will make thine house 
like the house of Jeroboam 
the son of Nebat, and like 
the house of Baasha the son 
of Ahijah, for the provoca- 
tion wherewith thou hast 
provoked me to anger, and 
made Israel to sin. 

And of Jezebel also spake 


the LORD, saying, The dogs shall eat Jezebel by the wall of Jezreel. 
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Him that dieth of 


Ahab in the city the dogs shall eat; and him that dieth in the field shall the fowls of the air eat. 
But there was none like unto Ahab, which did sell himself to work wickedness in the sight of 
the LORD, whom Jezebel his wife stirred up. Απά he did very abominably in following 
idols, according to all things as did the Amorites, whom the LORD cast out before the chil- 
dren of Israel. And it came to pass, when Ahab heard those words, that he rent his clothes, 
and put sackcloth upon his flesh, and fasted, and lay in sackcloth, and went softly. And the 
word of the LORD came to Elijah the Tishbite, saying, | Seest thou how Ahab humbleth 
himself before me? because he humbleth himself before me, I will not bring the evil in his 
days: but in his son’s days will I bring 
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the evil upon his house. 


And they continued three 
years without war between 
Syna and Israel. 

And it came to pass in the 
third year, that Jehoshaphat 
the king of Judah came 
down to the king of Israel. 
And the king of Israel said 
unto his servants, Know ye 
that Ramoth in Gilead is 
ours, and we be still, and 
take it not out of the hand of 
the king of Syna? 

And he said unto Je- 
hoshaphat, Wilt thou go 
with me to battle to Ramoth- 
gilead? And Jehoshaphat 
said to the king of Israel, I 
am as thou art, my people as 
thy people, my horses as thy 
horses. 

And Jehoshaphat said unto 
the king of Israel, Enquire, I 
pray thee, at the word of the 
LORD to day. 

Then the king of Israel gath- 
ered the prophets together, 
about four hundred men, and 
said unto them, Shall I go 
against Ramoth-gilead to 
battle, or shall I forbear? 
And they said, Go up; for 
the LORD shall deliver it 
into the hand of the king. 
And Jehoshaphat said, Is 
there not here a prophet of 
the LORD besides, that we 
might enquire of him? 

And the king of Israel said 
unto Jehoshaphat, There is 
yet one man, Micaiah the 
son of Imlah, by whom we 
may enquire of the LORD: 
but I hate him; for he doth 
not prophesy good concem- 


ing me, but evil. And 
Jehoshaphat said, Let not the 
king say so. 
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Then the king of Israel called an officer, and said, Hasten hither Micaiah the son of Imlah. 
And the king of Israel and Jehoshaphat the king of Judah sat each on his throne, having put 
on their robes, in a void place in the entrance of the gate of Samaria; and all the prophets 
prophesied before them. And Zedekiah the son of Chenaanah made him horns of iron: and 
he said, Thus saith the LORD, With these shalt thou push the Syrians, until thou have con- 
sumed them. And all the prophets prophesied so, saying, Go up to Ramoth-gilead, and 
prosper: for the LORD shall deliver it into the king’s hand. ἀπά the messenger that was 
gone to call Micaiah spake unto him, saying, Behold now, the words of the prophets declare 
good unto the king with one mouth: let thy word, I pray thee, be like the word of one of them, 
and speak that which is good. 
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And Micaiah said, As the 
LORD liveth, what the 
LORD saith unto me, that 
will I speak. 

So he came to the king. And 
the king said unto him, Mi- 
caiah, shall we go against 
Ramoth-gilead to battle, or 
shall we forbear? And he an- 
swered him, Go, and 
prosper: for the LORD shall 
deliver it into the hand of 
the king. 

And the king said unto him, 
How many times shall I ad- 
jure thee that thou tell me 
nothing but that which is 
true in the name of the 
LORD? 

And he said, I saw all Israel 
scattered upon the hills, as 
sheep that have not a shep- 
herd: and the LORD said, 
These have no master: let 
them return every man to his 
house in peace. 

And the king of Israel] said 
unto Jehoshaphat, Did I not 
tell thee that he would 
prophesy no good concern- 
ing me, but evil? 

And he said, Hear thou 
therefore the word of the 
LORD: I saw the LORD sit- 
ting on his throne, and all 
the host of heaven standing 
by him on his right hand and 
on his left. 

And the LORD said, Who 
shall persuade Ahab, that he 
may go up and fall at 
Ramoth-gilead? And one 
said on this manner, and an- 
other said on that manner. 
And there came forth a spir- 
it, and stood before the 
LORD, and said, I will per- 
suade him. 

And the LORD said unto 
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him, Wherewith? And he said, I will go forth, and I will be a lying spirit in the mouth of ail 
his prophets. And he said, Thou shalt persuade him, and prevail also: go forth, and do so. 
Now therefore, behold, the LORD hath put a lying spint in the mouth of all these thy 
prophets, and the LORD hath spoken evil concerning thee. But Zedekiah the son of 

henaanah went near, and smote Micaiah on the cheek, and said, Which way went the Spint 
of the LORD from me to speak unto thee? And Micaiah said, Behold, thou shalt see in that 
day, when thou shalt go into an inner chamber to hide thyself. And the king of Israel said, 
Take Micaiah, and carry him back unto Amon the governor of the city, and to Joash the 
king’s 580η; And say, Thus saith the king, Put this fellow in the prison, and feed him with 
bread of affliction and with water of affliction, until I come in peace. And Micaiah said, If 
thou return at all in peace, the LORD hath not spoken by me. And he said, Hearken, 
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O people, every one of you. 
So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah 
went up to Ramoth-gilead. 
And the king of Israel said 
unto Jehoshaphat, I will dis- 
guise myself, and enter into 
the battle; but put thou on 
thy robes. And the king of 
Israel disguised himself, and 
went into the battle. 

But the king of Syria com- 
manded his thirty and two 
captains that had rule over 
his chariots, saying, Fight 
neither with small nor great, 
save only with the king of 
Israel. 

And it came to pass, when 
the captains of the chariots 
saw Jehoshaphat, that they 
said, Surely it is the king of 
Israel. And they turned aside 
to fight against him: and Je- 
hoshaphat cried out. 

And it came to pass, when 
the captains of the chariots 
perceived that it was not the 
king of Israel, that they 
tumed back from pursuing 
him. 

And a certain man drew a 
bow at a venture, and smote 
the king of Israel between 
the joints of the harness: 
wherefore he said unto the 
driver of his chariot, Tur 
thine hand, and carry me out 
of the host; for J am wound- 
ed. 

And the battle increased that 
day: and the king was stayed 
up in his chariot against the 
Syrians, and died at even: 
and the blood ran out of the 
wound into the midst of the 
chariot. 

And there went a proclama- 
tion throughout the host 
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about the going down of the sun, saying, Every man to his city, and every man to his own 
country. So the king died, and was brought to Samaria; and they buried the king in 
Samaria. And one washed the chariot in the pool of Samaria; and the dogs licked up his 
blood; and they washed his armour; according unto the word of the LORD which he spake. 
Now the rest of the acts of Ahab, and all that he did, and the ivory house which he made, and 
all the cities that he built, are they not written in the book of the chronicles of the kings of Is- 
rael? So Ahab slept with his fathers; and Ahaziah his son reigned in his stead. And 
Jehoshaphat the son of Asa began to reign over Judah in the fourth year of Ahab king of Is- 
rael. Jehoshaphat was thirty and five years old when he began to reign, 
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and he reigned twenty and 
five years in Jerusalem. And 
his mother’s name was 
Azubah the daughter of 
Shilhi. 

And he walked in all the 
ways of Asa his father; he 
turned not aside from it, 
doing that which was right 
in the eyes of the LORD: 
nevertheless the high places 
were not taken away; for the 
people offered and burnt in- 
cense yet in the high places. 
And Jehoshaphat made 
peace with the king of Is- 
rael. 

Now the rest of the acts of 
Jehoshaphat, and his might 
that he shewed, and how he 
warred, are they not wnitten 
in the book of the chronicles 
of the kings of Judah? 

And the remnant of the 
sodomites, which remained 
in the days of his father Asa, 
he took out of the land. 
There was then no king in 
Edom: a deputy was king. 
Jehoshaphat made ships of 
Tharshish to go to Ophir for 
gold: but they went not; for 
the ships were broken at 
Ezion-geber. 

Then said Ahaziah the son 
of Ahab unto Jehoshaphat, 
Let my servants go with thy 
servants in the ships. But Je- 
hoshaphat would not. 

And Jehoshaphat slept with 
his fathers, and was buried 
with his fathers in the city of 
David his father: and Jeho- 
ram his son reigned in his 
stead. 

Ahaziah the son of Ahab 
began to reign over Israel in 
Samaria the seventeenth 
year of Jehoshaphat king of 


Judah, and reigned two years over Israel. 
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And he did evil in the sight of the LORD, and 


walked in the way of his father, and in the way of his mother, and in the way of Jeroboam the 


son of Nebat, who made Israel to sin: 


For he served Baal, and worshipped him, and pro- 


voked to anger the LORD God of Israel, according to all that his father had done. 


THE SECOND BOOK OF 


KINGS 


COMMONLY CALLED 
THE FOURTH BOOK OF KINGS 


Then Moab rebelled against Israel after the death of Ahab. And Ahaziah fell down through 
a lattice in his upper chamber that was in Samaria, and was sick: and he sent messengers, and 
said unto them, Go, enquire of Baal-zebub the god of Ekron whether I shall recover of this 
disease. But the angel of the LORD said to Elijah the Tishbite, Arise, go up to meet the 
messengers of the king of 
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Samaria, and say unto them, 
Is it not because there is not 
a God in Israel, that ye go-to 
enquire of Baal-zebub the 
god of Ekron? 

Now therefore thus saith the 
LORD, Thou shalt not come 
down from that bed on 
which thou art gone up, but 
shalt surely die. And Elijah 
departed. 

And when the messengers 
turned back unto him, he 
said unto them, Why are ye 
now turned back? 

And they said unto him, 
There came a man up to 
meet us, and said unto us, 
Go, tum again unto the king 
that sent you, and say unto 
him, Thus saith the LORD, 
Is it not because there is not 
a God in Israel, that thou 
sendest to enquire of Baal- 
zebub the god of Ekron? 
therefore thou shalt not 
come down from that bed on 
which thou art gone up, but 
shalt surely die. 

And he said unto them, 
What manner of man was he 
which came up to meet you, 
and told you these words? 
And they answered him, He 
was an hairy man, and girt 
with a girdle of leather about 
his loins. And he said, It is 
Elijah the Tishbite. 

Then the king sent unto him 
a captain of fifty with his 
fifty. And he went up to 
him: and, behold, he sat on 
the top of an hill. And he 
spake unto him, Thou man 
of God, the king hath said, 
Come down. 

And Elijah answered and 
said to the captain of fifty, If 
I be a man of God, then let 
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fire come down from heaven, and consume thee and thy fifty. And there came down fire 
from heaven, and consumed him and his fifty. Again also he sent unto him another captain 
of fifty with his fifty. And he answered and said unto him, O man of God, thus hath pre | 


said, Come down quickly. 


And Elijah answered and said unto them, If I be a man of 


let fire come down from heaven, and consume thee and thy fifty. And the fire of God came 


down from heaven, and consumed him and his fifty. 


And he sent again a captain of the 


third fifty with his fifty. And the third captain of fifty went up, and came and fell on his knees 


before Elijah, 
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and besought him, and said 
unto him, O man of God, I 
pray thee, let my life, and 
the life of these fifty thy ser- 
vants, be precious in thy 
sight. 

Behold, there came fire 
down from heaven, and 
burnt up the two captains of 
the former fifties with their 
fifties: therefore let my life 
now be precious in thy sight. 
And the angel of the LORD 
said unto Elijah, Go down 
with him: be not afraid of 
him. And he arose, and went 
down with him unto the 
king. 

And he said unto him, Thus 
saith the LORD, Forasmuch 
as thou hast sent messengers 
to enquire of Baal-zebub the 
god of Ekron, is it not be- 
cause there is no God in 
Israel to enquire of his 
word? therefore thou shalt 
not come down off that bed 
on which thou art gone up, 
but shalt surely die. 

So he died according to the 
word of the LORD which 
Elijah had spoken. And Je- 
horam reigned in his stead in 
the second year of Jehoram 
the son of Jehoshaphat king 
of Judah; because he had no 
son. 

Now the rest of the acts of 
Ahaziah which he did, are 
they not written in the book 
of the chronicles of the 
kings of Israel? 


And it came to pass, when 
the LORD would take up 
Elijah into heaven by a 
whirlwind, that Elijah went 
with Elisha from Gilgal. 

And Elijah said unto Elisha, 
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Tarry here, I pray thee; for the LORD hath sent me to Beth-el. And Elisha said unto him, As 
the LORD liveth, and as thy soul liveth, I will not leave thee. So they went down to Beth-el. 
And the sons of the prophets that were at Beth-el came forth to Elisha, and said unto him, 
Knowest thou that the LORD will take away thy master from thy head to day? And he said, 
Yea, I know it; hold ye your peace. ἀπά Elijah said unto him, Elisha, tarry here, I pray 
thee; for the LORD hath sent me to Jericho. And he said, As the LORD liveth, and as thy 
soul liveth, I will not leave thee. So they came to Jericho. And the sons of the prophets that 
were at Jericho came to Elisha, and said unto him, Knowest thou that 
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the LORD will take away 
thy master from thy head to 
day? And he answered, Yea, 
I know it; hold ye your 
peace. 

And Elijah said unto him, 


Tarry, I pray thee, here; for. 


the LORD hath sent me to 
Jordan. And he said, As the 
LORD liveth, and as thy 
soul liveth, I will not leave 
thee. And they two went on. 
And fifty men of the sons of 
the prophets went, and stood 
to view afar off: and they 
two stood by Jordan. 

And Elijah took his mantle, 
and wrapped it together, and 
smote the waters, and they 
were divided hither and 
thither, so that they two 
went over on dry ground. 
And it came to pass, when 
they were gone over, that 
Elijah said unto Elisha, Ask 
what I shall do for thee, be- 
fore I be taken away from 
thee. And Elisha said, I pray 
thee, let a double portion of 
thy spirit be upon me. 

And he said, Thou hast 
asked a hard thing: never- 
theless, if thou see me when 
I am taken from thee, it shall 
be so unto thee; but if not, it 
shall not be so. 

And it came to pass, as they 
still went on, and talked, 
that, behold, there appeared 
a chariot of fire, and horses 
of fire, and parted them both 
asunder; and Elijah went up 
by a whirlwind into heaven. 
And Elisha saw it, and he 
cried, My father, my father, 
the chariot of Israel, and the 
horsemen thereof. And he 
saw him no more: and he 
took hold of his own 


clothes, and rent them in two pieces. 
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He took up also the mantle of Elijah that fell from 


him, and went back, and stood by the bank of Jordan; And he took the mantle of Elijah that 
fell from him, and smote the waters, and said, Where is the LORD God of Elijah? and when 
he also had smitten the waters, they parted hither and thither: and Elisha went over. And 
when the sons of the prophets which were to view at Jericho saw him, they said, The spirit of 
Elijah doth rest on Elisha. And they came to meet him, and bowed themselves to the ground 
before him. And they said unto him, Behold now, there be with thy servants fifty strong 
men; let them go, we pray thee, and seek thy master: lest peradventure the Spirit of the 
LORD hath taken him up, and cast him upon some mountain, or into some valley. And he 
said, Ye shall not send. And when they urged him till he was ashamed, he said, Send. They 
sent therefore fifty men; and they sought 
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three days, but found him 
not. 

And when they came again 
to him, (for he tarried at 
Jericho,) he said unto them, 
Did I not say unto you, Go 
not? 

And the men of the city said 
unto Elisha, Behold, I pray 
thee, the situation of this 
city is pleasant, as my lord 
seeth: but the water is 
naught, and the ground bar- 
ren. 

And he said, Bring me a 
new cruse, and put salt 
therein. And they brought it 
to him. 

And he went forth unto the 
spring of the waters, and 
cast the salt in there, and 
said, Thus saith the LORD, I 
have healed these waters; 
there shall not be from 
thence any more death or 
barren land. 

So the waters were healed 
unto this day, according to 
the saying of Elisha which 
he spake. 

And he went up from thence 
unto Beth-el: and as he was 
going up by the way, there 
came forth little children out 
of the city, and mocked him, 
and said unto him, Go up, 
thou bald head; go up, thou 
bald head. 

And he turned back, and 
looked on them, and cursed 
them in the name of the 
LORD. And there came 
forth two she bears out of 
the wood, and tare forty and 
two children of them. 

And he went from thence to 
mount Carmel, and from 
thence he _ retumed to 
Samaria. 
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Now Jehoram the son of Ahab began to reign over Israel in Samaria the eighteenth year of 


Jehoshaphat king of Judah, and reigned twelve years. 


And he wrought evil in the sight of 


the LORD; but not like his father, and like his mother: for he put away the image of Baal that 


his father had made. 


Nevertheless he cleaved unto the sins of Jeroboam the son of Nebat, 
which made Israel to sin; he departed not therefrom. 


And Mesha king of Moab was a 


sheepmaster, and rendered unto the king of Israel an hundred thousand lambs, and an hun- 


dred thousand rams, with the wool. 
of Moab rebelled against the king of Israel. 
same time, and numbered all Israel. 


Judah, 


But it came to pass, when Ahab was dead, that the king 
And king Jehoram went out of Samaria the 
And he went and sent to Jehoshaphat the king of 
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saying, The king of Moab 
hath rebelled against me: 
wilt thou go with me against 
Moab to battle? And he said, 
I will go up: I am as thou art, 
my people as thy people, 
and my horses as thy horses. 
And he said, Which way 
shall we go up? And he an- 
swered, The way through 
the wildermess of Edom. 

So the king of Israel went, 
and the king of Judah, and 
the king of Edom: and they 
fetched a compass of seven 
days’ journey: and there was 
no water for the host, and 
for the cattle that followed 
them. 

And the king of Israel said, 
Alas! that the LORD hath 
called these three kings to- 
gether, to deliver them into 
the hand of Moab! 

But Jehoshaphat said, Is 
there not here a prophet of 
the LORD, that we may en- 
quire of the LORD by him? 
And one of the king of Is- 
rael’s servants answered and 
said, Here is Elisha the son 
of Shaphat, which poured 
water on the hands of Elijah. 
And Jehoshaphat said, The 
word of the LORD is with 
him. So the king of Israel 
and Jehoshaphat and the 
εἰπῇ of Edom went down to 


And Elisha said unto the 
king of Israel, What have I 
to do with thee? get thee to 
the prophets of thy father, 
and to the prophets of thy 
mother. And the king of Is- 
rael said unto him, Nay: for 
the LORD hath called these 
three kings together, to de- 
liver them into the hand of 
Moab. 
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And Elisha said, As the LORD of hosts liveth, before whom I stand, surely, were it 


not that I regard the presence of Jehoshaphat the king of Judah, I would not look toward thee, 
nor see thee. But now bring me a minstrel. And it came a? es when the minstrel played, 
that the hand of the LORD came upon him. And he said, Thus saith the LORD, Make this 
valley full of ditches. For thus saith the LORD, Ye shall not see wind, neither shall ye see 
rain; yet that valley shall be filled with water, that ye may drink, both ye, and your cattle, and 
your beasts. And this is but a light thing in the sight of the LORD: he will deliver the 
Moabites also into your hand. And ye shall smite every fenced city, and every choice city, 
and shall fell every good tree, and stop all wells of water, and mar every good piece of land 
with stones. And it came to pass in the morning, when the meat offering was offered, 
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that, behold, there came 
water by the way of Edom, 
and the country was filled 
with water. 

And when all the Moabites 
heard that the kings were 
come up to fight against 
them, they gathered all that 
were able to put on armour, 
and upward, and stood in the 
border. 

And they rose up early in 
the morming, and the sun 
shone upon the water, and 
the Moabites saw the water 
on the other side as red as 
blood: 

And they said, This is blood: 
the kings are surely slain, 
and they have smitten one 
another: now _ therefore, 
Moab, to the spoil. 

And when they came to the 
camp of Israel, the Israelites 
rose up and smote the 
Moabites, so that they fled 
before them: but they went 


forward smiting the 
Moabites, even in their 
country 


And they beat down the 
cities, and on every good 
piece of land cast every man 
his stone, and filled it; and 
they stopped all the wells of 
water, and felled all the 
good trees: only in Kir-ha- 
raseth left they the stones 
thereof; howbeit the slingers 
went about it, and smote it. 

And when the king of Moab 
saw that the battle was too 
sore for him, he took with 
him seven hundred men that 
drew swords, to break 
through even unto the king 
of Edom: but they could not. 
Then he took his eldest son 
that should have reigned in 
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his stead, and offered him for a burnt offering upon the wall. And there was great indignation 
against Israel: and they departed from him, and retumed to their own land. 


Now there cried a certain woman of the wives of the sons of the prophets unto Elisha, saying, 
Thy servant my husband is dead; and thou knowest that thy servant did fear the LORD: and 


the creditor is come to take unto him my two sons to be bondmen. 


And Elisha said unto 


her, What shall I do for thee? tell me, what hast thou in the house? And she said, Thine hand- 


maid hath not any thing in the house, save a pot of oil. 
vessels abroad of all thy neighbours, even empty vessels; borrow not a few. 


Then he said, Go, borrow thee 
And when 


thou art come in, thou shalt shut the door upon thee and upon thy sons, and shalt pour out 


into all those vessels, 
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and thou shalt set aside that 
which is full. 

So she went from him, and 
shut the door upon her and 
upon her sons, who brought 
the vessels to her; and she 
poured out. 

And it came to pass, when 
the vessels were full, that 
she said unto her son, Bring 
me yet a vessel. And he said 
unto her, There is not a ves- 
sel more. And the oil stayed. 
Then she came and told the 
man of God. And he said, 
Go, sell the oil, and pay thy 
debt, and live thou and thy 
children of the rest. 

And it fell on a day, that El- 
isha passed to Shunem, 
where was a great woman; 
and she constrained him to 
eat bread. And so it was, that 
as oft as he passed by, he 
tumed in thither to eat 
bread. 

And she said unto her hus- 
band, Behold now, 1 
perceive that this is an holy 
man of God, which passeth 
by us continually. 

Let us make a little cham- 
ber, I pray thee, on the wall; 
and let us set for him there a 
bed, and a table, and a stool, 
and a candlestick: and it 
shall be, when he cometh to 
us, that he shall tum in thith- 


er. 

And it fell on a day, that he 
came thither, and he tumed 
into the chamber, and lay 
there. 

And he said to Gehazi his 
servant, Call this Shunam- 
mite. And when he had 
called her, she stood before 


And he said unto him, Say 
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now unto her, Behold, thou hast been careful for us with all this care; what is to be done for 
thee? wouldest thou be spoken for to the king, or to the captain of the host? And she an- 
swered, I dwell among mine own people. And he said, What then is to be done for her? 
And Gehazi answered, Verily she hath no child, and her husband is old. And he said, Call 
her. And when he had called her, she stood in the door. And he said, About this season, ac- 
cording to the time of life, thou shalt embrace a son. And she said, Nay, my lord, thou man of 
God, do not lie unto thine handmaid. And the woman conceived, and bare a son at that sea- 
son that Elisha had said unto her, according to the time of life. | And when the child was 
grown, it fell on a day, that he went out to his father to the reapers. And he said unto his fa- 
πὰ My head, my head. And he said to ἃ lad, Carry him to his mother. And when he had 
taken him, 
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and brought him to his 
mother, he sat on her knees 
till noon, and then died. 

And she went up, and laid 
him on the bed of the man of 
God, and shut the door upon 
him, and went out. 

And she called unto her hus- 
band, and said, Send me, I 
pray thee, one of the young 
men, and one of the asses, 
that I may run to the man of 
God, and come again. 

And he said, Wherefore wilt 
thou go to him to day? it is 
neither new moon, nor sab- 
bath. And she said, It shall 
be well. 

Then she saddled an ass, and 
said to her servant, Drive, 
and go forward; slack not 
thy riding for me, except I 
bid thee. 

So she went and came unto 
the man of God to mount 
Carmel. And it came to pass, 
when the man of God saw 
her afar off, that he said to 
Gehazi his servant, Behold, 
yonder is that Shunammite: 
Run now, I pray thee, to 
meet her, and say unto her, 
Is it well with thee? is it well 
with thy husband? is it well 
with the child? And she an- 
swered, It is well. 

And when she came to the 
man of God to the hill, she 
caught him by the feet: but 
Gehazi came near to thrust 
her away. And the man of 
God said, Let her alone; for 
her soul is vexed within her: 
and the LORD hath hid it 
from me, and hath not told 


me. 

Then she said, Did I desire a 
son of my lord? did I not 
say, Do not deceive me? 
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Then he said to Gehazi, Gird up thy loins, and take my staff in thine hand, and go thy way: if 
thou meet any man, salute him not; and if any salute thee, answer him not again: and lay my 
staff upon the face of the child. | And the mother of the child said, As the LORD liveth, and 
as thy soul liveth, I will not leave thee. And he arose, and followed her. And Gehazi passed 
on before them, and laid the staff upon the face of the child; but there was neither voice, nor 
hearing. Wherefore he went again to meet him, and told him, saying, The child is not 
awaked. And when Elisha was come into the house, behold, the child was dead, and laid 
upon his bed. He went in therefore, and shut the door upon them twain, and prayed unto 
the LORD. And he went up, and lay upon the child, 
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and put his mouth upon his 
mouth, and his eyes upon 
his eyes, and his hands upon 
his hands: and he stretched 
himself upon the child; and 
the flesh of the child waxed 
warm. 

Then he _ returned, and 
walked in the house to and 
fro; and went up, and 
stretched himself upon him: 
and the child sneezed seven 
times, and the child opened 
his eyes. 

And he called Gehazi, and 
said, Call this Shunammite. 
So he called her. And when 
she was come in unto him, 
he said, Take up thy son. 
Then she went in, and fell at 
his feet, and bowed herself 
to the ground, and took up 
her son, and went out. 

And Elisha came again to 
Gilgal: and there was a 
dearth in the land; and the 
sons of the prophets were 
sitting before him: and he 
said unto his servant, Set on 
the great pot, and seethe pot- 
tage for the sons of the 
prophets. 

And one went out into the 
field to gather herbs, and 
found a wild vine, and gath- 
ered thereof wild gourds his 
lap full, and came and shred 
them into the pot of pottage: 
for they knew them not. 

So they poured out for the 
men to eat. And it came to 
pass, as they were eating of 
the pottage, that they cried 
out, and said, O thou man of 
God, there is death in the 
pot. And they could not eat 
thereof. 

But he said, Then bring 
meal. And he cast it into the 
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pot; and he said, Pour out for the people, that they may eat. And there was no harm in the pot. 
And there came a man from Baal-shalisha, and brought the man of God bread of the first- 
fruits, twenty loaves of barley, and full ears of corn in the husk thereof. And he said, Give 


unto the people, that they may eat. 


And his servitor said, What, should I set this before an 


hundred men? He said again, Give the people, that they may eat: for thus saith the LORD, 


They shall eat, and shall leave thereof. 


So he set it before them, and they did eat, and left 


thereof, according to the word of the LORD. 


Now Naaman, captain of the host of the king of Syria, was a great man with his master, and 
honourable, because by him the LORD had given deliverance unto Syria: he was also a 


mighty man in valour, but he was a leper. 


And the Syrians had gone out by companies, and 


had brought away captive out of the land of Israel a little maid; and she waited on 
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Naaman’s wife. 

And she said unto her mis- 
tress, Would God my lord 
were with the prophet that is 
in Samaria! for he would re- 
cover him of his leprosy. 
And one went in, and told 
his lord, saying, Thus and 
thus said the maid that is of 
the land of Israel. 

And the king of Syria said, 
Go to, go, and I will send a 
letter unto the king of Israel. 
And he departed, and took 
with him ten talents of sil- 
ver, and six thousand pieces 
of gold, and ten changes of 
raiment. 

And he brought the letter to 
the king of Israel, saying, 
Now when this letter is 
come unto thee, behold, I 
have therewith sent Naaman 
my servant to thee, that thou 
mayest recover him of his 
leprosy. 

And it came to pass, when 
the king of Israel had read 
the letter, that he rent his 
clothes, and said, Am I God, 
to kill and to make alive, 
that this man doth send unto 
Ipe to recover a man of his 
leprosy? wherefore consid- 
er, I pray you, and see how 
he seeketh a quarrel against 
me. 

And it was so, when Elisha 
the man of God had heard 
that the king of Israel had 
rent his clothes, that he sent 
to the king, saying, Where- 
fore hast thou rent thy 
clothes? let him come now 
to me, and he shall know 
that there is a prophet in [5- 
rae]. 

So Naaman came with his 
horses and with his chariot, 


and stood at the door of the house of Elisha. 
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And Elisha sent a messenger unto him, saying, 


sat oot wricoy sw) sate wp Ὁ) ws 


Go and wash in Jordan seven times, and thy flesh shall come again to thee, and thou shalt be 
clean. But Naaman was wroth, and went away, and said, Behold, I thought, He will surely 
come out to me, and stand, and call on the name of the LORD his God, and strike his hand 
over the place, and recover the leper. Are not Abana and Pharpar, rivers of Damascus, bet- 
ter than all the waters of Israel? may I not wash in them, and be clean? So he tured and went 
away inarage. And his servants came near, and spake unto him, and said, My father, if the 
prophet had bid thee do some great thing, wouldest thou not have done it? how much rather 
then, when he saith to thee, Wash, and be clean? Then went he down, and dipped himself 
seven times in Jordan, according to the saying of the man of God: and his flesh came again 
like unto the flesh of a little child, and he was clean. And he returmed to the man of God, he 
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and all his company, and 
came, and stood before him: 
and he said, Behold, now I 
know that there is no God in 
all the earth, but in Israel: 
now therefore, I pray thee, 
take a blessing of thy ser- 
vant. 

But he said, As the LORD 
liveth, before whom IJ stand, 
I will receive none. And he 
urged him to take it; but he 
refused. 

And Naaman said, Shall 
there not then, I pray thee, 
be given to thy servant two 
mules’ burden of earth? for 
thy servant will henceforth 
offer neither burt offering 
nor sacrifice unto other 
gods, but unto the LORD. 

In this thing the LORD par- 
don thy servant, that when 
my master goeth into the 
house of Rimmon to wor- 
ship there, and he leaneth on 
my hand, and I bow myself 
in the house of Rimmon: 
when I bow down myself in 
the house of Rimmon, the 
LORD pardon thy servant in 
this thing. 

And he said unto him, Go in 
peace. So he departed from 
him a little way. 

But Gehazi, the servant of 
Elisha the man of God, said, 
Behold, my master hath 
spared Naaman this Syrian, 
in not receiving at his hands 
that which he brought: but, 
as the LORD liveth, I will 
run after him, and take 
somewhat of him. 

So Gehazi followed after 
Naaman. And when Naaman 
saw him running after him, 
he lighted down from the 
chariot to meet him, and 
said, Is all well? 
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And he said, All is well. My master hath sent me, saying, Behold, even 


now there be come to me from mount Ephraim two young men of the sons of the prophets: 


give them, I pray thee, a talent of silver, and two changes of garments. 


And Naaman said, 


Be content, take two talents. And he urged him, and bound two talents of silver in two bags, 
with two changes of garments, and laid them upon two of his servants; and they bare them 
before him. And when he came to the tower, he took them from their hand, and bestowed 


them in the house: and he let the men go, and they departed. 


But he went in, and stood be- 


fore his master. And Elisha said unto him, Whence comest thou, Gehazi? And he said, Thy 


servant 
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went no whither. 

And he said unto him, Went 
not mine heart with thee, 
when the man turned again 
from his chariot to meet 
thee? Is it a time to receive 
money, and to receive gar- 
ments, and oliveyards, and 
vineyards, and sheep, and 
oxen, and menservants, and 
maidservants? 

The leprosy therefore of 
Naaman shall cleave unto 
thee, and unto thy seed for 
ever. And he went out from 
his presence a Jeper as white 
as snow. 


And the sons of the prophets 
said unto Elisha, Behold 
now, the place where we 
dwell with thee is too strait 
for us. 

Let us go, we pray thee, 
unto Jordan, and take thence 
every man a beam, and let 
us make us a place there, 
where we may dwell. And 
he answered, Go ye. 

And one said, Be content, I 
pray thee, and go with thy 
servants. And he answered, I 
will go. 

So he went with them. And 
when they came to Jordan, 
they cut down wood. 

But as one was felling a 
beam, the axe head fell into 
the water: and he cried, and 
said, Alas, master! for it was 
borrowed. 

And the man of God said, 
Where fell it? And he 
shewed him the place. And 
he cut down a stick, and cast 
it in thither; and the iron did 
swim. 

Therefore said he, Take it up 
to thee. And he put out his 
hand, and took it. 
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Then the king of Syria warred against Israel, and took counsel] with his 


And the man of God sent unto 


“rod OW ASW? 


servants, saying, In such and such a place shall be my camp. 
the king of Israel, saying, Beware that thou pass not such a place; for thither the Syrians are 
come down. ἀπά the king of Israel sent to the place which the man of God told him and 
wamed him of, and saved himself there, not once nortwice. Therefore the heart of the king 
of Syria was sore troubled for this thing; and he called his servants, and said unto them, Will 
ye not shew me which of us is for the king of Israel? And one of his servants said, None, 
my lord, O king: but Elisha, the prophet that is in Israel, telleth the king of Israel the words 
that thou speakest in thy bedchamber. And he said, Go and spy where he is, that I may 
send and fetch him. And it was told him, 
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saying, Behold, he is in 
Dothan. 

Therefore sent he thither 
horses, and chariots, and a 
great host: and they came by 
night, and compassed the 
city about. 

And when the servant of the 
man of God was risen early, 
and gone forth, behold, an 
host compassed the city both 
with horses and chariots. 
And his servant said unto 
him, Alas, my master! how 
shall we do? 

And he answered, Fear not: 
for they that be with us are 
more than they that be with 
them. 

And Elisha prayed, and said, 
LORD, I pray thee, open his 
eyes, that he may see. And 
the LORD opened the eyes 
of the young man; and he 
saw: and, behold, the moun- 
tain was full of horses and 
chariots of fire round about 
Elisha. 

And when they came down 
to him, Elisha prayed unto 
the LORD, and said, Smite 
this people, I pray thee, with 
blindness. And he smote 
them with blindness accord- 
ing to the word of Elisha. 
And Elisha said unto them, 
This is not the way, neither 
is this the city: follow me, 
and I will bring you to the 
man whom ye seek. But he 
led them to Samaria. 

And it came to pass, when 
they were come into 
Samaria, that Elisha said, 
LORD, open the eyes of 
these men, that they may 
see. And the LORD opened 
their eyes, and they saw; 
and, behold, they were in the 
midst of Samaria. 


shall I smite them? shall I smite them? 
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And the king of Israel said unto Elisha, when he saw them, My father, 


And he answered, Thou shalt not smite them: 


wouldest thou smite those whom thou hast taken captive with thy sword and with thy bow? 
set bread and water before them, that they may eat and drink, and go to their master. And 
he prepared great provision for them: and when they had eaten and drunk, he sent them away, 
and they went to their master. So the bands of Syria came no more into the land of Israel. 
And it came to pass after this, that Ben-hadad king of Syria gathered all his host, and went 
up, and besieged Samaria. And there was a great famine in Samaria: and, behold, they be- 
sieged it, until an ass’s head was sold for fourscore pieces of silver, and the fourth part of a 
cab of dove’s dung for five pieces of silver. And as the king of Israel was passing by upon 
the wall, there cried a woman unto him, saying, 
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Help, my lord, O king. 

And he said, If the LORD 
do not help thee, whence 
shall I help thee? out of the 
bam-floor, or out of the 
winepress? 

And the king said unto her, 
What aileth thee? And she 
answered, This woman said 
unto me, Give thy son, that 
we may eat him to day, and 
we will eat my son to mor- 
row. 

So we boiled my son, and 
did eat him: and 1 said unto 
her on the next day, Give 
thy son, that we may eat 
him: and she hath hid her 
son. 

And it came to pass, when 
the king heard the words of 
the woman, that he rent his 
clothes; and he passed by 
upon the wall, and the peo- 
ple looked, and, behold, he 
had sackcloth within upon 
his flesh. 

Then he said, God do so and 
more also to me, if the head 
of Elisha the son of Shaphat 
shall stand on him this day. 
But Elisha sat in his house, 
and the elders sat with him; 
and the king sent a man 
from before him: but ere the 
messenger came to him, he 
said to the elders, See ye 
how this son of a murderer 
hath sent to take away mine 
head? look, when the mes- 
senger cometh, shut the 
door, and hold him fast at 
the door: is not the sound of 
his master’s feet behind 
him? 

And while he yet talked with 
them, behold, the messenger 
came down unto him: and he 
said, Behold, this evil is of 
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the LORD; what should I wait for the LORD any longer? 


Then Elisha said, Hear ye the word of the LORD; Thus saith the LORD, To morrow about 
this time shall a measure of fine flour be sold for a shekel, and two measures of barley for a 
shekel, in the gate of Samaria. Then a lord on whose hand the king leaned answered the 
man of God, and said, Behold, if the LORD would make windows in heaven, might this thing 
be? And he said, Behold, thou shalt see it with thine eyes, but shalt not eat thereof. And 
there were four leprous men at the entering in of the gate: and they said one to another, Why 
sit we here until we die? If we say, We will enter into the city, then the famine is in the 
city, and we shall die there: and if we sit still here, we die also. Now therefore come, and let 
us fall unto the host of the Syrians: if they save us alive, 


687 


10 


ll 
12 


13 


II. KINGS 7 


we shall live; and if they kill 
us, we shall but die. 

And they rose up in the twi- 
light, to go unto the camp of 
the Syrians: and when they 
were come to the uttermost 
part of the camp of Syria, 
behold, there was no man 
there. 

For the Lord had made the 
host of the Syrians to hear a 
noise of chariots, and a 
noise of horses, even the 
noise of a great host: and 
they said one to another, Lo, 
the king of Israel hath hired 
against us the kings of the 
Hittites, and the kings of the 
Egyptians, to come upon us. 
Wherefore they arose and 
fled in the twilight, and left 
their tents, and their horses, 
and their asses, even the 
camp as it was, and fled for 
their life. 

And when these lepers came 
to the uttermost part of the 
camp, they went into one 
tent, and did eat and drink, 
and carried thence silver, 
and gold, and raiment, and 
went and hid it; and came 
again, and entered into an- 
other tent, and _ carried 
thence also, and went and 
hid it. 

Then they said one to anoth- 
er, We do not well: this day 
is a day of good tidings, and 
we hold our peace: if we 
tarry till the morning light, 
some mischief will come 
upon us: now therefore 
come, that we may go and 
tell the king’s household. 

So they came and called 
unto the porter of the city: 
and they told them, saying, 
We came to the camp of the 
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Syrians, and, behold, there was no man there, neither voice of man, but horses tied, and asses 


tied, and the tents as they were. 


And he called the porters; and they told it to the king’s 


house within. And the king arose in the night, and said unto his servants, I will now shew 
you what the Syrians have done to us. They know that we be hungry; therefore are they gone 
out of the camp to hide themselves in the field, saying, When they come out of the city, we 


shall catch them alive, and get into the city. 


And one of his servants answered and said, Let 


some take, I pray thee, five of the horses that remain, which are left in the city, (behold, they 
are as all the multitude of Israel that are left in it: behold, I say, they are even as all the multi- 
tude of the Israelites that are consumed:) 
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and let us send and see. 
They took therefore two 
chariot horses; and the king 
sent after the host of the Syr- 
ians, saying, Go and see. 
And they went after them 
unto Jordan: and, lo, all the 
way was full of garments 
and vessels, which the Syri- 
ans had cast away in their 
haste. And the messengers 
retumed, and told the king. 
And the people went out, 
and spoiled the tents of the 
Synans. So a measure of 
fine flour was sold for a 
shekel, and two measures of 
barley for a shekel, accord- 
ing to the word of the 
LORD. 

And the king appointed the 
lord on whose hand he 
leaned to have the charge of 
the gate: and the people 
trode upon him in the gate, 
and he died, as the man of 
God had said, who spake 
when the king came down to 


And it came to pass as the 
man of God had spoken to 
the king, saying, Two meas- 
ures of barley for a shekel, 
and a measure of fine flour 
for a shekel, shall be to mor- 
row about this time in the 
gate of Samaria: 

And that lord answered the 
man of God, and said, Now, 
behold, if the LORD should 
make windows in heaven, 
might such a thing be? And 
he said, Behold, thou shalt 
see it with thine eyes, but 
shalt not eat thereof. 

And so it fell out unto him: 
for the people trode upon 
him in the gate, and he died. 
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Then spake Elisha unto the woman, whose son he had restored to life, saying, Arise, and go 
thou and thine household, and sojourn wheresoever thou canst sojoum: for the LORD hath 
called for a famine; and it shall also come upon the land seven years. And the woman 
arose, and did after the saying of the man of God: and she went with her household, and so- 
journed in the land of the Philistines seven years. | And it came to pass at the seven years’ 
end, that the woman retumed out of the land of the Philistines: and she went forth to cry unto 
the king for her house and for her land. And the king talked with Gehazi the servant of the 
man of God, saying, Tell me, I pray thee, all the great things that Elisha hath done. And it 
came to pass, as he was telling the king how he had restored a dead body to life, that, behold, 
the woman, whose son he had restored to life, cried 
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to the king for her house and 
for her land. And Gehazi 
said, My lord, O king, this is 
the woman, and this is her 
son, whom Elisha restored 
to life. 

And when the king asked 
the woman, she told him. So 
the king appointed unto her 
a certain officer, saying, Re- 
store all that was hers, and 
all the fruits of the field 
since the day that she left the 
land, even until now. 

And Elisha came to Damas- 
cus; and Ben-hadad the king 
of Syria was sick; and it was 
told him, saying, The man of 
God is come hither. 

And the king said unto Ha- 
zael, Take a present in thine 
hand, and go, meet the man 
of God, and enquire of the 
LORD by him, saying, Shall 
I recover of this disease? 

So Hazael went to meet him, 
and took a present with him, 
even of every good thing of 
Damascus, forty camels’ 
burden, and came and stood 
before him, and said, Thy 
son Ben-hadad king of Syria 
hath sent me to thee, saying, 
Shall I recover of this dis- 
ease? 

And Elisha said unto him, 
Go, say unto him, Thou 
mayest certainly recover: 
howbeit the LORD hath 
shewed me that he shall 
surely die. 

And he settled his counte- 
nance stedfastly, until he 
was ashamed: and the man 
of God wept. 

And Hazael said, Why 
weepeth my lord? And he 
answered, Because I know 
the evil that thou wilt do 
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unto the children of Israel: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt 
thou slay with the sword, and wilt dash their children, and rip up their women with child. 
And Hazael said, But what, is thy servant a dog, that he should do this great thing? And Εἰ- 


isha answered, The LORD hath shewed me that thou shalt be king over Syria. 


So he 


departed from Elisha, and came to his master; who said to him, What said Elisha to thee? 


And he answered, He told me that thou shouldest surely recover. 


And it came to pass on 


the morrow, that he took a thick cloth, and dipped it in water, and spread it on his face, so 


that he died: and Hazael reigned in his stead. 
Ahab king of Israel, Jehoshaphat 


And in the fifth year of Joram the son of 
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being then king of Judah, Je- 
horam the son of 
Jehoshaphat king of Judah 
began to reign. 

Thirty and two years old 
was he when he began to 
reign; and he reigned eight 
years in Jerusalem. 

And he walked in the way of 
the kings of Israel, as did the 
house of Ahab: for the 
daughter of Ahab was his 
wife: and he did evil in the 
sight of the LORD. 

Yet the LORD would not 
destroy Judah for David his 
servant's sake, as_ he 
promised him to give him 
alway a light, and to his 
children. 

In his days Edom revolted 
from under the hand of 
Judah, and made a king over 
themselves. 

So Joram went over to Zair, 
and all the chariots with 
him: and he rose by night, 
and smote the Edomites 
which compassed him 
about, and the captains of 
the chariots: and the people 
fled into their tents. 

Yet Edom revolted from 
under the hand of Judah 
unto this day. Then Libnah 
revolted at the same time. 
And the rest of the acts οὗ 
Joram, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Judah? 

And Joram slept with his fa- 
thers, and was buried with 
his fathers in the city of 
David: and Ahaziah his son 
reigned in his stead. 

In the twelfth year of Joram 
the son of Ahab king of Is- 
rael did Ahaziah the son of 


Jehoram king of Judah begin to reign. 


555 690 


“BAST Foe ὈΕΨΥΤΟΊΞ oft 450 πο ἼΡΟ ἡ 
722 Faw Taw Seas ΤΠ Say ome owes 
wy ΝΘ Sige *Sb0 | ΤῊΞ sb ἸΕΡΦΥΎΞ.» 
pos ton Swed ote Samenis 3 kms Pra 
wish SAN Feri stp ΠΝ ΜΟῚ se eS 1s 
“65 9955 ἢ Ἢ AAD mx WHS ΤΡ 
soon SST AMD BIN DWE ND sD MNT oo 
wap ΞΘ ΤΟΣ) yy Boe Se sabe ory οἱ 
“rig rox afo00 ofc se oS op om 
mms ots pws rroskd ops ope) ΞΞΎΠ ay 2» 
sos ApS 755 Dwen ws Armory see 
ESAS OTN Τῶν swicbs: one ST AN ὁ: 
par Sow sive “shad Dea ΞΞ “ἜΘ Ρ οἱ 
vrs ἜΡΩΣ ὙΠ hes ὙΩΞΙ ὩΣ ἼΞΡ᾽ ΒΝ» 
ΟΣ ὯΞ 

ΠΕ Fo ΞΝΓΙΝῚΞ ΠΣ» AW ΠΡ» Ow Awe 2, 
one Ὁ ΟΡ Ξ et sop oars ὉΤῚΠΝ ΞΡ of 
out pbyrs doe ΓΗ͂Ν Ah ops ming Aw 
Fra ὙΙΞ 75 tose sSp saris vtbay ἸῺΝ » 
AND ΞΝ ΠΝ ΓΘΞ Ti ys pat ern Sens 
Snbab Semeya oot hx $64 iv ΞΝΠΝ ΤΙ » 
“AN CYT Dn Ὁ) Fins mx besirep 
bootie Sapars xewATS spa par Syn soar Ὁ 
S50 OxsierAy ΓΞ ΠῚ ΕἼΘ ws: ΣΝ 


“AX MN τὸ Aer Fp DoT |S TAIN Dos 
on 
EVEN OI ΝῸΣ MIP Oe NT Aye ν. 11. ET ᾿ΝΓΙΣΊΩΟ ΔΗΣΊΣΩ9 13 ν᾿ τὸ 
1399953 WO Δ ὍΤΙ VA OTT TD BD 373 JD ν᾿ 19. ITT 2 Ἴ 731 
“Ip dakn ΔῸΣ apa ν. 2: 7 ats 09999 yy 2.59 9) wT ΥἽ 73 eT 
TNT my 150 Sern Ν'Ὃ v.28 DT 2 ey ΠΡ wa) AM HYD v. 31 

von 19 


=I 


vz 


2 
τῷ 


Two and twenty years old was Ahaziah when be 


began to reign; and he reigned one year in Jerusalem. And his mother’s name was Athaliah, 


the daughter of Omri king of Israel. 


And he walked in the way of the house of Ahab, and 


did evil in the sight of the LORD, as did the house of Ahab: for he was the son in law of the 


house of Ahab. 


And he went with Joram the son of Ahab to the war against Hazael king of 


Syria in Ramoth-gilead; and the Syrians wounded Joram. And king Joram went back to be 
healed in Jezreel of the wounds which the Syrians had given him at Ramah, when he fought 
against Hazael king of Syria. And Ahaziah the son of Jehoram king of Judah went down to 


see 
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Joram the son of Ahab in 
Jezreel, because he was sick. 


And Elisha the prophet 
called one of the children of 
the prophets, and said unto 
him, Gird up thy loins, and 
take this box of oil in thine 
hand, and go to Ramoth- 
gilead: 

And when thou comest 
thither, look out there Jehu 
the son of Jehoshaphat the 
son of Nimshi, and go in, 
and make him arise up from 
among his brethren, and 
carry him to an inner cham- 


er; 
Then take the box of oil, and 
pour it on his head, and say, 
Thus saith the LORD, I have 
anointed thee king over Is- 
rael. Then open the door, 
and flee, and tarry not. 
So the young man, even the 
young man the _ prophet, 
went to Ramothb-gilead. 
And when he came, behold, 
the captains of the host were 
sitting; and he said, I have 
an errand to thee, O captain. 
And Jehu said, Unto which 
of all us? And he said, To 
thee, O captain. 
And he arose, and went into 
the house; and he poured the 
oil on his head, and said 
unto him, Thus saith the 
LORD God of Israel, I have 
anointed thee king over the 
people of the LORD, even 
over Israel. 
And thou. shalt smite the 
house of Ahab thy master, 
that I may avenge the blood 
of my servants the prophets, 
and the blood of all the ser- 
vants of the LORD, at the 
hand of Jezebel. 
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For the whole house of Ahab shall perish: and I will cut off from Ahab him that pisseth 
against the wall, and him that is shut up and left in Israel: | And I will make the house of 
Ahab like the house of Jeroboam the son of Nebat, and like the house of Baasha the son of 
Ahijah: And the dogs shall eat Jezebel in the portion of Jezreel, and there shall be none to 
bury her. And he opened the door, and fled. | Then Jehu came forth to the servants of his 
lord: and one said unto him, Is all well? wherefore came this mad fellow to thee? And he said 
unto them; Ye know the man, and his communication. And they said, It is false; tell us 
now. And he said, Thus and thus spake he to me, saying, Thus saith the LORD, I have 
anointed thee king over Israel. . Then they hasted, and took every man his garment, and put 
it under him on the top of the stairs, and blew with trumpets, saying, Jehu is king. So Jehu 
the son of Jehoshaphat 
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the son of Nimshi conspired 
against Joram. (Now Joram 
had kept Ramoth-gilead, he 
and all Israel, because of 
Hazael king of Syria. 

But king Joram was returned 
to be healed in Jezreel of the 
wounds which the Synans 
had given him, when he 
fought with Hazael king of 
Syria.) And Jehu said, If it 
be your minds, then let none 
go forth nor escape out of 
the city to go to tell it in 
Jezreel. 

So Jehu rode in a chariot, 
and went to Jezreel; for 
Joram lay there. And Ahazi- 
ah king of Judah was come 
down to see Joram. 

And there stood a watchman 
on the tower in Jezreel, and 
he spied the company of 
Jehu as he came, and said, 1 
see a company. And Joram 
said, Take an horseman, and 
send to meet them, and let 
him say, Is it peace? 

So there went one on horse- 
back to meet him, and said, 
Thus saith the king, Is it 
peace? And Jehu said, What 
hast thou to do with peace? 
turn thee behind me. And 
the watchman told, saying, 
The messenger came to 
them, but he cometh not 
again. 

Then he sent out a second 
on horseback, which came 
to them, and said, Thus saith 
the king, Is it peace? And 
Jehu answered, What hast 
thou to do with peace? turn 
thee behind me. 

And the watchman told, say- 
ing, He came even unto 
them, and cometh not again: 
and the driving is like the 


driving of Jehu the son of Nimshi; for he driveth furiously. 
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And Joram said, Make ready. 


And his chariot was made ready. And Joram king of Israe] and Ahaziah king of Judah went 
out, each in his chariot, and they went out against Jehu, and met him in the portion of Naboth 


the Jezreelite. 


And it came to pass, when Joram saw Jehu, that he said, Is it peace, Jehu? 


And he answered, What peace, so long as the whoredoms of thy mother Jezebel and her 
witchcrafts are so many? And Joram turned his hands, and fled, and said to Ahaziah, There 
is treachery, O Ahaziah. And Jehu drew a bow with his full strength, and smote Jehoram 
between his arms, and the arrow went out at his heart, and he sunk down in his chariot. 
Then said Jehu to Bidkar his captain, Take up, and cast him in the portion of the field of 
Naboth the Jezreelite: for remember how that, when J and thou 
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rode together after Ahab his 
father, the LORD laid this 
burden upon him; 

Surely I have seen yesterday 
the blood of Naboth, and the 
blood of his sons, saith the 
LORD; and I. will requite 
thee in this plat, saith the 
LORD. Now therefore take 
and cast him into the plat of 
ground, according to the 
word of the LORD. 

But when Ahaziah the king 
of Judah saw this, he fled by 
the way of the garden house. 
And Jehu followed after 
him, and said, Smite him 
also in the chariot. And they 
did so at the going up to 
Gur, which is by Ibleam. 
And he fled to Megiddo, and 
died there. 

And his servants carried him 
in a chariot to Jerusalem, 
and buried him in his sepul- 
chre with his fathers in the 
city of David. 

And in the eleventh year of 
Joram the son of Ahab 
began Ahaziah to reign over 
Judah. 

And when Jehu was come to 
Jezreel, Jezebel heard of it: 
and she painted her face, 
and tired her head, and 
looked out at a window. 

And as Jehu entered in at the 
gate, she said, Had Zimri 
peace, who slew his master? 
And he lifted up his face to 
the window, and said, Who 
is on my side? who? And 
there looked out to him two 
or three eunuchs. 

And he said, Throw her 
down. So they threw her 
down: and some of her 
blood was sprinkled on the 
wall, and on the horses: and 
he trode her under foot. 


now this cursed woman, and bury her: for she is a king’s daughter. 
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And when he was come in, he did eat and drink, and said, Go, see 


And they went to bury 


her: but they found no more of her than the skull, and the feet, and the palms of her hands. 
Wherefore they came again, and told him. And he said, This is the word of the LORD, which 
he spake by his servant Elijah the Tishbite, saying, In the portion of Jezreel shall dogs eat the 


flesh of Jezebel: 


And the carcase of Jezebel shall be as dung upon the face of the field in 


the portion of Jezreel; so that they shall not say, This is Jezebel. 


And Ahab had seventy sons in Samaria. And Jehu wrote 
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letters, and sent to Samaria, 
unto the rulers of Jezreel, to 
the elders, and to them that 
brought up Ahab’s children, 
saying, 

Now as soon as this letter 
cometh to you, seeing your 
master’s sons are with you, 
and there are with you chari- 
ots and horses, a fenced city 
also, and armour; 

Look even out the best and 
meetest of your master’s 
sons, and set him on his fa- 
ther’s throne, and fight for 
your master’s house. 

But they were exceedingly 
afraid, and said, Behold, two 
kings stood not before him: 
how then shall we stand? 
And he that was over the 
house, and he that was over 
the city, the elders also, and 
the bringers up of the chil- 
dren, sent to Jehu, saying, 
We are thy servants, and 
will do all that thou shalt bid 
us; we will not make any 
king: do thou that which is 
good in thine eyes. 

Then he wrote a letter the 
second time to them, saying, 
If ye be mine, and if ye will 
hearken unto my voice, take 
ye the heads of the men your 
master’s sons, and come to 
me to Jezreel by to morrow 
this time. Now the king’s 
sons, being seventy persons, 
were with the great men of 
the city, which brought them 
up. 

And it came to pass, when 
the letter came to them, that 
they took the king’s sons, 
and slew seventy persons, 
and put their heads in bas- 
kets, and sent him them to 
Jezreel. 
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And there came a messenger, and told him, saying, They have brought the heads of the king’s 
sons. And he said, Lay ye them in two heaps at the entering in of the gate until the morning. 
And it came to pass in the morning, that he went out, and stood, and said to all the people, Ye 
be righteous: behold, I conspired against my master, and slew him: but who slew all these? 
Know now that there shall fall unto the earth nothing of the word of the LORD, which the 
LORD spake conceming the house of Ahab: for the LORD hath done that which he spake by 


his servant Elijah. 


his great men, and his kinsfolks, and his priests, until he left him none remaining. 


So Jehu slew all that remained of the house of Ahab in Jezreel, and all 


And he 


arose and departed, and came to Samaria. And as he was at the shearing house in the way, 


Jehu met 
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with the brethren of Ahaziah 
king of Judah, and said, 
Who are ye? And they an- 
swered, We are the brethren 
of Ahaziah; and we go down 
to salute the children of the 
king and the children of the 
queen. 

And he said, Take them 
alive. And they took them 
alive, and slew them at the 
pit of the shearing house, 
even two and forty men; nei- 
ther left he any of them. 

And when he was departed 
thence, he lighted on Je- 
honadab the son of Rechab 
coming to meet him: and he 
saluted him, and said to him, 
Is thine heart right, as my 
heart is with thy heart? And 
Jehonadab answered, It is. If 
it be, give me thine hand. 
And he gave him his hand; 
and he took him up to him 
into the chariot. 

And he said, Come with me, 
and see my zeal for the 
LORD. So they made him 
ride in his chariot. 

And when he came to 
Samaria, he slew all that re- 
mained unto Ahab in 
Samaria, till he had de- 
stroyed him, according to 
the saying of the LORD, 
which he spake to Elijah. 
And Jehu gathered all the 
people together, and said 
unto them, Ahab served 
Baal a little; but Jehu shall 
serve him much. 

Now therefore call unto me 
all the prophets of Baal, all 
his servants, and all his 
priests; let none be wanting: 
for [ have a great sacrifice to 
do to Baal; whosoever shall 
be wanting, he shall not live. 
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But Jehu did it in subtilty, to the intent that he might destroy the worshippers of Baal. And 


Jehu said, Proclaim a solemn assembly for Baal. And they proclaimed it. 


And Jehu sent 


through all Israel: and all the worshippers of Baal came, so that there was not a man left that 
came not. And they came into the house of Baal; and the house of Baal was full from one end 


to another. 


And he said unto him that was over the vestry, Bring forth vestments for all the 
worshippers of Baal. And he brought them forth vestments. 


And Jehu went, and Jehonadab 


the son of Rechab, into the house of Baal, and said unto the worshippers of Baal, Search, and 
look that there be here with you none of the servants of the LORD, but the worshippers of 


Baal only. 


And when they went in to offer sacrifices and burnt offerings, Jehu appointed 


fourscore men without, and said, If any of the men 
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whom I have brought into 
your hands escape, he that 
letteth him go, his life shall 
be for the life of him. 

And it came to pass, as soon 
as he had made an end of of- 
fering the burt offering, 
that Jehu said to the guard 
and to the captains, Go in, 
and slay them; let none 
come forth. And they smote 
them with the edge of the 
sword; and the guard and the 
captains cast them out, and 
went to the city of the house 
of Baal. 

And they brought forth the 
images out of the house of 
Baal, and burned them. 

And they brake down the 
image of Baal, and brake 
down the house of Baal, and 
made it a draught house unto 
this day. 

Thus Jehu destroyed Baal 
out of Israel. 

Howbeit from the sins of 
Jeroboam the son of Nebat, 
who made Israel to sin, Jehu 
departed not from after 
them, to wit, the golden 
calves that were in Beth-el, 
and that were in Dan. 

And the LORD said unto 
Jehu, Because thou hast 
done well in executing that 
which is right in mine eyes, 
and hast done unto the house 
of Ahab according to all that 
was in mine heart, thy chil- 
dren of the fourth generation 
shall sit on the throne of Is- 
rael. 

But Jehu took no heed to 
walk in the law of the 
LORD God of Israel with all 
his heart: for he departed not 
from the sins of Jeroboam, 
which made Israel] to sin. 
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In those days the LORD began to cut Israel short: and Hazael smote them in all the coasts of 


Israel; 


From Jordan eastward, all the land of Gilead, the Gadites, and the Reubenites, and 


the Manassites, from Aroer, which is by the river Arnon, even Gilead and Bashan. Now the 
rest of the acts of Jehu, and all that he did, and all his might, are they not written in the book 


of the chronicles of the kings of Israel? 


And Jehu slept with his fathers: and they buried 


him in Samaria. And Jehoahaz his son reigned in his stead. And the time that Jehu reigned 


Over 
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Israel in Samaria was twenty 
and eight years. 


And when Athaliah the 
mother of Ahaziah saw that 
her son was dead, she arose 
and destroyed all the seed 


royal. 

But Jehosheba, the daughter 
of king Joram, sister of 
Ahaziah, took Joash the son 
of Ahaziah, and stole him 
from among the king’s sons 
which were slain; and they 
hid him, even him and his 
nurse, in the bedchamber 
from Athaliah, so that he 
was not slain. 

And he was with her hid in 
the house of the LORD six 
years. And Athaliah did 
reign over the land. 

And the seventh year Je- 
hoiada sent and fetched the 
rulers over hundreds, with 
the captains and the guard, 
and brought them to him 
into the house of the LORD, 
and made a covenant with 
them, and took an oath of 
them in the house of the 
LORD, and shewed them 
the king’s son. 

And he commanded them, 
saying, This is the thing that 
ye shall do; A third part of 
you that enter in on the sab- 
bath shall even be keepers of 
the watch of the king’s 
house; 

And a third part shall be at 
the gate of Sur; and a third 
part at the gate behind the 
guard: so shall ye keep the 
watch of the house, that it be 
not broken down. 

And two parts of all you that 
go forth on the sabbath, 
even they shall keep the 
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watch of the house of the LORD about the king. And ye shall compass the king round 
about, every man with his weapons in his hand: and he that cometh within the ranges, let him 
be slain: and be ye with the king as he goeth out and as he cometh in. And the captains 
over the hundreds did according to all things that Jehoiada the priest commanded: and they 
took every man his men that were to come in on the sabbath, wi them that should go out on 
the sabbath, and came to Jehoiada the priest. | And to the captains over hundreds did the 
priest give king David’s spears and shields, that were in the temple of the LORD. And the 
guard stood, every man with his weapons in his hand, round about the king, from the night 
comer of the temple to the left corner of the temple, along by the altar and the temple. 
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host, and said unto them, " : I Sa AES 
Have her ΠΡ ΠΕ ΘΗΝ τε “AN ὭΣΤ ΩΝ ΓΊΝΩ STAN ΠΡ ΠῚ χὰ» 
loweth her kill with the ΓΒ ὙΡΤΡΙΝ ATA RT oD AN OT 
sword. For the priest had “by svn Foran rooy ὝΥ ΤΙ Ki" “ 


said, Let her not be slain in ὅν" 


the house of the LORD. ΠΡ Tem pismo >> mise) soso ΝΞ 90 


And they laid hand her; Be. hari fein tek cot ἜΗΝ ὁ 
andahe went bythe way bs ssbis Ara Sans ran ὙΌΣ ΣΡ ΕΝ 


the which the horses came xT pawrrws ἢ ΦΌΩΣ ΟΝ ἘΣ ows 5) 


into the king’s house: and peas ἐν Ε Banh = τ 

there was she slain. Tax OW ὈΡΦΤΣ or ΓΦ ESSN) Wir 32" 
And Jehoiada made a . λον aa me τσ σὰ πο eR 
covenant between the 9 min Ph <p) Wa ΝΥ wp") Taw ie) ΓΘ. 


LORD and the king and the bay = - 


people, that they should be PIOB HY FAN ΜΉ 151 OANA Κ΄ v.13) JID ANAWSe ΓΘ ANON MDS v. 1 
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Baal, and brake it down; his 

altars and his images brake 
they in pieces thoroughly, and slew Mattan the priest of Baal before the altars. And the priest 
appointed officers over the house of the LORD. And he took the rulers over hundreds, and 
the captains, and the guard, and all the people of the land; and they brought down the king 
from the house of the LORD, and came by the way of the gate of the guard to the king’s 
house. And he sat on the throne of the kings. And all the people of the land rejoiced, and 
the city was in quiet: and they slew Athaliah with the sword beside the king’s house. Seven 
years old was Jehoash when he began to reign. 


In the seventh year of Jehu Jehoash began to reign; and forty years reigned he in Jerusalem. 
And his mother’s name was Zibiah of Beer-sheba. And Jehoash did that which was right in 
the sight of the LORD 


6 


7 


8 


9 


2 


3 


699 


Il. KINGS 12 


all his days wherein Jehoia- 
da the priest instructed him. 
But the high places were not 
taken away: the people still 
sacrificed and burnt incense 
in the high places. 

And Jehoash said to the 
priests, All the money of the 
dedicated things that is 
brought into the house of the 
LORD, even the money of 
every one that passeth the 
account, the money that 
every man is set at, and all 
the money that cometh into 
any man’s heart to bring into 
the house of the LORD, 

Let the priests take it to 
them, every man of his ac- 
quaintance: and let them 
repair the breaches of the 
house, wheresoever any 
breach shall be found. 

But it was so, that in the 
three and twentieth year of 
king Jehoash the priests had 
not repaired the breaches of 
the house. 

Then king Jehoash called for 
Jehoiada the priest, and the 
other priests, and said unto 
them, Why repair ye not the 
breaches of the house? now 
therefore receive no more 
money of your acquain- 
tance, but deliver it for the 
breaches of the house. 

And the priests consented to 
receive no more money of 
the people, neither to repair 
the breaches of the house. 
But Jehoiada the priest took 
a chest, and bored a hole in 
the lid of it, and set it beside 
the altar, on the right side as 
one cometh into the house of 
the LORD: and the priests 
that kept the door put therein 
all the money that was 


brought into the house of the LORD. 
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And it was so, when they saw that there was much 


money in the chest, that the king’s scribe and the high ghia came up, and they put up in 


bags, and told the money that was found in the house o 


the LORD. _ And they gave the 


money, being told, into the hands of them that did the work, that had the oversight of the 
house of the LORD: and they laid it out to the carpenters and builders, that wrought upon the 
house of the LORD, And to masons, and hewers of stone, and to buy timber and hewed 
stone to repair the breaches of the house of the LORD, and for all that was laid out for the 
house to repair it. Howbeit there were not made for the house of the LORD bowls of silver, 
snuffers, basons, trumpets, any vessels of gold, or vessels of silver, of the money that was 
brought into the house of the LORD: But 


21 


Il. KINGS 13 


they gave that to the work- 
men, and repaired therewith 
the house of the LORD. 
Moreover they reckoned not 
with the men, into whose 
hand they delivered the 
money to be bestowed on 
workmen: for they dealt 
faithfully. 

The trespass money and sin 
money was not brought into 
the house of the LORD: it 
was the priests’. 

Then Hazael king of Syria 
went up, and fought against 
Gath, and took it: and Haza- 
el set his face to go up to 
Jerusalem. 

And Jehoash king of Judah 
took all the hallowed things 
that Jehoshaphat, and Jeho- 
ram, and Ahaziah, his 
fathers, kings of Judah, had 
dedicated, and his own hal- 
lowed things, and all the 
gold that was found in the 
treasures of the house of the 
LORD, and in the king’s 
house, and sent it to Hazael 
king of Syria: and he went 
away from Jerusalem. 

And the rest of the acts of 
Joash, and all that he did, are 
they not written in the book 
of the chronicles of the 
kings of Judah? 

And his servants arose, and 
made a conspiracy, and slew 
Joash in the house of Millo, 
which goeth down to Silla. 
For Jozachar the son of 
Shimeath, and Jehozabad 
the son of Shomer, his ser- 
vants, smote him, and he 
died; and they buried him 
with his fathers in the city of 
David: and Amaziah his son 
reigned in his stead. 


5 298 700 


— «- -- 


N2) ETS FRSA NSTI TUM SRP IT “wp 16 
DIToD FESTA Wr WS OW ITAY SUT 
App towP DT eka “2 ASR ‘wd AAD τ 
sri pue> myn Ans Nov XD Atkin ApS) Bw 
BOP" OWN ia ONT APS IN ι 
sporty Pre Typ ONIN Bye) mz, Aare 
“WR OWT OD AX ATP WRIT ΠῚ 19 
TART ΞΡ TNS ὙΠΙΠΚῚ ETT REWAT Ἡ ΡΥ 
TITANS ATES RBA SINT ID ANT NSIT TR 
Spe Dy cox bp ON? maw Foot Pest 


DIRT WP AWAD) WRT IST AN) Egy 2 
ope san soa cna ST apy ΕἸΞῚΩΣ οἱ 
stn x5 Fea wrx tn wocmwsn sap 
MDT YASD | Ww ]S ASNT AWTS ABH XPD 22 
ex Fan TT TPS NASH OS ὯΝ Bp Hen 
wow) OWE Awa ΡΠ YS Ὁ 
ἽΒ HRT 958 AS Je ὙΠ Ξ wT ADD 
Wo LAW Aw Paw ews ONE RIT 2 
BETIS QUST, ARGO AN J] TT eps pay 
FT) Sy TERS ΡΩΝ ΚΌΠΤΩΝ 0 
"IB TS) ONT OI | ea Gorn NTN TT 
THT EAR IST Oem OPTS ONT TS THT ε 
pro OR: ὙΌΣ AR] “DTT PR Dew 
ap Dwr Sew] oT AN oe pe OBR 
Syahia OP OINS ΩΝ Bw] ONT ANE 
nwow ee 
32 v. 35. «Μ'5»8 “53 373 ΚΣ JD v.19 AT OTN pn 12) aN et A WO ν, 17 
> ia 121 1M" HD Δ 5.2 ΠῚ My Sey ΔΓ bt 4 379 RT Δ. OND 3193 
AYRE WD NOT Ὑ 2 BT > BDO 3193 POP 19. v. 220 VON RT A 


ΠΏ wd v.5 Spd x52) ἼΒΙΦ nd 23 WD Jov.2 .2) RIT "3 JD. nN 
PH) 2 (RT 13] OM 


In the three and twentieth year of Joash the son of Ahaziah king of Judah Jehoahaz the son of 


Jehu began to reign over Israel in Samaria, and reigned seventeen years. 


And he did that 


which was evil in the sight of the LORD, and followed the sins of Jeroboam the son of Nebat, 


which made Israel to sin; he departed not therefrom. 


And the anger of the LORD was kin- 


dled against Israel, and he delivered them into the hand of Hazael king of Syria, and into the 


hand of Ben-hadad the son of Hazael, all their days. 


And Jehoahaz besought the LORD, 


and the LORD hearkened unto him: for he saw the oppression of Israel, because the king of 


Syria oppressed them. 


(And the LORD gave Israel a saviour, so that they went out from 


under the hand of the Syrians: and the children of Israel dwelt in their tents, as beforetime. 
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Nevertheless they departed 
not from the sins of the 
house of Jeroboam, who 
made Israel sin, but walked 
therein: and there remained 
the grove also in Samaria.) 
Neither did he leave of the 
people to Jehoahaz but fifty 
horsemen, and ten chariots, 
and ten thousand footmen; 
for the king of Syria had de- 
stroyed them, and had made 
them like the dust by thresh- 
ing. 

Now the rest of the acts of 
Jehoahaz, and all that he did, 
and his might, are they not 
written in the book of the 
chronicles of the kings of Is- 
rael? 

And Jehoahaz slept with his 
fathers; and they buried him 
in Samaria: and Joash his 
son reigned in his stead. 

In the thirty and seventh 
year of Joash king of Judah 
began Jehoash the son of Je- 
hoahaz to reign over Israel 
in Samaria, and reigned six- 
teen years. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD; he departed not 
from all the sins of Jero- 
boam the son of Nebat, who 
made Israel sin: but he 
walked therein. 

And the rest of the acts of 
Joash, and all that he did, 
and his might wherewith he 
fought against Amaziah 
king of Judah, are they not 
written in the book of the 
chronicles of the kings of Is- 
rae]? 

And Joash slept with his fa- 
thers; and Jeroboam δῖ 
upon his throne: and Joash 
was buried in Samaria with 
the kings of Israel. 
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Now Elisha was fallen sick of his sickness whereof he died. And Joash 


the king of Israel came down unto him, and wept over his face, and said, O my father, my fa- 


ther, the chariot of Israel, and the horsemen thereof. 
and arrows. And he took unto him bow and arrows. 


And Elisha said unto him, Take bow 
And he said to the king of Israel, Put 


thine hand upon the bow. And he put his hand upon it: and Elisha put his hands upon the 


king's hands. 


And he said, Open the window eastward. And he opened it. Then Elisha 


said, Shoot. And he shot. And he said, The arrow of the LORD'S deliverance, and the arrow 
of deliverance from Syria: for thou shalt smite the Syrians in Aphek, till thou have consumed 


them. 


And he said, Take the arrows. And he took them. 
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And he said unto the king of 
Israel, Smite upon _ the 
ground. And he _ smote 


thrice, and stayed. 

And the man of God was 
wroth with him, and said, 
Thou shouldest have smitten 
five or six times; then hadst 
thou smitten Syna till thou 
hadst consumed it: whereas 
now thou shalt smite Syna 
but thrice. 

And Elisha died, and they 
buried him. And the bands 
of the Moabites invaded the 
land at the coming in of the 
year. 

And it came to pass, as they 
were burying a man, that, 
behold, they spied a band of 
men; and they cast the man 
into the sepulchre of Elisha: 
and when the man was let 
down, and touched the 
bones of Elisha, he revived, 
and stood up on his feet. 

But Hazael king of Synia op- 
pressed Israel all the days of 
Jehoahaz. 

And the LORD was gra- 
cious unto them, and had 
compassion on them, and 
had respect unto them, be- 
cause of his covenant with 
Abraham, Isaac, and Jacob, 
and would not destroy them, 
neither cast he them from 
his presence as yet. 

So Hazael king of Syria 
died; and Ben-hadad his son 
reigned in his stead. 

And Jehoash the son of Je- 
hoahaz took again out of the 
hand of Ben-hadad the son 
of Hazael the cities, which 
he had taken out of the hand 
of Jehoahaz his father by 
war. Three times did Joash 
beat him, and recovered the 
cities of Israel. 
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In the second year of Joash son of Jehoahaz king of Israel reigned Amaziah the son of Joash 
king of Judah. He was twenty and five years old when he began to reign, and reigned twen- 
ty and nine years in Jerusalem. And his mother’s name was Jehoaddan of Jerusalem. And 
he did that which was right in the sight of the LORD, yet not like David his father: he did ac- 
cording to all things as Joash his father did. Howbeit the high places were not taken away: 
as yet the people did sacrifice and burnt incense on the high places. And it came to pass, as 
soon as the kingdom was confinmned in his hand, that he slew his servants which had slain the 
king his father. But the children of the murderers he slew not: according unto that which is 
written in the book of the law of Moses, wherein the LORD commanded, saying, The fathers 
shall not be put to death for the children, nor the children be put to death for the fathers; but 
every 


703 


13 


Il. KINGS 14 


man shall be put to death for 
his own sin. 

He slew of Edom in the val- 
ley of salt ten thousand, and 
took Selah by war, and 
called the name of it Jok- 
theel unto this day. 

Then Amaziah sent messen- 
gers to Jehoash, the son of 
Jehoahaz son of Jehu, king 
of Israel, saying, Come, let 
us look one another in the 
face. 

And Jehoash the king of Is- 
rael sent to Amaziah king of 
Judah, saying, The thistle 
that was in Lebanon sent to 
the cedar that was in 
Lebanon, saying, Give thy 
daughter to my son to wife: 
and there passed by a wild 
beast that was in Lebanon, 
and trode down the thistle. 
Thou hast indeed smitten 
Edom, and thine heart hath 
lifted thee up: glory of this, 
and tarry at home: for why 
shouldest thou meddle to th 
hurt, that thou shouldest ἢ 
even thou, and Judah with 
thee? 

But Amaziah would not 
hear. Therefore Jehoash 
king of Israel went up; and 
he and Amaziah king of 
Judah looked one another in 
the face at Beth-shemesh, 
which belongeth to Judah. 
And Judah was put to the 
worse before Israel; and 
they fled every man to their 
tents. | 

And Jehoash king of Israel 
took Amaziah king of Judah, 
the son of Jehoash the son of 
Ahaziah, at Beth-shemesh, 
and came to Jerusalem, and 
brake down the wall of 
Jerusalem from the gate of 


Ephraim unto the corner gate, four hundred cubits. 
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And he took all the gold and silver, and 


all the vessels that were found in the house of the LORD, and in the treasures of the king’s 


house, and hostages, and returned to Samaria. 


Now the rest of the acts of Jehoash which he 


did, and his might, and how he fought with Amaziah king of Judah, are they not written in 


the book of the chronicles of the kings of Israel? 


And Jehoash slept with his fathers, and 


was buried in Samana with the kings of Israel; and 
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Jeroboam his son reigned in 
his stead. 

And Amaziah the son of 
Joash king of Judah lived 
after the death of Jehoash 
son of Jehoahaz king of Is- 
rael fifteen years. 

And the rest of the acts of 
Amaziah, are they not writ- 
ten in the book of the 
chronicles of the kings of 
Judah? 

Now they made a conspira- 
cy against him in Jerusalem: 
and he fled to Lachish; but 
they sent after him to 
Lachish, and slew him there. 
And they brought him on 
horses: and he was buried at 
Jerusalem with his fathers in 
the city of David. 

And all the people of Judah 
took Azariah, which was 
sixteen years old, and made 
him king instead of his fa- 
ther Amaziah. 

He built Elath, and restored 
it to Judah, after that the 
king slept with his fathers. 

In the fifteenth year of 
Amaziah the son of Joash 
king of Judah Jeroboam the 
son of Joash king of Israel 
began to reign in Samaria, 
and reigned forty and one 
years. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD: he departed not 
from all the sins of Jero- 
boam the son of Nebat, who 
made Israel to sin. 

He restored the coast of Is- 
rael from the entering of 
Hamath unto the sea of the 
plain, according to the word 
of the LORD God of Israel, 
which he spake by the hand 
of his servant Jonah, the son 


of Amittai, the prophet, which was of Gathhepher. 
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For the LORD saw the affliction of Is- 


rael, that it was very bitter: for there was not any shut up, nor any left, nor any helper for 


Israel. 


And the LORD said not that he would blot out the name of Israel from under heav- 


en: but he saved them by the hand of Jeroboam the son of Joash. Now the rest of the acts of 
Jeroboam, and all that he did, and his might, how he warred, and how he recovered Damas- 
cus, and Hamath, which belonged to Judah, for Israel, are they not written in the book of the 


chronicles of the kings of Israel? 


And Jeroboam slept with his fathers, even with the kings 


of Israel; and Zachanah his son reigned in his stead. 


In the twenty and seventh year of Jeroboam king of Israel 
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began Azariah son οἵ 
Amaziah king of Judah to 
reign. 

Sixteen years old was he 
when he began to reign, and 
he reigned two and fifty 
years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Jecholi- 
ah of Jerusalem. 

And he did that which was 
nght in the sight of the 
LORD, according to all that 
his father Amaziah had 
done; 

Save that the high places 
were not removed: the peo- 
ple sacrificed and bumt 
incense still on the high 
places. 

And the LORD smote the 
king, so that he was a leper 
unto the day of his death, 
and dwelt in a several house. 
And Jotham the king’s son 
was over the house, judging 
the people of the land. 

And the rest of the acts of 
Azariah, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Judah? 

So Azariah slept with his fa- 
thers; and they buried him 
with his fathers in the city of 
David: and Jotham his son 
reigned in his stead. 

In the thirty and eighth year 
of Azariah king of Judah did 
Zachariah the son of Jero- 
boam reign over Israel in 
Samaria six months. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, as his fathers had 
done: he departed not from 
the sins of Jeroboam the son 
of Nebat, who made Israel 
to sin. 

And Shallum the son of 
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Jabesh conspired against him, and smote him before the people, and slew him, and reigned in 
his stead. And the rest of the acts of Zachariah, behold, they are written in the book of the 
chronicles of the kings of Israel. | This was the word of the LORD which he spake unto 
Jehu, saying, Thy sons shall sit on the throne of Israel unto the fourth generation. And so it 
came to pass. _Shallum the son of Jabesh began to reign in the nine and thirtieth year of 
Uzziah king of Judah; and he reigned a full month in Samaria. |For Menahem the son of 
Gadi went up from Tirzah, and came to Samaria, and smote Shallum the son of Jabesh in 
Samaria, and slew him, and reigned in his stead. Απὰ the rest of the acts of Shallum, and 
his conspiracy which he made, behold, they are written in the book of the chronicles of the 
kings εἶ Israel. © Then Menahem smote Tiphsah, and all that were therein, and the coasts 
ereo 
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from Tirzah: because they 
opened not to him, therefore 
he smote it; and all the 
women therein that were 
with child he ripped up. 

In the nine and thirtieth year 
of Azariah king of Judah 
began Menahem the son of 
Gadi to reign over Israel, 
and reigned ten years in 
Samaria. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD: he departed not all 
his days from the sins of 
Jeroboam the son of Nebat, 
who made Israel to sin. 

And Pul the king of Assyria 
came against the land: and 
Menahem gave Pul a thou- 
sand talents of silver, that 
his hand might be with him 
to confirm the kingdom in 
his hand. 

And Menahem exacted the 
money of Israel, even of all 
the mighty men of wealth, 
of each man fifty shekels of 
silver, to give to the king of 
Assyria. So the king of As- 
syria turmed back, and 
stayed not there in the land. 
And the rest of the acts of 
Menahem, and all that he 
did, are they not written in 
the book of the chronicles of 
the kings of Israel? 

And Menahem slept with his 
fathers; and Pekahiah his 
son reigned in his stead. 

In the fiftieth year of Azari- 
ah king of Judah Pekahiah 
the son of Menahem began 
to reign over Israel in 
Samaria, and reigned two 
years. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD: he departed not 


from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to sin. 
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But Pekah the son of 


Remaliah, a captain of his, conspired against him, and smote him in Samaria, in the palace of 
the king’s house, with Argob and Arieh, and with him fifty men of the Gileadites: and he 


killed him, and reigned i in his room. 
did, behold, they are written in the book of the chronicles of the kings of Israel. 


And the rest of the acts of Pekahiah, and all that he 
In the two 


and fiftieth year of Azariah king of Judah Pekah the son of Remaliah began to reign over Is- 


rael in Samaria, and reigned twenty years. 


And he did that which was evil in the sight of 


the LORD: he departed not from the sins of Jeroboam the son of Nebat, who made Israel to 
sin. In the days of Pekah king of Israel came Tiglath-pileser king of Assyria, and took 


707 


30 


3] 


32 


33 


34 


35 


36 


li. KINGS 16 


Tjon, and Abel-beth- 
maachah, and Janoah, and 
Kedesh, and MHazor, and 
Gilead, and Galilee, all the 
land of Naphtali, and carried 
them captive to Assyria. 
And Hoshea the son of Elah 
made a conspiracy against 
Pekah the son of Remaliah, 
and smote him, and slew 
him, and reigned in his 
stead, in the twentieth year 
of Jotham the son of Uzziah. 
And the rest of the acts of 
Pekah, and all that he did, 
behold, they are written in 
the book of the chronicles of 
the kings of Israel. 

In the second year of Pekah 
the son of Remaliah king of 
Israel began Jotham the son 
of Uzziah king of Judah to 
reign. 

Five and twenty years old 
was he when he began to 
reign, and he reigned sixteen 
years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Jerusha, 
the daughter of Zadok. 

And he did that which was 
right in the sight of the 
LORD: he did according to 
all that his father Uzziah had 
done. 

Howbeit the high places 
were not removed: the peo- 
ple sacrificed and burned 
incense still in the high 
places. He built the higher 
gate of the house of the 
LORD 


Now the rest of the acts of 
Jotham, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Judah? 

In those days the LORD 
began to send against Judah 
Rezin the king of Syria, and 
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Pekah the son οὗ Remaliah. And Jotham slept with his fathers, and was buried with his fa- 
thers in the city of David his father: and Ahaz his son reigned in his stead. 


In the seventeenth year of Pekah the son of Remaliah Ahaz the son of Jotham king of Judah 


began to reign. 


Twenty years old was Ahaz when he began to reign, and reigned sixteen 


years in Jerusalem, and did not that which was right in the sight of the LORD his God, like 


David his father. 


But he walked in the way of the kings of Israel, yea, and made his son to 


pass through the fire, according to the abominations of the heathen, whom the LORD cast out 


from before the children of Israel. 


And he sacrificed 
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and burnt incense in the high 
places, and on the hills, and 
under every green tree. 

Then Rezin king of Syria 
and Pekah son of Remaliah 
king of Israel came up to 
Jerusalem to war: and they 
besieged Ahaz, but could 
not overcome him. 

At that ttme Rezin king of 
Syma recovered Elath to 
Syma, and drave the Jews 
from Elath: and the Syrians 
came to Elath, and dwelt 
there unto this day. 

So Ahaz sent messengers to 
Tiglath-pileser king of As- 
syria, saying, am thy 
servant and thy son: come 
up, and save me out of the 
hand of the king of Syma, 
and out of the hand of the 
king of Israel, which rise up 
against me. 

And Ahaz took the silver 
and gold that was found in 
the house of the LORD, and 
in the treasures of the king’s 
house, and sent it for a pres- 
ent to the king of Assyria. 
And the king of Assyria 
hearkened unto him: for the 
king of Assyria went up 
against Damascus, and took 
it, and carried the people of 
it captive to Kir, and slew 
Rezin. 

And king Ahaz went to 
Damascus to meet Tiglath- 
pileser king of Assyria, and 
saw an altar that was at 
Damascus: and king Ahaz 
sent to Urijah the priest the 
fashion of the altar, and the 
pattern of it, according to all 
the workmanship thereof. 
And Urijah the priest built 
an altar according to all that 
king Ahaz had sent from 


Damascus: so Urijah the priest made it against king Ahaz came from Damascus. 
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And when 


the king was come from Damascus, the king saw the altar: and the king approached to the 


altar, and offered thereon. 


And he burnt his bumt offering and his meat offering, and 


poured his drink offering, and sprinkled the blood of his peace offerings, upon the altar. 
And he brought also the brasen altar, which was before the LORD, from the forefront of the 
house, from between the altar and the house of the LORD, and put it on the north side of the 
altar. And king Ahaz commanded Urijah the priest, saying, Upon the great altar bum 
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the moming burnt offering, 
and the evening meat offer- 
ing, and the king’s burnt 
sacrifice, and his meat offer- 
ing, with the bumt offering 
of all the people of the land, 
and their meat offering, and 
their drink offerings; and 
sprinkle upon it all the blood 
of the bumt offering, and all 
the blood of the sacrifice: 
and the brasen altar shall be 
for me to enquire by. 

Thus did Unjah the priest, 
according to all that king 
Ahaz commanded. 

And king Ahaz cut off the 
borders of the bases, and re- 
moved the laver from off 
them; and took down the sea 
from off the brasen oxen 
that were under it, and put it 
upon a pavement of stones. 
And the covert for the sab- 
bath that they had built in 
the house, and the king’s 
entry without, turned he 
from the house of the LORD 
for the king of Assyria. 

Now the rest of the acts of 
Ahaz which he did, are they 
not written in the book of 
the chronicles of the kings 
of Judah? 

And Ahaz slept with his fa- 
thers, and was buried with 
his fathers in the city of 
David: and Hezekiah his son 
reigned in his stead. 


In the twelfth year of Ahaz 
king of Judah began Hoshea 
the son of Elah to reign in 
Samaria over Israel nine 
years. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, but not as the kings 
of Israel that were before 
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him. Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea became his servant, 


and gave him presents. 


And the king of Assyria found conspiracy in Hoshea: for he had 


sent messengers to So king of Egypt, and brought no present to the king of Assyria, as he had 
done year by year: therefore the king of Assyria shut him up, and bound him in prison. 
Then the king of Assyria came up throughout all the land, and went up to Samaria, and be- 
sieged it three years. In the ninth year of Hoshea the king of Assyria took Samaria, and 
carried Israe] away into Assyria, and placed them in Halah and in Habor by the river of 
Gozan, and in the cities of the Medes. _ For so it was, that the children of Israel had sinned 
against the LORD their God, 
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which had brought them up 
out of the land of Egypt, 
from under the hand of 
Pharaoh king of Egypt, and 
had feared other gods, 

And walked in the statutes 
of the heathen, whom the 
LORD cast out from before 
the children of Israel, and of 
the kings of Israel, which 
they had made. 

And the children of Israel 
did secretly those things that 
were not right against the 
LORD their God, and they 
built them high places in all 
their cities, from the tower 
of the watchmen to the 
fenced city. 

And they set them up im- 
ages and groves in every 
high hill, and under every 
green tree: 

And there they bumt incense 
in all the high places, as did 
the heathen whom the 
LORD carried away before 
them; and wrought wicked 


things to provoke the LORD 
to anger: 
For they served idols, 


whereof the LORD had said 
unto them, Ye shall not do 
this thing. 

Yet the LORD testified 
against Israel, and against 
Judah, by all the prophets, 
and by all the seers, saying, 
Tum ye from your evil 
ways, and keep my com- 
mandments and my statutes, 
according to all the law 
which I commanded your 
fathers, and which I sent to 
you by my servants the 
prophets. 

Notwithstanding they would 
not hear, but hardened their 
necks, like to the neck of 


their fathers, that did not believe in the LORD their God. 
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And they rejected his statutes, 


and his covenant that he made with their fathers, and his testimonies which he testified 
against them; and they followed vanity, and became vain, and went after the heathen that 
were round about them, concerning whom the LORD had charged them, that they should not 


do like them. 


And they left all the commandments of the LORD their God, and made them 


molten images, even two calves, and made a grove, and worshipped all the host of heaven, 


and served Baal. 


And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, 


and used divination and enchantments, and sold themselves to do evil in the sight of the 


LORD, to provoke him to anger. 
moved them out of his sight: there was none left but the tribe of Judah only. 


Therefore the LORD was very angry with Israel, and re- 
Also Judah 
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kept not the commandments 
of the LORD their God, but 
walked in the statutes of Is- 
rael which they made. 

And the LORD rejected all 
the seed of Israel, and af- 
flicted them, and delivered 
them into the hand of spoil- 
ers, until he had cast them 
out of his sight. 

For he rent Israel from the 
house of David; and they 
made Jeroboam the son of 
Nebat king: and Jeroboam 
drave Israel from following 
the LORD, and made them 
sin a great sin. 

For the children of Israel 
walked in all the sins of 
Jeroboam which he did; they 
departed not from them; 
Until the LORD removed Is- 
rael out of his sight, as he 
had said by all his servants 
the prophets. So was Israel 
carried away out of their 
own land to Assyria unto 
this day. 

And the king of Assyria 
brought men from Babylon, 
and from Cuthah, and from 
Ava, and from Hamath, and 
from Sepharvaim, and 
placed them in the cities of 
Samaria instead of the chil- 
dren of Israel: and they 
possessed Samaria, and 
dwelt in the cities thereof. 
And so it was at the begin- 
ning of their dwelling there, 
that they feared not the 
LORD: therefore the LORD 
sent lions among them, 
which slew some of them. 
Wherefore they spake to the 
king of Assyria, saying, The 
nations which thou hast re- 
moved, and placed in the 
cities of Samaria, know not 


5 0°58 
ΛΓ 55 omy Tih ΠΙΣΤΩ͂Ν ὧν xd 


wan pros swt DRM Hp “WN bese Ὁ . 


“3 SEH eS un “WX Sp Ow ὙΞ on ὲΡῚ 
sp ὈΡΞΊΓΩΝ Sen Ὑ rea Sy Seer yas 
OC onm ΠΣ ΠΝ Syne pps An ἐξ: 


ops Pxurrdos bern "5 shy 155 Sxon 22 
“AN AST ΟΝ SY A mprN swe “wx : 


ΘΝ 5) ae = TD “ST TWHD TD bpp Sener 
SANT OPT ID AWE ASN bp See bs 

sing Ame! Saar sop xs" 

bee UB ANA yew es Sw OY eD) har: 

onsy nSnAs sm sya sw wate en 

ΝΩ͂Ν ὉΠ ΠΥ nou ΠΝ INT XS OW 


δ π Sik SK sorb | MER OTS OS ὙΠῸ Ὁ 


DEWAN TR ND ew ps Swim F535 wx 
fro On) ΔΙΝ ΓΝ psu post “thx 


x" PNT ste DEWAN ops OLN “WRD OMX 


Swix Sys Sox aw Sb Rd οὐκ bn 
“tox ἘΒΌΩΝ ΟῚ OW Sw" S64 ove of om 


Sy pmtin bin ΟΝ crits Ans x3 STANT 2 
ὙΠῸ STAR TY PR BHR ΠΤ ὙΤῚ Ass ὁ 


wy “WR Aiea ΓΞ3Ὶ ὙΠ} maby “aD ΟΡ 
WIN) 3 soy OSU" 
on he wy RS" ΟΝ] ῬῊΞ ΓΘ ΕΝ Ww 635 


“AN ia wo owen ΝΟΝΤ ΩΝ wp Prot "WIN) : 


pan 


9p) 92 NSN KDA ΛΔ MR ,2.02 NI v. 31 
“HIND ΜΌΝ -WNIIDS "APL WMD wITyDS 
ΟἽ ENBEA WI 


ov. 3. ROW ΥἹ ΟΣ 19: 
pnypor ἩΓΣ ἼΩΝ ΛΜΣΊΨΌ5 15 v. Ἡ 
ΜΟῚ ty. 31. dm won Semas ἩΓΣΩ swaiynd 13 v. 38 


the manner of the God of the land: therefore he hath sent lions among them, and, behold, they 
slay them, because they know not the manner of the God of the land. Then the king of As- 

syria commanded, saying, Carry thither one of the priests whom ye brought from thence, and 
let them go and dwell there, and let him teach them the manner of the God of the land. 

Then one of the priests whom they had carried away from Samaria came and dwelt in Beth- 
el, and taught them how they should fear the LORD. Howbeit every nation made gods of 
their own, and put them in the houses of the high places which the Samaritans had made, 

every nation in their cities wherein they dwelt. And the men of Babylon made Succoth- 
benoth, and the men of Cuth made Nergal, and the men of Hamath made Ashima, And the 
Avites made Nibhaz and 
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Tartak, and the Sepharvites 
burnt their children in fire to 
Adrammelech and Anam- 
melech, the gods. of 
Sepharvaim. 

So they feared the LORD, 
and made unto themselves 
of the lowest of them priests 
of the high places, which 
sacrificed for them in the 
houses of the high places. 
They feared the LORD, and 
served their own gods, after 
the manner of the nations 
whom they camed away 
from thence. 

Unto this day they do after 
the former manners: they 
fear not the LORD, neither 
do they after their statutes, 
or after their ordinances, or 
after the law and command- 
ment which the LORD 
commanded the children of 
Jacob, whom he named Is- 
rael; 

With whom the LORD had 
made a covenant, and 
charged them, saying, Ye 
shall not fear other gods, nor 
bow yourselves to them, nor 
serve them, nor sacrifice to 
them: 

But the LORD, who brought 
you up out of the land of 
Egypt with great power and 
a stretched out arm, hi 
shall ye fear, and him shall 
ye worship, and to him shall 
ye do sacmifice. 

And the statutes, and the or- 
dinances, and the law, and 
the commandment, which he 
wrote for you, ye shall ob- 
serve to do for evermore; 
and ye shall not fear other 
gods. 

And the covenant that I have 
made with you ye shall not 


forget; neither shall ye fear other gods. 
deliver you out of the hand of all your enemies. 
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But the LORD your God ye shall fear; and he shall 
Howbeit they did not hearken, but they did 


after their former manner. So these nations feared the LORD, and served their graven im- 
ἘΞ; both their children, and their children’s children: as did their fathers, so do they unto 
s day. 


Now it came to pass in the third year of Hoshea son of Elah king of Israel, that Hezekiah the 
son of Ahaz king of Judah began to reign. © Twenty and five years old was he when he 
began to reign; and he reigned twenty and nine years in Jerusalem. His mother’s name also 
was Abi, the daughter of Zachariah. §And he did that which was right in the sight of the 
LORD, according to all that David his father did. | He removed the high places, and brake 
the images, and cut down the groves, and brake in pieces the brasen serpent 
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that Moses had made: for 
unto those days the children 
of Israel did burn incense to 
it: and he called it Nehush- 
tan. 

He trusted in the LORD God 
of Israel; so that after him 
was none like him among all 
the kings of Judah, nor any 
that were before him. 

For he clave to the LORD, 
and departed not from fol- 
lowing him, but kept his 
commandments, which the 
LORD commanded Moses. 
And the LORD was with 
him; and he _ prospered 
whithersoever he went forth: 
and he rebelled against the 
king of Assyria, and served 
him not. 

He smote the Philistines, 
even unto Gaza, and the bor- 
ders thereof, from the tower 
of the watchmen to the 
fenced city. 

And it came to pass in the 
fourth year of king Hezeki- 
ah, which was the seventh 
year of Hoshea son of Elah 
king of Israel, that Shal- 
maneser king of Assyria 
came up against Samaria, 
and besieged it. 

And at the end of three years 
they took it: even in the 
sixth year of Hezekiah, that 
is the ninth year of Hoshea 
king of Israel, Samaria was 
taken. 

And the king of Assyria did 
carry away Israel unto As- 
syria, and put them in Halah 
and in Habor by the river of 
Gozan, and in the cities of 
the Medes: 

Because they obeyed not the 
voice of the LORD their 
God, but transgressed his 
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covenant, and all that Moses the servant of the LORD commanded, and would not hear them, 

nordo them. Now in the fourteenth year of king Hezekiah did Sennacherib king of Assyna 
come up against all the fenced cities of Judah, and took them. And Hezekiah king of Judah 
sent to the king of Assyria to Lachish, saying, I have offended; return from me: that which 
thou puttest on me will I bear. And the king of Assyria appointed unto Hezekiah king of 
Judah three hundred talents of silver and thirty talents of gol id, And Hezekiah gave him all 
the silver that was found in the house of the LORD, and a the treasures of the king’s house. 

At that time did Hezekiah cut off the gold from the doors of the temple of the LORD, and 


from the pillars which Hezekiah king of Judah had overlaid, and gave it to the king of Assyr- 
ia. 
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17 And the king of Assyria sent 
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Tartan and Rabsans and 
Rab-shakeh from Lachish to 
king Hezekiah with a great 
host against Jerusalem. And 
they went up and came to 
Jerusalem. And when they 
were come up, they came 
and stood by the conduit of 
the upper pool, which is in 
the highway of the fuller’s 
field. 

And when they had called to 
the king, there came out to 
them Eliakim the son of 
Hilkiah, which was over the 
household, and Shebna the 
scribe, and Joah the son of 
Asaph the recorder. 

And Rab-shakeh said unto 
them, Speak ye now to 
Hezekiah, Thus saith the 
great king, the king of As- 
syria, What confidence is 
this wherein thou trustest? 
Thou sayest, (but they are 
but vain words,) I have 
counsel and strength for the 
war. Now on whom dost 
thou trust, that thou rebellest 
against me? 

Now, behold, thou trustest 
upon the staff of this bruised 
reed, even upon Egypt, on 
which if a man lean, it will 
go into his hand, and pierce 
it: so is Pharaoh king of 
Egypt unto ali that trust on 
him 


But if ye say unto me, We 
trust in the LORD our God: 
is not that he, whose high 
places and whose altars 
Hezekiah hath taken away, 
and hath said to Judah and 
Jerusalem, Ye shall worship 
before this altar in Jeru- 
salem? 

Now therefore, I pray thee, 
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give pledges to my lord the king of Assyria, and I will deliver thee two thousand horses, if 


thou be able on thy part to set riders upon them. 


How then wilt thou turn away the face of 


one captain of the least of my master’s servants, and put thy trust on Egypt for chariots and 


for horsemen? 


Am I now come up without the LORD against this place to destroy it? The 
LORD said to me, Go up against this land, and destroy it. 


Then said Eliakim the son of 


Hilkiah, and Shebna, and Joah, unto Rab- shakeh, Speak, I pray thee, to thy servants in the 
Synan language: for we understand it: and talk not with us in the Jews’ language in the ears 


of the people 
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that are on the wall. 

But Rab-shakeh said unto 
them, Hath my master sent 
me to thy master, and to 
thee, to speak these words? 
hath he not sent me to the 
men which sit on the wall, 
that they may eat their own 
dung, and drink their own 
piss with you? 

Then Rab-shakeh stood and 
cried with a loud voice in 
the Jews’ language, and 
spake, saying, Hear the 
word of the great king, the 
king of Assymia: 

Thus saith the king, Let not 
Hezekiah deceive you: for 
he shall not be able to deliv- 
er you out of bis hand: 
Neither let Hezekiah make 
you trust in the LORD, say- 
ing, The LORD will surely 
deliver us, and this city shall 
not be delivered into the 
hand of the king of Assyria. 
Hearken not to Hezekiah: 
for thus saith the king of As- 
syria, Make an agreement 


with me by a present, and 


come out to me, and then eat 
ye every man of his own 
vine, and every one of his 
fig tree, and drink ye every 
one the waters of his cisterm: 
Until I come and take you 
away to a land like your own 
land, a land of com and 
wine, a land of bread and 
vineyards, a land of oil olive 
and of honey, that ye may 
live, and not die: and heark- 
en not unto Hezekiah, when 
he persuadeth you, saying, 
The LORD will deliver us. 

Hath any of the gods of the 
nations delivered at all his 
land out of the hand of the 
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king of Assyria? Where 

are the gods of Hamath, and of Arpad? where are the gods of Sepharvaim, Hena, and Ivah? 
have they delivered Samaria out o mine hand? Who are they among all the gods of the 
countries, that have delivered their country out of mine hand, that the LORD should deliver 
Jerusalem out of mine hand? Βαϊ the people held their peace, and answered him not a 
word: for the king’s commandment was, saying, Answer him not. Then came Eliakim the 
son of Hilkiah, which was over the. household, and Shebna the scribe, and Joah the son of 


ee the recorder, to Hezekiah with their clothes rent, and told him the words of Rab- 
shake 


And it came to pass, when king 
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Hezekiah heard it, that he 
rent his clothes, and covered 
himself with sackcloth, and 
went into the house of the 
LORD. 

And he sent Eliakim, which 
was over the household, and 
Shebna the scribe, and the 
elders of the priests, covered 
with sackcloth, to Isaiah the 
prophet the son of Amoz. 
And they said unto him, 
Thus saith Hezekiah, This 
day is a day of trouble, and 
of rebuke, and blasphemy: 
for the children are come to 
the birth, and there is not 
strength to bring forth. 

It may be the LORD thy 
God will hear all the words 
of Rab-shakeh, whom the 
king of Assyna his master 
hath sent to reproach the liv- 
ing God; and will reprove 
the words which the LORD 
thy God hath heard: where- 
fore lift up thy prayer for the 
remnant that are left. 

So the servants of king 
Hezekiah came to Isaiah. 
And Isaiah said unto them, 
Thus shali ye say to your 
master, Thus. saith the 
LORD, Be not afraid of the 
words which thou hast 
heard, with which the ser- 
vants of the king of Assyria 
have blasphemed me. 
Behold, I will send a blast 
upon him, and he shall hear 
a rumour, and shall return to 
his own land; and I will 
cause him to fall by the 
sword in his own land. 

So Rab-shakeh returmmed, and 
found the king of Assyria 
warring against Libnah: for 
he had heard that he was de- 
parted from Lachish. 
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And when he heard say of Tirhakah king of Ethiopia, Behold, he is come out to fight against 
thee: he sent messengers again unto Hezekiah, saying, | Thus shall ye speak to Hezekiah 
king of Judah, saying, Let not thy God in whom thou trustest deceive thee, saying, Jerusalem 
shall not be delivered into the hand of the king of Assyria. | Behold, thou hast heard what 
the kings of Assyria have done to all lands, by destroying them utterly: and shalt thou be de- 
livered? Have the gods of the nations delivered them which my fathers have destroyed; as 
Gozan, and Haran, and Rezeph, and the children of Eden which were in Thelasar? Where 
is the king of Hamath, and the king of Arpad, and the king of the city of Sepharvaim, of 
Hena, and Ivah? And Hezekiah received the letter of the hand of the messengers, and read 
it: and Hezekiah went up into the house of the LORD, and spread it before the LORD. 
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Aud Hezekiah prayed before 
the LORD, and said, O 
LORD God of Israel, which 
dwellest between the cheru- 
bims, thou art the God, even 
thou alone, of all the king- 
doms of the earth; thou hast 
made heaven and earth. 
LORD, bow down thine ear, 
and hear: open, LORD, 
thine eyes, and see: and hear 
the words of Sennacherib, 
which hath sent him to re- 
proach the living God. 

Of a truth, LORD, the kings 
of Assyria have destroyed 
the nations and their lands, 
And have cast their gods 
into the fire: for they were 
no gods, but the work of 
men’s hands, wood and 
stone: therefore they have 
destroyed them. 

Now therefore, O LORD our 
God, I beseech thee, save 
thou us out of his hand, that 
all the kingdoms of the earth 
may know that thou art the 
LORD God, even thou only. 
Then Isaiah the son of Amoz 
sent to Hezekiah, saying, 
Thus saith the LORD God 
of Israel, That which thou 
hast prayed to me against 
Sennacherib king of Assyria 
I have heard. 

This is the word that the 
LORD hath spoken concern- 
ing him; The virgin the 
daughter of Zion hath des- 
pised thee, and laughed thee 
to scom; the daughter of 
Jerusalem hath shaken her 
head at thee. 

Whom hast thou reproached 
and blasphemed? nd 
against whom hast thou ex- 
alted thy voice, and lifted up 
thine eyes on high? even 


against the Holy One of Israel. 


of: and I will enter into the lodgings of his borders, and into the forest of his Carmel. 
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By thy messengers thou hast reproached the Lord, and hast 
said, With the multitude of my chariots I am come up to the height of the mountains, to the 
sides of Lebanon, and will cut down the tall cedar trees thereof, and the choice fir trees there- 


I have 


digged and drunk strange waters, and with the sole of my feet have I dried up all the rivers of 


besieged places. 


Hast thou not heard long ago how I have done it, and of ancient times that 


I have formed it? now have I brought it to pass, that thou shouldest be to lay waste fenced 


cities into ruinous heaps. 


Therefore their inhabitants were of small power, they were dis- 


mayed and confounded; they were as the grass of the field, and as the green herb, as the grass 


on the housetops, and as corn blasted before it be grown up. 
going out, and thy coming in, and 


But I know thy abode, and thy 
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thy rage against me. 
Because thy rage against me 
and thy tumult is come up 
into mine ears, therefore 1 
will put my hook in thy 
nose, and my bridle in thy 
lips, and I will tum thee 
back by the way by which 
thou camest. 

And this shall be a sign unto 
thee, Ye shall eat this year 
such things as grow of them- 
selves, and in the second 
year that which springeth of 
the same; and in the third 
year sow ye, and reap, and 
plant vineyards, and eat the 
fruits thereof. 

And the remnant that is es- 
caped of the house of Judah 
shall yet again take root 
downward, and bear fruit 
upward. 

For out of Jerusalem shall 
go forth a remnant, and they 
that escape out of mount 
Zion: the zeal of the LORD 
of hosts shall do this. 
Therefore thus saith the 
LORD conceming the king 
of Assyria, He shall not 
come into this city, nor 
shoot an arrow there, nor 
come before it with shield, 
nor cast a bank against it. 

By the way that he came, by 
the same shall he return, and 
shall not come into this city, 
saith the LORD. 

For I will defend this city, to 
Save it, for mine own sake, 
and for my servant David's 
sake. 

And it came to pass that 
night, that the angel of the 
LORD went out, and smote 
in the camp of the Assyrians 
an hundred fourscore and 
five thousand: and when 


they arose early in the morning, behold, they were all dead corpses. 
of Assyria departed, and went and returned, and dwelt at Nineveh. 
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So Sennacherib king 
And it came to pass, as 


he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his 
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon 


his son reigned in his stead. 


In those days was Hezekiah sick unto death. And the prophet Isaiah the son of Amoz came to 
him, and said unto him, Thus saith the LORD, Set thine house in order; for thou shalt die, and 


not live. 


Then he tumed his face to the wall, and prayed unto the LORD, saying, 


I be- 


seech thee, O LORD, remember now how I have walked before thee in truth and with a 
perfect heart, and have done that which is good 
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in thy sight. And Hezekiah 
wept sore. 

And it came to pass, afore 
Isaiah was gone out into the 
middle court, that the word 
of the LORD came to him, 
saying, 

Tum again, and tell Hezeki- 
ah the captain of my people, 
Thus saith the LORD, the 
God of David thy father, I 
have heard thy prayer, I 
have seen thy tears: behold, 
I will heal thee: on the third 
day thou shalt go up unto the 
house of the LORD. 

And I will add unto thy days 
fifteen years; and I will de- 
liver thee and this city out of 
the hand of the king of As- 
synia; and I will defend this 
city for mine own sake, and 
for my servant David’s sake. 
And Isaiah said, Take a 
lump of figs. And they took 
and laid it on the boil, and 
he recovered. 

And Hezekiah said unto 
Isaiah, What shall be the 
sign that the LORD will heal 
me, and that 1 shall go up 
into the house of the LORD 
the third day? 

And Isaiah said, This sign 
shalt thou have of the 
LORD, that the LORD will 
do the thing that he hath 
spoken: shall the shadow go 
forward ten degrees, or go 
back ten degrees? 

And Hezekiah answered, It 
is a light thing for the shad- 
ow to go down ten degrees: 
nay, but let the shadow re- 
turn backward ten degrees. 
And Isaiah the prophet cried 
unto the LORD: and he 
brought the shadow ten de- 
grees backward, by which it 


had gone down in the dial of Ahaz. 
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At that time Berodach-baladan, the son of Baladan, 


king of Babylon, sent letters and a present unto Hezekiah: for he had heard that Hezekiah had 


been sick. 


And Hezekiah hearkened unto them, and shewed them all the house of his pre- 


cious things, the silver, and the gold, and the spices, and the precious ointment, and all the 
house of his armour, and all that was found in his treasures: there was nothing in his house, 


nor in all his dominion, that Hezekiah shewed them not. 


Then came Isaiah the prophet unto 


king Hezekiah, and said unto him, 
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What said these men? and 
from whence came they 
unto thee? And Hezekiah 
said, They are come from a 
far country, even from 
Babylon. 

And he said, What have they 
seen in thine house? And 
Hezekiah answered, All the 
things that are in mine house 
have they seen: there is 
nothing among my treasures 
that I have not shewed them. 
And Isaiah said unto 
Hezekiah, Hear the word of 
the LORD. 

Behold, the days come, that 
all that is in thine house, and 
that which thy fathers have 
laid up in store unto this 
day, shall be carried into 
Babylon: nothing shall be 
left, saith the LORD. 

And of thy sons that shall 
issue from thee, which thou 
shalt beget, shall they take 
away; and they shall be eu- 
nuchs in the palace of the 
king of Babylon. 

Then said Hezekiah unto 
Isaiah, Good is the word of 
the LORD which thou hast 
spoken. And he said, Is it 
not good, if peace and truth 
be in my days? 

And the rest of the acts of 
Hezekiah, and all his might, 
and how he made a pool, 
and a conduit, and brought 
water into the city, are they 
not wnitten in the book of 
the chronicles of the kings 
of Judah? 

And Hezekiah slept with his 
fathers: and Manasseh his 
son reigned in his stead. 


Manasseh was twelve years 
old when he began to reign, 
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and reigned fifty and five years in Jerusalem. And his mother’s name was Hephzi-bah. 
And he did that which was evil in the sight of the LORD, after the abominations of the hea- 
then, whom the LORD cast out before the children of Israel. For he built up again the high 
places which Hezekiah his father had destroyed; and he reared up altars for Baal, and made a 
grove, as did Ahab king of Israel; and worshipped all the host of heaven, and served them. 
And he built altars in the house of the LORD, of which the LORD said, In Jerusalem will I 
putmy name. And he built altars for all the host of heaven in the two courts of the house of 
the LORD. And he made his son pass through the fire, and observed times, and used en- 
chantments, and dealt with familiar spirits and wizards: he wrought much wickedness 
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in the sight of the LORD, to 
provoke him to anger. 

And he set a graven image 
of the grove that he had 
made in the house, of which 
the LORD said to David, 
and to Solomon his son, In 
this house, and in Jerusalem, 
which I have chosen out of 
all tribes of Israel, will I put 
my name for ever: 

Neither will I make the feet 
of Israel move any more out 
of the land which I gave 
their fathers; only if they 
will observe to do according 
to all that I have command- 
ed them, and according to 
all the law that my servant 
Moses commanded them. 
But they hearkened not: and 
Manasseh seduced them to 
do more evil than did the na- 
tions whom the LORD 
destroyed before the chil- 
dren of Israel. 

And the LORD spake by his 
servants the prophets, say- 


ing, 
Because Manasseh king of 
Judah hath done these 
abominations, and hath done 
wickedly above all that the 
Amorites did, which were 
before him, and hath made 
Judah also to sin with his 
idols: 

Therefore thus saith the 
LORD God of Israel, Be- 
hold, I am bringing such evil 
upon Jerusalem and Judah, 
that whosoever heareth of it, 
both his ears shall tingle. 
And I will stretch over 
Jerusalem the line of 
Samaria, and the plummet of 
the house of Ahab: and I 
will wipe Jerusalem as a 
man wipeth a dish, wiping 


it, and turning it upside down. 
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And [ will forsake the remnant of mine inheritance, and de- 


liver them into the hand of their enemies; and they shall become a prey and a spoil to all their 


enemies; 


Because they have done that which was evil in my sight, and have provoked me 
to anger, since the day their fathers came forth out of Egypt, even unto this day. 


Moreover 


Manasseh shed innocent blood very much, till he had filled Jerusalem from one end to anoth- 
er; beside his sin wherewith he made Judah to sin, in doing that which was evil in the sight of 


the LORD. 


sinned, are they not written in the book of the chronicles of the kings of Judah? 


nasseh slept with his fathers, 


Now the rest of the acts of Manasseh, and all that he did, and his sin that he 


And Ma- 
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and was buried in the garden 
of his own house, in the gar- 
den of Uzza: and Amon his 
son reigned in his stead. 

Amon was twenty and two 
years old when he began to 
reign, and he reigned two 
years in Jerusalem. And his 


mother’s name was 
Meshullemeth, the daughter 
of Haruz of Jotbah. 


And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, as his father Ma- 
nasseh did. 

And he walked in all the 
way that his father walked 
in, and served the idols that 
his father served, and wor- 
shipped them: 

And he forsook the LORD 
God of his fathers, and 
walked not in the way of the 
LORD. 

And the servants of Amon 
conspired against him, and 
slew the king in his own 
house. 

And the people of the land 
slew all them that had con- 
spired against king Amon; 
and the people of the land 
made Josiah his son king in 
his stead. 

Now the rest of the acts of 
Amon which he did, are 
they not written in the book 
of the chronicles of the 
kings of Judah? 

And he was buried in his 
sepulchre in the garden of 
Uzza: and Josiah his son 
reigned in his stead. 


Josiah was eight years old 
when he began to reign, and 
he reigned thirty and one 
years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Jedidah, 
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the daughter οἵ Adaiah of Boscath. And he did that which was right in the sight of the 


LORD, and walked in all the way of David his father, and turned not aside to the right hand 
or to the left. And it came to pass in the eighteenth year of king Josiah, that the king sent 
Shaphan the son of Azaliah, the son of Meshullam, the scribe, to the house of the LORD, 
saying, Go up to Hilkiah the high priest, that he may sum the silver which is brought into 
the house of the LORD, which the keepers of the door have gathered of the people: And let 
them deliver it into the hand of the doers of the work, that have the oversight of the house of 
the LORD: and let them give it to the doers of the work which is in the house of the LORD, 
to repair the breaches of the house, Unto carpenters, and builders, and masons, and to buy 
pee and hewn stone to repair the house. | Howbeit there was no reckoning made with 
em 
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of the money that was deliv- 
ered into their hand, because 
they dealt faithfully. 

And Hilkiah the high priest 
said unto Shaphan the 
scribe, I have found the 
book of the law in the house 
of the LORD. And Hilkiah 
gave the book to Shaphan, 
and he read it. 

And Shaphan the scribe 
came to the king, and 
brought the king word again, 
and said, Thy servants have 
gathered the money that was 
found in the house, and have 
delivered it into the hand of 
them that do the work, that 
have the oversight of the 
house of the LORD. 

And Shaphan the scribe 
shewed the king, saying, 
Hilkiah the priest hath deliv- 
ered me ἃ book. And 
Shaphan read it before the 


g. 
And it came to pass, when 
the king had heard the words 
of the book of the law, that 
he rent his clothes. 
And the king commanded 
Hilkiah the priest, and 
Ahikam the son of Shaphan, 
and Achbor the son of 
Michaiah, and Shaphan the 
scribe, and Asahiah a ser- 
vant of the king’s, saying, 
Go ye, enquire of the LORD 
for me, and for the people, 
and for all Judah, concerm- 
ing the words of this book 
that is found: for great is the 
wrath of the LORD that is 
kindled against us, because 
our fathers have not heark- 
ened unto the words of this 
book, to do according unto 
all that which is written con- 
ceming us. 
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So Hilkiah the priest, and Ahikam, and Achbor, and Shaphan, and Asahiah, went unto Hul- 
dah the prophetess, the wife of Shallum the son of Tikvah, the son of Harhas, keeper of the 


wardrobe; (now she dwelt in Jerusalem in the college;) and they communed with her. 


And 


she said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Tell the man that sent you to me, 
Thus saith the LORD, Behold, I will bring evil upon this place, and upon the inhabitants 


thereof, even all the words of the book which the king of Judah hath read: 


Because they 


have forsaken me, and have burned incense unto other gods, that they might provoke me to 
anger with all the works of their hands; therefore my wrath shall be kindled against this 


place, and shall not be quenched. 


But to the king of Judah which sent you to enquire of 
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the LORD, thus shall ye say 
to him, ‘Thus saith the 
LORD God of Israel, As 
touching the words which 
thou hast heard; 

Because thine heart was ten- 
der, and thou hast humbled 
thyself before the LORD, 
when thou heardest what I 
spake against this place, and 
against the inhabitants there- 
of, that they should become 
a desolation and a curse, and 
hast rent thy clothes, and 
wept before me; I also have 
heard thee, saith the LORD. 
Behold therefore, 1 will 
gather thee unto thy fathers, 
and thou shalt be gathered 
into thy grave in peace; and 
thine eyes shall not see all 
the evil which I will bnng 
upon this place. And they 
brought the king word again. 


And the king sent, and they 
gathered unto him all the el- 
ders of Judah and of 
Jerusalem. 

And the king went up into 
the house of the LORD, and 
all the men of Judah and all 
the inhabitants of Jerusalem 
with him, and the priests, 
and the prophets, and all the 
people, both small and great: 
and he read in their ears all 
the words of the book of the 
covenant which was found 
in the house of the LORD. 
And the king stood by a pil- 
lar, and made a covenant 
before the LORD, to walk 
after the LORD, and to keep 
his commandments and his 
testimonies and his statutes 
with all their heart and all 
their soul, to perform the 
words of this covenant that 


were written in this book. And all the people stood to the covenant. 
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And the king com- 


manded Hilkiah the high priest, and the priests of the second order, and the keepers of the 
door, to bring forth out of the temple of the LORD all the vessels that were made for Baal, 
and for the grove, and for all the host of heaven: and he burned them without Jerusalem in the 


fields of Kidron, and carried the ashes of them unto Beth-el. 


And he put down the idola- 


trous priests, whom the kings of Judah had ordained to burn incense in the high places i in the 
cities of Judah, and in the places round about Jerusalem; them also that burned incense unto 


Baal, to the sun, and to the moon, and to the planets, and to all the host of heaven. 


And he 


brought out the grove from the house of the LORD, without Jerusalem, unto the brook 
Kidron, and burned it at the brook Kidron, and stamped it small to powder, 
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and cast the powder thereof 
upon the graves of the chil- 
dren of the people. 

And he brake down the 
houses of the sodomites, that 
were by the house of the 
LORD, where the women 
wove hangings for the 
grove. 

And he brought all the 
priests out of the cities of 
Judah, and defiled the high 
places where the priests had 
bummed incense, from Geba 
to Beer-sheba, and brake 
down the high places of the 
gates that were in the enter- 
ing in of the gate of Joshua 
the governor of the city, 
which were on a man’s left 
hand at the gate of the city. 
Nevertheless the priests of 
the high places came not up 
to the altar of the LORD in 
Jerusalem, but they did eat 
of the unleavened bread 
among their brethren. 

And he defiled Topheth, 
which is in the valley of the 
children of Hinnom, that no 
man might make his son or 
his daughter-to pass through 
the fire to Molech. 

And he took away the horses 
that the kings of Judah had 
given to the sun, at the en- 
tering in of the house of the 
LORD, by the chamber of 
Nathan-melech the cham- 
berlain, which was in the 
suburbs, and bummed the 
chariots of the sun with fire. 
And the altars that were on 
the top of the upper chamber 
of Ahaz, which the kings of 
Judah had made, and the al- 
tars which Manasseh had 
made in the two courts of 
the house of the LORD, did 
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the king beat down, and brake them down from thence, and cast the dust of them into the 


brook Kidron. 


And the high places that were before Jerusalem, which were on the right 


hand of the mount of corruption, which Solomon the king of Israel had builded for Ashtoreth 
the abomination of the Zidonians, and for Chemosh the abomination of the Moabites, and for 


Milcom the abomination of the children of Ammon, did the king defile. 


And he brake in 


pieces the images, and cut down the groves, and filled their places with the bones of men. 
Moreover the altar that was at Beth-el, and the high place which Jeroboam the son of Nebat, 
who made Israel to sin, had made, both that altar and the high place he brake down, and 
bummed the high place, and stamped it small to powder, and burned 
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the grove. 

And as Josiah tumed him- 
self, he spied the sepulchres 
that were there in the mount, 
and sent, and took the bones 
out of the sepulchres, and 
burned them upon the altar, 
and polluted it, according to 
the word of the LORD 
which the man of God pro- 
claimed, who proclaimed 
these words. 

Then he said, What title is 
that that I see? And the men 
of the city told him, It is the 
sepulchre of the man of 
God, which came from 
Judah, and proclaimed these 
things that thou hast done 
against the altar of Beth-el. 
And he said, Let him alone; 
let no man move his bones. 
So they let his bones alone, 
with the bones of the 
prophet that came out of 
Samaria. 

And ail the houses also of 
the high places that were in 
the cities of Samaria, which 
the kings of Israel had made 
to provoke the LORD to 
anger, Josiah took away, and 
did to them according to ail 
the acts that he had done in 
Beth-el. 

And he slew ail the priests 
of the high places that were 
there upon the altars, and 
burned men’s bones upon 
them, and _ retumed to 
Jerusalem. 

And the king commanded 
all the people, saying, Keep 
the passover unto the LORD 
your God, as it is written in 
the book of this covenant. 
Surely there was not holden 
such a passover from the 
days of the judges that 
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judged Israel, nor in all the days of the kings of Israel, nor of the kings of Judah; But in the 
eighteenth year of king Josiah, wherein this passover was holden to the LORD in Jerusalem. 
Moreover the workers with familiar spirits, and the wizards, and the images, and the idols, 
and ail the abominations that were spied in the land of Judah and in Jerusalem, did Josiah put 
away, that he might perform the words of the law which were written in the book that Hilkiah 


the priest found in the house of the LORD. 


And like unto him was there no king before 


him, that turned to the LORD with all his heart, and with all his soul, and with all his might, 


according to all the law of Moses; neither after him arose there any like him. 


Notwith- 


standing the LORD tumed not from the fierceness of his great wrath, wherewith 
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his anger was kindled 
against Judah, because of all 
the provocations that Ma- 
nasseh had provoked him 
withal. 

And the LORD said, I will 
remove Judah also out of my 
sight, as 1 have removed Is- 
rael, and will cast off this 
city Jerusalem which J have 
chosen, and the house of 
which I said, My name shall 
be there. 

Now the rest of the acts of 
Josiah, and all that he did, 
are they not written in the 
book of the chronicles of the 
kings of Judah? 

In his days Pharaoh-nechoh 
king of Egypt went up 
against the king of Assyria 
to the river Euphrates: and 
king Josiah went against 
him; and he slew him at 
Megiddo, when he had seen 
him. 

And his servants carried him 
in a chariot dead from 
Megiddo, and brought him 
to Jerusalem, and buried him 
in his own sepulchre. And 
the people of the land took 
Jehoahaz the son of Josiah, 
and anointed him, and made 
him king in his father’s 
stead. 

Jehoahaz was twenty and 
three years old when he 
began to reign; and he 
reigned three months in 
Jerusalem. And his mother’s 
name was Hamutal, the 
ἐπα νύν of Jeremiah of Lib- 


nah. 
And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, according to all that 
his fathers had done. 

And Pharaoh-nechoh put 
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him in bands at Riblah in the land of Hamath, that he might not reign in Jerusalem; and put 


the land to a tribute of an hundred talents of silver, and a talent of gold. 


And Pharaob-ne- 


choh made Eliakim the son of Josiah king in the room of Josiah his father, and turned his 
name to Jehoiakim, and took Jehoahaz away: and he came to Egypt, and died there. And 
Jehoiakim gave the silver and the gold to Pharaoh; but he taxed the land to give the money 
according to the commandment of Pharaoh: he exacted the silver and the gold of the people 
of the land, of every one according to his taxation, to give it unto Pharaoh-nechoh. _Je- 
hoiakim was twenty and five years old when he began to reign; and he reigned eleven years 


in Jerusalem. 
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And his mother’s name was 
Zebudah, the daughter of 
Pedaiah of Rumah. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, according to all that 
his fathers had done. 


In his days Nebuchadnezzar . 


king of Babylon came up, 
and Jehoiakim became his 
servant three years: then he 
turned and rebelled against 
him. 

And the LORD sent against 
him bands of the Chaldees, 
and bands of the Syrians, 
and bands of the Moabites, 
and bands of the children of 
Ammon, and sent them 
against Judah to destroy it, 
according to the word of the 
LORD, which he spake by 
his servants the prophets. 
Surely at the commandment 
of the LORD came this upon 
Judah, to remove them out 
of his sight, for the sins of 
Manasseh, according to all 
that he did; 

And also for the innocent 
blood that he shed: for he 
filled Jerusalem with inno- 
cent blood; which (ὃς 
LORD would not pardon. 
Now the rest of the acts of 
Jehoiakim, and all that he 
did, are they not wnitten in 
the book of the chronicles of 
the kings of Judah? 

So Jehoiakim slept with his 
fathers: and Jehoiachin his 
son reigned in his stead. 

And the king of Egypt came 
not again any more out of 
his land: for the king of 
Babylon had taken from the 
river of Egypt unto the river 
Euphrates all that pertained 
to the king of Egypt. 
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Jehoiachin was eighteen years old when he began to reign, and he 


reigned in Jerusalem three months. And his mother’s name was Nehushta, the daughter of ΕἸ- 


nathan of Jerusalem. 


to all that his father had done. 
lon came up against Jerusalem, and the city was besieged. 
Babylon came against the city, and his servants did besiege it. 


And he did that which was evil in the sight of the LORD, according 
At that time the servants of Nebuchadnezzar king of Baby- 


And Nebuchadnezzar king of 
And Jehoiachin the king of 


Judah went out to the king of Babylon, he, and his mother, and his servants, and his princes, 


and his officers: and the king of Babylon took him in the eighth year of his reign. 


And he 


carried out thence all the treasures of the house of the LORD, and the treasures of the king’s 


house, and cut in pieces 
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all the vessels of gold which 
Solomon king of Israel had 
made in the temple of the 
LORD, as the LORD had 
said. 
And he carried away all 
Jerusalem, and all the 
princes, and all the mighty 
men of valour, even ten 
thousand captives, and all 
the craftsmen and smiths: 
none remained, save the 
poorest sort of the people of 
the land. 
And he carried away Je- 
hoiachin to Babylon, and the 
king’s mother,, and the 
king’s wives, and his offi- 
cers, and the mighty of the 
land, those carried he into 
captivity from Jerusalem to 
Babylon. 
And all the men of might, 
even seven thousand, and 
craftsmen and smiths a thou- 
sand, all that were strong 
and apt for war, even them 
the king of Babylon brought 
captive to Babylon. 

the king of Babylon 
made Mattaniah his father’s 
brother king in his stead, 
and changed his name to 
Zedekiah. 
Zedekiah was twenty and 
one years old when he began 
to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem. 
And his mother’s name was 
Hamutal, the daughter of 
Jeremiah of Libnah. 
And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, according to all that 
Jehoiakim had done. 
For through the anger of the 
LORD it came to pass in 
Jerusalem and Judah, until 
he had cast them out from 
his presence, that Zedekiah 
rebelled against the king of 
Babylon. 
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And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, in the tenth day of the 
month, that Nebuchadnezzar king of Babylon came, he, and all his host, against Jerusalem, 


and pitched against it; and they built forts against it round about. 


And the city was be- 


sieged unto the eleventh year of king Zedekiah. And on the ninth day of the fourth month 


the famine prevailed in the city, and there was no bread for the people of the land. 


And the 


city was broken up, and all the men of war fled by night by the way of the gate between two 
walls, which is by the king’s garden: (now the Chaldees were against the city round about:) 


and the king went the way toward the plain. And the army of 


e Chaldees pursued after 


Il. KINGS 25 


the king, and overtook him 
in the plains of Jericho: and 
all his army were scattered 
from him. 

So they took the king, and 
brought him up to the king 
of Babylon to Riblah; and 
they gave judgment upon 
him 


And they slew the sons of 
Zedekiah before his eyes, 
and put out the eyes of 
Zedekiah, and bound him 
with fetters of brass, 
carried him to Babylon. 
And in the fifth month, on 
the seventh day of the 
month, which is the nine- 


teenth year of king 
Nebuchadnezzar king of 
Babylon, came Nebuzar- 


adan, captain of the guard, a 
servant of the king of Baby- 
lon, unto Jerusalem: 

And he bumt the house of 
the LORD, and the king’s 
house, and all the houses of 
Jerusalem, and every great 
man’s house burnt he with 
fire. 

And all the army of the 
Chaldees, that were with the 
captain of the guard, brake 
down the walls of Jerusalem 
round about. 

Now the rest of the people 
that were left in the city, and 
the fugitives that fell away 
to the king of Babylon, with 
the remnant of the multi- 
tude, did Nebuzar-adan the 
captain of the guard carry 
away. 

But the captain of the guard 
left of the poor of the land to 
be vinedressers and hus- 
bandmen. 

And the pillars of brass that 
were in the house of the 
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LORD, and the bases, and the brasen sea that was in the house of the LORD, did the 


Chaldees break in pieces, and carried the brass of them to Babylon. 


And the pots, and the 


shovels, and the snuffers, and the spoons, and all the vessels of brass wherewith they minis- 


tered, took they away. 


And the firepans, and the bowls, and such things as were of gold, in 
gold, and of silver, in silver, the captain of the guard took away. 


The two pillars, one sea, 


and the bases which Solomon had made for the house of the LORD; the brass of all these 


vessels was without weight. 
chapiter upon it 


The height of the one pillar was eighteen cubits, and the 
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was brass: and the height of 
the chapiter three cubits; and 
the wreathen work, and 
pomegranates upon the 
chapiter round about, all of 
brass: and like unto these 
had the second pillar with 
wreathen work. | 
And the captain of the guard 
took Seraiah the chief priest, 
and Zephaniah the second 
priest, and the three keepers 
of the door: 

And out of the city he took 
an officer that was set over 
the men of war, and five 
men of them that were in the 
king’s presence, which were 
found in the city, and the 
principal scribe of the host, 
which mustered the people 
of the land, and threescore 
men of the people of the 
land that were found in the 
city: 

And Nebuzar-adan captain 
of the guard took these, and 
brought them to the king of 
Babylon to Riblah: 

And the king of Babylon 
smote them, and slew them 
at Riblah in the land of 
Hamath. So Judah was car- 
ried away out of their land. 
And as for the people that 
remained in the land of 
Judah, whom Nebuchadnez- 
zar king of Babylon had left, 
even over them he made 
Gedaliah the son of Ahikam, 
the son of Shaphan, ruler. 
And when all the captains of 
the armies, they and their 
men, heard that the king of 
Babylon had made Gedaliah 
governor, there came to 
Gedaliah to Mizpah, even 
Ishmael the son of Nethani- 
ah, and Johanan the son of 
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Careah, and Seraiah the son of Tanhumeth the Netophathite, and Jaazaniah the son of a 


Maachathite, they and their men. 


And Gedaliah sware to them, and to their men, and said 


unto them, Fear not to be the servants of the Chaldees: dwell in the land, and serve the king 


of Babylon; and it shall be well with you. 
Ishmael] the son of Nethaniah, the son of Elishama, of the se 


ass in the seventh month, that 
royal, came, and ten men with 


But it came to 


him, and smote Gedaliah, that he died, and the Jews and the Chaldees that were with him at 
Mizpah. And all the people, both small and great, and the captains of the armies, arose, and 


came to Egypt: for they were afraid of the Chaldees. 


And it came to pass in the seven and 


thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth 
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month, on the seven and 
twentieth day of the month, 
that Evil-merodach king of 
Babylon in the year that be 
began to reign did lift up the 
head of Jehoiachin king of 
Judah out of prison; 

And he spake kindly to him, 
and set his throne above the 
throne of the kings that were 
with him in Babylon; 

And changed his prison gar- 
ments: and he did eat bread 
continually before him all 
the days of his life. 

And his allowance was a 
continual allowance given 
him of the king, a daily rate 
for every day, all the days of 
his life. 
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THE BOOK OF THE 
PROPHET 


ISAIAH 


The vision of Isaiah the son 
of Amoz, which he saw con- 
cerning Judah and Jerusalem 
in the days of Uzziah, 
Jotham, Ahaz, and Hezeki- 
ah, kings of Judah. 

Hear, O heavens, and give 
ear, O earth: for the LORD 
hath spoken, I have nour- 
ished and brought up 
children, and they have re- 
belled against me. 

The ox knoweth his owner, 
and the ass his master’s crib: 
but Israel doth not know, my 
people doth not consider. 

Ab sinful nation, a people 
laden with iniquity, a seed 
of evildoers, children that 
are corrupters: they have 
forsaken the LORD, they 
have provoked the Holy One 
of Israel unto anger, they are 
gone away backward. 

Why should ye be stricken 
any more? ye will revolt 
more and more: the whole 
head is sick, and the whole 
heart faint. 

From the sole of the foot 
even unto the head there is 
no soundness in it; but 
wounds, and bruises, and 
putrifying sores: they have 
not been closed, neither 
bound up, neither mollified 
with ointment. 

Your country is desolate, 
your cities are burned with 
fire: your land, strangers de- 
vour it in your presence, and 
it is desolate, as overthrown 
by strangers. 

And the daughter of Zion is 
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left as a cottage in a vineyard, as a lodge in a garden of cucumbers, as a besieged city. Ex- 


cept the LORD of hosts had left unto us a very small remnant, we should have been as 

Sodom, and we should have been like unto Gomorrah. Hear the word of the LORD, ye 

rulers of Sodom; give ear unto the law of our God, ye people of Gomorrah. Τὸ what pur- 

pose is the multitude of your sacrifices unto me? saith the LORD: I am full of the burnt 

offerings of rams, and the fat of fed beasts; and I delight not in the blood of bullocks, or of 

ead or of he goats. When ye come to appear before me, who hath required this at your 
and 
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to tread my courts? 
Bring no more vain obla- 
tions; incense iS an 


abomination unto me; the 
new moons and sabbaths, 
the calling of assemblies, I 
cannot away with; it is iniq- 
uity, even the solemn 
meeting. 

Your new moons and your 
appointed feasts my soul 
hateth: they are a trouble 
unto me; I am weary to bear 
them. 

And when ye spread forth 
your hands, I will hide mine 
eyes from you: yea, when ye 
make many prayers, I will 
not hear: your hands are full 
of blood. 

Wash you, make you clean; 
put away the evil of your 
doings from before mine 
eyes; cease to do evil; 

Leam to do well; seek judg- 
ment, relieve the oppressed, 
judge the fatherless, plead 
for the widow. 

Come now, and let us reason 
together, saith the LORD: 
though your sins be as scar- 
let, they shall be as white as 
snow; though they be red 
like crimson, they shall be 
as wool. 

If ye be willing and obedi- 
ent, ye shall eat the good of 
the land: 

But if ye refuse and rebel, ye 
shall be devoured with the 
sword: for the mouth of the 
LORD hath spoken it. 

How is the faithful city be- 
come an harlot! it was full of 
judgment; righteousness 
lodged in it; but now mur- 
derers. 

Thy silver is become dross, 
thy wine mixed with water: 
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Thy princes are rebellious, and companions of thieves: every one loveth gifts, and followeth 
after rewards: they judge not the fatherless, neither doth the cause of the widow come unto 
them. Therefore saith the LORD, the LORD of hosts, the mighty One of Israel, Ah, I will 
ease me of mine adversaries, and avenge me of mine enemies: And I will turn my hand 
upon thee, and purely purge away thy dross, and take away all thy tin: And I will restore 
thy judges as at the first, and thy counsellors as at the beginning: afterward thou shalt be 
called, The city of righteousness, the faithful city. Zion shall be redeemed with judgment, 
and her converts with righteousness. And the destruction of the transgressors and of the 
sinners shall be together, and they that forsake the LORD shall be consumed. For they 
shall be ashamed of the oaks which ye have desired, and ye shall be confounded for the gar- 
dens that ye have chosen. 
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For ye shall be as an oak 
whose leaf fadeth, and as a 
garden that hath no water. 
And the strong shall be as 
tow, and the maker of it as a 
spark, and they shall both 
burn together, and none 
shall quench them. 


The word that Isaiah the son 
of Amoz saw concerning 
Judah and Jerusalem. 

And it shall come to pass in 
the last days, that the moun- 
tain of the LORD’S house 
shall be established in the 
top of the mountains, and 
shall be exalted above the 
hills; and all nations shall 
flow unto it. 

And many people shall go 
and say, Come ye, and let us 
go up to the mountain of the 
LORD, to the house of the 
God of Jacob; and he will 
teach us of his ways, and we 
will walk in his paths: for 
out of Zion shall go forth the 
law, and the word of the 
LORD from Jerusalem. 

And he shall judge among 
the nations, and shall rebuke 
many people: and they shall 
beat their swords into plow- 
shares, and their spears into 
pruninghooks: nation shall 
not lift up sword against na- 
tion, neither shall they learn 
war any More. 

O house of Jacob, come ye, 
and let us walk in the light 
of the LORD. 

Therefore thou hast forsaken 
thy people the house of 
Jacob, because they be re- 
plenished from the east, and 
are soothsayers like the 
Philistines, and they please 
themselves in the children of 
strangers. 


sures; their land is also full of horses, neither is there any end of their chariots: 
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Their land also is full of silver and gold, neither is there any end of their trea- 


Their land 


also is full of idols; they worship the work of their own hands, that which their own fingers 


have made: 
fore forgive them not. 


and for the glory of his majesty. 


And the mean man boweth down, and the great man humbleth himself: there- 
Enter into the rock, and hide thee in the dust, for fear of the LORD, 
The lofty looks of man shall be humbled, and the haughti- 
ness of men shall be bowed down, and the LORD alone shall be exalted in that day. 


For 


the day of the LORD of hosts shall be upon every one that is proud and lofty, and upon every 


one that is lifted up; and he shall be brought low: 
are high and lifted up, and upon all the oaks of Bashan, 


and upon all the hills 


And upon al] the cedars of Lebanon, that 
And upon all the high mountains, 
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that are lifted up, 

And upon every high tower, 
and upon every fenced wall, 
And upon all the ships of 
Tarshish, and upon all pleas- 
ant pictures. 

And the loftiness of man 
shall be bowed down, and 
the haughtiness of men shall 
be made low: and the LORD 
alone shall be exalted in that 
day. 

And the idols he shall utterly 
abolish. 

And they shall go into the 
holes of the rocks, and into 
the caves of the earth, for 
fear of the LORD, and for 
the glory of his majesty, 
when he ariseth to shake ter- 
ribly the earth. 

In that day a man shall cast 
his idols of silver, and his 
idols of gold, which they 
made each one for himself 
to worship, to the moles and 
to the bats; 

To go into the clefts of the 
rocks, and into the tops of 
the ragged rocks, for fear of 
the LORD, and for the glory 
of his majesty, when he 
ariseth to shake terribly the 
earth. 

Cease ye from man, whose 
breath is in his nostrils: for 
wherein is he to be account- 
ed of? 


For, behold, the LORD, the 
LORD of hosts, doth take 
away from Jerusalem and 
from Judah the stay and the 
staff, the whole stay of 
bread, and the whole stay of 
water, 

The mighty man, and the 
man of war, the judge, and 
the prophet, and the prudent, 
and the ancient, 


babes shall rule over them. 
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The captain of fifty, and the honourable man, and the counsellor, and the 
cunning artificer, and the eloquent orator. 
And the people shall be oppressed, every one by another, and 


And I will give children to be their princes, and 


every one by his neighbour: the child shall behave himself proudly against the ancient, and 
the base against the honourable. When a man shall take hold of his brother of the house of 
his father, saying, Thou hast clothing, be thou our ruler, and let this ruin be under thy hand: 
In that day shall he swear, saying, I will not be an healer; for in my house is neither bread nor 
clothing: make me not a ruler of the people. For Jerusalem is ruined, and Judah is fallen: 
because their tongue and their doings are against the LORD, to provoke the eyes of his glory. 
The shew of their countenance doth witness against them; and they declare their sin as 
Sodom, they hide it not. Woe unto their soul! for they have rewarded evil unto themselves. 
Say ye to the righteous, that it shall be well with him: for they shall eat the fruit of their do- 
ings. Woe unto the wicked! it shall be ill with him: for the reward of his hands shall be 
given him. As for my people, 
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children are their oppres- 
sors, and women rule over 
them. O my people, they 
which lead thee cause thee 
to err, and destroy the way 
of thy paths. 

The LORD standeth up to 
plead, and standeth to judge 
the people. 

The LORD will enter into 
judgment with the ancients 
of his people, and _ the 
princes thereof: for ye have 
eaten up the vineyard; the 
spoil of the poor is in your 
houses. 

What mean ye that ye beat 
my people to pieces, and 
grind the faces of the poor? 
saith the Lord GOD of 
hosts. 

Moreover the LORD saith, 
Because the daughters of 
Zion are haughty, and walk 
with stretched forth necks 
and wanton eyes, walking 
and mincing as they go, and 
making a tinkling with their 
feet: 

Therefore the LORD will 
smite with a scab the crown 
of the head of the daughters 
of Zion, and the LORD will 
discover their secret parts. 

In that day the LORD will 
take away the bravery of 
their tinkling ornaments 
about their feet, and their 
cauls, and their round tires 
like the moon, 

The chains, and _ the 
bracelets, and the mufflers, 
The bonnets, and the orna- 
ments of the legs, and the 
headbands, and the tablets, 
and the earrings, 

The rings, and nose jewels, 
The changeable suits of ap- 
parel, and the mantles, and 


the wimples, and the crisping pins, , ᾿Ξ 
And it shall come to pass, that instead of sweet smell there shall be stink; and instead 


vails. 
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The glasses, and the fine linen, and the hoods, and the 


of a girdle a rent; and instead of well set hair baldness; and instead of a stomacher a girding 


of sackcloth; and burning instead of beauty. 
And her gates shall lament and mourn; and she being desolate shall sit 


mighty in the war. 
upon the ground. 


Thy men shall fall by the sword, and thy 


And in that day seven women shall take hold of one man, saying, We will eat our own bread, 
and wear our own apparel: only let us be called by thy name, to take away our reproach. In 
that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of 
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the earth shall be excellent 
and comely for them that are 
escaped of Israel. 

And it shall come to pass, 
that he that is left in Zion, 
and he that remaineth in 
Jerusalem, shall be called 
holy, even every one that is 
written among the living in 
Jerusalem: 

When the LORD shall have 
washed away the filth of the 
daughters of Zion, and shall 
have purged the blood of 
Jerusalem from the midst 
thereof by the spirit of judg- 
ment, and by the spirit of 
burning. 

And the LORD will create 
upon every dwelling place 
of mount Zion, and upon her 
assemblies, a cloud and 
smoke by day, and the shin- 
ing of a flaming fire by 
night: for upon all the glory 
Shall be a defence. 

And there shall be a taberna- 
cle for a shadow in the 
daytime from the heat, and 
for a place of refuge, and for 
a covert from storm and 
from rain. 


Now will I sing to my well- 
beloved a song of my 
beloved touching his vine- 
yard. My wellbeloved hath a 
vineyard in a very fruitful 
hill: 


And he fenced it, and gath- 
ered out the stones thereof, 
and planted it with the 
choicest vine, and built a 
tower in the midst of it, and 
also made a winepress there- 
in: and he looked that it 
should bring forth grapes, 
and it brought forth wild 
grapes. 
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And now, O inhabitants of Jerusalem, and men of Judah, judge, I pray you, betwixt me and 
my vineyard. What could have been done more to my vineyard, that I have not done in it? 
wherefore, when I looked that it should bring forth grapes, brought it forth wild grapes? 
And now go to; I will tell you what I will do to my vineyard: I will take away the hedge 
thereof, and it shall be eaten up; and break down the wall thereof, and it shall be trodden 
down: And I will lay it waste: it shall not be pruned, nor digged; but there shall come up 
briers and thors: I will also command the clouds that they rain no rain upon it. Εὸγ the 
vineyard of the LORD of hosts is the house of Israel, and the men of Judah his pleasant plant: 
and he looked for judgment, but behold oppression; for righteousness, but behold a cry. 
Woe unto them that join house to house, that lay field to field, till there be no place, that they 
may be placed alone in the midst of the earth! In mine ears said the LORD of hosts, Of a 
truth many houses shall be desolate, even great and fair, without inhabitant. Yea, ten acres 
of vineyard shall yield one bath, and the seed of an homer 


738 


739 


13 


14 


18 


19 


20 
21 
22 
23 
24 


25 


ISAIAH 5 


shall yield an ephah. 

Woe unto them that rise up 
early in the morning, that 
they may follow strong 
drink; that continue until 
night, till wine inflame 
them! 

And the harp, and the viol, 
the tabret, and pipe, and 
wine, are in their feasts: but 
they regard not the work of 
the LORD, neither consider 
the operation of his hands. 
Therefore my people are 
gone into captivity, because 
they have no knowledge: 
and their honourable men 
are famished, and their mul- 
titude dried up with thirst. 
Therefore hell hath enlarged 
herself, and opened her 
mouth without measure: and 
their glory, and their multi- 
tude, and their pomp, and he 


that rejoiceth, shall descend 


into it. 
And the mean man shall be 
brought down, and the 


mighty man shall be hum- 
bled, and the eyes of the 
lofty shall be humbled: 

But the LORD of hosts shall 
be exalted in judgment, and 
God that is holy shall be 
sanctified in righteousness. 
Then shall the lambs feed 
after their manner, and the 
waste places of the fat ones 
shall strangers eat. 

Woe unto them that draw in- 
iquity with cords of vanity, 
and sin as it were with a cart 
rope: 

That say, Let him make 
speed, and hasten his work, 
that we may see it: and let 
the counsel of the Holy One 
of Israel draw nigh and 
come, that we may know it! 


mre 

“Pas ΞΡ ΝΣ ΠΡῚΝ AE 
“iS AA ODOT AMIS TONE TT ΞΡ: 
ND Ayn Spe iy omy tm Sb AR Ssh 
Rosa ep AD} 1S? oN ND MP Apepn edt 
AS TIT 129 tex Fox tiem Some S14 
TT Am prmds> ΠῚ Abe er Saw 
CBW OF Mw AB OP) MERE meet 
DEWD ANSE MIT ADIN A SEwM OSS st τ 
DIS Ts OWSS WN APES Ὁ) whips Ox 7 
ΝᾺ pOSR* Ὁ om ALS το 
‘ANON ΠΟΣῚ MSPS) Kw Sms yen Sen 
STM AN we? Tey Aw | ae: ov pk 19 

SAPD) ONT WHI Age Ao 


wn pray 2 Sw) Sw Pa ORT Tw 
ie? Pie! Pine? “we oY wr ote) “Kd 
OMe Ty) OTP. OST ἢ 2 


nm FINDS oes A so") 2 
OW SPP DUD PME SW Fo? OTT wae) 2 
15> sare TPO? YTS ATE 2 
BUT ABT AST? WW WE Tw? Ὁ SKS 
Pri ΓΝ ἘΝ 5 Ap. PRE DMB! TT pes 
“OP XN) ONT FON ANT FINS ATT 2 
He ὙΠΞῸῚ NEP Te) wea TT AR ΠῚ ΠῚ 15 
“Osa Ayn 523 Ames ofa IM oon 
Frnt es 


mS oy apn AWhM Μ΄ ν. 19. .AmDS Aare Sma ν᾿ ᾿ς .w5D AIM ΚῸ ν᾿ 12 
TTD pop wd ΝΌ τ. 22. NI TT 37) at "ἢ DM 
377.0 ΣῈ ΤΥ ΜῸ τ. 33. ON 532 ΜῸ νυ. 22) ΟΜΡΌΡ HD ΓΝ ΜῸΔ ν. 15 
POP ped RO AN 31 2 DBE 202 [9 ν 2 ED VID ν᾿ 253. MON yh 

JT 85 MD vy. .1' WMA IM 13} 


Woe unto them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for 


darkness; that put bitter for sweet, and sweet for bitter! 
their own eyes, and prudent in their own sight! 


Woe unto them that are wise in 
Woe unto them that are mighty to drink 


wine, and men of strength to mingle strong drink: § Which justify the wicked for reward, 


and take away the righteousness of the righteous from him! 


Therefore as the fire devoureth 


the stubble, and the flame consumeth the chaff, so their root shall be as rottenness, and their 
blossom shall go up as dust: because they have cast away the law of the LORD of hosts, and 


despised the word of the Holy One of Israel. 


Therefore is the anger of the LORD kindled 


against his people, and he hath stretched forth his hand against them, and hath smitten them: 


and the hills did tremble, and their carcases were torn in 


e midst of the streets. For all 
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this his anger is not tured 
away, but his hand is 
stretched out still. 

And he will lift up an ensign 
to the nations from far, and 
will hiss unto them from the 
end of the earth: and, be- 
hold, they shall come with 
speed swiftly: 

None shall be weary nor 
stumble among them; none 
shall slumber nor sleep; nei- 
ther shall the girdle of their 
loins be loosed, nor the 
latchet of their shoes be bro- 
ken: 

Whose arrows are sharp, and 
all their bows bent, their 
horses’ hoofs shall be count- 
ed like flint, and their 
wheels like a whirlwind: 
Their roaring shall be like a 
lion, they shall roar like 
young lions: yea, they shall 
roar, and lay hold of the 
prey, and shall carry it away 
safe, and none shall deliver 
It. 

And in that day they shall 
roar against them like the 
roaring of the sea: and if one 
look unto the land, behold 
darkness and sorrow, and 
the light is darkened in the 
heavens thereof. 


In the year that king Uzziah 
died I saw also the LORD 
sitting upon a throne, high 
and lifted up, and his train 
filled the temple. 

Above it stood the 
seraphims: each one had six 
wings; with twain he cov- 
ered his face, and with twain 
he covered his feet, and with 
twain he did fly. 

And one cned unto another, 
and said, Holy, holy, holy, is 
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the LORD of hosts: the whole earth is full of his glory. And the posts of the door moved at 


the voice of him that cried, and the house was filled with smoke. 


Then said I, Woe is me! 


for I am undone; because I am a man of unclean lips, and I dwell in the midst of a people of 


unclean lips: for mine eyes have seen the King, the LORD of hosts. 


Then flew one of the 


seraphims unto me, having a live coal in his hand, which he had taken with the tongs from off 
the altar: And he laid it upon my mouth, and said, Lo, this hath touched thy lips; and thine 


iniquity is taken away, and thy sin purged. 
Whom shall I send, and who will go for us? Then said I, Here am J; send me. 


Also I heard the voice of the LORD, saying, 
And he said, 


Go, and tell this people, Hear ye indeed, but understand not; and see ye indeed, but perceive 
not. Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and shut their eyes; lest 
they see with their eyes, and hear with their ears, 
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and understand with their 
heart, and convert, and be 
healed. 

Then said I, LORD, how 
long? And he answered, 
Until the cities be wasted 
without inhabitant, and the 
houses without man, and the 
land be utterly desolate, 

And the LORD have re- 
moved men far away, and 
there be a great forsaking in 
the midst of the land. 

But yet in it shall be a tenth, 
and it shall return, and shall 
be eaten: as a teil tree, and 
as an oak, whose substance 
is in them, when they cast 
their leaves: so the holy seed 
shall be the substance there- 
of. 


And it came to pass in the 
days of Ahaz the son of 
Jotham, the son of Uzziah, 
king of Judah, that Rezin the 
king of Syria, and Pekah the 
son of Remaliah, king of Is- 
rael, went up _ toward 
Jerusalem to war against it, 
but could not prevail against 
it. 

And it was told the house of 
David, saying, Syria is con- 
federate with Ephraim. And 
his heart was moved, and 
the heart of his people, as 
the trees of the wood are 
moved with the wind. 

Then said the LORD unto 
Isaiah, Go forth now to meet 
Ahaz, thou, and Shear- 
jashub thy son, at the end of 
the conduit of the upper pool 
in the highway of the 
fuller’s field; 

And say unto him, Take 
heed, and be quiet; fear not, 
neither be fainthearted for 
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the two tails of these smoking firebrands, for the fierce anger of Rezin with Syria, and of the 
son of Remaliah. Because Syria, Ephraim, and the son of Remaliah, have taken evil coun- 
sel against thee, saying, Let us go up against Judah, and vex it, and let us make a breach 
therein for us, and set a king in the midst of it, even the son of Tabeal: Thus saith the Lord 
GOD, It shall not stand, neither shall it come to pass. _ For the head of Syria is Damascus, 
and the head of Damascus is Rezin; and within threescore and five years shall Ephraim be 
broken, that it be not a people. And the head of Ephraim is Samaria, and the head of 
Samaria is Remaliah’s son. If ye will not believe, surely ye shall not be established. More- 
over the LORD spake again unto Ahaz, saying, Ask thee a sign of the LORD thy God; ask 
it either in the depth, or in the height above. 
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But Ahaz said, I will not 
ask, neither will I tempt the 
LORD. 

And he said, Hear ye now, O 
house of David; Is it a small 
thing for you to weary men, 
but will ye weary my God 
also? 

Therefore the Lord himself 
shall give you a sign; Be- 
hold, a virgin shall conceive, 
and bear a son, and shall call 
his name Immanuel. 

Butter and honey shall he 
eat, that he may know to 
refuse the evil, and choose 
the good. 

For before the child shall 
know to refuse the evil, and 
choose the good, the land 
that thou abhorrest shall be 
forsaken of both her kings. 
The LORD shall bring upon 
thee, and upon thy people, 
and upon thy father’s house, 
days that have not come, 
from the day that Ephraim 
departed from Judah; even 
the king of Assyria. 

And it shall come to pass in 
that day, that the LORD 
shall hiss for the fly that is 
in the uttermost part of the 
rivers of Egypt, and for the 
bee that is in the land of As- 
syria. 

And they shall come, and 
shall rest all of them in the 
desolate valleys, and in the 
holes of the rocks, and upon 
all thorns, and upon all 
bushes. 

In the same day shall the 
Lord shave with a razor that 
is hired, namely, by them 
beyond the river, by the king 
of Assyria, the head, and the 
hair of the feet: and it shall 
also consume the beard. 
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And it shall come to pass in that day, that a man shall nourish a young cow, and two sheep; 
And it shall come to pass, for the abundance of milk that they shall give he shall eat butter: 


for butter and honey shall every one eat that is left in the land. 


And it shall come to pass in 


that day, that every place shall be, where there were a thousand vines at a thousand silver- 


lings, it shall even be for briers and thorns. 
thither; because all the land shall become briers and thors. 


With arrows and with bows shall men come 
And on all hills that shall be 


digged with the mattock, there shall not come thither the fear of briers and thorns: but it shall 
be for the sending forth of oxen, and for the treading of lesser cattle. 


Moreover the LORD said unto me, Take thee a great roll, and write in it 
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with a man’s pen conceming 
Maher-shalal-hash-baz. 

And I took unto me faithful 
witnesses to record, Uriah 
the pnest, and Zechariah the 
son of Jeberechiah. 

And I went unto the 
prophetess; and she con- 
ceived, and bare a son. Then 
said the LORD to me, Call 
his name Maher-shalal- 
hash-baz. 

For before the child shall 
have knowledge to cry, My 
father, and my mother, the 
riches of Damascus and the 
spoil of Samaria shall be 
taken away before the king 
of Assyria. 

The LORD spake also unto 
me again, saying, 
Forasmuch as this people re- 
fuseth the waters of Shiloah 
that go softly, and rejoice in 
Rezin and Remaliah’s son; 
Now therefore, behold, the 
Lord bringeth up upon them 
the waters of the river, 
strong and many, even the 
king of Assymnia, and all his 
glory: and he shall come up 
over all his channels, and go 
over all his banks: 

And he shall pass through 
Judah; he shall overflow and 
go over, he shall reach even 
to the neck; and the stretch- 
ing out of his wings shall fill 
the breadth of thy land, O 
Immanuel. 

Associate yourselves, O ye 
people, and ye shall be bro- 
ken in pieces; and give ear, 
all ye of far countries: gird 
yourselves, and ye shall be 
broken in pieces; gird your- 
selves, and ye shall be 
broken in pieces. 

Take counsel together, and it 


shall come to nought; speak the word, and it shall not stand: for God is with us. 
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For the 


LORD spake thus to me with a strong hand, and instructed me that I should not walk in the 
way of this people, saying, Say ye not, A confederacy, to all them to whom this people 
shall say, A confederacy; neither fear ye their fear, nor be afraid. Sanctify the LORD of 
hosts himself; and let him be your fear, and let him be your dread. And he shall be for a 
sanctuary; but for a stone of stumbling and for a rock of offence to both the houses of Israel, 
for a gin and for a snare to the inhabitants of Jerusalem. And many among them shall 
stumble, and fall, and be broken, and be snared, and be taken. Bind up the testimony, seal 
the law among my disciples. And I will wait upon the LORD, that hideth his face from the 
house of Jacob, and I will look forhim. Behold, 
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I and the children whom the 
LORD hath given me are for 
Signs and for wonders in Is- 
rael from the LORD of 
hosts, which dwelleth in 
mount Zion. 

And when they shall say 
unto you, Seek unto them 
that have familiar spirits, 
and unto wizards that peep, 
and that mutter: should not a 
people seek unto their God? 
for the living to the dead? 
To the law and to the testi- 
mony: if they speak not 
according to this word, it is 
because there is no light in 
them. 

And they shall pass through 
it, hardly bestead and hun- 
gry: and it shall come to 
pass, that when they shall be 
hungry, they shall fret them- 
selves, and curse their king 
and their God, and look up- 
ward. 

And they shall look unto the 
earth; and behold trouble 
and darkness, dimness of an- 
guish; and they shall be 
driven to darkness. 


Nevertheless the dimness 
shall not be such as was in 
her vexation, when at the 
first he lightly afflicted the 
land of Zebulun and the land 
of Naphtali, and afterward 
did more grievously afflict 
her by the way of the sea, 
beyond Jordan, in Galilee of 
the nations. 

The people that walked in 
darkness have seen a great 
light: they that dwell in the 
land of the shadow of death, 
upon them hath the light 
shined. 

Thou hast multiplied the na- 
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tion, and not increased the joy: they joy before thee according to the joy in harvest, and as 
men rejoice when they divide the spoil. For thou hast broken the yoke of his burden, and 
the staff of his shoulder, the rod of his oppressor, as in the day of Midian. _ For every battle 
of the warrior is with confused noise, and garments rolled in blood; but this shall be with 
burning and fuel of fire. For unto us a child is born, unto us a son is given: and the govern- 
ment shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor, The 
mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace. Of the increase of his govern- 
ment and peace there shall be no end, upon the throne of David, and upon his kingdom, to 
order it, and to establish it with judgment and with justice from henceforth even for ever. The 
zeal of the LORD of hosts will perform this. The LORD sent a word into Jacob, and it hath 
lighted upon Israel. = And all the people shall know, even Ephraim and the inhabitant of 
Samaria, that say in the pride and stoutness of heart, 
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The bricks are fallen down, 
but we will build with hewn 
stones: the sycomores are 
cut down, but we will 
change them into cedars. 
Therefore the LORD shall 
set up the adversaries of 
Rezin against him, and join 
his enemies together; 

The Synans before, and the 
Philistines behind; and they 
shall devour Israel with 
open mouth. For all this his 
anger is not tured away, 
but his hand is stretched out 
still. 

For the people tumeth not 
unto him that smiteth them, 
neither do they seek the 
LORD of hosts. 

Therefore the LORD will 
cut off from Israel head and 
tail, branch and rush, in one 
day. 

The ancient and honourable, 
he is the head; and the 
prophet that teacheth lies, he 
is the tail. 

For the leaders of this peo- 
ple cause them to ert; and 
they that are led of them are 
destroyed. 

Therefore the LORD shall 
have no joy in their young 
men, neither shall have 
mercy on their fatherless 
and widows: for every one is 
an hypocrite and an evildo- 
er, and every mouth 
speaketh folly. For all this 
his anger is not turned away, 
but his hand is stretched out 
still. 

For wickedness burmmeth as 
the fire: it shall devour the 
briers and thoms, and shall 
kindle in the thickets of the 
forest, and they shall mount 
up like the lifting up of 
smoke. 
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Through the wrath of the LORD of hosts is the land darkened, and the people shall 
be as the fuel of the fire: no man shall spare his brother. 


And he shall snatch on the night 


hand, and be hungry; and he shall eat on the left hand, and they shall not be satisfied: they 
shall eat every man the flesh of his own arm: Manasseh, Ephraim; and Ephraim, Man- 
asseh: and they together shall be against Judah. For all this his anger is not tummed away, but 
his hand is stretched out still. 


Woe unto them that decree unrighteous decrees, and that write grievousness which they have 
prescribed; To tum aside the needy from judgment, and to take away the right from the 
poor of my people, that widows may be their prey, and that they may rob the fatherless! 
And what will ye do in the day of visitation, and in the desolation which shall come from far? 
to whom will ye flee for help? and where will ye leave your glory? Without me they shall 
bow down under the prisoners, and they shall fall under the slain. For all this his anger is not 
turned away, but his hand is stretched out still. Ο Assyrian, the rod of mine anger, and the 
staff in their hand is mine indignation. _I will send him against an hypocritical 
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nation, and against the peo- 
ple of my wrath will I give 
him a charge, to take the 
spoil, and to take the prey, 
and to tread them down like 
the mire of the streets. 
Howbeit he meaneth not so, 
neither doth his heart think 
so; but it is in his heart to 
destroy and cut off nations 
not a few. 

For he saith, Are not my 
princes altogether kings? 

Is not Calno as Carchemish? 
is not Hamath as Arpad? is 
not Samaria as Damascus? 
As my hand hath found the 
kingdoms of the idols, and 
whose graven images did 
excel them of Jerusalem and 
of Samaria; 

Shall I not, as I have done 
unto Samaria and her idols, 
so do to Jerusalem and her 
idols? 

Wherefore it shall come to 
pass, that when the LORD 
hath performed his whole 
work upon mount Zion and 
on Jerusalem, I will punish 
the fruit of the stout heart of 
the king of Assyria, and the 
glory of his high looks. 

For he saith, By the strength 
of my hand I have done it, 
and by my wisdom; for I am 
prudent: and I have removed 
the bounds of the people, 
and have robbed their trea- 
sures, and I have put down 
the inhabitants like a valiant 
man: ᾿ 

And my hand hath found as 
a nest the riches of the peo- 
ple: and as one gathereth 
eggs that are left, have I 
gathered all the earth; and 
there was none that moved 
the wing, or opened the 
mouth, or peeped. 
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Shall the axe boast itself against him that heweth therewith? or shall the 


saw magnify itself against him that shaketh it? as if the rod should shake itself against them 


that lift it up, or as if the staff should lift up itself, as if it were no wood. 


Therefore shall the 


Lord, the Lord of hosts, send among his fat ones leanness; and under his glory he shall kindle 


a burning like the burning of a fire. 
One for a flame: and it shal] burn and devour his thoms and his briers in one day; 


And the light of Israel shall be for a fire, and his Holy 
And 


shall consume the glory of his forest, and of his fruitful field, both soul and body: and they 


shall be as when a standardbearer fainteth. 
few, that a child may write them. 


And the rest of the trees of his forest shall be 
And it shall come to pass 
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in that day, that the remnant 
of Israel, and such as are es- 
caped of the house of Jacob, 
shall no more again stay 
upon him that smote them; 
but shall stay upon the 
LORD, the Holy One of Is- 
rael, in truth. 

The remnant shall return, 
even the remnant of Jacob, 
unto the mighty God. 

For though thy people Israel 
be as the sand of the sea, yet 
a remnant of them shall re- 


tum: the consumption 
decreed shall overflow with 
righteousness. 


For the Lord GOD of hosts 
shall make a consumption, 
even determined, in the 
midst of all the land. 
Therefore thus saith the 
Lord GOD of hosts, O my 
people that dwellest in Zion, 
be not afraid of the Assyri- 
an: he shall smite thee with a 
rod, and shall lift up his staff 
against thee, after the man- 
ner of Egypt. 

For yet a very little while, 
and the indignation shall 
cease, and mine anger in 
their destruction. 

And the LORD of hosts 
shall stir up a scourge for 
him according to the slaugh- 
ter of Midian at the rock of 
Oreb: and as his rod was 
upon the sea, so shall he lift 
it up after the manner of 


Egypt. 
And it shall come to pass in 
that day, that his burden 
shall be taken away from off 
thy shoulder, and his yoke 
from off thy neck, and the 
yoke shall be destroyed be- 
cause of the anointing. 

He is come to Aiath, he is 


passed to Migron; at Michmash he hath laid up his carriages: 
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They are gone over the pas- 


sage: they have taken up their lodging at Geba; Ramah is afraid; Gibeah of Saul is fled. 


Lift up thy voice, O daughter of Gallim: cause it to be heard unto Laish, O poor Anathoth. 
Madmenah is removed; the inhabitants of Gebim gather themselves to flee. As yet shall he 
remain at Nob that day: he shall shake his hand against the mount of the daughter of Zion, the 
hill of Jerusalem. Behold, the Lord, the LORD of hosts, shall lop the bough with terror: 
and the high ones of stature shall be hewn down, and the haughty shall be humbled. And 
he shall cut down the thickets of the forest with iron, and Lebanon shall fall by a mighty one. 


And there shall come forth a rod out of the stem of Jesse, and a Branch shall grow out of his 
roots: And the spirit of the LORD shall rest upon him, the spirit of wisdom and under- 
standing, the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge and of the fear of 
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the LORD; 

And shall make him of 
quick understanding in the 
fear of the LORD: and he 
shall not judge after the 
sight of his eyes, neither re- 
prove after the hearing of his 
ears: 

But with nghteousness shall 
he judge the poor, and re- 
prove with equity for the 
meek of the earth: and he 
shall smite the earth with the 
rod of his mouth, and with 
the breath of his lips shall he 
slay the wicked. 

And righteousness shall be 
the girdle of his loins, and 
faithfulness the girdle of his 
reins. 

The wolf also shall dwell 
with the lamb, and the leop- 
ard shall lie down with the 
kid; and the calf and the 
young lion and the fatling 
together; and a little child 
shall lead them. 

And the cow and the bear 
shall feed; their young ones 
shall lie down together: and 
the lion shall eat straw like 
the ox. 

And the sucking child shall 
play on the hole of the asp, 
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and the weaned child shall 
put his hand on the cocka- 
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mountain: for the earth shall 
be full of the knowledge of 
the LORD, as the waters 
cover the sea. 

And in that day there shall 
be a root of Jesse, which 
shall stand for an ensign of 
the people; to it shall the 
Gentiles seek: and his rest 
shall be glorious. 

And it shall come to pass in that day, that the LORD shall set his hand again the second time 
to recover the remnant of his people, which shall be left, from Assyria, and from Egypt, and 
from Pathros, and from Cush, and from Elam, and from Shinar, and from Hamath, and from 
the islands of the sea. And he shall set up an ensign for the nations, and shall assemble the 
outcasts of Israel, and gather together the dispersed of Judah from the four comers of the 
earth. The envy also of Ephraim shall depart, and the adversaries of Judah shall be cut off: 
Ephraim shall not envy Judah, and Judah shall not vex Ephraim. But they shall fly upon 
the shoulders of the Philistines toward the west; they shall spoil them of the east together: 
they shall lay their hand upon Edom and Moab; and the children of Ammon shall obey them. 
And the LORD shall utterly destroy the tongue of the Egyptian sea; and with his mighty wind 
shall he shake his hand over the river, and shall smite it in the seven streams, and make men 
go over dryshod. And there shall be an highway for the remnant of his people, which shall 
2g left, from Assyria; like as it was to Israel in the day that he came up out of the land of 

ΒΥΡΙ. 


And in that day thou shalt say, O LORD, I will praise thee: 
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though thou wast angry with 
me, thine anger is turned 
away, and thou comfortedst 


me. 

Behold, God is my salva- 
tion; I will trust, and not be 
afraid: for the LORD JEHO- 
VAH is my strength and my 
song; he also is become my 
salvation. 

Therefore with joy shall ye 
draw water out of the wells 
of salvation. 

And in that day shall ye say, 
Praise the LORD, call upon 
his name, declare his doings 
among the people, make 
mention that his name is ex- 
alted. 

Sing unto the LORD; for he 
hath done excellent things: 
this is known 1n all the earth. 
Cry out and shout, thou in- 
habitant of Zion: for great is 
the Holy One of Israel in the 
midst of thee. 


The burden of Babylon, 
which Isaiah the son of 
Amoz did see. 

Lift ye up a banner upon the 
high mountain, exalt the 
voice unto them, shake the 
hand, that they may go into 
the gates of the nobles. 

I have commanded my sanc- 
tified ones; I have also 
called my mighty ones for 
mine anger, even them that 
rejoice in my highness. 

The noise of a multitude in 
the mountains, like as of a 
great people; a tumultuous 
noise of the kingdoms of na- 
tions gathered together: the 
LORD of hosts mustereth 
the host of the battle. 

They come from a far coun- 
try, from the end of heaven, 
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even the LORD, and the weapons of his indignation, to destroy the whole land. Howl ye, 
for the day of the LORD is at hand; it shall come as a destruction from the Almighty. 
Therefore shall all hands be faint, and every man’s heart shall melt: | And they shall be 
afraid: pangs and sorrows shall take hold of them; they shall be in pain as a woman that tra- 
vaileth: they shall be amazed one at another; their faces shall be as flames. Behold, the day 
of the LORD cometh, cruel both with wrath and fierce anger, to Jay the land desolate: and he 
shall destroy the sinners thereof out of it. | For the stars of heaven and the constellations 
thereof shall not give their light: the sun shall be darkened in his going forth, and the moon 
shall not cause her light to shine. And I will punish the world for their evil, and the wicked 
for their iniquity; and I will cause the arrogancy of the proud to cease, and will lay low the 
haughtiness of the terrible. I will make a man more precious than fine gold; even a man 
than the golden wedge of Ophir. Therefore I will shake the heavens, and the earth shall re- 
move out of her place, 
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in the wrath of the LORD of 
hosts, and in the day of his 
fierce anger. 

And it shall be as the chased 
roe, and as a sheep that no 
man taketh up: they shall 
every man tum to his own 
people, and flee every one 
into his own land. 

Every one that is found shall 
be thrust through; and every 
one that is joined unto them 
shall fall by the sword. 

Their children also shall be 
dashed to pieces before their 
eyes; their houses shall be 
spoiled, and their wives rav- 
ished. 

Behold, I will stir up the 
Medes against them, which 
shall not regard silver; and 
as for gold, they shall not 
delight in it. 

Their bows also shall dash 
the young men to pieces; 
and they shall have no pity 
on the fruit of the womb; 
their eye shall not spare chil- 


dren. 

And Babylon, the glory of 
kingdoms, the beauty of the 
Chaldees’ excellency, shall 
be as when God overthrew 
Sodom and Gomorrah. 

It shall never be inhabited, 
neither shall it be dwelt in 
from generation to genera- 
tion: neither shall _ the 
Arabian pitch tent there; nei- 
ther shall the shepherds 
make their fold there. 

But wild beasts of the desert 
shall lie there; and their 
houses shall be full of dole- 
ful creatures; and owls shall 
dwell there, and satyrs shall 
dance there. 

And the wild beasts of the 
islands shall cry in their des- 
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olate houses, and dragons in their pleasant palaces: and her time is near to come, and her days 
shall not be prolonged. 


For the LORD will have mercy on Jacob, and will yet choose Israel, and set them in their 
own land: and the strangers shall be joined with them, and they shall cleave to the house of 
Jacob. And the people shall take them, and bring them to their place: and the house of Is- 
rael shall possess them in the land of the LORD for servants and handmaids: and they shall 
take them captives, whose captives they were; and they shall rule over their oppressors. 
And it shall come to pass in the day that the LORD shall give thee rest from thy sorrow, and 
from thy fear, and from the hard bondage wherein thou wast made to serve, That thou shalt 
take up this proverb against the king of Babylon, and say, How hath the oppressor ceased! 
the golden city ceased! © The LORD hath broken the staff of the wicked, and the sceptre of 
the rulers. He who smote the people in wrath with a continual stroke, he that ruled the na- 
tions in anger, is persecuted, and none hindereth. The whole earth is at rest, and is quiet: 
they break forth into singing. Yea, the fir trees rejoice 
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at thee, and the cedars of 
Lebanon, saying, Since thou 
art laid down, no feller is 
come up against us. 

Hell from beneath is moved 
for thee to meet thee at thy 
coming: it stirreth up the 
dead for thee, even all the 
chief ones of the earth; it 
hath raised up from their 
thrones all the kings of the 
nations. 

All they shall speak and say 
unto thee, Art thou also be- 
come weak as we? art thou 
become like unto us? 

Thy pomp is brought down 
to the grave, and the noise of 
thy viols: the worm is spread 
under thee, and the worms 
cover thee. 

How art thou fallen from 
heaven, O Lucifer, son of 
the morning! how art thou 
cut down to the ground, 
which didst weaken the na- 
tions! 

For thou hast said in thine 
heart, I will ascend into 
heaven, I will exalt my 
throne above the stars of 
God: I will sit also upon the 
mount of the congregation, 
in the sides of the north: 

I will ascend above the 
heights of the clouds; I will 
be like the most High. 

Yet thou shalt be brought 
down to hell, to the sides of 
the pit. 

They that see thee shall nar- 
rowly look upon thee, and 
consider thee, saying, Is this 
the man that made the earth 
to tremble, that did shake 
kingdoms; 

That made the world as a 
wilderness, and destroyed 
the cities thereof; that 


opened not the house ‘of his prisoners? 
glory, every one in his own house. 
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All the kings of the nations, even all of them, lie in 
But thou art cast out of thy grave like an abominable 


branch, and as the raiment of those that are slain, thrust through with a sword, that go down 
to the stones of the pit; as a carcase trodden under feet. Thou shalt not be joined with them 
in burial, because thou hast destroyed thy land, and slain thy people: the seed of evildoers 
shall never be renowned. Prepare slaughter for his children for the iniquity of their fathers, 
that they do not rise, nor possess the land, nor fill the face of the world with cities. For I 
will rise up against them, saith the LORD of hosts, and cut off from Babylon the name, and 
remnant, and son, and nephew, saith the LORD. Ι will also make it a possession for the bit- 
ae and pools of water: and I will sweep it with the besom of destruction, saith the LORD of 
osts. 
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The LORD of hosts hath 
swom, saying, Surely as | 
have thought, so shall it 
come to pass; and as ] have 
purposed, so shall it stand: 
That I will break the Assyn- 
an in my land, and upon my 
mountains tread him under 
foot: then shall his yoke de- 
part from off them, and his 
burden depart from off their 
shoulders. 

This is the purpose that is 
purposed upon the whole 
earth: and this is the hand 
that is stretched out upon all 
the nations. 

For the LORD of hosts hath 
purposed, and who shall dis- 
annul it? and his hand is 
stretched out, and who shall 
turn it back? 

In the year that king Ahaz 
died was this burden. 
Rejoice not thou, whole 
Palestina, because the rod of 
him that smote thee is bro- 
ken: for out of the serpent’s 
root shall come forth a cock- 
atrice, and his fruit shall be a 
fiery flying serpent. 

And the firstbom of the poor 
shall feed, and the needy 
shall lie down in safety: and 
I will kill thy root with 
famine, and he shall slay thy 
remnant. 

Howl, O gate; cry, O city; 
thou, whole Palestina, art 
dissolved: for there shall 
come from the north a 
smoke, and none shall be 
alone in his appointed times. 
What shall one then answer 
the messengers of the na- 
tion? That the LORD hath 
founded Zion, and the poor 
of his people shall trust in it. 
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The burden of Moab. Because in the night Ar of Moab is laid waste, and brought to silence; 
because in the night Kir of Moab is laid waste, and brought to silence; He is gone up to Ba- 
jith, and to Dibon, the high places, to weep: Moab shall howl over Nebo, and over Medeba: 
on all their heads shall be baldness, and every beard cut off. In their streets they shall gird 
themselves with sackcloth: on the tops of their houses, and in their streets, every one shall 
howl, weeping abundantly. And Heshbon shall cry, and Elealeh: their voice shall be heard 
even unto Jahaz: therefore the armed soldiers of Moab shall cry out; his life shall be grievous 
unto him. My heart shall cry out for Moab; his fugitives shall flee unto Zoar, an heifer of 
three years old: for by the mounting up of Luhith with weeping shall they go it up; for in the 
way of Horonaim they shall raise up a cry of destruction. For the waters of Nimrim shall be 
desolate: for the hay is withered away, the grass faileth, there is no green thing. Therefore 
the abundance they have gotten, and that which they have laid up, shall they carry away to 
the brook of the willows. 
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For the cry is gone round 
about the borders of Moab; 
the howling thereof unto 
Eglaim, and the howling 
thereof unto Beer-elim. 

For the waters of Dimon 
shall be full of blood: for I 
will bring more’ upon 
Dimon, lions upon him that 
escapeth of Moab, and upon 
the remnant of the land. 


Send ye the lamb to the ruler 
of the land from Sela to the 
wilderness, unto the mount 
of the daughter of Zion. 

For it shall be, that, as a 
wandering bird cast out of 
the nest, so the daughters of 
Moab shall be at the fords of 
Armon. 

Take counsel, execute judg- 
ment; make thy shadow as 
the night in the midst of the 
noonday; hide the outcasts; 
bewray not him that wan- 
dereth. 

Let mine outcasts dwell with 
thee, Moab; be thou a covert 
to them from the face of the 
spoiler: for the extortioner is 
at an end, the spoiler 
ceaseth, the pEpresers are 
consumed out of the land. 
And in mercy shall the 
throne be established: and 
he shall sit upon it in truth in 
the tabernacle of David, 
judging, and seeking judg- 
ment, and hasting 
righteousness. 

We have heard of the pride 
of Moab; he is very proud: 
even of his haughtiness, and 
his pride, and his wrath: but 
his lies shall not be so. 
Therefore shall Moab howl 
for Moab, every one shall 
howl: for the foundations of 


Kir-hareseth shall ye mourn; surely they are stricken. 
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For the fields of Heshbon languish, 


and the vine of Sibmah: the lords of the heathen have broken down the principal plants there- 
of, they are come even unto Jazer, they wandered through the wilderness: her branches are 
stretched out, they are gone over the sea. Therefore I will bewail with the weeping of Jazer 
the vine of Sibmah: I will water thee with my tears, O Heshbon, and Elealeh: for the shouting 
for thy summer fruits and for thy harvest is fallen. And gladness i is taken away, and joy out 
of the plentiful field; and in the vineyards there shall be no singing, neither shall there be 
shouting: the treaders shall tread out no wine in their presses; I have made their vintage 
shouting to cease. | Wherefore my bowels shall sound like an harp for Moab, and mine in- 
ward parts for Kirharesh. And it shall come to pass, when it is seen that Moab is weary on 
the high place, that he shall come to his sanctuary to pray; 
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but he shall not prevail. 

This is the word that the 
LORD hath spoken concerm- 
ing Moab since that time. 
But now the LORD hath 
spoken, saying, Within three 
years, as the years of an 
hireling, and the glory of 
Moab shall be contemned, 
with all that great multitude; 
and the remnant shall be 
very small and feeble. 


The burden of Damascus. 
Behold, Damascus is taken 
away from being a city, and 
it shall be a ruinous heap. 
The cities of Aroer are for- 
saken: they shall be for 
flocks, which shall lie down, 
and none shali make them 
afraid. 

The fortress also shall cease 
from Ephraim, and the king- 
dom from Damascus, and 
the remnant of Syria: they 
shall be as the glory of the 
children of Israeli, saith the 
LORD of hosts. 

And in that day it shall come 
to pass, that the glory of 
Jacob shall be made thin, 
and the fatness of his flesh 
shall wax lean. 

And it shall be as when the 
harvestman gathereth the 
com, and reapeth the ears 
with his arm; and it shall be 
as he that gathereth ears in 
the valley of Rephaim. 

Yet gleaning grapes shall be 
left in it, as the shaking of an 
olive tree, two or three 
bermies in the top of the up- 
permost bough, four or five 
in the outmost fruitful 
branches thereof, saith the 
LORD God of Israel. 

At that day shall a man look 


to his Maker, and his eyes shall have respect to the Holy One of Israel. 
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And he shall not 


look to the altars, the work of his hands, neither shall respect that which his fingers have 


made, either the groves, or the images. 


In that day shall his strong cities be as a forsaken 


bough, and an uppermost branch, which they left because of the children of Israel: and there 


shall be desolation. 


Because thou hast forgotten the God of thy salvation, and hast not been 


mindful of the rock of thy strength, therefore shalt thou plant pleasant plants, and shalt set it 


with strange slips: 


In the day shalt thou make thy plant to grow, and in the moming shalt 


thou make thy seed to flourish: but the harvest shall be a heap in the day of grief and of des- 


perate sorrow. 


Woe to the multitude of many people, which make a noise like the noise of 


the seas; and to the rushing of nations, that make a rushing like the rushing of mighty waters! 
The nations shall rush like the rushing of many waters: but God shall rebuke them, and they 
shall flee far off, and shall be chased as the chaff of the mountains before the wind, and like a 


rolling thing before the whirlwind. 
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And behold at eveningtide 

trouble; and before the 

morning he is not. This is 

the portion of them that 

spoil us, and the lot of them 
at rob us. 


Woe to the land shadowing 
with wings, which is beyond 
the rivers of Ethiopia: 

That sendeth ambassadors 
by the sea, even in vessels of 
bulrushes upon the waters, 
saying, Go, ye swift messen- 
gers, to a nation scattered 
and peeled, to a people termi- 
ble from their beginning 
hitherto; a nation meted out 
and trodden down, whose 
land the rivers have spoiled! 
All ye inhabitants of the 
world, and dwellers on the 
earth, see ye, when he lifteth 
up an ensign on the moun- 
tains; and when he bloweth 
a trumpet, hear ye. 

For so the LORD said unto 
me, I will take my rest, and I 
will consider in my dwelling 
place like a clear heat upon 
herbs, and like a cloud of 
dew in the heat of harvest. 
For afore the harvest, when 
the bud is perfect, and the 
sour grape is ripening in the 
flower, he shall both cut off 
the sprigs with pruning 
hooks, and take away and 
cut down the branches. 

They shall be left together 
unto the fowls of the moun- 
tains, and to the beasts of the 
earth: and the fowls shall 
summer upon them, and all 
the beasts of the earth shall 
winter upon them. | 

In that time shall the present 
be brought unto the LORD 
of hosts of a people scat- 
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tered and peeled, and from a people terrible from their beginning hitherto; a nation meted out 
and trodden under foot, whose land the rivers have spoiled, to the place of the name of the 
LORD of hosts, the mount Zion. 


The burden of Egypt. Behold, the LORD rideth upon a swift cloud, and shall come into 
Egypt: and the idols of Egypt shall be moved at his presence, and the heart of Egypt shall 
melt in the midst of it. And I will set the Egyptians against the Egyptians: and they shall 
fight every one against his brother, and every one against his neighbour; city against city, and 
kingdom against kingdom. And the spirit of Egypt shall fail in the midst thereof; and I will 
destroy the counsel thereof: and they shall seek to the idols, and to the charmers, and to them 
that have familiar spirits, and to the wizards. And the Egyptians will I give over into the 
hand of a cruel lord; and a fierce king shall rule over them, saith 
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ISATAH 19 


the LORD, the LORD of 
hosts. 

And the waters shall fail 
from the sea, and the nver 
shall be wasted and dned 


up. 
And they shall tum the 
rivers far away; and the 
brooks of defence shall be 
emptied and dried up: the 
reeds and flags shall wither. 
The paper reeds by the 
brooks, by the mouth of the 
brooks, and every thing 
sown by the brooks, shall 
wither, be driven away, and 
be no more. 

The fishers also shall moum, 
and all they that cast angle 
into the brooks shall lament, 
and they that spread nets 
upon the waters shall lan- 
guish. 

Moreover they that work in 
fine flax, and they that 
weave networks, shall be 
confounded. 

And they shall be broken in 
the purposes thereof, all that 
make sluices and ponds for 
fish. 

Surely the princes of Zoan 
are fools, the counsel of the 
wise counsellors of Pharaoh 
is become brutish: how say 
ye unto Pharaoh, I am the 
son of the wise, the son of 
ancient kings? 

Where are they? where are 
thy wise men? and let them 
tell thee now, and let them 
know what the LORD of 
hosts hath purposed upon 
Egypt. 

The princes of Zoan are be- 
come fools, the princes of 
Noph are deceived; they 
have also seduced Egypt, 
even they that are the stay of 
the tribes thereof. 
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The LORD hath mingled a perverse spirit in the midst thereof: and they 


have caused Egypt to err in every work thereof, as a drunken man staggereth in his vomit. 
Neither shall there be any work for Egypt, which the head or tail, branch or rush, may do. 
In that day shall Egypt be like unto women: and it shall be afraid and fear because of the 
shaking of the hand of the LORD of hosts, which he shaketh over it. And the land of Judah 
shall be a terror unto Egypt, every one that maketh mention thereof shall be afraid in himself, 
because of the counsel of the LORD of hosts, which he hath determined against it. In that 
day shall five cities in the land of Egypt speak the language of Canaan, and swear to the 
LORD of hosts; one shall be called, The city of destruction. [Ιπ that day shall there be an 
altar to the LORD in the midst of the land of Egypt, and a pillar at the border thereof to the 
LORD. And it shall be for a sign and for a witness unto the LORD of hosts in the land of 
Egypt: for they shall cry unto the LORD because of the oppressors, and he shall send them a 
saviour, 
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ISAIAH 20-21 


and a great one, and he shall 
deliver them. 

And the LORD shall be 
known to Egypt, and the 
Egyptians shall know the 
LORD in that day, and shall 
do sacrifice and oblation; 
yea, they shall vow a vow 
unto the LORD, and per- 
form it. 

And the LORD shall smite 
Egypt: he shall smite and 
heal it: and they shall return 
even to the LORD, and he 
shall be intreated of them, 
and shall heal them. 

In that day shall there be a 
highway out of Egypt to As- 
syria, and the Assyrian shall 
come into Egypt, and the 
Egyptian into Assyria, and 
the Egyptians shall serve 
with the Assyrians. 

In that day shall Israel be the 
third with Egypt and with 
Assyria, even a blessing in 
the midst of the land: 

Whom the LORD of hosts 
shall bless, saying, Blessed 
be Egypt my people, and 
Assyria the work of my 
hands, and Israel mine in- 
heritance. 


In the year that Tartan came 
unto Ashdod, (when Sargon 
the king of Assyria sent 
him,) and fought against 
Ashdod, and took it; 

At the same time spake the 
LORD by Isaiah the son of 
Amoz, saying, Go and loose 
the sackcloth from off thy 
loins, and put off thy shoe 
from thy foot. And he did 
so, walking naked and bare- 
foot. 

And the LORD said, Like as 
my servant Isaiah hath 
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walked naked and barefoot three years for a sign and wonder upon Egypt and upon Ethiopia; 
So shall the king of Assyria lead away the Egyptians prisoners, and the Ethiopians captives, 
young and old, naked and barefoot, even with their buttocks uncovered, to the shame of 


Egypt. 


And they shall be afraid and ashamed of Ethiopia their expectation, and of Egypt 
their glory. And the inhabitant of this isle shall say in 


at day, Behold, such is our expec- 


tation, whither we flee for help to be delivered from the king of Assyria: and how shall we 


escape? 


The burden of the desert of the sea. As whirlwinds in the south pass through; so it cometh 


from the desert, from a terrible land. 
ous dealer dealeth treacherously, 


A grievous vision is declared unto me; the treacher- 


ISAIAH 21 


and the spoiler spoileth. Go 
up, O Elam: besiege, O 
Media; all the sighing there- 
of have I made to cease. 
Therefore are my loins filled 
with pain: pangs have taken 
hold upon me, as the pangs 
of a woman that travaileth: I 
was bowed down at the 
hearing of it; I was dis- 
mayed at the seeing of it. 
My heart panted, fearfulness 
affnighted me: the night of 
my pleasure hath he tumed 
into fear unto me. 

Prepare the table, watch in 
the watchtower, eat, drnk: 
arise, ye princes, and anoint 
the shield. 

For thus hath the LORD said 
unto me, Go, set a watch- 
man, let him declare what he 
seeth. 

And he saw a chariot with a 
couple of horsemen, a chari- 
ot of asses, and a chariot of 
camels; and he hearkened 
diligently with much heed: 
And he cried, A lion: My 
lord, I stand continually 
upon the watchtower in the 
daytime, and I am set in my 
ward whole nights: 

And, behold, here cometh a 
chariot of men, with a cou- 
ple of horsemen. And he 
answered and said, Babylon 
is fallen, is fallen; and all the 
graven images of her gods 
he hath broken unto the 
ground. 

Ο my threshing, and the 
com of my floor: that which 
I have heard of the LORD of 
hosts, the God of Israel, 
have I declared unto you. 
The burden of Dumah. He 
calleth to me out of Seir, 
Watchman, what of the 


night? Watchman, what of the night? 
the night: if ye will enquire, enquire ye: return, come. 
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The watchman said, The moming cometh, and also 
The burden upon Arabia. In the for- 


est in Arabia shall ye lodge, O ye travelling companies of Dedanim. The inhabitants of the 
land of Tema brought water to him that was thirsty, they prevented with their bread him that 
fled. For they fled from the swords, from the drawn sword, and from the bent bow, and 
from the grievousness of war. For thus hath the LORD said unto me, Within a year, ac- 
cording to the years of an hireling, and ali the glory of Kedar shall fail: | And the residue of 
the number of archers, the mighty men of the children of Kedar, shall be diminished: for the 
LORD God of Israel hath spoken it. 
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The burden of the valley of 
vision. What aileth thee 
now, that thou art wholly 
gone up to the housetops? 
Thou that art full of stirs, a 
tumultuous city, a joyous 
city: thy slain men are not 
slain with the sword, nor 
dead in battle. 

All thy rulers are fled to- 
gether, they are bound by 
the archers: all that are 
found in thee are bound to- 
gether, which have fled from 
far. 

Therefore said I, Look away 
from me; I will weep bitter- 
ly, labour not to comfort me, 
because of the spoiling of 
the daughter of my people. 
For it is a day of trouble, and 
of treading down, and of 
perplexity by the Lord GOD 
of hosts in the valley of vi- 
sion, breaking down the 
walls, and of crying to the 
mountains. 

And Elam bare the quiver 
with chariots of men and 
horsemen, and Kir uncov- 
ered the shield. 

And it shall come to pass, 
that thy choicest valleys 
shall be full of chariots, and 
the horsemen shall set them- 
selves in array at the gate. 
And he discovered the cov- 
ering of Judah, and thou 
didst look in that day to the 
armour of the house of the 
forest. 

Ye have seen also the 
breaches of the city of 
David, that they are many: 
and ye gathered together the 
waters of the lower pool. 
And ye have numbered the 
houses of Jerusalem, and the 
houses have ye broken down 
to fortify the wall. 
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Ye made also a ditch between the two walls for the water of the old 


pool: but ye have not looked unto the maker thereof, neither had respect unto him that fash- 
ioned it long ago. And in that day did the Lord GOD of hosts cali to weeping, and to 
mourning, and to baldness, and to girding with sackcloth: | And behold joy and gladness, 
slaying oxen, and killing sheep, eating flesh, and drinking wine: let us eat and drink; for to 
morrow we shall die. And it was revealed in mine ears by the LORD of hosts, Surely this 
iniquity shall not be purged from you till ye die, saith the Lord GOD of hosts. Thus saith 
the Lord GOD of hosts, Go, get thee unto this treasurer, even unto Shebna, which is over the 
house, and say, What hast thou here? and whom hast thou here, that thou hast hewed thee 
out a sepulchre here, as he that heweth him out a sepulchre on high, and that graveth an habi- 
tation for himself in a rock? Behold, the LORD will carry thee away with a mighty 
captivity, 
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and will surely cover thee. 
He will surely violently tum 
and toss thee like a ball into 
a large country: there shalt 
thou die, and there the chari- 
ots of thy glory shall be the 
shame of thy lord’s house. 
And I will drive thee from 
thy station, and from thy 
state shall he pull thee 
down. 

And it shall come to pass in 
that day, that I will call my 
servant Eliakim the son of 
Hilkiah: 

And I will clothe him with 
thy robe, and strengthen him 
with thy girdle, and I will 
commit thy government into 
his hand: and he shall be a 
father to the inhabitants of 
Jerusalem, and to the house 
of Judah. 

And the key of the house of 
David will I lay upon his 
shoulder; so he shall open, 
and none shall shut; and he 
shall shut, and none shall 


open. 
And I will fasten him as a 
nail in a sure place; and he 
shall be for a glorious throne 
to his father’s house. 

And they shall hang upon 
him all the glory of his fa- 
ther’s house, the offspring 
and the issue, all vessels of 
small quantity, from the ves- 
sels of cups, even to all the 
vessels of flagons. 

In that day, saith the LORD 
of hosts, shall the nail that is 
fastened in the sure place be 
removed, and be cut down, 
and fall; and the burden that 
was upon it shall be cut off: 
for the LORD hath spoken 
It. 
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The burden of Tyre. Howl, ye ships of Tarshish; for it is laid waste, so that there is no house, 


no entering in: from the land of Chittim it is revealed to them. 
isle; thou whom the merchants of Zidon, that pass over the sea, have replenished. 


Be still, ye inhabitants of the 
And by 


great waters the seed of Sihor, the harvest of the river, is her revenue; and she is a mart of na- 


tions. 


Be thou ashamed, O Zidon: for the sea hath spoken, even the strength of the sea, 


saying, I travail not, nor bring forth children, neither do I nourish up young men, nor bring up 


Virgins. 
Tyre. 


As at the report concerning Egypt, so shall they be sorely pained at the report of 
Pass ye over to Tarshish; howl, ye inhabitants of the isle. 


Is this your joyous city, 


whose antiquity is of ancient days? her own feet shall carry her afar off to sojoum. Who 
hath taken this counsel against Tyre, the crowning city, whose merchants are princes, whose 


traffickers are the honourable of the earth? 
the pride of all glory, and to bring into contempt all the honourable o 


The LORD of hosts hath pup ΘΟ to ow 
ee ass 


through thy land as a river, O daughter of Tarshish: there is no more strength. He stretched 


out his hand 
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over the sea, he shook the 
kingdoms: the LORD hath 
given a commandment 
against the merchant city, to 
destroy the strong holds 
thereof. 

And he said, Thou shalt no 
More rejoice, O thou op- 
pressed virgin, daughter of 
Zidon: arise, pass over to 


Chittim; there also. shalt 
thou have no rest. 
Behold the land of the 


Chaldeans; this people was 
not, till the Assyrian found- 
ed it for them that dwell in 
the wilderness: they set up 
the towers thereof, they 
raised up the palaces there- 
of; and he brought it to ruin. 
Howl, ye ships of Tarshish: 
for your strength is laid 
waste. 

And it shall come to pass in 
that day, that Tyre shall be 
forgotten seventy years, ac- 
cording to the days of one 
king: after the end of seven- 
ty years shall Tyre sing as an 
harlot. 

Take an harp, go about the 
city, thou harlot that hast 
been forgotten; make sweet 
melody, sing many songs, 
that thou mayest be remem- 
bered. 

And it shall come to pass 
after the end of seventy 
years, that the LORD will 
visit Tyre, and she shall turn 
to her hire, and shall commit 
fornication with all the king- 
doms of the world upon the 
face of the earth. 

And her merchandise and 
her hire shall be holiness to 
the LORD: it shall not be 
treasured nor laid up; for her 
merchandise shall be for 
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them that dwell before the LORD, to eat sufficiently, and for durable clothing. 


Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, 
and scattereth abroad the inhabitants thereof. And it shall be, as with the people, so with 
the priest; as with the servant, so with his master; as with the maid, so with her mistress; as 
with the buyer, so with the seller; as with the lender, so with the borrower; as with the taker 
of usury, so with the giver of usury to him. The land shall be utterly emptied, and utterly 
spoiled: for the LORD hath spoken this word. The earth mourneth and fadeth away, the 
world languisheth and fadeth away, the haughty people of the earth do languish. The earth 
also is defiled under the inhabitants thereof; because they have transgressed the laws, 
changed the ordinance, broken the everlasting covenant. Therefore hath the curse devoured 
the earth, and they that dwell therein are desolate: 


15 


16 


ISAIAH 25 


therefore the inhabitants of 
the earth are bumed, and 
few men left. 

The new wine moumeth, the 
vine languisheth, all the 
merryhearted do sigh. 

The mirth of tabrets ceaseth, 
the noise of them that re- 
joice endeth, the joy of the 
harp ceaseth. 

They shall not drink wine 
with a song; strong drink 
shall be bitter to them that 
drink it. 

The city of confusion is bro- 
ken down: every house is 
shut up, that no man may 
come in. 

There is a crying for wine in 
the streets; all joy is dark- 
ened, the mirth of the land is 
gone. 

In the city is left desolation, 
and the gate is smitten with 
destruction. 

When thus it shall be in the 
midst of the land among the 
people, there shall be as the 
shaking of an olive tree, and 
as the gleaning grapes when 
the vintage is done. 

They shall lift up their 
voice, they shall sing for the 
majesty of the LORD, they 
shall cry aloud from the sea. 
Wherefore glorify ye the 
LORD in the fires, even the 
name of the LORD God of 
Israel in the isles of the sea. 
From the uttermost part of 
the earth have we heard 
songs, even glory to the 
Tighteous. But I said, My 
leanness, my leanness, woe 
unto me! the treacherous 
dealers have dealt treacher- 
ously; yea, the treacherous 
dealers have dealt very 
treacherously. 


Fear, and the pit, and the snare, are upon thee, O inhabitant of the earth. 
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And it shall come 


to pass, that he who fleeth from the noise of the fear shall fall into the pit; and he that cometh 
up out of the midst of the pit shall be taken in the snare: for the windows from on high are 
open, and the foundations of the earth do shake. The earth is utterly broken down, the earth 
is clean dissolved, the earth is moved exceedingly. The earth shall reel to and fro like a 
drunkard, and shall be removed like a cottage; and the transgression thereof shall be heavy 
upon it; and it shall fall, and not rise again. And it shall come to pass in that day, that the 
LORD shall punish the host of the high ones that are on high, and the kings of the earth oa 
the earth. And they shall be gathered together, as prisoners are gathered in the pit, and shall 
be shut up in the prison, and after many days shall they be visited. _ Then the moon shall be 
confounded, and the sun ashamed, when the LORD of hosts shall reign in mount Zion, and in 
Jerusalem, and before his ancients gloriously. 


O LORD, thou art my God; I will exalt thee, I will praise thy name; for thou hast done 
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wonderful things; thy coun- 
sels of old are faithfulness 
and truth. 

For thou hast made of a city 
an heap; of a defenced city a 
ruin: a palace of strangers to 
be no city; it shall never be 
built. 

Therefore shall the strong 
people glorify thee, the city 
of the terrible nations shall 
fear thee. 

For thou hast been a strength 
to the poor, a strength to the 
needy in his distress, a 
refuge from the storm, a 
shadow from the heat, when 
the blast of the terrible ones 
is as a storm against the 
wall. 

Thou shalt bring down the 
noise of strangers, as the 
heat in a dry place; even the 
heat with the shadow of a 
cloud: the branch of the ter- 
rible ones shall be brought 
low. 

And in this mountain shall 
the LORD of hosts make 
unto all people a feast of fat 
things, a feast of wines on 
the lees, of fat things full of 
marrow, of wines on the lees 
well refined. 

And he will destroy in this 
mountain the face of the 
covering cast over all peo- 
ple, and the vail that is 
spread over all nations. 

He will swallow up death in 
victory; and the Lord GOD 
will wipe away tears from 
off all faces; and the rebuke 
of his people shall he take 
away from off all the earth: 
for the LORD hath spoken 
it. 

And it shall be said in that 
day, Lo, this is our God; we 
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have waited for him, and he will save us: this is the LORD; we have waited for him, we will 
be glad and rejoice in his salvation. _ For in this mountain shall the hand of the LORD rest, 
and Moab shall be trodden down under him, even as straw is trodden down for the dunghill. 
And he shall spread forth his hands in the midst of them, as he that swimmeth spreadeth forth 
his hands to swim: and he shall bring down their pride together with the spoils of their hands. 
And the fortress of the high fort of thy walls shall he bring down, lay low, and bring to the 
ground, even to the dust. 


In that day shall this song be sung in the land of Judah; We have a strong city; salvation will 
God appoint for walls and bulwarks. Open ye the gates, that the righteous nation which 
keepeth the truth may enter in. Thou wilt keep him in perfect peace, whose mind is stayed 
on thee: because he trusteth in thee. Trust ye in the LORD for ever: for in the LORD JE- 
HOVAH is everlasting strength: For he bringeth down them that dwell on high; the lofty 
city, he layeth it low; he layeth it low, 
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even to the ground; he 
bringeth it even to the dust. 
The foot shall tread it down, 
even the feet of the poor, 
and the steps of the needy. 
The way of the just is up- 
rightness: thou, most 
tars dost weigh the path 
of the just. 

Yea, in the way of thy judg- 
ments, O LORD, have we 
waited for thee; the desire of 
our soul is to thy name, and 
to the remembrance of thee. 
With my soul have I desired 
thee in the night; yea, with 
my spirit within me will I 
seek thee early: for when thy 
judgments are in the earth, 
the inhabitants of the world 
will learn righteousness. 

Let favour be shewed to the 
wicked, yet will he not learn 
righteousness: in the land of 
uprightness will he deal un- 
justly, and will not behold 
the majesty of the LORD. 
LORD, when thy hand is 
lifted up, they will not see: 
but they shall see, and be 
ashamed for their envy at 
the people; yea, the fire of 
thine enemies shall devour 
them. 

LORD, thou wilt ordain 
peace for us: for thou also 
hast wrought all our works 
in us. 

OQ LORD our God, other 
lords beside thee have had 
dominion over us: but by 
thee only will we make 
mention of thy name. 

They are dead, they shall not 
live; they are deceased, they 
shall not rise: therefore hast 
thou visited and destroyed 
them, and made all their 
memory to perish. 
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Thou hast increased the nation, Ο LORD, thou hast increased the nation: thou art glorified: 
thou hadst removed it far unto all the ends of the earth. LORD, in trouble have they visited 
thee, they poured out a prayer when thy chastening was upon them. Like as a woman with 
child, that draweth near the time of her delivery, is in pain, and crieth out in her pangs; so 
have we been in thy sight, OQ LORD. We have been with child, we have been in pain, we 
have as it were brought forth wind; we have not wrought any deliverance in the earth; neither 
have the inhabitants of the world fallen. | Thy dead men shall live, together with my dead 
body shall they arise. Awake and sing, ye that dwell in dust: for thy dew is as the dew of 
herbs, and the earth shall cast out the dead. | Come, my people, enter thou into thy cham- 
bers, and shut thy doors about thee: hide thyself as it were for a little moment, until the 
indignation be overpast. For, behold, the LORD cometh out of his place to punish the in- 
habitants of the earth for their iniquity: the earth also shall disclose her blood, and shall no 
more cover her slain. 


In that day 
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the LORD with his sore and 
great and strong sword shall 
punish leviathan the pierc- 
ing serpent, even leviathan 
that crooked serpent; and he 
shall slay the dragon that is 
in the sea. 

In that day sing ye unto her, 
A vineyard of red wine. 

I the LORD do keep it; I 
will water it every moment: 
lest any hurt it, I will keep it 
night and day. 

Fury is not in me: who 
would set the briers and 
thorns against me in battle? I 
would go through them, I 
would burn them together. 
Or let him take hold of my 
Strength, that he may make 
peace with me; and he shall 
make peace with me. 

He shall cause them that 
come of Jacob to take root: 
Israel shall blossom and 
bud, and fill the face of the 
world with fruit. 

Hath he smitten him, as he 
smote those that smote him? 
or is he slain according to 
the slaughter of them that 
are slain by him? 

In measure, when it shooteth 
forth, thou wilt debate with 
it: he stayeth his rough wind 
in the day of the east wind. 
By this therefore shall the 
iniquity of Jacob be purged; 
and this is all the fruit to 
take away his sin; when he 
maketh all the stones of the 
altar as chalkstones that are 
beaten in sunder, the groves 
and images shall not stand 


up. 
Yet the defenced city shall 
be desolate, and the habita- 
tion forsaken, and left like a 
wilderness: there shall the 


calf feed, and there shall he lie down, and consume the branches thereof. 
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When the boughs 


thereof are withered, they shall be broken off: the women come, and set them on fire: for it is 
a people of no understanding: therefore he that made them will not have mercy on them, and 


he that formed them will shew them no favour. 


And it shall come to pass in that day, that 


the LORD shall beat off from the channel of the river unto the stream of Egypt, and ye shall 


be gathered one by one, O ye children of Israel. 


And it shall come to pass in that day, that 


the great trumpet shall be blown, and they shall come which were ready to perish in the land 
of Assyria, and the outcasts in the land of Egypt, and shall worship the LORD in the holy 


mount at Jerusalem. 
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Woe to the crown of pride, 
to the drunkards of Epbraim, 
whose glorious beauty is a 
fading flower, which are on 
the head of the fat valleys of 
them that are overcome with 


wine! 
Behold, the LORD hath a 
mighty and strong one, 


which as a tempest of hail 
and a destroying storm, as a 
flood of mighty waters over- 
flowing, shall cast down to 
the earth with the hand. 

The crown of pride, the 
drunkards of Ephraim, shall 
be trodden under feet: 

And the glorious beauty, 
which is on the head of the 
fat valley, shall be a fading 
flower, and as the hasty fruit 
before the summer; which 
when he that looketh upon it 
seeth, while it is yet in his 
hand he eateth it up. 

In that day shall the LORD 
of hosts be for a crown of 
glory, and for a diadem of 
beauty, unto the residue of 
his people, 

And for a spirit of judgment 
to him that sitteth in judg- 
ment, and for strength to 
them that turn the battle to 
the gate. 

But they also have erred 
through wine, and through 
strong drink are out of the 
way, the pmest and the 
prophet have erred through 
strong drink, they are swal- 
lowed up of wine, they are 
out of the way through 
strong drink; they err in vi- 
sion, they stumble in 
judgment. 

For all tables are full of 
vomit and filthiness, so that 
there is no place clean. 
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Whom shall he teach knowledge? and whom shall he make to understand doctrine? them that 


are weaned from the milk, and drawn from the breasts. 
precept upon precept; line upon line, line upon line; here a little, and there a little: 
stammering lips and another tongue will he speak to this people. 


For precept must be upon precept, 
For with 
To whom he said, This is 


the rest wherewith ye may cause the weary to rest; and this is the refreshing: yet they would 


not hear. 


But the word of the LORD was unto them precept upon precept, precept upon 


precept; line upon line, line upon line; here a little, and there a little; that they might go, and 


fall backward, and be broken, and snared, and taken. 
LORD, ye scornful men, that rule this people which is in Jerusalem. 


Wherefore hear the word of the 
Because ye have said, 


We have made a covenant with death, and with 
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hell are we at agreement; 
when the overflowing 
scourge shall pass through, 
it shall not come unto us: for 
we have made lies our 
refuge, and under falsehood 
have we hid ourselves: 
Therefore thus saith the 
Lord GOD, Behold, I lay in 
Zion for a foundation a 
stone, a tried stone, a pre- 
cious comer stone, a sure 
foundation: he that believeth 
shall not make haste. 
Judgment also will I lay to 
the line, and righteousness 
to the plummet: and the hail 
shall sweep away the refuge 
of lies, and the waters shall 
overflow the hiding place. 
And your covenant with 
death shall be disannulled, 
and your agreement with 
hell shall not stand; when 
the overflowing scourge 
shall pass through, then ye 
shall be trodden down by it. 
From the time that it goeth 
forth it shall take you: for 
moming by moming shall it 
pass over, by day and by 
night: and it shall be a vexa- 
tion only to understand the 
report. 

For the bed is shorter than 
that a man can stretch him- 
self on it: and the covering 
narrower than that he can 
wrap himself in it. 

For the LORD shall mse up 
as in mount Perazim, he 
shall be wroth as in the val- 
ley of Gibeon, that he may 
do his work, his strange 
work; and bring to pass his 
act, his strange act. 

Now therefore be ye not 
mockers, lest your bands be 
made strong: for I have 
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heard from the Lord GOD of hosts a consumption, even determined upon the whole earth. 
Give ye ear, and hear my voice; hearken, and hear my speech. _ Doth the plowman plow all 
day to sow? doth he open and break the clods of his ground? When he hath made plain the 
face thereof, doth he not cast abroad the fitches, and scatter the cummin, and cast in the prin- 
cipal wheat and the appointed barley and the rie in their place? For his God doth instruct 
him to discretion, and doth teach him. _For the fitches are not threshed with a threshing in- 
strument, neither is a cart wheel turned about upon the cummin; but the fitches are beaten out 
with a staff, and the cummin with arod. Bread com is bruised; because he will not ever be 
threshing it, nor break it with the wheel of his cart, nor bruise it with his horsemen. This 
also cometh forth from the LORD of hosts, which is wonderful in counsel, and excellent in 
working. 
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Woe to Ariel, to Anel, the 
city where David dwelt! add 
ye year to year; let them kill 
sacrifices. 

Yet I will distress Ariel, and 
there shall be heaviness and 
sorrow: and it shall be unto 
me as Ariel. 

And I will camp against thee 
round about, and will lay 
siege against thee with a 
mount, and I will raise forts 
against thee. 

And thou shalt be brought 
down, and shalt speak out of 
the ground, and thy speech 
shall be low out of the dust, 
and thy voice shall be, as of 
one that hath a familiar spir- 
it, out of the ground, and thy 
speech shall whisper out of 
the dust. 

Moreover the multitude of 
thy strangers shall be like 
small dust, and the multitude 
of the terrible ones shall be 
as chaff that passeth away: 
yea, it shall be at an instant 
suddenly. 

Thou shalt be visited of the 
LORD of hosts with thun- 
der, and with earthquake, 
and great noise, with storm 
and tempest, and the flame 
of devouring fire. 

And the multitude of all the 
nations that fight against 
Ariel, even all that fight 
against her and her muni- 
tion, and that distress her, 
shall be as a dream of a 
night vision. 

It shall even be as when an 
hungry man dreameth, and, 
behold, he eateth; but he 
awaketh, and his soul is 
empty: or as when a thirsty 
man dreameth, and, behold, 
he drinketh; but he awaketh, 
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and, behold, he is faint, and his soul hath appetite: so shall the multitude of all the nations be, 
that fight against mount Zion. Stay yourselves, and wonder; cry ye out, and cry: they are 
drunken, but not with wine; they stagger, but not with strong drink. For the LORD hath 
poured out upon you the spirit of deep sleep, and hath closed your eyes: the prophets and 
your rulers, the seers hath he covered. And the vision of all is become unto you as the 
words of a book that is sealed, which men deliver to one that is learned, saying, Read this, I 
pray thee: and he saith, I cannot; for it is sealed: | And the book is delivered to him that is 
not learned, saying, Read this, I pray thee: and he saith, I am not leaned. Wherefore the 
LORD said, Forasmuch as this people draw near me with their mouth, and with their lips do 
honour me, but have removed their heart far from me, and their fear toward me 
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is taught by the precept of 
men: 
Therefore, behold, 1 will 
proceed to do a marvellous 
work among this people, 
even a marvellous work and 
a wonder: for the wisdom of 
their wise men shall perish, 
and the understanding of 
their prudent men shall be 
hid. 

Woe unto them that seek 
deep to hide their counsel 
from the LORD, and their 
works are in the dark, and 
they say, Who seeth us? and 
who knoweth us? 

Surely your turning of 
things upside down shall be 
esteemed as the potter’s 
clay: for shall the work say 
of him that made it, He 
made me not? or shall the 
thing framed say of him that 
framed it, He had no under- 
standing? 

Is it not yet a very little 
while, and Lebanon shall be 
turned into a fruitful field, 
and the fruitful field shall be 
esteemed as a forest? 

And in that day shall the 
deaf hear the words of the 
book, and the eyes of the 
blind shall see out of obscu- 
rity, and out of darkness. 
The meek also shall increase 
their joy in the LORD, and 
the poor among men shall 
rejoice in the Holy One of 
Israel. 

For the terrible one is 
brought to nought, and the 
scomer is consumed, and all 
that watch for iniquity are 
cut off: 

That make a man an offend- 
er for a word, and lay a 
snare for him that reproveth 


in the gate, and turn aside the just for a thing of nought. 
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Therefore thus saith the LORD, 


who redeemed Abraham, concerning the house of Jacob, Jacob shall not now be ashamed, 
neither shall his face now wax pale. | But when he seeth his children, the work of mine 
hands, in the midst of him, they shall sanctify my name, and sanctify the Holy One of Jacob, 
and shall fear the God of Israel. They also that erred in spirit shall come to understanding, 
and they that munnured shall learn doctrine. 


Woe to the rebellious children, saith the LORD, that take counsel, but not of me; and that 
cover with a covering, but not of my spirit, that they may add sin to sin: That walk to go 
down into Egypt, and have not asked at my mouth; to strengthen themselves in the strength 
of Pharaoh, and to trust in the shadow of Egypt! Therefore shall the strength of Pharaoh be 
your shame, and the trust in the shadow of Egypt your confusion. _ For his princes were at 
Zoan, and his ambassadors came to Hanes. They were all ashamed of a people that could 
not profit them, nor be an help nor profit, but a shame, and also a reproach. 


ISAIAH 30 


The burden of the beasts of 
the south: into the land of 
trouble and anguish, from 
whence come the young and 
old lion, the viper and fiery 
flying serpent, they will 
carry their riches upon the 
shoulders of young asses, 
and their treasures upon the 
bunches of camels, to a peo- 
ple that shall not profit 
them. 

For the Egyptians shall help 
in vain, and to no purpose: 
therefore have I cned con- 
ceming this, Their strength 
is to sit still. 

Now go, write it before 
them in a table, and note it 
in a book, that it may be for 
the time to come for ever 
and ever: 

That this is a rebellious peo- 
ple, lying children, children 
that will not hear the law of 
the LORD: 

Which say to the seers, See 
not; and to the prophets, 
Prophesy not unto us right 
things, speak unto’ us 
smooth things, prophesy de- 
ceits: 

Get you out of the way, tum 
aside out of the path, cause 
the Holy One of Israel to 
cease from before us. 
Wherefore thus saith the 
Holy One of Israel, Because 
ye despise this word, and 
trust in oppression and per- 
verseness, and stay thereon: 
Therefore this iniquity shall 
be to you as a breach ready 
to fall, swelling out in a high 
wall, whose breaking 
cometh suddenly at an in- 
stant. 

And he shall break it as the 
breaking of the potters’ ves- 
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sel that is broken in pieces; he shall not spare: so that there shall not be found in the bursting 


of it a sherd to take fire from the hearth, or to take water withal out of the pit. 


For thus saith 


the Lord GOD, the Holy One of Israel; In returning and rest shall ye be saved; in quietness 


and in confidence shall be your strength: and ye would not. 


But ye said, No; for we will 


flee upon horses; therefore shall ye flee: and, We will ride upon the swift; therefore shall they 
that pursue you be swift. One thousand shall flee at the rebuke of one; at the rebuke of five 
shall ye flee: till ye be left as a beacon upon the top of a mountain, and as an ensign on an 
hill, And therefore will the LORD wait, that he may be gracious unto you, and therefore 
will he be exalted, that he may have mercy upon you: for the LORD is a God of judgment: 
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upon every high hill, rivers 

and streams of waters in the 

day of the great slaughter, 

when the towers fall. 

Moreover the light of the moon shall be as the light of the sun, and the light of the sun shall 
be sevenfold, as the light of seven days, in the day that the LORD bindeth up the breach of 
his people, and healeth the stroke of their wound. Behold, the name of the LORD cometh 
from far, burning with his anger, and the burden thereof is heavy: his lips are full of indigna- 
tion, and his tongue as a devouring fire: | And his breath, as an overflowing stream, shall 
teach to the midst of the neck, to sift the nations with the sieve of vanity: and there shall be a 
bridle in the jaws of the people, causing them toerr. Ye shall have a song, as in the night 
when a holy solemnity is kept; and gladness of heart, as when one goeth with a pipe to come 
into the mountain of the LORD, to the mighty One of Israel. | And the LORD shall cause 
his glorious voice to be heard, and shall shew the lighting down of his arm, with the indigna- 
tion of his anger, and with the flame of a devouring fire, with scattering, and tempest, and 
hailstones. For through the voice of the LORD shall the Assyrian be beaten down, which 
ete with arod. And in every place where the grounded staff shall pass, which the LORD 
shall lay 
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upon him, it shall be with 
tabrets and harps: and in bat- 
tles of shaking will he fight 
with it. 

For Tophet is ordained of 
old; yea, for the king it is 
prepared; he hath made it 
deep and large: the pile 
thereof is fire and much 
wood; the breath of the 
LORD, like a stream of 
brimstone, doth kindle it. 


Woe to them that go down 
to Egypt for help; and stay 
on horses, and trust in chari- 
ots, because they are many; 
and in horsemen, because 
they are very strong; but 
they look not unto the Holy 
One of Israel, neither seek 
the LORD! 

Yet he also is wise, and will 
bring evil, and will not call 
back his words: but will 
arise against the house of the 
evildoers, and against the 
help of them that work iniq- 
uity. 

Now the Egyptians are men, 
and not God; and their hors- 
es flesh, and not spirit. 
When the LORD . shall 
stretch out his hand, both he 
that helpeth shall fall, and he 
that is holpen shall fall 
down, and they all shall fail 
together. 

For thus hath the LORD 
spoken unto me, Like as the 
lion and the young lion roar- 
ing on his prey, when a 
multitude of shepherds is 
called forth against him, he 
will not be afraid of their 
voice, nor abase himself for 
the noise of them: so shall 
the LORD of hosts come 
down to fight for mount 
Zion, and for the hill thereof. 
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As birds flying, so will the LORD of hosts defend Jerusalem; 


defending also he will deliver it; and passing over he will preserve it. Turn ye unto him 
from whom the children of Israel have deeply revolted. For in that day every man shall cast 
away his idols of silver, and his idols of gold, which your own hands have made unto you for 
asin. Then shall the Assyrian fall with the sword, not of a mighty man; and the sword, not 
of a mean man, shall devour him: but he shall flee from the sword, and his young men shall 
be discomfited. And he shall pass over to his strong hold for fear, and his princes shall be 
afraid of the ensign, saith the LORD, whose fire is in Zion, and his furnace in Jerusalem. 


Behold, a king shall reign in righteousness, and princes shall rule in judgment. And aman 
shall be as an hiding place from the wind, and a covert from the tempest; as rivers of water in 


a dry place, as the shadow of 
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a great rock in a weary land. 
And the eyes of them that 
see shall not be dim, and the 
ears of them that hear shall 
hearken. 

The heart also of the rash 
shall understand knowledge, 
and the tongue of the stam- 
merers shall be ready to 
speak plainly. 

The vile person shall be no 
more called liberal, nor the 
churl said to be bountiful. 
For the vile person will 
speak villany, and his heart 
will work iniquity, to prac- 
tise hypocrisy, and to utter 
error against the LORD, to 
make empty the soul of the 
hungry, and he will cause 
the drink of the thirsty to 
fail. 

The instruments also of the 
churl are evil: he deviseth 
wicked devices to destroy 
the poor with lying words, 
even when the needy 
speaketh right. 

But the liberal deviseth lib- 
eral things; and by liberal 
things shall he stand. 

Rise up, ye women that are 
at ease; hear my voice, ye 
careless daughters; give ear 
unto my speech. 

Many days and years shall 
ye be troubled, ye careless 
women: for the vintage shall 
fail, the gathering shall not 
come. 

Tremble, ye women that are 
at ease; be troubled, ye care- 
less ones: strip you, and 
make you bare, and gird 
sackcloth upon your loins. 
They shall lament for the 
teats, for the pleasant fields, 
for the fruitful vine. 

Upon the land of my people 


shall come up thorns and briers; yea, upon all the houses of joy in the joyous city: 
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Because 


the palaces shall be forsaken; the multitude of the city shall be left; the forts and towers shall 
be for dens for ever, a joy of wild asses, a pasture of flocks; | Until the spirit be poured upon 
us from on high, and the wildemmess be a fruitful field, and the fruitful field be counted for a 
forest. Then judgment shall dwell in the wilderness, and righteousness remain in the fruit- 
ful field. And the work of righteousness shall be peace; and the effect of righteousness 
quietness and assurance forever. And my people shall dwell in a peaceable habitation, and 
in sure dwellings, and in quiet resting places; | When it shall hail, coming down on the for- 
est; and the city shall be low in a low place. Blessed are ye that sow beside all waters, that 
send forth thither the feet of the ox and the ass. 


33 


ISAIAH 33 


Woe to thee that spoilest, 
and thou wast not spoiled; 
and dealest treacherously, 
and they dealt not treacher- 
ously with thee! when thou 
shalt cease to spoil, thou 
shalt be spoiled; and when 
thou shalt make an end to 
deal treacherously, they 
shall deal treacherously with 
thee. 

O LORD, be gracious unto 
us; we have waited for thee: 
be thou their arm every 
morning, our salvation also 
in the time of trouble. 

At the noise of the tumult 
the people fled; at the lifting 
up of thyself the nations 
were scattered. 

And your spoil shall be 
gathered like the gathering 
of the caterpiller: as the run- 
ning to and fro of locusts 
shall he run upon them. 

The LORD is exalted; for he 
dwelleth on high: he hath 
filled Zion with judgment 
and nghteousness. 

And wisdom and knowledge 
shall be the stability of thy 
times, and strength of salva- 
tion: the fear of the LORD is 
his treasure. 

Behold, their valiant ones 
shall cry without: the am- 
bassadors of peace shall 
weep bitterly. 

The highways lie waste, the 
wayfaring man ceaseth: he 
hath broken the covenant, he 
hath despised the cities, he 
regardeth no man. 

The earth moumeth and lan- 
guisheth: Lebanon is 
ashamed and hewn down: 
Sharon is like a wilderness; 
and Bashan and Cammel 
shake off their fruits. 


Now will I nse, saith the LORD; now will I be exalted; now will I lift up myself. 
conceive chaff, ye shall bring forth stubble: your breath, as fire, shall devour you. 
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Ye shall 
And the 


people shall be as the burnings of lime: as thorns cut up shall they be burned in the fire. 
Hear, ye that are far off, what I have done; and, ye that are near, acknowledge my might. 
The sinners in Zion are afraid; fearfulness hath surprised the hypocrites. Who among us shall 
dwell with the devouring fire? who among us shall dwell with everlasting burnings? He 
that walketh righteously, and speaketh uprightly; he that despiseth the gain of oppressions, 
that shaketh his hands from holding of bribes, that stoppeth his ears from hearing of blood, 
and shutteth his eyes from seeing evil; He shall dwell on high: his place of defence shall be 
the munitions of rocks: bread shall be given him; his waters shall be sure. Thine eyes shall 
see the king in his beauty: they shall behold the land that is very far off. | Thine heart shall 
meditate terror. Where is the scribe? where is the receiver? where is he that counted 
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the towers? 

Thou shalt not see a fierce 
people, a people of a deeper 
speech than thou canst per- 
ceive; of a  stammering 
tongue, that thou canst not 
understand. 

Look upon Zion, the city of 
our solemnities: thine eyes 
shall see Jerusalem a quiet 
habitation, a tabernacle that 
shall not be taken down; not 
one of the stakes thereof 
shall ever be removed, nei- 
ther shall any of the cords 
thereof be broken. 

But there the glorious 
LORD will be unto us a 
place of broad rivers and 
streams; wherein shall go no 
galley with oars, neither 
shall gallant ship pass there- 


by. 

For the LORD is our judge, 
the LORD is our lawgiver, 
the LORD is our king; he 
will save us. 

Thy tacklings are loosed; 
they could not well strength- 
en their mast, they could not 
spread the sail: then is the 
prey of a great spoil divided; 
the lame take the prey. 

And the inhabitant shall not 
say, I am sick: the people 
that dwell therein shall be 
forgiven their iniquity. 


Come near, ye nations, to 
hear; and bhearken, ye peo- 
ple: let the earth hear, and 
all that is therein; the world, 
and all things that come 
forth of it. 

For the indignation of the 
LORD is upon all nations, 
and his fury upon all their 
armies: be hath utterly de- 
stroyed them, he hath 


delivered them to the slaughter. 
up out of their carcases, and the mountains shall be melted with their blood. 
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Their slain also shall be cast out, and their stink shall come 


And all the 
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host of heaven shall be dissolved, and the heavens shall be rolled together as a scroll: and all 
their host shall fall down, as the leaf falleth off from the vine, and as a falling fig from the fig 
tree. For my sword shall be bathed in heaven: behold, it shall come down upon Idumea, 
and upon the people of my curse, to judgment. The sword of the LORD is filled with 
blood, it is made fat with fatness, and with the blood of lambs and goats, with the fat of the 
kidneys of rams: for the LORD hath a sacrifice in Bozrah, and a great slaughter in the land of 
Idumea. And the unicorns shall come down with them, and the bullocks with the bulls; and 
their land shall be soaked with blood, and their dust made fat with fatness. _ For it is the day 
of the LORD’S vengeance, and the year of recompences for the controversy of Zion. And 
the streams thereof shall be turned into pitch, and the dust thereof into brimstone, and the 
land thereof shall become burning pitch. [1 shall not be quenched night nor day; the smoke 
thereof shall go up for ever: from generation to generation it shall lie waste; 
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none shall pass through it 
for ever and ever. 

But the cormorant and the 
bittern shall possess it; the 
owl also and the raven shall 
dwell in it: and he shall 
stretch out upon it the line of 
confusion, and the stones of 
emptiness. 

They shall call the nobles 
thereof to the kingdom, but 
none shall be there, and all 
her princes shall be nothing. 

And thoms shall come up in 
her palaces, nettles and 
brambles in the fortresses 
thereof: and it shall be an 
habitation of dragons, and a 
court for owls. 

The wild beasts of the desert 
shall also meet with the wild 
beasts of the island, and the 
satyr shall cry to his fellow; 
the screech owl also shall 
rest there, and find for her- 
self a place of rest. 

There shall the great owl 
make her nest, and lay, and 
hatch, and gather under her 
shadow: there shall the vul- 
tures also be gathered, every 
one with her mate. 

Seek ye out of the book of 
the LORD, and read: no one 
of these shall fail, none shall 
want her mate: for my 
mouth it hath commanded, 
and his spirit it hath gath- 
ered them. 

And he hath cast the lot for 
them, and his hand hath di- 
vided it unto them by line: 
they shall possess it for ever, 
from generation to genera- 
tion shall they dwell therein. 


The wildemess and the solli- 
tary place shall be glad for 
them; and the desert shall re- 


joice, and blossom as the rose. 
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It shall blossom abundantly, and rejoice even with joy and 


singing: the glory of Lebanon shall be given unto it, the excellency of Carmel and Sharon, 
they shall see the glory of the LORD, and the excellency of our God. Strengthen ye the 
weak hands, and confirm the feeble knees. Say to them that are of a fearful heart, Be 
strong, fear not: behold, your God will come with vengeance, even God with a recompence, 
he will come and save you. Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of the 
deaf shall be unstopped. Then shall the lame man leap as an hart, and the tongue of the 
dumb sing: for in the wilderness shall waters break out, and streams in the desert. And the 
parched ground shall become a pool, and the thirsty land springs of water: in the habitation of 
dragons, where each lay, shall be grass with reeds and rushes. And an highway shall be 
there, and a way, and it shall be called The way of holiness; the unclean shall not pass over It; 
but it shall be for those: the wayfaring men, 
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though fools, shall not err 
therein. 

No lion shall be there, nor 
any ravenous beast shall go 
up thereon, it shall not be 
found there; but the re- 
deemed shall walk there: 
And the ransomed of the 
LORD shall return, and 
come to Zion with songs and 
everlasting joy upon their 
heads: they shall obtain joy 
and gladness, and sorrow 
and sighing shall flee away. 


Now it came to pass in the 
fourteenth year of king 
Hezekiah, that Sennacherib 
king of Assyria came up 
against all the defenced 
cities of Judah, and took 
them. 

And the king of Assyna sent 
Rab-shakeh from Lachish to 
Jerusalem unto king Hezeki- 
ah with a great army. And 
he stood by the conduit of 
the upper pool in the high- 
way of the fuller’s field. 
Then came forth unto him 
Eliakim, Hilkiah’s son, 
which was over the house, 
and Shebna the scribe, and 


Joah, Asaph’s son, the 
recorder. 

And Rab-shakeh said unto 
them, Say ye now to 


Hezekiah, Thus saith the 
great king, the king of As- 
syria, What confidence is 
this wherein thou trustest? 

I say, sayest thou, (but they 
are but vain words) I have 
counsel and strength for 
war: now on whom dost 
thou trust, that thou rebellest 
against me? 

Lo, thou trustest in the staff 
of this broken reed, on 
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Egypt; whereon if a man lean, it will go into his hand, and pierce it: so is Pharaoh king of 


Egypt to all that trust in him. 


But if thou say to me, We trust in the LORD our God: 15 it 


not he, whose high places and whose altars Hezekiah hath taken away, and said to Judah and 


to Jerusalem, Ye shall worship before this altar? 


Now therefore give pledges, I pray thee, 


to my master the king of Assyria, and I will give thee two thousand horses, if thou be able on 


thy part to set riders upon them. 


How then wilt thou turn away the face of one captain of 


the least of my master’s servants, and put thy trust on Egypt for chariots and for horsemen? 
And am I now come up without the LORD against this land to destroy it? 
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the LORD said unto me, Go 
up against this land, and de- 
stroy it. 

Then said Eliakim and 
Shebna and Joah unto Rab- 
shakeh, Speak, I pray thee, 
unto thy servants in the Syn- 
an language; for we 
understand it: and speak not 
to us in the Jews’ language, 
in the ears of the people that 
are on the wall. 

But Rab-shakeh said, Hath 
my master sent me to thy 
master and to thee to speak 
these words? hath he not 
sent me to the men that sit 
upon the wali, that they may 
eat their own dung, and 
drink their own piss with 
you? 

Then Rab-shakeh stood, and 
cried with a loud voice in 
the Jews’ language, and 
said, Hear ye the words of 
the great king, the king of 
Assyria. 

Thus saith the king, Let not 
Hezekiah deceive you: for 
he shall not be able to deliv- 
er you. 

Neither let Hezekiah make 
you trust in the LORD, say- 
ing, The LORD will surely 
deliver us: this city shall not 
be delivered into the hand of 
the king of Assyria. 

Hearken not to Hezekiah: 
for thus saith the king of As- 
syria, Make an agreement 
with me by a present, and 
come out to me: and eat ye 
every one of his vine, and 
every one of his fig tree, and 
drink ye every one the wa- 
ters of his own cistern; 

Until I come and take you 
away to a land like your 
own land, a land of corn and 


wine, a land of bread and vineyards. 
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Beware lest Hezekiah persuade you, saying, The 


LORD will deliver us. Hath any of the gods of the nations delivered his land out of the hand 


of the king of Assyria? 


Sepharvaim? and have they delivered Samaria out of my hand? 


Where are the gods of Hamath and Arphad? where are the gods of 


Who are they among all 


the gods of these lands, that have delivered their land out of my hand, that the LORD should 


deliver Jerusalem out of my hand? 


But they held their peace, and answered him not a 


word: for the king’s commandment was, saying, 
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Answer him not. 

Then came Eliakim, the son 
of Hilkiah, that was over the 
household, and Shebna the 
scribe, and Joah, the son of 
Asaph, the recorder, to 
Hezekiah with their clothes 
rent, and told him the words 
of Rab-shakeh. 


And it came to pass, when 
king Hezekiah heard it, that 
he rent his clothes, and cov- 
ered himself with sackcloth, 
and went into the house of 
the LORD. 

And he sent Eliakim, who 
was over the household, and 
Shebna the scribe, and the 
elders of the priests covered 
with sackcloth, unto Isaiah 
the prophet the son of 
Amoz. 

And they said unto him, 
Thus saith Hezekiah, This 
day is a day of trouble, and 
of rebuke, and of blasphe- 
my: for the children are 
come to the birth, and there 
is not strength to bring forth. 
It may be the LORD thy 
God will hear the words of 
Rab-shakeh, whom the king 
of Assyria his master hath 
sent to reproach the living 
God, and will reprove the 
words which the LORD thy 
God hath heard: wherefore 
lift up thy prayer for the 
remnant that is left. 

So the servants of king 
Hezekiah came to Isaiah. 
And Isaiah said unto them, 
Thus shall ye say unto your 
master, Thus saith the 
LORD, Be not afraid of the 
words that thou hast heard, 
wherewith the servants of 
the king of Assyria have 
blasphemed me. 
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Behold, I will send a blast upon him, and he shall hear a rumour, and re- 


turn to his own land; and I will cause him to fall by the sword in his own land. So 
Rab-shakeh returned, and found the king of Assyria warring against Libnah: for he had heard 


that he was departed from Lachish. 


And he heard say concerning Tirhakah king of 


Ethiopia, He is come forth to make war with thee. And when he heard it, he sent messengers 


to Hezekiah, saying, 


Thus shall ye speak to Hezekiah king of Judah, saying, Let not thy 


God, in whom thou trustest, deceive thee, saying, Jerusalem shall not be given into the hand 


of the king of Assyria. 


lands by destroying them utterly; and shalt thou be delivered? 


delivered them 


Behold, thou hast heard what the kings of Assyria have done to all 


Have the gods of the nations 
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which my fathers have de- 
stroyed, as Gozan, and 
Haran, and Rezeph, and the 
children of Eden which were 
in Telassar? 

Where is the king of 
Hamath, and the king of 
Arphad, and the king of the 
city of Sepharvaim, Hena, 
and Ivah? 

And Hezekiah received the 
letter from the hand of the 
messengers, and read it: and 
Hezekiah went up unto the 
house of the LORD, and 
spread it before the LORD. 
And Hezekiah prayed unto 
the LORD, saying, 

O LORD of hosts, God of 
Israel, that dwellest between 
the cherubims, thou art the 
God, even thou alone, of all 
the kingdoms of the earth: 
thou hast made heaven and 
earth. 

Incline thine ear, Ο LORD, 
and hear; open thine eyes, O 
LORD, and see: and hear all 
the words of Sennachenb, 
which hath sent to reproach 
the living God. 

Of a truth, LORD, the kings 
of Assyria have laid waste 
all the nations, and their 
countries, 

And have cast their gods 
into the fire: for they were 
no gods, but the work of 
men’s hands, wood and 
stone: therefore they have 
destroyed them. 

Now therefore, OQ LORD our 
God, save us from his hand, 
that all the kingdoms of the 
earth may know that thou art 
the LORD, even thou only. 
Then Isaiah the son of Amoz 
sent unto Hezekiah, saying, 
Thus saith the LORD God 


of Israel, Whereas thou hast prayed to me against Sennacherib king of Assyria: 
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This is the 


word which the LORD hath spoken concerning him; The virgin, the daughter of Zion, hath 
despised thee, and laughed thee to scorn; the daughter of Jerusalem hath shaken her head at 
thee. | Whom hast thou reproached and blasphemed? and against whom hast thou exalted 


thy voice, and lifted up thine eyes on high? even against the Holy One of Israel. 


By thy ser- 


vants hast thou reproached the LORD, and hast said, By the multitude of my chariots am I 
come up to the height of the mountains, to the sides of Lebanon; and I will cut down the tall 
cedars thereof, and the choice fir trees thereof: and I will enter into the height of his border, 


and the forest of his Carmel. 


I have digged, and drunk water; and with the sole of my feet 
have I dried up all the rivers of the besieged places. 


Hast thou not heard long ago, 
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how I have done it; and of 
ancient times, that I have 
formed it? now have I 
brought it to pass, that thou 
aneuldest be to lay waste de- 
fenced cities into ruinous 
heaps. 

Therefore their inhabitants 
were of small power, they 
were dismayed and con- 
founded: they were as the 
grass of the field, and as the 
green herb, as the grass on 
the housetops, and as corn 
blasted before it be grown 


up. 
But I know thy abode, and 
thy going out, and thy com- 
ing in, and thy rage against 
me, 

Because thy rage against 
me, and thy tumult, is come 
up into mine ears, therefore 
will I put my hook in thy 
nose, and my bridle in thy 
lips, and I will turn thee 
back by the way by which 
thou camest. 

And this shall be a sign unto 
thee, Ye shall eat this year 
such as groweth of itself; 
and the second year that 
which la cae of the same: 
and in the third year sow ye, 
and reap, and plant vine- 
yards, and eat the fruit 
thereof. 

And the remnant that is es- 
caped of the house of Judah 
shall again take root down- 
ward, and bear fruit upward: 
For out of Jerusalem shall 
go forth a remnant, and they 
that escape out of mount 
Zion: the zeal of the LORD 
of hosts shall do this. 
Therefore thus saith the 
LORD concerning the king 
of Assyria, He shall not 
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come into this city, nor shoot an arrow there, nor come before it with shields, nor cast a bank 
against it. By the way that he came, by the same shall he return, and shall not come into 
this city, saith the LORD. For I will! defend this city to save it for mine own sake, and for 
my servant David's sake. Then the angel of the LORD went forth, and smote in the camp 
of the Assyrians a hundred and fourscore and five thousand: and when they arose early in the 
morning, behold, they were all dead corpses. So Sennacherib king of Assyria departed, and 
went and returned, and dwelt at Nineveh. And it came to pass, as he was worshipping in 
the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer bis sons smote him with the 
sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esar-haddon bis son reigned in his 
stead. 


In those days was Hezekiah sick unto death. And Isaiah the prophet the son of Amoz came 
unto him, and said unto him, Thus saith 
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the LORD, Set thine house 
in order: for thou shalt die, 
and not live. 

Then Hezekiah turned his 
face toward the wall, and 
prayed unto the LORD, 

And said, Remember now, 
O LORD, I beseech thee, 
how I have walked before 
thee in truth and with a per- 
fect heart, and have done 
that which is good in thy 
sight. And Hezekiah wept 
sore. 

Then came the word of the 
LORD to Isaiah, saying, 

Go, and say to Hezekiah, 
Thus saith the LORD, the 
God of David thy father, I 
have heard thy prayer, I 
have seen thy tears: behold, 
I will add unto thy days fif- 
teen years. 

And I will deliver thee and 
this city out of the hand of 
the king of Assyria: and 1 
will defend this city. 

And this shall be a sign unto 
thee from the LORD, that 
the LORD will do this thing 
that he hath spoken; 

Behold, I will bring again 
the shadow of the degrees, 
which is gone down in the 
sun dial of Ahaz, ten de- 
grees backward. So the sun 
retumed ten degrees, by 
which degrees it was gone 
down. 

The writing of Hezekiah 
king of Judah, when he had 
been sick, and was recov- 
ered of his sickness: 

I said in the cutting off of 
my days, I shall go to the 
gates of the grave: I am de- 
prived of the residue of my 
years. 

I said, I shall not see the 
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LORD, even the LORD, in the land of the living: I shall behold man no more with the inhab- 


itants of the world. 


Mine age is departed, and is removed from me as a shepherd’s tent: I 


have cut off like a weaver my life: he will cut me off with pining sickness: from day even to 


night wilt thou make an end of me. 
all my bones: from day even to night wilt thou make an end of me. 


I reckoned till morning, that, as a lion, so will he break 
Like a crane or a swal- 


low, so did I chatter: I did mourn as a dove: mine eyes fail with looking upward: O LORD, I 


am oppressed; undertake for me. 
self hath done it: I shall go softly all my years in the bitterness of my soul. 


What shall I say? he hath both spoken unto me, and him- 
O LORD, by 


these things men live, and in all these things is the life of my spirit: so wilt thou recover me, 


and make me to live. 


Behold, for peace 
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I had great bitterness: but 
thou hast in love to my soul 
delivered it from the pit of 
corruption: for thou hast cast 
all my sins behind thy back. 

For the grave cannot praise 
thee, death can not celebrate 
thee: they that go down into 
the pit cannot hope for thy 
truth 


The living, the living, he 
shall praise thee, as I do this 
day: the father to the chil- 
dren shall make known thy 
truth. 

The LORD was ready to 
save me: therefore we will 
sing my songs to the 
stringed instruments all the 
days of our life in the house 
of the LORD. 

For Isaiah had said, Let 
them take a lump of figs, 
and lay it for a plaister upon 
the boil, and he shall recov- 


er. 

Hezekiah also had said, 
What is the sign that I shall 
go up to the house of the 
LORD? 


At that time Merodach-bal- 
adan, the son of Baladan, 
king of Babylon, sent letters 
and a present to Hezekiah: 
for he had heard that he had 
been sick, and was recov- 
ered. 

And Hezekiah was glad of 
them, and shewed them the 
house of his precious things, 
the silver, and the gold, and 
the spices, and the precious 
ointment, and all the house 
of his armour, and all that 
was found in his treasures: 
there was nothing in his 
house, nor in all his domin- 
ion, that Hezekiah shewed 
them not. 
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Then came Isaiah the prophet unto king Hezekiah, and said unto him, What said 


these men? and from whence came they unto thee? And Hezekiah said, They are come from 
a far country unto me, even from Babylon. Then said he, What have they seen in thine 
house? And Hezekiah answered, All that is in mine house have they seen: there is nothing 
among my treasures that I have not shewed them. Then said Isaiah to Hezekiah, Hear the 
word of the LORD of hosts: Behold, the days come, that all that is in thine house, and that 
which thy fathers have laid up in store until this day, shall be carried to Babylon: nothing 
shall be left, saith the LORD. Απά of thy sons that shall issue from thee, which thou shalt 
beget, 


or 
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shall they take away; and 
they shall be eunuchs in the 
palace of the king of Baby- 
lon. 

Then said Hezekiah to Isa- 
iah, Good is the word of the 
LORD which thou hast spo- 
ken. He said moreover, For 
there shall be peace and 
truth in my days. 


Comfort ye, comfort ye my 
people, saith your God. 
Speak ye comfortably to 
Jerusalem, and cry unto her, 
that her warfare is accom- 
plished, that her iniquity is 
pardoned: for she hath re- 
ceived of the LORD’S hand 
double for all her sins. 

The voice of him that crieth 
in the wilderness, Prepare ye 
the way of the LORD, make 
straight in the desert a high- 
way for our God. 

Every valley shall be exalt- 
ed, and every mountain and 
hill shall be made low: and 
the crooked shall be made 
Straight, and the rough 
places plain: 

And the glory of the LORD 
Shall be revealed, and all 
flesh shall see it together: 
for the mouth of the LORD 
hath spoken it. 

The voice said, Cry. And he 
said, What shall I cry? All 
flesh is grass, and all the 
goodliness thereof is as the 
flower of the field: 

The grass withereth, the 
flower fadeth: because the 
spirit of the LORD bloweth 
upon it: surely the people is 
grass. 

The grass withereth, the 
flower fadeth: but the word 
of our God shall stand for 
ever. 
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, 


that bringest good tidings, lift up thy voice with strength; lift it up, be not afraid; say unto the 
cities of Judah, Behold your God! Behold, the Lord GOD will come with strong hand, and 
his arm shall rule for him: behold, his reward is with him, and his work before him. He 
shall feed his flock like a shepherd: he shall gather the lambs with his arm, and carry them in 
his bosom, and shall gently lead those that are with young. Who hath measured the waters 
in the hollow of his hand, and meted out heaven with the span, and comprehended the dust of 
the earth in a measure, ‘and weighed the mountains in scales, and the hills in a balance? 
Who hath directed the Spirit of the LORD, or being his counsellor hath taught him? With 
whom took he counsel, and who instructed him, and taught him in the path of judgment, and 
taught him knowledge, and shewed to him the way of understanding? Behold, the nations 
are as a drop of a bucket, 
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and are counted as the small 
dust of the balance: behold, 
he taketh up the isles as a 
very little thing. 

And Lebanon is not suffi- 
cient to burn, nor the beasts 
thereof sufficient for a burnt 
offering. 

All nations before him are as 
nothing; and they are count- 
ed to him less than nothing, 
and vanity. 

To whom then will ye liken 
God? or what likeness will 
ye compare unto him? 

The workman melteth a 
graven image, and the gold- 
smith spreadeth it over with 
gold, and casteth silver 
chains. 

He that is so impoverished 
that he hath no oblation 
chooseth a tree that will not 
rot; he seeketh unto him a 
cunning workman to prepare 
a graven image, that shall 
not be moved. 

Have ye not known? have ye 
not heard? hath it not been 
told you from the begin- 
ning? have ye _ not 
understood from the founda- 
tions of the earth? 

It is he that sitteth upon the 
circle of the earth, and the 
inhabitants thereof are as 
grasshoppers; that stretcheth 
out the heavens as a curtain, 
and spreadeth them out as a 
tent to dwell in: 

That bringeth the princes to 
nothing; he maketh the 
judges of the earth as vanity. 
Yea, they shall not be plant- 
ed; yea, they shall not be 
sown: yea, their stock shall 
not take root in the earth: 
and he shall also blow upon 
them, and they shall wither, 


and the whirlwind shall take them away as stubble. 
shall I be equal? saith the Holy One. 
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To whom then will ye liken me, or 
Lift up your eyes on high, and behold who hath creat- 


ed these things, that bringeth out their host by number: he calleth them all by names by the 
greatness of his might, for that he is strong in power; not one faileth. | Why sayest thou, Ὁ 
Jacob, and speakest, O Israel, My way is hid from the LORD, and my judgment is passed 
over from my God? _Hast thou not known? hast thou not heard, that the everlasting God, 
the LORD, the Creator of the ends of the earth, fainteth not, neither is weary? there is no 
searching of his understanding. He giveth power to the faint; and to them that have no 
might he increaseth strength. Even the youths shall faint and be weary, and the young men 
shall utterly fall: | But they that wait upon the LORD shall renew their strength; they shall 
Αὐτὴν up with wings as eagles; they shall run, and not be weary; and they shall walk, and not 
aint. 


Keep silence before me, O islands; and let the people renew their strength: let them come 
near; then 
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let them speak: let us come 
nears together to judgment. 
Who raised up the righteous 
man from the east, called 
him to his foot, gave the na- 
tions before him, and made 
him rule over kings? he gave 
them as the dust to his 
sword, and as driven stubble 
to his bow. 

He pursued them, and 
passed safely; even by the 
way that he had not gone 
with his feet. 

Who hath wrought and done 
it, calling the generations 
from the beginning? I the 
LORD, the first, and with 
the last; I am he. 

The isles saw it, and feared; 
the ends of the earth were 
afraid, drew near, and came. 
They helped every one his 
neighbour, and every one 
said to his brother, Be of 
good courage. 

So the carpenter encouraged 
the goldsmith, and he that 
smootheth with the hammer 
him that smote the anvil, 
saying, It is ready for the 
sodering: and he fastened it 
with nails, that it should not 
be moved. 

But thou, Israel, art my ser- 
vant, Jacob whom I have 
chosen, the seed of Abraham 
my friend. 

Thou whom I have taken 
from the ends of the earth, 
and called thee from the 
chief men thereof, and said 
unto thee, Thou art my ser- 
vant; I have chosen thee, 
and not cast thee away. 

Fear thou not; for I am with 
thee: be not dismayed; for I 
am thy God: I will strength- 
en thee; yea, I will help thee; 


yea, | will uphold thee with the right hand of my righteousness. 
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Behold, all they that were 


incensed against thee shall be ashamed and confounded: they shall be as nothing; and they 
that strive with thee shall perish. Thou shalt seek them, and shalt not find them, even them 
that contended with thee: they that war against thee shall be as nothing, and as a thing of 
nought. ForlI the LORD thy God will hold thy right hand, saying unto thee, Fear not; I will 
help thee. Fear not, thou worm Jacob, and ye men of Israel; I will help thee, saith the 
LORD, and thy redeemer, the Holy One of Israel. Behold, I will make thee a new sharp 
threshing instrument having teeth: thou shalt thresh the mountains, and beat them small, and 
shalt make the hills as chaff. Thou shalt fan them, and the wind shall carry them away, and 
the whirlwind shall scatter them: and thou shalt rejoice in the LORD, and shalt glory in the 
Holy One of Israel. When the poor and needy seek water, and there is none, and their 
tongue faileth for 
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thirst, I the LORD will hear 
them, I the God of Israel 
will not forsake them. 

I will open rivers in high 
places, and fountains in the 
midst of the valleys: I will 
make the wilderness a pool 
of water, and the dry land 
springs of water. 

I will plant in the wilderness 
the cedar, the shittah tree, 
and the myrtle, and the oil 
tree; I will set in the desert 
the fir tree, and the pine, and 
the box tree together: 

That they may see, and 
know, and consider, and un- 
derstand together, that the 
hand of the LORD hath 
done this, and the Holy One 
of Israel hath created it. 
Produce your cause, saith 
the LORD; bring forth your 
strong reasons, saith the 
King of Jacob. 

Let them bring them forth, 
and shew us what shall hap- 
pen: let them shew the 
former things, what they be, 
that we may consider them, 
and know the latter end of 
them; or declare us things 
for to come. 

Shew the things that are to 
come hereafter, that we may 
know that ye are gods: yea, 
do good, or do evil, that we 
may be dismayed, and be- 
hold it together. 

Behold, ye are of nothing, 
and your work of nought: an 
abomination is he _ that 
chooseth you. 

I have raised up one from 
the north, and he shall come: 
from the rising of the sun 
shall he call upon my name: 
and he shall come upon 
princes as upon morter, and 
as the potter treadeth clay. 
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Who hath declared from the beginning, that we may know? and 


beforetime, that we may say, He is righteous? yea, there is none that sheweth, yea, there is 


none that declareth, yea, there is none that heareth your words. tsi 
Behold, behold them: and I will give to Jerusalem one that bringeth good tidings. 


The first shall say to Zion, 
For I be- 


held, and there was no man; even among them, and there was no counsellor, that, when I 


asked of them, could answer a word. 


Behold, they are all vanity; their works are nothing: 


their molten images are wind and confusion. 


Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom my soul delighteth; I have put my 


spirit upon him: he shall bring forth judgment to the Gentiles. 
nor cause his voice to be heard in the street. 
smoking flax shall he not quench: he shall bring forth judgment unto truth. 


He shall not cry, nor lift up, 
A bruised reed shall he not break, and the 
He shall not fail 
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nor be discouraged, till he 
have set judgment in the 
earth: and the isles shall wait 
for his law. 

Thus saith God the LORD, 
he that created the heavens, 
and stretched them out; he 
that spread forth the earth, 
and that which cometh out 
of it; he that giveth breath 
unto the people upon it, and 
spint to them that walk 
therein: 

I the LORD have called thee 
in righteousness, and will 
hold thine hand, and wiil 
keep thee, and give thee for 
a covenant of the people, for 
a light of the Gentiles; 

To open the blind eyes, to 
bring out the prisoners from 
the prison, and them that sit 
in darkness out of the prison 
house. 

I am the LORD: that is my 
name: and my glory will I 
not give to another, neither 
my praise to graven images. 
Behold, the former things 
are come to pass, and new 
things do I declare: before 
they spring forth I tell you 
of them. 

Sing unto the LORD a new 
song, and his praise from the 
end of the earth, ye that go 
down to the sea, and all that 
is therein; the isles, and the 
inhabitants thereof. 

Let the wilderness and the 
cities thereof lift up their 
voice, the villages that 
Kedar doth inhabit: let the 
inhabitants of the rock sing, 
let them shout from the top 
of the mountains. 

Let them give glory unto the 
LORD, and declare his 
praise in the islands. 
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The LORD shall go forth as a mighty man, he shall stir up jealousy like a man of war: he 


shall cry, yea, roar; he shall prevail against his enemies. 


I have long tume holden my peace; 


I have been still, and refrained myself: now will I cry like a travailing woman; I will destroy 


and devour at once. 


I will make waste mountains and hills, and dry up all their herbs; and I 
will make the rivers islands, and I will dry up the pools. 


And I will bring the blind by a 


way that they knew not; I will lead them in paths that they have not known: I will make dark- 
ness light before them, and crooked things straight. These things will I do unto them, and not 


forsake them. 


that ye may see. 


They shall be tumed back, they shall be greatly ashamed, that trust in graven 
images, that say to the molten images, Ye are our gods. 
Who is blind, but my servant? or deaf, 


Hear, ye deaf; and look, ye blind, 
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the waters, I will be with 

thee; and through the rivers, 

they shall not overflow thee: 
when thou walkest through the fire, thou shalt not be bummed; neither shall the flame kindle 
upon thee. For] am the LORD thy God, the Holy One of Israel, thy Saviour: I gave Egypt 
for thy ransom, Ethiopia and Seba for thee. Since thou wast precious in my sight, thou hast 
been honourable, and I have loved thee: therefore will I give men for thee, and people for thy 
life. Fear not: for I am with thee: I will bring thy seed from the east, and gather thee from 
the west; _I will say to the north, Give up; and to the south, Keep not back: bring my sons 
from far, and my daughters from the ends of the earth; Even every one that is called by my 
name: for I have created him for my glory, I have formed him; yea, I have made him. 
Bring forth the blind people that have eyes, and the deaf that have ears. [εἴ all the nations 
be gathered together, and let the people be assembled: who among them can declare this, and 
shew us former things? 
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let them bring forth their 
witnesses, that they may be 
justified: or let them hear, 
and say, It is truth. 

Ye are my witnesses, saith 
the LORD, and my servant 
whom I have chosen: that ye 
may know and believe me, 
and understand that I am he: 
before me there was no God 
formed, neither shall there 
be after me. 

I, even I, am the LORD; and 
beside me there is no sav- 
10ur. 

I have declared, and have 
saved, and 1 have shewed, 
when there was no strange 
god among you: therefore ye 
are my witnesses, saith the 
LORD, that I am God. 

Yea, before the day was | 
am he; and there is none that 
can deliver out of my hand: | 
will work, and who shall let 
it? 

Thus saith the LORD, your 
redeemer, the Holy One of 
Israel; For your sake I have 
sent to Babylon, and have 
brought down al] their no- 
bles, and the Chaldeans, 
whose cry is in the ships. 

I am the LORD, your Holy 
One, the creator of Israel, 
your King. 

Thus saith the LORD, which 
maketh a way in the sea, and 
a path in the mighty waters; 
Which bringeth forth the 
chariot and horse, the arm 
and the power; they shall lie 
down together, they shall 
not rise: they are extinct, 
they are quenched as tow. 
Remember ye not the former 
things, neither consider the 
things of old. 

Behold, I will do a new 
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thing; now it shall spring forth; shall ye not know it? I will even make a way in the wilder- 
ness, and rivers in the desert. The beast of the field shall honour me, the dragons and the 
owls: because J give waters in the wilderness, and rivers in the desert, to give drink to my 
people, my chosen. This people have I formed for myself; they shall shew forth my praise. 
But thou hast not called upon me; O Jacob; but thou hast been weary of me, O Israel. Thou 
hast not brought me the small cattle of thy burnt offerings; neither hast thou honoured me 
with thy sacrifices. I have not caused thee to serve with an offering, nor wearied thee with in- 
cense. Thou hast bought me no sweet cane with money, neither hast thou filled me with the 
fat of thy sacrifices: but thou hast made me to serve with thy sins, thou hast wearied me with 
thine iniquities. I, even I, am he that blotteth out 
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thy transgressions for mine 
own sake, and will not re- 
member thy sins. 

Put me in remembrance: let 
us plead together: declare 
thou, that thou mayest be 
justified. 

Thy first father hath sinned, 
and thy teachers have trans- 
gressed against me. 
Therefore I have profaned 
the princes of the sanctuary, 
and have given Jacob to the 
curse, and Israel to re- 
proaches. 


Yet now hear, O Jacob my 
servant; and Israel, whom I 
have chosen: 

Thus saith the LORD that 
made thee, and formed thee 
from the womb, which will 
help thee; Fear not, O Jacob, 
my servant; and thou, Jesu- 
run, whom I have chosen. 
For I will pour water upon 
him that is thirsty, and 
floods upon the dry ground: 
I will pour my spirit upon 
thy seed, and my blessing 
upon thine offspring: 

And they shall spring up as 
among the grass, as willows 
by the water courses. 

One shall say, I am the 
LORD’S; and another shall 
call himself by the name of 
Jacob; and another shall 
subscribe with his hand unto 
the LORD, and surname 
himself by the name of Is- 
rael. 

Thus saith the LORD the 
King of Israel, and his re- 
deemer the LORD of hosts; 
I am the first, and I am the 
last; and beside me there is 
no God. 

And who, as I, shall call, 
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and shall declare it, and set it in order for me, since I appointed the ancient people? and the 
things that are coming, and shall come, let them shew unto them. _ Fear ye not, neither be 
afraid: have not I told thee from that time, and have declared it? ye are even my witnesses. Is 
there a God beside me? yea, there is no God; I know not any. They that make a graven 
image are all of them vanity; and their delectable things shall not profit; and they are their 
own witnesses; they see not, nor know; that they may be ashamed. Who hath formed a 
god, or molten a graven image that is profitable for nothing? Behold, all his fellows shall 
be ashamed: and the workmen, they are of men: let them all be gathered together, let them 
stand up; yet they shall fear, and they shall be ashamed together. The smith with the tongs 
both worketh in the coals, and fashioneth it with hammers, and worketh it with the strength 
of his arms: yea, he is hungry, and his strength faileth: he drinketh no water, and is faint. 
The carpenter stretcheth out his rule; he marketh it out with a line; he fitteth it with planes, 
and he marketh it out with the compass, 
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and maketh it after the fig- 
ure of a man, according to 
the beauty of a man; that it 
may remain in the house. 

He heweth him down 
cedars, and taketh the cy- 
press and the oak, which he 
strengtheneth for himself 
among the trees of the for- 
est: he planteth an ash, and 
the rain doth nourish it. 
Then shall it be for a man to 
burn: for he will take there- 
of, and warm himself; yea, 
he kindleth it, and baketh 
bread; yea, he maketh a god, 
and worshippeth it; he 
maketh it a graven image, 
and falleth down thereto. 

He burneth part thereof in 
the fire; with part thereof he 
eateth flesh; he roasteth 
roast, and is satisfied: yea, 
he warmeth himself, and 
saith, Aha, I am warm, I 
have seen the fire: 

And the residue thereof he 
maketh a god, even his 
graven image: he falleth 
down unto it, and worship- 
peth it, and prayeth unto it, 
and saith, Deliver me; for 
thou art my god. 

They have not known nor 
understood: for he hath shut 
their eyes, that they cannot 
see; and their hearts, that 
they cannot understand. 

And none considereth in his 
heart, neither is there knowl- 
edge nor understanding to 
say, I have burned part of it 
in the fire; yea, also I have 
baked bread upon the coals 
thereof; I have roasted flesh, 
and eaten it: and shall I 
make the residue thereof an 
abomination? shall I fall 
down to the stock of a tree? 
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He feedeth on ashes: a deceived heart hath tumed him aside, that he cannot deliver his soul, 


nor say, Is there not a lie in my right hand? 


Remember these, O Jacob and Israel; for thou 


art my servant: I have formed thee; thou art my servant: O Israel, thou shalt not be forgotten 


of me. 


I have blotted out, as a thick cloud, thy transgressions, and, as a cloud, thy sins: re- 
turn unto me; for I have redeemed thee. 


Sing, O ye heavens; for the LORD hath done it: 


shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye mountains, O forest, and every 


tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Israel. 
the LORD, thy redeemer, and he that formed thee 


Thus saith 
om the womb, I am the LORD that 


maketh all things; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by 
myself; That frustrateth the tokens of 
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the liars, and maketh divin- 
ers mad; that tumeth wise 
men backward, and maketh 
their knowledge foolish; 
That confinmeth the word of 
his servant, and performeth 
the counsel of his messen- 
gers; that saith to Jerusalem, 
Thou shalt be inhabited; and 
to the cities of Judah, Ye 
shall be built, and I will 
raise up the decayed places 
thereof: 

That saith to the deep, Be 
dry, and I will dry up thy 
rivers: 

That saith of Cyrus, He is 
my shepherd, and shall per- 
form all my pleasure: even 
saying to Jerusalem, Thou 
shalt be built; and to the 
temple, Thy foundation shall 
be laid. 


Thus saith the LORD to his 
anointed, to Cyrus, whose 
right hand I have holden, to 
subdue nations before him; 
and I will loose the loins of 
kings, to open before him 
the two leaved gates; and the 
gates shall not be shut; 

I will go before thee, and 
make the crooked places 
straight: I will break in 
pieces the gates of brass, 
and cut in sunder the bars of 
iron: 

And I will give thee the trea- 
sures of darkness, and 
hidden riches of secret 
places, that thou mayest 
know that I, the LORD, 
which call thee by thy name, 
am the God of Israel. 

For Jacob my servant’s sake, 
and Israel mine elect, I have 
even called thee by thy 
name: I have surnamed thee, 


though thou hast not known me. 
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I am the LORD, and there is none else, there is no God 
That they may know from the 


beside me: I girded thee, though thou hast not known me: 
rising of the sun, and from the west, that there is none beside me. I am the LORD, and there 
is none else. _I form the light, and create darkness: I make peace, and create evil: I the 
LORD do all these things. Drop down, ye heavens, from above, and let the skies pour 
down righteousness: let the earth open, and let them bring forth salvation, and let nghteous- 
ness spring up together; I the LORD have created it. | Woe unto him that striveth with his 
Maker! Let the potsherd strive with the potsherds of the earth. Shall the clay say to him that 
fashioneth it, What makest thou? or thy work, He hath no hands? Woe unto him that saith 
unto his father, What begettest thou? or to the woman, What hast thou brought forth? Thus 
saith the LORD, the Holy One of Israel, and his Maker, Ask me of things to come 
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concerning my sons, and 
conceming the work of my 
hands command ye me. 

I have made the earth, and 
created man upon it: I, even 
my hands, have stretched 
out the heavens, and all their 
host have I commanded. 

I have raised him up in 
righteousness, and I will di- 
rect all his ways: he shall 
build my city, and he shall 
let go my captives, not for 
price nor reward, saith the 
LORD of hosts. 

Thus saith the LORD, The 
labour of Egypt, and mer- 
chandise of Ethiopia and of 
the Sabeans, men of stature, 
shall come over unto thee, 
and they shall be thine: they 
shall come after thee; in 
chains they shall come over, 
and they shall fall down 
unto thee, they shall make 
supplication unto thee, say- 
ing, Surely God is in thee; 
and there is none else, there 
is no God. 

Verily thou art a God that 
hidest thyself, O God of Is- 
rael, the Saviour. 

They shall be ashamed, and 
also confounded, all of 
them: they shall go to confu- 
sion together that are makers 
of idols. 

But Israel shall be saved in 
the LORD with an everlast- 
ing salvation: ye shall not be 
ashamed nor confounded 
world without end. 

For thus saith the LORD 
that created the heavens; 
God himself that formed the 
earth and made it; he hath 
established it, he created it 
not in vain, he formed it to 
be inhabited: I am _ the 


LORD; and there is none else. 


ὁ Sees tony wan Aabes sb br obs ὙΌΣ 


myw 794 
DAN) os Trey Sse oom wp bye-bye ya-bp τ 
PON ONSET 7S) CMW ἸῺ) ΠΣ ἧς HRS 2p 
ΠΥΚΝῊ WS STIS) PAKS MEDD ἼΞῸΝ τ 
ἜΝ “MWS XD) OS . mour eds) ‘yp 
rr YT RIAD SANDY YT 1 
may ΤΡ oe wie Exso: bron; omy 
Huh PON) ME ors 1555 some te aby 
OTR DER Τρ PN ON TB IN per TOR 
ὍΣ Wie wie Sew ros mmo Sx Ams 15x 15 


a 


μι "μ᾿ 
Ὶ 


WIPER?) WALK Ody Apwn syne pets 
Sp ΟΡ ἪΡ 
“at ὈΠΟΝΠ NYT ΘΟΨΠ oD Tix ΥΞ 5 τὸ 
PSU? ANTS TURD ANS AP) PONT 
Dips HIST ES NB SAP PR TT IR TIE 19 
WS RYPS A Spe: yt mx Xb WM IN 
WAIT ND] SDT OS Pa PIX ASA APT 2 
DPOB ὙΡῚῸΝ ΘΝ WT XD OT op ὙΠ 
Ax wim spam swe XS Oxeby Ὁ ΟΘΓΙΟῚ οἱ 
R197 TTR to Oo ART byw yo ὙΠῸ sype 
Dwi) STEN “poo Obs tery) Ay x 
ΝΣ PINTRENOD ΦΟΥ ΝΘ SADT ΤῈ Ὁ 
NO) ST ΠΣ “Be ΚΣ maw 5 sw pH ON Ὁ 
FN SWE, PSwn FID. ΡΊΞΗ “ScD Swe οἱ 
22 War) MS, MP Ae vex Ὁ ΠΥΤΞ 
τὰ JT 2ΓἼ ΜΠ Ag ΝΟ ΜΓ [ΣῈ ΠΡΌΣ Π eo ΔΌΣ 19 νυ. 13 
Ὕ' ἸἈΠΣΊΟΣ ΛΝΣΎΣ ΩΝ 12 ν᾿ 196. atm ofA tn 2 ΜΠ at ht ΜΗ 5) dan 
YON 3" RT ὙΠ lt 3 ODO 35 pn Sms jIv.19 .52}52 |2 vy. 1 JON 


22D 131 PF) 2.2 WT DD ARIS! V0 v.24 Wea OST ὈΘΌΒΠΌΙ 22 .Ν΄3 19 νυ. 20 
“YM δ΄ 


I have not spoken in secret, in a dark place of the earth: 1 


said not unto the seed of Jacob, Seek ye me in vain: I the LORD speak righteousness, I de- 


clare things that are right. 


Assemble yourselves and come; draw near together, ye that are 


escaped of the nations: they have no knowledge that set up the wood of their graven image, 


and pray unto a god that cannot save. 


Tell ye, and bring them near; yea, let them take coun- 


sel together: who hath declared this from ancient time? who hath told it from that time? have 
not I the LORD? and there is no God else beside me; a just God and a Saviour; there is none 


beside me. 
there is none else. 


Look unto me, and be ye saved, all the ends of the earth: for I am God, and 
I have sworn by myself, the word is gone out of my mouth in righteous- 


ness, and shall not return, That unto me every knee shall bow, every tongue shall swear. 
Surely, shall one say, in the LORD have I righteousness and strength: even to him shall men 


come; and all 
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that are incensed against 
him shall be ashamed. 

In the LORD shall all the 
seed of Israel be justified, 
and shall glory. 


Bel boweth down, Nebo 
stoopeth, their idols were 
upon the beasts, and upon 
the cattle: your carriages 


were heavy loaden; they are 


a burden to the weary beast. 
They stoop, they bow down 
together; they could not de- 


liver the burden, but 
themselves are gone into 
Captivity. 


Hearken unto me, O house 
of Jacob, and all the remnant 
of the house of Israel, which 
are borne by me from the 
belly, which are carried 
from the womb: 

And even to your old age I 
am he; and even to hoar 
hairs will I carry you: I have 
made, and 1 will bear; even I 
will carry, and will deliver 
you. 

To whom will ye liken me, 
and make me equal, and 
compare me, that we may be 
like’ 

They lavish gold out of the 
bag, and weigh silver in the 
balance, and hire a gold- 
smith; and he maketh it a 
god: ‘they fall down, yea, 


they worship. 
They bear him upon the 
shoulder, they carry him, 


and set him in his place, and 
he standeth; from his place 
shall he not remove: yea, 
one shall cry unto him, yet 
can he not answer, nor save 
him out of his trouble. 
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Remember this, and shew 

yourselves men: bring it 

again to mind, O ye transgressors. Remember the former things of old: for I am God, and 
there is none else: I am God, and there is none like me, Declaring the end from the begin- 
ning, and from ancient times the things that are not Me done, saying, My counsel shall stand, 
and I will do all my pleasure: Calling a ravenous bird from the east, the man that executeth 
my counsel from a far country: yea, I have spoken it, I will also bring it to pass; I have pu 
posed it, I will also do it. Hearken unto me, ye stouthearted, that are far 
righteousness: I bring near my righteousness; it shall not be far off, and my salvation shall 
not tarry: and I will place salvation in Zion for Israel my glory. 


Come down, and sit in the dust, O virgin daughter of Babylon, sit on the ground: there is no 
throne, O daughter of the Chaldeans: for thou shalt no more be called tender and delicate. 
Take the millstones, and grind meal: uncover thy locks, make bare the leg, uncover 
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the thigh, pass over the 
rivers. 

Thy nakedness shall be un- 
covered, yea, thy shame 
shall be seen: I will take 
vengeance, and I will not 
meet thee as a man. 

As for our redeemer, the 
LORD of hosts is his name, 
the Holy One of Israel. 

Sit thou silent, and get thee 
into darkness, O daughter of 
the Chaldeans: for thou shalt 
no more be called, The lady 
of kingdoms. 

I was wroth with my people, 
I have polluted mine inheri- 
tance, and given them into 
thine hand: thou didst shew 
them no mercy; upon the an- 
cient hast thou very heavily 
laid thy yoke. 

And thou saidst, I shall be a 
lady for ever: so that thou 
didst not lay these things to 
thy heart, neither didst re- 
member the latter end of it. 
Therefore hear now this, 
thou that art given to plea- 
sures, that dwellest 
carelessly, that sayest in 
thine heart, I am, and none 
else beside me; I shall not sit 
as a widow, neither shall I 
know the loss of children: 
But these two things shall 
come to thee in a moment in 
one day, the loss of children, 
and widowhood: they shall 
come upon thee in their per- 
fection for the multitude of 
thy sorceries, and for the 
great abundance of thine en- 
chantments. 

For thou hast trusted in thy 
wickedness: thou hast said, 
None seeth me. Thy wisdom 
and thy knowledge, it hath 
perverted thee; and thou hast 


said in thine heart, I am, and none else beside me. 
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Therefore shall evil come upon thee; 


thou shalt not know from whence it riseth: and mischief shall fall upon thee; thou shalt not be 
able to put it off: and desolation shall come upon thee suddenly, which thou shalt not know. 
Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou 
hast laboured from thy youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest pre- 
vail. Thou art wearied in the multitude of thy counsels. Let now the astrologers, the 
stargazers, the monthly prognosticators, stand up, and save thee from these things that shall 
come upon thee. Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not 
deliver themselves from the power of the flame: there shall not be a coal to warm at, nor fire 
to sit before it. Thus shall they be unto thee with whom thou hast laboured, even thy mer- 
chants, from thy youth: they shall wander every one to his quarter; none shall save thee: 


Hear ye this, 
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O house of Jacob, which are 
called by the name of Israel, 
and are come forth out of the 
waters of Judah, which 
swear by the name of the 
LORD, and make mention 
of the God of Israel, but not 
in truth, nor in righteous- 
ness. 

For they call themselves of 
the holy city, and stay them- 
selves upon the God of 
Israel; The LORD of hosts is 
his name. 

I have declared the former 
things from the beginning; 
and they went forth out of 
my mouth, and I shewed 
them; I did them suddenly, 
and they came to pass. 
Because I knew that thou art 
obstinate, and thy neck is an 
iron sinew, and thy brow 
brass; 

I have even from the begin- 
ning declared it to thee; 
before it came to pass I 
shewed it thee: lest thou 
shouldest' say, Mine idol 
hath done them, and my 
graven image, and my 
molten image, hath com- 
manded them. 

Thou hast heard, see all this; 
and will not ye declare it? I 
have shewed thee new 
things from this time, even 
hidden things, and thou didst 
not know them. 
They are created now, and 
not from the beginning; 
even before the day when 
thou heardest them not: lest 
thou shouldest say, Behold, 
I knew them. 

Yea, thou heardest not; yea, 
thou knewest not; yea, from 
that time that thine ear was 
not opened: for I knew that 


thou wouldest deal very treacherously, and wast called a transgressor from the womb. 
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For 


my name’s sake will I defer mine anger, and for my praise will I refrain for thee, that I cut 
thee not off. Behold, I have refined thee, but not with silver; I have chosen thee in the fur- 
nace of affliction. For mine own sake, even for mine own sake, will I do it: for how should 
my name be polluted? and I will not give my glory unto another. §Hearken unto me, O 
Jacob and Israel, my called; I am he; I am the first, I also am the last. Mine hand also hath 
laid the foundation of the earth, and my right hand hath spanned the heavens: when I call 
unto them, they stand up together. ΑἹ] ye, assemble yourselves, and hear; which among 
them hath declared these things? The LORD hath loved him: he will do his pleasure on 
Babylon, and his arm shall be on the Chaldeans. _I, even I, have spoken; yea, I have called 
him: I have brought him, and he shall make his way prosperous. Come ye near unto me, 
hear ye this; I have not spoken in secret from the beginning; from the time that it was, there 
am I: and now the Lord GOD, and his Spirit, hath sent me. 
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Thus saith the LORD, thy 
Redeemer, the Holy One of 
Israel; 1 am the LORD thy 
God which teacheth thee to 
profit, which leadeth thee by 
the way that thou shouldest 


go. 
O that thou hadst hearkened 
to my commandments! then 
had thy peace been as a 
river, and thy nghteousness 
as the waves of the sea: 

Thy seed also had been as 
the sand, and the offspring 
of thy bowels like the gravel 
thereof; his name should not 
have been cut off nor de- 
stroyed from before me. 

Go ye forth of Babylon, flee 
ye from the Chaldeans, with 
a voice of singing declare 
ye, tell this, utter it even to 
the end of the earth; say ye, 
The LORD hath redeemed 
his servant Jacob. 

And they thirsted not when 
he led them through the 
deserts: he caused the waters 
to flow out of the rock for 
them: he clave the rock also, 
and the waters gushed out. 
There is no peace, saith the 
LORD, unto the wicked. 


Listen, O isles, unto me; and 
hearken, ye people, from 
far; The LORD hath called 
me from the womb; from the 
bowels of my mother hath 
he made mention of my 
name. 

And he hath made my 
mouth like a sharp sword; in 
the shadow of his hand hath 
he hid me, and made me a 
polished shaft; in his quiver 
hath he hid me; 

And said unto me, Thou art 
my servant, O Israel, in 
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whom I will be glorified. Then I said, I have laboured in vain, I have spent my strength for 
nought, and in vain: yet surely my judgment is with the LORD, and my work with my God. 
And now, saith the LORD that formed me from the womb to be his servant, to bring Jacob 
again to him, Though Israel be not gathered, yet shall I be glorious in the eyes of the LORD, 
and my God shall be my strength. And he said, It is a light thing that thou shouldest be my 
servant to raise up the tribes of Jacob, and to restore the preserved of Israel: I will also give 
thee for a light to the Gentiles, that thou mayest be my salvation unto the end of the earth. 
Thus saith the LORD, the Redeemer of Israel, and his Holy One, to him whom man de- 
spiseth, to him whom the nation abhorreth, to a servant of rulers, Kings shall see and anise, 


princes also shall worship, 
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because of the LORD that is 
faithful, and the Holy One 
of Israel, and he shall 
choose thee. 

Thus saith the LORD, In an 
acceptable time have I heard 
thee, and in a day of salva- 
tion have I helped thee: and 
I will preserve thee, and 
give thee for a covenant of 
the people, to establish the 
earth, to cause to inherit the 
desolate heritages; 

That thou mayest say to the 
prisoners, Go forth; to them 
that are in darkness, Shew 
yourselves. They shall feed 
in the ways, and their pas- 
tures shall be in all high 
places. 

They shall not hunger nor 
thirst; neither shall the heat 
nor sun smite them: for he 
that hath mercy on them 
shall lead them, even by the 
springs of water shall he 
guide them. 

And I will make all my 
mountains a way, and my 
highways shall be exalted. 
Behold, these shall come 
from far: and, lo, these from 
the north and from the west; 
and these from the land of 
Sinim. 

Sing, O heavens; and be joy- 
ful, O earth; and break forth 
into singing, O mountains: 
for the LORD hath comfort- 
ed his people, and will have 
mercy upon his afflicted. 
But Zion said, The LORD 
hath forsaken me, and my 
LORD hath forgotten me. 
Can a woman forget her 
sucking child, that she 
should not have compassion 
on the son of her womb? 
yea, they may forget, yet 
will I not forget thee. 
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Behold, I have graven thee upon the palms of my hands; thy walls 


are continually before me. Thy children shall make haste; thy destroyers and they that 
made thee waste shall go forth of thee. Lift up thine eyes round about, and behold: all these 
gather themselves together, and come to thee. As I live, saith the LORD, thou shalt surely 
clothe thee with them all, as with an ommament, and bind them on thee, as a bride doeth. For 
thy waste and thy desolate places, and the land of thy destruction, shall even now be too nar- 
row by reason of the inhabitants, and they that swallowed thee up shall be far away. The 
children which thou shalt have, after thou hast lost the other, shall say again in thine ears, 
The place is too strait for me: give place to me that I may dwell. Then shalt thou say in 
thine heart, Who hath begotten me these, seeing I have lost my children, and am desolate, a 
captive, and removing to and fro? and who hath brought up these? Behold, I was left alone; 
these, where had they been? Thus saith the Lord GOD, Behold, 1 will lift up mine hand to 
the Gentiles, and 
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set up my standard to the 
people: and they shall bring 
thy sons in their arms, and 
thy daughters shall be car- 
ried upon their shoulders. 
And kings shall be thy nurs- 
ing fathers, and their queens 
thy nursing mothers: they 
shall bow down to thee with 
their face toward the earth, 
and lick up the dust of thy 
feet; and thou shalt know 
that I am the LORD: for 
they shall not be ashamed 
that wait for me. 

Shall the prey be taken from 
the mighty, or the lawful 
captive delivered? 

But thus saith the LORD, 
Even the captives of the 
mighty shall be taken away, 
and the prey of the terrible 
shall be delivered: for I will 
contend with him that con- 
tendeth with thee, and I will 
save thy children. 

And I will feed them that 
oppress thee with their own 
flesh; and they shall be 
drunken with their own 
blood, as with sweet wine: 
and all flesh shall know that 
I the LORD am thy Saviour 
and thy Redeemer, the 
mighty One of Jacob. 


Thus saith the LORD, 
Where is the bill of your 
mother’s divorcement, 
whom I have put away? or 
which of my creditors is it to 
whom I have sold you? Be- 
hold, for your iniquities 
have ye sold yourselves, and 
for your transgressions is 
your mother put away. 

Wherefore, when I came, 
was there no man? when I 
called, was there none to an- 
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swer? Is my hand shortened at all, that it cannot redeem? or have I no power to deliver? 
behold, at my rebuke I dry up the sea, I make the rivers a wilderness: their fish stinketh, be- 
cause there is no water, and dieth for thirst. I clothe the heavens with blackness, and I make 
sackcloth their covering. |The Lord GOD hath given me the tongue of the learned, that I 
should know how to speak a word in season to him that is weary: he wakeneth morning by 
morning, he wakeneth mine ear to hear as the leaned. The Lord GOD hath opened mine 
ear, and I was not rebellious, neither turned away back. _I gave my back to the smiters, and 
my cheeks to them that plucked off the hair: I hid not my face from shame and spitting. For 
the Lord GOD will help me; therefore shall I not be confounded: therefore have I set my face 
like a flint, and I know that I shall not be ashamed. Η is near that justifieth me; who will 
contend with me? let us stand together: who is mine adversary? let him come near to me. 
Behold, the Lord GOD will help me; who is he that shall condemn me? lo, they all shall wax 
old as a garment; 
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the moth shall eat them up. 
Who is among you that 
feareth the LORD, that 
obeyeth the voice of his ser- 
vant, that walketh in 
darkness, and hath no light? 
let him trust in the name of 
the LORD, and stay upon 
his God. 

Behold, all ye that kindle a 
fire, that compass your- 
selves about with sparks: 
walk in the light of your fire, 
and in the sparks that ye 
have kindled. This shall ye 
have of mine hand; ye shall 
lie down in sorrow. 


Hearken to me, ye that fol- 
low after righteousness, ye 
that seek the LORD: look 
unto the rock whence ye are 
hewn, and to the hole of the 
pit whence ye are digged. 
Look unto Abraham your fa- 
ther, and unto Sarah that 
bare you: for 1 called him 
alone, and blessed him, and 
increased him. 

For the LORD shall comfort 
Zion: he will comfort all her 
waste places; and he will 
make her wilderness like 
Eden, and her desert like the 
garden of the LORD; joy 
and gladness shall be found 
therein, thanksgiving, and 
the voice of melody. 
Hearken unto me, my peo- 
ple; and give ear unto me, O 
my nation: for a law shall 
proceed from me, and 1 will 
make my judgment to rest 
for a light of the people. 

My righteousness is near; 
my salvation is gone forth, 
and mine arms shall judge 
the people; the isles shall 
wait upon me, and on mine 
arm shall they trust. 
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Lift up your eyes to the heavens, and look upon the earth beneath: for 


the heavens shall vanish away like smoke, and the earth shall wax old like a garment, and 
they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation shall be for ever, and my 
righteousness shall not be abolished. Hearken unto me, ye that know righteousness, the 
people in whose heart is my law; fear ye not the reproach of men, neither be ye afraid of their 
revilings. For the moth shall eat them up like a garment, and the worm shall eat them like 
wool: but my righteousness shall be for ever, and my salvation from generation to genera- 
tion. Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, as in the ancient days, in 
the generations of old. Art thou not it that hath cut Rahab, and wounded the dragon? Art 
thou not it which hath dried the sea, the waters of the great deep; that hath made the depths of 
the sea a way 
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for the ransomed to pass 
over? 

Therefore the redeemed of 
the LORD shall return, and 
come with singing unto 
Zion; and everlasting joy 
shall be upon their head: 
they shall obtain gladness 
and joy; and sorrow and 
mourning shall flee away. 

I, even I, am he that com- 
forteth you: who art thou, 
that thou shouldest be afraid 
of a man that shall die, and 
of the son of man which 
shall be made as grass; 

And forgettest the LORD 
thy maker, that hath 
stretched forth the heavens, 
and laid the foundations of 
the earth; and hast feared 
continually every day be- 
cause of the fury of the 
oppressor, as if he were 
ready to destroy? and where 
is the fury of the oppressor? 
The captive exile hasteneth 
that he may be loosed, and 
that he should not die in the 
pit, nor that his bread should 
fail. 

But I am the LORD thy 
God, that divided the sea, 
whose waves roared: The 
LORD of hosts is his name. 
And I have put my words in 
thy mouth, and I have cov- 
ered thee in the shadow of 
mine hand, that I may plant 
the heavens, and lay the 
foundations of the earth, and 
say unto Zion, Thou art my 
people. 

Awake, awake, stand up, O 
Jerusalem, which hast drunk 
at the hand of the LORD the 
cup of his fury; thou hast 
drunken the dregs of the cup 
of trembling, and wrung 
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them out. There is none to guide her among all the sons whom she hath brought forth; nei- 
ther is there any that taketh her by the hand of all the sons that she hath brought up. These 


two things are come unto thee; who shall be sorry for thee? desolation, and destruction, and 
the famine, and the sword: by whom shall I comfort thee? Thy sons have fainted, they lie 
at the head of all the streets, as a wild bull in a net: they are full of the fury of the LORD, the 
rebuke of thy God. Therefore hear now this, thou icted, and drunken, but not with wine: 
Thus saith thy LORD the LORD, and thy God that pleadeth the cause of his people, Behold, I 
have taken out of thine hand the cup of trembling, even the dregs of the cup of my fury; thou 
shalt no more drink it again: But I will put it into the hand of them that afflict thee; which 
have said to thy soul, Bow down, that we may go over: and thou hast laid thy body as the 
ground, and as the street, to them that went over. 


Awake, awake; put on thy strength, O Zion; put on thy beautiful garments, O Jerusalem, the 
holy city: 
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for henceforth there shall no 
more come into thee the un- 
circumcised and the 
unclean. 

Shake thyself from the dust; 
arise, and sit down, O 
Jerusalem: loose thyself 
from the bands of thy neck, 
O captive daughter of Zion. 
For thus saith the LORD, Ye 
have sold yourselves for 
nought; and ye shall be re- 
deemed without money. 

For thus saith the Lord 
GOD, My people went 
down aforetime into Egypt 
to sojourn there; and the As- 
syrian oppressed them 
without cause. 

Now therefore, what have I 
here, saith the LORD, that 
my people is taken away for 
nought? they that rule over 
them make them to howl, 
saith the LORD; and my 
name continually every day 
is blasphemed. 

Therefore my people shall 
know my name: therefore 
they shall know in that day 
that I am he that doth speak: 
behold, it is I. 

How beautiful upon the 
mountains are the feet of 
him that bringeth good tid- 
ings, that publisheth peace; 
that bringeth good tidings of 
good, that publisheth salva- 
tion; that saith unto Zion, 
Thy God reigneth! 

Thy watchmen shall lift up 
the voice; with the voice to- 
gether shall they sing: for 
they shall see eye to eye, 
when the LORD shall bring 
again Zion. 

Break forth into joy, sing to- 
gether, ye waste places of 
Jerusalem: for the LORD 


hath comforted his people, he hath redeemed Jerusalem. 


Bow pew “Wao Sm onary tera 


mMrpy 

“BP WAIT Nt) OTP AP ASKS: Appt ND 2 
Raw SPR Tete inhenn aber Sw Ὁ 
ὩΣ Ait ΓΝ 5.5 eS FS 
‘> {ONIN FESS XDI OND) 4 
TW? RRS EST. Ove it Sy ἼΩΝ A 
TATTEND ΠΡ ΤΡ ΠΕΡῚ ΡΣ OBNS wR) OW 
"23 SBA Amos Sem robe O37 Ἣν MBIA 
NVTT OPS Ἰ50 PW Yep DT 15 pein ew ont 

397) ΩΣ NTRS 


w 


an 


ms) 


-.1 


ΣΝ J [PAD ἫΝ Apr Dwi Ste “ws 
WT PPS TE Dury wer Sw ἸΝῺ) ΤῈΣ dy < 
aw MSI ὙΠ Ὁ) ME ΕἸΣ TT Sw 9 
ἫΝ TT Awe robe ON: Yep Apt om τὸ 
PIRTOBS OD ANT Gatos eh wap pr 
mo THD PwTON AW Ναὶ 
NW] TST AD RY WAN Neb OW ἮΝ 
Nol NP ApS kN NEMS NB 5 IT V2 
ΣΡ ΡΣ ON OSBORN Tit Buh? TZ e 
Mas) ΝΡ. ort Sp Sper An ι3 
ΦῈᾺΡ AMID O37 STOP ΡῈ TWND SIND u 
NOP O'S] OM AN 15 TIN ya TRAY ὙΠΚῪΘ τ 
ἽΝ OT? BER? TW 5 OND OS 719 HEP 
Ped“ | ONDA WYN? 29 
para Oph san we iT ΡΣ uppee> 2 
oe WO ΔῈ ἌΡΗΣ AMMAN y.3 ΟΜ “WANT ya wd 12 v. 3.32 
ano "δ Ὁ v.5 Ap MID NS NOD MDA v. foe PT TJ) ES 2.03 


SMpDD WD PH WDD v.13 NY ΔῸΣ NL Μ'Ὸ2 σ΄ 9. ΟὟ ORD 
.2 Ὁ 3} UDO? wD v1 


The LORD hath made bare his 


holy arm in the eyes of all the nations; and all the ends of the earth shall see the salvation of 
ourGod. Depart ye, depart ye, go ye out from thence, touch no unclean thing; go ye out of 
the midst of her; be ye clean, that bear the vessels of the LORD. ΒΓ ye shall not go out 
with haste, nor go by flight: for the LORD will go before you; and the God of Israel will be 
your rereward. Behold, my servant shall deal prudently, he shall be exalted and extolled, 
and be very high. As many were astonied at thee; his visage was so marred more than any 
man, and his form more than the sons of men: 80 shall he sprinkle many nations; the kings 
shall shut their mouths at him: for that which had not been told them shall they see; and that 
which they had not heard shall they consider. 

Who hath believed our report? and to whom is the arm of the LORD revealed? For he shall 
grow up 
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before him as a tender plant, 
and as a root out of a dry 
ground: he hath no form nor 
comeliness; and when we 
shall see him, there is no 
beauty that we should desire 


He is despised and rejected 
of men; a man of sorrows, 
and acquainted with grief: 
and we hid as it were our 
faces from him; he was de- 
spised, and we esteemed 
him not. 

Surely he hath bome our 
griefs, and carried our sor- 
rows: yet we did esteem him 
stricken, smitten of God, 
and afflicted. 

But he was wounded for our 
transgressions, he was 
bruised for our iniquities: 
the chastisement of our 
peace was upon him; and 
with his stripes we are 
healed. 

All we like sheep have gone 
astray; we have turned every 
one to his own way; and the 
LORD hath laid on him the 
iniquity of us all. 

He was oppressed, and he 
was afflicted, yet he opened 
not his mouth: he is brought 
as a lamb to the slaughter, 
and as a sheep before her 
shearers is dumb, so he 
openeth not his mouth. 

He was taken from prison 
and from judgment: and 
who shall declare his gener- 
ation? for he was cut off out 
of the land of the living: for 
the transgression of my peo- 
ple was he stricken. 

And he made his grave with 
the wicked, and with the 
rich in his death; because he 
had done no violence, nei- 
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Yet it pleased the LORD to bruise him; he hath put him 


ther was any deceit in his mouth. 
to grief: when thou shalt make his soul an offering for sin, he shall see his seed, he shall pro- 
long his days, and the pleasure of the LORD shall prosper in his hand. _He shall see of the 
travail of his soul, and shall be satisfied: by his knowledge shall my righteous servant justify 
many; for he shall bear their iniquities. Therefore will I divide him a portion with the great, 
and he shall divide the spoil with the strong; because he hath poured out his soul unto death: 
and he was numbered with the transgressors; and he bare the sin of many, and made interces- 
sion for the transgressors. 


Sing, O barren, thou that didst not bear; break forth into singing, and cry aloud, thou that 
didst not travail with child: for more are the children of the desolate than the children of the 
married wife, saith the LORD. __ Enlarge the place of thy tent, and let them stretch forth the 
curtains of thine habitations: spare not, lengthen thy cords, and strengthen thy stakes; For 
thou shalt break forth on the right hand and on the left; and thy seed shall inherit the Gentiles, 
and make the desolate cities to be inhabited. Fear not; 
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for thou shalt not be 
ashamed: neither be thou 
confounded; for thou shalt 
not be put to shame: for thou 
shalt forget the shame of thy 
youth, and shalt not remem- 
ber the reproach of thy 
widowhood any more. 

For thy Maker is thine hus- 
band; the LORD of hosts is 
his name; and thy Redeemer 
the Holy One of Israel; The 
God of the whole earth shall 
he be called. 

For the LORD hath called 
thee as a woman forsaken 
and grieved in spirit, and a 
wife of youth, when thou 
wast refused, saith thy God. 

For a small moment have | 
forsaken thee; but with great 
mercies will I gather thee. 

In a little wrath I hid my 
face from thee for a mo- 
ment; but with everlasting 
kindness will I have mercy 
on thee, saith the LORD thy 
Redeemer. 

For this is as the waters of 
Noah unto me: for as I have 
swom that the waters of 
Noah should no more go 
over the earth; so have I 
swom that I would not be 
wroth with thee, nor rebuke 
thee. 

For the mountains shall de- 
part, and the hills be 
removed; but my kindness 
shall not depart from thee, 
neither shall the covenant of 
my peace be removed, saith 
the LORD that hath mercy 
on thee. 

O thou afflicted, tossed with 
tempest, and not comforted, 
behold, I will lay thy stones 
with fair colours, and lay thy 
foundations with sapphires. 
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And I will make thy windows of agates, and thy gates of carbuncles, and all thy borders of 
pleasant stones. And all thy children shall be taught of the LORD; and great shall be the 
peace of thy children. In righteousness shalt thou be established: thou shalt be far from op- 
pression; for thou shalt not fear: and from terror; for it shall not come near thee. Behold, 
they shall surely gather together, but not by me: whosoever shall gather together against thee 
shall fall for thy sake. Behold, I have created the smith that bloweth the coals in the fire, 
and that bringeth forth an instrument for his work; and I have created the waster to destroy. 
No weapon that is formed against thee shall prosper; and every tongue that shall rise against 
thee in judgment thou shalt condemn. This is the heritage of the servants of the LORD, and 
their righteousness is of me, saith the LORD. 


Ho, every one that thirsteth, come ye to the waters, and he that hath no money; come ye, buy, 


or 


10 


17 ' 


rtd 


ISAIAH 56 


and eat; yea, come, buy 
wine and milk without 
money and without price. 
Wherefore do ye _ spend 
money for that which is not 
bread? and your labour for 
that which satisfieth not? 
hearken diligently unto me, 
and eat ye that which is 
good, and let your soul de- 
light itself in fatness. 

Incline your ear, and come 
unto me: hear, and your soul 
shall live; and I will make 
an everlasting covenant with 
you, even the sure mercies 
of David. 

Behold, I have given him for 
a witness to the people, a 
leader and commander to 
the people. 

Behold, thou shalt call a na- 
tion that thou knowest not, 
and nations that knew not 
thee shall run unto thee be- 
cause of the LORD thy God, 
and for the Holy One of Is- 
rael; for he hath glorified 
thee. 

Seek ye the LORD while he 
may be found, call ye upon 
him while he is near: 

Let the wicked forsake his 
way, and the unrighteous 
man his thoughts: and let 
him return unto the LORD, 
and he will have mercy upon 
him; and to our God, for he 
will abundantly pardon. 

For my thoughts are not 
your thoughts, neither are 
your ways my ways, saith 
the LORD. 

For as the heavens are high- 
er than the earth, so are my 
ways higher than your ways, 
and my thoughts than your 
thoughts. 

For as the rain cometh 
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down, and the snow from heaven, and returmeth not thither, but watereth the earth, and 
maketh it bring forth and bud, that it may give seed to the sower, and bread to the eater: So 
shall my word be that goeth forth out of my mouth: it shall not return unto me void, but it 
shall accomplish that which I please, and it shall prosper in the thing whereto I sent it. For 
ye shall go out with joy, and be led forth with peace: the mountains and the hills shall break 
forth before you into singing, and all the trees of the field shall clap their hands. _Instead of 
the thorn shall come up the fir tree, and instead of the brier shall come up the myrtle tree: and 
it shall be to the LORD for a name, for an everlasting sign that shall not be cut off. 


Thus saith the LORD, Keep ye judgment, and do justice: for my salvation is near to come, 
and my righteousness to be revealed. Blessed is the man that doeth this, and the son of man 
that layeth hold on it; that keepeth the sabbath from polluting it, 
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and keepeth his hand from 
doing any evil. 

Neither let the son of the 
stranger, that hath joined 
himself to the LORD, speak, 
saying, The LORD hath ut- 
terly separated me from his 
people: neither let the eu- 
nuch say, Behold, I am a dry 
tree. 

For thus saith the LORD 
unto the eunuchs that keep 
my sabbaths, and choose the 
things that please me, and 
take hold of my covenant; 
Even unto them will I give 
in mine house and within 
my walls a place and a name 
better than of sons and of 
daughters: I will give them 
an everlasting name, that 
shall not be cut off. 

Also the sons of the 
Stranger, that join them- 
selves to the LORD, to serve 
him, and to love the name of 
the LORD, to be his ser- 
vants, every one _ that 
keepeth the sabbath from 
polluting it, and taketh hold 
of my covenant; 

Even them will I bring to my 
holy mountain, and make 
them joyful in my house of 
prayer: their burnt offerings 
and their sacrifices shall be 
accepted upon mine altar; 
for mine house shall be 
called an house of prayer for 
all people. 

The Lord GOD which gath- 
ereth the outcasts of Israel 
saith, Yet will I gather oth- 
ers to him, beside those that 
are gathered unto him. 

All ye beasts of the field, 
come to devour, yea, all ye 
beasts in the forest. 

His watchmen are blind: 
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they are all ignorant, they are all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down, loving 
to slumber. Yea, they are greedy dogs which can never have enough, and they are shep- 
herds that cannot understand: they all look to their own way, every one for his gain, from his 
quarter. Come ye, say they, I will fetch wine, and we will fill ourselves with strong drink; 
and to morrow shall be as this day, and much more abundant. 


The righteous perisheth, and no man layeth it to heart: and merciful men are taken away, 
none considering that the righteous is taken away from the evil to come. He shall enter into 
peace: they shall rest in their beds, each one walking in his uprightness. But draw near 
hither, ye sons of the sorceress, the seed of the adulterer and the whore. Against whom do 
ye sport yourselves? against whom make ye a wide mouth, and draw out the tongue? are ye 
not children of transgression, a seed of falsehood, Enflaming yourselves with idols 
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under every green tree, slay- 
ing the children in the 
valleys under the clifts of 
the rocks? 

Among the smooth stones of 
the stream is thy portion; 
they, they are thy lot: even 
to them hast thou poured a 
drink offering, thou hast of- 
fered a meat offering. 
Should I receive comfort in 
these? 

Upon a lofty and high 
mountain hast thou set thy 
bed: even thither wentest 
thou up to offer sacrifice. 
Behind the doors also and 
the posts hast thou set up thy 
remembrance: for thou hast 
discovered thyself to anoth- 
er than me, and art gone up; 
thou hast enlarged thy bed, 
and made thee a covenant 
with them; thou lovedst their 
bed where thou sawest it. 
And thou wentest to the king 
with ointment, and didst in- 
crease thy perfumes, and 
didst send thy messengers 
far off, and didst debase thy- 
self even unto hell. 

Thou art wearied in the 
greatness of thy way; yet 
saidst thou not, There is no 
hope: thou hast found the 
life of thine hand; therefore 
thou wast not grieved. 

And of whom hast thou been 
afraid or feared, that thou 
hast lied, and hast not re- 
membered me, nor laid it to 
thy heart? have not I held 
my peace even of old, and 
thou fearest me not? 

I will declare thy rghteous- 
ness, and thy works; for they 
shall not profit thee. 

When thou criest, let thy 
companies deliver thee; but 
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the wind shall carry them all away; vanity shall take them: but he that putteth his trust in me 


shall possess the land, and shall inhent my holy mountain; 
ye up, prepare the way, take up the stumblingblock out of the way of my people. 


And shall say, Cast ye up, cast 
For thus 


saith the high and lofty One that inhabiteth eternity, whose name is Holy; I dwell in the high 
and holy place, with him also that is of a contrite and humble spirit, to revive the spirit of the 


humble, and to revive the heart of the contrite ones. 


For I will not contend for ever, neither 


will I be always wroth: for the spirit should fail before me, and the souls which I have made. 
For the iniquity of his covetousness was I wroth, and smote him: I hid me, and was wroth, 


and he went on frowardly in the way of his heart. 


I have seen his ways, and will heal him: I 


will lead him also, and restore comforts unto him 
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and to his mourners. 

I create the fruit of the lips; 
Peace, peace to him that ts 
far off, and to him that is 
near, saith the LORD; and I 
will heal him. 

But the wicked are like the 
troubled sea, when it cannot 
rest, whose waters cast up 
mire and dirt. 

There is no peace, saith my 
God, to the wicked. 


Cry aloud, spare not, lift up 
thy voice like a trumpet, and 
shew my people their trans- 
gression, and the house of 
Jacob their sins. 

Yet they seek me daily, and 
delight to know my ways, as 
a nation that did righteous- 
ness, and forsook not the 
ordinance of their God: they 
ask of me the ordinances of 
justice; they take delight in 
approaching to God. 
Wherefore have we fasted, 
say they, and thou seest not? 
wherefore have we afflicted 
our soul, and thou takest no 
knowledge? Behold, in the 
day of your fast ye find plea- 
sure, and exact all your 
labours. 

Behold, ye fast for strife and 
debate, and to smite with the 
fist of wickedness: ye shall 
not fast as ye do this day, to 
make your voice to be heard 
on high. 

Is it such a fast that I have 
chosen? a day for a man to 
afflict his soul? is it to bow 
down his head as a bulrush, 
and to spread sackcloth and 
ashes under him? wilt thou 
call this a fast, and an ac- 
ceptable day to the LORD? 
Is not this the fast that I have 
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chosen? to loose the bands of wickedness, to undo the heavy burdens, and to let the op- 


pressed go free, and that ye break every yoke? 


Is it not to deal thy bread to the hungry, and 


that thou bring the poor that are cast out to thy house? when thou seest the naked, that thou 


cover him; and that thou hide not thyself from thine own flesh? 


Then shall thy light break 


forth as the morning, and thine health shall spring forth speedily: and thy righteousness shall 


go before thee; the glory of the LORD shall be thy rereward. 


Then shalt thou call, and the 


LORD shall answer; thou shalt cry, and he shall say, Here I am. If thou take away from the 


midst of thee the yoke, the putting forth of the finger, and speaking vanity; 


And if thou 


draw out thy soul to the hungry, and satisfy the afflicted soul; then shall thy light rise in ob- 


scurity, and thy darkness 
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with iniquity; your lips have 

spoken lies, your tongue 

hath muttered perverseness. 

None calleth for justice, nor any pleadeth for truth: they trust in vanity, and speak lies; they 
conceive mischief, and bring forth iniquity. | They hatch cockatrice’ eggs, and weave the 
spider’s web: he that eateth of their eggs dieth, and that which is crushed breaketh out into a 
viper. Their webs shall not become garments, neither shall they cover themselves with 
their works: their works are works of iniquity, and the act of violence is in their hands. 
Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent blood: their thoughts are thoughts 
of iniquity; wasting and destruction are in their paths. © The way of peace they know not; 
and there is no judgment in their goings: they have made them crooked paths: whosoever 
goeth therein shall not know peace. Therefore is judgment far from us, neither doth justice 
overtake us: we wait 
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for light, but behold obscuri- 
ty; for brightness, but we 
walk in darkness. 

We grope for the wall like 
the blind, and we grope as if 
we had no eyes: we stumble 
at noonday as in the night; 
we are in desolate places as 
dead men. 

We roar all like bears, and 
moum sore like doves: we 
look for judgment, but there 
is none; for salvation, but it 
is far off from us. 

For our transgressions are 
multiplied before thee, and 
our sins testify against us: 
for our transgressions are 
with us; and as for our inig- 
uities, we know them; 

In transgressing and lying 
against the LORD, and de- 
parting away from our God, 
speaking oppression and re- 
volt, conceiving and uttering 
from the heart words of 
falsehood. 

And judgment is_ turned 
away backward, and justice 
standeth afar off: for truth is 
fallen in the street, and equi- 
ty cannot enter. 

Yea, truth faileth; and he 
that departeth from evil 
maketh himself a prey: and 
the LORD saw it, and it dis- 
pleased him that there was 
no judgment. 

And he saw that there was 
no man, and wondered that 
there was ΠΟ intercessor: 
therefore his arm brought 
salvation unto him; and his 
righteousness, it sustained 
him 


For he put on righteousness 
as a breastplate, and an hel- 
met of salvation upon his 
head; and he put on the gar- 


ments of vengeance for clothing, and was clad with zeal as a cloke. 
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According to their 


deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries, recompence to his enemies; to the 


islands he will repay recompence. 


So shall they fear the name of the LORD from the west, 


and his glory from the rising of the sun. When the enemy shall come in like a flood, the Spir- 
it of the LORD shail lift up a standard against him. And the Redeemer shall come to Zion, 
and unto them that turn from transgression in Jacob, saith the LORD. As for me, this is my 
covenant with them, saith the LORD; My spirit that is upon thee, and my words which I have 
put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy seed, nor out 
of the mouth of thy seed’s seed, saith the LORD, from henceforth and for ever. 


Anise, shine; for thy light is come, and the glory of the LORD is risen upon thee. 


For, be- 


hold, the darkness shall cover the earth, aud gross darkness the people: 
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but the LORD shall arise 
upon thee, and his glory 
shall be seen upon thee. 

And the Gentiles shall come 
to thy light, and kings to the 
brightness of thy rising. 

Lift up thine eyes round 
about, and see: all they gath- 
er themselves together, they 
come to thee: thy sons shall 
come from far, and thy 
daughters shall be nursed at 


thy side. 
Then thou shalt see, and 
flow together, and thine 


heart shall fear, and be en- 
larged; because the abun- 
dance of the sea shall be 
converted unto thee, the 
forces of the Gentiles shall 
come unto thee. 

The multitude of camels 
shall cover thee, the drome- 
daries of Midian and Ephah; 
all they from Sheba shall 
come: they shall bring gold 
and incense; and they shall 
shew forth the praises of the 
LORD. 

All the flocks of Kedar shall 
be gathered together unto 
thee, the rams of Nebaioth 
shall minister unto thee: 
they shall come up with ac- 
ceptance on mine altar, and I 
will glorify the house of my 
glory. 

Who are these that fly as a 
cloud, and as the doves to 
their windows? 

Surely the isles shall wait 
for me, and the ships of 
Tarshish first, to bring thy 
sons from far, their silver 
and their gold with them, 
unto the name of the LORD 
thy God, and to the Holy 
One of Israel, because he 
hath glorified thee. 
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And the sons of strangers shall build up thy walls, and their kings shall minister unto thee: for 
in my wrath I smote thee, but in my favour have I had mercy on thee. Therefore thy gates 
shall be open continually; they shall not be shut day nor night; that men may bring unto thee 
the forces of the Gentiles, and that their kings may be brought. For the nation and kingdom 
that will not serve thee shall perish; yea, those nations shall be utterly wasted. The glory of 
Lebanon shall come unto thee, the fir tree, the pine tree, and the box together, to beautify the 
place of my sanctuary; and I will make the place of my feet glorious. The sons also of them 
that afflicted thee shall come bending unto thee; and all they that despised thee shall bow 
themselves down at the soles of thy feet; and they shall call thee, The city of the LORD, The 
Zion of the Holy One of Israel. Whereas thou hast been forsaken and hated, so that no man 
went through thee, I will make thee an eternal excellency, a joy of many generations. Thou 
shalt also suck the milk of the Gentiles, and shalt suck the breast of kings: and thou shalt 
know that I the LORD am thy Saviour and thy Redeemer, the mighty One of Jacob. ‘For 
brass I will bring 
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gold, and for iron I will 


bring silver, and for wood 
brass, and for stones iron: I 
will also make thy officers 
peace, and thine exactors 
righteousness. 

Violence shall no more be 
heard in thy land, wasting 
nor destruction within thy 
borders; but thou shalt call 
thy walls Salvation, and thy 
gates Praise. 

The sun shall be no more thy 
light by day; neither for 
brightness shall the moon 
give light unto thee: but the 
LORD shall be unto thee an 
everlasting light, and thy 


God thy glory. 
Thy sun shall no more go 
down; neither shall thy 


moon withdraw itself: for 
the LORD shall be thine 
everlasting light, and the 
days of thy mourning shall 
be ended. 

Thy people also shall be all 
righteous: they shall inherit 
the land for ever, the branch 
of my planting, the work of 
my hands, that I may be glo- 
rified. 

A little one shall become a 
thousand, and a small one a 
strong nation: I the LORD 
will hasten it in his time. 


The Spirit of the Lord GOD 
is upon me; because the 
LORD hath anointed me to 
preach good tidings unto the 
meek; he hath sent me to 
bind up the brokenhearted, 
to proclaim liberty to the 
captives, and the opening of 
the prison to them that are 
bound; 

To proclaim the acceptable 
year of the LORD, and the 


day of vengeance of our God; to comfort all that mourn; 
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To appoint unto them that mourn 


in Zion, to give unto them beauty for ashes, the oil of joy for mourning, the garment of praise 
for the spirit of heaviness; that they might be called trees of righteousness, the planting of the 
LORD, that he might be glorified. And they shall build the old wastes, they shall raise up 
the former desolations, and they shall repair the waste cities, the desolations of many genera- 
tions. | And strangers shall stand and feed your flocks, and the sons of the alien shall be 
your plowmen and your vinedressers. But ye shall be named the Priests of the LORD: men 
shall call you the Ministers of our God: ye shall eat the riches of the Gentiles, and in their 
glory shall ye boast yourselves. | For your shame ye shall have double; and for confusion 
they shall rejoice in their portion: therefore in their land they shall possess the double: ever- 
lasting joy shall be unto them. For I the LORD love judgment, I hate robbery for burnt 
offering; and I will direct their work in truth, 
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and I will make an everlast- 
ing covenant with them. 
And their seed shall be 
known among the Gentiles, 
and thew offspring among 
the people: all that see them 
shall acknowledge them, 
that they are the seed which 
the LORD hath blessed. 

I will greatly rejoice in the 
LORD, my soul shall be 
joyful in my God; for he 
hath clothed me with the 
garments of salvation, he 
hath covered me with the 
robe of righteousness, as a 
bridegroom decketh himself 
with omaments, and as a 
bride adometh herself with 
her jewels. 

For as the earth bringeth 
forth her bud, and as the gar- 
den causeth the things that 
are sown in it to spring 
forth; so the Lord GOD will 
cause righteousness and 
praise to spring forth before 
all the nations. 


For Zion’s sake will I not 
hold my peace, and for 
Jerusalem’s sake I will not 
rest, until the righteousness 
thereof go forth as bright- 
ness, and the salvation 
thereof as a lamp that bur- 
neth. 

And the Gentiles shall see 
thy nghteousness, and all 
kings thy glory: and thou 
shalt be called by a new 
name, which the mouth of 
the LORD shall name. 

Thou shalt also be a crown 
of glory in the hand of the 
LORD, and a royal diadem 
in the hand of thy God. 
Thou shalt no more be 
termed Forsaken; neither 
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shall thy land any more be termed Desolate: but thou shalt be called Hephzi-bah, and thy land 


Beulah: for the LORD delighteth in thee, and thy land shall be married. 


For as a young 


man marrieth a virgin, so shall thy sons marry thee: and as the bridegroom rejoiceth over the 
bride, so shall thy God rejoice over thee. I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, 
which shall never hold their peace day nor night: ye that make mention of the LORD, keep 
not silence, And give him no rest, till he establish, and till he make Jerusalem a praise in 
the earth The LORD hath swom by his right hand, and by the arm of his strength, Surely I 
will no more give thy corn to be meat for thine enemies; and the sons of the stranger shall not 
drink thy wine, for the which thou hast laboured: But they that have gathered it shall eat it, 
and praise the LORD; and they that have brought it together shall drink it in the courts of my 
holiness. Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast 
up the highway; 
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gather out the stones; lift up 
a standard for the people. 
Behold, the LORD hath pro- 
claimed unto the end of the 
world, Say ye to the daugh- 
ter of Zion, Behold, thy 
salvation cometh; behold, 
his reward is with him, and 
his work before him. 

And they shall call them, 
The holy people, The re- 
deemed of the LORD: and 
thou shalt be called, Sought 
out, A city not forsaken. 


Who is this that cometh 
from Edom, with dyed gar- 
ments from Bozrah? this that 
is glorious in his apparel, 
travelling in the greatness of 
his strength? I that speak in 
righteousness, mighty to 
save. 

Wherefore art thou red in 
thine apparel, and thy gar- 
ments like him that treadeth 
in the winefat? 

I have trodden the winepress 
alone; and of the people 
there was none with me: for 
I will tread them in mine 
anger, and trample them in 
my fury; and their blood 
shall be sprinkled upon my 
garments, and I will stain all 
my raiment. 

For the day of vengeance is 
in mine heart, and the year 
of my redeemed is come. 
And I looked, and there was 
none to help; and I won- 
dered that there was none to 
uphold: therefore mine own 
arm brought salvation unto 
me; and my fury, it upheld 


me. 
And I will tread down the 
people in mine anger, and 
make them drunk in my 


fury, and I will bring down their strength to the earth. 
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I will mention the lovingkindnesses 


of the LORD, and the praises of the LORD, according to all that the LORD hath bestowed on 
us, and the great goodness toward the house of Israel, which he hath bestowed on them ac- 
cording to his mercies, and according to the multitude of his lovingkindnesses. For he said, 
Surely they are my people, children that will not lie: so he was their Saviour. _ In all their af- 
fliction he was afflicted, and the angel of his presence saved them: in his love and in his pity 
he redeemed them; and he bare them, and carried them all the days of old. But they re- 
belled, and vexed his holy Spirit: therefore he was tumed to be their enemy, and he fought 
against them. Then he remembered the days of old, Moses, and his people, saying, Where 
is he that brought them up out of the sea with the shepherd of his flock? where is he that put 
his holy Spirit within him? That led them 


al 
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by the right hand of Moses 
with his glorious ann, divid- 
ing the water before them, to 
make himself an everlasting 
name? 

That led them through the 
deep, as an horse in the 
wildermess, that they should 
not stumble? 

As a beast goeth down into 
the valley, the Spirit of the 
LORD caused him to rest: 
so didst thou lead thy peo- 
ple, to make thyself a 
glorious name. 

Look down from heaven, 
and behold from the habita- 
tion of thy holiness and of 
thy glory: where is thy zeal 
and thy strength, the sound- 
ing of thy bowels and of thy 
mercies toward me? are they 
restrained? 

Doubtless thou art our fa- 
ther, though Abraham be 
ignorant of us, and Israel ac- 
knowledge us not: thou, O 
LORD, art our father, our 
redeemer; thy name is from 
everlasting. 

O LORD, why hast thou 
made us to em from thy 
ways, and hardened our 
heart from thy fear? Return 
for thy servants’ sake, the 
tribes of thine inheritance. 
The people of thy holiness 
have possessed it but a little 
while: our adversaries have 
trodden down thy sanctuary. 
We are thine: thou never 
barest rule over them; they 
were not called by thy name. 


Oh that thou wouldest rend 
the heavens, that thou 
wouldest come down, that 
the mountains might flow 
down at thy presence, 
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As when the melting fire burneth, the fire causeth the waters to boil, to make thy name 
known to thine adversaries, that the nations may tremble at thy presence! When thou didst 
terrible things which we looked not for, thou camest down, the mountains flowed down at thy 
presence. For since the beginning of the world men have not heard, nor perceived by the 
ear, neither hath the eye seen, O God, beside thee, what he hath prepared for him that waiteth 
forhim. Thou meetest him that rejoiceth and worketh righteousness, those that remember 
thee in thy ways: behold, thou art wroth; for we have sinned: in those is continuance, and we 
shall be saved. But we are all as an unclean thing, and all our righteousnesses are as filthy 
rags; and we all do fade as a leaf; and our iniquities, like the wind, have taken us away. 
And there is none that calleth upon thy name, that stirreth up himself to take hold of thee: for 
thou hast hid thy face from us, and hast consumed us, because of our iniquities. But now, 


εἶ oa thou art our father; we are the clay, and thou our potter; and we all are the work of 
y hand. 
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Be not wroth very sore, O 
LORD, neither remember 
iniquity for ever: behold, 
see, we beseech thee, we are 
all thy people. 

Thy holy cities are a wilder- 
ness, Zion is a wilderness, 
Jerusalem a desolation. 

Our holy and our beautiful 
house, where our fathers 
praised thee, is burned up 
with fire: and all our pleas- 
ant things are laid waste. 
Wilt thou refrain thyself for 
these things, O LORD? wilt 
thou hold thy peace, and af- 
flict us very sore? 


I am sought of them that 
asked not for me; I am found 
of them that sought me not: I 
said, Behold me, behold me, 
unto a nation that was not 
called by my name. 

I have spread out my hands 
all the day unto a rebellious 
people, which walketh in a 
way that was not good, after 
their own thoughts; 

A people that provoketh me 
to anger continually to my 
face; that sacrificeth in gar- 
dens, and burneth incense 
upon altars of brick; 

Which remain among the 
graves, and lodge in the 
monuments, which _— eat 
swine’s flesh, and broth of 
abominable things is in their 
vessels; 

Which say, Stand by thyself, 
come not near to me; for I 
am holier than thou. These 
are a smoke in my nose, a 
fire that burneth all the day. 
Behold, it is written before 
me: I will not keep silence, 
but will recompense, even 
recompense into their 
bosom, 
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Your iniquities, and the iniquities of your fathers together, saith the LORD, which 


have burned incense upon the mountains, and blasphemed me upon the hills: therefore will I 


measure their former work into their bosom. 


Thus saith the LORD, As the new wine is 


found in the cluster, and one saith, Destroy it not; for a blessing is in it: so will I do for my 


servants’ sakes, that I may not destroy them all. 


And I will bring forth a seed out of Jacob, 


and out of Judah an inheritor of my mountains: and mine elect shall inherit it, and my ser- 


vants shall dwell there. 


And Sharon shall be a fold of flocks, and the valley of Achor a 


place for the herds to lie down in, for my people that have sought me. 
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But ye are they that forsake 
the LORD, that forget my 
holy mountain, that prepare 
a table for that troop, and 
that furnish the drink offer- 
ing unto that number. 
Therefore will I number you 
to the sword, and ye shall all 
bow down to the slaughter: 
because when I called, ye 
did not answer; when I 
spake, ye did not hear; but 
did evil before mine eyes, 
and did choose that wherein 
I delighted not. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD, Behold, my ser- 
vants shall eat, but ye shall 
be hungry: behold, my ser- 
vants shall drink, but ye 
shall be thirsty: behold, my 
servants shall rejoice, but ye 
shall be ashamed: 

Behold, my servants shall 
sing for joy of heart, but ye 
shall cry for sorrow of heart, 
and shall howl for vexation 
of spirit. 

And ye shall leave your 
name for a curse unto m 
chosen: for the LORD GOD 
shall slay thee, and call] his 
servants by another name: 
That he who blesseth him- 
self in the earth shall bless 
himself in the God of truth; 
and he that sweareth in the 
earth shall swear by the God 
of truth; because the former 
troubles are forgotten, and 
because they are hid from 
mine eyes. 

For, behold, I create new 
heavens and a new earth: 
and the former shall not be 
remembered, nor come into 
mind. 

But be ye glad and rejoice 
for ever in that which I cre- 


ate: for, behold, I create Jerusalem a rejoicing, and her people a joy. 
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And I will rejoice in 


Jerusalem, and joy in my people: and the voice of weeping shall be no more heard in her, nor 


the voice of crying. 


There shall be no more thence an infant of days, nor an old man that 


hath not filled his days: for the child shall die an hundred years old; but the sinner being an 


hundred years old shall be accursed. 
they shall plant vineyards, and eat the fruit of them. 


And they shall build houses, and inhabit them; and 
They shall not build, and another in- 


habit; they shall not plant, and another eat: for as the days of a tree are the days of my people, 


and mine elect shall long enjoy the work of their hands. 


They shall not labour in vain, nor 


bring forth for trouble; for they are the seed of the blessed of the LORD, and their offspring 


with them. 
are yet speaking, I will hear. 
eat straw like the bullock: 


And it shall come to pass, that before they call, I will answer; and while they 
The wolf and the lamb shall feed together, and the lion shall 
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and dust shall be the ser- 
pent’s meat. They shall not 
hurt nor destroy in all my 
holy mountain, saith the 
LORD. 


Thus saith the LORD, The 
heaven is my throne, and the 
earth is my footstool: where 
is the house that ye build 
unto me? and where is the 
place of my rest? 

For all those things hath 
mine hand made, and all 
those things have been, saith 
the LORD: but to this man 
will I look, even to him that 
is poor and of a contrite spir- 
it, and trembleth at my 
word. 

He that killeth an ox is as if 
he slew a man; he that sacri- 
ficeth a lamb, as if he cut off 
a dog’s neck; he that offer- 
eth an oblation, as if he 
offered swine’s blood; he 
that burneth incense, as if he 
blessed an idol. Yea, they 
have chosen their own ways, 
and their soul delighteth in 
their abominations. 

I also will choose their delu- 
sions, and will bring their 
fears upon them; because 
when I called, none did an- 
swer; when I spake, they did 
not hear: but they did evil 
before mine eyes, and chose 
that in which I delighted not. 
Hear the word of the LORD, 
ye that tremble at his word; 
Your brethren that hated 
you, that cast you out for my 
name’s sake, said, Let the 
LORD be glorified: but he 
shall appear to your joy, and 
they shall be ashamed. 

A voice of noise from the 
city, a voice from the tem- 
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ple, a voice of the LORD that rendereth recompence to his enemies. Before she travailed, 
she brought forth; before her pain came, she was delivered of aman child. Who hath heard 
such a thing? who hath seen such things? Shall the earth be made to bring forth in one day? 
or shall a-nation be born at once? for as soon as Zion travailed, she brought forth her chil- 
dren. Shall I bring to the birth, and not cause to bring forth? saith the LORD: shall I cause 
to bring forth, and shut the womb? saith thy God. Rejoice ye with Jerusalem, and be glad 
with her, all ye that love her: rejoice for joy with her, all ye that mourn for her: That ye 
may suck, and be satisfied with the breasts of her consolations; that ye may milk out, and 

delighted with the abundance of her glory. _ For thus saith the LORD, Behold, I will extend 


peace to her 
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like a river, and the glory of 
the Gentiles like a flowing 
stream: then shall ye suck, 
ye shall be borne upon her 
sides, and be dandled upon 
her knees. 

As one whom his mother 
comforteth, so will I comfort 
you; and ye shall be com- 
forted in Jerusalem. 

And when ye see this, your 
heart shall rejoice, and your 
bones shall flourish like an 
herb: and the hand of the 
LORD shall be known to- 
ward his servants, and his 
indignation toward his ene- 
mies. 

For, behold, the LORD will 
come with fire, and with his 
chariots like a whirlwind, to 
render his anger with fury, 
and his rebuke with flames 
of fire. 

For by fire and by his sword 
will the LORD plead with 
all flesh: and the slain of the 
LORD shall be many. 

They that sanctify themsel- 
ves, and purify themselves 
in the gardens behind one 
tree in the midst, eating 
swine’s flesh, and the abom- 
ination, and the mouse, shall 
be consumed together, saith 
the LORD. 

For I know their works and 
their thoughts: it shall come, 
that I will gather all nations 
and tongues; and they shall 
come, and see my glory. 

And I will set a Sign among 
them, and I will send those 
that escape of them unto the 
nations, to Tarshish, Pul, 
and Lud, that draw the bow, 
to Tubal, and Javan, to the 
isles afar off, that have not 
heard my fame, neither have 


seen my glory; and they shall declare my glory among the Gentiles. 
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And they shall bring 


all your brethren for an offering unto the LORD out of all nations upon horses, and in chari- 
ots, and in litters, and upon mules, and upon swift beasts, to my holy mountain Jerusalem, 
saith the LORD, as the children of Israe) bring an offering in a clean vessel into the house of 
the LORD. And I will also take of them for priests and for Levites, saith the LORD. For 
as the new heavens and the new earth, which I will make, shall remain before me, saith the 
LORD, so shall your seed and your name remain. And it shall come to pass, that from one 
new moon to another, and from one sabbath to another, shall all flesh come to worship before 


me, saith the LORD. 


And they shall go forth, and look upon the carcases of the men that 
have transgressed against me: for 
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their worm shall not die, 
neither shall their fire be 
quenched; and they shall be 
an abhorring unto all flesh. 
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THE BOOK OF THE 
PROPHET 


JEREMIAH 


The words of Jeremiah the 
son of Hilkiah, of the pnests 
that were in Anathoth in the 
land of Benjamin: 

To whom the word of the 
LORD came in the days of 
Josiah the son of Amon king 
of Judah, in the thirteenth 
year of his reign. 

It came also in the days of 
Jehoiakim the son of Josiah 
king of Judah, unto the end 
of the eleventh year of 
Zedekiah the son of Josiah 
king of Judah, unto the car- 
rying away of Jerusalem 
captive in the fifth month. 
Then the word of the LORD 
came unto me, saying, 
Before I formed thee in the 
belly I knew thee; and be- 
fore thou camest forth out of 
the womb I sanctified thee, 
and I ordained thee a 
prophet unto the nations. 
Then said J, Ah, Lord GOD! 
behold, I cannot speak: for I 
am a child. 

But the LORD said unto me, 
Say not, J am a child: for 
thou shalt go to all that I 
shall send thee, and whatso- 
ever | command thee thou 
shalt speak. 

Be not afraid of their faces: 
for I am with thee to deliver 
thee, saith the LORD. 

Then the LORD put forth 
his hand, and touched my 
mouth. And the LORD said 
unto me, Behold, J have put 
my words in thy mouth. 

See, I have this day set thee 
over the nations and over the 
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kingdoms, to root out, and to pull down, and to destroy, and to throw down, to build, and to 
plant. Moreover the word of the LORD came unto me, saying, Jeremiah, what seest thou? 


And I said, I see a rod of an almond tree. 


Then said the LORD unto me, Thou hast well 


seen: for I will hasten my word to perform it. 
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And the word of the LORD 
came unto me the second 
time, saying, What seest 
thou? And I said, I see a 
seething pot; and the face 
thereof is toward the north. 
Then the LORD said unto 
me, Out of the north an evil 
shall break forth upon all the 
inhabitants of the land. 

For, lo, I will call all the 
families of the kingdoms of 
the north, saith the LORD; 
and they shall come, and 
they shall set every one his 
throne at the entering of the 
gates of Jerusalem, and 
against all the walls thereof 
round about, and against all 
the cities of Judah. 

And I will utter my judg- 
ments against them touching 
all their wickedness, who 
have forsaken me, and have 
bumed incense unto other 
gods, and worshipped the 
works of their own hands. 
Thou therefore gird up thy 
loins, and arise, and speak 
unto them all that I com- 
mand thee: be not dismayed 
at their faces, lest I con- 
found thee before them. 

For, behold, I have made 
thee this day a defenced 
city, and an iron pillar, and 
brasen walls against the 
whole land, against the 
kings of Judah, against the 
princes thereof, against the 
priests thereof, and against 
the people of the land. 

And they shall fight against 
thee; but they shall not pre- 
vail against thee; for I am 
with thee, saith the LORD, 
to deliver thee. 


Moreover the word of the 
LORD came to me, saying, 
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Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the 
LORD; I remember thee, the kindness of thy youth, the love of thine es 
wentest after me in the wilderness, in a land that was not sown. 


usals, when thou 
Israel was holiness unto 


the LORD, and the firstfruits of his increase: all that devour him shall offend; evil shall come 
upon them, saith the LORD. Hear ye the word of the LORD, O house of Jacob, and all the 


families of the house of Israel: 


Thus saith the LORD, What iniquity have your fathers 


found in me, that they are gone far from me, and have walked after vanity, and are become 


vain? 


Neither said they, Where is the LORD that brought us up out of the land of Egypt, 
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that led us through the 
wilderness, through a land 
of deserts and of pits, 
through a land of drought, 
and of the shadow of death, 
through a land that no man 
passed through, and where 
no man dwelt? 

And I brought you into a 
plenuful country, to eat the 
fruit thereof and the good- 
ness thereof; but when ye 
entered, ye defiled my land, 
and made mine heritage an 
abomination. 

The priests said not, Where 
is the LORD? and they that 
handle the law knew me not: 
the pastors also transgressed 
against me, and the prophets 
prophesied by Baal, and 
walked after things that do 
not profit. 

Wherefore I will yet plead 
with you, saith the LORD, 
and with your children’s 
children will I plead. 

For pass over the isles of 
Chittim, and see; and send 
unto Kedar, and consider 
diligently, and see if there 
be such a thing. 

Hath a nation changed their 
gods, which are yet no 
gods? but my people have 
changed their glory for that 
which doth not profit. 

Be astonished, O ye heav- 
ens, at this, and be horribly 
afraid, be ye very desolate, 
saith the LORD. 

For my people have com- 
mitted two evils; they have 
forsaken me the fountain of 
living waters, and hewed 
them out cisterns, broken 
cisterns, that can hold no 
water. 

Is Israel a servant? is he a 


homebom slave? why is he spoiled? 
they made his land waste: his cities are burned without inhabitant. 
Noph and Tahapanes have broken the crown of thy head. 
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The young lions roared upon him, and yelled, and 
Also the children of 
Hast thou not procured this unto 


thyself, in that thou hast forsaken the LORD thy God, when he led thee by the way? And 
now what hast thou to do in the way of Egypt, to drink the waters of Sihor? or what hast thou 


to do in the way of Assyria, to drink the waters of the river? 


Thine own wickedness shall 


correct thee, and thy backslidings shall reprove thee: know therefore and see that it is an evil 
thing and bitter, that thou hast forsaken the LORD thy God, and that my fear is not in thee, 


saith the Lord GOD of hosts. 


For 
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of old time I have broken 
thy yoke, and burst th 
bands; and thou saidst, I will 
not transgress; when upon 
every high hill and under 
every green tree thou wan- 
derest, playing the harlot. 
Yet I had planted thee a 
noble vine, wholly a right 
seed: how then art thou 
tumed into the degenerate 
plant of a strange vine unto 
me? 

For though thou wash thee 
with nitre, and take thee 
much soap, yet thine iniqui- 
ty is marked before me, 
saith the Lord GOD. 

How canst thou say, I am 
not polluted, I have not gone 
after Baalim? see thy way in 
the valley, know what thou 
hast done: thou art a swift 
dromedary traversing her 
ways; 

A wild ass used to the 
wildemess, that snuffeth up 
the wind at her pleasure; in 
her occasion who can tum 
her away? all they that seek 
her will not weary them- 
selves; in her month they 
shall find her. 

Withhold thy foot from 
being unshod, and thy throat 
from thirst: but thou saidst, 
There is no hope: no; for I 
have loved strangers, and 
after them will I go. 

As the thief is ashamed 
when he is found, so is the 
house of Israel ashamed; 
they, their kings, their 
princes, and their priests, 
and their prophets, 

Saying to a stock, Thou art 
my father; and to a stone, 
Thou hast brought me forth: 
for they have turned their 
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back unto me, and not their face: but in the time of their trouble they will say, Arise, and save 
us. But where are thy gods that thou hast made thee? let them arise, if they can save thee in 
the time of thy trouble: for according to the number of thy cities are thy gods, O Judah. 
Wherefore will ye plead with me? ye all have transgressed against me, saith the LORD. In 
vain have I smitten your children; they received no correction: your own sword hath de- 


voured your prophets, like a destroying lion. 


O generation, see ye the word of the LORD. 


Have I been a wilderness unto Israel? a land of darkness? 
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JEREMIAH 3 
wherefore say my people, 
We are lords; we will come 


no more unto thee? 

Can a maid forget her ormna- 
ments, or a bride her attire? 
yet my people have forgot- 
ten me days without 
number. 

Why trimmest thou thy way 
to seek love? therefore hast 
thou also taught the wicked 
ones thy ways. 

Also in thy skirts is found 
the blood of the souls of the 
poor innocents: I have not 
found it by secret search, but 
upon all these. 

Yet thou sayest, Because I 
am innocent, surely his 
anger shall tum from me. 
Behold, I will plead with 
thee, because thou sayest, I 
have not sinned. 

Why gaddest thou about so 
much to change thy way? 
thou also shalt be ashamed 
of Egypt, as thou wast 
ashamed of Assymia. 

Yea, thou shalt go forth 
from him, and thine hands 
upon thine head: for the 
LORD hath rejected thy 
confidences, and thou shalt 
not prosper in them. 


They say, If a man put away 
his wife, and she go from 
him, and become another 
man’s, shall he return unto 
her again? shall not that land 
be greatly polluted? but thou 
hast played the harlot with 


many lovers; yet retum 
again to me, saith the 
LORD. 


Lift up thine eyes unto the 
high places, and see where 
thou hast not been lien with. 
In the ways hast thou sat for 
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them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms 


and with thy wickedness. 


been no latter rain; and thou hadst a whore’s forehead, thou refusedst to be ashamed. 


Therefore the showers have been withholden, and there hath 


Wilt 


thou not from this time cry unto me, My father, thou art the guide of my youth? Will he re- 
serve his anger for ever? will he keep it to the end? Behold, thou hast spoken and done evil 


things as thou couldest. 


The LORD said also unto me in the days of Josiah the king, Hast 


thou seen that which backsliding Israel hath done? she is gone up upon every high mountain 


and under every green tree, and there hath played the harlot. 


And I said after she had done 


826 


92 


8 
dt 


lw 


827 


13 


JEREMIAH 3 


all these things, Tum thou 
unto me. But she retumed 
not. And her treacherous sis- 
ter Judah saw it. 

And I saw, when for all the 
causes whereby backsliding 
Israel committed adultery I 
had put her away, and given 
her a bill of divorce; yet her 
treacherous sister Judah 
feared not, but went and 
played the harlot also. 

And it came to pass through 
the lightness of her whore- 
dom, that she defiled the 
land, and committed adul- 
tery with stones and with 
stocks. 

And yet for all this her 
treacherous sister Judah hath 
not tumed unto me with her 
whole heart, but feignedly, 
saith the LORD. 

And the LORD said unto 
me, The backsliding Israel 
hath justified herself more 
than treacherous Judah. 

Go and proclaim these 
words toward the north, and 
say, Retum, thou backslid- 
ing Israel, saith the LORD; 
and I will not cause mine 
anger to fall upon you: for I 
am merciful, saith the 
LORD, and I will not keep 
anger for ever. 

Only acknowledge thine in- 
iquity, that thou hast 
transgressed against the 
LORD thy God, and hast 
scattered .thy ways to the 
Strangers under every green 
tree, and ye have not obeyed 
my voice, saith the LORD. 
Turn, O backsliding chil- 
dren, saith the LORD; for I 
am married unto you: and I 
will take you one of a city, 
and two of a family, and I 
will bring you to Zion: 


feed you with knowledge and understanding. 
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And I will give you pastors according to mine heart, which shall 


And it shall come to pass, when ye be multi- 


plied and increased in the land, in those days, saith the LORD, they shall say no more, The 
ark of the covenant of the LORD: neither shall it come to mind: neither shall they remember 


it; neither shall they visit it; neither shall that be done any more. 


At that time they shall call 


Jerusalem the throne of the LORD; and all the nations shall be gathered unto it, to the name 
of the LORD, to Jerusalem: neither shall they walk any more after the imagination of their 
evil heart. In those days the house of Judah shall walk with the house of Israei, and they 
shall come together out of the land of the north to the land that I have given 
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JEREMIAH 4 


for an inheritance unto your 
fathers. 

But I said, How shall I put 
thee among the children, and 
give thee a pleasant land, a 
goodly heritage of the hosts 
of nations? and I said, Thou 
shalt call me, My father; and 
shalt not turn away from me. 
Surely as a wife treacher- 
ously departeth from her 
husband, so have ye dealt 
treacherously with me, O 
house of Israel, saith the 
LORD. 

A voice was heard upon the 
high places, weeping and 
supplications of the children 
of Israel: for they have per- 
verted their way, and they 
have forgotten the LORD 
their God. 

Return, ye backsliding chil- 
dren, and 1 will heal your 
backslidings. Behold, we 
come unto thee; for thou art 
the LORD our God. 

Truly in vain is salvation 
hoped for from the hills, and 
from the multitude of moun- 
tains: truly in the LORD our 
God is the salvation of Is- 
rael. 

For shame hath devoured 
the labour of our fathers 
from our youth; their flocks 
and their herds, their sons 
and their daughters. 

We lie down in our shame, 
and our confusion covereth 
us: for we have sinned 
against the LORD our God, 
we and our fathers, from our 
youth even unto this day, 
and have not obeyed the 
voice of the LORD our God. 


If thou wilt retum, O Israel, 
saith the LORD, retum unto 
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me: and if thou wilt put away thine abominations out of my sight, then shalt thou not remove. 
And thou shalt swear, The LORD liveth, in truth, in judgment, and in righteousness; and the 


nations shall bless themselves in him, and in him shail they glory. 


For thus saith the LORD 


to the men of Judah and Jerusalem, Break up your fallow ground, and sow not among thorns. 
Circumcise yourselves to the LORD, and take away the foreskins of your heart, ye men of 
Judah and inhabitants of Jerusalem: lest my fury come forth like fire, and bum that none can 


quench it, because of the evil of your doings. 


Declare ye in Judah, and publish in 


Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and say, Assemble 
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ourselves, and let us go 
into the defenced cities. 
Set up the standard toward 
Zion: retire, stay not: for I 
will bring evil from the 
north, and a great destruc- 
tion. 
The lion is come up from his 
thicket, and the destroyer of 
the Gentiles is on his way; 
he is gone forth from his 
place to make thy land deso- 
late; and thy cities shall be 
laid waste, without an inhab- 
itant. 
For this gird you with sack- 
cloth, lament and howl: for 
the fierce anger of the 
LORD is not turned back 
from us. 
And it shall come to pass at 
that day, saith the LORD, 
that the heart of the king 
shall perish, and the heart of 
the princes; and the priests 
shall be astonished, and the 
prophets shall wonder. 
Then said I, Ah, Lord GOD! 
surely thou hast greatly de- 
ceived this people and 
Jerusalem, saying, Ye shall 
have peace; whereas the 
sword reacheth unto the 
soul. 
At that time shall it be said 
to this people and to 
Jerusalem, A dry wind of 
the high places ἴῃ the 
wilderness toward the 
daughter of my people, not 
to fan, nor to cleanse, 
Even a full wind from those 
places shall come unto me: 
now also will I give sen- 
tence against them. 

Behold, he shall come up as 
clouds, and his chariots shall 
be as a whirlwind: his horses 
are swifter than eagles. Woe 
unto us! for we are spoiled. 


mayest be saved. How long shall thy vain thoughts lodge within thee? 
eth from Dan, and publisheth affliction from mount Ephraim. 
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Ο Jerusalem, wash thine heart from wickedness, that thou 


For a voice declar- 
Make ye mention to the 


nations; behold, publish against Jerusalem, that watchers come from a far country, and give 
out their voice against the cities of Judah. As keepers of a field, are they against her round 
about; because she hath been rebellious against me, saith the LORD. Thy way and thy do- 
ings have procured these things unto thee; this is thy wickedness, because it 1s bitter, because 


it reacheth unto thine heart. 


My bowels, my bowels! I am pained at my very heart, my 


heart maketh a noise in me; I cannot hold my peace, because thou hast heard, O my soul, the 
sound of the trumpet, the alarm of war. Destruction 
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upon destruction is cried; for 
the whole land is spoiled: 
suddenly are my _ tents 
spoiled, and my curtains in a 
moment. 

How long shall I see the 
standard, and hear the sound 
of the trumpet? 

For my people is foolish, 
they have not known me; 
they are sottish children, and 
they have none understand- 
ing: they are wise to do evil, 
but to do good they have no 
knowledge. 

I beheld the earth, and, lo, it 
was without form, and void; 
and the heavens, and they 
had no light. 

I beheld the mountains, and, 
lo, they trembled, and all the 
hills moved lightly. 

I beheld, and, lo, there was 
no man, and all the birds of 
the heavens were fled. 

I beheld, and, lo, the fruitful 
place was a wilderness, and 
all the cities thereof were 
broken down at the presence 
of the LORD, and by his 
flerce anger. 

For thus hath the LORD 
said, The whole land shall 
be desolate; yet will I not 
make a full end. 

For this shall the earth 
mourn, and the heavens 
above be black: because I 
have spoken it, I have pur- 
posed it, and will not repent, 
neither will I turn back from 
it. 

The whole city shall flee for 
the noise of the horsemen 
and bowmen; they shall go 
into thickets, and climb up 
upon the rocks: every city 
shall be forsaken, and not a 
man dwell therein. 
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And when thou art spoiled, what wilt thou do? Though thou clothest thyself with crimson, 
though thou deckest thee with ornaments of gold, though thou rentest thy face with painting, 
in vain shalt thou make thyself fair; thy lovers will despise thee, they will seek thy life. For 
I have heard a voice as of a woman in travail, and the anguish as of her that bnngeth forth her 
first child, the voice of the daughter of Zion, that bewaileth herself, that spreadeth her hands, 

saying, Woe is me now! for my soul is wearied because of murderers. 


Run ye to and fro through the streets of Jerusalem, and see now, and know, and seek in the 
broad places thereof, if ye can find a man, if there be any that executeth judgment, that 
seeketh the truth; and I will pardon it. And though they say, The LORD liveth; surely they 
swear falsely. O LORD, are not thine eyes upon the truth? thou hast stricken them, but they 
have not grieved; thou hast consumed them, but they have refused to receive correction: they 
have made their faces 
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harder than a rock; they 
have refused to return. 
Therefore I said, Surely 
these are poor; they are fool- 
ish: for they know not the 
way of the LORD, nor the 
judgment of their God. 
I will get me unto the great 
men, and will speak unto 
them; for they have known 
the way of the LORD, and 
the judgment of their God: 
but these have altogether 
broken the yoke, and burst 
the bonds. 
Wherefore a lion out of the 
forest shall slay them, and a 
wolf of the evenings shall 
spoil them, a leopard shall 
watch over their cities: 
every one that goeth out 
thence shall be tom in 
pieces: because their trans- 
gressions are many, and 
their backslidings are in- 
creased. 
How shall I pardon thee for 
this? thy children have for- 
saken me, and swom by 
them that are no gods: when 
I had fed them to the full, 
they then committed adul- 
tery, and assembled 
themselves by troops in the 
harlots’ houses. 
They were as fed horses in 
the moming: every one 
neighed after his neigh- 
bour’s wife. 
Shall I not visit for these 
things? saith the LORD: and 
shall not my _ soul be 
avenged on such a nation as 
this? 
Go ye up upon her walls, 
and destroy; but make not a 
full end: take away her bat- 
tlements; for they are not the 
RD’S 
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For the house of Israel and the house of Judah have dealt very treacherously against me, saith 
the LORD. They have belied the LORD, and said, It is not he; neither shall evil come upon 


us; neither shall we see sword nor famine: 
word is not in them: thus shall it be done unto them. 


And the prophets shall become wind, and the 
Wherefore thus saith the LORD God 


of hosts, Because ye speak this word, behold, I will make my words in thy mouth fire, and 


this people wood, and it shall devour them. 


Lo, I will bring a nation upon you from far, O 


house of Israel, saith the LORD: it is a mighty nation, it is an ancient nation, a nation whose 


language thou knowest not, neither understandest what they say. 
sepulchre, they are all mighty men. 
Ww 


Their quiver is as an open 
And they shall eat up thine harvest, and thy bread, 


ich thy sons and thy daughters should eat: 
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they shall eat up thy flocks 
and thine herds: they shall 
eat up thy vines and thy fig 
trees: they shall impoverish 
thy fenced cities, wherein 
thou trustedst, with the 
sword. 

Nevertheless in those days, 
saith the LORD, I will not 
make a full end with you. 
And it shall come to pass, 
when ye shall say, Where- 
fore doeth the LORD our 
God all these things unto us? 
then shalt thou answer them, 
Like as ye have forsaken 
Ine, and served strange gods 
in your land, so shall ye 
serve strangers in a land that 
is not yours. 

Declare this in the house of 
Jacob, and publish it in 
Judah, saying, 

Hear now this, O foolish 
people, and without under- 
standing; which have eyes, 
and see not; which have 
ears, and hear not: 

Fear ye not me? saith the 
LORD: will ye not tremble 
at my presence, which have 
placed the sand for the 
bound of the sea by a perpet- 
ual decree, that it cannot 
pass it: and though the 
waves thereof toss them- 
selves, yet can they not 
prevail; though they roar, 
yet can they not pass over it? 
But this people hath a re- 
volting and a rebellious 
heart; they are revolted and 
gone. 

Neither say they in their 
heart, Let us now fear the 
LORD our God, that giveth 
rain, both the former and the 
latter, in his season: he re- 
serveth unto us _ the 
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appointed weeks of the harvest. Your iniquities have tumed away these things, and your 
sins have withholden good things from you. For among my people are found wicked men: 
they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch men. Asa cage is full of 
birds, so are their houses full of deceit: therefore they are become great, and waxen rich. 
They are waxen fat, they shine: yea, they overpass the deeds of the wicked: they judge not 
the cause, the cause of the fatherless, yet they prosper; and the right of the needy do they not 
judge. Shali I not visit for these things? saith the LORD: shall not my soul be avenged on 
such a nation as this? A wonderful and horrible thing is committed in the land; The 
prophets prophesy falsely, and the priests bear rule by their means; and my people love to 
have it so: and what will ye do 
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Thus saith the LORD of 

hosts, They shall throughly 

glean the remnant of Israel 

as a vine: turn back thine hand as a grapegatherer into the baskets. To whom shall I speak, 
and give warning, that they may hear? behold, their ear is uncircumcised, and they cannot 
hearken: behold, the word of the LORD is unto them a reproach; they have no delight in it. 
Therefore I am full of the of the LORD; I am weary with holding in: I will pour it out 
upon the children abroad, and upon the assembly of young men to ether: for even the hus- 
band with the wife shall bet taken, the aged with him that is full of days. And their houses 
shall be turned unto others, with their fields and wives together: for I will stretch out my hand 
upon the inhabitants of the land, saith the LORD. For from the least of them even unto the 
greatest of them every one is given to covetousness;, and from the prophet even unto the 
priest every one dealeth falsely. They have healed 
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also the hurt of the daughter 
of my people slightly, say- 
ing, Peace, peace; when 
there is no peace. 

Were they ashamed when 
they had committed abomi- 
nation? nay, they were not at 
all ashamed, neither could 
they blush: therefore they 
shall fall among them that 
fall: at the time that I visit 
them they shall be cast 
down, saith the LORD. 

Thus saith the LORD, Stand 
ye in the ways, and see, and 
ask for the old paths, where 
is the good way, and walk 
therein, and ye shall find 
rest for your souls. But they 
said, We will not walk 
therein. 

Also I set watchmen over 
you, saying, Hearken to the 
sound of the trumpet. But 
they said, We will not hear- 
ken. 

Therefore hear, ye nations, 
and know, O congregation, 
what is among them. 

Hear, O earth: behold, I will 
bring evil upon this people, 
even the fruit of their 
thoughts, because they have 
not hearkened unto my 
words, nor to my law, but 
rejected it. 

To what purpose cometh 
there to me incense from 
Sheba, and the sweet cane 
from a far country? your 
burnt offerings are not ac- 
ceptable, nor your sacrifices 
sweet unto me. 

Therefore thus saith the 
LORD, Behold, I will lay 
stumblingblocks before this 
people, and the fathers and 
the sons together shall fall 
upon them; the neighbour 
and his friend shall perish. 
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Thus saith the LORD, Behold, a people cometh from the north 


country, and a great nation shall be raised from the sides of the earth. They shall lay hold 
on bow and spear; they are cruel, and have no mercy; their voice roareth like the sea; and 
they ride upon horses, set in array as men for war against thee, O daughter of Zion. We 
have heard the fame thereof: our hands wax feeble: anguish hath taken hold of us, and pain, 


as of a woman in travail. 


Go not forth into the field, nor walk by the way; for the sword of 
the enemy and fear is on every side. 


O daughter of my people, gird thee with sackcloth, 


and wallow thyself in ashes: make thee mourning, as for an only son, most bitter lamentation: 
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for the spoiler shall sudden- 
ly come upon us. 

I have set thee for a tower 
and a fortress among my 
people, that thou mayest 
know and try their way. 
They are all grievous re- 
volters, walking with 
slanders: they are brass and 
iron; they are all corrupters. 
The bellows are burned, the 
lead is consumed of the fire; 
the founder melteth in vain: 
for the wicked are not 
plucked away. 

Reprobate silver shall men 
call them, because’ the 
LORD hath rejected them. 


The word that came to Jere- 
miah from the LORD, 
saying, 

Stand in the gate of the 
LORD’S house, and pro- 
claim there this word, and 
say, Hear the word of the 
LORD, all ye of Judah, that 
enter in at these gates to 
worship the LORD. 

Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel, 
Amend your ways and your 
doings, and I will cause you 
to dwell in this place. 

Trust ye not in lying words, 
saying, The temple of the 
LORD, The temple of the 
LORD, The temple of the 
LORD, are these. 

For if ye throughly amend 
your ways and your doings; 
if ye throughly execute 
judgment between a man 
and his neighbour; 

If ye oppress not the 
stranger, the fatherless, and 
the widow, and shed not in- 
nocent blood in this place, 
neither walk after other gods 
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to your hurt: Then will I cause you to dwell in this place, in the land that I gave to your fa- 


thers, for ever and ever. 


Behold, ye trust in lying words, that cannot profit. 


Will ye steal, 


murder, and commit adultery, and swear false y, and burn incense unto Baal, and walk after 


other gods whom ye know not; 


And come and stand before me in this house, which is 


called by my name, and say, We are delivered to do all these abominations? 


20 


JEREMIAH 7 


Is this house, which is called 
by my name, become a den 
of robbers in your eyes? Be- 
hold, even I have seen it, 
saith the LORD. 

But go ye now unto my 
place which was in Shiloh, 
where I set my name at the 
first, and see what I did to it 
for the wickedness of my 
people Israel. 

And now, because ye have 
done all these works, saith 
the LORD, and 1 spake unto 
you, msing up early and 
speaking, but ye heard not; 
and 1 called you, but ye an- 
swered not; 

Therefore will I do unto this 
house, which is called by 
my name, wherein ye trust, 
and unto the place which I 
gave to you and to your fa- 
thers, as I have done to 
Shiloh. 

And I will cast you out of 
my sight, as I have cast out 
all your brethren, even the 
whole seed of Ephraim. 
Therefore pray not thou for 
this people, neither lift up 
cry nor prayer for them, nei- 
ther make intercession to 
me: for I will not hear thee. 
Seest thou not what they do 
in the cities of Judah and in 
the streets of Jerusalem? 

The children gather wood, 
and the fathers kindle the 
fire, and the women knead 
their dough, to make cakes 
to the queen of heaven, and 
to pour out drink offerings 
unto other gods, that they 
may provoke me to anger. 
Do they provoke me to 
anger? saith the LORD: do 
they not provoke themselves 
to the confusion of their own 
faces? 
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be 


poured out upon this place, upon man, and upon beast, and upon the trees of the field, and 
upon the fruit of the ground; and it shall burn, and shall not be quenched. 
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JEREMIAH 7 


Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; Put 
your burnt offerings unto 
your sacrifices, and eat 
flesh. 

For I spake not unto your fa- 
thers, nor commanded them 
in the day that I brought 
them out of the land of 
Egypt, concerning burnt of- 
ferings or sacrifices: 

But this thing commanded 1 
them, saying, Obey my 
voice, and I will be your 
God, and ye shall be my 
people: and walk ye in all 
the ways that I have com- 
manded you, that it may be 
well unto you. 

But they hearkened not, nor 
inclined their ear, but 
walked in the counsels and 
in the imagination of their 
evil heart, and went back- 
ward, and not forward. 
Since the day that your fa- 
thers came forth out of the 
land of Egypt unto this day I 
have even sent unto you all 
my servants the prophets, 
daily rising up early and 
sending them: 

Yet they hearkened not unto 
me, nor inclined their ear, 
but hardened their neck: 
they did worse than their fa- 
thers. 

Therefore thou shalt speak 
all these words unto them; 
but they will not hearken to 
thee: thou shalt also call 
unto them; but they will not 
answer thee. 

But thou shalt say unto 
them, This is a nation that 
obeyeth not the voice of the 
LORD their God, nor re- 
ceiveth correction: truth is 
perished, and is cut off from 
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their mouth. Cut off thine hair, O Jerusalem, and cast it away, and take up a lamentation on 


high places; for the LORD hath rejected and forsaken the generation of his wrath. 


For the 


children of Judah have done evil in my sight, saith the LORD: they have set their abomina- 


tions in the house which is called by my name, to pollute it. 


And they have built the high 


places of Tophet, which is in the valley of the son of Hinnom, to burn their sons and their 
daughters in the fire; which I commanded them not, neither came it into my heart. There- 
fore, behold, the days come, saith the LORD, that it shall no more be called Tophet, nor the 
valley of the son of Hinnom, but the valley of slaughter: for they shall bury in Tophet, till 


there be no place. 


And the carcases 
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JEREMIAH 8 


of this people shall be meat 
for the fowls of the heaven, 
and for the beasts of the 
earth; and none shall fray 
them away. 

Then will I cause to cease 
from the cities of Judah, and 
from the streets of 
Jerusalem, the voice of 
mirth, and the voice of glad- 
ness, the voice of the 
bridegroom, and the voice of 
the bride: for the land shall 
be desolate. 


At that time, saith the 
LORD, they shall bring out 
the bones of the kings of 
Judah, and the bones of his 
princes, and the bones of the 
priests, and the bones of the 
prophets, and the bones of 
the inhabitants of Jerusalem, 
out of their graves: 

And they shall spread them 
before the sun, and the 
moon, and all the host of 
heaven, whom they have 
loved, and whom they have 
served, and after whom they 
have walked, and whom 
they have sought, and whom 
they have worshipped: they 
shall not be gathered, nor be 
buried; they shall be for 
dung upon the face of the 
earth 


And death shall be chosen 
rather than life by all the 
residue of them that remain 
of this evil family, which re- 
main in all the places 
whither I have driven them, 
saith the LORD of hosts. 
Moreover thou shalt say 
unto them, Thus saith the 
LORD, Shall they fall, and 
not arise? shall he tum 
away, and not return? 


Why then is this people of Jeru 


deceit, they refuse to return. 


pented him of his wickedness, 
the horse rusheth into the battle. 

and the turtle and the crane and the 
know not the judgment of the LO 
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salem slidden back by a perpetual backsliding? they hold fast 
I hearkened and heard, but they spake not aright: no man re- 
ying, What have I done? every one turned to his course, as 
Yea, the stork in the heaven knoweth her appointed times; 


swallow observe the time of their coming; but my people 
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JEREMIAH 8 


How do ye say, We are 
wise, and the law of the 
LORD is with us? Lo, cer- 
tainly in vain made he it; the 
pen of the scribes is in vain. 
The wise men are ashamed, 
they are dismayed and 
taken: lo, they have rejected 
the word of the LORD; and 
what wisdom is in them? 
Therefore will I give their 
wives unto others, and their 
fields to them that shall in- 
hernt them: for every one 
from the least even unto the 
greatest is given to cov- 
etousness, from the prophet 
even unto the priest every 
one dealeth falsely. 

For they have healed the 
hurt of the daughter of my 


people slightly, saying, 
Peace, peace; when there is 
no peace. 


Were they ashamed when 
they had committed abomi- 
nation? nay, they were not at 
all ashamed, neither could 
they blush: therefore shall 
they fall among them that 
fall: in the time of their visi- 
tation they shall be cast 
down, saith the LORD. 
I will surely consume them, 
saith the LORD: there shall 
be no grapes on the vine, nor 
figs on the fig tree, and the 
leaf shall fade; and the 
things that I have given 
them shall pass away from 
them. 
Why do we sit still? assem- 
ble yourselves, and let us 
enter into the defenced 
cities, and let us be silent 
there: for the LORD our 
God hath put us to silence, 
and given us water of gall to 
ink, because we have 
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sinned against the LORD. We looked for peace, but no good came; and for a time of 
health, and behold trouble! The snorting of his horses was heard from Dan: the whole land 
trembled at the sound of the neighing of his strong ones; for they are come, and have de- 
voured the land, and all that is in it; the city, and those that dwell therein. _ For, behold, I 
will send serpents, cockatrices, among you, which will not be charmed, and they shall bite 
you, saith the LORD. When I would comfort myself against sorrow, my heart is faint in 
me. Behold the voice of the cry of the daughter of my people because of them that dwell in 
a far country: Is not the LORD in Zion? is not her king in her? Why have they provoked me 
to anger with their graven images, and with strange vanities? The harvest is past, the sum- 
mer is ended, and we are not saved. _ For the hurt of the daughter of my people am I hurt; I 
am black; astonishment hath taken hold on me. _Is there no balm in Gilead; 
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JEREMIAH 9 


is there no physician there? 
why then is not the health of 
the daughter of my people 
recovered? 


Oh that my head were wa- 
ters, and mine eyes a 
fountain of tears, that I 
might weep day and night 
for the slain of the daughter 
of my people! 

Oh that I had in the wilder- 
ness a lodging place of 
wayfaring men; that I might 
leave my people, and go 
from them! for they be all 
adulterers, an assembly of 
treacherous men. 

And they bend their tongues 
like their bow for lies: but 
they are not valiant for the 
truth upon the earth; for they 
proceed from evil to evil, 
and they know not me, saith 
the LORD. 

Take ye heed every one of 
his neighbour, and trust ye 
not in any brother: for every 
brother will utterly supplant, 
and every neighbour will 
walk with slanders. 

And they will deceive every 
one his neighbour, and will 
not speak the truth: they 
have taught their tongue to 
speak lies, and weary them- 
selves to commit iniquity. 
Thine habitation is in the 
midst of deceit; through de- 
ceit they refuse to know me, 
saith the LORD. 

Therefore thus saith the 
LORD of hosts, Behold, I 
will melt them, and 
them; for how shall I do for 
the daughter of my people? 
Their tongue is as an arrow 
shot out; it speaketh deceit: 
one speaketh peaceably to 


his neighbour with his mouth, but in heart he layeth his wait. 
these things? saith the LORD: shall not my soul be avenged on such a nation as this? 
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Shall I not visit them for 
For 


the mountains will I take up a weeping and wailing, and for the habitations of the wilderness 
a lamentation, because they are burned up, so that none can pass through them; neither can 
men hear the voice of the cattle; both the fowl of the heavens and the beast are fled; they are 
gone. And I will make Jerusalem heaps, and a den of dragons; and I will make the cities of 
Judah desolate, without an inhabitant. Who is the wise man, that may understand this? and 
who is he to whom the mouth of the LORD hath spoken, that he may declare it, for what the 
land perisheth and is burned up like a wilderness, that none passeth through? 
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JEREMIAH 9 


And the LORD saith, Be- 
cause they have forsaken my 
law which I set before them, 
and have not obeyed my 
voice, neither walked there- 


in; 

But have walked after the 
imagination of their own 
heart, and after Baalim, 
which their fathers taught 
them: 

Therefore thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will feed 
them, even this people, with 
wormwood, and give them 
water of gall to drink. 

I will scatter them also 
among the heathen, whom 
neither they nor their fathers 
have known: and I will send 
a sword after them, till I 
have consumed them. 

Thus saith the LORD of 
hosts, Consider ye, and call 
for the mourning women, 
that they may come; and 
send for cunning women, 
that they may come: 

And let them make haste, 
and take up a wailing for us, 
that our eyes may run down 
with tears, and our eyelids 
gush out with waters. 

For a voice of wailing is 
heard out of Zion, How are 
we spoiled! we are greatly 
confounded, because we 
have forsaken the land, be- 
cause our dwellings have 
Cast us out. 

Yet hear the word of the 
LORD, O ye women, and let 
your ear receive the word of 
his mouth, and teach your 
daughters wailing, and every 
one her neighbour lamenta- 
tion. 

For death is come up into 
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our windows, and is entered into our palaces, to cut off the children from without, and the 


young men from the streets. 


Speak, Thus saith the LORD, Even the carcases of men shall 


fall as dung upon the open field, and as the handful after the harvestman, and none shail gath- 


er them. 


Thus saith the LORD, Let not the wise man glory in his wisdom, neither let the 
mighty man glory in his might, let not the rich man glory in his riches: 


But let him that glo- 


ΠΟΙ͂ glory in this, that he understandeth and knoweth me, that I am the LORD which 
exercise lovingkindness, judgment, and righteousness, in the earth: for in these things I de- 


light, saith 


25 
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the LORD. 

Behold, the days come, saith 
the LORD, that I will punish 
all them which are circum- 
cised with the 
uncircumcised; 

Egypt, and Judah, and 
Edom, and the children of 
Ammon, and Moab, and all 
that are in the utmost cor- 
ners, that dwell in the 
wilderness: for all these na- 
tions are uncircumcised, and 
all the house of Israel are 
uncircumcised in the heart. 


Hear ye the word which the 
LORD speaketh unto you, O 
house of Israel: 

Thus saith the LORD, Learn 
not the way of the heathen, 
and be not dismayed at the 
signs of heaven; for the hea- 
then are dismayed at them. 
For the customs of the peo- 
ple are vain: for one cutteth 
a tree out of the forest, the 
work of the hands of the 
workman, with the axe. 
They deck it with silver and 
with gold; they fasten it with 
nails and with hammers, that 
it move not. 

They are upright as the palm 
tree, but speak not: they 
must needs be bome, be- 
cause they cannot go. Be not 
afraid of them; for they can- 
not do evil, neither also is it 
in them to do good. 
Forasmuch as there is none 
like unto thee, O LORD; 
thou art great, and thy name 
is great in might. 

Who would not fear thee, O 
King of nations? for to thee 
doth it appertain: forasmuch 
as among all the wise men 
of the nations, and in all 


their kingdoms, there is none like unto thee. 
stock is a doctrine of vanities. 
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But they are altogether brutish and foolish: the 


Silver spread into plates is brought from Tarshish, and gold 
from Uphaz, the work of the workman, and of the hands of the founder: blue and purple is 
their clothing: they are all the work of cunning men. But the LORD is the true God, he is 
the living God, and an everlasting king: at his wrath the earth shall tremble, and the nations 
shall not be able to abide his indignation. Thus shall ye say unto them, The gods that have 
not made the heavens and the earth, even they shall perish from the earth, and from under 
these heavens. He hath made the earth by his power, he hath established the world by his 
wisdom, and hath stretched out the heavens by his discretion. When he uttereth his voice, 
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there is a multitude of wa- 
ters in the heavens, and he 
causeth the vapours to as- 
cend from the ends of the 
earth; he maketh lightnings 
with rain, and bringeth forth 
the wind out of his treasures. 
Every man is brutish in his 
knowledge: every founder is 
confounded by the graven 
image: for his molten image 
is falsehood, and there is no 
breath in them. 

They are vanity, and the 
work of errors: in the time of 
their visitation they shall 
perish. 

The portion of Jacob is not 
like them: for he is the for- 
mer of all things; and Israel 
is the rod of his inheritance: 
The LORD of hosts is his 
name. 

Gather up thy wares out of 
the land, O inhabitant of the 
fortress. 

For thus saith the LORD, 
Behold, I will sling out the 
inhabitants of the land at this 
once, and will distress them, 
that they may find it so. 

Woe is me for my hurt! my 
wound is grievous: but 1 
said, Truly this is a grief, 
and [ must bear it. 

My tabernacle is spoiled, 
and all my cords are broken: 
my children are gone forth 
of me, and they are not: 
there is none to stretch forth 
my tent any more, and to set 
up my curtains. 

For the pastors are become 
brutish, and have not sought 
the LORD: therefore the 
Shall not prosper, and all 
their flocks shall be scat- 
tered. 

Behold, the noise of the 
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bruit is come, and a great commotion out of the north country, to make the cities of Judah 


desolate, and a den of dragons. 
not in man that walketh to direct his steps. 
thine anger, lest thou bring me to nothing. 


O LORD, I know that the way of man is not in himself: it is 


O LORD, correct me, but with judgment; not in 
Pour out thy fury upon the heathen that know 


thee not, and upon the families that call not on thy name: for they have eaten up Jacob, and 
devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate. 
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The word that came to Jere- 
miah from the LORD, 
saying, 

Hear ye the words of this 
covenant, and speak unto the 
men of Judah, and to the in- 
habitants of Jerusalem; 

And say thou unto them, 
Thus saith the LORD God 
of Israel; Cursed be the man 
that obeyeth not the words 
of this covenant, 

Which I commanded your 
fathers in the day that | 
brought them forth out of 
the land of Egypt, from the 
iron furnace, saying, Obey 
my voice, and do them, ac- 
cording to all which 1 
command you: so shall ye 
be my people, and I will be 
your God: 

That I may perform the oath 
which I have swom unto 
your fathers, to give them a 
land flowing with milk and 
honey, as it is this day. Then 
answered I, and said, So be 
it, O LORD. 

Then the LORD said unto 
me, Proclaim all these words 
in the cities of Judah, and in 
the streets of Jerusalem, say- 
ing, Hear ye the words of 
this covenant, and do them. 
For I earnestly protested 
unto your fathers in the day 
that I brought them up out of 
the land of Egypt, even unto 
this day, msing early and 
protesting, saying, Obey my 
voice. 

Yet they obeyed not, nor in- 
clined their ear, but walked 
every one in the imagination 
of their evil heart: therefore 
I will bring upon them all 
the words of this covenant, 
which I commanded them to 
do; but they did them not. 
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And the LORD said unto me, A conspiracy is found among the 


men of Judah, and among the inhabitants of Jerusalem. They are turned back to the iniqui- 
ties of their forefathers, which refused to hear my words; and they went after other gods to 
serve them: the house of Israel and the house of Judah have broken my covenant which I| 


made with their fathers. 
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Therefore thus saith the 
LORD, Behold, I will bring 
evil upon them, which they 
shall not be able to escape; 
and though they shall cry 
unto me, I will not hearken 
unto them. 

Then shall the cities of 
Judah and inhabitants of 
Jerusalem go, and cry unto 
the gods unto whom they 
offer incense: but they shall 
not save them at all in the 
time of their trouble. 

For according to the number 
of thy cities were thy gods, 
O Judah; and according to 
the number of the streets of 


Jerusalem have ye set up al-. 


tars to that shameful thing, 
even altars to burn incense 
unto Baal. 

Therefore pray not thou for 
this people, neither lift up a 
cry or prayer for them: for I 
will not hear them in the 
time that they cry unto me 
for their trouble. 

What hath my beloved to do 
in mine house, seeing she 
hath wrought lewdness with 
many, and the holy flesh is 
passed from thee? when 
thou doest evil, then thou re- 
joicest. 

The LORD called thy name, 
A green olive tree, fair, and 
of goodly fruit: with the 
noise of a great tumult he 
hath kindled fire upon it, 
and the branches of it are 
broken. 

For the LORD of hosts, that 
planted thee, hath pro- 
nounced evil against thee, 
for the evil of the house of 
Israel and of the house of 
Judah, which they have done 
against themselves to pro- 
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voke me to anger in offering incense unto Baal. And the LORD hath given me knowledge 


of it, and I know it: then thou shewedst me their doings. 


But I was like a lamb or an ox that 


is brought to the slaughter; and I knew not that they had devised devices against me, saying, 
Let us destroy the tree with the fruit thereof, and let us cut him off from the land of the living, 


that his name may be no more remembered. 


But, O LORD of hosts, that judgest righteous- 


ly, that triest the reins and the heart, let me see thy vengeance on them: for unto thee have I 


revealed my cause. 


Therefore thus saith the LORD of the men of Anathoth, that seek thy 


life, saying, Prophesy not in the name of the LORD, that thou die not by our hand: 
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Therefore thus saith the 
LORD of hosts, Behold, 1 
will punish them: the young 
men shall die by the sword; 
their sons and their daugh- 
ters shall die by famine: 

And there shall be no rem- 
nant of them: for I will bring 
evil upon the men of 
Anathoth, even the year of 
their visitation. 


Righteous art thou, O 
LORD, when I plead with 
thee: yet let me talk with 
thee of thy judgments: 
Wherefore doth the way of 
the wicked prosper? where- 
fore are all they happy that 
deal very treacherously? 
Thou hast planted them, yea, 
they have taken root: they 
grow, yea, they bring forth 
fruit: thou art near in their 
mouth, and far from their 
reins. 

But thou, O LORD, knowest 
me: thou hast seen me, and 
tried mine heart toward thee: 
pull them out like sheep for 
the slaughter, and prepare 
them for the day of slaugh- 
ter. 

How long shall the land 
moum, and the herbs of 
every field wither, for the 
wickedness of them that 
dwell therein? the beasts are 
consumed, and the birds; be- 
cause they said, He shall not 
see our last end. 

If thou hast run with the 
footmen, and they have wea- 
ried thee, then how canst 
thou contend with horses? 
and if in the land of peace, 
wherein thou trustedst, they 
wearied thee, then how wilt 
thou do in the swelling of 
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Jordan? For even thy brethren, and the house of thy father, even they have dealt treacher- 
ously with thee; yea, they have called a multitude after thee: believe them not, though they 
speak fair words unto thee. _I have forsaken mine house, I have left mine heritage; I have 
given the dearly beloved of my soul into the hand of herenemies. Mine heritage is unto me 
as a lion in the forest; it crieth out against me: therefore have I hated it. | Mine heritage is 
unto me as a speckled bird, the birds round about are against her; come ye, assemble all the 
beasts of the field, come to devour. Many pastors have destroyed my vineyard, they have 
trodden my portion under foot, they have made my pleasant portion a desolate wilderness. 
φῶ have made it desolate, and being desolate it mourneth unto me; the whole land is made 
esolate, 
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because no man layeth it to 
heart. 

The spoilers are come upon 
all high places through the 
wildermess: for the sword of 
the LORD shall devour from 
the one end of the land even 
to the other end of the land: 
no flesh shall have peace. 
They have sown wheat, but 
shall reap thorns: they have 
put themselves to pain, but 
shall not profit: and they 
shall be ashamed of your 
revenues because of the 
fierce anger of the LORD. 
Thus saith the LORD 
against all mine evil neigh- 
bours, that touch the 
inheritance which I have 
caused my people Israel to 
inherit; Behold, I will pluck 
them out of their land, and 
pluck out the house of Judah 
from among them. 

And it shall come to pass, 
after that I have plucked 
them out I will return, and 
have compassion on them, 
and will bring them again, 
every man to his heritage, 
and every man to his land. 
And it shall come to pass, if 
they will diligently learn the 
ways of my people, to swear 
by my name, The LORD 
liveth; as they taught my 
people to swear by Baal; 
then shall they be built in the 
midst of my people. 

But if they will not obey, I 
will utterly pluck up and de- 
stroy that nation, saith the 
LORD. 


Thus saith the LORD unto 
me, Go and get thee a linen 
girdle, and put it upon thy 
loins, and put it not in water. 


So I got a girdle according to the word of the LORD, and put it on my loins. 
of the LORD came unto me the second time, saying, 
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And the word 
Take the girdle that thou hast got, 


which is upon thy loins, and arise, go to Euphrates, and hide it there in a hole of the rock. 
So I went, and hid it by Euphrates, as the LORD commanded me. And it came to pass after 
many days, that the LORD said unto me, Arise, go to Euphrates, and take the girdle from 
thence, which I commanded thee to hide there. Then I went to Euphrates, and digged, and 
took the girdle from the place where I had hid it: and, behold, the girdle was marred, it was 
profitable for nothing. 


JEREMIAH 13 


Then the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Thus saith the LORD, After 
this manner will I mar the 
pride of Judah, and the great 
pride of Jerusalem. 

This evil people, which 
refuse to hear my words, 
which walk in the tmagina- 
tion of their heart, and walk 
after other gods, to serve 
them, and to worship them, 
shall even be as this girdle, 
which is good for nothing. 
For as the girdle cleaveth to 
the loins of a man, so have I 
caused to cleave unto me the 
whole house of Israel and 
the whole house of Judah, 
saith the LORD; that they 
might be unto me for a peo- 
ple, and for a name, and for 
a praise, and for a glory: but 
they would not hear. 
Therefore thou shalt speak 
unto them this word; Thus 
saith the LORD God of Is- 
rael, Every bottle shall be 
filled with wine: and they 
shall say unto thee, Do we 
not certainly know _ that 
every bottle shall be filled 
with wine? 

Then shalt thou say unto 
them, Thus saith the LORD, 
Behold, I will fill all the in- 
habitants of this land, even 


the kings that sit upon 
David's throne, and the 
priests, and the prophets, 


and all the inhabitants of 
Jerusalem, with drunken- 
ness. 

And I will dash them one 
against another, even the fa- 
thers and the sons together, 
saith the LORD: I will not 
pity, nor spare, nor have 
mercy, but destroy them. 


Hear ye, and give ear; be not proud: for the LORD hath spoken. 
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Give glory to the LORD 


your God, before he cause darkness, and before your feet stumble upon the dark mountains, 
and, while ye look for light, he turn it into the shadow of death, and make it gross darkness. 
But if ye will not hear it, my soul shall weep in secret places for your pride; and mine eye 
shall weep sore, and run down with tears, because the LORD’S flock is carried away captive. 
Say unto the king and to the queen, Humble yourselves, sit down: for your principalities shall 
come down, even the crown of your glory. 
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The cities of the south shall 
be shut up, and none shall 
open them: Judah shall be 
carried away captive all of 
it, it shall be wholly carried 
away captive. 

Lift up your eyes, and be- 
hold them that come from 
the north: where is the flock 
that was given thee, thy 
beautiful flock? 

What wilt thou say when he 
shall punish thee? for thou 
hast taught them to be cap- 
tains, and as chief over thee: 
shall not sorrows take thee, 
as a Woman in travail? 

And if thou say in thine 
heart, Wherefore come these 
things upon me? For the 
greatness of thine iniquity 
are thy skirts discovered, 
and thy heels made bare. 
Can the Ethiopian change 
his skin, or the leopard his 
spots? then may ye also do 
good, that are accustomed to 
do evil. 

Therefore will I scatter them 
as the stubble that passeth 
away by the wind of the 
wilderness. 

This is thy lot, the portion of 
thy measures from me, saith 
the LORD; because thou 
hast forgotten me, and trust- 
ed in falsehood. 

Therefore will I discover thy 
skirts upon thy face, that thy 
shame may appear. 

I have seen thine adulteries, 
and thy neighings, the lewd- 
ness of thy whoredom, and 
thine abominations on the 
hills in the fields. Woe unto 
thee, O Jerusalem! wilt thou 
not be made clean? when 
shall it once be? 


The word of the LORD that came to Jeremiah concerning the dearth. 
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Judah mourneth, and 


the gates thereof languish; they are black unto the ground; and the cry of Jerusalem is gone 
up. And their nobles have sent their little ones to the waters: they came to the pits, and 
found no water; they returned with their vessels empty; they were ashamed and confounded, 


and covered their heads. 


plowmen were ashamed, they covered their heads. 
and forsook it, because there was no grass. 


they snuffed up the wind 


Because the ground is chapt, for there was no rain in the earth, the 


Yea, the hind also calved in the field, 
And the wild asses did stand in the high places, 


JEREMIAH 14 


like dragons; their eyes did 
fail, because there was no 
ass. 
O LORD, though our iniqui- 
ties testify against us, do 
thou it for thy name’s sake: 
for our backslidings are 
many; we have sinned 
against thee. 
O the hope of Israel, the sav- 
iour thereof in time of 
trouble, why shouldest thou 
be as a stranger in the land, 
and as a wayfaring man that 
tumeth aside to tarry for a 
night? 
Why shouldest thou be as a 
man astonied, as a mighty 
man that cannot save? yet 
thou, O LORD, art in the 
midst of us, and we are 
called by thy name; leave us 
not. 
Thus saith the LORD unto 
this people, Thus have they 
loved to wander, they have 
not refrained their feet, 
therefore the LORD doth 
not accept them; he will now 
remember their iniquity, and 
visit their sins. 
Then said the LORD unto 
me, Pray not for this people 
for their good. 
When they fast, I will not 
hear their cry; and when 
they offer burnt offering and 
an oblation, I will not accept 
them: but I will consume 
them by the sword, and by 
the famine, and by the pesti- 
lence. 
Then said I, Ah, Lord GOD! 
behold, the prophets say 
unto them, Ye shall not see 
the sword, neither shall ye 
have famine; but I will give 
you assured peace in this 
place. 
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Then the LORD said unto me, The prophets prophesy lies in my name: I sent them not, nei- 
ther have I commanded them, neither spake unto them: they prophesy unto you a false vision 
and divination, and a thing of nought, and the deceit of their heart. Therefore thus saith the 
LORD conceming the prophets that prophesy in my name, and I sent them not, yet they say, 
Sword and famine shall not be in this land: By sword and famine shall those prophets be con- 


sumed. 


And the people to whom they prophesy shall be cast out in the streets of Jerusalem 


because of the famine and the sword: and they shall have none to bury them, them, their 
wives, nor their sons, nor their daughters: for I will pour 
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their wickedness upon them. 
Therefore thou shalt say this 
word unto them; Let mine 
eyes run down with tears 
night and day, and let them 
not cease: for the virgin 
daughter of my people is 
broken with a great breach, 
with a very grievous blow. 
If I go forth into the field, 
then behold the slain with 
the sword! and if I enter into 
the city, then behold them 
that are sick with famine! 
yea, both the prophet and 
the priest go about into a 
land that they know not. 
Hast thou utterly rejected 
Judah? hath thy soul lothed 
Zion? why hast thou smitten 
us, and there is no healing 
for us? we looked for peace, 
and there is no good; and for 
the time of healing, and be- 
hold trouble! 

We acknowledge, O LORD, 
our wickedness, and the in- 
iquity of our fathers: for we 
have sinned against thee. 

Do not abhor us, for thy 
name’s sake, do not disgrace 
the throne of thy glory: re- 
member, break not thy 
covenant with us. 

Are there any among the 
vanities of the Gentiles that 
can cause rain? or can the 
heavens give showers? art 
not thou he, O LORD our 
God? therefore we will wait 
upon thee: for thou hast 
made all these things. 


Then said the LORD unto 
me, Though Moses and 
Samuel stood before me, yet 
my mind could not be to- 
ward this people: cast them 
out of my sight, and let them 
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go forth. And it shall come to pass, if they say unto thee, Whither shall we go forth? then 
thou shalt tell them, Thus saith the LORD; Such as are for death, to death; and such as are for 
the sword, to the sword; and such as are for the famine, to the famine; and such as are for the 
captivity, to the captivity. And I will appoint over them four kinds, saith the LORD: the 
sword to slay, and the dogs to tear, and the fowls of the heaven, and the beasts of the earth, to 
devour and destroy. And I will cause them to be removed into all kingdoms of the earth, 
because of Manasseh the son of Hezekiah king of Judah, for that which he did in Jerusalem. 
For who shall have pity upon thee, O Jerusalem? or who shall bemoan thee? or who shall go 
aside to ask how thou doest? Thou hast forsaken me, saith 
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the LORD, thou art gone 
backward: therefore will I 
stretch out my hand against 
thee, and destroy thee; I am 
weary with repenting. 

And I will fan them with a 
fan in the gates of the land; I 
will bereave them of chil- 
dren, I will destroy my 
people, since they return not 
from their ways. 

Their widows are increased 
to me above the sand of the 
seas: I have brought upon 
them against the mother of 
the young men a spoiler at 
noonday: I have caused him 
to fall upon it suddenly, and 
terrors upon the city. 

She that hath borme seven 
languisheth: she hath given 
up the ghost; her sun is gone 
down while it was yet day: 
she hath been ashamed and 
confounded: and the residue 
of them will I deliver to the 
sword before their enemies, 
saith the LORD. 

Woe is me, my mother, that 
thou hast borne me a man of 
stnfe and a man of con- 
tention to the whole earth! I 
have neither lent on usury, 
nor men have lent to me on 
usury; yet every one of them 
doth curse me. 

The LORD said, Verily it 
shall be well with thy rem- 
nant; verily I will cause the 
enemy to entreat thee well in 
the time of evil and in the 
time of affliction. 

Shall iron break the northem 
iron and the steel? 

Thy substance and thy trea- 
sures will I give to the spoil 
without price, and that for 
all thy sins, even in all thy 
borders. 
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And I will make thee to pass with thine enemies into a land which thou knowest not: for a fire 


is kindled in mine anger, which shall burn upon you. 


O LORD, thou knowest: remember 


me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy longsuffering: 


know that for thy sake I have suffered rebuke. 


Thy words were found, and I did eat them; 


and thy word was unto me the joy and rejoicing of mine heart: for I am called by thy name, O 


LORD God of hosts. 
cause of thy hand: 


I sat not in the assembly of the mockers, nor rejoiced; 1 sat alone be- 
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for thou hast filled me with 
indignation. 

Why is my pain perpetual, 
and my wound incurable, 
which refuseth to be healed? 
wilt thou be altogether unto 
me as a liar, and as waters 
that fail? 

Therefore thus saith the 
LORD, If thou return, then 
will I bring thee again, and 
thou shalt stand before me: 
and if thou take forth the 
precious from the vile, thou 
shalt be as my mouth: let 
them return unto thee; but 
return not thou unto them. 
And I will make thee unto 
this people a fenced brasen 
wall: and they shall fight 
against thee, but they shall 
not prevail against thee: for I 
am with thee to save thee 
and to deliver thee, saith the 
LORD. 

And I will deliver thee out 
of the hand of the wicked, 
and I will redeem thee out of 
the hand of the terrible. 


The word of the LORD 
came also unto me, saying, 
Thou shalt not take thee a 
wife, neither shalt thou have 
sons or daughters in this 
place. 

For thus saith the LORD 
conceming the sons and 
concerning the daughters 
that are born in this place, 
and concerning their moth- 
ers that bare them, and 
conceming their fathers that 
begat them in this land; 
They shall die of grievous 
deaths; they shall not be 
lamented; neither shall they 
be buried; but they shall be 
as dung upon the face of the 
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earth: and they shall be consumed by the sword, and by famine; and their carcases shall be 
meat for the fowls of heaven, and for the beasts of the earth. For thus saith the LORD, 
Enter not into the house of mourning, neither go to lament nor bemoan them: for I have taken 
away my peace from this people, saith the LORD, even lovingkindness and mercies. Both 
the great and the small shalt die i in this land: they shall not be buried, neither shall men 
lament for them, nor cut themselves, nor make themselves bald for them: Neither shall 
men tear themselves for them in mourning, to comfort them for the dead; neither shall men 
give them the cup of consolation to drink for their father or for their mother. Thou shalt not 
also go into the house of feasting, to sit with them to eat 
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and to drink. 

For thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; Be- 
hold, I will cause to cease 
out of this place m your 
eyes, and in your days, the 
voice of mirth, and the voice 
of gladness, the voice of the 
bridegroom, and the voice of 
the bride. 

And it shall come to pass, 
when thou shalt shew this 
people all these words, and 
they shall say unto thee, 
Wherefore hath the LORD 
pronounced all this great 
evil against us? or what is 
our iniquity? or what is our 
sin that we have committed 
against the LORD our God? 
Then shalt thou say unto 
them, Because your fathers 
have forsaken me, saith the 
LORD, and have walked 
after other gods, and have 
served them, and have wor- 
shipped them, and have 
forsaken me, and have not 
kept my law; 

And ye have done worse 
than your fathers; for, be- 
hold, ye walk every one 
after the imagination of his 
evil heart, that they may not 
hearken unto me: 

Therefore will I cast you out 
of this land into a land that 
ye know not, neither ye nor 
your fathers; and there shall 
ye serve other gods day and 
night; where I will not shew 
you favour. 
Therefore, behold, the days 
come, saith the LORD, that 
it shall no more be said, The 
LORD liveth, that brought 
up the children of Israel out 
of the land of Egypt; 

But, The LORD liveth, that 


mov sa 

PINSY TT ἼΩΝ ΠΞ Timor 9 
DSP? RT DID ΓΞ aT Sees ΤῸΝ 
Pipe ΠΥΡῚ TAD yD Am Sip fey Sip ads: 

TORT OMSTIVS AX AT ope ah 3. Am τὸ 
ΠΡΎΤΟΣ A Sy Tit 39 Arby ΤῸΝ rye 
ROO WK woReO Ao ty a ARIS Absa 

OS TSs PTW OP OORT TR ATS αἱ 
ἘΞ OMY YOR SOS 55. ΠΥ ΓΝ; ΤῊΝ 
το ND ὙΠΥΓΠΝῚ ΒΡ hk) ἘΠῚ aon 

wre OST OBST BS NaNe Awe? OAT ON) 12 

Pow 228 Pew 2S PIT Do ATW ANN 1 
DRDT: XP AWN PIR OE ARNT post Opp Doms 
Dnk OYA SAR Doran TSp DSS onK 
ἘΣΣΙ BS? ἸΏΝ ΩΝ FD) opt 

“HD ἼΩΝ ΟῚ ΠΥΤΓΝ) NS OTT ISS ug 
ὭΣΘ PINS ON BETAY AyD WRX Aon 
EPSOM AY DEPT TW FIT Sort NES 
TOMISN? A ἼΩΝ BM TOD 

“TIN CAPT TON SIOZ Ow Tt 
bye Trop Spe org) ony ovat? Mowe 15 


MODUS) ya OI TBAT?) YE TID) NP 16 
“Fas CP OP ORM One Aw AER) 
EN feat gece 5: 


ΠΡῚ Δ pS ΠΥΥῊ WON at 5125 ΛΥΥῚΦ Ν' Ὁ ND ODDS 3 v. 12 
aen ΤῚ ot a ν᾿ 18. be τὖς pop spon “oe ΝΖ ν. 18. EM TN 5.0 
(20 Jo) GANIN Μ΄ τ. 15. OT TT 2. LT Δ ΜΠ 151 ἼΟΠ a Τ3ΝΊ WO 
Wr wo τ 11 TM 9 12] ΣΙ Nd Ὁ") OS Ὁ BET? v.16 1m OTF 

on an 37 wt py 


brought up the children of Israel from the land of the north, and from all the lands whither he 
had driven them: and I will bring them again into their land that I gave unto their fathers. 
Behold, I will send for many fishers, saith the LORD, and they shall fish them; and after will 
I send for many hunters, and they shall hunt them from every mountain, and from every hill, 


and out of the holes of the rocks. For mine eyes are upon all their ways: they are not hid 
from my face, neither is their iniquity hid from mine eyes. And first I will recompense 
their iniquity and their sin double; because they have defiled 
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my land, they have filled 
mine inheritance with the 
carcases of their detestable 
and abominable things. 

O LORD, my strength, and 
my fortress, and my refuge 
in the day of affliction, the 
Gentiles shall come unto 
thee from the ends of the 
earth, and shall say, Surely 
our fathers have inherited 
lies, vanity, and_ things 
wherein there is no profit. 
Shall a man make gods unto 
himself, and they are no 
gods? 

Therefore, behold, I will this 
once cause them to know, I 
will. cause them to know 
mine hand and my might; 
and they shall know that my 
name is The LORD. 


The sin of Judah is written 
with a pen of iron, and with 
the point of a diamond: it is 
graven upon the table of 
their heart, and upon the 
hors of your altars; 

Whilst their children re- 
member their altars and their 
groves by the green trees 
upon the high hills. 

O my mountain in the field, 
I will give thy substance and 
all thy treasures to the spoil, 
and thy high places for sin, 
throughout all thy borders. 
And thou, even thyself, shalt 
discontinue from thine her- 
itage that I gave thee; and I 
will cause thee to serve thine 
enemies in the land which 
thou knowest not: for ye 
have kindled a fire in mine 
anger, which shall burn for 
ever. 

Thus saith the LORD; 
Cursed be the man that 
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trusteth in man, and maketh flesh his arm, and whose heart departeth from the LORD. _ For 
he shall be like the heath in the desert, and shall not see when good cometh; but shall inhabit 


the parched places in the wilderness, in a salt land and not inhabited. 
that trusteth in the LORD, and whose hope the LORD is. 


Blessed is the man 
For he shall be as a tree planted 


by the waters, and that spreadeth out her roots by the river, and shall not see when heat 


cometh, but her leaf shall 


e green; and shall not be careful in the year of drought, 
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neither shall cease from 
yielding fruit. 

The heart is deceitful above 
all things, and desperately 
wicked: who can know it? 

I the LORD search the heart, 
I try the reins, even to give 
every man according to his 
ways, and according to the 
fruit of his doings. 

As the partridge sitteth on 
eggs, and hatcheth them not; 
so he that getteth nches, and 
not by right, shall leave 
them in the midst of his 
days, and at his end shall be 
a fool. 

A glonous high throne from 
the beginning ts the place of 
our sanctuary. 

O LORD, the hope of Israel, 
all that forsake thee shall be 
ashamed, and they that de- 
part from me _ shall be 
written in the earth, because 


they have forsaken the 
LORD, the fountain of liv- 
ing waters. 


Heal me, O LORD, and I 
shall be healed; save me, 
and I shall be saved: for thou 
art my praise. 

Behold, they say unto me, 
Where is the word of the 
LORD? let it come now. 

As for me, I have not has- 
tened from being a pastor to 
follow thee: neither have | 
desired the woeful day; thou 
knowest: that which came 
out of my lips was right be- 
fore thee. 

Be not a terror unto me: 
thou art my hope in the day 
of evil. 

Let them be confounded that 
persecute me, but let not me 
be confounded: let them be 
dismayed, but let not me be 


dismayed: bring upon them the day of evil, and destroy them with double destruction. 
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Thus 


said the LORD unto me; Go and stand in the gate of the children of the people, whereby the 
kings of Judah come in, and by the which they go out, and in all the gates of Jerusalem; 
And say unto them, Hear ye the word of the LORD, ye kings of Judah, and all Judah, and all 


the inhabitants of Jerusalem, that enter in by these gates: 


Thus saith the LORD; Take heed 


to yourselves, and bear no burden on the sabbath day, nor bring it in by the gates of 


Jerusalem: 


Neither carry forth a burden out of your houses on the sabbath day, neither do 


ye any work, but hallow ye the sabbath day, 
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as I commanded your fa- 
thers. | 

But they obeyed not, neither 
inclined their ear, but made 
their neck stiff, that they 
might not hear, nor receive 
instruction. 

And it shall come to pass, if 
ye diligently hearken unto 
me, saith the LORD, to 
bring in no burden through 
the gates of this city on the 
sabbath day, but hallow the 
sabbath day, to do no work 
therein; 

Then shall there enter into 
the gates of this city kings 
and princes sitting upon the 
throne of David, riding in 
chariots and on horses, they, 
and their princes, the men of 
Judah, and the inhabitants of 
Jerusalem: and this city shall 
remain for ever. 

And they shall come from 
the cities of Judah, and from 
the places about Jerusalem, 
and from the land of Ben- 
jamin, and from the plain, 
and from the mountains, and 
from the south, bringing 
burnt offerings, and sacri- 
fices, and meat offerings, 
and incense, and bringing 
sacrifices of praise, unto the 
house of the LORD. 

But if ye will not hearken 
unto me to hallow the sab- 
bath day, and not to bear a 
burden, even entering in at 
the gates of Jerusalem on the 
sabbath day; then will I kin- 
dle a fire in the gates 
thereof, and it shall devour 
the palaces of Jerusalem, 
and it shall not be quenched. 


The word which came to Je- 
remiah from the LORD, 
saying, 
words. 
wheels. 


made it again another vessel, as seemed good to the potter to make it. 
O house of Israel, cannot I do with you as this potter? saith the 


LORD came to me, saying, 
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φΦουι 


Arise, and go down to the potter’s house, and there I will cause thee to hear my 
Then I went down to the potter’s house, and, behold, he wrought a work on the 
And the vessel that he made of clay was marred in the hand of the potter: so he 


Then the word of the 


LORD. Behold, as the clay is in the potter’s hand, so are ye in mine hand, O house of Israel. 
At what instant I shall speak concerning a nation, and concerning a kingdom, to pluck up, 


and to pull down, and to destroy it; 


If that nation, against whom I have pronounced, 
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tum from their evil, I will 
repent of the evil that 1 
thought to do unto them. 
And at what instant I shall 
speak concerming a nation, 
and conceming a kingdom, 
to build and to plant it; 

If it do evil in my sight, that 
it obey not my voice, then 1 
will repent of the good, 
wherewith I said I would 
benefit them. 

Now therefore go to, speak 
to the men of Judah, and to 
the inhabitants of Jerusalem, 
saying, Thus saith the 
LORD; Behold, I frame evil 
against you, and devise a de- 
vice against you: retum ye 
now every one from his evil 
way, and make your ways 
and your doings good. 

And they said, There is no 
hope: but we will walk after 
our own devices, and we 
will every one do the imagi- 
nation of his evil heart. 
Therefore thus saith the 
LORD; Ask ye now among 
the heathen, who hath heard 
such things: the virgin of Is- 
rael hath done ἃ very 
horrible thing. 

Will a man leave the snow 
of Lebanon which cometh 
from the rock of the field? or 
shall the cold flowing waters 
that come from another 
place be forsaken? 

Because my people hath for- 
gotten me, they have bumed 
incense to vanity, and they 
have caused them to stumble 
in their ways from the an- 
cient paths, to walk in paths, 
in a Way not cast up; 

To make their land desolate, 
and a _ perpetual hissing; 
every one that passeth there- 


by shall be astonished, and wag his head. 
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I will scatter them as with an east wind before the 


enemy; I will shew them the back, and not the face, in the day of their calamity. Then said 
they, Come, and let us devise devices against Jeremiah; for the law shall not perish from the 
priest, nor counsel from the wise, nor the word from the prophet. Come, and let us smite him 


with the tongue, and let us not give heed to any of his words. 
and hearken to the voice of them that contend with me. 


Give heed to me, O LORD, 
Shall evil be recompensed for 


good? for they have digged a pit for my soul. Remember that 1 stood before thee to speak 


good for them, and to tum 
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away thy wrath from them. 
Therefore deliver up their 
children to the famine, and 
pour out their blood by the 
force of the sword; and let 
their wives be bereaved of 
their children, and be wid- 
ows; and let their men be put 
to death; let their young men 
be slain by the sword in bat- 
tl 


6. 

Let ἃ cry be heard from their 
houses, when thou shalt 
bring a troop suddenly upon 
them: for they have digged a 
pit to take me, and hid 
snares for my feet. 

Yet, LORD, thou knowest 
all their counsel against me 
to slay me: forgive not their 
iniquity, neither blot out 
their sin from thy sight, but 
let them be overthrown be- 
fore thee; deal thus with 
them in the time of thine 
anger. 


Thus saith the LORD, Go 
and get a potter's earthen 
bottle, and take of the an- 
cients of the people, and of 
the ancients of the priests; 
And go forth unto the valley 
of the son of Hinnom, which 
is by the entry of the east 
gate, and proclaim there the 
words that I shall tell thee, 
And say, Hear ye the word 
of the LORD, O kings of 
Judah, and inhabitants of 
Jerusalem; Thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will bring 
evil upon this place, the 
which whosoever heareth, 
his ears shall tingle. 

Because they have forsaken 
me, and have estranged this 
place, and have burned in- 
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cense in it unto other gods, whom neither they nor their fathers have known, nor the kings of 


Judah, and have filled this place with the blood of innocents; 


They have built also the high 


places of Baal, to burn their sons with fire for burnt offerings unto Baal, which | commanded 


not, nor spake it, neither came it into my mind: 


Therefore, behold, the days come, saith the 


LORD, that this pa shall no more be called Tophet, nor The valley of the son of Hinnom, 


but The valley of slaughter. 


And I will make void the counsel of Judah and Jerusalem in 


this place; and I will cause them to fall by the sword before their enemies, and by the hands 
of them that seek their lives: and their carcases will I give 
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to be meat for the fowls of 
the heaven, and for the 
beasts of the earth. 

And I will make this city 
desolate, and an _ hissing; 
every one that passeth there- 
by shall be astonished and 
hiss because of all the 
plagues thereof. 

And I will cause them to eat 
the flesh of their sons and 
the flesh of their daughters, 
and they shall eat every one 
the flesh of his friend in the 
siege and straitness, where- 
with their enemies, and they 
that seek their lives, shall 
straiten them. 

Then shalt thou break the 
bottle in the sight of the men 
that go with thee, 

And shalt say unto them, 
Thus saith the LORD of 
hosts; Even so will I break 
this people and this city, as 
one breaketh a potter's ves- 
sel, that cannot be made 
whole again: and they shall 
bury them in Tophet, tll 
there be no place to bury. 
Thus will I do unto this 
place, saith the LORD, and 
to the inhabitants thereof, 
and even make this city as 
Tophet: 

And the houses’ of 
Jerusalem, and the houses of 
the kings of Judah, shall be 
defiled as the place of 
Tophet, because of all the 
houses upon whose roofs 
they have burned incense 
unto all the host of heaven, 
and have poured out drink 
offerings unto other gods. 
Then came Jeremiah from 
Tophet, whither the LORD 
had sent him to prophesy; 
and he stood in the court of 
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the LORD'S house; and said to all the people, Thus saith the LORD of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will bring upon this city upon all her towns all the evil that I have pro- 
nounced against it, because they have hardened their necks, that they might not hear my 


words. 


Now Pashur the son of Immer the priest, yho was also chief governor in the house of the 
LORD, heard that Jeremiah prophesied these things. Then Pashur smote Jeremiah the 
prophet, and put him in the stocks that wer} in the high gate of Benjamin, which was by the 
house of the LORD. And it came to passon the morrow, that Pashur brought forth 


8 
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Jeremiah out of the stocks. 
Then said Jeremiah unto 
him, The LORD hath not 
called thy name Pashur, but 
Magor-missabib. 

For thus saith the LORD, 
Behold, 1 will make thee a 
terror to thyself, and to all 
thy friends: and they shall 
fall by the sword of their en- 
emies, and thine eyes shall 
behold it: and I will give all 
Judah into the hand of the 
king of Babylon, and he 
shall carry them captive into 
Babylon, and shall slay them 
with the sword. 

Moreover I will deliver all 
the strength of this city, and 
all the labours thereof, and 
all the precious things there- 
of, and all the treasures of 
the kings of Judah will I 
give into the hand of their 
enemies, which shall spoil 
them, and take them, and 
carry them to Babylon. 

And thou, Pashur, and all 
that dwell in thine house 
shall go into captivity: and 
thou shalt come to Babylon, 
and there thou shalt die, and 
shalt be buried there, thou, 
and all thy friends, to whom 
thou hast prophesied lies. 

O LORD, thou hast de- 
ceived me, and I was 
deceived: thou art stronger 
than I, and hast prevailed: I 
am in derision daily, every 
one mocketh me. 

For since I spake, I cried 
out, I cned violence and 
spoil; because the word of 
the LORD was made a re- 
proach unto me, and a 
derision, daily. 

Then I said, I will not make 
mention of him, nor speak 
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any more in his name. But his word was in mine heart as a burning fire shut up in my bones, 


and I was weary with forbearing, and I could not stay. 


For I heard the defaming of many, 


fear on every side. Report, say they, and we will report it. All my familiars watched for my 
halting, saying, Peradventure he will be enticed, and we shall prevail against him, and we 
shall take our revenge on him. But the LORD is with me as a mighty terrible one: therefore 
my persecutors shall stumble, and they shall not prevail: they shall be greatly ashamed, for 


they shall not prosper: their everlasting confusion shall never be forgotten. 


But, O LORD 


of hosts, that triest the righteous, and seest the reins and the heart, let me see thy vengeance 


on them: for unto thee have I opened my cause. 


Sing unto the LORD, praise ye the LORD: 


for he hath delivered the soul of the poor 
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from the hand of evildoers. 
Cursed be the day wherein I 
was born: let not the day 
wherein my mother bare me 
be blessed. 

Cursed be the man who 
brought tidings to my father, 
saying, A man child is bom 
unto thee; making him very 
glad. 

And let that man be as the 
cities which the LORD 
overthrew, and repented not: 
and let him hear the cry in 
the morning, and the shout- 
ing at noontide; 

Because he slew me not 
from the womb; or that my 
mother might have been my 
grave, and her womb to be 
always great with me. 
Wherefore came I forth out 
of the womb to see labour 
and sorrow, that my days 
should be consumed with 
shame? 


The word which came unto 
Jeremiah from the LORD, 
when king Zedekiah sent 
unto him Pashur the son of 
Melchiah, and Zephaniah 
the son of Maasetah the 
priest, saying, 

Enquire, I pray thee, of the 
LORD for us; for Neb- 
uchadrezzar king of 
Babylon maketh war against 
us; if so be that the LORD 
will deal with us according 
to all his wondrous works, 
that he may go up from us. 
Then said Jeremiah unto 
them, Thus shall ye say to 
Zedekiah: 

Thus saith the LORD God 
of Israel; Behold, I will tum 
back the weapons of war 
that are in your hands, 


wherewith ye fight against the kin 
you without the walls, and I will a 
will fight against you with an outs 
fury, and in great wrath. And I 
they shall die of a great pestilence. 
king of Judah, and his servant 
lence, from the sword, and from 


aay 80: 


“WN OFT ΠΝ to ἡ 
Ts NB Tos ὯΝ omy Of BS 1 
TOW et 1B APTI WOR? SNA AWS ἼΩΝ WNT 
TIT ἼΒΤ ΟΝ OPS NTT WONT TT SRW τὸ 
(OE APB AMI TSE eT pew of RDN 
FIAT ASP YR TIN] DI MANIEND WN 17 
Tt) 22 PARTS “HR OOM Ay ng? top AIT 1s 
tet Awa ST 
NOR ows TT Ax TON ΠΝ NSTI NZ 
"3 ΠΡΕΧ ΤΙΝῚ Fda gs Swett ity F507 
ῬΞ TTTAN WS ROW SRD TST Tee 2 
yt tbe Yow soy ony baatbe ἼΣΑ ΞΞΙΞΣ 
© bp bye wikSEy bsp tink 
STEP ON ΤΉΝ AD OTE TT WR 5 
‘SoA Spm oa Dew ΤῸΝ ait ΤΩΝ ΗΘ 4s 
ἊΝ OS DT) DAY “WR BSS ἼΩΝ Ayres 
Spine pine asp ovnET Ὁ ΘΞΙΓ ΠῚ O33 Hoe 
SN MTA SARI pT ION BON “NEON? ὁ 
AIS) TTS FNS ADI DANS Anes ys OSM 
DINTTAN ART ΡΠ “Sw AR “miam 25553 ὁ 
suit Ai ΠΡῸΣ Sy ἼΒῚΣ AIST ha 
rea woe [SRT ὙΤΡ ΣΙΝ TAS 
TS) SIT S| OST pe ART ὝΣΞ OSU AN 
apa ———S 


+) 


amo Sag anes pov. RD 2. Δ 2 121 PD AAMT Ν δ v.17 
en nn rads vino: ΝὌ ν. 2 (ἘΠῚ ΠῚ 197399 ΜΝ“ 3} Ten dank ΜΝ v.2 
OMDD 212 1} ν. 6 .2Ἴ 7D) NSD INA NYO τ. 3. -NPDD [ND PH μ΄ ὋΣ ν. 3 
ODD 212 fF ν. Τ᾽ ΟΣ A RTT ἼΣ nam WD ἡ eT TT ott Δ 
Dy WO ve TN 2“ 151 LPN AD VOT ὙἼ Δ TN TT AD 

"itm oh ΣΡ "ἢ JU ἼΞΙ Dv. 7 «δ stn 132] oman AbD NOD OMIRDD 


g of Babylon, and against the Chaldeans, which besiege 


ssemble them into the midst of this city. And I myself 
tretched hand and with a strong arm, even in anger, and in 
will smitt the inhabitants of this city, both man and beast: 


And afterward, saith the LORD, I will deliver Zedekiah 


s, and the people, and such as are left in this city from the pesti- 
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the famine, into the hand of 
Nebuchadrezzar king of 
Babylon, and into the hand 
of their enemies, and into 
the hand of those that seek 
their life: and he shall smite 
them with the edge of the 
sword; he shall not spare 
them, neither have pity, nor 
have mercy. 

And unto this people thou 
shalt say, Thus saith the 
LORD; Behold, I set before 
you the way of life, and the 
way of death. 

He that abideth in this city 
shall die by the sword, and 
by the famine, and by the 
pestilence: but he that goeth 
out, and falleth to the 
Chaldeans that besiege you, 
he shall live, and his life 
shall be unto him for a prey. 
For I have set my face 
against this city for evil, and 
not for good, saith the 
LORD: it shall be given into 
the hand of the king of 
Babylon, and he shall burn it 
with fire. 

And touching the house of 
the king of Judah, say, Hear 
ye the word of the LORD; 

O house of David, thus saith 
the LORD; Execute judg- 
ment in the morning, and 
deliver him that is spoiled 
out of the hand of the op- 
pressor, lest my fury go out 
like fire, and bum that none 
can quench it, because of the 
evil of your doings. 

Behold, I am against thee, O 
inhabitant of the valley, and 
rock of the plain, saith the 
LORD; which say, Who 
shall come down against us? 
or who shall enter into our 
habitations? 
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But I will punish you according to the fruit of your doings, saith the LORD: and I will kindle 
a fire in the forest thereof, and it shall devour all things round about it. 


Thus saith the LORD; Go down to the house of the king of Judah, and speak there this word, 
And say, Hear the word of the LORD, O king of Judah, that sittest upon the throne of David, 


thou, and thy servants, and thy people that enter in by these gates: 


Thus saith the LORD; 


Execute ye judgment and righteousness, and deliver the spoiled out of the hand of the op- 
pressor: and do no wrong, do no violence to the stranger, the fatherless, nor the widow, 


ἹΕΝΕΜΙΑῊ 22 


neither shed innocent blood 
in this place. 

For if ye do this thing in- 
deed, then shall there enter 
in by the gates of this house 
kings sitting upon the throne 
of David, riding in chariots 
and on horses, he, and his 
servants, and his people. 

But if ye will not hear these 
words, I swear by myself, 
saith the LORD, that this 
house shall become a deso- 
lation. 

For thus saith the LORD 
unto the king’s house of 
Judah; Thou art Gilead unto 
me, and the head of 
Lebanon: yet surely I will 
make thee a wildemess, and 
cities which are not inhabit- 
ed. 

And I will prepare destroy- 
ers against thee, every one 
with his weapons: and they 
shall cut down thy choice 
cedars, and cast them into 
the fire. 

And many nations shall pass 
by this city, and they shall 
Say every man to his neigh- 
bour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this 
great city? 

Then they shall answer, Be- 
cause they have forsaken the 
covenant of the LORD their 
God, and worshipped other 
gods, and served them. 
Weep ye not for the dead, 
neither bemoan him: but 
weep sore for him that goeth 
away: for he shall retum no 
more, nor see his native 
country. 

For thus saith the LORD 
touching Shallum the son of 
Josiah king of Judah, which 
reigned instead of Josiah his 


father, which went forth out of this place; 
die in the place whither they have led himicaptive, and shall see this land no more. 
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But he shall 
Woe 


shall not return thither any more: 


unto him that buildeth his house by unrighleousness, and his chambers by wrong; that useth 


his neighbour’s service without wages, and giveth him not for his work; 


That saith, I will 


build me a wide house and large chambers/and cutteth him out windows: and it is cieled with 


cedar, and painted with vermilion. 


Shaltthou reign, because thou closest thyself 
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in cedar? did not thy father 
eat and drink, and do judg- 
ment and justice, and then it 
was well with him? 

He judged the cause of the 
poor and needy; then it was 
well with him: was not this 
to know me? saith the 
LORD. 

But thine eyes and thine 
heart are not but for thy cov- 
etousness, and for to shed 
innocent blood, and for op- 
pression, and for violence, 
to do it. 

Therefore thus saith the 
LORD concerning __Je- 
hoiakim the son of Josiah 
king of Judah; They shall 
not lament for him, saying, 
Ah my brother! or, Ah sis- 
ter! they shall not lament for 
him, saying, Ah lord! or, Ah 
his glory! 

He shall be buried with the 
burial of an ass, drawn and 
cast forth beyond the gates 
of Jerusalem. 

Go up to Lebanon, and cry; 
and lift up thy voice in 
Bashan, and cry from the 
passages: for all thy lovers 
are destroyed. 

I spake unto thee in thy 
prosperity; but thou saidst, I 
will not hear. This hath been 
thy manner from thy youth, 
that thou obeyedst not my 
voice. 

The wind shall eat up all thy 
pastors, and thy lovers shall 
go into captivity: surely then 
shalt thou be ashamed and 
confounded for all thy 
wickedness. 

O inhabitant of Lebanon, 
that makest thy nest in the 
cedars, how gracious shalt 
thou be when pangs come 


upon thee, the pain as of a woman in travail! 
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As I live, saith the LORD, though Coniah the 


son of Jehoiakim king of Judah were the signet upon my right hand, yet would I pluck thee 


thence; 


And I will give thee into the hand of them that seek thy life, and into 


e hand of 


them whose face thou fearest, even into the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon, and 


into the hand of the Chaldeans. 
another country, where ye were not bom; and there shall ye die. 
they desire to return, thither shall they not return. 


And I will cast thee out, and thy mother that bare thee, into 


But to the land whereunto 
Is this man Coniah a despised broken 


idol? is he a vessel wherein is no pleasure? 
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wherefore are they cast out, 
he and his seed, and are cast 
into a land which they know 
not? 

O earth, earth, earth, hear 
the word of the LORD. 

Thus saith the LORD, Write 
ye this man childless, a man 
that shall not prosper in his 
days: for no man of his seed 
shall prosper, sitting upon 
the throne of David, and rul- 
ing any more in Judah. 


Woe be unto the pastors that 
destroy and scatter the sheep 
of my pasture! saith the 
LORD. 

Therefore thus saith the 
LORD God of Israel against 
the pastors that feed my peo- 
ple; Ye have scattered my 
flock, and driven them 
away, and have not visited 
them: behold, I will visit 
upon you the evil of your 
doings, saith the LORD. 
And I will gather the rem- 
nant of my flock out of all 
countries whither I have dri- 
ven them, and will bring 
them again to their folds; 
and they shall be fruitful and 
increase. 

And I will set up shepherds 
over them which shall feed 
them: and they shall fear no 
more, nor be dismayed, nei- 
ther shall they be lacking, 
saith the LORD. 

Behold, the days come, saith 
the LORD, that I will raise 
unto David a _ righteous 
Branch, and a King shall 
reign and prosper, and shall 
execute judgment and jus- 
tice in the earth. 

In his days Judah shall be 
saved, and Israel shall dwell 
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safely: and this is his name whereby he slall be called, THE LORD OUR RIGHTEOUS- 


NESS. 


Therefore, behold, the days come,saith the LORD, that they shall no more say, The 
LORD liveth, which brought up the childr¢n of Israel out of the land of Egypt; 


But, The 


LORD liveth, which brought up and whichied the seed of the house of Israel out of the north 


country, and from all countries whither I 
Mine heart within me is broken 
like a drunken man, and like a man who 
because of the words of his holiness. 


land. 


d driven them; and they shall dwell in their own 
cause of the prophets; all my bones shake; I am 
wine hath overcome, because of the LORD, and 
Fof the land is full of adulterers; 
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for because of swearing the 
land mourneth; the pleasant 
places of the wilderness are 
dried up, and their course is 
evil, and their force is not 
right. 

For both prophet and priest 
are profane; yea, in my 
house have I found their 
wickedness, saith the 
LORD. 

Wherefore their way shall 
be unto them as slippery 
ways in the darkness: they 
shall be driven on, and fall 
therein: for I will bring evil 
upon them, even the year of 
their visitation, saith the 
LORD. 

And I have seen folly in the 
prophets of Samaria; they 
prophesied in Baal, and 
caused my people Israel to 
err. 

I have seen also in the 
prophets of Jerusalem an 
horrible thing: they commit 
adultery, and walk in lies: 
they strengthen also _ the 
hands of evildoers, that none 
doth return from his wicked- 
ness: they are all of them 
unto me as Sodom, and the 
inhabitants thereof as Go- 
morrah. 

Therefore thus saith the 
LORD of hosts concerning 
the prophets; Behold, I will 
feed them with wormwood, 
and make them drink the 
water of gall: for from the 
prophets of Jerusalem is 
profaneness gone forth into 
all the land. 

Thus saith the LORD of 
hosts, Hearken not unto the 
words of the prophets that 
prophesy unto you: they 
make you vain: they speak a 
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vision of their own heart, and not out of the mouth of the LORD. They say still unto them 
that despise me, The LORD hath said, Ye shall have peace; and they say unto every one that 


walketh after the imagination of his own heart, No evil shall come upon you. 


For who hath 


stood in the counsel of the LORD, and hath perceived and heard his word? who hath marked 


his word, and heard it? 


Behold, a whirlwind of the LORD is gone forth in fury, even a 
grievous whirlwind: it shall fall grievously upon the head of the wicked. 


The anger of the 


LORD shall not return, until he have executed, and till he have performed the thoughts of his 


heart: in the latter days ye shall consider it perfectly. 


they ran: I have not spoken 


I have not sent these prophets, yet 
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to them, yet they prophe- 
sied. 

But if they had stood in my 
counsel, and had caused my 
people to hear my words, 
then they should have turned 
them from their evil way, 
and from the evil of their do- 
ings. 

Am I a God at hand, saith 
the LORD, and not a God 
afar off? 

Can any hide himself in se- 
cret places that I shall not 
see him? saith the LORD. 
Do not I fill heaven and 
earth? saith the LORD. 

I have heard what the 
prophets said, that prophesy 
lies in my name, saying, I 


have dreamed, I have 
dreamed. 
How long shall this be in the 


heart of the prophets that 
prophesy lies? yea, they are 
prophets of the deceit of 
their own heart; 

Which think to cause my 
people to forget my name by 
their dreams which they tell 
every man to his neighbour, 
as their fathers have forgot- 
ten my name for Baal. 

The prophet that hath a 
dream, Jet him tell a dream: 
and he that hath my word, 
let him speak my word faith- 
fully. What is the chaff to 
the wheat? saith the LORD. 
Is not my word like as a 
fire? saith the LORD; and 
like a hammer that breaketh 
the rock in pieces? 
Therefore, behold, I am 
against the prophets, saith 
the LORD, that steal my 
words every one from his 
neighbour. 

Behold, I am against the 


prophets, saith the LORD, that use their tongues, and say, He saith. 
them that prophesy false dreams, saith the 
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Behold, I am against 
ORD, and do tell them, and cause my people to 


err by their lies, and by their lightness; ye} I sent them not, nor commanded them: therefore 
they shall not profit this people at all, sath the LORD. And when this people, or the 


prophet, or a priest, shall ask thee, saying) What is the burden of the LORD? 


ou shalt then 


Say unto them, What burden? I will even forsake you, saith the LORD. _And as for the 


prophet, and the priest, and the people, 


t shall say, The burden of the LORD, I will even 
punish that man and his house. Thus 
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shall ye say every one to his 
neighbour, and every one to 
his brother, What hath the 
LORD answered? and, What 
hath the LORD spoken? 
And the burden of the 
LORD shall ye mention no 
more: for every man’s word 
shall be his burden; for ye 
have perverted the words of 
the living God, of the LORD 
of hosts our God. 

Thus shalt thou say to the 
prophet, What hath the 
LORD answered thee? and, 
What hath the LORD spo- 
ken? 

But since ye say, The bur- 
den of the LORD; therefore 
thus saith the LORD; Be- 
cause ye say this word, The 
burden of the LORD, and 1 
have sent unto you, saying, 
Ye shall not say, The burden 
of the LORD; 

Therefore, behold, I, even I, 
will utterly forget you, and I 
will forsake you, and the 
city that I gave you and your 
fathers, and cast you out of 
my presence: . 

And I will bring an everlast- 
ing reproach upon you, and 
a perpetual shame, which 
shall not be forgotten. 


The LORD shewed me, and, 
behold, two baskets of figs 
were set before the temple 
of the LORD, after that 
Nebuchadrezzar king of 
Babylon had carried away 
captive Jeconiah the son of 
Jehoiakim king of Judah, 
and the princes of Judah, 
with the carpenters and 
smiths, from Jerusalem, and 
oa brought them to Baby- 
on 
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One basket had very good figs, even like the figs that are first ripe: and the other basket had 
very naughty figs, which could not be eaten, they were so bad. Then said the LORD unto 
me, What seest thou, Jeremiah? And I said, Figs; the good figs, ar good; and the evil, very 


evil, that cannot be eaten, they are so evil. 
Thus saith the LORD, the God of Israel; Like these good figs, 


saying, 


Again the word of the LORD came unto me, 
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so will I acknowledge them 
that are carried away captive 
of Judah, whom I have sent 
out of this place into the 
land of the Chaldeans for 
their good. 

For I will set mine eyes 
upon them for good, and I 
will bring them again to this 
land: and I will build them, 
and not pull them down; and 
I will plant them, and not 
pluck them up. 

And I will give them an 
heart to know me, that I am 
the LORD: and they shall be 
my people, and I will be 
their God: for they shall re- 
tum unto me with their 
whole heart. 

And as the evil figs, which 
cannot be eaten, they are so 
evil; surely thus saith the 
LORD, So will I give 
Zedekiah the king of Judah, 
and his princes, and the 
residue of Jerusalem, that re- 
main in this land, and them 
that dwell in the land of 
Egypt: 

And I will deliver them to 
be removed into all the king- 
doms of the earth for their 
hurt, to be a reproach and a 
proverb, a taunt and a curse, 
in all places whither I shall 
drive them. 

And I will send the sword, 
the famine, and the pesti- 
lence, among them, till they 
be consumed from off the 
land that I gave unto them 
and to their fathers. 


The word that came to Jere- 
miah conceming all the 
people of Judah in the fourth 
year of Jehoiakim the son of 
Josiah king of Judah, that 


was the first year of Nebuchadrezzar king of Babylon; 
spake unto all the people of Judah, and to I] the inhabitants of Jerusalem, saying, 
thirteenth year of Josiah the son of Amon 
and twentieth year, the word of the LO 
rising early and speaking; but ye have not hearkened. 
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The which Jeremiah the prophet 
From the 
g of Judah, even unto this day, that is the three 
hath come unto me, and 1 have spoken unto you, 
And the LORD hath sent unto you all 
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the prophets, nsing early 
and sending them; but ye 
have not hearkened, nor in- 
clined your ear to hear. 

They said, Tum ye again 
now every one from his evil 
way, and from the evil of 
your doings, and dwell in 
the land that the LORD hath 
given unto you and to your 
fathers for ever and ever: 
And go not after other gods 
to serve them, and to wor- 
ship them, and provoke me 
not to anger with the works 
of your hands; and I will do 
you no hurt. 

Yet ye have not hearkened 
unto me, saith the LORD; 
that ye might provoke me to 
anger with the works of your 
hands to your own hurt. 
Therefore thus saith the 
LORD of hosts; Because ye 
have not heard my words, 
Behold, I will send and take 
all the families of the north, 
saith the LORD, and Neb- 
uchadrezzar the king of 
Babylon, my servant, and 
will bring them against this 
land, and against the inhabi- 
tants thereof, and against all 
these nations round about, 
and will utterly destroy 
them, and make them an as- 
tonishment, and an hissing, 
and perpetual desolations. 
Moreover I will take from 
them the voice of mirth, and 
the voice of gladness, the 
voice of the bridegroom, and 
the voice of the bride, the 
sound of the millstones, and 
the light of the candle. 

And this whole land shall be 
a desolation, and an aston- 
ishment; and these nations 
shall serve the king of Baby- 
lon seventy years. 
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And it shall come to pass, when seventy years are accomplished, that I 


will punish the king of Babylon, and that nation, saith the LORD, for their iniquity, and the 


land of the Chaldeans, and will make it perpetual desolations. 


And I will bring upon that 


land all my words which I have pronounced against it, even all that is written in this book, 


which Jeremiah hath prophesied against all the nations. 


For many nations and great kings 


shall serve themselves of them also: and I will recompense them according to their deeds, 


and according to the works of 
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their own hands. 

For thus saith the LORD 
God of Israel unto me; Take 
the wine cup of this fury at 
my hand, and cause all the 
nations, to whom I send 
thee, to drink it. 

And they shall drink, and be 
moved, and be mad, because 
of the sword that I will send 
among them. 

Then took I the cup at the 
LORD’S hand, and made all 
the nations to drink, unto 
whom the LORD had sent 
me: 

To wit, Jerusalem, and the 
cities of Judah, and the 
kings thereof, and _ the 
princes thereof, to make 
them a desolation, an aston- 
ishment, an hissing, and a 
curse; as it is this day; 
Pharaoh king of Egypt, and 
his servants, and his princes, 
and all his people; 

And all the mingled people, 
and all the kings of the land 
of Uz, and all the kings of 
the land of the Philistines, 
and Ashkelon, and Azzah, 
and Ekron, and the remnant 
of Ashdod, 

Edom, and Moab, and the 
children of Ammon, 

And all the kings of Tyrus, 
and all the kings of Zidon, 
and the kings of the isles 
which are beyond the sea, 
Dedan, and Tema, and Buz, 
and all that are in the utmost 
comers, 

And all the kings of Arabia, 
and all the kings of the min- 
gied people that dwell in the 
desert, 

And all the kings of Zimri, 
and all the kings of Elam, 
and all the kings of the 
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Medes, And all the kings of the north, far tnd near, one with another, and all the ee 


of the world, which are ay the face of the earth: and the king of Sheshach shall 

alt say unto them, 

Drink ye, and be drunken, and spue, and f 
And it shall be, if they refuse to take the cup at thine hand to drink, 

then shalt thou say unto them, Thus saith the LORD of hosts; Ye shall 


them. Therefore thou s 


will send among you. 


after 
us saith the LORD of hosts, the God of Israel; 
and rise no more, because of the sword which I 


certainly drink. For, 


lo, I begin to bring evil on the city which 
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is called by my name, and 
should ye be utterly unpun- 
ished? Ye shall not be 
unpunished: for I will call 
for a sword upon all the in- 
habitants of the earth, saith 
the LORD of hosts. 
Therefore prophesy thou 
against them all these words, 
and say unto them, The 
LORD shall roar from on 
high, and utter his voice 
from his holy habitation; he 
shall mightily roar upon his 
habitation; he shall give a 
shout, as they that tread the 
grapes, against all the inhab- 
itants of the earth. 

A noise shall come even to 
the ends of the earth; for the 
LORD hath a controversy 
with the nations, he will 
plead with all flesh; he will 
give them that are wicked to 
the sword, saith the LORD. 
Thus saith the LORD of 
hosts, Behold, evil shall go 
forth from nation to nation, 
and a great whirlwind shall 
be raised up from the coasts 
of the earth. 

And the slain of the LORD 
shall be at that day from one 
end of the earth even unto 
the other end of the earth: 
they shall not be lamented, 
neither gathered, nor buried; 
they shall be dung upon the 
ground. 

Howl, ye shepherds, and 
cry; and wallow yourselves 
in the ashes, ye principal of 
the flock: for the days of 
your slaughter and of your 
dispersions are accom- 
plished; and ye shall fall like 
a pleasant vessel. 

And the shepherds shall 
have no way to flee, nor the 


principal of the flock to escape. 
principal of the flock, shall be heard: for the LORD hath spoiled their pasture. 
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A voice of the cry of the shepherds, and an howling of the 
And the 


STON: SIM? 


peaceable habitations are cut down because of the fierce anger of the LORD. Ηδ hath for- 
saken his covert, as the lion: for their land is desolate because of the fierceness of the 
oppressor, and because of his fierce anger. 


In the beginning of the reign of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah came this word 
from the LORD, saying, Thus saith the LORD; Stand in the court of the LORD’S house, 
and speak unto all the cities of Judah, which come to worship in the LORD’S house, all the 
words that I command thee to speak unto them; diminish not a word: __If so be they will 
hearken, and turn every man from his evil way, that I may repent me of the evil, which I pur- 
pose 


Ww 


_ 


-- 
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to do unto them because of 
the evil of their doings. 

And thou shalt say unto 
them, Thus saith the LORD; 
If ye ‘will not hearken to me, 
to walk in my law, which I 
have set before you, 

To hearken to the words of 
my servants the prophets, 
whom I sent unto you, both 
rising up early, and sending 
them, but ye have not hear- 
kened; 

Then will I make this house 
like Shiloh, and will make 
this city a curse to all the na- 
tions of the earth. 

So the priests and the 
prophets and all the people 
heard Jeremiah speaking 
these words in the house of 
the LORD. 

Now it came to pass, when 
Jeremiah had made an end 
of speaking all that the 
LORD had commanded him 
to speak unto all the people, 
that the priests and the 
prophets and all the people 
took him, saying, Thou shalt 
surely die. 

Why hast thou prophesied in 
the name of the LORD, say- 
ing, This house shall be like 
Shiloh, and this city shall be 
desolate without an inhabi- 
tant? And all the people 
were gathered against Jere- 
miah in the house of the 
LORD. 

When the princes of Judah 
heard these things, then they 
came up from the king’s 
house unto the house of the 
LORD, and sat down in the 
entry of the new gate of the 
LORD'S house. 

Then spake the priests and 
the prophets unto the princes 
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and to all the people, saying, This man is wgrthy to die; for he hath prophesied against this 


city, as ye have heard with your ears. Th 


spake Jeremiah unto all the princes and to all 


the people, saying, The LORD sent me to prdphesy against this house and against this city all 


the words that ye have heard. 


Therefore npw amend your ways and your doings, and obey 


the voice of the LORD your God; and the LORD will repent him 
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of the evil that he hath pro- 
nounced against you. 

As for me, behold, I am in 
your hand: do with me as 
seemeth good and meet unto 


you. 
But know ye for certain, that 
if ye put me to death, ye 
shall surely bring innocent 
blood upon yourselves, and 
upon this city, and upon the 
inhabitants thereof: for of a 
truth the LORD hath sent 
me unto you to speak all 
these words in your ears. 
Then said the princes and all 
the people unto the pnests 
and to the prophets; This 
man is not worthy to die: for 
he hath spoken to us in the 
name of the LORD our God. 
Then rose up certain of the 
elders of the land, and spake 
to all the assembly of the 
people, saying, 

Micah the Morasthite proph- 
esied in the days of 
Hezekiah king of Judah, and 
spake to all the people of 
Judah, saying, Thus saith the 
LORD of hosts; Zion shall 
be plowed like a field, and 
Jerusalem shall become 
heaps, and the mountain of 
the house as the high places 
of a forest. 

Did Hezekiah king of Judah 
and all Judah put him at all 
to death? did he not fear the 
LORD, and besought the 
LORD, and the LORD re- 
pented him of the evil which 
he had pronounced against 
them? Thus might we pro- 
cure great evil against our 
souls. 

And there was also a man 
that prophesied in the name 
of the LORD, Urijah the son 
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of Shemaiah of Kirjath-jearim, who prophesied against this city and against this land accord- 
ing to all the words of Jeremiah: And when Jehoiakim the king, with all his mighty men, 
and all the princes, heard his words, the king sought to put him to death: but when Urijah 


heard it, he was afraid, and fled, and went into Egypt; 


And Jehoiakim the king sent men 


into Egypt, namely, Elnathan the son of Achbor, and certain men with him into Egypt. And 
they fetched forth Urijah out of Egypt, and brought him unto Jehoiakim the king; who slew 


him with the sword, and cast his dead body into the graves of the common people. 


Never- 


theless the hand of Ahikam the son of Shaphan was with Jeremiah, that they should not give 
him into the hand of the people to put him to death. 


JEREMIAH 27 


In the beginning of the reign 
of jehojekina the son of Josi- 
ah king of Judah came this 
word “Ato Jeremiah from 
the LORD, saying, 

Thus saith the LORD to me; 
Make thee bonds and yokes, 

and put them upon thy neck, 

And send them to the king 
of Edom, and to the king of 
Moab, and to the king of the 
Ammonites, and to the king 
of Tyrus, and to the king of 
Zidon, by the hand of the 
messengers which come to 
Jerusalem unto Zedekiah 
king of Judah; 

And command them to say 
unto their masters, Thus 
saith the LORD of hosts, the 
God of Israel; Thus shall ye 
say unto your masters; 

I have made the earth, the 
man and the beast that are 
upon the ground, by my 
great power and by my out- 
stretched arm, and have 
given it unto whom it 
seemed meet unto me. 

And now have I given all 
these lands into the hand of 
Nebuchadnezzar the king of 
Babylon, my servant; and 
the beasts of the field have I 
given him also to serve him. 

And all nations shall serve 
him, and his son, and his 
son's son, until the very 
time of his land come: and 
then many nations and great 
kings shall serve themselves 
of him. 

And it shall come to pass, 

that the nation and kingdom 
which will not serve the 
same Nebuchadnezzar the 
king of Babylon, and that 
will not put their neck under 
the yoke of the king of 
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Babylon, that nation will I punish, saith the LORD, with the sword, and with the famine, and 


with the pestilence, until I have consumed them by his hand. 
your prophets, nor to your diviners, nor to 
sorcerers, which speak unto you, saying, Y? shall not serve the king of Babylon: 


Therefore hearken not ye to 
ur dreamers, nor to your enchanters, nor to your 
For they 


prophesy a lie unto you, to remove you fay from your land; and that I should drive you out, 


and ye should perish. 


But the nations tha} bring 
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their neck under the yoke of 
the king of Babylon, and 
serve him, those will I let re- 


main still in their own land, 


saith the LORD; and they 
shall till it, and dwell there- 


in. 
I spake also to Zedekiah 
king of Judah according to 
all these words, saying, 
Bring your necks under the 
yoke of the king of Babylon, 
and serve him and his peo- 
ple, and live. 

Why will ye die, thou and 
thy people, by the sword, by 
the famine, and by the pesti- 
lence, as the LORD hath 
spoken against the nation 
that will not serve the king 
of Babylon? 

Therefore hearken not unto 
the words of the prophets 
that speak unto you, saying, 
Ye shall not serve the king 
of Babylon: for they proph- 
esy a lie unto you. 

For I have not sent them, 
saith the LORD, yet they 
prophesy a lie in my name; 
that I might drive you out, 
and that ye might perish, ye, 
and the prophets that proph- 
esy unto you. 

Also I s make to the pnests 
and to all this people, say- 
ing, Thus saith the LORD; 
Hearken not to the words of 
your prophets that prophesy 
unto you, saying, Behold, 
the vessels of the LORD’S 
house shall now shortly be 
brought again from Baby- 
lon: ἐν aad prophesy a lie 
unto 

Hear ed not unto them; 
serve the king of Babylon, 
and live: wherefore should 
this city be laid waste? 
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But if they be prophets, and if the word of the LORD be with them, let them now make inter- 
cession to the LORD of hosts, that the vessels which are left in the house of the LORD, and 
in the house of the king of Judah, and at Jerusalem, go not to Babylon. _ For thus saith the 
LORD of hosts concerning the pillars, and concerning the sea, and concerning the bases, and 
ere the residue of the vessels that remain in this city, Which Nebuchadnezzar king 
of Babylon took not, when he carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim king of 
Judah hon Jerusalem to Babylon, and all the nobles of Judah and Jerusalem; Yea, thus 
saith the LORD of hosts, 
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the God of Israel, concem- 
ing the vessels that remain 
in the house of the LORD, 
and in the house of the king 
of Judah and of Jerusalem; 
They shall be carried to 
Babylon, and there shall 
they be until the day that I 
visit them, saith the LORD; 
then will I bring them up, 
and restore them to this 
place. 


And it came to pass the 
same year, in the beginning 
of the reign of Zedekiah 
king of Judah, in the fourth 
year, and in the fifth month, 
that Hananiah the son of 
Azur the prophet, which was 
of Gibeon, spake unto me in 
the house of the LORD, in 
the presence of the priests 
and of all the people, saying, 
Thus speaketh the LORD of 
hosts, the God of Israel, say- 
ing, I have broken the yoke 
of the king of Babylon. 
Within two full years will I 
bring again into this place 
the vessels of the 
LORD’S house, that Neb- 
uchadnezzar king of 
Babylon took away from 
this place, and carried them 
to Babylon: 
And I will bring again to 
this place Jeconiah the son 
of Jehoiakim king of Judah, 
with all the captives of 
Judah, that went into Baby- 
lon, saith the LORD: for I 
will break the yoke of the 
king of Babylon. 
Then the prophet Jeremiah 
said unto the prophet Hana- 
niah in the presence of the 
priests, and in the presence 
of all the people that stood 
in the house of the LORD, 
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Even the prophet Jeremiah said, Amen: the LORD do so: the 


LORD perform thy words which thou hajt prophesied, to bring again the vessels of the 


LORD'S house, and all that is carried away captive, from Babylon into this place. 


Never- 


theless hear thou now this word that I spegk in thine ears, and in the ears of all the people; 
The prophets that have been before me and before thee of old prophesied both against many 


countries, and against great kingdoms, of war, and of evil, and of pestilence. 


The prophet 


which prophesieth of peace, when the wo of the prophet shall come to pass, then shall the 
prophet be known, that the LORD hath truly senthim. Then Hananiah the prophet took the 
yoke from off the prophet Jeremiah’s nec 


879 


11 


14 


JEREMIAH 29 


and brake it. 

And Hananiah spake in the 
presence of all the people, 
saying, Thus saith the 
LORD, Even so will I break 
the yoke of Nebuchadnezzar 
king of Babylon from the 
neck of all nations within 
the space of two full years. 
And the prophet Jeremiah 
went his way. 

Then the word of the LORD 
came unto Jeremiah the 
prophet, after that Hananiah 
the prophet had broken the 
yoke from off the neck of 
the prophet Jeremiah, say- 


ing, 

Go and tell Hananiah, say- 
ing, Thus saith the LORD; 
Thou hast broken the yokes 
of wood; but thou shalt 
make for them yokes of 
iron. 

For thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; I 
have put a yoke of iron upon 
the neck of all these nations, 
that they may serve Neb- 
uchadnezzar king of 
Babylon; and they shall 
serve him: and I have given 
him the beasts of the field 
also. 

Then said the prophet Jere- 
miah unto MHananiah the 
prophet, Hear now, Hanani- 
ah; The LORD hath not sent 
thee; but thou makest this 
people to trust in a lie. 
Therefore thus saith the 
LORD; Behold, I will cast 
thee from off the face of the 
earth: this year thou shalt 
die, because thou hast taught 
rebellion against the LORD. 
So Hananiah the prophet 
died the same year in the 
seventh month. 
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Now these are the words of the letter that Jeremiah the prophet sent from Jerusalem unto the 
residue of the elders which were carried away captives, and to the priests, and to the 
prophets, and to all the people whom Nebuchadnezzar had carried away captive from 


Jerusalem to Babylon; 


(After that Jeconiah the king, and the queen, and the eunuchs, the 


princes of Judah and Jerusalem, and the carpenters, and the smiths, were departed from 


Jerusalem;) 


By the hand of Elasah the son of Shaphan, and Gemariah the son of Hilkiah, 


(whom Zedekiah king of Judah sent unto Babylon to Nebuchadnezzar king of Babylon) say- 


ing, Thus saith 
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the LORD of hosts, the God 
of Israel, unto all that are 
camied away captives, 
whom I have caused to be 
cared away from Jer- 
salem unto Babylon; 

Build ye houses, and dwell 
in them; and plant gardens, 
and eat the fruit of them; 
Take ye wives, and beget 
sons and daughters; and take 
wives for your sons, and 
give your daughters to hus- 
bands, that they may bear 
sons and daughters; that ye 
may be increased there, and 
not diminished. 

And seek the peace of the 
city whither I have caused 
you to be carried away cap- 
tives, and pray unto the 


LORD for it: for in the 
peace thereof shall ye have 
peace. 


For thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; Let 
not your prophets and your 
diviners, that be in the midst 
of you, deceive you, neither 


hearken to your dreams 
which ye cause to be 
dreamed. 


For they prophesy falsely 
unto you in my name: I have 
not sent them, saith the 
LORD 


For thus saith the LORD, 
That after seventy years be 
accomplished at Babylon I 
will visit you, and perform 
my good word toward you, 
In causing you to return to 
this place. 

For I know the thoughts that 
I think toward you, saith the 
LORD, thoughts of peace, 
and not of evil, to give you 
an expected end. 

Then shall ye call upon me, 


and ye shall go and pray unto me, and I willhearken unto you. 
find me, when ye shall search for me with 

the LORD: and I will tum away your captivi 
from all the places whither I have driven you, 


vey 
sprays ASO ΝΟ ΥἹῸΝ AS TT 


SN) MH ΨΌΣ WI ONS ve ASS cow 


S55 sa Ads ova Kroen ow) ΤΡ ἸΠΙΒΕΝ 
ys) ONS AEN Swe? yn Sua hs ob; 
ST TET DYDETNN WIT SOPRANO) OVS 
‘2 Tye maps bopnay sey BSA Assn 
ayn τὸν AS Ὁ iot>y OS Ae mpi 
Wwe BSNS) BSD wwe Sites Toy ΓΙΚΞΣ 
swe osnisorrox ipawnrdy: ΞΘ. ὩΞΞ 5 


ΝΞ DS OND; OF ὝΟΞ 5 cob ons 


ἼΩΝ M573 STON: DANY 
DSA SOs AW ΡΞ S356 ΠΡΟ 5 nyt 
“ON BSMN Sym Sten ἸΞΤῊΝ OF 5p “hier 
swe ASW TAS met os 5 sto DIET 
xo) ἐλ Mibu myo; Sor Sym “Six 
ὮΝ CHM oa Ams ob ngs spt 
ONWDS) ᾿Ξ ΤΡ) “OX OMPPENTN ons 
ὙΝΧΌΣ S532 92 ATI Ὁ. OPRY Hk 
DSM ΤΣΒΡῚ OSrtsechs Sy) ΠΥ ΤΓ ΕΝ) ἔξ 
OY ΖΩ͂Ν ΤΗΣ TWN Fits oe otros 
OITA WS OPT ON OSAN “ASW ΠΊΠΤΩΝ) 


ONS) TT tb OT ON 9. ὌΨΙ OSAK υ 


| tap 
7) J ἘΣ τι 
27 WS 13] ban ona sap adam ena moan wend ΝΣΊΣΘ5 jo v. 7 
wea ΝΟ vf © asa 1S$pmm 5 kts 19 τ. 7 2 ΝῪ 13} TON Adan W'S 
AT 121 ΣῪ PPI 279 EVN 17 7 at TD MD 2712 FI vv. δ΄ ORPDE 
‘RYO AMD vo NTT oT eT 15) oe MENA RO. ΟὟ 8 
nN ΥἽ Σ᾽ J) ΥἿΡΙ SAI OMe Woo Ip OMe 29 AMI. ΟΣ 02 
TROT GIDE Μ᾿ v.14 TT 2.1 (ΜῊ 151) MTP Ὑ ION AIPA Μ΄ y. 14 
ROD OWN ν' 1 TOT OT ΟΜ ΟΝ WTO we TOT TOT A ΟἽ 
TN 3 S470 7 ΝΡ 15] 


And ye shall seek me, and 
your heart. And I will be found of you, saith 
, and I will gather you from all the nations, and 
saith the LORD; and I will bring you again into 
away captive. Because ye have said, The 
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Know that thus saith the 
LORD of the king that sit- 
teth upon the throne of 
David, and of all the people 
that dwelleth in this city, 
and of your brethren that are 
not gone forth with you into 
captivity; 

Thus saith the LORD of 
hosts; Behold, I will send 
upon them the sword, the 
famine, and the pestilence, 
and will make them like vile 
figs, that cannot be eaten, 
they are so evil. 

And I will persecute them 
with the sword, with the 
famine, and with the pesti- 
lence, and will deliver them 
to be removed to all the 
kingdoms of the earth, to be 
a curse, and an astonish- 
ment, and an hissing, and a 
reproach, among all the na- 
tions whither I have driven 
them: 

Because they have not hear- 
kened to my words, saith the 
LORD, which I sent unto 
them by my servants the 
prophets, rising up early and 
sending them; but ye would 
not hear, saith the LORD. 
Hear ye therefore the word 
of the LORD, all ye of the 
captivity, whom | have sent 
from Jerusalem to Babylon: 
Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel, of 
Ahab the son of Kolaiah, 
and of Zedekiah the son of 
Maaseiah, which prophesy a 
lie unto you in my name; 
Behold, I will deliver them 
into the hand of Nebu- 
chadrezzar king of Babylon; 
and he shall slay them be- 
fore your eyes; 

And of them shall be taken 
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up a curse by all the captivity of Judah which are in Babylon, saying, The LORD make thee 


like Zedekiah and like Ahab, whom the king of Babylon roasted in the fire; 


Because they 


have committed villany in Israel, and have committed adultery with their neighbours’ wives, 
and have spoken lying words in my name, which have not commanded them; even I know, 


and am a witness, saith the LORD. 
Thus speaketh the LORD 


lamite, saying, 


Thus shalt thou also speak to Shemaiah the Nehe- 
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of hosts, the God of Israel, 
saying, Because thou hast 
sent letters in thy name unto 
all the people that are at 
Jerusalem, and to Zephaniah 
the son of Maaseiah the 
priest, and to all the priests, 
saying, 

The LORD hath made thee 
priest in the stead of Jehoia- 
da the priest, that ye should 
be officers in the house of 
the LORD, for every man 
that is mad, and maketh 
himself a prophet, that thou 
shouldest put bim in prison, 
and in the stocks. 

Now therefore why hast 
thou not reproved Jeremiah 
of Anathoth, which maketh 
himself a prophet to you? 
For therefore he sent unto us 
in Babylon, saying, This 
captivity is long: build ye 
houses, and dwell in them; 
and plant gardens, and eat 
the fruit of them. 

And Zephaniah the priest 
read this letter in the ears of 
Jeremiah the prophet. 

Then came the word of the 
LORD unto Jeremiah, say- 


ing, 
Send to all them of the cap- 
an saying, Thus saith the 

LORD conceming Shema- 
iah the Nehelamite; Because 
that Shemaiah hath prophe- 
sied unto you, and I sent him 
not, and he caused you to 
trust in a lie: 
Therefore thus saith the 
LORD; Behold, 1 will 
unish Shemaiah the Nehe- 
amite, and his seed: he shall 
not have a man to dwell 
among this people; neither 
shall he behold the good that 
I will do for my people, 
saith the LORD; because he 
hath taught rebellion against 
the LORD. 
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The word that came to Jeremiah from the LORD, saying, Thus speaketh the LORD God of 


Israel, saying, Write thee all the words that have spoken unto thee in a book. 
days come, saith the LORD, that I will b 


For, lo, the 
g again the captivity of my people Israel and 


Judah, saith the LORD: and I will cause them to return to the land that I gave to their fathers, 


and they shall possess it. 
and concerning Judah. 
fear, and not of peace. 


And these are fle words that the LORD spake conceming Israel 
For thus saith th¢ LORD; We have heard a voice of trembling, of 
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Ask ye now, and see 
whether a man doth travail 
with child? wherefore do I 
see every man with his 
hands on his loins, as a 
woman in travail, and all 
faces are turned into pale- 
ness? 
Alas! for that day is great, so 
that none is like it: it is even 
the time of Jacob’s trouble; 
but he shall be saved out of 
it. 
For it shall come to pass in 
that day, saith the LORD of 
hosts, that I will break his 
yoke from off Ἢ neck, and 
will burst thy bonds, and 
Strangers shall no more 
serve themselves of him: 
But they shall serve the 
LORD their God, and David 
their king, whom | will raise 
up unto them. 
Therefore fear thou not, O 
my servant Jacob, saith the 
LORD; neither be dismayed, 
O Israel: for, lo, I will save 
thee from afar, and thy seed 
from the land of their captiv- 
ity; and Jacob shall return, 
and shall be in rest, and be 
quiet, and none shall make 
im afraid. 
For I am with thee, saith the 
LORD, to save thee: though 
I make a full end of all 


‘nations whither I have scat- 


tered thee, yet will I not 
make a full end of thee: but I 
will correct thee in measure, 
and will not leave thee alto- 
gether unpunished. 

For thus saith the LORD, 
Thy bruise is incurable, and 
thy wound is grievous. 
There is none to plead thy 
cause, that thou mayest be 
bound up: thou hast no heal- 
ing medicines. 
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All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for I have wounded 


thee with the wound of an enemy, with the chastisement of a cruel one, for the multitude of 


thine iniquity; because thy sins were increased. 


Why criest thou for thine affliction? thy 


sorrow is incurable for the multitude of thine iniquity: because thy sins were increased, I 


have done these things unto thee. 


Therefore al they that devour thee shall be devoured; 


and all thine adversaries, every one of them, shall go into captivity; and they that spoil thee 


shall be a spoil, and all that prey upon thee will I give for a prey. 


For I will restore health 


unto thee, and I will heal thee of thy wounds, saita the LORD; because they called thee an 
Outcast, saying, This is Zion, whom no man seeketa after. . Thus saith the LORD; Behold, I 
will bring again the captivity of Jacob’s tents, and Lave mercy on his dwellingplaces; and the 
city shall be builded upon her own heap, and the palace shall remain after the manner thereof. 
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And out of them shall pro- 
ceed thanksgiving and the 
voice of them that make 
merry: and I will multiply 
them, and they shall not be 
few; I will also glorify them, 
and they shall not be small. 
Their children also shall be 
as aforetime, and _ their 
congregation shall be estab- 
lished before me, and I will 
punish all that oppress them. 
And their nobles shall be of 
themselves, and their gover- 
nor shall proceed from the 
midst of them; and I will 
cause him to draw near, and 
he shall approach unto me: 
for who is this that engaged 
his heart to approach unto 
me? saith the LORD. 

And ye shall be my people, 
and I will be your God. 
Behold, the whirlwind of the 
LORD goeth forth with fury, 
a continuing whirlwind: it 
shall fall with pain upon the 
head of the wicked. 

The fierce anger of the 
LORD shall not retur, until 
he have done it, and until he 
have performed the intents 
of his heart: in the latter 
days ye shall consider it. 


At the same time, saith the 
LORD, will I be the God of 
all the families of Israel, and 
they shall be my people. 
Thus saith the LORD, The 
people which were left of 
the sword found grace in the 
wildemess; even Israel, 
when I went to cause him to 
rest. 

The LORD hath appeared of 
old unto me, saying, Yea, I 
have loved thee with an 
everlasting love: therefore 


with lovingkindness have I drawn thee. 
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gain 1 will build thee, and thou shalt be built, O 


virgin of Israel: thou shalt again be adorned with thy tabrets, and shalt go forth in the dances 
of them that make merry. Thou shalt ya plant vines upon the mountains of Samaria: the 
planters shall plant, and shall eat them as common things. _ For there shall be a day, that the 
watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Arise ye, and let us go up to Zion unto the 
LORD our God. For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among 
the chief of the nations: publish ye, prais ye, and say, O LORD, save thy people, the rem- 
nant of Israel. Behold, I will bring them from the north country, and gather them from the 
coasts of the earth, and with them the blini and the lame, the woman with child and her that 
travaileth with child together: a great company shall return thither. They shall come with 
weeping, and with supplications will I lead them: I will cause them to walk by the rivers of 
waters in a straight way, wherein they mall not stumble: for I am a father to Israel, and 
Ephraim is my firstborm. 
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Hear the word of the LORD, 
O ye nations, and declare it 
in the isles afar off, and say, 
He that scattered Israel will 
gather him, and keep him, as 
a shepherd doth his flock. 
For the LORD hath το- 
deemed Jacob, and _ ran- 
somed him from the hand of 
him that was stronger than 
he. 

Therefore they shall come 
and sing in the height of 
Zion, and shall flow together 
to the goodness of the 
LORD, for wheat, and for 
wine, and for oil, and for the 
young of the flock and of the 
herd: and their soul shall be 
as a watered garden; and 
they shall not sorrow any 
more at all. 

Then shall the virgin rejoice 
in the dance, both youn 
men and old together: for J 
will turn their mourning into 
joy, and will comfort them, 
and make them rejoice from 
their sorrow. 

And I will satiate the soul of 
the priests with fatness, and 
my people shall be satisfied 
with my goodness, saith the 
LORD. 

Thus saith the LORD; A 
voice was heard in Ramah, 
lamentation, and bitter 
weeping; Rahel weeping for 
her children refused to be 
comforted for her children, 
because they were not. 

Thus saith the LORD; Re- 
frain thy voice from 
weeping, and thine eyes 
from tears: for thy work 
shall be rewarded, saith the 
LORD); and they shall come 
again from the land of the 
enemy. 
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And there is hope in thine end, saith the LORD, that thy children shal] come again to their 
own border. Ihave surely heard Ephraim bemozning himself thus; Thou hast chastised me, 
and I was chastised, as a bullock unaccustomed to the yoke: turn thou me, and I shall be 
turned; for thou art the LORD my God. Surely «efter that I was tumed, I i aban and after 
that I was instructed, I smote upon my thigh: I wa; ashamed, yea, even confounded, because 
I did bear the reproach of my youth. Is Ephraim my dear son? is he a pleasant child? for 
since I spake against him, I do earnestly remember him stil]: therefore my bowels are trou- 
bled for him; I will surely have mercy upon him, saith the LORD. δῖ thee up waymarks, 
make thee high heaps: set thine heart toward the highway, even the way which thou wentest: 
turn again, O virgin of Israel, turn again to these thy cities. 
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How long wilt thou go 
about, O thou backsliding 
daughter? for the LORD 
hath created a new thing in 
the earth, A woman shall 
compass a man. 

Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; As 
yet they shall use this speech 
in the land of Judah and in 
the cities thereof, when I 
shall bring again their cap- 
tivity; The LORD bless thee, 
O habitation of justice, and 
mountain of holiness. 

And there shall dwell in 
Judah itself, and in all the 
cities thereof together, hus- 
bandmen, and they that go 
forth with flocks. 

For I have satiated the weary 
soul, and I have replenished 
every sorrowful soul. 

Upon this I awaked, and be- 
held; and my sleep was 
sweet unto me. 

Behold, the days come, saith 
the LORD, that I will sow 
the house of Israel and the 
house of Judah with the seed 
of man, and with the seed of 
beast. 

And it shall come to pass, 
that like as I have watched 
over them, to pluck up, and 
to break down, and to throw 
down, and to destroy, and to 
afflict; so will I watch over 
them, to build, and to plant, 
saith the LORD. 

In those days they shall say 
no more, The fathers have 
eaten a sour grape, and the 
children’s teeth are set on 
edge. 

But every one shall die for 
his own iniquity: every man 
that eateth the sour grape, 
his teeth shall be set on 
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edge. Behold, the days come, saith the JORD, that I will make a new covenant with the 


house of Israel, and with the house of Juda: 


Not according to the covenant that I made 


with their fathers in the day that I took th¢m by the hand to bring them out of the land of 


Egypt; which my covenant they brake, 


although I was an husband unto them, saith the 


LORD: But this shall be the covenant tha I will make with the house of Israel; After those 
days, saith the LORD, I will put my law intheir inward parts, and write it in their hearts; and 


will be their God, and they shall be my people. 


And they shall teach no more every man his 


neighbour, and every man his brother, sayiig, Know the LORD: for they shall all know me, 
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from the least of them unto 
the greatest of them, saith 
the LORD: for I will forgive 
their iniquity, and 1 will re- 
member their sin no more. 
Thus saith the LORD, which 
giveth the sun for a light by 
day, and the ordinances of 
the moon and of the stars for 
a light by night, which di- 
videth the sea when the 
waves thereof roar; The 
LORD of hosts is his name: 
If those ordinances depart 
from before me, saith the 
LORD, then the seed of Is- 
rael also shall cease from 
being a nation before me for 
ever. 

Thus saith the LORD; If 
heaven above can be mea- 
sured, and the foundations 
of the earth searched out be- 
neath, I will also cast off all 
the seed of Israel for all that 
they have done, saith the 
LORD. 

Behold, the days come, saith 
the LORD, that the city shall 
be built to the LORD from 
the tower of Hananeel unto 
the gate of the comer. 

And the measuring line shall 
yet go forth over against it 
upon the hill Gareb, and 
shall compass about to 
Goath. 

And the whole valley of the 
dead bodies, and of the 
ashes, and all the fields unto 
the brook of Kidron, unto 
the comer of the horse gate 
toward the east, shall be 
holy unto the LORD; it shall 
not be plucked up, nor 
thrown down any more for 
ever. 
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miah from the LORD in the tenth year of Zedekiah king of Judah, which was the eighteenth 


year of Nebuchadrezzar. 


For then the king of Babylon’s army besieged Jerusalem: and Je- 


remiah the prophet was shut up in the court of the prison, which was in the king of Judah's 


house. 


For Zedekiah king of Judah had shut him up, saying, Wherefore dost thou proph- 


esy, and say, Thus saith the LORD, Behold, I will give this city into the hand of the king of 


Babylon, 
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and he shall take it; 
And Zedekiah king of Judah 
shall not escape out of the 
hand of the Chaldeans, but 
shall surely be delivered into 
the hand of the king of 
Babylon, and shall speak 
with him mouth to mouth, 
and his eyes shall behold his 
eyes; 
And he shall lead Zedekiah 
to Babylon, and there shall 
he be until I visit him, saith 
the LORD: though ye fight 
with the Chaldeans, ye shall 
not prosper. 
And Jeremiah said, The 
word of the LORD came 
unto me, saying, 
Behold, Hanameel the son 
of Shallum thine uncle shall 
come unto thee, saying, Buy 
thee my field that is in 
Anathoth: for the nght of re- 
demption is thine to buy it. 
So Hanameel mine uncle’s 
son came to me in the court 
of the prison according to 
the word of the LORD, and 
said unto me, Buy my field, 
pray thee, that is in 
Anathoth, which is in the 
country of Benjamin: for the 
right of inheritance is thine, 
and the redemption is thine; 
buy it for thyself. Then I 
knew that this was the word 
of the LORD. 
And I bought the field of 
Hanameel my uncle’s son, 
that was in Anathoth, and 
weighed him the money, 
even seventeen shekels of 
silver. 
And I subscribed the evi- 
dence, and sealed it, and 
took witnesses, and weighed 
him the money in the bal- 
ances. 
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So I took the evidence of the purchase, both that which was sealed according to the law and 


custom, and that which was open: 


And I gave the evidence of the purchase unto Baruch the 


son of Neriah, the son of Maaseiah, in the sight of Hanameel mine uncle’s son, and in the 
presence of the witnesses that subscribed the book of the purchase, before all the Jews that 


sat in the court of the prison. 


And I charged Baruch before them, saying, Thus saith the 


LORD of hosts, the God of Israel; Take 
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these evidences, this evi- 
dence of the purchase, both 
which is sealed, and this evi- 
dence which is open; and 
put them in an earthen ves- 
sel, that they may continue 
many days. 

For thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; 
Houses and fields and vine- 
yards shall be possessed 
again in this land. 

Now when I had delivered 
the evidence of the purchase 
unto Baruch the son of Neri- 
ah, I prayed unto the LORD, 
saying, 

Ah Lord GOD! behold, thou 
hast made the heaven and 
the earth by thy great power 
and stretched out arm, and 
there is nothing too hard for 
thee: 

Thou shewest lovingkind- 
ness unto thousands, and 
recompensest the iniquity of 
the fathers into the bosom of 
their children after them: the 
Great, the Mighty God, the 
LORD of hosts, is his name, 
Great in counsel, and mighty 
in work: for thine eyes are 
open upon all the ways of 
the sons of men: to give 
every one according to his 
ways, and according to the 
fruit of his doings: 

Which hast set signs and 
wonders in the land of 
Egypt, even unto this day, 
and in Israel, and among 
other men; and hast made 
thee a name, as at this day; 
And hast brought forth thy 
people Israel out of the land 
of Egypt with signs, and 
with wonders, and with a 
strong hand, and with a 
stretched out arm, and with 
great terror; 


them, a land flowing with milk and honey; 


oy 


SARI PINS DTS: ANE 
“OX A3pE0 MBOTAS ‘nh ns sit ox Shaan 
AST TT. A ADS eR? Ama ὙΠ 
PTS! OMT ANS. PTAN) Dw AN Ade 
E'PPN? TEN AWD ΕἼΤ Sa ROBTKD Aes 
ΚΠ OTIS OR PTT OS Me pw ober 
Sy) axon O42 stew AINSy ye ian Sts 
BT ya Sy T ogy PMPs. Tew Poy 
Pink ΠΡ ΥΩΝ inp pba “BS NTs tex AND 
DIS ON WS ANT ONT OPIN BNET 
“AR FAP"A NXP ET OND Ow FP Awe 
ADIT Tat ONS WS) PAKS OT PIR ONT 


5 ΤῊΝ Bod ym 5.5} eed) ΠΡ) pres 


AS! 7X ἘΠῚ ARP OMSK? APawWITWR ARID 
FPS WeVND) MK win ἸΚΞῚ wah Son 
Aiwp> ond sax ἜΝ 2 ΓΝ 15ND Sana 
oT SARI AITO: ΓΝ OMK ΚΡ WE XD 
δ ΡΞ Ta Aan pm ASP) So xe ΓΙΌΣ 
“wD VST SE NT ye TOP Bp? 
ae STUNT TT aT 120 A ΜῸ OT IT MD BMD 2112 132 ν᾿ 14 
ὈΣΟ 3199 JD ν. 19. «ὙΝΤΙ TBAT ΠῚ AT 2 ΙΝ pat NOD ayia ΜΘ τ. 17 
13 ν᾿ 19. «ἼΣΗΝ ΜΝΌΣΙ ΤῊ 2 ὁ Ἵ 2 Ἵ 2 12} ἼΦΝ ee 
MONON ΛΞ ODO 2ΥῚ2 JD v. 0. Ip OWT aNd OTK ᾿ἩΓΣ ΟΣ “KATO? 
ΜῸΣ τ΄ 22 «ΓΝ NSD μῦ32 Sw yoy Ν᾽ v.21 TT OT 37,37 J) WK ΚΌ 
OD AW ΜΌ ν. 33. TT 2“Ἴ WOT Jot OM ὈΓΒΝ9 WTO v. ee 4790 JM OF 


ΔῊ TAT I PL NI AN Wns KOI IP AIAN 22 WMA v. 23 
wh WO vy. 5 


And hast given them this land, which thou didst swear to their fathers to give 


And they came in, and possessed it; but they 


obeyed not thy voice, neither walked in thy law; they have done nothing of all that thou com- 


mandedst them to do: therefore thou hast caused all this evil to come upon them: 


Behold 


the mounts, they are come unto the city to take it; and the city is given into the hand of the 
Chaldeans, that fight against it, because of the sword, and of the famine, and of the pesti- 


lence: and what 


»"ὦ 


ὃ 


20 


22 


23 


JEREMIAH 32 


thou hast spoken is come to 
pass; and, behold, thou seest 
it. 

And thou hast said unto me, 
O Lord GOD, Buy thee the 
field for money, and take 
witnesses; for the city is 
given into the hand of the 
Chaldeans. 

Then came the word of the 
LORD unto Jeremiah, say- 


ing, 
Behold, I am the LORD, the 
God of all flesh: is there any 
thing too hard for me? 
Therefore thus saith the 
LORD; Behold, I will give 
this city into the hand of the 
Chaldeans, and into the hand 
of Nebuchadrezzar king of 
Babylon, and he shall take 
it: 

And the Chaldeans, that 
fight against this city, shall 
come and set fire on this 
city, and burn it with the 
houses, upon whose roofs 
they have offered incense 
unto Baal, and poured out 
drink offerings unto other 
gods, to provoke me to 
anger. 

For the children of Israel 
and the children of Judah 
have only done evil before 
me from their youth: for the 
children of Israel have only 
provoked me to anger with 
the work of their hands, 
saith the LORD. 

For this city hath been to me 
as a provocation of mine 
anger and of my fury from 
the day that they built it 
even unto this day; that I 
should remove it from be- 
fore my face, 

Because of all the evil of the 
children of Israel and of the 
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children of Judah, which they have done to provoke me to anger, they, their kings, their 
princes, their priests, and their prophets, and the men of Judah, and the inhabitants of 
Jerusalem. And they have turned unto me the back, and not the face: though I taught them, 
rising up early and teaching them, yet they have not hearkened to receive instruction. But 
they set their abominations in the house, which is called by my name, to defile it. And they 
built the high places of Baal, which are in the valley of the son of Hinnom, to cause their sons 
and their daughters to pass through the fire unto Molech; which I commanded them not, nei- 
ther came it into my mind, that they should do this abomination, to cause Judah to sin. And 


now therefore thus saith 
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the LORD, the God of Is- 
rael, concerning this city, 
whereof ye say, It shall be 
delivered into the hand of 
the king of Babylon by the 
sword, and by the famine, 
and by the pestilence; 
Behold, I will gather them 
out of all countries, whither 
I have driven them in mine 
anger, and in my fury, and in 
great wrath; and I will bring 
them again unto this place, 
and I will cause them to 
dwell safely: 

And they shall be my peo- 
ple, and I will be their God: 
And I will give them one 
heart, and one way, that they 
may fear me for ever, for the 
good of them, and of their 
children after them: 

And I will make an everlast- 
ing covenant with them, that 
I will not tum away from 
them, to do them good; but I 
will put my fear in their 
hearts, that they shall not de- 
part from me. 

Yea, I will rejoice over them 
to do them good, and I will 
plant them in this land as- 
suredly with my whole heart 
and with my whole soul. 

For thus saith the LORD; 
Like as I have brought all 
this great evil upon this peo- 
ple, so will I bring upon 
them all the good that I have 
promised them. 

And fields shall be bought in 
this land, whereof ye say, It 
is desolate without man or 
beast; it is given into the 
hand of the Chaldeans. 

Men shall buy fields for 
money, and subscribe evi- 
dences, and seal them, and 
take witnesses in the land of 
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Benjamin, and in the places about Jerusalem, and in the cities of Judah, and in the cities of 
the mountains, and in the cities of the valley, and in the cities of the south: for I will cause 
their captivity to return, saith the LORD. 


Moreover the word of the LORD came unto Jeremiah the second time, while he was yet shut 


up in the court of the prison, saying, 
that formed it, to establish it; the LORD is his name; 


Thus saith the LORD the maker thereof, the LORD 
Call unto me, and I will answer thee, 


10 
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and shew thee great and 
mighty things, which thou 
knowest not. 

For thus saith the LORD, 
the God of Israel, concern- 
ing the houses of this city, 
and conceming the houses 
of the kings of Judah, which 
are thrown down by the 
mounts, and by the sword; 
They come to fight with the 
Chaldeans, but it is to fill 
them with the dead bodies of 
men, whom I have slain in 
mine anger and in my fury, 
and for all whose wicked- 
ness I have hid my face from 
this city. 

Behold, I will bring it health 
and cure, and 1 will cure 
them, and will reveal unto 
them the abundance of 
peace and truth. 

And I will cause the captivi- 
ty of Judah and the captivity 
of Israel to retum, and will 
build them, as at the first. 
And I will cleanse them 
from all their iniquity, 
whereby they have sinned 
against me; and 1 will par- 
don all their iniquities, 
whereby they have sinned, 
and whereby they have 
transgressed against me. 
And it shall be to me a name 
of joy, a praise and an hon- 
our before all the nations of 
the earth, which shall hear 
all the good that I do unto 
them: and they shall fear and 
trembie for all the goodness 
and for all the prosperity 
that I procure unto it. 

Thus saith the LORD; Again 
there shall be heard in this 
place, which ye say shall be 
desolate without man and 
without beast, even in the 
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cities of Judah, and in the streets of Jerusalem, that are desolate, without man, and without in- 


habitant, and without beast, 


The voice of joy, and the voice of gladness, the voice of the 


bridegroom, and the voice of the bride, the voice of them that shall say, Praise the LORD of 
hosts: for the LORD is good; for his mercy endureth for ever: and of them that shall bring the 
sacrifice of praise into the house of the LORD. For I will cause to return the captivity of the 
land, as at the first, saith the LORD. Thus saith the LORD of hosts; Again in this place, 
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which is desolate without 
man and without beast, and 
in all the cities thereof, shall 
be an habitation of shep- 
herds causing their flocks to 
lie down. 

In the cities of the moun- 
tains, in the cities of the 
vale, and in the cities of the 
south, and in the land of 
Benjamin, and in the places 
about Jerusalem, and in the 
cities of Judah, shall the 
flocks pass again under the 
hands of him that telleth 
them, saith the LORD. 
Behold, the days come, saith 
the LORD, that I will per- 
form that good thing which I 
have promised unto the 
house of Israel and to the 
house of Judah. 

In those days, and at that 
time, will I cause the Branch 
of righteousness to grow up 
unto David; and he shall 
execute judgment and nght- 
eousness in the land. 

In those days shall Judah be 
saved, and Jerusalem shall 
dwell safely: and this is the 
name wherewith she shall be 
called, The LORD our nght- 
eousness. 

For thus saith the LORD; 
David shall never want a 
man to sit upon the throne of 
the house of Israel; 

Neither shall the priests the 
Levites want a man before 
me to offer burnt offerings, 
and to kindle meat offerings, 
and to do sacrifice continu- 
ally. 

And the word of the LORD 
came unto Jeremiah, saying, 
Thus saith the LORD; If ye 
can break my covenant of 
the day, and my covenant of 


the night, and that there should not be day and night in their season; 
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Then may also my 


covenant be broken with David my servant, that he should not have a son to reign upon his 
throne; and with the Levites the priests, my ministers. ΑΒ the host of heaven cannot be 
numbered, neither the sand of the sea measured: so will I multiply the seed of David my ser- 
vant, and the Levites that minister unto me. Moreover the word of the LORD came to 
Jeremiah, saying, Considerest thou not what this people have spoken, saying, The two 
families which the LORD hath chosen, he hath even cast them off? thus they have despised 
my people, that they should be no more a nation before them. Thus saith the LORD; If my 
covenant be not with day and night, and if I have not appointed the ordinances of heaven and 
earth; Then will I cast away the seed of 
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Jacob, and David my ser- 
vant, so that I will not take 
any of his seed to be rulers 
over the seed of Abraham, 
Isaac, and Jacob: for I will 
cause their captivity to re- 
tum, and have mercy on 
them. 


The word which came unto 
Jeremiah from the LORD, 
when Nebuchadnezzar king 
of Babylon, and all his 
army, and all the kingdoms 
of the earth of his dominion, 
and all the people, fought 
against Jerusalem, and 
against all the cities thereof, 
saying, 

Thus saith the LORD, the 
God of Israel; Go and speak 
to Zedekiah king of Judah, 
and tell him, Thus saith the 
LORD, Behold, I will give 
this city into the hand of the 
king of Babylon, and he 
shall burn it with fire: 

And thou shalt not escape 
out of his hand, but shalt 
surely be taken, and deliv- 
ered into his hand; and thine 
eyes shall behold the eyes of 
the king of Babylon, and he 
shall speak with thee mouth 
to mouth, and thou shalt go 
to Babylon. 

Yet hear the word of the 
LORD, O Zedekiah king of 
Judah; Thus saith the LORD 
of thee, Thou shalt not die 
by the sword: 

But thou shalt die in peace: 
and with the bumings of thy 
fathers, the former kings 
which were before thee, so 
shall they burn odours for 
thee; and they will lament 
thee, saying, Ah lord! for I 
have pronounced the word, 
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saith the LORD. Then Jeremiah the prophet spake all these words unto Zedekiah king of 


Judah in Jerusalem, 


When the king of Babylon's army fought against Jerusalem, and 


against all the cities of Judah that were left, against Lachish, and against Azekah: for these 
defenced cities remained of the cities of Judah. This is the word that came unto Jeremiah 
from the LORD, after that the king Zedekiah had made a covenant with all the people which 


were at Jerusalem, 
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to proclaim liberty unto 
them; 

That every man should let 
his manservant, and every 
man his maidservant, being 
an Hebrew or an Hebrewess, 
go free; that none should 
serve himself of them, to 
wit, of a Jew his brother. 
Now when all the princes, 
and all the people, which 
had entered into’ the 
covenant, heard that every 
one should let his manser- 
vant, and every one his 
maidservant, go free, that 
none should serve them- 
selves of them any more, 
then they obeyed, and let 
them go. 

But afterward they turned, 
and caused the servants and 
the handmaids, whom they 
had let go free, to return, and 
brought them into subjection 
for servants and for hand- 
maids. 

Therefore the word of the 
LORD came to Jeremiah 
from the LORD, saying, 
Thus saith the LORD, the 
God of Israel; I made a 
covenant with your fathers 
in the day that I brought 
them forth out of the land of 
Egypt, out of the house of 
bondmen, saying, 

At the end of seven years let 
ye go every man his brother 
an Hebrew, which hath been 
sold unto thee; and when he 
hath served thee six years, 
thou shalt let him go free 
from thee: but your fathers 
hearkened not unto me, nei- 
ther inclined their ear. 

And ye were now tumed, 
and had done right in my 
sight, in proclaiming liberty 
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every man to his neighbour; and ye had made a covenant before me in the house which is 


called by my name: 


But ye turned and polluted my name, and caused every man his ser- 


vant, and every man his handmaid, whom ye had set at liberty at their pleasure, to return, and 


brought them into subjection, to be unto you for servants and for handmaids. 


Therefore 


thus saith the LORD; Ye have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to 
his brother, and every man to his neighbour: behold, 1 proclaim a liberty for you, saith the 
LORD, to the sword, to the pestilence, and to the famine: and 1 will make you to be removed 
into all the kingdoms of the earth, And JI will give 
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the men that have trans- 
gressed my covenant, which 
have not performed the 
words of the covenant which 
they had made before me, 
when they cut the calf in 
twain, and passed between 
the parts thereof, 

The princes of Judah, and 
the princes of Jerusalem, the 
eunuchs, and the priests, and 
all the people of the land, 
which passed between the 
parts of the calf; 

I will even give them into 
the hand of their enemies, 
and into the hand of them 
that seek their life: and their 
dead bodies shall be for 
meat unto the fowls of the 
heaven, and to the beasts of 
the earth. 

And Zedekiah king of Judah 
and his princes will I give 
into the hand of their ene- 
mies, and into the hand of 
them that seek their life, and 
into the hand of the king of 
Babylon’s army, which are 
gone up from you. 

Behold, I will command, 
saith the LORD, and cause 
them to return to this city; 
and they shall fight against 
it, and take it, and bum it 
with fire: and I will make 
the cities of Judah a desola- 
tion without an inhabitant. 


The word which came unto 
Jeremiah from the LORD in 
the days of Jehoiakim the 
son of Josiah king of Judah, 
saying, 

Go unto the house of the 
Rechabites, and speak unto 
them, and bring them into 
the house of the LORD, into 
one of the chambers, and 
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give them wine to drink. Then I took Jaazaniah the son of Jeremiah, the son of Habaziniah, 
and his brethren, and all his sons, and the whole house of the Rechabites; And I brought 
them into the house of the LORD, into the chamber of the sons of Hanan, the son of Igdaliah, 
a man of God, which was by the chamber of the princes, which was above the chamber of 
Maaseiah the son of Shallum, the keeper of the door: And I set before the sons of the house 
of the Rechabites pots full of wine, and cups, and I said unto them, Drink ye wine. But they 
said, We will drink no wine: for Jonadab the son of Rechab our father commanded us, say- 
ing, Ye shall drink no wine, neither ye, nor your sons for ever: Neither shall ye build 
house, nor sow seed, nor plant vineyard, nor have any: but all your days ye shall dwell in 
tents; 
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that ye may live many days 
in the land where ye be 
strangers. 

Thus have we obeyed the 
voice of Jonadab the son of 
Rechab our father in all that 
he hath charged us, to drink 
no wine all our days, we, our 
wives, our sons, nor our 
daughters; 

Nor to build houses for us to 
dwell in: neither have we 
vineyard, nor field, nor seed: 
But we have dwelt in tents, 
and have obeyed, and done 
according to all that Jonadab 
our father commanded us. 
But it came to pass, when 
Nebuchadrezzar king of 
Babylon came up into the 
land, that we said, Come, 
and let us go to Jerusalem 
for fear of the army of the 
Chaldeans, and for fear of 
the army of the Synans: so 
we dwell at Jerusalem. 

Then came the word of the 
LORD unto Jeremiah, say- 


ing, 

Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; Go 
and tell the men of Judah 
and the inhabitants’. of 
Jerusalem, Will ye not re- 
ceive instruction to hearken 
to my words? saith the 
LORD. 

The words of Jonadab the 
son of Rechab, that he com- 
manded his sons not to drink 
wine, are performed; for 
unto this day they drink 
none, but obey their father’s 
commandment: notwith- 
standing I have spoken unto 
you, rising early and speak- 
ing; but ye hearkened not 
unto me. 

I have sent also unto you all 
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my servants the prophets, nsing up early and sending them, saying, Return ye now every 
man from his evil way, and amend your doings, and go not after other gods to serve them, 
and ye shall dwell in the land which I have given to you and to your fathers: but ye have not 


inclined your ear, nor hearkened unto me. 


Because the sons of Jonadab the son of Rechab 


have performed the commandment of their father, which he commanded them; but this peo- 


ple hath not hearkened unto me: 


Therefore thus saith the LORD God of hosts, the God of 


Israel; Behold, I will bring upon Judah and upon all the inhabitants of Jerusalem all 
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the evil that I have pro- 
nounced against them: 
because I have spoken unto 
them, but they have not 
heard; and I have called unto 
them, but they have not an- 
swered. 

And Jeremiah said unto the 
house of the Rechabites, 
Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; Be- 
cause ye have obeyed the 
commandment of Jonadab 
your father, and kept all his 
precepts, and done accord- 
ing unto all that he hath 
commanded you: 

Therefore thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Jonadab the son of 
Rechab shall not want a man 
to stand before me for ever. 


And it came to pass in the 
fourth year of Jehoiakim the 
son of Josiah king of Judah, 
that this word came unto Je- 
remiah from the LORD, 
saying, 

Take thee a roll of a book, 
and write therein all the 
words that I have spoken 
unto thee against Israel, and 
against Judah, and against 
all the nations, from the day 
I spake unto thee, from the 
days of Josiah, even unto 
this day. 

It may be that the house of 
Judah will hear all the evil 
which I purpose to do unto 
them; that they may return 
every man from his evil 
way; that I may forgive their 
iniquity and their sin. 

Then Jeremiah called 
Baruch the son of Neriah: 


and Baruch wrote from the’ 


mouth of Jeremiah all the 
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words of the LORD, which he had spoken unto him, upon a roll of abook. And Jeremiah 
commanded Baruch, saying, I am shut up; I cannot go into the house of the LORD: There- 
fore go thou, and read in the roll, which thou hast written from my mouth, the words of the 
LORD in the ears of the people in the LORD’S house upon the fasting day: and also thou 
shalt read them in the ears of all Judah that come out of their cities. It may be they will pre- 
sent their supplication before the LORD, and will return every one from his evil way: for 
great is the anger and the fury. that the LORD hath pronounced against this people. And 
Baruch the son of Neriah did according to all that 
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Jeremiah the prophet com- 
manded him, reading in the 
book the words of the 
LORD in the LORD’S 
house. 

And it came to pass in the 
fifth year of Jehoiakim the 
son of Josiah king of Judah, 
in the ninth month, that they 
proclaimed a fast before the 
LORD to all the people in 
Jerusalem, and to all the 
people that came from the 


cities of Judah unto 
Jerusalem. 
Then read Baruch in the 


book the words of Jeremiah 
in the house of the LORD, 
in the chamber of Gemariah 
the son of Shaphan the 
scribe, in the higher court, at 
the entry of the new gate of 
the LORD’S house, in the 


ears of all the people. 
When Michaiah the son of 
Gemariah, the son of 


Shaphan, had heard out of 
the book all the words of the 


LORD, 
Then he went down into the 
king’s house, into’ the 


scribe’s chamber: and, lo, all 
the princes sat there, even 
Elishama the scribe, and De- 
laiah the son of Shemaiah, 
and Elnathan the son of 
Achbor, and Gemariah the 
son of Shaphan, and Zedeki- 
ah the son of Hananiah, and 
all the princes. 

Then Michaiah declared 
unto them all the words that 
he had heard, when Baruch 
read the book in the ears of 


the people. 

Therefore all the princes 
sent Jehudi the son of 
Nethaniah, the son of 


Shelemiah, the son of Cushi, 
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unto Baruch, saying, Take in thine hand the rol] wherein thou hast read in the ears of the peo- 
ple, and come. So Baruch the son of Neriah took the roll in his hand, and came unto them. 
And they said unto him, Sit down now, and read it in our ears. So Baruch read it in their ears. 
Now it came to pass, when they had heard all the words, they were afraid both one and other, 


and said unto Baruch, We will surely tell the king of all these words. 
Baruch, saying, Tell us now, How didst thou write all these words at his mouth? 


And they asked 
Then 


Baruch answered them, He pronounced all these words unto me with his mouth, and I wrote 
them with ink in the book. Then said the princes unto Baruch, Go, hide thee, thou and Jere- 


miah; 
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and let no man know where 
ye be. 

And they went in to the king 
into the court, but they laid 
up the roll in the chamber of 
Elishama the scribe, and told 
all the words in the ears of 
the king. 

So the king sent Jehudi to 
fetch the roll: and he took it 
out of Elishama the scribe’s 
chamber. And Jehudi read it 
in the ears of the king, and 
in the ears of all the princes 
which stood beside the king. 
Now the king sat in the win- 
terhouse in the ninth month: 
and there was a fire on the 
hearth burning before him. 
And it came to pass, that 
when Jehudi had read three 
or four leaves, he cut it with 
the penknife, and cast it into 
the fire that was on the 
hearth, until all the roll was 
consumed in the fire that 
was on the hearth. 

Yet they were not afraid, nor 
rent their garments, neither 
the king, nor any of his ser- 
vants that heard all these 
words. 

Nevertheless Elnathan and 
Delaiah and Gemariah had 
Made intercession to the 
king that he would not bum 
the roll: but he would not 
hear them. 

But the king commanded 
Jerahmeel the son of Hamm- 
elech, and Seraiah the son of 
Azriel, and Shelemiah the 
son of Abdeel, to take 
Baruch the scribe and Jere- 
miah the prophet: but the 
LORD hid them. 

Then the word of the LORD 
came to Jeremiah, after that 
the king had bumed the roll, 


and the words which Baruch wrote at the mouth of Jeremiah, saying, 
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Take thee again an- 


other roll, and write in it all the former words that were in the first roll, which Jehoiakim the 


king of Judah hath bumed. 


And thou shalt say to Jehoiakim king of Judah, Thus saith the 


LORD; Thou hast bumed this roll, saying, Why hast thou written therein, saying, 
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The king of Babylon shall 
certainly come and destroy 
this land, and shall cause to 
cease from thence man and 
beast? 

Therefore thus saith the 
LORD of Jehoiakim king of 
Judah; He shall have none to 
sit upon the throne of David: 
and his dead body shall be 
cast out in the day to the 
heat, and in the night to the 


frost. 

And I will punish him and 
his seed and his servants for 
their iniquity; and I will 
bring upon them, and upon 
the inhabitants of Jerusalem, 
and upon the men of Judah, 
all the evil that I have pro- 
nounced against them; but 
they hearkened not. 

Then took Jeremiah another 
roll, and gave it to Baruch 
the scribe, the son of Neriah; 
who wrote therein from the 
mouth of Jeremiah all the 
words of the book which Je- 
hoiakim king of Judah had 
burned in the fire: and there 
were added besides unto 
them many like words. 


And king Zedekiah the son 
of Josiah reigned instead of 
Coniah the son of Je- 
hoiakim, whom Nebuchad- 
rezzar king of Babylon 
made king in the land of 
Judah. 

But neither he, nor his ser- 
vants, nor the people of the 
land, did hearken unto the 
words of the LORD, which 
he spake by the prophet Je- 
remiah. 

And Zedekiah the king sent 
Jehucal the son of Shelemi- 
ah and Zephaniah the son of 
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Maaseiah the priest to the prophet Jeremiah, saying, Pray now unto the LORD our God for 
us. Now Jeremiah came in and went out among the people: for they had not put him into 


prison. 


Then Pharaoh’s army was come forth out of Egypt: and when the Chaldeans that 
besieged Jerusalem heard tidings of them, they departed 
word of the LORD unto the prophet Jeremiah, saying, 


om Jerusalem. Then came the 
Thus saith the LORD, the God of Is- 


rael; Thus shall ye say to the king of 
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Judah, that sent you unto me 
to enquire of me; Behold, 
Pharaoh’s army, which is 
come forth to help you, shall 
return to Egypt into their 
own land. 

And the Chaldeans shall 
come again, and fight 
against this city, and take it, 
and burn it with fire. 

Thus saith the LORD; De- 
ceive not yourselves, saying, 
The Chaldeans shal] surely 
depart from us: for they 
shall not depart. 

For though ye had smitten 
the whole army of the 
Chaldeans that fight against 
you, and there remained but 
wounded men among them, 
yet should they rise up every 
man in his tent, and bum 
this city with fire. 

And it came to pass, that 
when the army of the 
Chaldeans was broken up 
from Jerusalem for fear of 
Pharaoh’s army, 

Then Jeremiah went forth 
out of Jerusalem to go into 
the land of Benjamin, to 
separate himself thence in 
the midst of the people. 

And when he was in the gate 
of Benjamin, a captain of 
the ward was there, whose 
name was Irijah, the son of 
Shelemiah, the son of Hana- 
niah; and he took Jeremiah 
the prophet, saying, Thou 
fallest away to _ the 
Chaldeans. 

Then said Jeremiah, It is 
false; I fall not away to the 
Chaldeans. But he hear- 
kened not to him: so Irijah 
took Jeremiah, and brought 
him to the princes. 
Wherefore the princes were 
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wroth with Jeremiah, and smote him, and put him in prison in the house of Jonathan the 


scribe: for they had made that the prison. 
and into the cabins, and Jeremiah had remained there many days; 


When Jeremiah was entered into the dungeon, 
Then Zedekiah the king 


sent, and took him out: and the king asked him secretly in his house, and said, Is there any 
word from the LORD? And Jeremiah said, There is: for, said he, thou shalt be delivered into 


the hand of the king of Babylon. 


Moreover Jeremiah said unto king Zedekiah, What have I 


offended against thee, or against thy servants, or against this people, 
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that ye have put me in 
prison? 

Where are now your 
prophets which prophesied 
unto you, gine The king 
of Babylon shall not come 
against you, nor against this 
land? 

Therefore hear now, I pray 
thee, O my lord the king: let 
my supplication, I pray thee, 
be accepted before thee; that 
thou cause me not to return 
to the house of Jonathan the 
scribe, lest I die there. 

Then Zedekiah the king 
commanded that they should 
commit Jeremiah into the 
court of the prison, and that 
they should give him daily a 
piece of bread out of the 
bakers’ street, until all the 
bread in the city were spent. 
Thus Jeremiah remained in 
the court of the prison. 


Then Shephatiah the son of 
Mattan, and Gedaliah the 
son of Pashur, and Jucal the 
son of Shelemiah, and 
Pashur the son of Malchiah, 
heard the words that Jeremi- 
ah had spoken unto all the 
people, saying, 

Thus saith the LORD, He 
that remaineth in this city 
shall die by the sword, by 
the famine, and by the pesti- 
lence: but he that goeth forth 
to the Chaldeans shall live; 
for he shall have his life for 
a prey, and shall live. 

Thus saith the LORD, This 
city shall surely be given 
into the hand of the king of 
Babylon's army, which shall 
take it. 

Therefore the princes said 
unto the king, We beseech 
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thee, let this man be put to death: for thus he weakeneth the hands of the men of war that re- 
main in this city, and the hands of all the people, in speaking such words unto them: for this 


man seeketh not the welfare of this people, but the hurt. 
hold, he is in your hand: for the king is not he that can do any thing against you. 


Then Zedekiah the king said, Be- 
Then took 


they Jeremiah, and cast him into the dungeon of Malchiah the son of Hammelech, that was in 
the court of the prison: and they let down Jeremiah with cords. And in the dungeon there was 
no water, but mire: so Jeremiah sunk in the mire. 
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Now when Ebed-melech the 
Ethiopian, one of the eu- 
nuchs which was in the 
king’s house, heard that they 
had put Jeremiah in the dun- 
geon; the king then sitting in 
the gate of Benjamin; 
Ebed-melech went forth out 
of the king’s house, and 
spake to the king, saying, 
My lord the king, these men 
have done evil in all that 
they have done to Jeremiah 
the prophet, whom they 
have cast into the dungeon; 
and he is like to die for 
hunger in the place where he 
is: for there is no more bread 
in the city. 
Then the king commanded 
Ebed-melech the Ethiopian, 
saying, Take from hence 
men with thee, and 
take up Jeremiah the prophet 
out of the dungeon, before 
he die. 
So Ebed-melech took the 
men with him, and went into 
the house of the king under 
the treasury, and took thence 
old cast clouts and old rotten 
rags, and let them down by 
cords into the dungeon to Je- 
remiah. 
And  Ebed-melech the 
Ethiopian said unto Jeremi- 
ah, Put now these old cast 
clouts and rotten rags under 
thine armholes under the 
cords. And Jeremiah did so. 
So they drew up Jeremiah 
with cords, and took him up 
out of the dungeon: and Je- 
remiah remained in the court 
of the prison. 
Then Zedekiah the king 
sent, and took Jeremiah the 
prophet unto him into the 
third entry that is in the 
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house of the LORD: and the king said unto Jeremiah, I will ask thee a thing; hide nothing 


from me. 


Then Jeremiah said unto Zedekiah, If I declare it unto thee, wilt thou not surely: 
put me to death? and if I give thee counsel, wilt thou not hearken unto me? 


So Zedekiah 


the king sware secretly unto Jeremiah, saying, As the LORD liveth, that made us this soul, I 


will not put thee to death, 
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neither will I give thee into 
the hand of these men that 
seek thy life. 

Then: said Jeremiah unto 
Zedekiah, Thus saith the 
LORD, the God of hosts, the 
God of Israel; If thou wilt 
assuredly go forth unto the 
king of Babylon’s princes, 
then thy soul shall live, and 
this city shall not be bumed 
with fire; and thou shalt live, 
and thine house: 

But if thou wilt not go forth 
to the king of Babylon’s 
princes, then shall this city 
be given into the hand of the 
Chaldeans, and they shall 
burn it with fire, and thou 
shalt not escape out of their 
hand. 

And Zedekiah the king said 
unto Jeremiah, 1 am afraid 
of the Jews that are fallen to 
the Chaldeans, lest they de- 
liver me into their hand, and 
they mock me. 

But Jeremiah said, They 
shall not deliver thee. Obey, 
I beseech thee, the voice of 
the LORD, which I speak 
unto thee: so it shall be well 
unto thee, and thy soul shall 
live. 

But if thou refuse to go 
forth, this is the word that 
the LORD hath shewed me: 
And, behold, all the women 
that are left in the king of 
Judah’s house shall be 
brought forth to the king of 
Babylon’s princes, and those 
women shall say, Thy 
friends have set thee on, and 
have prevailed against thee: 
thy feet are sunk in the mire, 
and they are tumed away 
back. 

So they shall bring out all 


oy 

ἫΝ EWS TWN APNT Ow DS Smo 
TB) 

ok Fim TRAD ὙΠΡΊΧΤΟΝ TET ἼΡΑΝ 
“Sop ἜΡΟΝ NE xkrox Diets ΤΟΝ Antsy 
wxS Ae XD ARID TPM SWE AAD 55 
233 ἼΡ WON REARDON) SENS Any seri 
AS) OND TET MST Spa ARM TPT Sinn 
SDT WEN? 

“Px INT YE ΠΡΟ YEA Fen TR 
‘Hume oMwsToR OH) Wwe OAT 
IN DOW ὉΠ ND VOT TRY Par >byhm ops 
ΤΠ Ρ ΞΘ PPS MST WE WR? ΠΤ ys 
OTT WS STI TY ARS? FINN INTER) S52 
“Hop Mas τιν) WS OTIS ABT aT 
Pek FET OSS Fe WTO Atk AT 
SP yas weed Ἴρου was Fp sn sphion 


“ON DMS ΤΙΣ ΤΙΝῚ ΤΌΣΟΣ ΓΝῚ oT Ὅ6) » 


ΞΞΓΡΡ Ta 9 ὉΠ WN? ANS) ΟΥΤΩΣ 
HONS Foivin ARIS ὝΡΙΓΙΝῚ WEAN 
ὉΠ DON WS TIT TTT TR 
Spx MMT BNWT ΡΟ ΣῚ hyp XDI ART 
“Ox EMD T A WP RATT ΤῸΝ TORT ΤῸΝ RS 
ΤῸΝ “BTA fren XP) we ANSON FET 


Bi 
bn yin an yon wow nde vos Mo Μ2 νυ. 17 wIyaa τὸν 22 ΜΔ Dv. 17 
on TT 5 ODD 3D 19 ν. 18. IP PYM aNd AM) ΜΝ Ὸ2 v7 
ΜΟΎ wy SOON TaN RDS v.18 «ΤῊΣ 2} ὉΠ AT AAT 2 15} AOI ΜὉ 
1 22 357 JN ys PSY ἼΟΘΥΝ "2 ὈΡΌΌ3 19 ν. 30. .MPDD JRD Φ' ΜΌΣ v. 30 
2n3 PMN wos ν᾿ τὲ ANN "052 ANDI 19 υ. 22: ON T3707 (ΠῚ 
yn ΔΩ ἸΝῈ wR ΜΌ v.23 TM OH 15) PIN ΜΌ v. ee ΟΡ FINDA 
ΜΔ" ΠῚ ΠῚ 13) "ὍΣΣ pede ΘΚ Ν Ὁ TT 37 39782 ODI 15 ν΄ 34: DM 
pT GRO ᾿ΜΠΣΊΟὐ ᾿ΜὩἼ)Ό 19 τ. 6 ΜΆ SY VDI OM WDA ν. 85° OT ὙΠ 


thy. wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand, but 
shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this city to be bummed 


with fire. 
shalt not die. 


Then said Zedekiah unto Jeremiah, Let no man know of these words, and thou 
But if the princes hear that I have talked with thee, and they come unto thee, 


and say unto thee, Declare unto us now what thou hast said unto the king, hide it not from us, 
and we will not put thee to death; also what the king said unto thee: 
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Then thou shalt say unto 
them, I presented my suppli- 
cation before the king, that 
he would not cause me to re- 
turn to Jonathan’s house, to 
die there. 

Then came al] the princes 
unto Jeremiah, and asked 
him: and he told them ac- 
cording to all these words 
that the king had command- 
ed. So they left off speaking 
with him; for the matter was 
not perceived. 

So Jeremiah abode in the 
court of the prison until the 
day that Jerusalem was 
taken: and he was there 
when Jerusalem was taken. 


In the ninth year of Zedeki- 
ah king of Judah, in the 
tenth month, came Neb- 
uchadrezzar king of Baby- 
lon and all his army against 
Jerusalem, and they be- 
sieged it. 

And in the eleventh year of 
Zedekiah, in the fourth 
month, the ninth day of the 
month, the city was broken 


up. 
And all the princes of the 
king of Babylon came in, 
and sat in the middle gate, 
even Nergal-sharezer, Sam- 
gar-nebo, Sarsechim, 
Rab-saris, Nergal-sharezer, 
Rab-mag, with all the 
residue of the princes of the 
king of Babylon. 

And it came to pass, that 
when Zedekiah the king of 
Judah saw them, and all the 
men of war, then they fled, 
and went forth out of the 
city by night, by the way of 
the king’s garden, by the 
gate betwixt the two walls: 
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and he went out the way of the plain. Βυΐ the Chaldeans’ army pursued after them, and 
overtook Zedekiah in the plains of Jericho: and when they had taken him, they brought him 
up to Nebuchadnezzar king of Babylon to Riblah in the land of Hamath, where he gave judg- 
ment upon him. Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah in Riblah before his 
eyes: also the king of Babylon slew all the nobles of Judah. Moreover he put out Zedeki- 
ah’s eyes, and bound him with chains, to carry him to Babylon. And the Chaldeans burned 
the king’s house, and the houses of the people, with fire, 
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and brake down the walls of 
Jerusalem. 

Then Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard carried 
away captive into Babylon 
the remnant of the people 
that remained in the city, 
and those that fell away, that 
fell to him, with the rest of 
the people that remained. 
But Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard left of the 
poor of the people, which 
had nothing, in the land of 
Judah, and gave them vine- 
yards and fields at the same 
time. 

Now Nebuchadrezzar king 
of Babylon gave charge con- 
ceming Jeremiah to Neb- 
uzar-adan the captain of the 
guard, saying, 

Take him, and look well to 
him, and do him no harm; 
but do unto him even as he 
shall say unto thee. 

So Nebuzar-adan the captain 
of the guard sent, and Neb- 
ushasban, Rab-saris, and 
Nergal-sharezer, Rab-mag, 
and all the king of Baby- 
lon’s princes; 

Even they sent, and took Je- 
remiah out of the court of 
the pnson, and committed 
him unto Gedaliah the son 
of Ahikam the son of 
Shaphan, that he should 
carry him home: so he dwelt 
among the people. 

Now the word of the LORD 
came unto Jeremiah, while 
he was shut up in the court 
of the prison, saying, 

Go and speak to Ebed- 
melech e Ethiopian, 
saying, Thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will bring 
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my words upon this city for evil, and not for good; and they shall be accomplished in that day 


before thee. 


But I will deliver thee in that day, saith the LORD: and thou shalt not be given 
into the hand of the men of whom thou art afraid. 


For I will surely deliver thee, and thou 


shalt not fall by the sword, but thy life shall be for a prey unto thee: because thou hast put thy 


trust in me, saith the LORD. 


The word that came to Jeremiah from the LORD, after that Nebuzar-adan the captain of the 
guard had let him go from Ramah, when he had taken him being bound in chains among all 
that were carried away captive of Jerusalem and Judah,.which were carried away captive 


unto 
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Babylon. 

And the captain of the guard 
took Jeremiah, and said unto 
him, The LORD thy God 
hath pronounced this evil 
upon this place. 

Now the LORD hath 
brought it, and done accord- 
ing as he hath said: because 
ye have sinned against the 
LORD, and have not obeyed 
his voice, therefore this 
thing is come upon you. 

And now, behold, I loose 
thee this day from the chains 
which were upon thine hand. 
If it seem good unto thee to 
come with me into Babylon, 
come; and I will look well 
unto thee: but if it seem ill 
unto thee to come with me 
into Babylon, forbear: be- 
hold, all the land is before 
thee: whither it seemeth 
good and convenient for 
thee to go, thither go. 

Now while he was not yet 
gone back, he said, Go back 
also to Gedaliah the son of 
Ahikam the son of Shaphan, 
whom the king of Babylon 
hath made governor over the 
cities of Judah, and dwell 
with him among the people: 
or go  wheresoever it 
seemeth convenient unto 
thee to go. So the captain of 
the guard gave him victuals 
and a reward, and let him 
go. 

Then went Jeremiah unto 
Gedaliah the son of Ahikam 
to Mizpah; and dwelt with 
him among the people that 
were left in the land. 

Now when all the captains 
of the forces which were in 
the fields, even they and 
their men, heard that the 
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king of Babylon had made Gedaliah the son of Ahikam governor in the land, and had com- 
mitted unto him men, and women, and children, and of the poor of the land, of them that 


were not carried away captive to Babylon; 


Then they came to Gedaliah to Mizpah, even 


Ishmael the son of Nethaniah, and Johanan and Jonathan the sons of Kareah, and Seraiah the 
son of Tanhumeth, and the sons of Ephai the Netophathite, and Jezaniah the son of a 


Maachathite, they and their men. 


And Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan 


sware unto them and to their men, saying, Fear not to serve the Chaldeans: dwell in the land, 


and serve the king of Babylon, and it shall be well with you. 


As for me, behold, I will 


dwell at Mizpah to serve the Chaldeans, which will come 
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unto us: but ye, gather ye 
wine, and summer fruits, 
and oil, and put them in your 
vessels, and dwell in your 
cities that ye have taken. 
Likewise when all the Jews 
that were in Moab, and 
among the Ammonites, and 
in Edom, and that were in all 
the countries, heard that the 
king of Babylon had left a 
remnant of Judah, and that 
he had set over them Gedali- 
ah the son of Ahikam the 
son of Shaphan; 

Even all the Jews returned 
out of all places whither 
they were driven, and came 
to the land of Judah, to 
Gedaliah, unto Mizpah, and 
gathered wine and summer 
fruits very much. 

Moreover Johanan the son 
of Kareah, and all the cap- 
tains of the forces that were 
in the fields, came to 
Gedaliah to Mizpah, 

And said unto him, Dost 
thou certainly know that 
Baalis the king of the Am- 
monites hath sent Ishmael 
the son of Nethaniah to slay 
thee? But Gedaliah the son 
of Ahikam believed them 
not. 

Then Johanan the son of 
Kareah spake to Gedaliah in 
Mizpah secretly, saying, Let 
me go, I pray thee, and I will 
slay Ishmael the son of 
Nethaniah, and no man shall 
know it: wherefore should 
he slay thee, that all the 
Jews which are gathered 
unto thee should be scat- 
tered, and the remnant in 
Judah perish? 

But Gedaliah the son of 
Ahikam said unto Johanan 
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the son of Kareah, Thou shalt not do this thing: for thou speakest falsely of Ishmael. 


Now it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah the son of El- 
ishama, of the seed royal, and the princes of the king, even ten men with him, came unto 
Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and there they did eat bread together in Mizpah. 


Then arose Ishmael the son of Nethaniah, and the ten men that were wi 


him, and smote 


Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan with the sword, and slew him, whom the 


king of Babylon had made governor over the land. 
with him, even with Gedaliah, 


Ishmael] also slew all the Jews that were 
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at Mizpah, and __ the 
Chaldeans that were found 
there, and the men of war. 
And it came to pass the sec- 
ond day after he had slain 
Gedaliah, and no man knew 
it, 

That there came certain 
from Shechem, from Shiloh, 
and from Samaria, even 
fourscore men, having their 
beards shaven, and their 
clothes rent, and having cut 
themselves, with offerings 
and incense in their hand, to 
bring them to the house of 
the LORD. 

And Ishmael the son of 
Nethaniah went forth from 
Mizpah to meet them, weep- 
ing all along as he went: and 
it came to pass, as he met 
them, he said unto them, 
Come to Gedaliah the son of 
Ahikam. 

And it was so, when they 
came into the midst of the 
city, that Ishmael the son of 
Nethaniah slew them, and 
cast them into the midst of 
the pit, he, and the men that 
were with him. 

But ten men were found 
among them that said unto 
Ishmael, Slay us not: for we 
have treasures in the field, 
of wheat, and of barley, and 
of oil, and of honey. So he 
forbare, and slew them not 
among their brethren. 

Now the pit wherein Ish- 
mael had cast all the dead 
bodies of the men, whom he 
had slain because of Gedali- 
ah, was it which Asa the 
king had made for fear of 
Baasha king of Israel: and 
Ishmael the son of Nethani- 
ah filled it with them that 
were slain. 
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Then Ishmael carried away captive all the residue of the people that were in 


Mizpah, even the king’s daughters, and all the people that remained in Mizpah, whom Neb- 
uzar-adan the captain of the guard had committed to Gedaliah the son of Ahikam: and 
Ishmael the son of Nethaniah carried them away captive, and departed to go over to the Am- 


monites. 


with him, heard of all the evil that Ishmael the son of Nethaniah had done, 


But when Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces that were 


Then they took 


all the men, and went to fight with Ishmael the son of Nethaniah, and found him by the great 


waters that are in Gibeon. 


Now it came to pass, that when all the people which were with 


Ishmael saw Johanan the son of Kareah, and 
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all the captains of the forces 
that were with him, then 
they were glad. 

So all the people that Ish- 
mael had carried away 
captive from Mizpah cast 
about and returned, and 
went unto Johanan the son 
of Kareah. 

But Ishmael the son of 
Nethaniah escaped from Jo- 
hanan with eight men, and 
went to the Ammonites. 
Then took Johanan the son 
of Kareah, and all the cap- 
tains of the forces that were 
with him, all the remnant of 
the people whom he had re- 
covered from Ishmael the 
son of Nethaniah, from Miz- 
pah, after that he had slain 
Gedaliah the son of Ahikam, 
even mighty men of war, 
and the women, and the 
children, and the eunuchs, 
whom he had brought again 
from Gibeon: 

And they departed, and 
dwelt in the habitation of 
Chimham, which is by Beth- 
lehem, to go to enter into 
Egypt, 

Because of the Chaldeans: 
for they were afraid of them, 
because Ishmael the son of 
Nethaniah had slain Gedali- 
ah the son of Ahikam, 
whom the king of Babylon 
made governor in the land. 


Then all the captains of the 
forces, and Johanan the son 
of Kareah, and Jezaniah the 
son of Hoshaiah, and all the 
people from the least even 
unto the greatest, came near, 
And said unto Jeremiah the 
prophet, Let, we beseech 
thee, our supplication be ac- 
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cepted before thee, and pray for us unto the LORD thy God, even for all this remnant; (for 


we are left but a few of many, as thine eyes do behold us:) 
shew us the way wherein we may walk, and the thing that we may do. 


That the LORD thy God may 
Then Jeremiah the 


prophet said unto them, I have heard you; behold, I will pray unto the LORD your God ac- 
cording to your words; and it shall come to pass, that whatsoever thing the LORD shall 


answer you, I will declare it unto you; I will keep nothing back from you. 


Then they said to 


Jeremiah, The LORD be a true and faithful witness between us, if we do not even according 


to all things for the which 
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the LORD thy God shall 
send thee to us. 

Whether it be good, or 
whether it be evil, we will 
obey the voice of the LORD 
our God, to whom we send 
thee; that it may be well 
with us, when we obey the 
voice of the LORD our God. 
And it came to pass after ten 
days, that the word of the 
LORD came unto Jeremiah. 
Then called he Johanan the 
son of Kareah, and all the 
captains of the forces which 
were with him, and all the 
people from the least even to 
the greatest, 

And said unto them, Thus 
saith the LORD, the God of 
Israel, unto whom ye sent 
me to present your supplica- 
tion before him; 

If ye will still abide in this 
land, then will I build you, 
and not pull you down, and I 
will plant you, and not pluck 
you up: for I repent me of 
the evil that I have done 
unto you. 

Be not afraid of the king of 
Babylon, of whom ye are 
afraid; be not afraid of him, 
saith the LORD: for I am 
with you to save you, and to 
deliver you from his hand. 
And I will shew mercies 
unto you, that he may have 
mercy upon you, and cause 
you to retum to your own 
land. 

But if ye say, We will not 
dwell in this land, neither 
obey the voice of the LORD 
your God, 

Saying, No; but we will go 
into the land of Egypt, 
where we shall see no war, 
nor hear the sound of the 


trumpet, nor have hunger of bread; and there will we dwell: 
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And now therefore hear the 


word of the LORD, ye remnant of Judah; Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; If 
ye wholly set your faces to enter into Egypt, and go to sojourn there; Then it shall come to 


pass, that the sword, which ye feared, shall overtak 


e you there in the land of Egypt, and the 


famine, whereof ye were afraid, shall follow close after you there in Egypt; and there ye shall 
die. So shall it be with all the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they 
shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence: and none of them shall remain or 
escape from the evil that I will bring upon them. 
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For thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel; As 
mine anger and my fury hath 
been poured forth upon the 
inhabitants of Jerusalem; so 
shall my fury be poured 
forth upon you, when ye 
shall enter into Egypt: and 
ye shall be an execration, 
and an astonishment, and a 
curse, and a reproach; and 
ye shall see this place no 
more. 

The LORD hath said con- 
ceming you, O ye remnant 
of Judah; Go ye not into 
Egypt: know certainly that I 
have admonished you this 
day. 

For ye dissembled in your 
hearts, when ye sent me 
unto the LORD your God, 
saying, Pray for us unto the 
LORD our God; and accord- 
ing unto all that the LORD 
our God shall say, so declare 
unto us, and we will do it. 
And now I have this day de- 
clared it to you; but ye have 
not obeyed the voice of the 
LORD your God, nor any 
thing for the which he hath 
sent me unto you. 

Now therefore know cer- 
tainly that ye shall die by the 
sword, by the famine, and 
by the pestilence, in the 
place whither ye desire to go 
and to sojourm. 


And it came to pass, that 
when Jeremiah had made an 
end of speaking unto all the 
people all the words of the 
LORD their God, for which 
the LORD their God had 
sent him to them, even all 
these words, 

Then spake Azariah the son 
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of Hoshaiah, and Johanan the son of Kareah, and all the proud men, saying unto Jeremiah, 
Thou speakest falsely: the LORD our God hath not sent thee to say, Go not into Egypt to so- 


journ there: 


But Baruch the son of Neriah setteth thee on against us, for to deliver us into 


the hand of the Chaldeans, that they might put us to death, and carry us away captives into 


Babylon. 


So Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces, and all the peo- 
ple, obeyed not the voice of the LORD, to ‘dwell in the land of Judah. 


But Johanan the son 


of Kareah, and all the captains of the forces, took all the remnant of Judah, that were returned 


from all nations, whither they had been driven, to dwell in the land of Judah; 


Even men, 


and women, and children, and the king’s daughters, and every person that 
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Nebuzar-adan the captain of 
the guard had left with 
Gedaliah the son of Ahikam 
the son of Shaphan, and Je- 
remiah the prophet, and 
Baruch the son of Neriah. 

So they came into the land 
of Egypt: for they obeyed 
not the voice of the LORD: 
thus came they even to Tah- 
panhes. 

Then came the word of the 
LORD unto Jeremiah in 
Tahpanhes, saying, 

Take great stones in thine 
hand, and hide them in the 
clay in the brickkiln, which 
is at the entry of Pharaoh’s 
house in Tahpanhes, in the 
sight of the men of Judah; 
And say unto them, Thus 
saith the LORD of hosts, the 
God of Israel; Behold, I will 
send and take Nebuchadrez- 
zar the king of Babylon, my 
servant, and will set his 
throne upon these stones 
that I have hid; and he shall 
spread his royal pavilion 
over them. 

And when he cometh, he 
Shall smite the land of 
Egypt, and deliver such as 
are for death to death; and 
such as are for captivity to 
captivity; and such as are for 
the sword to the sword. 

And I will kindle a fire in 
the houses of the gods of 
Egypt; and he shall burn 
them, and carry them away 
captives: and he shall array 
himself with the land of 
Egypt, as a shepherd putteth 
on his garment; and he shall 
go forth from thence in 
peace. 

He shall break also the im- 
ages of Beth-shemesh, that 
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is in the land of Egypt; and the houses of the gods of the Egyptians shall he bum with fire. 


The word that came to Jeremiah concerning all the Jews which dwell in the land of Egypt, 
which dwell at Migdol, and at Tahpanhes, and at Noph, and in the country of Pathros, saying, 
Thus saith the LORD of hosts, the God of Israel; Ye have seen all the evil that I have brought 


upon Jerusalem, and u 


-and no man dwelleth therein, 


n all the cities of Judah; and, behold, this day they are a desolation, 
Because of their wickedness which they have committed to 


poke me to anger, in that they went to burn incense, and to serve other gods, whom they 


ew not, neither they, ye, nor your fathers. 


prophets, 


Howbeit I sent unto you all my servants the 
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rising early and sending 
them, saying, Oh, do not this 
abominable thing that I hate. 
But they hearkened not, nor 
inclined their ear to turn 
from their wickedness, to 
burn no incense unto other 


gods. 
Wherefore my fury and 
mine anger was poured 


forth, and was kindled in the 
cities of Judah and in the 
streets of Jerusalem; and 
they are wasted and deso- 
late, as at this day. 
Therefore now thus saith the 
LORD, the God of hosts, the 
God of Israel; Wherefore 
commit ye this great evil 
against your souls, to cut off 
from you man and woman, 
child and suckling, out of 
Judah, to leave you none to 
remain; 

In that ye provoke me unto 
wrath with the works of 
your hands, burning incense 
unto other gods in the land 
of Egypt, whither ye be 
gone to dwell, that ye might 
cut yourselves off, and that 
ye might be a curse and a re- 
proach among all the nations 
of the earth? 

Have ye _ forgotten the 
wickedness of your fathers, 
and the wickedness of the 
kings of Judah, and the 
wickedness of their wives, 
and your own wickedness, 
and the wickedness of your 
wives, which they have 
committed in the land of 
Judah, and in the streets of 
Jerusalem? 

They are not humbled even 
unto this day, neither have 
they feared, nor walked in 
my law, nor in my statutes, 


that I set before you and before your fathers. 
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Therefore thus saith the LORD of hosts, the 


God of Israel; Behold, I will set my face against you for evil, and to cut off all Judah. And 
I will take the remnant of Judah, that have set their faces to go into the land of Egypt to so- 
journ there, and they shall all be consumed, and fall in the land of Egypt; they shall even be 
consumed by the sword and by the famine: they shall die, from the least even unto the great- 
est, by the sword and by the famine: and they shall be an execration, 
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and an astonishment, and a 
curse, and a reproach. 

For [ will punish them that 
dwell in the land of Egypt, 
as |] have punished 
Jerusalem, by the sword, by 
the famine, and by the pesti- 
lence: 

So that none of the remnant 
of Judah, which are gone 
into the land of Egypt to so- 
journ there, shall sede or 
remain, that they should re- 
tum into the land of Judah, 
to the which they have a de- 
sire to return to dwell there: 
for none shall return but 
such as shall escape. 

Then all the men which 
knew that their wives had 
bumed incense unto other 
gods, and all the women that 
stood by, a great multitude, 
even all the people that 
dwelt in the land of Egypt, 
in Pathros, answered Jeremi- 
ah, saying, 

As for the word that thou 
hast spoken unto us in the 
name of the LORD, we will 
not hearken unto thee. 

But we will certainly do 
whatsoever thing goeth forth 
out of our own mouth, to 
burn incense unto the queen 
of heaven, and to pour out 
drink offerings unto her, as 
we have done, we, and our 
fathers, our kings, and our 
princes, in the cities of 
Judah, and in the streets of 
Jerusalem: for then had we 
plenty of victuals, and were 
well, and saw no evil. 

But since we left off to bum 
incense to the queen of 
heaven, and to pour out 
drink offerings unto her, we 
have wanted all things, and 


have been consumed by the sword and by the famine. 
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And when we burned incense to the 


queen of heaven, and poured out drink offerings unto her, did we make her cakes to worship 


her, and pour out drink offerings unto her, without our men? 


Then Jeremiah said unto all 


the people, to the men, and to the women, and to all the people which had given him that an- 


swer, saying, 


The incense that ye burned in the cities of Judah, and in the streets of 


Jerusalem, ye, and your fathers, your kings, and your princes, and the people of the land, did 


not the LORD remember them, and came it not into his mind? 


So that the LORD could no 


longer bear, because of the evil of your doings, and because of the abominations which ye 


have committed; therefore is your 
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land a desolation, and an as- 
tonishment, and a curse, 
without an inhabitant, as at 
this day. 

Because ye have burned in- 
cense, and because ye have 
sinned against the LORD, 
and have not obeyed the 
voice of the LORD, nor 
walked in his law, nor in his 
statutes, nor in his testi- 
monies; therefore this evil is 
happened unto you, as at 
this day. 

Moreover Jeremiah said 
unto all the people, and to 
all the women, Hear the 


word of the LORD, all 
Judah that are in the land of 
Egypt: 


Thus saith the LORD of 
hosts, the God of Israel, say- 
ing; Ye and your wives have 
both spoken with your 
mouths, and fulfilled with 
your hand, saying, We will 
surely perform our vows 
that we have vowed, to burn 
incense to the queen of 
heaven, and to pour out 
drink offerings unto her: ye 
will surely accomplish your 
vows, and surely perform 
your vows. 

Therefore hear ye the word 
of the LORD, all Judah that 
dwell in the land of Egypt; 
Behold, I have sworn by my 
great name, saith the LORD, 
that my name shall no more 
be named in the mouth of 
any man of Judah in all the 
land of Egypt, saying, The 
Lord GOD liveth. 

Behold, I will watch over 
them for evil, and not for 
good: and all the men of 
Judah that are in the land of 
Egypt shall be consumed by 
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the sword and by the famine, until there be an end of them. Yet ἃ small number that escape 
the sword shall return out of the land of Egypt into the land of Judah, and all the remnant of 
Judah, that are gone into the land of Egypt to sojourn there, shall know whose words shall 


stand, mine, or theirs. 


And this shall be a sign unto you, saith the LORD, that I will punish 


ou in this place, that ye may know that my words shall surely stand against you for evil: 


Us saith 


e LORD: Behold, I will give Pharaoh-hophra 
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king of Egypt into the hand 
of his enemies, and into the 
hand of them that seek his 
life; as I gave Zedekiah king 
of Judah into the hand of 
Nebuchadrezzar king of 
Babylon, his enemy, and 
that sought his life. 


The word that Jeremiah the 
prophet spake unto Baruch 
the son of Nenah, when he 
had written these words in a 
book at the mouth of Jeremi- 
ah, in the fourth year of 
Jehoiakim the son of Josiah 
king of Judah, saying, 

Thus saith the LORD, the 
God of Israel, unto thee, O 
Baruch; 

Thou didst say, Woe is me 
now! for the LORD hath 
added grief to my sorrow; I 
fainted in my sighing, and I 
find no rest. 

Thus shalt thou say unto 
him, The LORD saith thus; 
Behold, that which I have 
built will I break down, and 
that which I have planted 1 
will pluck up, even this 
whole land. 

And seekest thou great 
things for thyself? seek them 
not: for, behold, I will bring 
evil upon all flesh, saith the 
LORD: but thy life will I 
give unto thee for a prey in 
all places whither thou 
goest. 


The word of the LORD 
which came to Jeremiah the 
prophet against the Gentiles; 
Against Egypt, against the 
army of Pharaoh-necho king 
of Egypt, which was by the 
river Euphrates in Carchem- 
ish, which Nebuchadrezzar 
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king of Babylon smote in the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah. 


Order ye the buckler and shield, and draw near to battle. 


Harness the horses; and get up, ye 


horsemen, and stand forth with your helmets; furbish the spears, and put on the brigandines. 
Wherefore have I seen them dismayed and turned away back? and their mighty ones are beat- 
en down, and are fled apace, and look not back: for fear was round about, saith the LORD. 
Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward 


the north by the river Euphrates. 


moved as the rivers? 


Who is this that cometh up as a flood, whose waters are 


Egypt riseth up like a flood, 
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and his waters are moved 
like the rivers; and he saith, 
I will go up, and will cover 
the earth; I will destroy the 
city and the inhabitants 
thereof. 

Come up, ye horses; and 
rage, ye chariots; and let the 
mighty men come forth; the 
Ethiopians and the Libyans, 
that handle the shield; and 
the Lydians, that handle and 
bend the bow. 

For this is the day of the 
Lord GOD of hosts, a day of 
vengeance, that he may 
avenge him of his adver- 
saries: and the sword shall 
devour, and it shall be sati- 
ate and made drunk with 
their blood: for the LORD 
GOD of hosts hath a sacri- 
fice in the north country by 
the river Euphrates. 

Go up into Gilead, and take 
balm, O virgin, the daughter 
of Egypt: in vain shalt thou 
use many medicines; for 
thou shalt not be cured. 

The nations have heard of 
thy shame, and thy cry hath 
filled the land: for the 
mighty man hath stumbled 
against the mighty, and they 
are fallen both together. 

The word that the LORD 
spake to Jeremiah the 
prophet, how Nebuchadrez- 
zar king of Babylon should 
come and smite the land of 
Egypt. 

Declare ye in Egypt, and 
publish in Migdol, and pub- 
lish in Noph and in 
Tahpanhes: say ye, Stand 
fast, and prepare thee; for 
the sword shall devour 
round about thee. 

Why are thy valiant men 


swept away? they stood not, because the LORD did drive them. 


vay 
TD APSR PIMPIN APPS TERA ΟἿ TPs 
yam S547 bbaam Sons mY 37S “Sem 
5 WER ory We WER Mm wD ovis 
2p) ὩΣ Ase oT SRS wit etm iAwS 
ae SE Apstn Sh bon ran Opa? 
=7-5x MSY puND PANSY tT παν Msi Ὁ 
hws osuos ADS ον ὙΠῸ) Spi “Sb pnp 
sno i Ὁ ww 34> x ‘sbor PINeT ΤΣ 
mm wp ΣΙ “isis INT ANde Samy 
"27 WK “S77 On w bg) 
b> ἘΠ | See) NSS Se pny ΠΤ 
aw Des eet com ΚΕΝ ἊΝ Armd 
(37 Sy AT yes ὈΓΟΕΓΙΣΙΞῚ ApS wawin Syaes 
xD F-hax Finer ove s77S°S0 Sap ΠΟΞΝ 9 ἼὉ 
wx ΕΓ; Syia Aaa esa arm > Sep 
a er Ὁρτδκ SSW) ABD TRA myx 
“S69 SDB OWRD sfyra Son wee wnt: 
sir ἸΌΝ». ae SSpwan “PSB pew ana 
seis? oaSenSs) ons “HSA tp tw ΒΊΝΞΣ 
sav Amp omaha Mau 35 ws by ὋΣ 
sip Sw ree Apa Tn 


svn: NS NS ΕΝ Py ΘΒ EAB" 
3193 ——— 
PP BND ΣῪ Ν᾿ 32 IP MB IND BIW v. 11 
(Δ JD) ΡΩΝ ΜΌ ν, 15 cnyye7de ΜῈ ΓΦ ΡΟ meen ν᾿ 18 «Ἱ 5 Ἵ (ΜΝ [5 
by y.97 ΟἽἿΡ ἸΔῈ 22 ABP MNT ΛΗΣΊΡΌΝ 15 ν΄ 15. ΟἽΤῚ PN 
2° 97D DW 273 12 v2 18. OTN Wap ἌΘΤΙΣ v.17 Ny 12 FO TE 
2 OMBD 373 19 v.19 .0}2 SAD ΝΌ OT TT aT BT AT ΛΓ ΠῚ, 
ox W'S v.90 .Π2}}) eo ΠΡΌΣ wy OT TT 2,8 ΠῚ 889 9 3 
12} 532 ΜῸ ν᾿ 30. .2 Ἢ ΜῊ [5D MIN ABBY ἹΜ TBD? ΜῸ v.20 ΟΜΡῸΒ ἸᾺὰ: 
Δ ΜΡ ΒΗ ΠΡ ὙΠ ΔΓ YD ΟΥΊΘΟ AMS 13 v. 81 ΜΝ oA yn 3 Μ΄ 

ToT WT 5] oD a ΜΌ λ΄ Ὑη" 


“1 "ὡς 2nd oy Μμ'δ3 νι 1ὶ 


He made many to fall, yea, 


one fell upon another: and they said, Arise, and let us go again to our own people, and to the 


land of our nativity, from the oppressing sword. 
is but a noise; he hath passed the time appointed. 


They did cry there, Pharaoh king of Egypt 
As I live, saith the King, whose name 15 


the LORD of hosts, Surely as Tabor is among the mountains, and as Carmel by the sea, so 


shall he come. 


O thou daughter dwelling in Egypt, furnish thyself to go into captivity: for 
Noph shall be waste and desolate without an inhabitant. 


Egypt is like a very fair heifer, but 


destruction cometh; it cometh out of the north. Also her hired men 
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are in the midst of her like 
fatted bullocks; for they also 
are turned back, and are fled 
away together: they did not 
stand, because the day of 
their calamity was come 
upon them, and the time of 
their visitation. 

The voice thereof shall go 
like a serpent; for they shall 
march with an army, and 
come against her with axes, 
as hewers of wood. 

They shall cut down her for- 
est, saith the LORD, though 
it cannot be searched; be- 
cause they are more than the 
grasshoppers, and are innu- 
merable. 

The daughter of Egypt shall 
be confounded; she shall be 
delivered into the hand of 
the people of the north. 

The LORD of hosts, the 
God of Israel, saith; Behold, 
I will punish the multitude 
of No, and Pharaoh, and 
Egypt, with their gods, and 
their kings; even Pharaoh, 
and all them that trust in 
him: 

And I will deliver them into 
the hand of those that seek 
their lives, and into the hand 
of Nebuchadrezzar king of 
Babylon, and into the hand 
of his servants: and after- 
ward it shall be inhabited, as 
in the days of old, saith the 
LORD. 

But fear not thou, O my ser- 
vant Jacob, and be not 
dismayed, O Israel: for, be- 
hold, I will save thee from 
afar off, and thy seed from 
the land of their captivity; 
and Jacob shall return, and 
be in rest and at ease, and 
none shall make him afraid. 
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Fear thou not, O Jacob my servant, saith the LORD: for I am with thee; for I will make a full 
end of all the nations whither I have driven thee: but I will not make a full end of thee, but 
correct thee in measure; yet will I not leave thee wholly unpunished. 


The word of the LORD that came to Jeremiah the prophet against the Philistines, before that 


Pharaoh smote Gaza. 


Thus saith the LORD; Behold, waters rise up out of the north, and 


shall be an overflowing flood, and shall overflow the land, and all that is therein; the city, and 
them that dwell therein: then the men shall cry, and all the inhabitants of the land shall howl. 
At the noise of the stamping of the hoofs of his strong horses, at the rushing of his chariots, 
and at the rumbling of his wheels, the fathers shall not look back to their children for feeble- 


ness of hands; 


Because of the day that cometh to spoil all the Philistines, and to cut off 


from Tyrus and Zidon every helper that remaineth: for the LORD will spoil the Philistines, 
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the remnant of the country 
of Caphtor. 

Baldness is come upon 
Gaza; Ashkelon is cut off 
with the remnant of their 
valley: how long wilt thou 
cut thyself? 

O thou sword of the LORD, 
how long will it be ere thou 
be quiet? put up thyself into 
thy scabbard, rest, and be 
still. 

How can it be quiet, seeing 
the LORD hath given it a 
charge against Ashkelon, 
and against the sea shore? 
there hath he appointed it. 


Against Moab thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Woe unto Nebo! for 
it is spoiled: Kiriathaim is 
confounded and taken: Mis- 
gab is confounded and 
dismayed. 

There shall be no more 
praise of Moab: in Heshbon 
they have devised evil 
against it; come, and let us 
cut it off from being a na- 
tion. Also thou shalt be cut 
down, Ὁ Madmen; the 
sword shall pursue thee. 

A voice of crying shall be 
from MHoronaim, spoiling 
and great destruction. 

Moab is destroyed; her little 
ones have caused a cry to be 
heard. 

For in the going up of 
Luhith continual weeping 
shall go up; for in the going 
down of Horonaim the ene- 
mies have heard a cry of 
destruction. 

Flee, save your lives, and be 
like the heath in the wilder- 
ness. 

For because thou hast trust- 
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ed in thy works and in thy treasures, thou shalt also be taken: and Chemosh shall go forth into 


captivity with his priests and his princes together. 


And the spoiler shall come upon every 


city, and no city shall escape: the valley also shall perish, and the plain shall be destroyed, as 


the LORD hath spoken. 


Give wings unto Moab, that it may flee and get away: for the cities 
thereof shall be desolate, without any to dwell therein. 
the LORD deceitfully, and cursed be he that keepeth back his sword from blood. 


Cursed be he that doeth the work of 
Moab 


hath been at ease from his youth, and he hath settled on his lees, and hath not been emptied 
from vessel to vessel, neither hath he gone into captivity: therefore his taste remained in him, 
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and his scent is not changed. 
Therefore, behold, the days 
come, saith the LORD, that I 
will send unto him wander- 
ers, that shall cause him to 
wander, and shall empty his 
vessels, and break their bot- 
tles. 

And Moab shall be ashamed 
of Chemosh, as the house of 
Israel was ashamed of Beth- 
el their confidence. 

How say ye, We are mighty 
and strong men for the war? 
Moab is spoiled, and gone 
up out of her cities, and his 
chosen young men are gone 
down to the slaughter, saith 
the King, whose name is the 
LORD of hosts. 

The calamity of Moab is 
near to come, and his afflic- 
tion hasteth fast. 

All ye that are about him, 
bemoan him; and all ye that 
know his name, say, How is 
the strong staff broken, and 
the beautiful rod! 

Thou daughter that dost in- 
habit Dibon, come down 
from thy glory, and sit in 
thirst; for the spoiler of 
Moab shall come upon thee, 
and he shall destroy thy 
strong holds. 

O inhabitant of Aroer, stand 
by the way, and espy; ask 
him that fleeth, and her that 
escapeth, and say, What is 
done? 

Moab is confounded; for it 
is broken down: howl and 
cry; tell ye it in Amon, that 
Moab is spoiled, 

And judgment is come upon 
the plain country; upon 
Holon, and upon Jahazah, 
and upon Mephaath, 

And upon Dibon, and upon 
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Nebo, and upon Beth- diblathaim, And upon Kiriathaim, and upon Beth-gamul, and upon 


Beth-meon, 
Moab, far or near. 


And upon Kerioth, and upon Bozrah, and upon all the cities of the land of 
The horn of Moab 15 cut off, and his arm is broken, saith the LORD. 


Make ye him drunken: for he magnified himself against the LORD: Moab also shall wallow 


in his vomit, and he also shall be in derision. 
he found among thieves? for since 


For was not Israel a derision unto thee? was 
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thou spakest of him, thou 
skippedst for joy. 

O ye that dwell in Moab, 
leave the cities, and dwell in 
the rock, and be like the 
dove that maketh her nest in 
the sides of the hole’s 
mouth. 

We have heard the pride of 
Moab, (he is exceeding 
proud) his loftiness, and his 
arrogancy, and his pmnide, 
and the haughtiness of his 
heart. 

I know his wrath, saith the 
LORD, but it shall not be so; 
his lies shall not so effect it. 
Therefore will I howl for 
Moab, and I will cry out for 
all Moab; mine heart shall 
mourn for the men of Kir- 
heres. 

O vine of Sibmah, I will 
weep for thee with the 
weeping of Jazer: thy plants 
are gone over the sea, they 
reach even to the sea of 
Jazer: the spoiler is fallen 
upon thy summer fruits and 
upon thy vintage. 

And joy and gladness is 
taken from the plentiful 
field, and from the land of 
Moab; and I have caused 
wine to fail from the wine- 
presses: none shall tread 
with shouting; their shouting 
shall be no shouting. 

From the cry of Heshbon 
even unto Elealeh, and even 
unto Jahaz, have they ut- 
tered their voice, from Zoar 
even unto Horonaim, as an 
heifer of three years old: for 
the waters also of Nimrim 
shall be desolate. 

Moreover I will cause to 
cease in Moab, saith the 
LORD, him that offereth in 


the high places, and him that burmmeth incense to his gods. 
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Therefore mine heart shall sound 


for Moab like pipes, and. mine heart shall sound like pipes for the men of Kir-heres: because 


the riches that he hath gotten are perished. 


For every head shall be bald, and every beard 


clipped: upon all the hands shall be cuttings, and upon the loins sackcloth. There shall be 
lamentation generally upon all the housetops of Moab, and in the streets thereof: for I have 
broken Moab like a vessel wherein is no pleasure, saith the LORD. They shall howl, say- 
ing, How is it broken down! how hath Moab tured the back with shame! so shall Moab be a 
derision and a dismaying to all them about him. _ For thus saith the LORD; Behold, he shall 


fly as an eagle, and shall spread his wings over Moab. 


Kerioth is taken, and the strong 


holds are surprised, and the mighty men’s hearts 
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in Moab at that day shall be 
as the heart of a woman in 
her pangs. 

And Moab shall be de- 
stroyed from being a people, 
because he hath magnified 
himself against the LORD. 
Fear, and the pit, and the 
snare, shall be upon thee, O 
inhabitant of Moab, saith the 
LORD. 

He that fleeth from the fear 
shall fall into the pit; and he 
that getteth up out of the pit 
shall be taken in the snare: 
for I will bring upon it, even 
upon Moab, the year of their 
Visitation, saith the LORD. 
They that fled stood under 
the shadow of Heshbon be- 
cause of the force: but a fire 
shall come forth out of Hes- 
hbon, and a flame from the 
midst of Sihon, and shall de- 
vour the comer of Moab, 
and the crown of the head of 
the tumultuous ones. 

Woe be unto thee, O Moab! 
the people of Chemosh per- 
isheth: for thy sons are taken 
captives, and thy daughters 
Captives. 

Yet will I bring again the 
captivity of Moab in the lat- 
ter days, saith the LORD. 
Thus far is the judgment of 
Moab. 


Concerming the Ammonites, 
thus saith the LORD; Hath 
Israel no sons? hath he no 
heir? why then doth their 
king inhent Gad, and his 
people dwell in his cities? 

Therefore, behold, the days 
come, saith the LORD, that I 
will cause an alarm of war to 
be heard in Rabbah of the 
Ammonites; and it shall be a 
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desolate heap, and her daughters shall be bummed with fire: then shall Israel be heir unto them 
that were his heirs, saith the LORD. Howl, O Heshbon, for Ai is spoiled: cry, ye daughters 
of Rabbah, gird you with sackcloth; lament, and run to and fro by the hedges; for their king 
shall go into captivity, and his priests and his princes together. Wherefore gloriest thou in 
the valleys, thy flowing valley, O backsliding daughter? that trusted in her treasures, saying, 
Who shall come unto me? _ Behold, I will bring a fear upon thee, saith the Lord GOD of 
hosts, from all those that be about thee; and ye shall be driven out every man right forth; and 
none shall gather up him that wandereth. And afterward I will bring again the captivity of 
the children of Ammon, saith the LORD. Conceming Edom, thus saith the LORD of hosts; 

Is wisdom no more in Teman? is counsel perished 
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from the prudent? is their 
wisdom vanished? 

Flee ye, tum back, dwell 
deep, O inhabitants of 
Dedan; for I will bring the 
calamity of Esau upon him, 
the time that I will visit him. 
If grapegatherers come to 
thee, would they not leave 
some gleaning grapes? if 
thieves by night, they will 
destroy till they have 
enough. 

But I have made Esau bare, I 
have uncovered his secret 
places, and he shall not be 
able to hide himself: his 
seed is spoiled, and his 
brethren, and his neigh- 
bours, and he Is not. 

Leave thy fatherless chil- 
dren, I will preserve them 
alive; and let thy widows 
trust in me. 

For thus saith the LORD; 
Behold, they whose judg- 
ment was not to drink of the 
cup have assuredly drunken; 
and art thou he that shall al- 
together go unpunished? 
thou shalt not go unpun- 
ished, but thou shalt surely 
drink of it. 

For I have sworn by myself, 
saith the LORD, that Bozrah 
shall become a desolation, a 
reproach, a waste, and a 
curse; and all the cities 
thereof shall be perpetual 
wastes. 

I have heard a rumour from 
the LORD, and an ambas- 
sador is sent unto the 
heathen, saying, Gather ye 
together, and come against 
her, and rise up to the battle. 
For, lo, I will make thee 
small among the heathen, 
and despised among men. 
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Thy terribleness hath deceived thee, and the pride of thine heart, O thou that dwellest in the 
clefts of the rock, that holdest the height of the hill: though thou shouldest make thy nest as 
high as the eagle, I will bring thee down from thence, saith the LORD. Also Edom shail be 
a desolation: every one that goeth by it shall be astonished, and sball hiss at all the plagues 
thereof. _As in the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour cities thereof, 
saith the LORD, no man shall abide there, neither shall a son of man dwell init. Behold, he 
shall come up like a lion from the swelling of Jordan against the habitation of the strong: but 
I will suddenly make him run away from her: and who is a chosen man, that I may appoint 
over her? for who is like me? and who will appoint me the time? and who is that shepherd 
that will stand before me? Therefore hear the counsel of the LORD, that he hath taken 
oa Edom; and his purposes, that he hath purposed against the inhabitants of Teman: 
urely 


21 


22 


24 


25 
26 


2] 


28 


29 


30 


31 
32 


33 


JEREMIAH 49 


the least of the flock shall 
draw them out: surely he 
shall make their habitations 
desolate with them. 

The earth is moved at the 
noise of their fall, at the cry 
the noise thereof was heard 
in the Red sea. 

Behold, he shall come up 
and fly as the eagle, and 
spread his wings over 
Bozrah: and at that day shall 
the heart of the mighty men 
of Edom be as the heart of a 
woman in her pangs. 
Conceming Damascus. Ha- 
math is confounded, and 
Arpad: for they have heard 
evil tidings: they are faint- 
hearted; there is sorrow on 
the sea; it cannot be quiet. 
Damascus is waxed feeble, 
and turneth herself to flee, 
and fear hath seized on her: 
anguish and sorrows have 
taken her, as a woman in tra- 
vail. 

How is the city of praise not 
left, the city of my joy! 
Therefore her young men 
shall fall in her streets, and 
all the men of war shall be 
cut off in that day, saith the 
LORD of hosts. 

And I will kindle a fire in 
the wall of Damascus, and it 
shall consume the palaces of 
Ben-hadad. 

Conceming Kedar, and con- 
ceming the kingdoms of 
Hazor, which Nebuchadrez- 
zar king of Babylon shall 
Smite, thus saith the LORD; 
Arise ye, go up to Kedar, 
and spoil the men of the 
east. 

Their tents and their flocks 
shall they take away: they 
shall take to themselves 
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their curtains, and all their vessels, and their camels; and they shall cry unto them, Fear is on 


every side. 


Flee, get you far off, dwell deep, O ye inhabitants of Hazor, saith the LORD; 


for Nebuchadrezzar king of Babylon hath taken counsel against you, and hath conceived a 


purpose against you. 


saith the LORD, which have neither gates nor bars, which dwell alone. 


Arise, get you up unto the wealthy nation, that dwelleth without care, 


And their camels 


shall be a booty, and the multitude of their cattle a spoil: and I will scatter into all winds them 
that are in the utmost comers; and I will bring their calamity from all sides thereof, saith the 
LORD. And Hazor shall be a dwelling for dragons, and a desolation 
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for ever: there shall no man 
abide there, nor any son of 
man dwell in it. 
The word of the LORD that 
came to Jeremiah the 
‘ge aay against Elam in the 
eginning of the reign of 
Zedekiah king of Judah, say- 
ing, 
Thus saith the LORD of 
hosts; Behold, I will break 
the bow of Elam, the chief 
of their might. 
And upon Elam will I bring 
the four winds from the four 
quarters of heaven, and will 
scatter them toward all those 
winds; and there shall be no 
nation whither the outcasts 
of Elam shall not come. 
For I will cause Elam to be 
dismayed before their ene- 
mies, and before them that 
seek their life: and I will 
bring evil upon them, even 
my fierce anger, saith the 
LORD; and I will send the 
sword after them, till I have 
consumed them: 
And I will set my throne in 
Elam, and will destroy from 
thence the king and the 
princes, saith the LORD. 
But it shall come to pass in 
the latter days, that I will 
bring again the captivity of 
Elam, saith the LORD. 


The word that the LORD 
spake against Babylon and 
against the land of the 
Chaldeans by Jeremiah the 
prophet. 

Declare ye among the na- 
tions, and publish, and set 
up a standard; publish, and 
conceal not: say, Babylon is 
taken, Bel is confounded, 
Merodach is broken in 


pieces; her idols are confounded, her images are broken in pieces. 
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For out of the north 


there cometh up a nation against her, which shall make her land desolate, and none shall 


dwell therein: they shall remove, they shall depart, both man and beast. 


In those days, and 


in that time, saith the LORD, the children of Israel shall come, they and the children of Judah 


together, going and weeping: they shall go, and seek the LORD their God. 


They shall ask 


the way to Zion with their faces thitherward, saying, Come, and let us join ourselves to the 


LORD in a perpetual covenant that shall not be forgotten. 


My people hath been lost sheep: 
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their shepherds have caused 
them to go astray, they have 
tumed them away on the 
mountains: they have gone 
from mountain to hill, they 
have forgotten their resting- 
place. 

All that found them have de- 
voured them: and their 
adversaries said, We offend 
not, because they have 
sinned against the LORD, 
the habitation of justice, 
even the LORD, the hope of 
their fathers. 

Remove out of the midst of 
Babylon, and go forth out of 
the land of the Chaldeans, 
and be as the he goats before 
the flocks. 

For, lo, I will raise and cause 
to come up against Babylon 
an assembly of great nations 
from the north country: and 
they shall set themselves in 
airay against her; from 
thence she shall be taken: 
their arrows shall be as of a 
mighty expert man; none 
shall return in vain. 

And Chaldea shall be a 
spoil: all that spoil her shall 
be satisfied, saith the 
LORD. 

Because ye were glad, be- 
cause ye rejoiced, O ye 
destroyers of mine heritage, 
because ye are grown fat as 
the heifer at grass, and bel- 
low as bulls; 

Your mother shall be sore 
confounded; she that bare 
you shall be ashamed: be- 
hold, the hindermost of the 
nations shall be a wilder- 
mess, a dry land, and a 
desert. 

Because of the wrath of the 
LORD it shall not be inhab- 
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ited, but it shall be wholly desolate: every one that goeth by Babylon shall be astonished, and 


hiss at all her plagues. 


Put yourselves in array against Babylon round about: all ye that 
bend the bow, shoot at her, spare no arrows: for she hath sinned against the LORD. 


Shout 


against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are 
thrown down: for it is the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath 


done, do unto her. 


Cut off the sower from Babylon, and him that handleth the sickle in the 


time of harvest: for fear of the oppressing sword they shall turn every one to his people, and 
they shall flee every one to his own land. 
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Israel is a scattered sheep; 
the lions have driven him 
away: first the king of As- 
syria hath devoured him; 
and last this Nebuchadrezzar 
king of Babylon hath broken 
his bones. 

Therefore thus saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel; Behold, I will punish 
the king of Babylon and his 
land, as I have punished the 
king of Assyria. 

And I will bring Israel again 
to his habitation, and he 
shall feed on Carmel and 
Bashan, and his soul shall be 
satisfied upon mount 
Ephraim and Gilead. 

In those days, and in that 
time, saith the LORD, the 
iniquity of Israel shall be 
sought for, and there shall 
be none; and the sins of 
Judah, and they shall not be 
found: for I will pardon 
them whom I reserve. 

Go up against the land of 
Merathaim, even against it, 
and against the inhabitants 
of Pekod: waste and utterly 
destroy after them, saith the 
LORD, and do according to 
all that I have commanded 
thee. 

A sound of battle is in the 
land, and of great destruc- 
tion. 

How is the hammer of the 
whole earth cut asunder and 
broken! how is Babylon be- 
come a desolation among 
the nations! 

I have laid a snare for thee, 
and thou art also taken, O 
Babylon, and thou wast not 
aware: thou art found, and 
also caught, because thou 
hast striven against the 
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LORD. The LORD hath opened his armoury, and hath brought forth the weapons of his in- 
dignation: for this is the work of the Lord GOD of hosts in the land of the Chaldeans. 
Come against her from the utmost border, open her storehouses: cast her up as heaps, and de- 


stroy her utterly: let nothing of her be left. 
slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their visitation. 


Slay all her bullocks; let them go down to the 
The voice of 


them that flee and escape out of the land of Babylon, to declare in Zion the vengeance of the 


LORD our God, the vengeance of his temple. 


Call together the archers against Babylon: all 


ye that bend the bow, camp against it round about; let none thereof escape: recompense her 
according to her work; according to all that she hath done, do unto her: for she hath been 


proud against the LORD, against 
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the Holy One of Israel. 
Therefore shall her young 
men fall in the streets, and 
all her men of war shall be 
cut off in that day, saith the 
LORD. 

Behold, I am against thee, O 
thou most proud, saith the 
Lord GOD of hosts: for thy 
day is come, the time that I 
will visit thee. 

And the most proud shall 
stumble and fall, and none 
shall raise him up: and I will 
kindle a fire in his cities, and 
it shall devour all round 
about him. 

Thus saith the LORD of 
hosts; The children of Israel 
and the children of Judah 
were oppressed together: 
and all that took them cap- 
tives held them fast; they 
refused to let them go. 

Their Redeemer is strong; 
the LORD of hosts is his 
name: he shall throughly 
plead their cause, that he 
may give rest to the land, 
and disquiet the inhabitants 
of Babylon. 

Α sword is upon _ the 
Chaldeans, saith the LORD, 
and upon the inhabitants of 
Babylon, and upon her 
princes, and upon her wise 
men. 

A sword is upon the liars; 
and they shall dote: a sword 
is upon her mighty men; and 
they shall be dismayed. 

A sword is upon their hors- 
es, and upon thei chariots, 
and upon all the mingled 
people that are in the midst 
of her; and they shall be- 
come as women: a sword is 
upon her treasures; and they 
shall be robbed. 
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A drought is upon her waters; and they shall be dried up: for it is the land of graven images, 


and they are mad upon their idols. 


Therefore the wild beasts of the desert with the wild 


beasts of the islands shall dwell there, and the owls shall dwell therein: and it shall be no 


more inhabited for ever; neither shall it be dwelt in from generation to generation. 


As God 


overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour cities thereof, saith the LORD; so shall 
no man abide there, neither shall any son of man dwell therein. Behold, a people shall 
come from the north, and a great nation, and many kings shall be raised up from the coasts of 
the earth. They shall hold the bow and the lance: they are cruel, and will not shew mercy: 

their voice shall roar like the sea, and they shall ride upon horses, every one put in array, like 
a man to the battle, against thee, O daughter of Babylon. The king of Babylon hath heard 
the report of them, and his hands waxed feeble: anguish took hold of him, and pangs as of a 
woman in travail. Behold, he shall come up like a lion from the swelling of Jordan unto the 
habitation of the strong: but I will make them suddenly run away from her: and who is a cho- 
sen man, that I may appoint over her? 
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for who is like me? and who 
will appoint me the time? 
and who is that shepherd 
that will stand before me? 

Therefore hear ye the coun- 
sel of the LORD, that he 
hath taken against Babylon; 
and his purposes, that he 
hath purposed against the 


land of the Chaldeans: Sure-— 


ly the least of the flock shall 
draw them out: surely he 
shall make their habitation 
desolate with them. 

At the noise. of the taking of 
Babylon the earth is moved, 
and the cry is heard among 
the nations. 


Thus saith the LORD; Be- 
hold, I will raise up against 
Babylon, and against them 
that dwell in the midst of 
them that rise up against me, 
a destroying wind; 

And will send unto Babylon 
fanners, that shall fan her, 
and shall empty her land: for 
in the day of trouble they 
shall be against her round 
about. 

Against him that bendeth let 
the archer bend his bow, and 
against him that lifteth him- 
self up in his brigandine: 
and spare ye not her young 
men; destroy ye utterly all 
her host. 

Thus the slain shall fall in 
the land of the Chaldeans, 
and they that are thrust 
through in her streets. 

For Israel hath not been for- 
saken, nor Judah of his God, 
of the LORD of hosts; 
though their land was filled 
with sin against the Holy 
One of Israel. 

Flee out of the midst of 
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syn ΟΡ ΤΝ eS ATER ΝΒ ὉΡΟΊΧΤΝ 


Babylon, and deliver every man his soul: be not cut off in her iniquity; for this is the time of 


the LORD’S vengeance; he will render unto her a recompence. 
en cup in the LORD’S hand, that made all the earth drunk 
wine; therefore the nations are mad. 


Babylon hath been a gold- 
en: the nations have drunken of her 
Babylon is suddenly fallen and destroyed: howl for 


her; take balm for her pain, if so be she may be healed. | We would have healed Babylon, 
but she is not healed: forsake her, and let us go every one into his own country: for her judg- 


ment reacheth unto heaven, and is lifted up even to the skies. 


The LORD hath brought 


forth our righteousness: come, and let us declare in Zion the work of the LORD 
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image: for his molten image 

is falsehood, and there is no 

breath in them. 

They are vanity, the work of errors: in the time of their visitation they shall perish. The 
portion of Jacob is not like them; for he is the former of all things: and Israel is the rod of his 
inheritance: the LORD of hosts is his name. Thou art my battle axe and weapons of war: 
for with thee will I break in pieces the nations, and with thee will I destroy kingdoms; And 
with thee will I break in pieces the horse and his rider; and with thee will 1 break in pieces the 
chariot and his rider; With thee also will 1 break in pieces man and woman; and with thee 
will I break in pieces old and young; and with thee will I break in pieces the young man and 
the maid; _I will also break in pieces with thee the shepherd and his flock; and with thee 
will I break in pieces the husbandman and his yoke of oxen; and with thee will I break in 
pieces captains and rulers. And I will render unto Babylon and to ali the inhabitants of 
Chaldea aii their evil that they have done in Zion in your sight, saith the LORD. _ Behold, I 
am against thee, O destroying mountain, saith the LORD, which destroyest all the earth: and 
I will stretch out mine hand upon thee, and roll thee down from 
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the rocks, and will make 
thee a burnt mountain. 

And they shall not take of 
thee a stone for a comer, nor 
a stone for foundations; but 
thou shalt be desolate for 
ever, saith the LORD. 

Set ye up a standard in the 
land, blow the trumpet 
among the nations, prepare 
the nations against her, call 
together against her the 
kingdoms of Ararat, Minni, 
and Ashchenaz; appoint a 
captain against her; cause 
the horses to come up as the 
rough caterpillers. 

Prepare against her the na- 
tions with the kings of the 
Medes, the captains thereof, 
and all the rulers thereof, 
and all the land of his do- 
minion. 

And the land shall tremble 
and sorrow: for every pur- 
pose of the LORD shall be 
performed against Babylon, 
to make the land of Babylon 
a desolation without an in- 
habitant. 

The mighty men of Babylon 
have forborn to fight, they 
have remained in their 
holds: their might hath 
failed; they became as 
women: they have bumed 
her dwellingplaces; her bars 
are broken. 

One post shall run to meet 
another, and one messenger 
to meet another, to shew the 
king of Babylon that his city 
is taken at one end, 

And that the passages are 
stopped, and the reeds they 
have bummed with fire, and 
on men of war are affright- 
ed. 

For thus saith the LORD of 
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hosts, the God of Israel; The daughter of Babylon is like a threshingfloor, it is time to thresh 


her: yet a little while, and the time of her harvest shall come. 


Nebuchadrezzar the king of 


Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he hath 
swallowed me up like a dragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me 


out. 


The violence done to me and to my flesh be upon Babylon, shall the inhabitant of Zion 
say; and my blood upon the inhabitants of Chaldea, shall Jerusalem say. 


Therefore thus 


saith the LORD; Behold, I will plead thy cause, and take vengeance for thee; and I will dry 
up her sea, and make her springs dry. And Babylon shall become heaps, a dwellingplace 


for dragons, an astonishment, and an hissing, without an inhabitant. 


They shall roar togeth- 


er like lions: they shall yell as lions’ whelps. 
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In their heat I will make 
their feasts, and I will make 
them drunken, that they may 
rejoice, and sleep a perpetu- 
al sleep, and not wake, saith 
the LORD. 

I will bring them down like 
lambs to the slaughter, like 
rams with he goats. 

How is Sheshach taken! and 
how is the praise of the 
whole earth surprised! how 
is Babylon become an aston- 
ishment among the nations! 
The sea is come up upon 
Babylon: she is covered 
with the multitude of the 
waves thereof. 

Her cities are a desolation, a 
dry land, and a wilderness, a 
land wherein no man 
dwelleth, neither doth any 
son of man pass thereby. 
And I will punish Bel in 
Babylon, and I will bring 
forth out of his mouth that 
which he hath swallowed 
up: and the nations shall not 
flow together any more unto 
him: yea, the wall of Baby- 
lon shall fall. 

My people, go ye out of the 
midst of her, and deliver ye 
every man his soul from the 
fierce anger of the LORD. 
And lest your heart faint, 
and ye fear for the rumour 
that shall be heard in the 
land; a rumour shall both 
come ome year, and after 
that in another year shall 
come a rumour, and vio- 
lence in the land, ruler 
against ruler. 

Therefore, behold, the days 
come, that I will do judg- 
ment upon the graven 
images of Babylon: and her 
whole land shall be con- 


founded, and all her slain shall fall in the midst of her. 
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Then the heaven and the earth, and 


all that is therein, shall sing for Babylon: for the spoilers shall come unto her from the north, 
saith the LORD. As Babylon hath caused the slain of Israel to fall, so at Babylon shall fall 
the slain of all the earth. Ye that have escaped the sword, go away, stand not still: remem- 
ber the LORD afar off, and let Jerusalem come into your mind. We are confounded, 
because we have heard reproach: shame hath covered our faces: for strangers are come into 
the sanctuaries of the LORD’S house. Wherefore, behold, the days come, saith the LORD, 
that I will do judgment upon her graven images: and through all her land the wounded shall 
groan. Though Babylon should mount up to heaven, and though she should fortify the 
height of her strength, yet from me shall spoilers come. unto her, saith the LORD. 
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A sound of a cry cometh 
from Babylon, and great de- 
struction from the land of 
the Chaldeans: 

Because the LORD hath 
spoiled Babylon,. and de- 
stroyed out of her the great 
voice; when her waves do 
roar like great waters, a 
noise of their voice is ut- 
tered: 

Because the spoiler is come 
upon her, even upon Baby- 
lon, and her mighty men are 
taken, every one of their 
bows is broken: for the 
LORD God of recompences 
shall surely requite. 

And I will make drunk her 
princes, and her wise men, 
her captains, and her rulers, 
and her mighty men: and 
they shall sleep a perpetual 
sleep, and not wake, saith 
the King, whose name is the 
LORD of hosts. 

Thus saith the LORD of 
hosts; The broad walls of 
Babylon shall be utterly bro- 
ken, and her high gates shall 
be burned with fire; and the 
people shall labour in vain, 
and the folk in the fire, and 
they shall be weary. 

The word which Jeremiah 
the prophet commanded 
Seraiah the son of Neriah, 
the son of Maaseiah, when 
he went with Zedekiah the 
king of Judah into Babylon 
in the fourth year of his 
reign. And this Seraiah was 
a quiet prince. 

So Jeremiah wrote in a book 
all the evil that should come 
upon Babylon, even all these 
words that are written 
against Babylon. 

And Jeremiah said to Sera- 


iah, When thou comest to Babylon, and shalt see, and shalt read all these words, 
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Then shalt 


thou say, O LORD, thou hast spoken against this place, to cut it off, that none shall remain in 


it, neither man nor beast, but that it shall be desolate for ever. 


And it shall be, when thou 


hast made an end of reading this book, that thou shalt bind a stone to it, and cast it into the 


midst of Euphrates: 


And thou shalt say, Thus shall Babylon sink, and shall not rise from 


the evil that I will bring upon her: and they shall be weary. Thus far are the words of Jeremi- 
ah. 


Zedekiah was one and twenty years old when he began to reign, and he reigned eleven 
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years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Hamutal 
the daughter of Jeremiah of 
Libnah. 

And he did that which was 
evil in the eyes of the 
LORD, according to all that 
Jehoiakim had done. 

For through the anger of the 
LORD it came to pass in 
Jerusalem and Judah, till he 
had cast them out from his 
presence, that Zedekiah re- 
belled against the king of 
Babylon. 

And it came to pass in the 
ninth year of his reign, in the 
tenth month, in the tenth day 
of the month, that Neb- 
uchadrezzar king of 
Babylon came, he and all his 
army, against Jerusalem, 
and pitched against it, and 
built forts against it round 
about. 

So the city was besieged 
unto the eleventh year of 
king Zedekiah. 

And in the fourth month, in 
the ninth day of the month, 
the famine was sore in the 
city, so that there was no 
bread for the people of the 
land. 

Then the city was broken 
up, and all the men of war 
fled, and went forth out of 
the city by night by the way 
of the gate between the two 
walls, which was by the 
king's garden; (now the 
Chaldeans were by the city 
round about:) and they went 
by the way of the plain. 

But the army of the 
Chaldeans pursued after the 
king, and overtook Zedekiah 
in the plains of Jericho; and 
all his army was scattered 
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from him. Then they took the king, and carried him up unto the king of Babylon to Riblah 


in the land of Hamath; where he gave judgment upon him. 


And the king of Babylon slew 


the sons of Zedekiah before his eyes: he slew also all the princes of Judah in Riblah. Then 
he put out the eyes of Zedekiah; and the king of Babylon bound him in chains, and carned 
him to Babylon, and put him in prison till the day of his death. Now in the fifth month, in 
the tenth day of the month, which was the nineteenth year of Nebuchadrezzar king of Baby- 
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Nebuzar-adan, captain of the 
guard, which served the king 
of Babylon, into Jerusalem, 
And burned the house of the 
LORD, and the king’s 
house; and all the houses of 
Jerusalem, and all the hous- 
es of the great men, burned 
he with fire: 

And all the army of the 
Chaldeans, that were with 
the captain of the guard, 
brake down all the walls of 
Jerusalem round about. 
Then Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard carried 
away captive certain of the 
poor of the people, and the 
residue of the people that re- 
mained in the city, and those 
that fell away, that fell to the 
king of Babylon, and the 
rest of the multitude. 

But Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard left certain 
of the poor of the land for 
vinedressers and for hus- 
bandmen. 

Also the pillars of brass that 
were in the house of the 


-LORD, and the bases, and 


the brasen sea that was in 
the house of the LORD, the 
Chaldeans brake, and car- 
ried all the brass of them to 
Babylon. 

The caldrons also, and the 
shovels, and the snuffers, 
and the bowls, and the 
spoons, and all the vessels 
of brass wherewith they 
ministered, took they away. 
And the basons, and the 
firepans, and the bowls, and 
the caldrons, and the candle- 
sticks, and the spoons, and 
the cups; that which was of 
gold in gold, and that which 
was of silver in silver, took 


the captain of the guard away. 
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The two pillars, one sea, and twelve brasen bulls that were 


under the bases, which king Solomon had made in the house of the LORD: the brass of all 


these vessels was without weight. 


And concerning the pillars, the height of one pillar was 


eighteen cubits; and a fillet of twelve cubits did compass it; and the thickness thereof was 


four fingers: it was hollow. 
chapiter was five 


And a chapiter of brass was upon it; and the height of one 
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cubits, with network and 
pomegranates upon the 
chapiters round about, all of 
brass. The second pillar also 
and the pomegranates were 
like unto these. 

And there were ninety and 
six pomegranates on a side; 
and all the pomegranates 
upon the network were an 
hundred round about. 

And the captain of the guard 
took Seraiah the chief priest, 
and Zephaniah the second 
priest, and the three keepers 
of the door: 

He took also out of the city 
an eunuch, which had the 
charge of the men of war; 
and seven men of them that 
were near the king’s person, 
which were found in the 
city; and the principal scribe 
of the host, who mustered 
the people of the land; and 
threescore men of the people 
of the land, that were found 
in the midst of the city. 

So Nebuzar-adan the captain 
of the guard took them, and 
brought them to the king of 
Babylon to Riblah. 

And the king of Babylon 
smote them, and put them to 
death in Riblah in the land 
of Hamath. Thus Judah was 
carried away captive out of 
his own land. 

This is the people whom 
Nebuchadrezzar carried 
away captive: in the seventh 
year three thousand Jews 
and three and twenty: 

In the eighteenth year of 
Nebuchadrezzar he carried 
away captive from 
Jerusalem eight hundred 
thirty and two persons: 

In the three and twentieth 
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year of Nebuchadrezzar Nebuzar-adan the captain of the guard carried away captive of the 
Jews seven hundred forty and five persons: all the persons were four thousand and six hun- 
dred. And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king 
of Judah, in the twelfth month, in the five and twentieth day of the month, that Evil-merodach 
king of Babylon i in the first year of his reign lifted up the head of Jehoiachin king of Judah, 


and brought him forth out of prison, 


the throne of the kings that 


And spake kindly unto him, and set his throne above 
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were with him in Babylon, 
And changed his prison gar- 
ments: and he did 
continually eat bread before 
him all the days of his life. 
And for his diet, there was a 
continual diet given bim of 
the king of Babylon, every 
day a portion until the day of 
his death, all the days of his 
life. 
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THE BOOK OF THE 
PROPHET 


EZEKIEL 


Now it came to pass in the 
thirtieth year, in the fourth 
month, in the fifth day of the 
month, as 1 was among the 
captives by the river of 
Chebar, that the heavens 
were opened, and I saw vi- 
sions of God. 

In the fifth day of the month, 
which was the fifth year of 
king Jehoiachin’s captivity, 
The word of the LORD 
came expressly unto Ezekiel 
the priest, the son of Buzi, in 
the land of the Chaldeans by 
the river Chebar; and the 
hand of the LORD was there 
upon him. 

And I looked, and, behold, a 
whirlwind came out of the 
north, a great cloud, and a 
fire infolding itself, and a 
brightness was about it, and 
out of the midst thereof as 
the colour of amber, out of 
the midst of the fire. 

Also out of the midst thereof 
came the likeness of four 
living creatures. And this 
was their appearance; they 
had the likeness of a man. 
And every one had four 
faces, and every one had 
four wings. 

And their feet were straight 
feet; and the sole of their 
feet was like the sole of a 
calf's foot: and _ they 
sparkled like the colour of 
burnished brass. 

And they had the hands of a 
man under their wings on 
their four sides; and they 
four had their faces and their 


Opin 


ὁ ἢ Win? Awana ‘psa Ay ΟΞ Im Ν 


Syn) Sew ne) Ss" by Sburrsiis 
Pron saw wand swe robs uct 
babar ys sy ANS apse shyt Frey 
op Im “S275 ows ΓῊΧΞ ST ΠῚ 
PET TO ANS Shep oh hen ky yet ay 
p> Moira: S30 19 Min Amd ΤΩ we Sta pap 
Arm PSX Ay ADI ἘΝ si bovine 
ON Syst rm ΟἿΣ met on an 
5 opi sot AnxS mb yank) Anxd 
mys ony bab bin ἘΞ5 eb #5) mK 
Fists Sy ΤῸ Anh ofx vm 2559 Aen 
Sax ΓΑΙ ᾿ΌΡΡΞ Ὁ eres oe: ores | 
say-by tx mss SSDTND ὉΠ MARK ΟΝ 
ox Te JE: Os ee SI! Ah rb: mE 
ΒΗ sTN> ORY MEI ΘΡΡΞ κ pon 
Sbynde AYme ons oo s BEND "03 


Pe Atop py ΟΝ ΠΞ hb wed 


ΜΠ Δ — 
wey) woo “pn 55 ata 193 ν τ ΟΠ Se pow od mewn v. 1 οξ 
ΟἽ Me. Ste a ,1 151 tnaby 72 ato 39 Wa 13 wv. 1, 8 
vWD ΣΝ wo v. 8 A 2 12] ἪΡ 232 Ί HOS AP MM (29 fH τ. 8 
WO τ᾿ 0 en 3" 15] Wo ANINN WO τ. 9 TT AT pT won 
pao wen ott ats 15] Seblen 

“an wos pn μοὶ YON AMSA WO v.11 ONG 59. WD 13 το αἱ 


wings. Their wings were joined one to another; they turned not when they went; they went 


every one straight forward. 


As for the likeness of their faces, they four had the face of a 


man, and the face of a lion, on the right side: and they four had the face of an ox on the left 


side; they four also had the face of an eagle. 


Thus were their faces: and their wings were 


stretched upward; two wings of every one were joined one to another, and two covered 
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their bodies. 

And they went every one 
straight forward: whither the 
spirit was to go, they went; 
and they turned not when 
they went. 

As for the likeness of the 
living creatures, their ap- 
pearance was like burning 
coals of fire, and like the ap- 
pearance of lamps: it went 
up and down among the liv- 
ing creatures; and the fire 
was bright, and out of the 
fire went forth lightning. 
And the living creatures ran 
and returned as the appear- 
ance of a flash of lightning. 
Now as I beheld the living 
creatures, behold one wheel 
upon the earth by the living 
creatures, with his four 
faces. 

The appearance of the 
wheels and their work was 
like unto the colour of a 
beryl: and they four had one 
likeness: and their appear- 
ance and their work was as it 
were a wheel in the middle 
of a wheel. 

When they went, they went 
upon their four sides: and 
they turned not when they 
went. 

As for their rings, they were 
so high that they were 
dreadful; and their rings 
were full of eyes round 
about them four. 

And when the living crea- 
tures went, the wheels went 
by them: and when the liv- 
ing creatures were lifted up 
from the earth, the wheels 
were lifted up. 
Whithersoever the spirit was 
to go, they went, thither was 
their spirit to go; and the 
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Wheels were lifted up over against them: for the spirit of the living creature was in the 


wheels. 


When those went, these went; and when those stood, these stood; and when those 


were lifted up from the earth, the wheels were lifted up over against them: for the spint of the 


living creature was in the wheels. 


And the likeness of the firmament upon the heads of the 


living creature was as the colour of the terrible crystal, stretched forth over their heads above. 
And under the firmament were their wings straight, the one toward the other: every one had 
two, which covered on this side, and every one had two, which covered on that side, their 


bodies. 


And when they went, I heard the noise of their wings, like the noise of great wa- 


ters, as the voice of the Almighty, the voice of speech, as the noise of an host: when they 


stood, they let down their wings. 


And there was a voice from the firmament that was over 


their heads, when they stood, and had let down their wings. 
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And above the firmament 
that was over their heads 
was the likeness of a throne, 
as the appearance of a sap- 
phire stone: and upon the 
likeness of the throne was 
the likeness as the appear- 
ance of a man above upon it. 
And I saw as the colour of 
amber, as the appearance of 
fire round about within it, 
from the appearance of his 
loins even upward, and from 
the appearance of his loins 
even downward, I saw as it 
were the appearance of fire, 
and it had bnghtness round 
about. 

As the appearance of the 
bow that is in the cloud in 
the day of rain, so was the 
appearance of the brightness 
round about. This was the 
appearance of the likeness 
of the glory of the LORD. 
And when 1 saw it, I fell 
upon my face, and I heard a 
voice of one that spake. 


And he said unto me, Son of 
man, stand upon thy feet, 
and I will speak unto thee. 
And the spirit entered into 
me when he spake unto me, 
and set me upon my feet, 
that I heard him that spake 
unto me. 

And he said unto me, Son of 
man, I send thee to the chil- 
dren of Israel, to a rebellious 
nation that hath rebelled 
against me: they and their 
fathers have transgressed 
against me, even unto this 
very day. 

For they are impudent chil- 
dren and stiffhearted. I do 
send thee unto them; and 
thou shalt say unto them, 
Thus saith the LORD GOD. 
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And they, whether they will hear, or whether they will for- 


bear, (for they are a rebellious house,) yet shall know that there hath been a prophet among 
them. And thou, son of man, be not afraid of them, neither be afraid of their words, though 
briers and thorns be with thee, and thou dost dwell among scorpions: be not afraid of their 


words, nor be dismayed at their looks, though they be a rebellious house. 


And thou shalt 


speak my words unto them, whether they will hear, or whether they will forbear: for they are 


most rebellious. 


But thou, son of man, hear what I say unto thee; Be not thou rebellious 


like that rebellious house: open thy mouth, and eat that 
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I give thee. | 

And when I looked, behold, 
an hand was sent unto me; 
and, lo, a roll of a book was 
therein; 

And he spread it before me; 
and it was written within 
and without: and there was 
wnitten therein lamentations, 
and mourning, and woe. 


Moreover he said unto me, 
Son of man, eat that thou 
findest; eat this roll, and go 
speak unto the house of Is- 
rael. 

So I opened my mouth, and 
he caused me to eat that roll. 
And he said unto me, Son of 
man, cause thy belly to eat, 
and fill thy bowels with this 
roll that I give thee. Then 
did I eat it; and it was in my 
mouth as honey for sweet- 
ness. 

And he said unto me, Son of 
man, go, get thee unto the 
house of Israel, and speak 
with my words unto them. 
For thou art not sent to a 
people of a strange speech 
and of an hard language, but 
to the house of Israel; 

Not to many people of a 
strange speech and of an 
hard language, whose words 
thou canst not understand. 
Surely, had I sent thee to 
them, they would have hear- 
kened unto thee. 

But the house of Israel will 
not hearken unto thee; for 
they will not hearken unto 
me: for all the house of Is- 
rael are impudent and 
hardhearted. 

Behold, I have made thy 
face strong against their 
faces, and thy forehead 


strong against their foreheads. 
fear them not, neither be dismayed at their looks, though they be a rebellious house. 
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As an adamant harder than flint have I made thy forehead: 


More- 


over he said unto me, Son of man, all my words that I shall speak unto thee receive in thine 


heart, and hear with thine ears. 


And go, get thee to them of the captivity, unto the children 


of thy people, and speak unto them, and tell them, Thus saith the Lord GOD, whether they 


will hear, or whether they will forbear. 
voice of a great rushing, saying, Blessed be the glory of the LORD from his place. 


Then the spirit took me up, and I heard behind me a 
I heard 


also the noise of the wings of the living creatures that touched one another, and the noise of 
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the wheels over against 
them, and a noise of a great 
rushing. 

So the spint lifted me up, 
and took me away, and I 
went in bitterness, in the 
heat of my spirit; but the 
hand of the LORD was 
strong upon me. 

Then I came to them of the 
captivity at Tel-abib, that 
dwelt by the river of Chebar, 
and I sat where they sat, and 
remained there astonished 
among them seven days. 
And it came to pass at the 
end of seven days, that the 
word of the LORD came 
unto me, saying, 

Son of man, I have made 
thee a watchman unto the 
house of Israel: therefore 
hear the word at my mouth, 
and give them warming from 
me. 

When [ say unto the wicked, 
Thou shalt surely die; and 
thou givest him not warning, 
nor speakest to wam the 
wicked from his wicked 
way, to save his life; the 
same wicked man shall die 
in his iniquity; but his blood 
will I require at thine hand. 
Yet if thou warm the wicked, 
and he tum not from his 
wickedness, nor from his 
wicked way, he shall die in 
his iniquity; but thou hast 
delivered thy soul. 

Again, When a righteous 
man doth tum from his 
righteousness, and commit 
iniquity, and I lay a stum- 
blingblock before him, he 
shall die: because thou hast 
not given him warming, he 
shall die in his sin, and his 
righteousness which he hath 


done shall not be remembered; but his blood will I require at thine hand. 
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Nevertheless if 


thou warn the righteous man, that the righteous sin not, and he doth not sin, he shall surely 


live, because he is warmed; also thou hast delivered thy soul. 


And the hand of the LORD 


was there upon me; and he said unto me, Arise, go forth into the plain, and I will there talk 


with thee. 


Then I arose, and went forth into the plain: and, behold, the glory of the LORD 
stood there, as the glory which I saw by the river of Chebar: and I fell on my face. 


Then the 


spint entered into me, and set me upon my feet, and spake with me, and said unto me, Go, 


shut thyself within thine house. 


thee, and shall bind thee 


But thou, O son of man, behold, they shall put bands upon 
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with them, and thou shalt 
not fP out among them: 
And I will make thy tongue 
cleave to the roof of ‘thy 
mouth, that thou shalt be 


dumb, and shalt not be to. 


them a reprover: for they are 
a rebellious house. 

But when I speak with thee, 
I will open thy mouth, and 
thou shalt say unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
He that heareth, let him 
hear; and he that forbeareth, 
let him forbear: for they are 
a rebellious house. 


Thou also, son of man, take 
thee a tile, and lay it before 
thee, and pourtray upon it 
the city, even Jerusalem: 
And lay siege against it, and 
build a fort against it, and 
cast a mount against it; set 
the camp also against it, and 
set battering rams against it 
round about. 

Moreover take thou unto 
thee an iron pan, and set it 
for a wall of iron between 
thee and the city: and set thy 
face against it, and it shall 
be besieged, and thou shalt 
lay siege against it. This 
shall be a sign to the house 
of Israel. 

Lie thou also upon thy left 
side, and lay the iniquity of 
the house of Israel upon it: 
according to the number of 
the days that thou shalt lie 
upon it thou shalt bear their 
iniquity. 

For I have laid upon thee the 
years of their iniquity, ac- 
cording to the number of the 
days, three hundred and 
ninety days: so shalt thou 
bear the iniquity of the 
house of Israel. 
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And when thou hast accomplished them, lie again on thy right side, and 


thou shalt bear the iniquity of the house of Judah forty days: I have appointed thee each day 


for a year. 


Therefore thou shalt set thy face toward the siege of Jerusalem, and thine arm 
shall be uncovered, and thou shalt prophesy against it. 


And, behold, I will [ἂν bands upon 


thee, and thou shalt not tum thee from one side to another, till thou hast ended the days of thy 


siege. 


Take thou also unto thee wheat, and barley, and beans, and lentiles, and millet, 
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and fitches, and put them in 
one vessel, and make thee 
bread thereof, according to 
the number of the days that 
thou shalt lie upon thy side, 
three hundred and ninety 
days shalt thou eat thereof. 
And thy meat which thou 
shalt eat shall be by weight, 
twenty shekels a day: from 
time to time shalt thou eat it. 
Thou shalt dnnk also water 
by measure, the sixth part of 
an hin: from time to time 
shalt thou dnnk. 

And thou shalt eat it as bar- 
ley cakes, and thou shalt 
bake it with dung that 
cometh out of man, in their 
sight. 

And the LORD said, Even 
thus shal] the children of Is- 
rael eat their defiled bread 
among the Gentiles, whither 
I will drive them. 

Then said I, Ah Lord GOD! 
behold, my soul hath not 
been polluted: for from my 
youth up even till now have 
Ι not eaten of that which 
dieth of itself, or is torn in 
pieces; neither came there 
abominable flesh into my 
mouth. 

Then he said unto me, Lo, I 
have given thee cow’s dung 
for man’s dung, and thou 
shalt prepare thy bread 
therewith. 

Moreover he said unto me, 
Son of man, behold, I will 
break the staff of bread in 
Jerusalem: and they shall eat 
bread by weight, and with 
care; and they shall drink 
water by measure, and with 
astonishment: 

That they may want bread 
and water, and be astonied 
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one with another, and consume away for their iniquity. 


And thou, son of man, take thee a sharp knife, take thee a barber’s razor, and cause it to pass 
upon thine head and upon thy beard: then take thee balances to weigh, and divide the hair. 
Thou shalt burn with fire a third part in the midst of the city, when the days of the siege are 
fulfilled: and thou shalt take a third part, and smite about it with a knife: and a third part thou 
shalt scatter in the wind; and I will draw out a sword after them. Thou shalt also take there- 


of a few in number, and bind 
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them in thy skirts. 

Then take of them again, 
and cast them into the midst 
of the fire, and burn them in 
the fire; for thereof shall a 
fire come forth into all the 
house of Israel. 

Thus saith the Lord GOD; 
This is Jerusalem: I have set 
it in the midst of the nations 
and countries that are round 
about her. 

And she hath changed my 
judgments into wickedness 
more than the nations, and 
my statutes more than the 
countries that are round 
about her: for they have re- 
fused my judgments and my 
statutes, they have not 
walked in them. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; Because ye mul- 
tiplied more than the nations 
that are round about you, 
and have not walked in my 
statutes, neither have kept 
my judgments, neither have 
done according to the judg- 
ments of the nations that are 
round about you; 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; Behold, I, even 
I, am against thee, and will 
execute judgments in the 
midst of thee in the sight of 
the nations. 

And I will do in thee that 
which I have not done, and 
whereunto I will not do any 
more the like, because of all 
thine abominations. 
Therefore the fathers shall 
eat the sons in the midst of 
thee, and the sons shall eat 
their fathers; and I will exe- 
cute judgments in thee, and 
the whole remnant of thee 
will I scatter into all the 
winds. 
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Wherefore, as I live, saith the Lord GOD; Surely, because thou hast defiled my 


sanctuary with all thy detestable things, and with all thine abominations, therefore will I also 


diminish thee; neither shall mine eye spare, neither will I have any pity. 


A third part of 


thee shall die with the pestilence, and with famine shall they be consumed in the midst of 
thee: and a third part shall fall by the sword round about thee; and I will scatter a third part 


into all the winds, and I will draw out a sword after them. 


Thus shall mine anger be accom- 


plished, and I will cause my fury to rest upon them, and I will be comforted: and they shall 
know that I the LORD have spoken it in my zeal, 
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when I have accomplished 
my fury in them. 

Moreover I will make thee 
waste, and a_ reproach 
among the nations that are 
round about thee, in the 
sight of all that pass by. 

So it shall be a reproach and 
a taunt, an instruction and an 
astonishment unto the na- 
tions that are round about 
thee, when I shall execute 
judgments in thee in anger 
and in fury and in furious re- 
bukes. I the LORD have 
spoken it. 

When I shall send upon 
them the evil arrows of 
famine, which shall be for 
their destruction, and which 
I will send to destroy you: 
and I will increase the 
famine upon you, and will 
break your staff of bread: 

So will I send upon you 
famine and evil beasts, and 
they shall bereave thee; and 
pestilence and blood shall 
pass through thee; and I will 
bring the sword upon thee. | 
the LORD have spoken it. 


And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, set thy face to- 
ward the mountains of 
Israel, and prophesy against 
them, 

And say, Ye mountains of 
Israel, hear the word of the 
Lord GOD; Thus saith the 
Lord GOD to the mountains, 
and to the hills, to the rivers, 
and to the valleys; Behold, I, 
even I, will bring a sword 
upon you, and I will destroy 
your high places. 

And your altars shall be des- 
olate, and your images shall 
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be broken: and I will cast down your slain men before your idols. Απάϊ will lay the dead 
carcases of the children of Israel before their idols; and I will scatter your bones round about 
your altars. In all your dwellingplaces the cities shall be laid waste, and the high places 
shall be desolate; that your altars may be laid waste and made desolate, and your idols may 
be broken and cease, and your images may be cut down, and your works may be abolished. 

And the slain shall fall in the midst of you, and ye shall know thatlamthe LORD. Yet will 
I leave a remnant, that ye may have some that shall escape the sword among the nations, 

when ye shall be scattered through the countries. And they that escape of you shall remem- 
ber me among the nations whither they shall be carried captives, because I am broken with 


their whorish heart, which 
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hath departed from me, and 
with their eyes, which go a 
whoring after their idols: 
and they shall lothe them- 
selves for the evils which 
they have committed in all 
their abominations. 

And they shall know that I 
am the LORD, and that I 
have not said in vain that I 
would do this evil unto 
them. 

Thus saith the Lord GOD; 
Smite with thine hand, and 
stamp with thy foot, and say, 
Alas for all the evil abomi- 
nations of the house of 
Israel! for they shall fall by 
the sword, by the famine, 
and by the pestilence. 

He that is far off shall die of 
the pestilence; and he that is 
near shall fall by the sword; 
and he that remaineth and is 
besieged shall die by the 
famine: thus will I accom- 
plish my fury upon them. 
Then shall ye know that I 
am the LORD, when their 
slain men shall be among 
their idols round about their 
altars, upon every high hill, 
in all the tops of the moun- 
tains, and under every green 
tree, and under every thick 
oak, the place where they 
did offer sweet savour to ail 
their idols. 

So will I stretch out my hand 
upon them, and make the 
land desolate, yea, more 
desolate than the wilderness 
toward Diblath, in all their 
habitations: and they shall 
know that I am the LORD. 


Moreover the word of the 
LORD came unto me, say- 
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ing, 
Also, thou son of man, thus saith the Lord GOD unto the land of Israel; An end, the end is 


come upon the four comers of the land. 


Now is the end come upon thee, and 1 will send 


mine anger upon thee, and will judge thee according to thy ways, and will recompense upon 


thee all thine abominations. 


And mine eye shall not spare thee, neither will I have pity: but 


I will recompense thy ways upon thee, and thine abominations shall be in the midst of thee: 


and ye shall know that I am the LORD. 


behold, is come. 


Thus saith the Lord GOD; An evil, an only evil, 


An end is come, the end is come: it watcheth for thee; behold, it is come. 
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The moming is come unto 
thee, O thou that dwellest in 
the land: the time is come, 
the day of trouble is near, 
and not the sounding again 
of the mountains. 

Now will I shortly pour out 
my fury upon thee, and ac- 
complish mine anger upon 
thee: and I will judge thee 
according to thy ways, and 
will recompense thee for all 
thine abominations. 

And mine eye shall not 
spare, neither will I have 
pity: I will recompense thee 
according to thy ways and 
thine abominations that are 
in the midst of thee; and ye 
shall know that I am the 
LORD that smiteth. 

Behold the day, behold, it is 
come: the moming is gone 
forth; the rod hath blos- 
somed, pride hath budded. 
Violence is risen up into a 
rod of wickedness: none of 
them shaljl remain, nor of 
their multitude, nor of any 
of theirs: neither shall there 
be wailing for them. 

The time is come, the day 
draweth near: let not the 
buyer rejoice, nor the seller 
moum: for wrath is upon all 
the multitude thereof. 

For the seller shall not return 
to that which is sold, al- 
though they were yet alive: 
for the vision is touching the 
whole multitude thereof, 
which shall not return; nei- 
ther shall any strengthen 
himself in the iniquity of his 
life. 

They have blown the trum- 
pet, even to make all ready; 
but none goeth to the battle: 
for my wrath is upon all the 
multitude thereof. 
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The sword is without, and the pestilence and the famine within: he that 


is in the field shall die with the sword; and he that is in the city, famine and pestilence shall 


devour him. 


But they that escape of them shall escape, and shall be on the mountains like 
doves of the valleys, all of them mourning, every one for his iniquity. 
feeble, and all knees shall be weak as water. 


All hands shall be 
They shall also gird themselves with sack- 


cloth, and horror shall cover them; and shame shall be upon all faces, and baldness upon all 
their heads. They shall cast their silver in the streets, and their gold shall be removed: their 
silver and their gold shall not be able to deliver them in the day of the wrath of the LORD: 
they shall not satisfy their souls, neither fill their bowels: because it is the stumblingblock of 
their iniquity. 
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As for the beauty of his or- 
nament, he set it in majesty: 
but they made the images of 
their abominations and of 
their detestable things there- 
in: therefore have I set it far 
from them. 

And I will give it into the 
hands of the strangers for a 
prey, and to the wicked of 
the earth for a spoil; and 
they shall pollute it. 

My face will I turn also from 
them, and they shall pollute 
my secret place: for the rob- 
bers shall enter into it, and 
defile it. 

Make a chain: for the land is 
full of bloody crimes, and 
the city is full of violence. 
Wherefore I will bring the 
worst of the heathen, and 
they shall possess _ their 
houses: I will also make the 
pomp of the strong to cease; 
and their holy places shall 
be defiled. 

Destruction cometh; and 
they shall seek peace, and 
there shall be none. 

Mischief shall come upon 
mischief, and rumour shall 
be upon rumour; then shall 
they seek a vision of the 
prophet; but the law shall 
perish from the priest, and 
counsel from the ancients. 
The king shall mourn, and 
the prince shall be clothed 
with desolation, and _ the 
hands of the people of the 
land shall be troubled: I will 
do unto them after their 
way, and according to their 
deserts will I judge them; 
and they shall know that I 
am the LORD. 


And it came to pass in the 
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sixth year, in the sixth month, in the fifth day of the month, as I sat in mine house, and the el- 
ders of Judah sat before me, that the hand of the Lord GOD fell there upon me. Then I 
beheld, and lo a likeness as the appearance of fire: from the appearance of his loins even 
downward, fire; and from his loins even upward, as the appearance of brightness, as the 
colour of amber. And he put forth the form of an hand, and took me by a lock of mine 
head; and the spirit lifted me up between the earth and the heaven, and brought me in the vi- 
sions of God to Jerusalem, to the door of the inner gate that looketh toward the north; where 
was the seat of the image of jealousy, which provoketh to jealousy. And, behold, the glory 
of the God of Israel was there, according to the vision that I saw 
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in the plain. 

Then said he unto me, Son 
of man, lift up thine eyes 
now the way toward the 
north. So I lifted up mine 
eyes the way toward the 
north, and behold northward 
at the gate of the altar this 
image of jealousy in the 
entry. 

He said furthermore unto 
me, Son of man, seest thou 
what they do? even the great 
abomunations that the house 
of Israel committeth here, 
that I should go far off from 
my sanctuary? but tur thee 
yet again, and thou shalt see 
greater abominations. 

And he brought me to the 
door of the court; and when 
I looked, behold a hole in 
the wall. 

Then said he unto me, Son 
of man, dig now in the wall: 
and when I had digged in 
the wall, behold a door. 

And he said unto me, Go in, 
and behold the wicked 
abominations that they do 
here. 

So I went in and saw; and 
behold every form of creep- 
ing things, and abominable 
beasts, and all the idols of 
the house of Israel, pour- 
trayed upon the wall round 
about. 

And there stood before them 
seventy men of the ancients 
of the house of Israel, and in 
the midst of them stood 
Jaazaniah the 50. of 
Shaphan, with every man his 
censer in his hand; and a 
thick cloud of incense went 
up. 

Then said he unto me, Son 
of man, hast thou seen what 
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the ancients of the house of Israel do in the dark, every man in the chambers of his imagery? 


for they say, The LORD seeth us not; the LORD hath forsaken the earth. 
me, Turn thee yet again, and thou shalt see greater abominations that they do. 


He said also unto 
Then he 


brought me to the door of the gate of the LORD’S house which was toward the north, and, 


behold, there sat women weeping for Tammuz. 


Then said he unto me, Hast thou seen this, 


O son of man? tum thee yet again, and thou shalt see greater abominations than these. And 
he brought me into the inner court of the LORD'S house, and, behold, at the door of the tem- 
ple of the LORD, between the porch and the altar, were about five and twenty men, with their 
backs toward the temple of the LORD, and their faces toward the east; 
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and they worshipped the sun 
toward the east. 

Then he said unto me, Hast 
thou seen this, O son of 
man? Js it a light thing to the 
house of Judah that they 
commit the abominations 
which they commit here? for 
they have filled the land 
with violence, and have re- 
tured to provoke me to 
anger: and, lo, they put the 
branch to their nose. 
Therefore will I also deal in 
fury: mine eye shall not 
spare, neither will [ have 
pity: and though they cry in 
mine ears with a loud voice, 
yet will I not hear them. 


He cried also in mine ears 
with a loud voice, saying, 
Cause them that have charge 
over the city to draw near, 
even every man with his de- 
stroying weapon in his hand. 
And, behold, six men came 
from the way of the higher 
gate, which lieth toward the 
north, and every man a 
slaughter weapon in_ his 
hand; and one man among 
them was clothed with linen, 
with a writer’s inkhorm by 
his side: and they went in, 
and stood beside the brasen 
altar. 

And the glory of the God of 
Israel was gone up from the 
cherub, whereupon he was, 
to the threshold of the 
house. And he called to the 
man clothed with linen, 
which had the writer’s 
inkhorn by his side; 

And the LORD said unto 
him, Go through the midst 
of the city, through the 
midst of Jerusalem, and set a 
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mark upon the foreheads of the men that sigh and that cry for all the abominations that be 


done in the midst thereof. 


through the city, and smite: let not your eye spare, neither have ye pity: 


And to the others he said in mine hearing, Go ye after him 


Slay utterly old 


and young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon 


whom is the mark; and begin 
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at my sanctuary. Then they 
began at the ancient men 
which were before the 
house. 

And he said unto them, De- 
file the house, and fill the 
courts with the slain: go ye 
forth. And they went forth, 
and slew in the city. 

And it came to pass, while 
they were slaying them, and 
I was left, that I fell upon 
my face, and cried, and said, 
Ah Lord GOD! wilt thou de- 
stroy all the residue of Israel 
in thy pouring out of thy 
fury upon Jerusalem? 

Then said he unto me, The 
iniquity of the house of Is- 
rae] and Judah is exceeding 
preat, and the land is full of 
blood, and the city full of 
perverseness: for they say, 
The LORD hath forsaken 
the earth, and the LORD 
seeth not. 

And as for me also, mine 
eye shall not spare, neither 
will I have pity, but I will 
recompense their way upon 
their head. 

And, behold, the man 
clothed with linen, which 
had the inkhorm by his side, 
reported the matter, saying, I 
have done as thou hast com- 
manded me. 


Then I looked, and, behold, 
in the firmament that was 
above the head of the cherv- 
bims there appeared over 
them as it were a sapphire 
stone, as the appearance of 
the likeness of a throne. 

And he spake unto the man 
clothed with linen, and said, 
Go in between the wheels, 
even under the cherub, and 
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fill thine hand with coals of fire from between the cherubims, and scatter them over the city. 


And he went in in my sight. 


the man went in; and the cloud filled the inner court. 


Now the cherubims stood on the right side of the house, when 


Then the glory of the LORD went up 


from the cherub, and stood over the threshold of the house; and the house was filled with the 
cloud, and the court was full of the brightness of the LORD’S glory. ἀπά the sound of the 
cherubims’ wings was heard even to the outer court, as the voice of the Almighty God when 


he speaketh. 


And it came to pass, that when he had commanded the man clothed with 


linen, saying, Take fire from between the wheels, 
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from between the cheru- 
bims; then he went in, and 
stood beside the wheels. 
And one cherub stretched 
forth his hand from between 
the cherubims unto the fire 
that was between the cheru- 
bims, and took thereof, and 
put it into the hands of him 
that was clothed with linen: 
who took it, and went out. 
And there appeared in the 
cherubims the form of a 
man’s hand under their 
Wings. 

And when I looked, behold 
the four wheels by the 
cherubims, one wheel by 
one cherub, and another 
wheel by another cherub: 
and the appearance of the 
wheels was as the colour of 
a beryl stone. 

And as for their appear- 
ances, they four had one 
likeness, as if a wheel had 
been in the midst of a wheel. 
When they went, they went 
upon their four sides; they 
tumed not as they went, but 
to the place whither the head 
looked they followed it; they 
tured not as they went. 

And their whole body, and 
their backs, and their hands, 
and their wings, and the 
wheels, were full of eyes 
round about, even the 
wheels that they four had. 
As for the wheels, it was 
cried unto them in my hear- 
ing, O wheel. 

And every one had four 
faces: the first face was the 
face of a cherub, and the 
second face was the face of 
a man, and the third the face 
of a lion, and the fourth the 
face of an eagle. 
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And the cherubims were lifted up. This is the living creature that I saw by the river of 
Chebar. And when the cherubims went, the wheels went by them: and when the cherubims 
lifted up their wings to mount up from the earth, the same wheels also tumed not from beside 
them. When they stood, these stood; and when they were lifted up, these lifted up them- 
selves also: for the spirit of the living creature was in them. Then the glory of the LORD 
departed from off the threshold of the house, and stood over the cherubims. And the cheru- 
bims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my sight: when they went out, 
the wheels also were beside them, and every one stood at the door of the east gate of the 
LORD’S house; and the glory of the God of Israel was over them above. This is the living 
creature that 
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I saw under the God of [5- 


rae] by the river of Chebar; 
and I knew that they were 
the cherubims. 

Every one had four faces 
apiece, and every one four 
wings; and the likeness of 
the hands of a man was 
under their wings. 

And the likeness of their 
faces was the same faces 
which I saw by the niver of 
Chebar, their appearances 
and themselves: they went 
every one straight forward. 


Moreover the spirit lifted me 
up, and brought me unto the 
east gate of the LORD’S 
house, which looketh east- 
ward: and behold at the door 
of the gate five and twenty 
men; among whom I saw 
Jaazaniah the son of Azur, 
and Pelatiah the son of Be- 
naiah, princes of the people. 
Then said he unto me, Son 
of man, these are the men 
that devise mischief, and 
give wicked counsel in this 
city: 

Which say, It is not near; let 
us build houses: this city is 
the caldron, and we be the 
flesh. 

Therefore prophesy against 
πες ἐν prophesy, O son of 


Aad the Spirit of the LORD 
fell upon me, and said unto 
me, Speak; Thus saith the 
LORD; Thus have ye said, 
O house of Israel: for I know 
the things that come into 
your mind, every one of 
them. 

Ye have multiplied your 
slain in this city, and ye 
have filled the streets there- 


SepIn? 158 
 ΒΓΝῚ 732 ὝΞ ὙΠ οΝ Rom rn 
ῬΦ spb E 5 ΡΞ AbD Sx I p’srs 21 
Fran (OTD ANN ON Ὁ Ph smd ὩΣ 2 


κῶβ- sap-by yay “wr τὴν τα ΠΩΣ pp 


tk RBM SS: Tp ἜΡΟΝ whe OB OTK Ν᾽ 
ΠῈΣ ΟΊ swIrhs spine Fie XS om 
ὧκ προτὶ Ἐν ὌΠ ΠΕΡ ain ΠΣ Ὁ 
"3 oh para el “273 sphere oss πὴ 
ΣΡ sy ὙΠῸ 

ns Osun oder ΡΝ ΘΝ ἫΝ ΝΗ 2 

sms iS psn SARI “PD DARD payin 3 
SWDT WN) TOT kT OAS Av 

*Sp Ser DANTE ΚΘΣῚ porby S37 155 4 
ὉΡΊΩΝ 13 ΠΤ ὌΝ Spx Ὃν “ΝΟ an oo 

Da TAT ἊΣ OS δ᾽ Srey Fra 6 


bon TA on DskSe ARID Pes abbr 
asobn Sin wx Sox ΔΘ 2? 7 


som xT ἼΣΗ ἘΝ moma ony ἫΝ 
wok SUN OAR Som imine ΚΧΥῚ ὩΒΩΝῚ 8 
πόσο SSAx HRT IT ye OD ὈΞῸΡ 9 
Sts (OREY 095 Frey) ὈΠΓῪΞ OSAK TAN τὸ 
=> one ὩΞΩ͂Ν εν ‘oysen Sigsbp aber 
yp oni rob BSS Apex et tt oe τι 
mins 

PMIWYOD 19 τ᾿ 2: ΟΜΡῚ IT APRN Μ'Ὁ τ. BLT JDM OID He v.20 
mn ovnwon censi> sways 3 v.6 ATTN RD νι JN? nn whsTD> 
whan who aynhAn WD on RAT |) ΜΌΤΡ 4 Son MMII WO τ΄ 6. MP OMNI 
73°) 151 ΠΡῸΣ ΠΣ HD |S ΟΥ̓ΒΌΣ J τ. 7 ven vn 2° gery 5 Ἴ ΠῚ 5] 


3'N3 FIN HOS rin PWv.7 UMM HD νυ Τὸ OT TT Δ΄ Ἵ ΠΡ ἡ 
«Ἀπ 33 Hp 


of with the slain. Therefore thus saith the Lord GOD; Your slain whom ye have laid in the 
midst of it, they are the flesh, and this city is the caldron: but I will bring you forth out of the 


midst of it. 


Ye have feared the sword; and I will bring a sword upon you, saith the Lord 


GOD. And I will bring you out of the midst thereof, and deliver you into the hands of 


strangers, and will execute judgments among you. 
you in the border of Israel; and ye shall know that I am the LORD. 
your caldron, neither shall ye be 


Ye shall fall by the sword; I will judge 
This city shall not be 
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the flesh in the midst there- 
of; but I will judge you in 
the border of Israel: 
And ye shall know that I am 
the LORD: for ye have not 
walked in my statutes, nei- 
ther executed my judgments, 
but have done after the man- 
ners of the heathen that are 
round about you. 
And it came to pass, when I 
prophesied, that Pelatiah the 
son of Benaiah died. Then 
fell I down upon my face, 
and cried with a loud voice, 
and said, Ah Lord GOD! 
wilt thou make a full end of 
the remnant of Israel? 
Again the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 
Son of man, thy brethren, 
even thy brethren, the men 
of thy kindred, and all the 
house of Israel wholly, are 
they unto whom the inhabi- 
tants of Jerusalem have said, 
Get you far from the LORD: 
unto us is this land given in 
ossession. 

erefore say, Thus saith 
the Lord GOD; Although I 
have cast them far off 
among the heathen, and al- 
though I have scattered them 
among the countries, yet 
will I be to them as a little 
Sanctuary in the countries 
where they shall come. 
Therefore say, Thus saith 
the Lord GOD; I will even 
gather you from the people, 
and assemble you out of the 
countries where ye have 
been scattered, and I will 
give you the land of Israel. 
And they shall come thither, 
and they shall take away all 
the detestable things thereof 


and all the abominations thereof from thence. 


ek 


ΠΈΡΙ 


ony) SDSAX ὈΡΘΌΝ ΝΣ ΠΘΣΟΝ ἼΦΞΟ ASIA 1p 
XS wet onsbn xb ‘OMS MWK ATT UND 
IORby ὈΞΡΙΞΞΌ WK — pews ον» 
“pry Sdn Fie ΠΟΣῚ ὙΤΏΡΒΙ ἈΞΥῚΡ ὙΤῚ 
Shs dbp mim ἫΝ An Sie, Set S15 | ῬΡΙΝῚ 
Spey FN AN δῶν 


ik Ox ETS om 


15 


TOS TTS ONS 
Sex Sux SSD Seu Amb) SHR: "WK 
Som em ub syn Se joe ober see ot 
3 τῶν 159 swab FANT 
ΘΠ ΕΣ 5) OS NPT ‘SA as Ak 
“WH FAYARS BPD WD? OTP TR) FNS 
‘JIN Fox 45 ἼΩΝ 155 SOW OND 17 
OShX “NECN! OVP OSA “PES AT 

"AX DS? “My OFS BASIE) We NTT 

TEPW OS AN TTC) FANS) ONT FT 1 
mim) Sink 55 DAD MAD saya TASSIMO AK 19 
Stites isk SO fem OS5993 ἸῸΝ ἥν ΤΊ 

ΠῚ 1S “Apma jad wa. = om “mA 2 
aK ON) το ΟῚ OBR wp Mew ‘wEwN 

o3> ὈΣΡΡΙΞΡΊ ΠῚ Ὀτχῷ Son oed ἘΠ οἱ 


ROM ΠῚ Τ' WAR ΝΜ) AAD OWRD ἘΞ S55 τ 
==) le 


— 


6 


te 


oT ΜῊ 13] TOM OND ΜΘ v. 12 
Ip 102. v.15 
07 15} ApOD 


Δ 3° WOT 12] ᾿Ἠ2ΠΣ Μ'Ό νυ. 19 
ema WO TH A 851 ΠῚ ΔΓ ΔΓ ST 2 DMBDS 12 ν. 16 
PTA NT ΩΡ 13) ΠΡΌΣ ὙΠ KD." 3 DMPO 3195 12 νυ. 17 
TT 2" Ἴ ΠῚ TAT "72°F 151 KOT 1 TOM ὈΡΊΧΒΣ) RO v.17 TT 3T 
symoyh aby OT TT eT ΒΡ ΜΠ Ὶ 121 ΜῈ“ ION ΠΣ WD τ. 18. "8 
“Ὁ "ἢ Swe 373 1°S ppd oy 15) Ὁ 13 cane 5¢y τ. 19.3". ΝῊ 132] ONT ON 
WO v.18) 3" ΜΠῚ WT 121 OBIS Μ'Σ μοῦ yo v.19 toma [9 τ᾿ 19 

23°) °F (377 2Π 121 ODT 52 


And I will give them one heart, and I will 


put a new spirit within you; and I will take the stony heart out of their flesh, and will give 


them an heart of flesh: 


That they may walk in my statutes, and keep mine ordinances, and 
do them: and they shall be my people, and I will be their God. 


But as for them whose heart 


walketh after the heart of their detestable things and their abominations, I will recompense 
their way upon their own heads, saith the Lord GOD. Then did 
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the cherubims lift up their 
wings, and the wheels be- 
side them; and the glory of 
the God of Israel was over 
them above. 

And the glory of the LORD 
went up from the midst of 
the city, and stood upon the 
mountain which is on the 
east side of the city. 
Afterwards the spirit took 
me up, and brought me in a 
vision by the Spirit of God 
into Chaldea, to them of the 
captivity. So the vision that I 
had seen went up from me. 
Then I spake unto them of 
the captivity all the things 
that the LORD had shewed 
me. 


The word of the LORD also 
came upto me, saying, 

Son of man, thou dwellest in 
the midst of a rebellious 
house, which have eyes to 
see, and see not; they have 
ears to hear, and hear not: 
for they are a rebellious 
house. 

Therefore, thou son of man, 
prepare thee stuff for remov- 
ing, and remove by day in 
their sight; and thou shalt re- 
move from thy place to 
another place in their sight: 
it may be they will consider, 
though they be a rebellious 
house. 

Then shalt thou bring forth 
thy stuff by day in their 
sight, as stuff for removing: 
and thou shalt go forth at 
even in their sight, as they 
that go forth into captivity. 
Dig thou through the wall in 
their sight, and carry out 
thereby. 

In their sight shalt thou bear 
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it upon thy shoulders, and carry it forth in the twilight: thou shalt cover thy face, that thou see 
not the ground: for I have set thee for a sign unto the house of Israel. And I did so as I was 
commanded: | brought forth my stuff by day, as stuff for captivity, and in the even I digged 
through the wall with mine hand; I brought it forth in the twilight, and I bare it upon my 
shoulder in their sight. And in the moming came the word of the LORD unto me, saying, 
Son of man, hath not the house of Israel, the rebellious house, said unto thee, What doest 
thou? Say thou unto them, Thus saith the Lord GOD; This burden concerneth the prince in 
Jerusalem, and all the house of Israe! that are among them. 
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Say, I am your sign: like as I 
have done, so shall it be 
done unto them: they shall 
remove and go into captivi- 


ty. 

And the prince that is among 
them shall bear upon his 
shoulder in the twilight, and 
shall go forth: they shall dig 
through the wall to carry out 
thereby: he shall cover his 
face, that he see not the 
ground with his eyes. 

My net also will I spread 
upon him, and he shall be 
taken tn my snare: and I will 
bring him to Babylon to the 
land of the Chaldeans; yet 
shall he not see it, though he 
shall die there. 

And I will scatter toward 
every wind all that are about 
him to help him, and all his 
bands; and I will draw out 
the sword after them. 

And they shall know that I 
am the LORD, when 1 shall 
scatter them among the na- 
tions, and disperse them in 
the countries. 

But I will leave a few men 
of them from the sword, 
from the famine, and from 
the pestilence; that they may 
declare all their abomina- 
tions among the heathen 
whither they come; and they 
shall know that I am the 
LORD. 

Moreover the word of the 
LORD came to me, saying, 
Son of man, eat thy bread 
with quaking, and drink thy 
water with trembling and 
with carefulness; 

And say unto the people of 
the land, Thus saith the Lord 
GOD of the inhabitants of 
Jerusalem, and of the land of 
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Israel; They shall eat their bread with carefulness, and drink their water with astonishment, 
that her land may be desolate from all that is therein, because of the violence of al] them that 


dwell therein. 


desolate; and ye shall know that I am the LORD. 
Son of man, what is that proverb that ye have in the land of Israel, saying, The 


me, saying, 


days are prolonged, and every vision faileth? 


GOD; 


And the cities that are inhabited shall be laid waste, and the land shall be 


And the word of the LORD came unto 
Tell them therefore, Thus saith the Lord 


21 
22 
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I will make this proverb to 
cease, and they shall no 
more use it as a proverb in 
Israel; but say unto them, 
The days are at hand, and 
the effect of every vision. 
For there shall be no more 
any vain vision nor flatter- 
ing divination within the 
house of Israel. 

For I am the LORD: I will 
speak, and the word that 1 
shall speak shall come to 
pass; it shall be no more 
prolonged: for in your days, 
O rebellious house, will I 
say the word, and will per- 
fomn it, saith the Lord GOD. 
Again the word of the 
LORD came to me, saying, 
Son of man, behold, they of 
the house of Israel say, The 
vision that he seeth is for 
many days to come, and he 
prophesieth of the times that 
are far off. 

Therefore say unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
There shall none of my 
words be prolonged any 
more, but the word which I 
have spoken shall be done, 
saith the Lord GOD. 


And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, prophesy 
against the prophets of Israel 
that prophesy, and say thou 
unto them that prophesy out 
of their own hearts, Hear ye 
the word of the LORD; 
Thus saith the Lord GOD; 
Woe unto the foolish 
prophets, that follow their 
own spirit, and have seen 
nothing! 

O Israel, thy prophets are 
like the foxes in the deserts. 
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Ye have not gone up into the gaps, neither made up the hedge for the house of Israel to stand 


in the battle in the day of the LORD. 


They have seen vanity and lying divination, saying, 


The LORD saith: and the LORD hath not sent them: and they have made others to hope that 


they would confirm the word. 


Have ye not seen a vain vision, and have ye not spoken a 
lying divination, whereas ye say, The LORD saith it; albeit I have not spoken? 


Therefore 


thus saith the Lord GOD; Because ye have spoken vanity, and seen lies, therefore, behold, I 
am against you, saith the Lord GOD. And mine hand shal] be upon 
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the prophets that see vanity, 
and that divine lies: they 
shall not be in the assembly 
of my people, neither shall 
they be wniten in the writ- 
ing of the house of Israel, 
neither shall they enter into 
the land of Israel; and ye 
shall know that I am the 
Lord GOD. 

Because, even because they 
have seduced my_ people, 
saying, Peace; and there was 
no peace; and one built up a 
wall, and, lo, others daubed 
it with untempered morter: 
Say unto them which daub it 
with untempered morter, 
that it shall fall: there shall 
be an overflowing shower; 
and ye, O great hailstones, 
shall fall; and a stormy wind 
shall rend it. 

Lo, when the wall is fallen, 
shall it not be said unto you, 
Where is the daubing where- 
with ye have daubed it? 
Therefore thus saith the 


Lord GOD; I will even rend. 


it with a stormy wind in my 
fury; and there shall be an 
overflowing shower in mine 
anger, and great hailstones 
in my fury to consume it. 

So will I break down the 
wall that ye have daubed 
with untempered morter, 
and bring it down to the 
ground, so that the founda- 
tion thereof shall be 
discovered, and it shall fall, 
and ye shall be consumed in 
the midst thereof: and ye 
shall know that I am the 
LORD. 

Thus will I accomplish my 
wrath upon the wall, and 
upon them that have daubed 
it with untempered morter, 


and will say unto you, The wall is no more, neither they that daubed it; 
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To wit, the 


prophets of Israel which prophesy concerning Jerusalem, and which see visions of peace for 


her, and there is no peace, saith the Lord GOD. 


Likewise, thou son of man, set thy face 


against the daughters of thy people, which prophesy out of their own heart; and prophesy 
thou against them, And say, Thus saith the Lord GOD; Woe to the women that sew pillows 
to all armholes, and make kerchiefs upon the head of every stature to hunt souls! Will ye hunt 


the souls of my people, and will ye save the souls alive that come unto you? 


And will ye 


pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls 
that should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my peo- 


ple that hear your lies? 


EZEKIEL 14 


Wherefore thus saith the 
Lord GOD; Behold, I am 
against your pillows, where- 
with ye there hunt the souls 
to make them fly, and I will 
tear them from your arms, 
and will let the souls go, 
even the souls that ye hunt 
to make them fly. 

Your kerchiefs also will I 
tear, and deliver my people 
out of your hand, and they 
shall be no more in your 
hand to be hunted; and ye 
shall know that I am the 
LORD. 

Because with lies ye have 
made the heart of the nght- 
eous sad, whom I have not 
made sad; and strengthened 
the hands of the wicked, that 
he should not retum from 
his wicked way, by promis- 
ing him life: 

Therefore ye shall see no 
more vanity, nor divine div- 
inations: for I will deliver 
my people out of your hand: 
and ye shall know that I am 
the LORD. 


Then came certain of the el- 
ders of Israel unto me, and 
sat before me. 

And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, these men have 
set up their idols in their 
heart, and put the stumbling- 
block of their iniquity before 
their face: should I be en- 
quired of at all by them? 
Therefore speak unto them, 
and say unto them, Thus 
saith the Lord GOD; Every 
man of the house of Israel 
that setteth up his idols in 
his heart, and putteth the 
stumblingblock of his iniq- 
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uity before his face, and cometh to the prophet; I the LORD will answer him that cometh 


according to the multitude of his idols; 
heart, because they are all estranged from me through their idols. 


That I may take the house of Israel in their own 
Therefore say unto the 


house of Israel, Thus saith the Lord GOD; Repent, and turn yourselves from your idols; and 


tum away your faces from all your abominations. 


For every one of the house of Israel, or 


of the stranger that sojourneth in Israel, which separateth himself from me, and setteth up his 
idols in his heart, and putteth the stumblingblock of his iniquity before his face, and cometh 


to a prophet to enquire 
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of him concerning me; I the 
LORD will answer him by 
myself: 

And I will set my face 
against that man, and will 
make him a sign and a 
proverb, and I will cut him 
off from the midst of my 
people; and ye shall know 
that I am the LORD. 

And if the prophet be de- 
ceived when he hath spoken 
a thing, I the LORD have 
deceived that prophet, and I 
will stretch out my hand 
upon him, and will destroy 
him from the midst of my 
people Israel. 

And they shall bear the pun- 
ishment of their iniquity: the 
punishment of the prophet 
shall be even as the punish- 
ment of him that seeketh 
unto him; 

That the house of Israel may 
go no more astray from me, 
neither be polluted any more 
with all their transgressions; 
but that they may be my 
people, and I may be their 
God, saith the Lord GOD. 
The word of the LORD 
came again to me, saying, 
Son of man, when the land 
sinneth against me by tres- 
passing grievously, then will 
I stretch out mine hand upon 
it, and will break the staff of 
the bread thereof, and will 
send famine upon it, and 
will cut off man and beast 
from it: 

Though these three men, 
Noah, Daniel, and Job, were 


in it, they should deliver but - 


their own souls by their 
righteousness, saith the Lord 
GOD. 

If I cause noisome beasts to 
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pass through the land, and they spoil it, so that it be desolate, that no man may pass through 


because of the beasts: 


Though these three men were in it, as I live, saith the Lord GOD, 


they shall deliver neither sons nor daughters; they only shall be delivered, but the land shall 


be desolate. 


that I cut off man and beast from it: 


Or if I bring a sword upon that land, and say, Sword, go through the land; so 


Though these three men were in it, as I live, saith the 


Lord GOD, they shall deliver neither sons nor dau aa but they only shall be delivered 


themselves. 


to cut off from it man and beast: 


Or if I send a pestilence into that lan 
Though Noah, Daniel, and Job, were in it, as I live, saith 


and pour out my fury upon it in blood, 
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the Lord GOD, they shall 
deliver neither son nor 
daughter; they shall but de- 
liver their own souls by their 
righteousness. 

For thus saith the Lord 
GOD; How much more 
when I send my four sore 
judgments upon Jerusalem, 
the sword, and the famine, 
and the noisome beast, and 
the pestilence, to cut off 
from it man and beast? 

Yet, behold, therein shall be 
left a remnant that shall be 
brought forth, both sons and 
daughters: behold, they shall 
come forth unto you, and ye 
shali see their way and their 
doings: and ye shall be com- 
forted concerning the evil 
that I have brought upon 
Jerusalem, even concerning 
all that I have brought upon 
it. 

And they shall comfort you, 
when ye see their ways and 
their doings: and ye shall 
know that I have not done 
without cause all that I have 
done in it, saith the Lord 
GOD. 


And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, What is the 
vine tree more than any tree, 
or than a branch which is 
among the trees of the for- 
est? 

Shall wood be taken thereof 
to do any work? or will men 
take a pin of it to hang any 
vessel thereon? 

Behold, it is cast into the fire 
for fuel; the fire devoureth 
both the ends of it, and the 
midst of it is burned. Is it 
meet for any work? 
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Behold, when it was whole, it was meet for no work: how much less shall it be meet yet for 


any work, when the fire hath devoured it, and it is burned? 


Therefore thus saith the Lord 


GOD, As the vine tree among the trees of the forest, which I have given to the fire for fuel, so 


will I give the inhabitants of Jerusalem. 


And I will set my face against them; they shall go 


out from one fire, and another fire shall devour them; and ye shall know that I am the LORD, 


when I set my face against them. 


And I will make the land desolate, because they have 


committed a trespass, saith the Lord GOD. 


Again the word of the LORD came unto me, saying, 


Son of man, cause 


ut 


ιῷ - 
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Jerusalem to know her 
abominations, . 

And say, Thus saith the 
Lord GOD unto Jerusalem; 
Thy birth and thy nativity is 
of the land of Canaan; thy 
father was an Amorite, and 
thy mother an Hittite. 

And as for thy nativity, in 
the day thou wast born thy 
navel was not cut, neither 
wast thou washed in water 
to supple thee; thou wast not 
salted at all, nor swaddled at 
all. 

None eye pitied thee, to do 
any of these unto thee, to 
have compassion upon thee; 
but thou wast cast out in the 
open field, to the lothing of 
thy person, in the day that 
thou wast bom. 

And when I passed by thee, 
and saw thee polluted in 
thine own blood, I said unto 
thee when thou wast in thy 
blood, Live; yea, I said unto 
thee when thou wast in thy 
blood, Live. 

I have caused thee to multi- 
ply as the bud of the field, 
and thou hast increased and 
waxen great, and thou art 
come to excellent oma- 
ments: thy breasts are 
fashioned, and thine hair is 
grown, whereas thou wast 
naked and bare. 

Now when I passed by thee, 
and looked upon thee, be- 
hold, thy time was the time 
of love; and I spread my 
skirt over thee, and covered 
thy nakedness: yea, I sware 
unto thee, and entered into a 
covenant with thee, saith the 
Lord GOD, and thou be- 
camest mine. 

Then washed I thee with 
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water; yea, I throughly washed away thy blood from thee, and 1 anointed thee with oil. 11 
clothed thee also with broidered work, and shod thee with badgers’ skin, and I girded thee 


about with fine linen, and I covered thee with silk. 
put bracelets upon thy hands, and a chain on thy neck. 
and earrings in thine ears, and a beautiful crown upon thine head. 


I decked thee also with ornaments, and I 
And I put a jewel on thy forehead, 
Thus wast thou decked 


with gold and silver; and thy raiment was of fine linen, and silk, and broidered work; thou 
didst eat fine flour, and honey, and oil: and thou wast exceeding beautiful, and thou didst 


prosper into a kingdom. 


And thy renown went forth among the heathen for thy beauty: for 
it was perfect through my comeliness, which I had put upon thee, saith the Lord GOD. 


But 


thou didst trust in thine own beauty, and playedst the harlot 
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because of thy renown, and 
pouredst out thy fornications 
on every one that passed by; 
his it was. 

And of thy garments thou 
didst take, and deckedst thy 
high places with divers 
colours, and playedst the 
harlot thereupon: the like 
things shall not come, nei- 
ther shall it be so. 

Thou hast also taken thy fair 
jewels of my gold and of my 
silver, which I had given 
thee, and madest to thyself 
images of men, and didst 
commit whoredom with 
them, 

And tookest thy broidered 
garments, and _  coveredst 
them: and thou hast set mine 
oil and mine incense before 
them. 

My meat also which I gave 
thee, fine flour, and oil, and 
honey, wherewith 1 fed thee, 
thou hast even set it before 
them for a sweet savour: and 
thus it was, saith the Lord 
GOD 


Moreover thou hast taken 
thy sons and thy daughters, 
whom thou hast borne unto 
me, and these hast thou sac- 
rificed unto them to be 
devoured. Is this of thy 
whoredoms a small matter, 
That thou hast slain my chil- 
dren, and delivered them to 
cause them to pass through 
the fire for them? 

And in all thine abomina- 
tions and thy whoredoms 
thou hast not remembered 
the days of thy youth, when 
thou wast naked and bare, 
and wast polluted in thy 
blood. 

And it came to pass after all 


thy wickedness, (woe, woe unto thee! saith the Lord GOD;) 
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That thou hast also built unto 
Thou hast built thy 


thee an eminent place, and hast made thee an high place in every street. 
high place at every head of the way, and hast made thy beauty to be abhorred, and hast 
opened thy feet to every one that passed by, and multiplied thy whoredoms. Thou hast also 
committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased 
thy whoredoms, to provoke me to anger. _ Behold, therefore I have stretched out my hand 
over thee, and have diminished thine ordinary food, and delivered thee unto the will of them 
that hate thee, the daughters of the Philistines, which are ashamed of thy lewd way. Thou 
hast played the whore also with the Assyrians, because thou wast unsatiable; yea, thou hast 
played the harlot with them, and yet couldest not be satisfied. | Thou hast moreover multi- 
plied thy fornication in the land of Canaan 
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unto Chaldea; and yet thou 
wast not satisfied herewith. 
How weak is thine heart, 
saith the Lord GOD, seeing 
thou doest all these things, 
the work of an imperious 
whorish woman; 

In that thou buildest thine 
eminent place in the head of 
every way, and makest thine 
high place in every street; 
and hast not been as an har- 
lot, in that thou scornest 
hire; 

But as a wife that commit- 
teth adultery, which taketh 
strangers instead of her hus- 
band! 

They give gifts to all 
whores: but thou givest thy 
gifts to all thy lovers, and 
hirest them, that they may 
come unto thee on every 
side for thy whoredom. 

And the contrary is in thee 
from other women in thy 
whoredoms, whereas none 
followeth thee to commit 
whoredoms: and in that thou 
givest a reward, and no re- 
ward is given unto thee, 
therefore thou art contrary. 
Wherefore, O harlot, hear 
the word of the LORD: 

Thus saith the Lord GOD; 
Because thy filthiness was 
poured out, and thy naked- 
ness discovered through thy 
whoredoms with thy lovers, 
and with all the idols of thy 
abominations, and by the 
blood of thy children, which 
thou didst give unto them; 
Behold, therefore 1 will 
gather all thy lovers, with 
whom thou hast taken plea- 
sure, and all them that thou 
hast loved, with all them 
that thou hast hated; I will 
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even gather them round about against thee, and will discover thy nakedness unto them, that 


they may see all thy nakedness. 
shed blood are judged; and | will give thee blood in fury and jealousy. 


And I will judge thee, as women that break wedlock and 


And I will also give 


thee into their hand, and they shall throw down thine eminent place, and shall break down thy 
high places: they shall strip thee also of thy clothes, and shall take thy fair jewels, and leave 


thee naked and bare. 


They shall also bring up a company against thee, and they shall stone 
thee with stones, and thrust thee through with 
es with fire, and execute judgments 


eir swords. And they shall burn thine hous- 
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upon thee in the sight of 
many women: and I will 
cause thee to cease from 
playing the harlot, and thou 
also shalt give no hire any 
more. 

So will I make my fury to- 
ward thee to rest, and my 
jealousy shall depart from 
thee, and I will be quiet, and 
will be no more angry. 
Because thou hast not re- 
membered the days of thy 
youth, but hast fretted me in 
all these things; behold, 
therefore I also will recom- 
pense thy way upon thine 
head, saith the Lord GOD: 
and thou shalt not commit 
this lewdness above all thine 
abominations. 

Behold, every one that useth 
proverbs shall use _ this 
proverb against thee, saying, 
As is the mother, so is her 


daughter. 
Thou art thy mother’s 
daughter, that lotheth her 


husband and her children; 
and thou art the sister of thy 
sisters, which lothed their 
husbands and their children: 

your mother was an Hittite, 
and your father an Amorite. 

And thine elder sister is 
Samaria, she and her daugh- 
ters that dwell at thy left 
hand: and thy younger sister, 
that dwelleth at thy right 
hand, is Sodom and her 
daughters. 

Yet hast thou not walked 
after their ways, nor done 
after their abominations: 
but, as if that were a very lit- 
tle thing, thou wast 
corrupted more than they in 
all thy ways. 


As I live, saith the Lord 
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GOD, Sodom thy sister hath not done, she nor her daughters, as thou hast done, thou and thy 


daughters. 


Behold, this was the iniquity of thy sister Sodom, pride, fulness of bread, and 


abundance of idleness was in her and in her daughters, neither did she strengthen the hand of 


the poor and needy. 


And they were haughty, and committed abomination before me: there- 
fore I took them away as I saw good. 


Neither hath Samaria committed half of thy sins; but 


thou hast multiplied thine abominations more than they, and hast justified thy sisters in all 


thine abominations which thou hast done. 


Thou also, which hast judged thy sisters, bear 


thine own shame for thy sins that thou hast committed more abominable than they: they are 
more righteous than thou: yea, be thou confounded also, and bear 
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thy shame, in that thou hast 
justified thy sisters. 

When I shall bring again 
their captivity, the captivity 
of Sodom and her daughters, 


and the captivity of Samaria. 
and her daughters, then will | 


I bring again the captivity of 
thy captives in the midst of 
them: 

That thou mayest bear thine 
own shame, and mayest be 
confounded in all that thou 
hast done, in that thou art a 
comfort unto them. 

When thy sisters, Sodom 
and her daughters, shall re- 
turn to their former estate, 
and Samaria and her daugh- 
ters shall retum to their 
former estate, then thou and 
thy daughters shall return to 
your former estate. 

For thy sister Sodom was 
not mentioned by thy mouth 
in the day of thy pride, 
Before thy wickedness was 
discovered, as at the time of 


thy reproach of the daugh- 


ters of Syria, and all that are 
round about her, the daugh- 
ters of the Philistines, which 
despise thee round about. 
Thou hast bore thy lewd- 
ness and thine abominations, 
saith the LORD. 

For thus saith the Lord 
GOD; I will even deal with 
thee as thou hast done, 
which hast despised the oath 
in breaking the covenant. 
Nevertheless I will remem- 
ber my covenant with thee 
in the days of thy youth, and 
I will establish unto thee an 
everlasting covenant. 

Then thou shalt remember 
thy ways, and be ashamed, 
when thou shalt receive thy 
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sisters, thine elder and thy younger: and I will give them unto thee for daughters, but not by 


thy covenant. 


And I will establish my covenant with thee; and thou shalt know that I am 


the LORD: That thou mayest remember, and be confounded, and never open thy mouth 
any more because of thy shame, when I am pacified toward thee for all that thou hast done, 


saith the Lord GOD. 


And the word of the LORD came unto me, saying, 


Son of man, put forth a nddle, 
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and speak a parable unto the 
house of Israel; 

And say, Thus saith the 
Lord GOD; A great eagle 
with great wings, long- 
winged, full of feathers, 
which had divers colours, 
came unto Lebanon, and 
took the highest branch of 
the cedar: 

He cropped off the top of his 
young twigs, and carried it 
into a land of traffick; he set 
it in a city of merchants. 

He took also of the seed of 
the land, and planted it in a 
fruitful field; he placed it by 
great waters, and set it as a 
willow tree. 

And it grew, and became a 
spreading vine of low 
stature, whose branches 
tumed toward him, and the 
roots thereof were under 
him: so it became a vine, 
and brought forth branches, 
and shot forth sprigs. 

There was also another great 
eagle with great wings and 
many feathers: and, behold, 
this vine did bend her roots 
toward him, and shot forth 
her branches toward him, 
that he might water it by the 
furrows of her plantation. 

It was planted in a good soil 
by great waters, that it might 
bring forth branches, and 
that it might bear fruit, that 
it might be a goodly vine. 
Say thou, Thus saith the 
Lord GOD; Shall it prosper? 
shall he not pull up the roots 
thereof, and cut off the fruit 
thereof, that it wither? it 
shall wither in all the leaves 
of her spring, even without 
great power or many people 
to pluck it up by the roots 
thereof. 
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Yea, behold, being planted, shall it prosper? shall it not utterly wither, when the 
east wind toucheth it? it shall wither in the furrows where it grew. 
the LORD came unto me, saying, 


Moreover the word of 
Say now to the rebellious house, Know ye not what these 


things mean? tell them, Behold, the king of Babylon is come to 


97] 
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Jerusalem, and hath taken 
the king thereof, and the 
princes thereof, and led 
them with him to Babylon; 
And hath taken of the king’s 
seed, and made a covenant 
with him, and hath taken an 
oath of him: he hath also 
taken the mighty of the land: 
That the kingdom might be 
base, that it might not lift it- 
self up, but that by keeping 
of his covenant it might 
stand. 

But he rebelled against him 
in sending his ambassadors 
into Egypt, that they might 
give him horses and much 
people. Shall he prosper? 
shall he escape that doeth 
such things? or shall he 
break the covenant, and be 
delivered? 

As I live, saith the Lord 
GOD, surely in the place 
where the king dwelleth that 
made him king, whose oath 
he despised, and whose 
covenant he brake, even 
with him in the midst of 
Babylon he shall die. 
Neither shall Pharaoh with 
his mighty army and great 
company make for him in 
the war, by casting up 
mounts, and building forts, 
to cut off many persons: 
Seeing he despised the oath 
by breaking the covenant, 
when, lo, he had given his 
hand, and hath done all 
these things, he shall not es- 
cape. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; As I live, surely 
mine oath that he hath de- 
spised, and my covenant that 
he hath broken, even it will I 
recompense upon his own 
head. 
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And I will spread my net upon him, and he shall be taken in my snare, and I will 


bring him to Babylon, and will plead with him there for his trespass that he hath trespassed 


against me. 


And all his fugitives with all his bands shall fall by the sword, and they that re- 


main shall be scattered toward all winds: and ye shall know that I the LORD have spoken it. 
Thus saith the Lord GOD; I will also take of the highest branch of the high cedar, and will set 
it; I will crop off from the top of his young twigs a tender one, and will plant it upon an bigh 


mountain and eminent: 


In the mountain of the height of Israel will I plant it: and it shall 


bring forth boughs, and bear fruit, and be a goodly cedar: and under it shall dwell all fowl of 


every wing; in the shadow of the branches thereof shall they dwell. 


And all 
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the trees of the field shall 
know that I the LORD have 
brought down the high tree, 
have exalted the low tree, 
have dried up the green tree, 
and have made the dry tree 
to flourish: I the LORD have 
spoken and have done it. 


The word of the LORD 
Came unto me again, saying, 
What mean ye, that ye use 
this proverb concerning the 
land of Israel, saying, The 
fathers have eaten sour 
grapes, and the children’s 
teeth are set on edge? 

As I live, saith the Lord 
GOD, ye shall not have oc- 
Casion any more to use this 
proverb in Israel. 

Behold, all souls are mine; 
as the soul of the father, so 
also the soul of the son is 
mine: the soul that sinneth, 
it shall die. 

But if a man be just, and do 
that which is lawful and 
right, 

And hath not eaten upon the 
mountains, neither hath lift- 
ed up his eyes to the idols of 
the house of Israel, neither 
hath defiled his neighbour’s 
wife, neither hath come near 
to a menstruous woman, 
And hath not oppressed any, 
but hath restored to the 
debtor his pledge, hath 
spoiled none by violence, 
hath given his bread to the 
hungry, and hath covered 
the naked with a garment; 
He that hath not given forth 
upon usury, neither hath 
taken any increase, that hath 
withdrawn his hand from in- 
iquity, hath executed true 
judgment between man and 
man, 
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Hath walked in my statutes, and hath kept my judgments, to deal truly; he is just, he 
shall surely live, saith the Lord GOD. 
and that doeth the like to any one of these things, 
but even hath eaten upon the mountains, and defiled his neighbour’s wife, 


If he beget a son that is a robber, a shedder of blood, 
And that doeth not any of those duties, 
Hath oppressed 


the poor and needy, hath spoiled by violence, hath not restored the pledge, and hath lifted up 


his eyes to the idols, hath committed abomination, 


Hath given forth upon usury, and hath 


taken increase: shall he then live? he shall not live: he hath done all these abominations; he 


shall surely die; his blood shall be upon him. 


Now, lo, if he beget a son, that seeth 
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ali his father’s sins which he 
hath done, and considereth, 
and doeth not such like, 

That hath not eaten upon the 
mountains, neither hath lift- 
ed up his eyes to the idols of 
the house of Israel, hath not 
defiled his neighbour's wife, 
Neither hath oppressed any, 
hath not withholden the 
pledge, neither hath spoiled 
by violence, but hath given 
his bread to the hungry, and 
hath covered the naked with 
a garment, 

That hath taken off his hand 
from the poor, that hath not 
received usury nor increase, 
hath executed my judg- 
ments, hath walked in my 
statutes; he shall not die for 
the iniquity of his father, he 
shall surely live. 

As for his father, because he 
cruelly oppressed, spoiled 
his brother by violence, and 
did that which is not good 
among his people, lo, even 
he shall die in his iniquity. 
Yet say ye, Why? doth not 
the son bear the iniquity of 
the father? When the son 
hath done that which is law- 
ful and right, and hath kept 
all my statutes, and hath 
done them, he shall surely 
live. 

The soul that sinneth, it shall 
die. The son shall not bear 
the iniquity of the father, 
neither shall the father bear 
the iniquity of the son: the 
righteousness of the right- 
eous shall be upon him, and 
the wickedness of the 
wicked shall be upon him. 
But if the wicked will tum 
from all his sins that he hath 
committed, and keep all my 


statutes, and do that which is lawful and right, he shall surely live, he shall not die. 
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All his 


transgressions that he hath committed, they shall not be mentioned unto him: in his right- 


eousness that he hath done he shall live. 
die? saith the Lord GOD: and not that he should retum 


Have 1 any pleasure at all that the wicked should 
fro om his ways, and live? But when 


the righteous turneth away from his righteousness, and committeth iniquity, and doeth ac- 


cording to all the abominations 
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that the wicked man doeth, 
shall he live? All his right- 
eousness that he hath done 
shall not be mentioned: in 
his trespass that he hath tres- 
passed, and in his sin that he 
hath sinned, in them shall he 
die. 

Yet ye say, The way of the 
LORD is not equal. Hear 
now, O house of Israel; Is 
not my way equal? are not 
your ways unequal? 

When a righteous man tur- 
neth away from his 
righteousness, and commit- 
teth iniquity, and dieth in 
them; for his iniquity that he 
hath done shall he die. 
Again, when the wicked 
man tumeth away from his 
wickedness that he hath 
committed, and doeth that 
which is lawful and right, he 
shall save his soul alive. 
Because he considereth, and 
tumeth away from all his 
transgressions that he hath 
committed, he shall surely 
live, he shall not die. 

Yet saith the house of Israel, 
The way of the LORD is not 
equal. O house of Israel, are 
not my ways equal? are not 
your ways unequal? 
Therefore I will judge you, 
O house of Israel, every one 
according to his ways, saith 
the LORD GOD. Repent, 
and turn yourselves from all 
your transgressions; so iniq- 
uity shall not be your ruin. 
Cast away from you all your 
transgressions, whereby ye 
have transgressed; and make 
you a new heart and a new 
spint: for why will ye die, O 
house of Israel? 

For I have no pleasure in the 
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death of him that dieth, saith the Lord GOD: wherefore turn yourselves, and live ye. 


Moreover take thou up a lamentation for the princes of Israel, 


And say, What is thy moth- 


er? A lioness: she lay down among lions, she nourished her whelps among young lions. 
And she brought up one of her whelps: it became a young lion, and it learned to catch the 
prey; itdevoured men. The nations also heard of him; he was taken in their pit, 
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and they brought him with 
chains unto the land of 
Egypt. 

Now when she saw that she 
had waited, and her hope 
was lost, then she took an- 
other of her whelps, and 
made him a young lion. 

And he went up and down 
among the lions, he became 
a young lion, and learned to 
catch the prey, and devoured 
men. 

And he knew their desolate 
palaces, and he laid waste 
their cities; and the land was 
desolate, and the fulness 
thereof, by the noise of his 
roaring. 

Then the nations set against 
him on every side from the 
provinces, and spread their 
net over him: he was taken 
in their pit. 

And they put him in ward in 
chains, and brought him to 
the king of Babylon: they 
brought him into holds, that 
his voice should no more be 
heard upon the mountains of 
Israel. 

Thy mother is like a vine in 
thy blood, planted by the 
waters: she was fruitful and 
full of branches by reason of 
many waters. 

And she had strong rods for 
the sceptres of them that 
bare rule, and her stature 
was exalted among the thick 
branches, and she appeared 
in her height with the multi- 
tude of her branches. 

But she was plucked up in 
fury, she was cast down to 
the ground, and the east 
wind dried up her fruit: her 
strong rods were broken and 
withered; the fire consumed 
them. 


And now she is planted in the wilderness, in a dry and thirsty ground. 
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gone out of a rod of her branches, which hath devoured her fruit, so that she hath no strong 
rod to be a sceptre to rule. This is a lamentation, and shall be for a lamentation. 


And it came to pass in the seventh year, in the fifth month, the tenth day of the month, that 


certain of the elders of Israel came to enquire of the LORD, and sat before me. 
the word of the LORD unto me, saying, 


Then came 
Son of man, speak unto the elders of 


owind ΟΡ ‘wens mses “103 ae 
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Israel, and say unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
Are ye come to enquire of 
me? As I live, saith the Lord 
GOD, I will not be enquired 
of by you. 

Wilt thou judge them, son of 
man, wilt thou judge them? 
cause them to know the 
abominations of their fa- 
thers: 

And say unto them, Thus 
saith the Lord GOD; In the 
day when I chose Israel, and 
lifted up mine hand unto the 
seed of the house of Jacob, 
and made myself known 
unto them in the land of 
Egypt, when I lifted up mine 
hand unto them, saying, I 
am the LORD your God; 


In the day that I lifted up 


mine hand unto them, to 
bring them forth of the land 
of Egypt into a land that I 
had espied for them, flowing 
with milk and honey, which 
is the glory of al] lands: 
Then said I unto them, Cast 
ye away every man the 
abominations of his eyes, 
and defile not yourselves 
with the idols of Egypt: I am 
the LORD your God. 

But they rebelled against 
me, and would not hearken 
unto me: they did not every 
man cast away the abomina- 
tions of their eyes, neither 
did they forsake the idols of 
Egypt: then I said, I will 
pour out my fury upon them, 
to accomplish my anger 
against them in the midst of 
the land of Egypt. 

But I wrought for my 
name’s sake, that it should 
not be polluted before the 
heathen, among whom they 
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were, in whose sight I made myself known unto them, in bringing them forth out of the land 


of Egypt. 
into the wildemess. 


Wherefore I caused them to go forth out of the land of Egypt, and brought them 
And I gave them my statutes, and shewed them my judgments, which 
if a man do, he shall even live in them. 


Moreover also I gave them my sabbaths, to be a 


sign between me and them, that they might know that I am the LORD that sanctify them. 
But the house of Israel rebelled against me in the wilderness: they walked not in my statutes, 
and they despised my judgments, which if a man do, he shall even live in them; and my sab- 
baths they greatly polluted: then I said, I would pour out my fury upon them in the 


wildemess, to consume them. 


luted 


But | wrought for my name's sake, that it should not be pol- 
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before the heathen, in whose 
sight I brought them out. 
Yet also J lifted up my hand 
unto them in the wildemess, 
that I would not bring them 
into the land which I had 
given them, flowing with 
milk and honey, which is the 
glory of all lands; 
Because they despised my 
judgments, and walked not 
in my statutes, but polluted 
my sabbaths: for their heart 
went after their idols. 
Nevertheless mine eye spared 
them from destroying them, 
neither did I make an end of 
them in the wilderness. 
But I said unto their children 
in the wilderness, Walk ye 
not in the statutes of your fa- 
thers, neither observe their 
judgments, nor defile your- 
selves with their idols: 
I am the LORD your God; 
walk in my statutes, and 
keep my judgments, and do 
em; 
And hallow my _ sabbaths; 
and they shall be a sign be- 
tween me and you, that ye 
may know that I am the 
LORD your God. 
Notwithstanding the chil- 
dren rebelled against me: 
they walked not in my 
Statutes, neither kept my 
judgments to do them, 
which if a man do, he shall 
even live in them; they pol- 
luted my sabbaths: then I 
said, I would pour out my 
fury upon them, to accom- 
plish my anger against them 
in the wilderness. 
Nevertheless I withdrew 
mine hand, and wrought for 
my name's sake, that it 
should not be polluted in the 


sight of the heathen, in whose sight I brought them forth. 
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I lifted up mine hand unto them 


also in the wilderness, that I would scatter them among the heathen, and disperse them 


through the countries; 


Because they had not executed my judgments, but had despised my 


statutes, and had polluted my sabbaths, and their eyes were after their fathers’ idols. 
Wherefore I gave them also statutes that were not good, 
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and judgments whereby they 


should not live; 
And I polluted them in their 
own gifts, in that they 


caused to pass through the 
fire all that openeth the 
womb, that I might make 
them desolate, to the end 
that they might know that I 
am the LORD. 

Therefore, son of man, 
speak unto the house of Is- 
rael, and say unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
Yet in this your fathers have 
blasphemed me, in that they 
have committed a trespass 
against me. 

For when I had brought 
them into the land, for the 
which I lifted up mine hand 
to give it to them, then they 
saw every high hill, and all 
the thick trees, and they of- 
fered there their sacrifices, 
and there they presented the 
provocation of their offer- 
ing: there also they made 
their sweet savour, and 
poured out there their drink 
offerings. 

Then I said unto them, What 
is the high place whereunto 
ye go? And the name thereof 
is called Bamah unto this 
day. 

Wherefore say unto the 
house of Israel, Thus saith 
the Lord GOD; Are ye pol- 
luted after the manner of 
your fathers? and commit ye 
whoredom after their abomi- 
nations? 

For when ye offer your gifts, 
when ye make your sons to 
pass through the fire, ye pol- 
lute yourselves with all your 
idols, even unto this day: 
and shall I be enquired of by 


Sepin? 978 
Briones GAN Nem) top TT XS ΘΟ 2 
DT WH Pie? OWE 1m? OIRO TANTS 
IT Bs Wx 
pox moves) Ὁ ΝΞ Seen ΠΞΓΟΝ sie 155 27 
DSSS ἘΝ 161} ARH AT UTS “pe AD 
‘BRD? TWN PORTO x's) :Spe 5. popes τ 
pers) ΓΘ APSE 7p IM OT? ΠΡῚΝ Al? “Is 
DID ὉΡΦ δ ETNSrAx ovcnam Ab 
ΤΌΣΩΝ BY See Orin) ΓΤ Be wn 
NOP OW SRST ORS O37 Ap BT2K WAR} 20 
>? SPAT DWT Ip Arp Mew a0 
ΤῊΞΙ TT YAN Sex AD Suen Fram >K | ok 
(OY) OAS OEP! ION) Oe) DIX OSISR 
ΘΟ) DAN WNS"OS NS STS OS The NWS) 31 
ee ΘΡΤΤῚρ ΡΥ 5 
Sob) ᾿Ξ» ΝΣ it ὙΠ BN BION 2 
Sho? OM Ons | we ATA ΝΘ ἘΠῚ ὈΘΓΥΤῸΡ 
RTT TSR] YP WW? PAINT ΠΠΒΘΩΘ OWS 2s 
ΠΟ) StS) pin Aa NOOR At ys ἘΝ) 
ἽΡ GSMS ΤΑΣ OSD TAK ΞΘ ApS 1 
D3 OOS1B) ἜΝ Mam Te ὈΞΩ͂Ν NES) OMT 
13 -------- 
ΠΡ BO) bie BP bie ΣΡ 19) γπνπνῦ ed) tod) aD Ὁ ΒἽ ΜΡ 19 ODD 3155 9 v. 25 
“ὉΠ NT TOT 150 Ὠμὶ THY WD τ΄ 51 .2Ἴ 5] OM ΒΩῸΝ RD 27D 
why sop "3 OND 2029 v.28 KN 2 Ἴ RM 12} WM ONS ΝΜ τ᾿ 27 
ann 3"3 M3 Jo νυ. 38. .M Pas WT 73 KS 9 τ᾿ 28 aN AN }15BN 
“Ze 319) 353 8 Yh 375 ἘΠῚ UAT {> BBD 35155 9) τ. 29 KPI 
OMIM ΚῸ νυ. 80 «ΝΡ IMD °K ΜΌΣ ν. 50 DKA DAK WH 321 ONIN ΠΝ 
TT 2. κ΄ BT AM 19) KID BINA ΚΜ το δι ΣῈ KT 151 TEN 
12 15 τ 54 ὮΝ ῬΥΔΡ) ΜΌ τν.83ι HSM 91 OHA Ὠ5)Π23) 2°35 Μ'Ὁ τ. 81 


BNE ΜΟῚ AA 15) ΟΤΤῚ DN ὉΠ) WD! ΜΟῚΡ 20M BAIsb) ΜΒ ,37 "9 OD 
von 3 wet ΒΡ ΔΗ act 151 doo abo 


you, O house of Israel? As I live, saith the Lord GOD, I will not be enquired of by you. 
And that which cometh into your mind shal] not be at all, that ye say, We will be as the hea- 


then, as the families of the countries, to serve wood and stone. 


As I live, saith the Lord 


GOD, surely with a mighty hand, and with a stretched out arm, and with fury poured out, will 


IT rule over you: 


And I will bring you out from the people, and will gather you out of the 
countries wherein ye are scattered, 
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with a mighty hand, and 
with a stretched out ann, 
and with fury poured out. 
And I will bring you into the 
wilderness of the people, 
and there will I plead with 
you face to face. 

Like as I pleaded with your 
fathers in the wilderness of 
the land of Egypt, so will I 
plead with you, saith the 
Lord GOD. 

And I will cause you to pass 
under the rod, and I will 
bring you into the bond of 
the covenant: 

And I will purge out from 
among you the rebels, and 
them that transgress against 
me: I will bring them forth 
out of the country where 
they sojourn, and they shall 
not enter into the land of Is- 
rael: and ye shall know that I 
am the LORD. 

As for you, O house of Is- 
rael, thus saith the Lord 
GOD; Go ye, serve ye every 
one his idols, and hereafter 
also, if ye will not hearken 
unto me: but pollute ye my 
holy name no more with 
your gifts, and with your 
idols. 

For in mine holy mountain, 
in the mountain of the height 
of Israel, saith the Lord 
GOD, there shall all the 
house of Israel, all of them 
in the land, serve me: there 
will I accept them, and there 
will I require your offerings, 
and the firstfruits of your 
oblations, with all your holy 
things. 

I will accept you with your 
sweet savour, when I bring 
you out from the people, and 
gather you out of the coun- 
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tries wherein ye have been scattered; and I will be sanctified in you before the heathen. 
And ye shall know that I am the LORD, when I shall bring you into the land of Israel, into 
the country for the which I lifted up mine hand to give it to your fathers. And there shall ye 
remember your ways, and all your doings, wherein ye have been defiled; and ye shall lothe 
yourselves in your own sight for all your evils that ye have committed. And ye shall know 
that I am the LORD, when I have wrought with you for my name’s sake, not according to 
your wicked ways, nor according to your corrupt doings, O ye house of Israel, saith the Lord 


GOD. 
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Moreover the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 

Son of man, set thy face to- 
ward the south, and drop thy 
word toward the south, and 
prophesy against the forest 
of the south field; 

And say to the forest of the 
south, Hear the word of the 
LORD; Thus saith the Lord 
GOD; Behold, I will kindle 
a fire in thee, and it shall de- 
vour every green tree in 
thee, and every dry tree: the 
flaming flame shall not be 
quenched, and all faces from 
the south to the north shall 
be burned therein. 

And all flesh shall see that I 
the LORD have kindled it: it 
shall not be quenched. 

Then said I, Ah Lord GOD! 
they say of me, Doth he not 
speak parables? 


And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, set thy face to- 
ward Jerusalem, and drop 
thy word toward the holy 
places, and prophesy against 
the land of Israel, 

And say to the land of Israel, 
Thus saith the LORD; Be- 
hold, I am against thee, and 
will draw forth my sword 
out of his sheath, and will 
cut off from thee the right- 
eous and the wicked. 

Seeing then that I will cut 
off from thee the righteous 
and the wicked, therefore 
shall my sword go forth out 
of his sheath against all flesh 
from the south to the north: 
That all flesh may know that 
I the LORD have drawn 
forth my sword out of his 


sheath; it shall not return any more. 
thy loins; and with bitterness sigh before their eyes. 
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Sigh therefore, thou son of man, with the breaking of 
And it shall be, when they say unto 


thee, Wherefore sighest thou? that thou shalt answer, For the tidings; because it cometh: and 
every heart shall melt, and all hands shall be feeble, and every spint shall faint, and all knees 
shall be weak as water: behold, it cometh, and shall be brought to pass, saith the Lord GOD. 


Again the word of the LORD came unto me, saying, 


Son of man, prophesy, and say, Thus 


saith the LORD, Say, A sword, a sword is sharpened, and also furbished: 
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It is sharpened to make a 
sore slaughter; it is fur- 
bished that it may glitter: 
should we then make mirth? 
it contemneth the rod of my 
SON, as every tree. 

And he hath given it to be 
furbished, that it may be 
handled: this sword is sharp- 
ened, and it is furbished, to 
give it into the hand of the 
slayer. 

Cry and howl, son of man: 
for it shall be upon my peo- 
ple, it shall be upon all the 
princes of Israel: terrors by 
reason of the sword shall be 
upon my people: smite 
therefore upon thy thigh. 
Because it is a trial, and 
what if the sword contemn 
even the rod? it shall be no 
more, saith the Lord GOD. 
Thou therefore, son of man, 
prophesy, and smite thine 
hands together, and let the 
sword be doubled the third 
time, the sword of the slain: 
it is the sword of the great 
men that are slain, which en- 
tereth into their privy 
chambers. 

I have set the point of the 
sword against all their gates, 
that their heart may faint, 
and their ruins be multi- 
plied: ah! it is made bright, 
it is wrapped up for the 
slaughter. 

Go thee one way or other, 
either on the right hand, or 
on the left, whithersoever 
thy face is set. 

I will also smite mine hands 
together, and I will cause 
my fury to rest: [ the LORD 
have said it. 

The word of the LORD 
came unto me again, saying, 
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Also, thou son of man, appoint thee two ways, that the sword of the king of Babylon may 
come: both twain shall come forth out of one land: and choose thou a place, choose it at the 


head of the way to the city. 


Appoint a way, that the sword may come to Rabbath of the 
Ammonites, and to Judah in Jerus 


em the defenced. For the king of Babylon stood at the 


parting of the way, at the head of the two ways, to use divination: he made his arrows bright, 


he consulted with images, he looked in the liver. 
Jerusalem, to appoint captains, 


At his right hand was the divination for 
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to open the mouth in the 
slaughter, to lift up the voice 
with shouting, to appoint 
battering rams against the 
gates, to cast a mount, and 
to build a fort. 

And it shall be unto them as 
a false divination in their 
sight, to them that have 
swom oaths: but he will call 
to remembrance the iniquity, 
that they may be taken. 
Therefore thus saith the 
Lord GOD; Because ye have 
made your iniquity to be re- 
membered, in that your 
transgressions are discov- 
ered, so that in all your 
doings your sins do appear; 
because, I say, that ye are 
come to remembrance, ye 
shall be taken with the hand. 
And thou, profane wicked 
prince of Israel, whose day 
is come, when iniquity shall 
have an end, 

Thus saith the Lord GOD; 
Remove the diadem, and 
take off the crown: this shall 
not be the same: exalt him 
that is low, and abase bim 
that is high. 

I will overturn, overturn, 
overtum, it: and it shall be 
no more, until he come 
whose night it is; and I will 
give it him. 

And thou, son of man, 
prophesy and say, Thus saith 
the Lord GOD concerning 
the Ammonites, and con- 
cerning their reproach; even 
say thou, The sword, the 
sword is drawn: for the 
slaughter it is furbished, to 
consume because of the glit- 
tenng: 

Whiles they see vanity unto 
thee, whiles they divine a lie 
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unto thee, to bring thee upon the necks of them that are slain, of the wicked, whose day is 


come, when their iniquity shall have an end. 
judge thee in the place where thou wast created, in the land of thy nativity. 


Shall I cause it to returm into his sheath? I will 
And I will pour 


out mine indignation upon thee, I will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver 


thee into the hand of brutish men, and skilful to destroy. 


Thou shalt be for fuel to the fire; 


thy blood shall be in the midst of the land; thou shalt be no more remembered: for I the 


LORD have spoken it. 


Moreover the word of the LORD came unto me, saying, 


judge, 


Now, thou son of man, wilt thou 
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at was set apart for pollu- 
tion. 


And one hath committed 
abomination with his neighbour’s wife; and another hath lewdly defiled his daughter in law; 
and another in thee hath humbled his sister, his father’s daughter. In thee have they taken 
gifts to shed blood; thou hast taken usury and increase, and thou hast greedily gained of thy 
neighbours by extortion, and hast forgotten me, saith the Lord GOD. _ Behold, therefore I 
have smitten mine hand at thy dishonest gain which thou hast made, and at thy blood which 
hath been in the midst of thee. Can thine heart endure, or can thine hands be strong, in the 
days that I shall deal with thee? I the LORD have spoken it, and will doit. And I will scat- 
ter thee among the heathen, and disperse thee in the countries, and will consume thy 
filthiness out of thee. | And thou shalt take thine inheritance in thyself in the sight of the 
heathen, and thou shalt know that am the LORD. And the word of the LORD came unto 
me, saying, Son of man, the house of Israel is to me become dross: all they are brass, and 
tin, and iron, and lead, in the midst of the furnace; they are even the dross of silver. 
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Therefore thus saith the 
Lord GOD; Because ye are 
all become dross, behold, 
therefore I will gather you 
into the midst of Jerusalem. 
As they gather silver, and 
brass, and iron, and lead, 
and tin, into the midst of the 
furnace, to blow the fire 
upon it, to melt it; so will I 
gather you in mine anger 
and in my fury, and I will 
leave you there, and melt 
ou. 
Yea, I will gather you, and 
blow upon you in the fire of 
my wrath, and ye shall be 
melted in the midst thereof. 
As silver is melted in the 
midst of the furmace, so shall] 
ye be melted in the midst 
thereof; and ye shall know 
that I the LORD have 
poured out my fury upon 
you. 
And the word of the LORD 
came unto me, saying, 
Son of man, say unto her, 
Thou art the land that is not 
cleansed, nor rained upon in 
the day of indignation. 
There is a conspiracy of her 
prophets in the midst there- 
of, like a roaring lion 
ravening the prey; they have 
devoured souls; they have 
taken the treasure and pre- 
cious things; they have 
made her many widows in 
the midst thereof. 
Her priests have violated my 
law, and have profaned mine 
holy things: they have put 
no difference between the 
holy and profane, neither 
have they shewed difference 
between the unclean and the 
clean, and have hid their 
eyes from my sabbaths, and 
I am profaned among them. 
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Her princes in the midst thereof are like wolves ravening the 
prey, to shed blood, and to destroy souls, to get dishonest gain. 


And her prophets have 


daubed them with untempered morter, seeing vanity, and divining lies unto them, saying, 


Thus saith the Lord GOD, when the LORD hath not spoken. 


The people of the land have 


used oppression, and exercised robbery, and have vexed the poor and needy: yea, they have 


oppressed the stranger wrongfully. 


And I sought for a man among them, that should make 


up the hedge, and stand in the gap before me for the land, that I should not destroy it: but I 


found none. 


Therefore have I poured out mine indignation upon them; I have consumed 


them with the fire of my wrath: their own way have I recompensed upon their heads, saith the 


Lord GOD. 


The word of the LORD came ag 
the daughters of one mother: 

whoredoms in their youth: there 
their virginity. And the names 


ain unto me, saying, 
And they committed whoredoms in Egypt; they committed 
were their breasts pressed, and there they bruised the teats of 
of them were Aholah 


Son of man, there were two women, 
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the elder, and Aholibah her 
sister: and they were mine, 
and they bare sons and 
daughters. Thus were their 
names; Samaria is Aholah, 
and Jerusalem Aholibah. 
And Aholah played the har- 
lot when she was mine; and 
she doted on her lovers, on 
the Assyrians her neigh- 
bours, 

Which were clothed with 
blue, captains and rulers, all 
of them desirable young 
men, horsemen nding upon 
horses. 

Thus she committed her 
whoredoms with them, with 
all them that were the cho- 
sen men of Assyria, and 
with all on whom she doted: 
with all their idols she de- 
filed herself. 

Neither left she her whore- 
doms brought from Egypt: 
for in her youth they lay 
with her, and they bruised 
the breasts of her virginity, 
and poured their whoredom 
upon her. 

Wherefore I have delivered 
her into the hand of her 
lovers, into the hand of the 
Assyrians, upon whom she 
doted. 

These discovered her naked- 
ness: they took her sons and 
her daughters, and slew her 
with the sword: and she be- 
came famous among 
women; for they had execut- 
ed judgment upon her. 

And when her _ sister 
Aholibah saw this, she was 
more corrupt in her inordi- 
mate love than she, and in 
her whoredoms more than 
her sister in her whoredoms. 
She doted upon the Assyri- 
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ans her neighbours, captains and rulers clothed most gorgeously, horsemen riding upon 


horses, all of them desirable young men. 
And that she increased her whoredoms: for when she saw men pourtrayed 


both one way, 


upon the wall, the images of the Chaldeans pourtrayed with vermilion, 


Then I saw that she was defiled, that they took 
Girded with girdles 


upon their loins, exceeding in dyed attire upon their heads, all of them princes to look to, 


after the manner of the Babylonians of Chaldea, the land of their nativity: 


And as soon as 


she saw them with her eyes, she doted upon them, and sent messengers unto them into 


Chaldea. 


And the Babylonians came to her into the bed of love, and they defiled her with 


their whoredom, and she was polluted with them, 
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and her mind was alienated 
from them. 

So she _ discovered her 
whoredoms, and discovered 
her nakedness: then my 
mind was alienated from 
her, like as my mind was 
alienated from her sister. 
Yet she multiplied her 
whoredoms, in calling to re- 
membrance the days of her 
youth, wherein she had 
played the harlot in the land 
of Egypt. 

For she doted upon their 
paramours, whose flesh is as 
the flesh of asses, and whose 
issue is like the issue of 
horses. 

Thus thou calledst to re- 
membrance the lewdness of 
thy youth, in bruising thy 
teats by the Egyptians for 
the paps of thy youth. 
Therefore, O Aholibah, thus 
saith the Lord GOD; Be- 
hold, I will raise up thy 
lovers against thee, from 
whom thy mind is alienated, 
and 1 will bring them against 
thee on every side; 
The Babylonians, and all 
the Chaldeans, Pekod, and 
Shoa, and Koa, and all the 
Assyrians with them: all of 


them desirable young men, 


captains and rulers, great 
lords and renowned, all of 
them riding upon horses. 
And they shall come against 
thee with chariots, wagons, 
and wheels, and with an as- 
sembly of people, which 
shall set against thee buckler 
and shield and helmet round 
about: and I will set judg- 
ment before them, and they 
shall judge thee according to 
their judgments. 
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And 1 will set my jealousy against thee, and they shall deal furiously with thee: they shall 
take away thy nose and thine ears; and thy remnant shall fall by the sword: they shall take thy 
sons and thy daughters; and thy residue shall be devoured by the fire. They shall also strip 
thee out of thy clothes, and take away thy fair jewels. | Thus will I make thy lewdness to 
cease from thee, and thy whoredom brought from the land of Egypt: so that thou shalt not lift 
up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more. For thas saith the Lord GOD; Be- 

- hold, I will deliver thee into the hand of them whom thou hatest, into the hand of them from 
whom thy mind is alienated: And they shall deal with thee hatefully, 
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and shall take away all thy 
labour, and shall leave thee 
naked and bare: and the 
nakedness of thy whore- 
doms shall be discovered, 
both thy lewdness and thy 
whoredoms. 

I will do these things unto 
thee, because thou hast gone 
a whoring after the heathen, 
and because thou art pollut- 
ed with their idols. 

Thou hast walked in the way 
of thy sister; therefore will I 
give her cup into thine hand. 
Thus saith the Lord GOD; 
Thou shalt drink of thy sis- 
ter’s cup deep and large: 
thou shalt be laughed to 
scom and had in derision; it 
containeth much. 
Thou shalt be filled with 
drunkenness and_ sorrow, 
with the cup of astonishment 
and desolation, with the cup 
of thy sister Samana. 

Thou shalt even drink it and 
suck it out, and thou shalt 
break the sherds thereof, and 
pluck off thine own breasts: 
for I have spoken it, saith 
the Lord GOD. 
Therefore thus saith the 
Lord GOD; Because thou 
hast forgotten me, and cast 
me behind thy back, there- 
fore bear thou also thy 
lewdness and thy whore- 
doms. 

The LORD said moreover 


unto me; Son of man, wilt. 
Aholah  and- 


thou judge 
Aholibah? yea, declare unto 
them their abominations; 

That they have committed 
adultery, and blood is in 
their hands, and with their 
idols have they committed 
adultery, and have also 
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caused their sons, whom they bare unto me, to pass for them through the fire, to devour them. 
Moreover this they have done unto me: they have defiled my sanctuary in the same day, and 
have profaned my sabbaths. For when they had slain their children to their idols, then they 
came the same day into my sanctuary to profane it; and, lo, thus have they done in the midst 
of mine house. And furthermore, that ye have sent for men to come from far, unto whom a 
messenger was sent; and, lo, they came: for whom thou didst wash thyself, paintedst thy 
eyes, and deckedst thyself with ornaments, And satest upon a stately bed, and a table pre- 
pared before it, whereupon thou hast set mine incense and mine oil. And a voice of a 
multitude being at ease was with her: and with the men of the common sort were brought 
Sabeans from the wilderness, which put bracelets 
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upon their hands, and beau- 
tiful crowns upon their 
heads. 

Then said 1 unto her that was 
old in adultertes, Will they 
now commit whoredoms 
with her, and she with them? 
Yet they went in unto her, as 
they go in unto a woman 
that playeth the harlot: so 
went they in unto Aholah 
and unto Aholibah, the lewd 
women. 

And the nghteous men, they 
shall judge them after the 
manner of adulteresses, and 
after the manner of women 
that shed blood; because 
they are adulteresses, and 
blood is in their hands. 

For thus saith the Lord 
GOD; I will bing up a com- 
pany upon them, and will 
give them to be removed 
and spoiled. 

And the company shall 
stone them with stones, and 
dispatch them with their 
swords; they shall slay their 
sons and their daughters, 
and bum up their houses 
with fire. 

Thus will I cause lewdness 
to cease out of the land, that 
all women may be taught 
not to do after your lewd- 
ness. 

And they shall recompense 
your lewdness upon you, 
and ye shall bear the sins of 
your idols: and ye _ shall 
know that I am the Lord 
GOD. 


Again in the ninth year, in 
the tenth month, in the tenth 
day of the month, the word 
of the LORD came unto me, 
saying, 
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Son of man, wnte thee the name of the day, even of this same day: the king of Babylon set 


himself against Jerusalem this same day. 


And utter a parable unto the rebellious house, and 


say unto them, Thus saith the Lord GOD; Set on a pot, set it on, and also pour water into it: 
Gather the pieces thereof into it, even every good piece, the thigh, and the shoulder; fill it 


with the choice bones. 


Take the choice of the flock, and bur also the bones under it, and 


make it boil well, and let them seethe the bones of it therein. 
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Wherefore thus saith the 
Lord GOD; Woe to the 
bloody city, to the pot 
whose scum is therein, and 
whose scum is not gone out 
of it! bring it out piece by 
piece; let no lot fall upon it. 
For her blood is in the midst 
of her; she set it upon the 
top of a rock; she poured it 
not upon the ground, to 
cover it with dust; 

That it might cause fury to 
come up to take vengeance; 
I have set her blood upon the 
top of a rock, that it should 
not be covered. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; Woe to the 
bloody city! I will even 
make the pile for fire great. 
Heap on wood, kindle the 
fire, consume the flesh, and 
Spice it well, and let the 
bones be bumed. 

Then set it empty upon the 
coals thereof, that the brass 
of it may be hot, and may 
bum, and that the filthiness 
of it may be molten in it, 
that the scum of it may be 
consumed. 

She hath wearied herself 
with lies, and her great scum 
went not forth out of her: her 
scum shall be in the fire. 

In thy filthiness is lewdness: 
because I have purged thee, 
and thou wast not purged, 
thou shalt not be purged 
from thy filthiness any 
more, till I have caused my 
fury to rest upon thee. 

I the LORD have spoken it: 
it shall come to pass, and I 
will do it; I will not go back, 
neither will I spare, neither 
will I repent; according to 
thy ways, and according to 


thy doings, shall they judge thee, saith the Lord GOD. i 
Pad behold, I take away from thee the desire of thine eyes with a 


unto me, saying, Sono 


stroke: yet neither shalt thou mourm nor weep, neither shal] thy tears run down. 
cry, make no mourning for the dead, bind the tire of thine head u 
shoes upon thy feet, and cover not thy lips, and eat not the bread of men. 
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Also the word of the LORD came 


Forbear to 
n thee, and put on thy 
So I spake unto 


the people in the morning: and at even my wife died; and I did in the moming as I was com- 


manded. 
thou doest so? 


And the people said unto me, Wilt thou not tell us what these things are to us, that 
Then I answered them, The word of the LORD came unto me, saying, 


Speak unto the house of Israel, Thus saith the Lord GOD; Behold, 


ΕΖΕΚΊΕΙ, 25 


I will profane my sanctuary, 
the excellency of your 
strength, the desire of your 
eyes, and that which your 
soul pitieth; and your sons 
and your daughters whom 
ye have left shall fall by the 
sword. 

And ye shall do as I have 
done: ye shall not cover 
your lips, nor eat the bread 
of men. 

And your tires shall be upon 
your heads, and your shoes 
upon your feet: ye shall not 
mourn nor weep; but ye 
shall pine away for your in- 
iquities, and moum one 
toward another. 

Thus Ezekiel is unto you a 
sign: according to all that he 
hath done shall ye do: and 
when this cometh, ye shall 
know that I am the Lord 
GOD. 

Also, thou son of man, shall 
it not be in the day when I 
take from them _ their 
Strength, the joy of their 
glory, the desire of their 
eyes, and that whereupon 
they set their minds, their 
sons and their daughters, 
That he that escapeth in that 
day shall come unto thee, to 
cause thee to hear it with 
thine ears? 

In that day shall thy mouth 
be opened to him which is 
escaped, and thou shalt 
speak, and be no more 
dumb: and thou shalt be a 
Sign unto them; and they 
shall know that I am the 
LORD. 


The word of the LORD 
came again unto me, saying, 
Son of man, set thy face 
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against the Ammonites, and prophesy against them; And say unto the Ammonites, Hear 


the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD; Because thou saidst, Aha, against my 
sanctuary, when it was profaned; and against the land of Israel, when it was desolate; and 
against the house of Judah, when they went into captivity; | Behold, therefore I will deliver 
thee to the men of the east for a possession, and they shall set their palaces in thee, and make 
their dwellings in thee: they shall eat thy fruit, and they shall drink thy milk. And I will 
make Rabbah a stable for camels, and the Ammonites a couchingplace for flocks: and ye 
shall know thatI am the LORD. For thus saith the Lord GOD; Because thou hast clapped 
thine hands, and stamped 
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with the feet, and rejoiced in 
heart with all thy despite 
against the land of Israel; 
Behold, therefore 1 will 
stretch out mine hand upon 
thee, and will deliver thee 
for a spoil to the heathen; 
and [ will cut thee off from 
the people, and I will cause 
thee to perish out of the 
countries: I will destroy 
thee; and thou shalt know 
that I am the LORD. 

Thus saith the Lord GOD; 
Because that Moab and Seir 
do say, Behold, the house of 
Judah is like unto all the 
heathen; 

Therefore, behold, I will 
open the side of Moab from 
the cities, from his cities 
which are on his frontiers, 
the glory of the country, 
Beth-jeshimoth, Baal-meon, 
and Kiriathaim, 

Unto the men of the east 
with the Ammonites, and 
will give them in possession, 
that the Ammonites may not 
be remembered among the 
nations. 

And I will execute judg- 
ments upon Moab; and they 
shall know that I am the 
LORD. 

Thus saith the Lord GOD; 
Because that Edom hath 
dealt against the house of 
Judah by taking vengeance, 
and hath greatly offended, 
and revenged himself upon 
them; 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; I will also 
stretch out mine hand upon 
Edom, and will cut off man 
and beast from it; and I will 
make it desolate from 
Teman; and they of Dedan 
shall fall by the sword. 
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And I will lay my vengeance upon Edom by the hand of my people 


Israel: and they shall do in Edom according to mine anger and according to my fury; and they 


shall know my vengeance, saith the Lord GOD. 


Thus saith the Lord GOD; Because the 


Philistines have dealt by revenge, and have taken vengeance with a despiteful heart, to de- 


stroy it for the old hatred; 


Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, I will stretch out 


mine hand upon the Philistines, and I will cut off the Cherethims, and destroy the remnant of 


the sea coast. 


And I will execute great vengeance upon them with furious rebukes; and 


they shall know that I am the LORD, when I shall lay my vengeance upon them. 


And it came to pass in the eleventh year, in the first day of the month, that the word of the 


LORD 
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came unto me, saying, 

Son of man, because that 
Tyrus hath said against 
Jerusalem, Aha, she is bro- 
ken that was the gates of the 
people: she is tumed unto 
me: I shall be replenished, 
now she is laid waste: 
Therefore thus saith the 
Lord GOD; Behold, I am 
against thee, O Tyrus, and 
will cause many nations to 
come up against thee, as the 
sea causeth his waves to 
come up. 

And they shall destroy the 
walls of Tyrus, and break 
down her towers: I will also 
scrape her dust from her, 
and make her like the top of 
a rock. 

It shall be a place for the 
spreading of nets in the 
midst of the sea: for I have 
spoken it, saith the Lord 
GOD: and it shall become a 
spoil to the nations. 

And her daughters which are 
in the field shall be slain by 
the sword; and they shall 
know that I am the LORD. 
For thus saith the Lord 
GOD; Behold, I will bring 
upon Tyrus Nebuchadrezzar 
king of Babylon, a king of 
kings, from the north, with 
horses, and with chariots, 
and with horsemen, and 
companies, and much peo- 
ple. 

He shall slay with the sword 
thy daughters in the field: 
and he shall make a fort 
against thee, and cast a 
mount against thee, and lift 
up the buckler against thee. 
And he shall set engines of 
War against thy walls, and 
with his axes he shall break 
down thy towers. 
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By reason of the abundance of his horses their dust shall cover thee: thy 


walls shall shake at the noise of the horsemen, and of the wheels, and of the chariots, when 


he shall enter into thy gates, as men enter into a city wherein is made a breach. 


With the 


hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, 


and thy strong garrisons shall go down to the ground. 


And they shall make a spoil of thy 


riches, and make a prey of thy merchandise: and they shall break down thy walls, and destroy 
thy pleasant houses: and they shall lay thy stones and thy timber and thy dust in the midst of 
the water. And I will cause the noise of thy songs to cease; and the sound of thy harps shall 


be no more heard. 


And I will make thee like the top of a rock: thou shalt be a place to 


lees nets upon; thou shalt be built no more: for I the LORD have spoken it, saith the Lord 
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Thus saith the Lord GOD to 
Tyrus; Shall not the isles 
shake at the sound of thy 
fall, when the wounded cry, 
when the slaughter is made 
in the midst of thee? 

Then all the princes of the 
sea shall come down from 
their thrones, and lay away 
their robes, and put off their 
broidered garments: they 
shall clothe themselves with 
trembling; they shall sit 
upon the ground, and shall 
tremble at every moment, 
and be astonished at thee. 
And they shall take up a 
lamentation for thee, and say 
to thee, How art thou de- 
stroyed, that wast inhabited 
of seafaring men, the 
renowned city, which wast 
strong in the sea, she and her 
inhabitants, which cause 
their terror to be on all that 
haunt it! 

Now shall the isles tremble 
in the day of thy fall; yea, 
the isles that are in the sea 
shall be troubled at thy de- 
parture. 

For thus saith the Lord 
GOD; When I shall make 
thee a desolate city, like the 
cities that are not inhabited; 
when I shall bring up the 
deep upon thee, and great 
waters shall cover thee; 
When I shall bring thee 
down with them that de- 
scend into the pit, with the 
people of old time, and shall 
set thee in the low parts of 
the earth, in places desolate 
of old, with them that go 
down to the pit, that thou be 
not inhabited; and I shall set 
glory in the land of the liv- 
ing; 
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I will make thee a terror, and thou shalt be no more: though thou be sought for, yet shalt thou 


never be found again, saith the Lord GOD. 


The word of the LORD came again unto me, saying, 
And say unto Tyrus, O thou that art situate at the entry of the sea, 


lamentation for Tyrus; 


Now, thou son of man, take up a 


which art a merchant of the people for many isles, Thus saith the Lord GOD; O Tyrus, thou 


hast said, I am of perfect beauty. 


perfected thy beauty. 


taken cedars from Lebanon to make masts for thee. 


thine oars; 


Thy borders are in the midst of the seas, thy builders have 
They have made all thy ship boards of fir trees of Senir: they have 


Of the oaks of Bashan have they made 
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the company of the Ashu- 
rites have made thy benches 
of ivory, brought out of the 
isles of Chittim. 

Fine linen with broidered 
work from Egypt was that 
which thou spreadest forth 
to be thy sail; blue and pur- 
ple from the isles of Elishah 
was that which covered thee. 
The inhabitants of Zidon 
and Arvad were thy 
mariners: thy wise men, O 
Tyrus, that were in thee, 
were thy pilots. 

The ancients of Gebal and 
the wise men thereof were in 
thee thy calkers: all the ships 
of the sea with their 
mariners were in thee to oc- 
cupy thy merchandise. 

They of Persia and of Lud 
and of Phut were in thine 
army, thy men of war: they 
hanged the shield and hel- 
met in thee; they set forth 
thy comeliness. 

The men of Arvad with 
thine army were upon thy 
walls round about, and the 
Gammadims were in thy 
towers: they hanged their 
shields upon thy walls round 
about; they have made thy 
beauty perfect. 

Tarshish was thy merchant 
by reason of the multitude of 
all kind of riches; with sil- 
ver, iron, tin, and lead, they 
traded in thy fairs. 

Javan, Tubal, and Meshech, 
they were thy merchants: 
they traded the persons of 
men and vessels of brass in 
thy market. 

They of the house of Toga- 
rmah traded in thy fairs with 
horses and horsemen and 
mules. 
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The men of Dedan were thy merchants; many isles were the merchandise of thine hand: they 
brought thee for a present horns of ivory and ebony. : Syria was thy merchant by reason of 
the multitude of the wares of thy making: they occupied in thy fairs with emeralds, purple, 
and broidered work, and fine linen, and coral, and agate. Judah, and the land of Israel, they 
were thy merchants: they traded in thy market wheat of Minnith, and Pannag, and honey, and 
oil, and balm. Damascus was thy merchant in the multitude of the wares of thy making, for 


the multitude of all riches; in the wine of Helbon, and white wool. 


Dan also and Javan 


going to and fro occupied in thy fairs: bright iron, cassia, and calamus, were in thy market. 


Dedan was thy merchant in precious clothes for chariots. 


Arabia, and all the princes of 


Kedar, they occupied with thee in lambs, 
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and rams, and goats: in these 
were they thy merchants. 
The merchants of Sheba and 
Raamah, they were thy mer- 
chants: they occupted in thy 
fairs with chief of all spices, 
and with all precious stones, 
and gold. 

Haran, and Canneh, and 


Eden, the merchants of 
Sheba, Asshur, and 
Chilmad, were thy mer- 
chants. 


These were thy merchants in 
all sorts of things, in blue 
clothes, and broidered work, 
and in chests of rich apparel, 
bound with cords, and made 
of cedar, among thy mer- 
chandise. 

The ships of Tarshish did 
sing of thee in thy market: 
and thou wast replenished, 
and made very glorious in 
the midst of the seas. 

Thy rowers have brought 
thee into great waters: the 
east wind hath broken thee 
in the midst of the seas. 

Thy riches, and thy fairs, thy 
merchandise, thy mariners, 
and thy pilots, thy calkers, 
and the occupiers of thy 
merchandise, and all thy 
men of war, that are in thee, 
and in all thy company 
which is in the midst of thee, 
shall fall into the midst of 
the seas in the day of thy 


ruin. 

The suburbs shall shake at 
the sound of the cry of thy 
pilots. 

And all that handle the oar, 
the mariners, and all the pi- 
lots of the sea, shall come 
down from their ships, they 
shall stand upon the land; 
And shall cause their voice 
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to be heard against thee, and shall cry bitterly, and shall cast up dust upon their heads, they 


shall wallow themselves in the ashes: 


And they shall make themselves utterly bald for 


thee, and gird them with sackcloth, and they shall weep for thee with bitterness of heart and 


bitter wailing. 


over thee, saying, What city is like Tyrus, like the destroyed in the midst of the sea? 


And in their wailing they shall take up a lamentation for thee, and lament 


When 


thy wares went forth out of the seas, thou filledst many people; thou didst enrich the kings of 


the earth with the multitude of thy riches and of thy merchandise. 


shalt be broken by the seas 


In the tume when thou 
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the terrible of the nations: 
and they shall draw their 
swords against the beauty of 
thy wisdom, and they shall defile thy brightness. They shall bring thee down to the pit, and 
thou shalt die the deaths of them that are slain in the midst of the seas. Wilt thou yet say 
before him that slayeth thee, I am God? but thou shalt be a man, and no God, in the hand of 
him that slayeth thee. Thou shalt die the deaths of the uncircumcised by the hand of 
strangers: for I have spoken it, saith the Lord GOD. Moreover the word of the LORD came 
unto me, saying, Son of man, take up a lamentation upon the king of Tyrus, and say unto 
him, Thus saith the Lord GOD; Thou sealest up the sum, full of wisdom, and perfect in beau- 
ty. Thou hast been in Eden the garden of God; every precious stone was thy covering, the 
sardius, topaz, and the diamond, the beryl, the onyx, and the jasper, 
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the sapphire, the emerald, 
and the carbuncle, and gold: 
the workmanship of thy 
tabrets and of thy pipes was 
prepared in thee in the day 
that thou wast created. 

Thou art the anointed cherub 
that covereth; and I have set 
thee so: thou wast upon the 
holy mountain of God; thou 
hast walked up and down in 
the midst of the stones of 
fire. 

Thou wast perfect in thy 
ways from the day that thou 
wast created, till iniquity 
was found in thee. 

By the multitude of thy mer- 
chandise they have filled the 
midst of thee with violence, 
and thou hast sinned: there- 
fore I will cast thee as 
profane out of the mountain 
of God: and I will destroy 
thee, O covering cherub, 
from the midst of the stones 
of fire. 

Thine heart was lifted up be- 
cause of thy beauty, thou 
hast corrupted thy wisdom 
by reason of thy brightness: 
I will cast thee to the 
ground, I will lay thee be- 
fore kings, that they may 
behold thee. 

Thou hast defiled thy sanc- 
tuaries by the multitude of 
thine iniquities, by the iniq- 
uity of thy traffick; therefore 
will I bring forth a fire from 
the midst of thee, it shall de- 
vour thee, and I will brin 
thee to ashes upon the et 
in the sight of all them that 
behold thee. 

All they that know thee 
among the people shall be 
astonished at thee: thou shalt 
be a terror, and never shalt 
thou be any more. 


Again the word of the LORD came unto me, saying, 
thy face against Zidon, and prophesy against it, 
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Son of man, set 
And say, Thus saith the Lord GOD; Be- 


hold, I am against thee, O Zidon; and I will be glorified in the midst of thee: and they shall 
know that I am the LORD, when I shall have executed judgments in her, and shall be sancti- 


fied in her. 


For I will send into her pestilence, and blood into her streets; and the wounded 


shall be judged in the midst of her by the sword upon her on every side; and they shall know 
thatlam the LORD. And there shall be no more a pricking brier unto the house of Israel, 
nor any grieving thom of all that are round about them, that despised them; and they shall 
know that I am the Lord GOD. Thus saith the Lord GOD; When I shall have gathered the 
house of Israel from the people among whom they are scattered, 
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and shall be sanctified in 
them in the sight of the hea- 
then, then shall they dwell in 
their land that I have given 
to my servant Jacob. 

And they shall dwell safely 
therein, and shall build 
houses, and plant vineyards; 
yea, they shall dwell with 
confidence, when 1 have ex- 
ecuted judgments upon all 
those that despise them 
round about them; and they 
shall know that I am the 
LORD their God. 


In the tenth year, in the tenth 
month, in the twelfth day of 
the month, the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 

Son of man, set thy face 
against Pharaoh king of 
Egypt, and prophesy against 
him, and against all Egypt: 
Speak, and say, Thus saith 
the Lord GOD; Behold, I am 
against thee, Pharaoh king 
of Egypt, the great dragon 
that lieth in the midst of his 
rivers, which hath said, My 
river is mine own, and | 
have made it for myself. 

But I will put hooks in thy 
jaws, and I will cause the 
fish of thy rivers to stick 
unto thy scales, and I will 
bring thee up out of the 
midst of thy rivers, and all 
the fish of thy rivers shall 
stick unto thy scales. 

And I will leave thee thrown 
into the wildemess, thee and 
all the fish of thy rivers: 
thou shalt fall upon the open 
fields; thou shalt not be 
brought together, nor gath- 
ered: I have given thee for 
Meat to the beasts of the 


field and to the fowls of the heaven. 
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And all the inhabitants of Egypt shall know that 1 am 


the LORD, because they have been a staff of reed to the house of Israel. | When they took 
hold of thee by thy hand, thou didst break, and rend all their shoulder: and when they leaned 
upon thee, thou brakest, and madest all their loins to be at a stand. Therefore thus saith the 
Lord GOD; Behold, I will bring a sword upon thee, and cut off man and beast out of thee. 
And the land of Egypt shall be desolate and waste; and they shall know that I am the LORD: 
- because he hath said, The river is mine, and I have made it. Behold, therefore 
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I am against thee, and 
against thy rivers, and I will 
make the land of Egypt ut- 
terly waste and desolate, 
from the tower of Syene 
even unto the border of 
Ethiopia. 

No foot of man shall pass 
through it, nor foot of beast 
shall pass through it, neither 
shall it be inhabited forty 
years. 

And I will make the land of 
Egypt desolate in the midst 
of the countries that are des- 
olate, and her cities among 
the cities that are laid waste 
shall be desolate forty years: 
and I will scatter the Egyp- 
tians among the nations, and 
will disperse them through 
the countries. 

Yet thus saith the Lord 
GOD; At the end of forty 
years will I gather the Egyp- 
tians from the people 
whither they were scattered: 
And 1 will bring again the 
captivity of Egypt, and will 
cause them to returm into the 
land of Pathros, into the land 
of their habitation; and they 
shall be there a base king- 
dom. 

It shall be the basest of the 
kingdoms; neither shall it 
exalt itself any more above 
the nations: for I will dimin- 
ish them, that they shall no 
more rule over the nations. 
And it shall be no more the 
confidence of the house of 
Israel, which bringeth their 
iniquity to remembrance, 
when they shall look after 
them: but they shall know 
that [ am the Lord GOD. 
And it came to pass in the 
seven and twentieth year, in 
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the first month, in the first day of the month, the word of the LORD came unto me, saying, 
Son of man, Nebuchadrezzar king of Babylon caused his army to serve a great service 
against Tyrus: every head was made bald, and every shoulder was peeled: yet had he no 


wages, nor his army, for Tyrus, for the service that he had served against it: 


Therefore thus 


saith the Lord GOD; Behold, I will give the land of Egypt unto Nebuchadrezzar king of 
Babylon; and he shall take her multitude, and take her spoil, and take her prey; and it shall be 


the wages for his army. 


served against it, because they wrought for me, saith the Lord GOD. 


cause the horn 


I have given him the land of Egypt for his labour wherewith he 


In that day will I 


to 
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of the house of Israel to bud 
forth, and I will give thee 
the opening of the mouth in 
the midst of them; and they 
shall know that J am the 
LORD. 


The word of the LORD 
came again unto me, saying, 
Son of man, prophesy and 
say, Thus saith the Lord 
GOD; Howl ye, Woe worth 
the day! 

For the day is near, even the 
day of the LORD is near, a 
cloudy day; it shall be the 
time of the heathen. 

And the sword shall come 
upon Egypt, and great pain 
shall be in Ethiopia, when 
the slain shall fall in Egypt, 
and they shall take away her 
multitude, and her founda- 
tions shall be broken down. 
Ethiopia, and Libya, and 
Lydia, and all the mingled 
people, and Chub, and the 
men of the land that is in 
league, shall fall with them 
by the sword. 

Thus saith the LORD; They 
also that uphold Egypt shall 
fall; and the pride of her 
power shall come down: 
from the tower of Syene 
shall they fall in it by the 
sword, saith the Lord GOD. 
And they shall be desolate in 
the midst of the countries 
that are desolate, and her 
cities shall be in the midst of 
the cities that are wasted. 
And they shall know that I 
am the LORD, when I have 
set a fire in Egypt, and when 
all her helpers shall be de- 
stroyed. 

In that day shall messengers 
go forth from me in ships to 
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make the careless Ethiopians afraid, and great pain shall come upon them, as in the day of 
Egypt: for, lo, itcometh. Thus saith the Lord GOD; I will also make the multitude of Egypt 
to cease by the hand of Nebuchadrezzar king of Babylon. He and his people with him, the 
terrible of the nations, shall be brought to destroy the land: and they shall draw their swords 
against Egypt, and fill the land with the slain. And I will make the rivers dry, and sell the 
land into the hand of the wicked: and I will make the land waste, and all that is therein, by the 
hand of strangers: J the LORD have spoken it. Thus saith the Lord GOD; I will also de- 
Stroy the idols, and I will cause their images to cease out of Noph; and there shall be no more 
a prince of the land of Egypt: and I will put a fear in the land of Egypt. And I will make 
Pathros desolate, and will set fire in Zoan, and will execute judgments 
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in No. 

And I will pour my fury 
upon Sin, the strength of 
Egypt; and I will cut off the 
multitude of No. 

And I will set fire in Egypt: 
Sin shall have great pain, 
and No shall be rent asun- 
der, and Noph shall have 
distresses daily. 

The young men of Aven and 
of Pi-beseth shall fall by the 
sword: and these cities shall 
go into captivity. 

At Tehaphnehes also the day 
shall be darkened, when | 
shall break there the yokes 
of Egypt: and the pomp of 
her strength shall cease in 
her: as for her, a cloud shall 
cover her, and her daughters 
shall go into captivity. 

Thus will I execute judg- 
ments in Egypt: and they 
shall know that I am the 
LORD. 

And it came to pass in the 
eleventh year, in the first 
month, in the seventh day of 
the month, that the word of 
the LORD came unto me, 
saying, 

Son of man, I have broken 
the arm of Pharaoh king of 
Egypt; and, lo, it shall not be 
bound up to be healed, to 
put a roller to bind it, to 
make it strong to hold the 
sword. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; Behold, I am 
against Pharaoh king of 
Egypt, and will break his 
arms, the strong, and that 
which was broken; and | 
will cause the sword to fall 
out of his hand. 

And I will scatter the Egyp- 
tians among the nations, and 


will disperse them through the countries. 
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And I will strengthen the arms of the king of 


Babylon, and put my sword in his hand: but I will break Pharaoh’s arms, and he shall groan 


before him with the groanings of a deadly wounded man. 


But I will strengthen the arms of 


the king of Babylon, and the arms of Pharaoh shall fall down; and they shall know that I am 
the LORD, when I shall put my sword into the hand of the king of Babylon, and he shall 


stretch it out upon the land of Egypt. 


And I will scatter the Egyptians among the nations, 


and disperse them among the countries; and they shall know that I am the LORD. 


And it came to pass in the eleventh year, in the third month, in the first day of the month, that 


the word of the LORD came unto me, saying, 


Son of man, speak unto Pharaoh king of 
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Egypt, and to his multitude; 
Whom art thou like in thy 
greatness? 

Behold, the Assyrian was a 
cedar in Lebanon with fair 
branches, and with a shad- 
owing shroud, and of an 
high stature; and his top was 
among the thick boughs. 

The waters made him great, 
the deep set him up on high 
with her rivers running 
round about his plants, and 
sent out her little nvers unto 
all the trees of the field. 
Therefore his height was ex- 
alted above all the trees of 
the field, and his boughs 
were multiplied, and his 
branches became long be- 
cause of the multitude of 
waters, when he shot forth. 
All the fowls of heaven 
made their nests in his 
boughs, and under his 
branches did al] the beasts of 
the field bring forth their 
young, and under his shad- 
ow dwelt all great nations. 
Thus was he fair in his 
greatness, in the length of 
his branches: for his root 
was by great waters. 

The cedars in the garden of 
God could not hide him: the 
fir trees were not like his 
boughs, and the chesnut 
trees were not like his 
branches; nor any tree in the 
garden of God was like unto 
him in his beauty. 

I have made him fair by the 
multitude of his branches: so 
that all the trees of Eden, 
that were in the garden of 
God, envied him. 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; Because thou 
hast lifted up thyself in 
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height, and he hath shot up his top among the thick boughs, and his heart is lifted up in his 


height; 


I have therefore delivered him into the hand of the mighty one of the heathen; he 
shall surely deal with him: 1 have driven him out for his wickedness. 


And strangers, the 


terrible of the nations, have cut him off, and have left him: upon the mountains and in all the 
valleys his branches are fallen, and his boughs are broken by all the rivers of the land; and all 


the people of the earth are gone down from his shadow, and have left him. 


Upon his ruin 


shall all the fowls of the heaven remain, and all the beasts 
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of the field shall be upon his 
branches: 

To the end that none of all 
the trees by the waters exalt 
themselves for their height, 
neither shoot up their top 
among the thick boughs, 
neither their trees stand up 
in their height, all that drink 
water: for they are all deliv- 
ered unto death, to the 
nether parts of the earth, in 
the midst of the children of 
men, with them that go 
down to the pit. 

Thus saith the Lord GOD; In 
the day when he went down 
to the grave I caused a 
mouming: I covered the 
deep for him, and I re- 
strained the floods thereof, 
and the great waters were 
stayed: and 11 caused 
Lebanon to mourn for him, 
and all the trees of the field 
fainted for him. 

I made the nations to shake 
at the sound of his fall, when 
I cast him down to hell with 
them that descend into the 
pit: and all the trees of Eden, 
the choice and best of 
Lebanon, all that dnnk 
water, shall be comforted in 
the nether parts of the earth. 
They also went down into 
hell with him unto them that 
be slain with the sword; and 
they that were his arm, that 
dwelt under his shadow in 
the midst of the heathen. 

To whom art thou thus like 
in glory and in greatness 
among the trees of Eden? 
yet shalt thou be brought 
down with the trees of Eden 
unto the nether parts of the 
earth: thou shalt lie in the 
midst of the uncircumcised 
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with them that be slain by the sword. This is Pharaoh and all his multitude, saith the Lord 


GOD. 


And it came to fare in the twelfth year, in the twelfth month, in the first day of the month, 


that the word o 


the LORD came unto me, saying, 


Son of man, take up a lamentation for 


Pharaoh king of Egypt, and say unto him, Thou art like a young lion of the nations, and thou 
art as a whale in the seas: and thou camest forth with thy rivers, and troubledst the waters 


with thy feet, and fouledst their rivers. 


Thus saith the LORD GOD; I will therefore spread 


out my net over thee with a company 
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of many people; and they 
shall bring thee up in my 
net. 

Then will 1 leave thee upon 
the land, I will cast thee 
forth upon the open field, 
and will cause all the fowls 
of the heaven to remain 
upon thee, and 1 will fill the 
beasts of the whole earth 
with thee. 

And I will lay thy flesh upon 
the mountains, and fill the 
valleys with thy height. 

I will also water with thy 
blood the land wherein thou 
swimmest, even to. the 
mountains; and the rivers 
shall be full of thee. 

And when 1 shall put thee 
out, I will cover the heaven, 
and make the stars thereof 
dark; I will cover the sun 
with a cloud, and the moon 
shall not give her light. 

All the bright lights of heav- 
en will I make dark over 
thee, and set darkness upon 
thy land, saith the Lord 
GOD. 

I will also vex the hearts of 
many people, when I shall 
bring thy destruction among 
the nations, into the coun- 
tries which thou hast not 
known. 

Yea, I will make many peo- 
ple amazed at thee, and their 
kings shall be horribly afraid 
for thee, when I shall bran- 
dish my sword before them; 
and they shall tremble at 
every moment, every man 
for his own life, in the day 


of thy fall. 
For thus saith the Lord 
GOD; The sword of the king 


of Babylon shall come upon 
thee 
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By the swords of the mighty will I cause thy multitude to fall, the terrible of the nations, all of 
them: and they shall spoil the pomp of Egypt, and all the multitude thereof shall be de- 


stroyed. 


I will destroy also all the beasts thereof from beside the great waters; neither shall 
the foot of man trouble them any more, nor the hoofs of beasts trouble them. 


Then will I 


make their waters deep, and cause their rivers to run like oil, saith the Lord GOD. When! 
shall make the land of Egypt desolate, and the country shall be destitute of that whereof it 
was full, when I shall smite all them that dwell therein, then shall they know that I am the 
LORD. _. This is the lamentation wherewith they shall lament her: the daughters of the na- 
tions shall lament her: they shall lament for her, even for Egypt, and for all her multitude, 


saith the Lord GOD. 
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It came to pass also in the 
twelfth year, in the fifteenth 
day of the month, that the 
word of the LORD came 
unto me, saying, 

Son of man, wail for the 
multitude of Egypt, and cast 
them down, even her, and 
the daughters of the famous 
nations, unto the nether parts 
of the earth, with them that 
go down into the pit. 

Whom dost thou pass in 
beauty? go down, and be 
thou laid with the uncircum- 
cised. 

They shall fall in the midst 
of them that are slain by the 
sword: she is delivered to 
the sword: draw her and all 
her multitudes. 

The strong among the 
mighty shall speak to him 
out of the midst of hell with 
them that help him: they are 
gone down, they lie uncir- 
cumcised, slain by (ὃς 
sword, 

Asshur is there and all her 
company: his graves are 
about him: all of them slain, 
fallen by the sword: 

Whose graves are set in the 
sides of the pit, and her 
company is round about her 
grave: all of them slain, fall- 
en by the sword, which 
caused terror in the land of 
the living. 

There is Elam and all her 
multitude round about her 
grave, all of them slain, fall- 
en by the sword, which are 
gone down uncircumcised 
into the nether parts of the 
earth, which caused their 
terror in the land of the liv- 
ing; yet have they borne 
their shame with them that 
go down to the pit. 
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: 


her graves are round about him: all of them uncircumcised, slain by the sword: though their 
terror was caused in the land of the living, yet have they borne their shame with them that go 
down to the pit: he is put in the midst of them that be slain. There is Meshech, Tubal, and 
all her multitude: her graves are round about him: all of them uncircumcised, slain by the 
sword, though they caused their terror in the land of the living. And they shall not lie with 
the mighty that are fallen of the uncircumcised, which are gone down to hell with their 
weapons of war: and they have laid their swords under their heads, but their iniquities shall 
be upon their bones, though they were the terror of the mighty in the land of the living. 
Yea, thou shalt be broken in the midst of the uncircumcised, and shalt lie with them that are 
slain with the sword. 
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There is Edom, her kings, 
and all her princes, which 
with their might are laid by 
them that were slain by the 
sword: they shall lie with the 
uncircumcised, and _ with 
them that go down to the pit. 
There be the princes of the 
north, all of them, and all 
the Zidonians, which are 
gone down with the slain; 
with their terror they are 
ashamed of their might; and 
they lie uncircumcised with 
them that be slain by the 
sword, and bear their shame 
with them that go down to 
the pit. 

Pharaoh shall see them, and 
shall be comforted over all 
his multitude, even Pharaoh 
and all his army slain by the 
sword, saith the Lord GOD. 

For I have caused my terror 
in the land of the living: and 
he shall be laid in the midst 
of the uncircumcised with 
them that are slain with the 
sword, even Pharaoh and all 
his multitude, saith the Lord 
GOD. 


Again the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 

Son of man, speak to the 
children of thy people, and 
say unto them, When I bring 
the sword upon a land, if the 
people of the land take a 
man of their coasts, and set 
him for their watchman: 

If when he seeth the sword 
come upon the land, he blow 
the trumpet, and warn the 
people; 

Then whosoever heareth the 
sound of the trumpet, and 
taketh not warning; if the 
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sword come, and take him away, his blood shall be upon his own head. He heard the sound 
of the trumpet, and took not warning; his blood shall be upon him. But he that taketh warning 
shall deliver his soul. But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, 
and the people be not wamed; if the sword come, and take any person from among them, he 
is taken away in his iniquity; but his blood will I require at the watchman’s hand. _So thou, 
O son of man, I have set thee a watchman unto the house of Israel; therefore thou shalt hear 
the word at my mouth, and wam them from me. When I say unto the wicked, O wicked 
man, thou shalt surely die; if thou dost not speak to warm the wicked from his way, that 
wicked man shall die in his iniquity; but his blood will I require at thine hand. Neverthe- 
less, if thou warn the wicked of his way to tum from it; if he do not tum from his way, he 
shall die in his iniquity; but thou hast delivered thy soul. Therefore, O thou 
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son of man, speak unto the 
house of Israel; Thus ye 
speak, saying, If our trans- 
gressions and our sins be 
upon us, and we pine away 
in them, how should we then 
live? 

Say unto them, As I live, 
saith the Lord GOD, I have 
no pleasure in the death of 
the wicked; but that the 
wicked tum from his way 
and live: tum ye, tum ye 
from your evil ways; for 
why will ye die, O house of 
Israel? 

Therefore, thou son of man, 
say unto the children of thy 
people, The righteousness of 
the righteous shall not deliv- 
er him in the day of his 
transgression: as for the 
wickedness of the wicked, 
he shall not fall thereby in 
the day that he tumeth from 
his wickedness; neither shall 
the nghteous be able to live 
for his righteousness in the 
day that he sinneth. 

When I shall say to the 
righteous, that he shall sure- 
ly live; if he trust to his own 
righteousness, and commit 
iniquity, all his righteous- 
nesses shall not be remem- 
bered; but for his iniquity 
that he hath committed, he 
shall die for it. 

Again, when I say unto the 
wicked, Thou shalt surely 
die; if he turn from his sin, 
and do that which is lawful 
and right; 

If the wicked restore the 
pledge, give again that he 
had robbed, walk in the 
statutes of life, without com- 
mitting iniquity; he shall 
surely live, he shall not die. 
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None of his sins that he hath committed shall be mentioned unto him: he hath done that 


which is lawful and right; he shall surely live. 
of the LORD is not equal: but as for them, their way is not equal. 
neth from his righteousness, and committeth iniquity, he shall even die thereby. 


Yet the children of thy people say, The way 
When the righteous tur- 
But if the 


wicked turn from his wickedness, and do that which is lawful and right, he shall live thereby. 
Yet ye say, The way of the LORD is not equal. O ye house of Israel, I will judge you every 


one after his ways. 


And it came to pass in the twelfth year of our captivity, in the tenth 


month, in the fifth day of the month, that one that had escaped out of Jerusalem came unto 


me, saying, The city is smitten. 
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Now the hand of the LORD 
was upon me in the evening, 
afore he that was escaped 
came; and had opened my 
mouth, until he came to me 
in the moming; and my 
mouth was opened, and I 
was no more dumb. 

Then the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, they that inhab- 
it those wastes of the land of 
Israel speak, saying, Abra- 
ham was one, and he 
inherited the land: but we 
are many; the land is given 
us for inheritance. 
Wherefore say unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
Ye eat with the blood, and 
lift up your eyes toward 
your idols, and shed blood: 
and shall ye possess the 
land? 

Ye stand upon your sword, 
ye work abomination, and 
ye defile every one his 
neighbour's wife: and shall 
ye possess the land? 

Say thou thus unto them, 
Thus saith the Lord GOD; 
As I live, surely they that are 
in the wastes shall fall by 
the sword, and him that is in 
the open field will I give to 
the beasts to be devoured, 
and they that be in the forts 
and in the caves shall die of 
the pestilence. 

For I will lay the land most 
desolate, and the pomp of 
her strength shall cease; and 
the mountains of Israel shall 
be desolate, that none shall 
pass through. 

Then shall they know that I 
am the LORD, when I have 
laid the land most desolate 
because of all their abomi- 


nations which they have committed. 
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Also, thou son of man, the children of thy people still 


are talking against thee by the walls and in the doors of the houses, and speak one to another, 
every one to his brother, saying, Come, I pray you, and hear what is the word that cometh 
forth from the LORD. Απά they come unto thee as the people cometh, and they sit before 
thee as my people, and they hear thy words, but they will not do them: for with their mouth 


they shew much love, but their heart goeth after their covetousness. 


And, lo, thou art unto 


them as a very lovely song of one that hath a pleasant voice, and can play well on an instru- 


ment: for they hear 
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thy words, but they do them 
not. 

And when this cometh to 
pass, (lo, it will come,) then 
shall they know that a 
prophet hath been among 
them. 


And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, prophesy 
against the shepherds of Is- 
rael, prophesy, and say unto 
them, Thus saith the Lord 
GOD unto the shepherds; 
Woe be to the shepherds of 
Israel that do feed them- 
selves! should not the 
shepherds feed the flocks? 
Ye eat the fat, and ye clothe 
you with the wool, ye kill 
them that are fed: but ye 
feed not the flock. 

The diseased have ye not 
strengthened, neither have 
ye healed that which was 
sick, neither have ye bound 
up that which was broken, 
neither have ye brought 
again that which was driven 
away, neither have ye 
sought that which was lost; 
but with force and with cru- 
elty have ye ruled them. 
And they were scattered, be- 
cause there is no shepherd: 
and they became meat to all 
the beasts of the field, when 
they were scattered. 

My sheep wandered through 
all the mountains, and upon 
every high hill: yea, my 
flock was scattered upon all 
the face of the earth, and 
none did search or seek after 
them. 

Therefore, ye shepherds, 
hear the word of the LORD; 
As I live, saith the Lord 
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GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast of 
the field, because there was no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but 
the shepherds fed themselves, and fed not my flock; Therefore, O ye shepherds, hear the 
word of the LORD; _ Thus saith the Lord GOD; Behold, I am against the shepherds; and 1 
will require my flock at their hand, and cause them to cease from feeding the flock; neither 
shall the shepherds feed themselves any more; for I will deliver my flock from their mouth, 
that they may not be meat for them. For thus saith the Lord GOD; Behold, I, even I, will 
both search my sheep, and seek them out. As a shepherd seeketh out his flock in the day 
that he is among his sheep that are scattered; so will I seek out my sheep, and will deliver 
them out of all 
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places where they have been 
scattered in the cloudy and 
dark day. 

And I will bring them out 
from the people, and gather 
them from the countries, and 
will bring them to their own 
land, and feed them upon 
the mountains of Israel by 
the rivers, and in all the in- 
habited places of the 
country. 

I will feed them in a good 
pasture, and upon the high 
mountains of Israel shall 
their fold be: there shall they 
lie in a good fold, and in a 
fat pasture shall they feed 
upon the mountains of Is- 
rael. 

I will feed my flock, and I 
will cause them to lie down, 
saith the Lord GOD. 

Ι will seek that which was 
lost, and bring again that 
which was driven away, and 
will bind up that which was 
broken, and will strengthen 
that which was sick: but I 
will destroy the fat and the 
strong; I will feed them with 
judgment. 

And as for you, O my flock, 
thus saith the Lord GOD; 
Behold, I judge between cat- 
tle and cattle, between the 
rams and the he goats. 
Seemeth it a small thing 
unto you to have eaten up 
the good pasture, but ye 
must tread down with your 
feet the residue of your pas- 
tures? and to have drunk of 
the deep waters, but ye must 
foul the residue with your 
feet? 

And as for my flock, they 
eat that which ye have trod- 
den with your feet; and they 


drink that which ye have fouled with your feet. 
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Therefore thus saith the Lord GOD unto 


them; Behold, I, even I, will judge between the fat cattle and between the lean cattle. Be- 


cause ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your 
horns, till ye have scattered them abroad; Therefore will I save my flock, and they shall no 
more be a prey; and I will judge between cattle and cattle. And I will set up one shepherd 
over them, and he shall feed them, even my servant David; he shall feed them, and he shall 

-be their shepherd. And I the LORD will be their God, and my servant David a prince 
among them; I the LORD have spoken it. And I will make with them a covenant of peace, 
and will cause the evil beasts to cease out of the land: and they shall dwell safely in the 
wildemess, and sleep in the woods. And I will make 
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them and the places round 
about my hill a blessing; and 
I will cause the shower to 
come down in his season; 
there shall be showers of 
blessing. 

And the tree of the field 
shall yield her fruit, and the 
earth shall yield her in- 
crease, and they shall be 
safe in their land, and shall 
know that I am the LORD, 
when I have broken the 
bands of their yoke, and de- 
livered them out of the hand 
of those that served them- 
selves of them. 

And they shall no more be a 
prey to the heathen, neither 
shall the beast of the land 
devour them; but they shall 
dwell safely, and none shall 
make them afraid. 

And I will raise up for them 
a plant of renown, and they 
shall-be no more consumed 
with hunger in the land, nei- 
ther bear the shame of the 
heathen any more. 

Thus shall they know that I 
the LORD their God am 
with them, and that they, 
even the house of Israel, are 
my people, saith the Lord 
GOD. 


And ye my flock, the flock 
of my pasture, are men, and 
I am your God, saith the 
Lord GOD. 


Moreover the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 

Son of man, set thy face 
against mount Seir, and 
prophesy against it, 

And say unto it, Thus saith 
the Lord GOD; Behold, O 
mount Seir, I am against 
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thee, and I will stretch out mine hand against thee, and I will make thee most desolate. 1 


will lay thy cities waste, and thou shalt be desolate, and thou shalt know that I am the LORD. 
Because thou hast had a perpetual hatred, and hast shed the blood of the children of Israel b 
the force of the sword in the time of their calamity, in the time that their iniquity had an end: 
Therefore, as I live, saith the Lord GOD, I will prepare thee unto blood, and blood shall pur- 
sue thee: sith thou hast not hated blood, even blood shall pursue thee. | Thus will I make 
mount Seir most desolate, and cut off from it him that passeth out and him that returmeth. 
And I will fill his mountains with his slain men: in thy hills, and in thy valleys, and in all thy 
rivers, shall they fall that are slain with the sword. _I will make thee perpetual desolations, 
and thy cities shall not return: and ye shall know that 1am the LORD. _ Because thou hast 
said, These two nations and these two countries shall be mine, and we will possess it; 
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whereas the LORD was 
there: 

Therefore, as I live, saith the 
Lord GOD, I will even do 
according to thine anger, 
and according to thine envy 
which thou hast used out of 
thy hatred against them; and 
I will make myself known 
among them, when I have 
judged thee. 

And thou shalt know that I 
am the LORD, and that I 
have heard all thy blas- 
phemies which thou hast 
spoken against the moun- 
tains of Israel, saying, They 
are laid desolate, they are 
given us to consume. 

Thus with your mouth ye 
have boasted against me, 
and have multiplied your 
words against me: I have 
heard them. 

Thus saith the Lord GOD; 
When the whole earth re- 
joiceth, I will make thee 
desolate. 

As thou didst rejoice at the 
inheritance of the house of 
Israel, because it was deso- 
late, so will I do unto thee: 
thou shalt be desolate, O 
mount Seir, and all Idumea, 
even all of it: and they shall 
know that I am the LORD. 


Also, thou son of man, 
prophesy unto the moun- 
tains of Israel, and say, Ye 
mountains of Israel, hear the 
word of the LORD: 

Thus saith the Lord GOD; 
Because the enemy hath said 
against you, Aha, even the 
ancient high places are ours 
iN possession: 

Therefore prophesy and say, 
Thus saith the Lord GOD; 
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Because they have made you desolate, and swallowed you up on every side, that ye might be 
a possession unto the residue of the heathen, and ye are taken up in the lips of talkers, and are 


an infamy of the people: 


Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord 


GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains, and to the hills, to the rivers, and to the 
valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which became a prey and 


derision to the residue of the heathen that are round about; 


Therefore thus saith the Lord 


GOD; Surely in the fire of my jealousy have I spoken against the residue of the heathen, and 
against all Idumea, which have appointed 
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my land into their posses- 
sion with the joy of all their 
heart, with despiteful minds, 
to cast it out for a prey. 
Prophesy therefore concern- 
ing the land of Israel, and 
say unto the mountains, and 
to the hills, to the rivers, and 
to the valleys, Thus saith the 
Lord GOD; Behold, I have 
spoken in my jealousy and 
in my fury, because ye have 
borne the shame of the hea- 
then: 

Therefore thus saith the 
Lord GOD; I have lifted up 
mine hand, Surely the hea- 
then that are about you, they 
shall bear their shame. 

But ye, O mountains of Is- 
rael, ye shall shoot forth 
your branches, and yield 
your fruit to my people of 


Israel; for they are at hand to. 


come. 

For, behold, I am for you, 
and I will tum unto you, and 
ye shall be tilled and sown: 
And I will multiply men 
upon you, all the house of 
Israel, even all of it: and the 
cities shall be inhabited, and 
the wastes shall be builded: 
And I will multiply upon 
you man and beast; and they 
shall increase and bring 
fruit: and I will settle you 
after your old estates, and 
will do better unto you than 
at your beginnings: and ye 
shall know that I am the 
LORD. 

Yea, I will cause men to 
walk upon you, even my 
people Israel; and they shall 
possess thee, and thou shalt 
be their inheritance, and 
thou shalt no more hence- 
forth bereave them of men. 
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Thus saith the Lord GOD; Because they say unto you, Thou land devourest up men, and hast 


bereaved thy nations; 


Therefore thou shalt devour men no more, neither 


ereave thy na- 


tions any more, saith ‘the Lord GOD. Neither will I cause men to hear in thee the shame of 
the heathen any more, neither shalt thou bear the reproach of the people any more, neither 
shalt thou cause thy nations to fall any more, saith the Lord GOD. Moreover the’ word of 
the LORD came unto me, saying, Son of man, when the house of Israel dwelt in their own 
land, they defiled it by their own way and by their doings: their way was before me as the un- 
cleanness of aremoved woman. Wherefore I poured my fury upon them for the blood that 
they had shed upon the land, and for their idols 
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wherewith they had polluted 
it: 

And I scattered them among 
the heathen, and they were 
dispersed through the coun- 
tries: according to their way 
and according to their do- 
ings I judged them. 

And when they entered unto 
the heathen, whither they 
went, they profaned my holy 
name, when they said to 
them, These are the people 
of the LORD, and are gone 
forth out of his land. 

But 1 had pity for mine holy 
name, which the house of Is- 
rae] had profaned among the 
heathen, whither they went. 
Therefore say unto the 
house of Israel, Thus saith 
the Lord GOD; I do not this 
for your sakes, O house of 
Israel, but for mine holy 
name’s sake, which ye have 
profaned among the hea- 
then, whither ye went. 

And I will sanctify my great 
name, which was profaned 
among the heathen, which 
ye have profaned in the 
midst of them; and the hea- 
then shall know that I am 
the LORD, saith the Lord 
GOD, when I shall be sanc- 
tified in you before their 
eyes. 

For I will take you from 
among the heathen, and 
gather you out of all coun- 
tries, and will bring you into 
your own land. 

Then will I sprinkle clean 
water upon you, and ye shall 
be clean: from all your filth- 
iness, and from all your 
idols, will I cleanse you. 

A new heart also will I give 
you, and a new spirit will I 
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to 


put within you: and 1 will take away the stony heart out of your flesh, and I will give you an 


heart of flesh. 


And I will put my spirit within you, and cause you to walk in my statutes, 
and ye shall keep my judgments, and do them. 
your fathers; and ye shall be my people, and I will be your God. 


And ye shall dwell in the land that I gave to 
I will also save you from 


all your uncleannesses: and I will call for the corn, and will increase it, and lay no famine 


upon you. 


own evil ways, 


And I will multiply the fruit of the tree, and the increase of the freld, that ye 
shall receive no more reproach of famine among the heathen. 


Then shall ye remember your 
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and your doings that were 
not good, and shall lothe 
yourselves in your own sight 
for your iniquities and for 
your abominations. 

Not for your sakes do I this, 
saith the Lord GOD, be it 
known unto you: be 
ashamed and confounded 
for your own ways, O house 
of Israel. 

Thus saith the Lord GOD; In 
the day that I shall have 
cleansed you from all your 
iniquities I will also cause 
you to dwell in the cities, 
and the wastes shall be 
builded. 

And the desolate land shall 
be tilled, whereas it lay des- 
olate in the sight of all that 
passed by. 

And they shall say, This 
land that was desolate is be- 
come like the garden of 
Eden; and the waste and 
desolate and ruined cities 
are become fenced, and are 
inhabited. 

Then the heathen that are 
left round about you shall 
know that I the LORD build 
the ruined places, and plant 
that that was desolate: I the 
LORD have spoken it, and I 
will do it. 

Thus saith the Lord GOD; I 
will yet for this be enquired 
of by the house of Israel, to 
do it for them; 1 will in- 
crease them with men like a 
flock. 

As the holy flock, as the 
flock of Jerusalem in her 
solemn feasts; so shall the 
waste cities be filled with 
flocks of men: and they shall 
know that I am the LORD. 
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The hand of the LORD was upon me, and carried me out in the spirit of the LORD, and set 


me down in the midst of the valley which was full of bones, 


And caused me to pass by 


them round about: and, behold, there were very many in the open valley; and, lo, they were 


very dry. 
GOD, thou knowest. 


And he said unto me, Son of man, can these bones live? And I answered, O Lord 
Again he said unto me, Prophesy upon these bones, and say unto 


them, O ye dry bones, hear the word of the LORD. _ Thus saith the Lord GOD unto these 


bones; Behold, I will cause breath to enter into you, and ye shall live: 


upon you, 


And I will lay sinews 


3) 


33 
34 
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and will bring up flesh upon 
you, and cover you with 
skin, and put breath in you, 
and ye shall live; and ye 
shall know that I am the 
LORD. 


So I prophesied as I was 
commanded: and as I proph- 
esied, there was a noise, and 
behold a shaking, and the 
bones came together, bone 
to his bone. 

And when I beheld, lo, the 
sinews and the flesh came 
up upon them, and the skin 
covered them above: but 
there was no breath in them. 
Then said he unto me, 
Prophesy unto the wind, 
prophesy, son of man, and 
say to the wind, Thus saith 
the Lord GOD; Come from 
the four winds, O breath, 
and breathe upon these slain, 
that they may live. 

So I prophesied as he com- 
manded me, and the breath 
came into them, and they 
lived, and stood up upon 
their feet, an exceeding great 


army. 
Then he said unto me, Son 
of man, these bones are the 
whole house of Israel: be- 
hold, they say, Our bones 
are dried, and our hope is 
lost: we are cut off for our 


parts. 

Therefore prophesy and say 
unto them, Thus saith the 
Lord GOD; Behold, O my 
people, I will open your 
graves, and cause you to 
come up out of your graves, 
and bring you into the land 
of Israel. 

And ye shall know that I am 
the LORD, when I have 
opened your graves, O my 


people, and brought you up out of your graves, 
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And shall put my spirit in you, and ye shall 


live, and I shall place you in your own land: then shall ye know that I the LORD have spoken 
it, and performed it, saith the LORD. The word of the LORD came again unto me, saying, 
Moreover, thou son of man, take thee one stick, and write upon it, For Judah, and for the chil- 
dren of Israel his Saas treet then take another stick, and write upon it, For Joseph, the stick 


of Ephraim, and for 


into one stick; and they shall become one in thine hand. 


] the house of Israel his companions: 


And join them one to another 
And when the children 


1016 


7 


ce 


1017 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 
27 
28 


EZEKIEL 37 


of thy people shall speak 
unto thee, saying, Wilt thou 
not shew us what thou 
meanest by these? 

Say unto them, Thus saith 
the Lord GOD; Behold, I 
will take the stick of Joseph, 
which is in the hand of 
Ephraim, and the tribes of 
Israel his fellows, and will 
put them with him, even 
with the stick of Judah, and 
make them one stick, and 
they shall be one in mine 
hand. 

And the sticks whereon thou 
wnitest shall be in thine hand 
before their eyes. 

And say unto them, Thus 
saith the Lord GOD; Be- 
hold, I will take the children 
of Israel from among the 
heathen, whither they be 
gone, and will gather them 
on every side, and bring 
them into their own land: 
And I will make them one 
nation in the land upon the 
mountains of Israel; and one 
king shall be king to them 
all: and they shall be no 
more two nations, neither 
shall they be divided into 
se kingdoms any more at 
Neither shall they defile 
themselves any more with 
their idols, nor with their de- 
testable things, nor with any 
of their transgressions: but I 
will save them out of all 
their dwelling-places,where- 
in they have sinned, and will 
cleanse them: so shall they 
be my people, and I will be 
their God. 

And David my servant shall 
be king over them; and they 
all shall have one shepherd: 


they shall also walk in my judgments, and observe my statutes, and do them. 
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And they 


shall dwell in the land that I have given unto Jacob my servant, wherein your fathers have 
dwelt; and they shall dwell therein, even they, and their children, and their children’s chil- 


dren for ever: and my servant David shall be their prince for ever. 


Moreover I will make a 


covenant of peace with them; it shall be an everlasting covenant with them: and I will place 
them, and multiply them, and will set my sanctuary in the midst of them forevermore. My 
tabernacle also shall be with them: yea, I will be their God, and they shall be my people. 
And the heathen shall know that I the LORD do sanctify Israel, when my sanctuary shall be 


in the midst of them for evermore. 
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And the word of the LORD 
came unto me, saying, 

Son of man, set thy face 
against Gog, the land of 
Magog, the chief prince of 
Meshech and Tubal, and 
prophesy against him, 

And say, Thus saith the 
Lord GOD; Behold, I am 
against thee, O Gog, the 
chief prince of Meshech and 
Tubal: 

And I will turn thee back, 
and put hooks into thy jaws, 
and I will bring thee forth, 
and all thine amny, horses 
and horsemen, all of them 
clothed with all sorts of ar- 
mour, even a great company 
with bucklers and shields, 
all of them handling swords: 
Persia, Ethiopia, and Libya 
with them; all of them with 
shield and helmet: 

Gomer, and all his bands; 
the house of Togarmah of 
the north quarters, and all 
his bands: and many people 
with thee. 

Be thou prepared, and pre- 
pare for thyself, thou, and all 
thy company that are assem- 
bled unto thee, and be thou a 
guard unto them. 

After many days thou shalt 
be visited: in the latter years 
thou shalt come into the land 
that is brought back from the 
sword, and is gathered out 
of many people, against the 
mountains of Israel, which 
have been always waste: but 
it is brought forth out of the 
nations, and they shall dwell 
safely all of them. 

Thou shalt ascend and come 
like a storm, thou shalt be 
like a cloud to cover the 
land, thou, and all thy bands, 
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and many people with thee. Thus saith the Lord GOD; It shall also come to pass, that at the 
same time shall things come into thy mind, and thou shalt think an evil thought: And thou 
shalt say, I will go up to the land of unwalled villages; I will go to them that are at rest, that 
dwell safely, all of them dwelling without walls, and having neither bars nor gates, To take 
a spoil, and to take a prey; to turn thine hand upon the desolate places that are now inhabited, 
and upon the people that are gathered out of the nations, which have gotten cattle and goods, 
that dwell in the midst of the land. Sheba, and Dedan, and the merchants of Tarshish, with 
all the young lions thereof, shall say unto thee, Art thou come to take a spoil? hast thou gath- 
ered thy company to take a prey? to carry away silver and gold, to take away cattle and 
goods, to take a great spoil? Therefore, son of man, prophesy and say 
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unto Gog, Thus saith - the 
Lord GOD; In that day when 
my people of Israel dwelleth 
safely, shalt thou not know 
it? 

And thou shalt come from 
thy place out of the north 
parts, thou, and many people 
with thee, all of them riding 
upon horses, a great compa- 
ny, and a mighty army: 

And thou shalt come up 
against my people of Israel, 
as a cloud to cover the land; 
it shall be in the latter days, 
and I will bring thee against 
my land, that the heathen 
may know me, when I shall 
be sanctified in thee, O Gog, 
before their eyes. 

Thus saith the Lord GOD; 
Art thou he of whom I have 
spoken in old time by my 
servants the prophets of Is- 
rael, which prophesied in 
those days many years that I 
would bring thee against 
them? | 

And it shall come to pass at 
the same time when Gog 
shall come against the land 
of Israel, saith the Lord 
GOD, that my fury shall 
come up in my face. 

For in my jealousy and in 
the fire of my wrath have I 
spoken, Surely in that day 
there shall be a great shak- 
ing in the land of Israel; 

So that the fishes of the sea, 
and the fowls of the heaven, 
and the beasts of the field, 
and all creeping things that 
creep upon the earth, and all 
the men that are upon the 
face of the earth, shall shake 
at my presence, and the 
mountains shall be thrown 
down, and the steep places 


shall fall, and every wall shall fall to the ground. 
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And I will call for a sword against him 


throughout all my mountains, saith the Lord GOD: every man’s sword shall be against his 
brother. And I will plead against him with pestilence and with blood; and I will rain upon 
him, and upon his bands, and upon the many people that are with him, an overflowing rain, 
and great hailstones, fire, and brimstone. Thus will I magnify myself, and sanctify myself; 
and I will be known in the eyes of many nations, and they shall know that I am the LORD. 


Therefore, thou son of man, prophesy against Gog, and say, Thus saith the Lord GOD; Be- 
hold, I am against thee, O Gog, the chief prince of Meshech and Tubal: And I will tum 
thee back, and leave but the sixth part of thee, 
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and will cause thee to come 
up from the north parts, and 
will bring thee upon the 
mountains of Israel: 

And I will smite thy bow out 
of thy left hand, and will 
cause thine arrows to fall out 
of thy nght hand. 

Thou shalt fall upon the 
mountains of Israel, thou, 
and all thy bands, and the 
people that is with thee: I 
will give thee unto the rav- 
enous birds of every sort, 
and to the beasts of the field 
to be devoured. 

Thou shalt fall upon the 
open field: for I have spoken 
it, saith the Lord GOD. 

And I will send a fire on 
Magog, and among them 
that dwell carelessly in the 
isles: and they shall know 
that 1 am the LORD. 

So will I make my holy 
name known in the midst of 
my people Israel; and I will 
not let them pollute my holy 
name any more: and the hea- 
then shall know that I am 
the LORD, the Holy One in 
Israel. 

Behold, it is come, and it is 
done, saith the Lord GOD; 
this is the day whereof I 
have spoken. 

And they that dwell in the 
cities of Israel shall go forth, 
and shall set on fire and burn 
the weapons, both the 
shields and the bucklers, the 
bows and the arrows, and 
the handstaves, and the 
Spears, and they shall bum 
them with fire seven years: 
So that they shall take no 
wood out of the field, nei- 
ther cut down any out of the 
forests; for they shall bum 
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the weapons with fire: and they shall spoil those that spoiled them, and rob those that robbed 
them, saith the Lord GOD. And it shall come to pass in that day, that I will give unto Gog a 
place there of graves in Israel, the valley of the passengers on the east of the sea: and it shall 
stop the noses of the passengers: and there shall they bury Gog and all his multitude: and they 


shall call it The valley of Hamon-gog. 
ing of them, that they may cleanse the land. 


And seven months shall the house of Israel be bury- 
Yea, all the people of the land shall bury them; 


and it shall be to them a renown the day that I shall be glorified, saith the Lord GOD. And 
they shall sever out men of continual employment, passing through the land to bury with the 
passengers those that remain upon the face of the earth, to cleanse it: after the end of seven 


months shall they search. 


And the passengers that pass through 
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the land, when any seeth a 
man’s bone, then shall he set 
up a sign by it, till the bun- 
ers have buried it in the 
valley of Hamon-gog. 

And also the name of the 
city shall be Hamonah. Thus 
shall they cleanse the land. 
And, thou son of man, thus 
saith the Lord GOD; Speak 
unto every feathered fowl, 
and to every beast of the 
field, Assemble yourselves, 
and come; gather yourselves 
on every side to my sacrifice 
that I do sacrifice for you, 
even a great sacrifice upon 
the mountains of Israel, that 
ye may eat flesh, and drink 
blood. 

Ye shall eat the flesh of the 
mighty, and drink the blood 
of the princes of the earth, of 
rams, of lambs, and of goats, 
of bullocks, all of them 
fatlings of Bashan. 

And ye shall eat fat till ye be 
full, and drink blood till ye 
be drunken, of my sacrifice 
which I have sacrificed for 


you. 

Thus ye shall be filled at my 
table with horses and chari- 
ots, with mighty men, and 
with all men of war, saith 
the Lord GOD. 

And I will set my glory 
among the heathen, and all 
the heathen shall see my 
judgment that I have execut- 
ed, and my hand that I have 
laid upon them. 

So the house of Israel shall 
know that I am the LORD 
their God from that day and 
forward. 

And the heathen shall know 
that the house of Israel] went 
into captivity for their iniq- 
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uity: because they trespassed against me, therefore hid I my face from them, and gave them 


into the hand of their enemies: so fell they all by the sword. 


According to their uncleanness 


and according to their transgressions have I done unto them, and hid my face from them. 
Therefore thus saith the Lord GOD; Now will I bring again the captivity of Jacob, and have 


mercy upon the whole house of Israel, and will be jealous for my holy name; 


After that 


they have borne their shame, and all their trespasses whereby they have trespassed against 


me, when they dwelt safely in their land, and none made them afraid. 


When I have brought 


them again from the people, and gathered them out of their enemies’ lands, and am sanctified 


in them in the sight of many nations; 


Then shall they know that I am the LORD their God, 


which caused them to be led into captivity among the heathen: 
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but I have gathered them 
unto their own land, and 
have left none of them any 
more there. 

Neither will I hide my face 
any more from them: for I 
have poured out my spirit 
upon the house of Israel, 
saith the Lord GOD. 


In the five and twentieth 
year of our captivity, in the 
beginning of the year, in the 
tenth day of the month, in 
the fourteenth year after that 
the city was smitten, in the 
selfsame day the hand of the 
LORD was upon me, and 
brought me thither. 

In the visions of God 
brought he me into the land 
of Israel, and set me upon a 
very high mountain, by 
which was as the frame of a 
city on the south. 

And he brought me thither, 
and, behold, there was a 
man, whose appearance was 
like the appearance of brass, 
with a line of flax in his 
hand, and a measuring reed; 
and he stood in the gate. 
And the man said unto me, 
Son of man, behold with 
thine eyes, and hear with 
thine ears, and set thine 
heart upon all that I shall 
shew thee; for to the intent 
that I might shew them unto 
thee art thou brought hither: 
declare all that thou seest to 
the house of Israel. 

And behold a wall on the 
outside of the house round 
about, and in the man’s hand 
a measunng reed of six cu- 
bits long by the cubit and an 
hand breadth: so he mea- 
sured the breadth of the 
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building, one reed; and the height, one reed. Then came he unto the gate which looketh to- 
ward the east, and went up the stairs thereof, and measured the threshold of the gate, which 
was one reed broad; and the other threshold of the gate, which was one reed broad. And 
every little chamber was one reed tong, and one reed broad; and between the little chambers 
were five cubits; and the threshold of the gate by the porch of the gate within was one reed. 
He measured also the porch of the gate within, one reed. Then measured he the porch of 


-the gate, eight cubits; and the posts thereof, two cubits; and the porch of the gate was inward. 


And the little chambers of the gate eastward were three on this side, and three on that side; 


1023 


12 


17 


EZEKIEL 40 


they three were of one mea- 
sure: and the posts had one 
measure on this side and on 
that side. 

And πὸ measured the 
breadth of the entry of the 
gate, ten cubits; and the 
length of the gate, thirteen 
cubits. 

The space also before the lit- 
tle chambers was one cubit 
on this side, and the space 
was one cubit on that side: 
and the little chambers were 
six cubits on this side, and 
six cubits on that side. 

He measured then the gate 
from the roof of one little 
chamber to the roof of an- 
other: the breadth was five 
and twenty cubits, door 
against door. 

He made also posts of three- 
score cubits, even unto the 
post of the court round about 
the gate. 

And from the face of the 
gate of the entrance unto the 
face of the porch of the inner 
gate were fifty cubits. 

And there were narrow win- 
dows to the little chambers, 
and to their posts within the 
gate round about, and like- 
wise to the arches: and 
windows were round about 
inward: and upon each post 
were palm trees. 

Then brought he me into the 
outward court, and, lo, there 
were chambers, and a pave- 
ment made for the court 


round about: thirty cham- 
bers were upon _ the 
pavement. 


And the pavement by the 
side of the gates over against 
the length of the gates was 
the lower pavement. 
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Then he measured the breadth from the forefront of the lower gate unto the forefront of the 


inner court without, an hundred cubits eastward and northward. 


And the gate of the out- 


ward court that looked toward the north, he measured the length thereof, and the breadth 


thereof. 


And the little chambers thereof were three on this side and three on that side; and 


the posts thereof and the arches thereof were after the measure of the first gate: the length 


thereof was fifty cubits, and the breadth five and twenty cubits. 


And their windows, and 


their arches, and their palm trees, were after the measure of the gate that looketh toward the 
east; and they went up unto it by seven steps; and the arches thereof were before them. 
And the gate of the inner court was over against the gate toward the north, and toward the 
east; and he measured from gate to gate an hundred cubits. 
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After that he brought me to- 
ward the south, and behold a 
gate toward the south: and 
he measured the posts there- 
of and the arches thereof 
according to these measures. 
And there were windows in 
it and in the arches thereof 
round about, like those win- 
dows: the length was fifty 
cubits, and the breadth five 
and twenty cubits. 

And there were seven steps 
to go up to it, and the arches 
thereof were before them: 
and it had palm trees, one on 
this side, and another on that 
side, upon the posts thereof. 
And there was a gate in the 
inner court toward the south: 
and he measured from gate 
to gate toward the south an 
hundred cubits. 

And he brought me to the 
inner court by the south 
gate: and he measured the 
south gate according to 
these measures; 

And the little chambers 
thereof, and the posts there- 
of, and the arches thereof, 
according to these measures: 
and there were windows in it 
and in the arches thereof 
round about: it was fifty cu- 
bits long, and five and 
twenty cubits broad. 

And the arches round about 
were five and twenty cubits 
long, and five cubits broad. 
And the arches thereof were 
toward the utter court; and 
palm trees were upon the 
posts thereof: and the going 
up to it had eight steps. 

And he brought me into the 
inner court toward the east: 
and he measured the gate ac- 
cording to these measures. 
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And the little chambers thereof, and the posts thereof, and the arches thereof, were according 
to these measures: and there were windows therein and in the arches thereof round about: it 


was fifty cubits long, and five and twenty cubits broad. 


And the arches thereof were toward 


the outward court; and palm trees were upon the posts thereof, on this side, and on that side: 


and the going up to it had eight steps. 
The little chambers thereof, the posts thereof, and the arches 


according to these measures; 


And he brought me to the north gate, and measured it 


thereof, and the windows to it round about: the length was fifty cubits, and the breadth five 


and twenty cubits. 


And the posts thereof were toward the utter court; and palm trees were 


upon the posts thereof, on this side, and on that side: and the going up to it had eight steps. 
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And the chambers and the 
entnes thereof were by the 
posts of the gates, where 
they washed the burnt offer- 


ing. 
And in the porch of the gate 
were two tables on this side, 
and two tables on that side, 
to slay thereon the burnt of- 
fering and the sin offering 
and the trespass offering. 
And at the side without, as 
one goeth up to the entry of 
the north gate, were two ta- 
bles; and on the other side, 
which was at the porch of 
the gate, were two tables. 
Four tables were on this 
side, and four tables on that 
side, by the side of the gate; 
eight tables, whereupon they 
slew their sacrifices. 

And the four tables were of 
hewn stone for the bumt of- 
fering, of a cubit and an half 
long, and a cubit and an half 
broad, and one cubit high: 
whereupon also they laid the 
instruments wherewith they 
slew the bumt offering and 
the sacrifice. 

And within were hooks, an 
hand broad, fastened round 
about: and upon the tables 
was the flesh of the offering. 
And without the inner gate 
were the chambers of the 
singers in the inner court, 
which was at the side of the 
north gate; and _ their 
prospect was toward the 
south: one at the side of the 
east gate having the prospect 
toward the north. 

And he said unto me, This 
chamber, whose prospect is 
toward the south, is 2 the 
priests, the keepers of the 
charge of the house. 
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And the chamber whose prospect is toward the north is for the pee the keepers of the 


charge of the altar: these are 


e sons of Zadok among the sons Ο 
the LORD to minister unto him. 
hundred cubits broad, foursquare; and the altar that was before the house. 


Levi, which come near to 


So he measured the court, an hundred cubits long, and an 


And he brought 


me to the porch of the house, and measured each post of the porch, five cubits on this side, 
and five cubits on that side: and the breadth of the gate was three cubits on this side, and 
oes cubits on that side. The length of the porch was twenty cubits, and the breadth eleven 
cubits; 
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and he brought me by the 
steps whereby they went up 
to it: and there were pillars 
by the posts, one on this 
side, and another on that 
side. 


Afterward he brought me to 
the temple, and measured 
the posts, six cubits broad 
on the one side, and six cu- 
bits broad on the other side, 
which was the breadth of the 
tabernacle. 

And the breadth of the door 
was ten cubits; and the sides 
of the door were five cubits 
on the one side, and five cu- 
bits on the other side: and he 
measured the length thereof, 
forty cubits: and the breadth, 
twenty cubits. 

Then went he inward, and 
measured the post of the 
door, two cubits; and the 
door, six cubits; and the 
breadth of the door, seven 
cubits. 

So he measured the length 
thereof, twenty cubits; and 
the breadth, twenty cubits, 
before the temple: and he 
said unto me, This is the 
most holy place. 

After he measured the wall 
of the house, six cubits; and 
the breadth of every side 
chamber, four cubits, round 
about the house on every 
side. 

And the side chambers were 
three, one over another, and 
thirty in order; and they en- 
tered into the wall which 
was of the house for the side 
chambers round about, that 
they might have hold, but 
they had not hold in the wall 
of the house. 
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And there was an enlarging, and a winding about still upward to the side chambers: for the 
winding about of the house went still upward round about the house: therefore the breadth of 
the house was still upward, and so increased from the lowest chamber to the highest by the 
midst. 1 saw also the height of the house round about: the foundations of the side chambers 
were a full reed of six great cubits. |The thickness of the wall, which was for the side cham- 
ber without, was five cubits: and that which was left was the place of the side chambers that 
were within. And between the chambers was the wideness of twenty cubits round about the 
house on every side. And the doors of the side chambers were toward the place that was 
left, one door toward the north, and another door toward the south: and the breadth of the 
place that was left was five cubits round about. Now the building that was before the sepa- 
rate place at the end toward the west 
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was seventy cubits broad; 
and the wall of the building 
was five cubits thick round 
about, and the length thereof 
ninety cubits. 

So he measured the house, 
an hundred cubits long; and 
the separate place, and the 
building, with the walls 
thereof, an hundred cubits 
long; 

Also the breadth of the face 
of the house, and of the sep- 
arate place toward the east, 
an hundred cubits. 

And he measured the length 
of the building over against 
the separate place which 
was behind it, and the gal- 
leries thereof on the one side 
and on the other side, an 
hundred cubits, with the 
inner temple, and the porch- 
es of the court; 

The door posts, and the nar- 
row windows, and _ the 
gallenes round about on 
their three stories, over 
against the door, cieled with 
wood round about, and from 
the ground up to the win- 
dows, and the windows were 
covered; 

To that above the door, even 
unto the inner house, and 
without, and by all the wall 
round about within and 
without, by measure. 

And it was made with cheru- 
bims and palm trees, so that 
a palm tree was between a 
cherub and a cherub; and 
every cherub had two faces; 

So that the face of a man 
was toward the palm tree on 
the one side, and the face of 
a young lion toward the 
palm tree on the other side: 
it was made through all the 
house round about. 


INptt 
Ξ ΓΝ ΒΓ TST ὙΠ A ΡΞ Ὁ ΞΠῚ 
PYSTTAR Te TN SPW WN) S81 SSD 1s 
Awe ΤῊΝ TON AST) aT As ge Fok 
ax Axe OS Ata At oe Srey ΠΩΝ ἡ 
πον ἼΩΝ ΠΊΣΣ YE OR aT Shots 
OPK) ΕΠ OSI) TN AN ἘΜΟῚ ΒΡ NTN) 
SSOIOYSMNT) AMON OMIT OBO EMT τὸ 
PINT 550 53 ye AMS Ft Aaa συῶν 
“S91 MABT ὌΡΟΣ mos Aubam Amasya 
SS01S50 TSS Ox pin ove bras 
oan) BSS MW SM TNS! PUES 1 
SB :SD> Oye ΣῈ 33> Sms pa Tem wv 
ἘΠ EMT ON ὝΒΞΓΟΒῚ io Ten TON OOK 
Spay PINT 1351 SSD MST ON “WP Ὁ 
Sour S583 ys wy SAT ΘΞΤΣΩ MAB 21 
YD ΤΙΣΙ AND ARV WT VB! APS rns ὦ 
16 Pawkbr Aves ΟΡ DON) 15) Atay wiw 
NBD τῶν OWT δἰ ὯΝ BT. pe POP) aN 
PANO Come wp) Su ΓΛ ΡῚ OW TT δὶ 
γὴν bab οἷν Aindy Praow oy ADT? 
ASTON roe Aner) cAooR? MPT es 
pat --- --- 
ΔῸΣ KODIAK v. 15 «22 ὟΝ 5.2 Μ2 3 ν΄ 15 «οἵ ΒΠ 2 W'S 19 ν. 12 
ean $49 v.15 A 3p MP 22 APRN ΝΌΞΣ IP DPM 
oT) BT 7 27 "7 J) Ne Μ᾿ Ὁ YT 347 eT 3 OMDO 2712 13 v. 16 
b> v.17 MOD Mind KD v.16 .2 PIOB OPS pry sy'n JD pray S*y ν, 18 
VOR WE YD TT 2 BOAT 2 DDD 3193 JD v.17 ὁ [108 yop? pp " 
ion yy ἼΘΩΣΙ ODI KD v.20 BD AND WOI ν. 30 1° IT .2Ἴ 51 })21 
IVE) ΞῺ KOO MII? Μ΄ 82) YIP AYIDy 39 ΠΥΣῪ ΝΣ ¥. 21 shy Tips v. 20 
PAYA WO VOT ὙΠ Δ TET MS OMBD 573 Jo v. 22 «21 Μ΄ 
yen “9 emp 3199 ΡῈ 2)" py $5q9 12 ν. 394. ATT ΝΜ 151 ON 


ἘΠῚ Jo) ΘΗ... BN Μ'ΌΙ 2 3" 15) 2 “52 Yop ἼΟΌΣΙ ONE... ONE HD 
LONG 52 De W'S Μ΄) TTI CT 


From the ground unto above the door were cherubims and palm trees 
made, and on the wall of the temple. 
the sanctuary; the appearance of the one as the appearance of the other. 


The posts of the temple were squared, and the face of 
The altar of wood 


was three cubits high, and the length thereof two cubits; and the comers thereof, and the 
length thereof, and the walls thereof, were of wood: and he said unto me, This is the table 


that is before the LORD. _And the temple and the sanctuary had two doors. 


And the 


doors had two leaves apiece, two turning leaves; two leaves for the one door, and two leaves 


for the other door. 


And there were made on them, on the doors of 
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the temple, cherubims and 
palm trees, like as were 
made upon the walls; and 
there were thick planks upon 
the face of the porch with- 
out. 

And there were narrow win- 
dows and palm trees on the 
one side and on the other 
side, on the sides of the 
porch, and upon the side 
chambers of the house, and 
thick planks. 


Then he brought me forth 
into the utter court, the way 
toward the north: and he 
brought me into the chamber 
that was over against the 
separate place, and which 
was before the building to- 
ward the north. 

Before the length of an hun- 
dred cubits was the north 
door, and the breadth was 
fifty cubits. 

Over against the twenty cu- 
bits which were for the inner 
court, and over against the 
pavement which was for the 
utter court, was gallery 
against gallery in three sto- 
res. 

And before the chambers 
was a walk of ten cubits 
breadth inward, a way of 
one cubit; and their doors to- 
ward the north. 

Now the upper chambers 
were shorter: for the gal- 
leries were higher than 
these, than the lower, and 
than the middlemost of the 
building. 

For they were in three sto- 
ries, but had not pillars as 
the pillars of the courts: 
therefore the building was 
straitened more than the 


lowest and the middlemost from the ground. 
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And the wall that was without over against 


the chambers, toward the utter court on the forepart of the chambers, the length thereof was 


fifty cubits. 


For the length of the chambers that were in the utter court was fifty cubits: and, 
lo, before the temple were an hundred cubits. 
entry on the east side, as one goeth into them from the utter court. 


And from under these chambers was the 
The chambers were in 


the thickness of the wall of the court toward the east, over against the separate place, and 


over against the building. 


And the way before them was like the appearance of the cham- 


bers which were toward the north, as long as they, and as broad as they: and all 
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their goings out were both 
acconting to their fashions, 
and according to their doors. 
And according-to the doors 
of the chambers that were 
toward the south was a door 
in the head of the way, even 
the way directly before the 
wall toward the east, as one 
entereth into them. 

Then said he unto me, The 
north chambers and the 
south chambers, which are 
before the separate place, 
they be holy chambers, 
where the priests that ap- 
proach unto the LORD shail 
eat the most holy things: 
there shall they lay the most 
holy things, and the meat of- 
fering, and the sin offering, 
and the trespass offering; for 
the place is holy. 

When the priests enter there- 
in, then shall they not go out 
of the holy place into the 
utter court, but there they 
shall lay their garments 
wherein they minister; for 
they are holy; and shall put 
on other garments, and shal] 
approach to those things 
which are for the people. 
Now when he had made an 
end of measuring the inner 
house, he brought me forth 
toward the gate whose 
prospect is toward the east, 
and measured it round 
about. 

He measured the east side 
with the measuring reed, 
five hundred reeds, with the 
measuring reed round about. 
He measured the north side, 
five hundred reeds, with the 
measuring reed round about. 
He measured the south side, 
five hundred reeds, with the 
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measuring reed. He turned about to the west side, and measured five hundred reeds with 
the measuring reed. He measured it by the four sides: it had a wall round about, five hun- 
dred reeds long, and five hundred broad, to make a separation between the sanctuary and the 
profane place. 


Afterward he brought me to the gate, even the gate that looketh toward the east: And, be- 
hold, the glory of the God of Israel came from the way of the east: and his voice was like a 
noise of many waters: and the earth shined with his glory. And it was according to the ap- 
pearance of the vision which I saw, even according to the vision that I saw when I came to 
destroy the city: and the visions were like the vision that I saw by the river Chebar; and I fell 
upon my face. And the glory of the LORD came into the house by the way of the gate 
whose prospect is toward the east. So the spirit took me up, 
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and brought me into the 
inner court; and, behold, the 
glory of the LORD filled the 
house. 

And 1 heard him speaking 
unto me out of the house; 
and the man stood by me. 
And he said unto me, Son of 
man, the place of my throne, 
and the place of the soles of 
my feet, where I will dwell 
in the midst of the children 
of Israel for ever, and my 
holy name, shall the house 
of Israel no more defile, nei- 
ther they, nor their kings, by 
their whoredom, nor by the 
carcases of their kings in 
their high places. 

In their setting of their 
threshold by my thresholds, 
and their post by my posts, 
and the wall between me 
and them, they have even 
defiled my holy name by 
their abominations that they 
have committed: wherefore 
I have consumed them in 
mine anger. 

Now let them put away their 
whoredom, and the carcases 
of their kings, far from me, 
and I will dwell in the midst 
of them for ever. 

Thou son of man, shew the 
house to the house of Israel, 
that they may be ashamed of 
their iniquities: and let them 
measure the pattern. 

And if they be ashamed of 
all that they have done, 
shew them the form of the 
house, and the fashion there- 
of, and the goings out 
thereof, and the comings in 
thereof, and all the forms 
thereof, and all the ordi- 
nances thereof, and all the 
forms thereof, and all the 
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laws thereof: and write it in their sight, that they may keep the whole form thereof, and all the 


ordinances thereof, and do them. 


This is the law of the house; Upon the top of the moun- 


tain the whole limit thereof round about shall be most holy. Behold, this is the law of the 
house. And these are the measures of the altar after the cubits: The cubit is a cubit and an 
hand breadth; even the bottom shall be a cubit, and the breadth a cubit, and the border thereof 
by the edge thereof round about shall be a span: and this shall be the higher place of the altar. 
And from the bottom upon the ground even to the lower settle shall be two cubits, and the 
breadth one cubit; and from the lesser settle even to the greater settle shall be four cubits, and 


the breadth one cubit. 


So the altar shall be four cubits; and from the altar 
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and upward shall be four 
horns. 

And the altar shall be twelve 
cubits long, twelve broad, 
square in the four squares 
thereof. 

And the settle shall be four- 
teen cubits long and 
fourteen broad in the four 
squares thereof; and the bor- 
der about it shall be half a 
cubit; and the bottom there- 
of shall be a cubit about; and 
his stairs shall look toward 
the east. 

And he said unto me, Son of 
man, thus saith the Lord 
GOD; These are the ordi- 
nances of the altar in the day 
when they shall make it, to 
offer burnt offerings there- 
on, and to sprinkle blood 
thereon. 

And thou shalt give to the 
priests the Levites that be of 
the seed of Zadok, which 
approach unto me, to minis- 
ter unto me, saith the Lord 
GOD, a young bullock for a 
sin offering. 

And thou shalt take of the 
blood thereof, and put it on 
the four horns of it, and on 
the four corners of the settle, 
and upon the border round 
about: thus. shalt thou 
cleanse and purge it. 

Thou shalt take the bullock 
also of the sin offering, and 
he shall burn it in the ap- 
pointed place of the house, 
without the sanctuary. 

And on the second day thou 
shalt offer a kid of the goats 
without blemish for a sin of- 
fering; and they © shall 
cleanse the altar, as they did 
cleanse it with the bullock. 
When thou hast made an end 
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of cleansing it, thou shalt offer a young bullock without blemish, and ἃ ram out of the flock 


without blemish. 


upon them, and they shall offer them up for a burnt offering unto the LORD. 


And thou shalt offer them before the LORD, and the priests shall cast salt 


Seven days 


shalt thou prepare every day a goat for a sin offering: they shall also prepare a young bullock, 
and a ram out of the flock, without blemish. Seven days shall they purge the altar and puni- 
fy it; and they shall consecrate themselves. | And when these days are expired, it shall be, 
that upon the eighth day, and so forward, the priests shall make your burnt offerings upon the 
altar, and your peace offerings; and I will accept you, saith the Lord GOD. 


Then he brought me back the way of the gate of the outward sanctuary which looketh toward 
the east; and it was shut. Then said the LORD unto me; This gate shall be shut, it shall not 
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be opened, and no man shall 
enter in by it; because the 
LORD, the God of Israel, 
hath entered in by it, there- 
fore it shall be shut. 

It is for the prince; the 
prince, he shall sit in it to eat 
bread before the LORD; he 
shall enter by the way of the 
porch of that gate, and shall 
go out by the way of the 
same. 

Then brought he me the way 
of the north gate before the 
house: and [ looked, and, be- 
hold, the glory of the LORD 
filled the house of the 
LORD: and | fell upon my 
face. 

And the LORD said unto 
me, Son of man, mark well, 
and behold with thine eyes, 
and hear with thine ears all 
that I say unto thee concem- 
ing all the ordinances of the 
house of the LORD, and all 
the laws thereof; and mark 
well the entering in of the 
house, with every going 
forth of the sanctuary 

And thou shalt say to the re- 
bellious, even to the house 
of Israel, Thus saith the 
Lord GOD; O ye house of 
Israel, let it suffice you of all 
your abominations, 

In that ye have brought into 
my sanctuary strangers, un- 
circumcised in heart, and 
uncircumcised in flesh, to be 
in my sanctuary, to pollute 
it, even my house, when ye 
offer my bread, the fat and 
the blood, and they have 
broken my covenant be- 
cause of all your 
abominations. 

And ye have not kept the 
charge of mine holy things: 


but ye have set keepers of my charge in my sanctuary for yourselves. 
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Thus saith the Lord 


GOD; No stranger, uncircumcised in heart, nor uncircumcised in flesh, shall enter into my 


sanctuary, of any stranger that is among the children of Israel. 


And the Levites that are 


gone away far from me, when Israel went astray, which went astray away from me after their 


idols; they shall even bear their iniquity. 


Yet they shall be ministers in my sanctuary, hav- 


ing charge at the gates of the house, and ministering to the house: they shall slay the burnt 
offering and the sacrifice for the people, and they shall stand before them to minister unto 


them. 


Because they ministered unto them before 
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their idols, and caused the 
house of Israel to fall into 
iniquity; therefore have I 
lifted up mine hand against 
them, saith the Lord GOD, 
and they shall bear their in- 
iquity. 

And they shall not come 
near unto me, to do the of- 
fice of a priest unto me, nor 
to come near to any of my 
holy things, in the most holy 
place: but they shall bear 
their shame, and their abom- 
inations which they have 
committed. 

But I will make them keep- 
ers of the charge of the 
house, for all the service 
thereof, and for all that shall 
be done therein. 

But the priests the Levites, 
the sons of Zadok, that kept 
the charge of my sanctuary 
when the children of Israel 
went astray from me, they 
Shall come near to me to 
minister unto me, and they 
shall stand before me to 
offer unto me the fat and the 
blood, saith the Lord GOD: 
They shall enter into my 
sanctuary, and they shall 
come near to my table, to 
minister unto me, and they 
shall keep my charge. 

And it shall come to pass, 
that when they enter in at the 
gates of the inner court, they 
shall be clothed with linen 
garments; and no wool shall 
come upon them, whiles 
they minister in the gates of 
the inner court, and within. 
They shall have linen bon- 
nets upon their heads, and 
shall have linen breeches 
upon their loins; they shall 
not gird themselves with any 
thing that causeth sweat. 
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And when they go forth into the utter court, even into the utter 


court to the people, they shall put off their garments wherein they ministered, and lay them in 
the holy chambers, and they shall put on other garments; and they shall not sanctify the peo- 
ple with their garments. Neither shall they shave their heads, nor suffer their locks to grow 
long; they shall only poll their heads. Neither shall any priest drink wine, when they enter 
into the inner court. Neither shall they take for their wives a widow, nor her that is put 
away: but they shall take maidens of the seed of the house of Israel, or a widow that had a 
priest before. And they shall teach my people the difference between the holy and profane, 
and cause them to discern between the unclean and the clean. And in controversy they 
shall stand in judgment; and they shall judge it according to my judgments: and they shall 
keep my laws 
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and my statutes in all mine 
assemblies; and they shall 
hallow my sabbaths. 

And they shall come at no 
dead person to defile them- 
selves: but for father, or for 
mother, or for son, or for 
daughter, for brother, or for 
sister that hath had no hus- 
band, they may defile 
themselves. 

And after he is cleansed, 
they shall reckon unto him 
seven days. 

And in the day that he goeth 
into the sanctuary, unto the 
ipner court, to minister in 
the sanctuary, he shall offer 
his sin offering, saith the 
Lord GOD. 

And it shall be unto them for 
an inheritance: I am their in- 
heritance: and ye shall give 
them no possession in Israel: 
I am their possession. 

They shall eat the meat of- 
fering, and the sin offering, 
and the trespass offering; 
and every dedicated thing in 
Israel shall be theirs. 

And the first of all the first- 
fruits of all things, and every 
oblation of all, of every sort 
of your oblations, shall be 
the priest's: ye shall also 
give unto the priest the first 
of your dough, that he may 
cause the blessing to rest in 
thine house. 

The priests shall not eat of 
any thing that is dead of it- 
self, or torn, whether it be 
fowl or beast. 


Moreover, when ye shall di- 
vide by lot the land for 
inheritance, ye shall offer an 
oblation unto the LORD, an 
holy portion of the land: the 
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length shall be the length of five and twenty thousand reeds, and the breadth shall be ten 
thousand. This shall be holy in all the borders thereof round about. Of this there shall be 
for the sanctuary five hundred in length, with five hundred in breadth, square round about; 
and fifty cubits round about for the suburbs thereof. And of this measure shalt thou mea- 
sure the length of five and twenty thousand, and the breadth of ten thousand: and in it shall be 
the sanctuary and the most holy place. The holy portion of the land shall be for the priests 


- the ministers of the sanctuary, which shall 
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come near to minister unto 
the LORD: and it shall be a 
place for their houses, and 
an holy place for the sanctu- 


Aad the five and twenty 
thousand of length, and the 
ten thousand of breadth, 
shall also the Levites, the 
ministers of the house, have 
for themselves, for a posses- 
sion for twenty chambers. 
And ye shall appoint the 
possession of the city five 
thousand broad, and five and 
twenty thousand long, over 
against the oblation of the 
holy portion: it shall be for 
the whole house of Israel. 
And a portion shall be for 
the prince on the one side 
and on the other side of the 
oblation of the holy. portion, 
and of the possession of the 
city, before the oblation of 
the holy portion, and before 
the possession of the city, 
from the west side west- 
ward, and from the east side 
eastward: and the length 
shall be over against one of 
the portions, from the west 
border unto the east border. 
In the land shall be his pos- 
session in Israel: and my 
princes shall no more op- 
press my people; and the 
rest of the land shall they 
give to the house of Israel 
according to their tribes. 
Thus saith the Lord GOD; 
Let it suffice you, O princes 
of Israel: remove violence 
and spoil, and execute judg- 
ment and justice, take away 
your exactions from my 
people, saith the Lord GOD. 
Ye shall have just balances, 
and a just ephah, and a just 
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bath. The ephah and the bath shall be of one measure, that the bath may contain the tenth 
part of an homer, and the ephah the tenth part of an homer: the measure thereof shall be after 


the homer. 


And the shekel shall be twenty gerahs: twenty shekels, five and twenty shekels, 
fifteen shekels, shall be your maneh. 


This is the oblation that ye shall offer; the sixth part 


of an ephah of an homer of wheat, and ye shall give the sixth part of an ephah of an homer of 


barley: 


Concerning the ordinance of oil, the bath of oil, ye shall offer the tenth part of a 


bath out of the cor, which is an homer of ten baths; for ten baths are an homer: 


=? 


— 


0 


— 


1 


»- 


2 


8 


»- 


15 


20 


21 


22 
23 
24 
25 


46 


EZEKIEL 46 


And one lamb out of the 
flock, out of two hundred, 
out of the fat pastures of Is- 
rael; for a meat offering, and 
for a burnt offering, and for 
peace offerings, to make 
reconciliation for them, saith 
the Lord GOD. 

All the people of the land 
shall give this oblation for 
the prince in Israel. 

And it shall be the prince’s 
part to give burnt offerings, 
and meat offerings, and 
drink offerings, in the feasts, 
and in the new moons, and 
in the sabbaths, in all solem- 
nities of the house of Israel: 
he shall prepare the sin of- 
fering, and the’ meat 
offering, and the burnt offer- 
ing, and the peace offerings, 
to make reconciliation for 
the house of Israel. 

Thus saith the Lord GOD; In 
the first month, in the first 
day of the month, thou shalt 
take a young bullock with- 
out blemish, and cleanse the 
sanctuary: 

And the priest shall take of 
the blood of the sin offering, 
and put it upon the posts of 
the house, and upon the four 
corners of the settle of the 
altar, and upon the posts of 
the gate of the inner court. 
And so thou shalt do the 
seventh day of the month for 
every one that erreth, and 
for him that is simple: so 
shall ye reconcile the house. 
In the first month, in the 
fourteenth day of the month, 
ye shall have the passover, a 
feast of seven days; unleav- 
ened bread shall be eaten. 
And upon that day shall the 
prince prepare for himself 


and for all the people of the land a bullock for a sin offering. 
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And seven days of the feast 


he shall prepare a burnt offering to the LORD, seven bullocks and seven rams without blem- 


ish daily the seven days; and a kid of the goats daily for a sin offering. 


And he shall 


prepare a meat offering of an ephah for a bullock, and an ephah for a ram, and an hin of oil 
foranephah. In the seventh month, in the fifteenth day of the month, shall he do the like in 
the feast of the seven days, according to the sin offering, according to the bumt offering, and 
according to the meat offering, and according to the oil. 


Thus saith the Lord GOD; The gate of the inner court that looketh toward the east 


1037 


ll 
12 


EZEKIEL 46 


shall be shut the six working 
days; but on the sabbath it 
shall be opened, and in the 
day of the new moon it shall 
be opened. 

And the prince shall enter by 
the way of the porch of that 
gate without, and shall stand 
by the post of the gate, and 
the priests shall prepare his 
burnt offering and his peace 
offerings, and he shall wor- 
ship at the threshold of the 
gate: then he shall go forth; 
but the gate shall not be shut 
until the evening. 

Likewise the people of the 
land shall worship at the 
door of this gate before the 
LORD in the sabbaths and 
in the new moons. 

And the burnt offering that 
the prince shall offer unto 
the LORD in the sabbath 
day shall be six lambs with- 
out blemish, and a ram 
without blemish. 

And the meat offering shall 
be an ephah for a ram, and 
the meat offering for the 
lambs as he shall be able to 
give, and an hin of oil to an 
ephah. 

And in the day of the new 
moon it shall be a young 
bullock without blemish, 
and six lambs, and a ram: 
they shall be without blem- 
ish. 

And he shall prepare a meat 
offering, an ephah for a bul- 
lock, and an ephah for a 
ram, and for the lambs ac- 
cording as his hand shall 
attain unto, and an hin of oil 
to an ephah. 

And when the prince shall 
enter, he shall go in by the 
way of the porch of that 


gate, and he shall go forth by the way thereof. 
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But when the people of the land shall come 


before the LORD in the solemn feasts, he that entereth in by the way of the north gate to wor- 
ship shall go out by the way of the south D got and he that entereth by the way of the south 


gate shall go forth by the way of the no 
whereby he came in, but shall go forth over against it. 


gate: he shall not return by the way of the gate 
And the prince in the midst of them, 


when they go in, shall go in; and when they go forth, shall go forth. And in the feasts and 
in the solemnities the meat offering shall be an ephah to a bullock, and an ephah to a ram, 
and to the lambs as he is able to give, and an hin of oil to an ephah. Now when the pnnce 
shall prepare a voluntary burnt offering or peace offerings voluntarily unto the LORD, one 
shall then open him the gate that looketh toward the east, and he shall prepare his burnt offer- 
ing and his peace offerings, as he did on the sabbath day: then he shall go forth; 
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and after his going forth one 


shal] shut the gate. 
Thou shalt daily prepare a 
burnt offering unto the 


LORD of a lamb of the first 
year without blemish: thou 
shalt prepare it every morn- 


ing. 
And thou shalt prepare a 
meat offering for it every 
morning, the sixth part of an 
ephah, and the third part of 
an hin of oil, to temper with 
the fine flour; a meat offer- 
ing continually by a 
perpetual ordinance unto the 
LORD. 

Thus shall they prepare the 
lamb, and the meat offering, 
and the oil, every morning 
for a continual bumt offer- 


ing. 

Thus saith the Lord GOD; If 
the prince give a gift unto 
any of his sons, the inheri- 
tance thereof shall be his 
sons’; it shall be their pos- 
session by inheritance. 

But if he give a gift of his 
inheritance to one of his ser- 
vants, then it shall be his to 
the year of liberty; after it 
Shall returm to the prince: but 
his inheritance shall be his 
sons’ for them. 

Moreover the prince shall 
not take of the people’s in- 
heritance by oppression, to 
thrust them out of their pos- 
session; but he shall give his 
sons inheritance out of his 
own possession: that my 
people be ποῖ scattered 
every man from his posses- 
sion. 

After he brought me through 
the entry, which was at the 
side of the gate, into the 
holy chambers of the priests, 
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which looked toward the north: and, behold, there was a place on the two sides westward. 
Then said he unto me, This is the place where the priests shall boil the trespass offering and 
the sin offering, where they shall bake the meat offering; that they bear them not out into the 
utter court, to sanctify the people. Then he brought me forth into the utter court, and caused 
me to pass by the four comers of the court; and, behold, in every corner of the court there was 
acourt. In the four comers of the court there were courts joined of forty cubits long and 
thirty broad: these four corners were of one measure. And there was a row of building 
round about in them, round about them four, and it was made with boiling places under the 
rows round about. Then said he unto me, These are the places of them that boil, where the 
ministers 
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of the house shall boil the 
sacrifice of the people. 


Afterward he brought me 
again unto the door of the 
house; and, behold, waters 
issued out from under the 
threshold of the house east- 
ward: for the forefront of the 
house stood toward the east, 
and the waters came down 
from under from the right 
side of the house, at the 
south side of the altar. 

Then brought he me out of 
the way of the gate north- 
ward, and led me about the 
way without unto the utter 
gate by the way that looketh 
eastward; and, behold, there 
ran out waters on the right 
side. 

And when the man that had 
the line in his hand went 
forth eastward, he measured 
a thousand cubits, and he 
brought me through the wa- 
ters; the waters were to the 
ankles. 

Again he measured a thou- 
sand, and brought me 
through the waters; the wa- 
ters were to the knees. 
Again he measured a thou- 
sand, and brought me 
through; the waters were to 
the loins. 

Afterward he measured a 
thousand; and it was a river 
that I could not pass over: 
for the waters were risen, 
waters to swim in, a river 
that could not be passed 
over. 

And he said unto me, Son of 
man, hast thou seen this? 
Then he brought me, and 
caused me to return to the 
brink of the river. 
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Now when 1 had returned, behold, at the bank of the river were very many trees on the one 
side and on the other. Then said he unto me, These waters issue out toward the east coun- 
try, and go down into the desert, and go into the sea: which being brought forth into the sea, 
the waters shall be healed. And it shall come to pass, that every thing that liveth, which 
moveth, whithersoever the rivers shall come, shall live: and there shall be a very great multi- 
tude of fish, because these waters shall come thither: for they shall be healed; and every thing 
shall live whither the river cometh. And it shall come to pass, that the fishers shall stand 
upon it from En-gedi even unto En-eglaim; they shall be a place to spread forth nets; their 
fish shall be according to their kinds, as the fish of the great sea, exceeding many. But the 
miry places thereof and the marishes thereof shall not be healed; they shall be given to salt. 
And by the river upon the bank thereof, on this side and on that side, shall grow all trees for 
meat, whose leaf shall not fade, neither shall the fruit thereof be consumed: it shall bing 
forth new fruit according to his months, because 
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their waters they issued out 
of the sanctuary: and the 
fruit thereof shall be for 
meat, and the leaf thereof 
for medicine. 

Thus saith the Lord GOD; 
This shall be the border, 
whereby ye shall inherit the 
land according to the twelve 
tribes of Israel: Joseph shall 
have two portions. 

And ye shall inhenit it, one 
as well as another: concern- 
ing the which I lifted up 
mine hand to give it unto 
your fathers: and this land 
shall fall unto you for inheri- 
tance. 

And this shall be the border 
of the land toward the north 
side, from the great sea, the 
way of Hethlon, as men go 
to Zedad; 

Hamath, Berothah, Sibraim, 
which is between the border 
of Damascus and the border 
of Hamath; Hazar-hatticon, 
which is by the coast of 
Hauran. 

And the border from the sea 
shall be Hazar-enan, the bor- 
der of Damascus, and the 
north northward, and the 
border of Hamath. And this 
is the north side. 

And the east side ye shall 
measure from Hauran, and 
from Damascus, and from 
Gilead, and from the land of 
Israel by Jordan, from the 
border unto the east sea. 
And this is the east side. 
And the south side south- 
ward, from Tamar even to 
the waters of stife in 
Kadesh, the river to the 
great sea. And this is the 
south side southward. 

The west side also shall be 
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the great sea from the border, till a man come over against Hamath. This is the west side. 


So shall ye divide this land unto you according to the tribes of Israel. 


And it shall come to 


pass, that ye shall divide it by lot for an inheritance unto you, and to the strangers that sojourn 
among you, which shall beget children among you: and they shall be unto you as bom in the 
country among the children of Israel; they shall have inheritance with you among the tribes 


of Israel. 


And it shall come to pass, that in what tribe the stranger sojourneth, there shall ye 


give him his inheritance, saith the Lord GOD. 


Now these are the names of the tribes. From the north end to the coast of the way of Hethlon, 
as one goeth to Hamath, Hazar-enan, the border of Damascus northward, to the coast of 


Hamath; 
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for these are his sides east 
and west; a portion for Dan. 

And by the border of Dan, 
from the east side unto the 
west side, a portion . for 
Asher. 

And by the border of Asher, 
from the east side even unto 
the west side, a portion for 
Naphtali. 

And by the border of Naph- 
tali, from the east side unto 
the west side, a portion for 
Manassehb. 

And by the border of Man- 
asseh, from the east side 
unto the west side, a portion 
for Ephraim. 

And by the border of 
Ephraim, from the east side 
even unto the west side, a 
portion for Reuben. 

And by the border of 
Reuben, from the east side 
unto the west side, a portion 
for Judah. 

And by the border of Judah, 
from the east side unto the 
west side, shall be the offer- 
ing which ye shall offer of 
five and twenty thousand 
reeds in breadth, and in 
length as one of the other 
parts, from the east side unto 
the west side: and the sanc- 
any shall be in the midst of 


The oblation that ye shall 
offer unto the LORD shall 
be of five and twenty thou- 
sand in length, and of ten 
thousand in breadth. 

And for them, even for the 
priests, shall be this holy 
oblation; toward the north 
five and twenty thousand in 
length, and toward the west 
ten thousand in breadth, and 
toward the east ten thousand 
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in breadth, and toward the south five and twenty thousand in length: and the sanctuary of the 


LORD shall be in the midst thereof. 


It shall be for the priests that are sanctified of the sons 


of Zadok; which have kept my charge, which went not astray when the children of Israel 


went astray, as the Levites went astray. 
unto them a thing most holy by the border of the Levites. 


And this oblation of the land that is offered shall be 
And over against the border of 


the priests the Levites shall have five and twenty thousand in length, and ten thousand in 
breadth: all the length shall be five and twenty thousand, and the breadth ten thousand. 
And they shall not sell of it, neither exchange, nor alienate the firstfruits of the land: for 
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itis holy unto the LORD. 
And the five thousand, that 
are left in the breadth over 
against the five and twenty 
thousand, shall be a profane 
place for the city, for 
dwelling, and for suburbs: 
and the city shall be in the 
midst thereof. 

And these shall be the mea- 
sures thereof; the north side 
four thousand and five hun- 
dred, and the south side four 
thousand and five hundred, 
and on the east side four 
thousand and five hundred, 
and the west side four thou- 
sand and five hundred. 

And the suburbs of the city 
shall be toward the north 
two hundred and fifty, and 
toward the south two hun- 
dred and fifty, and toward 
the east two hundred and 
fifty, and toward the west 
two hundred and fifty. 

And the residue in length 
over against the oblation of 
the holy portion shall be ten 
thousand eastward, and ten 
thousand westward: and it 
shall be over against the 
oblation of the holy portion; 
and the increase thereof 
shall be for food unto them 
that serve the city. 

And they that serve the city 
shall serve it out of all the 
tribes of Israel. 

All the oblation shall be five 
and twenty thousand by five 
and twenty thousand: ye 
shall offer the holy oblation 
foursquare, with the posses- 
sion of the city. 

And the residue shall be for 
the prince, on the one side 
and on the other of the holy 
oblation, and of the posses- 
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- border of Simeon, from the east side unto the west side, Issachar a portion. 


sion of the city, over against the five and twenty thousand of the oblation toward the east 
border, and westward over against the five and twenty thousand toward the west border, over 
against the portions for the prince: and it shall be the holy oblation; and the sanctuary of the 
house shall be in the midst thereof. Moreover from the possession of the Levites, and from 
the possession of the city, being in the midst of that which is the prince’s, between the border 
of Judah and the border of Benjamin, shall be for the prince. As for the rest of the tribes, 

from the east side unto the west side, Benjamin shall have a portion. And by the border of 
Benjamin, from the east side unto the west side, Simeon shall have a portion. And by the 
And by the bor- 
der of Issachar, from the east side unto the west side, Zebulun 
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a portion. 

And by the border of Zebu- 
lun, from the east side unto 
the west side, Gad a portion. 
And by the border of Gad, at 
the south side southward, 
the border shall be even 
from Tamar unto the waters 
of strife in Kadesh, and to 
the river toward the great 
sea. 

This is the land which ye 
shall divide by lot unto the 
tribes of Israel for inheri- 
tance, and these are their 


portions, saith the Lord 
GOD. 
And these are the goings out 


of the city on the north side, 
four thousand and five hun- 
dred measures. 

And the gates of the city 
shall be after the names of 
the tribes of Israel]: three 
gates northward; one gate of 
Reuben, one gate of Judah, 
one gate of Levi. 

And at the east side four 
thousand and five hundred: 
and three gates; and one gate 


of Joseph, one gate of Ben-. 


jamin, one gate of Dan. 

And at the south side four 
thousand and five hundred 
measures: and three gates; 
one gate of Simeon, one 
gate of Issachar, one gate of 
Zebulun. 

At the west side four thou- 
sand and five hundred, with 
their three gates; one gate of 
Gad, one gate of Asher, one 
gate of Naphtali. 

It was round about eighteen 
thousand measures: and the 
name of the city from that 
day shall be, The LORD is 
there. 
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HOSEA 


The word of the LORD that 
came unto Hosea, the son of 
Beeni, in the days of Uzziah, 
Jotham, Ahaz, and Hezeki- 
ah, kings of Judah, and in 
the days of Jeroboam the 
son of Joash, king of Israel. 
The beginning of the word 
of the LORD by Hosea. And 
the LORD said to Hosea, 
Go, take unto thee a wife of 
whoredoms and children of 
whoredoms: for the land 
hath committed great 
whoredom, departing from 
the LORD. 

So he went and took Gomer 
the daughter of Diublaim; 
which conceived, and bare 
him a son. 

And the LORD said unto 
him, Cail his name Jezreel; 
for yet a little while, and I 
will avenge the blood of 
Jezreel upon the house of 
Jehu, and will cause to cease 
the kingdom of the house of 
Israel. 

And it shall come to pass at 
that day, that I will break the 
bow of Israel in the valley of 
Jezreel. 

And she conceived again, 
and bare a daughter. And 
God said unto him, Call her 
name Loruhamah: for I will 
no more have mercy upon 
the house of Israel; but I will 
utterly take them away. 

But I will have mercy upon 
the house of Judah, and will 
save them by the LORD 
their God, and will not save 
them by bow, nor by sword, 
nor by battle, by horses, nor 
by horsemen. 

Now when she had weaned 


Loruhamah, she conceived, and bare a son. 
are not my people, and I will not be your God. 
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Then said God, Cail his name Loammi: for ye 
Yet the number of the children of Israel 


shall be as the sand of the sea, which cannot be measured nor numbered; and it shall come to 
pass, that in the place where it was said unto them, Ye are not my people, 
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HOSEA 2 


there it shall be said unto 
them, Ye are the sons of the 
living God. 

Then shall the children of 
Judah and the children of Is- 
rael be gathered together, 
and appoint themselves one 
head, and they shall come 
up out of the land: for great 
shall be the day of Jezreel. 


Say ye unto your brethren, 
; and to your sisters, 
Ruhamah. 
Plead with your mother, 
plead: for she is not my 
wife, neither am I her hus- 
band: let her therefore put 
away her whoredoms out of 
her sight, and her adulteries 
from between her breasts; 
Lest I strip her naked, and 
set her as in the day that she 
was born, and make her as a 
wilderness, and set her like a 
dry land, and slay her with 


St. 
And I will not have mercy 
upon her children; for they 
be the children of whore- 
doms. 
For their mother hath played 
the harlot: she that con- 
ceived them hath done 
shamefully: for she said, I 
will go after my lovers, that 
give me my bread and my 
water, my wool and my flax, 
mine oil and my drink. 
Therefore, behold, I will 
hedge up thy way with 
thorns, and make a wall, that 
she shall not find her paths. 
And she shall follow after 
her lovers, but she shall not 
overtake them; and she shall 
seek them, but shall not find 
them: then shail she say, I 
will go and return to my first 


husband; for then was it better with me than now. 
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For she did not know that I gave her 


corm, and wine, and oil, and multiplied her silver and gold, which they prepared for Baal. 
Therefore will I return, and take away my corn in the time thereof, and my wine in the season 


thereof, and will recover my wool and my flax given to cover her nakedness. 


And now will 


I discover her lewdness in the sight of her lovers, and none shall deliver her out of mine 


hand. 


baths, and all her solemn feasts. 


I will also cause all her mirth to cease, her feast days, her new moons, and her sab- 
And I will destroy her vines and her fig trees, whereof she 


hath said, These are my rewards that my lovers have given me: and I will make them a forest, 


and the beasts of the field shall eat them. 


And I will visit upon her the days of Baalim, 


wherein she burned incense to them, and she decked herself with her earrings and her jewels, 
and she went after her lovers, and forgat me, saith the LORD. 
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Therefore, behold, I will al- 
lure her, and bring her into 
the wildemess, and speak 
comfortably unto her. 

And I will give her her vine- 
yards from thence, and the 
valley of Achor for a door of 
hope: and she shall sing 
there, as in the days of her 
youth, and as in the day 
when she came up out of the 
land of Egypt. 

And it shall be at that day, 
saith the LORD, that thou 
shalt call me Ishi; and shalt 
call me no more Baali. 

For I will take away the 
names of Baalim out of her 
mouth, and they shal} no 
more be remembered by 
their name. 

And in that day will I make 
a covenant for them with the 
beasts of the field, and with 
the fowls of heaven, and 
with the creeping things of 
the ground: and I will break 
the bow and the sword and 
the battle out of the earth, 
and will make them to lie 
down safely. 

And I will betroth thee unto 
me for ever; yea, I will be- 
troth thee unto me in 
righteousness, and in judg- 
ment, and in lovingkindness, 
and in mercies. 

I will even betroth thee unto 
me in faithfulness: and thou 
shalt know the LORD. 

And it shall come to pass in 
that day, I will hear, saith 
the LORD, I will hear the 
heavens, and they shall hear 
the earth; 

And the earth shall hear the 
corn, and the wine, and the 
oil; and they shall hear 
Jezreel. 
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And I will sow her unto me in the earth; and I will have mercy upon her that had not obtained 
mercy; and I will say to them which were not my people, Thou art my people; and they shall 


say, Thou art my God. 


Then said the LORD unto me, Go yet, love a woman beloved of her friend, yet an adulteress, 
according to the love of the LORD toward the children of Israel, who look to other gods, and 


So I bought her to me for fifteen pieces of silver, and for an homer of 


And I said unto her, Thou shalt abide for me many 


days; thou shalt not play the harlot, and thou shalt not be for another man: so will I also be for 


thee. 
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For the children of Israel 
shall abide many days with- 
out a king, and without a 
prince, and without a sacri- 
fice, and without an image, 
and without an ephod, and 
without teraphim: 

Afterward shall the children 
of Israel return, and seek the 
LORD their God, and David 
their king; and shall fear the 
LORD and his goodness in 
the latter days. 


Hear the word of the LORD, 
ye children of Israel: for the 
LORD hath a controversy 
with the inhabitants of the 
land, because there is no 
truth, nor mercy, nor knowl- 
edge of God in the land. 

By swearing, and lying, and 
killing, and stealing, and 
committing adultery, they 


break out, and blood 
toucheth blood. — 
Therefore shall the land 


mourm, and every one that 
dwelleth therein shall lJan- 
guish, with the beasts of the 
field, and with the fowls of 
heaven; yea, the fishes of 
the sea also shall be taken 
away. 

Yet let no man strive, nor re- 
prove another: for thy 
people are as they that strive 
with the priest. 

Therefore shalt thou fall in 
the day, and the prophet also 
shall fall with thee in the 
night, and I will destroy thy 
mother. 

My people are destroyed for 
lack of knowledge: because 
thou hast rejected knowl- 
edge, 1 will also reject thee, 
that thou shalt be no priest to 
me: seeing thou hast forgot- 


ten the law of thy God, I will also forget thy children. 
sinned against me: therefore will I change their glory into shame. 
people, and they set their heart on their iniquity. 
and I will punish them for their ways, and reward them their doings. 
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As they were increased, so they 
They eat up the sin of my 
And there shall be, like people, like priest: 
For they shall eat, and 


not have enough: they shall commit whoredom, and shall not increase: because they have left 
off to take heed to the LORD. |§Whoredom and wine and new wine take away the heart. 
My people ask counsel at their stocks, and their staff declareth unto them: for the spirit of 
whoredoms hath caused them to err, and they have gone a whoring from under their God. 
They sacrifice upon the tops of the mountains, and burn incense upon the hills, under 
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oaks and poplars and elms, 
because the shadow thereof 
is good: therefore your 
daughters shall commit 
whoredom, and your spous- 
es shall commit adultery. 

I will not punish your 
daughters when they com- 
mit whoredom, nor your 
spouses when they commit 
adultery: for themselves are 
separated with whores, and 
they sacrifice with harlots: 
therefore the people that 
doth not understand shall 
fall. 

Though thou, Israel, play the 
harlot, yet let not Judah of- 
fend; and come not ye unto 
Gilgal, neither go ye up to 
Beth-aven, nor swear, The 
LORD liveth. 

For Israel slideth back as a 
backsliding heifer: now the 
LORD will feed them as a 
lamb in a large place. 
Ephraim is joined to idols: 
let him alone. 

Their drink is sour: they 
have committed whoredom 
continually: her rulers with 
shame do love, Give ye. 

The wind hath bound her up 
in her wings, and they shall 
be ashamed because of their 
sacrifices. 


Hear ye this, O priests; and 
hearken, ye house of Israel; 
and give ye ear, O house of 
the king; for judgment is to- 
ward you, because ye have 
been a snare on Mizpah, and 
a net spread upon Tabor. 
And the revolters are pro- 
found to make slaughter, 
though I have been a rebuk- 
er of them all. 

I know Ephraim, and Israel 
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is not hid from me: for now, O Ephraim, thou committest whoredom, and Israel is defiled. 
They will not frame their doings to turn unto their God: for the spirit of whoredoms is in the 
midst of them, and they have not known the LORD. And the pride of Israel doth testify to 
his face: therefore shall Israel and Ephraim. fall in their iniquity; Judah also shall fall with 
them. They shall go with their flocks and with their herds to seek the LORD; but they shall 


not find him; he hath withdrawn himself from them. 


They have dealt treacherously against 


the LORD: for they have begotten strange children: now shall a month devour them with 


their portions. 
aven, after thee, O Benjamin. 


Blow ye the cornet in Gibeah, and the trum 


t in Ramah: cry aloud at Beth- 


) Ephraim shall be desolate in the day of rebuke: among the 
tribes of Israel have I made known that which shall surely be. 


The princes of Judah were 


like them that remove the bound: therefore I will pour out my wrath upon them like water. 
Ephraim is oppressed and broken in judgment, because he willingly walked after the com- 


mandment. 


Therefore will I be 
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unto Ephraim as a moth, and. 


to the house of Judah as rot- 
tenness. 

When Ephraim saw his sick- 
ness, and Judah saw his 
wound, then went Ephraim 
to the Assyrian, and sent to 
king Jareb: yet could he not 
heal you, nor cure you of 
your wound. 

For I will be unto Ephraim 
as a lion, and as a young lion 
to the house of Judah: I, 
even I, will tear and go 
away; I will take away, and 
none shall rescue him. 

I will go and return to my 
place, till they acknowledge 
their offence, and seek my 
face: in their affliction they 
will seek me early. 


Come, and let us return unto 
the LORD: for he hath tom, 
and he will heal us; he hath 
smitten, and he will bind us 
up. 

Aree two days will he re- 
vive us: in the third day he 
will raise us up, and we shall 
live in his sight. 

Then shall we know, if we 
follow on to know the 
LORD: his going forth is 
prepared as the morning; 
and he shall come unto us as 
the rain, as the latter and for- 
mer rain unto the earth. 

O Ephraim, what shall I do 
unto thee? O Judah, what 
shall I do unto thee? for your 
goodness is aS a moming 
cloud, and as the early dew 
it goeth away. 

Therefore have I hewed 
them by the prophets; I have 
slain them by the words of 
my mouth: and thy judg- 
ments are as the light that 
goeth forth. 
burnt offerings. 
treacherously against me. 
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For I desired mercy, and not sacrifice; and the knowledge of God more than 
But they like men have transgressed the covenant: there have they dealt 
Gilead is a city of them that work iniquity, and is polluted with 


blood. And as troops of robbers wait for a man, so the company of priests murder in the 


way by consent: for they commit lewdness. 
rae]: there is the whoredom of Ephraim, Israel is defiled. 


I have seen an horrible thing in the house of Is- 
Also, O Judah, he hath set an 


harvest for thee, when I returned the captivity of my people. 


When I would have healed Israel, then the iniquity of Ephraim was discovered, and the 
wickedness of Samaria: for they commit falsehood; and the thief cometh in, and the troop of 
robbers spoileth without. | And they consider not in their hearts that I remember all their 
wickedness: now their own doings have beset them about; they are before 
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my face. 

They make the king glad 
with their wickedness, and 
the princes with their lies. 
They are all adulterers, as an 
oven heated by the baker, 
who ceaseth from raising 
after he hath kneaded the 
dough, until it be leavened. 
In the day of our king the 
princes have made him sick 
with bottles of wine; he 
stretched out his hand with 
scomers. 

For they have made ready 
their heart like an oven, 
whiles they lie in wait: their 
baker sleepeth all the night; 
in the morning it burneth as 
a flaming fire. 

They are all hot as an oven, 
and have devoured their 
judges; all their kings are 
fallen: there is none among 
them that calleth unto me. 
Ephraim, he hath mixed 
himself among the people; 
Ephraim is a cake not 
tumed. 

Strangers have devoured his 
strength, and he knoweth it 
not: yea, gray hairs are here 
and there upon him, yet he 
knoweth not. 

And the pride of Israel testi- 
fieth to his face: and they do 
not return to the LORD their 
God, nor seek him for all 
this. 
Ephraim also is like a silly 
dove without heart: they call 


to Egypt, they go to Assyria. 


When they shall go, I will 
spread my net upon them; I 
will bring them down as the 
fowls of the heaven; I will 
chastise them, as their con- 
grtegation hath heard. 

Woe unto them! for they 
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have fled from me: destruction unto them! because they have transgressed against me: 


though I have redeemed them, yet they have spoken lies against me. 


And they have not 


cried unto me with their heart, when they howled upon their beds: they assemble themselves 


for corn and wine, and they rebel against me. 
arms, yet do they imagine mischief against me. 


Though I have bound and strengthened their 
They return, but not to the most High: they 


are like a deceitful bow: their princes shall fall by the sword for the rage of their tongue: this 
shall be their derision in the land of Egypt. 


Set the trumpet to thy mouth. He shall come as an eagle against the house of the LORD, be- 


cause they have transgressed my covenant, and trespassed against my law. 


Israel shall cry 
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unto me, My God, we know 
thee. 

Israel hath cast off the thing 
that is good: the enemy shall 
pursue him. 

They have set up kings, but 
not by me: they have made 
princes, and 1 knew it not: of 
their silver and their gold 
have they made them idols, 
that they may be cut off. 
Thy calf, O Samana, hath 
cast thee off; mine anger is 
kindled against them: how 
long will it be ere they attain 
to innocency? 

For from Israel was it also: 
the workman made it; there- 
fore it is not God: but the 
calf of Samana shall be bro- 
ken in pieces. 

For they have sown the 
wind, and they shall reap the 
whirlwind: it hath no stalk: 
the bud shall yield no meal: 
if so be it yield, the strangers 
shall swallow it up. 

Israel is swallowed up: now 
shall they be among the 
Gentiles as a vessel wherein 
is no pleasure. 

For they are gone up to As- 
syria, a wild ass alone by 
himself: Ephraim hath hired 
lovers. 

Yea, though they have hired 
among the nations, now will 
I gather them, and they shall 
sorrow a little for the burden 
of the king of princes. 
Because Ephraim hath made 
many altars to sin, altars 
shall be unto him to sin. 

I have written to him the 
great things of my law, but 
they were counted as a 
strange thing. 

They sacrifice flesh for the 
sacrifices of mine offerings, 
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and eat it; but the LORD accepteth them not; now will he remember their iniquity, and visit 
their sins: they shall return to Egypt. For Israel hath forgotten his Maker, and buildeth tem- 
ples; and Judah hath multiplied fenced cities: but I will send a fire upon his cities, and it shall 
devour the palaces thereof. 


Rejoice not, O Israel, for joy, as other people: for thou hast gone a whoring from thy God, 
thou hast loved a reward upon every cornfloor. The floor and the winepress shall not feed 
them, and the new wine shall fail in her. | They shall not dwell in the LORD’S land; but 
Ephraim shall return to Egypt, and they shall eat unclean things in Assyria. They shall not 
offer wine offerings to the LORD, neither shall they be pleasing unto him: their sacrifices 
shall be unto them as the bread of mourners; all that eat thereof shall be polluted: for their 
bread for their soul shall not come into the house of the LORD. What 
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will ye do in the solemn day, 
and in the day of the feast of 
the LORD? 

For, lo, they are gone be- 
cause of destruction: Egypt 
shall gather them up, Mem- 
phis shall bury them: the 
pleasant places for their sil- 
ver, nettles shall possess 
them: thorns shall be in their 
tabernacles. 

The days of visitation are 
come, the days of recom- 
pence are come; Israel shall 
know it: the prophet is a 
fool, the spiritual man is 
mad, for the multitude of 
thine iniquity, and the great 
hatred. 

The watchman of Ephraim 
was with my God: but the 
prophet is a snare of a 
fowler in all his ways, and 
hatred in the house of his 
God. 

They have deeply corrupted 
themselves, as in the days of 
Gibeah: therefore he will re- 
member their iniquity, he 
will visit their sins. 

I found Israel like grapes in 
the wilderness; I saw your 
fathers as the firstripe in the 
fig tree at her first time: but 
they went to Baal-peor, and 
separated themselves unto 
that shame; and their abomi- 
nations were according as 
they loved. 

As for Ephraim, their glory 
shall fly away like a bird, 
from the birth, and from the 
womb, and from the concep- 
tion. 

Though they bring up their 
children, yet will I bereave 
them, that there shall not be 
a man left: yea, woe also to 
them when I depart from 
them! 
his children to the murderer. 


carrying womb and dry breasts. 
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Ephraim, as I saw Tyrus, is planted in a pleasant place: but Ephraim shall bring forth 
Give them, O LORD: what wilt thou give? give them a mis- 
All their wickedness is in Gilgal: for there I hated them: 


for the wickedness of their doings I will drive them out of mine house, I will love them no 


more: all their princes are revolters. 


Ephraim is smitten, their root is dried up, they shall 


bear no fruit: yea, though they bring forth, yet will I slay even the beloved fruit of their 


womb. 


My God will cast them away, because they did not hearken unto him: 
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and they shall be wanderers 
among the nations. 


Israel is an seg ne he 
bringeth forth it unto 
himself: according to the 
multitude of his fruit he hath 
increased the altars; accord- 
ing to the goodness of his 
land they have made goodly 
images. 

Their heart is divided; now 
shall they be found faulty: 
he shall break down their al- 
tars, he shall spoil their 
images. 

For now they shall say, We 
have no king, because we 
feared not the LORD; what 
then should a king do to us? 
They have spoken words, 
swearing falsely in making a 
covenant: thus judgment 
springeth up as hemlock in 
the furrows of the field. 

The inhabitants of Samaria 
shall fear because of the 
calves of Beth-aven: for the 
people thereof shall mourm 
over it, and the priests there- 
of that rejoiced on it, for the 
glory thereof, because it is 
departed from it. 

It shall be also carried unto 
Assyria for a present to king 
Jareb: Ephraim shall receive 
shame, and Israel shall be 
ashamed of his own counsel. 
As for Samaria, her king is 
cut off as the foam upon the 
water. 

The high places also of 
Aven, the sin of Israel, shall 
be destroyed: the thorn and 
the thistle shall come up on 
their altars; and they shall 
say to the mountains, Cover 
us; and to the hills, Fall on 
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us. 
O Israel, thou hast sinned from the days of Gibeah: there they stood: the battle in Gibeah 
against the children of iniquity did not overtake them. _It is in my desire that I should chas- 
tise them; and the people shall be gathered against them, when they shall bind themselves in 
their two furrows. And Ephraim is as an heifer that is taught, and loveth to tread out the 
corn; but I passed over upon her fair neck: I will make Ephraim to ride; Judah shall plow, and 
Jacob shall break his clods. | Sow to yourselves in righteousness, reap in mercy; break up 
your fallow ground: for it is time to seek the LORD, till he come and rain righteousness upon 
you. Ye have plowed wickedness, ye have reaped iniquity; ye have eaten the fruit of lies: 
because thou didst trust in thy way, in the multitude of thy mighty men. Therefore shall a 
tumult arise among thy people, and al] thy fortresses 
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shall be spoiled, as Shalman 
spoiled Betharbel in the day 
of battle: the mother was 
dashed in pieces upon her 
children. 

So shall Beth-el do unto you 
because of your great 
wickedness: im a morning 
shall the king of Israel utter- 
ly be cut off. 


When Israel was a child, 
then I loved him, and called 
my son out of Egypt. 

As They called them, so 
they went from them: they 
sacrificed unto Baalim, and 
bummed incense to graven 
images. 

I taught Ephraim also to go, 
taking them by their ams; 
but they knew not that I 
healed them. 

I drew them with cords of a 
man, with bands of love: 
and I was to them as they 
that take off the yoke on 
their jaws, and I laid meat 
unto them. 

He shall not return into the 
land of Egypt, but the As- 
synian shall be his king, 
because they refused to re- 
tum. 

And the sword shall abide 
on his cities, and shall con- 
sume his branches, and 
devour them, because of 
their own counsels. 

And my people are bent to 
backsliding from me: though 
they called them to the most 
High, none at all would 
exalt him. 

How shall I give thee up, 
Ephraim? how shall I deliv- 
er thee, Israel? how shall I 
make thee as Admah? how 
shall I set thee as Zeboim? 


mine heart is turned within me, my repentings are kindled together. 
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I will not execute the 


fierceness of mine anger, I will not return to destroy Ephraim: for I am God, and not man; the 


Holy One in the midst of thee: and I will not enter into the city. 


They shall walk after the 


LORD: he shall roar like a lion: when he shall roar, then the children shall tremble from the 


west. 


_They shall tremble as a bird out of Egypt, and as a dove out of the land of Assyria: 
and I will place them in their houses, saith the LORD. 


Ephraim compasseth me about with 


lies, and the house of Israel with deceit: but Judah 
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yet ruleth with God, and is 
faithful with the saints. 


Ephraim feedeth on wind, 
and followeth after the east 
wind: he daily increaseth 
lies and desolation; and they 
do make a covenant with the 
Assyrians, and oil is carried 
into Egypt. 

The LORD hath also a con- 
troversy with Judah, and 
will punish Jacob according 
to his ways; according to his 
doings will he recompense 
him. 

He took his brother by the 
heel in the womb, and by his 
strength he had power with 
God: 

Yea, he had power over the 
angel, and prevailed: he 
wept, and made supplication 
unto him: he found him in 
Beth-el, and there he spake 
with us; 

Even the LORD God of 
hosts; the LORD is_ his 
memorial. 

Therefore tum thou to thy 
God: keep mercy and judg- 
ment, and wait on thy God 
continually. 

He is a merchant, the bal- 
ances of deceit are in his 
hand: he loveth to oppress. 
And Ephraim said, Yet I am 
become rich, I have found 
me out substance: in all my 
labours they shall find none 
iniquity in me that were sin. 
And I that am the LORD thy 
God from the land of Egypt 
will yet make thee to dwell 
in tabernacles, as in the days 
of the solemn feast. 

I have also spoken by the 
prophets, and I have multi- 
plied visions, and used 
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similitudes, by the ministry of the prophets. [5 there iniquity in Gilead? surely they are 
vanity: they sacrifice bullocks in Gilgal; yea, their altars are as heaps in the furrows of the 
fields. And Jacob fled into the country of Syria, and Israel served for a wife, and for a wife 


he kept sheep. And by a prophet the LORD brought Israel out of Egypt, and by a prophet 
was he preserved. Ephraim provoked him to anger most bitterly: therefore shall he leave 
his blood upon him, and his reproach shall his LORD return unto him. 


When Ephraim spake trembling, he exalted himself in Israel; but when he offended in Baal, 
he died. And now they sin more and more, and have made them molten images of their sil- 
ver, and idols according to their own understanding, all of it the work of the craftsmen: they 
say of them, Let the men that sacrifice kiss the calves. Therefore they shall be as the morn- 
ing cloud, and as the early dew that passeth away, as the chaff that is driven with the 
whirlwind out of the floor, and as the smoke 
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out of the chimney. 

Yet I am the LORD thy God 
from the land of Egypt, and 
thou shalt know no god but 
me: for there is no saviour 
beside me. 

I did know thee in the 
wildermess, in the land of 
great drought. 

According to their pasture, 
so were they filled; they 
were filled, and their heart 
was exalted; therefore have 
they forgotten me. 

Therefore I will be unto 
them as a lion: as a leopard 
by the way will I observe 
them: 

I will meet them as a bear 
that is bereaved of her 
whelps, and will rend the 
caul of their heart, and there 
will I devour them like a 
lion: the wild beast shall tear 
them. 

O Israel, thou hast destroyed 
thyself; but in me is thine 
help. 

I will be thy king: where is 
any other that may save thee 
in all thy cities? and thy 
judges of whom thou saidst, 
Give me a king and princes? 
I gave thee a king in mine 
anger, and took him away in 
my wrath. 

The iniquity of Ephraim is 
bound up; his sin is hid. 

The sorrows of a travailing 
woman shall come upon 
him: he is an unwise son; for 
he should not stay long in 
the place of the breaking 
forth of children. 

I will ransom them from the 
power of the grave; I will re- 
deem them from death: O 
death, I will be thy plagues; 
O grave, I will be thy de- 


struction: repentance shall be hid from mine eyes. 
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Though he be fruitful among his 


brethren, an east wind shall come, the wind of the LORD shall come up from the wildemess, 
and his spring shall become dry, and his fountain shall be dried up: he shall spoil the treasure 
of all pleasant vessels. Samaria shall become desolate; for she hath rebelled against her 
God: they shall fall by the sword: their infants shall be dashed in pieces, and their women 
with child shall be ripped up. 


O Israel, return unto the LORD thy God; for thou hast fallen by thine iniquity. Take with 
you words, and turn to the LORD: say unto him, Take away all iniquity, and receive us gra- 
ciously: so will we render the calves of our lips. | Asshur shall not save us; we will not ride 
upon horses: neither will we say any more to the work of our hands, Ye are our gods: for in 
thee the fatherless findeth mercy. 1 will heal their backsliding, 
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I will love them freely: for 
mine anger is turned away 
from him. 

I will be as the dew unto Is- 
rael: he shall grow as the 
lily, and cast forth his roots 
as Lebanon. 

His branches shall spread, 
and his beauty shall be as 
the olive tree, and his smell 
as Lebanon. 

They that dwell under his 
shadow shall return; they 
shall revive as the corn, and 
grow as the vine: the scent 
thereof shall be as the wine 
of Lebanon. 

Ephraim shall say, What 
have I to do any more with 
idols? I have heard him, and 
observed him: I am like a 
green fir tree. From me is 
thy fruit found. 

Who is wise, and he shall 
understand these _ things? 
prudent, and he shall know 
them? for the ways of the 
LORD are right, and the just 
Shall walk in them: but the 
transgressors shall fall there- 
in. 


JOEL 


The word of the LORD that 
came to Joel the son of 
Pethuel. 

Hear this, ye old men, and 
give ear, all ye inhabitants 
of the land. Hath this been in 
your days, or even in the 
days of your fathers? 

Tell ye your children of it, 
and let your children tell 
their children, and their chil- 
dren another generation. 
That which the palmerworm 
hath left hath the locust 
eaten; and that which the lo- 
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cust hath left hath the cankerworm eaten; and that which the cankerworm hath left hath the 


caterpiller eaten. 


cause of the new wine; for it is cut off from your mouth. 


Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, be- 


For a nation is come up upon my 


land, strong, and without number, whose teeth are the teeth of a lion, and he hath the cheek 


teeth of a great lion. 


clean bare, and cast it away; the branches thereof are made white. 


He hath laid my vine waste, and barked my fig tree: he hath made it 


Lament like a virgin 


girded with sackcloth for the husband of her youth. The meat offering and the drink offer- 


ing is cut off from the house of the LORD; the priests, the LORD'S ministers, mourn. 


The 


field is wasted, the land mourneth: for the corn is wasted: the new wine is dried up, the oil 


languisheth. 


Be ye ashamed, O ye husbandmen; howl, 
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O ye vinedressers, for the 
wheat and for the barley; be- 
cause the harvest of the field 
is perished. 

The vine is dried up, and the 
fig tree languisheth; the 
pomegranate tree, the palm 
tree also, and the apple tree, 
even all the trees of the 
field, are withered: because 
joy is withered away from 
the sons of men. 

Gird yourselves, and lament, 
ye priests: howl, ye minis- 
ters of the altar: come, lie all 
night in sackcloth, ye minis- 
ters of my God: for the meat 
offering and the drink offer- 
ing 1s withholden from the 
house of your God. 

Sanctify ye a fast, call a 
solemn assembly, gather the 
elders and all the inhabitants 
of the land into the house of 
the LORD your God, and 
cry unto the LORD, 

Alas for the day! for the day 
of the LORD is at hand, and 
as a destruction from the 
Almighty shall it come. 

Is not the meat cut off before 
our eyes, yea, joy and glad- 
ness from the house of our 
God? 

The seed is rotten under 
their clods, the garners are 
laid desolate, the barns are 
broken down; for the com is 
withered. 

How do the beasts groan! 
the herds of cattle are per- 
plexed, because they have 
no pasture; yea, the flocks of 
sheep are made desolate. 

O LORD, to thee will I cry: 
for the fire hath devoured 
the pastures of the wilder- 
ness, and the flame hath 
bummed all the trees of the 
field. 
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The beasts of the field cry also unto thee: for the rivers of waters are dried up, and the 


fire hath devoured the pastures of the wilderness. 


Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants 


of the land tremble: for the day of the LORD cometh, for it is nigh at hand; 


A day of dark- 


ness and of gloominess, a day of clouds and of thick darkness, as the moming spread upon 
the mountains: a great people and a strong; there hath not been ever the like, neither shall be 
any more after it, even to the years of many generations. A fire devoureth before them; and 
behind them a flame burmeth: the land is as the garden of Eden before them, and behind them 
a desolate wilderness; yea, and nothing shall escape them. The appearance of them is as the 
appearance of horses; and as horsemen, so shall they run. Like the noise of chariots on the 
tops of mountains shall they leap, 
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like the noise of a flame of 
fire that devoureth the stub- 
ble, as a strong people set in 
battle array. 

Before their face the people 
shall be much pained: all 
faces shall gather blackness. 
They shall run like mighty 
men; they shall climb the 
wall like men of war; and 
they shall march every one 
on his ways, and they shall 
not break their ranks: 
Neither shall one thrust an- 
other; they shall walk every 
one in his path: and when 
they fall upon the sword, 
they shall not be wounded. 
They shall run to and fro in 
the city; they shall run upon 
the wall, they shall climb up 
upon the houses; they shall 
enter in at the windows like 
a thief. 

The earth shall quake before 
them; the heavens shall 
tremble: the sun and the 
moon shall be dark, and the 
stars shall withdraw their 
shining: 

And the LORD shall utter 
his voice before his army: 
for his camp is very great: 
for he is strong that exe- 
cuteth his word: for the day 
of the LORD is great and 
very terrible; and who can 
abide it? 

Therefore also now, saith 
the LORD, turn ye even to 
me with all your heart, and 
with fasting, and with weep- 
ing, and with mourning: 
And rend your heart, and not 
your garments, and turn unto 
the LORD your God: for he 
is gracious and merciful, 
slow to anger, and of great 
kindness, and repenteth him 
of the evil. 
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Who knoweth if he will return and repent, and leave a blessing behind him; 
even a meat offering and a drink offering unto the LORD your God? 
Zion, sanctify a fast, call a solemn assembly: 
assemble the elders, gather the children, and those that suck 
go forth of his chamber, and the bride out of her closet. 


Blow the trumpet in 
le, sanctify the congregation, 
e breasts: let the bridegroom 
Let the priests, the ministers of the 


Gather the peo 


LORD, weep between the porch and the altar, and let them say, Spare thy people, O LORD, 
and give not thine heritage to reproach, that the heathen should rule over them: wherefore 
should they Say among the people, Where is their God? Then will the LORD be (eck for 
his land, and pity his people. Yea, the LORD will answer and say unto bis people Behold, 
I will send you corn, and wine, and oil, and ye shall be satisfied therewith: and I will no more 
make you a reproach among the heathen: | But I will remove far off from you the northern 
army, 
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and will drive him into a 
land barren and desolate, 
with his face toward the east 
sea, and his hinder part to- 
ward the utmost sea, and his 
stink shall come up, and his 
ill savour shall come up, be- 
cause he hath done great 
things. 

Fear not, O land; be glad 
and rejoice: for the LORD 
will do great things. 

Be not afraid, ye beasts of 
the field: for the pastures of 
the wilderness do spring, for 
the tree beareth her fruit, the 
fig tree and the vine do yield 
their strength. 

Be glad then, ye children of 
Zion, and rejoice in the 
LORD your God: for he 
hath given you the former 
rain moderately, and he will 
cause to come down for you 
the rain, the former rain, and 
the latter rain in the first 
month. 

And the floors shall be full 
of wheat, and the fats shall 
overflow with wine and oil. 
And I will restore to you the 
years that the locust hath 
eaten, the cankerwomn, and 
the caterpiller, and the 
palmerworm, my great army 
which 1 sent among you. 
And ye shall eat in plenty, 
and be satisfied, and praise 
the name of the LORD your 
God, that hath dealt won- 
drously with you: and my 
people shall never be 
ashamed. 

And ye shall know that I am 
in the midst of Israel, and 
that I am the LORD your 
God, and none else: and my 
people shall never be 
ashamed. 
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And it shall come to pass afterward, that I will pour out my spirit upon all flesh; and your 
sons and your daughters shall prophesy, your old men shall dream dreams, your young men 


shall see visions: 
pour out my spirit. 
fire, and pillars of smoke. 


And also upon the servants and upon the handmaids in those days will I 

And I will shew wonders in the heavens and in the earth, blood, and 
The sun shall be turned into darkness, and the moon into blood, 
before the great and the terrible day of the LORD come. 


And it shall come to pass, that 


whosoever shall call on the name of the LORD shall be delivered: for in mount Zion and in 
Jerusalem shall be deliverance, as the LORD hath said, and in the remnant whom the LORD 


shall call. 


For, behold, in those days, and in that time, when I shall bring again the captivity of Judah 
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and Jerusalem, 

I will also gather all nations, 
and will bring them down 
into the valley of Je- 
hoshaphat, and will plead 
with them there for my peo- 
ple and for my _ heritage 
Israel, whom they have scat- 
tered among the nations, and 
parted my land. 

And they have cast lots for 
my people; and have given a 
boy for an harlot, and sold a 
girl for wine, that they might 
drink 


Yea, and what have ye to do 
with me, O Tyre, and Zidon, 
and all the coasts of Pales- 
tine? will ye render me a 
recompence? and if ye rec- 
ompense me, swiftly and 
speedily will I return your 
recompenice upon your own 
head; 

Because ye have taken my 
silver and my gold, and have 
carnied into your temples my 


goodly pleasant things: 
The children also of Judah 
and the children’ of 


Jerusalem have ye sold unto 
the Grecians, that ye might 
remove them far from their 
border. 

Behold, I will raise them out 
of the place whither ye have 
sold them, and will return 
your recompence upon your 
own head: 
And I will sell your sons and 
your daughters into the hand 
of the children of Judah, and 
they shall sell them to the 
Sabeans, to a people far off: 
for the LORD hath spoken 
it. 

Proclaim ye this among the 
Gentiles; Prepare war, wake 
up the mighty men, let all 


the men of war draw near; let them come up: 
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Beat your plowshares into swords, and your 


pruninghooks into spears: let the weak say, I am nares Assemble yourselves, and come, 
out: 


all ye heathen, and gather yourselves together round a 
Let the heathen be wakened, and come up to the valley of Je- 
hoshaphat: for there will I sit to judge all the heathen round about. 


come down, O LORD. 


thither cause thy mighty ones to 


Put ye in the sickle, for 


the harvest is ripe: come, get you down; for the press is full, the fats overflow; for their 


wickedness is great. 


Multitudes, multitudes in the valley of decision: for the day of the 
LORD is near in the valley of decision. 
stars shall withdraw their shining. 


The sun and the moon shall be darkened, and the 
The LORD also shall roar out of Zion, and utter 


20 


AMOS |! 


his voice from Jerusalem; 
and the heavens and the 
earth shall shake: but the 
LORD will be the hope of 
his people, and the strength 
of the children of Israel. 

So shall ye know that I am 
the LORD your God 
dwelling in Zion, my holy 
mountain: then shall 
Jerusalem be holy, and there 
shall πὸ strangers pass 
through her any more. 

And it shall come to pass in 
that day, that the mountains 
shall drop down new wine, 
and the hills shall flow with 
milk, and all the rivers of 
Judah shall flow with wa- 
ters, and a fountain shall 
come forth of the house of 
the LORD, and shall water 
the valley of Shittim. 

Egypt shall be a desolation, 
and Edom shall be a deso- 
late wilderness, for the 
violence against the children 
of Judah, because they have 
shed innocent blood in their 
land. 

But Judah shall dwell for 
ever, and Jerusalem from 
generation to generation. 
For I will cleanse their blood 
that J have not cleansed: for 
the LORD dwelleth in Zion. 


AMOS 


The words of Amos, who 
was among the herdmen of 
Tekoa, which he saw con- 
ceming Jsrael in the days of 
Uzziah king of Judah, and in 
the days of Jeroboam the 
son of Joash king of Israel, 
two years before the earth- 
quake. 

And he said, The LORD 
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will roar from Zion, and utter his voice from Jerusalem; and the habitations of the shepherds 
shall mourn, and the top of Carmel shall wither. Thus saith the LORD; For three transgres- 
sions of Damascus, and for four, I will not turn away the punishment thereof; because they 
have threshed Gilead with threshing instruments of iron: But 1 will send a fire into the 
house of Hazael, which shall devour the palaces of Ben-hadad. _[ will break also the bar of 
Damascus, and cut off the inhabitant from the plain of Aven, 
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and him that holdeth the 
sceptre from the house of 
Eden: and the people of 
Synia shall go into captivity 
unto Kir, saith the LORD. 
Thus saith the LORD; For 
three transgressions of Gaza, 
and for four, I will not tum 
away the punishment there- 
of; because they carried 
away captive the whole cap- 
tivity, to deliver them up to 
Edom: 

But I will send a fire on the 
wall of Gaza, which shall 
devour the palaces thereof: 
And I will cut off the inhabi- 
tant from Ashdod, and him 
that holdeth the sceptre from 
Ashkelon, and I will tum 
mine hand against Ekron: 
and the remnant of the 
Philistines shall perish, saith 
the Lord GOD. 

Thus saith the LORD; For 
three transgressions of 
Tyrus, and for four, I will 
not turn away the punish- 
ment thereof; because they 
delivered up the whole cap- 
tivity to Edom, and 
remembered not the brother- 
ly covenant: 

But I will send a fire on the 
wall of Tyrus, which shall 
devour the palaces thereof. 
Thus saith the LORD; For 
three transgressions of 
Edom, and for four, I will 
not turn away the punish- 
ment thereof; because he did 
pursue his brother with the 
sword, and did cast off all 
pity, and his anger did tear 
perpetually, and he kept his 
wrath for ever: 

But I will send a fire upon 
Teman, which shall devour 
the palaces of Bozrah. 
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Thus saith the LORD; For three transgressions of the children of Ammon, and for four, I will 
not tum away the punishment thereof; because they have ripped up the women with child of 


Gilead, that they might enlarge their border: 


But I will kindle a fire in the wall of Rabbah, 


and it shall devour the palaces thereof, with shouting in the day of battle, with a tempest in 


the day of the whirlwind: 
er, saith the LORD. 


And their king shall go into captivity, he and his princes togeth- 


Thus saith the LORD; For three transgressions of Moab, and for four, I will not turn away the 


punishment thereof; because he bumed the bones of the king of Edom into lime: 


But I will 


send a fire upon Moab, and it shall devour the palaces of Kerioth: and Moab shall die with tu- 


mult, with shouting, and with the sound of the trumpet: 


And I will cut off the judge 
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from the midst thereof, and 
will slay all the princes 
thereof with him, saith the 
LORD. 

Thus saith the LORD; For 
three transgressions of 
Judah, and for four, I will 
not tum away the punish- 
ment thereof; because they 
have despised the law of the 
LORD, and have not kept 
his commandments, and 
their lies caused them to err, 
after the which their fathers 
have walked: 

But I will send a fire upon 
Judah, and it shall devour 
the palaces of Jerusalem. 
Thus saith the LORD; For 
three transgressions of Is- 
rael, and for four, I will not 
tum away the punishment 
thereof; because they sold 
the righteous for silver, and 
the poor for a pair of shoes; 
That pant after the dust of 
the earth on the head of the 
poor, and turn aside the way 
of the meek: and a man and 
his father will go in unto the 
same maid, to profane my 
holy name: 

And they lay themselves 
down upon clothes laid to 
pledge by every altar, and 
they drink the wine of the 
condemned in the house of 
their god. 

Yet destroyed I the Amorite 
before them, whose height 
was like the height of the 
cedars, and he was strong as 
the oaks; yet I destroyed his 
fruit from above, and his 
roots from beneath. 

Also I brought you up from 
the land of Egypt, and led 
you forty years through the 
wilderness, to possess the 
land of the Amorite. 
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; : And I raised up of your sons for prophets, and of your young men for 
Nazarites. Is it not even thus, O ye children of Israel? saith the LORD. 

Nazarites wine to drink; and commanded the prophets, saying, Prophesy not. 
pressed under you, as a cart is pressed that is full of sheaves. 
ish from the swift, and the stron 


But ye gave the 
Behold, I am 
Therefore the flight shall per- 


g shall not strengthen his force, neither shall the mighty 
ι ᾿ Neither shall he stand that handleth the bow; and he that is swift of foot 
shall not deliver himself: neither shall he that rideth the horse deliver himself. 


And he that 


is courageous among the mighty shall flee away naked in that day, saith the LORD. 


Hear this word that the LORD hath spoken against you, O children of Israel, against 
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the whole family which I 
brought up from the land of 
Egypt, saying, 

You only have J known of 
all the families of the earth: 
therefore I will punish you 
for all your iniquities. 

Can two walk together, ex- 
cept they be agreed? 

Will a lion roar in the forest, 
when he hath no prey? will a 
young lion cry out of his 
den, if he have taken noth- 
ing? 

Can a bird fall in a snare 
upon the earth, where no gin 
is for him? shall one take up 
a snare from the earth, and 
have taken nothing at all? 
Shall a trumpet be blown in 
the city, and the people not 
be afraid? shall there be evil 
in a city, and the LORD hath 
not done it? 

Surely the Lord GOD will 
do nothing, but he revealeth 
his secret unto his servants 
the prophets. 

The lion hath roared, who 
will not fear? the Lord GOD 
hath spoken, who can but 
prophesy? 

Publish in the palaces at 
Ashdod, and in the palaces 
in the land of Egypt, and 
say, Assemble yourselves 
upon the mountains of 
Samaria, and behold the 
great tumults in the midst 
thereof, and the oppressed in 
the midst thereof. 

For they know not to do 
right, saith the LORD, who 
store up violence and rob- 
bery in their palaces. 
Therefore thus saith the 
Lord GOD; An adversary 
there shall be even round 
about the land; and he shall 


bring down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled. 
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Thus saith the LORD; 


As the shepherd taketh out of the mouth of the lion two legs, or a piece of an ear; so shall the 
children of Israel be taken out that dwell in Samaria in the comer of a bed, and in Damascus 


in a couch. 
hosts, 
the altars of Beth-el: 


Hear ye, and testify in the house of Jacob, saith the Lord GOD, the God of 
That in the day that I shall visit the transgressions of Israel upon him I will also visit 
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and the horns of the altar 
shall be cut off, and fall to 
the ground. 

And I will smite the winter 
house with the summer 
house; and the houses of 
ivory shall perish, and the 
great houses shall have an 
end, saith the LORD. 


Hear this word, ye kine of 
Bashan, that are in the 
mountain of Samaria, which 
oppress the poor, which 
crush the needy, which say 
to their masters, Bring, and 
let us drink. | 

The Lord GOD hath swom 
by his holiness, that, lo, the 
days shall come upon you, 
that he will take you away 
with hooks, and your poster- 
ity with fishhooks. 

And ye shall go out at the 
breaches, every cow at that 
which is before her; and ye 
shall cast them into the 
palace, saith the LORD. 
Come to Beth-el, and trans- 
gress; at Gilgal multiply 
transgression; and _ bring 
your sacrifices every morm- 
ing, and your tithes after 
three years: 

And offer a sacrifice of 
thanksgiving with leaven, 
and proclaim and publish 
the free offerings: for this 
liketh you, O ye children of 
Israel, saith the Lord GOD. 
And 1 also have given you 
cleanness of teeth in all your 
cities, and want of bread in 
all your places: yet have ye 
not retumed unto me, saith 
the LORD. 

And also I have withholden 
the rain from you, when 
there were yet three months 


DipY 
“OP FONTS Msi) +7 IN? ΤΕ Mane AYP 
ἜΝ) OST OND WHS) WITS MSN PPT hs 
PMS AT ST ww sayy 
Pay oot AipwET mew 3 Sw ἸΟΞΠ 
Daw) sANW AST OTN? AMRIT ΟΥΞΝ 
NI) BSP OND OS) ΠΣ 5 WIS TT TN 
DeTE 3g ΓΥΤῸΣ jane) AexS OSNK 
TONS AMITABH I2VTN ΠΣ AWE ApEn 
Sead seam pwe> wat ΠΣ wwe: Sx" ΝΞ 
yams “wp ΘΓ» ove ΠΥ oon) 
3a MST [2 5 ΨΌΨΣ AS) NP Thm 
Mp2 OS? ΤΣ) SweTo TT yy Oxy ONT” 
"ΚΡῚ DSi 553 on “pm oa ΠΡ 32 iw 
"AX O30 ΤΡ S38 OF ΠΥΤΓΩΝ “Ip ons 
“2 ‘MTbeT) TEP? Ewin πο Ts Ow 
son Ams ΠΡΟΤῚ ars XD Fox ey An tp 


Cw ὧν wan TIP TwSIXmwE ABM 


wat NO) oy minw> Ans by Oty wow 
neTeS OSoe eT eyTTON: IP ΡΞ ΝΡ 
Osh) HSA OSS) OSH ASI PTs 
O53 ὙΠῸ ENON? “IP ἘΓΞΨ ΝΟ 01277 238 
“SU op oa ΣὙΞ ‘ning ove 2 735 
pnsurns) ΞΕΝΞῚ BS wes Spx) oso 
“AX OXON Asad O99 Nab ἘΠ ΤΩΝ) ἢν 
ΡΞ ΝΟ, AB wp Sur “Ns tim ae ΠΝ ΟἽ 
Ἢ» 


Sav. 7 Sabam ΝΒ ν᾿ Φ οὐδῷ win Sema wnaied swayed 19 νυ. 4.7 
Ia AND. v.9 =. YOR 


to the harvest: and 1 caused it to rain upon one city, and caused it not to rain upon another 
city: one piece was rained upon, and the piece whereupon it rained not withered. So two or 
three cities wandered unto one city, to drink water; but they were not satisfied: yet have ye 
not returned unto me, saith the LORD. I have smitten you with blasting and mildew: when 
your gardens and your vineyards and your fig trees and your olive trees increased, the 
palmerworm devoured them: yet have ye not returned unto me, saith the LORD. I have 
sent among you the pestilence after the manner of Egypt: your young men have I slain with 
the sword, and have taken away your horses; and 1 have made the stink of your camps to 
come up unto your nostrils: yet have ye not retumed unto me, saith the LORD. I have over- 
thrown some of you, as God overthrew Sodom and Gomorrah, and ye were as a firebrand 
plucked out of the burning: yet have ye not returned 
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unto me, saith the LORD. 
Therefore thus will I do unto 
thee, O Israel: and because I 
will do this unto thee, pre- 
pare to meet thy God, O 
Israel. 

For, lo, he that formeth the 
mountains, and createth the 
wind, and declareth unto 
man what is his thought, that 
maketh the morning dark- 
ness, and treadeth upon the 
high places of the earth, The 
LORD, The God of hosts, is 
his name. 


Hear ye this word which I 
take up against you, even a 
lamentation, O house of Is- 
rael. 

The virgin of Israel is fallen; 
she shall no more rise: she is 
forsaken upon her land; 
there is none to raise her up. 
For thus saith the Lord 
GOD; The city that went out 
by a thousand shall leave an 
hundred, and that which 
went forth by an hundred 
shall leave ten, to the house 
of Israel. 

For thus saith the LORD 
unto the house of Israel, 
Seek ye me, and ye shail 
live: 

But seek not Beth-el, nor 
enter into Gilgal, and pass 
not to Beer-sheba: for Gilgal 
shall surely go into captivi- 
ty, and Beth-el shall come to 
nought. 

Seek the LORD, and ye 
shall live; lest he break out 
like fire in the house of 
Joseph, and devour it, and 
there be none to quench it in 
Beth-el. 

Ye who tum judgment to 
wormwood, and leave off 
righteousness in the earth, 


shia) | 
So"wE 79155 
SoarAR ITS NDT TP WEN PRS 32, bee 


oT ΓΝ) “1D 12 


Osx Saat om x55) os ok? Aas ‘oyster 13 


mT 7 darby 11 ΠῚ ΠΡ Soy sey Hera 
“Py Daw 
Sys A ay "DSP RSD TWH APT SIT 
“oy seh Seen Abita ΩΡ ΠΟΥ" bp: 
Spr mit US ὯΝ a5 5 smth TR ΠΡῚΝ 
[RUD AND ARYI op TRU APR ARE 
75 5 sou ms sep 
wine sen ὙΨΌΎΙ Sen sd sit ὮΝ 
mann x5 pow ἜΝΞῚ x88 x5 Sida Sms 
wo px sep Secs: ΤΟΝ “53 Siban "3 
ἽΝ SDSe) AY AD WD MONT IM TAK 
ΠΡ wpe ΠΡ osenn :oxtrsb sssp 
fyaby a8 sen Sos: sid Τῶν res γον 
by ose αὐτο» xin uns abs om 
“bp Se why τῷ posen YOU TT PNT UB 
SSpm pvan ἼΞΙΤ msi “ws wow ΝΣ. ἼΧΞΟ 
ἘΞ wae ΤΣ ἼΞ ΡΝ ΦΟῚ Se-Sy ὈΞΟΨῚ 1». 155 
nor pape) Termes oS ΞΨΓΓΝΟῚ ones AN 
Dye) OS PwE OS mT > ΓΝ NWA 
“pws oyrse) 165 Τρ Sey oy nSnken 
2 APT ΠΡ OT RTT Alp Depa jab 2180 
“W'rT 


OT 37 TNT 5] NOD ΜῪῊΣΙ ΝὋ τ. 15. MOD JD JM ΜῸΣ τ. 18 
vm δ. tt }»} τὴ wo τ᾿ 2 ἿἽ a 151] Ip MD .2'N3 "MOD ΜῸΣ v. 19 
win bund Samra Suna mania) 22°03 5] ᾿ΜΣἼΖΟΘ JD wy. 5,6 «NN Μ ν᾿ 3 
(MpOD [Μ9 W'S τ ῦ 2. ST ΠῚ pT nod wip νι 8 ΟἽ Δ νι δ «199 


Seek him that maketh the seven stars and Orion, and turneth the 


shadow of death into the morning, and maketh the day dark with night: that calleth for the 
waters of the sea, and poureth them out upon the face of the earth: The LORD is his name: 

That strengtheneth the spoiled against the strong, so that the spoiled shall come against the 
fortress. They hate him that rebuketh in the gate, and they abhor him that speaketh upright- 

ly. Forasmuch therefore as your treading is upon the poor, and ye take from him burdens of 
wheat: ye have built houses of hewn stone, but ye shall not dwell in them; ye have planted 
pleasant vineyards, but ye shall not drink wine of them. For I know your manifold trans- 
gressions and your mighty sins: they afflict the just, they.take a bribe, and they turn aside the 
poor in “Ὲ gate from ἀπο μὸν right. Therefore the prudent shall keep silence in that time; for it 
is an evil time. 
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Seek good, and not evil, that 
ye may live: and so the 
LORD, the God of hosts, 
shall be with you, as ye have 
spoken. 

Hate the evil, and love the 
good, and establish judg- 
ment in the gate: it may be 
that the LORD God of hosts 
will be gracious unto the 
remnant of Joseph. 
Therefore the LORD, the 
God of hosts, the Lord, saith 
thus; Wailing shall be in all 
streets; and they shall say in 
all the highways, Alas! alas! 
and they shall call the hus- 
bandman to mouming, and 
such as are skilful of lamen- 
tation to wailing. 

And in all vineyards shall be 


wailing: for I will pass 
through thee, saith the 
LORD. 


Woe unto you that desire the 
day of the LORD! to what 
end is it for you? the day of 
the LORD is darkness, and 
not light. 

As if a man did flee from a 
lion, and a bear met him; or 
went into the house, and 
leaned his hand on the wall, 
and a serpent bit him. 

Shall not the day of the 
LORD be darkness, and not 
light? even very dark, and 
no brightness in it? 

I hate, I despise your feast 
days, and I will not smell in 
your solemn assemblies. 
Though ye offer me bumt 
offerings and your meat of- 
ferings, I will not accept 
them: neither will I regard 
the peace offerings of your 
fat beasts. 

Take thou away from me the 
noise of thy songs; for I will 


not hear the melody of thy viols. 


as a mighty stream. 


forty years, O house of Israel? 
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But let judgment run down as waters, and righteousness 


Have ye offered unto me sacrifices and offerings in the wildemess 
But ye have borne the tabernacle of your Moloch and Chiun 
your images, the star of your god, which ye made to yourselves. 


Therefore will I cause you 


to go into captivity beyond Damascus, saith the LORD, whose name is The God of hosts. 


Woe to them that are at ease in Zion, and trust in the mountain of Samaria, which are named 


chief of the nations, to whom the house of Israel came! 


Pass ye unto Calneh, and see; and 


from thence go ye to Hamath the great: then go down to Gath of the Philistines: be they better 
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than these kingdoms? or 
their border greater than 
your border? 

Ye that put far away the evil 
day, and cause the seat of vi- 
olence to come near; 

That lie upon beds of ivory, 
and stretch themselves upon 
their couches, and eat the 
lambs out of the flock, and 
the calves out of the midst of 
the stall; 

That chant to the sound of 
the viol, and invent to them- 
selves instruments of mu- 
sick, like David; 

That drink wine in bowls, 
and anoint themselves with 
the chief ointments: but they 
are not grieved for the afflic- 
tion of Joseph. 

Therefore now shall they go 
captive with the first that go 
captive, and the banquet of 
them that stretched them- 
selves shall be removed. 

The Lord GOD hath swom 
by himself, saith the LORD 
the God of hosts, I abhor the 
excellency of Jacob, and 
hate his palaces: therefore 
will I deliver up the city 
with all that is therein. 

And it shall come to pass, if 
there remain ten men in one 
house, that they shall die. 
And a man’s uncle shall take 
him up, and he that burmeth 
him, to bring out the bones 
out of the house, and shall 
say unto him that is by the 
sides of the house, Is there 
yet any with thee? and he 
shall sy. No. Then shall he 
say, Hold thy tongue: for we 
may not make mention of 
the name of the LORD. 

For, behold, the LORD 
commandeth, and he will 


smite the great house with breaches, and the little house with clefts. 
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Shall horses run u 


the rock? will one plow there with oxen? for ye have turned judgment into gall, and the fruit 
of righteousness into hemlock: Ye which rejoice in a thing of nought, which say, Have we 
not taken to us homs by our own strength? But, behold, I will raise up against you a nation, 
O house of Israel, saith the LORD the God of hosts; and they shall afflict you from the enter- 
ing in of Hemath unto the river of the wilderness. 


Thus hath the Lord GOD shewed unto me; and, behold, he formed grasshoppers in the begin- 
ning of the shooting up of the latter growth; and, lo, it was the latter growth after the king’s 
mowings. And it came to pass, that when they had made an end of eating the grass of the 
land, then I said, O Lord GOD, forgive, I beseech thee: by whom shall Jacob arise? for he is 
small. The LORD repented for this: It shall not be, 
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saith the LORD. 
Thus hath the Lord GOD 
shewed unto me: and, be- 
hold, the Lord GOD called 
to contend by fire, and it de- 
voured the great deep, and 
did eat up a part. 

Then said I, O Lord GOD, 
cease, I beseech thee: by 
whom shall Jacob arise? for 
he is small. 

The LORD repented for 
this: This also shall not be, 
saith the Lord GOD. 

Thus he shewed me: and, 
behold, the Lord stood upon 
a wall made by a plumbline, 
with a plumbline in his 
hand. 

And the LORD said unto 
me, Amos, what seest thou? 
And 1 said, A_plumbline. 
Then said the LORD, Be- 
hold, I will set a plumbline 
in the midst of my people Is- 
rael: I will not again pass by 
them any more: 

And the high places of Isaac 
shall be desolate, and the 
sanctuaries of Israel shall be 
laid waste; and I will rise 
against the house of Jer- 
oboam with the sword. 

Then Amaziah the priest of 
Beth-el sent to Jeroboam 
king of Israel, saying, Amos 
hath conspired against thee 
in the midst of the house of 
Israel: the land is not able to 
bear all his words. 

For thus Amos saith, Jer- 
oboam shall die by the 
sword, and Israel shall sure- 
ly be led away captive out of 
their own land. 

Also Amaziah said unto 
Amos, O thou seer, go, flee 
thee away into the land of 
Judah, and there eat bread, 
and prophesy there: 
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‘But prophesy not again any more at Beth-el: for it is the king’s chapel, 


and it is the king’s court. | Then answered Amos, and said to Amaziah, I was no prophet, 


neither was I a prophet’s son; but I was an herdman, and a gatherer of sycomore fruit: 


And 


the LORD took me as I followed the flock, and the LORD said unto me, Go, prophesy unto 
my people Israel. Now therefore hear thou the word of the LORD: Thou sayest, Prophesy 
not against Israel, and drop not thy word against the house of Isaac. Therefore thus saith 


-the LORD; Thy wife shall be an harlot in the city, and thy sons and thy daughters shall fall by 


the sword, and thy land shall be divided by line; 
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and thou shalt die in ἃ pol- 
luted land: and Israel shall 
surely go into captivity forth 
of his land. 


Thus hath the Lord GOD 
shewed unto me: and behold 
a basket of summer fruit. 
And he said, Amos, what 
seest thou? And I said, A 
basket of summer fruit. 
Then said the LORD unto 
me, The end is come upon 
my people of Israel; I will 
not again pass by them any 
more. 

And the songs of the temple 
shall be howlings in that 
day, saith the Lord GOD: 
there shall be many dead 
bodies in every place; they 
shall cast them forth with si- 
lence. 

Hear this, O ye that swallow 
up the needy, even to make 
the poor of the land to fail, 
Saying, When will the new 
moon be gone, that we may 
sell com? and the sabbath, 
that we may set forth wheat, 
making the ephah small, and 
the shekel great, and falsify- 
ing the balances by deceit? 
That we may buy the poor 
for silver, and the needy for 
a pair of shoes; yea, and sell 
the refuse of the wheat? 

The LORD hath swom by 
the excellency of Jacob, 
Surely 1 will never forget 
any of their works. 

Shall not the land tremble 
for this, and every one 
mourn that dwelleth therein? 
and it shall rise up wholly as 
a flood; and it shall be cast 
out and drowned, as by the 
flood of Egypt. 

And it shall come to pass in 
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that day, saith the Lord GOD, that I will cause the sun to go down at noon, and I will darken 


the earth in the clear day: 


And 1 will turn your feasts into mourning, and all your songs into 


lamentation; and 1 will bring up sackcloth upon all loins, and baldness upon every head; and | 


will make it as the mourning of an only son, and the end thereof as a bitter day. 


Behold, the 


days come, saith the Lord GOD, that I will send a famine in the land, not a famine of bread, 
nor a thirst for water, but of hearing the words of the LORD: And they shall wander from 
Sea to sea, and from the north even to the east, they shall run to and fro to seek the word of 


the LORD, and shall not find it. 


In that day 
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shall the fair virgins and 
young men faint for thirst. 
They that swear by the sin of 
Samaria, and say, Thy god, 
O Dan, liveth; and, The 
manner of Beer-sheba liveth; 
even they shall fall, and 
never rise up again. 


I saw the LORD standing 
upon the altar: and he said, 
Smite the lintel of the door, 
that the posts may shake: 
and cut them in the head, all 
of them; and I will slay the 
last of them with the sword: 
he that fleeth of them shall 
not flee away, and he that 
escapeth of them shall not 
be delivered. 

Though they dig into hell, 
thence shall mine hand take 
them; though they climb up 
to heaven, thence will I 
bring them down: 

And though they hide them- 
selves in the top of Carmel, I 
will search and take them 
out thence; and though they 
be hid from my sight in the 
bottom of the sea, thence 
will I command the serpent, 
and he shall bite them: 

And though they go into 
captivity before their ene- 
mies, thence will I command 
the sword, and it shall slay 
them: and I will set mine 
eyes upon them for evil, and 
not for good. 

And the Lord GOD of hosts 
is he that toucheth the land, 
and it shall melt, and all that 
dwell therein shall mourn: 
and it shall rise up wholly 
like a flood; and shall be 
drowned, as by the flood of 
Egypt. 

It is he that buildeth his sto- 
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nes in the heaven, and hath founded his troop in the earth; he that calleth for the waters of the 
sea, and poureth them out upon the face of the earth: The LORD is his name. Are ye not as 
children of the Ethiopians unto me, O children of Israel? saith the LORD. Have not I brought 
up Israel out of the land of Egypt? and the Philistines from Caphtor, and the Syrians from 
Kir? Behold, the eyes of the Lord GOD are upon the sinful kingdom, and I will destroy it 
from off the face of the earth; saving that I will not utterly destroy the house of Jacob, saith 
the LORD. For, lo, I will command, and 1 will sift the house of 
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Israel among all nations, like 
as com is sifted in a sieve, 
yet shall not the least grain 
fall upon the earth. 

All the sinners of my people 
shall die by the sword, 
which say, The evil shall not 
overtake nor prevent us. 

In that day will I raise up the 
tabernacle of David that is 
fallen, and close up the 
breaches thereof; and I will 
raise up his ruins, and I will 
build it as in the days of old: 
That they may possess the 
remnant of Edom, and of all 
the heathen, which are 
called by my name, saith the 
LORD that doeth this. 
Behold, the days come, saith 
the LORD, that the plow- 
man shall overtake the 
reaper, and the treader of 
grapes him that soweth seed; 
and the mountains shall drop 
sweet wine, and ail the hills 
shall melt. 

And I will bring again the 
captivity of my people of Is- 
rael, and they shall build the 
waste cities, and inhabit 
them; and they shall plant 
vineyards, and drink the 
wine thereof; they shall also 
make gardens, and eat the 
fruit of them. 

And I will plant them upon 
their land, and they shall no 
more be pulled up out of 
their land which I have 
given them, saith the LORD 
thy God. 


OBADIAH 


The vision of Obadiah. Thus 
saith the Lord GOD con- 
ceming Edom; We have 
heard a rumour from the 
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LORD, and an ambassador is sent among the heathen, Arise ye, and let us rise up against her 


in battle. 


Behold, I have made thee small among the heathen: thou art greatly despised. 


The pride of thine heart hath deceived thee, thou that dwellest in the clefts of the rock, whose 


habitation is high; that saith in his heart, Who shall bring me down to the ground? 


Though 


thou exalt thyself as the eagle, and though 
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thou set thy nest among the 
stars, thence will I bring 
thee down, saith the LORD. 

If thieves came to thee, if 
robbers by night, (how art 
thou cut off!) would they not 
have stolen till they had 
enough? if the grapegather- 
ers came to thee, would they 
not leave some grapes? 

How are the things of Esau 
searched out! how are his 
hidden things sought up! 

All the men of thy confeder- 
acy have brought thee even 
to the border: the men that 
were at peace with thee have 
deceived thee, and prevailed 
against thee; they that eat 
thy bread have laid a wound 
under thee: there is none un- 
derstanding in him. 

Shall I not in that day, saith 
the LORD, even destroy the 
wise men out of Edom, and 
understanding out of the 
mount of Esau? 

And thy mighty men, O 
Teman, shall be dismayed, 
to the end that every one of 
the mount of Esau may be 
cut off by slaughter. 

For thy violence against thy 
brother Jacob shame shall 
cover thee, and thou shalt be 
cut off for ever. 

In the day that thou stoodest 
on the other side, in the day 
that the strangers carried 
away captive his forces, and 
foreigners entered into his 
gates, and cast lots upon 
Jerusalem, even thou wast as 
one of them. 

But thou shouldest not have 
looked on the day of thy 
brother in the day that he be- 
came a stranger; neither 
shouldest thou have rejoiced 
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over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have spoken 


proudly in the day of distress. 


Thou shouldest not have entered into the gate of my people 


in the day of their calamity; yea, thou shouldest not have looked on their affliction in the day 


of their calamity, nor have laid hands on their substance in the day of their calamity; 


Nei- 


ther shouldest thou have stood in the crossway, to cut off those of his that did escape; neither 


shouldest thou have delivered up those of his that did remain in the day of distress. 


For the 


day of the LORD is near upon all the heathen: as thou hast done, it shall be done unto thee: 


thy reward shall return upon thine own head. 


For as ye have drunk upon my holy moun- 


tain, so shall all the heathen drink continually, yea, they shall drink, and they shall swallow 


down, and they shall be as though they had not been. 


But upon mount Zion shall be deliv- 


erance, and there shall be holiness; and the house of Jacob shall possess their possessions. 
And the house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a flame, 
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and the house of Esau for 
stubble, and they shall kin- 
dle’ in them, and devour 
them; and there shall not be 
any remaining of the house 
of Esau; for the LORD hath 
spoken it. 

And they of the south shall 
possess the mount of Esau; 
and they of the plain the 
Philistines: and they shall 
possess the fields’ of 
Ephraim, and the fields of 
Samaria: and Benjamin shall 
possess Gilead. 

And the captivity of this 
host of the children of Israel 
shall possess that of the 
Canaanites, even unto 
Zarephath; and the captivity 
of Jerusalem, which is in 
Sepharad, shall possess the 
cities of the south. 

And saviours shall come up 
on mount Zion to judge the 


mount of Esau; and the 
kingdom shall be _ the 
LORD'S. 

JONAH 


Now the word of the LORD 
came unto Jonah the son of 
Amittai, saying, 

Arise, go to Nineveh, that 
great city, and cry against it; 
for their wickedness is come 
up before me. 

But Jonah rose up to flee 
unto Tarshish from the pres- 
ence of the LORD, and went 
down to Joppa; and he found 
a ship going to Tarshish: so 
he paid the fare thereof, and 
went down into it, to go with 
them unto Tarshish from the 
presence of the LORD. 

But the LORD sent out a 
great wind into the sea, and 


there was a mighty tempest in the sea, so that the ship was like to be broken. 
mariners were afraid, and cried every man unto his g 
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Then the 
, and cast forth the wares that were in 


the ship into the sea, to lighten it of them. But Jonah was gone down into the sides of the 


ship; and he lay, and was fast asleep. 


So the shipmaster came to him, and said unto him, 


What meanest thou, O sleeper? arise, call upon thy God, if so be that God will think upon us, 


that we perish not. 
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And they said every one to 
his fellow, Come, and let us 
cast lots, that we may know 
for whose cause this evil is 
upon us. So they cast lots, 
and the lot fell upon Jonah. 
Then said they unto him, 
Tell us, we pray thee, for 
whose cause this evil is 
upon us; What is thine occu- 
pation? and whence comest 
thou? what is thy country? 
and of what people art thou? 
And he said unto them, I am 
an Hebrew; and I fear the 
LORD, the God of heaven, 
which hath made the sea and 
the dry land. 

Then were the men exceed- 
ingly afraid, and said unto 
him, Why hast thou done 
this? For the men knew that 
he fled from the presence of 
the LORD, because he had 
told them. 

Then said they unto him, 
What shall we do unto thee, 
that the sea may be calm 
unto us? for the sea 
wrought, and was tempestu- 
ous. 

And he said unto them, Take 
me up, and cast me forth 
into the sea; so shall the sea 
be calm unto you: for I 
know that for my sake this 
great tempest is upon you. 
Nevertheless the men rowed 
hard to bring it to the land; 
but they could not: for the 
sea wrought, and was tem- 
pestuous against them. 
Wherefore they cried unto 
the LORD, and said, We be- 
seech thee, O LORD, we 
beseech thee, let us not per- 
ish for this man’s life, and 
lay not upon us innocent 
blood: for thou, O LORD, 
hast done as it pleased thee. 
sea ceased from her raging. 
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So they took up Jonah, and cast him forth into the sea: and the 
Then the men feared the LORD exceedingly, and offered a 
sacrifice unto the LORD, and made vows. 


Now the LORD had prepared a great fish to 


swallow up Jonah. And Jonah was in the belly of the fish three days and three nights. 


Then Jonah prayed unto the LORD his God out of the fish’s belly, 


And said, I cried by rea- 


son of mine affliction unto the LORD, and he heard me; out of the belly of hell cried I, and 


thou heardest my voice. 


For thou hadst cast me into the deep, in the midst of the seas; and 
the floods compassed me about: all 
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thy billows and thy waves 
passed over me. 
Then I said, I am cast out of 
thy sight; yet I will look 
again toward thy holy tem- 
le. 
The waters compassed me 
about, even to the soul: the 
depth closed me _ round 
about, the weeds were 
wrapped about my head. 
I went down to the bottoms 
of the mountains; the earth 
with her bars was about me 
for ever: yet hast thou 
brought up my life from cor- 
ruption, O LORD my God. 
When my soul fainted with- 
in me I remembered the 
LORD: and my prayer came 
in unto thee, into thine holy 
temple. 


They that observe lying van- 
ities forsake their own 
mercy. 


But I will sacrifice unto thee 
with the voice of thanksgiv- 
ing; I will pay that that I 
have vowed. Salvation is of 
the LORD. 

And the LORD spake unto 
the fish, and it vomited out 
Jonah upon the dry land. 


And the word of the LORD 
came unto Jonah the second 
time, saying, 

Arise, go unto Nineveh, that 
great city, and preach unto it 
the preaching that I bid thee. 
So Jonah arose, and went 
unto Nineveh, according to 
the word of the LORD. Now 
Nineveh was an exceeding 
great city of three days’ 
journey. 

And Jonah began to enter 
into the city a day’s journey, 
and he cried, and said, Yet 


forty days, and Nineveh shall be overthrown. 
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So the people of Nineveh believed God, and 


proclaimed a fast, and put on sackcloth, from the greatest of them even to the least of them. 
For word came unto the king of Nineveh, and he arose from his throne, and he laid his robe 


from him, and covered him with sackcloth, and sat in ashes. 


And he caused it to be pro- 


claimed and published through Nineveh by the decree of the king and his nobles, saying, Let 
neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing: let them not feed, nor drink water: 
But let man and beast be covered with sackcloth, and cry mightily unto God: yea, let them 


turn every one from his evil way, and from the violence that is in their hands. 
if God will turn and repent, and tum away from his fierce anger, that we perish not? 
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their works, that they tumed 
from their evil way; and 
God repented of the evil, 
that he had said that he 
would do unto them; and he 
did it not. 


But it displeased Jonah ex- 
ceedingly, and he was very 


angry. 
And he prayed unto the 
LORD, and said, I pray thee, 
O LORD, was not this my 
saying, when I was yet in 
my country? Therefore I 
fled before unto Tarshish: 
for I knew that thou art a 
gracious God, and merciful, 
slow to anger, and of great 
kindness, and repentest thee 
of the evil. 

Therefore now, O LORD, 
take, I beseech thee, my life 
from me; for it is better for 
me to die than to live. 

Then said the LORD, Doest 
thou well to be angry? 

So Jonah went out of the 
city, and sat on the east side 
of the city, and there made 
him a booth, and sat under it 
in the shadow, till he might 
see what would become of 
the city. 

And the LORD God pre- 
pared a gourd, and made it 
to come up over Jonah, that 
it might be a shadow over 
his head, to deliver him 
from his grief. So Jonah was 
exceeding glad of the gourd. 
But God prepared a worm 
when the morning rose the 
next day, and it smote the 
gourd that it withered. 

And it came to pass, when 
the sun did arise, that God 
prepared a vehement east 
wind; and the sun beat upon 
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the head of Jonah, that he fainted, and wished in himself to die, and said, It is better for me to 


die than to live. 


And God said to Jonah, Doest thou well to be angry for the gourd? And he 


said, I do well to be angry, even unto death. Then said the LORD, Thou hast had pity on 
the gourd, for the which thou hast not laboured, neither madest it grow; which came up in a 


night, and perished in a night: 


And should not I spare Nineveh, that great city, wherein are 


more than sixscore thousand persons that cannot discem between their right hand and their 


left hand; and also much cattle? 
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MICAH 
The word of the LORD that 
came to Micah the 


Morasthite in the days of 
Jotham, Ahaz, and Hezeki- 
ah, kings of Judah, which he 
Saw concerning Samaria and 
Jerusalem. 

Hear, all ye people; hearken, 
O earth, and all that therein 
is: and let the Lord GOD be 
witness against you, the 
LORD from his holy temple. 
For, behold, the LORD 
cometh forth out of his 
place, and will come down, 
and tread upon the high 
places of the earth. 

And the mountains shall be 
molten under him, and the 
valleys shall be cleft, as wax 
before the fire, and as the 
waters that are poured down 
a steep place. 

For the transgression of 
Jacob is all this, and for the 
sins of the house of Israel. 
What is the transgression of 
Jacob? is it not Samaria? 
and what are the high places 


of Judah? are they not 
Jerusalem? 
Therefore I will make 


Samaria as an heap of the 
field, and as plantings of a 
vineyard: and 1 will pour 
down the stones thereof into 
the valley, and I will discov- 
er the foundations thereof. 

And all the graven images 
thereof shall be beaten to 
pieces, and all the hires 
thereof shall be burned with 
the fire, and all the idols 
thereof will I lay desolate: 
for she gathered it of the hire 
of an harlot, and they shall 
retum to the hire of an har- 
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lot. Therefore I will wail and howl, I will go stripped and naked: I will make a wailing like 


the dragons, and mourning as the owls. 
Judah; he is come unto the gate of my people, even to Jerusalem. 
weep ye not at all: in the house of Aphrah roll thyself in the dust. 


For her wound is incurable; for it is come unto 
Declare ye it not at Gath, 
Pass ye away, thou in- 


habitant of Saphir, having thy shame naked: the inhabitant of Zaanan came not forth in the 


mouming of Beth-ezel; he shall receive of you his standing. 
waited carefully for good: but 


For the inhabitant of Maroth 
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evil came down from the 
LORD unto the gate of 
Jerusalem. 

QO thou inhabitant of 
Lachish, bind the chariot to 
the swift beast: she is the be- 
ginning of the sin to the 
daughter of Zion: for the 
transgressions of Israel were 
found in thee. 

Therefore shalt thou give 
presents to Moresheth-gath: 
the houses of Achzib shall 
be a lie to the kings of Israel. 
Yet will I bring an heir unto 
thee, O inhabitant of Mare- 
shah: he shall come unto 
Adullam the glory of Israel. 
Make thee bald, and poll 
thee for thy delicate chil- 
dren; enlarge thy baldness as 
the eagle; for they are gone 
into captivity from thee. 


Woe to them that devise in- 
iquity, and work evil upon 
their beds! when the morn- 
ing is light, they practise it, 
because it is in the power of 
their hand. 

And they covet fields, and 
take them by violence; and 
houses, and take them away: 
so they oppress a man and 
his house, even a man and 
his heritage. 

Therefore thus saith the 
LORD; Behold, against this 
family do I devise an evil, 
from which ye shall not re- 
move your necks; neither 
shall ye go haughtily: for 
this time is evil. 

In that day shall one take up 
a parable against you, and 
lament with a doleful lamen- 
tation, and say, We be 
utterly spoiled: he hath 
changed the portion of my 
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people: how hath he removed it from me! turning away he hath divided our fields. | There- 
fore thou shalt have none that shall cast a cord by lot in the congregation of the LORD. 
Prophesy ye not, say they to them that prophesy: they shall not prophesy to them, that they 
shall not take shame. thou that art named the house of Jacob, is the spirit of the LORD 
straitened? are these his doings? do not my words do good to him that walketh uprightly? 
Even of late my people is risen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from 
them that pass by securely as men averse from war. The women of my people have ye cast 
out from their pleasant houses; from their children have ye taken away my glory for ever. 
Arise ye, and depart; for this is not 
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our rest: because it is pol- 
uted, it shall destroy you, 
even with a sore destruction. 
If a man walking in the spirit 
and falsehood do lie, saying, 
I will prophesy unto thee of 
wine and of strong drink; he 
shall even be the prophet of 
this people. 
I will surely assemble, O 
Jacob, all of thee; I will 
surely gather the remnant of 
Israel; I will put them to- 
gether as the sheep of 
Bozrah, as the flock in the 
midst of their fold: they 
shall make great noise by 
reason of the multitude of 
men. 
The breaker is come up be- 
fore them: they have broken 
up, and have passed through 
the gate, and are gone out by 
it: and their king shall pass 
before them, and the LORD 
on the head of them. 


And I said, Hear, I pray you, 
O heads of Jacob, and ye 
princes of the house of Is- 
rael; Is it not for you to 
know judgment? 

Who hate the good, and love 
the evil; who pluck off their 
skin from off them, and their 
flesh from off their bones; 
Who also eat the flesh of my 
people, and flay their skin 
from off them; and they 
break their bones, and chop 
them in pieces, as for the 
pot, and as flesh within the 
caldron. 

Then shall they cry unto the 
LORD, but he will not hear 
them: he will even hide his 
face from them at that time, 
as they have behaved them- 
selves ill in their doings. 
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Thus saith the LORD concerning the prophets that make my people err, that bite with their 
teeth, and cry, Peace; and he that putteth not into their mouths, they even prepare war against 
him. Therefore night shall be unto you, that ye shall not have a vision; and it shall be dark 
unto you, that ye shall not divine; and the sun shall go down over the prophets, and the day 


shall be dark over them. 


Then shall the seers be ashamed, and the diviners confounded: 
yea, they shall all cover their lips; for there is no answer of God. 


But truly I am full of 


power by the spirit of the LORD, and of judgment, and of might, to declare unto Jacob his 


transgression, and to Israel his sin. 


Hear this, I pray you, ye heads of the house of Jacob, 


and princes of the house of Israel, that abhor judgment, 
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and pervert all equity. 
They build up Zion with 
blood, and Jerusalem with 


iniquity. 

The heads thereof judge for 
reward, and the priests 
thereof teach for hire, and 
the prophets thereof divine 
for money: yet will they lean 
upon the LORD, and say, Is 
not the LORD among us? 
none evil can come upon us. 
Therefore shall Zion for 
your sake be plowed as a 
field, and Jerusalem shall 
become heaps, and the 
mountain of the house as the 
high places of the forest. 


But in the last days it shall 
come to pass, that the moun- 
tain of the house of the 
LORD shall be established 
in the top of the mountains, 
and it shall be exalted above 
the hills; and people shall 
flow unto it. 

And many nations shall 
come, and say, Come, and 
let us go up to the mountain 
of the LORD, and to the 
house of the God of Jacob; 
and he will teach us of his 
ways, and we will walk in 
his paths: for the law shall 
go forth of Zion, and the 
word of the LORD from 
Jerusalem. 

And he shall judge among 
many people, and rebuke 
strong nations afar off; and 
they shall beat their swords 
into plowshares, and their 
spears into pruninghooks: 
nation shall not lift up a 
sword against nation, neither 
shall they learn war any 
more. 

But they shall sit every man 
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under his vine and under his fig tree; and none shall make them afraid: for the mouth of the 
LORD of hosts hath spoken it. _ For all people will walk every one in the name of his god, 
and we will walk in the name of the LORD our God for ever and ever. In that day, saith the 
LORD, will I assemble her that halteth, and I will gather her that is driven out, and her that I 
have afflicted; | And I will make her that halted a remnant, and her that was cast far off a 
strong nation: and the LORD shall reign over them in mount Zion from henceforth, even for 
_ And thou, O tower of the flock, the strong hold of the daughter of Zion, unto thee 
shall it come, even the first dominion; the kingdom shall come to the daughter of Jerusalem. 
Now why dost thou cry out aloud? is there no king in thee? is thy counsellor perished? for 
pangs have taken thee as a woman in travail. Be in pain, and labour to bring forth, O 
oun 4 Zion, like a woman in travail: for now shalt thou go forth out of the city, and thou 
shalt dwe 
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in the field, and thou shalt 
go even to Babylon; there 
shalt thou be delivered; 
there the LORD shall re- 
deem thee from the hand of 
thine enemies. 

Now also many nations are 
gathered against thee, that 
say, Let her be defiled, and 
let our eye look upon Zion. 
But they know not the 
thoughts of the LORD, nei- 
ther understand they his 
counsel: for he shall gather 
them as the sheaves into the 
floor. 

Arise and thresh, O daughter 
of Zion: for I will make 
thine hom iron, and I will 
make thy hoofs brass: and 
thou shalt beat in pieces 
many people: and I will con- 
secrate their gain unto the 
LORD, and their substance 
unto the Lord of the whole 
earth. 


Now gather thyself in 
troops, O daughter of troops: 
he hath laid siege against us: 
they shall smite the judge of 
Israel with a rod upon the 
cheek. 

But thou, Beth-lehem 
Ephratah, though thou be lit- 
tle among the thousands of 
Judah, yet out of thee shall 
he come forth unto me that 
is to be ruler in Israel; whose 
goings forth have been from 
of old, from everlasting. 
Therefore will he give them 
up, until the time that she 
which travaileth hath 
brought forth: then the rem- 
nant of his brethren shall 
retum unto the children of 
Israel. 

And he shall stand and feed 
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in the strength of the LORD, in the majesty of the name of the LORD his God, and they shall 
abide: for now shall he be great unto the ends of the earth. And this man shall be the peace, 
when the Assyrian shall come into our land: and when he shall tread in our palaces, then shall 


we raise against him seven shepherds, and eight principal men. 


And they shall waste the 


land of Assyria with the sword, and the land of Nimrod in the entrances thereof: thus shall he 
deliver us from the Assyrian, when he cometh into our land, and when he treadeth within our 


borders. 


And the remnant of Jacob shall be in the midst of many people as a dew from the 


LORD, as the showers upon the grass, that tarrieth not for man, nor waiteth for the sons of 


men. 


And the remnant of Jacob shall be among the Gentiles in the midst 
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of many people as a lion 
among the beasts of the for- 
est, as a young lion among 
the flocks of sheep: who, if 
he go through, both treadeth 
down, and teareth in pieces, 
and none can deliver. 

Thine hand shall be lifted up 
upon thine adversaries, and 
al] thine enemies shall be cut 
off. 

And it shall come to pass in 
that day, saith the LORD, 
that I will cut off thy horses 
out of the midst of thee, and 
I will destroy thy chariots: 
And I will cut off the cities 
of thy land, and throw down 
all thy strong holds: 

And I will cut off witch- 
crafts out of thine hand; and 
thou shalt have no more 
soothsayers: 

Thy graven images also will 
I cut off, and thy standing 
images out of the midst of 
thee; and thou shalt no more 
worship the work of thine 
hands. 

And I will pluck up thy 
groves out of the midst of 
thee: so will I destroy thy 
cities. 

And 1 will execute 
vengeance in anger and fury 
upon the heathen, such as 
they have not heard. 


Hear ye now what the 
LORD saith; Arise, contend 
thou before the mountains, 
and let the hills hear thy 
voice. 

Hear ye, O mountains, the 
LORD’S controversy, and 
ye strong foundations of the 
earth: for the LORD hath a 
controversy with his people, 
and he will plead with Is- 
rael. 
against me. 
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O my people, what have I done unto thee? and wherein have I wearied thee? testify 
For I brought thee up out of the land of Egypt, and redeemed thee out of the 


house of servants; and I sent before thee Moses, Aaron, and Miriam. O my people, remem- 
ber now what Balak king of Moab consulted, and what Balaam the son of Beor answered him 
from Shittim unto Gilgal; that ye may know the righteousness of the LORD. Wherewith 
shall I come before the LORD, and bow myself before the high God? shall I come before him 
with burnt offerings, with calves of a year old? Will the LORD be pleased with thousands 
of rams, or with ten thousands of rivers of oil? shall I give my firstborn for my transgression, 
pa eat ay body for the sin of my soul? He hath shewed thee, O man, what is good; 
and what do 
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the LORD require of thee, 
but to do justly, and to love 
mercy, and to walk humbly 
with thy God? 

The LORD’S voice crieth 
unto the city, and the man of 
wisdom shall see thy name: 
hear ye the rod, and who 
hath appointed it. 

Are there yet the treasures of 
wickedness in the house of 
the wicked, and the scant 
measure that is abominable? 
Shall I count them pure with 
the wicked balances, and 
with the bag of deceitful 
weights? 

For the nich men thereof are 
full of violence, and the in- 
habitants thereof have 
spoken lies, and their tongue 
is deceitful in their mouth. 
Therefore also will I make 
thee sick in smiting thee, in 
making thee desolate be- 
cause of thy sins. 

Thou shalt eat, but not be 
satisfied; and thy casting 
down shall be in the midst of 
thee; and thou shalt take 
hold, but shalt not deliver; 
and that which thou deliver- 
est will I give up to the 
sword. 

Thou shalt sow, but thou 
shalt not reap; thou shalt 
tread the olives, but thou 
shalt not anoint thee with 
oil; and sweet wine, but 
shalt not drink wine. 

For the statutes of Omri are 
kept, and all the works of 
the house of Ahab, and ye 
walk in their counsels; that I 
should make thee a desola- 
tion, and the inhabitants 
thereof an hissing: therefore 
ye shall bear the reproach of 
my people. 
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Woe is me! for I am as when they have gathered the summer fruits, as the grapegleanings of 


the vintage: there is no cluster to eat: my soul desired the firstripe fruit. 


The good man is 


perished out of the earth: and there is none upright among men: they all lie in wait for blood; 


they hunt every man his brother with a net. 


That they may do evil with both hands eamest- 


ly, the prince asketh, and the judge asketh for a reward; and the great man, he uttereth his 


mischievous desire: so they wrap it u 

sharper than a thorn hedge: the day o 
Trust ye not in a friend, put ye not co 
of thy mouth from her that lieth in thy bosom. 


their perplexity. 


The best of them is as a brier: the most upright is 
ft thy watchmen and thy visitation cometh; now shall be 
idence in a guide: keep the doors 
For the son dishonoureth 
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the father, the daughter 
riseth up against her mother, 
the daughter in law against 
her mother in law; a man’s 
enemies are the men of his 
own house. 

Therefore I will look unto 
the LORD; I will wait for 
the God of my salvation: my 
God will hear me. 

Rejoice not against me, O 
mine enemy: when I fall, I 
shall arise; when I sit in 
darkness, the LORD shall be 
a light unto me. 

I will bear the indignation of 
the LORD, because I have 
sinned against him, until he 
plead my cause, and execute 
judgment for me: he will 
bring me forth to the light, 
and I shall behold his right- 
eousness. 

Then she that is mine enemy 
shall see it, and shame shall 
cover her which said unto 
me, Where is the LORD thy 
God? mine eyes shall behold 
her: now shall she be trod- 
den down as the mire of the 
streets. 

In the day that thy walls are 
to be built, in that day shall 
the decree be far removed. 
In that day also he shall 
come even to thee from As- 
syria, and from the fortified 
cities, and from the fortress 
even to the nver, and from 
sea to sea, and from moun- 
tain to mountain. 
Notwithstanding the land 
shall be desolate because of 
them that dwell therein, for 
the fruit of their doings. 
Feed thy people with thy 
rod, the flock of thine her- 
itage, which dwell solitarily 
in the wood, in the midst of 


Carmel: let them feed in Bashan and Gilead, as in the days of old. 
thy coming out of the land of Egypt will I shew unto him marvellous things. 
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According to the days of 
The nations 


shall see and be confounded at all their might: they shall lay their hand upon their mouth, 
their ears shall be deaf. They shall lick the dust like a serpent, they shall move out of their 
holes like worms of the earth: they shall be afraid of the LORD our God, and shall fear be- 


cause of thee. 


Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity, and passeth by the 


transgression of the remnant of his heritage? he retaineth not his anger for ever, because he 


delighteth in mercy. 


phteth | He will turn again, he will have compassion upon us; he will subdue 
our iniquities; and thou wilt cast all their sins into the depths of the sea. 


Thou wilt perform 


the truth to Jacob, and the mercy to Abraham, which thou hast swom unto our fathers from 


the days of old. 
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NAHUM 
The burden of Nineveh. The 


book of the vision of Nahum 


the Elkoshite. 

God is jealous, and the 
LORD _ revengeth; the 
LORD revengeth, and is fu- 
rious; the LORD will take 
vengeance on his adver- 
saries, and Πα reserveth 
wrath for his enemies. 

The LORD is slow to anger, 
and great in power, and will 
not at all acquit the wicked: 
the LORD hath his way in 
the whirlwind and in the 
storm, and the clouds are the 
dust of his feet. 

He rebuketh the sea, and 
maketh it dry, and drieth up 
all the rivers: Bashan lan- 
guisheth, and Carmel, and 
the flower of Lebanon lan- 
guisheth. 

The mountains quake at 
him, and the hills melt, and 
the earth is burned at his 
presence, yea, the world, 
and all that dwell therein. 
Who can stand before his in- 
dignation? and who can 
abide in the fierceness of his 
anger? his fury is poured out 
like fire, and the rocks are 
thrown down by him. 

The LORD is good, a strong 
hold in the day of trouble; 
and he knoweth them that 
trust in him. 

But with an overrunning 
flood he will make an utter 
end of the place thereof, and 
darkness shall pursue his en- 
emies. 

What do ye imagine against 
the LORD? he will make an 
utter end: affliction shall not 
rise up the second time. 
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For while they be folden together as thorns, and while they are drunken as drunkards, they 
shall be devoured as stubble fully dry. There is one come out of thee, that imagineth evil 


against the LORD, a wicked counsellor. 


Thus saith the LORD; Though they be quiet, and 


likewise many, yet thus shall they be cut down, when he shall pass through. Though I have 


afflicted thee, I will afflict thee no more. 
will burst thy bonds in sunder.. 


For now will I break his yoke from off thee, and 


And the LORD hath given a commandment concerning 


thee, that no more of thy name be sown: out of the house of thy gods will I cut off the graven 


image and the molten image: I will make thy grave; for thou art vile. 


Behold upon the 


mountains the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace! O Judah, 


ΝΑΗΜ 2 


keep thy solemn feasts, per- 
form thy vows: for the 
wicked shall no more pass 
through thee; he is utterly 
cut off. 


He that dasheth in pieces is 
come up before thy face: 
keep the munition, watch the 
way, make thy loins strong, 
fortify thy power mightily. 
For the LORD hath turned 
away the excellency of 
Jacob, as the excellency of 
Israel: for the emptiers have 
emptied them out, and 
marred their vine branches. 
The shield of his mighty 
men is made red, the valiant 
men are in scarlet: the chari- 
ots shall be with flaming 
torches in the day of his 
preparation, and the fir trees 
shall be terribly shaken. 

The chanots shall rage in the 
streets, they shall justle one 
against another in the broad 
ways: they shall seem like 
torches, they shall run like 
the lightnings. 

He shall recount his wor- 
thies: they shall stumble in 
their walk; they shall make 
haste to the wall thereof, and 
the defence shall be pre- 
pared. 

The gates of the rivers shall 
be opened, and the palace 
shall be dissolved. 

And Huzzab shall be led 
away captive, she shall be 
brought up, and her maids 
shall lead her as with the 
voice of doves, 
upon their breasts. 
But Nineveh is of old like a 
pool of water: yet they shall 
flee away. Stand, stand, 
shall they cry; but none shall 
look back. 
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Take ye the spoil of silver, take the A of gold: for there is none end of the 
store and glory out of all the pleasant furniture. 


is empty, and void, and waste: and the 


heart melteth, and the knees smite together, and much pain is in all loins, and the faces of 


them all gather blackness. 


Where is the dwelling of the lions, and the feedingplace of the 


young lions, where the lion, even the old lion, walked, and the lion’s whelp, and none made 


them afraid? 


The lion did tear in Pieces enough for his whelps, and strangled for his li- 
onesses, and filled his holes with prey, and his dens with ravin. 


Behold, I am against thee, 
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saith the LORD of hosts, 
and I will burn her chariots 
in the smoke, and the sword 
shall devour thy young 
lions: and [I will cut off thy 
prey from the earth, and the 
voice of thy messengers 
shall no more be heard. 


Woe to the bloody city! it is 
all full of lies and robbery; 
the prey departeth not; 

The noise of a whip, and the 
noise of the rattling of the 
wheels, and of the pransing 
horses, and of the jumping 
chariots. 

The horseman lifteth up 
both the bright sword and 
the glittering spear: and 
there is a multitude of slain, 
and a great number of car- 
cases; and there is none end 
of their corpses; they stum- 
ble upon their corpses: 
Because of the multitude of 
the whoredoms of the well- 
favoured harlot, the mistress 
of witchcrafts, that selleth 
nations through her whore- 
doms, and families through 
her witchcrafts. 

Behold, I am against thee, 
saith the LORD of hosts; 
and I will discover thy skirts 
upon thy face, and I will 
shew the nations thy naked- 
ness, and the kingdoms thy 
shame. 

And I will cast abominable 
filth upon thee, and make 
thee vile, and will set thee as 
a gazingstock. 

And it shall come to pass, 
that all they that look upon 
thee shall flee from thee, 
and say, Nineveh is laid 
waste: who will bemoan 
her? whence shall I seek 
comforters for thee? 
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Art thou better than populous No, that was situate among the rivers, 


that had the waters round about it, whose rampart was the sea, and her wall was from the sea? 
Ethiopia and Egypt were her strength, and it was infinite; Put and Lubim were thy helpers. 
Yet was she carried away, she went into captivity: her young children also were dashed in 
pieces at the top of all the streets: and they cast lots for her honourable men, and all her great 
men were bound in chains. Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt 
seek strength because of the enemy. _All thy strong holds shall be like fig trees with the 
firstripe figs: if they be shaken, they shall even fall into the mouth of the eater. Behold, thy 
people in the midst of thee are women: the gates of thy land shall be set wide open unto thine 
enemies: the fire shall devour thy bars. | Draw thee waters for the siege, fortify thy strong 
holds: go into clay, and tread the morter, make strong the brickkiln. There shall the fire de- 
vour thee; the sword shall cut thee off, it shall eat thee up like the cankerwomn: 
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HABAKKUK I 


make thyself many as the 
cankerwonn, make thyself 
many as the locusts. 

Thou hast multiplied thy 
merchants above the stars of 
heaven: the cankerworm 
spoileth, and flieth away. 
Thy crowned are as the lo- 
custs, and thy captains as the 
great grasshoppers, which 
camp in the hedges in the 
cold day, but when the sun 
ariseth they flee away, and 
their place is not known 
where they are. 

Thy shepherds slumber, O 
king of Assyria: thy nobles 
shall dwell in the dust: thy 
people is scattered upon the 
mountains, and no man 
gathereth them. 

There is no healing of thy 
bruise; thy wound is gmriev- 
ous: all] that hear the bruit of 
thee shall clap the hands 
over thee: for upon whom 
hath not thy wickedness 
passed continually? 


HABAKKUK 


The burden which 
Habakkuk the prophet did 
see. 

O LORD, how long shall I 
cry, and thou wilt not hear! 
even cry out unto thee of vi- 
olence, and thou wilt not 
save! 

Why dost thou shew me in- 
iquity, and cause me to 
behold grievance? for spoil- 
ing and violence are before 
me: and there are that raise 
up strife and contention. 
Therefore the law is slacked, 
and judgment doth never go 
forth: for the wicked doth 
compass about the right- 
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eous; therefore wrong judgment proceedeth. Behold ye among the heathen, and regard, and 
wonder marvellously: for I will work a work in your days, which ye will not believe, though 


it be told you. 


For, lo, I raise up the Chaldeans, that bitter and hasty nation, which shall 


march through the breadth of the land, to possess the dwellingplaces that are not theirs. 
They are terrible and dreadful: their judgment and their dignity shall proceed of themselves. 
Their horses also are swifter than the leopards, and are more fierce than the evening wolves: 
and their horsemen shall spread themselves, 
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and their horsemen shall 
come from far; they shall fly 
as the eagle that hasteth to 
eat. 

They shall come all for vio- 
lence: their faces shall sup 
up as the east wind, and they 
shall gather the captivity as 
the sand. 

And they shall scoff at the 
kings, and the princes shall 
be a scom unto them: they 
shall deride every strong 
hold; for they shall heap 
dust, and take it. 

Then shall his mind change, 
and he shall pass over, and 
offend, imputing this his 
power unto his god. 

Art thou not from everlast- 
ing, OQ LORD my God, mine 
Holy One? we shall not die. 
O LORD, thou hast ordained 
them for judgment; and, O 
mighty God, thou hast estab- 
lished them for correction. 
Thou art of purer eyes than 
to behold evil, and canst not 
look on iniquity: wherefore 
lookest thou upon them that 
deal treacherously, and 
holdest thy tongue when the 
wicked devoureth the man 
that is more righteous than 
he? 

And makest men as the fish- 
es of the sea, as the creeping 
things, that have no ruler 
over them? 

They take up all of them 
with the angle, they catch 
them in their net, and gather 
them in their drag: therefore 
they rejoice and are glad. 
Therefore they sacrifice unto 
their net, and bum incense 
unto their drag; because by 
them their portion is fat, and 
their meat plenteous. 
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Shall they therefore empty their net, and not spare continually to slay the nations? 


I will stand upon my watch, and set me upon the tower, and will watch to see what he will 
say unto me, and what I shall answer when I am reproved. And the LORD answered me, 
and said, Write the vision, and make it plain upon tables, that he may run that readeth it. 
For the vision is yet for an appointed time, but at the end it shall speak, and not lie: though it 
tarry, wait for it; because it will surely come, it will not Behold, his soul which is 
lifted up is not upright in him: but the just shall live by his faith. Yea also, because he 
transgresseth by wine, he is a proud man, neither keepeth at home, who enlargeth his desire 
as hell, and is as death, and cannot be satisfied, but gathereth unto him all nations, and 
heapeth unto him all people: Shall not all these take up a parable against him, and a taunt- 
ing proverb against him, and say, Woe to him that increaseth that which is not his! how long? 
and to him that ladeth himself 
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with thick clay! 

Shall they not mse up sud- 
denly that shall bite thee, 
and awake that shall vex 
thee, and thou shalt be for 
booties unto them? 

Because thou hast spoiled 
many nations, all the rem- 
nant of the people shall spoil 
thee; because of men’s 
blood, and for the violence 
of the land, of the city, and 
of all that dwell therein. 
Woe to him that coveteth an 
evil covetousness to his 
house, that he may set his 
nest on high, that he may be 
delivered from the power of 
evil! 

Thou hast consulted shame 
to thy house by cutting off 
many people, and _ hast 
sinned against thy soul. 

For the stone shall cry out of 
the wall, and the beam out 
of the timber shall answer it. 
Woe to him that buildeth a 
town with blood, and stab- 
lisheth a city by iniquity! 
Behold, is it not of the 
LORD of hosts that the peo- 
ple shall labour in the very 
fire, and the people shall 
weary themselves for very 
vanity? 

For the earth shall be filled 
with the knowledge of the 
glory of the LORD, as the 
waters cover the sea. 

Woe unto him that giveth 
his neighbour drink, that 
puttest thy bottle to him, and 
makest him drunken also, 
that thou mayest look on 
their nakedness! 

Thou art filled with shame 
for glory: drink thou also, 
and let thy foreskin be un- 
covered: the cup of the 
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LORD’S right hand shall be tumed unto thee, and shameful spewing shall be on thy glory. 
For the violence of Lebanon shall cover thee, and the spoil of beasts, which made them 
afraid, because of men’s blood, and for the violence of the land, of the city, and of all that 


dwell therein. 


What profiteth the graven image that the maker thereof hath graven it; the 


molten image, and a teacher of lies, that the maker of his work trusteth therein, to make dumb 


idols? 


Woe unto him that saith to the wood, Awake; to the dumb stone, Arise, it shall 


teach! Behold, it is laid over with gold and silver, and there is no breath at all in the midst of 
it. But the LORD is in his holy temple: let all the earth keep silence before him. 


A prayer of Habakkuk the prophet upon Shigionoth. O LORD, I have heard 
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thy speech, and was afraid: 
O LORD, revive thy work in 
the midst of the years, in the 
midst of the years make 
known; in wrath remember 
mercy. 

God came from Teman, and 
the Holy One from mount 
Paran. Selah. His glory cov- 
ered the heavens, and the 
earth was full of his praise. 
And his brightness was as 
the light; he had horns com- 
ing out of his hand: and 
there was the hiding of his 
power. 

Before him went the pesti- 
lence, and burning coals 
went forth at his feet. 

He stood, and measured the 
earth: he beheld, and drove 
asunder the nations; and the 
everlasting mountains were 
scattered, the perpetual hills 
did bow: his ways are ever- 
lasting. 

I saw the tents of Cushan in 
affliction: and the curtains 
of the land of Midian did 
tremble. 

Was the LORD displeased 
against the rivers? was thine 
anger against the rivers? was 
thy wrath against the sea, 
that thou didst ride upon 
thine horses and thy chariots 
of salvation? 

Thy bow was made quite 
naked, according to the 
oaths of the tribes, even thy 
word. Selah. Thou didst 
cleave the earth with rivers. 
The mountains saw thee, 
and they trembled: the over- 
flowing of the water passed 
by: the deep uttered his 
voice, and lifted up his 
hands on high. 

The sun and moon stood still 
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in their habitation: at the light of thine arrows they went, and at the shining of thy glittering 
spear. Thou didst march through the land in indignation, thou didst thresh the heathen in 
anger. | Thou wentest forth for the salvation of thy people, even for salvation with thine 
anointed; thou woundedst the head out of the house of the wicked, by discovering the foun- 
dation unto the neck. Selah. Thou didst strike through with his staves the head of his 
villages: they came out as a whirlwind to scatter me: their rejoicing was as to devour the poor 
secretly. Thou didst walk through the sea with thine horses, through the heap of great wa- 
ters. When I heard, my belly trembled; my lips quivered at the voice: rottenness entered 
into my bones, and I trembled in myself, that I might rest in the day of trouble: when he 
cometh up unto the people, he will invade them with his troops. Marie 2 the fig tree shall 
not blossom, neither shall fruit be in the vines; the labour of the olive shall fail, and the fields 
shall yield no meat; the flock shall be cut off from the fold, and there shall be no herd in the 
stalls: YetI will rejoice in the LORD, I will joy in the God of 
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my salvation. 

The LORD God is my 
strength, and he will make 
my feet like hinds’ feet, and 
he will make me to walk 
upon mine high places. To 
the chief singer on my 
stringed instruments. 


ZEPHANIAH 


The word of the LORD 
which came unto Zephaniah 
the son of Cushi, the son of 
Gedaliah, the son of Amari- 
ah, the son of Hizkiah, in the 
days of Josiah the son of 
Amon, king of Judah. 

I will utterly consume all 
things from off the land, 
saith the LORD. 

I will consume man and 
beast; I will consume the 
fowls of the heaven, and the 
fishes of the sea, and the 
stumblingblocks with the 
wicked; and I will cut off 
man from off the land, saith 
the LORD. 

I will also stretch out mine 
hand upon Judah, and upon 
all the inhabitants of 
Jerusalem; and I will cut off 
the remnant of Baal from 
this place, and the name of 
the Chemarims with the 
priests; 

And them that worship the 
host of heaven upon the 
housetops; and them that 
worship and that swear by 
the LORD, and that swear 
by Malcham; 

And them that are turmmed 
back from the LORD; and 
those that have not sought 
the LORD, nor enquired for 
him. 

Hold thy peace at the pres- 
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ence of the Lord GOD: for the day of the LORD is at hand: for the LORD hath prepared a 


sacrifice, he hath bid his guests. 


And it shall come to pass in the day of the LORD’S sacri- 


fice, that I will punish the princes, and the king’s children, and all such as are clothed with 


strange apparel. 


In the same day also will I punish all those that leap on the threshold, 
which fill their masters’ houses with violence and deceit. 
day, saith 


And it shall come to pass in that 
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the LORD, that there shall 
be the noise of a cry from 
the fish gate, and an howling 
from the second, and a great 
crashing from the hills. 
Howl, ye inhabitants of 
Maktesh, for all the mer- 
chant people are cut down; 
all they that bear silver are 
cut off. 

And it shall come to pass at 
that time, that I will search 
Jerusalem with candles, and 
punish the men that are set- 
tled on their lees: that say in 
their heart, The LORD will 
not do good, neither will he 
do evil. 

Therefore their goods shall 
become a booty, and their 
houses a desolation: they 
shall also build houses, but 
not inhabit them; and they 
shall plant vineyards, but not 
drink the wine thereof. 

The great day of the LORD 
is near, it is near, and hasteth 
greatly, even the voice of 
the day of the LORD: the 
mighty man shall cry there 
bitterly. 

That day is a day of wrath, a 
day of trouble and distress, a 
day of wasteness and deso- 
lation, a day of darkness and 
gloominess, a day of clouds 
and thick darkness, 

A day of the trumpet and 
alarm against the fenced 
cities, and against the high 
towers. 

And I will bring distress 
upon men, that they shall 
walk like blind men, be- 
cause they have sinned 
against the LORD: and their 
blood shall be poured out as 
dust, and their flesh as the 
dung. 
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Neither their silver nor their gold shall be able to deliver them in the day of the LORD’S 
wrath; but the whole land shall be devoured by the fire of his jealousy: for he shall make 
even a speedy riddance of all them that dwell in the land. 


Gather yourselves together, yea, gather together, O nation not desired; 


Before the decree 


bring forth, before the day pass as the chaff, before the fierce anger of the LORD come upon 


you, before the day of the LORD’S anger come upon you. 


Seek ye the LORD, all ye meek 


of the earth, which have wrought his judgment; seek righteousness, seek meekness: it may be 


ye shall be hid 
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in the day of the LORD’S 
anger. 

For Gaza shall be forsaken, 
and Ashkelon a desolation: 
they shall drive out Ashdod 
at the noon day, and Ekron 
shall be rooted up. 

Woe unto the inhabitants of 
the sea coast, the nation of 
the Cherethites! the word of 
the LORD is against you; O 
Canaan, the land of the 
Philistines, I will even de- 
stroy thee, that there shall be 
no inhabitant. 

And the sea coast shall be 
dwellings and cottages for 
shepherds, and folds for 
flocks. 

And the coast shall be for 
the remnant of the house of 
Judah; they shall feed there- 
upon: in the houses of 
Ashkelon shall they lie 
down in the evening: for the 
LORD their God shall visit 
them, and turn away their 
captivity. 

I have heard the reproach of 
Moab, and the revilings of 
the children of Ammon, 
whereby they have re- 
proached my people, and 
magnified themselves against 
their border. 

Therefore as I live, saith the 
LORD of hosts, the God of 
Israel, Surely Moab shall be 
as Sodom, and the children 
of Ammon as Gomorrah, 
even the breeding of nettles, 
and saltpits, and a perpetual 
desolation: the residue of 
my people shall spoil them, 
and the remnant of my peo- 
ple shall possess them. 

This shall they have for their 
pride, because they have re- 
proached and magnified 


themselves against the people of the LORD of hosts. 
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The LORD will be terrible unto them: 


for he will famish all the gods of the earth; and men shall worship him, every one from his 


place, even all the isles of the heathen. 


Ye Ethiopians also, ye shall be slain by my sword. 


And he will stretch out his hand against the north, and destroy Assyna; and will make Nin- 


eveh a desolation, and dry like a wilderness. 


And flocks shall lie down in the midst of her, 


all the beasts of the nations: both the cormorant and the bittern shall lodge in the upper lintels 
of it; their voice shall sing in the windows; desolation shall be in the thresholds: for he shall 


uncover the cedar work. 
heart, I am, and there is none 


This is the rejoicing city that dwelt carelessly, that said in her 
beside me: how is she become a desolation, a place for beasts to 


lie down in! every one that passeth by her shall hiss, and wag his hand. 


Woe to her that is filthy and polluted, to the oppressing city! 
received not correction; she trusted not in the LORD: 


She obeyed not the voice; she 
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she drew not near to her 
God. 

Her princes within her are 
roaring lions; her judges are 
evening wolves; they gnaw 
not the bones till the mor- 
row. 

Her prophets are light and 
treacherous persons: her 
priests have polluted the 
sanctuary, they have done 
violence to the law. 

The just LORD is in the 
midst thereof; he will not do 
iniquity: every morning doth 
he bring his judgment to 
light, he faileth not; but the 
unjust knoweth no shame. 

I have cut off the nations: 
their towers are desolate; I 
made their streets waste, that 
none passeth by: their cities 
are destroyed, so that there 
is no man, that there is none 
inhabitant. 

I said, Surely thou wilt fear 
me, thou wilt receive in- 
struction; so their dwelling 
should not be cut off, how- 
soever I punished them: but 
they rose early, and corrupt- 
ed all their doings. 
Therefore- wait ye upon me, 
saith the LORD, until the 
day that I rise up to the prey: 
for my determination is to 
gather the nations, that I 
may assemble the kingdoms, 
to pour upon them mine in- 
dignation, even all my fierce 
anger: for all the earth shall 
be devoured with the fire of 
my jealousy. 

For then will I turn to the 
people a pure language, that 
they may all call upon the 
name of the LORD, to serve 
him with one consent. 

From beyond the rivers of 
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Ethiopia my suppliants, even the daughter of my dispersed, shall bring mine offering. _In 
that day shalt thou not be ashamed for all thy doings, wherein thou hast transgressed against 
me: for then I will take away out of the midst of thee them that rejoice in thy pride, and thou 


shalt no more be haughty because of my holy mountain. 
thee an afflicted and poor people, and they shall trust in the name of the LORD. 


I will also leave in the midst of 
The rem- 


nant of Israel shall not do iniquity, nor speak lies; neither shall a deceitful tongue be found in 


their mouth: for they shall feed and lie down, and none shall make them afraid. 


Sing, O 


daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of 


Jerusalem. 


The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out 
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thine enemy: the king of Is- 
rael, even the LORD, is in 
the midst of thee: thou shalt 
not see evil any more. 

In that day it shall be said to 
Jerusalem, Fear thou not: 
and to Zion, Let not thine 
hands be slack. 

The LORD thy God in the 
midst of thee is mighty; he 
will save, he will rejoice 
over thee with joy; he will 
rest in his love, he will joy 
over thee with singing. 

I will gather them that are 
sorrowful for the solemn as- 
sembly, who are of thee, to 
whom the reproach of it was 
a burden. 

Behold, at that time I will 
undo all that afflict thee: and 
I will save her that halteth, 
and gather her that was dri- 
ven out; and 1 will get them 
praise and fame in every 
land where they have been 
put to shame. 

At that time will I bring you 
again, even in the time that | 
gather you: for I will make 
you a name and a praise 
among all people of the 
earth, when 1 tum back your 
captivity before your eyes, 
saith the LORD. 


HAGGAI 


In the second year of Darius 
the king, in the sixth month, 
in the first day of the month, 
came the word of the LORD 
by Haggai the prophet unto 
Zerubbabel the son of 
Shealtiel, governor of Judah, 
and to Joshua the son of 
Josedech, the high priest, 
saying, 

Thus speaketh the LORD of 
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hosts, saying, This people say, The time is not come, the time that the LORD’S house should 


be built. 


Then came the word of the LORD by Haggai 
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the prophet, saying, 

Is it time for you, O ye, to 
dwell in your cieled houses, 
and this house lie waste? 
Now therefore thus saith the 
LORD of hosts; Consider 
your ways. 

Ye have sown much, and 
bring in little; ye eat, but ye 
have not enough; ye drink, 
but ye are not filled with 
drink; ye clothe you, but 
there is none warm; and he 
that earneth wages earneth 
wages to put it into a bag 
with holes. 

Thus saith the LORD of 
hosts; Consider your ways. 
Go up to the mountain, and 
bring wood, and build the 
house; and I will take plea- 
sure in it, and I will be 
glorified, saith the LORD. 
Ye looked for much, and, lo, 
it came to little; and when ye 
brought it home, I did blow 
upon it. Why? saith the 
LORD of hosts. Because of 
mine house that is waste, 
and ye run every man unto 
his own house. 

Therefore the heaven over 
you is stayed from dew, and 
the earth is stayed from her 
fruit. 

And I called for a drought 
upon the land, and upon the 
mountains, and upon the 
com, and upon the new 
wine, and upon the oil, and 
upon that which the ground 
bringeth forth, and upon 
men, and upon cattle, and 
upon all the labour of the 
hands. 

Then Zerubbabel the son of 
Shealtiel, and Joshua the son 
of Josedech, the high priest, 
with all the remnant of the 
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people, obeyed the voice of the LORD their God, and the words of Haggai the prophet, as the 
LORD their God had sent him, and the people did fear before the LORD. Then spake Hag- 


gai the LORD’S messenger in the LORD’ 


message unto the people, saying, I am with you, 


saith the LORD. And the LORD stirred up the spirit of Zerubbabel the son of Shealtiel, 
governor of Judah, and the spirit of Joshua the son of Josedech, the high priest, and the so 
of all the remnant of the people; and they came and did work in the house of the LO of 


hosts, their God, 


In the four and twentieth day of the sixth month, 
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in the second year of Darius 
the king. 

In the seventh month, in the 
one and twentieth day of the 
month, came the word of the 
LORD by the prophet Hag- 
gal, saying, 

Speak now to Zerubbabel 
the son of Shealtiel, gover- 
nor of Judah, and to Joshua 
the son of Josedech, the high 
pmiest, and to the residue of 
the people, saying, 

Who is left among you that 
saw this house in her first 
glory? and how do ye see it 
now? is it not in your eyes in 
comparison of it as nothing? 
Yet now be strong, O Zerub- 
babel, saith the LORD; and 
be strong, O Joshua, son of 
Josedech, the high priest; 
and be strong, all ye people 
of the land, saith the LORD, 
and work: for I am with you, 
saith the LORD of hosts: 
According to the word that I 
covenanted with you when 
ye came out of Egypt, so my 
spirit remaineth among you: 
fear ye not. 

For thus saith the LORD of 
hosts; Yet once, it is a little 
while, and I will shake the 
heavens, and the earth, and 
the sea, and the dry land; 
And I will shake all nations, 
and the desire of all nations 
shall come: and I will fill 
this house with glory, saith 
the LORD of hosts. 

The silver is mine, and the 
gold is mine, saith the 
LORD of hosts. 

The glory of this latter house 
shall be greater than of the 
former, saith the LORD of 
hosts: and in this place will I 
give peace, saith the LORD 
of hosts. 


oP 1100 


onwrs Psws Myen wie? omy ΠΡ 
SARS WSS ὙΓΓΞ ΠῚ TWIN? Sow 
“Sx Aer Anp Oxemby-rs ὈΞΞΎΓΟΝ xix 
ops powered Stan N27 PITS pw 


ar tT 


tT ΒΝ ART ἫΝ TRWT O55 Ἢ PRS 
ΚΠ Amb In Oxo OAS ΠῚ WRIT S53 
strony 53377 Pin AND) so TVS TSP VS 
e593 sim Sten msn Sot te peer om 
SPURS TT OXY BSA UND WET ΠΥΤ ἜΝ) PT 
ovine OSes OSMk mR ΤΗΝ 
SINTON OSSD ΤΩΡ om 

NOT tbe HON WY ΓΙΝΞΣ AY ΩΝ AS 3 
“AN) OSTA) PIRTAR) OYWITAR WPI WN) 
“33 AEM NS) DET OS AS “MePIT AIT 
“iT “px Top am FrowrAx ‘Arde ὉΠ 
SAINSS AT Ox; Sam aby Fp37 ‘St AINSY 
NWR ITI PMN Se Fess ΣΦ Ae 6153 
TTT ON? BIOW TAN ANT DYES) MINSE TIT TeX 
ΝΣ 
ST what ΘΟῊΝ Awe wn? Apa) ΟῚ ΩΡΞ 
mit ex 5 BRS OST ὙΤῸΝΚ ye 
ΚΡῊΣ RD Sn OUTST AR ssa ΟΣ 
onSr-5y tayo vin rus 51523 πότ UK 
wT Ssumns-Se pao — siamo 
“ΝΡ DITOR ὙΠ OR) END TPR OTST YN 
ἥν τ πὶ Δ 33 ΣῈ gD ROW AK WO EN IT Δ΄ OPE 22 12 v. 5.2 
Ἢ ΠῚ ΠῚ Δ ot oF ΜΠ 2 BBD 303 13 ν. 1 «(Δ OS ν. 6 10 


J) JO WTO τ΄ 1ΙΣ «ἼΔΕ IN OT (ΜΝ [2] ΤΣ Moa) 99m TM pen ὙΠ 
no a" 


In the four and twentieth day of the ninth month, in the second year of Darius, 
came the word of the LORD by Haggai the prophet, saying, 
Ask now the priests conceming the law, saying, 


Thus saith the LORD of hosts; 
If one bear holy flesh in the skirt of his 


garment, and with his skirt do touch bread, or pottage, or wine, or oil, or any meat, shall it be 


holy? And the pnests answered and said, No. 


dead 


Then said Haggai, If one that is unclean by a 
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body touch any of these, 
shall it be unclean? And the 
priests answered and said, It 
shall be unclean. 

Then answered Haggai, and 
said, So is this people, and 
so is this nation before me, 
saith the LORD; and so is 
every work of their hands; 
and that which they offer 
there is unclean. 

And now, I pray you, con- 


sider from this day and 


upward, from before a stone 
was laid upon a stone in the 
temple of the LORD: 

Since those days were, when 
one came to an heap of 
twenty measures, there were 
but ten: when one came to 
the pressfat for to draw out 
fifty vessels out of the press, 
there were but twenty. 

I smote you with blasting 
and with mildew and with 
hail in all the labours of your 
hands; yet ye turned not to 
me, saith the LORD. 
Consider now from this day 
and upward, from the four 
and twentieth day of the 
ninth month, even from the 
day that the foundation of 
the LORD’S temple was 
laid, consider it. 

Is the seed yet in the barn? 
yea, as yet the vine, and the 
fig tree, and the pomegran- 
ate, and the olive tree, hath 
not brought forth: from this 
day will I bless you. 

And again the word of the 
LORD came unto Haggai in 
the four and twentieth day of 
the month, saying, 

Speak to Zerubbabel, gover- 
nor of Judah, saying, I will 
shake the heavens and the 
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c ᾽ 
And I will overthrow the throne of kingdoms, and I will destroy the strength of the kingdoms 
of the heathen; and I will overthrow the chariots, and those that ride in them; and the horses 


and their riders shall come down, every one by the sword of his brother. 


In that day, saith 


the LORD of hosts, will I take thee, O Zerubbabel, my servant, the son of Shealtiel, saith the 
LORD, and will make thee as a signet: for I have chosen thee, saith the LORD of hosts. 
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In the eighth month, in the 
second year of Darius, came 
the word of the LORD unto 
Zechariah, the son of 
Berechiah, the son of Iddo 
the prophet, saying, 

The LORD hath been sore 
displeased with your fathers. 
Therefore say thou unto 
them, Thus saith the LORD 
of hosts; Tum ye unto me, 
saith the LORD of hosts, 
and I will tum unto you, 
saith the LORD of hosts. 

Be ye not as your fathers, 
unto whom the former 
prophets have cried, saying, 
Thus saith the LORD of 
hosts; Tum ye now from 
your evil ways, and from 
your evil doings: but they 
did not hear, nor hearken 
unto me, saith the LORD. 
Your fathers, where are 
they? and the prophets, do 
they live for ever? 

But my words and my 
statutes, which I command- 
ed my servants the prophets, 
did they not take hold of 
your fathers? and they re- 
tumed and said, Like as the 
LORD of hosts thought to 
do unto us, according to our 
ways, and according to our 
doings, so hath he dealt with 
us. 

Upon the four and twentieth 
day of the eleventh month, 
which is the month Sebat, in 
the second year of Darius, 
came the word of the LORD 
unto Zechariah, the son of 
Berechiah, the son of Iddo 
the prophet, Saying, 

I saw by night, and behold a 
man riding upon a red horse, 
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and he stood among the myrtle trees that were in the bottom; and behind him were there red 


horses, speckled, and white. 


Then said I, O my lord, what are these? And the angel that 
talked with me said unto me, I will shew thee what these be. 


And the man that stood 


among the myrtle trees answered and said, These are they whom the LORD hath sent to walk 
to and fro through the earth. And they answered 
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the angel οὗ the LORD that 
stood among the myrtle 
trees, and said, We have 
walked to and fro through 
the earth, and, behold, all 
the earth sitteth still, and is 
at rest. 

Then the angel of the LORD 
answered and said, O LORD 
of hosts, how long wilt thou 
not have mercy on 
Jerusalem and on the cities 
of Judah, against which thou 
hast had indignation these 
threescore and ten years? 
And the LORD answered 
the angel that talked with me 
with good words and com- 
fortable words. 

So the angel that communed 
with me said unto me, Cry 
thou, saying, Thus saith the 
LORD of hosts; I am jealous 
for Jerusalem and for Zion 
with a great jealousy. 

And I am very sore dis- 
pleased with the heathen 
that are at ease: for I was but 
a little displeased, and they 
helped forward the afflic- 
tion. 

Therefore thus saith the 
LORD; I am retumed to 
Jerusalem with mercies: my 
house shall be built in it, 
saith the LORD of hosts, 
and a line shall be stretched 
forth upon Jerusalem. 

Cry yet, saying, Thus saith 
the LORD of hosts; My 
cities through prosperity 
shall yet be spread abroad; 
and the LORD shall yet 
comfort Zion, and shall yet 
choose Jerusalem. 

Then lifted I up mine eyes, 
and saw, and behold four 
horns. 

And I said unto the angel 
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that talked with me, What be these? And he answered me, These are the horns which have 


scattered Judah, Israel, and Jerusalem. 


And the LORD shewed me four carpenters. Then 


said 1, What come these to do? And he spake, saying, These are the horns which have scat- 
tered Judah, so that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out 
the horns of the Gentiles, which lifted up their horn over the land of Judah to scatter it. 


I lifted up mine eyes again, and looked, and behold a man with a measuring line in his hand. 
Then said I, Whither goest thou? And he said unto me, To measure 


ZECHARIAH 3 


Jerusalem, to see what is the 
breadth thereof, and what is 
the length thereof. 

And, behold, the angel that 
talked with me went forth, 
and another angel went out 
to meet him, 

And said unto him, Run, 
speak to this young man, 
saying, Jerusalem shall be 
inhabited as towns without 
walls for the multitude of 
men and cattle therein: 

For I, saith the LORD, will 
be unto her a wall of fire 
round about, and will be the 
glory in the midst of her. 

Ho, ho, come forth, and flee 
from the land of the north, 
saith the LORD: for I have 
spread you abroad as the 
four winds of the heaven, 
saith the LORD. 

Deliver thyself, O Zion, that 
dwellest with the daughter 
of Babylon. 

For thus saith the LORD of 
hosts; After the glory hath 
he sent me unto the nations 
which spoiled you: for he 
that toucheth you toucheth 
the apple of his eye. 

For, behold, I will shake 
mine hand upon them, and 
they shall be a spoil to their 
servants: and ye shall know 
that the LORD of hosts hath 
sent me. 

Sing and rejoice, O daughter 
of Zion: for, lo, I come, and 
I will dwell in the midst of 
thee, saith the LORD. 

And many nations shall be 
joined to the LORD in that 
day, and shall be my people: 
and 1 will dwell in the midst 
of thee, and thou shalt know 
that the LORD of hosts hath 
sent me unto thee. 
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And the LORD shall inherit Judah his portion in the holy land, and shall choose Jerusalem 
again. Be silent, O all flesh, before the LORD: for he is raised up out of his holy habitation. 


And he shewed me Joshua the high priest standing before the angel of the LORD, and Satan 
standing at his right hand to resist him. And the LORD said unto Satan, The LORD rebuke 
thee, O Satan; even the LORD that hath chosen Jerusalem rebuke thee: is not this a brand 


plucked out of the fire? 
angel. 


Now Joshua was clothed with filthy garments, and stood before the 
And he answered and spake unto those that stood before him, saying, Take away the 


filthy garments from him. And unto him he said, 
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Behold, I have caused thine 
iniquity to pass from thee, 
I will clothe thee with 
change of raiment. 
And I said, Let them set a 
fair mitre upon his head. So 
they set a fair mitre upon his 
head, and clothed him with 
garments. And the angel of 
the LORD stood by. 
And the angel of the LORD 
protested unto Joshua, say- 
ing, 
Thus saith the LORD of 
hosts; If thou wilt walk in 
my ways, and if thou wilt 
keep my charge, then thou 
shalt also judge my house, 
and shalt also keep my 
courts, and I will give thee 
places to walk among these 
that stand by. 
Hear now, O Joshua the 
high priest, thou, and thy 
fellows that sit before thee: 
for they are men wondered 
at: for, behold, I will bring 
forth my _ servant’ the 
BRANCH. 
For behold the stone that I 
have laid before Joshua; 
upon one stone shall be 
seven eyes: behold, I will 
engrave the graving thereof, 
saith the LORD of hosts, 
and I will remove the iniqui- 
ty of that land in one day. 
In that day, saith the LORD 
of hosts, shall ye call every 
man his neighbour under the 
vine and under the fig tree. 


And the angel that talked 
with me came again, and 
waked me, as a man that is 
wakened out of his sleep, 

And said unto me, What 
seest thou? And I said, I 
have looked, and behold a 
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candlestick all of gold, with a bowl upon the top of it, and his seven lamps thereon, and seven 


pipes to the seven lamps, which are upon the top thereof: 
upon the right side of the bowl, and the other upon the left side thereof. 
spake to the angel that talked with me, saying, What are these, my lord? 


And two olive trees by it, one 
So I answered and 
Then the angel 


that talked with me answered and said unto me, Knowest thou not what these be? And I said, 


No, my lord. 


Then he answered and spake unto me, saying, This is the word of the LORD 


unto Zerubbabel, saying, Not by might, nor by power, but by my spirit, 
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saith the LORD of hosts. 
Who art thou, O great 
mountain? before Zerubba- 
bel thou shalt become a 
plain: and he shall bring 
forth the headstone thereof 
with shoutings, crying, 
Grace, grace unto it. 
Moreover the word of the 
LORD came unto me, say- 
ing, 

The hands of Zerubbabel 
have laid the foundation of 
this house; his hands shall 
also finish it; and thou shalt 
know that the LORD of 
hosts hath sent me unto you. 
For who hath despised the 
day of small things? for they 
shall rejoice, and shall see 
the plummet in the hand of 
Zerubbabel with those 
seven; they are the eyes of 
the LORD, which mun to and 
fro through the whole earth. 
Then answered I, and said 
unto him, What are these 
two olive trees upon the 
right side of the candlestick 
and upon the left side there- 
of? 

And I answered again, and 
said unto him, What be 
these two olive branches 
which through the two gold- 
en pipes empty the golden 
oil out of themselves? 

And he answered me and 
said, Knowest thou not what 
these be? And I said, No, 
my lord. 

Then said he, These are the 
two anointed ones, that 
stand by the Lord of the 
whole earth. 


Then I tumed, and lifted up 
Inine eyes, and looked, and 
behold a flying roll. 
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And he said unto me, What seest thou? And I answered, I see a flying roll; the length thereof 
is twenty cubits, and the breadth thereof ten cubits. Then said he unto me, This is the curse 
that goeth forth over the face of the whole earth: for every one that stealeth shall be cut off as 
on this side according to it; and every one that sweareth shall be cut off as on that side ac- 
cording to it. I will bring it forth, saith the LORD of hosts, and it shall enter into the house 
of the thief, and into the house of him that sweareth falsely by my name: and it shall remain 


-in the midst of his house, and shall consume it with the timber thereof and the stones thereof. 


Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and 
see what is this that goeth forth. And I said, What is it? And he said, This is an ephah that 
goeth forth. He said moreover, This is their resemblance through all the earth. And, be- 
hold, there was lifted up a talent of lead: and this is a woman 
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that sitteth in the midst of 
the ephah. 

And he said, This is wicked- 
ness. And he cast it into the 
midst of the ephah; and he 
cast the weight of lead upon 
the mouth thereof. 

Then lifted I up mine eyes, 
and looked, and, behold, 
there came out two women, 
and the wind was in their 
wings; for they had wings 
like the wings of a stork: and 
they lifted up the ephah be- 
tween the earth and the 
heaven. 

Then said 1 to the angel that 
talked with me, Whither do 
these bear the ephah? 

And he said unto me, To 
build it an house in the land 
of Shinar: and it shall be es- 
tablished, and set there upon 
her own base. 


And I tumed, and lifted up 
mine eyes, and looked, and, 
behold, there came four 
chariots out from between 
two mountains; and the 
mountains were mountains 
of brass. 

In the first chariot were red 
horses; and in the second 
chariot black horses; 

And in the third chariot 
white horses; and in the 
fourth chariot grisled and 
bay horses. 

Then I answered and said 
unto the angel that. talked 
with me, What are these, my 
lord? 

And the angel answered and 
said unto me, These are the 
four spirits of the heavens, 
which go forth from stand- 
ing before the Lord of all the 
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earth. 

The black horses which are therein go forth into the north country; and the white go forth 
after them; and the grisled go forth toward the south country. And the bay went forth, and 
sought to go that they might walk to and fro through the earth: and he said, Get you hence, 
walk to and fro through the earth. So they walked to and fro through the earth. Then cried 
he upon me, and spake unto me, saying, Behold, these that go toward the north country have 
quieted my spirit in the north country. And the word of the LORD came unto me, saying, 
Take of them of the captivity, even of Heldai, of Tobijah, and of Jedaiah, which are come 
from Babylon, and come thou the same day, 
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and go into the house of 
Josiah the son of Zephaniah; 
Then take silver and gold, 
and make crowns, and set 
them upon the head of 
Joshua the son of Josedech, 
the high priest; 

And speak unto him, saying, 
Thus speaketh the LORD of 
hosts, saying, Behold the 
man whose name is The 
BRANCH; and he shall 
grow up out of his place, 
and he shall build the temple 
of the LORD: 

Even he shail build the tem- 
ple of the LORD; and he 
shall bear the glory, and 
shali sit and rule upon his 
throne; and he shall be a 
priest upon his throne: and 
the counsel of peace shall be 
between them both. 

And the crowns shall be to 
Helem, and to Tobijah, and 
to Jedaiah, and to Hen the 
son of Zephaniah, for a 
memorial in the temple of 
the LORD. 

And they that are far off 
shall come and build in the 
temple of the LORD, and ye 
shall know that the LORD 
of hosts hath sent me unto 
you. And this shall come to 
pass, if ye will diligently 
obey the voice of the LORD 
your God. 


And it came to pass in the 
fourth year of king Darius, 
that the word of the LORD 
came unto Zechanah in the 
fourth day of the ninth 
month, even in Chisleu; 

When they had sent unto the 
house of God Sherezer and 
Regemmelech, and _ their 
men, to pray before the 
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LORD, And to speak unto the priests which were in the house of the LORD of hosts, and 
to the prophets, saying, Should I weep in the fifth month, separating myself, as 1 have done 
these so many years? Then came the word of the LORD of hosts unto me, saying, Speak 
unto all the people of the land, and to the priests, saying, When ye fasted and mourned in the 
fifth and seventh month, even those seventy years, did ye at all fast unto me, even to me? 
And when ye did eat, and when ye did drink, did not ye eat for yourselves, and drink for 


yourselves? 
prophets, 


Should ye not hear the words which the LORD hath cried by the former 
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when Jerusalem was inhab- 
ited and in prosperity, and 
the cities thereof round 
about her, when men inhab- 
ited the south and the plain? 
And the word of the LORD 
came unto Zechariah, say- 


ing, 
Thus speaketh the LORD of 
hosts, saying, Execute true 
judgment, and shew mercy 
and compassions every man 
to his brother: 
And oppress not the widow, 
nor the fatherless, the 
Stranger, nor the poor; and 
let none of you imagine evil 
against his brother in your 
heart. 
But they refused to hearken, 
and pulled away the shoul- 
der, and stopped their ears, 
that they should not hear. 
Yea, they made their hearts 
as an adamant stone, lest 
they should hear the law, 
and the words which the 
LORD of hosts hath sent in 
his spirit by the former 
prophets: therefore came a 
great wrath from the LORD 
of hosts. 
Therefore it is come to pass, 
that as he cried, and they 
would not hear: 580 they 
cried, and I would not hear, 
saith the LORD of hosts: 
But I scattered them with a 
whirlwind among all the na- 
tions whom they knew not. 
Thus the land was desolate 
after them, that no man 
peace through nor returned: 
or they laid the pleasant 
land desolate. 


Again the word of the 
and of hosts came to me, 
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saying, 

Thus saith the LORD of hosts; I was jealous for Zion with great jealousy, and I was jealous 
for her with great fury Thus saith the LORD; I am returned unto Zion, and will dwell in 
the midst of Jerusalem: and Jerusalem shall be called a city of truth; and the mountain of the 
LORD of hosts the holy mountain. Thus saith the LORD of hosts: There shall yet old men 
and old women dwell in the streets of Jerusalem, and every man with his staff in his hand for 
very age. πὸ the streets of the city shall be full of boys and girls playing in the streets 
thereof. Thus saith the LORD of hosts; If it be marvellous in the eyes of the remnant of this 
people in these days, should it also be marvellous i in mine eyes? saith the LORD of hosts. 

Thus saith the LORD of hosts; Behold, I will save my people from the east country, and from 
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the west country; 

And 1 will bring them, and 
they shall dwell in the midst 
of Jerusalem: and they shall 
be my people, and I will be 
their God, in truth and in 
righteousness. 

Thus saith the LORD of 
hosts; Let your hands be 
strong, ye that hear in these 
days these words by the 
mouth of the prophets, 
which were in the day that 
the foundation of the house 
of the LORD of hosts was 
laid, that the temple might 
be built. 

For before these days there 
was no hire for man, nor any 
hire for beast; neither was 
there any peace to him that 
went out or came in because 
of the affliction: for I set all 
men every one against his 
neighbour. 

But now I will not be unto 
the residue of this people as 
in the former days, saith the 
LORD of hosts. 

For the seed shall be pros- 
perous; the vine shall give 
her fruit, and the ground 
shall give her increase, and 
the heavens shall give their 
dew; and I will cause the 
remnant of this people to 
possess all these things. 

And it shall come to pass, 
that as ye were a curse 


among the heathen, O house . 


of Judah, and house of Is- 
rael; so will I save you, and 
ye shall be a blessing: fear 
not, but let your hands be 
strong. 

For thus saith the LORD of 
hosts; As | thought to punish 
you, when your fathers pro- 
voked me to wrath, saith the 


LORD of hosts, and I repented not: 
Jerusalem and to the house of Judah: fear ye not. 
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So again have J thought in these days to do well unto 
These are the things that ye shall do; 


Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of truth and peace in 


your gates: 


And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love 
no false oath: for all these are things that I hate, saith the LORD. 
LORD of hosts came unto me, saying, 


And the word of the 
Thus saith the LORD of hosts; The fast of the fourth 


month, and the fast of the fifth, and the fast of the seventh, and the fast of 
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the tenth, shall be to the 
house of Judah joy and glad- 
ness, and cheerful feasts; 
therefore love the truth and 
peace. 

Thus saith the LORD of 
hosts; It shall yet come to 
pass, that there shall come 
people, and the inhabitants 
of many cities: 

And the inhabitants of one 
city shall go to another, say- 
ing, Let us go speedily to 
pray before the LORD, and 
to seek the LORD of hosts: I 
will go also. 

Yea, many people and 
strong nations shall come to 
seek the LORD of hosts in 
Jerusalem, and to pray be- 
fore the LORD. 

Thus saith the LORD of 
hosts; In those days it shall 
come to pass, that ten men 
shall take hold out of all lan- 
guages of the nations, even 
shall take hold of the skirt of 
him that is a Jew, saying, 
We will go with you: for we 
have heard that God is with 
you. 


The burden of the word of 
the LORD in the land of 
Hadrach, and Damascus 
shall be the rest thereof: 
when the eyes of man, as of 
all the tribes of Israel, shall 


be toward the LORD. 
And Hamath also shall bor- 
der thereby; Tyrus, and 


Zidon, though it be very 
wise. 

And Tyrus did build herself 
a strong hold, and heaped up 
silver as the dust, and fine 
gold as the mire of the 
streets. 

Behold, the Lord will cast 
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her out, and he will smite her power in the sea; and she shall be devoured with fire. 
Ashkelon shall see it, and fear; Gaza also shall see it, and be very sorrowful, and Ekron; for 
her expectation shall be ashamed; and the king shall perish from Gaza, and Ashkelon shall 


not be inhabited. 
Philistines. 


And a bastard shall dwell in Ashdod, and I will cut off the pride of the 
And I will take away his blood out of his mouth, and his abominations from 


between his teeth: but he that remaineth, even he, shall be for our God, and he shall be as a 


governor in Judah, and Ekron as a Jebusite. 


And I will encamp about mine house because 


of the army, because of him that passeth by, and because of him that returneth: and no op- 
pressor shall pass through them any more: for now have I seen with mine eyes. 


7 


ZECHARIAH 10 


Rejoice greatly, O daughter 
of Zion; shout, O daughter 
of Jerusalem: behold, thy 
King cometh unto thee: he is 
just, and having salvation; 
lowly, and riding upon an 
ass, and upon a colt the foal 
of an ass. 
And I will cut off the chariot 
from Ephraim, and the horse 
from Jerusalem, and the bat- 
tle bow shall be cut off: and 
he shall speak peace unto 
the heathen: and his domin- 
ion shall be from sea even to 
sea, and from the river even 
to the ends of the earth. 
As for thee also, by the 
blood of thy covenant I have 
sent forth thy prisoners out 
of the pit wherein is no 
water. 
Turn you to the strong hold, 
ye prisoners of hope: even to 
day do I declare that I will 
render double unto thee; 
When I have bent Judah for 
me, filled the bow with 
Ephraim, and raised up thy 
sons, O Zion, against thy 
sons, O Greece, and made 
thee as the sword of a 
mighty man. 
And the LORD shall be seen 
over them, and his arrow 
shall go forth as the light- 
ning: and the Lord GOD 
shall blow the trumpet, and 
shall go with whirlwinds of 
the south. 
The LORD of hosts shall de- 
fend them; and they shall 
devour, and subdue with 
sling stones; and they shall 
ink, and make a noise as 
through wine; and they shall 
be filled like bowls, and as 
the comers of the altar. 
And the LORD their God 
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shall save them in that day as the flock of his people: for they shall be as the stones of a 
crown, lifted up as an ensign upon his land. For how great is his goodness, and how great 
is his beauty! corn shall make the young men cheerful, and new wine the maids. 


Ask ye of the LORD rain in the time of the latter rain; so the LORD shall make bright clouds, 
and give them showers of rain, to every one grass in the field. | For the idols have spoken 
vanity, and the diviners have seen a lie, and have told false dreams; they comfort in vain: 
therefore they went their way as a flock, they were troubled, because there was no shepherd. 
Mine anger was kindled against the shepherds, and I punished the goats: for the LORD of 
hosts hath visited his flock the house of Judah, and hath made them as his goodly horse in the 
battle. Out of him came forth the comer, out of him the nail, out of him the battle bow, out 
of him every oppressor together. And they shall be 
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as mighty men, which tread 
down their enemies in the 
mire of the streets in the bat- 
tle: and they shall fight, 
because the LORD is with 
them, and the riders on hors- 
es shall be confounded. 

And I will strengthen the 
house of Judah, and I will 
save the house of Joseph, 
and I will bring them again 
to place them; for I have 
mercy upon them: and they 
shall be as though I had not 
cast them off: for I am the 
LORD their God, and will 
hear them. 

And they of Ephraim shall 
be like a mighty man, and 
their heart shall rejoice as 
through wine: yea, their 
children shall see it, and be 
glad; their heart shall rejoice 
in the LORD. 

I will hiss for them, and 
gather them; for I have re- 
deemed them: and they shall 
increase as they have in- 
creased. 

And I will sow them among 
the people: and they shall re- 
member me in far countries; 
and they shall live with their 
children, and turn again. 

I will bring them again also 
out of the land of Egypt, and 
gather them out of Assyria; 
and I will bring them into 
the land of Gilead and 
Lebanon; and place shall not 
be found for them. 

And he shall pass through 
the sea with affliction, and 
shall smite the waves in the 
sea, and all the deeps of the 
river shall dry up: and the 
pride of Assyria shall be 
brought down, and the scep- 
tre of Egypt shall depart 
away. 
name, saith the LORD. 


Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars. 
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And I will strengthen them in the LORD; and they shall walk up and down in his 


Howl, fir tree; for the 


cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye oaks of Bashan; for the forest of 
the vintage is come down. There is a voice of the howling of the shepherds; for their glory 
is spoiled: a voice of the roaring of young lions; for the pride of Jordan is spoiled. Thus 
saith the LORD my God; Feed the flock of the slaughter; Whose possessors slay them, and 
hold themselves not guilty: and they that sell them say, Blessed be the LORD; for I am rich: 
and their own shepherds pity them not. For I will no more pity the inhabitants of the land, 
saith the LORD: but, lo, I will deliver the men every one into his neighbour's hand, and into 
the hand of his king: and they shall smite the land, 
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and out of their hand I will 
not deliver them. 

And I will feed the flock of 
slaughter, even you, O poor 
of the flock. And I took unto 
me two staves; the one I 
called Beauty, and the other 
I called Bands; and I fed the 
flock. - 

Three shepherds also I cut 
off in one month; and my 
soul lothed them, and their 
soul also abhorred me. 

Then said I, I will not feed 
you: that that dieth, let it die; 
and that that is to be cut off, 
let it be cut off; and let the 
rest eat every one the flesh 
of another. 

And 1 took my staff, even 
Beauty, and cut it asunder, 


that I might break my 
covenant which I had made 
with ali the people. 


And it was broken in that 
day: and so the poor of the 
flock that waited upon me 
knew that it was the word of 
the LORD. 

And I said unto them, If ye 
think good, give me my 
price; and if not, forbear. So 
they weighed for my price 
thirty pieces of silver. 

And the LORD said unto 
me, Cast it unto the potter: a 
goodly price that I was 
prised at of them. And I took 
the thirty pieces of silver, 
and cast them to the potter 
in the house of the LORD. 
Then I cut asunder mine 
other staff, even Bands, that 
I might break the brother- 
hood between Judah and 
Israel. 

And the LORD said unto 
me, Take unto thee yet the 
instruments of a foolish 
shepherd. 
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For, lo, I will raise up a shepherd in the land, which shall not visit those that be 


cut off, neither shall seek the young one, nor heal that that is broken, nor feed that that 


standeth still: but he shall eat the flesh of the fat, and tear their claws in pieces. 


Woe to the 


idol shepherd that leaveth the flock! the sword shall be upon his arm, and upon his nght eye: 
his arm shall be clean dried up, and his right eye shall be utterly darkened. 
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The burden of the word of 
the LORD for Israel, saith 
the LORD, which stretcheth 
forth the heavens, and layeth 
the foundation of the earth, 
and formeth the spirit of 
man within him. 

Behold, I will make 
Jerusalem a cup of trem- 
bling unto all the people 
round about, when they shall 
be in the siege both against 
Judah and against 
Jerusalem. 

And in that day will I make 
Jerusalem a burdensome 
stone for all people: all that 
burden themselves with it 
shall be cut in _ pieces, 
though all the people of the 
earth be gathered together 
against it. 

In that day, saith the LORD, 
I will smite every horse with 
astonishment, and his rider 
with madness: and I will 
open mine eyes upon the 
house of Judah, and will 
smite every horse of the 
people with blindness. 

And the governors of Judah 
shall say in their heart, The 
inhabitants of Jerusalem 
shall be my strength in the 
LORD of hosts their God. 

In that day will I make the 
governors of Judah like an 
hearth of fire among the 
wood, and like a torch of 
fire in a sheaf; and they shall 
devour all the people round 
about, on the nght hand and 
on the left: and Jerusalem 
shall be inhabited again in 
her own place, even in 
Jerusalem. 

The LORD also shall save 
the tents of Judah first, that 
the glory of the house of 
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David and the glory of the inhabitants of Jerusalem do not magnify themselves against Judah. 
In that day shal] the LORD defend the inhabitants of Jerusalem; and he that is feeble among 
them at that day shall be as David; and the house of David shall be as God, as the angel of the 
LORD before them. ἀπά it shall come to pass in that day, that I will seek to destroy all the 
nations that come against Jerusalem. And I will pour upon the house of David, and upon 
the inhabitants of Jerusalem, the spirit of grace and of supplications: and they shall look upon 
me whom they have pierced, and they shall mourn for him, as one mourneth for his only son, 
and shall be in bitterness for him, as one that is in bitterness for his firstborn. In that day 


shall there be a great mouming 
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in Jerusalem, as the mourn- 
ing of Hadadrimmon in the 
valley of Megiddon. 

And the land shall moum, 
every family apart; the fami- 
ly of the house of David 
apart, and their wives apart; 
the family of the house of 
Nathan apart, and their 
wives apart; 

The family of the house of 
Levi apart, and their wives 
apart; the family of Shimei 
apart, and their wives apart; 
All the families that remain, 
every family apart, and their 
wives apart. 


In that day there shall be a 
fountain opened to the house 
of David and to the inhabi- 
tants of Jerusalem for sin 
and for uncleanness. 

And it shall come to pass in 
that day, saith the LORD of 
hosts, that I will cut off the 
names of the idols out of the 
land, and they shall no more 
be remembered: and also I 
will cause the prophets and 
the unclean spirit to pass out 
of the land. 

And it shall come to pass, 
that when any shall yet 
prophesy, then his father and 
his mother that begat him 
shall say unto him, Thou 
shalt not live; for thou 
speakest lies in the name of 
the LORD: and his father 
and his mother that begat 
him shall thrust him through 
when he prophesieth. 

And it shall come to pass in 
that day, that the prophets 
shall be ashamed every one 
of his vision, when he hath 
prophesied; neither shall 
they wear a rough garment 
to deceive: 
keep cattle from my youth. 
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But he shall say, 1 am no prophet, 1 am an husbandman; for man taught me to 
And one shall say unto him, What are these wounds in thine 


hands? Then he shall answer, Those with which I was wounded in the house of my friends. 
Awake, O sword, against my shepherd, and against the man that is my fellow, saith the 
LORD of hosts: smite the shepherd, and the sheep shall be scattered: and I will tum mine 


hand upon the little ones. 


And it shall come to pass, that in all the land, saith the LORD, 
two parts therein shall be cut off and die; but the third shall be left therein. 


And I will bring 


the third part through the fire, and will refine them as silver is refined, and will try them as 
gold is tried: they shall call on my name, and I will hear them: I will say, It is my people: and 
they shall say, The LORD is my God. 
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Behold, the day of the 
LORD cometh, and thy spoil 
shall be divided in the midst 
of thee. 

For I will gather all nations 
against Jerusalem to battle; 
and the city shall be taken, 
and the houses rifled, and 
the women ravished; and 
half of the city shall go forth 
into captivity, and the 
residue of the people shall 
not be cut off from the city. 
Then shall the LORD go 
forth, and fight against those 
nations, as when he fought 
in the day of battle. 

And his feet shall stand in 
that day upon the mount of 
Olives, which 15 before 
Jerusalem on the east, and 
the mount of Olives shall 
cleave in the midst thereof 
toward the east and toward 
the west, and there shall be a 
very great valley; and half of 
the mountain shall remove 
toward the north, and half of 
it toward the south. 

And ye shall flee to the val- 
ley of the mountains; for the 
valley of the mountains shall 
reach unto Azal: yea, ye 
shall flee, like as ye fled 
from before the earthquake 
in the days of Uzziah king of 
Judah: and the LORD my 
God shall come, and all the 
saints with thee. 

And it shall come to pass in 
that day, that the light shall 
not be clear, nor dark: 

But it shall be one day 
which shall be known to the 
LORD, not day, nor night: 
but it shall come to pass, 
that at evening time it shall 
be light. 

And it shall be in that day, 
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that living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the fonmer sea, and half 


of them toward the hinder sea: in summer and in winter shall it be. 
may over all the earth: in that day shall there be one LORD, and his name one. 
8 


be turned as a plain from Geba to Rimmon south of Jerusalem: and it shall be lifted up, 


And the LORD shall be 
All the land 


and inhabited in her ae from Benjamin's gate unto the place of the first gate, unto the cor- 


ner gate, and from 


e tower of Hananeel unto the king 


s winepresses. And men shall 


dwell in it, and there shall be no more utter destruction; but Jerusalem shall be safely inhabit- 
ed. 
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And this shall be the plague 
wherewith the LORD will 
smite all the people that 
have fought against 
Jerusalem; Their flesh shall 
consume away while they 
stand upon their feet, and 
their eyes shall consume 
away in their holes, and 
their tongue shall consume 
away in their mouth. 

And it shall come to pass in 
that day, that a great tumult 
from the LORD shall be 
among them; and they shall 
lay hold every one on the 
hand of his neighbour, and 
his hand shall rise up against 
the hand of his neighbour. 
And Judah also shall fight at 
Jerusalem; and the wealth of 
all the heathen round about 
shall be gathered together, 
gold, and silver, and apparel, 
in great abundance. 

And so shall be the plague 
of the horse, of the mule, of 
the camel, and of the ass, 
and of all the beasts that 
shall be in these tents, as this 
plague. 

And it shall come to pass, 
that every one that is left of 
all the nations which came 
against Jerusalem shall even 
go up from year to year to 
worship the King, the 
LORD of hosts, and to keep 
the feast of tabernacies. 

And it shall be, that whoso 
will not come up of all the 
families of the earth unto 
Jerusalem to worship the 
King, the LORD of hosts, 
even upon them shall be no 
rain. 

And if the family of Egypt 
go not up, and come not, 
that have no rain; there shall 
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be the plague, wherewith the LORD will smite the heathen that come not up to keep the feast 


of tabernacles. 


This shall be the punishment of Egypt, and the punishment of all nations 
that come not up to keep the feast of tabernacles. 


In that day shall there be upon the bells of 


the horses, HOLINESS UNTO THE LORD; and the pots in the LORD'S house shall be like 

the bowls before the altar. Yea, every pot in Jerusalem and in Judah shall be holiness unto 

the LORD of hosts: and all they that sacrifice shall come and take of them, and seethe there- 
- in: and in that day there shall be no more the Canaanite in the house of the LORD of hosts. 
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The burden of the word of 
the LORD to Israel by 
Malachi. 

I have loved you, saith the 
LORD. Yet ye say, Wherein 
hast thou loved us? Was not 
Esau Jacob’s brother? saith 
the LORD: yet I loved 
Jacob, 

And 1 hated Esau, and laid 
his mountains and his her- 
itage waste for the dragons 
of the wilderness. 

Whereas Edom saith, We 
are impoverished, but we 
will return and build the des- 
olate places; thus saith the 
LORD of hosts, They shall 
build, but I will throw down; 
and they shall call them, The 
border of wickedness, and, 
The people against whom 
the LORD hath indignation 
for ever. 

And your eyes shall see, and 
ye shall say, The LORD will 
be magnified from the bor- 
der of Israel. 

A son honoureth his father, 
and a servant his master: if 
then I be a father, where is 
mine honour? and if I be a 
master, where is my fear? 
saith the LORD of hosts 
unto you, O priests, that de- 
spise my name. And ye say, 
Wherein have we despised 
thy name? 

Ye offer polluted bread 
upon mine altar; and ye say, 
Wherein have we polluted 
thee? In that ye say, The 
table of the LORD is con- 
temptible. 

And if ye offer the blind for 
sacrifice, is it not evil? and 
if ye offer the lame and sick, 


ΝΟ 


SIN SSK ἘΞ ONION ΠΥ ἸΞῚ ΧΦῸΝ 
τ ΚΠ UNSTN FID ORNL YT ἼΩΝ Sh ἡ 
WEAN TSPETAN Sok) Ay oN) Spe" we 5 
Pian? THPRAR) AAW TAS OUR) HRY 
AID FAVS Sw www OMS TRAD athe ᾿ 
HIP) OTN YN) Wat Aa ARSE AIT “rex AS 


TOPTAD MYT ὈΡΤΟΝ Bem Aw SiS; DOD 
D158? [Pe TT 51} Tak ON) ΠΡ OS Ty Ὁ 
TR WS SNR) TYTN TSP) SX TAS 15. sR 
PARES ΠΥ ἼΩΝ ἘΠῚ ΤῸΝ ὍΝ DYN INTON) “NSS 
SOW" NS AS OF eK: ὯΝ 1D OST O52 
SoMa ΠΩΣ ὈΓΓΙΘΝῚ ONT On? ‘Mare op ore 
“UD POMS) ἘΝῚ TNS) MT Pw BSNS ὁ 
MST PI ΓΝ ADAH noe wah S129 px nr 
SPIMSN TET! ἼΩΝ FH NYT AK TT FB? XG 
RTT ART AT BS he 20h) ONE NYT AND) 9 
Tio) BSS"OI Ὁ tAWMSE AT ΩΝ OYE OF 10 
ἼΩΝ OSD PM “SK CIT Tinta ΤΥΝΓΓΝῚ O27 
“Mra 9 ᾿Ξ ΤῸ TEND Ane ARSE TT τ 
pipe bss: ota Yaw 511) RISE wee 
pia tay Stim TTT} Ame Bw? Wy “ED 
DSTENS AHIR ovr. BPN) HAINES ON 12 
mow 


OM Μ'Ὲ τ G wT NIN Won ΝΌ τ. pay mtn wp) ΠΊΘΟΠ v. 1 WR 
en ΒΡῚ ΠῚ ΔῚ att ΜΠ 12] So abim wo νυ 8 ean 572 τ. 8 


mp) 


~J 


O°) DNBD SIND [9 v.18 MTN OM RDS WD ν᾿ 11 6025 ΠΜΊΓΠΠΙῚ wD ν. 9 


PPM v. 12 VOT ΝΎ IT 2“ NT 51 ION INK ΜῸ en 2Γ BT net a 
Tp) 2.2 ὯΝ ΜῸ2 IAIN AIP μῦν ἮΝ "ΜΝῚ ΠῚ ΟΡ ΊΡΙΟ 


is it not evil? offer it now unto thy governor; will he be pleased with thee, or accept thy per- 


son? saith the LORD of hosts. 


And now, I pray you, beseech God that he will be gracious 


unto us: this hath been by your means: will he regard your persons? saith the LORD of hosts. 
Who is there even among you that would shut the doors for nought? neither do ye kindle fire 
on mine altar for nought. I have no pleasure in you, saith the LORD of hosts, neither will I 


accept an offering at your hand. 


For from the rising of the sun even unto the going down of 


the same my name shall be great among the Gentiles; and in every place incense shall be of- 
fered unto my name, and a pure offering: for my name shall be great among the heathen, 


saith the LORD of hosts. 


But ye have profaned it, in that ye say, 
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The table of the LORD is 
polluted; and the fruit there- 
of, even his meat, is 
contempuble. 

Ye said also, Behold, what a 
weariness is it! and ye have 
snuffed at it, saith the 
LORD of hosts; and ye 
brought that which was torn, 
and the lame, and the sick; 
thus ye brought an offering: 
should I accept this of your 
hand? saith the LORD. 

But cursed be the deceiver, 
which hath in his flock a 
male, and voweth, and sacri- 
ficeth unto the LORD a 
corrupt thing: for I am a 
great King, saith the LORD 
of hosts, and my name is 
dreadful among the heathen. 


And now, O ye pnests, this 
commandment is for you. 

If ye will not hear, and if ye 
will not lay it to heart, to 
give glory unto my name, 
saith the LORD of hosts, I 
will even send a curse upon 
you, and 1 will curse your 
blessings: yea, I have cursed 
them already, because ye do 
not lay it to heart. 

Behold, I will corrupt your 
seed, and spread dung upon 
your faces, even the dung of 
your solemn feasts; and one 
shall take you away with it. 
And ye shall know that 1 
have sent this command- 
ment unto you, that my 
covenant might be with 
Levi, saith the LORD of 
hosts. 

My covenant was with him 
of life and peace; and I gave 
them to him for the fear 
wherewith he feared me, and 
was afraid before my name. 


ὍΝ ΡΌ 


1120 


Brey S728 TS) 5) NT ONG Sy Nw 1s 


PAROS TT oR AAR GAME Πρ AR 
“AX BARS ASIA) POPTTAR Si: OARS 


[TINT TT Tex OTe MAX ANT Anza 
Φ ward pnw man ὙΠ ΘΙ aa wn δ 
SOMES NT WA AIRSET? ὝΩΝ ἫΝ OT FR 
Dewh KOTOR (OYIDT ART AT Ose An 
Sox awd sisp And ΞΡ wba komo 
ὩΣΝῚ ΠΊΝΩΝ B55 CHOPW PIRSS TIT 
:Sb-bp ov OSIK 3 TMM Ob OSHS AN 
paye->y Bb in STAR B55 Σ bn 
‘ANP! 3 OAD ry ON OSAN Ni OSM wre 
ΡΝ ΤΣ Ftd ARID Aen Ay Osby 
DSW OMIT IAS ATES ΓΊΝΕΙ TIT! ΓῸΝ 
PSA ἘΠῚ ΓΓῸ WUBI UN TM NWO YOR) 
plows THEWS ΝΥΟΣ ΝΡ Aw) TTD ANT Mex 
Hew eR SW OST AN B27 TS 
Noe ὙΠῈΡ WPS: A ΤΡΊΤΟΣ ἸΠΒ 
On SwST ὙΠ OMI OOS) Xv ΓΑΝΞΧ ΤῊ 
SPINSY TT ἼΩΝ IT Avs OAIw Frying O35 
pprbo> meu ons) OSAK ΤῸ; ΚΣ 
CYB DR CSTTAN OU CSS “WH ἜΣ 

| :shM2 
Pit UNIS ANN ON ΝΣ VES ἜΝ oe RIT 
Laan 7) 33ND ὯΝ WES DINSA ANT NOR NA NE ΠΣ eee ν. 12 
Sam) roy Ἴ532) ΜΞ vd IMD ΠΡ" wD ν᾿ 15. ΟΝ ΥἹ Δ ΜΓ D1 ΤῊΝ 
8°97 151 650 IN WD δ ΝΠ 7 37 ST ΝΠ Δ ΠΡΌ 272 Dv. 14 
2 ΠῚ 2 ΚἈΠῚ o> copa yor and wasps onaywes 15 ν α΄ Τὴν 2 9 


WyID ΥἼΩΨΦΙ 25 ΜΔ pv. 7 eps Koa cosmo YE ws 39. ν δ΄. 3 ΟἽ 
MEOD IMD OND τ  ΟὙΔΥΣΓ ΣῪ ΠΤ jn ΠΣ ΜΝῸ νι ν 


The law of truth was in his mouth, and iniquity was not found in his lips: he walked with me 


in peace and equity, and did turn many away from iniquity. 


For the priest’s lips should 


keep knowledge, and they should seek the law at his mouth: for he is the messenger of the 


LORD of hosts. 


But ye are departed out of the way; ye have caused many to stumble at the 
law; ye have corrupted the covenant of Levi, saith the LORD of hosts. 


Therefore have I 


also made you contemptible and base before all the people, according as ye have not kept my 


ways, but have been partial in the law. 


ed us? why 


Have we not all one father? hath not one God creat- 
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MALACHI 3 


do we .deal treacherously 
every man against his broth- 
er, by profaning the cove- 
nant of our fathers? 

Judah hath dealt treacher- 
ously, and an abomination is 
committed in Israel and in 
Jerusalem; for Judah hath 
profaned the holiness of the 
LORD which he loved, and 
hath married the daughter of 
a strange god. 

The LORD will cut off the 
man that doeth this, the mas- 
ter and the scholar, out of 
the tabernacles of Jacob, and 
him that offereth an offering 
unto the LORD of hosts. 
And this have ye done 
again, covering the altar of 
the LORD with tears, with 
weeping, and with crying 
out, insomuch that he re- 
gardeth not the offering any 
more, or receiveth it with 
good will at your hand. 

Yet ye say, Wherefore? Be- 
cause the LORD hath been 
witness between thee and 
the wife of thy youth, 
against whom thou hast 
dealt treacherously: yet is 
she thy companion, and the 
wife of thy covenant. 

And did not he make one? 
Yet had he the residue of the 
spirit, And wherefore one? 
That he might seek a godly 
seed. Therefore take heed to 
your spirit, and let none deal 
treacherously against the 
wife of his youth. 

For the LORD, the God of 
Israel, saith that he hateth 
putting away: for one cov- 
ereth violence with his 
garment, saith the LORD of 
hosts: therefore take heed to 
your spirit, that ye deal not 
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treacherously. Ye have wearied the LORD with your words. Yet ye say, Wherein have we 
wearied him? When ye say, Every one that doeth evil is good in the sight of the LORD, and 
he delighteth in them; or, Where is the God of judgment? 


Behold, I will send my messenger, and he shall prepare the way before me: and the Lord, 
whom ye seek, shall suddenly come to his temple, even the messenger of the covenant, 
whom ye delight in: behold, he shall come, saith the LORD of hosts. But who may abide 
the day of his coming? and who shall stand when he appeareth? for he is like a refiner’s fire, 
and like fullers’ soap: And he shall sit as a refiner and purifier of silver: and he shall purify 
the sons of Levi, and purge them as gold and silver, that they may offer unto the LORD an 
offering in righteousness. Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the LORD, as in the days of old, and as in former years. 


MALACHI 3 


And I will come near to you 
to judgment; and I will be a 
swift witness against the 
sorcerers, and against the 
adulterers, and against false 
swearers, and against those 
that oppress the hireling in 
his wages, the widow, and 
the fatherless, and that tum 
aside the stranger from his 
right, and fear not me, saith 
the LORD of hosts. 

For I am the LORD, I 
change not; therefore ye 
sons of Jacob are not con- 
sumed. 

Even from the days of your 
fathers ye are gone away 
from mine ordinances, and 
have not kept them. Retum 
unto me, and I will retum 
unto you, saith the LORD of 
hosts. But ye said, Wherein 
shall we return? 

Will a man rob God? Yet ye 
have robbed me. But ye say, 
Wherein have we robbed 
thee? In tithes and offerings. 
Ye are cursed with a curse: 
for ye have robbed me, even 
this whole nation. 

Bring ye all the tithes into 
the storehouse, that there 
may be meat in mine house, 
and prove me now herewith, 
saith the LORD of hosts, if I 
will not open you the win- 
dows of heaven, and pour 
you out a blessing, that there 
shall not be room enough to 
receive it. 

And I will rebuke the de- 
vourer for your sakes, and 
he shall not destroy the 
fruits of your ground; nei- 
ther shall your vine cast her 
fruit before the time in the 
field, saith the LORD of 
hosts. 
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And all nations shall call you blessed: for ye shall be ἃ delightsome land, saith the LORD of 
hosts. Your words have been stout against me, saith the LORD. Yet ye say, What have we 


spoken so much against thee? 


Ye have said, It is vain to serve God: and what profit is it 


that we have kept his ordinance, and that we have walked mournfully before the LORD of 
hosts? And now we call the proud happy; yea, they that work wickedness are set up; yea, 
they that tempt God are even delivered. Then they that feared the LORD spake often one to 
another: and the LORD hearkened, and heard it, and a book of remembrance was written be- 


fore him for them that feared the LORD, and that thought upon his name. 


And they shall 


be mine, saith the LORD of hosts, in that day 


1123 


MALACHI 4 


when I make up my jewels; 
and I will spare them, as a 
man spareth his own son 
that serveth him. 

Then shall ye return, and 
discern between the right- 
eous and the wicked, 
between him that serveth 
God and him that serveth 
him not. 

For, behold, the day cometh, 
that shall burn as an oven; 
and all the proud, yea, and 
ali that do wickedly, shall be 
stubble: and the day that 
cometh shall burn them up, 
saith the LORD of hosts, 
that it shall leave them nei- 
ther root nor branch. 

But unto you that fear my 
name shall the Sun of right- 
eousness arise with healing 
in his wings; and ye shall go 
forth, and grow up as calves 
of the stall. 
And ye shall tread down the 
wicked; for they shall be 
ashes under the soles of your 
feet in the day that I shall do 
this, saith the LORD of 
hosts. 

Remember ye the law of 
Moses my servant, which I 
commanded unto him in 
Horeb for all Israel, with the 
statutes and judgments. 
Behold, I will send you Eli- 
jah the prophet before the 
coming of the great and 
dreadful day of the LORD: 
And he shall turn the heart 
of the fathers to the children, 
and the heart of the children 
to their fathers, lest I come 
and smite the earth with a 
curse. 
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THE BOOK OF 
PSALMS 


BOOK I 
PSALM 1 


Blessed is the man_ that 
walketh not in the counsel of 
the ungodly, nor standeth in 
the way of sinners, nor sit- 
teth in the seat of the 
scornful. 

But his delight is in the law 
of the LORD; and in his law 
doth he meditate day and 
night. 

And he shall be like a tree 
planted by the mivers of 
water, that bringeth forth his 
fruit in his season; his leaf 
also shall not wither; and 
whatsoever he doeth shall 
prosper. 

The ungodly are not so: but 
are like the chaff which the 
wind driveth away. 
Therefore the ungodly shall 
not stand in the judgment, 
nor sinners in the congrega- 
tion of the righteous. 

For the LORD knoweth the 
way of the nghteous: but the 
way of the ungodly shall 
perish. 


PSALM 2 


Why do the heathen rage, 
and the people imagine a 
vain thing? 
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PSALMS 2 


The kings of the earth set 
themselves, and the rulers 
take counsel _ together, 
against the LORD, and 
against his anointed, saying, 
Let us break their bands 
asunder, and cast away their 
cords from us. 

He that sitteth in the heavens 
shall laugh: the Lord shall 
have them in derision. 

Then shall he speak unto 
them in his wrath, and vex 
them in his sore displeasure. 
Yet have I set my king upon 
my holy hill of Zion. 

I will declare the decree: the 
LORD hath said unto me, 
Thou art my Son; this day 
have I begotten thee. 

Ask of me, and I shall give 
thee the heathen for thine in- 
heritance, and the uttermost 
parts of the earth for thy 
possession. 

Thou shalt break them with 
a rod of iron; thou shalt dash 
them in pieces like a potter’s 
vessel. 

Be wise now therefore, O ye 
kings: be imstructed, ye 
judges of the earth. 

Serve the LORD with fear, 
and rejoice with trembling. 
Kiss the Son, lest he be 
angry, and ye perish from 
the way, 
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PSALMS 3-4 


when his wrath is kindled 
but a little. Blessed are all 
they that put their trust in 
him. 


PSALM 3 


A Psaim of David, when he fled 
from Absalom his son. 
LORD, how are they in- 
creased that trouble me! 
many are they that nse up 

against me. 

Many there be which say of 
my soul, There is no help for 
him in God. Selah. 

But thou, O LORD, art a 
shield for me; my glory, and 
the lifter up of mine head. 

I cried unto the LORD with 
my voice, and he heard me 
out of his holy hill. Selah. 

I laid me down and slept; I 
awaked; for the LORD sus- 
tained me. 

I will not be afraid of ten 
thousands of people, that 
have set themselves against 
me round about. 

Arise, O LORD; save me, O 
my God: for thou hast smit- 
ten all mine enemies upon 
the cheek bone; thou hast 
broken the teeth of the un- 
godly. 

Salvation belongeth unto the 
LORD: thy blessing is upon 
thy people. Selah. 


PSALM 4 


To the chief Musician on 
Neginoth, A Psalm of David. 
Hear me when I call, O God 
of my righteousness: thou 
hast enlarged me when I was 
in distress; have mercy upon 

me, and hear my prayer. 

O ye sons of men, how long 
will ye turn my glory into 
shame? 
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PSALMS 5 


how long will ye love vani- 
ty, and seek after leasing? 
Selah. 

But know that the LORD 
hath set apart him that is 
godly for himself: the 


LORD will hear when I call 


unto him. 


Stand in awe, and sin not: 


commune with your own 
heart upon your bed, and be 
still. Selah. 

Offer the sacrifices of right- 
eousness, and put your trust 
in the LORD. 

There be many that say, 
Who will shew us any good? 
LORD, lift thou up the light 
of thy countenance upon us. 
Thou hast put gladness in 
my heart, more than in the 
time that their com and their 
wine increased. 

I will both lay me down in 
peace, and sleep: for thou, 
LORD, only makest me 
dwell in safety. 


PSALM 5 


To the chief Musician upon 
Nehiloth, A Psalm of David. 
Give ear to my words, O 
LORD, consider my medita- 

tion. 

Hearken unto the voice of 
my cry, my King, and my 
God: for unto thee will I 
pray. 

My voice shalt thou hear in 
the morning, O LORD; in 
the morning will I direct m 
prayer unto thee, and will 
look up. 

For thou art not a God that 
hath pleasure in wickedness: 
neither shall evil dwell with 
thee. 

The foolish shall not stand 
in thy sight: 
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PSALMS 6 


thou hatest all workers of in- 


iquity. 

Thou shalt destroy them that 
speak leasing: the LORD 
will abhor the bloody and 
deceitful man. 

But as for me, I will come 
into thy house in the multi- 
tude of thy mercy: and in 
thy fear will I worship to- 
ward thy holy temple. 

Lead me, O LORD, in thy 
righteousness because of 
mine enemies; make thy 
way straight before my face. 
For there is no faithfulness 
in their mouth; their inward 
part is very wickedness; 
their throat is an open sepul- 
chre; they flatter with their 
tongue. 

Destroy thou them, O God; 
let them fall by their own 
counsels; cast them out in 
the multitude of their trans- 
gressions; for they have 
rebelled against thee. 

But let all those that put 
their trust in thee rejoice: let 
them ever shout for joy, be- 
cause thou defendest them: 
let them also that love thy 
name be joyful in thee. 

For thou, LORD, wilt bless 
the righteous; with favour 
wilt thou compass him as 
with a shield. 


PSALM 6 


To the chief Musician’ on 
Neginoth upon Sheminith, A 
Psalm of David 

O LORD, rebuke me not in 
thine anger, neither chasten 
me in thy hot displeasure. 
Have mercy upon me, O 
LORD; for I am weak: O 
LORD, heal me; for my 
bones are vexed. 

My soul is also sore vexed: 
but thou, O LORD, how 
long? 

Retum, O LORD, deliver 
my soul: oh save me for thy 
mercies’ sake. 


poR ἼδΟ ΠΡ. 1128 


{TN “PRED ARID 
315 “191 Fax 
ΠΥ SBM ΠΟ Οἱ ΘΟ ΤΟΝ 
Ts NON SPIN 53 3K) 
Shere 9 bs >x nw 
ὙΠῸ ym? ATES ὙΠ} Te 
SET VA? on 
ΓΝ OSI ANS) ὙΤῈΞ PX “2 
spor ope oa ΠΕ ΞΡ 
pomp Soe ΘΗΝ | wR 
{39 TTD wa OTE 52 
wrt op) 33 ‘ors Tw 
Saw “Sk Fa xy wy Jom 
TT P'S FSA ΠΝ 
sen pie Ags 

ΞΡ Stone Arvawerop Ai ma)? 
“ITS JORDON TT 
SOI Fens" ΝΣ 
‘as Sra Ὁ APTS aT 
spe 1718) "PTET URES 
“gta 1773) WEI, 
Seva ΠῚ Ax 
"VE? EPO TT ASW 
SSM yor ww 


2 


YN WY wos MP We In wine. 9. Amat aD apm 7 Wa 12 v. 7 
53193 22 ONT 3 TT aT aT 121 ao 5. va ROT ΜΓῚ 151 ΥἹΡῚ 
"Ὁ ᾿Ι 18. Qe ΜΙ YT 152. cA rt ANIeM 2a ΜΔ 5 v. 12 «AAD 
ΔῊ TEM (ΔῸΣ Mev. ὁ. ΟΜΌΒΣ ΓΝ 72 WS 19 ν 2.) a" DTD WTA 

WOT TTT AEA 192} Ip) 22 FAM Μ᾽ 


12 


13 


1129 


10 


PSALMS 7 


For in death there is no re- 
membrance of thee: in the 
grave who shall give thee 
thanks? 

I am weary with my groan- 
ing; all the night make I my 
bed to swim; I water my 
couch with my tears. 

Mine eye is consumed be- 
cause of grief; it waxeth old 
because of all mine enemies. 
Depart from me, all 
workers of iniquity; for the 
LORD hath heard the voice 
of my weeping. 

The LORD hath heard my 
supplication; the LORD will 
receive my prayer. 

Let all mine enemies be 
ashamed and sore vexed: let 
them return and be ashamed 
suddenly. 


PSALM 7 


Shiggaion of David, which he 
sang unto the LORD, concerning 
the words of Cush the Benjamite. 
O LORD my God, in thee 
do I put my trust: save me 
from all them that persecute 
me, and deliver me: 

Lest he tear my soul like a 
lion, rending it in pieces, 
while there is none to deliv- 


O LORD my God, if I have 
done this; if there be iniquity 
in my hands: 

If I have rewarded evil unto 
him that was at peace with 
me; (yea, I have delivered 
him that without cause is 
mine enemy:) 
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PSALMS 7 


Let the enemy persecute my 
soul, and take it; yea, let him 
tread down my life upon the 
earth, and lay mine honour 
in the dust. Selah. 

Arise, O LORD, in thine 
anger, lift up thyself because 
of the rage of mine enemies: 
and awake for me to the 
judgment that thou hast 
commanded. 

So shall the congregation of 
the people compass thee 
about: for their sakes there- 
fore return thou on high. 

The LORD shall judge the 
people: judge me, O LORD, 
according to my righteous- 
ness, and according to mine 
integrity that is in me. 

Oh let the wickedness of the 
wicked come to an end; but 
establish the just: for the 
righteous God trieth the 
hearts and reins. 

My defence is of God, 
which saveth the upright in 
heart. 

God judgeth the nghteous, 
and God is angry with the 
wicked every day. 

If he turn not, he will whet 
his sword; he hath bent his 
bow, and made it ready. 

He hath also prepared for 
him the instruments of 
death; he ordaineth his ar- 
TOWS against the persecutors. 
Behold, he travaileth with 
iniquity, and hath conceived 
mischief, and brought forth 
falsehood. 

He made a pit, and digged it, 
and is fallen into the ditch 
which he made. 

His mischief shall return 
upon bis own head, and his 
violent dealing shall come 
down upon his own pate. 
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PSALMS 8-9 


I will praise the LORD ac- 
cording to his righteousness: 
and will sing praise to the 
name of the LORD most 
high. 


PSALM 8 


To the chief Musician upon 

Gittith, A Psalm of David. 
O LORD our LORD, how 
excellent is thy name in all 
the earth! who hast set thy 
glory above the heavens. 
Out of the mouth of babes 
and sucklings hast thou or- 
dained strength because of 
thine enemies, that thou 
mightest still the enemy and 
the avenger. 
When I consider thy heav- 
ens, the work of thy fingers, 
the moon and tthe sstars, 
which thou hast ordained; 
What is man, that thou art 
mindful of him? and the son 
of man, that thou visitest 

im? 


For thou hast made him a lit- 
tle lower than the angels, 
and hast crowned him with 
glory and honour. 

Thou madest him to have 
dominion over the works of 
thy hands; thou hast put all 
things under his feet: _ 

All sheep and oxen, yea, and 
the beasts of the field; 

The fowl of the air, and the 
fish of the sea, and whatso- 
ever passeth through the 
paths of the seas. 

O LORD our LORD, how 
excellent is thy name in all 
the earth! 


PSALM 9 


To the chief Musician upon Muth- 
labben, A Psalm of David. 
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PSALMS 9 


I will praise thee, O LORD, 
with my whole heart; I will 
shew forth all thy marvel- 
lous works. 

I will be glad and rejoice in 
thee: J will sing praise to thy 
name, O thou most High. 
When mine enemies are 
turned back, they shall fall 
and perish at thy presence. 
For thou hast maintained my 
right and my cause; thou sat- 
est in the throne judging 
right. 

Thou hast rebuked the hea- 
then, thou hast destroyed the 
wicked, thou hast put out 
their name for ever and ever. 
O thou enemy, destructions 
are come to a perpetual end: 
and thou hast destroyed 
cities; their memorial is per- 
ished with them. 

But the LORD shall endure 
for ever: he hath prepared 
his throne for judgment. 
And he shall judge the world 
in righteousness, he shall 
minister judgment .to the 
people in uprightness. 

The LORD also will be a 
refuge for the oppressed, a 
refuge in times of trouble. 
And they that know thy 
name will put their trust in 
thee: for thou, LORD, hast 
not forsaken them that seek 
thee. 

Sing praises to the LORD, 
which dwelleth in Zion: de- 
clare among the people his 
doings. 

When he maketh inquisition 
for blood, he remembereth 
them: 
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PSALMS 10 


he forgetteth not the cry of 
the humble. 
Have mercy upon me, O 
LORD, consider my trouble 
which I suffer of them that 
hate me, thou that liftest me 
up from the gates of death: 
That I may shew forth all 
thy praise in the gates of the 
daughter of Zion: I will re- 
joice in thy salvation. 
The heathen are sunk down 
in the pit that they made: in 
the net which they hid is 
their own foot taken. 
The LORD is known by the 
judgment which he exe- 
cuteth: the wicked is snared 
in the work of his own 
hands. Higgaion. Selah. 
The wicked shall be turned 
into hell, and all the nations 
that forget God. 
For the needy shall not 
alway be forgotten: the ex- 
pectation of the poor shall 
not perish for ever. 
Arise, O LORD; let not man 
prevail: let the heathen be 
judged in thy sight. 
Put them in fear, O LORD: 
that the nations may know 
ere to be but men. 
e 


PSALM 10 


Why standest thou afar off, 
O LORD? why hidest thou 
thyself in times of trouble? 
The wicked in his pride doth 
persecute the poor: let them 
be taken in the devices that 
they have imagined. 

For the wicked boasteth of 
his heart’s desire, 
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PSALMS 10 


and blesseth the covetous, 
whom the LORD abhorreth. 
The wicked, through the 
pride of his countenance, 
will not seek after God: God 
is not in all his thoughts. 

His ways are always griev- 
ous; thy judgments are far 
above out of his sight: as for 
all his enemies, he puffeth at 
them. 

He hath said in his heart, I 
shall not be moved: for I 
shall never be in adversity. 
His mouth is full of cursing 
and deceit and fraud: under 


his tongue is mischief and. 


vanity. 

He sitteth in the lurking 
places of the villages: in the 
secret places doth he murder 
the innocent: his eyes are 
privily set against the poor. 
He lieth in wait secretly as a 
lion in his den: he Leth in 
wait to catch the poor: he 
doth catch the poor, when he 
draweth him into his net. 

He croucheth, and humbleth 
himself, that the poor may 
fall by his strong ones. 

He hath said in his heart, 
God hath forgotten: he 
hideth his face; he will never 
see It. 

Arise, O LORD; O God, lift 
up thine hand: forget not the 
humble. 
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PSALMS 11- 


Wherefore doth the wicked 
contemn God? he hath said 
in his heart, Thou wilt not 
require it. 

Thou hast seen it; for thou 
beholdest mischief and 


spite, to requite it with a 


hand: the poor committet 


‘himself unto thee; thou art 


the helper of the fatherless. 
Break thou the arm of the 
wicked and the evil. man: 
seek out his wickedness till 
thou find none. 

The LORD is King for ever 
and ever: the heathen are 
perished out of his land. 
LORD, thou hast heard the 
desire of the humble: thou 
wilt prepare their heart, thou 
wilt cause thine ear to hear: 
To judge the fatherless and 
the oppressed, that the man 
of the earth may no more 
oppress. 


PSALM 11 


To the chief Musician, 

A Psalm of David. 
In the LORD put I my trust: 
how say ye to my soul, Flee 
as a bird to your mountain? 
For, lo, the wicked bend 
their bow, they make ready 
their arrow upon the string, 
that they may privily shoot 
at the upright in heart. 
If the foundations be de- 
stroyed, what can _ the 
righteous do? 


NRT IPD oon 


Eyton DY pio ΠΡ ὍΡ 
TOA x 1255 ὮΝ 
[Ὡ}»9) bap SANT AA 
83 FAD Ban 
gan Sts FPDP. 
sy ANT ApS on 
pum pen “Sy 
rexpm5S ΨΥ ΞΡ » ἡ 
sp) nbtb sp ΠΥ 
som ot 758 
TT new one’ ΓῊΝΡ 
PIs SWAN OS? PSN 
τῷδ Arp ba ΤῊ orn wey 
PINT Te ΟΝ PD? 

μεν ΟΝ, 
"WEI? THERM PR MON TTS 
ex 0597 τὸ 
Avs poop ope Ah 35 
“τὸν EXM Ὁ 
‘so bets pip 
row Rw 2 
PORE ND PTT 

mp 


Μ3 WS IM 52 ND JD v1 ND OTN LPN HT py AD WO ν. 14 
aT 151 ἡ FTA 22 BMA wD] ys W59 "ΦΎΙΡ 25 ΙΝ “oT 
sm ptm ΠΣ pt pdiy> WO ν 16. Δ [5] PT ND “ΦΎΡ OD) 
OT 121 OY man κ᾿ Ὃ en ST δ Ὁ Ἵ Δ ΠῚ ΠῚ 2 OND ὩΥῚΣ 13 ν. 11 
WD νι 1 «ΝΜ OD ΟΣ INS OMY MON "A BN Ἢ p31 ΡΥ ΝΘ ν. 17 
151 AP 22 "Ἢ2 ΜῸΣ ΔῚΡ Wa 22 PHI τ 1 Mm yn 12 BID MINS 
v2 ΟἹ δ΄ YA ND ΠΡ wn Oe vt NON ὉΠ TT 
TPT SM 12) A I TT NT 12) AAA ΜΘ OT YD BBO 393 

VON T9777 "ΚἼ ΠῚ ΛΠ 7 3 Ὁ OM! 313 JP νυ. 8 .8 Ὁ 


13 


14 


16 


17 


18 


x" 


PSALMS 12 


The LORD is in his holy 
temple, the LORD'S throne 
is in heaven: his eyes be- 
hold, his eyelids try, the 
children of men. 

The LORD trieth the right- 
eous: but the wicked and 
him that loveth violence his 
soul hateth. 

Upon the wicked he shall 
rain snares, fire and brim- 
stone, and an_ horrible 
tempest: this shall be the 
portion of their cup. 

For the righteous LORD 
loveth righteousness; his 
countenance doth behold the 
upnight. 


PSALM 12 


To the chief Musician upon Shem- 
inith, A Psalm of David. 
Help, LORD; for the godly 
man ceaseth; for the faithful 
fail from among the children 

of men. 

They speak vanity every one 
with his neighbour: with 
flattering lips and with a 
double heart do they speak. 
The LORD shall cut off all 
flattering lips, and _ the 
tongue that speaketh proud 

gs: 

Who have said, With our 
tongue will we prevail; our 
lips are our own: who is lord 
Over us? 

For the oppression of the 
poor, for the sighing of the 
needy, now will IJ arise, saith 
the LORD; I will set him i in 


safety from him that puffeth 


at him. 

The words of the LORD are 
pure words: as silver tried in 
a furnace of earth, purified 
seven times. 
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PSALMS 13-14 


Thou shalt: keep them, O 
LORD, thou shalt preserve 
them from this generation 
for ever. 

The wicked walk on every 
side, when the vilest men 
are exalted. 


PSALM 13 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 

How long wilt thou forget 
me, O LORD? for ever? 
how long wilt thou hide thy 
face from me? 
How long shall 1 take coun- 
sel in my _ soul, having 
sorrow in my heart daily? 
how long shall mine enemy 
be exalted over me? 
Consider and hear me, O 
LORD my God: lighten 
mine eyes, lest I sleep the 
sleep of death; 
Lest mine enemy say, I have 
prevailed against him; and 
those that trouble me rejoice 
when I am moved. 
But I have trusted in thy 
mercy; my heart shall re- 


joice in thy salvation. ’ 
I will sing unto the LORD, 


because he hath dealt boun- 
tifully with me. 


PSALM 14 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 
The fool hath said in his 
heart, There is no God. They 
are corrupt, they have done 
abominable works, there is 
none that doeth good. 
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PSALMS 15 


The LORD looked down 
from heaven upon the chil- 
dren of men, to see if there 
were any that did under- 
stand, and seek God. 

They are all gone aside, they 
are all together become 
filthy: there is none that 
doeth good, no, not one. 
Have all the workers of iniq- 
uity no knowledge? who eat 
up my people as they eat 
bread, and call not upon the 
LORD. 

There were they in great 
fear: for God is in the gener- 
ation of the righteous. 

Ye have shamed the counsel 
of the poor, because the 
LORD is his refuge. 

Oh that the salvation of Is- 
rael were come out of Zion! 
when the LORD bringeth 
back the captivity of his 
people, Jacob shall rejoice, 
and Israel shall be glad. 


PSALM 15 


A Psalm of David. 
LORD, who shall abide in 
thy tabernacle? who shall 
dwell in thy holy hill? 

He that walketh uprightly, 
and worketh righteousness, 
and speaketh the truth in his 
heart. 

He that backbiteth not with 
his tongue, nor doeth evil to 
his neighbour, nor taketh up 
a reproach against his neigh- 
bour. 
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PSALMS 16 


In whose eyes a vile person 
is contemned; but he hon- 
oureth them that fear the 
LORD. He that sweareth to 
his own hurt, and changeth 
not. 

He that putteth not out his 
money to usury, nor taketh 
reward against the innocent. 
He that doeth these things 
shall never be moved. 


PSALM 16 


Michtam of David. 
Preserve me, O God: for in 
thee do I put my trust. 

O my soul, thou hast said 
unto the LORD, Thou art 
my LORD: my goodness ex- 
tendeth not to thee; 

But to the saints that are in 
the earth, and to the excel- 
lent, in whom is all my 
delight. 

Their sorrows shall be mul- 
tiplied that hasten after 
another god: their drink of- 


ferings of blood will I not’ 


offer, nor take up their 
names into my lips. 

The LORD is the portion of 
mine inheritance and of my 
a thou maintainest my 
ot. 

The lines are fallen unto me 
in pleasant places; yea, I 
have a goodly heritage. 

I will bless the LORD, who 
hath given me counsel: my 
reins also instruct me in the 
night seasons. 

I have set the LORD always 
before me: 
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PSALMS 17 


because he is at my right 
hand, I shall not be moved. 
Therefore my heart is glad, 
and my glory rejoiceth: my 
flesh also shall rest in hope. 
For thou wilt not leave my 
soul in hell; neither wilt thou 
suffer thine Holy One to see 
corruption. 

Thou wilt shew me the path 
of life: in thy presence is ful- 
ness of joy; at thy nght hand 
there are pleasures for ever- 
more. 


PSALM 17 


A Prayer of David. 
Hear the right, O LORD, at- 
tend unto my cry, give ear 
unto my prayer, that goeth 
not out of feigned lips. 
Let my sentence come forth 
from thy presence; let thine 
eyes behold the things that 
are equal. 
Thou hast proved mine 
heart; thou hast visited me in 
the night; thou hast tried me, 
and shalt find nothing; I am 
purposed that my mouth 
shall not transgress. 
Conceming the works of 
men, by the word of thy lips 
I have kept me from the 
paths of the destroyer. 
Hold up my goings in thy 
paths, that my footsteps slip 
not. 
I have called upon thee, for 
thou wilt hear me, O God: 
incline thine ear unto me, 
and hear my speech. 
Shew thy marvellous lov- 
ingkindness, O thou that 
savest by thy right hand 
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PSALMS 18 


them which put their trust in 


thee from those that rise up 
against them. 

Keep me as the apple of the 
eye, hide me under the shad- 
ow of thy wings, 

From the wicked that op- 
press me, from my deadly 
enemies, who compass me 
about. 

They are inclosed in their 
own fat: with their mouth 
they speak proudly. 

They have now compassed 
us in our steps: they have set 
their eyes bowing down to 
the earth; 

Like as a lion that is greedy 
of his prey, and as it were a 
young lion lurking in secret 
places. 

Arise, O LORD, disappoint 
him, cast him down: deliver 
my soul from the wicked, 
which is thy sword: 

From men which are thy 
hand, O LORD, from men 
of the world, which have 
their portion in this life, and 
whose belly thou fillest with 
thy hid treasure: they are full 
of children, and leave the 
rest of their substance to 
their babes. 

As for me, I will behold thy 
face in righteousness: I shall 
be satisfied, when I awake, 
with thy likeness. 


PSALM 18 


To the chief Musician, A Psalm of 
David, the servant of the LORD, 
who spake unto the LORD the 
words of this song in the day that 
the LORD delivered him from the 
hand of all his enemies, and from 
the hand of Saul: And he said, 

I will love thee, O LORD, 
my strength. 

The LORD is my rock, and 
my fortress, and my deliver- 
er; my God, my strength, in 
whom I will trust; 
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PSALMS 18 


my buckler, and the hom of 
my salvation, and my high 
tower. 

I will call upon the LORD, 
who is worthy to be praised: 
so shall I be saved from 
mine enemies. 

The sorrows of death com- 
passed me, and the floods of 
ungodly men made me 
afraid. 

The sorrows of hell com- 
passed me about: the snares 
of death prevented me. 

In my distress I called upon 
the LORD, and cried unto 
my God: he heard my voice 
out of his temple, and my 
cry came before him, even 
into his ears. 

Then the earth shook and 
trembled; the foundations 
also of the hills moved and 
were shaken, because he 
was wroth. 

There went up a smoke out 
of his nostrils, and fire out 
of his mouth devoured: 
coals were kindled by it. 

He bowed the heavens also, 
and came down: and dark- 
ness was under his feet. 

And he rode upon a cherub, 
and did fly: yea, he did fly 
upon the wings of the wind. 
He made darkness his secret 
place; his pavilion round 
about him were dark waters 
and thick clouds of the 
skies. 

At the brightness that was 
before him his thick clouds 
passed, hail stones and coals 
of fire. 

The LORD also thundered 
in the heavens, and the 
Highest gave his voice; hail 
stones and coals of fire. 

Yea, he sent out his arrows, 
and scattered them; and he 
shot out lightnings, and dis- 
comfited them. 

Then the channels of waters 
were seen, and the founda- 
tions of the world were 
discovered at thy rebuke, 
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PSALMS 18 


O LORD, at the blast of the 
breath of thy nostrils. 

He sent from above, he took 
me, he drew me out of many 
waters. 

He delivered me from my 
strong enemy, and from 
them which hated me: for 
they were too strong for me. 
They prevented me in the 
day of my calamity: but the 
LORD was my stay. 

He brought me forth also 
into a large place; he deliv- 
ered me, because he 
delighted in me. 

The LORD rewarded me 
according to my righteous- 
ness; according to the 
cleanness of my hands hath 
he recompensed me. 

For I have kept the ways of 
the LORD, and have not 
wickedly departed from my 
God. 

For all his judgments were 
before me, and 1 did not put 
away his statutes from me. 

I was also upright before 
him, and I kept myself from 
mine iniquity. 

Therefore hath the LORD 
recompensed me according 
to my righteousness, accord- 
ing to the cleanness of my 
hands in his eyesight. 

With the merciful thou wilt 
shew thyself merciful; with 
an upright man thou wilt 
shew thyself upright; 

With the pure thou wilt 
shew thyself pure; and with 
the froward thou wilt shew 
thyself froward. 

For thou wilt save the af- 
flicted people; but wilt bring 
down high looks. 

For thou wilt light my can- 
dle: the LORD my God will 
enlighten my darkness. 
leaped over a wall. 
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For by thee 1 have run through a troop; and by my God have I 
As for God, his way is perfect: the word of the LORD is tried: he is a 


buckler to all those that trust in him. For who is God save the LORD? or who is a rock save 


our God? 


hands 


It is God that girdeth me with strength, and maketh my way perfect. He 
maketh my feet like hinds’ feet, and setteth me upon my high places. 
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PSALMS 18 


to war, so that a bow of steel 
is broken by mine arms. 
Thou hast also given me the 
shield of thy salvation: and 
thy right hand hath holden 
me up, and thy gentleness 
hath made me great. 

Thou hast enlarged my steps 
under me, that my feet did 
not slip. 

I have pursued mine ene- 
mies, and overtaken them: 
neither did I tum again till 
they were consumed. 

I have wounded them that 
they were not able to nse: 
they are fallen under my 
feet. 

For thou hast girded me with 
strength unto the battle: thou 
hast subdued under me those 
that rose up against me. 
Thou hast also given me the 
necks of mine enemies; that 
I might destroy them that 
hate me. 

They cried, but there was 
none to save them: even 
unto the LORD, but he an- 
swered them not. 

Then did I beat them small 
as the dust before the wind: I 
did cast them out as the dirt 
in the streets. 

Thou hast delivered me 
from the strivings of the 
people; and thou hast made 
me the head of the heathen: 
a people whom I have not 
known shall serve me. 

As soon as they hear of me, 
they shall obey me: the 
strangers shall submit them- 
selves unto me. 

The strangers shall fade 
away, and be afraid out of 
their close places. 

The LORD liveth; and 
blessed be my rock; and let 


the God of my salvation be exalted. 


under me. 
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It is God that avengeth me, and subdueth the people 


_ He delivereth me from mine enemies: yea, thou liftest me up above those that 
rise up against me: thou hast delivered me from the violent man. 
thanks unto thee, O LORD, among the heathen, and sing praises unto thy name. 


Therefore will I give 
Great de- 


liverance giveth he to his king; and sheweth mercy to his anointed, to David, and to his seed 


for evermore. 
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PSALM 19 


To the chief Musician, 

A Psalm of David. 
The heavens declare the 
glory of God; and the firma- 
ment sheweth his handy- 
work. 
Day unto day _ uttereth 
speech, and night unto night 
sheweth knowledge. 
There is no speech nor lan- 
guage, where their voice is 
not heard. 
Their line is gone _ out 
through all the earth, and 
their words to the end of the 
world. In them hath he set a 
tabernacle for the sun, 
Which is as a bridegroom 
coming out of his chamber, 
and rejoiceth as a strong 
man to run a race. 
His going forth is from the 
end of the heaven, and his 
circuit unto the ends of it: 
and there is nothing hid 
from the heat thereof. 
The law of the LORD is per- 
fect, converting the soul: the 
testimony of the LORD is 
oe making wise the sim- 
ple. 
The statutes of the LORD 
are right, rejoicing the heart: 
the commandment of the 
LORD is pure, enlightening 
the eyes. 
The fear of the LORD is 
clean, enduring for ever: the 
judgments of the LORD are 
true and righteous altogeth- 
er. 
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PSALMS 20 


More to be desired are they 
than gold, yea, than much 
fine gold: sweeter also than 
honey and the honeycomb. 
Moreover by them is thy 
servant warned: and in keep- 
ing of them there is great 
reward. 

Who can understand his er- 
rors? cleanse thou me from 
secret faults. 

Keep back thy servant also 
from presumptuous sins; let 
them not have dominion 
over me: then shall I be up- 
right, and I shall be innocent 
from the great transgression. 
Let the words of my mouth, 
and the meditation of my 
heart, be acceptable in thy 
sight, O LORD, my strength, 
and my redeemer. 


PSALM 20 


To the chief Musictan, 
A Psalm of David. 

The LORD hear thee in the 
day of trouble; the name of 
the God of Jacob defend 
thee; 
Send thee help from the 
sanctuary, and strengthen 
thee out of Zion; 
Remember all thy offerings, 
and accept thy burnt sacri- 
fice; Selah. 
Grant thee according to 
thine own heart, and fulfil 
all thy counsel. 
We will rejoice in thy salva- 
tion, and in the name of our 
God we will set up our ban- 
ners: 
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the LORD fulfil all thy peti- ° 


tions. 

Now know I that the LORD 
saveth his anointed; he will 
hear him from his holy 
saving 
strength of his right hand. 
Some trust in chariots, and 
some in horses: but we will 
remember the name of the 
LORD our God. 

They are brought down and 
fallen: but we are risen, and 
stand upright. 

Save, LORD: let the king 
hear us when we call. 


PSALM 21 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 

The king shall joy in thy 
strength, O LORD; and in 
thy salvation how greatly 
shall he rejoice! 
Thou hast given him his 
heart’s desire, and hast not 
withholden the request of 
his lips. Selah. 
For thou preventest him 
with the blessings of good- 
ness: thou settest a crown of 
pure gold on his head. 
He asked life of thee, and 
thou gavest it him, even 
length of days for ever and 
ever. 
His glory is great in thy sal- 
vation: honour and majesty 
hast thou laid upon him. 
For thou hast made him 
most blessed for ever: thou 
hast made him exceeding 
glad with thy countenance. 
For the king trusteth in the 
LORD, 
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PSALMS 22 


and through the mercy of the 
most High he shall not be 
moved. 

Thine hand shall find out all 
thine enemies: thy ght 
hand shall find out those that 
hate thee. 

Thou shalt make them as a 
fiery oven in the time of 
thine anger: the LORD shall 
swallow them up in his 
wrath, and the fire shall de- 
vour them. 

Their fruit shalt thou destroy 
from the earth, and their 
seed from among the chil- 
dren of men. 

For they intended evil 
against thee: they imagined 
a mischievous device, which 
they are not able to perform. 
Therefore shalt thou make 
them turn their back, when 
thou shalt make ready thine 
airows upon thy strings 
against the face of them. 

Be thou exalted, LORD, in 
thine own strength: so will 
we sing and praise thy 
power. 


PSALM 22 


To the chief Musician upon Ai- 
jeleth Shahar, A Psalm of David. 
My God, my God, why hast 
thou forsaken me? why art 
thou so far from helping me, 
and from the words of my 
roaring? 

O my God, I cry in the day- 
time, but thou hearest not; 
and in the night season, and 
am not silent. 

But thou art holy, O thou 
that inhabitest the praises of 
Israel. 

Our fathers trusted in thee: 
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they trusted, and thou didst 
deliver them. 

They cried unto thee, and 
were delivered: they trusted 
in thee, and were not con- 
founded. 

But I am a wom, and no 
man; a reproach of men, and 
despised of the people. 

ΑΙΙ they that see me laugh 
me to scorn: they shoot out 
the lip, they shake the head, 
saying, 

He trusted on the LORD that 
he would deliver him: let 
him deliver him, seeing he 
delighted in him. 

But thou art he that took me 
out of the womb: thou didst 
make me hope when 1 was 
upon my mother’s breasts. 

I was cast upon thee from 
the womb: thou art my God 
from my mother’s belly. 

Be not far from me; for trou- 
ble is near; for there is none 
to help. 

Many bulls have compassed 
me: strong bulls of Bashan 
have beset me round. 

They gaped upon me with 
their mouths, as a ravening 
and a roaring lion. 

I am poured out like water, 
and all my bones are out of 
joint: my heart is like wax; it 
is melted in the midst of my 
bowels. 

My strength is dried up like 
a potsherd; 
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and my tongue cleaveth to 
my jaws; and thou hast 
brought me into the dust of 
death. 

For dogs have compassed 
me: the assembly of the 
wicked have inclosed me: 
they pierced my hands and 
my feet. 

I may tell all my bones: they 
look and stare upon me. 
They part my _ garments 
among them, and cast lots 
upon my vesture. 

But be not thou far from me, 
O LORD: O my strength, 
haste thee to help me. 
Deliver my soul from the 
sword; my darling from the 
power of the dog. 

Save me from the lion’s 
mouth: for thou hast heard 
me from the horns of the 
unicoms. 

I will declare thy name unto 
my brethren: in the midst of 
the congregation will I 
praise thee. 

Ye that fear the LORD, 
praise him; all ye the seed of 
Jacob, glorify him; and fear 
him, all ye the seed of Israel. 
For he hath not despised nor 
abhorred the affliction of the 
afflicted; neither hath he hid 
his face from him; but when 
he cried unto him, he heard. 
My praise shall be of thee in 
the great congregation: 
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I will pay my vows before 
them that fear him. 

The meek shal] eat and be 
satisfied: they shall praise 
the LORD that seek him: 
your heart shall live for 
ever. 

All the ends of the world 
shall remember and tum 
unto the LORD: and all the 
kindreds of the nations shall 
worship before thee. 

For the kingdom is the 
LORD’S: and he is the gov- 
ernor among the nations. 

All they that be fat upon 
earth shall eat and worship: 
all they that go down to the 
dust shall bow before him: 
and none can keep alive his 
own soul. 

A seed shall serve him; it 
shall be accounted to the 
Lord for a generation. 

They shall come, and shall 
declare his mghteousness 
unto a people that shall be 
born, that he hath done this. 


PSALM 23 


A Psalm of David. 
The LORD is my shepherd; 
I shall not want. 
He maketh me to lie down in 
green pastures: he leadeth 
me beside the still waters. 
He restoreth my soul: he 
leadeth me in the paths of 
righteousness for his name’s 
sake. 
Yea, though I walk through 
the valley of the shadow of 
death, I will fear no evil: for 
thou art with me; thy rod 
and thy staff they comfort 
me. 
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Thou preparest a table be- 
fore me in the presence of 
mine enemies: thou anoin- 
test my head with oil; my 
cup runneth over. 

Surely goodness and mercy 
shall follow me all the days 
of my life: and I will dwell 
in the house of the LORD 
for ever. 


PSALM 24 


A Psaim of David. 
The earth is the LORD'S, 
and the fulness thereof; the 
world, and they that dwell 
therein. 
For he hath founded it upon 
the seas, and established it 
upon the floods. 
Who shall ascend into the 
hill of the LORD? or who 
shall stand in his holy place? 
He that hath clean hands, 
and a pure heart; who hath 
not lifted up his soul unto 
vanity, nor sworn deceitful- 
ly. 
He shall receive the blessing 
from the LORD, and right- 
eousness from the God of 
his salvation. 
This is the generation of 
them that seek him, that 
seek thy face, O Jacob. 
Selah. 
Lift up your heads, O ye 
gates; and be ye lift up, ye 
everlasting doors; and the 
King of glory shall come in. 
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Who is this King of glory? 
The LORD strong § and 
mighty, the LORD mighty 
in battle. 

Lift up your heads, O ye 
gates; even lift them up, ye 
everlasting doors; and the 
King of glory shall come in. 
Who is this King of glory? 
The LORD of hosts, he is 
the King of glory. Selah. 


PSALM 25 


A Psalm of David. 
Unto thee, O LORD, do I hift 
up my soul. 
O my God, I trust in thee: let 
me not be ashamed, let not 
mine enemies triumph over 
me. 
Yea, let none that wait on 
thee be ashamed: let them be 
ashamed which transgress 
without cause. 
Shew me thy ways, O 
LORD; teach me thy paths. 
Lead me in thy truth, and 
teach me: for thou art the 
God of my salvation; on 
thee do I wait all the day. 
Remember, O LORD, thy 
tender mercies and thy lov- 
ingkindnesses; for they have 
been ever of old. 
Remember not the sins of 
my youth, nor my transgres- 
sions: according to thy 
mercy remember thou me 
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PSALMS 25 
for thy goodness’ sake, O 
LORD. 
Good and upright is the 
LORD: therefore will he 
teach sinners in the way. 
The meek will he guide in 
judgment: and the meek will 
he teach his way. 
All the paths of the LORD 
are mercy and truth unto 
such as keep his covenant 
and his testimonies. 
For thy name’s sake, O 
LORD, pardon mine iniqui- 
ty; for it is great. 
What man is he that feareth 
the LORD? him shall he 
teach in the way that he shall 
choose. 
His soul shall dwell at ease; 
and his seed shall inherit the 
earth. 
The secret of the LORD is 
with them that fear him; and 
he will shew them his 
covenant. 
Mine eyes are ever toward 
the LORD; for he shall 
pluck my feet out of the net. 
Turn thee unto me, and have 
mercy upon me; for I am 
desolate and afflicted. 
The troubles of my heart are 
enlarged: O bring thou me 
out of my distresses. 
Look upon mine affliction 
and my pain; 
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and forgive all my sins. 
Consider mine enemies; for 
they are many; and they hate 
me with cruel hatred. 

O keep my soul, and deliver 
me: let me not be ashamed; 
for I put my trust in thee. 
Let integrity and uprightness 
preserve me; for I wait on 
thee. 

Redeem Israel, O God, out 
of all his troubles. 


PSALM 26 


A Psalm of David. 
Judge me, O LORD; for I 
have walked in mine integri- 
ty: I have trusted also in the 
LORD; therefore I shall not 
slide. 
Examine me, O LORD, and 
prove me; try my reins and 
my heart. 
For thy lovingkindness is 
before mine eyes: and I have 
walked in thy truth. 
I have not sat with vain per- 
sons, neither will I go in 
with dissemblers. 
I have hated the congrega- 
tion of evil doers; and will 
not sit with the wicked. 
I will wash mine hands in 
innocency: so will I com- 
pass thine altar, O LORD: 
That I may publish with the 
voice of thanksgiving, and 
tell of all thy wondrous 
works. 
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PSALMS 27 


LORD, I have loved the 
habitation of thy house, and 
the place where thine hon- 
our dwelleth. 

Gather not my soul with sin- 
ners, nor my life with 
bloody men: 

In whose hands its mischief, 
and their right hand 15 full of 
bribes. 

But as for me, I will walk in 
mine integrity: redeem me, 
and be merciful unto me. 
My foot standeth in an even 
place: in the congregations 
will 1 bless the LORD. 


PSALM 27 


A Psalm of David. 
The LORD is my light and 
my salvation; whom shall I 


fear? the LORD is_ the 
strength of my life; of whom 
shall I be afraid? 


When the wicked, even 
mine enemies and my foes, 
came upon me to eat up my 
flesh, they stumbled and 
fell. 

Though an host should en- 
camp against me, my heart 
shall not fear: though war 
should mse against me, in 
this will I be confident. 

One thing have 1 desired of 
the LORD, that will I seek 
after; that I may dwell in the 
house of the LORD all the 
days of my life, to behold 
the beauty of the LORD, 
and to enquire in his temple. 
For in the time of trouble he 
shall hide me in his pavilion: 
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PSALMS 27 


in the secret of his taberna- 
cle shall he hide me; he shall 
set me up upon a rock. 

And now shall mine head be 
lifted up above mine ene- 
mies round about me: 
therefore will I offer in his 
tabernacle sacrifices of joy; 
I will sing, yea, I will sing 
praises unto the LORD. 
Hear, O LORD, when I cry 
with my voice: have mercy 
also upon me, and answer 
me. 

When thou saidst, Seek ye 
my face; my heart said unto 
thee, Thy face, LORD, will I 
seek. 

Hide not thy face far from 
me; put not thy servant away 
in anger: thou hast been my 
help; leave me not, neither 
forsake me, O God of my 
salvation. 

When my father and my 
mother forsake me, then the 
LORD will take me up. 
Teach me thy way, O 
LORD, and lead me in a 
plain path, because of mine 
enemies. 

Deliver me not over unto the 
will of mine enemies: for 
false witnesses are risen up 
against me, and such as 
breathe out cruelty. 

I had fainted, unless I had 
believed to see the goodness 
of the LORD in the land of 
the living. 

Wait on the LORD: 
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PSALMS 28 


be of good courage, and he 
shall strengthen thine heart: 
wait, I say, on the LORD. 


PSALM 28 


A Psaim of David. 
Unto thee will I cry, O 
LORD my rock; be not 
silent to me: lest, if thou be 
silent to me, I become like 
them that go down into the 
pit. 
Hear the voice of my suppli- 
cations, when I cry unto 
thee, when [| lift up my 
hands toward thy holy ora- 
cle. 
Draw me not away with the 
wicked, and with the work- 
ers of iniquity, which speak 
peace to their neighbours, 
but mischief is in their 
hearts. 
Give them according to their 
deeds, and according to the 
wickedness of their endeav- 
ours: give them after the 
work of their hands; render 
to them their desert. 
Because they regard not the 
works of the LORD, nor the 
operation of his hands, he 
shall destroy them, and not 
build them up. 
Blessed be the LORD, be- 
cause he hath heard the 
voice of my supplications. 
The LORD is my strength 
and my shield; my heart 
trusted in him, and [ am 
helped: therefore my heart 
greatly rejoiceth; and with 
my song will I praise him. 
The LORD is their strength, 
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PSALMS 29 


and he is the saving strength 
of his anointed. 

Save thy people, and bless 
thine inheritance: feed them 
also, and lift them up for 
ever. 


PSALM 29 


A Psalm of David. 
Give unto the LORD, O ye 
mighty, give unto the LORD 
glory and strength. 
Give unto the LORD the 
glory due unto his name; 
worship the LORD in the 
beauty of holiness. 
The voice of the LORD ts 
upon the waters: the God of 
glory thundereth: the LORD 
is upon many waters. 
The voice of the LORD is 
powerful; the voice of the 
LORD is full of majesty. 
The voice of the LORD 
breaketh the cedars; yea, the 
LORD breaketh the cedars 
of Lebanon. 
He maketh them also to skip 
like a calf; Lebanon and 
Sirion like a young unicorn. 
The voice of the LORD di- 
videth the flames of fire. 
The voice of the LORD 
shaketh the wilderness; the 
LORD shaketh the wilder- 
ness of Kadesh. 
The voice of the LORD 
maketh the hinds to calve, 
and discovereth the forests: 
and in his temple doth every 
one speak of his glory. 
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PSALMS 30 


The LORD sitteth upon the 
flood; yea, the LORD sitteth 
King for ever. 

The LORD will give 
strength unto his people; the 
LORD will bless his people 
with peace. 


PSALM 30 


A Psalm and Song at the 
dedication of the house of David. 
I will extol thee, O LORD; 
for thou hast lifted me up, 
and hast not made my foes 
to rejoice over me. 

O LORD my God, I cned 
unto thee, and thou hast 
healed me. 

O LORD, thou hast brought 
up my soul from the grave: 
thou hast kept me alive, that 
I should not go down to the 
pit. 

Sing unto the LORD, O ye 
saints of his, and give thanks 
at the remembrance of his 
holiness. 

For his anger endureth but a 
moment; in his favour is 
life: weeping may endure 
for a night, but joy cometh 
in the morning. 

And in my prosperity I said, 
I shall never be moved. 
LORD, by thy favour thou 
hast made my mountain to 
stand strong: thou didst hide 
thy face, and I was troubled. 
I cnied to thee, O LORD; 
and unto the LORD I made 
supplication. 

What profit is there in my 
blood, when I go down to 
the pit? Shall the dust praise 
thee? shall it declare thy 
truth? 
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PSALMS 31 


Hear, O LORD, and have 
mercy upon me: LORD, be 
thou my helper. 

Thou hast tumed for me my 
mouming into dancing: thou 
hast put off my sackcloth, 
and girded me with glad- 
ness; 

To the end that my glory 
may sing praise to thee, and 
not be silent. O LORD my 
God, I will give thanks unto 
thee for ever. 


PSALM 31 


To the chief Musician, 

A Psalm of David. 
In thee, O LORD, do I put 
my trust; let me never be 
ashamed: deliver me in thy 
righteousness. 
Bow down thine ear to me; 
deliver me speedily: be thou 
my strong rock, for an house 
of defence to save me. 
For thou art my rock and my 
fortress; therefore for thy 
name’s sake lead me, and 
guide me. 
Pull me out of the net that 


they have laid privily for 


me: for thou art my strength. 
Into thine hand I commit my 
spirit: thou hast redeemed 
me, O LORD God of truth. 

I have hated them that re- 
gard lying vanities: but I 
trust in the LORD. 

I will be glad and rejoice in 
thy mercy: for thou hast 
considered my trouble; 
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PSALMS 3] 


thou hast known my soul in 
adversities; 

And hast not shut me up into 
the hand of the enemy: thou 
hast set my feet in a large 
room. 

Have mercy upon me, O 
LORD, for I am in trouble: 
mine eye is consumed with 
grief, yea, my soul and my 
belly. 

For my life is spent with 
grief, and my years with 
sighing: my strength faileth 
because of mine iniquity, 
and my bones are consumed. 
I was a reproach among all 
mine enemies, but especially 
among my neighbours, and a 
fear to mine acquaintance: 
they that did see me without 
fled from me. 

I am forgotten as a dead man 
out of mind: I am like a bro- 
ken vessel. 

For I have heard the slander 
of many: fear was on every 
side: while they took coun- 
sel together against me, they 
devised to take away my 
life. 

But I trusted in thee, O 
LORD: I said, Thou art my 
God. 

My times are in thy hand: 
deliver me from the hand of 
mine enemies, and from 
them that persecute me. 
Make thy face to shine upon 
thy servant: save me for thy 
mercies’ sake. 
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PSALMS 32 


Let me not be ashamed, O 
LORD; for I have called 
upon thee: let the wicked be 
ashamed, and let them be 
silent in the grave. 

Let the lying lips be put to 
silence; which speak griev- 


ous things proudly and 
contemptuously against the 
nghteous. 


Oh how great is thy good- 
ness, which thou hast laid up 
for them that fear thee; 
which thou hast wrought for 
them that trust in thee before 
the sons of men! 

Thou shalt hide them in the 
secret of thy presence from 
the pride of man: thou shalt 
keep them secretly in a 
pavilion from the strife of 
tongues. 

Blessed be the LORD: for 
he hath shewed me his mar- 
vellous kindness in a strong 
city. 

For I said in my haste, I am 
cut off from before thine 
eyes: nevertheless thou 
heardest the voice of my 
supplications when I cried 
unto thee. . 
O love the LORD, all ye his 
saints: for the LORD pre- 
serveth the faithful, and 
plentifully rewardeth the 
proud doer. 

Be of good courage, and he 
shall strengthen your heart, 
all ye that hope in the 
LORD. 


PSALM 32 


A Psalm of David, Maschil. 

Blessed is he whose trans- 
gression is forgiven, whose 
sin is covered. 
Blessed is the man unto 
whom the LORD imputeth 
not iniquity, and in whose 
spirit there is no guile. 
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PSALMS 33 


When I kept silence, my 
bones waxed old through 
my roaring all the day long. 

For day and night thy hand 
was heavy upon me: my 
moisture is turned into the 
drought of summer. Selah. 

I acknowledged my sin unto 
thee, and mine iniquity have 
I not hid. I said, I will con- 
fess my transgressions unto 
the LORD; and thou for- 
gavest the iniquity of my 
sin. Selah. 

For this shall every one that 
is godly pray unto thee in a 
time when thou mayest be 
found: surely in the floods 
of great waters they shall not 
come nigh unto him. 

Thou art my hiding place; 
thou shalt preserve me from 
trouble; thou shalt compass 
me about with songs of de- 
liverance. Selah. 

I will instruct thee and teach 
thee in the way which thou 
shalt go: I will guide thee 
with mine eye. 

Be ye not as the horse, or as 
the mule, which have no un- 
derstanding: whose mouth 
must be held in with bit and 
bridle, lest they come near 
unto thee. 

Many sorrows shall be to the 
wicked: but he that trusteth 
in the LORD, mercy shall 
compass him about. 

Be glad in the LORD, and 
rejoice, ye mghteous: and 
shout for joy, all ye that are 
upright in heart. 


PSALM 33 


Rejoice in the LORD, O ye 
righteous: for praise 15 
comely for the upnght. 
Praise the LORD with harp: 
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sing unto him with the 
psaltery and an instrument 
of ten strings. 

Sing unto him a new song; 
play skilfully with a loud 
noise. 

For the word of the LORD is 
right; and all his works are 
done in truth. 

He loveth nghteousness and 
judgment: the earth is full of 
the goodness of the LORD. 
By the word of the LORD 
were the heavens made; and 
all the host of them by the 
breath of his mouth. 

He gathereth the waters of 
the sea together as an heap: 
he layeth up the depth in 
storehouses. 

Let all the earth fear the 
LORD: let all the inhabi- 
tants of the world stand in 
awe of him. 

For he spake, and it was 
done; he commanded, and it 
stood fast. 

The LORD bringeth the 
counsel of the heathen to 
nought: he maketh the de- 
vices of the people of none 
effect. 

The counsel of the LORD 
standeth for ever, the 
thoughts of his heart to all 
generations. 

Blessed is the nation whose 
God is the LORD; and the 
people whom he hath cho- 
sen for his own inheritance. 
The LORD looketh from 
heaven; he beholdeth all the 
sons of men. 

From the place of his habita- 
tion he looketh upon all the 
inhabitants of the earth. 
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He fashioneth their hearts 
alike; he considereth all 
their works. 

There is no king saved by 
the multitude of an host: a 
mighty man is not delivered 
by much strength. 

An horse is a vain thing for 
safety: neither shall he de- 
liver any by his great 
strength. 

Behold, the eye of the 
LORD is upon them that 
fear him, upon them that 
hope in his mercy; 

To deliver their soul from 
death, and to keep them 
alive in famine. 

Our soul waiteth for the 
LORD: he is our help and 
our shield. 

For our heart shal] rejoice in 
him, because we have trust- 
ed in his holy name. 

Let thy mercy, O LORD, be 
upon us, according as we 
hope in thee. 


PSALM 34 


A Psalm of David, when he 
changed his behaviour before 
Abimelech: who drove him away, 
and he departed. 

I will bless the LORD at all 
times: his praise shall con- 
tinually be in my mouth. 

My soul shall make her 
boast in the LORD: the 
humble shall hear thereof, 
and be glad. 

O magnify the LORD with 
me, and let us exalt his name 
together. 

I sought the LORD, and he 
heard me, and delivered me 
from all my fears. 
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PSALMS 34 


They looked unto him, and 
were lightened: and their 
faces were not ashamed. 
This poor man cried, and the 
LORD heard him, and saved 
him out of all his troubles. 
The angel of the LORD en- 
campeth round about them 
that fear him, and delivereth 
them. 

O taste and see that the 
LORD is good: blessed is 
the man that trusteth in him. 
O fear the LORD, ye his 
saints: for there is no want to 
them that fear him. 

The young lions do lack, 
and suffer hunger: but they 
that seek the LORD shall 
not want any good thing. 
Come, ye children, hearken 
unto me: I will teach you the 
fear of the LORD. 

What man is he that desireth 
life, and loveth many days, 
that he may see good? 

Keep thy tongue from evil, 
and thy lips from speaking 
guile. 

Depart from evil, and do 
good; seek peace, and pur- 
sue it. 

The eyes of the LORD are 
upon the righteous, and his 
ears are open unto their cry. 
The face of the LORD is 
against them that do evil, to 
cut off the remembrance of 
them from the earth. 

The righteous cry, and the 
LORD heareth, 
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and delivereth.them out of 
all their troubles. 

The LORD is nigh unto 
them that ere of a broken 
heart; and saveth such ‘as be 
of a contrite spirit. 12 
Many are the afflictions of 
the nghteous: but the LORD 
delivereth him out of them 
all. 

He keepeth all his bones: not 
one of them is broken. 

Evil shall slay the wicked: 
and they that hate the right- 
eous shall be desolate. © 

The LORD redeemeth the 
soul of his servants: and 
none of them that trust in 
him shall be desolate. 


PSALM 35 


A Psalm of David. 
Plead my cause, O LORD, 
with them that strive with 
me: fight against them that 
fight against me. 
Take hold of shield and 
buckler, and stand up for 
mine help. 
Draw out also the spear, and 
stop the way against them 
that persecute me: say unto 
my soul, I am thy salvation. 
Let them be confounded and 
put to shame that seek after 
my soul: let them be turned 
back and brought to confu- 
sion that devise my hurt. 
Let them be as chaff before 
the wind: and let the angel 
of the LORD chase them. 
Let their way be dark and 
slippery: and let the angel of 
the LORD persecute them. 
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For without cause have they 
hid for me their net in a pit, 
which without cause they 
have digged for my soul. 

Let destruction come upon 
him at unawares; and let his 
net that he hath hid catch 
himself: into that very de- 
struction let him fall. 

And my soul shall be joyful 
in the LORD: it shall rejoice 
in his salvation. 

All my bones shall say, 
LORD, who is like unto 
thee, which deliverest the 
poor from him that is too 
strong for him, yea, the poor 
and the needy from him that 
spoileth him? 

False witnesses did rise up; 
they laid to my charge 
things that I knew not. 

They rewarded me evil for 
good to the spoiling of my 
soul. 

But as for me, when they 
were sick, my clothing was 
sackcloth: I humbled my 
soul with fasting; and my 
prayer retumed into mine 
own bosom. 

I behaved myself as though 
he had been my friend or 
brother: 1 bowed down 
heavily, as one that mour- 
neth for his mother. 

But in mine adversity they 
rejoiced, and gathered them- 
selves together: yea, the 
abjects gathered themselves 
together against me, and | 
knew it not; they did tear 
me, and ceased not: 

With hypocritical mockers 
in feasts, they gnashed upon 
me with their teeth. 
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Lord, how long wilt thou 
look on? rescue my soul 
from their destructions, my 
darling from the lions. 

I will give thee thanks in the 
great congregation: I will 
praise thee among much 
people. 

Let not them that are mine 
enemies wrongfully rejoice 
over me: neither let them 
wink with the eye that hate 
me without a cause. 

For they speak not peace: 
but they devise deceitful 
matters against them that are 
quiet in the land. 

Yea, they opened their 
mouth wide against me, and 
said, Aha, aha, our eye hath 
seen it. 

This thou hast seen, O 
LORD: keep not silence: O 
LORD, be not far from me. 
Stir up thyself, and awake to 
my judgment, even unto my 
cause, my God and my 
LORD. 

Judge me, O LORD my 
God, according to thy right- 
eousness; and let them not 
rejoice over me. 

Let them not say in their 
hearts, Ah, so would we 
have it: let them not say, We 
have swallowed him up. 

Let them be ashamed and 
brought to confusion togeth- 
er that rejoice at mine hurt: 
let them be clothed with 
shame and dishonour that 
magnify themselves against 


me. 

Let them shout for joy, and 
be glad, that favour my 
righteous cause: yea, let 
them say continually, Let 
the LORD be magnified, 
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which hath pleasure in the 
prosperity of his servant. 
And my tongue shall speak 
of thy righteousness and of 
thy praise all the day long. 


PSALM 36 


To the chief Musician, A Psalm of 
David the servant of the LORD. 
The transgression of the 
wicked saith within my 
heart, that there is no fear of 

God before his eyes. 

For he flattereth himself in 
his own eyes, until his iniq- 
uity be found to be hateful. 
The words of his mouth are 
iniquity and deceit: he hath 
left off to be wise, and to do 
good. 

He deviseth mischief upon 
his bed; he setteth himself in 
a way that is not good; he 
abhorreth not evil. 

Thy mercy, O LORD, is in 
the heavens; and thy faith- 
fulness reacheth unto the 
clouds. 

Thy righteousness is like the 
great mountains; thy judg- 
ments are a great deep: O 
LORD, thou preservest man 
and beast. 

How excellent is thy lov- 
ingkindness, O God! there- 
fore the children of men put 
their trust under the shadow 
of thy wings. 

They shall be abundantly 
satisfied with the fatness of 
thy house; and thou shalt 
make them drink of the river 
of thy pleasures. 

For with thee is the fountain 
of life: in thy light shall we 
see light. 

O continue thy lovingkind- 
ness unto them that know 
thee; 
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PSALMS 37 


and thy righteousness to the 
upright in heart. 

Let not the foot of pride 
come against me, and let not 
the hand of the wicked re- 
move me. 

There are the workers of in- 
iquity fallen: they are cast 
down, and shall not be able 
to nse. 


PSALM 37 


A Psalm of David. 
Fret not thyself because of 
evildoers, neither be thou 
envious against the workers 
of iniquity. 
For they shall soon be cut 
down like the grass, and 
wither as the green herb. 
Trust in the LORD, and do 
good; so shalt thou dwell in 
the land, and verily thou 
shalt be fed. 
Delight thyself also in the 
LORD; and he shall give 
thee the desires of thine 
heart. 
Commit thy way unto the 
LORD; trust also in him; 
and he shall bring it to pass. 
And he shall bring forth thy 
righteousness as the light, 
and thy judgment as the 
noonday. 
Rest in the LORD, and wait 
patiently for him: fret not 
thyself because of him who 
prospereth in his way, be- 
cause of the man who 
bringeth wicked devices to 
pass. 
Cease from anger, and for- 
sake wrath: fret not thyself 
in any wise to do evil. 
oe evildoers shall be cut 
off: 
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but those that wait upon the 
LORD, they shall inherit the 
earth. 

For yet a little while, and the 
wicked shall not be: yea, 
thou shalt diligently consid- 
er his place, and it shall not 
be. 


But the meek shall inherit 
the earth; and shall delight 
themselves in the abundance 
of peace. 

The wicked plotteth against 
the just, and gnasheth upon 
him with his teeth. 

The LORD shall laugh at 
him: for he seeth that his day 
is coming. 

The wicked have drawn out 
the sword, and have bent 
their bow, to cast down the 
poor and needy, and to slay 
such as be of upright con- 
versation. 

Their sword shall enter into 
their own heart, and their 
bows shall be broken. 

A little that a righteous man 
hath is better than the riches 
of many wicked. 

For the anms of the wicked 
shall be broken: but the 
LORD upholdeth the right- 
eous. 

The LORD knoweth the 
days of the upright: and their 
inheritance shall be for ever. 
They shall not be ashamed 
in the evil time: and in the 
days of famine they shall be 
satisfied. 

But the wicked shall perish, 
and the enemies of the 
LORD shall be as the fat of 
lambs: they shall consume; 
into smoke shall they con- 
sume away. 
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PSALMS 37 


The wicked borroweth, and 
payeth not again: but the 
righteous sheweth mercy, 
and giveth. 

For such as be blessed of 
him shall inherit the earth; 
and they that be cursed of 
him shall be cut off. 

The steps of a good man are 
ordered by the LORD: and 
he delighteth in his way. 
Though he fall, he shall not 
be utterly cast down: for the 
LORD upholdeth him with 
his hand. 

I have been young, and now 
am old; yet have I not seen 
the righteous forsaken, nor 
his seed begging bread. 

He is ever merciful, and 
lendeth; and his seed is 
blessed. 

Depart from evil, and do 
good; and dwell for ever- 
more. 

For the LORD loveth judg- 
ment, and forsaketh not his 
saints; they are preserved for 
ever: but the seed of the 
wicked shall be cut off. 

The righteous shall inherit 
the land, and dwell therein 
for ever. 

The mouth of the nghteous 
speaketh wisdom, and his 
tongue talketh of judgment. 
The law of bis God is in his 
heart; none of his steps shall 
slide. 
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The wicked watcheth the 
righteous, and seeketh to 
slay him. 

The LORD will not leave 
him in his hand, nor con- 
demn him when he is 
judged. 

Wait on the LORD, and 
keep his way, and he shall 
exalt thee to inhent the land: 
when the wicked are cut off, 
thou shalt see it. 

I have seen the wicked in 
great power, and spreading 
himself like a green bay 
tree. 

Yet he passed away, and, lo, 
he was not: yea, I sought 
him, but he could not be 
found. 

Mark the perfect man, and 
behold the upright: for the 
end of that man is peace. 
But the transgressors shall 
be destroyed together: the 
end of the wicked shall be 
cut off. 

But the salvation of the 
righteous is of the LORD: 
he is their strength in the 
time of trouble. 

And the LORD shall help 
them, and deliver them: he 
shall deliver them from the 
wicked, and save them, be- 
cause they trust in him. 


PSALM 38 


A Psalm of David, 
to bring to remembrance. 
O LORD, rebuke me not in 
thy wrath: neither chasten 
me in thy hot displeasure. 
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For thine arrows stick fast in 
me, and thy hand presseth 
me sore. 

There is no soundness in my 
flesh because of thine anger; 
neither is there any rest in 
my bones because of my sin. 
For mine iniquities are gone 
over mine head: as an heavy 
burden they are too heavy 
for me. 

My wounds stink and are 
corrupt because of my fool- 
ishness. 

I am troubled; I am bowed 
down greatly; [ go mourning 
all the day long. 

For my loins are filled with 
a loathsome disease: and 
there is no soundness in my 
flesh. 

I am feeble and sore broken: 
I have roared by reason of 
the disquietness of my heart. 
LORD, all my desire is be- 
fore thee; and my groaning 
is not hid from thee. 

My heart panteth, my 
strength faileth me: as for 
the light of mine eyes, it also 
is gone from me. 

My lovers and my friends 
stand aloof from my sore; 
a my kinsmen stand afar 
off. 

They also that seek after my 
life lay snares for me: and 
they that seek my hurt speak 
Mischievous things, and 
imagine deceits all the day 
long. 

But I, as a deaf man, heard 
not; and I was as a dumb 
man that openeth not his 
mouth. 

Thus I was as a man that 
heareth not, 
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PSALMS 39 


and in whose mouth are no 
reproofs. 

For in thee, O LORD, do I 
hope: thou wilt hear, O 
LORD my God. 

For I said, Hear me, lest oth- 
erwise they should rejoice 
over me: when my foot slip- 
peth, they magnify them- 
selves against me. 

For I am ready to halt, and 
my sorrow is continually be- 
fore me. 

For I will declare mine iniq- 
uity; I will be sorry for my 
sin. 

But mine enemies are lively, 
and they are strong: and they 
that hate me wrongfully are 
multiplied. 

They also that render evil 
for good are mine adver- 
saries; because I follow the 
thing that good is. 

Forsake me not, O LORD: 
O my God, be not far from 
me. 

Make haste to help me, O 
LORD my salvation. 


PSALM 39 


To the chief Musician, even to 
Jeduthun, A Psalm of David. 
I said, I will take heed to my 
ways, that I sin not with my 
tongue: I will keep my 
mouth with a bridle, while 
the wicked is before me. 
I was dumb with silence, I 
held my peace, even from 
good; 
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PSALMS 39 


and my sorrow was stirred. 
My heart was hot within me, 
while I was musing the fire 
burned: then spake I with 
my tongue, 

LORD, make me to know 
mine end, and the measure 
of my days, what it is; that I 
may know how frat! I am. 
Behold, thou hast made my 
days as an handbreadth; and 
mine age is as nothing be- 
fore thee: verily every man 
at his best state is altogether 
vanity. Selah. 

Surely every man walketh in 
a vain shew: surely they are 
disquieted in vain: he heap- 
eth up riches, and knoweth 
not who shall gather them. 
And now, LORD, what wait 
I for? my hope is in thee. 
Deliver me from all my 
transgressions: make me not 
the reproach of the foolish. 

I was dumb, I opened not 
my mouth; because thou 
didst it. 

Remove thy stroke away 
from me: I am consumed by 
the blow of thine hand. 
When thou with rebukes 
dost correct man for iniqui- 
ty, thou makest his beauty to 
consume away like a moth: 
surely every man is vanity. 
Selah 

Hear my prayer, O LORD, 
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PSALMS 40 


and give ear unto my cry; 
hold not thy peace at my 
tears: for I am a stranger 
with thee, and a sojourer, 
as all my fathers were. 

O spare me, that I may re- 
cover strength, before I go 
hence, and be no more. 


PSALM 40 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 

I waited patiently for the 
LORD; and he inclined unto 
me, and heard my cry. 
He brought me up also out 
of an horrible pit, out of the 
miry clay, and set my feet 
upon a rock, and established 
my goings. 
And he hath put a new song 
in my mouth, even praise 
unto our God: many shall 
see it, and fear, and shall 
trust in the LORD. 
Blessed is that man that 
maketh the LORD his trust, 
and respecteth not the proud, 
nor such as turn aside to lies. 
Many, O LORD my God, 
are thy wonderful works 
which thou hast done, and 
thy thoughts which are to 
us-ward: they cannot be 
reckoned up in order unto 
thee: if I would declare and 
speak of them, they are 
more than can be numbered. 
Sacrifice and offering thou 
didst not desire; mine ears 
hast thou opened: bumt of- 
fering and sin offering hast 
thou not required. 
Then said I, Lo, I come: in 
the volume of the book it is 
written of me, 
I delight to do thy will, O 
my God: 
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PSALMS 40 


ea, thy law is within my 

eart. 
I have preached righteous- 
ness in the great 
congregation: lo, I have not 
refrained my lips, O LORD, 
thou knowest. 
I have not hid thy righteous- 
ness within my heart; I have 
declared thy faithfulness and 
thy salvation: I have not 
concealed thy lovingkind- 
ness and thy truth from the 
great congregation. 
Withbhold not thou thy ten- 
der mercies from me, O 
LORD: let thy lovingkind- 
ness and thy truth contin- 
ually preserve me. 
For innumerable evils have 
compassed me about: mine 
iniquities. have taken hold 
upon me, so that I am not 
able to look up; they are 
more than the hairs of mine 
head: therefore my _ heart 
faileth me. 
Be pleased, O LORD, to de- 
liver me: O LORD, make 
haste to help me. 
Let them be ashamed and 
confounded together - that 
seek after my soul to destroy 
it; let them be driven back- 
ward and put to shame that 
wish me evil. 
Let them be desolate for a 
reward of their shame that 
say unto me, Aha, aha. 
Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: 
let such as love thy salvation 
say continually, The LORD 
be magnified. 

But I am poor and needy; 
yet the LORD thinketh upon 
me: thou art my help and my 
deliverer; make no tarrying, 
O my God. 
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PSALM 41 


To the chief Musician, 

A Psalm of David. 
Blessed is he that consid- 
ereth the poor: the LORD 
will deliver him in time of 
trouble. 

The LORD will preserve 
him, and keep him alive; 
and he shall be blessed upon 
the earth: and thou wilt not 
deliver him unto the will of 
his enemies. 

The LORD will strengthen 
him upon the bed of lan- 
guishing: thou wilt make all 
his bed in his sickness. 

I said, LORD, be merciful 
unto me: heal my soul; for I 
have sinned against thee. 
Mine enemies speak evil of 
me, When shall he die, and 
his name perish? 

And if he come to see me, 
he speaketh vanity: his heart 
gathereth iniquity to itself; 
when he goeth abroad, he 
telleth it. 

All that hate me whisper to- 
gether against me: against 
me do they devise my hurt. 
An evil disease, say they, 
cleaveth fast unto him: and 
now that he lieth he shall 
rise Up ΠΟ More. 

Yea, mine own familiar 
friend, in whom [ trusted, 
which did eat of my bread, 
hath lifted up his heel 
against me. 

But thou, O LORD, be mer- 
ciful unto me, and raise me 
up, that I may requite them. 
By this I know that thou 
favourest me, 
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because mine enemy doth 
not triumph over me. 

And as for me, thou uphold- 
est me in mine integrity, and 
settest me before thy face 
for ever. 

Blessed be the LORD God 
of Israel from everlasting, 
and to everlasting. Amen, 
and Amen. 


BOOK II 


PSALM 42 


To the chief Musician, Maschil, 
for the sons of Korah. 

As the hart panteth after the 
water brooks, so panteth my 
soul after thee, O God. 
My soul thirsteth for God, 
for the living God: when 
shall I come and appear be- 
fore God? 
My tears have been my meat 
day and night, while they 
continually say unto me, 
Where is thy God? 
When I remember these 
things, I pour out my soul in 
me: for I had gone with the 
multitude, I went with them 
to the house of God, with 
the voice of joy and praise, 
with a multitude that kept 
holyday. 
Why art thou cast down, O 
my soul? and why art thou 
disquieted in me? hope thou 
in God: for I shall yet praise 
him for the help of his coun- 
tenalice. 
O my God, my soul is cast 
down within me: therefore 
will I remember thee from 
the land of Jordan, and of 
the Hermonites, from the 
hill Mizar. 
Deep calleth unto deep at 
the noise of thy waterspouts: 
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PSALMS 43-44 


all thy waves and thy bil- 
lows are gone over me. 

Yet the LORD will com- 
mand his lovingkindness in 
the daytime, and in the night 
his song shall be with me, 
and my prayer unto the God 
of my life 

I will say unto God my rock, 
Why hast thou forgotten 
me? why go I mourning be- 
cause of the oppression of 
the enemy? 

As with a sword in my 
bones, mine enemies re- 
proach me; while they say 
daily unto me, Where is thy 
God? 

Why art thou cast down, O 
my soul? and why art thou 
disquieted within me? hope 
thou in God: for I shall yet 
praise him, who is the health 
of my countenance, and my 
God. 


PSALM 43 


Judge me, O God, and plead 
my cause against an ungodly 
nation: O deliver me from 
the deceitful and unjust man. 
For thou art the God of my 
strength: why dost thou cast 
me off? why go I mourming 
because of the oppression of 
the enemy? 

O send out thy light and thy 
truth: let them lead me; let 
them bring me unto thy holy 
hill, and to thy tabernacles. 
Then will I go unto the altar 
of God, unto God my ex- 
ceeding joy: yea, upon the 
harp will I praise thee, O 
God my God. 

Why art thou cast down, O 
my soul? and why art thou 
disquieted within me? hope 
in God: for I shall yet praise 
him, who is the health of my 
countenance, and my God. 


PSALM 44 


To the chief Musician for the sons 
of Korah, Maschil. 
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PSALMS 44 


We have heard with our 
ears, O God, our fathers 
have told us, what work 
thou didst in their days, in 
the times of old. 

How thou didst drive out the 
heathen with thy hand, and 
plantedst them; how thou 
didst afflict the people, and 
cast them out. 

For they got not the land in 
possession by their own 
sword, neither did their own 
arm save them: but thy right 
hand, and thine arm, and the 
light of thy countenance, be- 
cause thou hadst a favour 
unto them. 

Thou art my King, O God: 
command deliverances for 
Jacob. 

Through thee will we push 
down our enemies: through 
thy name will we tread them 
under that rise up against us. 
For I will not trust in my 
bow, neither shall my sword 
save me. 

But thou hast saved us from 
our enemies, and hast put 
them to shame that hated us. 
In God we boast all the day 
long, and praise thy name 
for ever. Selah. 

But thou hast cast off, and 
put us to shame; and goest 
not forth with our armies. 
Thou makest us to tum back 
from the enemy: and they 
which hate us spoil for 
themselves. 

Thou hast given us like 
sheep appointed for meat: 
and hast scattered us among 
the heathen. 

Thou sellest thy people for 
nought, 
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and dost not increase thy 
wealth by their price. 

Thou makest us a reproach 
to our neighbours, a scorn 
and a derision to them that 
are round about us. 

Thou makest us a byword 
among the heathen, a shak- 
ing of the head among the 
people. 

My confusion is continually 
before me, and the shame of 
my face hath covered me, 
For the voice of him that re- 
proacheth and blasphemeth; 
by reason of the enemy and 
avenger. 

All this is come upon us; yet 
have we not forgotten thee, 
neither have we dealt falsely 
in thy covenant. 

Our heart is not tumed back, 
neither have our steps de- 
clined from thy way; 
Though thou hast sore bro- 
ken us in the place of 
dragons, and covered us 
with the shadow of death. 

If we have forgotten the 
name of our God, or 
stretched out our hands to a 
strange god; 

Shall not God search this 
out? for he knoweth the se- 
crets of the heart. 

Yea, for thy sake are we 
killed all the day long; we 
are counted as sheep for the 
slaughter. 

Awake, why sleepest thou, 
O LORD? arise, cast us not 
off for ever. 
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Wherefore hidest thou ay 
face, and forgettest our 
fliction and our oppression? 
For our soul is bowed down 
to the dust: our belly 
cleaveth unto the earth. 
Arise for our help, and re- 
deem us for thy mercies’ 
sake. 


PSALM 45 


To the chief Musician upon 
Shoshannim, for the sons of 
Korah, Maschil, A Song of loves. 
My heart is inditing a good 
matter: I speak of the things 
which I have made touching 
the king: my tongue is the 
pen of a ready writer. 

Thou art fairer than the chil- 
dren of men: grace is poured 
into thy lips: therefore God 
hath blessed thee for ever. 
Gird thy sword upon thy 
thigh, O most mighty, with 
thy glory and thy majesty. 
And in thy majesty ride 
prosperously because of 
truth and meekness and 
righteousness; and thy right 
hand shall teach thee terrible 
things. 

Thine arrows are sharp in 
the heart of the king’s ene- 
mies; whereby the people 
fall under thee. 

Thy throne, O God, is for 
ever and ever: the sceptre of 
sa kingdom is a right scep- 


Thou lovest righteousness, 
and hatest wickedness: 
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therefore God, thy God, hath 
anointed thee with the oil of 
gladness above thy fellows. 
All thy garments smell of 
myrrh, and aloes, and cassia, 
out of the ivory palaces, 
whereby they have made 
thee glad. 

Kings’ daughters were 
among thy honourable 
women: upon thy right hand 
did stand the queen in gold 
of Ophir. 

Hearken, O daughter, and 
consider, and incline thine 
ear; forget also thine own 
people, and thy father’s 
house; 

So shall the king greatly de- 
sire thy beauty: for he is thy 
LORD; and worship thou 
him. 

And the daughter of Tyre 
shall be there with a gift; 
even the rich among the 
people shall intreat thy 
favour. 

The king’s daughter is all 
glorious within: her clothing 
is of wrought gold. 

She shall be brought unto 
the king in raiment of 
needlework: the virgins her 
companions that follow her 
shall be brought unto thee. 
With gladness and rejoicing 
shall they be brought: they 
shall enter into the king’s 
palace. 

Instead of thy fathers shall 
be thy children, whom thou 
mayest make princes in all 
the earth. 

I will make thy name to be 
remembered in all genera- 
tions: therefore shall the 
people praise thee for ever 
and ever. 


PSALM 46 


To the chief Musician for the sons 
of Korah, A Song upon Alamoth. 
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God is our refuge and 
strength, a very present help 
in trouble. 

Therefore will not we fear, 
though the earth be re- 
moved, and though the 
mountains be carried into 
the midst of the sea; 

Though the waters thereof 
roar and be troubled, though 
the mountains shake with 
the swelling thereof. Selah. 
There is a river, the streams 
whereof shall make glad the 
city of God, the holy place 
of the tabernacles of the 
most High. 

God is in the midst of her; 
she shall not be moved: God 
shall help her, and that nght 
early. 

The heathen raged, the king- 
doms were moved: he 
uttered his voice, the earth 
melted. 

The LORD of hosts is with 
us; the God of Jacob is our 
refuge. Selah. 

Come, behold the works of 
the LORD, what desolations 
he hath made in the earth. 
He maketh wars to cease 
unto the end of the earth; he 
breaketh the bow, and cut- 
teth the spear in sunder; he 
burneth the chariot in the 
fire. 

Be still, and know that I am 
God: I will be exalted 
among the heathen, I will be 
exalted in the earth. 

The LORD of hosts is with 
us; the God of Jacob is our 
refuge. Selah. 


PSALM 47 


To the chief Musician, 
A Psalm for the sons of Korah. 


O clap your hands, all ye people; 
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shout uito God with the 
voice of triumph. 

For the LORD most high is 
terrible; he is a great King 
over all the earth. 

He shall subdue the people 
under us, and the nations 
under our feet. 

He shall choose our inheri- 
tance for us, the excellency 
of Jacob whom he loved. 
Selah. 

God is gone up with a shout, 
the LORD with the sound of 
a trumpet. 

Sing praises to God, sing 
praises: sing praises unto 
our King, sing praises. 

For God is the King of all 
the earth: sing ye praises 
with understanding. 

God reigneth over the hea- 
then: God sitteth upon the 
throne of his holiness. 

The princes of the people 
are gathered together, even 
the people of the God of 
Abraham: for the shields of 
the earth belong unto God: 
he is greatly exalted. 


PSALM 48 


A Song and Psalm for 
the sons of Korah. 

Great is the LORD, and 
greatly to be praised in the 
city of our God, in the 
mountain of his holiness. 
Beautiful for situation, the 
joy of the whole earth, is 
mount Zion, on the sides of 
the north, the city of the 
great King. . 
God is known in her palaces 
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for a refuge. 

For, lo, the kings were as- 
sembled, they passed by 
together. 

They saw it, and so they 
marvelled; they were trou- 
bled, and hasted away. 

Fear took hold upon them 
there, and pain, as of a 
woman in travail. 

Thou breakest the ships of 
Tarshish with an east wind. 
As we have heard, so have 
we seen in the city of the 
LORD of hosts, in the city 
of our God: God will estab- 
lish it for ever. Selah. 

We have thought of thy lov- 
ingkindness, O God, in the 
midst of thy temple. 
According to thy name, O 
God, so is thy praise unto 
the ends of the earth: thy 
right hand is full of right- 
eousness. 

Let mount Zion rejoice, let 
the daughters of Judah be 
glad, because of thy judg- 
ments. 

Walk about Zion, and go 
round about her: tell the 
towers thereof. 

Mark ye well her bulwarks, 
consider her palaces; that ye 
may tell it to the generation 
following. 
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For this God is our God for 
ever and ever: he will be our 
guide even unto death. 


PSALM 49 


To the chief Musician, 

A Psalm for the sons of Korah. 
Hear this, all ye people; give 
ear, all ye inhabitants of the 
world: 


Both low and high, rich and 


poor, together. 

My mouth shall speak of 
wisdom; and the meditation 
of my heart shall be of un- 
derstanding. 

I will incline mine ear to a 
parable: I will open my dark 
saying upon the harp 
Wherefore should I fear in 
the days of evil, when the 
iniquity of my heels shall 
compass me about? 

They that trust in their 
wealth, and boast them- 
selves in the multitude of 
their riches; 

None of them can by any 
means redeem his brother, 
nor give to God a ransom for 
him: 


(For the redemption of their 
soul is precious, and it 
ceaseth for ever:) . 
That he should still live for 
ever, and not see corruption. 
For he seeth that wise men 
die, likewise the fool and the 
brutish person perish, and 
leave their wealth to others. 
Their inward thought is, that 
their houses shall continue 
for ever, 
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and their dwelling places to 
all generations; they call 
their lands after their own 
names. 

Nevertheless man being in 
honour abideth not: he is 
like the beasts that perish. 
This their way is their folly: 
yet their posterity approve 
their sayings. Selah. 

Like sheep they are laid in 
the grave; death shall feed 
on them; and the upright 
shall have dominion over 
them in the moming; and 
their beauty shall consume 
in the grave from their 
dwelling. 

But God will redeem my 
soul from the power of the 
grave: for he shall receive 
me. Selah. 

Be not thou afraid when one 
is made rich, when the glory 
of his house is increased; 

For when he dieth he shall 
Carry nothing away: his 
glory shall not descend after 
him. 


Though while he lived he 
blessed his soul: and men 
will praise thee, when thou 
doest well to thyself. 

He shall go to the generation 
of his fathers; they shall 
never see light. 

Man that is in honour, and 
understandeth not, is like the 
beasts that perish. 


PSALM 50 


A Psaim of Asaph. 
The mighty God, even the 
LORD, hath spoken, and 
called the earth from the ris- 
ing of the sun unto the going 
down thereof. 
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Out of Zion, the perfection 
of beauty, God hath shined. 
Our God shall come, and 
shall not keep silence: a fire 
shall devour before him, and 
it shall be very tempestuous 
round about him. 

He shall call to the heavens 
from above, and to the earth, 
that he may judge his peo- 
ple. 

Gather my saints together 
unto me; those that have 
made a covenant with me by 
sacrifice. 

And the heavens shall de- 
clare his righteousness: for 
God is judge himself. Selah. 
Hear, O my people, and I 
will speak; O Israel, and I 
will testify against thee: I 
am God, even thy God. 

I will not reprove thee for 
thy sacrifices or thy burnt 
offerings, to have been con- 
tinually before me. 

I will take no bullock out of 
thy house, nor he goats out 
of thy folds. 

For every beast of the forest 
is mine, and the cattle upon 
a thousand hills. 

I know all the fowls of the 
mountains: and the wild 
beasts of the field are mine. 
If I were hungry, I would 
not tell thee: for the world is 
mine, and the fulness there- 
of. 

Will I eat the flesh of bulls, 
or drink the blood of goats? 
Offer unto God thanksgiv- 
ing; 
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PSALMS 51 


and pay thy vows unto the 
most High: 

And call upon me tn the day 
of trouble: I will deliver 
thee, and thou shalt glorify 
me. 

But unto the wicked God 
saith, What hast thou to do 
to declare my statutes, or 
that thou shouldest take my 
covenant in thy mouth? 
Seeing thou hatest instruc- 
tion, and castest my words 
behind thee. 

When thou sawest a thief, 
then thou consentedst with 
him, and hast been partaker 
with adulterers. 

Thou givest thy mouth to 
evil, and thy tongue frameth 
deceit. 

Thou sittest and speakest 
against thy brother; thou 
slanderest thine own moth- 
er’s son. 

These things hast thou done, 
and I kept silence; thou 
thoughtest that I was alto- 
gether such an one as 
thyself: but I will reprove 
thee, and set them in order 
before thine eyes. 

Now consider this, ye that 
forget God, lest I tear you in 
pieces, and there be none to 
deliver. 

Whoso offereth praise glori- 
fieth me: and to him that 
ordereth his conversation 
aright will I shew the salva- 
tion of God. 


PSALM 51 


To the chief Musician, A Psalm of 
David, when Nathan the prophet 
came unto him, after he had gone 
in to Bath-sheba. 
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Have mercy upon me, O 
God, according to thy lov- 
ingkindness: according unto 
the multitude of thy tender 
mercies blot out my trans- 
gressions. 

Wash me throughly from 
mine iniquity, and cleanse 
me from my sin. 

For I acknowledge my trans- 
gressions: and my sin is ever 
before me. 

Against thee, thee only, 
have I sinned, and done this 
evil in thy sight: that thou 
mightest be justified when 
thou speakest, and be clear 
when thou judgest. 

Behold, I was shapen in in- 
iquity; and in sin did my 
mother conceive me. 
Behold, thou desirest truth 
in the inward parts: and in 
the hidden part thou shalt 
make me to know wisdom. | 
Purge me with hyssop, and I 
shall be clean: wash me, and 
I shall be whiter than snow. 
Make me to hear joy and 
gladness; that the bones 
which thou hast broken may 
rejoice. 

Hide thy face from my sins, 
and blot out all mine iniqui- 
ties. 

Create in me a clean heart, 
O God; and renew a right 
spirit within me. 

Cast me not away from thy 
presence; 
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and take not thy holy spirit 
from me. 

Restore unto me the joy of 
thy salvation; and uphold 
me with thy free spint. 

Then will I teach transgres- 
sors thy ways; and sinners 
shall be converted unto thee. 
Deliver me from _ biood- 
guiltiness, O God, thou God 
of my salvation: and my 
tongue shall sing aloud of 
thy righteousness. 

O LORD, open thou my 
lips; and my mouth shall 
shew forth thy praise. 

For thou desirest not sacri- 
fice; else would I give it: 
thou delightest not in burnt 
offering. 

The sacrifices of God are a 
broken spirit: a broken and a 
contrite heart, O God, thou 
wilt not despise. 

Do good in thy good plea- 
sure unto Zion: build thou 
the walls of Jerusalem. 

Then shalt thou be pleased 
with the sacrifices of right- 
eOusness, with burnt 
offering and whole burnt of- 
fering: then shall they offer 
bullocks upon thine altar. 


PSALM 52 


To the chief Musician, Maschil, A 
Psalm of David, when Doeg the 
Edomite came and told Saul, and 
said unto him, David is come to 
the house of Ahimelech. 

Why boastest thou thyself in 
mischief, O mighty man? 
the goodness of God en- 
dureth continually. 

Thy tongue deviseth mis- 
chiefs; like a sharp razor, 
working deceitfully. 

Thou lovest evil more than 
good; 
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PSALMS 53 


and lying rather than to 
speak righteousness. Selah. 
Thou lovest all devouring 
words, O thou deceitful 
tongue. 

God shall likewise destroy 
thee for ever, he shall take 
thee away, and pluck thee 
out of thy dwelling place, 
and root thee out of the land 
of the living. Selah. 

The righteous also shall see, 
and fear, and shall laugh at 
him: 

Lo, this is the man that made 
not God his strength; but 
trusted in the abundance of 
his riches, and strengthened 
himself in his wickedness. 
But I am like a green olive 
tree in the house of God: I 
trust in the mercy of God for 
ever and ever. 

I will praise thee for ever, 
because thou hast done it: 
and I will wait on thy name; 
for it is good before thy 
Saints. 


PSALM 53 


To the chief Musician upon Ma- 
halath, Maschil, A Psalm of 
David. 

The fool hath said in his 
heart, There is no God. Cor- 
rupt are they, and have done 
abominable iniquity: there is 
none that doeth good. 

God looked down from 
heaven upon the children of 
men, to see if there were any 
that did understand, that did 
seek God. 

Every one of them is gone 
back: they are altogether be- 
come filthy; there is none 
that doeth good, 
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PSALMS 54 


no, not one. 

Have the workers of iniquity 
no knowledge? who eat up 
my people as they eat bread: 
they have not called upon 
God. 

There were they in great 
fear, where no fear was: for 
God hath scattered the bones 
of him that encampeth 
against thee: thou hast put 
them to shame, because God 
hath despised them. 

Oh that the salvation of Is- 
rael were come out of Zion! 
When God bringeth back the 
captivity of his people, 
Jacob shall rejoice, and Is- 


rael shall be glad. 
PSALM 54 
To the chief Musician” on 


Neginoth, Maschil, A Psalm of 
David, when the Ziphims came 
and said to Saul, Doth not David 
hide himself with us? 

Save me, O God, by thy 
name, and judge me by thy 
strength. 

Hear my prayer, O God; 
give ear to the words of my 
mouth. 

For strangers are risen up 
against me, and oppressors 
seek after my soul: they 
have not set God before 
them. Selah. 

Behold, God is mine helper: 
the LORD is with them that 
uphold my soul. 
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PSALMS 55 


He shall reward evil unto 
mine enemies: cut them off 
in thy truth. 

I will freely sacrifice unto 
thee: I will praise thy name, 
O LORD; for it is good. 

For he hath delivered me out 
of all trouble: and mine eye 
hath seen his desire upon 
mine enemies. 


PSALM 55 


To the chief Musician on 
Neginoth, Maschil, A Psalm of 
David. 

Give ear to my prayer, O 
God; and hide not thyself 
from my supplication. 
Attend unto me, and hear 
me: I moum in my com- 
plaint, and make a noise; 
Because of the voice of the 
enemy, because of the op- 
pression of the wicked: for 
they cast iniquity upon me, 
and in wrath they hate me. 
My heart is sore pained 
within me: and the terrors of 
death are fallen upon me. 
Fearfulness and trembling 
are come upon me, and hor- 
ror hath overwhelmed me. 
And 1 said, Oh that I had 
wings like a dove! for then 
would I fly away, and be at 
rest. 

Lo, then would I wander far 
off, and remain in the 
wildermess. Selah. 

I would hasten my escape 
from the windy storm and 
tempest. 

Destroy, O LORD, and di- 
vide their tongues: 
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PSALMS 55. 


for I have seen violence and 
strife in the city. 

Day and night they go about 
it upon the walls thereof: 
mischief also and sorrow are 
in the midst of it. 
Wickedness is in the midst 
thereof: deceit and guile de- 
part not from her streets. 

For it was not an enemy that 
reproached me; then I could 
have bome it: neither was it 
he that hated me that did 
magnify himself against me; 
then I would have hid my- 
self from him: 

But it was thou, a man mine 
equal, my guide, and mine 
acquaintance. 

We took sweet counsel to- 
gether, and walked unto the 
house of God in company. 
Let death seize upon them, 
and let them go down quick 
into hell: for wickedness is 
in their dwellings, and 
among them. 

As for me, 1 will call upon 
God; and the LORD shall 
save me. 

Evening, and morming, and 
at noon, will I pray, and cry 
aloud: and he shall hear my 
voice. 

He hath delivered my soul in 
peace from the battle that 
was against me: for there 
were many with me. 

God shall hear, and afflict 
them, even he that abideth 
of old. Selah. 
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PSALMS 56 


Because they have no 
changes, therefore they fear 
not God. 

He hath put forth his hands 
against such as be at peace 
with him: he hath broken his 
covenant. 

The words of his mouth 
were smoother than butter, 
but war was in his heart: his 
words were softer than oil, 
yet were they drawn swords. 
Cast thy burden upon the 
LORD, and he shall sustain 
thee: he shall never suffer 
the righteous to be moved. 
But thou, O God, shalt bring 
them down into the pit of 
destruction: bloody and de- 
ceitful men shall not live out 
half their days; but I will 
trust in thee. 


PSALM 56 


To the chief Musician upon 
Jonath-elem-rechokim, Michtam 
of David, when the Philistines 
took him in Gath. 

Be merciful unto me, O 
God: for man would swal- 
low me up; he fighting daily 
oppresseth me. 

Mine enemies would daily 
swallow me up: for they be 
many that fight against me, 
O thou most High. 

What time 1 am afraid, I will 
trust in thee. 

In God I will praise his 
word, in God I have put my 
trust; I will not fear what 
flesh can do unto me. 

Every day they wrest my 
words: all their thoughts are 
against me for evil. 

They gather themselves 
together, they hide them- 
selves, they mark my steps, 
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PSALMS 57 


when they wait for my soul. 

Shall they escape by iniqui- 
ty? in thine anger cast down 
the people, O God. 

Thou tellest my wanderings: 
put thou my tears into thy 
bottle: are they not in thy 
book? 

When I cry unto thee, then 
shall mine enemies tum 
back: this I know; for God is 
for me. 

In God will I praise his 
word: in the LORD will I 
praise his word. 

In God have I put my trust: I 
will not be afraid what man 
can do unto me. 

Thy vows are upon me, O 
God: I will render praises 
unto thee. 

For thou hast delivered my 
soul from death: wilt not 
thou deliver my feet from 
falling, that I may walk be- 
fore God in the light of the 
living? 


PSALM 57 


To the chief Musician, Al-tas- 
chith, Michtam of David, when he 
fled from Saul in the cave. 

Be merciful unto me, O 
God, be merciful unto me: 
for my soul trusteth in thee: 
yea, in the shadow of thy 
wings will I make my 
refuge, until these calamities 
be overpast. 

I will cry unto God most 
high; 
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PSALMS 58 


unto God that performeth all 
things for me. 

He shall send from heaven, 
and save me from the re- 
proach of him that would 
swallow me up. Selah. God 
shall send forth his mercy 
and his truth. 

My soul is among lions: and 
I lie even among them that 
are set on fire, even the sons 
of men, whose teeth are 
spears and arrows, and their 
tongue a sharp sword. 

Be thou exalted, O God, 
above the heavens; let thy 
glory be above all the earth. 

They have prepared a net for 
my steps; my soul is bowed 
down: they have digged a pit 
before me, into the midst 
whereof they are fallen 
themselves. Selah. 

My heart is fixed, O God, 
my heart is fixed: I will sing 
and give praise. 

Awake up, my glory; awake, 
psaltery and harp: I myself 
will awake early. 

I will praise thee, O LORD, 
among the people: I will 
sing unto thee among the na- 
tions. 

For thy mercy is great unto 
the heavens, and thy truth 
unto the clouds. 

Be thou exalted, O God, 
above the heavens: let thy 
glory be above all the earth. 


PSALM 58 


To the chief Musician, 
Al-taschith, Michtam of David. 
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PSALMS 58 


Do ye indeed speak mnght- 
eousness, O congregation? 
do ye judge uprightly, O ye 
sons of men? 

Yea, in heart ye work 
wickedness; ye weigh the 
violence of your hands in 
the earth. 

The wicked are estranged 
from the womb: they go 
astray as soon as they be 
born, speaking lies. 

Their poison is like the poi- 
son of a serpent: they are 
like the deaf adder that stop- 
peth her ear; 

Which will not hearken 
to the voice of charmers, 
charming never so wisely. 
Break their teeth, O God, in 
their mouth: break out the 
great teeth of the young 
lions, O LORD. 

Let them melt away as wa- 
ters which run continually: 
when he bendeth his bow to 
shoot his arrows, let them be 
as cut in pieces. 

As a Snail which melteth, let 
every one of them pass 
away: like the untimely birth 
of a woman, that they may 
not see the sun. 

Before your pots can feel the 
thors, he shall take them 
away as with a whirlwind, 
both living, and in his wrath. 
The mghteous shall rejoice 
when he seeth the ven- 
geance: he shall wash his 
feet in the blood of the 
wicked. 

So that a man shall say, Ver- 
ily there is a reward for the 
righteous: verily he is a God 
that judgeth in the earth. 


ὍΘ “DD p’oan 1204 
TDI ΟἿΣ ΣΝ OiNT 2 
ἸΌΝ UD WEVA OnE 

‘ober Foy shat 3 
POSER ὩΣ Den pAXD 
DTP opus 4 
1515 “IST jose ὉΠ 
Wen ΓΥΔῚΞ wom ὁ 
TIN DOS WF BT 
pwnd bind pewend WR ὁ 
inom oSn Sin 
ἸΔῈΞ ΘΕ otk 1 
ἘΠ PR ΟΞ ΠΡΟ 
wo7sba py 15 ἸΌΝ" 8 
ΔΡΩ͂Ν ta ke FP 
shen pam Sosy i> 9 
‘wi miro Fens SE} 
TOR DSTITD SONS ὦ 
sew ἸΥΤΓΊΩΞ ὙΤΩΞ 
Ὁ tame Pym Mew 0 τἱ 
DUT ὈΠΞ pe Mapp 
Sed EIS OTR R12 


ne SPN ΒΟ Ostby ἽΝ 


13 ν. 3 .8' 15 0293" Ν ὅτ νι 8 «Μὴ ΥὉ me py ode τὸ οὖν Ys νυ.» [2 
bry.s mdede paws γἼ1 yea pres 3°75 ΣῪ TT ΣῪ δ Ἢ ΟἿ ΟἿ 9 ODDS 
J) ys NOY AON "5 EMD 293 15. τι ῦ TIN ὉΠ Ὁ Ἢ 1h 19 ΠΩΘΡΒΗ Ὡ5»}" DEN 
STO AT YT af ν0 Ὑ DY ofa ὉΠ eta Μ΄) (ὉΝῚ 23 wD pe7 ΔῸΣ 
J) 9) Nd WIN WHS NP YN WMD Ἰχπιν. 8 ΟΣ 3a aa VEN TT 377 
313 Jv. 9M YP 121 ἿΡῚ 5.2 ΤῊΣ BOSD OE TT 2 Ὁ 8°71 2° I 
TN eT tT nT 12 0 Ses ΜὋ vom oT a D> BD 

On cINO wHMIo pwayynd ya v.10 "Ὅλ *Sdna σ᾿ 9 


1205 


PSALMS 59 


PSALM 59 


To the chief Musician, Al-tas- 
chith, Michtam of David; when 
Saul sent, and they watched the 
house to kill him. 


Deliver me from mine ene- 
mies, O my God: defend me 
from them that rise up 
against me. 

Deliver me from the work- 
ers of iniquity, and save me 
from bloody men. 

For, lo, they lie in wait for 
my soul: the mighty are 
gathered against me; not for 
my transgression, nor for my 
sin, O LORD. 

They run and prepare them- 
selves without my fault: 
awake to help me, and be- 
hold. 

Thou therefore, O LORD 


God of hosts, the God of Is-. 


rael, awake to visit all the 
heathen: be not merciful to 
any wicked transgressors. 
Selah 

They return at evening: they 
make a noise like a dog, and 
go round about the city. 
Behold, they belch out with 
their mouth: swords are in 
their lips: for who, say they, 
doth hear? 

But thou, O LORD, shalt 
laugh at them; thou shalt 
have all the heathen in deri- 
sion. 

Because of his strength will 
I wait upon thee: for God is 
my defence. 
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PSALMS 60 


The God of my mercy shall 
prevent me: God shall let me 
see my desire upon mine en- 
emies. 

Slay them not, lest my peo- 
ple forget: scatter them by 
thy power; and bring them 
down, O LORD our shield. 
For the sin of their mouth 
and the words of their lips 
let them even be taken in 
their pride: and for cursing 
and lying which they speak. 
Consume them in wrath, 
consume them, that they 
may not be: and let them 
know that God ruleth in 
Jacob unto the ends of the 
earth. Selah. 

And at evening let them re- 
tum; and let them make a 
noise like a dog, and go 
round about the city. 

Let them wander up and 
down for meat, and grudge 
if they be not satisfied. 

But I will sing of thy power; 
yea, | will sing aloud of thy 
mercy in the morning: for 
thou hast been my defence 
and refuge in the day of my 
trouble. 

Unto thee, O my strength, 
will I sing: for God is my 
defence, and the God of my 
mercy. 


PSALM 60 


To the chief Musician upon 
Shushan-eduth, Michtam — of 
David, to teach; when he strove 
with Aram-naharaim and. with 
Aram-zobah, 


sw DD oon 1206 


“ST On ΤῸΝ 
ΤΩΣ “INT ON 

ὭΣ SUIS I ΟΣ ΟΝ 
TTA PTS wae 
SpA uae 

NEE ἸΞῚ SANT 
ἈΣΚῸΣ 45 

SBE: WE) TN 
Wars Apa Fens Abs 
SES ἜΘ ETPONTS 5) 
SA2D JOINT “BEND 
S935 vat Sq sae 
ΣΡ S510" 

ain wae NOvON 

Re Te ἊΣ 


τ PS? jw 
~ Satie ANI" 
omy BND Dir 

ΠΕΙ͂Ν Toe IE 
ron stows ΞΘ ortoan a 
S155 195 ans Fray peut op mand 
ABS SONAR) OD OTS FN | MTD 
30") 


25 FON NDT SAD A Pe PADI NOD YP 30 Γ MD WIM τσ ti 
ΑἿΣ OME BID Gv AT NTS NP νοὶ αὶ RTT A ph 
SPS 202 5. vo A NSD ANA RD VOW TT ae ΠῚ ΠῚ 2 
SED MD ἨΣῺ DD pe SMD pee ets pe ya poy ona 
HoT IT ST sets ops asp ΤΟ tn ta poston Se ere et Ἰδὲ 
"ΠΜῚ ΣΣ WD 15 v2 Θ᾽ «ΝΠ Ἢ ΝῸῚ AAD sas WO On ὙῚ 25 OT 

' wy2 


16 


1207 PSALMS 60 sw PD Ooo 
when Joab returned, and smote of ONw MeN iD OMINTIN pial Sx aw" 
Edom in the valley of salt twelve = 
thousand. SID “wy 

1 O God, thou hast cast us off, uns aman ovtox 
thou hast scattered us, thou 
hast been displeased; O turn sub Sst MEIN 
thyself to us again. aa z 

2 Thou hast made the earth to eae rs END 
tremble; thou hast broken it: a aml Sw ae 
heal the breaches thereof; 
for it shaketh. tw Ps Way rx 

3 Thou hast shewed thy peo- ene ἕ 
ple hard things: thou hast cara l..- Ww pwn 
made us to drink the wine of point Ὁ) ΚΟ sn 
astonishment. : 

4 Thou hast given a banner to 78 by jpn 
them that fear thee, that it 
may be displayed because of ΤΙ n por yore 
the truth. Selah. sin § ΤῸ ap wi 

5 That thy beloved may be de- 
livered; save with thy right TOD WAS “aT! Eton 
hand, and hear me. ¢ Sarpy 

6 God hath spoken in his holi- nen ὡς >a ad mre ΤΙΝ 
ness; I will rejoice, I will Wyte by | Sips ν᾽ 
divide Shechem, and mete rece — 
out the valley of Succoth. "UN ΤΡ ΠΕ ΝᾺ 

7 Gilead is mine, and Man- 4" ΡΠ anny 
asseh is mine; Ephraim also * Il ᾿ 
is the strength of mine head; xT “ ὥ | ὩΝῚΩ 
Judah is my lawgiver; . 

8 Moab is my washpot; over “ODD Tous Ἐπ τ 
Edom will I cast out my ypran A> by 
shoe: Philistia, triumph thou 
because of me. : “Nxt Ἵν sbign ‘9 

9 Who will bring me into the oa pomnn ry cams ἡ 
strong city? who will lead SET ISTP ἢ “te 
me into Edom? lala) othx Sparx 

10 Wilt not thou, O God, which 


hadst cast us off? and thou, 
O God, which didst not go 


=e ST AINSED OM RETR 


10 


11 


e TPT AT 1 BEN WD) BT 27 297 72} SEN ΝΣ YT 53 ODD 273 12 v. J 
33 AY v7 DIT 5) ν᾿ SE Δ᾽ 13) Aye ΝΥ NTT 2) ND NT I 
Hoy Sev. 10 RT ὉΓἽ ATR [20 ΥἹΡῚ ND IHL NDS PTE 2p! 
TAT Δ ΔΓ ΔΓ eee ama RSOT spn Sav 6 Ὁ 1Σ 
ROT MT 15} ἼΟΠῚ IN 1992) Ν΄'ΕῚ ET ΝΓῚ 121 TY “on 520 eo πον 35 
ride ΓΟ wba wmmays NYNTRD! KE ν᾿ 1 


out with our armies? 


PSALMS 61 - 62 


Give us help from trouble: 
for vain is the help of man. 
Through God we shall do 
valiantly: for he it is that 
shall tread down our ene- 
mies. 


PSALM 61 


To the chief Musician upon 
Neginah, A Psalm of David. 
Hear my cry, O God; attend 

unto my prayer. 

From the end of the earth 
will I cry unto thee, when 
my heart is overwhelmed: 
lead me to the rock that is 
higher than I. 

For thou hast been a shelter 
for me, and a strong tower 
from the enemy. 

I will abide in thy tabernacle 
for ever: I will trust in the 
covert of thy wings. Selah. 
For thou, O God, hast heard 
my vows: thou hast given 
me the heritage of those that 
fear thy name. 

Thou wilt prolong the king’s 
life: and his years as many 
generations. 

He shall abide before God 
for ever: O prepare mercy 
and truth, which may pre- 
serve him. 

So will I sing praise unto thy 
name for ever, that 1 may 
daily perform my vows. 


PSALM 62 


To the chief Musician, to Je- 
duthun, A Psalm of David. 
Truly my soul waiteth upon 
God: from him cometh my 

salvation. 
He only is my rock and my 
salvation; 
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PSALMS 62 


he is my defence; I shall not 
be greatly moved. 

How long will ye imagine 
mischief against a man? ye 
shall be slain all of you:.as a 
bowing wall shall ye be, and 
as a tottering fence. 

They only consult to cast 
him down from his excellen- 
cy: they delight in lies: they 
bless with their mouth, but 
they curse inwardly. Selah. 
My soul, wait thou only 
upon God; for my expecta- 
tion is from him. 

He only is my rock and my 
salvation: he is my defence; 
I shall not be moved. 

In God is my salvation and 
my glory: the rock of my 
strength, and my refuge, is 
in God. 

Trust in him at all times; ye 
people, pour out your heart 
before him: God is a refuge 
for us. Selah. 

Surely men of low degree 
are vanity, and men of high 
degree are a lie: to be laid in 
the balance, they are alto- 
gether lighter than vanity. 
Trust not in oppression, and 
become not vain in robbery: 
if riches increase, set not 
your heart upon them. 

God hath spoken once; 
twice have I heard this; 
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PSALMS 63 


that power belongeth unto 
God. 

Also unto thee, O LORD, 
belongeth mercy: for thou 
renderest to every man ac- 
cording to his work. 


PSALM 63 


A Psalm of David, when he was 
in the wilderness of Judah. 

O God, thou art my God; 
early will I seek thee: my 
soul thirsteth for thee, my 
flesh longeth for thee in a 
dry and thirsty land, where 
no water 15; 
To see thy power and thy 
glory, so as I have seen thee 
in the sanctuary. 
Because thy lovingkindness 
is better than life, my Lips 
shall praise thee. 
Thus will I bless thee while 
I live: I will lift up my hands 
in thy name. 
My soul shall be satisfied as 
with marrow and fatness; 
and my mouth shall praise 
thee with joyful lips: 
When I remember thee upon 
my bed, and meditate on 
thee in the night watches. 
Because thou hast been my 
help, therefore in the shad- 
ow of thy wings will I 
rejoice. 
My soul followeth hard after 
thee: thy right hand uphold- 
eth me. 
But those that seek my soul, 
to destroy it, shall go into 
the lower parts of the earth. 
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PSALMS 64 


They shall fall by the sword: 
they shall be 4 portion for 
foxes. 

But the king shall rejoice in 
God; eve one _ that 
sweareth by him shall glory: 
but the mouth of them that 
speak lies shall be stopped. 


PSALM 64 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 

Hear my voice, O God, in 
my prayer: preserve my life 
from fear of the enemy. 
Hide me from the secret 
counsel of the wicked; from 
the insurrection of the work- 
ers of iniquity: 
Who whet their tongue like 
a sword, and bend their 
bows to shoot their arrows, 
even bitter words: 
That they may shoot in se- 
cret at the perfect: suddenly 
do they shoot at him, and 
fear not. 
They encourage themselves 
in an evil matter: they com- 
mune of laying snares 
privily; they say, Who shall 
see them? 
They search out in eee 
they accomplish a diligent 
search: both the inward 
thought of every one of 
them, and the heart, is deep. 
But God shall shoot at them 
with an arrow; suddenly 
shall they be wounded. 
So they shall make their 
own tongue to fall upon 
themselves: 
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PSALMS 65 


all that see them shall flee 
away. 

And all men shall fear, and 
shall declare the work of 
God; for they shall wisely 
consider of his doing. 

The righteous shall be glad 
in the LORD, and shall trust 
in him; and all the upright in 
heart shall glory. 


PSALM 65 


To the chief Musician, 

A Psalm and Song of David. 
Praise waiteth for thee, O 
God, in Sion: and unto thee 
shall the vow be performed. 
O thou that hearest prayer, 
unto thee shall all flesh 
come. 

Iniquities prevail against 
me: as for our transgres- 
sions, thou shalt purge them 
away. 

Blessed is the man whom 
thou choosest, and causest to 
approach unto thee, that he 
may dwell in thy courts: we 
shall be satisfied with the 
goodness of thy house, even 
of thy holy temple. 

By ternble things in mght- 
eousness wilt thou answer 
us, O God of our salvation; 
who art the confidence of all 
the ends of the earth, and of 
them that are afar off upon 
the sea: 

Which by his strength set- 
teth fast the mountains; 
being girded with power: 
Which stilleth the noise of 
the seas, the noise of their 
waves, and the tumult of the 
people. 

They also that dwell in the 
uttermost parts are afraid at 
thy tokens: thou makest the 
outgoings of the morning 
and evening to rejoice. 

Thou visitest the earth, and 
waterest it: thou greatly en- 
richest it 
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with the river of God, which 
is full of water: thou pre- 
poem them corn, when thou 
ast so provided for it. 
Thou waterest the ridges 
thereof abundantly: thou set- 
tlest the furrows thereof: 
thou makest it soft with 
showers: thou blessest the 
springing thereof. 
Thou crownest the year with 
thy goodness; and thy paths 
drop fatness. 
They drop upon the pastures 
of the wilderness: and the 
little hills rejoice on every 
side. | 
The pastures are clothed 
with flocks; the valleys also 
are covered over with corm; 
they shout for joy, they also 
sing. 


PSALM 66 


To the chief Musician, 
A Song or Psalm. 

Make a joyful noise unto 
God, all ye lands: 
Sing forth the honour of his 
name: make his praise glori- 
ous. 
Say unto God, How terrible 
art thou in thy works! 
through the greatness of thy 
power shall thine enemies 
submit themselves unto 
thee. 
All the earth shall worship 
thee, and shall sing unto 
thee; they shall sing to thy 
name. Selah. 
Come and see the works of 
God: he is terrible in his 
doing toward the children of 
men. 
He turned the sea into dry 
land: they went through the 
flood on foot: 
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PSALMS 65 


all that see them shall flee 
away. 

And all men shall fear, and 
shall declare the work of 
God; for they shall wisely 
consider of his doing. 

The righteous shall be glad 
in the LORD, and shall trust 
in him; and all the upright in 
heart shall glory. 


PSALM 65 


To the chief Musician, 

A Psalm and Song of David. 
Praise waiteth for thee, O 
God, in Sion: and unto thee 
shall the vow be performed. 
O thou that hearest prayer, 
unto thee shall all flesh 
come. 

Iniquities prevail against 
me: as for our transgres- 
sions, thou shalt purge them 
away. 

Blessed is the man whom 
thou choosest, and causest to 
approach unto thee, that he 
may dwell in thy courts: we 
shall be satisfied with the 
goodness of thy house, even 
of thy holy temple. 

By termble things in right- 
eousness wilt thou answer 
us, O God of our salvation; 
who art the confidence of all 
the ends of the earth, and of 
them that are afar off upon 
the sea: 

Which by his strength set- 
teth fast the mountains; 
being girded with power: 
Which stilleth the noise of 
the seas, the noise of their 
waves, and the tumult of the 
people. 

They also that dwell in the 
uttermost parts are afraid at 
thy tokens: thou makest the 
outgoings of the moming 
and evening to rejoice. 

Thou visitest the earth, and 
waterest it: thou greatly en- 
richest it 
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with the river of God, which 
is full of water: thou pre- 
parest them com, when 

hast so provided for it. 

Thou waterest the ridges 
thereof abundantly: thou set- 
tlest the furrows thereof: 
thou makest it soft with 
showers: thou blessest the 
springing thereof. 

Thou crownest the year with 
thy goodness; and thy paths 
drop fatness. 

They drop upon the pastures 
of the wilderness: and the 
little hills rejoice on every 
side. 

The pastures are clothed 
with flocks; the valleys also 
are covered over with com; 
they shout for joy, they also 
sing. 


PSALM 66 


To the chief Musician, 
A Song or Psalm. 

Make a joyful noise unto 
God, all ye lands: 

Sing forth the honour of his 
name: make his praise glori- 
ous. 

Say unto God, How terrible 
att thou in thy works! 
through the greatness of thy 
power shall thine enemies 
submit themselves unto 


thee. 

All the earth shall worship 
thee, and shall sing unto 
thee; they shall sing to thy 
name. Selah. 

Come and see the works of 
God: he is terrible in his 
doing toward the children of 
men. 

He tumed the sea into dry 
land: they went through the 
flood on foot: 
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there did we rejoice in him. 

He ruleth by his power for 
ever; his eyes behold the na- 
tions: let not the rebellious 
exalt themselves. Selah. 

O bless our God, ye people, 
and make the voice of his 
praise to be heard: 

Which holdeth our soul in 
life, and suffereth not our 
feet to be moved. 

For thou, O God, hast 
proved us: thou hast tried us, 
as silver is tried. 

Thou broughtest us into the 
net; thou laidst affliction 
upon our loins. 

Thou hast caused men to 
ride over our heads; we went 
through fire and through 
water: but thou broughtest 
us out into a wealthy place. 

I will go into thy house with 
burnt offerings: I will pay 
thee my vows, 

Which my lips have uttered, 
and my mouth hath spoken, 
when I was in trouble. 

I will offer unto thee burnt 
sacrifices of fatlings, with 
the incense of rams; I will 
offer bullocks with goats. 
Selah. 
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and all the ends of the earth 
shall fear him. 


PSALM 68 


To the chief Musician, 

A Psalm or Song of David. 
Let God arise, let his ene- 
mies be scattered: let them 
also that hate him flee be- 
fore him. 

As smoke is driven away, so 
drive them away: as wax 
melteth before the fire, so let 
the wicked perish at the 
presence of God. 

But let the nghteous be glad; 
let them rejoice before God: 
yea, let them exceedingly re- 
joice. 

Sing unto God, sing praises 
to his name: extol him that 
rideth upon the heavens by 
his name JAH, and rejoice 
before him. 

A father of the fatherless, 
and a judge of the widows, 
is God in his holy habita- 
tion. 

God setteth the solitary in 
families: he bringeth out 
those which are bound with 
chains: but the rebellious 
dwell in a dry land. 

O God, when thou wentest 
forth before thy people, 


when thou didst march 
through the wilderess; 
Selah: 


The earth shook, the heav- 
ens also dropped at the 
presence of God: even Sinai 
itself was moved at the pres- 
ence of God, the God of 
Israel. 

Thou, O God, didst send a 
plentiful rain, whereby thou 
didst confirm thine inhert- 
tance, when it was we 

Thy congregation hath dwelt 
therein: 
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thou, O God, hast prepared 
of thy goodness for the poor. 
The LORD gave the word: 
great was the company of 
those that published it. 
Kings of armies did flee 
apace: and she that tarried at 
home divided the spoil. 
Though ye have lien among 
the pots, yet shall ye be as 
the wings of a dove covered 
with silver, and her feathers 
with yellow gold. 

When the Almighty scat- 
tered kings in it, it was white 
as snow in Salmon. 

The hill of God is as the hill 
of Bashan; an high hill as 
the hill of Bashan. 

Why leap ye, ye high hills? 
this is the hill which God de- 
sireth to dwell in; yea, the 
LORD will dwell in it for 
ever. 

The chariots of God are 
twenty thousand, even thou- 
sands of angels: the LORD 
is among them, as in Sinai, 
in the holy place. 

Thou hast ascended on high, 
thou hast led captivity ca 
tive: thou hast received gifts 
for men; yea, for the rebel- 
lious also, that the LORD 
God might dwell among 
them. 

Blessed be the LORD, who 
daily loadeth us with bene- 
fits, even the God of our 
salvation. Selah. 
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He that is our God is the 
God of salvation; and unto 
GOD the LORD belong the 
issues from death. _ 

But God shall wound the 
head of his enemies, and the 
hairy scalp of such an one as 
goeth on still in his trespass- 


es. 
The LORD said, I will bring 
again from Bashan, 1 will 
bring my people again from 
the depths of the sea: 

That thy foot may be dipped 
in the blood of thine ene- 
Inies, and the tongue of thy 
dogs in the same. 

They have seen thy goings, 
O God; even the goings of 


my God, my King, in the. 


sanctuary 

The singers went before, the 
players on instruments fol- 
lowed after; among them 
were the damsels playing 
with timbrels. 

Bless ye God in the congre- 
gations, even the LORD, 
from the fountain of Israel. 
There is little Benjamin with 
their ruler, the princes of 
Judah and their council, the 
princes of Zebulun, and the 
princes of Naphtali. 

Thy God hath commanded 
thy strength: strengthen, O 
God, that which thou hast 
wrought for us. 

Because of thy temple at 
Jerusalem shall kings bring 
presents unto thee. 

Rebuke the company of 
spearmen, the multitude of 
the bulls, with the calves of 
the people, 
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till every one submit himself 
with pieces of silver: scatter 
thou the people that delight 
in war. 

Princes shall come out of 
Egypt; Ethiopia shall soon 
stretch out her hands unto 
God. 

Sing unto God, ye kingdoms 
of the earth; O sing praises 
unto the LORD; Selah: 

To him that rideth upon the 
heavens of heavens, which 
were of old; lo, he doth send 
out his voice, and that a 
mighty voice. 

Ascribe ye strength unto 
God: his excellency is over 
Israel, and his strength is in 
the clouds. 

O God, thou art terrible out 
of thy holy places: the God 
of Israel is he that giveth 
strength and power unto his 
people. Blessed be God. 


PSALM 69 


To the chief Musician upon 
Shoshannim, A Psalm of David. 
Save me, O God; for the wa- 
ters are come in unto my 

soul. 

I sink in deep mire, where 
there is no standing: J am 
come into deep waters, 
where the floods overflow 
me. 

I am weary of my crying: 
my throat is dried: mine 
eyes fail while I wait for my 
God. 

They that hate me without a 
cause are more than the 
hairs of mine head: they that 
would destroy me, being 
mine enemies wrongfully, 
are mighty: 
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PSALMS 69 


then I restored that which I 
took not away. 

O God, thou knowest my 
foolishness; and my sims are 
not hid from thee. 

Let not them that wait on 
thee, O Lord GOD of hosts, 
be ashamed for my sake: let 
not those that seek thee be 
confounded for my sake, O 
God of Israel. 

Because for thy sake I have 
bome reproach; shame hath 
covered my face. 

I am become a stranger unto 
my brethren, and an alien 
unto my mother’s children. 
For the zeal of thine house 
hath eaten me up; and the re- 


proaches of them _ that 
reproached thee are fallen 
upon me. 


When I wept, and chastened 
my soul with fasting, that 
was to my reproach. 

I made sackcloth also my 
garment; and I became a 
proverb to them. 

They that sit in the gate 
speak against me; and I was 
the song of the drunkards. 
But as for me, my prayer is 
unto thee, O LORD, in an 
acceptable time: O God, in 
the multitude of thy mercy 
hear me, in the truth of thy 
salvation. 

Deliver me out of the mire, 
and let me not sink: let me 
be delivered from them that 
hate me, and out of the deep 
waters. 

Let not the waterflood over- 
flow me, neither let the deep 
swallow me up, and let not 
the pit shut her mouth upon 
me. 
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Hear me, O LORD; for thy 
lovingkindness is good: tum 
unto me according to the 
multitude of thy tender mer- 
cies. 
And hide not thy face from 
thy servant; for I am in trou- 
ble: hear me speedily. 

Draw nigh unto my soul, 
and redeem it: deliver me 
because of mine enemies. 
Thou hast known my re- 
proach, and my shame, and 
my dishonour: mine adver- 
saries are all before thee. 
Reproach hath broken my 
heart; and I am full of heavi- 
ness: and I looked for some 
to take pity, but there was 
none; and for comforters, 
but I found none. 

They gave me also gall for 
my meat; and in my thirst 
they gave me vinegar to 
drink 


Let their table become a 
snare before them: and that 
which should have been for 
their welfare, let it become a 
trap. 

Let their eyes be darkened, 
that they see not; and make 
their loins continually to 
shake. 

Pour out thine indignation 
upon them, and let thy 
wrathful anger take hold of 
them. 

Let their habitation be deso- 
late; and let none dwell in 
their tents. 

For they persecute him 
whom thou hast smitten; and 
they talk to the grief of those 
whom thou hast wounded. 
Add iniquity unto their iniq- 
uity: and let them not come 
into thy righteousness. 
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Let them be blotted out of 
the book of the living, and 
not be written with the right- 
eous. 

But I am poor and sorrow- 
ful: let thy salvation, O God, 
set me up on high. 

I will praise the name of 
God with a song, and will 
magnify him with thanks- 
giving. 

This also shall please the 
LORD better than an ox or 
bullock that hath hors and 
hoofs. 

The humble shall see this, 
and be glad: and your heart 
shall live that seek God. 

For the LORD heareth the 
poor, and despiseth not his 
prisoners. 

Let the heaven and earth 
praise him, the seas, and 
every thing that moveth 
therein. 

For God will save Zion, and 
will build the cities of 
Judah: that they may dwell 
there, and have it in posses- 
si0n. 

The seed also of his servants 
shall inherit it: and they that 
love his name shall dwell 
therein. 
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To the chief Musician, A Psalm of 
David, to bring to remembrance. 
Make haste, O God, to de- 
liver me; make haste to help 
me, O LORD. 

Let them be ashamed and 
confounded that seek after 
my soul: 
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let them be tumed back- 
ward, and put to confusion, 
that desire my hurt. 

Let them be turned back for 
a reward of their shame that 
say, Aha, aha. - 

Let all those, that seek thee 
rejoice and be glad in thee: 
and let such as love thy sal- 
vation say continually, Let 
God be magnified. 

But I am poor and needy: 
make haste unto me, O God: 
thou art my help and my de- 
liverer; O LORD, make no 


tarrying. 
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In thee, O LORD, do I put 
my trust: let me never be put 
to confusion. 

Deliver me in thy righteous- 
ness, and cause me to 
escape: incline thine ear 
unto me, and save me. 

Be thou my strong habita- 
tion, whereunto I may 
continually resort: thou hast 
given commandment to save 
me; for thou art my rock and 
my fortress. 

Deliver me, O my God, out 
of the hand of the wicked, 
out of the hand of the un- 
righteous and cruel man. 

For thou art my hope, O 
Lord GOD: thou art my trust 
from my youth. 

By thee have I been holden 
up from the womb: thou art 
he that took me out of my 
mother’s bowels: my praise 
shall be continually of thee. 
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I am as a wonder unto 
many; but thou art my 
strong refuge. 

Let my mouth be filled with 
thy praise and with thy hon- 
our all the day. 

Cast me not off in the time 
of old age; forsake me not 
when my strength faileth. 
For mine enemies speak 
against me; and they that lay 
wait for my soul take coun- 
sel together, 

Saying, God hath forsaken 
him: persecute and take him; 
for there is none to deliver 
him. 

O God, be not far from me: 
O my God, make haste for 
my help. 

Let them be confounded and 
consumed that are adver- 
Saries to my soul; let them 
be covered with reproach 
and dishonour that seek my 
hurt. 

But I will hope continually, 
and will yet praise thee more 
and more. 

My mouth shall shew forth 
thy righteousness and thy 
salvation all the day; for I 
"τον not the numbers there- 
οΟ 

I will go in the strength of 
the Lord GOD: I will make 
mention of thy righteous- 
ness, even of thine only. 

O God, thou hast taught me 
from my youth: and hitherto 
have I declared thy won- 
drous works. 

Now also when I am old and 
grayheaded, O God, forsake 
me not; 
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until I have shewed thy 
strength unto this genera- 
tion, and thy power to every 
one that is to come. 

Thy righteousness also, O 
God, is very high, who hast 
done great things: O God, 
who 15 like unto thee! 

Thou, which hast shewed 
me great and sore troubles, 
shalt quicken me again, and 
shalt bring me up again from 
the depths of the earth. 

Thou shalt increase my 
greatness, and comfort me 
on every side. 

I will also praise thee with 
the psaltery, even thy truth, 
O my God: unto thee will I 
sing with the harp, O thou 
Holy One of Israel. 

My lips shall greatly rejoice 
when I sing unto thee; and 
my soul, which thou hast re- 
deemed. 

My tongue also shall talk of 
thy righteousness all the da 
long: for they are confound- 
ed, for they are brought unto 
shame, that seek my hurt. 
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A Psalm for Solomon. 
Give the king thy judg- 
ments, O God, and thy 
righteousness unto the 
king’s son. 

He shall judge thy people 
with righteousness, and thy 
poor with judgment. 

The mountains shall bring 
peace to the people, and the 
little hills, by righteousness. 
He shall judge the poor of 
the people, 
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he shall save the children of 
the needy, and shall break in 
pieces the oppressor. 

They shall fear thee as long 
as the sun and moon endure, 
throughout all generations. 
He shall come down like 
rain upon the mown grass: 
as showers that water the 
earth. 

In his days shall the nght- 
eous flourish; and abun- 
dance of peace so long as 
the moon endureth. 

He shall have dominion also 
from sea to sea, and from 
the river unto the ends of the 
earth. 

They that dwell in the 
wilderness shall bow before 
him; and his enemies shall 
lick the dust. 

The kings of Tarshish and of 
the isles shall bring presents: 
the kings of Sheba and Seba 
shall offer gifts. 

Yea, all kings shall fall 
down before him: all nations 
shall serve him. 

For he shall deliver the 
needy when he crieth; the 
poor also, and him that hath 
no helper. 

He shall spare the poor and 
needy, and shall save the 
souls of the needy. 

He shall redeem their soul 
from deceit and violence: 
and precious shall their 
blood be in his sight. 

And he shall live, and to him 
shall be given of the gold of 
Sheba: prayer also shall be 
made for him continually; 
and daily shall he be 
praised. 

There shall be an handful of 
com in the earth upon the 
top of the mountains; 
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the fruit thereof shall shake 
like Lebanon: and they of 
the city shall flourish like 
grass of the earth. 

His name shall endure for 
ever: his name shall be con- 
tinued as long as the sun: 
and men shall be blessed in 
him: all nations shall call 
him blessed. 

Blessed be the LORD God, 
the God of Israel, who only 
doeth wondrous things. 

And blessed be his glorious 
name for ever: and let the 
whole earth be filled with 
his glory; Amen, and Amen. 
The prayers of David the 
son of Jesse are ended. 
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A Psalm of Asaph. 
Truly God is good to Israel, 
even to such as are of a 
clean heart. 
But as for me, my feet were 
almost gone; my steps had 
well nigh slipped. 
For I was envious at the 
foolish, when I saw the 
prosperity of the wicked. 
For there are no bands in 
their death: but their 
strength is firm. 
They are not in trouble as 
other men; 
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neither are they plagued like 
other men. 

Therefore pride compasseth 
them about as a chain; vio- 
lence covereth them as a 
garment. 

Their eyes stand out with 
fatness: they have more than 
heart could wish. 

They are corrupt, and speak 
wickedly conceming op- 
pression: they speak loftily. 
They set their mouth against 
the heavens, and _ their 
tongue walketh through the 
earth. 

Therefore his people retum 
hither: and waters of a full 
cup are wrung out to them. 
And they say, How doth 
God know? and is there 
knowledge in the most 
High? 

Behold, these are the ungod- 
ly, who prosper in the 
world; they increase in rich- 
es. 

Verily I have cleansed my 
heart in vain, and washed 
my hands in innocency. 

For all the day long have I 
been plagued, and chastened 
every momin 

If I say, I will speak thus; 
behold, I should offend 
against the generation of thy 
children. 

When I thought to know 
this, it was too painful for 
me; 
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Until I went into the sanctu- 
ary of God; then understood 
I their end. 

Surely thou didst set them in 
slippery places: thou cast- 
edst them down into 
destruction. 

How are they brought into 
desolation, as in a moment! 
they are utterly consumed 
with terrors. 

As a dream when one 
awaketh; so, O LORD, 
when thou awakest, thou 
shalt despise their image. 
Thus my heart was grieved, 
and I was pricked in my 
reins. 

So foolish was I, and igno- 
rant: I was as a beast before 
thee. 

Nevertheless I am continual- 
ly with thee: thou hast 
holden me by my right hand. 
Thou shalt guide me with 
thy counsel, and afterward 
receive me to glory. 

Whom have I in heaven but 
thee? and there is none upon 
earth that I desire beside 
thee. 

My flesh and my _ heart 
faileth: but God is the 
strength of my heart, and my 
portion for ever. 

For, lo, they that are far 
from thee shall perish: thou 
hast destroyed all them that 
go a whoring from thee. 

But it is good for me to draw 
near to God: I have put m 
trust in the Lord GOD, that I 
may declare all thy works. 
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PSALM 74 
Maschil of Asaph. 


O God, why hast thou cast 
us off for ever? why doth 
thine anger smoke against 
the sheep of thy pasture? 
Remember thy congrega- 
tion, which thou hast pur- 
chased of old; the rod of 
thine inheritance, which thou 
hast redeemed; this mount 
Zion, Wherein thou hast 
dwelt. 

Lift up thy feet unto the per- 
petual desolations; even all 
that the enemy hath done 
wickedly in the sanctuary. 
Thine enemies roar in the 
midst of thy congregations; 
they set up their ensigns for 
signs. 

A man was famous accord- 
ing as he had lifted up axes 
upon the thick trees. 

But now they break down 
the carved work thereof at 
once with axes and ham- 
mers. 

They have cast fire into thy 
sanctuary, they have defiled 
by casting down the 
dwelling place of thy name 
to the ground. 

They said in their hearts, Let 
us destroy them together: 
they have bummed up all the 
synagogues of God in the 
land. 


We see not our signs: there 
is nO more any prophet: net- 
ther is there among us any 
that knoweth how long. 

O God, how long shall the 
adversary reproach? shall 
the enemy blaspheme thy 
name for ever? 

Why withdrawest thou thy 
hand, even thy right hand? 
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pluck it out of thy bosom. 
For God is my King of old, 
working salvation in the 
midst of the earth. 

Thou didst divide the sea by 
thy strength: thou brakest 
the heads of the dragons in 
the waters. 

Thou brakest the heads of 
leviathan in pieces, and 
gavest him to be meat to the 
people inhabiting the 
wilderness. 

Thou didst cleave the foun- 
tain and the flood: thou 
driedst up mighty rivers. 
The day is thine, the night 
also is thine: thou hast pre- 
pared the light and the sun. 
Thou hast set all the borders 
of the earth: thou hast made 
summer and winter. 
Remember this, that the 
enemy hath reproached, O 
LORD, and that the foolish 
people have blasphemed thy 
name. 

O deliver not the soul of thy 
turtledove unto the multi- 
tude of the wicked: forget 
not the congregation of thy 
poor for ever. 

Have respect unto the 
covenant: for the dark places 
of the earth are full of the 
habitations of cruelty. 

O let not the oppressed re- 
tum ashamed: let the poor 
and needy praise thy name. 
Arise, O God, plead thine 
own cause: remember how 
the foolish man reproacheth 
thee daily. 
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Forget not the voice of thine 
enemies: the tumult of those 
that rise up against thee in- 
creaseth continually. 


PSALM 75 


To the chief Musician, Al-tas- 
chith, A Psalm or Song of Asaph. 
Unto thee, O God, do we 
give thanks, unto thee do we 
give thanks: for that thy 
name is near thy wondrous 
works declare. 

When I shall receive the 
congregation I will judge 
uprightly. 

The earth and all the inhabi- 
tants thereof are dissolved: 1 
bear up the pillars of it. 
Selah. 

I said unto the fools, Deal 
not foolishly: and to the 
wicked, Lift not up the horn: 
Lift not up your hom on 
high: speak not with a stiff 
neck. 

For promotion cometh nei- 
ther from the east, nor from 
the west, nor from the south. 
But God is the judge: he 
putteth down one, and set- 
teth up another. 

For in the hand of the 
LORD there is a cup, and 
the wine is red; it is full of 
mixture; and he poureth out 
of the same: but the dregs 
thereof, all the wicked of the 
earth shall wring them out, 
and dnnk them. 

But I will declare for ever; I 
will sing praises to the God 
of Jacob. 

All the horns of the wicked 
also will I cut off; but the 
horns of the nghteous shall 
be exalted. 
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PSALM 76 


To the chief Musician on 
Neginoth, A Psalm or Song of 
Asaph. 


In Judah is God known: his 
name is great in Israel. 

In Salem also is his taberna- 
cle, and his dwelling place 
in Zion. 

There brake he the arrows of 
the bow, the shield, and the 
sword, and the battle. Selah. 
Thou art more glorious and 
excellent than the mountains 
of prey. 

The stouthearted are spoiled, 
they have slept their sleep: 
and none of the men of 
might have found their 
hands. 

At thy rebuke, O God of 
Jacob, both the chariot and 
horse are cast into a dead 
sleep. 

Thou, even thou, art to be 
feared: and who may stand 
in thy sight when once thou 
art angry? 

Thou didst cause judgment 
to be heard from heaven; the 
earth feared, and was still, 
When God arose to judg- 
ment, to save all the meek of 
the earth. Selah. 

Surely the wrath of man 
shall praise thee: the remain- 
der of wrath shalt thou 
restrain. 

Vow, and pay unto the 
LORD your God: let all that 
be round about him bring 
presents unto him that ought 
to be feared. 

He shall cut off the spirit of 
princes: he is terrible to the 
kings of the earth. 
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PSALM 77 


To the chief Musician, to Je- 
duthun, A Psalm of Asaph. 


I cried unto God with my 
voice, even unto God with 
my voice; and he gave ear 
unto me. 

In the day of my trouble I 
sought the LORD: my sore 
ran in the night, and ceased 
not: my soul refused to be 
comforted. 

I remembered God, and was 
troubled: I complained, and 
my spirit was overwhelmed. 
Selah. 

Thou holdest mine eyes 
waking: I am so troubled 
that I cannot speak. 

I have considered the days 
of old, the years of ancient 
times. 

I call to remembrance my 
song in the night: I com- 
mune with mine own heart: 
and my spirit made diligent 
search. 

Will the LORD cast off for 
ever? and will he be 
favourable no more? 

Is his mercy clean gone for 
ever? doth his promise fail 
for evermore? 

Hath God forgotten to be 
gracious? hath he in anger 
shut up his tender mercies? 
Selah. 

And [ said, This is my infir- 
mity: but I will remember 
the years of the nght hand of 
the most High. 

I will remember the works 
of the LORD: surely I will 
aon thy wonders of 
old. 
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I will meditate also of all thy 
work, and talk of thy doings. 
Thy way, O God, is in the 
sanctuary: who is so great a 
God as our God? 

Thou art the God that doest 
wonders: thou hast declared 
thy strength among the peo- 

le 


Thou hast with thine arm re- 
deemed thy people, the sons 
of Jacob and Joseph. Selah. 
The waters saw thee, O God, 
the waters saw thee; they 
were afraid: the depths also 
were troubled. 

The clouds poured out 
water: the skies sent out a 
sound: thine arrows also 
went abroad. 

The voice of thy thunder 
was in the heaven: the light- 
nings lightened the world: 
the earth trembled and 
shook. 

Thy way is in the sea, and 
thy path in the great waters, 
and thy footsteps are not 
known. 

Thou leddest thy people like 
a flock by the hand sp Moses 
and Aaron. 


PSALM 78 


Maschil of Asaph. 
Give ear, O my people, to 
my law: incline your ears to 
the words of my mouth. 
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I will open my mouth in a 
parable: I will utter dark 
sayings of old: 

Which we have heard and 
known, and our fathers have 
told us. 

We will not hide them from 
their children, shewing to 
the generation to come the 
praises of the LORD, and 
his strength, and his wonder- 
ful works that he hath done. 
For he established a testimo- 
ny in Jacob, and appointed a 
law in Israel, which he com- 
manded our fathers, that 
they should make them 
known to their children: 
That the generation to come 
might know them, even the 
children which should be 
born; who should arise and 
declare them to their chil- 
dren: 

That they might set their 
hope in God, and not forget 
the works of God, but keep 
his commandments: 

And might not be as their fa- 
thers, ἃ  stubbom and 
rebellious generation; a gen- 
eration that set not their 
heart aright, and whose spir- 
it was not stedfast with God. 
The children of Ephraim, 
being armed, and carrying 
bows, tumed back in the day 
of battle. 

They kept not the covenant 
of God, and refused to walk 
in his law; 

And forgat his works, and 
his wonders that he had 
shewed them. 
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Marvellous things did he in 
the sight of their fathers, in 
the land of Egypt, in the 
field of Zoan. 

He divided the sea, and 
caused them to _ pass 
through; and he made the 
waters to stand as an heap. 
In the daytime also he led 
them with a cloud, and all 
the night with a light of fire. 
He clave the rocks in the 
wilderness, and gave them 
drink as out of the great 
depths. 

He brought streams also out 
of the rock, and caused wa- 
ters to run down like rivers. 
And Gag at ae yet more 
against him by provoring 
the most High in the wilder- 
ness. 

And they tempted God in 
their heart by asking meat 
for their lust. 

Yea, they spake against 
God; they said, Can God 
furnish a table in the wilder- 
ness? . 

Behold, he smote the rock, 
that the waters gushed out, 
and the streams overflowed; 
can he give bread also? can 
he provide flesh for his peo- 
ple? 

Therefore the LORD heard 
this, and was wroth: so a fire 
was kindled against Jacob, 
and anger also came up 
against Israel; 

Because they believed not in 
God, and trusted not in his 
salvation: 

Though he had commanded 
the clouds from above, 
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and opened the doors of 
heaven, 

And had rained down manna 
upon them to eat, and had 
given them of the corn of 
heaven. 

Man did eat angels’ food: he 
sent them meat to the full. 
He caused an east wind to 
blow in the heaven: and by 
his power he brought in the 
south wind. 

He rained flesh also upon 
them as dust, and feathered 
fowls like as the sand of the 
sea: 

And he let it fall in the midst 
of their camp, round about 
their habitations. 

So they did eat, and were 
well filled: for he gave them 
their own desire; 

They were not estranged 
from their lust. But while 
their meat was yet in their 
mouths, 

The wrath of God came 
upon them, and slew the fat- 
test of them, and smote 
down the chosen men of Is- 
rael. 

For all this they sinned still, 
and believed not for his 
wondrous works. 

Therefore their days did he 
consume in vanity, and their 
years in trouble. 

When he slew them, then 
they sought him: and they 
retumed and enquired early 
after God. 

And they remembered that 
God was their rock, 
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and the high God their re- 
deemer. . 
Nevertheless they did flatter 
him with their mouth, and 
they lied unto him with their 
tongues. 

For their heart was not nght 
with him, neither were they 
stedfast in his covenant. 

But he, being full of com- 
passion, forgave their 
iniquity, and destroyed them 
not: yea, Many a time turned 
he his anger away, and did 
not stir up all] his wrath. 

For he remembered that they 
were but flesh; a wind that 
passeth away, and cometh 
not again. 

How oft did they provoke 
him in the wildemess, and 
grieve him in the desert! 
Yea, they turned: back and 
tempted God, and limited 
the Holy One of Israel. 

They remembered not his 
hand, nor the day when he 
delivered them from the 
enemy. 

How he had wrought his 
signs in Egypt, and his won- 
ders in the field of Zoan: 
And had tured their rivers 
into blood; and their floods, 
that they could not drink. 

He sent divers sorts of flies 
among them, which de- 
voured them; and frogs, 
which destroyed them. 

He gave also their increase 
unto the caterpiller, and their 
labour unto the locust. 
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He destroyed their vines 
with hail, and their syco- 
more trees with frost. 

He gave up their cattle also 
to the hail, and their flocks 
to hot thunderbolts. 

He cast upon them the 
fierceness of his anger, 
wrath, and indignation, and 
trouble, by sending evil an- 
gels among them. 

He made a way to his anger; 
he spared not their soul from 
death, but gave their life 
over to the pestilence; 

And smote all the firstbom 
in Egypt; the chief of their 
strength in the tabermacles of 
Ham: 

But made his own people to 
go forth like sheep, and 
guided them in the wilder- 
ness like a flock. 

And he led them on safely, 
so that they feared not: but 
the sea overwhelmed their 
enemies. 

And he brought them to the 
border of his sanctuary, even 
to this mountain, which his 
right hand had purchased. 
He cast out the heathen also 
before them, and divided 
them an inheritance by line, 
and made the tribes of Israel 
to dwell in their tents. 

Yet they tempted and pro- 
voked the most high God, 
and kept not his testimonies: 
But turned back, and dealt 
unfaithfully like their fa- 
thers: they were tured aside 
like a deceitful bow. 

For they provoked him to 
anger with their high places, 
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and moved him to jealousy 
with their graven images. 
When God heard this, he 
was wroth, and greatly ab- 
horted Israel}: 

So that he forsook the taber- 
nacle of Shiloh, the tent 
which he placed among 
men; 

And delivered his strength 
into captivity, and his glory 
into the enemy’s hand. 

He gave his people over also 
unto the sword; and was 
wroth with his inheritance. 
The fire consumed their 
young men; and their maid- 
ens were not given to 
mafriage. 

Their priests fell by the 
sword; and their widows 
made no lamentation. 

Then the LORD awaked as 
one out of sleep, and like a 
mighty man that shouteth by 
reason of wine. 

And he smote his enemies in 
the hinder parts: he put them 
to a perpetual reproach. 
Moreover he refused the 
tabernacle of Joseph, and 
chose not the tribe of 
Ephraim: 

But chose the tribe of Judah, 
the mount Zion which he 
loved. 

And he built his sanctuary 
like high palaces, like the 
earth which he hath estab- 
lished for ever. 

He chose David also his ser- 
vant, and took him from the 
sheepfolds: 

From following the ewes 
pee with young he brought 
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to feed Jacob his people, and 
Israel his inheritance. 

So he fed them according to 
the integrity of his heart; and 
guided them by the skilful- 
ness of his hands. 


PSALM 79 


A Psalm of Asaph. 
O God, the heathen are 
come into thine inheritance; 
thy holy temple have they 
defiled; they have laid 
Jerusalem on heaps. 
The dead bodies of thy ser- 
vants have they given to be 
meat unto the fowls of the 
heaven, the flesh of thy 
saints unto the beasts of the 
earth. 
Their blood have they shed 
like water round about 
Jerusalem; and there was 
none to bury them. 
We are become a reproach 
to our neighbours, a scorn 
and derision to them that are 
round about us. 
How long, LORD? wilt thou 
be angry for ever? shall thy 
jealousy burn like fire? 
Pour out thy wrath upon the 
heathen that have not known 
thee, and upon the kingdoms 
that have not called upon thy 
name. 
For they have devoured 
Jacob, and laid waste his 
dwelling place. 
O remember not against us 
former iniquities: let thy ten- 
der mercies speedily prevent 
us: for we are brought very 
low. 
Help us, O God of our salva- 
tion, for the glory of thy 
name: 
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and deliver us, and purge 
away our sins, for thy 
name’s sake. 
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save us. 

3 Turn us again, O God, and 
cause thy face to shine; and 
we shall be saved. 

4 OLORD God of hosts, how 
long wilt thou be angry 
against the prayer of thy 
people? 

5 Thou feedest them with the 
bread of tears; and givest 
them tears to drink in great 
measure. 

6 Thou makest us a strife unto 
our neighbours: 
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open thy mouth wide, and I 
will fill it. 

But my people would not 
hearken to my voice; and Is- 
rael would none of me. 

So I gave them up unto their 
own hearts’ lust: and they 
walked in their own coun- 
sels. 

Oh that my people had hear- 
kened unto me, and Israel 
had walked in my ways! 

I should soon have subdued 
their enemies, and tumed 
my hand against their adver- 
saries. 

The haters of the LORD 
should have submitted 
themselves unto him: but 
their time should have en- 
dured for ever. 

He should have fed them 
also with the finest of the 
wheat: and with honey out 
of the rock should I have 
satisfied thee. 


PSALM 82 


A Psalm of Asaph. 
God standeth in the congre- 
gation of the mighty; he 
judgeth among the gods. 
How long will ye judge un- 
justly, and accept the 
persons of the wicked? 
Selah. 
Defend the poor and father- 
less: do justice to the 
afflicted and needy. 
Deliver the poor and needy: 
rid them out of the hand of 
the wicked. 
They know not, neither will 
they understand; they walk 
on in darkness: all the foun- 
dations of the earth are out 
of course. 
I have said, Ye are gods; 
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and all of you are children of 
the most High. 

But ye shall die like men, 
and fall like one of the 
princes. 

Arise, O God, judge the 
earth: for thou shalt inherit 
all nations. 


PSALM 83 


A Song or Psalm of Asaph. 
Keep not thou silence, O 
God: hold not thy peace, and 
be not still, O God. 

For, lo, thine enemies make 
a tumult: and they that hate 
thee have lifted up the head. 
They have taken crafty 
counsel against thy people, 
and consulted against thy 
hidden ones. 

They have said, Come, and 
let us cut them off from 
being a nation; that the name 
of Israel may be no more in 
remembrance. 

For they have consulted to- 
gether with one consent: 
they are confederate against 
thee: 

The tabernacles of Edom, 
and the Ishmaelites; of 
Moab, and the Hagarenes; 
Gebal, and Ammon, and 
Amalek; the Philistines with 
the inhabitants of Tyre; 
Assur also is joined with 
them: they have holpen the 
children of Lot. Selah. 

Do unto them as unto the 
Midianites; as to Sisera, as 
to Jabin, at the brook of 
Kison: 

Which perished at En-dor: 
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they became as dung for the 
earth. 

Make their nobles like Oreb, 
and like Zeeb: yea, all their 
princes as Zebah, and as 
Zalmunna: 

Who said, Let us take to 
ourselves the houses of God 
in possession. 

O my God, make them like a 
wheel; as the stubble before 
the wind. 

As the fire bumeth a wood, 
and as the flame setteth the 
mountains on fire; 

So persecute them with thy 
tempest, and make them 
afraid with thy storm. 

Fill their faces with shame; 
that they may seek thy 
name, O LORD. 

Let them be confounded and 
troubled for ever; yea, let 
them be put to shame, and 
perish: 

That men may know that 
thou, whose name alone is 
JEHOVAH, art the most 
high over all the earth. 
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To the chief Musician upon Git- 
tith, A Psalm for the sons of 
Korah. 

How amiable are thy taber- 
nacles, O LORD of hosts! 
My soul longeth, yea, even 
fainteth for the courts of the 
LORD: my heart and my 
flesh crieth out for the living 
God. 

Yea, the sparrow hath found 
an house, 
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and the swallow a nest for 
herself, where she may lay 
her young, even thine altars, 
O LORD of hosts, my King, 
and my God. 
Blessed are they that dwell 
in thy house: they will be 
still praising thee. Selah. 
Blessed is the man whose 
strength is in thee; in whose 
heart are the ways of them. 
Who passing through the 
valley of Baca make it a 
well; the rain also filleth the 
pools. 
They go from strength to 
strength, every one of them 
in Zion appeareth before 
d. 


Go 

O LORD God of hosts, hear 
my prayer: give ear, O God 
of Jacob. Selah. 

Behold, O God our shield, 
and look upon the face of 
thine anointed. 

For a day in thy courts is 
better than a thousand. I had 
rather be a doorkeeper in the 
house of my God, than to 
dwell in the tents of wicked- 
ness. 

For the LORD God is a sun 
and shield: the LORD will 
give grace and glory: no 
good thing will he withhold 
from them that walk up- 
rightly. 

O LORD of hosts, 
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blessed is the man _ that 
trusteth in thee. 


‘ PSALM 85 


To the chief Musician, A Psalm 
for the sons of Korah, 
LORD, thou hast been 
favourable unto thy land: 
thou hast brought back the 

captivity of Jacob. 

Thou hast forgiven the iniq- 
uity of thy people, thou hast 
covered all their sin. Selah. 
Thou hast taken away all thy 
wrath: thou hast turned thy- 
self from the fierceness of 
thine anger. 

Tur us, O God of our salva- 
tion, and cause thine anger 
toward us to cease. 

Wilt thou be angry with us 
for ever? wilt thou draw out 
thine anger to all genera- 
tions? 

Wilt thou not revive us 
again: that thy people may 
rejoice in thee? 

Shew us thy mercy, O 
LORD, and grant us thy sal- 
vation. 

I will hear what God the 
LORD will speak: for he 
will speak peace unto his 
people, and to his saints: but 
let them not tum again to 
folly. 

Surely his salvation is nigh 
them that fear him; that 
glory may dwell in our land. 
Mercy and truth are met to- 
gether; righteousness and 
peace have kissed - each 
other. 
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Truth shall spring out of the 
earth; and mnghteousness 
shall look down from heav- 


en. 

Yea, the LORD shall give 
that which is good; and our 
land shall yield her increase. 
Righteousness shall go be- 
fore him; and shall set us in 
the way of his steps. 
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A Prayer of David. 
Bow down thine ear, O 
LORD, hear me: for I am 
poor and needy. 
Preserve my soul; for I am 
holy: O thou my God, save 
thy servant that trusteth in 
thee. 
Be merciful unto me, O 
LORD: for I cry unto thee 
daily. 
Rejoice the soul of thy ser- 
vant: for unto thee, O 
LORD, do I lift up my soul. 
For thou, LORD, art good, 
and ready to forgive; and 
plenteous in mercy unto all 
them that call upon thee. 
Give ear, O LORD, unto my 
prayer; and attend to the 
voice of my supplications. 
In the day of my trouble I 
will call upon thee: for thou 
wilt answer me. 
Among the gods there is 
none like unto thee, O 
LORD; neither are there any 
works like unto thy works. 
All nations whom thou hast 
made 
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shall come and worship be- 
fore thee, O LORD; and 
shall glorify thy name. 

For thou art great, and doest 
wondrous things: thou art 
God alone. 

Teach me thy way, O 
LORD; I will walk in thy 
truth: unite my heart to fear 
thy name. 

I will praise thee, O LORD 
my God, with all my heart: 
and I will glorify thy name 
for evermore. 

For great is thy mercy to- 
ward me: and thou hast 
delivered my soul from the 
lowest hell. 

O God, the proud are risen 
against me, and the assem- 
blies of violent men have 
sought after my soul; and 
have not set thee before 
them. 

But thou, O LORD, art a 
God full of compassion, and 
gracious, longsuffering, and 
plenteous in mercy and 
truth. 

O tum unto me, and have 
mercy upon me; give thy 
strength unto thy servant, 
and save the son of thine 
handmaid. 

Shew me a token for good; 
that they which hate me may 
see it, and be ashamed: be- 
cause thou, LORD, hast 
holpen me, and comforted 
me. 


PSALM 87 


A Psalm or Song for 
the sons of Korah. 
His foundation is in the holy 
mountains. 
The LORD loveth the gates 
of Zion more than all the 
dwellings of Jacob. 
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Glorious things are spoken 
of thee, O city of God. 
Selah. 

I will make mention of 
Rahab and Babylon to them 
that know me: behold Philis- 
tia, and Tyre, with Ethiopia; 
this man was born there. 
And of Zion it shall be said, 
This and that man was bom 
in her: and the highest him- 
self shall establish her. 

The LORD shall count, 
when he writeth up the peo- 
ple, that this man was born 
there. Selah. 

As well the singers as the 
players on instruments shall 
be there: all my springs are 
in thee. 


PSALM 88 


A Song or Psalm for the sons of 
Korah, to the chief Musician upon 
Mahalath Leannoth, Maschil of 
Heman the Ezrahite. 

O LORD God of my salva- 
tion, I have cried day and 
night before thee: 

Let my prayer come before 
thee: incline thine ear unto 
my cry; 

For my soul is full of trou- 
bles: and my life draweth 
nigh unto the grave. 

I am counted with them that 
go down into the pit: 1 am as 
a man that hath no strength: 
Free among the dead, like 
the slain that lie in the grave, 
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whom thou rememberest no 
more: and they are cut off 
from thy hand. 

Thou hast laid me in the 
lowest pit, in darkness, in 
the deeps. 

Thy wrath lieth hard upon 
me, and thou hast afflicted 
me with all thy waves. 
Selah. 

Thou hast put away mine ac- 
quaintance far from me; 
thou hast made me an abom- 
ination unto them: I am shut 
up, and I cannot come forth. 
Mine eye moumeth by rea- 
son of affliction: LORD, I 
have called daily upon thee, 
I have stretched out my 
hands unto thee. 

Wilt thou shew wonders to 
the dead? shall the dead 
arise and praise thee? Selah. 
Shall thy lovingkindness be 
declared in the grave? or thy 
faithfulness in destruction? 
Shall thy wonders be known 
in the dark? and thy right- 
eousness in the land of 
forgetfulness? 

But unto thee have I cried, O 
LORD; and in the moming 
shall my prayer prevent 
thee. 

LORD, why castest thou off 
my soul? why hidest thou 
thy face from me? 

I am afflicted and ready to 
die from my youth up: while 
I suffer thy terrors I am dis- 
tracted. 
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Thy fierce wrath goeth over 
me; thy terrors have cut me 
off. 

They came round about me 
daily like water; they com- 
passed me about together. 
Lover and friend hast thou 
put far from me, and mine 
acquaintance into darkness. 


PSALM 89 


Maschil of Ethan the Ezrahite. 
I will sing of the mercies of 
the LORD for ever: with my 
mouth will I make known 
thy faithfulness to all gener- 
ations. 
For I have said, Mercy shall 
be built up for ever: thy 
faithfulness shalt thou estab- 
lish in the very heavens. 
I have made a covenant with 
my chosen, I have swom 
unto David my servant, 
Thy seed will I establish for 
ever, and build up thy throne 
to all generations. Selah. 
And the heavens shall praise 
thy wonders, O LORD: thy 
faithfulness also in the con- 
gregation of the saints. 
For who in the heaven can 
be compared unto the 
LORD? who among the 
sons of the mighty can be 
likened unto the LORD? 
God is greatly to be feared 
in the assembly of the saints, 
and to be had in reverence of 
all them that are about him. 
O LORD God of hosts, who 
is a strong LORD like unto 
thee? or to thy faithfulness 
round about thee? 
Thou rulest the raging of the 
sea: 
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when the waves thereof 
arise, thou stillest them. 
Thou hast broken Rahab in 
pieces, as one that is slain; 
thou hast scattered thine en- 
emies with thy strong arm. 
The heavens are thine, the 
earth also is thine: as for the 
world and the fulness there- 
of, thou hast founded them. 
The north and the south thou 
hast created them: Tabor 
and Hermon shall rejoice in 
thy name. 

Thou hast a mighty amn: 
strong is thy hand, and high 
is thy night hand. 

Justice and judgment are the 
habitation of thy throne: 
mercy and truth shall go be- 
fore thy face. 

Blessed is the people that 
know the joyful sound: they 
shall walk, O LORD, in the 
light of thy countenance. 

In thy name shall they re- 
jJoice all the day: and in thy 
righteousness shall they be 
exalted. 

For thou art the glory of 
their strength: and in thy 
favour our hom shall be ex- 
alted. 

For the LORD is our de- 
fence; and the Holy One of 
Israel is our king. 

Then thou spakest in vision 
to thy holy one, and saidst, J 
have laid help upon one that 
is mighty; 
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I have exalted one chosen 
out of the people. 

I have found David my ser- 
vant; with my holy oil have I 
anointed him: 

With whom my hand shall 
be established: mine arm 
also shall strengthen him. 
The enemy shall not exact 
upon him; nor the son of 
wickedness afflict him. 

And I will beat down his 
foes before his face, and 
plague them that hate him. 
But my faithfulness and my 
mercy shall be with him: 
and in my name shall his 
horn be exalted. 

I will set his hand also in the 
sea, and his nght hand in the 
rivers. 

He shall cry unto me, Thou 
art my father, my God, and 
the rock of my salvation. 
Also I will make him my 
firstbom, higher than the 
kings of the earth. 

My mercy will I keep for 
him for evermore, and my 
covenant shall stand fast 
with him. 

His seed also will I make to 
endure for ever, and his 
throne as the days of heav- 


en. 

If his children forsake my 
law, and walk not in my 
judgments; 

If they break my statutes, 
and keep not my command- 
ments; 

Then will I visit their trans- 
gression with the rod, 


0°YI35) 


“Bea W'S Ὁ “Tare ΔῸΣ “VNOEM v. 29 


15S SDD porn 


ΣΡ ANS “AY 
“Ta? THT RED, 
STENT ἪΡ Tees 
ge yah “TW 
SUMO PTA 

1D SMR NOTRS 
sa ND TPIS 
TR TYP MMS 
SFY TRIS 

YAP “TOIT ΛΩΝ, 
rTP OM “AWS! 
*h a Tey 

signa? FS 

"SN 7" ΝΠ 

ἢ “paw airy she 
TURK ΒΞ ORFS 
spmsb ros 
‘son ib=nawx oir? 
sib ΡΟΣ ΣΆ -ὶ 
ὙῚ “ Trt 
‘ow 9 wos 
"Emin Ὡς STEN 
ssh: x5 “DpwIS 
bor ‘HPrroK 

: smth xb ‘ens 
ὈΡΦΒ ὉΞΩΞ NPE 


WY] ANNI 22 .Μ'2 12 τ΄ 30 
«251 151 Ap) 23} “Owe wins) ΜἼ Jo? Ap? SnD 


24 


is 
ωτἵ 


90 


31 


33 


34 


35 


46 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


PSALMS 89 


and their iniquity with 
stripes. 

Nevertheless my _  loving- 
kindness will I not utterly 
take from him, nor suffer 
my faithfulness to fail. 

My covenant will I not 
break, nor alter the thing 
that is gone out of my lips. 
Once have I swom by my 
holiness that I will not lie 
unto David. 

His seed shall endure for 
ever, and his throne as the 
sun before me. 

It shall be established for 
ever as the moon, and as a 
faithful witness in heaven. 
Selah. 

But thou hast cast off and 
abhorred, thou hast been 
wroth with thine anointed. 
Thou hast made void the 
covenant of thy servant: 
thou hast profaned his 
crown by casting it to the 
ground. 

Thou hast broken down all 
his hedges; thou hast 
aie his strong holds to 


All ‘that pass by the way 
spoil him: he is a reproach 
to his neighbours. 

Thou hast set up the right 
hand of his adversaries; thou 

hast made all his enemies to 
rejoice. 

Thou hast also tumed the 
edge of his sword, and hast 
not made him to stand in the 
battle. 

Thou hast made his glory to 
cease, 
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and cast his throne down to 
the ground. 

The days of his youth hast 
thou shortened: thou hast 
covered him with shame. 
Selah. 

How long, LORD? wilt thou 
hide thyself for ever? shall 
thy wrath burn like fire? 
Remember how short my 
time is: wherefore hast thou 
made all men in vain? 

What man is he that liveth, 
and shall not see death? 
shall he deliver his soul 
from the hand of the grave? 
Selah. 

LORD, where are thy for- 
mer lovingkindnesses, 
which thou swarest unto 
David in thy truth? 
Remember, LORD, the re- 
proach of thy servants; how 
I do bear in my bosom the 
id wis of all the mighty 
people; 

Wherewith thine enemies 
have reproached, O LORD; 
wherewith they have _re- 
proached the footsteps of 
thine anointed. ο 

Blessed be the LORD for 
evermore. Amen, and 
Amen. 


BOOK IV 


PSALM 90 


A Prayer of Moses 

the man of God. 
LORD, thou hast been our 
dwelling place in all genera- 
tions. 
Before the mountains were 
brought forth, or ever thou 
hadst formed the earth and 
the world, 
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even from everlasting to 
everlasting, thou art God. 
Thou turmmest man to destruc- 
tion; and sayest, Return, ye 
children of men. 

For a thousand years in thy 
sight are but as yesterday 
when it is past, and as a 
watch in the night. 

Thou carmiest them away as 
with a flood; they are as a 
sleep: in the moming they 
are like grass which groweth 
Up. 

In the moming it flourisheth, 
and groweth up; in the 
evening it is cut down, and 
withereth. 

For we are consumed by 
thine anger, and by thy 
wrath are we troubled. 

Thou hast set our iniquities 
before thee, our secret sins 
in the light of thy counte- 
nance. 

For all our days are passed 
away in thy wrath: we spend 
our years as a tale that is 
told. 

The days of our years are 
threescore years and ten; 
and if by reason of strength 
they be fourscore years, yet 
is their strength labour and 
sorrow; for it is soon cut off, 
and we fly away. 

Who knoweth the power of 
thine anger? even according 
to thy fear, so is thy wrath. 
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So teach us to number our 
days, that we may apply our 
hearts unto wisdom. 

Return, O LORD, how 
long? and let it repent thee 
concerning thy servants. 

O satisfy us early with thy 
mercy; that we may rejoice 
and be glad all our days. 
Make us glad according to 
the days wherein thou hast 
afflicted us, and the years 
wherein we have seen evil. 
Let thy work appear unto 
thy servants, and thy glory 
unto their children. 

And let the beauty of the 
LORD our God be upon us: 
and establish thou the work 
of our hands upon us; yea, 
the work of our hands estab- 
lish thou it. 


PSALM 91 


He that dwelleth in the se- 
cret place of the most High 
shall abide under the shad- 
ow of the Almighty. 

I will say of the LORD, He 
is my refuge and my 
fortress: my God; in him 
will I trust. 

Surely he shall deliver thee 
from the snare of the fowler, 
and from the noisome pesti- 
lence. 

He shall cover thee with his 
feathers, and under his 
wings shalt thou trust: his 
truth shall be thy shield and 
buckler. 

Thou shalt not be afraid for 
the terror by night; 
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A Psalm or Song 
for the sabbath day. 
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PSALMS 92 


It is a good thing to give 
thanks unto the LORD, and 
to sing praises unto thy 
name, O most High: 

To shew forth thy lov- 
ingkindness in the morning, 
and thy faithfulness every 
night, 

Upon an instrument of ten 
strings, and upon the 
psaltery; upon the harp with 
a solemn sound. 

For thou, LORD, hast made 
me glad through thy work: I 
will triumph in the works of 
thy hands. 

O LORD, how great are thy 
works! and thy thoughts are 
very deep. 

A brutish man knoweth not; 
neither doth a fool under- 
stand this. 

When the wicked spring as 
the grass, and when all the 
workers of iniquity do flour- 
ish; it is that they shall be 
destroyed for ever: 

But thou, LORD, art most 
high for evermore. 

For, lo, thine enemies, O 
LORD, for, lo, thine ene- 
mies shall perish; all the 
workers of iniquity shall be 
scattered. 

But my hom shalt thou exalt 
like the horn of an unicom: I 
ee be anointed with fresh 
oi 

Mine eye also shall see my 
desire on mine enemies, and 
mine ears shall hear my de- 
sire of the wicked that rise 
up against me. 
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PSALMS 93-94 


The righteous shall flourish 
like the palm tree: he shall 
grow like a cedar in 
Lebanon. 

Those that be planted in the 
house of the LORD shall 
flourish in the courts of our 
God. 

They shall still bring forth 
fruit in old age; they shall be 
fat and flourishing; 

To shew that the LORD is 
upright: he is my rock, and 
there is no unnghteousness 
in him 


PSALM 93 


The LORD reigneth, he is 
clothed with majesty; the 
LORD is clothed with 
Strength, wherewith he hath 
girded himself: the world 
also is stablished, that it can- 
not be moved. 

Thy throne is established of 
old: thou art from everlast- 


ing. 
The floods have lifted up, O 
LORD, the floods have lift- 
ed up their voice; the floods 
lift up their waves. 

The LORD on high is 
mightier than the noise of 
Inany waters, yea, than the 
mighty waves of the sea. 
Thy testimonies are very 
sure: holiness becometh 
thine house, O LORD, for 
ever. 


PSALM 94 


O LORD God, to whom 
vengeance belongeth; © 
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PSALMS 94 


O God, to whom vengeance 
belongeth, shew thyself. 

Lift up thyself, thou judge of 
the earth: render a reward to 
the proud. 

LORD, how long shall the 
wicked, how long shall the 
wicked triumph? 

How long shall they utter 
and speak hard things? and 
all the workers of iniquity 
boast themselves? 

They break in pieces thy 
people, O LORD, and afflict 
thine hentage. 

They slay the widow and the 
stranger, and murder the fa- 
therless. 

Yet they say, The LORD 
shall not see, neither shall 
the God of Jacob regard it. 
Understand, ye _ brutish 
among the people: and ye 
fools, when will ye be wise? 
He that planted the ear, shall 
he not hear? he that formed 
the eye, shall he not see? 

He that chastiseth the hea- 
then, shall not he correct? he 
that teacheth man knowl- 
edge, shall not he know? 
The LORD knoweth the 
thoughts of man, that they 
are vanity. 

Blessed is the man whom 
thou chastenest, O LORD, 
and teachest him out of thy 
law; 

That thou mayest give him 
rest from the days of adver- 
sity, until the pit be digged 
for the wicked. 
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PSALMS 95 


For the LORD will not cast 
off his people, neither will 
he forsake his inheritance. 
But judgment shall return 
unto righteousness: and all 
the upright in heart shall fol- 
low it. 

Who will rise up for me 
against the evildoers? or 
who will stand up for me 
against the workers of iniq- 
uity? 

Unless the LORD had been 
my help, my soul had almost 
dwelt in silence. 

When I said, My foot slip- 
peth; thy mercy, O LORD, 
held me up. 

In the multitude of my 
thoughts within me thy com- 
forts delight my soul. 

Shall the throne of iniquity 
have fellowship with thee, 
which frameth mischief by a 
law? 

They gather themselves to- 
gether against the soul of the 
righteous, and condemn the 
innocent blood. 

But the LORD is my de- 
fence; and my God 1s the 
rock of my refuge. 

And he shall bring upon 
them their own uity, and 
shall cut them tf in their 
own wickedness; yea, the 
LORD our God shall cut 
them off. 


PSALM 95 


O come, let us sing unto the 
LORD: let us make a joyful 
noise to the rock of our sal- 
vation. 

Let us come before his pres- 
ence with thanksgiving, and 
make a joyful noise unto 
him with psalms. 

For the LORD is a great 
God, and a great King above 
all gods. 


porn 
Yad THT ΘΝ. 
Sip" xb Fonsi 
ΒΘ SW) PTE WD 
᾿Ξ τ Ὅς rms 
ΟΡ Ρ “5 oy 
rms Syeran 4 Sern 
ἰῷ Sey aT ob 


peas “BO 


SWE) ΠΙΔΤῚ ΠΟΣῚ wpa. 
S35 swe ὙΥΎΣΝ ΕΝ. 


ΣΡ ST Fon 
‘PPS “BTW 5: 
SD: DEED ΤΟΥ 
ANT ROD SPST 
spre ee WE 
OY WES oD mh 
ww on 
ΞΡ Ὁ sat 
Som xd “aR 
Dian cere Sem 
cares: one) 
215 hx aw ore 
sro samy ish 

supe xd ἄρ 
ΤΩΣ Ὁ W723 
16 r “; Ass 
TET ἢ ON “2 

701 


«Δ Ἢ pT 


[266 


mY OS VON VD ss ἘΠῚ ΣΦ, Swe sms js vf 
KASD MIN AY WI VE WET VS ΟῚ AYERS ναὶ | 


a 


1h 


17 


19 


22 


le 


1267 


PSALMS 96 


In his hand are the deep 
places of the earth: the 
strength of the hills is his 
also. 
The sea is his, and he made 
it: and his hands formed the 
land. 
O come, let us worship and 
bow down: let us kneel be- 
fore the LORD our maker. 
For he is our God; and we 
are the people of his pasture, 
and the sheep of his hand. 
To day if ye will hear his 
voice, 
Harden not your heart, as in 
the provocation, and as in 
the day of temptation in the 
wilderness: 
When your fathers tempted 
me, proved me, and saw my 
work. 
Forty years long was I griev- 
ed with this generation, and 
said, It is a people that do err 
in their heart, and they have 
not known my ways: 
Unto whom I sware in my 
wrath that they should not 
enter into my rest. 


PSALM 96 


O sing unto the LORD a 
new song: sing unto the 
LORD, all the earth. 

Sing unto the LORD, bless 
his name; shew forth his sal- 
vation from day to day. 
Declare his glory among the 
heathen, 
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PSALMS 96 


his wonders among all peo- 
ple. 

For the LORD is great, and 
greatly to be praised: he is to 
be feared above all gods. 
For all the gods of the na- 
tions are idols: but the 
LORD made the heavens. 
Honour and majesty are be- 
fore him: strength and 
beauty are in his sanctuary. 
Give unto the LORD, O ye 
kindreds of the people, give 
unto the LORD glory and 
strength. 

Give unto the LORD the 
glory due unto his name: 
bring an offering, and come 
into his courts. 

O worship the LORD in the 
beauty of holiness: fear be- 


fore him, all the earth. 
Say among the heathen that 
the LORD reigneth: the 


world also shall be estab- 
lished that it shall not be 
moved: he shall judge the 
people righteously. 

Let the heavens rejoice, and 
let the earth be glad; let the 
sea roar, and the fulness 
thereof. 

Let the field be joyful, and 
all that is therein: then shall 
all the trees of the wood re- 
joice 

Before the LORD: for he 
cometh, for he cometh to 
judge the earth: he shall 
judge the world with right- 
eousness, and the people 
with his truth. 
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PSALM 97 


The LORD reigneth; let the 
earth rejoice; let the multi- 
tude of isles be glad thereof. 
Clouds and darkness are 
round about him: nghteous- 
ness and judgment are the 
habitation of his throne. 

A fire goeth before him, and 
bumeth up his enemies 
round about. τὶ 

His lightnings enlightened 
the world: the earth saw, and 
trembled. 

The hills melted like wax at 
the presence of the LORD, 
at the presence of the LORD 
of the whole earth. 

The heavens declare his 
righteousness, and all the 
people see his glory. 
Confounded be all they that 
serve graven images, that 
boast themselves of idols: 
worship him, all ye gods. 
Zion heard, and was glad; 
and the daughters of Judah 
rejoiced because of thy 
judgments, O LORD. 

For thou, LORD, art high 
above all the earth: thou art 
exalted far above all gods. 
Ye that love the LORD, hate 
evil: he preserveth the souls 
of his saints; he delivereth 
them out.of the hand of the 
wicked. | 

Light is sown for the right- 
eous, and gladness for the 
upnght in heart. 
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PSALMS 98 - 99 


Rejoice in the LORD, ye 
righteous; and give thanks at 
the remembrance of his holi- 
ness. 


PSALM 98 


A Psalm. 
O sing unto the LORD a 
new song; for he hath done 
marvellous things: his nght 
hand, and his holy arm, hath 
gotten him the victory. 
The LORD hath made 
known his salvation: his 
righteousness hath he open- 
ly shewed in the sight of the 
heathen. 
He hath remembered his 
mercy and his truth toward 
the house of Israel: all the 
ends of the earth have seen 
the salvation of our God. 
Make a joyful noise unto the 
LORD, all the earth: make a 
loud noise, and rejoice, and 
sing praise. 
Sing unto the LORD with 
the harp; with the harp, and 
the voice of a psalm. 
With trumpets and sound of 
comet make a joyful noise 
before the LORD, the King. 
Let the sea roar, and the ful- 
ness thereof; the world, and 
they that dwell therein. 
Let the floods clap their 
hands: let the hills be joyful 
together 
Before the LORD; for he 
cometh to judge the earth: 
with righteousness shall he 
judge the world, and the 


people with equity. 
PSALM 99 


The LORD reigneth; let the 
people tremble: 
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PSALMS 100 


he sitteth between the cherv- 
bims; let the earth be 
moved. 

The LORD is great in Zion; 
and he is high above all the 
people. 

Let them praise thy great 
and terrible name; for it is 
holy. 

The king’s strength also 
loveth judgment; thou dost 
establish equity, thou exe- 
cutest judgment and 
righteousness in Jacob. 
Exalt ye the LORD our God, 
and worship at his footstool; 
for he is holy. 

Moses and Aaron among his 
priests, and Samuel among 
them that call upon his 
name; they called upon the 
LORD, and he answered 
them. 

He spake unto them in the 
cloudy pillar: they kept his 
testimonies, and the ordi- 
nance that he gave them. 
Thou answeredst them, O 
LORD our God: thou wast a 
God that forgavest them, 
though thou tookest 
vengeance of their inven- 
tions. 

Exalt the LORD our God, 
and worship at his holy hill; 
for the LORD our God is 
holy. 
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A Psalm of praise. 
Make a joyful noise unto the 
LORD, all ye lands. 
Serve the LORD with glad- 
ness: come before his 
presence with singing. 
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Know ye that the LORD he 
is God: it is he that hath 
made us, and not we our- 
selves; we are his people, 
and the sheep of his pasture. 
Enter into his gates with 
thanksgiving, and into his 
courts with praise: be thank- 
ful unto him, and bless his 
name. 

For the LORD is good; his 
mercy is everlasting; and his 
truth endureth to all genera- 
tions. 
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A Psalm of David. 
I will sing of mercy and 
judgment: unto thee, O 
LORD, will I sing. 
I will behave myself wisely 
in a perfect way. O when 
wilt thou come unto me? I 
will walk within my house 
with a perfect heart. 
I will set no wicked thing 
before mine eyes: I hate the 
work of them that turn aside; 
it shall not cleave to me. 
A froward heart shall depart 
from me: I will not know a 
wicked person. 
Whoso privily slandereth his 
neighbour, him will I cut 
off: him that hath an high 
look and a proud heart will 
not I suffer. 
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and they that are mad 
against me are sworn against 
me. 

For I have eaten ashes like 
bread, and mingled my drink 
with weeping, 

Because of thine indignation 
and thy wrath: for thou hast 
lifted me up, and cast me 
down. 

My days are like a shadow 
that declineth; and I am 
withered like grass. 

But thou, O LORD, shalt en- 
dure for ever; and thy 
remembrance unto all gener- 
ations. 

Thou shalt arise, and have 
mercy upon Zion: for the 
time to favour her, yea, the 
set time, is come. 

For thy servants take plea- 
sure in her stones, and 
favour the dust thereof. 

So the heathen shall fear the 
name of the LORD, and all 
the kings of the earth thy 
glory. 

When the LORD shall build 
up Zion, he shall appear in 
his glory. 

He will regard the prayer of 
the destitute, and not despise 
their prayer. 

This shall be written for the 
generation to come: and the 
people which shall be creat- 
ed shall praise the LORD. 
For he hath looked down 
from the height of his sanc- 
tuary; from heaven did the 
LORD behold the earth; 
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who healeth all thy diseases; 
Who redeemeth thy life 
from destruction; who 
crowneth thee with lov- 
ingkindness and _ tender 
mercies; 

Who satisfieth thy mouth 
with good things; so that thy 
youth is renewed like the 
eagle’s. 

The LORD executeth nght- 
eousness and judgment for 
all that are oppressed. 

He made known his ways 
unto Moses, his acts unto 
the children of Israel. 

The LORD is merciful and 
gracious, slow to anger, and 
plenteous in mercy. 

He will not always chide: 
neither will he keep his 
anger for ever. 

He hath not dealt with us 
after our sins; nor rewarded 
us according to our iniqui- 
ties. 

For as the heaven is high 
above the earth, so great is 
his mercy toward them that 
fear him. 

As far as the east is from the 
west, so far hath he removed 
our transgressions from us. 
Like as a father pitieth his 
children, so the LORD pit- 
eth them that fear him. 

For he knoweth our frame; 
he remembereth that we are 
dust. 

As for man, his days are as 
grass: as a flower of the 
field, so he flourisheth. 
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For the wind passeth over it, 
and it is gone; and the place 
thereof shall know it no 
more. | 
But the mercy of the LORD 
is from everlasting to ever- 
lasting upon them that fear 
him, and his righteousness 
unto children’s children; 

To such as_ keep his 
covenant, and to those that 
remember his command- 
ments to do them. 

The LORD hath prepared 
his throne in the heavens; 
and his kingdom ruleth over 
all 


Bless the LORD, ye his an- 
gels, that excel in strength, 
that do his commandments, 
oe unto the voice of 
SW 

Bless ye the LORD, all ye 
his hosts; ye ministers of 
his, that do his pleasure. 
Bless the LORD, all his 
works in all places of his do- 
minion: bless the LORD, O 
my soul. 
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Bless the LORD, O my soul. 
O LORD my God, thou art 
very great; thou art clothed 
with honour and majesty. 
Who coverest thyself with 
light as with a garment: who 
stretchest out the heavens 
like a curtain: 

Who layeth the beams of his 
chambers in the waters: who 
maketh the clouds his chari- 
ot: who walketh upon the 
wings of the wind: 

Who maketh his angels spir- 
its; 
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his ministers a flaming fire: 
Who laid the foundations of 
the earth, that it should not 
be removed for ever. 

Thou coveredst it with the 
deep as with a garment: the 
waters stood above the 
mountains. 

At thy rebuke they fled; at 
the voice of thy thunder they 
hasted away. 

They go up by the moun- 
tains; they go down by the 
valleys unto the place which 
thou hast founded for them. 
Thou hast set a bound that 
they may not pass over; that 
they tum not again to cover 
the earth. 

He sendeth the springs into 
the valleys, which run 
among the hills. 

They give drink to every 
beast of the field: the wild 
asses quench their thirst. 

By them shall the fowls of 
the heaven have their habita- 
tion, which sing among the 
branches. 

He watereth the hills from 
his chambers: the earth is 
satisfied with the fruit of thy 
works. 

He causeth the grass to grow 
for the cattle, and herb for 
the service of man: that he 
may bring forth food out of 
the earth; 

And wine that maketh glad 
the heart of man, and oil to 
make his face to shine, and 
bread which strengtheneth 
man’s heart. 
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The trees of the LORD are 
full of sap; the cedars of 
Lebanon, which he hath 
planted; 

Where the birds make their 
nests: as for the stork, the fir 
trees are her house. 

The high hills are a refuge 
for the wild goats; and the 
rocks for the conies. 

He appointed the moon for 
seasons: the sun knoweth his 
going down. 

Thou makest darkness, and 
it is night: wherein all the 
beasts of the forest do creep 
forth. . 

The young lions roar after 
their prey, and seek their 
meat from God. 

The sun ariseth, they gather 
themselves together, and lay 
them down in their dens. 
Man goeth forth unto his 
work and to his labour until 
the evening. 

O LORD, how manifold are 
thy works! in wisdom hast 
thou made them all: the 
earth is full of thy riches. 
So is this great and wide sea, 
wherein are things creeping 
innumerable, both small and 
great beasts. 

There go the ships: 
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there is that leviathan, whom 
thou hast made to play 
therein. 

These wait all upon thee; 
that thou mayest give them 
their meat in due season. 
That thou givest them they 
gather: thou openest thine 
hand, they are filled with 


good. 

Thou hidest thy face, they 
are troubled: thou takest 
away their breath, they die, 
and return to their dust. 
Thou sendest forth thy spirit, 
they are created: and thou 
renewest the face of the 
earth. 

The glory of the LORD shall 
endure for ever: the LORD 
shall rejoice in his works. 
He looketh on the earth, and 
it trembleth: he toucheth the 
hills, and they smoke. 

I will sing unto the LORD 
as long as I live: I will sing 
praise to my God while I 
have my being. 

My meditation of him shall 
be sweet: I will be glad in 
the LORD. 

Let the sinners be consumed 
out of the earth, and let the 
wicked be no more. Bless 
thou the LORD, O my soul. 
Praise ye the LORD. 


PSALM 105 


O give thanks unto the 
LORD; call upon his name: 
make known his deeds 
among the people. 

Sing unto him, sing psalms 
unto him: 
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talk ye of all his wondrous 
works. 

Glory ye in his holy name: 
let the heart of them rejoice 
that seek the LORD. 

Seek the LORD, and his 
strength: seek his face ever- 
more. 

Remember his marvellous 
works that he hath done; his 
wonders, and the judgments 
of his mouth; 

O ye seed of Abraham his 
servant, ye children of Jacob 
his chosen. 

He is the LORD our God: 
his judgments are in all the 
earth 


He hath remembered his 
covenant for ever, the word 
which he commanded to a 
thousand generations. 
Which covenant he made 
with Abraham, and his oath 
unto Isaac; 

And confirmed the same 
unto Jacob for a law, and to 
Israel for an everlasting 
covenant: 

Saying, Unto thee will I give 
the land of Canaan, the lot 
of your inheritance: 

When they were but a few 
men in number; yea, very 
few, and strangers in it. 
When they went from one 
nation to another, from one 
kingdom to another people; 
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He suffered no man to do 
them wrong: yea, he re- 
proved kings for their sakes; 
Saying, Touch not mine 
anointed, and do my 
prophets no hamn. 

Moreover he called for a 
famine upon the land: he 
brake the whole staff of 
bread. 

He sent a man before them, 
even Joseph, who was sold 
for a servant: 

Whose feet they hurt with 
fetters: he was laid in iron: 
Until the time that his word 
came: the word of the 
LORD tried him. 

The king sent and loosed 
him; even the ruler of the 
people, and let him go free. 
He made him lord of his 
house, and ruler of all his 
substance: 

To bind his princes at his 
pleasure; and teach his sena- 
tors wisdom. 

Israel also came into Egypt; 
and Jacob sojourned in the 
land of Ham. 

And he increased his people 
greatly; and made them 
stronger than their enemies. 
He tumed their heart to hate 
his people, to deal subtilly 
with his servants. 

He sent Moses his servant; 
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and Aaron whom he had 
chosen. 


They shewed his signs 
among them, and wonders in 
the land of Ham. 


He sent darkness, and made 
it dark; and they rebelled not 
against his word. 

He turmed their waters into 
blood, and slew their fish. 
Their land brought forth 
frogs in abundance, in the 
chambers of their kings. 

He spake, and there came 
divers sorts of flies, and lice 
in all their coasts. 

He gave them hail for rain, 
and flaming fire in their 
land. 

He smote their vines also 
and their fig trees; and brake 
the trees of their coasts. 

He spake, and the locusts 
came, and caterpillers, and 
that without number, 

And did eat up all the herbs 
in their land, and devoured 
the fruit of their ground. 

He smote also all the first- 
born in their land, the chief 
of all their strength. 

He brought them forth also 
with silver and gold: and 
there was not one feeble per- 
son among their tribes. 


oosn 


SIND TWH TN 
ἘΠ “57 κα... 
or ΤῊ =i) 

yen Fer πον 
sath si ὰ 
Dy? ESA IB 
TOASTAN Γῆ 
DEX ὈΧῚΝ ay 
: ΞΟ ὉΠ 

ὅτῳ x5" ἫΝ 

: robia:bS5 oss 
ἘΞ DTW δ 


ATT 


ἘΣ ΝΞ FISTS WK 


Jd fi 


OANA O62 97) 

possi py aur 

MS IN Ro" tax 

spore ΓΝῚ P74 

OX"ND ΞΦΣ ΟΣ OSRN 

ΡΟΝ “IB SR 

pxySKa “S252 " 

ΩΡ 50 ΡΟΝ 

arm ipa ONS" 

POUND ΤΌΞΟΣ ΤᾺ 

ΠΌΦ : . 

5 OT a 12 ape west ame we en "2 OMB aN 19 τ. 77 
ΝῊ SD OMBD 273 12 v.28 .1 ΠΣ Syd pp com o'm yin 15 ob Sn en 


woo wh wD ν. 36. wT 15} gene wo Ae ὙΥῚ 2 Ot tan 
WIga v.28 «ΠῚ γ΄ Ὁ 19 ΑἼΒ ΟὟ ν. 38. OT TT 5 ὙἹ 7 [5 , 27 13] APD 


ὉΔῚ Bib») =) 


a ἘΠῚ 151 a aA 1139 Ν “Ὅ2)] PMSA 131) Ip) AS ΣΤ wo. ΝΡ 115 PD 


A> Ἴ moe pe rina eye i ma, δ) ν. 30 OMAN 

Om (2 ΜΠ 

ven Ts 2 
81" 


151 CADE Μ ν. 
7 δ 55 pa Δ 2°. TD CMD NID HOD 19 v.97 


27 


2H 


31 


34 


36 


a7 


PSALMS 106 


Egypt was glad when they 
departed: for the fear of 
them fell upon them. 

He spread a cloud for a cov- 
ering; and fire to give light 
in the night. 

The people asked, and he 
brought quails, and satisfied 
them with the bread of heav- 


en. 
He opened the rock, and the 
waters gushed out; they ran 
in the dry places like a river. 
For he remembered his holy 
promise, and Abraham his 
servant. 

And he brought forth his 
people with joy, and his 
chosen with gladness: 

And gave them the lands of 
the heathen: and they inher- 
ited the labour of the people; 
That they might observe his 
statutes, and keep his laws. 
Praise ye the LORD. 


PSALM 106 


Praise ye the LORD. O give 
thanks unto the LORD; for 
he is good: for his mercy en- 
dureth for ever. 

Who can utter the mighty 
acts of the LORD? who can 
shew forth all his praise? 
Blessed are they that keep 
judgment, and he that doeth 
righteousness at all times. 
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Remember me, O LORD, 
with the favour that thou 
bearest unto thy people: O 
visit me with thy salvation; 
That I may see the good of 
thy chosen, that I may re- 
joice in the gladness of thy 
nation, that I may glory with 
thine inheritance. 

We have sinned with our fa- 
thers, we have committed 
iniquity, we have done 
wickedly. 

Our fathers understood not 
thy wonders in Egypt; they 
remembered not the multi- 
tude of thy mercies; but 
provoked him at the sea, 
even at the Red sea. 
Nevertheless he saved them 
for his name's sake, that he 
might make his mighty 
power to be known. 

He rebuked the Red sea 
also, and it was dried up: so 
he led them through the 
depths, as through the 
wilderness. 

And he saved them from the 
hand of him that hated them, 
and redeemed them from the 
hand of the enemy. 

And the waters covered their 
enemies: there was not one 
of them left. 

Then believed they his 
words; they sang his praise. 
They soon forgat his works; 
they waited not for his coun- 
sel: 

But lusted exceedingly in 
the wilderness, and tempted 
God in the desert. 

And he gave them their re- 
quest; 
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but sent leanness into their 
soul. 

They envied Moses also in 
the camp, and Aaron the 
saint of the LORD. 

The earth opened and swal- 
lowed up Dathan, and 
covered the company of 
Abiram. 

And a fire was kindled in 
their company; the flame 
burned up the wicked. 

They made a calf in Horeb, 
and worshipped the molten 
image. 

Thus they changed their 
glory into the similitude of 
an ox that eateth grass. 

They forgat God their sav- 
iour, which had done great 
things in Egypt; 

Wondrous works in the land 
of Ham, and terrible things 
by the Red sea. 

Therefore he said that he 
would destroy them, had not 
Moses his chosen stood be- 
fore him in the breach, to 
turn away his wrath, lest he 
should destroy them. 

Yea, they despised the 
pleasant land, they believed 
not his word: 

But murmured in their tents, 
and hearkened not unto the 
voice of the LORD. 
Therefore he lifted up his 
hand against them, to over- 
throw them in __ the 
wildemess: 
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To overthrow their seed also 
among the nations, and to 
scatter them in the lands. 
They joined themselves also 
unto Baal-peor, and ate the 
sacrifices of the dead. 

Thus they provoked him to 
anger with their inventions: 
and the plague brake in upon 
them. 

Then stood up Phinehas, and 
executed judgment: and so 
the plague was stayed. 

And that was counted unto 
him for righteousness unto 
all generations for evermore. 
They angered him also at the 
waters of strife, so that it 
went ill with Moses for their 
sakes: | 
Because they provoked his 
spirit, so that he spake unad- 
visedly with his lips. 

They did not destroy the na- 
tions, concerning whom the 
LORD commanded them: 
But were mingled among 
the heathen, and learned 
their works. 

And they served their idols: 
which were a snare unto 
them. 

Yea, they sacrificed their 
sons and their daughters 
unto devils, 

And shed innocent blood, 
even the blood of their sons 
and of their daughters, 
whom they sacrificed unto 
the idols of Canaan: 
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and the land was polluted 
with blood. 

Thus were they defiled with 
their own works, and went a 
whoring with their own in- 
ventions. 

Therefore was the wrath of 
the LORD kindled against 
his people, insomuch that he 
abhorred his own inheri- 
tance. 

And he gave them into the 
hand of the heathen; and 
they that hated them ruled 
over them. 

Their enemies also op- 
pressed them, and they were 
brought into subjection 
under their hand. 

Many times did he deliver 
them; but they provoked 
him with their counsel, and 
were brought low for their 
iniquity. 

Nevertheless he regarded 
their affliction, when he 
heard their cry: 

And he remembered for 
them his covenant, and re- 
pented according to the 
multitude of his mercies. 

He made them also to be 
pitied of all those that car- 
ried them captives. 

Save us, O LORD our God, 
and gather us from among 
the heathen, to give thanks 
unto thy holy name, and to 
triumph in thy praise. 
Blessed be the LORD God 
of Israel 
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from everlasting to everlast- 
ing: and let all the people 
say, Amen. Praise ye the 
LORD. 
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O give thanks unto the 
LORD, for he is good: for 
his mercy endureth for ever. 
Let the redeemed of the 
LORD say so, whom he 
hath redeemed from the 
hand of the enemy; 

And gathered them out of 
the lands, from the east, and 
from the west, from the 
north, and from the south. 
They wandered in_ the 
wilderness in a solitary way; 
they found no city to dwell 


in. 

Hungry and thirsty, their 
soul fainted in them. 

Then they cried unto the 
LORD in their trouble, and 
he delivered them out of 
their distresses. 

And he led them forth by the 
right way, that they might 
go to a city of habitation. 

Oh that men would praise 
the LORD for his goodness, 
and for his wonderful works 
to the children of men! 

For he satisfieth the longing 
soul, and filleth the hungry 
soul with goodness. 

Such as sit in darkness and 
in the shadow of death, 
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being bound in affliction 
and iron; 

Because they _ rebelled 
against the words of God, 
and contemned the counsel 
of the most High: 

Therefore he brought down 
their heart with labour; they 
fell down, and there was 
none to help. 

Then they cried unto the 
LORD in their trouble, and 
he saved them out of their 
distresses. 

He brought them out of 
darkness and the shadow of 
death, and brake their bands 
in sunder. 

Oh that men would praise 
the LORD for his goodness, 
and for his wonderful works 
to the children of men! 

For he hath broken the gates 
of brass, and cut the bars of 
iron in sunder. 

Fools because of their trans- 
gression, and because of 
their iniquities, are afflicted. 
Their soul abhorreth all 
manner of meat; and they 
draw near unto the gates of 
death. 

Then they cry unto the 
LORD in their trouble, and 
he saveth them out of their 
distresses. 

He sent his word, and healed 
them, and delivered them 
from their destructions. 

Oh that men would praise 
the LORD for his goodness, 
and for his wonderful works 
to the children of men! 

And let them sacrifice the 
sacrifices of thanksgiving, 


160" 


ayn ἢ IM ὈΠΡΠΡΙΥΦΌ Ὁ Δ" 2 ΔΛ'5 ONO SN }> τ. 13 


WRN DD pan 
POMS ἋΣ TON 
ON Ta ΤΟΥΣ 
$k) The Fae) 
so Sapa piss 
SND PR wD 
DT? “ED TTA PM 
sow" ee 
Prabat Terns ONS 
SPAY ortAmots 
NEN TTD Th 
᾿ς 55 ὙΡΙ ΚΒ 
Pony ARPT ἼΞΥΣΣ 
121} 2S es 


Oowb ΤΡ oN 


PaDET DOPE 

owe) Spam ΘΝ ΟΣ 
SAD pin 
OT? TES MYT ON EN 
rope OTA 
= τὸν: 
rome won" 

Spo TTS at 

SOT NSD THIN?ED 


AHA ὙΒῚ nan 


1290 


11 


19 


14 


16 


19 


21 


iS 


oR YS? FTO v.31 


WD νυν. ἃ ETT RT TS ἈΠῚ 1521) ΜΡ Ὶ ROD OMNIpHED ΜΟῚ 


3. v- 18 


ΓῺ Jo νυ. 19 


STON ST AMT PT YD) BID »᾽5Ὺ OAMIDIDD R’OD 3" JD) ὈΠ'Υ ἸΘΊΟῚ 
OT 151 APO Ws) pe! OT 2 ΠῚ Δ Δ Oned 3199 


735 pn ΜΡΟῚ oD OMNipED WD TTD 2 RT ΔΓἽ ΠῚ D BDC 


VOT 


1291] 


23 


24 


25 


26 


2] 


28 


29 


30 


3] 


22 


33 


34 


35 


PSALMS 107 


and declare his works with 
rejoicing. 

They that go down to the sea 
in ships, that do business in 
great waters; 

These see the works of the 
LORD, and his wonders in 
the deep. 

For he commandeth, and 
raiseth the stormy wind, 
which lifteth up the waves 
thereof. 

They mount up to the heav- 
en, they go down again to 
the depths: their soul is 
melted because of trouble. 
They reel to and fro, and 
stagger like a drunken man, 
and are at their wits’ end. 
Then they cry unto the 
LORD in their trouble, and 
he bringeth them out of their 
distresses. 

He maketh the storm a calm, 
so that the waves thereof are 
still. 

Then are they glad because 
they be quiet; so he bringeth 
them unto their desired 
haven. 

Oh that men would praise 
the LORD for his goodness, 
and for his wonderful works 
to the children of men! 

Let them exalt him also in 
the congregation of the peo- 


ple, and praise him in the 


assembly of the elders. 

He tumeth rivers into a 
wilderness, and the water- 
springs into dry ground; 

A fruitful land into barren- 
ness, for the wickedness of 
them that dwell therein. 

He turmeth the wildemess 
into a standing water, 
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PSALMS 108 


and dry ground into water- 
springs. 

And there he maketh the 
hungry to dwell, that they 
may prepare a city for habi- 
tation; 

And sow the fields, and 
plant vineyards, which may 
yield fruits of increase. 

He blesseth them also, so 
that they are multiplied 
greatly; and suffereth not 
their cattle to decrease. 
Again, they are minished 
and brought low through op- 
pression, affliction, and 
SOITOW. 

He poureth contempt upon 
princes, and causeth them to 
wander in the wildemess, 
where there is no way. 

Yet setteth he the poor on 
high from affliction, and 
maketh him families like a 
flock. 

The righteous shall see it, 
and rejoice: and all iniquity 
shall stop her mouth. 

Whoso is wise, and will ob- 
serve these things, even they 
shall understand the lov- 
ingkindness of the LORD. 


PSALM 108 


A Song or Psalm of David. 
O God, my heart is fixed; I 
will sing and give praise, 
even with my glory. 
Awake, psaltery and harp: I 
myself will awake early. 
I will praise thee, O LORD, 
among the people: and I will 
sing praises unto thee 
among the nations. 
For thy mercy is great above 
the heavens: 


WOM IHD porn 1292 


(Dy “Nx? FAL PON) 

psp) oy Swi 

Swi Ty wis 

ΘΔ we Mwy wm 

SANSA ΣῈ wpe 

ἽΝ 9 ΟῚ O55" 

ἸΘ ΘΙ. ΝΡ ὈΡΝα τ 

mee) wy" 

C Tt) AeA, Tht 

DiS 0p nS Bw 

STTTN? ΠΩΣ OPN 

‘wing Sk Saw 

ΠΕ I IRD CW" 

TSW OW SN 

UPB AXED TPES 

PNW) DST 

STS SIM spiBAN 
NP Tae Tw 

ΘΠ 25.115) 

TSS AN TIN TT UN 

SHS) 2537 TP 

STOW ATP 

TY DADS FT 

{DYDD TTI! 

Stion ΠΟ ὍΡ ΟἼΣΣ 


“1 


P23 Ν v. 2 ΠΡ OTN AVI TT 191] 025 Ἢ ΜΘ νυν. 43. ΠΣ ἢ) ν. 939 
pews ana pss ya. 3. «(ΠΥ Syd pry sat Θ΄ Δ" yor 129 Π22 ΘΠ 139 
oT 131 IID SDT NIN μ δ ΟἽ ὙΥΊ 5 “Δ tS 


36 


37 


38 


39 


41 


43 


9 


1293 


11 


12 
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and thy truth reacheth unto 
the clouds. 

Be thou exalted, O God, 
above the heavens: and thy 
glory above all the earth; 
That thy beloved may be de- 
livered: save with thy right 
hand, and answer me. 

God hath spoken in his holi- 
ness; I will rejoice, I will 
divide Shechem, and mete 
out the valley of Succoth. 
Gilead is mine; Manasseh is 
mine; Ephraim also is the 
strength of mine head; Judah 
is my lawgiver; 

Moab is my washpot; over 
Edom will I cast out my 
shoe; over Philistia will I tri- 
umph. 

Who will bring me into the 
strong city? who will lead 
me into Edom? 

Wilt not thou, O God, who 
hast cast us off? and wilt not 
thou, O God, go forth with 
our hosts? 

Give us help from trouble: 
for vain is the help of man. 
Through God we shall do 
valiantly: for he it is that 


shall tread down our ene-. 


mies. 


PSALM 109 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 
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PSALMS 109 


Hold not thy peace, O God 
of my praise; 

For the mouth of the wicked 
and the mouth of the deceit- 
ful are opened against me: 
they have spoken against me 
with a lying tongue. 

They compassed me about 
also with words of hatred; 
and fought against me with- 
out a cause. 

For my love they are my ad- 
versaries: but I give myself 
unto prayer. 

And they have rewarded me 
evil for good, and hatred for 
my love. 

Set thou a wicked man over 
him: and let Satan stand at 
his right hand. 

When he shall be judged, let 
him be condemned: and let 
his prayer become sin. 

Let his days be few; and let 
another take his office. 

Let his children be father- 
less, and his wife a widow. 
Let his children be continu- 
ally vagabonds, and beg: let 
them seek their bread also 
out of their desolate places. 
Let the extortioner catch all 
that he hath; and let the 
strangers spoil his labour. 
Let there be none to extend 
mercy unto him: neither let 
there be any to favour his fa- 
therless children. 
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Let his posterity be cut off, 
and in the generation fol- 
lowing let their name be 
blotted out. 

Let the iniquity of his fa- 
thers be remembered with 
the LORD; and let not the 
sin of his mother be blotted 
out. 

Let them be before the 
LORD continually, that he 
may cut off the memory of 
them from the earth. 
Because that he remembered 
not to shew mercy, but per- 
secuted the poor and needy 
man, that he might even slay 
the broken in heart. 

As he loved cursing, so let it 
come unto him: as he de- 
lighted not in blessing, so let 
it be far from him. 

As he clothed himself with 
cursing like as with his gar- 
ment, so let it come into his 
bowels like water, and like 
oil into his bones. 

Let it be unto him as the gar- 
ment which covereth him, 
and for a girdle wherewith 
he is girded continually. 

Let this be the reward of 
Inine adversaries from the 
LORD, and of them that 
speak evil against my soul. 
But do thou for me, O GOD 
the LORD, for thy name’s 
sake: because thy mercy is 
good, deliver thou me. 

For I am poor and needy, 
and my heart is wounded 
within me. 
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PSALMS 110 


I am gone like the shadow 
when it declineth: I am 
tossed up and down as the 
locust. 

My knees are weak through 
fasting; and my flesh faileth 
of fatness. 

I became also a reproach 
unto them: when they 
looked upon me they shaked 
their heads. 

Help me, O LORD my God: 
O save me according to thy 
mercy: 

That they may know that 
this is thy hand; that thou, 
LORD, hast done it. 

Let them curse, but bless 
thou: when they arise, let 
them be ashamed; but let thy 
servant rejoice. 

Let mine adversaries be 
clothed with shame, and let 
them cover themselves with 
their own confusion, as with 
a mantle. 

I will greatly praise the 
LORD with my mouth; yea, 
I will praise him among the 
multitude. 

For he shall stand at the 
right hand of the poor, to 
save him from those that 
condemn his soul. 


PSALM 110 


A Psalm of David. 

The LORD said unto my 
LORD, Sit thou at my night 
hand, until I make thine ene- 
mies thy footstool. 

The LORD shall send the 
rod of thy strength out of 
Zion: rule thou in the midst 
of thine enemies. 
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Thy people shall be willing 
in the day of thy power, in 
the beauties of holiness from 
the womb of the morning: 
thou hast the dew of thy 
youth. 

The LORD hath swom, and 
will not repent, Thou art a 
priest for ever after the order 
of Melchizedek. 

The LORD at thy right hand 
shall strike through kings in 
the day of his wrath. 

He shall judge among the 
heathen, he shall fill the 
places with the dead bodies; 
he shall wound the heads 
over many countries. 

He shall drink of the brook 
in the way: therefore shall 
he lift up the head. 


PSALM 111 


Praise ye the LORD. I will 
praise the LORD with my 
whole heart, in the assembly 
of the upright, and in the 
congregation. 

The works of the LORD are 
great, sought out of all them 
that have pleasure therein. 
His work is honourable and 
glorious: and his righteous- 
ness endureth for ever. 

He hath made his wonderful 
works to. be remembered: 
the LORD is gracious and 
full of compassion. 

He hath given meat unto 
them that fear him: he will 
ever be mindful of his 
covenant. 

He hath shewed his people 
the power of his works, that 
he may give them the her- 
itage of the heathen. 
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The works of his hands are 
verity and judgment; all his 
commandments are sure. 
They stand fast for ever and 
ever, and are done in truth 
and uprightness. 

He sent redemption unto his 
people: he hath commanded 
his covenant for ever: holy 
and reverend is his name. 
The fear of the LORD is the 
beginning of wisdom: a 
good understanding have all 
they that do his command- 
ments: his praise endureth 
for ever. 


PSALM 112 


Praise ye the LORD.Blessed 
is the man that feareth the 
LORD, that delighteth great- 
ly in his commandments. 

His seed shall be mighty 
upon earth: the generation of 
the upright shall be blessed. 
Wealth and riches shall be in 
his house: and his righteous- 
ness endureth for ever. 

Unto the upright there 
ariseth light in the darkness: 
he is gracious, and full of 
compassion, and righteous. 
A good man sheweth favour, 
and lendeth: he will guide 
his affairs with discretion. 
Surely he shall not be 
moved for ever: the right- 
eous shall be in everlasting 
remembrance. 

He shall not be afraid of evil 
tidings: his heart is fixed, 
trusting in the LORD. 
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His heart is established, he 
shall not be afraid, until he 
see his desire upon his ene- 
mies. 

He hath dispersed, he hath 
given to the poor; his right- 
eousness endureth for ever; 
his horn shall be exalted 
with honour. 

The wicked shall see it, and 
be grieved; he shall gnash 
with his teeth, and melt 
away: the desire of the 
wicked shall perish. 


PSALM 113 


Praise ye the LORD. Praise, 
O ye servants of the LORD, 
praise the name of the 
LORD. 

Blessed be the name of the 
LORD from this time forth 
and for evermore. 

From the rising of the sun 
unto the going down of the 
same the LORD’S name is 
to be praised. 

The LORD is high above all 
nations, and his glory above 
the heavens. 

Who is like unto the LORD 
our God, who dwelleth on 
high, 

Who humbleth himself to 
behold the things that are in 
heaven, and in the earth! 

He raiseth up the poor out of 
the dust, and lifteth the 
needy out of the dunghill; 
That he may set him with 
princes, 
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PSALMS 114-115 


even with the princes of his 
people. 

He maketh the barren 
woman to keep house, and 
to be a joyful mother of chil- 
dren. Praise ye the LORD. 


PSALM 114 


When Israel went out of 
Egypt, the house of Jacob 
from a people of strange lan- 
guage; 

Judah was his sanctuary, and 
Israel his dominion. 

The sea saw it, and fled: Jor- 
dan was driven back. 

The mountains skipped like 
rams, and the little hills like 
lambs. . 

What ailed thee, O thou sea, 
that thou fleddest? thou Jor- 
dan, that thou wast driven 
back? 

Ye mountains, that ye 
skipped like rams; and ye 
little hills, like lambs? 
Tremble, thou earth, at the 
presence of the LORD, at 
the presence of the God of 
Jacob; 

Which tumed the rock into a 
standing water, the flint into 
a fountain of waters. 


PSALM 115 


Not unto us, O LORD, not 
unto us, but unto thy name 
give glory, for thy mercy, 
and for thy truth’s sake. 
Wherefore should the hea- 
then say, Where is now their 
God? 
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But our God is in the heay- 
ens: he hath done 
whatsoever he hath pleased. 
Their idols are silver and 
gold, the work of men’s 
hands. 
They have mouths, but they 
speak not: eyes have they, 
but they see not: 
They have ears, but they 
hear not: noses have they, 
but they smell not: 
They have hands, but they 
handle not: feet have they, 
but they walk not: neither 
speak they through their 
oat. 
They that make them are 
like unto them; so is every 
one that trusteth in them. 
O Israel, trust thou in the 
LORD: he is their help and 
their shield. 
O house of Aaron, trust in 
the LORD: he is their help 
and their shield. 
Ye that fear the LORD, trust 
in the LORD: he is their 
help and their shield. 
The LORD hath been mind- 
ful of us: he will bless us; he 
will bless the house of Is- 
rael; he will bless the house 
of Aaron. 
He will bless them that fear 
the LORD, both small and 
great. 
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The LORD shall increase 
you more and more, you and 
your children. 

Ye are blessed of the LORD 
which made heaven and 
earth. 

The heaven, even the heav- 
ens, are the LORD’S: but 
the earth hath he given to the 
children of men. 

The dead praise not the 
LORD, neither any that go 
down into silence. 

But we will bless the LORD 
from this time forth and for 
evermore. Praise the LORD. 


PSALM 116 


I love the LORD, because 
he hath heard my voice and 
my supplications. 

Because he hath inclined his 
ear unto me, therefore will I 
call upon him as long as 1 
live. 

The sorrows of death com- 
passed me, and the pains of 
hell gat hold upon me: I 
found trouble and sorrow. 
Then called I upon the name 
of the LORD; O LORD, I 
beseech thee, deliver my 
soul. 

Gracious is the LORD, and 
righteous; yea, our God is 
merciful. 

The LORD preserveth the 
simple: I was brought low, 
and he helped me. 
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PSALMS 116 


Return unto thy rest, O my 
soul; for the LORD hath 
dealt bountifully with thee. 
For thou hast delivered my 
soul from death, mine eyes 
from tears, and my feet from 
falling. 

I will walk before the LORD 
in the land of the living. 

I believed, therefore have I 
spoken: I was greatly afflict- 
ed: 

I said in my haste, All men 
are liars. 

What shall I render unto the 
LORD for all his benefits to- 
ward me? | 

I will take the cup of salva- 
tion, and call upon the name 
of the LORD. 

I will pay my vows unto the 
LORD now in the presence 
of all his people. 

Precious in the sight of the 
LORD is the death of his 
saints. 

O LORD, truly 1 am thy ser- 
vant; I am thy servant, and 
the son of thine handmaid: 
thou hast loosed my bonds. 

I will offer to thee the sacri- 
fice of thanksgiving, and 
will call upon the name of 
the LORD. 

I will pay my vows unto the 
LORD 
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PSALMS 117 - 118 


now in the presence of all 
his people, 

In the courts of the LORD’S 
house, in the midst of thee, 
O Jerusalem. Praise ye the 
LORD. 


PSALM 117 


O praise the LORD, all ye 
nations: praise him, all ye 
people. 

For his merciful kindness is 
great toward us: and the 
truth of the LORD endureth 
for ever. Praise ye the 
LORD. 


PSALM 118 


O give thanks unto the 
LORD; for he is good: be- 
cause his mercy endureth for 
ever. 

Let Israel now say, that his 
mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron now 
say, that his mercy endureth 
for ever. 

Let them now that fear the 
LORD say, that his mercy 
endureth for ever. 

I called upon the LORD in 
distress: the LORD an- 
swered me, and set me in a 
large place. 

The LORD is on my side; I 
will not fear: 
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PSALMS 118 


what can man do unto me? 
The LORD taketh my part 
with them that help me: 
therefore shall I see my de- 
sire upon them that hate me. 
It is better to trust in the 
LORD than to put confi- 
dence in man. 

It is better to trust in the 
LORD than to put confi- 
dence in princes. 

All nations compassed me 
about: but in the name of the 
LORD will I destroy them. 
They compassed me about; 
yea, they compassed me 
about: but in the name of the 
LORD I will destroy them. 
They compassed me about 
like bees; they are quenched 
as the fire of thorns: for in 
the name of the LORD I will 
destroy them. 

Thou hast thrust sore at me 
that I might fall: but the 
LORD helped me. : 
The LORD is my strength 
and song, and is become my 
salvation. 

The voice of rejoicing and 
salvation is in the taberna- 
cles of the righteous: the 
right hand of the LORD 
doeth valiantly. 

The night hand of the LORD 
is exalted: the right hand of 
the LORD doeth valiantly. 

I shall not die, but live, and 
declare the works of the 
LORD. 

The LORD hath chastened 
me sore: but he hath not 
given me over unto death. 
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PSALMS 119 


Open to me the gates of 
righteousness: I will go into 
them, and 1 will praise the 
LORD: 

This gate of the LORD, into 
which the righteous shall 
enter. 

I will praise thee: for thou 
hast heard me, and art be- 
come my salvation. 

The stone which the builders 
refused 1s become the head 
stone of the comer. 

This is the LORD’S doing; 
it is marvellous in our eyes. 
This is the day which the 
LORD hath made; we will 
rejoice and be glad in it. 
Save now, I beseech thee, O 
LORD: O LORD, I beseech 
thee, send now prosperity. 
Blessed be he that cometh in 
the name of the LORD: we 
have blessed you out of the 
house of the LORD. 

God is the LORD, which 
hath shewed us light: bind 
the sacrifice with cords, 
even unto the horns of the 
altar. 

Thou art my God, and I will 
praise thee: thou art my 
God, I will exalt thee. 

O give thanks unto the 
LORD; for he is good: for 
his mercy endureth for ever. 


PSALM 119 


. ALEPH. 
Blessed are the undefiled in 
the way, who walk in the 
law of the LORD. 
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PSALMS 119 


Blessed are they that keep 
his testimonies, and _ that 
seek him with the whole 
heart. 

They also do no iniquity: 
they walk in his ways. 

Thou hast commanded us to 
keep thy precepts diligently. 
O that my ways were direct- 
ed to keep thy statutes! 

Then shall I not be ashamed, 
when I[ have respect unto all 
thy commandments. 

I will praise thee with up- 
rightness of heart, when I 
shall have learned thy right- 
eous judgments. 

I will keep thy statutes: O 
forsake me not utterly. 


BETH. 
Wherewithal shall a young 
man cleanse his way? by 
taking heed thereto accord- 
ing to thy word. 

With my whole heart have I 
sought thee: O let me not 
wander from thy command- 
ments. 

Thy word have I hid in mine 
heart, that I might not sin 
against thee. 

Blessed art thou, O LORD: 
teach me thy statutes. 
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PSALMS 119 


With my lips have I declared 
all the judgments of thy 
mouth. 

I have rejoiced in the way of 
thy testimonies, as much as 
in all riches. 

1 will meditate in thy pre- 
cepts, and have respect unto 
thy ways. 

I will delight myself in thy 
statutes: I will not forget thy 
word. 


GIMEL. 
Deal bountifully with thy 
servant, that I may live, and 
keep thy word. 
Open thou mine eyes, that I 
may behold wondrous 
things out of thy law. 
1 am a stranger in the earth: 
hide not thy commandments 
from me. 
My soul breaketh for the 
longing that it hath unto thy 
judgments at all times. 
Thou hast rebuked the proud 
that are cursed, which do err 
from thy commandments. 
Remove from me reproach 
and contempt; for I have 
kept thy testimonies. 
Princes also did sit and 
speak against me: but thy 
servant did meditate in thy 
statutes. 
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PSALMS 119 


Thy testimonies also are my 
delight and my counsellors. 


DALETH. 
My soul cleaveth unto the 
dust: quicken thou me ac- 
cording to thy word. 
I have declared my ways, 
and thou heardest me: teach 
me thy statutes. 
Make me to understand the 
way of thy precepts: so shall 
I talk of thy wondrous 
works. 
My soul melteth for heavi- 
ness: strengthen thou me 
according unto thy word. 
Remove from me the way of 
lying: and grant me thy law 
graciously. 
I have chosen the way of 
truth: thy judgments have I 
laid before me. 
I have stuck unto thy testi- 
monies: O LORD, put me 
not to shame. 
I will run the way of thy 
commandments, when thou 
shalt enlarge my heart. 


HE. 
Teach me, O LORD, the 
way of thy statutes; and I 
shall keep it unto the end. 
Give me understanding, and 
I shall keep thy law; 
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PSALMS 119 


yea, I shall observe it with 
my whole heart. 


Make me to go in the path of 
thy commandments; for 
therein do I delight. 


Incline my heart unto thy 
testimonies, and not to cov- 
etousness. 

Turn away mine eyes from 
beholding vanity; and quick- 
en thou me in thy way. 
Stablish thy word unto thy 
servant, who is devoted to 
thy fear. . 
Tum away my reproach 
which I fear: for thy judg- 
ments are good. 

Behold, I have longed after 
thy precepts: quicken me in 
thy righteousness. 


VAU. 
Let thy mercies come also 
unto me, O LORD, even thy 
salvation, according to thy 
word. 
So shall I have wherewith to 
answer him that reproacheth 
me: for I trust in thy word. 
And take not the word of 
truth utterly out of my 
mouth; for I have hoped in 
thy judgments. 
So shall I keep thy law con- 
tinually for ever and ever. 
And I will walk at liberty: 
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PSALMS 119 


for I seek thy precepts. 

I will speak of thy testi- 
monies also before kings, 
and will not be ashamed. 
And I will delight myself in 
thy commandments, which I 
have loved. 

My hands also will I lift up 
unto thy commandments, 
which I have loved; and I 
will meditate in thy statutes. 


ZAYIN. 
Remember the word unto 
thy servant, upon which 
thou hast caused me to hope. 
This is my comfort in my af- 
fliction: for thy word hath 
quickened me. 

The proud have had me 
greatly in derision: yet have 
I not declined from thy law. 
I remembered thy judgments 
of old, O LORD; and have 
comforted myself. 

Horror hath taken hold upon 
me because of the wicked 
that forsake thy law. 

Thy statutes have been my 
songs in the house of my pil- 
grimage. 

I have remembered thy 
name, Ὁ LORD, in the 
night, and have kept thy law. 
This I had, because I kept 
thy precepts. 
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PSALMS 119 


CHETH. 
Thou art my portion, O 
LORD: I have said that I 
would keep thy words. 
I intreated thy favour with 
my whole heart: be merciful 
unto me according to thy 
word. 
I thought on my ways, and 
tumed my feet unto thy tes- 
timonies. 
I made haste, and delayed 
not to keep thy command- 
ments. 
The bands of the wicked 
have robbed me: but I have 
not forgotten thy law. 
At midnight I will rise to 
give thanks unto thee be- 
cause of thy righteous 
judgments. 
I am a companion of all 
them that fear thee, and of 
them that keep thy precepts. 
The earth, O LORD, is full 
of thy mercy: teach me thy 
statutes. 


TETH. 
Thou hast dealt well with 
thy servant, O LORD, ac- 
cording unto thy word. 
Teach me good judgment 
and knowledge: for I have 
believed thy command- 
ments. 
Before I was afflicted I went 
astray: but now have I kept 
thy word. 
Thou art good, and doest 
good; 
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PSALMS 119 


teach me thy statutes. 

The proud have forged a lie 
against me: but I will keep 
thy precepts with my whole 
heart. 


Their heart is as fat as 
grease; but [ delight in thy 
law. 

It is good for me that I have 
been afflicted; that I might 
learn thy statutes. 

The law of thy mouth is bet- 
ter unto me than thousands 
of gold and silver. 


JOD. 
Thy hands have made me 
and fashioned me: give me 
understanding, that I may 
learn thy commandments. 
They that fear thee will be 
glad when they see me; be- 
cause I have hoped in thy 
word, 
I know, O LORD, that thy 
judgments are right, and that 
thou in faithfulness hast af- 
flicted me. 
Let, I pray thee, thy merciful 
kindness be for my comfort, 
according to thy word unto 
thy servant. 
Let thy tender mercies come 
unto me, that I may live: for 
thy law is my delight. 
Let the proud be ashamed; 
for they dealt perversely 
with me without a cause: but 
I will meditate in thy pre- 
cepts. 
Let those that fear thee tum 
unto me, and those that have 
known thy testimonies. 
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Let my heart be sound in thy 
statutes; that I be not 
ashamed. 

CAPH. 


My soul fainteth for thy sal- 
vation: but I hope in thy 
word. 

Mine eyes fail for thy word, 
saying, When wilt thou 
comfort me? 

For I am become like a bot- 
tle in the smoke; yet do I not 
forget thy statutes. 

How many are the days of 
thy servant? when wilt thou 
execute judgment on them 
that persecute me? 

The proud have digged pits 
for me, which are not after 
thy law. 

All thy commandments are 
faithful: they persecute me 
wrongfully; help thou me. 
They had almost consumed 
me upon earth; but I forsook 
not thy precepts. 

Quicken me after thy lov- 
ingkindness; so shall I keep 
the testimony of thy mouth. 


LAMED. 

For ever, O LORD, thy 
word is settled in heaven. 
Thy faithfulness is unto all 
generations: thou hast estab- 
lished the earth, and it 
abideth. 

They continue this day ac- 
cording to thine ordinances: 
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yea, sweeter than honey to 
my mouth! 

Through thy precepts I get 
understanding: therefore [| 
hate every false way. 


NUN. 
Thy word 15 a lamp unto my 
feet, and a light unto my 
path. 
I have swom, and I will per- 
form it, that I will keep thy 
righteous judgments. 
I am afflicted very much: 
quicken me, O LORD, ac- 
cording unto thy word. 
Accept, I beseech thee, the 
freewill offerings of my 
mouth, O LORD, and teach 
me thy judgments. 
My soul is continually in my 
hand: yet do I not forget thy 
law. 
The wicked have laid a 
snare for me: yet I erred not 
from thy precepts. 
Thy testimonies have I taken 
as an heritage for ever: for 
they are the rejoicing of my 
heart. 
I have inclined mine heart to 
perform thy statutes alway, 
even unto the end. 


SAMECH. 
I hate vain thoughts: but thy 
law do I love. 
Thou art my hiding place 
and my shield: 
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I hope in thy word. 

Depart from me, ye evildo- 
ers: for I will keep the 
commandments of my God. 
Uphold me according unto 
thy word, that I may live: 
and let me not be ashamed 
of my hope. 

Hold thou me up, and I shall 
be safe: and I will have re- 
spect unto thy _ statutes 
continually. 

Thou hast trodden down all 
them that err from thy 
Statutes: for their deceit is 
falsehood. 

Thou puttest away all the 
wicked of the earth like 
dross: therefore I love thy 
testimonies. 

My flesh trembleth for fear 
of thee; and I am afraid of 
thy judgments. 


AYIN. 
I have done judgment and 
justice: leave me not to mine 
oppressors. 
Be surety for thy servant for 
good: let not the proud op- 
press me. 
Mine eyes fail for thy salva- 
tion, and for the word of thy 
righteousness. 
Deal with thy servant ac- 
cording unto thy mercy, and 
teach me thy statutes. 


“Tap 


WON “DD posh 
sno ss 
ΟΡ Ὑ MAD 
set Pink TEN 
“TTS ἸΠΊΘΝΞ “250 
ΣΦ “NSN 
MUM ‘0 
Sah SSNS APOE 
spate enters Hop 
ror Wes 
PIRTPe IS Mew OD 
ΣΤΗ͂Σ MTR 137 
“Ws ὙΠῈΡ Yep 
SART OEM 


Pe) Oper tree 
SRwE? “ATMS 
sp? Tis SP 
ΠΡ OR 
“pew? IP TE 
STE Frio 
Teas ae oy Awe 


4" 
° 


116 


117 


118 


119 


120 


122 


124 


2 Tam 


YOR Wy 2515] Pu yr Spa κ᾿ "ΠῚ 17 3 3 Owe 572 [9 v. 114 
SD°A) Ὁ 3M p> ΣΨΤΆΨΝΙ See ν. 11 DAM ἽΠ 27 2 2} ANON wD νυ. τ 
OT ὙΠ OT eT PT eT 2 OO 273 [2 ν. 118 Ee pp Sy Ὁ 


2) ΜῸ ΜΔ 2“ WAT Ὁ BMD 312 12 στ. 119 


en 371 39 157] DN Oe! wD 


Jv. ree ΟῚ yn 19 mown Spy. 19. .1' 8 1“ 2} PT OT TT OD 
DMD 275 13 νι 194 pa WO Moe 52 ,.Μ'2 91 TET 7 72 ONO 13 
227 15] PIONS wo eT TT 8 ΜῚ (Ὁ. a (2 pd) pra Sy ἼΘΟΣ "2 
Tons a's "wea 3 POM. wa wea wes ha TOM. 22 ΔῊ 2TH wD 12 v. 124 


PSALMS 119 


I am thy servant; give me 
understanding, that I may 
know thy testimonies. 

It is time for thee, LORD, to 
work: for they have made 
void thy law. 

Therefore I love thy com- 
mandments above gold; yea, 
above fine gold. 

Therefore I esteem all thy 
precepts concerning all 
things to be right; and I hate 
every false way. 


PE. 
Thy testimonies are wonder- 
ful: therefore doth my soul 
keep them. 
The entrance of thy words 
giveth light; it giveth under- 
standing unto the simple. 
I opened my mouth, and 
panted: for I longed for thy 
commandments. 
Look thou upon me, and be 
merciful unto me, as thou 
usest to do unto those that 
love thy name. 
Order my steps in thy word: 
and let not any iniquity have 
dominion over me. 
Deliver me from the oppres- 
sion of man: so will I keep 
thy precepts. 
Make thy face to shine upon 
thy servant; and teach me 
thy statutes. 
Rivers of waters run down 
mine eyes, because they 
keep not thy law. 
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'TZADDI. 
Righteous art thou, O 
LORD, and upright are thy 
judgments. 

Thy testimonies that thou 
hast commanded are right- 
eous and very faithful. 

My zeal hath consumed me, 
because mine enemies have 
forgotten thy words. 

Thy word is very pure: 
therefore thy servant loveth 
it. 

I am small and despised: yet 
do not I forget thy precepts. 
Thy righteousness is an 
everlasting righteousness, 
and thy law is the truth. 
Trouble and anguish have 
taken hold on me: yet thy 
commandments are my de- 
lights. 

The righteousness of thy tes- 
timonies is everlasting: give 
me understanding, and I 
shall live. 


KOPH. 
I cried with my whole heart; 
hear me, O LORD: I will 
keep thy statutes. 
I cried unto thee; save me, 
and I shall keep thy testi- 
monies. 
I prevented the dawning of 
the morning, and cried: I 
hoped in thy word. 
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Mine eyes prevent the night 
watches, that 1] might medi- 
tate in thy word. 

Hear my voice according 
unto thy lovingkindness: O 
LORD, quicken me accord- 
ing to thy judgment. 

They draw nigh that follow 
after mischief: they are far 
from thy law. 

Thou art near, O LORD; and 
all thy commandments are 
truth. 

Concerming thy testimonies, 
I have known of old that 
thou hast founded them for 
ever. 


RESH. 
Consider mine affliction, 
and deliver me: for I do not 
forget thy law. 
Plead my cause, and deliver 
me: quicken me according 
to thy word. 
Salvation is far from the 
wicked: for they seek not 
thy statutes. 
Great are thy tender mercies, 
O LORD: quicken me ac- 
cording to thy judgments. 
Many are my persecutors 
and mine enemies; yet do I 
not decline from thy testi- 
monies. 
I beheld the transgressors, 
and was grieved; because 
they kept not thy word. 
Consider how I love thy pre- 
cepts: quicken me, O 
LORD, according to thy lov- 
ingkindness. 
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Thy word is true from the 
beginning: and every one of 
thy righteous judgments en- 
dureth for ever. 


SCHIN. 
Princes have persecuted me 
without a cause: but my 
heart standeth in awe of thy 
word. 
I rejoice at thy word, as one 
that findeth great spoil. 
I hate and abhor lying: but 
thy law do I love. 
Seven times a day do ] 
praise thee because of thy 
righteous judgments. 
Great peace have they which 
love thy law: and nothing 
shall offend them. 
LORD, I have hoped for thy 
salvation, and done thy com- 
mandments. 
My soul hath kept thy testi- 
monies; and [ love them 
exceedingly. 
I have kept thy precepts and 
thy testimonies: for all my 
ways are before thee. 


TAU. 
Let my cry come near before 
thee, O LORD: give me un- 
derstanding according to thy 
word. 
Let my supplication come 
before thee: deliver me ac- 
cording to thy word. 
My lips shall utter praise, 
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when thou hast taught me 
thy statutes. 

My tongue shall speak of 
thy word: for all thy com- 
mandments are righteous- 
ness. 

Let thine hand help me; for I 
have chosen thy precepts. 

I have longed for thy salva- 
tion, O LORD; and thy law 
is my delight. 

Let my soul live, and it shall 
praise thee; and let thy judg- 
ments help me. 

I have gone astray like a lost 
sheep; seek thy servant; for I 
do not forget thy command- 
ments. 


PSALM 120 


A Song of degrees. 
In my distress I cried unto 
the LORD, and he heard me. 
Deliver my soul, O LORD, 
from lying lips, and from a 
deceitful tongue. 
What shall be given unto 
thee? or what shall be done 
unto thee, thou false tongue? 
Sharp arrows of the mighty, 
with coals of juniper. 
Woe is me, that I sojourn in 
Mesech, that I dwell in the 
tents of Kedar! 
My soul hath long dwelt 
with him that hateth peace. 
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I am for peace: but when I 
speak, they are for war. 


PSALM 121 


A Song of degrees, 
I will lift up mine eyes unto 
the hills, from whence 
cometh my help. 
My help cometh from the 
LORD, which made heaven 
and earth. 
He will not suffer thy foot to 
be moved: he that keepeth 
thee will not slumber. 
Behold, he that keepeth Is- 
rael shall neither slumber 
nor sleep. 
The LORD is thy keeper: 
the LORD is thy shade upon 
thy right hand. 
The sun. shall not smite thee 
by day, nor the moon by 
night. 
The LORD shall preserve 
thee from all evil: he shall 
preserve thy soul. 
The LORD shall preserve 
thy going out and thy com- 
ing in from this time forth, 
and even for evermore. 


PSALM 122 


A Song of degrees of David. 
I was glad when they said 
unto me, Let us go into the 
house of the LORD. 
Our feet shall stand within 
thy gates, O Jerusalem. 
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PSALMS 129 


Jerusalem is builded as ἃ 
city that is compact togeth- 


er: 

Whither the tribes go up, the 
tribes of the LORD, unto the 
testimony of Israel, to give 
thanks unto the name of the 
LORD. 

For there are set thrones of 
judgment, the thrones of the 
house of David. 

Pray for the peace of 
Jerusalem: they shall pros- 
per that love thee. 

Peace be within thy walls, 
and prosperity within thy 
palaces. 

For my brethren and com- 
panions’ sakes, I will now 
say, Peace be within thee. 
Because of the house of the 
LORD our God I will seek 
thy good. 


PSALM 123 


A Song of degrees. 

Unto thee lift I up mine 
eyes, O thou that dwellest in 
the heavens. 

Behold, as the eyes of ser- 
vants look unto the hand of 
their masters, and as the 
eyes of a maiden unto the 
hand of her mistress; so our 
eyes wait upon the LORD 
our God, until that he have 
mercy upon us. 

Have mercy upon us, O 
LORD, have mercy upon us: 
for we are exceedingly filled 
with contempt. 
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PSALMS 124. 125 


Our soul is exceedingly 
filled with the scoring of 
those that are at ease, and 
with the contempt of the 
proud. 


PSALM 124 


A Song of degrees of David. 
If it had not been the LORD 
who was on our side, now 
may Israel say; 
If it had not been the LORD 
who was on our side, when 
men rose up against us: 
Then they had swallowed us 
up quick, when their wrath 
was kindled against us: 
Then the waters had over- 
whelmed us, the stream had 
gone over our soul: 
Then the proud waters had 
gone over our soul. 
Blessed be the LORD, who 
hath not given us as a prey 
to their teeth. 
Our soul is escaped as a bird 
out of the snare of the 
fowlers: the snare is broken, 
and we are escaped. 
Our help is in the name of 
the LORD, who made heav- 
en and earth. 


PSALM 125 


A Song of degrees. 

They that trust in the LORD 
shall be as mount Zion, 
which cannot be removed, 
but abideth for ever. 

As the mountains are round 
about Jerusalem, 50 the 
LORD is round about his 
people from henceforth even 
for ever. 
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PSALMS 126 


For the rod of the wicked 
shall not rest upon the lot of 
the righteous; lest the right- 
eous put forth their hands 
unto iniquity. 

Do good, O LORD, unto 
those that be good, and to 
them that are upnght in their 
hearts. 

As for such as turn aside 
unto their crooked ways, the 
LORD shall lead them forth 
with the workers of iniquity: 
but peace shall be upon Is- 
rael. 


PSALM 126 


A Song of degrees. 
When the LORD tured 
again the captivity of Zion, 
we were like them that 
dream. 
Then was our mouth filled 
with laughter, and our 
tongue with singing: then 
said they among the hea- 
then, The LORD hath done 
great things for them. 
The LORD hath done great 
things for us; whereof we 
are glad. 
Tum again our captivity, O 
LORD, as the streams in the 
south. 
They that sow in tears 
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PSALMS 127 - 128 
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PSALMS 129 


Thy wife shall be as ἃ fruit- 
ful vine by the sides of thine 
house: thy children like 
olive plants round about thy 
table. 

Behold, that thus shall the 
man be blessed that feareth 
the LORD. 

The LORD shall bless thee 
out of Zion: and thou shalt 
see the good of Jerusalem all 
the days of thy life. 

Yea, thou shalt see thy chil- 
dren’s children, and peace 
upon Israel. 


PSALM 129 


Song of degrees. 
Many a time have they af- 
flicted me from my youth, 
may Israel now say: 
Many a time have they af- 
flicted me from my youth: 
yet they have not prevailed 
against me. 
The plowers plowed upon 
my back: they made long 
their furrows. 
The LORD is righteous: he 
hath cut asunder the cords of 
the wicked. 
Let them all be confounded 
and turned back that hate 
Zion. 
Let them be as the grass 
upon the housetops, which 
withereth afore it groweth 


up: 
Wherewith the mower fil- 
leth not his hand; nor he that 
bindeth sheaves his bosom. 
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PSALMS 130-13] 


Neither do they which go by 
say, The blessing of the 
LORD be upon you: we 
bless you in the name of the 
LORD. 


PSALM 130 


A Song of degrees 
Out of the depths have I 
cried unto thee, O LORD. 
Lord, hear my voice: let 
thine ears be attentive to the 
voice of my supplications. 
If thou, LORD, shouldest 
mark iniquities, O Lord, 
who shall stand? 
But there is forgiveness with 
thee, that thou mayest be 
feared. 
I wait for the LORD, my 
soul doth wait, and in his 
word do I hope. 
My soul waiteth for the Lord 
more than they that watch 
for the morning: I say, more 
than they that watch for the 
morning. 
Let Israel hope in_ the 
LORD: for with the LORD 
there is mercy, and with him 
is plenteous redemption. 
And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 


PSALM 131 


A Song of degrees of David. 
LORD, my heart is not 
haughty, 
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PSALMS 132 


nor mine eyes lofty: neither 
do I exercise myself in great 
matters, or in things too high 
for me. 

Surely I have behaved and 
quieted myself, as a child 
that is weaned of his mother: 
my soul is even as a weaned 
child. 

Let Israel hope in the LORD 
from henceforth and for 
ever. 


PSALM 132 


A Song of degrees. 
LORD, remember David, 
and all his afflictions: 

How he sware unto the 
LORD, and vowed unto the 
mighty God of Jacob; 

Surely I will not come into 
the tabernacle of my house, 
nor go up into my bed; 

I will not give sleep to mine 
eyes, or slumber to mine 
eyelids, 

Until I find out a place for 
the LORD, an habitation for 
the mighty God of Jacob. 
Lo, we heard of it at 
Ephratah: we found it in the 
fields of the wood. 

We will go into his taberna- 
cles: we will worship at his 
footstool. 

Arise, O LORD, into thy 
rest; 
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PSALMS 132 


thou, and the ark of thy 
strength. 

Let thy priests be clothed 
with righteousness; and let 
thy saints shout for joy. 

For thy servant David’s sake 
tum not away the face of 
thine anointed. 

The LORD hath swom in 
truth unto David; he will not 
turn from it; Of the fruit of 
thy body will I set upon thy 
throne. 

If thy children will keep my 
covenant and my testimony 
that I shall teach them, their 
children shall also sit upon 
thy throne for evermore. 

For the LORD hath chosen 
Zion; he hath desired it for 
his habitation. 

This is my rest for ever: here 
will I dwell; for I have de- 
sired it. 

I will abundantly bless her 
provision: I will satisfy her 
poor with bread. 

I will also clothe her priests 
with salvation: and _ her 
saints shall shout aloud for 


joy. 


There will I make the horn 
of David to bud: I have or- 
dained a lamp for mine 
anointed. 

His enemies will I clothe 
with shame: 
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PSALMS 133 - 135 


but upon himself shall his 
crown flourish. 


PSALM 133 


A Song of degrees of David. 
Behold, how good and how 
pleasant it is for brethren to 
dwell together in unity! 

It is like the precious oint- 
ment upon the head, that ran 
down upon the beard, even 
Aaron’s beard: that went 
down to the skirts of his gar- 
ments; 

As the dew of Hermon, and 
as the dew that descended 
upon the mountains of Zion: 
for there the LORD com- 
manded the blessing, even 
life for evermore. 


PSALM 134 


A Song of degrees. 
Behold, bless ye the LORD, 
all ye servants of the LORD, 
which by night stand in the 
house of the LORD. 

Lift up your hands in the 
sanctuary, and bless the 
LORD. 
The LORD that made heav- 
en and earth bless thee out 
of Zion. 


PSALM 135 


Praise ye the LORD. Praise 
ye the name of the LORD; 
praise him, O ye servants of 
the LORD. 

Ye that stand in the house of 
the LORD, in the courts of 
the house of our God, 

Praise the LORD; for the 
LORD is good: sing praises 
unto his name; for it is 
pleasant. 

For the LORD hath chosen 
Jacob unto himself, 
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1333 PSALMS. 135 re ἸΗΘΜΩ 
and Israel for his peculiar ΧΕ Ὁ beaw' 
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people, and he will repent 
himself concerning his ser- 
vants. 
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PSALMS 136 


The idols of the heathen are 
silver and gold, the work of 
men’s hands. 

They have mouths, but they 
speak not; eyes have they, 
but they see not; 

They have ears, but they 
hear not; neither is there any 
breath in their mouths. 

They that make them are 
like unto them: so is every 
one that trusteth in them. 
Bless the LORD, O house of 
Israel: bless the LORD, O 
house of Aaron: 

Bless the LORD, O house of 
Levi: ye that fear the LORD, 
bless the LORD. 

Blessed be the LORD out of 
Zion, which dwelleth at 
Jerusalem. Praise ye _ the 
LORD. 


PSALM 136 


OQ give thanks unto the 
LORD; for he is good: for 
his mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the God 
of gods: for his mercy en- 
dureth for ever. 

O give thanks to the LORD 
of lords: for his mercy en- 
dureth for ever. 

To him who alone doeth 
great wonders: for his mercy 
endureth for ever. 

To him that by wisdom 
made the heavens: for his 
mercy endureth for ever. 
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PSALMS 136 


To him that stretched out the 
earth above the waters: for 
his mercy endureth for ever. 
To him that made great 
lights: for his mercy en- 
dureth for ever: 

The sun to rule by day: for 
his mercy endureth for ever: 
The moon and stars to rule 
by night: for his mercy en- 
dureth for ever. 

To him that smote Egypt in 
their firstborn: for his mercy 
endureth for ever: 

And brought out Israel from 
among them: for his mercy 
endureth for ever: 

With a strong hand, and 
with a stretched out arm: for 
his mercy endureth for ever. 


To him which divided the 


Red sea into parts: for his 
mercy endureth for ever: 
And made Israel to pass 
through the midst of it: for 
his mercy endureth for ever: 
But overthrew Pharaoh and 
his host in the Red sea: for 
his mercy endureth for ever. 
To him which led his people 
through the wilderness: for 
his mercy endureth for ever. 
To him which smote great 
kings: for his mercy en- 
dureth for ever: 

And slew famous kings: for 
his mercy endureth for ever: 
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PSALMS 137 


Sihon king of the Amorttes: 
for his mercy endureth for 
ever: 

And Og the king of Bashan: 
for his mercy endureth for 
ever: 

And gave their land for an 
heritage: for his mercy en- 
dureth for ever: 

Even an heritage unto Israel 
his servant: for his mercy 
endureth for ever. 

Who remembered us in our 
low estate: for his mercy en- 
dureth for ever: 

And hath redeemed us from 
our enemies: for his mercy 
endureth for ever. 

Who giveth food to all flesh: 
for his mercy endureth for 
ever. 

O give thanks unto the God 
of heaven: for his mercy en- 
dureth for ever. 


PSALM 137 


By the nvers of Babylon, 
there we sat down, yea, we 
wept, when we remembered 
Zion. 

We hanged our harps upon 
the willows in the midst 
thereof. 

For there they that carried us 
away captive required of us 
a song; and they that wasted 
us required of us mirth, say- 
ing, Sing us one of the songs 
of Zion. 

How shall we 
LORD'S song 
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PSALMS 138 


in a strange land? 

If I forget thee, O Jerusalem, 
let my right hand forget her 
cunning. 

If I do not remember thee, 
let my tongue cleave to the 
roof of my mouth; if I prefer 
not Jerusalem above my 
chief joy. 

Remember, O LORD, the 
children of Edom in the day 
of Jerusalem; who said, 
Rase it, rase it, even to the 
foundation thereof. 

O daughter of Babylon, who 
art to be destroyed; happy 
shall he be, that rewardeth 
thee as thou hast served us. 
Happy shall he be, that 
taketh and dasheth thy little 
ones against the stones. 


PSALM 138 


A Psalm of David. 
I will praise thee with my 
whole heart: before the gods 
will I sing praise unto thee. 
I will worship toward thy 
holy temple, and praise thy 
name for thy lovingkindness 
and for thy truth: for thou 
hast magnified thy word 
above all thy name. 
In the day when I cried thou 
answeredst me, and strength- 
enedst me with strength in 
my soul. 
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PSALMS 199 


All the kings of the earth 
shall praise thee, O LORD, 
when they hear the words of 
thy mouth. 

Yea, they shall sing in the 
ways of the LORD: for great 
is the glory of the LORD. 
Though the LORD be high, 
yet hath he respect unto the 
lowly: but the proud he 
knoweth afar off. 

Though I walk in the midst 
of trouble, thou wilt revive 
me: thou shalt stretch forth 
thine hand against the wrath 
of mine enemies, and thy 
right hand shall save me. 
The LORD will perfect that 
which concerneth me: thy 
mercy, O LORD, endureth 
for ever: forsake not the 
works of thine own hands. 


PSALM 139 


To the chief Musician, 
A Psalm of David. 

O LORD, thou hast searched 
me, and known me. 
Thou knowest my dowasit- 
ting and mine uprising, thou 
understandest my thought 
afar off. 
Thou compassest my path 
and my lying down, and art 
acquainted ὙΠῸ): all my 
ways. 
For there is not a a word in 
my tongue, but,’ lo, Ο 
LORD, thou knowest it alto- 
gether. 
Thou hast beset me behind 
and before, and laid thine 
hand upon me. 
Such knowledge is too won- 
derful for me; 
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PSALMS 139 


it is high, I cannot attain 
unto it. — 

Whither shall I go from thy 
spirit? or whither shall I flee 
from thy presence? 

If I ascend up into heaven, 
thou art there: if I make my 
bed in hell, behold, thou art 
there. 

If I take the wings of the 
morming, and dwell in the 
uttermost parts of the sea; 
Even there shall thy hand 
lead me, and thy night hand 
shall hold me. 

If I say, Surely the darkness 
shall cover me; even the 
night shall be light about 


me. 

Yea, the darkness hideth not 
from thee; but the night 
shineth as the day: the dark- 
ness and the light are both 
alike to thee. 

For thou hast possessed my 
reins: thou hast covered me 
in my mother’s womb. 

I will praise thee; for 1 am 
fearfully and wonderfully 
made: marvellous are thy 
works; and aa my soul 
knoweth right well 

My substance was not hid 
from thee, when 1 was made 
in secret, and curiously 
wrought in the lowest parts 
of the earth. 

Thine eyes did see my sub- 
stance, yet being unperfect; 
and in thy book all my mem- 
bers were written, which in 
continuance were fashioned, 
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PSALMS 140 


when as yet there was none 
of them. 

How precious also are thy 
thoughts unto me, O God! 
how great is the sum of 
them! 

If I should count them, they 
are more in number than the 
sand: when I awake, I am 
still with thee. 

Surely thou wilt slay the 
wicked, O God: depart from 
me therefore, ye bloody 
men. 

For they speak against thee 
wickedly, and thine enemies 
take thy name in vain. 

Do not I hate them, O 
LORD, that hate thee? and 
am not I gneved with those 
that rise up against thee? 

I hate them with perfect ha- 
tred: I count them mine 
enemies. 

Search me, O God, and 
know my heart: try me, and 
know my thoughts: 

And see if there be any 
wicked way in me, and lead 
me in the way everlasting. 


PSALM 140 


To the chief Musician, 

A Psalm of David. 

Deliver me, O LORD, from 
the evil man: preserve me 
from the violent man; 
Which imagine mischiefs in 
their heart; continually are 
they gathered together for 
war. 
They have sharpened their 
tongues like ἃ serpent; 
adders’ poison is under their 
lips. Selah. 
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PSALMS 140 


Keep me, O LORD, from 
the hands of the wicked; 
preserve me from the violent 
man; who have purposed to 
overthrow my goings. 

The proud have hid a snare 
for me, and cords; they have 
spread a net by the wayside; 
they have set gins for me. 
Selah. 

I said unto the LORD, Thou 
art my God: hear the voice 
of my _ supplications, O 
LORD. 

O GOD the LORD, the 
strength of my salvation, 
thou hast covered my head 
in the day of battle. 

Grant not, O LORD, the de- 
sires of the wicked: further 
not his wicked device; lest 


they exalt themselves. 
Selah. 
As for the head of those that 


compass me about, let the 
mischief of their own lips 
cover them. 

Let burning coals fall upon 
them: let them be cast into 
the fire; into deep pits, that 
they rise not up again. 

Let not an evil speaker be 
established in the earth: evil 
shall hunt the violent man to 
overthrow him. 

Ι know that the LORD will 
maintain the cause of the af- 
flicted, and the right of the 


poor. 
Surely the nghteous shall 
give thanks unto thy name: 
the upright shall dwell in thy 
presence. 
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PSALM 141 


A Psalm of David. 


LORD, I cry unto thee: 
make haste unto me; give 
ear unto my voice, when I 
cry unto thee. 

Let my prayer be set forth 
before thee as incense; and 
the lifting up of my hands as 
the evening sacrifice. 

Set a watch, O LORD, be- 
fore my mouth; keep the 
door of my lips. 

Incline not my heart to any 
evil thing, to practise wicked 
works with men that work 
iniquity: and let me not eat 
of their dainties. 

Let the nghteous smite me; 
it shall be a kindness: and let 
him reprove me; it shall be 
an excellent oil, which shall 
not break my head: for yet 
my prayer also shall be in 
their calamities. 

When their judges are over- 
thrown in stony places, they 
shall hear my words; for 
they are sweet. 

Our bones are scattered at 
the grave’s mouth, as when 
one cutteth and cleaveth 
wood upon the earth. 

But mine eyes are unto thee, 
O GOD the LORD: in thee 
is my trust; leave not my 
soul destitute. 

Keep me from the snares 
which they have laid for me, 
and the gins of the workers 
of iniquity. 

Let the wicked fall into their 
own nets, whilst that I with- 
al escape. 
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PSALMS 142 - 143 


PSALM 142 


Maschil of David; A Prayer when 
he was in the cave. 


I cried unto the LORD with 
my voice; with my voice 
unto the LORD did I make 
my supplication. 

I poured out my complaint 
before him; I shewed before 
him my trouble. 

When my spirit was over- 
whelmed within me, then 
thou knewest my path. In 
the way wherein I walked 
have they privily laid a snare 
for me. 

I looked on my nght hand, 
and beheld, but there was no 
man that would know me: 
refuge failed me; no man 
cared for my soul. 

I cried unto thee, O LORD: I 
said, Thou art my refuge and 
my portion in the land of the 
living. 

Attend unto my cry; for I am 
brought very low: deliver 
me from my persecutors; for 
they are stronger than I. 
Bring my soul out of prison, 
that I may praise thy name: 
the righteous shall compass 
me about; for thou shalt deal 
bountifully with me. 


PSALM 143 


A Psalm of David. 
Hear my prayer, O LORD, 
give ear to my supplications: 
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PSALMS 143 


in thy faithfulness answer 
me, and in thy nghteous- 
ness. 

And enter not into judgment 
with thy servant: for in thy 
sight shall no man living be 
justified. 

For the enemy hath perse- 
cuted my soul; he hath 
smitten my life down to the 
ground; he hath made me to 
dwell in darkness, as those 
that have been long dead. 
Therefore is my spirit over- 
whelmed within me; my 
heart within me is desolate. 

I remember the days of old; 
I meditate on all thy works; 
I muse on the work of thy 
hands. 

I stretch forth my hands unto 
thee: my soul thirsteth after 
thee, as a thirsty land. Selah. 
Hear me speedily, O LORD: 
my spirit faileth: hide not 
thy face from me, lest I be 
like unto them that go down 
into the pit. 

Cause me to hear thy lov- 
ingkindness in the morning; 
for in thee do I trust: cause 
me to know the way wherein 
I should walk; for I lift up 
my soul unto thee. 

Deliver me, O LORD, from 
mine enemies: I flee unto 
thee to hide me. 

Teach me to do thy will; 
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for thou art my God: thy 
spirit is good; lead me into 
e land of uprightness. 
Quicken me, O LORD, for 
thy name’s sake: for thy 
righteousness’ sake bring 
my soul out of trouble. 
And of thy mercy cut off 
mine enemies, and destroy 
all them that afflict my soul: 
for I am thy servant. 


PSALM 144 


A Psalm of David. 
Blessed be the LORD my 
strength, which teacheth my 
hands to war, and my fin- 
gers to fight: 

My goodness, and my 
fortress; my high tower, and 
my deliverer; my shield, and 
he in whom I trust; who sub- 
dueth my people under me. 
LORD, what is man, that 
thou takest knowledge of 
him! or the son of man, that 
thou makest account of him! 
Man is like to vanity: his 
days are as a shadow that 
passeth away. 

Bow thy heavens, O LORD, 
and come down: touch the 
mountains, and they shall 
smoke. 

Cast forth lightning, and 
scatter them: shoot out thine 
arrows, and destroy them. 
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Send thine hand from above; 
rid me, and deliver me out 
of great waters, from the 
hand of strange children; 
Whose mouth speaketh van- 
ity, and their right hand is a 
right hand of falsehood. 

I will sing a new song unto 
thee, O God: upon a psaltery 
and an imstrument of ten 
strings will I sing praises 
unto thee. 

It is he that giveth salvation 
unto kings: who delivereth 
David his servant from the 
hurtful sword. 

Rid me, and deliver me from 
the hand of strange children, 
whose mouth speaketh vani- 
ty, and their nght hand is a 
right hand of falsehood: 

That our sons may be as 
plants grown up in their 
youth; that our daughters 
may be as comer stones, 
polished after the similitude 
of a palace: 

That our garners may be 
full, affording all manner of 
store: that our sheep may 
bring forth thousands and 
ten thousands in our streets: 
That our oxen may be strong 
to labour; that there be no 
breaking in, nor going out; 
that there be no complaining 
in our streets. 

Happy is that people, that is 
in such a Case: yea, happy is 
that people, whose God is 
the LORD. 


PSALM 145 


David’s Psalm of praise. 
I will extol thee, my God, O 
king; and I will bless thy 
name for ever and ever. 
Every day will I bless thee; 
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and 1 will praise thy name 
for ever and ever. 

Great is the LORD, and 
greatly to be praised; and his 
greatness is unsearchable. 
One generation shall praise 
thy works to another, and 
shall declare thy mighty 
acts. 

I will speak of the glorious 
honour of thy majesty, and 
of thy wondrous works. 
And men shall speak of the 
might of thy terrible acts: 
and I will declare thy great- 
ness. 

They shall abundantly utter 
the memory of thy great 
goodness, and shall sing of 
thy nghteousness. 

The LORD is gracious, and 
full of compassion; slow to 
anger, and of great mercy. 
The LORD is good to all: 
and his tender mercies are 
over all his works. 

All thy works shall praise 
thee, O LORD; and thy 
saints shall bless thee. 

They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and 
talk of thy power; 

To make known to the sons 
of men his mighty acts, and 
the glorious majesty of his 
kingdom. 

Thy kingdom is an everlast- 
ing kingdom, and_ thy 
dominion endureth through- 
out all generations. 

The LORD upholdeth all 
that fall, 
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and raiseth up all those that 
be bowed down. 

The eyes of all wait upon 
thee; and thou givest them 
their meat in due season. 
Thou openest thine hand, 
and satisfiest the desire of 
every living thing. 

The LORD is righteous in 
all his ways, and holy in all 
his works. 

The LORD is nigh unto all 
them that call upon him, to 
all that call upon him in 
truth. 

He will fulfil the desire of 
them that fear him: he also 
will hear their cry, and wil 
save them. 

The LORD preserveth all 
them that love him: but all 
the wicked will he destroy. 
My mouth shall speak the 
praise of the LORD: and let 
all flesh bless his holy name 
for ever and ever. 


PSALM 146 


Praise ye the LORD. Praise 
the LORD, O my soul. 
While [ live will I praise the 
LORD: I will sing praises 
unto my God while I have 
any being. 

Put not your trust in princes, 
nor in the son of man, in 
whom there is no help. 

His breath goeth forth, he 
returmeth to his earth; 
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in that very day his thoughts 
perish. 

Happy is he that hath the 
God of Jacob for his help, 
whose hope is in the LORD 
his God: 

Which made heaven, and 
earth, the sea, and all that 
therein is: which keepeth 
truth for ever: 

Which executeth judgment 
for the oppressed: which 
giveth food to the hungry. 
The LORD looseth the pris- 
oners: 

The LORD openeth the eyes 
of the blind: the LORD 
raiseth them that are bowed 
down: the LORD loveth the 
righteous: 

The LORD preserveth the 
strangers; he relieveth the 
fatherless and widow: but 
the way of the wicked he 
turneth upside down. 

The LORD shall reign for 
ever, even thy God, O Zion, 
unto all generations. Praise 
ye the LORD. 


PSALM 147 


Praise ye the LORD: for it is 
good to sing praises unto our 
God; for it is pleasant; and 
praise is comely. 

The LORD doth build up 
Jerusalem: he gathereth to- 
gether the outcasts of Israel. 
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He healeth the broken in 
heart, and bindeth up their 
wounds. 

He telleth the number of the 
stars; he calleth them all by 
their names. 

Great is our LORD, and of 
great power: his understand- 
ing 15 infinite. 

The LORD lifteth up the 
meek: he casteth the wicked 
down to the ground. 

Sing unto the LORD with 
thanksgiving; sing praise 
upon the harp unto our God: 
Who covereth the heaven 
with clouds, who prepareth 
rain for the earth, who 
maketh grass to grow upon 
the mountains. 

He giveth to the beast his 
food, and to the young 
ravens which cry. 

He delighteth not in the 
strength of the horse: he 
taketh not pleasure in the 
legs of a man. 

The LORD taketh pleasure 
in them that fear him, in 
those that hope in his mercy. 
Praise the LORD, O 
Jerusalem; praise thy God, 
O Zion. 

For he hath strengthened the 
bars of thy gates; he hath 
blessed thy children within 
thee. 

He maketh peace in thy bor- 
ders, and filleth thee with 
the finest of the wheat. 

He sendeth forth his com- 
mandment upon earth: 
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he hath made a decree which 
shall not pass. 

Praise the LORD from the 
earth, ye dragons, and all 
deeps: 

Fire, and hail; snow, and 
vapour; stormy wind fulfill- 
ing his word: 

Mountains, and all hills; 
fruitful trees, and all cedars: 
Beasts, and all cattle; creep- 
ing things, and flying fowl: 
Kings of the earth, and all 
people; princes, and all 
judges of the earth: 

Both young men, and maid- 
ens; old men, and children: 
Let them praise the name of 
the LORD: for his name 
alone is excellent; his glory 
is above the earth and heav- 
en. 

He also exalteth the hom of 
his people, the praise of all 
his saints; even of the chil- 
dren of Israel, a people near 
unto him. Praise ye the 
LORD. 


PSALM 149 


Praise ye the LORD. Sing 
unto the LORD a new song, 
and his praise in the congre- 
gation of saints. 

Let Israel rejoice in him that 
made him: 
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let the children of Zion be 
joyful in their King. 

Let them praise his name in 
the dance:. let them sing 
praises unto him with. the 
timbre] and harp. 

For the LORD taketh plea- 
sure in his people: he will 
beautify the meek with sal- 
vation. 

Let the saints be joyful in 
glory: let them sing aloud 
upon their beds. 

Let the high praises of God 
be in their mouth, and a two- 
edged sword in their hand; 
To execute vengeance upon 
the heathen, and punish- 
ments upon the people; 

To bind their kings with 
chains, and their nobles with 
fetters of iron; 

To execute upon them the 
judgment written: this hon- 
our have all his saints. 
Praise ye the LORD. 


PSALM 150 


Praise ye the LORD. Praise 
God in his sanctuary: praise 
him in the firmament of his 
power. 

Praise him for his mighty 
acts: praise him according to 
his excellent greatness. 
Praise him with the sound of 
the trumpet: praise him with 
the psaltery and harp. 
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THE BOOK OF 
PROVERBS 


The proverbs of Solomon 
the son of David, king of Is- 
rael; 

To know wisdom and in- 
struction; to perceive the 
words of understanding; 

To receive the instruction of 
wisdom, justice, and judg- 
ment, and equity; 

To give subtilty to the sim- 
ple, to the young man 
knowledge and discretion. 

A wise man will hear, and 
will increase learning; and a 
man of understanding shall 
attain unto wise counsels: 
To understand a proverb, 
and the interpretation; the 
words of the wise, and their 
dark sayings. 

The fear of the LORD is the 
beginning of knowledge: but 
fools despise wisdom and 
instruction. 

My son, hear the instruction 
of thy father, and forsake 
not the law of thy mother: 
For they shall be an oma- 
ment of grace unto thy head, 
and chains about thy neck. 
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PROVERBS 1 


My son, if sinners entice 
thee, consent thou not. 

If they say, Come with us, 
let us lay wait for blood, let 
us lurk privily for the inno- 
cent without cause: 

Let us swallow them up 
alive as the grave; and 
whole, as those that go 
down into the pit: 

We shall find all precious 
substance, we shall fill our 
houses with spoul: 

Cast in thy lot among us; let 
us all have one purse: 

My son, walk not thou in the 
way with them; refrain thy 
foot from their path: 

For their feet run to evil, and 
make haste to shed blood. 
Surely in vain the net is 
spread in the sight of any 
bird. 

And they lay wait for their 
own blood; they lurk privily 
for their own lives. 

So are the ways of every one 
that is greedy of gain; which 
taketh away the life of the 
owners thereof. 

Wisdom crieth without; she 
uttereth ber voice in the 
Streets: 

She crieth in the chief place 
of concourse, in the open- 
ings of the gates: in the city 
she uttereth her words, say- 
ing, 
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PROVERBS 1 


How long, ye simple ones, 
will ye love simplicity? and 
the scorers delight in their 
scoming, and fools hate 
knowledge? 

Tum you at my reproof: be- 
hold, I will pour out my 
spint unto you, I will make 
known my words unto you. 
Because I have called, and 
ye refused; I have stretched 
out my hand, and no man re- 
garded; 

But ye have set at nought all 
my counsel, and would none 
of my reproof: 

I also will laugh at your 
calamity; I will mock when 
your fear cometh; 

When your fear cometh as 
desolation, and your de- 
struction cometh as a 
whirlwind; when distress 
and anguish cometh upon 


you. 

Then shall they call upon 
me, but I will not answer; 
they shall seek me early, but 
they shall not find me: 

For that they hated knowl- 
edge, and did not choose the 
fear of the LORD: 

They would none of my 
counsel: they despised all 
my reproof. 

Therefore shall they eat of 
the fruit of their own way, 
and be filled with their own 
devices. 

For the turning away of the 
simple shall slay them, 
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PROVERBS 2 


and the prosperity of fools 
shall destroy them. 

But whoso -hearkeneth unto 
me shall dwell safely, and 
shall be quiet from fear of 
evil. 


My son, if thou wilt receive 
my words, and hide my 
commandments with thee; 
So that thou incline thine ear 
unto wisdom, and apply 
thine heart to understanding; 
Yea, if thou cnest after 
knowledge, and liftest up 
thy voice for understanding; 
If thou seekest her as silver, 
and searchest for her as for 
hid treasures; 

Then shalt thou understand 
the fear of the LORD, and 
find the knowledge of God. 
For the LORD giveth wis- 
dom: out of his mouth 
cometh knowledge and un- 
derstanding. 

He layeth up sound wisdom 
for the righteous: he is a 
buckler to them that walk 
uprightly. 

He keepeth the paths of 
judgment, and _ preserveth 
the way of his saints. 

Then shalt thou understand 


righteousness, and judg- 
ment, and equity; yea, every 
good path. 


When wisdom entereth into 
thine heart, and knowledge 
is pleasant unto thy soul; 
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PROVERBS 2 


Discretion shall preserve 
thee, understanding shall 
keep thee: 

To deliver thee from. the 
way of the evil man, from 
the man that speaketh 
froward things; 

Who leave the paths of up- 
rightness, to walk in the 
ways of darkness; 

Who rejoice to do evil, and 
delight in the frowardness of 
the wicked; 

Whose ways are crooked, 
and they froward in their 
paths: 

To deliver thee from the 
strange woman, even from 
the stranger which flattereth 
with her words; 

Which forsaketh the guide 
of her youth, and forgetteth 
the covenant of her God. 

For her house inclineth unto 
death, and her paths unto the 
dead. 

None that go unto her return 
again, neither take they hold 
of the paths of life. 

That thou mayest walk in 
the way of good men, and 
keep the paths of the rght- 
eous. 

For the upright shall dwell 
in the land, and the perfect 
shall remain in it. 

But the wicked shall be cut 
off from the earth, and the 
transgressors shall be rooted 
out of it. 
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PROVERBS 3 


My son, forget not my law; 
but let thine heart keep my 
commandments: 

For length of days, and long 
life, and peace, shall they 
add to thee. 

Let not mercy and truth for- 
sake thee: bind them about 
thy neck; write them upon 
the table of thine heart: 

So shalt thou find favour 
and good understanding in 
the sight of God and man. 
Trust in the LORD with all 
thine heart; and lean not 
unto thine own understand- 


ing. 
In all thy ways acknowledge 
him, and he shall direct thy 
paths. 

Be not wise in thine own 
eyes: fear the LORD, and 
depart from evil. 

It shall be health to thy 
navel, and marrow to thy 
bones. 

Honour the LORD with thy 
substance, and with the first- 
fruits of all thine increase: 
So shall thy bams be filled 
with plenty, and thy presses 
shall burst out with new 
wine. 

My son, despise not the 
chastening of the LORD; 
neither be weary of his cor- 
rection: 


Syn 1360 


TON N EN 3 
32. sy “An 
Cun ALNA or mS 
95 Bor ΕΡΟΙ 
ἼΞΡ ΠΝ Ax) Son 
Stroy: ea 

ab πύον oss 
Ste bse" bal 
SON Erbe SBD 


ἝΞ TYTN MES 
ΤΡ Sr scoy: 
west TST Fs 
SRAM ag ΝΥ 
Tr CSM ΤῸΝ 
27 ΟῚ ΕΝ RT 
Jay can FARE 
ssppraurd aye 
δι YTS TBs 
Pat — whe 
SE: Fay wT 


SknON 33 AT TOY 
SAMSIMS pono) 
| — 


181 A RSS Stata 2 ΚΟ Se ΩΣ HE GEE SS GS ν. 8 .ἃ 
STON ST ae ST ὙΠ ΜῈ Ὁ ΟΠ sana Μ΄ 


MPT Ξ WE cess ὅν 
ae te Se ee sem on 13 


te 


{a 


if 


136] 


12 


13 


14 


18 


19 


20 


21 


PROVERBS 3 


For whom the LORD loveth 
he correcteth; even as a fa- 
ther the son in whom he 
delighteth. 

Happy is the man that find- 
eth wisdom, and the man 
that getteth understanding. 
For the merchandise of it is 
better than the merchandise 
of silver, and the gain there- 
of than fine gold. 

She is more precious than 
rubies: and all the things 
thou canst desire are not to 
be compared unto her. 
Length of days is in her right 
hand; and in her left hand 
riches and honour. 

Her ways are ways of pleas- 
antness, and all her paths are 
peace. 

She is a tree of life to them 
that lay hold upon her: and 
happy is every one that re- 
taineth her. 

The LORD by wisdom hath 
founded the earth; by under- 
standing hath he established 
the heavens. 

By his knowledge the depths 
are broken up, and the 
clouds drop down the dew. 
My son, let not them depart 
from thine eyes: keep sound 
wisdom and discretion: 
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PROVERBS 3 


So shall they be life unto thy 
soul, and grace to thy neck. 
Then shalt thou walk in thy 
way safely, and thy foot 
shall not stumble. 

When thou liest down, thou 
shalt not be afraid: yea, thou 
shalt lie down, and thy sleep 
shall be sweet. 

Be not afraid of sudden fear, 
neither of the desolation of 
the wicked, when it cometh. 
For the LORD shall be thy 
confidence, and shall keep 
thy foot from being taken. 
Withhold not good from 
them to whom it is due, 
when it is in the power of 
thine hand to do it. 

Say not unto thy neighbour, 
Go, and come again, and to 
morrow I will give; when 
thou hast it by thee. 

Devise not evil against thy 
neighbour, seeing he dwell- 
eth securely by thee. 

Strive not with a man with- 
out cause, if he have done 
thee no harm. 

Envy thou not the oppressor, 
and choose none of his 
ways. 

For the froward is abomina- 
tion to the LORD: but his 
secret is with the righteous. 
The curse of the LORD is in 
the house of the wicked: 
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PROVERBS 4 


but he blesseth the habita- 
tion of the just. 

Surely he scometh the 
scorers: but he giveth grace 
unto the lowly. 

The wise shall inherit glory: 
but shame shall be the pro- 
motion of fools. 


Hear, ye children, the in- 
struction of a father, and 
attend to know understand- 
ing. 

For I give you good doc- 
trine, forsake ye not my law. 
For I was my father’s son, 
tender and only beloved in 
the sight of my mother. 

He taught me also, and said 
unto me, Let thine heart re- 
tain my words: keep my 
commandments, and live. 
Get wisdom, get understand- 
ing: forget it not; neither 
decline from the words of 
my mouth. 

Forsake her not, and she 
shall preserve thee: love her, 
and she shall keep thee. 
Wisdom is the principal 
thing; therefore get wisdom: 
and with all thy getting get 
understanding. 
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Exalt her, and she shall pro- 
mote thee: she shall bring 
thee to honour, when thou 
dost embrace her. 

She shall give to thine head 
an ormament of grace: a 
crown of glory shall she de- 
liver to thee. 

Hear, O my son, and receive 
my sayings; and the years of 
thy life shall be many. 

I have taught thee in the way 
of wisdom; I have led thee 
in night paths. 

When thou goest, thy steps 
shall not be straitened; and 
when thou runnest, thou 
shalt not stumble. 

Take fast hold of instruc- 
tion; let her not go: keep 
her; for she is thy life. 

Enter not into the path of the 
wicked, and go not in the 
way of evil men. 

Avoid it, pass not by it, tum 
from it, and pass away. 

For they sleep not, except 
they have done mischief; 
and their sleep is taken 
away, unless they cause 
some to fall. 

For they eat the bread of 
wickedness, and drink the 
wine of violence. 

But the path of the just is as 
the shining light, that 
shineth more and more unto 
the perfect day. 

The way of the wicked is as 
darkness: 
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PROVERBS 5 


they know not at what they 
stumble. 

My son, attend to my words; 
incline thine ear unto my 
sayings. 

Let them not depart from 
thine eyes; keep them in the 
midst of thine heart. 

For they are life unto those 
that find them, and health to 
all their flesh. 

Keep thy heart with all dili- 
gence; for out of it are the 
issues of life. 

Put away from thee a 
froward mouth, and perverse 
lips put far from thee. 

Let thine eyes look right on, 
and let thine eyelids look 
straight before thee. 

Ponder the path of thy feet, 
and let all thy ways be estab- 
lished. 

Tum not to the right hand 
nor to the left: remove thy 
foot from evil. 


My son, attend unto my wis- 
dom, and bow thine ear to 
my understanding: 

That thou mayest regard dis- 
cretion, and that thy lips 
may keep knowledge. 
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PROVERBS 5 


For the lips of a strange 
woman drop as an honey- 
comb, and her mouth is 
smoother than oil: 

But her end is bitter as 
wormwood, sharp as a two- 
edged sword. 

Her feet go down to death; 
her steps take hold on hell. 
Lest thou shouldest ponder 


the path of life, her ways are - 


moveable, that thou canst 
not know them. 

Hear me now therefore, O 
ye children, and depart not 
from the words of my 
mouth. 

Remove thy way far from 
her, and come not nigh the 
door of her house: 

Lest thou give thine honour 
unto others, and thy years 
unto the cruel: 

Lest strangers be filled with 
thy wealth; and thy labours 
be in the house of a stranger; 
And thou moum at the last, 
when thy flesh and thy body 
are consumed, 

And say, How have I hated 
instruction, and my heart de- 
spised reproof; 

And have not obeyed the 
voice of my teachers, nor in- 
clined mine ear to them that 
instructed me! 

I was almost in all evil 
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PROVERBS 6 


in the midst of the congrega- 
tion and assembly. 

Drink waters out of thine 
own cistern, and running 
waters out of thine own 
well. 

Let thy fountains be dis- 
persed abroad, and rivers of 
waters in the streets. 

Let them be only thine own, 
and not strangers’ with thee. 
Let thy fountain be blessed: 
and rejoice with the wife of 
thy youth. 

Let her be as the loving hind 
and pleasant roe; let her 
breasts satisfy thee at all 
times; and be thou ravished 
always with her love. 

And why wilt thou, my son, 
be ravished with a strange 
woman, and embrace the 
bosom of a stranger? 

For the ways of man are be- 
fore the eyes of the LORD, 
and he pondereth all his go- 
ings. 

His own iniquities shall take 
the wicked himself, and he 
shall be holden with the 
cords of his sins. 

He shall die without instruc- 
tion; and in the greatness of 
his folly he shall go astray. 


My son, if thou be surety for 
thy fnend, if thou hast 
stricken thy hand with a 
stranger, 

Thou art snared with the 
words of thy mouth, thou art 
taken with the words of thy 
mouth. 
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PROVERBS 6 


Do this now, my son, and 
deliver thyself, when thou 
art come into the hand of thy 
friend; go, humble thyself, 
and make sure thy friend. 
Give not sleep to thine eyes, 
nor slumber to thine eyelids. 
Deliver thyself as a roe from 
the hand of the hunter, and 
as a bird from the hand of 
the fowler. 

Go to the ant, thou sluggard; 
consider her ways, and be 
wise: 

Which having no guide, 
overseer, or ruler, 

Provideth her meat in the 
summer, and gathereth her 
food in the harvest. 

How long wilt thou sleep, O 
sluggard? when wilt thou 
arise out of thy sleep? 

Yet a little sleep, a little 
slumber, a little folding of 
the hands to sleep: 

So shall thy poverty come as 
one that travelleth, and thy 
want as an armed man. 

A naughty person, a wicked 
man, walketh with a froward 
mouth. 
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PROVERBS 6 


He winketh with his eyes, he 
speaketh with his feet, he 
teacheth with his fingers; 
Frowardness is in his heart, 
he deviseth mischief contin- 
ually; he soweth discord. 
Therefore shall his calamity 
come suddenly; suddenly 
shall he be broken without 
remedy. 

These six things doth the 
LORD hate: yea, seven are 
an abomination unto him: 

A proud look, ἃ lying 
tongue, and hands that shed 
innocent blood, 

An heart that deviseth 
wicked imaginations, feet 
that be swift in running to 
mischief, 

A false witness that 
speaketh lies, and he that 
soweth discord among 
brethren. 

My son, keep thy father’s 
commandment, and forsake 
not the law of thy mother: 
Bind them continually upon 
thine heart, and tie them 
about thy neck. 

When thou goest, it shall 
lead thee; when thou sleep- 
est, it shall keep thee; and 
when thou awakest, it shall 
talk with thee. 
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PROVERBS 6 


For the commandment is 
lamp; and the law is light; 
and reproofs of instruction 
are the way of life: 

To keep thee from the evil 
woman, from the flattery of 
the tongue of a strange 
woman. 

Lust not after her beauty in 
thine heart; neither let her 
take thee with her eyelids. 
For by means of a whorish 
woman a man is brought to 
a piece of bread: and the 
adulteress will hunt for the 
precious life. 

Can a man take fire in his 
bosom, and his clothes not 
be bumed? 

Can one go upon hot coals, 
and his feet not be bummed? 
So he that goeth in to his 
neighbour’s wife; whosoev- 
er toucheth her shall not be 
innocent. 

Men do not despise a thief, 
if he steal to satisfy his soul 
when he is hungry; 

But if he be found, he shall 
restore sevenfold; he shall 
give all the substance of his 
house. 

But whoso committeth adul- 
tery with a woman lacketh 
understanding: he that doeth 
it destroyeth his own soul. 

A wound and dishonour 
shall he get; and his re- 
proach shall not be wiped 
away. 

For jealousy is the rage of a 
man: therefore he will not 
spare in the day of 
vengeance. 

He will not regard any ran- 
SOI; 
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PROVERBS 7 


neither will he rest content, 
though | thou givest . . many 
gifts. 


My son, keep my words, and 
lay up my commandments 
with 

Keep my commandments, 
and live; and my law as the 
apple of thine eye. 

Bind them upon thy fingers, 
write them upon the table of 
thine heart. 

Say unto wisdom, Thou art 
my sister; and call under- 
standing thy kinswoman: 
That they may keep thee 
from the strange woman, 
from the stranger which flat- 
tereth with her words. 

For at the window of ‘my 
house I looked through my 
casement, 

And beheld among the sim- 
ple ones, I discerned among 
the youths, a young man 
void of understanding, 
Passing through the street 
near her comer; and he went 
the way to her house, 

In the twilight, in the 
evening, in the black and 
dark night: 

And, behold, there met him 
a woman with the attire of 
an harlot, and subtil of heart. 
(She is loud and stubbom; 
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her feet abide not in her 
house: 

Now is she without, now in 
the streets, and lieth in wait 
at every comer.) 

So she caught him, and 
kissed him, and with an im- 
pudent face said unto him, 

I have peace offerings with 
me; this day have I payed 
my vows. 

Therefore came I forth to 
meet thee, diligently to seek 
thy face, and I have found 
thee. 

I have decked my bed with 
coverings of tapestry, with 
carved works, with fine 
linen of Egypt. 

I have perfumed my bed 
with myrth, aloes, and cin- 
namon. | 
Come, let us take our fill of 
love until the morning: let us 
solace ourselves with loves. 
For the goodman is not at 
home, he is gone a long 
journey: 

He hath taken a bag of 
money with him, and will 
come home at the day ap- 
pointed. 

With her much fair speech 
she caused him to yield, 
with the flattering of her lips 
she forced bim. 

He goeth after her straight- 
way, as an ox goeth to the 
slaughter, or as a fool to the 
correction of the stocks; 

Till a dart strike through his 
liver; 
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PROVERBS 8 


as a bird hasteth to the snare, 
and knoweth not that it is for 
his life. 

Hearken unto me now fhicte: 
fore, O ye children, and 
attend to the words of my 
mouth. 

Let not thine heart decline to 
her ways, go not astray in 
her paths. 

For she hath cast down 
many wounded: yea, many 
strong men have been slain 
by her. 

Her house is the way to hell, 
going down to the chambers 
of death. 


Doth not wisdom cry? and 
understanding put forth her 
voice? 

She standeth in the top of 
high places, by the way in 
the places of the paths. 

She crieth at the gates, at the 
entry of the city, at the com- 
ing in at the doors. 

Unto you, O men, I call; and 
my voice is to the sons of 
man. 

O ye simple, understand 
wisdom: and, ye fools, be ye 
of an understanding heart. 
Hear; for I will speak of ex- 
cellent things; and _ the 
opening of my lips shall be 
right things. 
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For my mouth shall speak 
truth; and wickedness is an 
abomination to my lips. 

All the words of my mouth 
are in righteousness; there is 
nothing froward or perverse 
in them. 

They are all plain to him 
that understandeth, and right 
to them that find knowledge. 
Receive my instruction, and 
not silver; and knowledge 
rather than choice gold. 

For wisdom is better than 
rubies; and al] the things that 
may be desired are not to be 
compared to it. 

[ wisdom dwell with pru- 
dence, and ffind out 
knowledge of witty inven- 
tions. 

The fear of the LORD is to 
hate evil: pride, and arrogan- 
cy, and the evil way, and the 
froward mouth, do 1 hate. 
Counsel is mine, and sound 
wisdom: I am understand- 
ing; I have strength. 

By me kings reign, and 
princes decree justice. 

By me princes rule, and no- 
bles, even all the judges of 
the earth. 

I love them that love me; 
and those that seek me early 
shall find me. 

Riches and honour are with 
me; 


0d 
‘SFT ΠΡ TUK 
ἢ “Hew ΠΕΡῚ 
ἘΠΞΩΝῸΣ sip 
swap) Sma) i“ Ts 
‘pan prs; ob: 
SADT Ἔχ» pester 
ΠΩΣ ΟΝ] “ow ΤΡ 
ὙΠ ΠΡ FET 
Ener MAIN ASD 
smamnuh XO ower Σ] 
“HTP MSW AS ON 
IRYN Fite ADT 
pm ῬΑὴν at ΠΝ 
» JIT ΠΝ 
SPRY ΓΑΘΕΠΙΠ ἘΣ 
ΡΨ Supe 
ἘΞ: ob ΠΡ 0X 
ssbny ΡΩΝ "2 
PIs PPT DAT 
ΤΣ BNW 5 
os eros oy 


SIN TST ἊΝ 


Sage" nwa 


ἘΝ HSS Twp 
1 a πος τ 


1374 


τὺ 


15 


wn 2 as yp nT pid Ὁ Yow ὙΠ Ὁ Δ Δ BDO 272 123 v. 8 


VDT 131 91D5°1N Μ΄ ΟῚ AT ΕΣ JAVA ΠΡ WO TN ΔΓ 2 2 ΟΥ̓ΒΟΣ JD v. 10 
1) »ῈΝ ‘Don OD ὈΣΊΩΟ ana [3 v.19 YA NOD ADD ΤῊΝ 72 UND 13 v.12 
«Modan δ᾽ Κ΄ Ὄ 27 13) MIDBAN 1 WO ν. 13. VOW ὙῚ ,2Π 7 7 27 
ΜΞ ΔΝ ANH IND NaN vy. 1. ΟὙ OTN AN 37 RD JT ΟἿΣ KO ν. 1 
A) OTR YY SA (ΜΠ JD) ΥἿΡΙ 2) ΣΝ 


1375 


24 


25 


26 


27 


28 


PROVERBS 8 


yea, durable riches and 
righteousness. 

My fruit is better than gold, 
yea, than fine gold; and my 
revenue than choice silver. 

I lead in the way of right- 
eousness, in the midst of the 
paths of judgment: 

That I may cause those that 
love me to inherit substance; 
and I will fill their treasures. 
The LORD possessed me in 
the beginning of his way, 
before his works of old. 

I was set up from everlast- 
ing, from the beginning, or 
ever the earth was. 

When there were no depths, 
I was brought forth; when 
there were no fountains 
abounding with water. 
Before the mountains were 
settled, before the hills was I 
brought forth: 

While as yet he had not 
made the earth, nor the 
fields, nor the highest part of 
the dust of the world. 

When he prepared the heav- 
ens, [ was there: when he set 
a compass upon the face of 
the depth: 

When he established the 
clouds above: when he 
strengthened the fountains 
of the deep: 
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When he gave to the sea his 
decree, that the waters 
should not pass his com- 
mandment: when he 
appointed the foundations of 
the earth: 

Then I was by him, as one 
brought up with him: and 1 
was daily his delight, rejoic- 
ing always before him; 
Rejoicing in the habitable 
part of his earth; and my de- 
lights were with the sons of 
men. 

Now therefore hearken unto 
me, O ye children: for 
blessed are they that keep 
my ways. 

Hear instruction, and be 
wise, and refuse it not. 
Blessed is the man _ that 
heareth me, watching daily 
at my gates, waiting at the 
posts of my doors. 

For whoso findeth me find- 
eth life, and shall obtain 
favour of the LORD. 

But he that sinneth against 
me wrongeth his own soul: 
all they that hate me love 
death. 


Wisdom hath builded her 
house, she hath hewn out 
her seven pillars: 

She hath killed her beasts; 
she hath mingled her wine; 
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she hath also furnished her 
table. 

She hath sent forth her 
maidens: she crieth upon the 
highest places of the city, 
Whoso is simple, let him 
turn in hither: as for him that 
wanteth understanding, she 
saith to him, 

Come, eat of my bread, and 
drink of the wine which I 
have mingled. 

Forsake the foolish, and 
live; and go in the way of 
understanding. 

He that reproveth a scorner 
getteth to himself shame: 
and he that rebuketh a 
wicked man getien himself 
a blot. 

Reprove not a scomer, lest 
he hate thee: rebuke a wise 
man, and he will love thee. 
Give instruction to a wise 
man, and he will be yet 
wiser: teach a just man, and 
he will increase in learning. 
The fear of the LORD is the 
beginning of wisdom: and 
the knowledge of the holy is 
understanding. 

For by me thy days shall be 
multiplied, and the years of 
thy life shall be increased. 

If thou be wise, thou shalt be 
wise for thyself: but if thou 
scomest, thou alone shalt 
bear it. 

A foolish woman is clam- 
orous: she is simple, and 
knoweth nothing. 
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For she sitteth at the door of 
her house, on a seat in the 
high places of the city, 

To call passengers who go 
right on their ways: 

Whoso is simple, let him 
turn in hither: and as for him 
that wanteth understanding, 
she saith to him, 

Stolen waters are sweet, and 
bread eaten in secret is 
pleasant. 

But he knoweth not that the 
dead are there; and that her 
guests are in the depths of 
hell. 


The proverbs of Solomon. A 
wise son maketh a glad fa- 
ther: but a foolish son is the 
heaviness of his mother. 
Treasures of wickedness 
profit nothing: but nght- 
eousness delivereth from 
death. 

The LORD will not suffer 
the soul of the nghteous to 
famish: but he casteth away 
the substance of the wicked. 
He becometh poor that 
dealeth with a slack hand: 
but the hand of the diligent 
maketh rich. 

He that gathereth in summer 
is a wise son: but he that 
sleepeth in harvest is a son 
that causeth shame. 
Blessings are upon the head 
of the just: 
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but violence’ covereth the 
mouth of the wicked. 

The memory of the just is 
blessed: but the name of the 
wicked shall rot. 

The wise in heart will re- 
ceive commandments: but a 
prating fool shall fall. 


He that walketh uprightly: 


walketh surely: but he that 
perverteth his ways shall be 
known. 

He that winketh with the eye 
causeth sorrow: but a prat- 
ing fool shall fall. 

The mouth of a righteous 
man is a well of life: but vi- 
olence covereth the mouth 
of the wicked. 

Hatred stirreth up strifes: but 
love covereth all sins. 

In the lips of him that hath 
understanding wisdom is 
found: but a rod is for the 
back of him that is void of 
understanding. 

Wise men lay up knowl- 
edge: but the mouth of the 
foolish is near destruction. 
The rich man’s wealth is his 
strong city: ie destruction 
of the poor is their pove 

The labour of the hier 
tendeth to life: the fruit of 
the wicked to sin. 

He is in the way of life that 
keepeth instruction: but he 
that refuseth reproof erreth. 
He that hideth hatred with 
lying lips, 
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and he that uttereth a slan- 
der, is a fool. 

In the multitude of words 
there wanteth not sin: but he 
that refraineth his lips is 
wise. 

The tongue of the just is as 
choice silver: the heart cf 
the wicked is little worth. 
The lips of the righteous 
feed many: but fools die for 
want of wisdom. 

The blessing of the LORD, 
it maketh rich, and he ad- 
deth no sorrow with it. 

It is as sport to a fool to do 
mischief: but a man of un- 
derstanding hath wisdom. 
The fear of the wicked, it 
shall come upon him: but 
the desire of the righteous 
shall be granted. 

As the whirlwind passeth, so 
is the wicked no more: but 
the righteous is an everlast- 
ing foundation. 

As vinegar to the teeth, and 
as smoke to the eyes, so is 
the sluggard to them that 
send him. 

The fear of the LORD pro- 
longeth days: but the years 
of the wicked shall be short- 
ened. 

The hope of the righteous 
shall be gladness: but the ex- 
pectation of the wicked shall 
perish. 

The way of the LORD is 
strength to the upright: but 
destruction shall be to the 
workers of iniquity. 

The righteous shall never be 
removed: but the wicked 
shall not inhabit the earth. 
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The mouth of the’ just 
bringeth forth wisdom: but 
the froward tongue shall be 
cut out. 

The lips of the righteous 


know what is acceptable: ἡ 


but the mouth of the wicked 
speaketh frowardness. 


A false balance is abomina- 
tion to the LORD: but a just 
weight is his delight. 

When pride cometh, then 
cometh shame: but with the 
lowly is wisdom. 

The integrity of the upright 
shall guide them: but the 
perverseness of transgres- 
sors shall destroy them. 
Riches profit not in the day 
of wrath: but righteousness 
delivereth from death. 

The righteousness of the 
perfect shall direct his way: 
but the wicked shall fall by 
his own wickedness. 

The righteousness of the up- 
right shall deliver them: but 
transgressors shall be taken 
in their own naughtiness. 
When a wicked man dieth, 
his expectation shall perish: 
and the hope of unjust men 
perisheth. 

The righteous is delivered 
out of trouble, and the 
wicked cometh in his stead. 
An hypocrite with his mouth 
destroyeth his neighbour: 
but through knowledge shall 
the just be delivered. 

When it goeth well with the 
righteous, the city rejoiceth: 
and when the wicked perish, 
there is shouting. 

By the blessing of the up- 
right the city is exalted: 
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but it is overthrown by the 
mouth of the wicked. 

He that is void of wisdom 
despiseth his neighbour: but 
a man of understanding 
holdeth his peace. 

A talebearer revealeth se- 
crets: but he that is of a 
faithful spirit concealeth the 
matter. 

Where no counsel is, the 
people fall: but in the multi- 
tude of counsellors there is 
safety. 

He that is surety for a 
stranger shall smart for it: 
and he that hateth suretiship 
is sure. 

A gracious woman retaineth 
honour: and strong men re- 
tain riches. 

The merciful man doeth 
good to his own soul: but he 
that is cruel troubleth his 
own flesh. 

The wicked worketh a de- 
ceitful work: but to him that 
soweth nghteousness shall 
be a sure reward. 

As righteousness tendeth to 
life: so he that pursueth evil 
pursueth it to his own death. 
They that are of a froward 
heart are abomination to the 
LORD: but such as are up- 
right in their way are his 
delight. 

Though hand join in hand, 
the wicked shall not be un- 
punished: but the seed of the 
righteous shall be delivered. 
As a jewel of gold in a 
swine’s spout, so is a fair 
woman which is without 
discretion. 

The desire of the nghteous 
is only good: 
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but the expectation of the. 


wicked is wrath. 

There is that scattereth, and 
yet increaseth; and there is 
that withholdeth more than 
is meet, but it tendeth to 
poverty. 

The liberal soul shall be 
made fat: and he that wa- 
tereth shall be watered also 
himself. 

He that withholdeth corn, 
the people shall curse him: 
but blessing shall be upon 
the head of him that selleth 


It. 

He that diligently seeketh 
good procureth favour: but 
he that seeketh mischief, it 
shall come unto him. 

He that trusteth in his riches 
shall fall: but the nghteous 
shall flourish as a branch. 
He that troubleth his own 
house shall inherit the wind: 
and the fool shall be servant 
to the wise of heart. 

The fruit of the righteous is 
a tree of life; and he that 
winneth souls is wise. 
Behold, the righteous shall 
be recompensed in the earth: 
much more the wicked and 
the sinner. 


Whoso loveth instruction 
loveth knowledge: but he 
that hateth reproof is brutish. 
A good man _  obtaineth 
favour of the LORD: but a 
man of wicked devices will 
he condemn. 

A man shall not be estab- 
lished by wickedness: but 
the root of the righteous 
shall not be moved. 

A virtuous woman is a 
crown to her husband: but 
she that maketh ashamed is 
as rottenness in his bones. 
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The thoughts of the right- 
eous are mght: but the 
counsels of the wicked are 
deceit. 

The words of the wicked are 
to lie in wait for blood: but 
the mouth of the upright 
shall deliver them. 

The wicked are overthrown, 
and are not: but the house of 
the righteous shall stand. 

A man shall be commended 
according to his wisdom: 
but he that is of a perverse 
heart shall be despised. 

He that is despised, and hath 
a servant, is better than he 
that honoureth himself, and 
lacketh bread. 

A righteous man regardeth 
the life of bis beast: but the 
tender mercies of the wicked 
are cruel. 

He that tilleth his land shall 
be satisfied with bread: but 
he that followeth vain per- 
sons is void of under- 
standing. 

The wicked desireth the net 
of evil men: but the root of 
the righteous yieldeth fruit. 
The wicked is snared by the 
transgression of his lips: but 
the just shall come out of 
trouble. 

A man shall be satisfied 
with good by the fruit of bis 
mouth: and the recompence 
of a man’s hands shall be 
rendered unto him. 

The way of a fool is right in 
his own eyes: but he that 
hearkeneth unto counsel is 
wise. 

A fool’s wrath is presently 
known: 
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but a prudent man covereth 
shame. 

He that speaketh truth 
sheweth forth righteousness: 
but a false witness deceit. 
There is that speaketh like 
the piercings of a sword: but 
the tongue of the wise is 
health. 

The lip of truth shall be es- 
tablished for ever: but a 
lying tongue is but for a mo- 
ment. | 

Deceit is in the heart of them 
that imagine evil: but to the 
counsellors of peace is joy. 
There shall no evil happen 
to the just: but the wicked 
shall be filled with mischief. 
Lying lips are abomination 
to the LORD: but they that 
deal truly are his delight. 

A prudent man concealeth 
knowledge: but the heart of 
fools pce foolish- 
ness. 

The hand of the diligent 
shall bear rule: but the sloth- 
ful shall be under tribute. 
Heaviness in the heart of 
man maketh it stoop: but a 
good word maketh it glad. 
The righteous is more excel- 
lent than his neighbour: but 
the way of the wicked se- 
duceth them. 

The slothful man roasteth 
not that which he took in 
hunting: but the substance of 
a diligent man is precious. 

In the way of righteousness 
is life; 
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and in the pathway thereof 
there ts no death. 


A wise son heareth his fa- 
ther’s instruction: but a 
scomer heareth not rebuke. 
A man shall eat good by the 
fruit of his mouth: but the 
soul of the transgressors 
shall eat violence. 

He that keepeth his mouth 
keepeth his life: but he that 
openeth wide his lips shall 
have destruction. 

The soul of the sluggard de- 
sireth, and hath nothing: but 
the soul of the diligent shall 
be made fat. 

A frghteous man _hateth 
lying: but a wicked man is 
loathsome, and cometh to 
shame. 

Righteousness keepeth him 
that is upright in the way: 
but wickedness over- 
throweth the sinner. 

There is that maketh himself 
rich, yet hath nothing: there 
is that maketh himself poor, 
yet hath great riches. 

The ransom of a man’s life 
are his riches: but the poor 
heareth not rebuke. 

The light of the righteous re- 
joiceth: but the lamp of the 
wicked shall be put out. 

Only by pride cometh con- 
tention: but with the well 
advised is wisdom. 

Wealth gotten by vanity 
shall be diminished: 
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but he that gathereth by 
labour shall increase. 

Hope deferred maketh the 
heart sick: but when the de- 
sire cometh, it is a tree of 
life. 

Whoso despiseth the word 
shall be destroyed: but he 
that feareth the command- 
ment shall be rewarded. 

The law of the wise is a 
fountain of life, to depart 
from the snares of death. 
Good understanding giveth 
favour: but the way of trans- 
gressors is hard. 

Every prudent man dealeth 
with knowledge: but a fool 
layeth open his folly. 

A wicked messenger falleth 
into mischief: but a faithful 
ambassador is health. 
Poverty and shame shall be 
to him that refuseth instruc- 
tion: but he that regardeth 
reproof shall be honoured. 
The desire accomplished is 
sweet to the soul: but it is 
abomination to fools to de- 
part from evil. 

He that walketh with wise 
men shall be wise: but a 
companion of fools shall be 
destroyed. 

Evil pursueth sinners: but to 
the righteous good shall be 
repayed. 

A good man leaveth an in- 
heritance to his children’s 
children: and the wealth of 
the sinner is laid up for the 
just. 
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Much food is in the tillage 
of the poor: but there is that 
is destroyed for want of 
judgment. 

He that spareth his rod 
hateth his son: but he that 
loveth him chasteneth him 
betimes. 

The nghteous eateth to the 
satisfying of his soul: but the 
belly of the wicked shall 
want. 


Every wise woman buildeth 
her house: but the foolish 
plucketh it down with her 
hands. 

He that walketh in his up- 
nghtness feareth the LORD: 
but he that is perverse in his 
ways despiseth him. 

In the mouth of the foolish 
is a rod of pride: but the lips 
of the wise shall preserve 
them. 

Where no oxen are, the crib 
is clean: but much increase 
is by the strength of the ox. 
A faithful witness will not 
lie: but a false witness will 
utter lies. 

A scomer seeketh wisdom, 
and findeth it not: but 
knowledge is easy unto him 
that understandeth. 

Go from the presence of a 
foolish man, when thou per- 
ceivest not in him the lips of 
knowledge. 

The wisdom of the prudent 
is to understand his way: but 
the folly of fools is deceit. 
Fools make a mock at sin: 
but among the righteous 
there is favour. 

The heart knoweth his own 
bitterness; 
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and a stranger doth not inter- 

meddle with his joy. 

The house of the wicked 

shall be overthrown: but the 

tabernacle of the upright 
shall flourish. 

There is a way which 

seemeth right unto a man, 

but the end thereof are the 
ways of death. 

Even in laughter the heart is 

sorrowful; and the end of 

that mirth is heaviness. 

The backslider in heart shall 

be filled with his own ways: 

and a good man shall be sat- 
isfied from himself. 

The simple believeth every 

word: but the prudent man 

looketh well to his going. 

A wise man feareth, and de- 
arteth from evil: but the 
ool rageth, and is confident. 

He that is soon angry 

dealeth foolishly: and a man 

of wicked devices is hated: 

The simple inherit folly: but 

the prudent are crowned 

with knowledge. 

The evil bow before the 

good; and the wicked at the 

gates of the righteous. 

The poor is hated even of his 

own neighbour: but the rich 

hath many friends. 

He that despiseth his neigh- 

bour sinneth: but he that 

hath mercy on the poor, 
happy is he. 

Do they not err that devise 

evil? 
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but mercy and truth shall be 
to them that devise good. 

In all labour there is profit: 
but the talk of the lips ten- 
deth only to penury. 

The crown of the wise is 
their riches: but the foolish- 
ness of fools is folly. 

A true witness delivereth 
souls: but a deceitful witness 
speaketh lies. 

In the fear of the LORD is 
strong confidence: and his 
children shall have a place 
of refuge. 

The fear of the LORD is a 
fountain of life, to depart 
from the snares of death. 

In the multitude of people is 
the king’s honour: but in the 
want of people is the de- 
struction of the prince. 

He that is slow to wrath is of 
great understanding: but he 
that is hasty of spint exalteth 
folly. 

A sound heart is the life of 
the flesh: but envy the rot- 
tenness of the bones. 

He that oppresseth the poor 
reproacheth his Maker: but 
he that honoureth him hath 
mercy on the poor. 

The wicked is driven away 
in his wickedness: but the 
righteous hath hope in his 
death. 

Wisdom resteth in the heart 
of him that hath understand- 
ing: but that which is in the 
midst of fools is made 
known. 

Righteousness exalteth a na- 
tion: but sin is a reproach to 
any people. 
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The king’s favour is toward 


a wise servant: but his wrath 
is against him that causeth 
shame. . 


A soft answer turmmeth away 
wrath: but grievous words 
Stir up anger. 

The tongue of the wise useth 
knowledge aright: but the 
mouth of fools poureth out 
foolishness. 

The eyes of the LORD are in 
every place, beholding the 
evil and the good. 

A wholesome tongue is a 
tree of life: but perverseness 
therein is a breach in the 
spirit. 

A fool despiseth his father’s 
instruction: but he that re- 
gardeth reproof is prudent. 
In the house of the righteous 
is much treasure: but in the 
revenues of the wicked is 
trouble. 

The lips of the wise disperse 
knowledge: but the heart of 
the foolish doeth not so. 

The sacrifice of the wicked 
is an abomination to the 
LORD: but the prayer of the 
upright is his delight. 

The way of the wicked is an 
abomination unto the 
LORD: but he loveth him 
that followeth after right- 
eousness. 

Correction is grievous unto 
him that forsaketh the way: 
and he that hateth reproof 
shall die. 

Hell and destruction are be- 
fore the LORD: how much 
more then the hearts of the 
children of men? 
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A scomer loveth not one 
that reproveth him: neither 
will he go unto the wise. 

A merry heart maketh a 
cheerful countenance: but 
by sorrow of the heart the 
spirit is broken. 

The heart of him that 
hath understanding seeketh 
knowledge: but the mouth of 
fools feedeth on foolishness. 
All the days of the afflicted 
are evil: but he that is of a 
merry heart hath a continual 
feast. 

Better is little with the fear 
of the LORD than great trea- 
sure and trouble therewith. 
Better is a dinner of herbs 
where love is, than a stalled 
ox and hatred therewith. 

A wrathful man stirreth up 
strife: but he that is slow to 
anger appeaseth strife. 

The way of the slothful man 
is as an hedge of thorns: but 
the way of the righteous is 
made plain. 

A wise son maketh a glad 
father: but a foolish man de- 
spiseth his mother. 

Folly is joy to him that is 
destitute of wisdom: but a 
man of understanding 
walketh uprightly. 

Without counsel purposes 
are disappointed: but in the 
multitude of counsellors 
they are established. 

A man hath joy by the an- 
swer of his mouth: 
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and a word spoken in due 
season, how good is it! 

The way of life is above to 
the wise, that he may depart 
from hell beneath. 

The LORD will destroy the 
house of the proud: but he 
will establish the border of 
the widow. 

The thoughts of the wicked 
are an abomination to the 
LORD: but the words of the 
pure are pleasant words. 

He that is greedy of gain 
troubleth his own house; but 
he that hateth gifts shall Live. 
The heart of the righteous 
studieth to answer: but the 
mouth of the wicked poureth 
out evil things. 

The LORD is far from the 
wicked: but he heareth the 
prayer of the righteous. 

The light of the eyes re- 
joiceth the heart: and a good 
report maketh the bones fat. 

The ear that heareth the re- 
proof of life abideth among 
the wise. 

He that refuseth instruction 
despiseth his own soul: but 
he that heareth reproof get- 
teth understanding. 

The fear of the LORD is the 
instruction of wisdom; and 
before honour is humility. 


The preparations of the heart 
in man, and the answer of 
the tongue, is from the 
LORD. 

All the ways of a man are 
clean in his own eyes; but 
the LORD weigheth the 
spirits. 

Commit thy works unto the 
LORD, 
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and thy thoughts shall be es- 
tablished. - 

The LORD hath made all 
things for himself: yea, even 
the wicked for the day of 
evil. 

Every one that is proud in 
heart is an abomination to 
the LORD: though hand join 
in hand, he shall not be un- 
punished. 

By mercy and truth iniquity 
is purged: and by the fear of 
the LORD men depart from 
evil. 

When a man’s ways please 
the LORD, he maketh even 
his enemies to be at peace 
with him. 

Better is a little with nght- 
eousness than great rev- 
enues without right. 

A man’s heart deviseth his 
way: but the LORD di- 
recteth his steps. 

A divine sentence is in the 
lips of the king: his mouth 
transgresseth not in judg- 
ment. 

A just weight and balance 
are the LORD’S: all the 
weights of the bag are his 
work. 

It is an abomination to kings 
to commit wickedness: for 
the throne is established by 
righteousness. 

Righteous lips are the de- 
light of kings; and they love 
him that speaketh right. 

The wrath of a king is as 
messengers of death: 
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a a wise man will pacify 


ἴῃ the light of the ye 
countenance is life; and his 
favour is as a cloud of the 
latter rain. 

How much better is it to get 
wisdom than gold! and to 
get understanding rather to 
be chosen than silver! 

The highway of the upright 
is to depart from evil: he that 
keepeth his way preserveth 
his soul. 

Pride goeth before destruc- 
tion, and an haughty spirit 
before a fall. 

Better it is to be of an hum- 
ble spirit with the lowly, 
than to divide the spoil with 
the proud. 

He that handleth a matter 
wisely shall find good: and 
whoso trusteth in the LORD, 
happy is he. 

The wise in heart shall be 
called prudent: and the 
sweetness of the lips in- 
creaseth learning. 
Understanding is ἃ well- 
spring of life unto him that 
hath it: but the instruction of 
fools is folly. 

The heart of the wise tea- 
cheth his mouth, and addeth 
learning to his lips. 

Pleasant words are as an 
honeycomb, sweet to the 
soul, and health to the 
bones. 

There is a way that seemeth 
right unto a man, but the end 
thereof are the ways of 
death. 
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He that laboureth laboureth 
for himself; for his mouth 
craveth it of him. 

An ungodly man diggeth up 
evil: and in his lips there is 
as a burning fire. 

Α froward man _ soweth 
strife: and a whisperer sepa- 
rateth chief friends. 

A violent man enticeth his 
neighbour, and leadeth him 
into the way that is not 
good. 

He shutteth his eyes to de- 
vise froward things: moving 
his lips he bringeth evil to 
pass. 

The hoary head is a crown 
of glory, if it be found in the 
way of righteousness. 

He that is slow to anger is 
better than the mighty; and 
he that ruleth his spint than 
he that taketh a city. 

The lot is cast into the lap; 
but the whole disposing 
thereof is of the LORD. 


Better is a dry morsel, and 
quietness therewith, than an 
house full of sacrifices with 
strife. 

A wise servant shall have 
rule over a son that causeth 
shame, and shall have part 
of the inheritance among the 
brethren. 

The fining pot is for silver, 
and the furnace for gold: but 
the LORD trieth the hearts. 
A wicked doer giveth heed 
to false lips; and a liar 
giveth ear to a naughty 
tongue. 
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Whoso mocketh the poor re- 
proacheth his Maker: and he 
that is glad at calamities 
shall not be unpunished. 
Children’s children are the 
crown of old men; and the 
glory of children are their 
athers. . 
Excellent speech becometh 
not a fool: much less do 
lying lips a prince. 

A gift is as a precious stone 
in the eyes of him that hath 
it: whithersoever it turneth, 
it prospereth. 

He that covereth a transgres- 
sion seeketh love;. but he 
that repeateth a matter sepa- 
rateth very friends. 

A teproof entereth more into 
a wise man than an hundred 
stripes into a fool. 

An evil man seeketh only re- 
bellion: therefore a cruel 
messenger shall be sent 
against him. 

Let a bear robbed of her 
whelps meet a man, rather 
than a fool in his folly. 
Whoso rewardeth evil for 
good, evil shall not depart 
from his house. 

The beginning of strife is as 
when one letteth out water: 
therefore leave off con- 
tention, before it be meddled 
with. 

He that justifieth the wicked, 
and he that condemneth the 
just, even they both are 
abomination to the LORD. 
Wherefore is there a price in 
the hand of a fool 
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to get wisdom, seeing he 
hath no heart to it? 

A friend loveth at all times, 
and a brother is born for ad- 
versity. 

A man void of understand- 
ing striketh hands, and 
becometh surety in the pres- 
ence of his friend. 

He loveth transgression that 
loveth strife: and he that ex- 
alteth his gate seeketh 
destruction. 

He that hath a froward heart 
findeth no good: and he that 
hath a perverse tongue fall- 
eth into mischief. 

He that begetteth a fool 
doeth it to bis sorrow: and 
the father of a fool hath no 
joy. 

A merry heart doeth good 
like a medicine: but a bro- 
ken spirit drieth the bones. 

A wicked man taketh a gift 
out of the bosom to pervert 
the ways of judgment. 
Wisdom is before him that 
hath understanding; but the 
eyes of a fool are in the ends 
of the earth. 

A foolish son is a grief to his 
father, and bitterness to her 
that bare him. 

Also to punish the just is not 
good, nor to strike princes 
for equity. 

He that hath knowledge 
Spareth his words: and a 
man of understanding is of 
an excellent spirit. 


22 


Sun 


IPRS Sr Fs As 
ΡΠ Sk robs 
‘sr sax ΤΙΝῚ 

AD poh Soon oF 
SBT 6 say sv 
“ao Sok pw Sak 
SSUrwpS MAS mais 
Sere xd shwep 
‘Aya bt. ws — 
Ὁ sHAS Say Sb 
559 Sig mse xh 
Aza So" ney Sb 
SEW ANS) oh 
ΠΡ Dw me Sim 
ΘΙ me Ries 
Msn [Ale JENN 
SPASAYS SOS ὙΡῚ 
Spa 15 Sy op 
ΠΤ ρῶν 

Sind oxd wep o 
spp oss; Frond 
ADT par TN jen 
ASM WN MAA 


1398 


17 


21 


2) 


23 


26 


to 
-1 


Ve 2 st 151 esd. aan mpd wo Δ) 1 a2 awe ΣἸῚΣ FP ν. 10 


TT ὉΠ os va ope 2a SS 12 v.21 


spor 151 260 IN 


TTT ST ΣΡῚ ΟΣ ep ΣΥῪΣ 2. ν ta 212) ΣΡ mans Re von 
ast ἸῺ ΝΟ ΚΙ vant xy ΜΝ’ et 5 


yoy 522) SOY μ' ν᾿ 99 
2 2" ,κ'Ὁ " 


2G ΟΜ ἸΔῈ PINS ν 34. ET ΝΣ 121 ἼΟΠΙ 
νυ. ey) ὙΣἽ 2΄Ἴ 5 121. ὍΣ Ν ΝΡ = "“ 


1399 


28 


18 


10 


PROVERBS 18 


Even a fool, when he hold- 
eth his peace, is counted 
wise: and he that shutteth his 
lips is esteemed a man of 
understanding. 


Through desire a man, hav- 
ing separated himself, 
seeketh and intermeddleth 
with all wisdom. 

A fool hath no delight in un- 
derstanding, but that his 
heart may discover itself. 
When the wicked cometh, 
then cometh also contempt, 
and with ignominy reproach. 
The words of a man’s mouth 
are as deep waters, and the 
wellspring of wisdom as a 
flowing brook. 

It is not good to accept the 
person of the wicked, to 
overthrow the righteous in 


judgment. 
A fool’s lips enter into con- 
tention, and his mouth 


calleth for strokes. 

A fool’s mouth is his de- 
struction, and his lips are the 
snare of his soul. 

The words of a talebearer 
are as wounds, and they go 
down into the innermost 
parts of the belly. 

He also that is slothful in his 
work is brother to him that is 
a great waster. 

The name of the LORD is a 
strong tower: the righteous 
runneth into it, and is safe. 
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The rich man’s wealth is his 
Strong city, and as an high 
wall in his own conceit. 
Before destruction the heart 
of man is haughty, and be- 
fore honour is humility. 

He that answereth a matter 
before he heareth it, it is 
folly and shame unto him. 
The spirit of a man will sus- 
tain his infirmity; but a 
wounded spirit who can 
bear? 

The heart of the prudent get- 
teth knowledge; and the ear 
of the wise seeketh knowl- 
edge. 

A man’s gift maketh room 
for him, and bringeth him 
before great men. 

He that is first in his own 
cause seemeth just; but his 
neighbour cometh and 
searcheth him. 

The lot causeth contentions 
to cease, and parteth be- 
tween the mighty. 

A brother offended is harder 
to be won than a strong city: 
and their contentions are 
like the bars of a castle. 

A man’s belly shall be satis- 
fied with the fruit of his 
mouth; and with the increase 
of his lips shall he be filled. 
Death and life are in the 
power of the tongue: and 
they that love it shall eat the 
fruit thereof. 

Whoso findeth a wife find- 
eth a good thing, and 
obtaineth favour of the 
LORD. 
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The poor useth intreaties; 
but the rich answereth 
roughly. 

A man that hath friends 
must shew himself friendly: 
and there is a friend that 
sticketh closer than a broth- 
er. 


Better is the poor that 
walketh in his integrity, than 
he that is perverse in his 
lips, and is a fool. 

Also, that the soul be with- 
out knowledge, it is not 
good; and he that hasteth 
with his feet sinneth. 

The foolishness of man per- 
verteth his way: and his 
heart fretteth against the 
LORD. 

Wealth maketh many 
friends; but the poor is sepa- 
rated from his neighbour. 

A false witness shall not be 
unpunished, and he that 
speaketh lies shall not es- 
cape. 

Many will intreat the favour 
of the prince: and every man 


is a friend to him that giveth: 


gifts. | 

All the brethren of the poor 
do hate him: how much 
more do his friends go far 
from him? he pursueth them 
with words, yet they are 
wanting to him. 

He that getteth wisdom 
loveth his own soul: he that 
keepeth understanding shall 
find good. 

A false witness shall not be 
unpunished, and he that 
speaketh lies shall perish. 
ne is not seemly for a 
ool; 


Son 
wT ON 
SAND Ane ὙΨΡΊ 
SPOT? OT ΘᾺ 
SAN Pat So τὴ 
WAS Ἵν Ὁ Ste 
᾿Ξ NN FNEW wipe 
Siend we) APTOS ὩΣ 
PRB OVID ΚᾺῚ 
ἸΣΥῚ Aon OF Fx 
132 Fp ΓΗ ΟΡ) 
os ὩΡῚ Fre: Τὴ 
Me! TI ἢ 
ΠΣ XP OPW AP 
ruby NO ἘΛΞῚΖ MBN 
ST PM ODT, 
ne We PAT OS 
τ wan 55 
typ PIT] IPT 5 ἮΝ 
STIETTRD BNTEN ΕἸ ΤῪΡ 
WED Sok ΞΡ Τρ 
:Stekk? ARSA Tw 
Ape X? OTP! Ap 
Pak OSID ΠῈΣ 


sup ΞΡ MRTND 
᾿ nm Sos A 


UAT DT NIA ROD ,Χ2 JO) CAN RD OT IT 37 ΛΠ) OBO 3173 1 v. 23 
SDT ΚῚΣ 31 VITI TO νοι Ss ΤΣῊ ΥἼΡΙ Se 5 Ν'ῸΣ sD ν τι ON 
UV PADD Μ᾿ MSW ὙῚ ST ΝΥ δ ΒΤ ΔΓ TT "2 OPO 2712 15 v. 7 
ΣΟ agi ΤΩΝ) ON ΔΝ) ΣῚΡ Π mgt vse ΠΟ ΦΊΓΙΩ [M2 ΝΣ SI v. Υ 
ΛΔ a 8. «ὙῪνΝ cee ra a S13 “NP KCI ΟἽ ὅν. Τὸ AD oy: 

SW 7 ΣΡ Bae NS) ΠΡ RO ET TT 2 2. ODO 


23 


δὶ 


jay 


ts 


of 


eo | 


10 


PROVERBS 19 


much less for a servant to 
have rule over princes. 

The discretion of a man de- 
ferreth his anger; and it is 
his glory to pass over a 
transgression. 

The king’s wrath is as the 
roaring of a lion; but his 
favour is as dew upon the 
grass. 

A foolish son is the calamity 
of his father: and the con- 
tentions of a wife are a 
continual dropping. 

House and riches are the in- 
heritance of fathers: and a 
prudent wife is from the 
LORD. 

Slothfulness casteth into a 
deep sleep; and an idle soul 
shall suffer hunger. 

He that keepeth the com- 
mandment keepeth his own 
soul; but he that despiseth 
his ways shall die. 

He that hath pity upon the 
poor lendeth unto the 
LORD; and that which he 
hath given will he pay him 
again. 

Chasten thy son while there 
is hope, and let not thy soul 
spare for his crying. 

A man of great wrath shall 
suffer punishment: for if 
thou deliver him, yet thou 
must do it again. 

Hear counsel, and receive 
instruction, that thou mayest 
be wise in thy latter end. 
There are many devices in a 
man’s heart; nevertheless 
the counsel of the LORD, 
that shall stand. 

The desire of a man is his 
kindness: and a poor man is 
better than a liar. 

The fear of the LORD ten- 
deth to life: 
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and he that hath it shall 
abide satisfied; he.shall not 
be visited with evil. 

A slothful man hideth his 
hand in his bosom, and will 
not so much as bring it to his 
mouth again. 

Smite a scorner, and the 
simple will beware: and re- 
prove one that hath 
understanding, and he will 
understand knowledge. 

He that wasteth his father, 
and chaseth away his moth- 
er, is a son that causeth 
shame, and bringeth re- 
proach. 

Cease, my son, to hear the 
instruction that causeth to 
em from the words of 
knowledge. 

An ungodly witness scor- 
neth judgment: and the 
mouth of the wicked de- 
voureth iniquity. 
Judgments are prepared for 
scorers, and stripes for the 
back of fools. 


Wine is a mocker, strong 
drink is raging: and whoso- 
ever is deceived thereby is 
not wise. 

The fear of a king is as the 
roaring of a lion: whoso pro- 
voketh him to anger sinneth 
against his own soul. 

It is an honour for a man to 
cease from strife: but every 
fool will be meddling. 

The sluggard will not plow 
by reason of the cold; there- 
fore shall he beg in harvest, 
and have nothing. 

Counsel in the heart of man 
is like deep water; but a man 
of understanding will draw 
it out. 

Most men will proclaim 
every one his own goodness: 
but a faithful man who can 
find? 

The just man walketh in his 
integrity: 
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his children are blessed after 
him 


A king that sitteth in the 
throne of judgment scat- 
tereth away all evil with his 
eyes. 

Who can say, I have made 
my heart clean, J am pure 
from my sin? 

Divers weights, and divers 
measures, both of them are 
alike abomination to the 
LORD. 

Even a child is known by his 
doings, whether his work be 
pure, and whether it be right. 
The hearing ear, and the see- 
ing eye, the LORD hath 
made even both of them. 
Love not sleep, lest thou 
come to poverty; open thine 
eyes, and thou shalt be satis- 
fied with bread. 

It is naught, it is naught, 
saith the buyer: but when he 
is gone his way, then he 
boasteth. 

There is gold, and a multi- 
tude of rubies: but the lips of 
knowledge are a precious 
jewel. 

Take his garment that is 
surety for a stranger: and 
take a pledge of him for a 
strange Woman. 

Bread of deceit is sweet to a 
man; but afterwards his 
mouth shall be filled with 
gravel. 

Every purpose is established 
by counsel: and with good 
advice make war. 

He that goeth about as a 
talebearer revealeth secrets: 
therefore meddle not with 
him that flattereth with his 
lips. 
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Whoso curseth his father or 
his mother, his lamp shall be 
put out in obscure darkness. 
An inheritance may be got- 
ten hastily at the beginning; 
but the end thereof shall not 
be blessed. 

Say not thou, I will recom- 
pense evil; but wait on the 
LORD, and he shall save 
thee. 

Divers weights are an abom- 
ination unto the LORD; and 
a false balance is not good. 
Man’s goings are of the 
LORD; how can a man then 
understand his own way? 


It is a snare to the man who 


devoureth that which is 
holy, and after vows to 
make enquiry. 

A wise king scattereth the 
wicked, and bringeth the 
wheel over them. - 

The spirit of man is the can- 
dle of the LORD, searching 
all the inward parts of the 
belly. 

Mercy and truth preserve the 
king: and his throne is up- 
holden by mercy. 

The glory of young men is 
their strength: and the beau- 
ty of old men is the gray 
head. 

The blueness of a wound 
cleanseth away evil: so do 
stripes the inward parts of 
the belly. 


The king’s heart is in the 
hand of the LORD, as the 
rivers of water: he turneth it 
whithersoever he will. 

Every way of a man is right 
in his own eyes: 


ΔῸΣ ndass wos sp Addo 23 ndnay v. 51 
“1 IIT IMT Ὁ BMD ΣΥῚ 15 ν. 22 
ΟἽΡ PMR 2.02 ἼΩΝ v. 90 


Sun 

Tax) TS D2DR 
TOT WKS AY ADs 

ΘΝ NOFA Ἧι: 
ssn x5 ax! 
ΓΑΕ ΤΟΥ] ἜΑΡ ΟΝ 
13 pum) ste sno 
198) 7S TT ASpin 
:S1ex ΠΡΟΣ wk 
“Spy ΠΤ 


SDT ΤΥ ΤΩ Boa 


wy D2: IN wi 
ps? ON ὙΠΝῚ 
pan 3 Bw ΠῚ 
ΠΡῚΝ oop Sum 
Das Frew YT Ὃ 
{Sar o> WEN 
ΡΣ Hak) Ser 
{NBD SOND APE} 
pms ons ATXSM 
Sw OT TN 
ya pan DXB Aman 
5 (2) ΤΊ ΓΑΞΟ 


ΠΤ ΤΡ 3. Ὁ ΡΒ 


saat perm swap 
yop Teh wx ΤΥΤῸΣ 


IP WOMD ND Awa ν. 20 
eM OF YA Ae ee np 
SAT AORN WOT YN A 15] BRN KO IT 
«ἘΠῚ Υ IT Ἵ 151 Porad ΠΟΣῚ Ν Ὅν ι ΝΣ 


NO 


PROVERBS 21 


but the LORD pondereth the 
hearts. 

To do justice and judgment 
is more acceptable to the 
LORD than sacnifice. 

An high look, and a proud 
heart, and the plowing of the 
wicked, is sin. 

The thoughts of the diligent 
tend only to plenteousness; 
but of every one that is hasty 
only to want. 

The getting of treasures by a 
lying tongue is a vanity 
tossed to and fro of them 
that seek death. 

The robbery of the wicked 
shali destroy them; because 
they refuse to do judgment. 
The way of man is froward 
and strange: but as for the 
pure, his work is right. 

It is better to dwell in a cor- 
ner of the housetop, than 
with a brawling woman in a 
wide house. 

The soul of the wicked de- 
sireth evil: his neighbour 
findeth no favour in his 
eyes. 

When the scomer is pun- 
ished, the simple is made 
wise: and when the wise is 
instructed, he  receiveth 
knowledge. 

The righteous man wisely 
considereth the house of the 
wicked: but God _ over- 
throweth the wicked for 
their wickedness. 

Whoso stoppeth his ears at 
the cry of the poor, 
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he also shall cry himself, but 
shall not be heard. 

A gift in secret pacifieth 
anger: and a reward in the 
bosom strong wrath. 

It is joy to the just to do 
judgment: but destruction 
shall be to the workers of in- 
iquity. 

The man that wandereth out 
of the way of understanding 
shall remain in the congre- 
gation of the dead. 

He that loveth pleasure shall 
be a poor man: he that 
loveth wine and oil shall not 
be rich. 

The wicked shall be a ran- 
som for the righteous, and 
the transgressor for the up- 
right. 

It is better to dwell in the 
wilderness, than with a con- 
tentious and an angry 
woman. 

There is treasure to be de- 
sired and oil in the dwelling 
of the wise; but a foolish 
man spendeth it up. 

He that followeth after nght- 
eousness and mercy findeth 
life, righteousness, and hon- 
our. 

A wise man scaleth the city 
of the mighty, and casteth 
down the strength of the 
confidence thereof. 

Whoso keepeth his mouth 
and his tongue keepeth his 
soul from troubles. 

Proud and haughty scorner 
is his name, who dealeth in 
proud wrath. 

The desire of the slothful 
killeth him; 
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for his hands refuse to 
labour. 

He coveteth greedily all the 
day long: but the righteous 
giveth and spareth not. 

The sacrifice of the wicked 
is abomination: how much 
more, when he bringeth it 
with a wicked mind? 

A false witness shall perish: 
but the man that heareth 
speaketh constantly. 

A wicked man hardeneth his 
face: but as for the upright, 
he directeth his way. 

There is no wisdom nor un- 
derstanding nor counsel 
against the LORD. 

The horse ἰδ prepared 
against the day of battle: but 
safety is of the LORD. 


A good name is rather to be 
chosen than great riches, and 
loving favour rather than sil- 
ver and gold. 

The rich and poor meet to- 
gether: the LORD is the 
maker of them all. 

A prudent man foreseeth the 
evil, and hideth himself: but 
the simple pass on, and are 
punished. 

By humility and the fear of 
the LORD are riches, and 
honour, and life. 

Thoms and snares are in the 
way of the froward: he that 
doth keep his soul shall be 
far from them. 

Train up a child in the way 
he should go: 
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and when he is old, he will 
not depart from it. 

The rich ruleth over the 
poor, and the borrower is 
servant to the lender. 

He that soweth iniquity shall 
reap vanity: and the rod of 
his anger shal] fail. 

He that hath a bountiful eye 
shall be blessed; for he 
giveth of his bread to the 
poor. 

Cast out the scorer, and 
contention shall go out; yea, 
strife and reproach shall 
cease. 

He that loveth pureness of 
heart, for the grace of his 
lips the king shall be his 
friend. 

The eyes of the LORD pre- 
serve knowledge, and he 
overthroweth the words of 
the transgressor. 

The slothful mans saith, 
There is a lion without, I 
shall be slain in the streets. 
The mouth of strange 
women is a deep pit: he that 
is abhorred of the LORD 
shall fall therein. 
Foolishness is bound in the 
heart of a child; but the rod 
of correction shall drive it 
far from him. 

He that oppresseth the poor 
to increase his riches, and he 
that giveth to the rich, shall 
surely come to want. 

Bow down thine ear, and 
hear the words of the wise, 
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and apply thine heart unto 
my knowledge. 

For it is a pleasant thing if 
thou keep them within thee; 
they shall withal be fitted in 
thy lips. 

That thy trust may be in the 
LORD, I have made known 
to thee this day, even to 
thee. 

Have not I written to thee 
excellent things in counsels 
and knowledge, 

That I might make thee 
know the certainty of the 
words of truth; that thou 
mightest answer the words 
of truth to them that send 
unto thee? 

Rob not the poor, because 
he is poor: neither oppress 
the afflicted in the gate: 

For the LORD will plead 
their cause, and spoil the 
soul of those that spoiled 
them. 

Make no friendship with an 
angry man; and with a furi- 
ous man thou shalt not go: 
Lest thou learn his ways, 
and get a snare to thy soul. 
Be not thou one of them that 
strike hands, or of them that 
are sureties for debts. 

If thou hast nothing to pay, 
why should he take away 
thy bed from under thee? 
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Remove .not the ancient 
landmark, which thy fathers 
have set. τ 

Seest thou a man diligent in 
his business? he shall stand 
before kings; he shall not 
stand before mean men. 


When thou sittest to eat with 
a ruler, consider diligently 
what is before thee: 

And put a knife to thy 
throat, if thou be a man 
given to appetite. 

Be not desirous of his dain- 
ties: for they are deceitful 
meat. 

Labour not to be rich: cease 
from thine own wisdom. 
Wilt thou set thine eyes 
upon that which is not? for 
riches certainly make them- 
selves wings; they fly away 
as an eagle toward heaven. 
Eat thou not the bread of 
him that hath an evil eye, 
neither desire thou his dain- 
ty meats: 

For as he thinketh in his 
heart, so is he: Eat and 
drink, saith he to thee; but 
his heart i is not with thee. 
The morsel which thou hast 
eaten shalt thou vomit up, 
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and lose thy sweet words. 
Speak not in the ears of a 
fool: for he will despise the 
wisdom of thy words. 
Remove not the old land- 
mark; and enter not into the 
fields of the fatherless: 

For their redeemer is 
mighty; he shall plead their 
cause with thee. 

Apply thine heart unto in- 
struction, and thine ears to 
the words of knowledge. 
Withhold not correction 
from the child: for if thou 
beatest him with the rod, he 
shall not die. 

Thou shalt beat him with the 
rod, and shalt deliver his 
soul from hell. 

My son, if thine heart be 
wise, my heart shall rejoice, 
even mine. 

Yea, my reins shall rejoice, 
when thy lips speak right 
things. 

Let not thine heart envy sin- 
ners: but be thou in the fear 
of the LORD all the day 
long. 

For surely there is an end; 
and thine expectation shall 
not be cut off. 

Hear thou, my son, and be 
wise, and guide thine heart 
in the way. 

Be not among winebibbers; 
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among riotous eaters. . of 
flesh: | 
For the drunkard and the 
glutton shall come to pover- 
ty: and drowsiness shall 
clothe a man with rags. 
Hearken unto thy father that 
begat thee, and despise not 
thy mother when she is old. 
Buy the truth, and sell it not; 
also wisdom, and instruc- 
tion, and understanding. 

The father of the iahieous 
shall greatly rejoice: and he 
that begetteth a wise child 
shall have joy of him. 

Thy father and thy mother 
shall be glad, and she that 
bare thee shall rejoice. 

My son, give me thine heart, 
and let thine eyes observe 
my ways. 

For a whore is a deep ditch: 
and a strange woman is a 
narrow pit. 

She also lieth in wait as for a 
prey, and increaseth the 
transgressors among men. 
Who hath woe? who hath 
sorrow? who hath con- 
tentions? who hath 
babbling? who hath wounds 
without cause? who hath 
redness of eyes? 

They that tarry long at the 
wine; 
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they that go to seek mixed 
wine. “" 

Look not thou upon the wine 
when it is red, when it 
giveth his colour in the cup, 
when it moveth itself aright. 
At the last it biteth like a 
serpent, and stingeth like an 
adder. 

Thine eyes shall behold 
strange women, and thine 
heart shall utter perverse 
things. 

Yea, thou shalt be as he that 
lieth down in the midst of 
the sea, or as he that lieth 
upon the top of a mast. 

They have stricken me, shalt 
thou say, and I was not sick; 
they have beaten me, and | 
felt it not: when shall 1 
awake? I will seek it yet 
again. 


Be not thou envious against 
evil men, neither desire to 
be with them. 

For their heart studieth de- 
struction, and their lips talk 
of mischief. 

Through wisdom is an house 
builded; and by understand- 
ing it is established: 

And by knowledge shall the 
chambers be filled with all 
precious and pleasant riches. 
A wise man is strong; yea, a 
man of knowledge ἰη- 
creaseth strength. 

For by wise counsel thou 
shalt make thy war: 
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and in multitude of counsel- 
lors there is safety. 

Wisdom is too high for-a 
fool: he openeth not his 
mouth in the gate. 

He that deviseth to do evil 
shall be called a mischie- 
vous person. 

The thought of foolishness 
is sin: and the scorer is an 
abomination to men. 

If thou faint in the day of ad- 
versity, thy strength is small. 
If thou forbear to deliver 
them that are drawn unto 
death, and those that are 
ready to be slain; 


If thou sayest, Behold, we- 


knew it not; doth not he that 
pondereth the heart consider 
it? and he that keepeth thy 
soul, doth not he know it? 
and shall not he render to 
every man according to his 
works? 

My son, eat thou honey, be- 
cause it is good; and the 
honeycomb, which is sweet 
to thy taste: 

So shall the knowledge of 
wisdom be unto thy soul: 
when thou hast found it, 
then there shall be a reward, 
and thy expectation shall not 
be cut off. 

Lay not wait, O wicked 
man, against the dwelling of 
the righteous; spoil not his 
resting place: 

For a just man falleth seven 
times, and riseth up again: 
but the wicked shall fall into 
mischief. 


Sry 
pyr SD Abin 
Pasty TN? ΛΘΚ 
ΠΈΣ x5 =pws 
pad swine 
a ae  AYemn-bps 6 
Agen Flow Prat 
» ΝΟ Papin 
aay ofa FETT 
ASM τὰ 
Aya? o> bya 
: Seno ΣῊ Dr" 
TT ὑπ ΝΠ RATS 
Povey sia SANS 
DT NIT FWH) WSN 
HopB> pax sw 
sD Was. ΟΞ Ν 
saree | Sin FEN 
SWE) ASM ΠΡ > 
FUN Ὁ ΠΝΧΘΤῈΝ 
ἸΠΊΡΩ ΝΡ aaron 
srg yd pen Sore 
cS “sino 
poy ory Sips paw 5 
SAPS wat oS 
Sp33 
27 12) AV ΕἼ ΜῈ YEW TT TST 373 BD 902 Κ᾽2Ὺ2 12. v. 10 
a7 73 BD WwWO 342 Jo ν΄ 32 MINDS oe TORN "3 CMO Ξ}ῚΣ ja ν, 12 wn 
pov sen og See ΟΞ 2ΓῚ 21 ὩΣ. Sty ein ΜΡῸ eT Ts 


HOS v.15 0 UTS eT 9 ee 7 Ome N73 
-MPOD 1432 Φ" 


~I 


1) 


11 


13 


τύ 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


PROVERBS 24 


Rejoicé not when thine 
enemy falleth, and let not 
thine heart be glad when he 
stumbleth: 

Lest the LORD see it, and it 
displease him, and he tum 
away his wrath from him. 
Fret not thyself because of 
evil men, neither be thou en- 
vious at the wicked; 

For there shall be no reward 
to the evil man; the candle 
of the wicked shall be put 
out. 

My son, fear thou the LORD 
and the king: and meddle 
not with them that are given 
to change: 

For their calamity shall rise 
suddenly; and who knoweth 
the ruin of them both? 

These things also belong to 
the wise. It is not good to 
have respect of persons in 
judgment. 

He that saith unto the 
wicked, Thou art righteous; 
him shall the people curse, 
nations shall abhor him: 

But to them that rebuke him 
shall be delight, and a good 
blessing shall come upon 
them. 

Every man shall kiss his lips 
that giveth a right answer. 
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Prepare thy work without, 
and make it fit for thyself in 
the field; and afterwards 
build thine house. 

Be not a witness against thy 
neighbour without cause; 
and deceive not with thy 
lips. 

Say not, I will do so to him 
as he hath done to me: I will 
render to the man according 
to his work. 

I went by the field of the 
slothful, and by the vineyard 
of the man void of under- 
standing; 

And, lo, it was all grown 
over with thorns, and nettles 
had covered the face thereof, 
and the stone wall thereof 
was broken down. 

Then I saw, and considered 
it well: I looked upon it, and 
received instruction. 

Yet a little sleep, a little 
slumber, a little folding of 
the hands to sleep: 

So shall thy poverty come as 
one that travelleth; and thy 
want as an armed man. 
These are also proverbs of 
Solomon, which the men of 
Hezekiah king of Judah 
copied out. 
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It is the glory of God to con- 
ceal a thing: but the honour 
of kings is to search out a 
matter. 

The heaven for height, and 
the earth for depth, and the 
heart of kings is unsearch- 
able. 

Take away the dross from 
the silver, and there shall 
come forth a vessel for the 
finer. 

Take away the wicked from 
before the king, and his 
throne shall be established 
in righteousness. 

Put not forth thyself in the 
presence of the king, and 
stand not in the place of 
great men: 

For better it is that it be said 
unto thee, Come up hither; 
than that thou shouldest be 
put lower in the presence of 
the prince whom thine eyes 
have seen. 

Go not forth hastily to 
strive, lest thou know not 
what to do in the end there- 
of, when thy neighbour hath 
put thee to shame. 

Debate thy cause with thy 
neighbour himself; and dis- 
cover not a secret to another: 
Lest he that heareth it put 
thee to shame, and thine in- 
famy turn not away. 

A word fitly spoken is like 
apples of gold in pictures of 
silver. 

As an earming of gold, and 
an ornament of fine gold, so 
is a wise reprover upon an 
obedient ear. 
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As the cold of snow in the 
time of harvest, so is a faith- 
ful messenger to them that 
send him: For he refresheth 
the soul of his masters. 
Whoso boasteth himself of a 
false gift is like clouds and 
wind without rain. 

By long forbearing is a 
prince persuaded, and a soft 
tongue breaketh the bone. 
Hast thou found honey? eat 
so much as is sufficient for 
thee, lest thou be filled 
therewith, and vomit it. 
Withdraw thy foot from thy 
neighbour’s house; lest he 
be weary of thee, and so 
hate thee. 

A man that beareth false 
witness against his neigh- 
bour is a maul, and a sword, 
and a sharp arrow. 
Confidence in an unfaithful 
man in time of trouble is like 
a broken’ tooth, and a foot 
out of joint. 

As he that taketh away a 
garment in cold weather, 
and as vinegar upon nitre, so 
is he that singeth songs to an 
heavy heart. 

If thine enemy be hungry, 
give him bread to eat; and if 
he be thirsty, give him water 
to dnnk: 

For thou shalt heap coals of 
fire upon his head, and the 
LORD shall reward thee. 
The north wind driveth 
away rain: so doth an angry 
countenance ἃ backbiting 
tongue. 
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It is better to dwell in the 
comer of the housetop, than 
with a brawling woman and 
in a wide house. 

As cold waters to a thirsty 
soul, so is good news from a 
far country. 

A righteous man falling 
down before the wicked is 
as a troubled fountain, and a 
corrupt spring. 

It is not good to eat much 
honey: so for men to search 
their own glory is not glory. 
He that hath no rule over his 
own spirit is like a city that 
is broken down, and without 
walls. 


As snow in summer, and as 
rain in harvest, so honour is 
not seemly for a fool. 

As the bird by wandering, as 
the swallow by flying, so the 
curse causeless shall not 
come. 

A whip for the horse, a bni- 
dle for the ass, and a rod for 
the fool’s back. 

Answer not a fool according 
to his folly, lest thou also be 
like unto him. 

Answer a fool according to 
his folly, lest he be wise in 
his own conceit. 

He that sendeth a message 
by the hand of a fool cutteth 
off the feet, and drinketh 
damage. 
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The legs of the lame are not 
equal: so is a parable in the 
mouth of fools. | 

As he that bindeth a stone in 
a sling, so is he that giveth 
honour to a fool. 

As a thom goeth up into the 
hand of a drunkard, so is a 
parable in the mouth of 
fools. 

The great God that formed 
all things both rewardeth the 
fool, and rewardeth trans- 
gressors. 

As a dog returneth to his 
vomit, so a fool returneth to 
his folly. 

Seest thou ἃ man wise in his 
own conceit? there is more 
hope of a fool than of him. 
The slothful man saith, 
There is a lion in the way; a 
lion is in the streets. 

As the door turneth upon his 
hinges, so doth the slothful 
upon his bed. 

The slothful hideth his hand 
in his bosom; it grieveth him 
to bring it again to his 
mouth. 

The sluggard is wiser in his 
own conceit than seven men 
that can render a reason. 

He that passeth by, and 
meddleth with strife hicag- 
ing not to him, is like one 
that taketh a dog by the ears. 
As a mad man who casteth 
firebrands, arrows, and 
death, 
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So is the man that deceiveth 
his neighbour, and saith, Am 
not I in sport? 

Where no wood is, there the 
fire goeth out: so where 
there is no talebearer, the 
strife ceaseth. 

As coals are to burning 
coals, and wood to fire; so is 
a contentious man to kindle 
strife. 

The words of a talebearer 
are as wounds, and they go 
down into the innermost 
parts of the belly. 

Burning lips and a wicked 
heart are like ἃ potsherd 
covered with silver dross. 
He that hateth dissembleth 


with his lips, and layeth up 


deceit within him; 

When he speaketh fair, be- 
lieve him not: for there are 
seven abominations in his 
heart. 

Whose hatred is covered by 
deceit, his wickedness shall 
be shewed before the whole 
congregation. 

Whoso diggeth a pit shail 
fall therein: and he that rol- 
leth a stone, it will return 
upon him. 

A lying tongue hateth those 
that are afflicted by it; and a 
flattering mouth worketh 
ruin. 
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Boast not thyself of to mor- 
row; for thou knowest not 
what a day may bring forth. 

Let another man praise thee, 
and not thine own mouth; a 
Stranger, and not thine own 
lips. 

A stone is heavy, and the 
sand weighty; but a fool’s 
wrath is heavier than them 
both. 

Wrath is cruel, and anger is 
outrageous; but who is able 
to stand before envy? 

Open rebuke is better than 
secret love. 

Faithful are the wounds of a 
friend; but the kisses of an 
enemy are deceitful. 

The full soul loatheth an 
honeycomb; but to the hun- 
gry soul every bitter thing is 
sweet. 

As a bird that wandereth 
from her nest, so is a man 
that wandereth from his 
place. 

Ointment and perfume re- 
joice the heart: so doth the 
sweetness of a man’s friend 
by hearty counsel. 

Thine own friend, and thy 
father’s friend, forsake not; 
neither go into thy brother's 
house in the day of thy 
calamity: for better is a 
neighbour that is near than a 
brother far off. 

My son, be wise, and make 
my heart glad, that I may an- 
swer him that reproacheth 
me. 

A prudent man foreseeth the 
evil, and hideth himself; but 
the simple pass on, and are 
punished. 
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Take his garment that is 
surety for a stranger, and 
take a pledge of him for a 
strange woman. 

He that blesseth his friend 
with a loud voice, rising 
early in the morning, it shall 
be counted a curse to him. 

A continual dropping in a 
very rainy day and a con- 
tentious woman are alike. 
Whosoever  hideth her 
hideth the wind, and the 
ointment of his right hand, 
which bewrayeth itself. 

Iron sharpeneth iron; so a 
man sharpeneth the counte- 
nance of his friend. 

Whoso keepeth the fig tree 
shall eat the fruit thereof: so 
he that waiteth on his master 
shall be honoured. 

As in water face answereth 
to face, so the heart of man 
to man. 

Hell and destruction are 
never full; so the eyes of 
man are never satisfied. 

As the fining pot for silver, 
and the furnace for gold; so 
is a man to his praise. 
Though thou shouldest bray 
a fool in a mortar among 
wheat with a pestle, yet will 
not his foolishness depart 
from him. 
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Be thou diligent to know the 
state of thy flocks, and look 
well to thy herds. 

For riches are not for ever: 
and doth the crown endure 
to every generation? 

The hay appeareth, and the 
tender grass sheweth itself, 
and herbs of the mountains 
are gathered. 

The lambs are for thy cloth- 
ing, and the goats are the 
price of the field. 

And thou shalt have goats’ 
milk enough for thy food, 
for the food of thy house- 
hold, and for the 
maintenance for thy maid- 
ens. 


The wicked flee when no 
man pursueth: but the right- 
eous are bold as a_lion. 

For the transgression of a 
land many are the princes 
thereof: but by a man of un- 
derstanding and knowledge 
the state thereof shall B 

prolonged. 

A poor man that oppresseth 
the poor is like a sweeping 
rain which leaveth no food. 


They that forsake the law 


praise the wicked: but such 
as keep the law contend with 
them. 

Evil men understand not 
judgment: but they that seek 
the LORD understand all 
things. 

Better is the poor that 
walketh in his uprightness, 
than he that is perverse in 
his ways, though he be rich. 
Whoso keepeth the law is a 
wise son: but he that is a 
companion of riotous men 
shameth his father. 

He that by usury and unjust 
gain increaseth his substance, 
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he shall gather it for him 
that will pity the poor. 

He that tumeth away his ear 
from hearing the law, even 
his prayer shall be abomina- 
tion. 

Whoso causeth the nghteous 
to go astray in an evil way, 
he shall fall himself into his 
own pit: but the upright shall 
have good things in posses- 
sion. 

The rich man is wise in his 
own conceit; but the poor 
that hath understanding 
searcheth him out. 

When righteous men do re- 
joice, there is great glory: 
but when the wicked rise, a 
man is hidden. 

He that covereth his sins 
shall not prosper: but whoso 
confesseth and forsaketh 
them shall have mercy. 
Happy is the man _ that 
feareth alway: but he that 
hardeneth his heart shall fall 
into mischief. 

As a roaring lion, and a 
ranging bear; so is a wicked 
ruler over the poor people. 
The prince that wanteth un- 
derstanding is also a great 
oppressor: but he that hateth 
covetousness shall prolong 
his days. 

A man that doeth violence to 
the blood of any person shall 
flee to the pit; Jet no man 
stay him. 

Whoso walketh uprightly 
shall be saved: but he that is 
perverse in his ways shall 
fall at once. 
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He that tilleth his land shall 
have plenty of bread: but he 
that followeth after vain per- 
sons shall have poverty 
enough. 
A faithful man shall abound 
with blessings: but he that 
maketh haste to be rich shall 
not be innocent. | 
To have respect of persons 
is not good: for for a piece 
of bread that man will trans- 
gress. 
He that hasteth to be rich 
hath an evil eye, and consid- 
ereth not that poverty shall 
come upon him. 
He that rebuketh a man af- 
terwards shall find more 
favour than he that flattereth 
with the tongue. 
Whoso robbeth his father or 
his mother, and saith, It is no 
transgression; the same is 
the companion of a destroy- 
er. 
He that is of a proud heart 
stirreth up strife: but he that 
utteth his trust in the 
LORD shall be made fat. 
He that trusteth in his own 
heart is a fool: but whoso 
walketh wisely, he shall be 
delivered. 
He that giveth unto the poor 
shall not lack: but he that 
hideth his eyes shall have 
many a curse. 
When the wicked rise, men 
hide themselves: but when 


they perish, the righteous in- 


crease. 


He, that being often re- 
proved hardeneth his neck, 
shall suddenly be destroyed, 
and that without remedy. 
When the righteous are in 
authority, the people rejoice: 
but when the wicked beareth 
tule, the people mourn. 
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Whoso loveth wisdom re- 
joiceth his father: but he that 
keepeth company with har- 
lots spendeth his substance. 
The king by judgment estab- 
lisheth the land: but he that 
receiveth gifts overthroweth 
it. 

A man that flattereth his 
neighbour spreadeth a net 
for his feet. 

In the transgression of an 
evil man there is a snare: but 
the righteous doth sing and 
rejoice. 

The righteous considereth 
the cause of the poor: but the 
wicked regardeth not to 
know it. 

Scormful men bring a city 
into a snare: but wise men 
turn away wrath. 

If a wise man contendeth 
with a foolish man, whether 
he rage or laugh, there is no 
rest. 

The bloodthirsty hate the 
upright: but the just seek his 
soul. 

A fool uttereth all his mind: 
but a wise man keepeth it in 
till afterwards. 

If a ruler hearken to lies, all 
his servants are wicked. 

The poor and the deceitful 
man meet together: the 
LORD lighteneth both their 
eyes. 

The king that faithfully jud- 
geth the poor, his throne 
shall be established for ever. 
The rod and reproof give 
wisdom: 
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but a child left to himself 
bringeth his mother ἴο 
shame. 

When the wicked are multi- 
plied, transgression increas- 
eth: but the righteous shall 
see their fall. 

Correct thy son, and he shall 
give thee rest; yea, he shall 
give delight unto thy soul. 
Where there is no vision, the 
people perish: but he that 
keepeth the law, happy is he. 
A servant will not be cor- 
rected by words: for though 
he understand he will not 
answer. 

Seest thou a man that is 
hasty in his words? there is 
more hope of a fool than of 


He that delicately bringeth 
up his servant from a child 
shall have him become his 
son at the length. 

An angry man stirreth up 
strife, and a furious man 
aboundeth in transgression. 

A man’s pride shall bring 
him low: but honour shall 
uphold the humble in spirit. 

Whoso is partner with a 
thief hateth his own soul: he 
heareth cursing, and be- 
wrayeth it not. 

The fear of man bringeth a 
snare: but whoso putteth his 
trust in the LORD shall be 
safe. 

Many seek the ruler’s 
favour; but every man’s 
judgment cometh from the 
LORD. 


An unjust man is an abomi- 
nation to the just: and he that 
is upright in the way is 
abomination to the wicked. 
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The words of Agur the son 
of Jakeh, even the prophecy: 
the man spake unto Ithiel, 
even unto Ithiel and Ucal, 
Surely I am more brutish 
than any man, and have not 
the understanding of a man. 
I neither learned wisdom, 
nor have the knowledge of 
the holy. 

Who hath ascended up into 
heaven, or descended? who 
hath gathered the wind in his 
fists? who hath bound the 
waters in a garment? who 
hath established all the ends 
of the earth? what is his 
name, and what is his son's 
name, if thou canst tell? 
Every word of God is pure: 
he is a shield unto them that 
put their trust in him. 

Add thou not unto his 
words, lest he reprove thee, 
and thou be found a liar. 
Two things have I required 
of thee; deny me them not 
before I die: 

Remove far from me vanity 
and lies: give me neither 
poverty nor riches; feed me 
with food convenient for 


me: 
Lest I be full, and deny thee, 
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and say, Who is the LORD? 
or lest I be poor, and steal, 
and take the name of my 
God in vain. 

Accuse not a servant unto 
his master, lest he curse 
thee, and thou be found 
guilty. 

There is a generation that 
curseth their father, and doth 
not bless their mother. 

There is a generation that 
are pure in their own eyes, 
and yet is not washed from 
their filthiness. 

There is a generation, O 
how lofty are their eyes! and 
their eyelids are lifted up. 
There is a generation, whose 
teeth are as swords, and 
their jaw teeth as knives, to 
devour the poor from off the 
earth, and the needy from 


among men. 
The horseleach hath two 
daughters, crying, Give, 


give. There are three things 
that are never satisfied, yea, 
four things say not, It is 
enough: 

The grave; and the barren 
womb; the earth that is not 
filled with water; and the 
fire that saith not, It is 
enough. 

The eye that mocketh at his 
father, and despiseth to obey 
his mother, 
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the ravens of the valley shall 
pick it out, and the young 
eagles shall eat it. 

There be three things which 
are too wonderful for me, 
yea, four which I know not: 
The way of an eagle in the 
air; the way of a serpent 
upon a rock; the way of a 
ship in the midst of the sea; 
and the way of a man with a 
maid. 

Such is the way of an adul- 
terous woman; she eateth, 
and wipeth her mouth, and 
saith, I have done no 
wickedness. 

For three things the earth is 
disquieted, and for four 
which it cannot bear: 

For a _ servant when he 
reigneth; and a fool when he 
is filled with meat; 

For an odious woman when 
she is married; and an hand- 
maid that is heir to her 
mistress. 

There be four things which 
are little upon the earth, but 
they are exceeding wise: 

The ants are a people not 
strong, yet they prepare their 
meat in the summer; 

The conies are but a feeble 
folk, 
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yet make they their houses 
in the rocks; 

The locusts have no king, 
yet go they forth all of them 
by bands; 

The spider taketh hold with 
her hands, and is in kings’ 
palaces. 

There be three things which 
go well, yea, four are come- 
ly in going: 

A lion which is strongest 
among beasts, and turneth 
not away for any; 

A greyhound; an he goat 
also; and a king, against 
whom there is no rising up. 
If thou hast done foolishly in 
lifting up thyself, or if thou 
hast thought evil, lay thine 
hand upon thy mouth. 
Surely the chuming of milk 
bringeth forth butter, and the 
wringing of the nose 
bringeth forth blood: so the 
forcing of wrath -bringeth 
forth strife. 


The words of king Lemuel, 
the prophecy that his mother 
taught him. 

What, my son? and what, 
the son of my womb? and 
what, the son of my vows? 
Give not thy strength unto 
wornen, nor thy ways to that 
which destroyeth kings. 

It is not for kings, O 
Lemuel, it is not for kings to 
drink wine; 
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PROVERBS 31 


nor for princes strong drink: 
Lest they drink, and forget 
the Jaw, and pervert the 
judgment. of any of the af- 
flicted. 

Give strong drink unto him 
that is ready to perish, and 
wine unto those that be of 
heavy hearts. 

Let him drink, and forget his 
poverty, and remember his 
misery no more. 

Open thy mouth for the 
dumb in the cause of all 
such as are appointed to de- 
struction. 

Open thy mouth, judge 
righteously, and plead the 
cause of the poor and needy. 
Who can find a virtuous 
woman? for her price is far 
above rubies. 

The heart of her husband 
doth safely trust in her, so 
that he shall have no need of 
spoil. 

She will do him good and 
not evil all the days of her 
life. 

She seeketh wool, and flax, 
and worketh willingly with 
her hands. 

She is like the merchants’ 
ships; she bringeth her food 
from afar. 

She nseth also while it is yet 
night, and giveth meat to her 
household, and a portion to 
her maidens. 
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PROVERBS 31 


She considereth a field, and 
buyeth it: with the fruit of 
her hands she planteth a 
vineyard. 
She girdeth her loins with 
strength, and strengtheneth 
her arms. 
She perceiveth that her mer- 
chandise is good: her candle 
goeth not out by night. 
She layeth her hands to the 
spindle, and her hands hold 
e distaff. 
She stretcheth out her hand 
to the poor; yea, she rea- 
cheth forth her hands to the 
needy. 
She is not afraid of the snow 
for her household: for all her 
household are clothed with 
scarlet. 
She maketh herself cover- 
ings of tapestry; her clothing 
is silk and purple. 
Her husband is known in the 
gates, when he sitteth among 
the elders of the land. 
She maketh fine linen, and 
selleth it; and delivereth gir- 
dies unto the merchant. 
Strength and honour are her 
clothing; and she shall re- 
joice in time to come. 
She openeth her mouth with 
wisdom; and in her tongue is 
the law of kindness. 
She looketh well to the ways 
of her household, 
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PROVERBS 31 


and eateth not the bread of 
idleness. 

Her children arise up, and 
call her blessed; her husband 
also, and he praiseth her. 
Many daughters have done 
virtuously, but thou’ ex- 
cellest them all. 

Favour is deceitful, and 
beauty is vain: but a woman 
that feareth the LORD, she 
shall be praised. 

Give her of the fruit of her 
hands; and let her own 
works praise her in the 
gates. 


SoD 
SSSRA xD ASAD ond 
TWN TIE Wp 
smigomn bs 
On Ww Aa Aint 
tape op ΤΣ mt 
"BET OSM IOI Bw 
ΌΠΩΣ OT SAT ΤᾺΝ 
τ pee ΠΡῸΣ 


τ AY 


pvp HMw M22 


Jv. 9 WITT IT 7 15} ἸΦΎ Μ'Ὁ eT ὙἹ ,2 TD ὈΣΊΘΌΣ 19 v. 29 
wa ANY 2 Nya TA ΝΣ D7 (2 Ἵ ora wda1 AW ΣΝ 
Amy Sn ya 


905 YM «πώ. XV 4) vr y901 wy ΠΦΌΠΙ MAD yen Sep 307 pop O20 
ΟΦ Μ΄) Δ pede ymnpoor Ase II) .[Prow. XVI 18) ΝᾺ IAL 


1436 


28 


91 


THE BOOK OF 
JOB 


There was a man in the land 
of Uz, whose name was Job; 
and that man was perfect 
and upright, and one that 
feared God, and eschewed 
evil. 

And there were bom unto 
him seven sons and three 
daughters. 

His substance also was 
seven thousand sheep, and 
three thousand camels, and 
five hundred yoke of oxen, 
and five hundred she asses, 
and a very great household; 
so that this man was the 
greatest of all the men of the 
east. 

And his sons went and feast- 
ed in their houses, every one 
his day; and sent and called 
for their three sisters to eat 
and to drink with them. 

And it was so, when the 
days of their feasting were 
gone about, that Job sent 
and sanctified them, and 
rose up early in the moming, 
and offered burnt offerings 
according to the number of 
them all: for Job said, It may 
be that my sons have sinned, 
and cursed God in their 
hearts. Thus did Job contin- 
ually. 

Now there was a day when 
the sons of God came to pre- 
sent themselves before the 
LORD, and Satan came also 
among them. 

And the LORD said unto 
Satan, Whence comest thou? 
Then Satan answered the 
LORD, and said, From 
going to and fro in the earth, 


and from walking up and down in it. 
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And the LORD said unto Satan, Hast thou considered 


my servant Job, that there is none like him in the earth, a perfect and an er man, one that 


feareth God, and escheweth evil? 


Then Satan answered the LORD, and said, Doth 


2 
3 


JOB 1 


Job fear God for nought? 
Hast not thou made an 
hedge about him, and about 
his house, and about all that 
he hath on every side? thou 
hast blessed the work of his 
hands, and his substance is 
increased in the land. 

But put forth thine hand 
now, and touch all that he 
hath, and he will curse thee 
to thy face. 

And the LORD said unto 
Satan, Behold, all that he 
hath is in thy power; only 
upon himself put not forth 
thine hand. So Satan went 
forth from the presence of 
the LORD. 

And there was a day when 
his sons and his daughters 
were eating and dnnking 
wine in their eldest brother's 
house: 

And there came a messenger 
unto Job, and said, The oxen 
were plowing, and the asses 
feeding beside them: 

And the Sabeans fell upon 
them, and took them away; 
yea, they have slain the ser- 
vants with the edge of the 
sword; and I only am es- 
caped alone to tell thee. 
While he was yet speaking, 
there came also another, and 
said, The fire of God is fall- 
en from heaven, and hath 
burned up the sheep, and the 
servants, and consumed 
them; and I only am escaped 
alone to tell thee. 

While he was yet speaking, 
there came also another, and 
said, The Chaldeans made 
out three bands, and fell 
upon the camels, and have 
carried them away, yea, and 
slain the servants with the 


edge of the sword; and I only am escaped alone to tell thee. 
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While he was yet speaking, 


there came also another, and said, Thy sons and thy daughters were eating and drinking wine 


in their eldest brother’s house. 


And, behold, there came a great wind from the wilderness, 


and smote the four comers of the house, and it fell upon the young men, and they are dead; 


and I only am escaped alone to tell thee. 
his head, and fell down upon the ground, and worshipped, 


Then Job arose, and rent his mantle, and shaved 
And said, Naked came I out of 


my mother’s womb, and naked shall I retum thither: the LORD gave, and the LORD hath 
taken away; blessed be the name of the LORD. In all this Job sinned not, nor charged God 


foolishly. 
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JOB 2 


Again there was a day when 
the sons of God came to pre- 
sent themselves before the 
LORD, and Satan came also 
among them to present him- 
self before the LORD. 

And the LORD said unto 
Satan, From whence comest 
thou? And Satan answered 
the LORD, and said, From 
going to and fro in the earth, 
and from walking up and 
down in it. 

And the LORD said unto 
Satan, Hast thou considered 
my servant Job, that there is 
none like him in the earth, a 
perfect and an upnght man, 
one that feareth God, and es- 
cheweth evil? and still he 
holdeth fast his integrity, al- 
though thou movedst me 
against him, to destroy him 
without cause. 

And Satan answered the 
LORD, and said, Skin for 
skin, yea, all that a man hath 
will he give for his life. 

But put forth thine hand 
now, and touch his bone and 
his flesh, and he will curse 
thee to thy face. 

And the LORD said unto 
Satan, Behold, he is in thine 
hand; but save his life. 

So went Satan forth from the 
presence of the LORD, and 
smote Job with sore boils 
from the sole of his foot 
unto his crown. 

And he took him a potsherd 
to scrape himself withal; and 
he sat down among the 
ashes. 

Then said his wife unto him, 
Dost thou still retain thine 
integrity? curse God, and 
die. 

But he said unto her, Thou 
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speakest as one of the foolish women speaketh. What? shall we receive good at the hand of 


God, and shall we not receive evil? In all this did not Job sin with his lips. 


Now when Job’s 


three friends heard of all this evil that was come upon him, they came every one from his 
own place; Eliphaz the Temanite, and Bildad the Shuhite, and Zophar the Naamathite: for 
they had made an appointment together to come to moum with him and to comfort him. 


JOB 3 


And when they lifted up 
their eyes afar off, and knew 
him not, they lifted up their 
voice, and wept; and they 
rent every one his mantle, 
and sprinkled dust upon 
their heads toward heaven. 
So they sat down with him 
upon the ground seven days 
and seven nights, and none 
spake a word unto him: for 
they saw that his grief was 
very great. 


After this opened Job his 
mouth, and cursed his day. 
And Job spake, and said, 

Let the day perish wherein I 
was bom, and the night in 
which it was said, There is a 
man child conceived. 

Let that day be darkness; let 
not God regard it from 
above, neither let the light 
shine upon it. 

Let darkness and the shadow 
of death stain it; let a cloud 
dwell upon it; let the black- 
ness of the day terrify it. 

As for that night, let dark- 
ness seize upon it; let it not 
be joined unto the days of 
the year, let it not come into 
the number of the months. 
Lo, let that night be solitary, 
let no joyful voice come 
therein. 

Let them curse it that curse 
the day, who are ready to 
Taise up their mourning. 

Let the stars of the twilight 
thereof be dark; let it look 
for light, but have none; 
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JOB 4 


Which rejoice exceedingly, 
and are glad, when they can 
find the grave? 

Why is light given to a man 
whose way is hid, and 
whom God hath hedged in? 
For my sighing cometh be- 
fore I eat, and my roarings 
are poured out like the wa- 
ters. 

For the thing which I greatly 
feared is come upon me, and 
that which I was afraid of is 
come unto me. 

I was not in safety, neither 
had I rest, neither was I 
quiet; yet trouble came. 


Then Eliphaz the Temanite 
answered and said, 

If we assay to commune 
with thee, wilt thou be 
grieved? but who can with- 
hold himself from speaking? 
Behold, thou hast instructed 
many, and thou hast strength- 
ened the weak hands. 

Thy words have upholden 
him that was falling, and 
thou hast strengthened the 
feeble knees. 

But now it is come upon 
thee, and thou faintest; it 
toucheth thee, and thou art 
troubled. 

Is not this thy fear, thy con- 
fidence, thy hope, and the 
uprightness of thy ways? 
Remember, I pray thee, who 
ever perished, being inno- 
cent? 
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JOB 4 


or where were the righteous 


cut off? 
Even as I have seen, they 
that plow iniquity, and sow 
wickedness, reap the same. 
By the blast of God they 
slg and by the breath of 
s nostrils are they con- 
sumed. . | 
The roaring of the lion, and 
the voice of the fierce lion, 
and the teeth of the young 
lions, are broken. 
The old lion perisheth for 
lack of prey, and the stout 
lion’s whelps are scattered 
abroad. 
Now a thing was secretly 
brought to me, and mine ear 
received a little thereof. 
In thoughts from the visions 
of the night, when deep 
sleep falleth on men, 
Fear came upon me, and 
trembling, which made all 
my bones to shake. 
Then a spirit passed before 
my face; the hair of my flesh 
stood up: 
It stood still, but I could not 
discern the form thereof: an 
image was before mine eyes, 
there was silence, and I 
heard a voice, saying, 
Shall mortal man be more 
just than God? shall a man 
be more pure than his 
maker? 
Behold, he put no trust in his 
servants; 
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JOB 5 


and his angels he charged 
with folly: 

How much less in them that 
dwell in houses of clay, 
whose foundation is in the 
dust, which are crushed be- 
fore the moth? 

They are destroyed from 
moming to evening: they 
perish for ever without any 
regarding it. 

Doth not their excellency 
which is in them go away? 
they die, even without wis- 
dom. 


Call now, if there be any 
that will answer thee; and to 
which of the saints wilt thou 
turn? 

For wrath killeth the foolish 
man, and envy slayeth the 
silly one. 

I have seen the foolish tak- 
ing root: but suddenly I 
cursed his habitation. 

His children are far from 
safety, and they are crushed 
in the gate, neither is there 
any to deliver them. 

Whose harvest the hungry 
eateth up, and taketh it even 
out of the thoms, and the 
robber swalloweth up their 
substance. 

Although affliction cometh 
not forth of the dust, neither 
doth trouble spring out of 


the ground; 

Yet man is bom unto trou- 
ble, as the sparks fly 
upward. 
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JOB 5 


I would seek unto God, and 
unto God would I commit 
my cause: ᾿ 

Which doeth great things 
and unsearchable; marvel- 
lous things without number: 

Who giveth rain upon the 
earth, and sendeth waters 
upon the fields: 

To set up on high those that 
be low; that those which 
moum may be exalted to 
safety. 

He disappointeth the devices 
of the crafty, so that their 
hands cannot perform their 
enterprise. 

He taketh the wise in their 
own craftiness: and the 
counsel of the froward is 
carried headlong. 

They meet with darkness in 
the daytime, and grope in 
the noonday as in the night. 


But he saveth the poor from. 


the sword, from their mouth, 
and from the hand of the 
mighty. 


‘So the poor hath hope, and 


iniquity stoppeth her mouth. 
Behold, happy is the man 
whom God _ correcteth: 
therefore despise not thou 
the chastening of the 


For he maketh sore, and 
bindeth up: he woundeth, 
and his hands make whole. 
He shall deliver thee in six 
troubles: yea, in seven there 
shall no evil touch thee. 
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JOB 6 


In famine he shall redeem 
thee from death: and in war 
from the power of the 
sword. 

Thou shalt be hid from the 
scourge of the tongue: nei- 
ther shalt thou be afraid of 
destruction when it cometh. 
At destruction and famine 
thou shalt laugh: neither 
shalt thou be afraid of the 
beasts of the earth. 

For thou shalt be in league 
with the stones of the field: 
and the beasts of the field 
shall be at peace with thee. 
And thou shalt know that 
thy tabernacle shall be in 
peace; and thou shalt visit 
thy habitation, and shalt not 


sin. 

Thou shalt know also that 
thy seed shall be great, and 
thine offspring as the grass 
of the eal 

Thou shalt come to thy 
grave in a full age, like as a 
shock of com cometh in in 
his season. 

Lo this, we have searched it, 
so it is; hear it, and know 
thou it for thy good. 


But Job answered and said, 
Oh that my gnef were 
throughly weighed, and my 
calamity laid in the balances 
together! 

For now it would be heavier 
than the sand of the sea: 
therefore my words are 
swallowed up. 

For the arrows of the 
Almighty are within me, 
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JOB 6 


the poison whereof drinketh 
up my spirit: the terrors of 
God do set themselves in 
array against me. 

Doth the wild ass bray when 
he hath grass? or loweth the 
ox over his fodder? 

Can that which is unsavoury 
be eaten without salt? or is 
there any taste in the white 
of an egg? 

The things that my soul re- 
fused to touch are as my 
sorrowful meat. 

Oh that I might have my re- 
quest; and that God would 
grant me the thing that I 
long for! 

Even that it would please 
God to destroy me; that he 
would let loose his hand, 
and cut me off! 

Then should I yet have com- 
fort; yea, I would harden 
myself in sorrow: let him 
not spare; for I have not con- 
cealed the words of the Holy 
One. 

What is my strength, that I 
should hope? and what is 
mine end, that I should pro- 
long my life? 

Is my strength the strength 
of stones? or is my flesh of 
brass? 

Is not my help in me? and is 
wisdom driven quite from 
me? 

To him that is afflicted pity 
should be shewed from his 
friend; 
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JOB 6 


but he forsaketh the fear of 
the Almighty. 

My brethren have dealt de- 
ceitfully as a brook, and as 
the stream of brooks they 
pass away; 

Which are blackish by rea- 
son of the ice, and wherein 
the snow is hid: 

What time they wax warm, 
they vanish: when it is hot, 
they are consumed out of 
their place. 

The paths of their way are 
tumed aside; they go to 
nothing, and perish. 

The troops of Tema looked, 
the companies of Sheba 
waited for them. 

They were confounded be- 
cause they had hoped; they 
came thither, and were 
ashamed. 

For now ye are nothing; ye 
see my casting down, and 
are afraid. 

Did I say, Bring unto me? 
or, Give a reward for me of 
your substance? 

Or, Deliver me from the 
enemy's hand? or, Redeem 
me from the hand of the 
mighty? 

Teach me, and I will hold 
my tongue: and cause me to 
understand wherein I have 
erred. 

How forcible are _ right 
words! but what doth your 
arguing reprove? 

Do ye imagine to reprove 
words, 
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JOB 7 


and the speeches of one that 
is desperate, which are as 
wind? 

Yea, ye overwhelm the fa- 
therless, and ye dig a pit for 
your friend. 

Now therefore be content, 
look upon me; for it is evi- 
dent unto you if I lie. 
Return, I pray you, let it not 
be imiquity; yea, return 
again, my righteousness is in 
it. 

Is there iniquity in my 
tongue? cannot my taste dis- 
cern perverse things? 


Is there not an appointed 
time to man upon earth? are 
not his days also like the 
days of an hireling? 

As a servant eamestly de- 
sireth the shadow, and as an 
hireling looketh for the re- 
ward of his work: 

So am I made to possess 
months of vanity, and weari- 
some nights are appointed to 
me. 

When I lie down, I say, 
When shall I arise, and the 
night be gone? and I am full 
of tossings to and fro unto 
the dawning of the day. 

My flesh is clothed with 
worms and clods of dust; my 
skin is broken, and become 
loathsome. 

My days are swifter than a 
weaver’s shuttle, and are 
spent without hope. 

O remember that my life is 
wind: mine eye shall no 
more see good. 
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The eye of him that hath 
seen me shall see me no 
more: thine eyes are upon 
me, and [ am not. 

As the cloud is consumed 
and vanisheth away: so he 
that goeth down to the grave 
shall come up no more. 

He shall return no more to 
his house, neither shal! his 
place know him any more. 
Therefore I will not refrain 
my mouth; I will speak in 
the anguish of my spirit; I 
will complain in the bitter- 
ness of my soul. 

Am I a sea, or a whale, that 
thou settest a watch over 
me? 

When I say, My bed shall 
comfort me, my couch shall 
ease my complaint; 

Then thou scarest me with 
dreams, and terrifiest me 
through visions: 

So that my soul chooseth 
strangling, and death rather 
than my life. 

I loathe it; I would not live 
alway: let me alone; for my 
days are vanity. 

What is man, that thou 
shouldest magnify him? and 
that thou shouldest set thine 
heart upon him? 

And that thou shouldest visit 
him every morning, 
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For enquire, I pray thee, of 
the former age, and prepare 
thyself to the search of their 
fathers: 

(For we are but of yesterday, 
and know nothing, because 
our days upon earth are a 
shadow:) 

Shall not they teach thee, 
and tell thee, and utter 
words out of their heart? 
Can the rush grow up with- 
out mire? can the flag grow 
without water? 

Whilst it is yet in his green- 
ness, and not cut down, it 
withereth before any other 
herb. 

So are the paths of all that 
forget God; and the hyp- 
ocrite’s hope shall perish: 
Whose hope shall be cut off, 
and whose trust shall be a 
spider's web. 

He shall lean upon his 
house, but it shall not stand: 
he shall hold it fast, but it 
shall not endure. 

He is green before the sun, 
and his branch shooteth 
forth in his garden. 

His roots are wrapped about 
the heap, and seeth the place 
of stones. 

If he destroy him from his 
place, then it shall deny him, 
saying, I have not seen thee. 
Behold, this is the joy of his 
way, 
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and out of the earth shall 
others grow. 

Behold, God will not cast 
away a perfect man, neither 
will he help the evil doers: 
Till he fill thy mouth with 
laughing, and thy lips with 
rejoicing. 

They that hate thee shall be 
clothed with shame; and the 
dwelling place of the wicked 
shall come to nought. 


Then Job answered and said, 
I know it is so of a truth: but 
how should man be just with 
God? 

If he will contend with him, 
he cannot answer him one of 
a thousand. 

He is wise in heart, and 
mighty in strength: who hath 
hardened himself against 
him, and hath prospered? 
Which removeth the moun- 
tains, and they know not: 
which overturneth them in 
his anger. 

Which shaketh the earth out 
of her place, and the pillars 
thereof tremble. 

Which commandeth the sun, 
and it riseth not; and sealeth 
up the stars. 

Which alone spreadeth out 
the heavens, and treadeth 
upon the waves of the sea. 
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Which maketh Arcturus, 
Orion, and Pleiades, and the 
chambers of the south. 
Which doeth great things 
past finding out; yea, and 
wonders without number. 
Lo, he goeth by me, and I 
see him not: he passeth on 
also, but I perceive him not. 
Behold, he taketh away, 
who can hinder him? who 
will say unto him, What 
doest thou? 
If God will not withdraw his 
anger, the proud helpers do 
stoop under him. 
How much less shall I an- 
swer him, and choose out 
my words to reason with 
im? 


Whom, though I were nght- 
eous, yet would I not 
answer, but 1 would make 
supplication to my judge. 

If I had called, and he had 
answered me; yet would I 
not believe that he had hear- 
kened unto my Voice. 

For he breaketh me with a 
tempest, and multiplieth my 
wounds without cause. 

He will not suffer me to take 
my breath, but filleth me 
with bitterness. 

If I speak of strength, lo, he 
is strong: and if of judg- 
ment, who shall set me a 
time to plead? 

If | justify myself, mine own 
mouth shal] condemn me: 
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if I say, 1 am perfect, it shall 
also prove me perverse. 
Though I were perfect, yet 
would I not know my soul: I 
would despise my life. 

This is one thing, therefore I 
said it, He destroyeth the 
perfect and the wicked. 

If the scourge slay suddenly, 
he will laugh at the trial of 
the innocent. 

The earth is given into the 
hand of the wicked: he cov- 
ereth the faces of the judges 
thereof; if not, where, and 
who is he? 

Now my days are swifter 
than a post: they flee away, 
they see no good. 

They are passed away as the 
swift ships: as the eagle that 
hasteth to the prey. 

If I say, I will forget my 
complaint, I will leave off 
my heaviness, and comfort 
myself: 

I am afraid of all my sor- 
rows, I know that thou wilt 
not hold me innocent. 

If I be wicked, why then 
labour I in vain? 

If I wash myself with snow 
water, and make my hands 
never so clean; 

Yet shalt thou plunge me in 
the ditch, and mine own 
clothes shall abhor me. 

For he is not a man, as I am, 
that I should answer him, 
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and we should come togeth- 
er in judgment. 

Neither is there any 
daysman betwixt us, that 
might lay his hand upon us 
both. 

Let him take his rod away 
from me, and let not his fear 
ternify me: 

Then would I speak, and not 
fear him; but it is not so with 
me. 


My soul is weary of my life; 
I will leave my complaint 
upon myself; I will speak in 
the bitterness of my soul. 

I will say unto God, Do not 
condemn me; shew me 
wherefore thou contendest 
with me. 

Is it good unto thee that thou 
shouldest oppress, that thou 
shouldest despise the work 
of thine hands, and shine 
upon the counsel of the 
wicked? 

Hast thou eyes of flesh? or 
seest thou as man seeth? 

Are thy days as the days of 
man? are thy years as man’s 
days, 

That thou enquirest after 
mine iniquity, and searchest 
after my sin? 

Thou knowest that I am not 
wicked, and there is none 
that can deliver out of thine 
hand. 

Thine hands have made me 
and fashioned me 
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together round about; yet 
thou dost destroy me. 
Remember, I beseech thee, 
that thou hast made me as 
the clay; and wilt thou bring 
me into dust again? 

Hast thou not poured me out 
as milk, and curdled me like 
cheese? 

Thou hast clothed me with 
skin and flesh, and hast 
fenced me with bones and 
sinews. 

Thou hast granted me life 
and favour, and thy visita- 
tion hath preserved my 
spirit. 

And these things hast thou 
hid in thine heart: 1 know 
that this is with thee. 

If I sin, then thou markest 
me, and thou wilt not acquit 
me from mine iniquity. 

If I be wicked, woe unto me; 
and if I be nghteous, yet will 
I not lift up my head. I am 
full of confusion; therefore 
see thou mine affliction; 

For it increaseth. Thou 
huntest me as a fierce lion: 
and again thou shewest thy- 
self marvellous upon me. 
Thou renewest thy witnesses 
against me, and increasest 
thine indignation upon me; 
changes and war are against 
me. 

Wherefore then hast thou 
brought me forth out of the 
womb? 
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Oh that I had given up the 
ghost, and no eye had seen 
me! 

I should have been as 
though I had not been; I 
should have been carried 
from the womb to the grave. 
Are not my days few? cease 
then, and let me alone, that I 
may take comfort a little, 
Before I go whence I shall 
not return, even to the land 
of darkness and the shadow 
of death; 

A land of darkness, as dark- 
ness itself; and of the 
shadow of death, without 
any order, and where the 
light is as darkness. 


Then answered Zophar the 
Naamathite, and said, 
Should not the multitude of 
words be answered? and 
should a man full of talk be 
justified? 

Should thy lies make men 
hold their peace? and when 
thou mockest, shall no man 
make thee ashamed? 

For thou hast said, My doc- 
trine is pure, and I am clean 
in thine eyes. 

But oh that God would 
speak, and open his lips 
against thee; 

And that he would shew 
thee the secrets of wisdom, 
that they are double to that 
which is! 
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Know therefore that God ex- 
acteth of thee less than thine 
iniquity deserveth. 

Canst thou by searching find 
out God? canst thou find out 
the Almighty unto perfec- 
tion? 

It is as high as heaven; what 
canst thou do? deeper than 
hell; what canst thou know? 

The measure thereof is 
longer than the earth, and 
broader than the sea. 

If he cut off, and shut up, or 
gather together, then who 
can hinder him? 

For he knoweth vain men: 
he seeth wickedness also; 
will he not then consider it? 

For vain man would be 
wise, though man be born 
like a wild ass’s colt. 

If thou prepare thine heart, 
and stretch out thine hands 
toward him; 

If iniquity be in thine hand, 
put it far away, and let not 
wickedness dwell in thy 
tabernacles. 

For then shalt thou lift up 
thy face without spot; yea, 


thou shalt be stedfast, and 


shalt not fear: 

Because thou shalt forget 
thy misery, and remember it 
as waters that pass away: 
And thine age shall be clear- 
er than the noonday; thou 
shalt shine forth, thou shalt 
be as the morning. : 

And thou shalt be secure, 
because there is hope; yea, 
thou shalt dig about thee, 
and thou shalt take thy rest 
in safety. 
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Also thou shalt lie down, 
and none shall make thee 
afraid; yea, many shall make 
suit unto thee. 

But the eyes of the wicked 
shall fail, and they shall not 
escape, and their hope shall 
be as the giving up of the 
ghost. 


And Job answered and said, 
No doubt but ye are the peo- 
ple, and wisdom shall die 
with you. 

But I have understanding as 
well as you; 1 am not inferi- 
or to you: yea, who knoweth 
not such things as these? 

I am as one mocked of his 
neighbour, who calleth upon 
God, and he answereth him: 
the just upright man is 
laughed to scorn. 

He that is ready to slip with 
his feet is as a lamp despised 
in the thought of him that is 
at ease. 

The tabermmacles of robbers 
prosper, and they that pro- 
voke God are secure; into 
whose hand God bringeth 
abundantly. 

But ask now the beasts, and 
they shall teach thee; and the 
fowls of the air, and they 
shall tell thee: 

Or speak to the earth, and it 
shall teach thee: 
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and the fishes of the sea 
shall declare unto thee. 

Who knoweth not in all 
these that the hand of the 
LORD hath wrought this? 

In whose hand is the soul of 
every living thing, and the 
breath of all mankind. 

Doth not the ear try words? 
and the mouth taste his 
meat? 

With the ancient is wisdom; 
and in length of days under- 
standing. 

With him is wisdom and 
strength, he hath counsel 
and understanding. 

Behold, he breaketh down, 
and it cannot be built again: 
he shutteth up a man, and 
there can be no opening. 
Behold, he withholdeth the 
waters, and they dry up: also 
he sendeth them out, and 
they overturn the earth. 

With him is strength and 
wisdom: the deceived and 
the deceiver are his. 

He leadeth counsellors away 
spoiled, and maketh the 
judges fools. 

He looseth the bond of 
kings, and girdeth their loins 
with a girdle. 

He leadeth pnnces away 
spoiled, and overthroweth 
the mighty. 

He removeth away the 
speech of the trusty, and 
taketh away the understand- 
ing of the aged. 
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He poureth contempt upon 
princes, and weakeneth the 
strength of the mighty. 

He discovereth deep things 
out of darkness, and 
bringeth out to light the 
shadow of death... 

He increaseth the nations, 
and destroyeth them: he en- 
largeth the nations, and 
straiteneth them again. 

He taketh away the heart of 
the chief of the people of the 
earth, and causeth them to 
wander in ἃ wildemess 
where there is no way. 

They grope in the dark with- 
out light, and be maketh 
them to stagger like a drunk- 
en man. 


Lo, mine eye hath seen all 
this, mine ear hath heard and 
understood it. 

What ye know, the same do 
I know also: I am not inferi- 
or unto you. 

Surely I would speak to the 
Almighty, and I desire to 
reason with God. 

But ye are forgers of lies, ye 
are all physicians of no 
value. 

O that ye would altogether 
hold your peace! and it 
should be your wisdom. 
Hear now my reasoning, and 
hearken to the pleadings of 
my lips. 

Will ye speak wickedly for 
God? and talk deceitfully for 
him? 
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Will ye accept his person? 
will ye contend for God? 

Is it good that he should 
search you out? or as one 
man mocketh another, do ye 
so mock him? 

He will surely reprove you, 
if ye do secretly accept per- 
sons. 

Shall not his excellency 
make you afraid? and his 
dread fall upon you? 

Your remembrances are like 
unto ashes, your bodies to 
bodies of clay. 

Hold your peace, let me 
alone, that I may speak, and 
let come on me what will. 
Wherefore do I take my 
flesh in my teeth, and put 
my life in mine hand? 
Though he slay me, yet will 
I trust in him: but I will 
maintain mine own ways be- 
fore him. | 
He also shall be my salva- 
tion: for an hypocrite shall 
not come before him. 

Hear diligently my speech, 
and my declaration with 
your ears. 

Behold now, I have ordered 
my cause; I know that I shall 
be justified. 

Who is he that will plead 
with me? for now, if I hold 
my tongue, 1 shall give up 
the ghost. 
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Only do not two things unto 
me: then will I not hide my- 
self from thee. 

Withdraw thine hand far 
from me: and let not thy 
dread make me afraid. 

Then call thou, and I will 
answer: or let me speak, and 
answer thou me. 

How many are mine iniqui- 
ties and sins? make me to 
know my transgression and 
my sin. 

Wherefore hidest thou thy 
face, and holdest me for 
thine enemy? 

Wilt thou break a leaf driven 
to and fro? and wilt thou 
pursue the dry stubble? 

For thou writest bitter things 
against me, and makest me 
to possess the iniquities of 
my youth. 

Thou puttest my feet also in 
the stocks, and lookest nar- 
rowly unto all my paths; 
thou settest a print upon the 
heels of my feet. 

And he, as a rotten thing, 
consumeth, as a garment 
that is moth eaten. 


Man that is born of a woman 
is of few days, and full of 
trouble. 

He cometh forth like a 
flower, and is cut down: he 
fleeth also as a shadow, and 
continueth not. 

And dost thou open thine 
eyes upon such an one, 
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and bringest me into judg- 
ment with thee? 

Who can bring a clean thing 
out of an unclean? not one. 
Seeing his days are deter- 
mined, the number of his 
months are with thee, thou 
hast appointed his bounds 
that he cannot pass; 

Turn from him, that he may 
rest, till he shall accomplish, 
as an hireling, his day. 

For there is hope of a tree, if 
it be cut down, that it will 
sprout again, and that the 
tender branch thereof will 
not cease. 

Though the root thereof wax 
old in the earth, and the 
stock thereof die in the 
ground; 

Yet through the scent of 
water it will bud, and bring 
forth boughs like a plant. 

But man dieth, and wasteth 
away: yea, man giveth up 
the ghost, and where is he? 
As the waters fail from the 
sea, and the flood decayeth 
and drieth up: 

So man lieth down, and 


. Tiseth not: till the heavens be 
ΠΟ more, they shall not 


awake, nor be raised out of 
their sleep. 

O that thou wouldest hide 
me in the grave, that thou 
wouldest keep me secret, 
until thy wrath be past, 
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JOB 15 


that thou wouldest appoint 
me a set time, and remember 
me! 

If a man die, shall he live 
again? all the days of my ap- 
pointed time will I wait, tll 
my change come. 

Thou shalt call, and I will 
answer thee: thou wilt have 
a desire to the work of thine 
hands. 

For now thou numberest my 
steps: dost thou not watch 
over my sin? 

My transgression is sealed 
up in a bag, and thou sewest 
up mine iniquity. 

And surely the mountain 
falling cometh to nought, 
and the rock is removed out 
of his place. 

The waters wear the stones: 
thou washest away the 
things which grow out of the 
dust of the earth; and thou 
destroyest the hope of man. 
Thou prevailest for ever 
against him, and he passeth: 
thou changest his counte- 
Nance, and sendest him 
away. 

His sons come to honour, 
and he knoweth it not; and 
they are brought low, but he 
perceiveth it not of them. 

But his flesh upon him shall 
have pain, and his soul with- 
in him shall mourn. 


Then answered Eliphaz the 
Temanite, and said, 
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Should a wise man utter 


vain knowledge, and fill his. 


belly with the east wind? 
Should he reason with un- 
profitable talk? or with 
speeches wherewith he can 
do no good? 

Yea, thou castest off fear, 
and restrainest prayer before 
God. 

For thy mouth uttereth thine 
iniquity, and thou choosest 
the tongue of the crafty. 
Thine own mouth condem- 
neth thee, and not I: yea, 
thine own lips testify against 


thee. . 

Art thou the first man that 
was born? or wast thou 
made before the hills? 

Hast thou heard the secret of 
God? and dost thou restrain 
wisdom to thyself? 

What knowest thou, that we 
know not? what understand- 
est thou, which is not in us? 
With us are both the gray- 
headed and very aged men, 
much elder than thy father. 
Are the consolations of God 
small with thee? is there any 
secret thing with thee? 

Why doth thine heart carry 
thee away? and what do thy 
eyes wink at, 

That thou tumest thy spirit 
against God, and lettest such 
words go out of thy mouth? 
What is man, that he should 
be clean? 
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and he which is born of a 
woman, that he should be 
righteous? 

Behold, he putteth no trust 
in his saints; yea, the heav- 
ens are not clean in his sight. 
How much more abom- 
inable and filthy is man, 
which drinketh iniquity like 
water? 

I will shew thee, hear me; 
and that which 1 have seen 1 
will declare; 

Which wise men have told 
from their fathers, and have 
not hid it: 

Unto whom alone the earth 
was given, and no stranger 
passed among them. 

The wicked man travaileth 
with pain all his days, and 
the number of years is hid- 
den to the oppressor. 

A dreadful sound is in his 
ears: in prosperity the de- 
stroyer shall come upon 
him 


He believeth not that he 
shall return out of darkness, 
and he is waited for of the 
sword. 

He wandereth abroad for 
bread, saying, Where is it? 
he knoweth that the day of 
darkness is ready at his 
hand. 

Trouble and anguish shall 
make him afraid; they shall 
prevail against him, as. ἃ 
king ready to the battle. 

For he stretcheth out his 
hand against God, and 
strengtheneth himself against 
the Almighty. 

He runneth upon him, even 
on his neck, 
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upon the thick bosses of his 
bucklers: 

Because he covereth his face 
with his fatness, and maketh 
collops of fat on his flanks. 
And he dwelleth in desolate 
cities, and in houses which 
no man inhabiteth, which 
are ready to become heaps. 
He shall not be rich, neither 
shall his substance continue, 
neither shall he prolong the 
ys aa thereof upon the 


He shall not depart out of 
darkness; the flame shall dry 
up his branches, and by the 
breath of his mouth shall he 
go away. 

Let not him that is deceived 
trust in vanity: for vanity 


Shall be his recompence. 


It shall be accomplished be- 
fore his time, and his branch 
shall not be green. 

He shall shake off his unripe 
grape as the vine, and shall 
cast off his flower as the 
olive. 

For the congregation of hyp- 
ocrites shall be desolate, and 
fire shall consume the taber- 
nacles of bribery 

They conceive mischief, and 
bring forth vanity, and their 
belly prepareth deceit. 


Then Job answered and said, 
I have heard many such 


things: 
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miserable comforters are ye 
all 


Shall vain words have an 
end? or what emboldeneth 
thee that thou answerest? 

I also could speak as ye do: 
if your soul were in my 
soul’s stead, J could heap up 
words against you, and 
shake mine head at you. 

But I would strengthen you 
with my mouth, and the 
moving of my lips should 
asswage your grief. 

Though I speak, my grief is 
not asswaged: and though I 
forbear, what am I eased? 
But now he hath made me 
weary: thou hast made deso- 
late all my company. 

And thou hast filled me with 
wrinkles, which is a witness 
against me: and my leanness 
nsing up in me beareth wit- 
ness to my face. 

He teareth me in his wrath, 
who hateth me: he gnasheth 
upon me with his teeth; 
mine enemy sharpeneth his 
eyes upon me. 

They have gaped upon me 
with their mouth; they have 
smitten me upon the cheek 
reproachfully; they have 
gathered themselves togeth- 
ΕΓ against me. 

God hath delivered me to 
the ungodly, and turned me 
over into the hands of the 
wicked. 

I was at ease, but he hath 
broken me asunder: he hath 
also taken me by my neck, 
and shaken me to pieces, 
and set me up for his mark. 
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His archers: compass me 
round about, he cleaveth my 
reins asunder, and doth not 
spare; he poureth out my 
gall upon the ground. 

He breaketh me with breach 
upon breach, he runneth 
upon me like a giant. 

I have sewed sackcloth upon 
my skin, and defiled my 
horn in the dust. 

My face is foul with weep- 
ing, and on my eyelids is the 
shadow of death; 

Not for any injustice in mine 
hands: also my prayer is 
pure. 

O earth, cover not thou my 
blood, and let my cry have 
no place. 

Also now, behold, my wit- 
ness is in heaven, and my 
record is on high. 

My friends sco me: but 
mine eye poureth out tears 
unto God. 

O that one might plead for a 
man with God, as a man 
pleadeth for his neighbour! 
When a few years are come, 
then I shall go the way 
whence I shall not return. 


My breath is corrupt, my 
days are extinct, the graves 
are ready for me. 
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Are there not mockers with 
me? and doth not mine eye 
continue in their provoca- 
tion? 

Lay down now, put me in a 
surety with thee: who is he 
that will strike hands with 
me? 

For thou hast hid their heart 
from understanding: there- 
fore shalt thou not exalt 
them. 

He that speaketh flattery to 
his friends, even the eyes of 
his children shall fail. 

He hath made me also a by- 
word of the people; and 
aforetime I was as a tabret. 
Mine eye also is dim by rea- 
son of sorrow, and ail my 
members are as a shadow. 
Upright men shall be as- 
tonied at this, and the 
innocent shall stir up him- 
self against the hypocrite. 
The nghteous also shall hold 
on his way, and he that hath 
clean hands shall be stronger 
and stronger. 

But as for you all, do ye re- 
tum, and come now: for I 
cannot find one wise man 
among you. 

My days are past, my pur- 
poses are broken off, even 
the thoughts of my heart. 
They change the night into 
day: the light is short be- 
cause of darkness. 

If I wait, the grave is mine 
house: I have made my bed 
in the darkness. 

I have said to corruption, 
Thou art my father: to the 
worm, Thou art my mother, 
and my sister. 
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And where is now my ho Pai 
as for my hope, who s 
see it? 

They shall go down to the 
bars of the pit, when our rest 
together is in the dust. 


Then answered Bildad the 
Shuhite, and said, 

How long will it be ere ye 
make an end of words? 


mark, and afterwards we. 


will speak. 

Wherefore are we counted 
as beasts, and reputed vile in 
your sight? 

He teareth himself in his 
anger: shall the earth be for- 
saken for thee? and shall the 
rock be removed out of his 
place? 

Yea, the light of the wicked 
shall be put out, and the 
spark of his fire shall not 


shine. , 

The light shall be dark in his 
tabernacle, and his candle 
shall be put out with him. 
The steps of his strength 
shall be straitened, and his 
own counsel shall cast him 
down. 

For he is cast into a net by 
his own feet, and he walketh 
upon a snare. 

The gin shall take him by 
the heel, and the robber shall 
prevail against him. 

The snare is laid for him in 
the ground, 


IVR 


‘AIPA ἸῸΝ Ame 
awe Ἢ mahi 
syan See “3 
rp Imo 


SWARM FIA Seta 1" 
pop © “0 WA | RD 
a sIMX) SF 
Maia UAW) PAM 
(oS PS wb! 
TBR WE) FPO 
ΤῊΝ Stn Spee 
sista “NS Ay" 
=r open ὝΝ BL 
os SS0 meen 
SONS WT TN 
Spt roy Ta 
wk SDE TE 
ΣΡ ssw 
reine Fens mows 
ἤρατο Aston 
Ay ΞΡΡΞ ink 


ben mes ne 


wen joey ows Sev. etn 15. maton See v.15 NP ΜΙΌΝ ν᾿ 10 
eps sys ama yo. ΓΛ an 2. ἘΠῚ ΔΓ ΔΓ po ΜδῺ Sims! Dv. 16 
OMNI. SU ACA ΝΠ DTT 2 ttt Δ TD 
δι Ὁ YU VT ΔΛ BDO sz [3 ν΄ 4 “ΓΔ Ja FITS Key ya ale) 
Sp) “3 ANB 253 Je ¥. 1 oT 15) AB a’t δ." "2 ,Ν΄ 2 19] you We 2΄ 

S20 12,112 12 μὴ} oY 


n7D9D) 


15 


16 


2 


~ 


mn 
- 


10 


20 


2] 
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and a trap for him in the 
way. 

Terrors shall make him 
afraid on every side, and 
shall drive him to his feet. 
His strength shall be hunger- 
bitten, and destruction shall 
be ready at his side. 

It shall devour the strength 
of his skin: even the first- 
bor of death shall devour 
his strength. 

His confidence shall be root- 
ed out of his tabernacie, and 
it shall bring him to the king 
of terrors. 

It shall dwell in his taberna- 
cle, because it is none of his: 
brimstone shall be scattered 
upon his habitation. 

His roots shall be dried up 
beneath, and above shall his 
branch be cut off. 

His remembrance shall per- 
ish from the earth, and he 
shall have no name in the 
street. 

He shall be driven from light 
into darkness, and chased 
out of the world. 

He shall neither have son 
nor nephew among his peo- 
ple, nor any remaining in his 
dwellings. 

They that come after him 
shall be astonied at his day, 
as they that went before 
were affrighted. 

Surely such are the 
dwellings of the wicked, and 
this is the place of him that 
knoweth not God. 


Then Job answered and said, 
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How long will ye vex my 
soul, and break me in pieces 
with words? 

These ten times have ye re- 
proached me: ye are not 
ashamed that ye make your- 
selves strange to me. 

And be it indeed that I have 
erred, mine error remaineth 
with myself. 

If indeed ye will magnify 
yourselves against me, and 
plead against me my re- 
proach: 

Know now that God hath 
overthrown me, and hath 
compassed me with his net. 
Behold, I cry out of wrong, 
but I am not heard: I cry 
aloud, but there is no judg- 
ment. 

He hath fenced up my way 
that I cannot pass, and he 
hath set darkness in’ my 
paths. 

He hath stripped me of my 
glory, and taken the crown 
from my head. 

He hath destroyed me on 
every side, and I am gone: 
and mine hope hath he re- 
moved like a tree. 

He hath also kindled his 
wrath against me, and he 
counteth me unto him as one 
of his enemies. 

His troops come together, 
and raise up their way 
against me, and encamp 
round about my tabernacle. 
He hath put my brethren far 
from me, and mine acquain- 
tance are verily estranged 
from me. 
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My kinsfolk have failed, and 
my familiar friends have 
forgotten me. 

They that dwell in mine 
house, and my maids, count 
me for a stranger: I am an 
alien in their sight. 

I called my servant, and he 
gave me no answer; I in- 
treated him with my mouth. 

My breath is strange to my 
wife, though I intreated for 
the children’s sake of mine 
own body. 

Yea, young children de- 
spised me; I arose, and they 
spake against me. 

All my inward friends ab- 
horred me: and they whom I 
loved are tumed against me. 

My bone cleaveth to my 
skin and to my flesh, and I 
am escaped with the skin of 
my teeth. 

Have pity upon me, have 
pity upon me, O ye my 
friends; for the hand of God 
hath touched me. 

Why do ye persecute me as 
God, and are not satisfied 
with my flesh? 

Oh that my words were now 
written! oh that they were 
printed in a book! 

That they were graven with 
an iron pen and lead in the 
rock for ever! 

For I know that my re- 
deemer liveth, and that he 
shall stand at the latter day 
upon the earth: 

And though after my skin 
worms destroy this body, 
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yet in my flesh shall I see 
God: 


Whom I shall see for my- 
self, and mine eyes shall 
behold, and not another; 
though my reins be con- 
sumed within me. 

But ye should say, Why per- 
secute we him, seeing the 
root of the matter is found in 
me? 

Be ye afraid of the sword: 
for wrath bringeth the pun- 
ishments of the sword, that 
ye may know there is a judg- 
ment. 


Then answered Zophar the 
Naamathite, and said, 
Therefore do my thoughts 
cause me to answer, and for 
this I make haste. 

I have heard the check of my 
reproach, and the spirit of 
my understanding causeth 
me to answer. 

Knowest thou not this of 
old, since man was placed 
upon earth, 

That the triumphing of the 
wicked is short, and the joy 
of the hypocrite but for a 
moment? 

Though his _ excellency 
mount up to the heavens, 
and his head reach unto the 
clouds; 

Yet he shall perish for ever 
like his own dung: 
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they which have seen him 
shall say, Where is he? 

He shall fly away as a 
dream, and shall not be 
found: yea, he shall be 
chased away as a vision of 
the night. 

The eye also which saw him 
shall see him no more; nei- 
ther shall his place any more 
behold him. 

His children shall seek to 
please the poor, and his 
hands shall restore their 
goods. 

His bones are full of the sin 
of his youth, which shall lie 
down with him in the dust. 
Though wickedness be 
sweet in his mouth, though 
he hide it under his tongue; 
Though he spare it, and for- 
sake it not; but keep it still 
within his mouth: 

Yet his meat in his bowels is 
tumed, it is the gall of asps 
within him. 

He hath swallowed down 
riches, and he shall vomit 
them up again: God shall 
cast them out of his belly. 
He shall suck the poison of 
asps: the viper’s tongue 
shall slay him 

He shall not see the rivers, 
the floods, the brooks of 
honey and butter. 

That which he laboured for 
shall he restore, and shall 
not swallow it down: ac- 
cording to his substance 
shall the restitution be, and 
he shall not rejoice therein. 
Because he hath oppressed 
and hath forsaken the poor; 
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because he hath violentl 
taken away an house whic 
he builded not; 

Surely he shall not feel 
quietness in his belly, he 
shall not save of that which 
he desired. 

There shall none of his meat 
be left; therefore shall no 
man look for his goods. 

In the fulness of his suffi- 
ciency he shall be in straits: 
every hand of the wicked 
shall come upon him. 

When he is about to fill his 
belly, God shall cast the fury 
of his wrath upon him, and 
shall rain it upon him while 
he is eating. 

He shall flee from the iron 
weapon, and the bow of 
steel shall strike him 
through. 

It is drawn, and cometh out 
of the body; yea, the glitter- 
ing sword cometh out of his 
gall: terrors are upon him. 
All darkness shall be hid in 
his secret places: a fire not 
blown shall consume him; it 
shall go ill with him that is 
left in his tabernacle. 

The heaven shall reveal his 
iniquity; and the earth shall 
rise up against him. 

The increase of his house 
shall depart, and his goods 
shall flow away in the day of 
his wrath. 

This is the portion of a 
wicked man from God, and 
the heritage appointed unto 
him by God. 
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But Job answered and said, 
Hear diligently my speech, 
and let this be your consola- 
tions. 

Suffer me that I may speak; 
and after that I have spoken, 
mock on. 

As for me, is my complaint 
to man? and if it were so, 
why should not my spirit be 
troubled? 

Mark me, and be astonished, 
and lay your hand upon your 
mouth. 

Even when I remember I am 
afraid, and trembling taketh 
hold on my flesh. 

Wherefore do the wicked 
live, become old, yea, are 
mighty in power? 

Their seed is established in 
their sight with them, and 
their offspring before their 
eyes. 

Their houses are safe from 
fear, neither is the rod of 
God upon them. 

Their bull gendereth, and 
faileth not; their cow cal- 
veth, and casteth not her 
calf. 

They send forth their little 
ones like a flock, and their 
children dance. 

They take the timbrel and 
harp, and rejoice at the 
sound of the organ. 
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They spend their days in 
wealth, and in a moment go 
down to the grave. 

Therefore they say unto 
God, Depart from us; for we 
desire not the knowledge of 
thy ways. 

What is the Almighty, that 
we should serve him? and 
what profit should we have, 
if we pray unto him? 

Lo, their good is not in their 
hand: the counsel of the 
wicked is far from me. 

How oft is the candle of the 
wicked put out! and how oft 
cometh their destruction 
upon them! God distributeth 
sorrows in his anger. 

They are as stubble before 
the wind, and as chaff that 
the storm carrieth away. 

God layeth up his iniquity 
for his children: he _ re- 
wardeth him, and he shall 
know it. 

His eyes shall see his de- 
struction, and he shall drink 
of the wrath of the 
Almighty. 

For what pleasure hath he in 


his house after him, when. 


the number of his months is 
cut off in the midst? 

Shall any teach God knowl- 
edge? seeing he judgeth 
those that are high. 

One dieth in his full 
strength, being wholly at 
ease and quiet. 
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His breasts are full of milk, 
and his bones are moistened 
with marrow. 

And another dieth in the bit- 
termess of his soul, and 
never eateth with pleasure. 
They shall lie down alike in 
the dust, and the worms 
shall cover them. 

Behold, I know your 
thoughts, and the devices 
which ye wrongfully imag- 
ine against me. 

For ye say, Where is the 
house of the prince? and 
where are the dwelling 
places of the wicked? 

Have ye not asked them that 
go by the way? and do ye 
not know their tokens, 

That the wicked is reserved 
to the day of destruction? 
they shall be brought forth 
to the day of wrath. 

Who shall declare his way to 
his face? and who shall 
repay him what he hath 
done? 

Yet shall he be brought to 
the grave, and shall remain 
in the tomb. 

The clods of the valley shall 
be sweet unto him, and 
every man shall draw after 
him, as there are innumer- 
able before him. 

How then comfort ye me in 
vain, seeing in your answers 
there remaineth falsehood? 


Then Eliphaz the Temanite 
answered and said, 
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Can a man be profitable 
unto God, as he that is wise 
et as profitable unto him- 


sel 
Is it any pleasure to the 
Almighty, that thou art 


righteous? or is it gain to 
him, that thou makest thy 
ways perfect? 

Will he reprove thee for fear 
of thee? will he enter with 
thee into judgment? 

Is not thy wickedness great? 
and thine iniquities infinite? 
For thou hast taken a pledge 
from thy brother for nought, 
and stripped the naked of 
their clothing. 

Thou hast not given water to 
the weary to drink, and thou 
hast withholden bread from 
the hungry. 

But as for the mighty man, 
he had the earth; and the ho- 
nourable man dwelt in it. 
Thou hast sent widows away 
empty, and the arms of the 
fatherless have been broken. 
Therefore snares are round 
about thee, and sudden fear 
troubleth thee; 

Or darkness, that thou canst 
not see; and abundance of 
waters cover thee. 

Is not God in the height of 
heaven? 
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and behold the height of the 
stars, how high they are! 
And thou sayest, How doth 
God know? can he judge 
through the dark cloud? 
Thick clouds are a covering 
to him, that he seeth not; and 
he walketh in the circuit of 
heaven. 

Hast thou marked the old 
way which wicked men 
have trodden? 

Which were cut down out of 
time, whose foundation was 
overflown with a flood: 
Which said unto God, De- 
part from us: and what can 
the Almighty do for them? 
Yet he filled their houses 
with good things: but the 
counsel of the wicked is far 
from me. 

The nghteous see it, and are 
glad: and the innocent laugh 
them to scom. 

Whereas our substance is 
not cut down, but the rem- 
nant of them the fire 
consumeth. 

Acquaint now thyself with 
him, and be at peace: there- 
by good shall come unto 
thee. 

Receive, I pray thee, the law 
from his mouth, and lay up 
his words in thine heart. 

If thou retum to the 
Almighty, thou shalt be built 
up, thou shalt put away iniq- 
uity far from thy taber- 
nacles. 

Then shalt thou lay up gold 
as dust, 
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and the gold of Ophir as the 
stones of the brooks. 

Yea, the Almighty shall be 
thy defence, and thou shalt 
have plenty of silver. . 
For then shalt thou have thy 
delight in the Almighty, and 
shalt lift up thy face unto 
God. 

Thou shalt make thy prayer 
unto him, and he shall hear 
thee, and thou shalt pay thy 
VOWS. 

Thou shalt also decree a 
thing, and it shall be estab- 
lished unto thee: and the 
light shall shine upon thy 
ways. 

When men are cast down, 
then thou shalt say, There is 
lifting up; and he shall save 
the humble person. 

He shall deliver the island of 
the innocent: and it is deliv- 
ered by the pureness of thine 
hands. 


Then Job answered and said, 
Even to day is my complaint 
bitter: my stroke is heavier 
than my groaning. 

Oh that I knew where 1 
might find him! that I might 
come even to his seat! 

I would order my cause be- 
fore him, and alt my mouth 
with arguments. 

I would know the words 
which he would answer me, 
and understand what he 
would say unto me. 


aR 
TEIN cel 75) 
3 τῷ “m7 
J Tf i Mer Fis) 
Sprn D INT 


rp moy-bx RDA) 
spam TOR Shon 
ὌΨΩΝ 

ἽΡ DD" ἘΝῚ 
ΣΝ τῇ PITT ON 
na VaR) tales 
pit =p men 

37K phn 

ype “Sa woes 


SWARM SK ἸΡῸ 
‘Tw “te Tos 
ΓΆΡ TSS 
TINSION) MYT ETS 
RSM ΝῺΚ 
ΘΟ "BEd AIS"DN 
IANS ‘on "Bi 
sa orn AD 


be. “aR A nya! 

“39357 ran 
«Ὁ PA I 77 °F PT 15] Da ΜΌ τ. Ἡ 
Von VT Δ 88 IN ΔΊ ΠῚ Ὁ ὈΡΘΌΣ 
ON Ἵ"Ἴ 2. Δ 25 19 ΔῊ 5 > OMS 

771 DAY ὌΠ 9 oben 
Joao yest at wo PON ὙΠ 
wpe wes DyS pry sem 
7 2 1ΤῚ 

Jon v7 


m3, #53) ΠΡῸΣ 19 τ΄ 26 
a7 App eda) ΠΣΙΘ2 19 v. 28 
Sz v.30 opin jo cme Sy τ᾿ 80 
ἈΠ 8 27,291 2 BBD 2129 νυ 1.22 
yinpsye ΟὟ νι 3. 02 Ὁ ΜΝ 131 NOD Me ΚΌ v. 2 

PUN ΠΡῚΝ AO Δ ΌΤΙ Β΄Ὶ YD BM. 3275 19 τ᾿ 5 

ΔΝ ΔΊ ὈΓῚ 3 at Ὁ ops 9a Μ03) ΠΡΌΣ JD σ᾿ ἢ 


10 


JOB 23 


Will he plead against me 
with his great power? No; 
but he would put strength in 


me. 

There the righteous might 
dispute with him; so should 
I be delivered for ever from 
my judge. 

Behold, I go forward, but he 
is not there; and backward, 
but I cannot perceive him: 
On the left hand, where he 
doth work, but I cannot be- 
hold him: he hideth himself 
on the right hand, that I can- 
not see him: 

But he knoweth the way that 
I take: when he hath ted 
me, I shall come forth as 
gold. 

My foot hath held his steps, 
his way have I kept, and not 
declined. 

Neither have I gone back 
from the commandment of 
his lips; I have esteemed the 
words of his mouth more 
than my necessary food. 

But he is in one mind, and 
who can tum him? and what 
his soul desireth, even that 
he doeth. 

For he performeth the thing 
that is appointed for me: and 
many such things are with 
him 


Therefore am [ troubled at 
his presence: when I consid- 
er, | am afraid of him. 

For God maketh my heart 
soft, and the Almighty trou- 
bleth me: 

Because I was not cut off 
before the darkness, neither 
hath he covered the darkness 
from my face. 
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Why, seeing times are not 
hidden from the Almighty, 
do they that know him not 
see his days? 

Some remove the _land- 
marks; they violently take 
away flocks, and feed there- 
of. 

They drive away the ass of 
the fatherless, they take the 
widow's ox for a pledge. 
They turn the needy out of 
the way: the poor of the 
earth hide themselves to- 
gether. 

Behold, as wild asses in the 
desert, go they forth to their 
work; rising betimes for a 
prey: the wilderness yieldeth 
food for them and for their 
children. 

They reap every one his 
com in the field: and they 
gather the vintage of the 
wicked. 

They cause the naked to 
lodge without clothing, that 
they have no covering in the 
cold. 

They are wet with the show- 
ers of the mountains, and 
embrace the rock for want of 
a shelter. 

They pluck the fatherless 
from the breast, and take a 
pledge of the poor. 

They cause him to go naked 
without clothing, and they 
take away the sheaf from the 
hungry; 

Which make oil within their 
walls, 
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and tread their winepresses, 
and suffer thirst. 

Men groan from out of the 
city, and the soul of the 
wounded crieth out: yet God 
layeth not folly to them. 
They are of those that rebel 
against the light; they know 
not the ways thereof, nor 
abide in the paths thereof. 
The murderer rising with the 
light killeth the poor and 
needy, and in the night is as 
a thief. 

The eye also of the adulterer 
waiteth for the twilight, say- 
ing, No eye shall see me: 
and disguiseth his face. 

In the dark they dig through 
houses, which they had 
marked for themselves in 
the daytime: they know not 
the light. 

For the morning is to them 
even as the shadow of death: 
if one know them, they are 
in the terrors of the shadow 
of death. 

He is swift as the waters; 
their portion is cursed in the 
earth: he beholdeth not the 
way of the vineyards. 
Drought and heat consume 
the snow waters: so doth the 
grave those which have 
sinned. 
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20 The womb shall forget him; 
the worm shall feed sweetly 
on him; he shall be no more 
remembered; and wicked- 
ness shall be broken as a 
tree. 

21] He evil entreateth the barren 
that beareth not: and doeth 
not good to the widow. 

22 He draweth also the mighty 
with his power: he riseth up, 
and no man is sure of life. 

23 Though it be given him to be 
in safety, whereon he 
resteth; yet his eyes are upon 
their ways. 

24 They are exalted for a little 
while, but are gone and 
brought low; they are taken 
out of the way as all other, 
and cut off as the tops of the 
ears of com. 

25 And if it be not so now, who 
will make me a liar, and 
make my speech nothing 
worth? 


25 Then answered Bildad the 
Shuhite, and said, 

2 Dominion and fear are with 
him, he maketh peace in his 
high places. 

3 Is there any number of his 
armies? and upon whom 
doth not his light arise? 

4 How then can man be justi- 
fied with God? or how can 
he be clean that is born of a 
woman? 
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How much less man, that is 
a worm? and the son of man, 
which is a worm? 


But Job answered and said, 
How hast thou helped him 
that is without power? how 
savest thou the arm that hath 
no strength? 

How hast thou counselled 
him that hath no wisdom? 
and how hast thou plentiful- 
ly declared the thing as it is? 
To whom hast thou uttered 
words? and whose spirit 
came from thee? 

Dead things are formed 
from under the waters, and 
the inhabitants thereof. 

Hell is naked before him, 
and destruction hath no cov- 


ering. 

He stretcheth out the north 
over the empty place, and 
hangeth the earth upon noth- 


ing. 
He bindeth up the waters in 
his thick clouds; and the 
cloud is not rent under them. 
He holdeth back the face of 
his throne, and spreadeth his 
cloud upon it. 

He hath compassed the wa- 
ters with bounds, until the 
day and night come to an 
end. 

ἘΠ pillars of heaven trem- 
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and are astonished at his re- 
proof. 

He divideth the sea with his 
power, and by his under- 
standing he smiteth through 
the proud. 

By his spirit he hath gar- 
nished the heavens; his hand 
hath formed the crooked ser- 
pent. 

Lo, these are parts of his 
ways: but how little a por- 
tion is heard of him? but the 
thunder of his power who 
can understand? 


Moreover Job continued his 
parable, and said, 
As God liveth, who hath 
taken away my judgment; 
and the Almighty, who hath 
vexed my soul; 
All the while my breath is in 
me, and the spirit of God is 
in ML nostrils; 

ape shall not speak 
ne ness, nor my tongue 
utter deceit. 
God forbid that I should jus- 
tify you: till I die I will not 
remove mine integrity from 
me. 
My righteousness I hold 
fast, and will not let it go 
my heart shall not reproach 
me so long as I live. 
Let mine enemy be as the 
wicked, and he that riseth up 
against me as the unright- 
eous. 
For what is the hope of the 
hypocrite, though he hath 
gained, 
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when God taketh away his 
soul? 

Will God hear his cry when 
trouble cometh upon him? 
Will he delight himself in 
the Almighty? will he al- 
ways call upon God? 

I will teach you by the hand 
of God: that which is with 
the Almighty will I not con- 
ceal. 

Behold, all ye yourselves 
have seen it; why then are ye 
thus altogether vain? 

This is the portion of a 
wicked man with God, and 
the heritage of oppressors, 
which they shall receive of 
the Almighty. 

If his children be muitiplied, 
it is for the sword: and his 
offspring shall not be satis- 
fied with bread. 

Those that remain of him 
shall be buried in death: and 
his widows shall not weep. 
Though he heap up silver as 
the dust, and prepare rai- 
meat as the clay; 

He may prepare it, but the 
just shall put it on, and the 
iis shall divide the sil- 


He ‘buildeth his house as a 
moth, and as a booth that the 
keeper maketh. 

The rich man shall lie down, 
but he shail not be gathered: 
he openeth his eyes, and he 
is not. 
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Terrors take hold on him as 
waters, a tempest stealeth 
him away in the night. 

The east wind carrieth him 
away, and he departeth: and 
as a storm hurleth him out of 
his place. 

For God shall cast upon 
him, and not spare: he 
would fain flee out of his 
hand. 

Men shall clap their hands at 
him, and shall hiss him out 
of his place. 


Surely there is a vein for the 
silver, and a place for gold 
where they fine it. 

Iron is taken out of the earth, 
and brass is molten out of 
the stone. 

He setteth an end to dark- 
ness, and searcheth out all 
perfection: the stones of 
darkness, and the shadow of 
death. 

The flood breaketh out from 
the inhabitant; even the wa- 
ters forgotten of the foot: 
they are dried up, they are 
gone away from men. 

As for the earth, out of it 
cometh bread: and under it 
is turned up as it were fire. 
The stones of it are the place 
of sapphires: and it hath dust 
of gold. 

There is a path which no 
fowl knoweth, and which 
the vulture’s eye hath not 
seen: 

The lion’s whelps have not 
trodden it, 


IVR 
mits DS en 
TAI way AS 
TZ) OP TNE 
tier pie 
sige XD) NR Fw 
SoS ΠΡ My. 
ῬΘῈῈΞ tooy pee" 
ἜΑΡ yoy ssh) 
ets Fos ws 
spn soy nto 
ms" “bp Sms, 
ΠΩΣ Sx" aN 
— oe pp. 
“pn ΝΠ “a 
:Fipbsi SEK ISK 
sirope 5nd yp 
Sse EDs 
by Wise 17 
“ra? a a 
SwNTMD ἼΒΠ) TAN 
aes TED I 
11) So) ΓΗΡΡῚ 
BYP DATN? Shy, 
AT ΤῈ WI RDN 
" γΠ Ὁ SND 


POP Wye WY 2“ Ἴ 2} ATION KO ὙΤ ST ΜΡ WT 2 ὈΥΘΟ 3193 J v. 21 
71D ODO 2012 MPID JI v.39 FID «ὉΠ Υ"1.2Ἴ VTA ΜΟῚ OT! MT 15) 
13) ΜᾺ ΠΟ KD NEN "2 ODD as Jo. δ VET IM 25 YT ΠῚ I 
270 a1 1M NST WD v. BT 3" 21 ΜΠ) ΓΟΘῸ WO) OT NT 2 

OTT I 2 Ὁ ΠῚ TT 


21 


Pia 


20 


JOB 28 


nor the fierce lion passed by 


It. 

He putteth forth his hand 
upon the rock; he overtur- 
neth the mountains by the 
roots. 

He cutteth out rivers among 
the rocks; and his eye seeth 
every precious thing. 

He bindeth the floods from 
overflowing; and the thing 
that is hid bringeth he forth 
to light. 

But where shall wisdom be 
found? and where is the 
place of understanding? 
Man knoweth not the price 
thereof; neither is it found in 
the land of the living. 

The depth saith, It is not in 
me: and the sea saith, It is 
not with me. 

It cannot be gotten for gold, 
neither shall silver be 
ie for the price there- 
of. 

It cannot be valued with the 
gold of Ophir, with the pre- 
cious onyx, or the sapphire. 
The gold and the crystal 
cannot equal it: and the ex- 
change of it shall not be for 
jewels of fine gold. 

No mention shall be made of 
coral, or of pearls: for the 
price of wisdom is above ru- 
bies. 

The topaz of Ethiopia shall 
not equal it, neither shail it 
be valued with pure gold. 
Whence then cometh wis- 
dom? 
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when my children were 
about me; 

When I washed my steps 
with butter, and the rock 
poured me out rivers of oil; 
When I went out to the gate 
through the city, when I pre- 
pared my seat in the street! 
The young men saw me, and 
hid themselves: and the aged 
arose, and stood up. 

The princes refrained talk- 
ing, and laid their hand on 
their mouth. 

The nobles held their peace, 
and their tongue cleaved to 
the roof of their mouth. 
When the ear heard me, then 
it blessed me; and when the 
eye saw me, it gave witness 
to me: 

Because 1 delivered the poor 
that cried, and the fatherless, 
and him that had none to 
help hun. 

The blessing of him that was 
ready to perish came upon 
me: and I caused _ the 
widow's heart to sing for 
joy. 

I put on righteousness, and it 
clothed me: my judgment 
was as a robe and a diadem. 

I was eyes to the blind, and 
feet was I to the lame. 

I was a father to the poor: 
and the cause which I knew 
not I searched out. 

And I brake the jaws of the 
wicked, 
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and plucked the spoil out of 
his teeth. 

Then I said, I shall die in my 
nest, and I shall multiply my 
days as the sand. 

My root was spread out by 
the waters, and the dew lay 
all night upon my branch. 
My glory was fresh in me, 
and my bow was renewed in 
my hand. 

Unto me men gave ear, and 
waited, and kept silence at 
my counsel. 

After my words they spake 
not again; and my speech 
dropped upon them. 

And they waited for me as 
for the rain; and they opened 
their mouth wide as for the 
latter rain. 

If I laughed on them, they 
believed it not; and the light 
of my countenance they cast 
not down. 

I chose out their way, and 
sat chief, and dwelt as a king 
in the army, as one that 
comforteth the mourners. 


But now they that are 
younger than 1 have me in 
derision, whose fathers I 
would have disdained to 
have set with the dogs of my 
flock. 

Yea, whereto might the 
strength of their hands profit 
me, in whom old age was 
perished? 

For want and famine they 
were solitary; fleeing into 
the wilderness 
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in former time desolate and 
waste. 

Who cut up mallows by the 
bushes, and juniper roots for 
their meat. 

They were driven forth from 
among men, (they cried after 
them as after a thief;) 

To dwell in the clifts of the 
valleys, in caves of the 
earth, and in the rocks. 
Among the bushes they 
brayed; under the nettles 
they were gathered together. 
They were children of fools, 
yea, children of base men: 
they were viler than the 
earth. 

And now am I thei song, 
yea, I am their byword. 
They abhor me, they flee far 
from me, and spare not to 
spit in my face. 

Because he hath loosed my 
cord, and afflicted me, they 
have also let loose the bridle 
before me. 

Upon my right hand rise the 
youth; they push away my 
feet, and they raise up 
against me the ways of their 
destruction. 

They mar my path, they set 
forward my calamity, they 
have no helper. 

They came upon me as a 
wide breaking in of waters: 
in the desolation they rolled 
themselves upon me. 
Terrors are tumed upon me: 
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they pursue my soul as the 
wind: and my welfare pas- 
seth away as a cloud. 

And now my soul is poured 
out upon me; the days of af- 
fliction have taken hold 
upon me. 

My bones are pierced in me 
in the night season: and my 
sinews take no rest. 

By the great force of my dis- 
ease is my garment changed: 
it bindeth me about as the 
collar of my coat. 

He hath cast me into the 
mnire, and I am become like 
dust and ashes. 

I cry unto thee, and thou 
dost not hear me: I stand up, 
and thou regardest me not. 
Thou art become cruel to 
me: with thy strong hand 
thou opposest _ thyself 
against me. 

Thou liftest me up to the 
wind; thou causest me to 
ride upon it, and dissolvest 
my substance. 

For I know that thou wilt 
bring me to death, and to the 
house appointed for all liv- 


ing. 
Howbeit he will not stretch 
out his hand to the grave, 
though they cry in his de- 
struction. 

Did not I weep for him that 
was in trouble? was not my 
soul grieved for the poor? 
When I looked for good, 
then evil came unto me: and 
when 1 waited for light, 
there came darkness. 

My bowels boiled, and rest- 
ed not: 
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the days of affliction pre- 
vented me. 

I went mourning without the 
sun: I stood up, and I cred 
in the congregation. 

I am a brother to dragons, 
and a companion to owls. 
My skin is black upon me, 
and my bones are burned 
with heat. 

My harp also ts turned to 
mourning, and my organ 
into the voice of them that 
weep. 


I made a covenant with mine 
eyes; why then should | 
think upon a maid? 

For what portion of God is 
there from above? and what 
inheritance of the Almighty 
from on high? 

Is not destruction to the 
wicked? and a strange pun- 
ishment to the workers of 
iniquity? 

Doth not he see my ways, 
and count all my steps? 

If I have walked with vanity, 
or if my foot hath hasted to 
deceit; 

Let me be weighed in an 
even balance, that God may 
know mine integrity. 

If my step hath tumed out of 
the way, and mine heart 
walked after mine eyes, and 
if any blot hath cleaved to 
mine hands; 


IN 

SI ΣΤΡ 
San xD ‘Ason aie 
rpwix Sa35 ΩΡ 
— FT MN 
ay mab »ἡ 
by “hy “WD 
SSI Teak 
“=D bSx5 7 
OSS bi95 ‘20 
sey ‘mp #3 
ssbscby | ADRS ΞΘ 
ΟῚ she pon | Frat 
π᾿’ Fb 
bay ΠΝ 
TIX byeb "35 
‘S37 ANT rN 
NBD" Πρ χ ΟΣ) 
ΚἸ ΟΡ Sore 
bam ΠΡ erm 

ῬΊΣ ἽΝΕΞ ws 
ΤΩΡ mx - 
ΤῊΣ ye we Aprox 
Be T2772 ὙΠ 
‘ciRD PSI "BS 


1500 


29 


31 


xd 


oT 3 7,39 1 gD NSAI Oy KD oT 19 > BMD 373 13 v. 80 
on, OT (112 15] kya yoy wo "3 owe sma 12 v. 2 ND 
on  ooheD RO VON IT OT NOT TOT ΔΛ, 
IND WOOT TT 2“ eT TD 11 105 PSY WOH ν2 ODD 2012 7D v. 6 
ROS IP OWD NS AND rwNITOS SMITA 19 v.7 


ST 27 ΝΠ Δ OND 


NT .2 131] BT 


ΟἽ op »dy OD: 


1501 


=) 


13 


14 


15 


16 


17 


20 


JOB 31 


Then let me sow, and let an- 
other eat; yea, let my 
offspring be rooted out. 

If mine heart have been de- 
ceived by a woman, or if I 
have laid wait at my neigh- 
bour’s door; 

Then let my wife grind unto 
another, and let others bow 
down upon her. 

For this is an heinous crime; 
yea, it is an iniquity to be 
punished by the judges. 

For it is a fire that con- 
sumeth to destruction, and 
would root out all mine in- 
crease. 

If I did despise the cause of 
my mamservant or of my 
maidservant, when they con- 
tended with me; 

What then shall I do when 
God riseth up? and when he 
visiteth, what shall I answer 
him? 

Did not he that made me in 
the womb make him? and 
did not one fashion us in the 
womb? 

If I have withheld the poor 
from their desire, or have 
caused the eyes of the 
widow to fail; 

Or have eaten my morsel 
myself alone, and the father- 
less hath not eaten thereof; 
(For from my youth he was 
brought up with me, as with 
a father, and I have guided 
her from my _ mother’s 
womb;) 

If I have seen any perish for 
want of clothing, or any 
poor without covering; 

If his loins have not blessed 
me, 
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and if he were not warmed 
with the fleece of my sheep; 
If I have lifted up my hand 
against the fatherless, when 
I saw my help in the gate: 
Then let mine arm fall from 
my shoulder blade, and mine 
arm be broken from the 
bone. 

For destruction from God 
was a terror to me, and by 
reason of his highness I 
could not endure. 

If I have made gold my 
hope, or have said to the fine 
gold, Thou art my confi- 
dence; 

If I rejoiced because my 
wealth was great, and be- 
cause mine hand had gotten 
much; 

If I beheld the sun when it 
shined, or the moon walking 
in brightness; 

And my heart hath been se- 
cretly enticed, or my mouth 
hath kissed my hand: 

This also were an iniquity to 
be punished by the judge: 
for I should have denied the 
God that is above. 

If I rejoiced at the destruc- 
tion of him that hated me, or 
lifted up myself when evil 
found him: 

Neither have I suffered my 
mouth to sin by wishing a 
curse to his soul. 

If the men of my tabernacle 
said not, Oh that we had of 
his flesh! we cannot be satis- 
fied. 

The stranger did not lodge in 
the street: but I opened my 
doors to the traveller. 

If I covered my transgres- 
sions as Adam, 
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by hiding mine iniquity in 
my bosom: 

Did I fear a great multitude, 
or did the contempt of fami- 
lies terrify me, that I kept 
silence, and went not out of 
the door? 

Oh that one would hear me! 
behold, my desire is, that the 
Almighty would answer me, 
and that mine adversary had 
written a book. 

Surely I would take it upon 
my shoulder, and bind it as a 
crown to me. 

I would declare unto him the 
number of my steps; as a 
prince would I go near unto 
him. 

If my land cry against me, or 
that the furrows likewise 
thereof complain; 

If I have eaten the fruits 
thereof without money, or 
have caused the owners 
thereof to lose their life: 

Let thistles grow instead of 
wheat, and cockle instead of 
barley. The words of Job are 
ended. 


So these three men ceased to 
answer Job, because he was 
righteous in his own eyes. 
Then was kindled the wrath 
of Elihu the son of Barachel 
the Buzite, of the kindred of 
Ram: against Job was his 
wrath kindled, because he 
justified himself rather than 
God. 

Also against his _ three 
friends was his wrath kin- 
dled, because they had 
found no 
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answer, and yet had con- 
demned Job. 

Now Elihu had waited til 
Job had spoken, because 
they were elder than he. 
When Elihu saw that there 
was no answer in the mouth 
of these three men, then his 
wrath was kindled. 

And Elthu the son of 
Barachel the Buzite an- 
swered and said, [ am 
young, and ye are very old; 
wherefore I was afraid, and 
durst not shew you mine 
opinion. 

I said, Days should speak, 
and multitude of years 
should teach wisdom. 

But there is a spirit in man: 
and the inspiration of the 
Almighty giveth them un- 
derstanding. 

Great men are not always 
wise: neither do the aged un- 
derstand judgment. 
Therefore I said, Hearken to 
me; I also will shew mine 
opinion. 

Behold, I waited for your 
words; I gave ear to your 
reasons, whilst ye searched 
out what to say. 

Yea, I attended unto you, 
and, behold, there was none 
of you that convinced Job, 
or that answered his words: 
Lest ye should say, We have 
found out wisdom: 
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God thrusteth him down, not 


man. 
Now he hath not directed his 
words against me: neither 
will I answer him with your 
speeches. 

They were amazed, they an- 
swered no more: they left 
off speaking. 

When 1 had waited, (for they 


spake not, but stood still, 


and answered no more;) 

I said, I will answer also my 
part, I also will shew mine 
opinion. 

For I am full of matter, the 
spirit within me constraineth 


me. 
Behold, my belly is as wine 
which hath no vent; it is 
ready to burst like new bot- 
tles. 

I will speak, that I may be 
refreshed: I will open my 
lips and answer. 

Let me not, I pray you, ac- 
cept any man’s person, 
neither let me give flattering 
titles unto man. 

For I know not to give flat- 
tering titles; in so doing my 
maker would soon take me 
away. 


Wherefore, Job, I pray thee, 
hear my speeches, and hear- 
ken to all my words. 

Behold, now I have opened 
my mouth, my tongue hath 
spoken in my mouth. 

My words shall be of the up- 
rightness of my heart: 
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and my lips shall utter 
knowledge clearly. 

The Spirit of God hath made 
me, and the breath of the 
Almighty hath given me life. 
If thou canst answer me, set 
thy words in order before 
me, stand up. 

Behold, I am according to 
thy wish in God's stead: I 
also am formed out-of the 
clay. 

Behold, my terror shall not 
make thee afraid, neither 
shall my hand be heavy 
upon thee. 

Surely thou hast spoken in 
mine hearing, and I have 
heard the voice of thy 
words, saying, 

I am clean without trans- 
gression, I am innocent; 
neither is there iniquity in 


me. 
Behold, he findeth occasions 
against me, he counteth me 
for his enemy, 

He putteth my feet in the 
stocks, he marketh all my 
paths. 

Behold, in this thou art not 
just: I will answer thee, that 
God is greater than man. 
Why dost thou strive against 
him? for he giveth not ac- 
count of any of his matters. 
For God speaketh once, yea 
twice, yet man perceiveth it 
not. 

In a dream, in a vision of the 
night, when deep sleep fall- 
eth upon men, 
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in slumberings upon the 
bed; 

Then he openeth the ears of 
men, and sealeth their in- 
struction, 

That he may withdraw man 
from his purpose, and hide 
pride from man. 

He keepeth back his soul 
from the pit, and his life 
from perishing by the sword. 
He is chastened also with 
pain upon his bed, and the 
multitude of his- bones with 
strong pain: . 

So that his life abhorreth 
bread, and his soul dainty 
meat. 

His flesh is consumed away, 
that it cannot be seen; and 
his bones that were not seen 
stick out. 

Yea, his soul draweth near 
unto the grave, and his life 
to the destroyers. 

If there be a messenger with 
him, an interpreter, one 
among a thousand, to shew 
unto man his uprightness: 
Then he is gracious unto 
him, and saith, Deliver him 
from going down to the pit: I 
have found a ransom. 

His flesh shall be fresher 
than a child’s: 
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he shall return to the days of 
his youth: 

He shall pray unto God, and 
he will be favourable unto 
him: and he shall see his 
face with joy: for he will 
render unto man his right- 
eousness. 

He looketh upon men, and if 
any say, I have sinned, and 
perverted that which was 
right, and it profited me not; 
He will deliver his soul from 
going into the pit, and his 
life shall see the light. 

Lo, all these things worketh 
God oftentimes with man, 
To bring back his soul from 
the pit, to be enlightened 
with the light of the living. 
Mark well, O Job, hearken 
unto me: hold thy peace, and 
I will speak. 

If thou hast any thing to say, 
answer me: speak, for I de- 
sire to justify thee. 

If not, hearken unto me: 
hold thy peace, and I shall 
teach thee wisdom. 


Furthenmore Elihu answered 
and said, 

Hear my words, O ye wise 
men; 
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and give ear unto me, ye that 
have knowledge. . 
For the ear trieth words, as 
the mouth tasteth meat. 
Let us choose to us judg- 
ment: let us know among 
ourselves what is good. 
For Job hath said, I am 
righteous: and God hath 
taken away my judgment. 
Should I lie against my 
right? my wound is incur- 
able without transgression. 
What man is like Job, who 
drinketh up scoring like 
water? 
Which goeth in company 
with the workers of iniquity, 
and walketh with wicked 
men. 
For he hath said, It profiteth 
a man nothing that he should 
delight himself with God. 
Therefore hearken unto me, 
ye men of understanding: far 
be it from God, that he 
should do wickedness; and 
from the Almighty, that he 
should commit iniquity. 
For the work of a man shall 
he render unto him, and 
cause every man to find ac- 
cording to his ways. 
Yea, surely God will not do 
wickedly, neither will the 
Almighty pervert judgment. 
Who hath given him a 
charge over the earth? or 
who hath disposed the 
whole world? 
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If he set his heart upon man, 
if he gather unto himself his 
spirit and his breath; 

All flesh shall perish togeth- 
er, and man shall turn again 
unto dust. 

If now thou hast understand- 
ing, hear this: hearken to the 
voice of my words. 

Shall even he that hateth 
right govern? and wilt thou 
condemn him that is most 


just? 


Is it fit to say to a king, 
Thou art wicked? and to 
princes, Ye are ungodly? 
How much less to him that 
accepteth not the persons of 
princes, nor regardeth the 
rich more than the poor? for 
they all are the work of his 
hands. 

In a moment shall they die, 
and the people shall be trou- 
bled at midnight, and pass 
away: and the mighty shall 
be taken away without hand. 
For his eyes are upon the 
ways of man, and he seeth 
all his goings. 

There is no darkness, nor 
shadow of death, where the 
workers of iniquity may 
hide themselves. 

For he will not lay upon 
man more than right; that he 
should enter into judgment 
with God. 

He shall break in pieces 
mighty men without num- 
ber, and set others in their 
stead. 

Therefore he knoweth their 
works, 
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and he overtumeth them in 
the night, so that they are 
destroyed. 

He striketh them as wicked 
men in the open sight of oth- 
ers; 

Because they turned back 
from him, and would not 
consider any of his ways: 

So that they cause the cry of 
the poor to come unto him, 
and he heareth the cry of the 
afflicted. 

When he giveth quietness, 
who then can make trouble? 
and when he hideth his face, 
who then can behold him? 
whether it be done against a 
nation, or against a man 
only: 

That the hypocrite reign not, 
lest the people be ensnared. 
Surely it is meet to be said 
unto God, I have bome 
chastisement, I will not of- 
fend any more: 

That which I see not teach 
thou me: if I have done iniq- 
uity, I will do no more. 
Should it be according to thy 
mind? he will recompense it, 
whether thou refuse, of 
whether thou choose; and 
not I: therefore speak what 
thou knowest. 

Let men of understanding 
tell me, and let a wise man 
hearken unto me. 

Job hath spoken without 
knowledge, and his words 
were without wisdom. 

My desire is that Job may be 
tried unto the end 
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because of his answers for 
wicked men. 

For he addeth rebellion unto 
his sin, he clappeth his 
hands among us, and multi- 
plieth his words against 
God. 


Elihu spake moreover, and 
said, 

Thinkest thou this to be 
right, that thou saidst, My 
righteousness is more than 
God’s? 

For thou saidst, What advan- 
tage will it be unto thee? 
and, What profit shall I 
have, if I be cleansed from 
my sin? 

I will answer thee, and thy 
companions with thee. 

Look unto the heavens, and 
see; and behold the clouds 
which are higher than thou. 
If thou sinnest, what doest 
thou against him? or if thy 
transgressions be multiplied, 
what doest thou unto him? 
If thou be righteous, what 
givest thou him? or what re- 
ceiveth he of thine hand? 
Thy wickedness may hurt a 
man as thou art; and thy 
righteousness may profit the 
son of man. 

By reason of the multitude 
of oppressions they make 
the oppressed to cry: they 
cry out by reason of the arm 
of the mighty. 

But none saith, Where is 
God my maker, 
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who giveth songs in the 
night; 

Who teacheth us more than 
the beasts of the earth, and 
maketh us wiser than the 
fowls of heaven? 

There they cry, but none 
giveth answer, because of 
the pride of evil men. 

Surely God will not hear 
vanity, neither will the 
Almighty regard it. 
Although thou sayest thou 
shalt not see him, yet judg- 
ment is before him; 
therefore trust thou in him. 
But now, because it is not 
so, he hath visited in his 
anger; yet he knoweth it not 
in great extremity: 

Therefore doth Job open his 
mouth in vain; he multipli- 
eth words without know- 
ledge. 


Elihu also proceeded, and 
said, 

Suffer me a little, and I will 
shew thee that I have yet to 
speak on God’s behalf. 

I will fetch my knowledge 
from afar, and will ascribe 
righteousness to my Maker. 
For truly my words shall not 
be false: he that is perfect in 
knowledge is with thee. 
Behold, God is mighty, and 
despiseth not any: he is 
mighty in strength and wis- 
dom. 

He preserveth not the life of 
the wicked: but giveth right 
to the poor. 
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JOB 36 


He withdraweth not his eyes 
from the righteous: but with 
kings are they on the throne; 
yea, he doth establish them 
for ever, and they are exalt- 
ed. 

And if they be bound in fet- 
ters, and be holden in cords 
of affliction; 

Then he sheweth them their 
work, and their transgres- 
sions that they have 
exceeded. 

He openeth also their ear to 
discipline, and commandeth 
that they retum from iniqui- 


ty. 

If they obey and serve him, 
they shall spend their days 
in prosperity, and their years 
in pleasures. 

But if they obey not, they 
shall perish by the sword, 
and they shall die without 
knowledge. 

But the hypocrites in heart 
heap up wrath: they cry not 
when he bindeth them. 

They die in youth, and their 
life is among the unclean. 

He delivereth the poor in his 
affliction, and openeth their 
ears in oppression. 

Even so would he have re- 
moved thee out of the strait 
into a broad place, where 
there is no straitness; and 
that which should be set on 
thy table should be full of 
fatness. 

But thou hast fulfilled the 
judgment of the wicked: 
Judgment and justice take 
hold on thee. 

Because there is wrath, be- 
ware lest he take thee away 
with his stroke: 
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JOB 36 


then a great ransom cannot 
deliver thee. 

Will he esteem thy riches? 
no, not gold, nor all the 
forces of strength. 

Desire not the night, when 
people are cut off in their 
place. 

Take heed, regard not iniq- 
uity: for this hast thou 
chosen rather than affliction. 
Behold, God exalteth by his 
power: who teacheth like 
him? 

Who hath enjoined him his 
way? or who can say, Thou 
hast wrought iniquity? 
Remember that thou magni- 
fy his work, which men 
behold. 

Every man may see it; man 
may behold it afar off. 
Behold, God is great, and 
we know him not, neither 
can the number of his years 
be searched out. 

For he maketh small the 
drops of water: they pour 
down rain according to the 
vapour thereof: 

Which the clouds do drop 
and distil upon man abun- 
dantly. 

Also can any understand the 
spreadings of the clouds, or 
the noise of his tabernacle? 
Behold, he spreadeth his 
light upon it, and covereth 
the bottom of the sea. 
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JOB 37 


For by them judgeth he the 
people; he giveth meat in 
abundance. 

With clouds he covereth the 
light; and commandeth it not 
to shine by the cloud that 
cometh betwixt. 

The noise thereof sheweth 
conceming it, the cattle also 
conceming the vapour. 


At this also my heart trem- 
bleth, and is moved out of 
his place. 

Hear attentively the noise of 
his voice, and the sound that 
goeth out of his mouth. 

He directeth it under the 
whole heaven, and his light- 
ning unto the ends of the 
earth. 

After it a voice roareth: he 
thundereth with the voice of 
his excellency; and he will 
not stay them when his 
voice is heard. 

God thundereth marvellous- 
ly with his voice; great 
things doeth he, which we 
cannot comprehend. 

For he saith to the snow, Be 
thou on the earth; likewise 
to the small rain, and to the 
great rain of his strength. 

He sealeth up the hand of 
every man; that all men may 
know his work. 

Then the beasts go into 
dens, and remain in their 
places. 
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Out of the south cometh the 
whirlwind: and cold out of 
the north. 

By the breath of God frost is 
given: and the breadth of the 
waters is straitened. 

Also by watering he weari- 
eth the thick cloud: he 
scattereth his bright cloud: 
And it is turned round about 
by his counsels: that they 
may do whatsoever he com- 
mandeth them upon the face 
of the world in the earth. 

He causeth it to come, 
whether for correction, or 
for his land, or for mercy. 
Hearken unto this, O Job: 
stand still, and consider the 
wondrous works of God. 
Dost thou know when God 
disposed them, and caused 
the light of his cloud to 
shine? 

Dost thou know the balanc- 
ings of the clouds, the 
wondrous works of him 
which is perfect in knowl- 
edge? 

How thy garments are 
warm, when he quieteth the 
earth by the south wind? 
Hast thou with him spread 
out the sky, which is strong, 
and as a molten looking 
glass? 

Teach us what we shall say 
unto him; for we cannot 
order our speech by reason 
of darkness. 

Shall it be told him that I 
speak? if a man speak, sure- 
ly he shall be swallowed up. 
And now men see not the 
bright light which is in the 
clouds: 
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but the wind passeth, and 
cleanseth them. 

Fair weather cometh out of 
the north: with God is tern- 
ble majesty. 

Touching the Almighty, we 
cannot find him out: he is 
excellent in power, and in 
judgment, and in plenty of 
justice: he will not afflict. 
Men do therefore fear him: 
he respecteth not any that 
are wise of heart. 


Then the LORD answered 
Job out of the whirlwind, 
and said, 

Who is this that darkeneth 
counsel by words without 
knowledge? 

Gird up now thy loins like a 
man; for I will demand of 
thee, and answer thou me. 
Where wast thou when I laid 
the foundations of the earth? 
declare, if thou hast under- 
standing. 

Who hath laid the measures 
thereof, if thou knowest? or 
who hath stretched the line 
upon it? 

Whereupon are the founda- 
tions thereof fastened? or 
who laid the comer stone 
thereof; 

When the moming stars 
sang together, and all the 
sons of God shouted for joy? 
Or who shut up the sea with 
doors, when it brake forth, 
as if it had issued out of the 
womb? 
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When I made the cloud the 
garment thereof, and thick 
darkness a swaddlingband 
for it, 

And brake up for it my de- 
creed place, and set bars and 
doors, 

And said, Hitherto shalt thou 
come, but no further: and 
here shall thy proud waves 
be stayed? 

Hast thou commanded the 
moming since thy days; and 
caused the dayspring to 
know his place; 

That it might take hold of 
the ends of the earth, that the 
wicked might be shaken out 
of it? 

It is turned as clay to the 
seal; and they stand as a gar- 
ment. 

And from the wicked their 
light is withholden, and the 
high arm shall be broken. 
Hast thou entered into the 
springs of the sea? or hast 
thou walked in the search of 
the depth? 

Have the gates of death been 
opened unto thee? or hast 
thou seen the doors of the 
shadow of death? 

Hast thou perceived the 
breadth of the earth? declare 
if thou knowest it all. 

Where is the way where 
light dwelleth? and as for 
darkness, where is the place 
thereof, 

That thou shouldest take it 
to the bound thereof, and 
that thou shouldest know the 
paths to the house thereof? 
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Knowest thou it, because 
thou wast then born? or be- 
cause the number of thy 
days is great? 

Hast thou entered into the 
treasures of the snow? or 
hast thou seen the treasures 
of the hail, | 
Which I have reserved 
against the time of trouble, 
against the day of battle and 
war? 

By what way is the light 
parted, which scattereth the 
east wind upon the earth? 
Who hath divided a water- 
course for the overflowing 
of waters, or a way for the 
lightning of thunder; 

To cause it to rain on the 
earth, where no man is; on 
the wildermess, wherein 
there is no man; 

To satisfy the desolate and 
waste ground; and to cause 
the bud of the tender herb to 
spring forth? 

Hath the rain a father? or 
who hath begotten the drops 
of dew? 

Out of whose womb came 
the ice? and the hoary frost 
of heaven, who hath gen- 
dered it? 

The waters are hid as with a 
stone, and the face of the 
deep is frozen. 

Canst thou bind the sweet 
influences of Pleiades, or 
loose the bands of Orion? 
Canst thou bring forth Maz- 
zaroth in his season? or 
canst thou guide Arcturus 
with his sons? 
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Knowest 
nances of heaven? canst 
thou set the dominion there- 
of in the earth? 

Canst thou lift up thy voice 
to the clouds, that abun- 
dance of waters may cover 
thee? 

Canst thou send lightnings, 
that they may go, and say 
unto thee, Here we are? 
Who hath put wisdom in the 
inward parts? or who hath 
given understanding to the 
heart? 

Who can number the clouds 
in wisdom? or who can stay 
the bottles of heaven, 

When the dust groweth into 
hardness, and the clods 
cleave fast together? 

Wilt thou hunt the prey for 
the lion? or fill the appetite 
of the young lions, 

When they couch in their 
dens, and abide in the covert 
to lie in wait? 

Who provideth for the raven 
his food? when his young 
ones cry unto God, they 
wander for lack of meat. 


Knowest thou the time when 
the wild goats of the rock 
bring forth? or canst thou 
mark when the hinds do 
calve? 

Canst thou number the 
months that. they fulfil? or 
knowest thou the time when 
they bring forth? 

They bow themselves, they 
bring forth their young ones, 
they cast out their sorrows. 
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Their young ones are in 
good liking, they grow up 
with com; they go forth, and 
return not unto them. 

Who hath sent out the wild 
ass free? or who hath loosed 
the bands of the wild ass? 
Whose house I have made 
the wilderness, and the bar- 
ren land his dwellings. 

He scometh the multitude of 
the city, neither regardeth he 
the crying of the driver. 

The range of the mountains 
is his pasture, and he 
searcheth after every green 
thing. 

Will the unicorn be willing 
to serve thee, or abide by thy 
crib? 

Canst thou bind the unicom 
with his band in the furrow? 
or will he harrow the valleys 
after thee? 

Wilt thou trust him, because 
his strength is great? or wilt 
thou leave thy labour to 
him? 

Wilt thou believe him, that 
he will bring home thy seed, 
and gather it into thy barn? 
Gavest thou the goodly 
wings unto the peacocks? or 
wings and feathers unto the 
ostrich? 

Which leaveth her eggs in 
the earth, and warmeth them 
in dust, 

And forgetteth that the foot 
may crush them, or that the 
wild beast may break them. 
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She is hardened against her 
young ones, as though they 
were not hers: her labour is 
in vain without fear; 
Because God hath deprived 
her of wisdom, neither hath 
he imparted to her under- 
standing. 

What time she lifteth up her- 
self on high, she scorneth 
the horse and his rider. 

Hast thou given the horse 
strength? hast thou clothed 
his neck with thunder? 

Canst thou make him afraid 
as a grasshopper? the glory 
of his nostrils 15 terrible. 

He paweth in the valley, and 
rejoiceth in his strength: he 
goeth on to meet the armed 
men. 

He mocketh at fear, and is 
not affrighted; neither tur- 
neth he back from the 
sword. 

The quiver rattleth against 
him, the glittering spear and 
the shield. 

He swalloweth the ground 
with fierceness and rage: 
neither believeth he that it is 
the sound of the trumpet. 

He saith among the trum- 
pets, Ha, ha; and he smelleth 
the battle afar off, the thun- 
der of the captains, and the 
shouting. 

Doth the hawk fly by thy 
wisdom, and stretch her 
wings toward the south? 


IVR 


προσ TIA Tw 
SSmecos Arh ap 
“Sm mtb τ ΤΣ 
Apes 8 pore 
ΝΣ BTS MPS 
S577) DO? pwn 
m3 ood InAn 
OPT TIRE WS 207 
ASIN? BPI 
ΠΝ ὙΠ) ΠΣ 

noe wen PRPS BM 
ISUTARIDO RS" 
Arr 85) “πὸ sree 
Saree SweNt 
Spx yn top 
NTS) AY 37 

PAN ΝΩΣ 1 ΟΣ 
Ew ΠΥ pax’ Nor 
me “aR bt? Ἔ3 
Apne ΠΡ} pie: 
Apam ow oF 
yok? I seT) 


4 am δ Ἢ πη 
~pe TEAS iis δ᾽ 


VOW SOM et a3 9 ὈΡΊΒΌ 393 ΠΣ ΜΟΣῚ ADDS 15 v. 17 
203 ΠΠΊΗΘ v. 19. wp. nds PNPM 3°3 (ΜΆ 13 τ 9 APD nda) wh Ho 
wn ἽΝ nh BD SDN "2 OMBD 2712 JS v. 22 «ὙὯ1 O"M LYM 12 eM? Sry va 
ὈΣἼΩΌ 3193 M3139 ΜΌ3] ὩΡΌΣ 15 νι 38 N39 51 ΔῚ ΔΕ 2 121 Apo #93) 
BAD 393 13 v.86 «Ὁ Μό3] "5 wD ΠΌΤ ὙΠ 2 Δ ΒΓ ΛΠ ΔΕ 37 3 
TH ST At 151 IA wo ἘΠῚ a qnvapa wo Α' YD 

“Ὁ Ὁ Μ'Ί 151 IP) IMD DI HOS MP 2D ,2 2 8) 1M IID v. 26 


1 


17 


18 


20) 


21 


24 


® 


28 


29 


30) 


JOB 40 


Doth the eagle mount up at 
thy command, and make her 
nest on high? 

She dwelleth and abideth on 
the rock, upon the crag of 
the rock, and the strong 
place. 

From thence she seeketh the 
prey, and her eyes behold 
afar off. 

Her young ones also suck up 
blood: and where the slain 
are, there 15 she. 


Moreover the LORD an- 
swered Job, and said, 

Shall he that contendeth 
with the Almighty instruct 
him? he that reproveth God, 
let him answer it. 

Then Job answered the 
LORD, and said, 

Behold, I am vile; what shall 
I answer thee? I will lay 
mine hand upon my mouth. 
Once have I spoken; but I 
will not answer: yea, twice; 
but I will proceed no further. 
Then answered the LORD 
unto Job out of the whirl- 
wind, and said, 

Gird up thy loins now like a 
man: 1 will demand of thee, 
and declare thou unto me. 
Wilt thou also disannul my 
judgment? 
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wilt thou condemn me, that 
thou mayest be righteous? 
Hast thou an arm like God? 
or canst thou thunder with a 
voice like him? 

Deck thyself now with 
majesty and excellency; and 
array thyself with glory and 
beauty. 

Cast abroad the rage of thy 
wrath: and behold every one 
that is proud, and abase him. 
Look on every one that is 
proud, and bring him low; 
and tread down the wicked 
in their place. 

Hide them in the dust to- 
gether; and bind their faces 
in secret. 

Then will I also confess unto 
thee that thine own right 
hand can save thee. 

Behold now behemoth, 
which 1 made with thee; he 
eateth grass as an ox. 

Lo now, his strength is in his 
loins, and his force is in the 
navel of his belly. 

He moveth his tail like a 
cedar: the sinews of his 
stones are wrapped together. 
His bones are as strong 
pieces of brass; his bones 
are like bars of iron. 

He is the chief of the ways 
of God: he that made him 
can make his sword to ap- 
proach unto him. 
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Surely the mountains bring 
him forth food, where all the 
beasts of the field play. 

He lieth under the shady 
trees, in the covert of the 
reed, and fens. 

The shady trees cover him 
with their shadow; the wil- 
lows of the brook compass 
him about. 

Behold, he drinketh up a 
river, and hasteth not: he 
trusteth that he can draw up 
Jordan into his mouth. 

He taketh it with his eyes: 
his nose pierceth through 
snares. 


Canst thou draw _ out 
leviathan with an hook? or 
his tongue with a cord which 
thou lettest down? 

Canst thou put an hook into 
his nose? or bore his jaw 
through with a thom? 

Will he make many suppli- 
cations unto thee? will he 
speak soft words unto thee? 
Will he make a covenant 
with thee? wilt thou take 
him for a servant for ever? 
Wilt thou play with him as 
with a bird? or wilt thou 
bind him for thy maidens? 
Shall the companions make 
a banquet of him? shall they 
part him among the mer- 
chants? 

Canst thou fill his skin with 
barbed irons? 
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or his head with fish spears? 
Lay thine hand upon him, 
remember the battle, do no 
more. 

Behold, the hope of him is 
in vain: shall not one be cast 
down even at the sight of 
him? 

None is so fierce that dare 
stir him up: who then is able 
to stand before me? 

Who hath prevented me, that 
I should repay him? whatso- 
ever is under the whole 
heaven is mine. 

I will not conceal his parts, 
nor his power, nor his come- 
ly proportion. 

Who can discover the face 
of his garment? or who can 
come to him with his double 
bridle? 

Who can open the doors of 
his face? his teeth are terri- 
ble round about. 

His scales are his pride, shut 
up together as with a close 
seal. 

One is so near to another, 
that no air can come be- 
tween them. 

They are joined one to an- 
other, they stick together, 
that they cannot be sun- 
dered. 

By his neesings a light doth 
shine, and his eyes are like 
the eyelids of the morning. 
Out of his mouth go burning 
lamps, and sparks of fire 
leap out. 

Out of his nostrils goeth 
smoke, 
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as out of a seething pot or 
caldron. 
His breath kindleth coals, 
and a flame goeth out of his 
mouth. 
In his neck remaineth 
Strength, and sorrow is 
turned into joy before him. 
The flakes of his flesh are 
jomed together: they are 
in themselves; they 
cannot be moved. 
His heart is as firm as a 
stone; yea, as hard as a piece 
of the nether millstone. 
When he raiseth up himself, 
the mighty are afraid: by 
reason of breakings they pu- 
rify themselves. 
The sword of him that layeth 
at him cannot hold: the 
Spear, the dart, nor the 
habergeon. 
He esteemeth iron as straw, 
and brass as rotten wood. 
The arrow cannot make him 
flee: slingstones are turned 
with him into stubble. 
Darts are counted as stubble: 
he laugheth at the shaking of 
a spear. 
Sharp stones are under him: 
he spreadeth sharp pointed 
things upon the mire. 
He maketh the deep to boil 
like a pot: he maketh the sea 
like a pot of ointment. 
He maketh a path to shine 
after him; one would think 
the deep to be hoary. 
chee earth there is not his 
e, 
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JOB 42 


who is made without fear. 
He beholdeth all high 
things: he is a king over all 
the children of pride. 


Then Job answered the 
LORD, and said, 

I know that thou canst do 
every thing, and that no 
thought can be withholden 
from thee. 

Who is he that hideth coun- 
sel without knowledge? 
therefore have 1 uttered that 
I understood not; things too 
wonderful for me, which I 
knew not. 

Hear, I beseech thee, and I 
will speak: I will demand of 
thee, and declare thou unto 
me. 

I have heard of thee by the 
hearing of the ear: but now 
mine eye seeth thee. 
Wherefore I abhor myself, 
and repent in dust and ashes. 
And it was so, that after the 
LORD had spoken these 
words unto Job, the LORD 
said to Eliphaz the Teman- 
ite, My wrath is kindled 
against thee, and against thy 
two friends: for ye have not 
spoken of me the thing that 
is right, as my servant Job 
hath. 

Therefore take unto you 
now seven bullocks and 
seven rams, and go to my 
servant Job, and offer up for 
yourselves a burnt offering; 
and my servant Job shall 
pray for you: for him will I 
accept: lest I deal with you 
after your folly, in that ye 
have not spoken of me the 
thing which is right, like my 
servant Job. 

So Eliphaz 
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the Temanite and Bildad the 
Shuhite and Zophar the Naa- 
mathite went, and did 
according as the LORD 
commanded them: _ the 
LORD also accepted Job. 
And the LORD tumed the 
captivity of Job, when he 
prayed for his friends: also 
the LORD gave Job twice as 
much as he had before. 

Then came there unto him 
all his brethren, and ai] his 
sisters, and all they that had 
been of his acquaintance be- 
fore, and did eat bread with 
him in his house: and they 
bemoaned him, and com- 
forted him over al] the evil 
that the LORD had brought 
upon him: every man also 
gave him a piece of money, 
and every one an earning of 
gold. . 

So the LORD blessed the 
latter end of Job more than 
his beginning: for he had 
fourteen thousand sheep, 
and six thousand camels, 
and a thousand yoke of 
oxen, and a thousand she 
asses. 

He had also seven sons and 
three daughters. 

And he called the name of 
the first, Jemima; and the 
name of the second, Kezia; 
and the name of the third, 
Keren-happuch. 

And 1n all the land were no 
women found so fair as the 
daughters of Job: and their 
father gave them inheritance 
among their brethren. 

After this lived Job an hun- 
dred and forty years, and 
saw his sons, and his sons’ 
sons, even four generations. 
So Job died, being old and 
full of days. 
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THE SONG OF 
SOLOMON 


The song of songs, which is 
Solomon's. 

Let him kiss me with the 
kisses of his mouth: for thy 
love is better than wine. 
Because of the savour of thy 
good ointments thy name is 
as ointment poured forth, 
therefore do the virgins love 
thee. 

Draw me, we will run after 
thee: the king hath brought 
me into his chambers: we 
will be glad and rejoice in 
thee, we will remember thy 
love more than wine: the up- 
right love thee. 

I am black, but comely, O ye 
daughters of Jerusalem, as 
the tents of Kedar, as the 
curtains of Solomon. 

Look not upon me, because 
I am black, because the sun 
hath looked upon me: my 
mother’s children were 
angry with me; they made 
me the keeper of the vine- 
yards; but mine own 
vineyard have I not kept. 
Tell me, O thou whom my 
soul loveth, where thou 
feedest, where thou makest 
thy flock to rest at noon: for 
why should I be as one that 
turneth aside by the flocks 
of thy companions? 

If thou know not, O thou 
fairest among women, go 
thy way forth by the foot- 
steps of the flock, and feed 
thy kids beside the shep- 
herds’ tents. 

I have compared thee, O my 
love, toa company of horses 
in Pharaoh's chariots. 


Thy cheeks are comely with rows of jewels, thy neck with chains of gold. 
thee borders of gold with studs of silver. 
sendeth forth the smell thereof. 


all night betwixt my breasts. 
yards of En-gedi. 
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We will make 
While the king sitteth at his table, my spikenard 


A bundle of myrth is my wellbeloved unto me; he shall lie 
My beloved is unto me as a cluster of camphire in the vine- 


SONG OF SOLOMON 2 


Behold, thou art fair, my 
love; behold, thou art fair; 
thou hast doves’ eyes. 
Behold, thou art fair, my 
beloved, yea, pleasant: also 
our bed 15 green. 

The beams of our house are 
cedar, and our rafters of fir. 


I am the rose of Sharon, and 
the lily of the valleys. 

As the lily among thorns, so 
is my love among the 
daughters. 

As the apple tree among the 
trees of the wood, so is my 
beloved among the sons. I 
sat down under his shadow 
with great delight, and his 
fruit was sweet to my taste. 
He brought me to the ban- 
queting house, and his 
banner over me was love. 
Stay me with flagons, com- 
fort me with apples: for I am 
sick of love. 

His left hand is under my 
head, and his mght hand 
doth embrace me. 

I charge you, O ye daughters 
of Jerusalem, by the roes, 
and by the hinds of the field, 
that ye stir not up, nor 
awake my love, till he 
please. 

The voice of my beloved! 
behold, he cometh leaping 
upon the mountains, skip- 
ping upon the hills. 

My beloved is like a roe ora 
young hart: behold, he 
standeth behind our wall, he 
looketh forth at the win- 
dows, shewing himself 
through the lattice. 

My beloved spake, and said 
unto me, Rise up, my love, 
my fair one, and come away. 
For, lo, the winter is past, 
the rain is over and gone; 
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The flowers appear on the earth; the tume of the singing of birds 
is come, and the voice of the turtle is heard in our land; 


The fig tree putteth forth her green 


figs, and the vines with the tender grape give a good smell. Arise, my love, my fair one, and 


come away. 


O my dove, that art in the clefts of the rock, in the secret places of the stairs, 


let me see thy countenance, let me hear thy voice; for sweet is thy voice, and thy countenance 


iscomely. Take us 
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the foxes, the little foxes, 
that spoil the vines: for our 
vines have tender grapes. 
My beloved is mine, and | 
am his: he feedeth among 
the lilies. 

Until the day break, and the 
shadows flee away, tum, my 
beloved, and be thou like a 
roe or a young hart upon the 
mountains of Bether. 


By night on my bed I sought 
him whom my soul loveth: 1 
sought him, but I found him 
not. 

I will rise now, and go about 
the city in the streets, and in 
the broad ways I will seek 
him whom my soul loveth: I 
sought him, but I found him 
not. 

The watchmen that go about 
the city found me: to whom 
I said, Saw ye him whom 
my soul loveth? 

It was but a little that I 
passed from them, but I 
found him whom my soul 
loveth: I held him, and 
would not let him go, until I 
had brought him into my 
mother’s house, and into the 
chamber of her that con- 
ceived me. 

I charge you, O ye daughters 
of Jerusalem, by the roes, 
and by the hinds of the field, 
that ye stir not up, nor 
awake my love, till he 
please. 

Who is this that cometh out 
of the wilderness like pillars 
of smoke, perfumed with 
myrrh and _ frankincense, 
with all powders of the mer- 
chant? 

Behold his bed, which is 
Solomon’s; threescore valiant 


men are about it, of the valiant of Israel. 
man hath his sword upon his thigh because of fear in the night. 
self a chariot of the wood of Lebanon. 
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They all hold swords, being expert in war: every 
King Solomon made him- 
He made the pillars thereof of silver, the bottom 


thereof of gold, the covering of it of purple, the midst thereof being paved with love, for the 


daughters of Jerusalem. 


Go forth, O ye daughters of Zion, and be 


old king Solomon with 


the crown wherewith his mother crowned him i in the day of his espousals, and in the day of 


the gladness of his heart. 


Behold, thou art fair, my love; behold, thou art fair; thou hast doves’ eyes 
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within thy locks: thy hair is 
as a flock of goats, that ap- 
pear from mount Gilead. 
Thy teeth are like a flock of 
sheep that are even shorn, 
which came up from the 
washing; whereof every one 
bear twins, and none is bar- 
ren among them. 

Thy lips are like a thread of 
scarlet, and thy speech is 
comely: thy temples are like 
a piece of a pomegranate 
within thy locks. 

Thy neck is like the tower of 
David builded for an ar- 
moury, whereon there hang 
a thousand bucklers, all 
shields of mighty men. 

Thy two breasts are like two 
young roes that are twins, 
which feed among the lilies. 
Until the day break, and the 
shadows flee away, I will 
get me to the mountain of 
myrrh, and to the hill of 
frankincense. 

Thou art all fair, my love; 
there is no spot in thee. 
Come with me _ from 
Lebanon, my spouse, with 
me from Lebanon: look 
from the top of Amana, 
from the top of Shenir and 
Hermon, from the lions’ 
dens, from the mountains of 
the leopards. 

Thou hast ravished my 
heart, my sister, my spouse; 
thou hast ravished my heart 
with one of thine eyes, with 
one chain of thy neck. 

How fair is thy love, my sis- 
ter, my spouse! how much 
better is thy love than wine! 
and the smell of thine oint- 
ments than all spices! 

Thy lips, O my spouse, drop 
as the honeycomb: honey 
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and milk are under thy tongue; and the smell of thy garments is like the smell of Lebanon. 


A garden inclosed is my sister, my spouse; a spring shut up, a fountain sealed. 
are an orchard of pomegranates, with pleasant fruits; camphire, with spikenard, 


Thy plants 
Spikenard 


and saffron; calamus and cinnamon, with all trees of frankincense; myrrh and aloes, with all 


the chief spices: 


A fountain of gardens, a well of living waters, and streams from Lebanon. 


Awake, O north wind; and come, thou south; blow upon my garden, that the spices thereof 
may flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits. 


J am come into my garden, my sister, my spouse: I have gathered my myrth with 
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my spice; J have eaten my 
honeycomb with my honey; 
I have drunk my wine with 
my milk: eat, O friends; 
drink, yea, drink abundantly, 
O beloved. 

I sleep, but my _ heart 
waketh: it is the voice of my 
beloved that knocketh, say- 
ing, Open to me, my sister, 
my love, my dove, my unde- 
filed: for my head is filled 
with dew, and my locks with 
the drops of the night. 

I have put off my coat; how 
shall I put it on? I have 
washed my feet; how shall I 
defile them? 

My beloved put in his hand 
by the hole of the door, and 
my bowels were moved for 
him. 

I rose up to open to my 
beloved; and my _ hands 
dropped with myrrh, and my 
fingers with sweet smelling 
myrrh, upon the handles of 
the lock. 

I opened to my beloved; but 
my beloved had withdrawn 
himself, and was gone: my 
soul failed when he spake: I 
sought him, but I could not 
find him; I called him, but 
he gave me no answer. 

The watchmen that went 
about the city found me, 
they smote me, they wound- 
ed me; the keepers of the 
walls took away my veil 
from me. 

J charge you, O daughters of 
Jerusalem, if ye find my 
beloved, that ye tell him, 
that [ am sick of love. 

What is thy beloved more 
than another beloved, O 
thou fairest among women? 
what is thy beloved more 


than another beloved, that thou dost so charge us? 
chiefest among ten thousand. 


black as a raven. 
milk, and fitly set. 


dropping sweet smelling myrrh. 
as bright ivory overlaid with sapphires. 
of fine gold: his countenance is as Lebanon, excellent as the cedars. 
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My beloved is white and ruddy, the 


His head is as the most fine gold, his locks are bushy, and 
His eyes are as the eyes of doves by the rivers of waters, washed with 

His cheeks are as a bed of spices, as sweet flowers: his lips like lilies, 
His hands are as gold rings set with the beryl: his belly is 


His legs are as pillars of marble, set upon sockets 
His mouth is most 


sweet: yea, he is altogether lovely. This is my beloved, and this is my friend, O daughters of 


Jerusalem. 


Whither is thy beloved gone, O thou fairest among women? whither is thy beloved turned 


aside? 
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that we may seek him with 
thee. 

My beloved is gone down 
into his garden, to the beds 
of spices, to feed in the gar- 
dens, and to gather lilies. 

I am my beloved’s, and my 
beloved is mine: he feedeth 
among the lilies. 

Thou art beautiful, O my 
love, as Tirzah, comely as 
Jerusalem, termble as an 
army with banners. 

Tum away thine eyes from 
me, for they have overcome 
me: thy hair is as a flock of 
goats that appear from 
Gilead. 

Thy teeth are as a flock of 
sheep which go up from the 
washing, whereof every one 
beareth twins, and there is 
not one barren among them. 
As a piece of a pomegranate 
are thy temples within thy 
locks. 

There are threescore queens, 
and fourscore concubines, 
and virgins without number. 
My dove, my undefiled is 
but one; she is the only one 
of her mother, she is the 
choice one of her that bare 
her. The daughters saw her, 
and blessed her; yea, the 
queens and the concubines, 
and they praised her. 

Who is she that looketh 
forth as the moming, fair as 
the moon, clear as the sun, 
and terrible as an army with 
banners? 

I went down into the garden 
of nuts to see the fruits of 
the valley, and ἴο see 
whether the vine flourished, 
and the pomegranates bud- 
ded. 

Or ever 1 was aware, my 


soul made me like the chariots of Amminadib. 
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Retum, retum, O Shulamite; return, retum, 


that we may look upon thee. What will ye see in the Shulamite? As it were the company of 
two armies. 


How beautiful are thy feet with shoes, O prince’s daughter! the joints of thy thighs are like 
jewels, the work of the hands of a cunning workman. Thy navel is like a round goblet, 
which wanteth not liquor: thy belly is like an heap of wheat set about with lilies. Thy two 
breasts are like two young roes that are twins. Thy neck is as a tower of ivory; thine eyes 
like the fishpools in Heshbon, by the gate of Bath-rabbim: thy nose is as the tower of 
Lebanon which looketh toward Damascus. _Thine head upon thee is like Carmel, and the 
hair of thine head like purple; the king is held in the galleries. | How fair and how pleasant 
art thou, O love, for delights! This thy stature is like to a palm tree, and thy breasts to clus- 
ters of grapes. 
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I said, I will go up to the 
palm tree, I will take hold of 
the boughs thereof: now also 
thy breasts shall be as clus- 
ters of the vine, and the 
smell of thy nose like ap- 
ples; 

And the roof of thy mouth 
like the best wine for my 
beloved, that goeth down 
sweetly, causing the lips of 
those that are asleep to 
speak. 

I am my beloved’s, and his 
desire is toward me. 

Come, my beloved, let us go 
forth into the field; let us 
lodge in the villages. 

Let us get up early to the 
vineyards; let us see if the 
vine flourish, whether the 
tender grape appear, and the 
pomegranates bud forth: 
there will I give thee my 
loves. 

The mandrakes give a smell, 
and at our gates are all man- 
ner of pleasant fruits, new 
and old, which I have laid 
up for thee, O my beloved. 


O that thou wert as my 
brother, that sucked the 
breasts of my mother! when 
I should find thee without, I 
would kiss thee; yea, I 
should not be despised. 

I would lead thee, and bring 
thee into my mother’s 
house, who would instruct 
me: I would cause thee to 
drink of spiced wine of the 
Juice of my pomegranate. 
His left hand should be 
under my head, and his right 
hand should embrace me. 

I charge you, O daughters of 
Jerusalem, that ye stir not 
up, nor awake my love, until 
he please. 
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Who is this that cometh up from the wilderness, leaning upon her beloved? I 


raised thee up under the apple tree: there thy mother brought thee forth: there she brought 


thee forth that bare thee. 


Set me as a seal upon thine heart, as a seal upon thine arm: for 


love is strong as death; jealousy is cruel as the grave: the coals thereof are coals of fire, which 


hath a most vehement flame. 


Many waters cannot quench love, neither can the floods 


drown it: if a man would give all the substance of his house for love, it would utterly be con- 


temned. 


We have a little sister, and she hath no breasts: what shall we do for our sister in 
the day when she shall be spoken for? 


If she be a wall, we will build upon her a palace of 
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RUTH 1 


silver: and if she be a door, 
we will inclose her with 
boards of cedar. 

I am a wall, and my breasts 
like towers: then was I in his 
eyes as one that found 
favour. 

Solomon had a vineyard at 
Baal-hamon; he let out the 
vineyard unto keepers; 
every one for the fruit there- 
of was to bring a thousand 
pieces of silver. 

My vineyard, which is mine, 
is before me: thou, O 
Solomon, must have a thou- 
sand, and those that keep the 
fruit thereof two hundred. 
Thou that dwellest in the 
gardens, the companions 
hearken to thy voice: cause 
me to hear it. 

Make haste, my beloved, 
and be thou like to a roe or 
to a young hart upon the 
mountains of spices. 


THE BOOK OF 
RUTH 


Now it came to pass in the 
days when the judges ruled, 
that there was a famine in 
the land. And a certain man 
of Beth-lehem-judah went to 
sojoumm in the country of 
Moab, he, and his wife, and 
his two sons. 

And the name of the man 
was Elimelech, and the 
name of his wife Naomi, 
and the name of his two 
sons Mahlon and Chilion, 
Ephrathites of Beth-lehem- 
judah. And they came into 
the country of Moab, and 
continued there. 

And Elimelech Naomi’s 
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husband died; and she was left, and her two sons. And they took them wives of the women 
of Moab; the name of the one was Orpah, and the name of the other Ruth: and they dwelled 
there about ten years. And Mahlon and Chilion died also both of them; and the woman was 
left of her two sons and her husband. Then she arose with her daughters in law, that she 
might return from the country of Moab: for she had heard in the country of Moab how that 
the LORD had visited his people in giving them 
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bread. 
Wherefore she went forth 


out of the place where she. 


was, and her two daughters 
in law with her; and they 
went on the way to retum 
unto the land of Judah. 
And Naomi said unto her 
two daughters in law, Go, 
return each to her mother’s 
house: the LORD deal kind- 
ly with you, as ye have dealt 
with the dead, and with me. 
The LORD grant you that ye 
may find rest, each of you in 
the house of her husband. 
Then she kissed them; and 
they lifted up their voice, 
and wept. 
And they said unto her, 
Surely we will return with 
thee unto thy people. 
And Naomi said, Tum 
again, my daughters: why 
will ye go with me? are 
there yet any more sons in 
my womb, that they may be 
your husbands? 
Tum again, my daughters, 
go your way; for I am too 
old to have an husband. If I 
should say, I have hope, if I 
should have an husband also 
to night, and should also 
bear sons; 
Would ye tarry for them till 
they were grown? would ye 
stay for them from having 
husbands? nay, my daugh- 
ters; for it grieveth me much 
for your sakes that the hand 
of the LORD is gone out 
against me. 
And they lifted up their 
voice, and wept again: and 
Orpah kissed her mother in 
a but Ruth clave unto 
er. 


And she said, Behold, thy 
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sister in law is gone back unto her people, and unto her gods: return thou after thy sister in 
law. And Ruth said, Intreat me not to leave thee, or to return from following after thee: for 
whither thou goest, I will go; and where thou lodgest, I will lodge: thy people shall be my 


people, and thy God my God: 
LORD do so to me, and more also, if ought but death part thee and me. 
she was stedfastly minded to go with her, then she left speaking unto her. 


until they came to 


Where thou diest, will I die, and there will I be buried: the 


When she saw that 
So they two went 
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Beth-lehem. And it came to 
pass, when they were come 
to Beth-lehem, that all the 
city was moved about them, 
and they said, Is_ this 
Naomi? 

And she said unto them, 
Call me not Naomi, call me 
Mara: for the Almighty hath 
dealt very bitterly with me. 

I went out full, and the 
LORD hath brought me 
home again empty: why 
then call ye me Naomi, see- 
ing the LORD hath testified 
against me, and _ the 
Almighty hath afflicted me? 
So Naomi returned, and 
Ruth the Moabitess, her 
daughter in law, with her, 
which retumed out of the 
country of Moab: and they 
came to Beth-lehem in the 
beginning of barley harvest. 


And Naomi had a kinsman 
of her husband’s, a mighty 
man of wealth, of the family 
of Elimelech; and his name 
was Boaz. 

And Ruth the Moabitess 
said unto Naomi, Let me 
now go to the field, and 
glean ears of com after him 
in whose sight I shall find 
grace. And she said unto 
her, Go, my daughter. 

And she went, and came, 
and gleaned in the field after 
the reapers: and her hap was 
to light on a part of the field 
belonging unto Boaz, who 
was of the kindred of Elim- 
elech. 

And, behold, Boaz came 
from Beth-lehem, and said 
unto the reapers, The LORD 
be with you. And they an- 
swered him, The LORD 
bless thee. 
this? 
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Then said Boaz unto his servant that was set over the reapers, Whose damsel is 
And the servant that was set over the reapers answered and said, It is the Moabitish 
damsel that came back with Naomi out of the country of Moab: 


And she said, I pray you, 


let me glean and gather after the reapers among the sheaves: so she came, and hath continued 


even from the moming until now, that she tarried a little in the house. 


Then said Boaz unto 


Ruth, Hearest thou not, my daughter? Go not to glean in another field, neither go from hence, 


but abide here fast by 


to 
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my maidens: 

Let thine eyes be on the field 
that they do reap, and go 
thou after them: have I not 
charged the young men that 
they shall not touch thee? 
and when thou art athirst, go 
unto the vessels, and drink 
of that which the young men 
have drawn. 

Then she fell on her face, 
and bowed herself to the 
ground, and said unto him, 
Why have I found grace in 
thine eyes, that thou 
shouldest take knowledge of 
me, seeing I am a stranger? 
And Boaz answered and 
said unto her, It hath fully 
been shewed me, all that 
thou hast done unto thy 
mother in law since the 
death of thine husband: and 
how thou hast left thy father 
and thy mother, and the land 
of thy nativity, and art come 
unto a people which thou 
knewest not heretofore. 

The LORD recompense thy 
work, and a full reward be 
given thee of the LORD 
God of Israel, under whose 
wings thou art come to trust. 
Then she said, Let me find 
favour in thy sight, my lord; 
for that thou hast comforted 
me, and for that thou hast 
spoken friendly unto thine 
handmaid, though I be not 
like unto one of thine hand- 
maidens. 

And Boaz said unto her, At 
mealtime come thou hither, 
and eat of the bread, and dip 
thy morsel in the vinegar. 
And she sat beside the 
reapers: and he reached her 
parched corm, and she did 
eat, and was sufficed, and 
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left. And when she was risen up to glean, Boaz commanded his young men, saying, Let her 
glean even among the sheaves, and reproach her not: And let fall also some of the handfuls 
of purpose for her, and leave them, at she may glean them, and rebuke her not. So she 
gleaned in the field until even, and beat out that she had gleaned: and it was about an ephah 
of barley. And she took it up, and went into the city: and her mother in law saw what she 
had gleaned: and she brought orth, and gave to her that she had reserved after she was suf- 
ficed. And her mother in law said unto her, Where hast thou gleaned to day? and where 
wroughtest thou? blessed be he that did take knowledge of thee. And she shewed her mother 
in law with whom she had wrought, and said, The man’s name with whom I wrought to day 
is Boaz. And Naomi said unto her daughter in law, Blessed be he of the LORD, who hath 
not left off his kindness 
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to the living and to the dead. 
And Naomi said unto her, 
The man is near of kin unto 
us, one of our next kinsmen. 
And Ruth the Moabitess 
said, He said unto me also, 
Thou shalt keep fast by my 
young men, until they have 
ended all my harvest. 

And Naomi said unto Ruth 
her daughter in law, It is 
good, my daughter, that thou 
go out with his maidens, that 
they meet thee not in any 
other field. 

So she kept fast by the 
maidens of Boaz to glean 
unto the end of barley har- 
vest and of wheat harvest; 
and dwelt with her mother in 
law. 


Then Naomi her mother in 
law said unto her, My 
daughter, shall I not seek 
rest for thee, that it may be 
well with thee? 

And now is not Boaz of our 
kindred, with whose maid- 
ens thou wast? Behold, he 
winnoweth barley to night in 
the threshingfloor. 

Wash thyself therefore, and 
anoint thee, and put thy rai- 
ment upon thee, and get thee 
down to the floor: but make 
not thyself known unto the 
man, until he shall have 
done eating and drinking. 
And it shall be, when he 
lieth down, that thou shalt 
mark the place where he 
shall lie, and thou shalt go 
in, and uncover his feet, and 
lay thee down; and he will 
tell thee what thou shalt do. 
And she said unto her, All 
that thou sayest unto me I 
will do. 
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And she went down unto the floor, and did according to all that her mother in law bade her. 
And when Boaz had eaten and drunk, and his heart was merry, he went to lie down at the end 


of the heap of com: and she came softly, and uncovered his feet, and Jaid her down. 


And it 


came to pass at midnight, that the man was afraid, and turned himself: and, behold, a woman 


lay at his feet. 


And he said, Who art thou? And she answered, I am Ruth thine handmaid: 
spread therefore thy skirt over 
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thine handmaid; for thou art 
a near kinsman. 

And he said, Blessed be 
thou of the LORD, my 
daughter: for thou hast 
shewed more kindness in the 
latter end than at the begin- 
ning, inasmuch as ou 
followedst not young men, 
whether poor or rich. 

And now, my daughter, fear 
not; I will do to thee all that 
thou requirest: for all the 
city of my people doth know 
that thou art a virtuous 
woman. 

And now it is true that I am 
thy near kinsman: howbeit 
there is a kinsman nearer 
than I. 

Tarry this night, and it shall 
be in the morning, that if he 
will perform unto thee the 
part of a kinsman, well; let 
him do the kinsman’s part: 
but if he will not do the part 
of a kinsman to thee, then 
will I do the part of a kins- 
man to thee, as the LORD 
liveth: lie down until the 
moming. 

And she lay at his feet until 
the morning: and she rose up 
before one could know an- 
other. And he said, Let it not 
be known that a woman 
came into the floor. 

Also he said, Bring the vail 
that thou hast upon thee, and 
hold it. And when she held 
it, he measured six measures 
of barley, and laid it on her: 
and she went into the city. 
And when she came to her 
mother in law, she said, 
Who art thou, my daughter? 
And she told her all that the 
man had done to her. 

And she said, These six 
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measures of barley gave he me; for he said to me, Go not empty unto thy mother in law. 
Then said she, Sit still, my daughter, until thou know how the matter will fall: for the man 
will not be in rest, until he have finished the thing this day. 


Then went Boaz up to the gate, and sat him down there: and, behold, the kinsman of whom 
Boaz spake came by; unto whom he said, Ho, such a one! tum aside, sit down here. And he 


tumed aside, and sat down. 


down here. And they sat down. 


And he took ten men of the elders of the city, and said, Sit ye 


12 


RUTH 4 


And he said unto the kins- 
man, Naomi, that is come 
again out of the country of 
Moab, selleth a parcel of 
land, which was our brother 
Elimelech’s: 

And [I thought to advertise 
thee, saying, Buy it before 
the inhabitants, and before 
the elders of my people. If 
thou wilt redeem it, redeem 
it: but if thou wilt not re- 
deem it, then tell me, that I 
may know: for there is none 
to redeem it beside thee; and 
I am after thee. And he said, 
I will redeem it. 

Then said Boaz, What day 
thou buyest the field of the 
hand of Naomi, thou must 
buy it also of Ruth the 
Moabitess, the wife of the 
dead, to raise up the name of 
the dead upon his inhen- 
tance. 

And the kinsman said, I can- 
not redeem it for myself, lest 
I mar mine own inheritance: 
redeem thou my right to thy- 
self: for I cannot redeem it. 
Now this was the manner in 
former time in Israel con- 
ceming redeeming and 
conceming changing, for to 
confirm all things; a man 
plucked off his shoe, and 
gave it to his neighbour: and 
this was a testimony in Is- 
rael. 

Therefore the kinsman said 
unto Boaz, Buy it for thee. 
So he drew off his shoe. 
And Boaz said unto the el- 
ders, and unto all the people, 
Ye are witnesses this day, 
that I have bought all that 
was Elimelech’s, and all that 
was Chilion’s and Mahlon’s, 
of the hand of Naomi. 
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Moreover Ruth the Moabitess, the wife of Mahlon, have I purchased to be my wife, to raise 
up the name of the dead upon his inheritance, that the name of the dead be not cut off from 


among his brethren, and from the gate of his place: ye are witnesses this day. 


And all the 


people that were in the gate, and the elders, said, We are witnesses. The LORD make the 
woman that is come into thine house like Rachel and like Leah, which two did build the 


house of Israel: and do thou worthily in Ephratah, and be famous in Beth-lehem: 


And let 


thy house be like the house of Pharez, whom Tamar bare unto Judah, of the seed which the 


LORD shall give thee of 
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LAMENTATIONS 1 


this young woman. 

So Boaz took Ruth, and she 
was his wife: and when he 
went in unto her, the LORD 
gave her conception, and she 
bare a son. 

And the women said unto 
Naomi, Blessed θὲ the 
LORD, which hath not left 
thee this day without a kins- 
man, that his name may be 
famous in Israel. 

And he shall be unto thee a 
restorer of thy life, and a 
nourisher of thine old age: 
for thy daughter in law, 
which loveth thee, which is 
better to thee than seven 
sons, hath born him. 

And Naomi took the child, 
and laid it in her bosom, and 
became nurse unto it. 

And the women her neigh- 
bours gave it a name, 
saying, There is a son bom 
to Naomi; and they called 
his name Obed: he is the fa- 
ther of Jesse, the father of 
David. 

Now these are the genera- 
tions of Pharez: Pharez 
begat Hezron, 

And Hezron begat Ram, and 
Ram begat Amminadab, 
And Amminadab _ begat 
Nahshon, and  Nahshon 
begat Salmon, 

And Salmon begat Boaz, 
and Boaz begat Obed, 

And Obed begat Jesse, and 
Jesse begat David. 


THE 


LAMENTATIONS 


OF JEREMIAH 


How doth the city sit soli- 
tary, that was full of people! 
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how is she become as a widow! she that was great among the nations, and princess among 


the provinces, how is she become tributary! 


She weepeth 


LAMENTATIONS 1 


sore in the night, and her 
tears are on her cheeks: 
among all her lovers she 
hath none to comfort her: all 
her friends have dealt 
treacherously with her, they 
are become her enemies. 
Judah is gone into captivity 
because of affliction, and 
because of great servitude: 
she dwelleth among the hea- 
then, she findeth no rest: all 
her persecutors overtook her 
between the straits. 

The ways of Zion do moum, 
because none come to the 
solemn feasts: all her gates 
are desolate: her priests sigh, 
her virgins are afflicted, and 
she is in bitterness. 

Her adversaries are the 
chief, her enemies prosper; 
for the LORD hath afflicted 
her for the multitude of her 
transgressions: her children 
are gone into captivity be- 
fore the enemy. 

And from the daughter of 
Zion all her beauty is depart- 
ed: her princes are become 
like harts that find no pas- 
ture, and they are gone 
without strength before the 
pursuer. 

Jerusalem remembered in 
the days of her affliction and 
of her miseries all her pleas- 
ant things that she had in the 
days of old, when her people 
fell into the hand of the 
enemy, and none did help 
her: the adversaries saw her, 
and did mock at her sab- 
baths. 

Jerusalem hath grievously 
sinned; therefore she is re- 
moved: all that honoured her 
despise her, because they 
have seen her nakedness: 


yea, she sigheth, and turneth backward. 
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Her filthiness is in her skirts; she remembereth not 


her last end; therefore she came down wonderfully: she had no comforter. O LORD, behold 


my affliction: for the enemy hath magnified himself. 


The adversary hath spread out his 


hand upon all her pleasant things: for she hath seen that the heathen entered into her sanctu- 


ary, whom thou didst command that they should not enter into thy congregation. 


All her 


people sigh, they seek bread; they have given their pleasant things for meat to relieve the 


soul: see, O LORD, and consider: for I am become vile. 


Is it nothing to you, all ye that 


pass by? behold, and see if there be any sorrow like unto my sorrow, which is done unto me, 


- wherewith the LORD hath afflicted me in the day of his fierce anger. 


From above 


1547. 
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LAMENTATIONS 2 


hath he sent fire into my 
bones, and it prevaileth 
against them: he hath spread 
a net for my feet, he hath 
turned me back: he hath 
made me desolate and faint 
all the day. 

The yoke of my transgres- 
sions is bound by his hand: 
they are wreathed, and come 
up upon my neck: he hath 
made my strength to fall, the 
LORD hath delivered me 
into their hands, from whom 
I am not able to nse up. 

The LORD hath trodden 
under foot all my mighty 
men in the midst of me: he 
hath called an assembly 
against me to crush m 
young men: the LORD ha 
trodden the virgin, the 


daughter of Judah, as in a 


winepress. 

For these things I weep; 
mine eye, mine eye runneth 
down with water, because 
the comforter that should re- 
lieve my soul is far from me: 
my children are desolate, be- 
cause the enemy prevailed. 
Zion spreadeth forth her 
hands, and there is none to 
comfort her: the LORD hath 
commanded concerming 
Jacob, that his adversaries 
should be round about him: 
Jerusalem is as a menstruous 
woman among them. 

The LORD is righteous; for 


I have rebelled against his. 


commandment: hear, I pray 
you, all people, and behold 
my sorrow: my virgins and 
my young men are gone into 
captivity. 

I called for my lovers, but 
they deceived me: my 
priests and mine elders gave 


up the ghost in the city, while they sought their meat to relieve their souls. 
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Behold, O 


LORD; for I am in distress: my bowels are troubled; mine heart is turned within me; for I 
have grievously rebelled: abroad the sword bereaveth, at home there is as death. They have 
heard that I sigh: there is none to comfort me: all mine enemies have heard of my trouble; 
they are glad that thou hast done it: thou wilt bring the day that thou hast called, and they 


shall be like unto me. . 


Let all their wickedness come before thee; and do unto them, as thou 


hast done unto me for all my transgressions: for my sighs are many, and my heart is faint. 


How hath the LORD covered the daughter of Zion with a cloud in his anger, and cast down 
from heaven unto the earth the beauty of Israel, and remembered not his footstool in the day 


of his anger! 
pitied: he hath thrown down 


The LORD hath swallowed up all the habitations of Jacob, and hath not 


20 


21 


22 


LAMENTATIONS 2 


in his wrath the strong holds 
of the daughter of Judah; he 
hath brought them down to 
the ground: he hath polluted 
the kingdom and the princes 
thereof. 

He hath cut off in his fierce 
anger all the horn of Israel: 
he hath drawn back his right 
hand from before the enemy, 
and he bumed against Jacob 
like a flaming fire, which 
devoureth round about. 

He hath bent his bow like an 
enemy: he stood with his 
right hand as an adversary, 
and slew all that were pleas- 
ant to the eye in the 
tabernacle of the daughter of 
Zion: he poured out his fury 
like fire. 

The LORD was as an 
enemy: he hath swallowed 
up Israel, he hath swallowed 
up all her palaces: he hath 
destroyed his strong holds, 
and hath increased in the 
daughter of Judah mourning 
and lamentation. 

And he hath violently taken 
away his tabernacle, as if it 
were of a garden: he hath 
destroyed his places of the 
assembly: the LORD hath 
caused the solemn feasts and 
sabbaths to be forgotten in 
Zion, and hath despised in 
the indignation of his anger 
the king and the priest. 

The LORD hath cast off his 
altar, he hath abhorred his 
sanctuary, he hath given up 
into the hand of the enemy 
the walls of her palaces; 
they have made a noise in 
the house of the LORD, as 
in the day of a solemn feast. 
The LORD hath purposed to 
destroy the wall of the 
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daughter of Zion: he hath stretched out a line, he hath not withdrawn his hand from destroy- 
ing: therefore he made the rampart and the wall to lament; they languished together. Her 
gates are sunk into the ground; he hath destroyed and broken her bars: her king and her 
princes are among the Gentiles: the law is no more; her prophets also find no vision from the 
LORD. The elders of the daughter of Zion sit upon the ground, and keep silence: they have 
cast up dust upon their heads; they have girded themselves with sackcloth: the virgins of 


Jerusalem hang down their heads to the ground. 


Mine eyes do fail with tears, my bowels 


are troubled, my liver is poured upon the earth, for the destruction of the daughter of my peo- 


ple; because the children and the sucklings swoon in the streets of the city. 


They say to 


their mothers, Where is corn and wine? when they swooned as the wounded in the streets of 


the city, when their soul was poured out into their mothers’ bosom. 


What thing shall I take 


to witness for thee? what thing shall I liken to thee, O daughter of Jerusalem? what shall I 
equal to thee, that I may comfort thee, O virgin daughter of Zion? for thy breach is great like 


the sea: who can heal thee? 


Thy prophets have seen vain and foolish things for thee: and 


they have not discovered thine iniquity, to tum away 
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LAMENTATIONS 3 


thy captivity; but have seen 
for thee false burdens and 
causes of banishment. 

All that pass by clap their 
hands at thee; they hiss and 
wag their head at the daugh- 
ter of Jerusalem, saying, Is 
this the city that men call 
The perfection of beauty, 
The joy of the whole earth? 

All thine enemies have 
opened their mouth against 
thee: they hiss and gnash the 
teeth: they say, We have 
swallowed her up: certainly 
this is the day that we 
looked for; we have found, 
we have seen it. 

The LORD hath done that 
which he had devised; he 
hath fulfilled his word that 
he had commanded in the 
days of old: he hath thrown 
down, and hath not pitied: 
and he hath caused thine 
enemy to rejoice over thee, 
he hath set up the hom of 
thine adversaries. 

Their heart cried unto the 
LORD, O wall of the daugh- 
ter of Zion, let tears run 
down like a river day and 
night: give thyself no rest; 
let not the apple of thine eye 
cease. 

Arise, cry out in the night: in 
the beginning of the watches 
pour out thine heart like 
water before the face of the 
LORD: lift up thy hands to- 
ward him for the life of thy 
young children, that faint for 
hunger in the top of every 
street. 

Behold, O LORD, and con- 
sider to whom thou hast 
done this. Shall the women 
eat their fruit, and children 
of a span long? shall the 


priest and the prophet be slain in the sanctuary of the LORD? 
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The young and the old he on 


the ground in the streets: my virgins and my young men are fallen by the sword; thou hast 
slain them in the day of thine anger; thou hast killed, and not pitied. Thou hast called as in 
a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD’S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed. 


I am the man that hath seen affliction by the rod of his wrath. He hath led me, and brought 
me into darkness, but not into light. Surely against me is he turned; he tumeth his hand 
against me all the day. My flesh and my skin hath he made old; he hath broken my bones. 
He hath builded against me, and compassed me with gall and travail. He hath set me in 
dark places, as they that be dead of old. He hath hedged 
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LAMENTATIONS 3 


me about, that I cannot get 
out: he hath made my chain 
heavy. 

Also when I cry and shout, 
he shutteth out my prayer. 
He hath inclosed my ways 
with hewn stone, he hath 
made my paths crooked. 

He was unto me as a bear 
lying in wait, and as a lion in 
secret places. 

He hath tumed aside my 


ways, and pulled me in 
pieces: he hath made me 
desolate. 


He hath bent his bow, and 
set me as a mark for the 
arrow. 

He hath caused the arrows 
of his quiver to enter into 
my reins. 

I was a derision to all my 
people; and their song all the 
day. 

He hath filled me with bit- 
terness, he hath made me 
drunken with wormwood. 
He hath also broken my 
teeth with gravel stones, he 
hath covered me with ashes. 
And thou hast removed my 
soul far off from peace: I 
forgat prosperity. 

And I said, My strength and 
my hope is perished from 
the LORD: 

Remembenng mine afflic- 
tion and my misery, the 
wormwood and the gall. 

My soul hath them still in 
remembrance, and is hum- 
bled in me. 

This I recall to my mind, 
therefore have I hope. 

It is of the LORD’S mercies 
that we are not consumed, 
because his compassions fail 
not. 

They are new every mom- 
ing: great is thy faithfulness. 
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The LORD is my portion, saith my soul; therefore will I hope 


inhim. The LORD is good unto them that wait for him, to the soul that seeketh him. It is 
good that a man should both hope and quietly wait for the salvation of the LORD. It is 


good for a man that he bear the yoke in his youth. 
cause he hath borne it upon him. 
He giveth his cheek to him that smiteth him: he is filled full with reproach. 
LORD will not cast off for ever: 
according to the multitude of his mercies. 
To crush under his feet all the prisoners of the earth, 
right of a man before the face of the most High, 
Who is he that saith, and it cometh to pass, when the LORD commandeth it 
Out of the mouth of the most High proceedeth not evil and good? 


hope. 


children of men. 


approveth not. 
not? 


He sitteth alone and keepeth silence, be- 
He putteth his mouth in the dust; if so be there may be 
For the 
But though he cause grief, yet will he have compassion 
For he doth not afflict willingly nor grieve the 
To tum aside the 
To subvert a man in his cause, the LORD 
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LAMENTATIONS 3 


Wherefore doth a living man 
complain, a man for the 
punishment of his sins? 

Let us search and try our 
ways, and turn again to the 
LORD. 

Let us lift up our heart with 
our hands unto God in the 
heavens. 

We have transgressed and 
have rebelled: thou hast not 
pardoned. 

Thou hast covered with 
anger, and persecuted us: 
thou hast slain, thou hast not 
pitied. 

Thou hast covered thyself 
with a cloud, that our prayer 
should not pass through. 
Thou hast made us as the 
offscouring and refuse in the 
midst of the people. 

All our enemies have 
opened their mouths against 
us. 

Fear and a snare is come 
upon us, desolation and de- 
struction. 

Mine eye runneth down with 
rivers of water for the de- 
struction of the daughter of 
my people. 

Mine eye trickleth down, 
and ceaseth not, without any 
intermission, 

Till the LORD look down, 
and behold from heaven. 
Mine eye affecteth mine 
heart because of all the 
daughters of my city. 

Mine enemies chased me 
sore, like a bird, without 
cause. 

They have cut off my life in 
the dungeon, and cast a 
stone upon me. 

Waters flowed over mine 
τῆ; then I said, I am cut 
off. 


I called upon thy name, O LORD, out of the low dungeon. 
not thine ear at my breathing, at my cry. 
O LORD, thou hast pleaded the causes of my soul; thou hast re- 
O LORD, thou hast seen my wrong: judge thou my cause. 
seen all their vengeance and all their imaginations against me. 
proach, O LORD, and all their imaginations against me; 
against me, and their device against me all the day. 
Render unto them a recompence, O LORD, according to the 
Give them sorrow of heart, thy curse unto them. 


thee: thou saidst, Fear not. 
deemed my life. 


ing up; I am their musick. 
work of their hands. 
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Thou hast heard my voice: hide 
Thou drewest near in the day that I called upon 


Thou hast 
Thou hast heard their re- 
The lips of those that rose up 
Behold their sitting down, and their ris- 


Persecute and de- 


stroy them in anger from under the heavens of the LORD. 


LAMENTATIONS 4 


How is the gold become 
dim! how is the most fine 
gold changed! the stones of 
the sanctuary are poured out 
in the top of every street. 
The precious sons of Zion, 
comparable to fine gold, 
how are they esteemed as 
earthen pitchers, the work of 
the hands of the potter! 

Even the sea monsters draw 
out the breast, they give 
suck to their young ones: the 
daughter of my people is be- 
come cruel, like the 
ostriches in the wilderness. 
The tongue of the sucking 
child cleaveth to the roof of 
his mouth for thirst: the 
young children ask bread, 
and no man breaketh it unto 
them. 

They that did feed delicately 
are desolate in the streets: 
they that were brought up in 
scarlet embrace dunghills. 
For the punishment of the 
iniquity of the daughter of 
my people is greater than the 
punishment of the sin of 
Sodom, that was overthrown 
as in a moment, 
hands stayed on her. 
Her Nazarites were purer 
than snow, they were whiter 
than milk, they were more 
ruddy in body than rubies, 
their polishing was of sap- 
phire: 

Their visage is blacker than 
a coal; they are not known 
in the streets: their skin 
cleaveth to their bones; it is 
withered, it is become like a 
stick. 

They that be slain with the 
sword are better than they 
that be slain with hunger: for 
these pine away, stricken 


and no 


through for want of the fruits of the field. 
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The hands of the pitiful women have sodden 


their own children: they were their meat in the destruction of the daughter of my people. 
The LORD hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and hath kindled 
a fire in Zion, and it hath devoured the foundations thereof. The kings of the earth, and all 
the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the enemy 
should have entered into the gates of Jerusalem. _For the sins of her prophets, and the iniq- 
uities of her priests, that have shed the blood of the just in the midst of her, They have 
wandered as blind men in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men 
could not touch their garments. They cried unto them, Depart ye; it is unclean; depart, de- 
part, touch not: when they fled away and wandered, they said among the heathen, They shall 
no more sojourn there. The anger of the LORD hath divided them; he will no more regard 
them: they respected 
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LAMENTATIONS 5 


not the persons of the 
priests, they favoured not 
the elders. 

As for us, our eyes as yet 
failed for our vain help: in 
our watching we have 
watched for a nation that 
could not save us. 

They hunt our steps, that we 
cannot go in our streets: our 
end is near, our days are ful- 
filled; for our end is come. 
Our persecutors are swifter 
than the eagles of the heav- 
en: they pursued us upon the 
mountains, they laid wait for 
us in the wilderness. 

The breath of our nostrils, 
the anointed of the LORD, 
was taken in their pits, of 
whom we said, Under his 
shadow we shall live among 
the heathen. 

Rejoice. and be glad, O 
daughter of Edom, that 
dwellest in the land of Uz; 
the cup also shall pass 
through unto thee: thou shalt 
be drunken, and shalt make 
thyself naked. 

The punishment of thine in- 
iquity is accomplished, O 
daughter of Zion; he will no 
more carry thee away into 
captivity: he will visit thine 
iniquity, O daughter of 
Edom; he will discover thy 
sins. 


Remember, O LORD, what 
is come upon us: consider, 
and behold our reproach. 
Our inheritance is tured to 
Strangers, our houses to 
aliens. 

We are orphans and father- 
less, our mothers are as 
widows. 

We have drunken our water 


for money; our wood is sold unto us. 

We have given the hand to the Egyptians, and to the Assyrians, to be satisfied with 
Our fathers have sinned, and are not; and we have borne their iniquities. 
have ruled over us: there is none that doth deliver us out of their hand. 
with the peril of our lives because of the sword of the wilderness. 
an oven because of the terrible famine. 
Princes are hanged up by their hand: the faces of elders were not hon- 
They took the young men to grind, and the children fell under the wood. 
elders have ceased from the gate, the young men from their musick. 


no rest. 
bread. 


the cities of Judah. 
oured. 


23" 195m py tang 6) ν᾿ 18 


2nd one N’D3 Mp UAW v. 7 


ΚΝ 

wre aposn Am ΠΝ avd inte) xb 
spe NS ahs by utes Oso vende 
KoD ORD Sap ὉΓΞΙΤῚΞ Ashe wep Ὑν 
ein ns ys ΞΡ Ἄν ΝΘ bah 
a 
TIEN “WK Dams 5125) πο mtr ὉῈΝ 
πα Ἐν ‘men wy reas Am fou 
“DUM ὈΘ ΞΡ porns γ ΓΝ. ‘nae 
ΓΟ For x pies ὭΣ ΓΟ. pa 

spaRerrby Τὸ OMITAD NW 2B 
SUABTTAX ΠΝ ἢ wSn 6 ara st St 
ha ὈΥΔΡ sensyb ms ond S367) whom 
WED WHY ΠΡΞΞ ye sAUeOMD ὉΓΩΝ SN ΤᾺ 
soon NS wr ve) Waki, ox anes 
ἸΚΏΓΙ wy rom paw “ΩΝ = 3h) omy 
5:8 wd oun Sap subsp ohiy one ok 
SBT ST yep wand ΜΞ) ὉΦΕΙΒ tot ΤᾺ 
xD OW) sSp5 ΓΈΡΟΙ ye ms) Tun Ὁ 
D9) UE ORD pts ow Ser “ps FAD wD 
soe ΤΡ ὈΨῸ kw) ime Big say xb 
wins PSw tpArisn ovina δ wwe =P 
999 sone 
my waryed ν᾿ 11 wT oT eT 151 Np) 32ND DPI R‘OD JAP BPN τ. 16 
«ΜΡῚΔ 131 AP) 39 Ty wnyTed ΤΡ aetty 2.2 
32 IVE HDD Mp ΠΡΨῚ» ND awh ν. 31 vz Μ’1]5} HOD ἩΡ 1 H’D v. 19 
ΤΡῚΣ 3} ΣΡ Wo bn ΜΌ on 37,9 ODO 33D ν᾿ 2. .2 Ὁ ΜῊ [9] A 
ano nelen wos Ap AID NI OAD νι ΠΟ Ἢ ΜὌΣ A 2 
BBD 3193 1120 Fv. 5 «KT Ip) 39 Pe) OA MP Pv. 3 «ΜΓ J pt 
OP ΔΡῚ ΜΟῚ IN MIE RD τ δ΄ NY WDD NON IT 37 IN ΔΓ aT ND 
WOS MP OH ν᾿ Τὸ OA WTA eT 13} pan A ΜΞ ῥῊ v.58 «Ὑὴι 
aim off an ae ΜῊ [> ΗἼΡΥ a'n> an 


Mm O'R Nn ΜΡ ΜΡ pp 
.2Ἴ 15] 


ny Μ' v. 10 «25 13) 12"202} wD τ. 9 


Our necks are under persecution: we labour, and have 


Servants 
We gat our bread 
Our skin was black like 
They ravished the women in Zion, and the maids in 
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ECCLESIASTES 1 


our heart is ceased; our 
dance is tumed into mourm- 
ing. 

The crown is fallen from our 
head: woe unto us, that we 
have sinned! 

For this our heart is faint; for 
these things our eyes are 


Because of the mountain of 
Zion, which is desolate, the 
foxes walk upon it. 

Thou, O LORD, remainest 
for ever; thy throne from 
generation to generation. 
Wherefore dost thou forget 
us for ever, and forsake us 
so long time? 

Turn thou us unto thee, O 
LORD, and we shall be 
turned; renew our days as of 
old. 

But thou hast utterly reject- 
ed us; thou art very wroth 
against us. 


ECCLESIASTES; 


OR, THE PREACHER 


The words of the Preacher, 
the son of David, king in 
Jerusalem. 

Vanity of vanities, saith the 
Preacher, vanity of vanities; 
all is vanity. 

What profit hath a man of all 
his labour which he taketh 
under the sun? 

One generation passeth 
away, and another genera- 
tion cometh: but the earth 
abideth for ever. 

The sun also ariseth, and the 
sun goeth down, and hasteth 
to his place where he arose. 
The wind goeth toward the 
south, and turneth about 
unto the north; it whirleth 
about continually, and the 
wind returneth again accord- 
ing to his circuits. 


All the rivers run into the sea; 
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yet the sea is not full; unto 


the place from whence the. 


rivers come, thither they re- 
turn again. 

All things are full of labour; 
man cannot utter it: the eye 
is not satisfied with seeing, 
nor the ear filled with hear- 


ing. 
The thing that hath been, it 
is that which shall be; and 
that which is done is that 
which shall be done: and 
there is no new thing under 
the sun. 

Is there any thing whereof it 
may be said, See, this is 
new? it hath been already of 
old time, which was before 
us. 

There is no remembrance of 
former things; neither shall 
there be any remembrance 
of things that are to come 
with those that shall come 
after. 

I the Preacher was king over 
Israel in Jerusalem. 

And I gave my heart to seek 
and search out by wisdom 
concerning all things that 
are done under heaven: this 
sore travail hath God given 
to the sons of man to be ex- 
ercised therewith. 

I have seen all the works 
that are done under the sun; 
and, behold, all is vanity and 
vexation of spirit. 

That which is crooked can- 


not be made straight: and 


that which is wanting cannot 
be numbered. 

I communed with mine own 
heart, saying, Lo, I am come 
to great estate, and have got- 
ten more wisdom than all 
they that have been before 
me in Jerusalem: yea, my 


heart had great experience of wisdom and knowledge. 
dom, and to know madness and folly: I perceived that this also is vexation of spirit. 
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And I gave my heart to know wis- 
For in 


much wisdom is much grief: and he that increaseth knowledge increaseth sorrow. 


I said in mine heart, Go to now, I will prove thee with mirth, therefore enjoy pleasure: and, 


behold, this also is vanity. 


I said of laughter, It is mad: and of mirth, What doeth it? I 


sought in mine heart to give myself unto wine, yet acquainting mine heart with wisdom; and 
to lay hold on folly, till I might see what was that good for the sons of men, 
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which they should do under 
the heaven all the days of 
their life. 

I made me great works; I 
builded me houses; I planted 
me vineyards: 

I made me gardens and or- 
chards, and I planted trees in 
them of all kind of fruits: 

I made me pools of water, to 
water therewith the wood 
that bnngeth forth trees: 

I got me servants and maid- 
ens, and had servants bom 
in my house; also J had great 
possessions of great and 
small cattle above all that 
were in Jerusalem before 
me: 

I gathered me also silver and 
gold, and the peculiar trea- 
sure of kings and of the 
provinces: I gat me men 
Singers and women singers, 
and the delights of the sons 
of men, as musical instru- 
ments, and that of all sorts. 
So I was great, and in- 
creased more than all that 
were before πὸ in 
Jerusalem: also my wisdom 
remained with me. 

And whatsoever mine eyes 
desired I kept not from 
them, I withheld not my 
heart from any joy; for my 
heart rejoiced in all my 
labour: and this was my por- 
tion of all my labour. 

Then I looked on all the 
works that my hands had 
wrought, and on the labour 
that I had laboured to do: 
and, behold, all was vanity 
and vexation of spirit, and 
there was no profit under the 
sun. 

And 1 tumed myself to be- 
hold wisdom, and madness, 
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and folly: for what can the man do that cometh after the king? even that which hath been al- 


ready done. 


Then I saw that wisdom excelleth folly, as far as light excelleth darkness. 


The wise man’s eyes are in his head; but the fool walketh in darkness: and I myself perceived 


also that one event happeneth to them all. 


Then said I in my heart, As it happeneth to the 


fool, so it happeneth even to me; and why was I then more wise? Then I said in my heart, that 


this also is vanity. 


For there is no remembrance of the wise more than of the fool for ever; 


seeing that which now is in the days to come shall all be forgotten. And how dieth 
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the wise man? as the fool. 
Therefore I hated life; be- 
cause the work that is 
wrought under the sun is 
grievous unto me: for all is 
vanity and vexation of spirit. 
Yea, I hated all my labour 
which I had taken under the 
sun: because I should leave 
it unto the man that shall be 
after me. 

And who knoweth whether 
he shall be a wise man or a 
fool? yet shall he have rule 
over all my labour wherein I 
have laboured, and wherein 
I have shewed myself wise 
under the sun. This is also 
vanity. 

Therefore I went about to 
cause my heart to despair of 
all the labour which I took 
under the sun. 

For there is a man whose 
labour is in wisdom, and in 
knowledge, and in equity; 
yet to a man that hath not 
laboured therein shall he 
leave it for his portion. This 
also is vanity and a great 
evil. 

For what hath man of all his 
labour, and of the vexation 
of his heart, wherein he hath 
laboured under the sun? 

For all his days are sorrows, 
and his travail grief; yea, his 
heart taketh not rest in the 
night. This is also vanity. 
There is nothing better for a 
man, than that he should eat 
and dmnnk, and that he 
should make his soul enjoy 
good in his labour. This also 
I saw, that it was from the 
hand of God. 

For who can eat, or who else 
can hasten hereunto, more 
than I? 
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For God giveth to a man that is good in his sight wisdom, and knowledge, and joy: but to the 
sinner he giveth travail, to gather and to heap up, that he may give to him that is good before 
God. This also is vanity and vexation of spirit. 


To every thing there is a season, and a time to every purpose under the heaven: 


A time to 


be bom, and a time to die; a time to plant, and a time to pluck up that which is planted; A 


time to kill, and a time to heal: 
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a time to break down, and a 
time to build up; 

A time to weep, and a time 
to laugh; a time to moum, 
and a time to dance; 

A time to cast away stones, 
and a time to gather stones 
together; a time to embrace, 
and a time to refrain from 
embracing; 

A time to get, and a time to 
lose; a time to keep, and a 
time to cast away; 

A time to rend, and a time to 
sew; a time to keep silence, 
and a time to speak; 

A time to love, and a time to 
hate; a time of war, and a 
time of peace. 

What profit hath he that 
worketh in that wherein he 
laboureth? 

I have seen the travail, 
which God hath given to the 
sons of men to be exercised 
in it. 

He hath made every thing 
beautiful in his time: also he 
hath set the world in their 
heart, so that no man can 
find out the work that God 
maketh from the beginning 
to the end. 

I know that there is no good 
in them, but for a man to re- 
joice, and to do good in his 
life. 

And also that every man 
should eat and drink, and 
enjoy the good of all his 
labour, it is the gift of God. 

I know that, whatsoever God 
doeth, it shall be for ever: 
nothing can be put to it, nor 
any thing taken from it: and 
God doeth it, that men 
should fear before him. 

That which hath been is 
now; and that which is to be 


hath already been; and God requireth that which is past. 
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And moreover I saw under the sun 


the place of judgment, that wickedness was there; and the place of righteousness, that iniqui- 


ty was there. 


I said in mine heart, God shall judge the righteous and the wicked: for there is 
a time there for every purpose 
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and for every work. 

I said in mine heart concem- 
ing the estate of the sons of 
men, that God might mani- 
fest them, and that they 
might see that they them- 
selves are beasts. 

For that which befalleth the 
sons of men befalleth beasts; 
even one thing befalleth 
them: as the one dieth, so 
dieth the other; yea, they 
have all one breath; so that a 
man hath no preeminence 
above a beast: for all is vani- 


All go unto one place; all are 
of the dust, and all turn to 
dust again. 

Who knoweth the spirit of 
man that goeth upward, and 
the spirit of the beast that 
goeth downward to the 
e 

Wherefore I perceive that 
there is nothing better, than 
that a man should rejoice in 
his own works; for that is his 
portion: for who shall bring 
him to see what shall be 
after him? 


So I retumed, and consid- 
ered all the oppressions that 
are done under the sun: and 
behold the tears of such as 
were oppressed, and they 
had no comforter; and on the 
side of their oppressors there 
was power; but they had no 
comforter. 

Wherefore I praised the 
dead which are already dead 
more than the living which 
are yet alive. 

Yea, better is he than both 
they, which hath not yet 
been, who hath not seen the 
evil work that is done under 
the sun. 
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Again, I considered all travail, and every right work, that for this a man is envied 
of his neighbour. This is also vanity and vexation of spirit. 
gether, and eateth his own flesh. 
full with travail and vexation of spirit. 


The fool foldeth his hands to- 
Better is an handful with quietness, than both the hands 
Then I returned, and 1 saw vanity under the sun. 


There is one alone, and there is not a second: yea, he hath neither child nor brother: 
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yet is there no end of all his 
labour; neither is his eye sat- 
isfied with riches; neither 
saith he, For whom do I 
labour, and bereave my soul 
of good? This is also vanity, 
yea, it is a sore travail. 

Two are better than one; be- 
cause they have a good 
reward for their labour. 

For if they fall, the one will 
lift up his fellow: but woe to 
him that is alone when he 
falleth; for he hath not an- 
other to help him up. 

Again, if two lie together, 
then they have heat: but how 
can one be warm alone? 
And if one prevail against 
him, two shall withstand 
him; and a threefold cord is 
not quickly broken. 

Better is a poor and a wise 
child than an old and foolish 
king, who will no more be 
admonished. 

For out of prison he cometh 
to reign; whereas also he 
that is born in his kingdom 
becometh poor. 

I considered all the living 
which walk under the sun, 
with the second child that 
shall stand up in his stead. 
There is no end of all the 
people, even of al] that have 
been before them: they also 
that come after shall not re- 
joice in him. Surely this also 
is vanity and vexation of 
spinit. 


Keep thy foot when thou 
goest to the house of God, 
and be more ready to hear, 
than to give the sacrifice of 
fools: for they consider not 
that they do evil. 

Be not rash with thy mouth, 
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and let not thine heart be hasty to utter any thing before God: for God is in heaven, and thou 


upon earth: therefore let thy words be few. 
business; and a fool’s voice is known by multitude of words. 


For a dream cometh through the multitude of 
When thou vowest a vow 


unto God, defer not to pay it; for he hath no pleasure in fools: pay that which thou hast 


vowed. 


Better is it that thou shouldest not vow, than that thou shouldest vow and not pay. 


Suffer not thy mouth to cause thy flesh to sin; neither say thou before the angel, that it was an 


error: wherefore should 


1561 


1] 


14 


15 


ECCLESIASTES 5 


God be angry at thy voice, 
and destroy the work of 
thine hands? 

For in the multitude of 
dreams and many words 
there are also divers vani- 
ties: but fear thou God. 

If thou seest the oppression 
of the poor, and violent per- 
verting of judgment and 
justice in a province, marvel 
not at the matter: for he that 
is higher than the highest re- 
gardeth; and there be higher 
than they. 

Moreover the profit of the 
earth is for all: the king him- 
self is served by the field. 
He that loveth silver shall 
not be satisfied with silver; 
nor he that loveth abundance 
with increase: this is also 
vanity. 

When goods increase, they 
are increased that eat them: 
and what good is there to the 
owners thereof, saving the 
beholding of them with their 
eyes? 

The sleep of a labouring 
man is sweet, whether he eat 
little or much: but the abun- 
dance of the rich will not 
suffer him to sleep. 

There is a sore evil which I 
have seen under the sun, 
namely, riches kept for the 
owners thereof to their hurt. 
But those riches perish by 
evil travail: and he begetteth 
a son, and there is nothing in 
his hand. 

As he came forth of his 
mother’s womb, naked shall 
he returmm to go as he came, 
and shall take nothing of his 
labour, which he may carry 
away in his hand. 

And this also is a sore evil, 
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that in all points as he came, so shall he go: and what profit hath he that hath laboured for the 


wind? 
sickness. 


All his days also he eateth in darkness, and he hath much sorrow and wrath with his 
Behold that which I have seen: it is good and comely for one to eat and to dnnk, 


and to enjoy the good of all his labour that he taketh under the sun all the days of his life, 
which God giveth him: for it is his portion. Every man also to whom God hath given riches 
and wealth, and hath given him power to eat thereof, and to take his portion, and to rejoice in 
his labour; this is the giftof God. For he shall not much remember the days of his life; be- 
cause God answereth him in the joy of his heart. 
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ECCLESIASTES 6-7 


There is an evil which I have 
seen under the sun, and it is 
common among men: 

A man to whom God hath 
given riches, wealth, and ho- 
nour, so that he wanteth 
nothing for his soul of all 
that he desireth, yet God 
giveth him not power to eat 
thereof, but a stranger eateth 
it: this is vanity, and it is an 
evil disease. 

If a man beget an hundred 
children, and live many 
years, so that the days of his 
years be many, and his soul 
be not filled with good, and 
also that he have no bunal; I 
say, that an untimely birth is 
better than he. 

For he cometh in with vani- 
ty, and  departeth im 
darkness, and his name shall 
be covered with darkness. 
Moreover he hath not seen 
the sun, nor known any 
thing: this hath more rest 
than the other. 

Yea, though he live a thou- 
sand years twice told, yet 
hath he seen no good: do not 
all go to one place? 

All the labour of man is for 
his mouth, and yet the ap- 
petite is not filled. 

For what hath the wise more 
than the fool? what hath the 
poor, that knoweth to walk 
before the living? 

Better is the sight of the 
eyes than the wandering of 
the desire: this is also vanity 
and vexation of spirit. 

That which hath been is 
named already, and it is 
known that it is man: neither 
may he contend with him 
that is mightier than he. 
Seeing there be many things 


that increase vanity, what is man the better? 
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For who knoweth what is good for man in this 


life, all the days of his vain life which he spendeth as a shadow? for who can tell a man what 


shall be after him under the sun? 


A good name is better than precious ointment; and the day of death than the day of one’s 
birth. It is better to go to the house of mourning, than to go to the house of feasting: for that 


is the end of all men; and the living will lay it to his heart. 
for by the sadness of the countenance the heart is made better. 


Sorrow is better than laughter: 
The heart of the wise is in 


the house of mourning; but the heart of 


1563 


ΜΘ 


10 


12 


13 


ECCLESIASTES 7 


fools is in the house of 


It is better to hear the rebuke 
of the wise, than for a man 
to hear the song of fools. 
For as the crackling of 
thorns under a pot, so is the 
laughter of the fool: this also 
is Vanity. 

Surely oppression maketh a 
wise man mad; and a gift de- 
stroyeth the heart. 

Better is the end of a thing 
than the beginning thereof: 
and the patient in spirit is 
better than the proud in spir- 
it. 

Be not hasty in thy spirit to 
be angry: for anger resteth in 
the bosom of fools. 

Say not thou, What is the 
cause that the former days 
were better than these? for 
thou dost not enguire wisely 
concerning this. 

Wisdom is good with an in- 
heritance: and by it there is 
profit to them that see the 
sun. 

For wisdom is a defence, 
and money is a defence: but 
the excellency of knowledge 
is, that wisdom giveth life to 
them that have it. 

Consider the work of God: 
for who can make that 
straight, which he hath made 
crooked? 

In the day of prosperity be 
joyful, but in the day of ad- 
versity consider: God also 
hath set the one over against 
the other, to the end that 
man should find nothing 
after him. 

All things have I seen in the 
days of my vanity: there is a 
Just man that perisheth in his 
righteousness, and there is a 


wicked man that prolongeth his life in his wickedness. 
make thyself over wise: why shouldest thou destroy thyself? 
neither be thou foolish: why shouldest thou die before thy time? 
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Be not righteous over much; neither 
Be not over much wicked, 
It is good that thou 


shouldest take hold of this; yea, also from this withdraw not thine hand: for he that feareth 


God shall come forth of them all. 


men which are in the city. 
neth not. 
thee: 
others. 


Wisdom strengtheneth the wise more than ten mighty 


For there is not a just man upon earth, that doeth good, and sin- 

Also take no heed unto all words that are spoken; lest thou hear thy servant curse 

For oftentimes also thine own heart knoweth that thou thyself likewise hast cursed 
All this have I proved by wisdom: I said, I will be wise; but it was far 


ECCLESIASTES 8 


from me. 

That which is far off, and 
exceeding deep, who can 
find it out? 

I applied mine heart to 
know, and to search, and to 
seek out wisdom, and the 
reason of things, and to 
know the wickedness of 
folly, even of foolishness 
and madness: 

And I find more bitter than 
death the woman, whose 
heart is snares and nets, and 
her hands as bands: whoso 
pleaseth God shall escape 
from her; but the sinner shall 
be taken by her. 

Behold, this have I found, 
saith the preacher, counting 
one by one, to find out the 
account: 

Which yet my soul seeketh, 
but I find not: one man 
among a thousand have I 
found; but a woman among 
all those have I not found. 
Lo, this only have I found, 
that God hath made man up- 
right; but they have sought 
out many inventions. 


Who is as the wise man? 
and who knoweth the inter- 
pretation of a thing? a man’s 
wisdom maketh his face to 
shine, and the boldness of 
his face shall be changed. 

I counsel thee to keep the 
king's commandment, and 
that in regard of the oath of 
God. 

Be not hasty to go out of his 
sight: stand not in an evil 
thing; for he doeth whatso- 
ever pleaseth him. 

Where the word of a king is, 
there is power: and who may 
say unto him, What doest 
thou? 


non 
SURO) YD Phy! Dap Sawer pin swap 


1564 


24 


rawr ssn was Ab) ApS a5) ἊΝ FSD οὐ 


ta OX Nika ΡΌΒΠ pbsom bps pu mp 


sig py) ON ΝΥΝ CWNOTAN Ari 


RDI Aya wor tox "Bb Si ΠΡ oR 
FIT Bon: “Tas CARY AL ANT ΤΠ Sab. 
Nd) “Wa? spose “Wx τῆθῦπι καρ FONd 


xs abyrbs5 SWAN) Akg Foie Sox OF CARY 


26 


27 
28 


CONT Alpe “Bie ARE Arn 585 ΕΑΝ ον 


"9 5 FVSWM WS AT AW" DINAN 
TIE TSR BIS AST IST We yop wi ops 
psy ast bby ats pene oN PNW Ὁ Ὁ 
po Ἔ313 τῶν; δὰ on nye Soaproy ἘΣΤΟΝ 
sb) soem ἽΝ Ser pam owes “2 
"S71 D&T XD Alu πον sAyyn-An mp 
Ap we yeeros “> roan 56 ΡῈ pews Ap ΡῈ 
“Sig DS eRe trop Sat OSNT ΠΡΟΣ ΘΕΌ) 
wow mfx px ib trp St ἼΩΝΘ 5 πτν 
rx) Ayss one joe px) ores 8555 oa 
“Ay :ropschy pet pberxd) smb pndwin 
Swp) wx Swyetbsb “Sb-hx ny) ΝΣ srbp 


τῷ pb DNS DANT BOW TWX AD Ww Ann 


soo Wit DIDba RST ONS Οὐ ἘΠ ΚῸ Nas 


“TN “HN 659 To wr 1D “is ὝΡΞ sR" 
Mwy a 


rndnian age = ΠΟΠΡ ἼΩΝ Sey ν 7 ΟὙΤῚ INN 303 ND ν. 256. «ὙΠῸ OND ν. 34 
ΣΤ ama ΠῚ rca see's Syd pp ome ΚΝ 5 ν᾿ 2 PT ina pop py 
RD ν. 3 63°T 2) R59 aioe "ΝΟΣΊΟΝ ῬΗΒΎΡΌΘ 19 v. 2 oa nop wins wo Ὁ) 
1) DBWD WD ν᾿ 5. LOM YA AMIN 151 WD ΝῸ ν. 4. Tm Of ΝῊ 19} 9H 
SM) Ῥ΄Π Ἰ5Ὲ ANBAWN Ν Ὁ NM 22 KD} ν᾿ 10. OID NZ v.10 «yA 


Whoso keepeth the commandment shall feel no evil thing: and a wise man’s heart 
discerneth both time and judgment. 
therefore the misery of man is great upon him. 
who can tell him when it shall be? 


Because to every purpose there is time and judgment, 
For he knoweth not that which shall be: for 
There is no man that hath power over the spirit to retain 


the spirit; neither hath he power in the day of death: and there is no discharge in that war; nei- 


ther shall wickedness deliver those that are given to it. 


All this have I seen, and applied my 


heart unto every work that is done under the sun: there is a time wherein one man ruleth over 


another to his own hurt. 


And so I saw the wicked buried, who had come and gone from the 


place of the holy, and they were forgotten in the city where they had so done: this is also van- 


ity. Because 
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ECCLESIASTES 9 


sentence against δὴ evil 
work is not executed speedi- 
ly, therefore the heart of the 
sons of men is fully set in 
them to do evil. 

Though a sinner do evil an 
hundred times, and his days 
be prolonged, yet surely I 
know that it shall be well 
with them that fear God, 
which fear before him: 

But it shall not be well with 
the wicked, neither shall he 
prolong his days, which are 
as a shadow; because he 
feareth not before God. 
There is a vanity which is 
done upon the earth; that 
there be just men, unto 
whom it happeneth accord- 
ing to the work of the 
wicked; again, there be 
wicked men, to whom it 
happeneth according to the 
work of the righteous: I said 
that this also is vanity. 

Then I commended mirth, 
because a man hath no better 
thing under the sun, than to 
eat, and to drink, and to be 
merry: for that shall abide 
with him of his labour the 
days of his life, which God 
giveth him under the sun. 
When I applied mine heart 
to know wisdom, and to see 
the business that is done 
upon the earth: (for also 
there is that neither day nor 
night seeth sleep with his 
eyes:) 

Then I beheld all the work 
of God, that a man cannot 
find out the work that is 
done under the sun: because 
though a man labour to seek 
it out, yet he shall not find it; 
yea further; though a wise 
man think to know it, yet 
shall he not be able to find it. 


noap 
Sb xp jon Foo Arn Aer ὈΙΔΡ Aw, 
»ὴ AWD NOR ἼΩΝ 329 Atpy> ἘΠῚ ONT 12 


ΣΌΣ WN UE PTO: Ὁ Ὁ ΠᾺΡ AR 
ATTN Sie) ΒΡ WN WN oo KTS 1s 
{BOD NT BTN WE OND BIST ΤΠ ἘΡῚ Dy 
τ Ὡς ἤν Typ) wR OSes ἸΟΥΟΝ τ 
wo DPE Swye> GOK mu ἼΩΝ Oy 
‘TMX ODE Avera OTR γ ΡΨ 
“TR TWN FARAWITAN UX ἘΓΙΩΨῚ SO3e Arrow τ 
Pinwis) DSXOOR 9 wet Ann KD Sto 
IAW ww rays wy ΚΥΝῚ ΠΡ) 


Apt? ‘SOAR nny TORS ΠΘΘΥΤΙ Ann ovtoNT τὸ 
Ἢ ΤΆΤ Awe) Ws AEA MT) Ast 
ἫΝ SANT ANT uN NPS Aly ASS: Ors Ὁ) 1] 
“Ax ΚΝ ΩΡ ones Ss 85 8 Estos Steps 
bier x Sw wAwITANA Sep) “wx ΠΌΡΟΣ 
Fp DSM ἼΡΗ ΕΝ BN) Ν᾽ NO} WES? DIRT 
ΞΡ Sabo may ΤΟΣ ΤΙΝ sp txud O5r ΝΡ Ὁ 
TD OOS OST OST WH ΠΓΟΣΩΝ 
Dat DUNT PT ΤᾺ Aero Asoecos OORT 
by pea sy Ao SS> yee Sn som 2 
SD MS! ex wx) ΠΞΤῚ kaw) Tg) Sw? 
WH 555 Ρὴ ΠῚ ENT SW ND DOW NEM 
Ἢ 3? ὮΣ O27 Shs IPOD weer Aan MeL 
OTN ren 


Pe) 


IM IT 12] ὍΣ 3 ΜΌ ATOM ὙΠ 2“ 2D OBO 3193 13. v. 16 
omy yn 13 mwah = "Ἴ 29) = ad ὅν ve ΟΜ por ΠΝ ΜῸ νι τ 
von TT 37 atin att 12] Siz apr nih tp an "2 oD 3172 13 ν᾿ 2 
TOT 25 an 27 251 137] ap ΜΌΠΡ Ν' Ὁ ἡ" "2 ODD 33 WS [3 v. * 

TN TAIN tT 1320 YI PSY IIH "2 OBO WD 132. v. 3 


For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, 
and their works, are in the hand of God: no man knoweth either love or hatred by all that is 


before them. 


All things come alike to all: there is one event to the righteous, and to the 


wicked; to the good and to the clean, and to the unclean; to him that sacrificeth, and to him 
that sacrificeth not: as is the good, so is the sinner; and he that sweareth, as he that feareth an 
oath. This is an evil among all things that are done under the sun, that there is one event 
unto all: yea, also the heart of the sons of 


ECCLESIASTES 9 


men is full of evil, and mad- 
ness is in their heart while 
they live, and after that they 
go to the dead. 

For to him that is joined to 
all the living there is hope: 
for a living dog is better 
than a dead lion. 

For the living know that 
they shall die: but the dead 
know not any thing, neither 
have they any more a re- 
ward; for the memory of 
them is forgotten. 

Also their love, and their ha- 
tred, and their envy, is now 
perished; neither have they 
any more a portion for ever 
in any thing that is done 
under the sun. 

Go thy way, eat thy bread 
with joy, and drink thy wine 
with a merry heart; for God 
now accepteth thy works. 
Let thy garments be always 
white; and let thy head lack 
no ointment. 

Live joyfully with the wife 
whom thou lovest all the 
days of the life of thy vanity, 
which he hath given thee 
under the sun, all the days of 
thy vanity: for that is thy 
portion in this life, and in 
thy labour which thou takest 
under the sun. 

Whatsoever thy hand find- 
eth to do, do it with thy 
might; for there is no work, 
nor device, nor knowledge, 
nor wisdom, in the grave, 
whither thou goest. 

I returned, and saw under 
the sun, that the race is not 
to the swift, nor the battle to 
the strong, neither yet bread 
to the wise, nor yet riches to 
men of understanding, nor 
yet favour to men of skill; 


but time and chance happeneth to them all. 
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For man also knoweth not his time: as the fish- 


es that are taken in an evil net, and as the birds that are caught in the snare; so are the sons of 


men snared in an evil time, when it falleth suddenly upon them. 
also under the sun, and it seemed great unto me: 


in it; and there came a great king 


This wisdom have I seen 
There was a little city, and few men with- 
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ECCLESIASTES 10 


against it, and besieged it, 
and built great bulwarks 
against it: 

Now there was found in it a 
poor wise man, and he by 
his wisdom delivered the 
city; yet no man remem- 
bered that same poor man. 
Then said I, Wisdom is bet- 
ter than strength: neverthe- 
less the poor man’s wisdom 
is despised, and his words 
are not heard. 

The words of wise men are 
heard in quiet more than the 
cry of him that ruleth among 
fools. 

Wisdom 15 better than 
weapons of war: but one sin- 
ner destroyeth much good. 


Dead flies cause the oint- 
ment of the apothecary to 
send forth a stinking savour: 
so doth a little folly him that 
is in reputation for wisdom 
and honour. 

A wise man’s heart is at his 
right hand; but a fool’s heart 
at his left. 

Yea also, when he that is a 
fool walketh by the way, his 
wisdom faileth him, and he 
saith to every one that he is 
a fool. 

If the spirit of the ruler rise 
up against thee, leave not 
thy place; for yielding paci- 
fieth great offences. 

There is an evil which I have 
seen under the sun, as an 
error which proceedeth from 
the ruler: 

Folly is set in great dignity, 
and the rich sit in low place. 
I have seen servants upon 
horses, and princes walking 
as servants upon the earth. 
He that diggeth a pit shall 


fall into it; and whoso breaketh an hedge, a serpent shall bite him. 
shall be hurt therewith; and he that cleaveth wood shall be endangered thereby. 


nOAp 


ma Xe OOS ovtue Hoy AS Mk ΞΞΟῚ 
B5x) esns Terris xyes OSA iso ΘΝ 
S510 UE ὙΓΥΘΝῚ INIT [SDT WTA ΘΙ ND Ὶ 
ΣΝ PSs; Aha ioe Asm smSap ssn 
bert Appi orpaws Ams ovSsn “S71 so pews 
TaN" τὴν ΝΟΥΣ 5:2 bop Som sae ia oss 
a Pap raw ya hes ΔῚΣ “StS: : ΞΘ Sto 
56) i> Bsn Sb supe Prose 150 Spm 
son tz 5h bso*ws ΦΉΣ bend Sop 
a Shin Seiten ΠΥΤῸΝ sit 530 595 san 

᾿ yn D’hUM MMP ΝΕ “> minx ΠΟΤΌΝ 
sme ashe uty adivis ween Ann Ea 
swe Spwa ote on otis Sson im: 
“by ὈΠΊΞΡΘ9 asda ov opiom oy ONS Ae 
» swim ase PIB op 1D γρῸ “En PINT ὃ 
ἼΠΡΕΝ tO Se. MP OPIS OTD Sup OVEN 
me ὭΣ om b8bs a fen Sinan 
MSE pel wind NS wnt SwON sFpsn ὙΞΠ 


16 


0 


7 
8 


10 


11 


Sop Instn im osm 3 sibs Spsb 12 
πὸ ΡΟ ΠΚῚ MOS_ rrew Ss Abn supbSn 1 
Sot ers ost say sem ssp Arbdin ἡ 
bey stb pre Mog Sen wx) seer 1s 
sheng sap-by Προ pIeNd wR ave OOS τὸ 


PrN 


12} ODM WD τ. 196. ΟἿ ὙΠῚ (20 ROT I ΝΠ 151 ROD ΔΑΝ, wd v.14 
0 3°91 An "7 STMT [5] ἬΣΘΙ ΜΌ νι «Ὁ SAT pth WA wT aT ΜΗ 
QV WT 12} pr 2.0) ὑ90 δ» Μ΄ Da ΟἿ bone's ano Soong v8 «ὙΠ) o'n 
wo voy rom Πῦν" wpa v.43" yp) 202 Sopws ΗΟ ROT Tn 
wos Pp ἼΦ9Π v.10 [nwo v.10 15 ᾿ΝΠΣΊΟῦ parry 12 σ᾿ 10 διὰ 
wn jo nw en ὁ | 151 “ts WD v.14 .ΜΠῚ Ν [21 9 2.3 WIA 

on 


Whoso removeth stones 
If the iron 


be blunt, and he do not whet the edge, then must he put to more strength: but wisdom is prof- 


itable to direct. 
better. 


Surely the serpent will bite without enchantment; and a babbler is no 
The words of a wise man’s mouth are gracious; but the lips of a fool will swallow 


up himself. The beginning of the words of his mouth is foolishness: and the end of his talk 


is mischievous madness. 


what shall be after him, who can tell him? 
them, because he knoweth not how to go to the city. 


A fool also is full of words: a man cannot tel] what shall be; and 


The labour of the foolish wearieth every one of 
Woe to thee, 


ECCLESIASTES IU 


O land, when thy king is a 
child, and thy princes eat in 
the moming! 

Blessed art thou, O land, 
when thy king 15 the son of 
nobles, and thy princes eat 
in due season, for strength, 
and not for drunkenness! 

By much slothfulness the 
building decayeth; and 
through idleness of the 
hands the house droppeth 
through. 

A feast is made for laughter, 
and wine maketh merry: but 
money answereth all things. 

Curse not the king, no not in 
thy thought; and curse not 
the nch in thy bedchamber: 
for a bird of the air shall 
carry the voice, and that 
which hath wings shall tell 
the matter. 


Cast thy bread upon the wa- 
ters: for thou shalt find it 
after many days. 
Give a portion to seven, and 
also to eight; for thou know- 
est not what evil shall be 
upon the earth. 
If the clouds be full of rain, 
they empty themselves upon 
the earth: and if the tree fall 
toward the south, or toward 
the north, in the place where 
ὡς tree falleth, there it shall 
e. 
He that observeth the wind 
shall not sow; and he that re- 
gardeth the clouds shall not 
reap. 
As thou knowest not what is 
the way of the spirit, nor 
how the bones do grow in 
the womb of her that is with 
child: even so thou knowest 
not the works of God who 
maketh all. 
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In the moming sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest 
not whether shall prosper, either this or that, or whether they both shall be alike good. 


Truly the light is sweet, and a pleasant thing it is for the eyes to behold the sun: 


But if a 


man live many years, and rejoice in them all; yet let him remember the days of darkness; for 


they shall be many. All that cometh is vanity. 


Rejoice, O young man, in thy youth; and let 


thy heart cheer thee in the days of thy youth, and walk in the ways of thine heart, and in the 
sight of thine eyes: but know thou, that for all these things God will bring thee into judgment. 
Therefore remove sorrow from thy heart, and put away evil from thy flesh: for childhood and 


youth 
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are vanity.. 


Remember now thy Creator 
in the days of thy youth, 
while the evil days come 
not, nor the years draw nigh, 
when thou shalt say, I have 
no pleasure in them; 

While the sun, or the light, 
or the moon, or the stars, be 
not darkened, nor the clouds 
return after the rain: 

In the day when the keepers 
of the house shall tremble, 
and the strong men shall 
bow themselves, and the 
grinders cease because they 
are few, and those that look 
out of the windows be dark- 
ened, 

And the doors shall be shut 
in the streets, when the 
sound of the grinding is low, 
and he shall rise up at the 
voice of the bird, and all the 
daughters of musick shall be 
brought low; 

Also when they shall be 
afraid of that which is high, 
and fears shall be in the 
way, and the almond tree 
shall flourish, and _ the 
grasshopper shall be a bur- 
den, and desire shall fail: 
because man goeth to his 
long home, and the mourn- 
ers go about the streets: 

Or ever the silver cord be 
loosed, or the golden bowl 
be broken, or the pitcher be 
broken at the fountain, or 
the wheel broken at the cis- 


tem. 

Then shall the dust return to 
the earth as it was: and the 
spint shall return unto God 
who gave it. 

Vanity of vanities, saith the 
preacher; all is vanity. 


ndap 


“NP TWH Sp. ΤΓΟΥΙΣ eS sped Ax Sn 151 3) 


ΒΞ Sore “RA AWE ou WIT ΠΡ ὙΠ st ἸΝΞ) 


mm oem tvs Sumernd "WX SD tyBn 


DW OD OWI TMS DYSyT yh) osstom 
Φ Aunt be ons Was IWAN PSs nw 
Sw nbs m0) FIDTNS PINT SWIM opr 
“52 1 ERT bp on suman δὴ» baw 
pa sq72 onnam i m533 ὩΣ ΜῊΝ ΓῺ 
DAN FOAMS ΚΌΡΞΝΣῚ EA Sins Sandy ἀρῶ 
“x5 WR SD LOMB me S50) way Fre 
“by 5 Sym Sam Ab: pean Fear ἜΗΝ omy 
γα τον ἼΡΠ Sem iso Saban pan praia 
bss smh) (WR OORT Stir man Sw 
Fond sna atm :5S9 S50 Roms sox ΘῸΞΠ 
— TOM “DIN TIN) ODN on Ἢ osm 
se" Sd perms ΝΑ Abad wos : ΑΞ 
Fens; AUS wD oySn 33 ΤῊΝ "21 
Sram “AM Sox Spe um Pgex “ops ow 
Sonn Sth) pS ΤᾺ Api oo Ay a Ξ 
OTOR TAX DAW) Som "SF AD ys Ape 


“bS-AK > ones Arms www ἩΡΊΧΟ ΠῚ XT 


nope ΞΞΞΞ ΕΗ 
UIE 2921 WD ΜΟΥ OT 131 ΠΝ Μ᾿ Ὁ Λ΄ ἘΦ wT at 9 ὈΥΒΌ 902 [2.5 τ, 3) 
<P) MIMO 93ND ν. 3 WT 151 ID 29 OD WA OD 20 ν.3 TIT 
BIPM WO MOT TT 2“ WT I aT TD DDD 3D JD v. 4 
“SABE RD vy. ὕ TON OT Μ᾿ In τι My ΜΌ v. 6 AND WD v. 4 
amt ae yor edd sodty ΝΠ ΝΘΊΣΘΘ jo v. τὸν wenaind smgtynd 19 ν. 5 
22 PNW ΜΌΣ PIP PMY (32 pny 1 sy ν. 8 TT AT IN 4 
R'Dv.G WKN Μ΄ 9D) npr 23 PAY ΜΙ TT STAI 7 26 12} πρὶ 
Sy 90 ve. 6.7 ΟΡ ΚΘ Sy ἼΘΩΣΝ pany wos EN ΜΡ [ION PAM 
sways 12 v.12 «ΜΝ ΠΙΒΙΌΝ ΜῸ v.11 tp ROD MIO 1.2 WA 12 ν᾿ 1 
ἩἩΠΟΥΊΩΟ maiynd jo ν. 133 ΟἿΓΖῚ Ὃ ν. 13. ΟἽΡ OND IND ABAD ἩΠ.ΊΟΟ 
ΡΣ 52 .2 ΜῸ Jo vo ᾿4 ΟΣ [2] Ion by 


And moreover, because the preacher was wise, he still taught the people knowledge; yea, he 


gave good heed, and sought out, and set in order many proverbs. 


The preacher sought to 


find out acceptable words: and that which was written was upright, even words of truth. 
The words of the wise are as goads, and as nails fastened by the masters of assemblies, which 


are given from one shepherd. 
many books there is no end; and much study is a weariness of the flesh. 


And further, by these, my son, be admonished: of making 


Let us hear the 


conclusion of the whole matter: Fear God, and keep his commandments: for this is the whole 


duty of man. For 


to 


ESTHER 1 


God shall bring every work 
into judgment, with every 
secret thing, whether it be 
good, or whether it be evil. 


THE BOOK OF 
ESTHER 


Now it came to pass in the 
days of Ahasuerus, (this is 
Ahasuerus which reigned, 
from India even unto 
Ethiopia, over an hundred 
and seven and_ twenty 
provinces:) 

That in those days, when the 
king Ahasuerus sat on the 


throne of his kingdom, 
which was in Shushan the 
palace, 


In the third year of his reign, 
he made a feast unto all his 
princes and his servants; the 
power of Persia and Media, 
the nobles and princes of the 
provinces, being before him: 
When he shewed the riches 
of his glorious kingdom and 
the honour of his excellent 
majesty many days, even an 
hundred and fourscore days. 
And when these days were 
expired, the king made a 
feast unto all the people that 
were present in Shushan the 
palace, both unto great and 
small, seven days, in the 
court of the garden of the 
king’s palace; 

Where were white, green, 
and blue, hangings, fastened 
with cords of fine linen and 
purple to silver rings and 
pillars of marble: the beds 
were of gold and silver, 
upon a pavement of red, and 
blue, and white, and black, 
marble. 

And they gave them drink in 
vessels of gold, (the vessels 
being diverse 
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one from another,) and royal 
wine in abundance, accord- 
ing to the state of the king. 
And the g was ac- 
cording to the law; none did 
compel: for so the king had 
appointed to all the officers 
of his house, that they 
should do according to 
every man’s pleasure. 

Also Vashti the queen made 
a feast for the women in the 
royal house which belonged 
to king Ahasuerus. 

On the seventh day, when 
the heart of the king was 
merry with wine, he com- 
manded Mehuman, Biztha, 
Harbona, _— Bigtha, and 
Abagtha, Zethar, and Car- 
cas, the seven chamberlains 
that served in the presence 
of Ahasuerus the king, 

To bring Vashti the queen 
before the king with the 
crown royal, to shew the 
people and the princes her 
beauty: for she was fair to 
look on. 

But the queen Vashti re- 
fused to come at the king’s 
commandment by his cham- 
berlains: therefore was the 
king very wroth, and his 
anger burmed in him. 

Then the king said to the 
wise men, which knew the 
times, (for so was the king’s 
manner toward all that knew 
law and judgment: 

And the next unto him was 
Carshena, Shethar, Ad- 
matha, Tarshish, Meres, 
Marsena, and Memucan, the 
seven princes of Persia and 
Media, which saw the king’s 
face, and which sat the first 
in the kingdom;) 

What shall we do unto the 
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queen Vashti according to law, because she hath not performed the commandment of the 


king Ahasuerus by the chamberlains? 


And Memucan answered before the king and the 


princes, Vashti the queen hath not done wrong to the king only, but also to all the princes, 


and to all the people that are in all the provinces of the king Ahasuerus. 


For this deed of the 


queen shall come abroad unto all women, so that they shall despise their husbands in their 
eyes, when it shall be reported, The king Ahasuerus commanded Vashti the queen to be 


brought in before him, but she came not. 


Likewise shall the ladies of Persia and Media say 


this day unto all the king’s princes, which have heard of the deed of 
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the queen. Thus shall there 
arise too much contempt and 
wrath. 

If it please the king, let there 
go a royal commandment 
from him, and let it be wmnit- 
ten among the laws of the 
Persians and the Medes, that 
it be not altered, That Vashti 
come no more before king 
Ahasuerus; and let the king 
give her royal estate unto 
another that is better than 
she. 

And when the king’s decree 
which he shall make shall be 
published throughout all] his 
empire, (for it is great,) all 
the wives shall give to their 
husbands honour, both to 
great and small. 

And the saying pleased the 
king and the princes; and the 
king did according to the 
word of Memucan: 

For he sent letters into all 
the king’s provinces, into 
every province according to 
the writing thereof, and to 
every people after their lan- 
guage, that every man 
should bear rule in his own 
house, and that it should be 
published according to the 
language of every people. 


After these things, when the 
wrath of king Ahasuerus 
was appeased, he remem- 
bered Vashti, and what she 
had done, and what was de- 
creed against her. 

Then said the king’s ser- 
vants that ministered unto 
him, Let there be fair young 
virgins sought for the king: 
And let the king appoint of- 
ficers in all the provinces of 
his kingdom, that they may 
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or 


gather together all the fair young virgins unto Shushan the palace, to the house of the women, 
unto the custody of Hege the king’s chamberlain, keeper of the women; and let their things 


for purification be given them: 
stead of Vashti. And the thing pleased the king; and he did so. 


And let the maiden which pleaseth the king be queen in- 
Now in Shushan the palace 


there was a certain Jew, whose name was Mordecai, the son of Jair, the son of Shimei, the 


son of Kish, a Benjamite; 


Who had been carried away from Jerusalem with the captivity 


which had been carried away with Jeconiah king of Judah, whom Nebuchadnezzar the king 


of Babylon had carried away. 


And he brought up 
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Hadassah, that is, Esther, his 
uncle’s daughter: for she 
had neither father nor moth- 
er, and the maid was fair and 
beautiful; whom Mordecai, 
when her father and mother 
were dead, took for his own 
daughter. 

So it came to pass, when the 
king’s commandment and 
his decree was heard, and 
when many maidens were 
gathered together unto 
Shushan the palace, to the 
custody of Hegai, that Es- 
ther was brought also unto 
the king’s house, to the cus- 
tody of Hegai, keeper of the 
women. 

And the maiden pleased 
him, and she obtained kind- 
ness of him; and he speedily 
gave her her things for pu- 
nfication, with such things 
as belonged to her, and 
seven maidens, which were 
meet to be given her, out of 
the king’s house: and he pre- 


ferred her and her maids | 


unto the best place of the 
house of the women. 

Esther had not shewed her 
people nor her kindred: for 
Mordecai had charged her 
that she should not shew it. 
And Mordecai walked every 
day before the court of the 
women’s house, to know 
how Esther did, and what 
should become of her. 

Now when every maid’s 
tum was come to go in to 
king Ahasuerus, after that 
she had been twelve months, 
according to the manner of 
the women, (for so were the 
days of their purifications 
accomplished, to wit, six 
months with oil of myrrh, 
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and six months with sweet odours, and with other things for the purifying of the women;) 
Then thus came every maiden unto the king; whatsoever she desired was given her to go with 


her out of the house of the women unto the king’s house. 


In the evening she went, and on 


the morrow she retumed into the second house of the women, to the custody of Shaashgaz, 
the king’s chamberlain, which kept the concubines: she came in unto the king no more, ex- 


cept the king delighted i in her, and that she were called by name. 


Now when the turn of 


Esther, the daughter of Abihail the uncle of Mordecai, who had taken her for his daughter, 
was come to go in unto the king, she required nothing but what Hegai the king’s chamber- 
lain, the keeper of the women, appointed. And Esther obtained favour in the sight of all them 


that looked upon her. 


So Esther was taken unto king 


ESTHER 3 


Ahasuerus into his house 
royal in the tenth month, 
which is the month Tebeth, 
in the seventh year of his 
reign. 

And the king loved Esther 
above all the women, and 
she obtained grace and 
favour in his sight more than 
all the virgins; so that he set 
the royal crown upon her 
head, and made her queen 
instead of Vashti. 

Then the king made a great 
feast unto all his princes and 
his servants, even Esther’s 
feast; and he made a release 
to the provinces, and gave 
gifts, according to the state 
of the king. 

And when the virgins were 
gathered together the second 
time, then Mordecai sat in 
the king’s gate. 

Esther had not yet shewed 
her kindred nor her people; 
as Mordecai had charged 
her: for Esther did the com- 
mandment of Mordecai, like 
as when she was brought up 
with him. 

In those days, while Morde- 
cai sat in the king’s gate, 
two of the king’s chamber- 
lains, Bigthan and Teresh, of 
those which kept the door, 
were wroth, and sought to 
lay hand on the king Aha- 
suerus. 

And the thing was known to 
Mordecai, who told it unto 
Esther the queen; and Esther 
certified the king thereof in 
Mordecai’s name. 

And when inquisition was 
made of the matter, it was 
found out; therefore they 
were both hanged on a tree: 
and it was written in the 
book of the chronicles be- 
fore the king. 
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After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of Hammedatha the Agagite, 


and advanced him, and set his seat above all the princes that were with him. 


And all the 


king’s servants, that were in the king’s gate, bowed, and reverenced Haman: for the king had 
so commanded concerning him. But Mordecai bowed not, nor did him reverence. Then the 
king’s servants, which were in the king’s gate, said unto Mordecai, Why transgressest thou 


the king’s commandment? 


Now it came to pass, when they spake daily unto him, and he 


hearkened not unto them, that they told Haman, to see whether Mordecai’s matters would 
stand: for he had told them that he was a Jew. 
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And when Haman saw that 
Mordecai bowed not, nor 
did him reverence, then was 
Haman full of wrath. 

And he thought scorn to lay 
hands on Mordecai alone; 
for they had shewed him the 
people of Mordecai: where- 
fore Haman sought to 
destroy all the Jews that 
were throughout the whole 
kingdom of Ahasuerus, even 
the people of Mordecai. 

In the first month, that is, the 
month Nisan, in the twelfth 
year of king Ahasuerus, they 
cast Pur, that is, the lot, be- 
fore Haman from day to 
day, and from month to 
month, to the twelfth month, 
that is, the month Adar. 

And Haman said unto king 
Ahasuerus, There is a cer- 
tain people scattered abroad 
and dispersed among the 
people in all the provinces 
of thy kingdom; and their 
laws are diverse from all 
people; neither keep they the 
king’s laws: therefore it is 
not for the king’s profit to 
suffer them. 

If it please the king, let it be 
written that they may be de- 
stroyed: and I will pay ten 
thousand talents of silver to 
the hands of those that have 
the charge of the business, 
to bring it into the king’s 
treasuries. 

And the king took his ring 
from his hand, and gave it 
unto Haman the son of 
Hammedatha the Agagite, 
the Jews’ enemy. 

And the king said unto 
Haman, The silver is given 
to thee, the people also, to 
do with them as it seemeth 
good to thee. 
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Then were the king’s scribes called on the thirteenth day of the first month, 


and there was written according to all that Haman had commanded unto the king’s lieu- 
tenants, and to the governors that were over every province, and to the rulers of every people 
of every province according to the writing thereof, and to every people after their language; 


in the name of king Ahasuerus was it written, and sealed with the king’s ring. 


And the let- 


ters were sent by posts into all the king’s provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, 
all Jews, both young and old, little children and women, in one day, even upon the thirteenth 
day of the twelfth month, which is the month Adar, and to take the spoil of them for a prey. 


The copy 


of the writing for a commandment to be given in every province was published 
unto all people, that they should be 
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ready against that day. 

The posts went out, being 
hastened by the king’s com- 
mandment, and the decree 
was given in Shushan the 
palace. And the king and 
Haman sat down to drink; 
but the city Shushan was 


perplexed. 


When Mordecai perceived 
all that was done, Mordecai 
rent his clothes, and put on 
sackcloth with ashes, and 
went out into the midst of 
the city, and cried with a 
loud and a bitter cry; 

And came even before the 
king's gate: for none might 
enter into the king’s gate 
clothed with sackcloth. 

And in every province, 
whithersoever the king’s 
commandment and his de- 
cree came, there was great 
mourning among the Jews, 
and fasting, and weeping, 
and wailing; and many lay 
in sackcloth and ashes. 

So Esther’s maids and her 
chamberlains came and told 
it her. Then was the queen 
exceedingly prieved; and 
She sent raiment to clothe 
Mordecai, and to take away 
his sackcloth from him: but 
he received it not. 

Then called Esther for Hat- 
ach, one of the king’s 
chamberlains, whom he had 
appointed to attend upon 
her, and gave him a com- 
mandment to Mordecai, to 
know what it was, and why 
it was. 

So Hatach went forth to 
Mordecai unto the street of 
the city, which was before 
the king’s gate. 


snox 539 1576 
en “STs ΘΕΥΤῚ we: OSS Apt ond OIAE τ 
Prams aS fom JT a pews Aan An 
Dh ST TDN) whe rpm Ἢ 
wae MHDS ‘Sy STN ey) WweDS-AK 
ἘΠ. ΠΣ Ae PEM NET FANS Ren BN) pw 
ὌΝ RID? TR 9 PATTY HD IP NISN 2 
TWN Dips Ayre Ayn 955) tw wrsbs Jet 9 
SS) on) ots 571) SN Dap NT PETS 
Ay) adwani toa pe 6x) pw spp ὦ 
Siva Azo SnmAm mt vm Soo) “ROK 
PY ToT Se hy weabo> ovis mown 
S27 Obie FT? WHOS RBM "59 NPY NEE 
Sita Rete STOP VERN 39 ΤΩΡ ἼΟΝ 
TOR SION STUN IAT RE AAP ὁ 
ὝΦΟΣ ΓΝ STIS ΠΣ AST DW VBP WN τ 
Siw Spat se TW FST AB IAD ὙΠῸ 
"SHS AWNE AN) cOTaND OF NTS FT ETDs 
Past 19 hy Tew? WwS FTWwS ATT 
Soi ox Κῶ σὸν pnuds ab tad: spore 
Teh) JOT ΚΊΞΗ Ie TBP WPS NPT? 9 
TT? OR ARM PTI ITT AK ANON? 10 
Pits By Feo Meroe nye TM a 
Ox ΚΞ ΟΝ TOR wD wy OT IDET 
pan 
DMPO 313 139 τ. 15 STOTT IN 2ΓἽ ΝΠῚ 15] ROD orpny ΜΝ v. 14 
}2) AMD wae Ν'Ὁ τ 15 TT 2 IM 29 25 131] 39 ONAN KO OT 5 
TN 3°79 12) ppm wD YON 19 3° IN > OHO 51} Jd ν΄ τ ToD 
enn) 39 pn ned yon son wR ΜΝ τ. 7 NP ΓΟΜΙΞΌΙ 29. ΠΝ ΜΊΣΕΙ v. ἃ 
Pv. 6 ΟΡ 22 WS [23 νι 8 MUD ADDS MP Ovi Ns Ow vy, 7 
ry roby to το 0. qAnd Snow ἼΩΜΠΙ Μ΄ ν. 10. oka KOZ PNNAD 22 ,Κ2 
von nan aes pede vSy copy oy eto τ 1 0Π pop Syd 
aon SS ΠΡ 34 }3) 3' ἽΝ ΜΒ" δὶ «ΜΉ, Wwe wD v. 11 


qt 


And Mordecai told him of all that had happened unto him, and of the sum of the money that 


Haman had promised to pay to the 
gave him the copy of the writing o 


king’s treasuries for the Jews, to destroy them. 
f the decree that was given at Shushan to destroy them, to 


Also he 


shew it unto Esther, and to declare it unto her, and to charge her that she should go in unto 
the king, to make supplication unto him, and to make request before him for her people. 


And Hatach came and told Esther the words of Mordecai. 
and gave him commandment unto Mordecai: 


Again Esther spake unto Hatach, 
All the king’s servants, and the people of the 


king’s provinces, do know, that whosoever, whether man or woman, shall come unto 
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the king into the inner court, 
who is not called, there is 
one law of his to put him to 
death, except such to whom 
the king shall hold out the 
golden sceptre, that he may 
live: but I have not been 
called to come in unto the 
king these thirty days. 

And they told to Mordecai 
Esther’s words. 

Then Mordecai commanded 
to answer Esther, Think not 
with thyself that thou shalt 
escape in the king’s house, 
more than all the Jews. 

For if thou altogether hold- 
est thy peace at this time, 
then shall there enlargement 
and deliverance arise to the 
Jews from another place; but 
thou and thy father’s house 
shall be destroyed: and who 
knoweth whether thou art 
come to the kingdom for 
such a time as this? 

Then Esther bade them re- 
turn Mordecai this answer, 
Go, gather together all the 
Jews that are present in 
Shushan, and fast ye for me, 
and neither eat nor drink 
three days, night or day: 1 
also and my maidens will 
fast likewise; and so will I 
go in unto the king, which is 
not according to the law: 
and if I perish, I perish. 

So Mordecai went his way, 
and did according to all that 
Esther had commanded him. 


Now it came to pass on the 
third day, that Esther put on 
her royal apparel, and stood 
in the inner court of the 
king’s house, over against 
the king’s house: and the 
king sat upon his royal 


throne in the royal house, over against the gate of the house. 
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And it was so, when the king 


saw Esther the queen standing in the court, that she obtained favour in his sight: and the king 
held out to Esther the golden sceptre that was in his hand. So Esther drew near, and touched 
the top of the sceptre. Then said the king unto her, What wilt thou, queen Esther? and what 
is thy request? it shall be even given thee to the half of the kingdom. And Esther answered, 
If it seem good unto the king, let the king and Haman come this day unto the banquet that I 
have prepared for him. Then the king said, Cause Haman to make haste, that he may do as 
Esther hath said. So the king and Haman came to the banquet that Esther had prepared. 
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And the king said unto Es- 
ther at the banquet of wine, 
What is thy petition? and it 
shall be granted thee: and 
what is thy request? even to 
the half of the kingdom it 
shall be performed. 

Then answered Esther, and 
said, My petition and my re- 
quest is; 

If I have found favour in the 
sight of the king, and if it 
please the king to grant my 
petition, and to perform my 
request, let the king and 
Haman come to the banquet 
that I shall prepare for them, 
and I will do to morrow as 
the king hath said. 

Then went Haman forth that 
day joyful and with a glad 
heart: but when Haman saw 
Mordecai in the king’s gate, 
that he stood not up, nor 
moved for him, he was full 


of indignation against 
Mordecai. 
Nevertheless Haman §re- 


frained himself: and when 
he came home, he sent and 
called for his friends, and 
Zeresh his wife. 

And Haman told them of the 
glory of his nches, and the 
multitude of his children, 
and all the things wherein 
the king had promoted him, 
and how he had advanced 
him above the princes and 
servants of the king. 

Haman said moreover, Yea, 
Esther the queen did let no 
man come in with the king 
unto the banquet that she 
had prepared but myself; 
and to morrow am I invited 
unto her also with the king. 
Yet all this availeth me 


nothing, so long as I see 


Mordecai the Jew sitting at the king’s gate. 
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Then said Zeresh his wife and all his friends 


unto him, Let a gallows be made of fifty cubits high, and to morrow speak thou unto the king 
that Mordecai may be hanged thereon: then go thou in merrily with the king unto the ban- 
quet. And the thing pleased Haman; and he caused the gallows to be made. 


On that night could not the king sleep, and he commanded to bring the book of records of the 


chronicles; and they were read before the king. 


And it was found written, that Mordecai 


had told of Bigthana and Teresh, two of the king’s chamberlains, the keepers of the door, 


who sought to lay hand on the king Ahasuerus. 


And the king said, What 
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honour and dignity hath 
been done to Mordecai for 
this? Then said the king’s 
servants that ministered unto 
him, There is nothing done 
for him. 

And the king said, Who is in 
the court? Now Haman was 
come into the outward court 
of the king’s house, to speak 
unto the king to hang 
Mordecai on the gallows 
that he had prepared for 
him 


And the king’s servants said 
unto him, Behold, Haman 
standeth in the court. And 
the king said, Let him come 
in 


So Haman came in. And the 
king said unto him, What 
shall be done unto the man 
whom the king delighteth to 
honour? Now Haman thought 
in his heart, To whom would 
the king delight to do hon- 
our more than to myself? 
And Haman answered the 
king, For the man whom the 
king delighteth to honour, 
Let the royal apparel be 
brought which the king 
useth to wear, and the horse 
that the king rideth upon, 
and the crown royal which is 
set upon his head: 

And let this apparel and 
horse be delivered to the 
hand of one of the king’s 
most noble princes, that they 
may array the man withal 
whom the king delighteth to 
honour, and bring him on 
horseback through the street 
of the city, and proclaim be- 
fore him, Thus shall it be 
done to the man whom the 
king delighteth to honour. 
Then the king said to 
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Haman, Make haste, and take the apparel and the horse, as thou hast said, and do even so to 
Mordecai the Jew, that sitteth at the king’s gate: let nothing fail of all that thou hast spoken. 
Then took Haman the apparel and the horse, and arrayed Mordecai, and brought him on 
horseback through the street of the city, and proclaimed before him, Thus shall it be done 


unto the man whom the king delighteth to honour. 
gate. But Haman hasted to his house mourning, and having his head covered. 


And Mordecai came again to the king’s 
And Haman 


told Zeresh his wife and all his friends every thing that had befallen him. Then said his wise 
men and Zeresh his wife unto him, If Mordecai be of the seed of the Jews, before whom thou 


hast begun to fall, thou shalt not prevail against him, but shalt surely fall before him. 


while 
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they were yet talking with 
him, came the king's cham- 
berlains, and hasted to bring 
Haman unto the banquet that 
Esther had prepared. 


So the king and Haman 
came to banquet with Esther 
the queen. 

And the king said again unto 
Esther on the second day at 
the banquet of wine, What is 
thy petition, queen Esther? 
and it shall be granted thee: 
and what is thy request? and 
it shall be performed, even 
to the half of the kingdom. 
Then Esther the queen an- 
swered and said, If I have 
found favour in thy sight, O 
king, and if it please the 
king, let my life be given me 
at my petition, and my peo- 
ple at my request: 

For we are sold, I and my 
people, to be destroyed, to 
be slain, and to perish. But if 
we had been sold for bond- 
men and bondwomen, I had 
held my tongue, although 
the enemy could not coun- 
tervail the king’s damage. 
Then the king Ahasuerus an- 
swered and said unto Esther 
the queen, Who is he, and 
where is he, that durst pre- 
sume in his heart to do so? 
And Esther said, The adver- 
Sary and enemy is this 
wicked Haman. Then Haman 
was afraid before the king 
and the queen. 

And the king arising from 
the banquet of wine in his 
wrath went into the palace 
garden: and Haman stood up 
to make request for his life 
to Esther the queen; for he 
saw that there was evil de- 


termined against him by the king. 
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Then the king returned out of the palace garden into the 


place of the banquet of wine; and Haman was fallen upon the bed whereon Esther was. Then 
said the king, Will he force the queen also before me in the house? As the word went out of 


the king’s mouth, they covered Haman’s face. 


And Harbonah, one of the chamberlains, 


said before the king, Behold also, the gallows fifty cubits high, which Haman had made for 
Mordecai, who had spoken good for the king, standeth in the house of Haman. Then the king 


said, Hang him thereon. 


So they hanged Haman on the gallows that he had prepared for 


Mordecai. Then was the king’s wrath pacified. 
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On that day did the king 
Ahasuerus give the house of 
Haman the Jews’ enemy 
unto Esther the queen. And 
Mordecai came before. the 
king; for Esther had told 
what he was unto her. 

And the king took off his 
ring, which he had taken 
from Haman, and gave it 
unto Mordecai. And Esther 
set Mordecai over the house 
of Haman. 

And Esther spake yet again 
before the king, and fell 
down at his feet, and be- 
sought him with tears to put 
away the mischief of Haman 
the Agagite, and his device 
that he had devised against 
the Jews. 

Then the king held out the 
golden sceptre toward Es- 
ther. So Esther arose, and 
stood before the king, 

And said, If it please the 
king, and if I have found 
favour in his sight, and the 
thing seem right before the 
king, and I be pleasing in his 
eyes, let it be written to re- 
verse the letters devised by 
Haman the son of Hamme- 
datha the Agagite, which he 
wrote to destroy the Jews 
which are in all the king’s 
provinces: 

For how can I endure to see 
the evil that shall come unto 
my people? or how can I en- 
dure to see the destruction of 
my kindred? 

Then the king Ahasuerus 
said unto Esther the queen 
and to Mordecai the Jew, 
Behold, I have given Esther 
the house of Haman, and 
him they have hanged upon 
the gallows, because he [aid 
his hand upon the Jews. 
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Write ye also for the Jews, as it liketh you, in the king’s name, and 


seal it with the king’s ring: for the writing which is written in the king’s name, and sealed 


with the king’s ring, may no man reverse. 


Then were the king’s scribes called at that time 


in the third month, that is, the month Sivan, on the three and twentieth day thereof; and it was 


written according to all that 
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Mordecai commanded unto 
the Jews, and to the lieu- 
tenants, and the deputies and 
rulers of the provinces 
which are from India unto 
Ethiopia, an hundred twenty 
and seven provinces, unto 
every province according to 
the writing thereof, and unto 
every people after their lan- 
guage, and to the Jews 
according to their wniting, 
and according to their lan- 
guage. 

And he wrote in the king 
Ahasuerus’ name, and sealed 
it with the king’s ring, and 
sent letters by posts on 
horseback, and nders on 
mules, camels, and young 
dromedanries: 

Wherein the king granted 
the Jews which were in 
every city to gather them- 
selves together, and to stand 
for their life, to destroy, to 
slay, and to cause to perish, 
all the power of the people 
and province that would as- 
sault them, both little ones 
and women, and to take the 
spoil of them for a prey, 
Upon one day in all the 
provinces of king Aha- 
suerus, namely, upon the 
thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month 
Adar. 

The copy of the writing for a 
commandment to be given 
in every province was pub- 
lished unto all people, and 
that the Jews should be 
ready against that day to 
avenge themselves on their 
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So the posts that rode upon 
mules and camels went out, 
being hastened and pressed 
on by the king’s commandment. And the decree was given at Shushan the palace. And 


Mordecai went out from the presence of the king in royal apparel of blue and white, and with 
a great crown of gold, and with a garment of fine linen and purple: and the city of Shushan 


rejoiced and was glad. 


The Jews had light, and gladness, and joy, and honour. 


And in 


every province, and in every city, whithersoever the king’s commandment and his decree 
came, the Jews had joy and gladness, a feast and a good day. And many of the people of the 
land became Jews, for the fear of the Jews fell upon them. 


Now in the twelfth month, that is, the month Adar, 
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on the thirteenth day of the 
same, when the king’s com- 
mandment and his decree 
drew near to be put in exe- 
cution, in the day that the 
enemies of the Jews hoped 
to have power over them, 
(though it was turned to the 
contrary, that the Jews had 
rule over them that hated 
them;) 

The Jews gathered them- 
selves together in their cities 
throughout all the provinces 
of the king Ahasuerus, to lay 
hand on such as sought their 
hurt: and no man could 
withstand them; for the fear 
of them fell upon all people. 
And all the rulers of the 
provinces, and the lieu- 
tenants, and the deputies, 
and officers of the king, 
helped the Jews; because the 
fear of Mordecai fell upon 
them. 

For Mordecai was great in 
the king’s house, and his 
fame went out throughout 
all the provinces: for this 
man Mordecai waxed 
greater and greater. 

Thus the Jews smote all 
their enemies with the stroke 
of the sword, and slaughter, 
and destruction, and did 
what they would unto those 
that hated them. 

And in Shushan the palace 
the Jews slew and destroyed 
five hundred men. 
And __‘— Parshandatha, 
Dalphon, and Aspatha, 
And Poratha, and Adalia, 
and Aridatha, 

And Parmashta, and Arisai, 
and Aridai, and Vajezatha, 
The ten sons of Haman the 
son of Hammedatha, the 


and 


enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not their hand. 
number of those that were slain 
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in Shushan the palace was 
brought before the king. 
And the king said unto Es- 
ther the queen, The Jews 
have slain and destroyed 
five hundred men im 
Shushan the palace, and the 
ten sons of Haman; what 
have they done in the rest of 
the king’s provinces? now 
what is thy petition? and it 
shall be granted thee: or 
what is thy request further? 
and it shall be done. 

Then said Esther, If it please 
the king, let it be granted to 
the Jews which are in 
Shushan to do to morrow 
also according unto this 
day’s decree, and let 
Haman’s ten sons be hanged 
upon the gallows. 

And the king commanded it 
so to be done: and the decree 
was given at Shushan; and 
they hanged Haman’s ten 
sons. 

For the Jews that were in 
Shushan gathered them- 
selves together on the 
fourteenth day also of the 
month Adar, and slew three 
hundred’ men at Shushan; 
but on the prey they laid not 
their hand. 

But the other Jews that were 
in the king’s provinces gath- 
ered themselves together, 
and stood for their lives, and 
had rest from their enemies, 
and slew of their foes seven- 
ty and five thousand, but 
they laid not their hands on 
the prey, 

On the thirteenth day of the 
month Adar; and on the 
fourteenth day of the same 
rested they, and made it a 
day of feasting and gladness. 
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But the Jews that were at Shushan assembled together on the thirteenth day thereof, and on 
the fourteenth thereof; and on the fifteenth day of the same they rested, and made it a day of 


feasting and gladness. 


Therefore the Jews of the villages, that dwelt in the unwalled towns, 


made the fourteenth day of the month Adar a day of gladness and feasting, and a good day, 


and of sending portions one to another. 


And Mordecai wrote these things, and sent letters 


unto all the Jews that were in all the provinces of the king Ahasuerus, both nigh and far, To 
stablish this among them, that they should keep the fourteenth day of the month Adar, and 


the fifteenth day of the same, yearly, 


As the days wherein 
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the Jews rested from their 
enemies, and the month 
which was turned unto them 
from sorrow to joy, and 
from mouming into a good 
day: that they should make 
them days of feasting and 
joy, and of sending portions 
one to another, and gifts to 
the poor. 

And the Jews undertook to 
do as they had begun, and as 
Mordecai had written unto 
them; 

Because Haman the son of 
Hammedatha, the Agagite, 
the enemy of all the Jews, 
had devised against the Jews 
to destroy them, and had 
cast Pur, that is, the lot, to 
consume them, and to de- 
stroy them; 

But when Esther came 
before the king, he com- 
manded by letters that his 
wicked device, which he 
devised against the Jews, 
should retum upon his own 
head, and that he and his 
sons should be hanged on 
the gallows. 

Wherefore they called these 
days Purim after the name of 
Pur. Therefore for all the 
words of this letter, and of 
that which they had seen 
conceming this matter, and 
which had come unto them, 

The Jews ordained, and took 
upon them, and upon their 
seed, and upon all such as 
joined themselves unto 
them, so as it should not fail, 
that they would keep these 
two days according to their 
writing, and according to 
their appointed time every 


year 
And that these days should 
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be remembered and kept throughout every generation, every family, every province, and 
every city; and that these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memor- 


ial of them perish from their seed. 
Mordecai the Jew, wrote with all authority, to confirm this second letter of Purim. 


Then Esther the queen, the daughter of Abihail, and 
And he 


sent the letters unto all the Jews, to the hundred twenty and seven provinces of the kingdom 


of Ahasuerus, with words of peace and truth, 


appointed, according 


To confirm these days of Purim in their times 


22 


ESTHER 10 


as Mordecai the Jew and Es- 
ther the queen had enjoined 
them, and as they had de- 
creed for themselves and for 
their seed, the matters of the 
fastings and their cry. 

And the decree of Esther 
confirmed these matters of 
Purim; and it was written in 
the book. 


And the king Ahasuerus laid 
a tribute upon the land, and 
upon the isles of the sea. 

And all the acts of his power 
and of his might, and the de- 
claration of the greatness of 
Mordecai, whereunto the 
king advanced him, are they 
not written in the book of 
the chronicles of the kings 
of Media and Persia? 

For Mordecai the Jew was 
next unto king Ahasuerus, 
and great among the Jews, 
and accepted of the mult- 
tude of his brethren, seeking 
the wealth of his people, and 
speaking peace to all his 
seed. 
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THE BOOK OF 
DANIEL 


In the third year of the reign 
of Jehoiakim king of Judah 
came Nebuchadnezzar king 
of Babylon unto Jerusalem, 
and besieged it. 

And the LORD gave Je- 
hoiakim king of Judah into 
his hand, with part of the 
vessels of the house of God: 
which he carried into the 
land of Shinar to the house 
of his god; and he brought 
the vessels into the treasure 
house of his god. 

And the king spake unto 
Ashpenaz the master of his 
eunuchs, that he should 
bring certain of the children 
of Israel, and of the king’s 
seed, and of the princes; 
Children in whom was no 
blemish, but well favoured, 
and skilful in all wisdom, 
and cunning in knowledge, 
and understanding science, 
and such as had ability in 
them to stand in the king’s 
palace, and whom _ they 
mnight teach the learning and 
the tongue of the Chaldeans. 
And the king appointed 
them a daily provision of the 
king’s meat, and of the wine 
which he drank: so nourish- 
ing them three years, that at 
the end thereof they might 
stand before the king. 

Now among these were of 
the children of Judah, 
Daniel, Hananiah, Mishael, 
and Azariah: 

Unto whom the prince of the 
eunuchs gave names: for he 
gave unto Daniel the name 
of Belteshazzar; and to 


Hananiah, of Shadrach; and to Mishael, of Meshach; and to Azariah, of Abed-nego. 
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But 


Daniel purposed in his heart that he would not defile himself with the portion of the king’s 


meat, nor with the wine 


DANIEL 1 


which he drank: therefore he 
requested of the prince of 
the eunuchs that he might 
not defile himself. 

Now God had brought 
Daniel into favour and ten- 
der love with the prince of 
the eunuchs. 

And the prince of the eu- 
nuchs said unto Daniel, 1 
fear my lord the king, who 
hath appointed your meat 
and your dink: for why 
should he see your faces 
worse liking than the chil- 
dren which are of your sort? 
then shall ye make me en- 
danger my head to the king. 
Then said Daniel to Melzar, 
whom the prince of the eu- 
nuchs had set over Daniel, 
Hananiah, Mishael, and 
Azariah, 

Prove thy servants, I be- 
seech thee, ten days; and let 
them give us pulse to eat, 
and water to drink. 

Then let our countenances 
be looked upon before thee, 
and the countenance of the 
children that eat of the por- 
tion of the king’s meat: and 
as thou seest, deal with thy 
servants. 

So he consented to them in 
this matter, and proved them 
ten days. 

And at the end of ten days 
their countenances appeared 
fairer and fatter in flesh than 
all the children which did 
eat the portion of the king’s 
meat. 

Thus Melzar took away the 
portion of their meat, and 
the wine that they should 
drink; and gave them pulse. 
As for these four children, 
God gave them knowledge 
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and skill in all learning and wisdom: and Daniel had understanding in all visions and dreams. 
Now at the end of the days that the king had said he should bring them in, then the prince of 


the eunuchs brought them in before Nebuchadnezzar. 


And the king communed with them; 


and among them all was found none like Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah: therefore 


stood they before the king. 


And in all matters of wisdom and understanding, that the king 


enquired of them, he found them ten times better than all the magicians and astrologers that 


were in all his realm. 


And Daniel continued even unto the first year of king Cyrus. 
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And in the second year of 
the reign of Nebuchadnezzar 
Nebuchadnezzar dreamed 
dreams, wherewith his spirit 
was troubled, and his sleep 
brake from him. 

Then the king commanded 
to call the magicians, and 
the astrologers, and the sor- 
cerers, and the Chaldeans, 
for to shew the king his 
dreams. So they came and 
stood before the king. 

And the king said unto 
them, I have dreamed a 
dream, and my spirit was 
troubled to know the dream. 
Then spake the Chaldeans to 
the king in Syriack, O king, 
live for ever: tell thy ser- 
vants the dream, and we will 
shew the interpretation. 

The king answered and said 
to the Chaldeans, The thing 
is gone from me: if ye will 
not make known unto me 
the dream, with the interpre- 
tation thereof, ye shall be 
cut in pieces, and your hous- 
es shall be made a dunghill. 
But if ye shew the dream, 
and the interpretation there- 
of, ye shall receive of me 
gifts and rewards and great 
honour: therefore shew me 
the dream, and the interpre- 
tation thereof. 

They answered again and 
said, Let the king tell his 
servants the dream, and we 
will shew the interpretation 
of it. 

The king answered and said, 
I know of certainty that ye 
would gain the time, be- 
cause ye see the thing is 
gone from me. 

But if ye will not make 
known unto me the dream, 


IRI 
ΞΡ ow As) Togs 
‘Aen A ὩΡΘΩΡῚ Pion aise) com “89559 
ppb) oer x56 ot tee trop SA 2 
Sn nage Sob sratd oxtershy bbws 
‘mon otbn Shien ob sek 450 HP TD" 0 
onven ΤΣ ΤῚ robmehx Ab om BDPM « 
Sp ΝΟ ὯΝ Ἢ maby xobt From aonb 
spibis ews sex) Roop Aap uit NEN 
poy mwa amon bp iinh xb the Ἢ 
ΤΉ ΒῚ NOM TET) spawm “Sy pms PTSPAM ὁ 
219 posen Ay ΠῚ AaSR woe foam 
Goo Porous) aA ae ὉΠ WET ITT ΤΠ Ὁ 
Robe sap sya ΠΠΦΒῚ ὙΠΗΊΞΡΟ ΔΑ" xeon ὁ 
“b5 51 WK RD ays pep ΣΝ 7s 
oer “TREE Ὁ TNT ἩΔῚΠ Ἢ 53: 9 
Semen a35 S51 Sm" eta ἌΡ ΠΡ x 
in NaNW NTP TP OT ska Wiz 


SWS ὃ» Ea AW 1 TN Ὁ Tek ΚΙ τὸ 
“DIP 


a 


.----., ...ΤὉὖὦᾧὃᾧᾧ.. 


att ze pn poe fa ὙΧΣΤΊΖΙ2) MONT por ROD ὙΥΜΣΊΣ3) WD τ 1.2 
59 ΤΡΊΣΣΘ ved OPT ITT 55. ΝΣ 15 ve 55 JD ὝΜ) Ἴ222 ἽΝ ΔῈ 
WOVE Ὑ STURT ΡΟ Δ Δ 5" o> awe sm [9 ν᾿ «FSS 
ἈΠῚ SNOB WO νι Ὁ OTP IDS BND ΜΗΦΞΣ ν. 5 .2ὙὙ [31 AND ΙΝ ΠΥΡῚ) 
ae RTD BD 22 12 ν. δ «ὙΟῊ 21 ΝΗῚ TT ΔῈ. 2Ἵ 
2737 19} AS ND ν. 6 ΟΝῊΝ RDM pIDDA 12) OW ὙΠ TTT OT 
Yen TT RT ΠῚ aT 2 BME 2712 13 ν 1 ENT TT 
ATU STUNT TWD, BRITS RDN "Ὁ OT TAT 15] 520 mrad Ν᾿ 
WOT OT TAT ST λ2 DMD 2ΥῚ2 12. ν. 8 ON TT 2. ΔΛ Δ 
Ὁ ἼΒΌΣ ns ROD ΠΡΏΣ 12 ν.9. «7 prow Syd yy tpop ΝῊΝ ND NON T7389 
> opps ΠΡ) N52) ΠΡΌΣ 139 ν. 9 ON IT ST TT aT oT 3 
1 PAIS] MD AION WW PRINT ν. 9. OD I 21 ΔΊ ST 
ISN ΜΗΦ9 v.10 NT ΜΉ 121 IP) ND BASU ΝῸΞ MP PRION 

“Ip NI? 


there is but one decree for you: for ye have prepared lying and pide words to speak before 


me, till the time be changed: therefore tell me the dream, and I shal 
The Chaldeans answered 


me the interpretation thereof. 


know that ye can shew 


DANIEL 2 


before the king, and said, 
There is not a man upon the 
earth that can shew the 
king’s matter: therefore 
there is no king, lord, nor 
ruler, that asked such things 
at any magician, or as- 
trologer, or Chaldean. 

And it is a rare thing that the 
king requireth, and there is 
none other that can shew it 
before the king, except the 
gods, whose dwelling is not 
with flesh. 

For this cause the king was 
angry and very furious, and 
commanded to destroy all 
the wise men of Babylon. 
And the decree went forth 
that the wise men should be 
slain; and they sought 
Daniel and his fellows to be 
slain. 

Then Daniel answered with 
counsel and wisdom to An- 
och the captain of the king’s 
guard, which was gone forth 
to slay the wise men of 
Babylon: 

He answered and said to Ar- 
ioch the king’s captain, Why 
is the decree so hasty from 
the king? Then Anioch made 
the thing known to Daniel. 
Then Daniel went in, and 
desired of the king that he 
would give him time, and 
that he would shew the king 
the interpretation. 

Then Daniel went to his 
house, and made the thing 
known to Hananiah, Mishael, 
and Azariah, his compan- 
ions: 

That they would desire mer- 
cies of the God of heaven 
concerning this secret; that 
Daniel and his _ fellows 
should not perish with the 


rest of the wise men of Babylon. 
sion. Then Daniel blessed the God of heaven. 


name of God for ever 
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Then was the secret revealed unto Daniel in a night vi- 
Daniel answered and said, Blessed be the 
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and ever: for wisdom and 
might are his: 

And he changeth the times 
and the seasons: he re- 
moveth kings, and setteth up 
kings: he giveth wisdom 
unto the wise, and knowl- 
edge to them that know 
understanding: 

He revealeth the deep and 
secret things: he knoweth 
what is in the darkness, and 
the light dwelleth with him. 
I thank thee, and praise thee, 
O thou God of my fathers, 
who hast given me wisdom 
and might, and hast made 
known unto me now what 
we desired of thee: for thou 
hast now made known unto 
us the king’s matter. 
Therefore Daniel went in 
unto Arioch, whom the king 
had ordained to destroy the 
wise men of Babylon: he 
went and said thus unto him; 
Destroy not the wise men of 
Babylon: bring me in before 
the king, and I will shew 
unto the king the interpreta- 
tion. 

Then Anioch brought in 
Daniel before the king in 
haste, and said thus unto 
him, I have found a man of 
the captives of Judah, that 
will make known unto the 
king the interpretation. 

The king answered and said 
to Daniel, whose name was 
Belteshazzar, Art thou able 
to make known unto me the 
dream which I have seen, 
and the interpretation there- 
of? 

Daniel answered in the pres- 
ence of the king, and said, 
The secret which the king 
hath demanded cannot the 


wise men, the astrologers, the magicians, the soothsayers, shew unto the king; 
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But there is 


a God in heaven that revealeth secrets, and maketh known to the king Nebuchadnezzar what 
shall be in the latter days. Thy dream, and the visions of thy head upon thy bed, are these, 
As for thee, O king, thy thoughts came into thy mind upon 
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thy bed, what should come 
to pass hereafter: and he that 
revealeth secrets maketh 
known to thee what shall 
come to pass. 

But as for me, this secret is 
not revealed to me for any 
wisdom that I have more 
than any living, but for their 
sakes that shall make known 
the interpretation to the 
king, and that thou mightest 
know the thoughts of thy 
heart. 

Thou, O king, sawest, and 
behold a great image. This 
great image, whose bright- 
ness was excellent, stood 
before thee; and the form 
thereof was terrible. 

This image’s head was of 
fine gold, his breast and his 
arms of silver, his belly and 
his thighs of brass, 

His legs of iron, his feet part 
of iron and part of clay. 

Thou sawest till that a stone 
was cut out without hands, 

which smote the image upon 
his feet that were of iron and 
clay, and brake them to 
pieces. 

Then was the iron, the clay, 
the brass, the silver, and the 
gold, broken to Pieces to- 
gether, and became like the 
chaff of the summer thresh- 
ingfloors; and the wind 
carried them away, that no 
place was found for them: 

and the stone that smote the 
image became a great moun- 
ae and filled the whole 


This is the dream; and we 
will tell the interpretation 
thereof before the king. 

Thou, O king, art a king of 
kings: for the God of heaven 


hath given thee a kingdom, Τὰ 


of men dwell, the Beads o 


hand, and hath made thee ruler over them all. 
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wer, and strength, and glory. And wheresoever the children 
he field and the fowls of the heaven hath he given into thine 
Thou art this head of gold. And after thee 


shall arise another kingdom inferior to thee, and another third kingdom of brass, which shall 


bear rule over all the earth. 


And the fourth kingdom shall be strong as iron: forasmuch as 


iron breaketh in pieces and subdueth 
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all things: and as iron that 
breaketh all these, shall it 
break in pieces and bruise. 
And whereas thou sawest 
the feet and toes, part of pot- 
ters’ clay, and part of iron, 
the kingdom shall be divid- 
ed; but there shall be in it of 
the strength of the iron, 
forasmuch as thou sawest 
the iron mixed with miry 
clay. 

And as the toes of the feet 
were part of iron, and part of 
clay, so the kingdom shall 
be partly strong, and partly 
broken. 

And whereas thou sawest 
iron mixed with miry clay, 
they shall mingle them- 
selves with the seed of men: 
but they shall not cleave one 
to another, even as iron is 
not mixed with clay. 

And in the days of these 
kings shall the God of heav- 
en set up a kingdom, which 
shall never be destroyed: 
and the kingdom shall not be 
left to other people, but it 
shall break in pieces and 
consume all these kingdoms, 
and it shall stand for ever. 
Forasmuch as thou sawest 
that the stone was cut out of 
the mountain without hands, 
and that it brake in pieces 
the iron, the brass, the clay, 
the silver, and the gold; the 
great God hath made known 
to the king what shall come 
to pass hereafter: and the 
dream is certain, and the in- 
terpretation thereof sure. 
Then the king Nebuchad- 
nezzar fell upon his face, 
and worshipped Daniel, and 
commanded that they should 
offer an oblation and sweet 
odours unto him. 
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The king answered unto Daniel, and said, Of a truth it is, that your God is 


a God of gods, and a LORD of kings, and a revealer of secrets, seeing thou couldest reveal 


this secret. 


Then the king made Daniel a great man, 
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and gave him many great 
gifts, and made him ruler 
over the whole province of 
Babylon, and chief of the 
governors over all the wise 
men of Babylon. 

Then Daniel requested of 
the king, and he set 
Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego, over the affairs 
of the province of Babylon: 
but Daniel sat in the gate of 
the king. 


Nebuchadnezzar the king 
made an image of gold, 
whose height was threescore 
cubits, and the breadth 
thereof six cubits: he set it 
up in the plain of Dura, in 
the province of Babylon. 
Then Nebuchadnezzar the 
king sent to gather together 
the princes, the governors, 
and the captains, the judges, 
the treasurers, the counsel- 
lors, the sheriffs, and all the 
rulers of the provinces, to 
come to the dedication of 
the image which Nebuchad- 
nezzar the king had set up. 
Then the princes, the gover- 
nors, and captains, the 
judges, the treasurers, the 
counsellors, the sheriffs, and 
all the mulers of the 
provinces, were gathered to- 
gether unto the dedication of 
the image that Nebuchad- 
nezzar the king had set up; 
and they stood before the 
image that Nebuchadnezzar 
had set up. 

Then an herald cried aloud, 
To you it is commanded, O 
people, nations, and lan- 
guages, 

That at what time ye hear 
the sound of the comet, 
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flute, harp, sackbut, psaltery, dulcimer, and all kinds of musick, ye fall down and worship the 


golden i image that Nebuchadnezzar the king hath set up: 
worshippeth shall the same hour be cast into the midst of a burning fiery furnace. 


And whoso falleth not down and 
There- 


fore at that time, when all the people heard 
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the sound of the comet, 
flute, harp, sackbut, 
psaltery, and all kinds of 
musick, all the people, the 
nations, and the languages, 
fell down and worshipped 


the golden image that Neb-_ 


uchadnezzar the king had set 


up. 
Wherefore at that time cer- 
tain Chaldeans came near, 
and accused the Jews. 

They spake and said to the 
king Nebuchadnezzar, O 
king, live for ever. 

Thou, O king, hast made a 
decree, that every man that 
shall hear the sound of the 
comet, flute, harp, sackbut, 
psaltery, and dulcimer, and 
all kinds of musick, shall 
fall down and worship the 
golden image: 

And whoso falleth not down 
and worshippeth, that he 
should be cast into the midst 
of a burning fiery furnace. _ 
There are certain Jews 
whom thou hast set over the 
affairs of the province of 
Babylon, Shadrach, Me- 
shach, and Abed-nego; these 
men, O king, have not re- 
garded thee: they serve not 
thy gods, nor worship the 
golden image which thou 
hast set up. 

Then Nebuchadnezzar in his 
rage and fury commanded to 
bring Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego. Then they 


brought these men before 


the king. 
Nebuchadnezzar spake and 
said unto them, Is it true, O 
Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego, do not ye serve 
my gods, nor worship the 
golden image which I have 
set up? 
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Now if ye be ready that at what time ye hear the sound of the comet, flute, harp, 


sackbut, psaltery, and dulcimer, and alt kinds of musick, ye fall down and worship the image 


which 
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I have made; well: but if ye 
worship not, ye shall be cast 
the same hour into the midst 
of a burning fiery furnace; 
and who is that God that 
shall deliver you out of my 
hands? 

Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego, answered and 
said to the king, O Neb- 
uchadnezzar, we are not 
careful to answer thee in this 
matter. 

If it be so, our God whom 
we serve is able to deliver us 
from the burning fiery fur- 
nace, and he will deliver us 
out of thine hand, O king. 
But if not, be it known unto 
thee, O king, that we will 
not serve thy gods, nor wor- 
ship the golden image which 
thou hast set up. 

Then was Nebuchadnezzar 
full of fury, and the form of 
his visage was changed 
against Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego: therefore he 
spake, and commanded that 
they should heat the furnace 
one seven times more than it 
was wont to be heated. 

And he commanded the 
most mighty men that were 
in his amy ἴο bind 
Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego, and to cast them 
into the burning fiery fur- 
nace. 

Then these men were bound 
in their coats, their hosen, 
and their hats, and their 
other garments, and were 
cast into the midst of the 
burning fiery furnace. 
Therefore because the 
king’s commandment was 
urgent, and the furnace ex- 
ceeding hot, the flame of the 


fire slew those men that took up Shadrach, Meshach, and Abed-nego. 
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And these three men, 


Shadrach, Meshach, and Abed-nego, fell down bound into the midst of the burning fiery fur- 
nace. Then Nebuchadnezzar the king was astonied, and rose up in haste, 
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and spake, and said unto his 
counsellors, Did not we cast 
three men bound into the 
midst of the fire? They an- 
swered and said unto the 
king, True, O king. 

He answered and said, Lo, I 
see four men loose, walking 
in the midst of the fire, and 
they have no hurt; and the 
form of the fourth is like the 
Son of God. 

Then Nebuchadnezzar came 
near to the mouth of the 
burning fiery furnace, and 
spake, and said, Shadrach, 
Meshach, and Abed-nego, 
ye servants of the most high 
God, come forth, and come 
hither. Then Shadrach, Me- 
shach, and Abed-nego, came 
forth of the midst of the fire. 
And the princes, governors, 
and captains, and the king’s 
counsellors, being gathered 
together, saw these men, 
upon whose bodies the fire 
had no power, nor was an 
hair of their head singed, 
neither were their coats 
changed, nor the smell of 
fire had passed on them. 
Then Nebuchadnezzar spake, 
and said, Blessed be the God 
of Shadrach, Meshach, and 
Abed-nego, who hath sent 
his angel, and delivered his 
servants that trusted in him, 
and have changed the king’s 
word, and yielded their bod- 
ies, that they might not serve 
nor worship any god, except 
their own God. 

Therefore I make a decree, 
That every people, nation, 
and language, which speak 
any thing amiss against the 
God of Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego, shall be cut 
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in pieces, and their houses shall be made a dunghill: because there is no other God that can 


deliver after this sort. 
province of Babylon. 


Then the king promoted Shadrach, Meshach, and Abed-nego, in the 
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Nebuchadnezzar the king, 
unto all people, nations, and 
languages, that dwell in all 
the earth; Peace be multi- 
plied unto you. 

I thought it good to shew the 
signs and wonders that the 
high God hath wrought to- 
ward me. 

How great are his signs! and 
how mighty are his won- 
ders! his kingdom is an 
everlasting kingdom, and his 
dominion is from generation 
to generation. 

I Nebuchadnezzar was at 
rest in mine house, and 
flourishing in my palace: 

I saw a dream which made 
me afraid, and the thoughts 
upon my bed and the visions 
of my head troubled me. 
Therefore made I a decree to 
bring in al] the wise men of 
Babylon before me, that 
they might make known 
unto me the interpretation of 
the dream. 

Then came in the magicians, 
the astrologers, the Chal- 
deans, and the soothsayers: 
and I told the dream before 
them; but they did not make 
known unto me the interpre- 
tation thereof. 

But at the last Daniel came 
in before me, whose name 
was Belteshazzar, according 
to the name of my god, and 
in whom is the spint of the 
holy gods: and before him I 
told the dream, saying, 

O Belteshazzar, master of 
the magicians, because I 
know that the spirit of the 
holy gods is in thee, and no 
secret troubleth thee, tell me 
the visions of my dream that 
I have seen, and the inter- 
pretation thereof. 
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Thus were the visions of mine head in my bed; I saw, and behold a tree 
in the midst of the earth, and the height thereof was great. 


The tree grew, and was strong, 


and the height thereof reached unto heaven, and the sight thereof to the end of all the earth: 
The leaves thereof were fair, and the fruit thereof much, and in it was meat for all: the beasts 
of the field had shadow under it, and the fowls of the heaven dwelt in the boughs thereof, and 


al] flesh was fed of it. 


I saw in the visions of my head upon my bed, and, behold, a watcher 
and an holy one came down from heaven; 


He cnied aloud, and said thus, Hew down the 


tree, and cut off his branches, shake off his leaves, and scatter his fruit: let 
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the beasts get away from 
under it, and the fowls from 
his branches: 

Nevertheless leave the 
stump of his roots in the 
earth, even with a band of 
iron and brass, in the tender 
grass of the field; and let it 
be wet with the dew of heav- 
en, and let his portion be 
with the beasts in the grass 
of the earth: 

Let his heart be changed 
from man’s, and let a beast’s 
heart be given unto him; and 
let seven times pass over 
him. 

This matter is by the decree 
of the watchers, and the de- 
mand by the word of the 
holy ones: to the intent that 
the living may know that the 
most High ruleth in the 
kingdom of men, and giveth 
it to whomsoever he will, 
and setteth up over it the 
basest of men. 

This dream I king Neb- 
uchadnezzar have seen. 
Now thou, O Belteshazzar, 
declare the interpretation 
thereof, forasmuch as all the 
wise men of my kingdom 
are not able to make known 
unto me the interpretation: 
but thou art able; for the 
spirit of the holy gods is in 
thee. 

Then Daniel, whose name 
was Belteshazzar, was as- 
tonied for one hour, and his 
thoughts troubled him. The 
king spake, and said, Beltes- 
hazzar, let not the dream, or 
the interpretation thereof, 
trouble thee. Belteshazzar 
answered and said, My lord, 
the dream be to them that 
hate thee, and the interpreta- 


tion thereof to thine enemies. 
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The tree that thou sawest, which grew, and was strong, 
whose height reached unto the heaven, and the sight thereof to all the earth; 


Whose leaves 


were fair, and the fruit thereof much, and i in it was meat for all; under which the beasts of the 


field dwelt, and upon whose branches the fowls of the heaven had their habitation: 


It is 


thou, O king, that art grown and become strong: for thy greatness is grown, and reacheth unto 
heaven, and thy dominion to the end of the earth. And whereas the king saw a watcher and 


an holy one 
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coming down from heaven, 
and saying, Hew the tree 
down, and destroy it; yet 
leave the stump of the roots 
thereof in the earth, even 
with a band of iron and 
brass, in the tender grass of 
the field; and let it be wet 
with the dew of heaven, and 
let his portion be with the 
beasts of the field, till seven 
times pass over him; 

This is the interpretation, O 
king, and this is the decree 
of the most High, which is 
come upon my lord the king: 
That they shall drive thee 
from men, and thy dwelling 
shall be with the beasts of 
the field, and they shall 
make thee to eat grass as 
oxen, and they shall wet 
thee with the dew of heaven, 
and seven times shall pass 
over thee, till thou know that 
the most High ruleth in the 
kingdom of men, and giveth 
it to whomsoever he will. 
And whereas they com- 
manded to leave the stump 
of the tree roots; thy king- 
dom shall be sure unto thee, 
after that thou shalt have 
known that the heavens do 


rule. 
Wherefore, O king, let my 
counsel be acceptable unto 
thee, and break off thy sins 
by nghteousness, and thine 
iniquities by shewing mercy 
to the poor; if it may be a 
rue ras of thy tranquil- 
ity 


All this came upon the king 
Nebuchadnezzar. 

At the end of twelve months 
he walked in the palace of 
the kingdom of Babylon. 
The king spake, and said, Is 
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not this great Babylon, that I have built for the house of the kingdom by the might of my 


power, and for the honour of my majesty? 


While the word was in the king’s mouth, there 


fell a voice from heaven, saying, O king Nebuchadnezzar, to thee it is spoken; The kingdom 


is departed from thee. 


And they shall drive thee from men, and thy dwelling shall be with 


the beasts of the field: they shall make thee to eat grass as oxen, and seven times shall pass 


over thee, until thou 
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know that the most High 
ruleth in the kingdom of 
men, and giveth it to whom- 
soever he will. 

The same hour was the thing 
fulfilled upon Nebuchadnez- 
ΖΔΓ: and he was driven from 
men, and did eat grass as 
oxen, and his body was wet 
with the dew of heaven, till 
his hairs were grown like ea- 
gles’ feathers, and his nails 
like birds’ claws. 

And at the end of the days I 
Nebuchadnezzar lifted up 
mine eyes unto heaven, and 
mine understanding returned 
unto me, and I blessed the 
most High, and I praised and 
honoured him that liveth for 
ever, whose dominion is an 
everlasting dominion, and 
his kingdom is from genera- 
tion to generation: 

And all the inhabitants of 
the earth are reputed as 
nothing: and he doeth ac- 
cording to his will in the 
army of heaven, and among 
the inhabitants of the earth: 
and none can stay his hand, 
or say unto him, What doest 
thou? 

At the same time my reason 
returned unto me; and for 
the glory of my kingdom, 
mine honour and brightness 
retuned unto me; and my 
counsellors and my lords 
sought unto me; and I was 
established in my kingdom, 
and excellent majesty was 
added unto me. 

Now I Nebuchadnezzar 
praise and extol and honour 
the King of heaven, all 
whose works are truth, and 
his ways judgment: and 
those that walk in pride he is 
able to abase. 
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Belshazzar the king made a great feast to a thousand of his lords, and drank wine before the 


thousand. 


Belshazzar, whiles he tasted the wine, commanded to bring the golden and silver 


vessels which his father Nebuchadnezzar had taken out of the temple which was in 
Jerusalem; that the king, and his princes, his wives, and his concubines, might drink therein. 


Then they brought 
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the golden vessels that were 
taken out of the temple of 
the house of God which was 
at Jerusalem; and the king, 
and his princes, his wives, 
and his concubines, drank in 
them. 

They drank wine, and 
praised the gods of gold, and 
of silver, of brass, of iron, of 
wood, and of stone. 

In the same hour came forth 
fingers of a man’s hand, and 
wrote over against the can- 
dlestick upon the plaister of 
the wall of the king’s palace: 
and the king saw the part of 
the hand that wrote. 

Then the king’s countenance 
was changed, and his 
thoughts troubled him, so 
that the joints of his loins 
were loosed, and his knees 
smote one against another. 
The king cried aloud to 
bring in the astrologers, the 
Chaldeans, and the sooth- 
sayers. And the king spake, 
and said to the wise men of 
Babylon, Whosoever shall 
read this writing, and shew 
me the interpretation there- 
of, shall be clothed with 
scarlet, and have a chain of 
gold about his neck, and 
shall be the third ruler in the 
kingdom. 

Then came in all the king’s 
wise men: but they could not 
read the writing, nor make 
known to the king the inter- 
pretation thereof. 

Then was king Belshazzar 
greatly troubled, and his 
countenance was changed in 
him, and his lords were as- 
tonied. 

Now the queen, by reason of 
the words of the king and 
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his lords, came into the banquet house: and the queen spake and said, O king, live for ever: 


let not thy thoughts trouble thee, nor let thy countenance be changed: 


There is a man in thy 


kingdom, in whom is the spirit of the holy gods; and in the days of thy father light and under- 
standing and wisdom, like the wisdom of the gods, was found in him; whom the king 
Nebuchadnezzar thy father, the king, 


1602 


ou 


1603 


12 


13 


16 


17 
18 


DANIEL 5 


I say, thy father, made mas- 


ter of the magicians, 
astrologers, Chaldeans, and 
soothsayers,; 


Forasmuch as an excellent 
spirit, and knowledge, and 
understanding, interpreting 
of dreams, and shewing of 
hard sentences, and dissolv- 
ing of doubts, were found in 
the same Daniel, whom the 
king named Belteshazzar: 
now let Daniel be called, 
and he will shew the inter- 
pretation. 

Then was Daniel brought in 
before the king. And the 
king spake and said unto 
Daniel, Art thou that Daniel, 
which art of the children of 
the captivity of Judah, 
whom the king my father 
brought out of Jewry? 

I have even heard of thee, 
that the spirit of the gods is 
in thee, and that light and 
understanding and excellent 
wisdom is found in thee. 
And now the wise men, the 
astrologers, have been 
brought in before me, that 
they should read this writ- 
ing, and make known unto 
me the interpretation there- 
of: but they could not shew 
the interpretation of the 
thing: 

And I have heard of thee, 
that thou canst make inter- 
pretations, and dissolve 
doubts: now if thou canst 
read the writing, and make 
known to me the interpreta- 
tion thereof, thou shalt be 
clothed with scarlet, and 
have a chain of gold about 
thy neck, and shalt be the 
third ruler in the kingdom. 
Then Daniel answered and 
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said before the king, Let thy gifts be to thyself, and give thy rewards to another; yet I will 


read the writing unto the king, and make known to him the interpretation. 


most high God 


O thou king, the 


- 


é 


Ss 


μι 


Β 


20 


2] 


22 


23 


24 
25 
26 
27 
28 


DANIEL 5 


gave Nebuchadnezzar thy 
father a kingdom, and 
majesty, and glory, and hon- 
our: 

And for the majesty that he 
gave him, all people, na- 
tions, and languages, 
trembled and feared before 
him: whom he would he 
slew; and whom he would 
he kept alive; and whom he 
would he set up; and whom 
he would he put down. 

But when his heart was lift- 
ed up, and his mind 
hardened in pride, he was 
deposed from his kingly 
throne, and they took his 
glory from him: 

And he was driven from the 
sons of men; and his heart 
was made like the beasts, 
and his dwelling was with 
the wild asses: they fed him 
with grass like oxen, and his 
body was wet with the dew 
of heaven; till he knew that 
the most high God ruled in 
the kingdom of men, and 
that he appointeth over it 
whomsoever he will. 

And thou his son, O Bels- 
hazzar, hast not humbled 
thine heart, though thou 
knewest all this; 

But hast lifted up thyself 
against the LORD of heav- 
en; and they have brought 
the vessels of his house be- 
fore thee, and thou, and thy 
lords, thy wives, and thy 
concubines, have drunk 
wine in them; and thou hast 
praised the gods of silver, 
and gold, of brass, iron, 
wood, and stone, which see 
not, nor hear, nor know: and 
the God in whose hand thy 
breath is, and whose are all 


thy ways, hast thou not glorified: 
And this is the writing that was written, MENE, MENE, TEKEL, UP- 


writing was written. 
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Then was the part of the hand sent from him, and this 


HARSIN. This is the interpretation of the thing: MENE; God hath numbered thy kingdom, 


and finished it. 
PERES; 


TEKEL; Thou art weighed in the balances, and art found wanting. 
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Thy kingdom is divided, and 
given to the Medes and Per- 
518Π5. 

Then commanded Belshaz- 
zar, and they clothed Daniel 
with scarlet, and put a chain 
of gold about his neck, and 
made a proclamation con- 
cerning him, that he should 
be the third ruler in the king- 
dom. 

In that night was Belshazzar 
the king of the Chaldeans 
slain. 

And Darius the Median took 
the kingdom, being about 
threescore and two years 
old. 


It pleased Darius to set over 
the kingdom an hundred and 
twenty princes, which 
should be over the whole 
kingdom; 

And over these three presi- 
dents; of whom Daniel was 
first: that the princes might 
give accounts unto them, 
and the king should have no 
damage. 

Then this Daniel was pre- 
ferred above the presidents 
and princes, because an ex- 
cellent spirit was in him; and 
the king thought to set him 
over the whole realm. 

Then the presidents and 
princes sought to find occa- 
sion against Daniel 
concerning the kingdom; but 
they could find none occa- 
sion nor fault; forasmuch as 
he was faithful, neither was 
there any error or fault 
found in 

Then said these men, We 
shall not find any occasion 
against this Daniel, except 
we find it against him con- 
cerning the law of his God. 
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Then these presidents and princes assembled together to the 
king, and said thus unto him, King Darius, live for ever. 
the governors, and the princes, the counsellors, and the captains, 


All the: aoa of the kingdom, 
ave consulted together to 
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a royal statute, and to make 
a firm decree, that whosoev- 
er shall ask a petition of any 
God or man for thirty days, 
save of thee, O king, he 
shall be cast into the den of 
lions. 

Now, O king, establish the 
decree, and sign the wniting, 
that it be not changed, ac- 
cording to the law of the 
Medes and Persians, which 
altereth not. 

Wherefore king Darius 
signed the writing and the 
decree. 

Now when Daniel knew that 
the wnting was signed, he 
went into his house; and his 
windows being open in his 
chamber toward Jerusalem, 
he kneeled upon his knees 
three times a day, and 
prayed, and gave thanks be- 
fore his God, as he did 
aforetime. 

Then these men assembled, 
and found Daniel praying 
and making supplication be- 
fore his God. 

Then they came near, and 
spake before the king con- 
cerning the king’s decree; 
Hast thou not signed a de- 
cree, that every man that 
shall ask a petition of any 
God or man within thirty 
days, save of thee, O king, 
shall be cast into the den of 
lions? The king answered 
and said, The thing is true, 
according to the law of the 
Medes and Persians, which 
altereth not. 

Then answered they and 
said before the king, That 
Daniel, which is of the chil- 
dren of the captivity of 
Judah, regardeth not thee, O 


king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his petition three times a day. 
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Then 


the king, when he heard these words, was sore displeased with himself, and set his heart on 
Daniel to deliver him: and he laboured till the going down of the sun to deliver him. Then 
these men assembled unto the king, and said unto the king, Know, O king, that the law of the 


Medes and Persians is, 
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That no decree nor statute 
which the king establisheth 
may be changed. 

Then the king commanded, 
and they brought Daniel, 
and cast him into the den of 
lions. Now the king spake 
and said unto Daniel, Thy 
God whom thou servest con- 
tinually, he will deliver thee. 
And a stone was brought, 
and laid upon the mouth of 
the den; and the king sealed 
it with his own signet, and 
with the signet of his lords; 
that the purpose might not 
be changed conceming 
Daniel. 

Then the king went to his 
palace, and passed the night 
fasting: neither were instru- 
ments of musick brought 
before him: and his sleep 
went from him. 

Then the king arose very 
early in the moming, and 
went in haste unto the den of 
lions. 

And when he came to the 
den, he cried with a lamen- 
table voice unto Daniel: and 
the king spake and said to 
Daniel, O Daniel, servant of 
the living God, is thy God, 
whom thou servest continu- 
ally, able to deliver thee 
from the lions? 

Then said Daniel unto the 
king, O king, live for ever. 
My God hath sent his angel, 
and hath shut the lions’ 
mouths, that they have not 
hurt me: forasmuch as be- 
fore him imnocency was 
found in me; and also before 
thee, O king, have I done no 
hurt. 

Then was the king exceed- 
ing glad for him, and 
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commanded that they should take Daniel up out of the den. So Daniel was taken up out of the 


den, and no manner of hurt was found upon him, because he believed in his God. 


And the 


king commanded, and they brought those men which had accused 
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Daniel, and they cast them 
into the den of lions, them, 
their children, and _ their 
wives; and the lions had the 
mastery of them, and brake 
all their bones in pieces or 
ever they came at the bottom 
of the den. 

Then king Danus wrote unto 
all people, nations, and lan- 
guages, that dwell in all the 
earth; Peace be multiplied 
unto you. 

I make a decree, That in 
every dominion of my king- 
dom men tremble and fear 
before the God of Daniel: 
for he is the living God, and 
stedfast for ever, and his 
kingdom that which shall 
not be destroyed, and his do- 
minion shall be even unto 
the end. 

He delivereth and rescueth, 
and he worketh signs and 
wonders in heaven and in 
earth, who hath delivered 
Daniel from the power of 
the lions. 

So this Daniel prospered in 
the reign of Darius, and in 
the reign of Cyrus the Per- 
sian. 


In the first year of Belshaz- 
zar king of Babylon Daniel 
had a dream and visions of 
his head upon his bed: then 
he wrote the dream, and told 
the sum of the matters. 
Daniel spake and said, I saw 
in my vision by night, and, 
behold, the four winds of the 
heaven strove upon the great 
sea. 

And four great beasts came 
up from the sea, diverse one 
from another. 

The first was like a lion, and 
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had eagle’s wings: I beheld till the wings thereof were plucked, and it was lifted up from the 


earth, and made stand upon the feet as a man, and a man’s heart was given to it. 


And be- 


hold another beast, a second, like to a bear, and it raised up itself on one side, and it had three 
ribs in the mouth of it between the teeth of it: and they said thus unto it, Arise, devour much 


flesh. 
wings of a 


After this I beheld, and lo another, like a leopard, which had upon the back of it four 
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fowl; the beast had also four 
heads; and dominion was 
given to it. 

After this I saw in the night 
visions, and behold a fourth 
beast, dreadful and terrible, 
and strong exceedin ney; and 
it had great iron teeth: it de- 
voured and brake in pieces, 
and stamped the residue 
with the feet of it: and it was 
diverse from all the beasts 
that were before it; and it 
had ten horns. 

I considered the homs, and, 
behold, there came up 
among them another little 
horn, before whom _ there 
were three of the first homs 
plucked up by the roots: 
and, behold, in this hom 
were eyes like the eyes of 
man, and a mouth speaking 
great things. 

I beheld till the thrones were 
cast down, and the Ancient 
of days did sit, whose gar- 
ment was white as snow, 
and the hair of his head like 
the pure wool: his throne 
was like the fiery flame, and 
his wheels as burning fire. 

A fiery stream issued and 
came forth from before him: 
thousand thousands minis- 
tered unto him, and ten 
thousand times ten thousand 
stood before him: the judg- 
ment was set, and the books 
were opened. 

I beheld then because of the 
voice of the great words 
which the hom spake: I be- 
held even till the beast was 
slain, and his body de- 
stroyed, and given to the 
burning flame. 

As concerning the rest of the 
beasts, they had their domin- 


ion taken away: yet their lives were prolonged for a season and time. 
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I saw in the night 


visions, and, behold, one like the Son of man came with the clouds of heaven, and came to 


the Ancient of days, and they brought him near before him. 


And there was given him do- 


minion, and glory, and a kingdom, that all people, nations, and languages, should serve him: 
his dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom that 


which shall not 
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be destroyed. 

I Daniel was grieved in my 
spirit in the midst of my 
body, and the visions of my 
head troubled me. 

I came near unto one of 
them that stood by, and 
asked him the truth of all 
this. So he told me, and 
made me know the interpre- 
tation of the things. 

These great beasts, which 
are four, are four kings, 
which shall arise out of the 
earth. 

But the saints of the most 
High shall take the kingdom, 
and possess the kingdom for 
ever, even for ever and ever. 
Then I would know the truth 
of the fourth beast, which 
was diverse from all the oth- 
ers, exceeding dreadful, 
whose teeth were of iron, 
and his nails of brass; which 
devoured, brake in pieces, 
and stamped the residue 
with his feet; 

And of the ten homs that 
were in his head, and of the 
other which came up, and 
before whom three fell; even 
of that horn that had eyes, 
and a mouth that spake very 
great things, whose look was 
more stout than his fellows. 

I beheld, and the same hom 
made war with the saints, 
and prevailed against them; 

Until the Ancient of days 
came, and judgment was 
given to the saints of the 
most High; and the time 
came that the saints pos- 
sessed the kingdom. 

Thus he said, The fourth 
beast shall be the fourth 
kingdom upon earth, which 
shall be diverse from all 
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kingdoms, and shall devour the whole earth, and shall tread it down, and break it in pieces. 
And the ten horns out of this kingdom are ten kings that shall arise: and another 
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shall rise after them; and he 
shall be diverse from the 
first, and he shall subdue 
three kings 

And he ° shall speak great 
words against the most 
High, and shall wear out the 
saints of the most High, and 
think to change times and 
laws: and they shall be given 
into his hand until a time 
and times and the dividing 
of time. 

But the judgment shall sit, 
and they shall take away his 
dominion, to consume and 
to destroy it unto the end. 
And the kingdom and do- 
minion, and the greatness of 
the kingdom under the 
whole heaven, shall be given 
to the people of the saints of 
the most High, whose king- 
dom is an_ everlasting 
kingdom, and all dominions 
shall serve and obey him. 
Hitherto is the end of the 
matter. As for me Daniel, 
my cogitations much trou- 
bled me, and my 
countenance changed in me: 
but I kept the matter in my 
heart. 


In the third year of the reign 
of king Belshazzar a vision 
appeared unto me, even unto 
me Daniel, after that which 
appeared unto me at the 
first. 

And I saw in a vision; and it 
came to pass, when I saw, 
that I was at Shushan in the 
palace, which is in the 
province of Elam; and I saw 
in a vision, and I was by the 
river of Ulai. 

Then I lifted up mine eyes, 
and saw, and, behold, there 
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stood before the river a ram which had two horns: and the two hors were high; but one was 


higher than the other, and the higher came up last. 


I saw the ram pushing westward, and 


northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither was there any 
that could deliver out of his hand; but he did according to his will, and became great. And 
as I was considering, behold, an he goat came from the west on the face of the whole earth, 


and touched not the ground: and the goat had a notable hom between his eyes. 


And he 


came to the ram that had two horns, which I had seen standing before the river, and ran unto 


him in the fury of his power. 


And I saw him come close unto the ram, and he was moved 


with choler against him, and smote the ram, and brake his two horns: and there was no power 
in the ram to stand before him, but he cast him down to the ground, and stamped upon him: 


and there was none 


DANIEL 8 


that could deliver the ram 
out of his hand. 

Therefore the he goat waxed 
very great: and when he was 
strong, the great hom was 
broken; and for it came up 
four notable ones toward the 
four winds of heaven. 

And out of one of them 
came forth a little horn, 
which waxed exceeding 
great, toward the south, and 
toward the east, and toward 
the pleasant land. 

And it waxed great, even to 
the host of heaven; and it 
cast down some of the host 
and of the stars to the 
ground, and stamped upon 
them. 

Yea, he magnified himself 
even to the prince of the 
host, and by him the daily 
sacrifice was taken away, 
and the place of his sanctu- 
ary was cast down. 

And an host was given him 
against the daily sacrifice by 
reason of transgression, and 
it cast down the truth to the 
ground; and it practised, and 
prospered. 

Then I heard one saint 
speaking, and another saint 
said unto that certain saint 
which spake, How long shall 
be the vision concerning the 
daily sacrifice, and the trans- 
gression of desolation, to 
give both the sanctuary and 
the host to be trodden under 
foot? 

And he said unto me, Unto 
two thousand and three hun- 
dred days; then shall the 
sanctuary be cleansed. 

And it came to pass, when I, 
even I Daniel, had seen the 
vision, and sought for the 


meaning, then, behold, there stood before me as the appearance of a man. 
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And I heard a 


man’s voice between the banks of Ulai, which called, and said, Gabriel, make this man to un- 


derstand the vision. 


So he came near where I stood: and when he came, I was afraid, and 


fell upon my face: but he said unto me, Understand, O son of man: for at the time of the end 


shall be the vision. 


Now as he was speaking with me, I was in a deep sleep on my face to- 
ward the ground: but he touched me, and set me upright. 


And he said, Behold, I will make 


thee know what shall be in the last end of the indignation: for at the time appointed the end 


shall be. 


The ram which thou sawest having two homs are the kings of Media and Persia. 


And the rough goat is the king of Grecia: and the great horn that is between his eyes is the 


first king. 
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Now that being broken, 
whereas four stood up for it, 
four kingdoms shall stand 
up out of the nation, but not 
in his power. 

And in the latter time of 
their kingdom, when the 
transgressors are come to 
the full, a king of fierce 
countenance, and  under- 
standing dark sentences, 
shall stand up. 

And his power shall be 
mighty, but not by his own 
power: and he shall destroy 
wonderfully, and shall pros- 
per, and practise, and shall 
destroy the mighty and the 
holy people. 

And through his policy also 
he shall cause craft to pros- 
per in his hand; and he shall 
magnify himself in his heart, 
and by peace shall destroy 
many: he shall also stand up 
against the Prince of 
princes; but he shall be bro- 
ken without hand. 

And the vision of the 
evening and the morning 
which was told 15 true: 
wherefore shut thou up the 
vision; for it shall be for 
many days. 

And I Daniel fainted, and 
was sick certain days; after- 
ward I rose up, and did the 
king’s business; and I was 
astonished at the vision, but 
none understood it. 


In the first year of Darius the 
son of Ahasuerus, of the 
seed of the Medes, which 
was made king over the 
realm of the Chaldeans; 

In the first year of his reign I 
Daniel understood by books 
the number of the years, 
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whereof the word of the LORD came to Jeremiah the prophet, that he would accomplish sev- 
enty years in the desolations of Jerusalem. And I set my face unto the LORD God, to seek 
by prayer and supplications, with fasting, and sackcloth, and ashes: AndI Pave unto the 
RD my God, and made my confession, and said, O LORD, the great and dreadful God, 

keeping the covenant and mercy to them that love him, and to them that keep his command- 
ments; We have sinned, and have committed iniquity, and have done wickedly, and have 
rebelled, even by departing from thy precepts and from thy judgments: Neither have we 
hearkened unto thy servants the prophets, which spake in thy name to our kings, our princes, 

and our fathers, and to all the people of the land. O LORD, 
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righteousness belongeth 
unto thee, but unto us confu- 
sion of faces, as at this day; 
to the men of Judah, and to 
the inhabitants of Jerusalem, 
and unto all Israel, that are 
near, and that are far off, 
through all the countries 
whither thou hast driven 
them, because of their tres- 
pass that they have tres- 
passed against thee. 

O LORD, to us belongeth 
confusion of face, to our 
kings, to our princes, and to 
our fathers, because we have 
sinned against thee. 

To the LORD our God 
belong mercies and forgive- 
nesses, though we have 
rebelled against him; 
Neither have we obeyed the 
voice of the LORD our God, 
to walk in his laws, which 
he set before us by his ser- 
vants the prophets. 

Yea, all Israel have trans- 
pressed thy law, even by 
departing, that they might 
not obey thy voice; therefore 
the curse is poured upon us, 
and the oath that is written 
in the law of Moses the ser- 
vant of God, because we 
have sinned against him. 
And he hath confirmed his 
words, which he _ spake 
against us, and against our 
judges that judged us, by 
binging upon us a great 
evil: for under the whole 
heaven hath not been done 
as hath been done upon 
Jerusalem. 

As it is written in the law of 
Moses, all this evil is come 
upon us: yet made we not 
our prayer before the LORD 
our God, that we might tum 


from our iniquities, and understand thy truth. 


S97 1614 


Sn wee Ar of> over ΓΩ͂Ξ ub sSen 
pm ston SkserSsh: oben seth: 
“Dy “WR ὈΘΡΩΞ OW OAT TWN Pamerese 
FSR) ww wnsbed oven Awa ub ΠΥ 95 ὁ 
Rirrbon ΩΓ nstox δα. 395 URE WN ὁ 
ἈΞ amy aT bres ὉΡῸΨ ΝΟῚ stp VII "D τὸ 
“b5) ro NSE PSD Sp 3 ied ATW SEIS 1 
spp3 prow Abs “hn SOTA Sp bien 
PIAS ASH ἼΩΝ ssw AKT yop Sam 
ΠΣ ΤῊΝ Oph 35 uke SD orox ΣΡ TW 12 
eS ae "WK Bem yop “STW 
ΦΩΤῸΣ Ann ΠΡΟ» ΝΟ wis ΠΟ Σ ΠΡ wp 
Sto Ania Shp wep obeys ASW) [WNP 19 
Mp AK Serko: why aD ARI ΠΡΎΤΩΞ AK 
Sou ὭΡΩΝ Swabia Sw witby mr τ 
witbe myth ovens why ΠΚΊΞῚ spon sp 
[Sn sb55 spew xi Ay ΩΝ eperos by 15 
aa rie So0AX BRET ὯΝ nt TN 
SUE) URED ἘΠῚ ots ow S>cwem Adin ha 
TTS AN ἼΒΝ ΚΥΞῸΣ snobs SH 16 
hs ΓΌΨΞΙ wkems 9 Fw ss cowry 


Doe 
mmr 19 v.68 HTN AW wD ν. 8 Dena MIND pKaTDD 19. σ. 7 
COMBO 31D 19 τ. 106 .Μ1 15] nin wrs7d ΔΑΣΎ 19 v. 9 amid ans) 
33 [9 v.10 DM PASAD WO OT TT eT TT ΠῚ a3 
19 τι ι΄ AM Oar DAT TTT eT TT TT OT ODD 
N37 JON Ἴδι ΜῸ OT a att TT RT 2 DADO 33 
32 DT KDW WT JD NP WMI 137 KOS MIP M27 INI ΣΙ v. 12 
nD RO MoT TT oT MD DMDO BMD 19 τ. 13 mM on yh [Ν᾽ τὶ 
1D ν. 3G δ ET (5 Ἰ2Ὲ aay BO v.19 TIM FT 25 131 APD n531 
δ ie ie Δ ΣῪ Μ΄ 15] qnpty RD δ᾽ ΘῊ eT 2 OOD 2712 12) 552 
MTT 2a 21 apo wos ἽΠ ero Aten "3 ὈΣἼΔΌ 373 JI ν. 16. OTT 
en 37 


Therefore hath the LORD watched upon the 


evil, and brought it upon us: for the LORD our God is righteous in all his works which he 


doeth: for we obeyed not his voice. 


And now, O LORD our God, that hast brought thy peo- 


ple forth out of the land of Egypt with a mighty hand, and hast gotten thee renown, as at this 


day; we have sinned, we have done wickedly. 


O LORD, according to all thy nghteousness, 


I beseech thee, let thine anger and thy fury be turned away from thy city Jerusalem, thy holy 
mountain: because for our sins, and for the iniquities of our fathers, 
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Jerusalem and thy people 
are become a reproach to all 
that are about us. 

Now therefore, O our God, 
hear the prayer of thy ser- 
vant, and his supplications, 
and cause thy face to shine 
upon thy sanctuary that is 
desolate, for the LORD'S 
sake. 

O my God, incline thine ear, 
and hear; open thine eyes, 
and behold our desolations, 
and the city which is called 
by thy name: for we do not 
present our supplications be- 
fore thee for our 
righteousnesses, but for thy 
great mercies. 

O LORD, hear; O LORD, 
forgive; O LORD, hearken 
and do; defer not, for thine 
own sake, O my God: for 
thy city and thy people are 
called by thy name. 

And whiles I was speaking, 
and praying, and confessing 
my sin and the sin of my 
people Israel, and presenting 
my supplication before the 
LORD my God for the holy 
mountain of my God; 

Yea, whiles I was speaking 
in prayer, even the man 
Gabriel, whom I had seen in 
the vision at the beginning, 
being caused to fly swiftly, 
touched me about the time 
of the evening oblation. 

And he informed me, and 
talked with me, and said, O 
Daniel, I am now come forth 
to give thee skill and under- 
standing. 

At the beginning of thy sup- 
plications the commandment 
came forth, and I am come 
to shew thee: for thou art 
greatly beloved: therefore 


understand the matter, and consider the vision. 
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Seventy weeks are determined upon thy 


people and upon thy holy city, to finish the transgression, and to make an end of sins, and to 
make reconciliation for iniquity, and to bring in everlasting righteousness, and to seal up the 


vision and prophecy, and to anoint the most Holy. 


Know therefore and understand, that 


from the going forth of the commandment to restore and to build Jerusalem unto the Messiah 
the Prince shall be seven weeks, and threescore and two weeks: the street shall be built again, 


and the wall, even in troublous times. 


And after 
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threescore and two weeks 
shall Messiah be cut off, but 
not for himself: and the peo- 
ple of the prince that shall 
come shall destroy the city 
and the sanctuary; and the 
end thereof shall be with a 
flood, and unto the end of 
the war desolations are de- 
termined. 

And he shall confirm the 
covenant with many for one 
week: and in the midst of 
the week he shall cause the 
sacrifice and the oblation to 
cease, and for the over- 
spreading of abominations 
he shall make it desolate, 
even until the consumma- 
tion, and that determined 
shall be poured upon the 
desolate. 


In the third year of Cyrus 
king of Persia a thing was 
revealed unto Daniel, whose 
name was called Belteshaz- 
zar; and the thing was true, 
but the time appointed was 
long: and he understood the 
thing, and had understand- 
ing of the vision. 

In those days 1 Daniel was 
mourning three full weeks. 

I ate no pleasant bread, nei- 
ther came flesh nor wine in 
my mouth, neither did | 
anoint myself at all, till three 
whole weeks were fulfilled. 
And in the four and twenti- 
eth day of the first month, as 
I was by the side of the great 
river, which is Hiddekel; 
Then I lifted up mine eyes, 
and looked, and behold a 
certain man clothed in linen, 
whose loins were girded 
with fine gold of Uphaz: 

His body also was like the 
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beryl, and his face as the appearance of lightning, and his eyes as lamps of fire, and-his arms 
and his feet like in colour to polished brass, and the voice of his words like the voice of a 


multitude. 


And I Daniel alone saw the vision: for the men that were with me saw not the 
vision; but a great quaking fell upon them, so that they fled to hide themselves. 


Therefore I 


was left alone, and saw this great vision, and there remained no strength in me: for my come- 
liness was turned in me into corruption, ‘and I retained no strength. Yet heard I the voice of 
his words: and when [ heard the voice of his words, then was I 


to 
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in a deep sleep on my face, 
and my face toward the 
ground. 

kad, behold, an hand 
touched me, which set. me 
upon my knees and upon the 
palms of my hands. 

And he said Been me, O 
Daniel, a greatly 
beloved, iaderitan 

words that I speak unto thee, 
and stand upright: for unto 
thee am I now sent. And 
when he had spoken this 
word unto me, I stood trem- 
bling. 

Then said he unto me, Fear 
not, Daniel: for from the 
first day that thou didst set 
thine heart to understand, 
and to chasten thyself before 
thy God, thy words were 
heard, and I am come for thy 
words. 

But the prince of the king- 
dom of Persia withstood me 
one and twenty days: but, lo, 
Michael, one of the chief 
princes, came to help me; 
and I remained there with 
the kings of Persia. 

Now I am come to make 
thee understand what shall 
befall thy people in the latter 
days: for yet the vision is for 
many days. 

And when he had spoken 
such words unto me, I set 
my face toward the ground, 
and I became dumb. 

And, behold, one like the 
similitude of the sons of 
men touched my lips: then I 
opened my mouth, and 
spake, and said unto him 
that stood before me, O my 
lord, by the vision my sor- 
rows are turned upon me, 
and I have retained no 
strength. 
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For how can the servant of this my lord talk with this my lord? for as for me, 
straightway there remained no strength in me, neither is there breath left in me. 


Then there 


came again and touched me one like the appearance of a man, and he strengthened me, 
And said, O man greatly beloved, fear not: peace be unto thee, be strong, yea, be strong. And 
when he had spoken unto me, I was strengthened, and said, Let my lord speak; for thou hast 
Strengthened me. Then said he, Knowest thou wherefore I come unto thee? and now will I 
retum to fight with the prince of Persia: and when I am gone forth, lo, the prince of Grecia 
shallcome. _But I will shew thee that which is noted in the scripture of truth: and there is 
none that holdeth with me in these things, but Michael your prince. 


Also I in the first year of Darius the Mede, even I, stood to confirm and to strengthen him. 
And now will I shew thee the truth. 
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Behold, there shall stand up 
yet three kings in Persia; and 
the fourth shall be far richer 
than they all: and by his 
strength through his riches 
he shall stir up all against 
the realm of Grecia. 

And a mighty king shall 
stand up, that shall rule with 
great dominion, and do ac- 
cording to his will. 

And when he shall stand up, 
his kingdom shall be broken, 
and shall be divided toward 
the four winds of heaven; 
and not to his posterity, nor 
according to his dominion 
which he ruled: for his king- 
dom shall be plucked up, 
even for others beside those. 
And the king of the south 
shall be strong, and one of 
his princes; and he shall be 
strong above him, and have 
dominion; his dominion 
shall be a great dominion. 
And in the end of years they 
shall join themselves togeth- 
er; for the king’s daughter of 
the south shall come to the 
king of the north to make an 
agreement: but she shall not 
retain the power of the am; 
neither shall he stand, nor 
his arm: but she shall be 
given up, and they that 
brought her, and he that 
begat her, and he that 
strengthened her in these 
times. 

But out of a branch of her 
roots shall one stand up in 
his estate, which shall come 
with an army, and shall 
enter into the fortress of the 
king of the north, and shall 
deal against them, and shall 
prevail: 

And shall also carry captives 
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into Egypt their gods, with their princes, and with their precious vessels of silver and of gold; 
and he shall continue more years than the king of the north. 80 the king of the south shall 
come into his kingdom, and shall return into his own land. _But his sons shall be stirred up, 
and shall assemble a multitude of great forces: and one shall certainly come, and overflow, 
and pass through: then shall he return, and be stirred up, even to his fortress. And the king 


of the south shall be moved with choler, and shall come forth and fight with him, even with. 


the king of the north: and he shall set forth a great multitude; but the multitude shall be given 
into his hand. 
he shall cast down many ten thousands: but he shall not be strengthened by it. For the king 
of the north shall return, and shall set forth a multitude greater than the former, and shall cer- 
tainly come after certain years with a great army and with muchriches. And in those times 
there shall many stand up against the king of the south: also 
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And when he hath taken away the multitude, his heart shall be lifted up; and. 
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the robbers of thy people 
shall exalt themselves to es- 
tablish the vision; but they 
shall fall. 

So the king of the north shall 
come, and cast up a mount, 
and take the most fenced 
cities: and the arms of the 
south shall not withstand, 
neither his chosen people, 
neither shall there be any 
strength to withstand. 

But he that cometh against 
him shall do according to his 
own will, and none shall 
stand before him: and he 
shall stand in the glorious 
land, which by his hand 
shall be consumed. 

He shall also set his face to 
enter with the strength of his 
whole kingdom, and upright 
ones with him; thus shall he 
do: and he shall give him the 
daughter of women, corrupt- 
ing her: but she shall not 
stand on his side, neither be 
for him. 

After this shall he tum his 
face unto the isles, and shall 
take many: but a prince for 
his own behalf shall cause 
the reproach offered by him 
to cease; without his own re- 
proach he shall cause it to 
turn upon him. 

Then he shall tur his face 
toward the fort of his own 
land: but he shall stumble 
and fall, and not be found. 
Then shall stand up in his 
estate a raiser of taxes in the 
glory of the kingdom: but 
within few days he shall be 
destroyed, neither in anger, 
nor in battle. 

And in his estate shall stand 
up a vile person, to whom 
they shall not give the hon- 
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our of the kingdom: but he shall come in peaceably, and obtain the kingdom by flatteries. 
And with the arms of a flood shall they be overflown from before him, and shall be broken; 
yea, also the prince of the covenant. And after the league made with him he shall work de- 
ceitfully: for he shall come up, and shall become strong with asmall people. He shall enter 
peaceably even upon the fattest places of the province; and he shall do that which his fathers 
have not done, nor his fathers’ tathers; he shall scatter among them the prey, and spoil, and 
riches: yea, and he shall forecast his devices against the strong holds, even for atime. And 
he shall stir up his power and his courage against the king of the south with a great army; and 
the king of the south shall be stirred up to battle with a very great and mighty army; but he 
shall not stand: for they shall forecast devices against him. _ Yea, they that feed of the por- 
tion of his meat shal] destroy him, and his army shall overflow: and many shall fall down 
slain. And both these kings’ hearts shall be to do mischief, and they shall speak lies at one 
table; but it shall not prosper: for yet the end shall be at the time appointed. Then shall he 
return into his land 
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with great riches; and his 
heart shall be against the 
holy covenant; and he shall 
do exploits, and return to his 
own land. 

At the time appointed he 
shall return, and come to- 
ward the south; but it shall 
not be as the former, or as 
the latter. 

For the ships of Chittim 
shall come against him: 
therefore he shall be griev- 
ed, and retum, and have 
indignation against the holy 
covenant: so shall he do; he 
shall even returmm, and have 
intelligence with them that 
forsake the holy covenant. 
And anns shall stand on his 
part, and they shall pollute 
the sanctuary of strength, 
and shall take away the daily 
sacrifice, and they shall 
place the abomination that 
maketh desolate. 

And such as do wickedly 
against the covenant shall he 
corrupt by flatteries: but the 
people that do know their 
God shal! be strong, and do 
exploits. 

And they that understand 
among the people shall in- 
struct many: yet they shall 
fall by the sword, and by 
flame, by captivity, and by 
spoil, many days. 

Now when they shall fall, 
they shall be holpen with a 
little help: but many shall 
cleave to them with flatter- 
ies. 

And some of them of under- 
standing shall fall, to try 
them, and to purge, and to 
make them white, even to 
the time of the end: because 
it is yet for a time appointed. 
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And the king shall do according to his will; and he shall exalt himself, and magnify himself 
above every god, and shall speak marvellous things against the God of gods, and shall pros- 
per till the indignation be accomplished: for that that is determined shall be done. Neither 
shall he regard the God of his fathers, nor the desire of women, nor regard any god: for he 
shall magnify himself above all. But in his estate shall he honour the God of forces: and a 
god whom his fathers knew not shall he honour with gold, and silver, and with precious 
stones, and pleasant things. Thus shall he do in the most strong holds with a strange god, 
whom he shall acknowledge and increase with glory: and he shall cause them to rule over 
many, and shall divide the land for gain. And at the time of the end shall the king of the 
south push at him: and the king of the north shall come against him like a whirlwind, with 
chariots, and with horsemen, and with many ships; and he shall enter into the countries, and 
shall overflow and pass over. He shall enter also into the glorious land, and many countries 
shall be overthrown: but these shall escape out of his hand, even Edom, and Moab, and the 
chief of the children of Ammon. _He shall stretch forth his hand also upon the countries: 
and the land of Egypt shall not escape. But he shall have power over the treasures of gold 
and of silver, and over all the precious things of Egypt: and the Libyans 
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and the Ethiopians shall be 
at his steps. 

But tidings out of the east 
and out of the north shall 
trouble him: therefore he 
shall go forth with great fury 
to destroy, and utterly to 
make away many. 

And he shall plant the taber- 
nacles of his palace between 
the seas in the glorious holy 
mountain; yet he shall come 
to his end, and none shall 
help him. 


And at that time shall 
Michael stand up, the great 
prince which standeth for 
the children of thy people: 
and there shall be a time of 
trouble, such as never was 
since there was a nation 
even to that same time: and 
at that time thy people shall 
be delivered, every one that 
shall be found wnitten in the 
book. 

And many of them that slee 
in the dust of the earth shail 
awake, some to everlasting 
life, and some to shame and 
everlasting contempt. 

And they that be wise shall 
shine as the brightness of the 
firmament; and they that 
turn many to righteousness 
as the stars for ever and 
ever. 

But thou, O Daniel, shut up 
the words, and seal the 
book, even to the time of the 
end: many shall run to and 
fro, and knowledge shall be 
increased. 

Then I Daniel looked, and, 
behold, there stood other 
two, the one on this side of 
the bank of the river, and the 
other on that side of the 
bank of the river. 
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And one said to the man clothed in linen, which was upon the waters of 
the river, How long shall it be to the end of these wonders? 


And I heard the man clothed in 


linen, which was upon the waters of the river, when he held up his right hand and his left 
all 


hand unto heaven, and sware by him that liveth for ever that it s 


be for a time, times, and 


an half; and when he shall have accomplished to scatter the power of the holy people, all 
these things shall be finished. And I heard, but I understood not: then said I, O my LORD, 
what shall be the end of these things? And he said, Go thy way, Daniel: for the words are 
closed up and sealed till the time of the end. Many shall be purified, and made white, and 
tried; but the wicked shall do wickedly: and none of the wicked shall understand; but the 
wise shall understand. And from the time that the daily sacrifice shall be taken away, and 
the abomination that maketh desolate set up, there shall be a thousand two hundred and nine- 
2 rah Blessed is he that waiteth, and cometh to the thousand three hundred and five and 
thirty days. 
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Now in the first year of 
Cyrus king of Persia, that 
the word of the LORD by 
the mouth of Jeremiah might 
be fulfilled, the LORD 
stirred up the spirit of Cyrus 
king of Persia, that he made 
a proclamation throughout 
all his kingdom, and put it 
also in writing, saying, 

Thus saith Cyrus king of 
Persia, The LORD God of 
heaven hath given me all the 
kingdoms of the earth; and 
he hath charged me to build 
him an house at Jerusalem, 
which is m Judah. 

Who is there among you of 
all his people? his God be 
with him, and let him go up 
to Jerusalem, which is in 
Judah, and build the house 
of the LORD God of Israel, 
(he is the God,) which is in 
Jerusalem. 

And whosoever remaineth 
in any place where he so- 
journeth, let the men of his 
place help him with silver, 
and with gold, and with 
goods, and with beasts, be- 
side the freewill offering for 
the house of God that is in 
Jerusalem. 

Then rose up the chief of the 
fathers of Judah and Ben- 
jamin, and the priests, and 
the Levites, with all them 
whose spirit God had raised, 
to go up to build the house 
of the LORD which is in 
Jerusalem. 

And all they that were about 
them strengthened their 
hands with vessels of silver, 
with gold, with goods, and 
with beasts, and with pre- 
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cious things, beside all that was willingly offered. | Also Cyrus the king brought forth the 
vessels of the house of the LORD, which Nebuchadnezzar had brought forth out of 
Jerusalem, and had put them in the house of his gods; Even those did Cyrus king of Persia 
bring forth by the hand of Mithredath the treasurer, 
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and numbered them unto 
Sheshbazzar, the prince of 
Judah. 

And this is the number of 
them: thirty chargers of 
gold, a thousand chargers of 
silver, nine and _ twenty 
knives, 

Thirty basons of gold, silver 
basons of a second sort four 
hundred and ten, and other 
vessels a thousand. 

All the vessels of gold and 
of silver were five thousand 
and four hundred. All these 
did Sheshbazzar bring up 
with them of the captivity 
that were brought up from 
Babylon unto Jerusalem. 


Now these are the children 
of the province that went up 
out of the captivity, of those 
which had been carried 
away, whom Nebuchadnez- 
zar the king of Babylon had 
carried away unto Babylon, 
and came again unto 
Jerusalem and Judah, every 
one unto his city; 

Which came with Zerubba- 
bel: Jeshua, Nehemiah, 
Seraiah, Reelaiah, Morde- 
cai, Bilshan, Mispar, Bigvai, 
Rehum, Baanah. The num- 
ber of the men of the people 
of Israel: 

The children of Parosh, two 
thousand an hundred seven- 
ty and two. 

The children of Shephatiah, 
three hundred seventy and 


two. 

The children of Arah, seven 
hundred seventy and five. 
The children of Pahath- 
moab, of the children of 
Jeshua and Joab, two thou- 
sand eight hundred and 
twelve. 


and three. 


The children of Elam, a thousand two hundred fifty and four. 
Zattu, nine hundred forty and five. 
The children of Bani, six hundred forty and two. 
The children of Azgad, a thousand two hundred twenty and two. 
of Adonikam, six hundred sixty and six. 
six. The children of Adin, four hundred fifty and four. 
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The children of 
The children of Zaccai, seven hundred and threescore. 
The children of Bebai, six hundred twenty 
The children 
The children of Bigvai, two thousand fifty and 
The children of Ater of Hezekiah, 
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ninety and eight. 

The children of Bezai, three 
hundred twenty and three. 
The children of Jorah, an 
hundred and twelve. 

The children of Hashum, 
two hundred twenty and 
three. 

The children of Gibbar, 
ninety and five. 

The children of Beth-lehem, 
an hundred twenty and 
three. 

The men of Netophah, fifty 
and six. 

The men of Anathoth, an 
hundred twenty and eight. 
The children of Azmaveth, 
forty and two. 

The children of Kirjath- 
arim, § Chephirah, and 
Beeroth, seven hundred and 
forty and three. 

The children of Ramah and 
Gaba, six hundred twenty 
and one. 

The men of Michmas, an 
hundred twenty and two. 
The men of Beth-el and Ai, 
two hundred twenty and 
three. 

The children of Nebo, fifty 
and two. 

The children of Magbish, an 
hundred fifty and six. 

The children of the other 
Elam, a thousand two hun- 
dred fifty and four. 

The children of Harim, three 
hundred and twenty. 

The children of Lod, Hadid, 
and QOno, seven hundred 
twenty and five. 

The children of Jericho, 
three hundred forty and five. 
The children of Senaah, 
three thousand and six hun- 
dred and thirty. 

The priests: the children of 


Jedaiah, of the house of Jeshua, nine hundred seventy and three. 
The children of Pashur, a thousand two hundred forty and seven. 
The children of Harim, a thousand and seventeen. 
Kadmiel, of the children of Hodaviah, seventy and four. 
Asaph, an hundred twenty and eight. 


thousand fifty and two. 
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The children of Immer, a 


The Levites: the children of Jeshua and 
The singers: the children of 
The children of the porters: the children of Shallum, 
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the children of Ater, the 
children of Talmon, the chil- 
dren of Akkub, the children 
of Hatita, the children of 
Shobai, in all an hundred 
thirty and nine. 

The Nethinims: the children 
of Ziha, the children of Ha- 
supha, the children of 
Tabbaoth, 

The children of Keros, the 
children of Siaha, the chil- 
dren of Padon, 

The children of Lebanah, the 
children of Hagabah, the 
children of Akkub, 

The children of Hagab, the 
children of Shalmai, the 
children of Hanan, 

The children of Giddel, the 
children of Gahar, the chil- 
dren of Reaiah, 

The children of Rezin, the 
children of Nekoda, the chil- 
dren of Gazzam, 

The children of Uzza, the 
children of Paseah, the chil- 
dren of Besai, 

The children of Asnah, the 
children of Mehunim, the 
children of Nephusim, 

The children of Bakbuk, the 
children of Hakupha, the 
children of Harhur, 

The children of Bazluth, the 
children of Mehida, the chil- 
dren of Harsha, 

The children of Barkos, the 
children of Sisera, the chil- 
dren of Thamah, 

The children of Neziah, the 
children of Hatipha. 

The children of Solomon’s 
servants: the children of 
Sotai, the children of So- 
phereth, the children of 
Peruda, 

The children of Jaalah, the 
children of Darkon, the chil- 
dren of Giddel, 


Pochereth of Zebaim, the children of Amt. 
Solomon’s servants, were three hundred ninety and two. 
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The children of Shephatiah, the children οὗ Hattil, the children of 


All the Nethinims, and the children of 
And these were they which went 


up from Telmelah, Telharsa, Cherub, Addan, and Immer: but they could not shew their fa- 
ther’s house, and their seed, whether they were of Israel: The children of Delatah, the 
children of Tobiah, the children of Nekoda, six hundred fifty andtwo. And of the children 
of the priests: the children of Habaiah, the children of Koz, the children of Barzillai; which 
took a wife of the daughters of Barzillai the Gileadite, and was called after their name: 
These sought their register among those that were reckoned by genealogy, but they were not 
found: therefore were they, as polluted, put from the priesthood. And the Tirshatha said 
unto them, that they should not eat of the most holy things, till there stood up a priest with 
Unm and with Thummim. The whole congregation together was forty 
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and two thousand three hun- 
dred and threescore, 

Beside their servants and 
their maids, of whom there 
were seven thousand three 
hundred thirty and seven: 
and there were among them 
two hundred singing men 
and singing women. 

Their horses were seven 
hundred thirty and six; their 
mules, two hundred forty 
and five; 

Their camels, four hundred 
thirty and five; their asses, 
six thousand seven hundred 
and twenty. 

And some of the chief of the 
fathers, when they came to 
the house of the LORD 
which is at Jerusalem, of- 
fered freely for the house of 
God to set it up in his place: 

They gave after their ability 
unto the treasure of the work 
threescore and one thousand 
drams of gold, and five 
thousand pound of silver, 
and one hundred priests’ 
garments. 

So the priests, and the 
Levites, and some of the 
people, and the singers, and 
the porters, and the Nethin- 
ims, dwelt in their cities, and 
all Israel in their cities. 


And when the _ seventh 
month was come, and the 
children of Israel were in the 
cities, the people gathered 
themselves together as one 
man to Jerusalem. 

Then stood up Jeshua the 
son of Jozadak, and his 
brethren the priests, and 
Zetubbabel the son of 
Shealtiel, and his brethren, 
and builded the altar of the 
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God of Israel, to offer burnt offerings thereon, as it is written in the law of Moses the man of 


God. 


And they set the altar upon his bases; for fear was upon them because of the people 


of those countries: and they offered burnt offerings thereon unto the LORD, even burnt offer- 


ings morning and evening. 


They kept also the feast of tabernacles, as it is written, and 


offered the daily burnt offerings by number, according to the custom, as the duty of every 


day required; 


And afterward offered the continual burnt offering, both of the new moons, 


and of all the set feasts of the LORD that were consecrated, and of every one that willingly 


offered a freewill offering unto the LORD. 


From the first day 


οι 
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of the seventh month began 
they to offer burnt offerings 
unto the LORD. But the 
foundation of the temple of 
the LORD was not yet laid. 
They gave money also unto 
the masons, and to the car- 
penters; and meat, and 
drink, and oil, unto them of 
Zidon, and to them of Tyre, 
to bnng cedar trees from 
Lebanon to the sea of Joppa, 
according to the grant that 
they had of Cymus king of 
Persia. 

Now in the second year of 
their coming unto the house 
of God at Jerusalem, in the 
second month, began Zerub- 
babel the son of Shealtiel, 
and Jeshua the son of 
Jozadak, and the remnant of 
their brethren the priests and 
the Levites, and all they that 
were come out of the captiv- 
ity unto Jerusalem; and 
appointed the Levites, from 
twenty years old and up- 
ward, to set forward the 
work of the house of the 
LORD. 

Then stood Jeshua with his 
sons and his brethren, Kad- 
miel and his sons, the sons 
of Judah, together, to set for- 
ward the workmen in the 
house of God: the sons of 
Henadad, with their sons 
and their brethren’ the 
Levites. 

And when the builders laid 
the foundation of the temple 
of the LORD, they set the 
priests in their apparel with 
trumpets, and the Levites the 
sons of Asaph with cymbals, 
to praise the LORD, after 
the ordinance of David king 
of Israel. 
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because he 
is good, for his mercy endureth for ever toward Israel. And all the people shouted with a 
great shout, when they praised the LORD, because the foundation of the house of the LORD 
was laid. But many of the priests and Levites and chief of the fathers, who were ancient 
men, that had seen the first house, when the foundation of this house was laid before their 
eyes, wept with a loud voice; and many shouted aloud for joy: So that the people could not 
discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for the peo- 
ple shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off. 


Now when the adversaries of Judah and Benjamin heard that the children of the captivity 
builded the temple unto the LORD God of Israel; Then they came to Zerubbabel, and to 
the chief of 
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the fathers, and said unto 
them, Let us build with you: 
for we seek your God, as ye 
do; and we do sacrifice unto 
him since the days of Hsar- 
haddon king of Assur, which 
brought us up hither. 
But Zerubbabel, and Jeshua, 
and the rest of the chief of 
the fathers of Israel, said 
unto them, Ye have nothing 
to do with us to build an 
house unto our God; but we 
ourselves together will build 
unto the LORD God of Is- 
rael, as king Cyrus the king 
of Persia hath commanded 
us. 
Then the people of the land 
weakened the hands of the 
people of Judah, and trou- 
bled them in building, 
And hired __ counsellors 
against them, to frustrate 
their purpose, all the days of 
Cyrus king of Persia, even 
until the reign of Darius 
king of Persia. 
And in the reign of Aha- 
suerus, in the beginning of 
his reign, wrote they unto 
an accusation against 
the inhabitants of Judah and 
Jerusalem. 
And in the days of Artaxerx- 
es wrote Bishlam, 
Mithredath, Tabeel, and the 
rest of their companions, 
unto Artaxerxes king of Per- 
sia; and the writing of the 
letter was written in the Syr- 
lan tongue, and interpreted 
in the Syrian tongue. 
Rehum the chancellor and 
Shimshai the scribe wrote a 
letter against Jerusalem to 
Artaxerxes the king in this 
sort: 
Then wrote Rehum the 
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chancellor, and Shimshai the scribe, and the rest of their companions; the Dinaites, the 
Apharsathchites, the Tarpelites, the Apharsites, the Archevites, the Babylonians, the Susan- 


chites, the Dehavites, and the Elamites, 


And the rest of the nations whom the great and 


noble Asnappar brought over, and set in the cities of Samaria, and the rest that are on this 


side the river, and at such a time. 


This is the copy of the letter that they sent unto him, even 


unto Artaxerxes the king; Thy servants the men on this side the river, and at such a time. 


Be it known 
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unto the king, that the Jews 
which came up from thee to 
us are come unto Jerusalem, 
building the rebellious and 
the bad city, and have set up 
the walls thereof, and joined 
the foundations. 

Be it known now unto the 
king, that, if this city be 
builded, and the walls set up 
again, then will they not pay 
toll, tribute, and custom, and 
so thou shalt endamage the 
revenue of the kings. 

Now because we have main- 
tenance from the king’s 
palace, and it was not meet 
for us to see the king’s dis- 
honour, therefore have we 
sent and certified the king; 
That search may be made in 
the book of the records of 
thy fathers: so shalt thou 
find in the book of the 
records, and know that this 
city is a rebellious city, and 
hurtful unto kings and 
provinces, and that they 
have moved sedition within 
the same of old time: for 
which cause was this city 
destroyed. 

We certify the king that, if 
this city be builded again, 
and the walls thereof set up, 
by this means thou shalt 
have no portion on this side 
the river. 

Then sent the king an an- 
swer unto Rehum the 
chancellor, and to Shimshai 
the scribe, and to the rest of 
their companions that dwell 
in Samaria, and unto the rest 
beyond the river, Peace, and 
at such a time. 

The letter which ye sent 
unto us hath been plainly 
read before me. 
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And I commanded, and search hath been made, and it is found that this city of old time hath 
made insurrection against kings, and that rebellion and sedition have been made therein. 
There have been mighty kings also over Jerusalem, 
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which have ruled over all 
countries beyond the river; 
and toll, tribute, and custom, 
was paid unto them. 

Give ye now commandment 
to cause these men to cease, 
and that this city be not 
builded, until another com- 
mandment shall be given 
from me. 

Take heed now that ye fail 
not to do this: why should 
damage grow to the hurt of 
the kings? 

Now when the copy of king 
Artaxerxes’ letter was read 
before Rehum, and Shimshai 
the scribe, and their com- 
panions, they went up in 
haste to Jerusalem unto the 
Jews, and made them to 
cease by force and power. 
Then ceased the work of the 
house of God which is at 
Jerusalem. So it ceased unto 
the second year of the reign 
of Darius king of Persia. 


Then the prophets, Haggai 
the prophet, and Zechariah 
the son of Iddo, prophesied 


unto the Jews that were in 


Judah and Jerusalem in the 
name of the God of Israel, 
even unto them. 

Then rose up Zerubbabel the 
son of Shealtiel, and Jeshua 
the son of Jozadak, and 
began to build the house of 
God which is at Jerusalem: 
and with them were the 
prophets of God helping 
them. 

At the same time came to 
them Tatnai, governor on 
this side the river, and 
Shethar-boznai, and_ their 
companions, and said thus 
unto them, Who hath com- 


manded you to build this house, and to make up this wall? 
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Then said we unto them after 


this manner, What are the names of the men that 
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make this building? 

But the eye of their God was 
upon the elders of the Jews, 
that they could not cause 
them to cease, till the matter 
came to Darius: and then 
they returned answer by let- 
ter concerning this matter. 
The copy of the letter that 
Tatnai, governor on this side 
the river, and Shethar-boz- 
nai, and his companions the 
Apharsachites, which were 
on this side the river, sent 
unto Darius the king: 

They sent a letter unto him, 
wherein was written thus; 
Unto Darius the king, all 
peace. 

Be it known unto the king, 
that we went into the 
province of Judea, to the 
house of the great God, 
which is builded with great 
stones, and timber is laid in 
the walls, and this work 
goeth fast on, and prospereth 
in their hands. 

Then asked we those elders, 
and said unto them thus, 
Who commanded you to 
build this house, and to 
make up these walls? 

We asked their names also, 
to certify thee, that we might 
write the names of the men 
that were the chief of them. 
And thus they returned us 
answer, saying, We are the 
servants of the God of heav- 
en and earth, and build the 
house that was builded these 
many years ago, which a 
great king of Israel builded 
and set up. 

But after that our fathers had 
provoked the God of heaven 
unto wrath, he gave them 
into the hand of Nebuchad- 
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nezzar the king of Babylon, the Chaldean, who destroyed this house, and carried the people 


away into Babylon. 
made a decree 


But in the first year of Cyrus the king of Babylon the same king Cyrus 
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to build this house of God. 
And the vessels also of gold 
and silver of the house of 
God, which Nebuchadnez- 
zar took out of the temple 
that was in Jerusalem, and 
brought them into the tem- 
ple of Babylon, those did 
Cyrus the king take out of 
the temple of Babylon, and 
they were delivered unto 
one, whose name was 
Sheshbazzar, whom he had 
made governor; 

And said unto him, Take 
these vessels, go, carry them 
into the temple that is in 
Jerusalem, and let the house 
of God be builded in his 
place. 

Then came the same Shesh- 
bazzar, and laid the 
foundation of the house of 
God which is in Jerusalem: 
and since that time even 
until now hath it been in 
building, and yet it is not 
finished. 

Now therefore, if it seem 
good to the king, let there be 
search made in the king’s 
treasure house, which is 
there at Babylon, whether it 
be so, that a decree was 
made of Cyrus the king to 
build this house of God at 
Jerusalem, and let the king 
send his pleasure to us con- 
cermming this matter. 


Then Darius the king made a 
decree, and search was made 
in the house of the rolls, 
where the treasures were 
laid up in Babylon. 

And there was found at 
Achmetha, in the palace that 
is in the province of the 
Medes, a roll, and therein 
was arecord thus written: 
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In the first year of Cyrus the king the same Cyrus the king made 


a decree concerning the house of God at Jerusalem, Let the house be builded, the place where 
they offered sacrifices, and let the foundations thereof be strongly laid; the height thereof 


threescore cubits, and the breadth thereof threescore cubits; 
stones, and a row of new timber: 


With three rows of great 
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and let the expenses be 
given out of the king’s 
house: 

And also let the golden and 
silver vessels of the house of 
God, which Nebuchadnez- 
zar took forth out of the 
temple which is at Jerv- 
salem, and brought unto 
Babylon, be restored, and 
brought again unto the tem- 
ple which is at Jerusalem, 
every one to his place, and 
place them in the house of 
God. 

Now therefore, Tatnai, gov- 
emor beyond the river, 
Shethar-boznai, and your 
companions the Apharsa- 
chites, which are beyond the 
river, be ye far from thence: 
Let the work of this house of 
God alone; let the governor 
of the Jews and the elders of 
the Jews build this house of 
God in his place. 

Moreover I make a decree 
what ye shall do to the el- 
ders of these Jews for the 
building of this house of 
God: that of the king’s 
goods, even of the tribute 
beyond the river, forthwith 
expenses be given unto 
these men, that they be not 
hindered. 

And that which they have 
need of, both young bul- 
locks, and rams, and lambs, 
for the burnt offerings of the 
God of heaven, wheat, salt, 
wine, and oil, according to 
the appointment of the 
priests which are at Jeru- 
salem, let it be given them 
day by day without fail: 
That they may offer sacri- 
fices of sweet savours unto 
the God of heaven, and pray 


for the life of the king, and of his sons. 
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Also I have made a decree, that whosoever shall 


alter this word, let timber be pulled down from his house, and being set up, let him be hanged 


thereon; and let his house be made a dunghill for this. 


And the God that hath caused his 


name to dwell there destroy all kings and people, that shall put to their hand to alter and to 
destroy this house of God which is at Jerusalem. I Darius have made a decree; let it be done 


with speed. 
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Then Tatnai, governor on 
this side the river, Shethar- 
boznai, and their compan- 
ions, according to that which 
Darius the king had sent, so 
they did speedily. 

And the elders of the Jews 
builded, and they prospered 
through the prophesying of 
Haggai the prophet and 
Zechariah the son of Iddo. 
And they builded, and fin- 
ished it, according to the 
commandment of the God of 
Israel, and according to the 


commandment of Cyrus, 
and Darius, and Artaxerxes 
king of Persia. 


And this house was finished 
on the third day of the 
month Adar, which was in 
the sixth year of the reign of 
Darius the king. 

And the children of Israel, 
the priests, and the Levites, 
and the rest of the children 
of the captivity, kept the 
dedication of this house of 
God with joy, 

And offered at the dedica- 
tion of this house of God an 
hundred bullocks, two hun- 
dred rams, four hundred 
lambs; and for a sin offering 
for all Israel, twelve he 
goats, according to the num- 
ber of the tribes of Israel. 
And they set the priests in 
their divisions, and _ the 
Levites in their courses, for 
the service of God, which is 
at Jerusalem; as it is written 
in the book of Moses. 

And the children of the cap- 
tivity kept the passover upon 
the fourteenth day of the 
first month. 

For the priests and the 
Levites were purified to- 
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gether, all of them were pure, and killed the passover for all the children of the captivity, and 


for their brethren the priests, and for themselves. 


And the children of Israel, which were 


come again out of captivity, and all such as had separated themselves unto them from the 


filthiness of the heathen of the land, to seek the LORD God of Israel, did eat, 


And kept the 


feast of unleavened bread seven days with joy: for the LORD had made them joyful, and 
turned the heart of the king of Assyria unto them, to strengthen their hands in the work of the 


house of God, the God of Israel. 
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Now after these things, in 
the reign of Artaxerxes king 
of Persia, Ezra the son of 
Seraiah, the son of Azariah, 
the son of Hilkiah, 

The son of Shallum, the son 
of Zadok, the son of Ahitub, 
The son of Amariah, the son 
of Azariah, the son of 
Meraioth, 

The son of Zerahiah, the son 
of Uzzi, the son of Bukki, 
The son of Abishua, the son 


of Phinehas, the son of 
Eleazar, the son of Aaron 
the chief priest: 


This Ezra went up from 
Babylon; and he was a ready 
scribe in the law of Moses, 
which the LORD God of Is- 
rae] had given: and the king 
granted him all his request, 
according to the hand of the 
LORD his God upon him. 

And there went up some of 
the children of Israel, and of 
the priests, and the Levites, 
and the singers, and the 
porters, and the Nethinims, 
unto Jerusalem, in the sev- 
ee year of Artaxerxes the 


g. 
And he came to Jerusalem in 
the fifth month, which was 
in the seventh year of the 
king. 

For upon the first day of the 
first month began he to go 
up from Babylon, and on the 
first day of the fifth month 
came he to Jerusalem, ac- 
cording to the good hand of 
his God upon him. 

For Ezra had prepared his 
heart to seek the law of the 
LORD, and to do it, and to 
teach in Israel statutes and 
judgments. 

Now this is the copy of the 
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letter that the king Artaxerxes gave unto Ezra the priest, the scribe, even a scribe of the words 


of the commandments of the LORD, and of his statutes to Israel. 


Artaxerxes, king of kings, 


unto Ezra the priest, a scribe of the law of the God of heaven, perfect peace, and at such a 


time. 


I make a decree, that all they of the people of Israel, and of his priests 
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and Levites, in my realm, 
which are minded of their 
own freewill to go up to 
Jerusalem, go with thee. 
Forasmuch as thou art sent 
of the king, and of his seven 
counsellors, to enquire con- 
cerning Judah and Jeru- 
salem, according to the law 
of thy God which is in thine 
hand; 

And to carry the silver and 
gold, which the king and his 
counsellors have freely of- 
fered unto the God of Israel, 
whose habitation is in 
Jerusalem, 

And all the silver and gold 
that thou canst find in all the 
province of Babylon, with 
the freewill offering of the 
people, and of the priests, 
offering willingly for the 
house of their God which is 
in Jerusalem: 

That thou mayest buy speed- 
ily with this money 
bullocks, rams, lambs, with 
their meat offerings and 
their drink offerings, and 
offer them upon the altar of 
the house of your God 
which is in Jerusalem. 

And whatsoever shall seem 
good to thee, and to thy 
brethren, to do with the rest 
of the silver and the gold, 
that do after the will of your 
God. 

The vessels also that are 
given thee for the service of 
the house of thy God, those 
deliver thou before the God 
of Jerusalem. 

And whatsoever more shall 
be needful for the house of 
thy God, which thou shalt 
have occasion to bestow, be- 
stow it out of the king’s 
treasure house. 
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And I, even I Artaxerxes the king, do make a decree to all the treasurers 


which are beyond the river, that whatsoever Ezra the priest, the scribe of the law of the God 


of heaven, shall require of you, it be done speedily, 


Unto an hundred talents of silver, and 


to an hundred measures of wheat, and to an hundred baths of wine, and to an hundred baths 


of oil, and salt without prescribing how much. 


Whatsoever is commanded by the God of 


heaven, let it be diligently done for the house of the God of 
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heaven: for why should 
there be wrath against the 
realm of the king and his 
sons? 

Also we certify you, that 
touching any of the priests 
and Levites, singers, porters, 
Nethinims, or ministers of 
this house of God, it shall 
not be lawful to mmpose toll, 
tribute, or custom, upon 
them. 

And thou, Ezra, after the 
wisdom of thy God, that is 
in thine hand, set magis- 
trates and judges, which 
may judge all the people that 
are beyond the river, all 
such as know the laws of thy 
God; and teach ye them that 
know them not. 

And whosoever will not do 
the law of thy God, and the 
law of the king, let judgment 
be executed speedily upon 
him, whether it be unto 
death, or to banishment, or 
to confiscation of goods, or 
to imprisonment. 

Blessed be the LORD God 
of our fathers, which hath 
put such a thing as this in 
the king’s heart, to beautify 
the house of the LORD 
which is in Jerusalem: 

And hath extended mercy 
unto me before the king, and 
his counsellors, and before 
all the king’ S mighty 
princes. And I was strength- 
ened as the hand of the 
LORD my God was upon 
me, and I gathered together 
out of Israel chief men to go 
up with me. 


These are now the chief of 
their fathers, and this is the 
genealogy of them that went 


up with me from Babylon, in the reign of Artaxerxes the king. 
Gershom: of the sons of Ithamar; Daniel: of the sons of David; Hattush. 
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Of the sons of Phinehas; 
Of the sons of 


Shechaniah, of the sons of Pharosh: Zechariah: and with him were reckoned by genealogy of 
the males an hundred and fifty. Of the sons of Pahath-moab; Elihoenai the son of Zerahiah, 


and with him two hundred males. 
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Of the sons of Shechaniah; 
the son of Jahaziel, and with 
him three hundred males. 

Of the sons also of Adin; 
Ebed the son of Jonathan, 
and with him fifty males. 
And of the sons of Elam; Je- 
shaiah the son of Athaliah, 
and with him seventy males. 
And of the sons of Shephati- 
ah; Zebadiah the son of 
Michael, and with him 
fourscore males. 

Of the sons of Joab; Obadi- 
ah the son οἵ Jehiel, and 
with him two hundred and 
eighteen males. 

And of the sons of Shelo- 
mith; the son of Josiphiah, 
and with him an hundred 
and threescore males. 

And of the sons of Bebai; 
Zechariah the son of Bebai, 
and with him twenty and 
eight males. 

And of the sons of Azgad; 
Johanan the son _ of 
Hakkatan, and with him an 
hundred and ten males. 

And of the last sons of 
Adonikam, whose names are 
these, Eliphelet, Jeiel, and 
Shemaiah, and with them 
threescore males. 

Of the sons also of Bigvai; 
Uthai, and Zabbud, and with 
them seventy males. 

And I gathered them togeth- 
er to the river that runneth to 
Ahava; and there abode we 
in tents three days: and I 
viewed the people, and the 
priests, and found there none 
of the sons of Levi. 

Then sent I for Eliezer, for 
Ariel, for Shemaiah, and for 
Elnathan, and for Jamb, and 
for Elnathan, and _ for 
Nathan, and for Zechariah, 
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and for Meshullam, chief men; also for Joiarib, and for Elnathan, men of understanding. 
And I sent them with commandment unto Iddo the chief at the place Casiphia, and I told 
them what they should say unto Iddo, and to his brethren the Nethinims, at the place 


Casiphia, that they should bring unto us ministers for the house of our God. 


And by the 


good hand of our God upon us they brought us a man of understanding, of the sons of Mahli, 


the son of Levi, the son of Israel; 
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and Sherebiah, with his sons 
and his brethren, eighteen; 
And Hashabiah, and with 
him Jeshaiah of the sons of 
Merari, his brethren and 
their sons, twenty; 

Also of the Nethinims, 
whom David and the princes 
had appointed for the ser- 
vice of the Levites, two 
hundred and twenty Nethin- 
ums: all of them were 
expressed by name. 

Then I proclaimed a fast 
there, at the river of Ahava, 
that we might afflict our- 
selves before our God, to 
seek of him a nght way for 
us, and for our little ones, 
and for all our substance. 
For I was ashamed to re- 
quire of the king a band of 
soldiers and horsemen to 
help us against the enemy in 
the way: because we had 
spoken unto the king, say- 
ing, The hand of our God is 
upon aj] them for good that 
seek him; but his power and 
his wrath is against all them 
that forsake him. 

So we fasted and besought 
our God for this: and he was 
intreated of us. 

Then I separated twelve of 
the chief of the priests, 
Sherebiah, Hashabiah, and 
ten of their brethren with 
them, 

And weighed unto them the 
silver, and the gold, and the 
vessels, even the offering of 
the house of our God, which 
the king, and his counsel- 
lors, and his lords, and all 
Israel there present, had of- 
fered: 

I even weighed unto their 
hand six hundred and fifty 


talents of silver, and silver vessels an hundred talents, and of gold an hundred talents; 
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Also 


twenty basons of gold, of a thousand drams; and two vessels of fine copper, precious as gold. 
And I said unto them, Ye are holy unto the LORD; the vessels are holy also; and the silver 


and the gold are a freewill offering unto the LORD God of your fathers. 


Watch ye, and 


keep them, until ye weigh them before the chief of the priests and the Levites, and chief of 


the fathers of Israel, at Jerusalem, in the chambers of the house of the LORD. 


So took the 


priests and the Levites the weight of the silver, and the gold, and the vessels, to bring them to 


Jerusalem unto the house of our God. 


Then we departed from the nver of Ahava on the 


twelfth day of the first month, to go unto 


32 
33 


34 


35 


36 
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Jerusalem: and the hand of 
our God was upon us, and 
he delivered us from the 
hand of the enemy, and of 
such as lay in wait by the 
Way. 

And we came to Jerusalem, 
and abode there three days. 
Now on the fourth day was 
the silver and the gold and 
the vessels weighed in the 
house of our God by the 
hand of Meremoth the son 
of Unah the priest; and with 
him was Eleazar the son of 
Phinehas; and with them 
was Jozabad the son of 
Jeshua, and Noadiah the son 
of Binnui, Levites; 

By number and by weight of 
every one: and all the weight 
was written at that time. 
Also the children of those 
that had been carried away, 
which were come out of the 
captivity, offered burnt of- 
ferings unto the God of 
Israel, twelve bullocks for 
all Israel, ninety and six 
rams, seventy and seven 
lambs, twelve he goats for a 
sin offering: all this was a 


burnt offering unto the 
LORD. 
And they delivered the 


king’s commissions unto the 
king’s lieutenants, and to the 
governors on this side the 
river: and they furthered the 
people, and the house of 
God. 


Now when these things were 
done, the princes came to 
me, saying, The people of 
Israel, and the priests, and 
the Levites, have not sepa- 
rated themselves from the 
people of the lands, doing 
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according to their abominations, even of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Je- 
busites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and the Amorites. For they have 
taken of their daughters for themselves, and for their sons: so that the holy seed have mingled 
themselves with the people of those lands: yea, the hand of the princes and rulers hath been 
chief in this trespass. | And when I heard this thing, I rent my garment and my mantle, and 
plucked off the hair of my head and of my beard, and sat down astonied. Then were assem- 
bled unto me every one that trembled at the words of the God of Israel, because of the 
transgression of those that had been carried away; and I sat astonied until the evening sacri- 
fice. And at the evening sacrifice I arose up from my heaviness, and having rent my 
garment and my mantle, I fell upon my knees, and spread out my hands unto the LORD my 
God, And said, O my God, I am ashamed 
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and blush to lift up my face 
to thee, my God: for our in- 
iquities are increased over 
our head, and our trespass is 
grown up unto the heavens. 
Since the days of our fathers 
have we been in a great tres- 
pass unto this day; and for 
our iniquities have we, our 
kings, and our priests, been 
delivered into the hand of 
the kings of the lands, to the 
sword, to captivity, and to a 
spoil, and to confusion of 
face, as it is this day. 

And now for a little space 
grace hath been shewed 
from the LORD our God, to 
leave us a remnant to es- 
cape, and to give us a nail in 
his holy place, that our God 
may lighten our eyes, and 
give us a little reviving in 
our bondage. 

For we were bondmen; yet 
our God hath not forsaken 
us in our bondage, but hath 
extended mercy unto us in 
the sight of the kings of Per- 
Sia, to give us a reviving, to 
set up the house of our God, 
and to repair the desolations 
thereof, and to give us a wall 
in Judah and in Jerusalem. 
And now, O our God, what 
shall we say after this? for 
we have forsaken thy com- 
mandments, 

Which thou hast command- 
ed by thy servants the 
prophets, saying, The land, 
unto which ye go to possess 
it, is an unclean land with 
the filthiness of the people 
of the lands, with their 
abominations, which have 
filled it from one end to an- 
other with their uncleanness. 
Now therefore give not your 


RUDY 

5 why Ὁ Tox we ΤΌΝ oss mabdsn 
"9 rows ἽΡ ΠΕΣ ὉΡΩΔΝῚ WES sopra 
ANS) Ay oT Ap abi ΡΟΝ LUMIX ASN 
Sama AIX 3N7 S519 | ὝΞ wins ΣΡ WON ὉΠ) 
“BPD AAD) ANT ὩΡΙ͂Σ ON WSS ΠΙΞΞῚ Swa 
Ww sxw5 POX TIT AND SBMA Ao pm 
yp Tend wap pipes SA Ὁ ΠΠΡῚ Aedes 
WX OMAP ἃ SETAE pr ΠΥ anny tox 
359 ‘Bb Som ropa ὉΣΟΚΝ ὉΞῚΡ xo un 
ΤΩΡΠΡῚ witb ΡΝ oan =r AAS pe 
amp ows Sr 1) soonny TRS TITAS 
WR PPIs ὉΞῚΡ 5 ARON ὙΠΟΝ ἽΝ 
ὈΡΝᾺ “WN re “RD ONS Te ἫΞ Fx 
serine fee San παρ “WN corns 
RUMOR κα oA paab ΔΟΡῸΣ ΞΡ An 
nb pow ὈΡΞΟῚ osdw wtih nauad 
nova> omen ya? Swchsy anbsxyn nn 
op ΡΞ wor ΝΕΙῸΣ ΠΝ] ᾿ρταν 
προς nswm wie SMX 2 Shain WADUNS) 
E05 Sw :ARID Sere ΡῬ ΠΡ wir 
“ἜΧΩ NIT SORT Papin ws tama? ohare 
rebar AR ΓᾺΡ fos ub 


ΠΡ Ὁ WIND AMS PTE one ss TT 
ap he 


ST ST 2 12 ΠΡΌΣ MD NO VET TT 37 9 ΡΟ 33 15 νυν ὁ 
ann we On V9 5 ὙἹ ὉΠ ΔΓ a 377 2 ODO 393 Jov.8 «ANN v. 6 
wo Yen 5797 ,2 0 PT OD 7 a (2 ΗΠῚ Δ GMD 273 JD v. 1 35 
23 377 131 OmNSyINS WE τ ΟὙΡῚ ΝῚ 15) PID MTD νυ. 1] STON 8312 
' vn 


daughters unto their sons, neither take their daughters unto your sons, nor seek their peace or 
their wealth for ever: that ye may be strong, and eat the good of the land, and leave it for an 


inheritance to your children for ever. 


And after all that is come upon us for our evil deeds, 


and for our great trespass, seeing that thou our God hast punished us less than our iniquities 


deserve, and hast given us such deliverance as this; 


Should we again break thy command- 


ments, and join in affinity with the people of these abominations? wouldest not thou be angry 
with us till thou hadst consumed us, so that there should be no remnant nor escaping? O 
LORD God of Israel, thou art righteous: for we remain yet escaped, 
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as it is this day: behold, we 
are before thee in our tres- 
passes: for we cannot stand 
before thee because of this. 


Now when Ezra had prayed, 
and when he had confessed, 
weeping and casting himself 
down before the house of 
God, there assembled unto 
him out of Israel a very great 
congregation of men and 
women and children: for the 
people wept very sore. 

And Shechaniah the son of 
Jehiel, one of the sons of 
Elam, answered and said 
unto Ezra, We have tres- 
passed against our God, and 
have taken strange wives of 
the people of the land: yet 
now there is hope in Israel 
concerning this thing. 

Now therefore let us make a 
covenant with our God to 
put away all the wives, and 
such as are born of them, ac- 
cording to the counsel of my 
lord, and of those that trem- 
ble at the commandment of 
our God; and let it be done 
according to the law. 

Arise; for this matter be- 
longeth unto thee: we also 
will be with thee: be of good 
courage, and do it. 

Then arose Ezra, and made 
the chief priests, the Levites, 
and all Israel, to swear that 
they should do according to 
this word. And they sware. 
Then Ezra rose up from be- 
fore the house of God, and 
went into the chamber of Jo- 
hanan the son of Eliashib: 
and when he came thither, 
he did eat no bread, nor 
drink water: for he mourned 
because of the transgression 


of them that had been carried away. 
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And they made proclamation throughout Judah and 


Jerusalem unto all the children of the captivity, that they should gather themselves together 


unto Jerusalem; 


And that whosoever would not come within three days, according to the 


counsel of the princes and the elders, all his substance should be forfeited, and himself sepa- 


rated from the congregation of those that had been carried away. 


Then all the men of Judah 


and Benjamin gathered themselves together unto Jerusalem within three days. It was the 
ninth month, on the twentieth day of the month; and all the people sat in the street of the 
house of God, trembling because of this matter, and for the great rain. And Ezra the priest 


stood up, and said 


σὺ 
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unto them, Ye have trans- 
gtessed, and have taken 
strange wives, to increase 
the trespass of Israel. 

Now therefore make confes- 
sion unto the LORD God of 
your fathers, and do his 
pleasure: and separate your- 
selves from the people of the 
land, and from the strange 
wives. 

Then all the congregation 
answered and said with a 
loud voice, As thou hast 
said, so must we do. 

But the people are many, 
and it is a time of much rain, 
and we are not able to stand 
without, neither is this a 
work of one day or two: for 
we are many that have trans- 
gressed in this thing. 

Let now our rulers of all the 
congregation stand, and let 
all them which have taken 
strange wives in our cities 
come at appointed times, 
and with them the elders of 
every city, and the judges 
thereof, until the fierce 
wrath of our God for this 
matter be tumed from us. 
Only Jonathan the son of 
Asahel and Jahaziah the son 
of Tikvah were employed 
about this matter: and 
Meshullam and Shabbethai 
the Levite helped them. 

And the children of the cap- 
tivity did so. And Ezra the 
priest, with certain chief of 
the fathers, after the house 
of their fathers, and all of 
them by their names, were 
separated, and sat down in 
the first day of the tenth 
month to examine the mat- 
ter. 

And they made an end with 


all the men that had taken strange wives by the first day of the first month. 
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And among the 


sons of the priests there were found that had taken strange wives: namely, of the sons of 
Jeshua the son of Jozadak, and his brethren; Maaseiah, and Eliezer, and Jarib, and Gedaliah. 
And they gave their hands that they would put away their wives; and being guilty, they of- 


fered a ram of the flock for their trespass. 


Zebadiah. 


And of the sons of immer; Hanani, and 


And of the sons of Harim; Maaseiah, and Elijah, and Shemaiah, and Jehiel, and 


Uzziah. And of the sons of Pashur; Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethaneel, Jozabad, and 


Elasah. 


Also of the Levites; Jozabad, and Shimei, and Kelaiah, (the same is Kelita,) 
Pethahiah, Judah, and Eliezer. 
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Of the singers also; Eliashib: 
and of the porters; Shallum, 
and Telem, and Uri. 
Moreover of Israel: of the 
sons of Parosh; Ramiah, and 
Jeziah, and Malchiah, and 
Miamin, and Eleazar, and 
Malchijah, and Benaiah. 
And of the sons of Elam; 
Mattaniah, Zechariah, and 
Jehiel, and Abdi, and Jere- 
moth, ‘and Eliah. 

And of the sons of Zattu: 
Elioenai, Eliashib, Mattani- 
ah, and Jeremoth, and 
Zabad, and Aziza. 

Of the sons also of Bebai; 
Jehohanan, Hananiah, Zab- 
bai, and Athlai. 

And of the sons of Bani; 
Meshullam, Malluch, and 
Adaiah, Jashub, and Sheal, 
and Ramoth. 

And of the sons of Pahath- 
moab; Adna, and Chelal, 
Benaiah, Maaseiah, Mattani- 
ah, Bezaleel, and Binnui, 
and Manassehb. 

And of the sons of Harim; 
Eliezer, Ishijah, Malchiah, 
Shemaiah, Shimeon, 
Benjamin, Malluch, 
Shemariah. 

Of the sons of Hashum; 
Mattenai, Mattathah, Zabad, 
Eliphelet, Jeremai, Man- 
asseh, and Shimei. 

Of the sons of Bani; Maadai, 
Amram, and Uel, 

Benaiah, Bedeiah, Chelluh, 
Vaniah, Meremoth, Elia- 
shib, 

Mattaniah, Méattenai, and 
Jaasau, 


and 


And Bani, and_ Binnui, 
Shimei, 

And Shelemiah, and Nathan, 
and Adaiah, 


Machnadebai, Shashai, Sha- 


rai, Azareel, and Shelemiah, Shemariah, 
of Nebo; Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Jadau, and Joel, Benaiah. 
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Shallum, Amariah, and Joseph. Of the sons 
All these had taken 


strange wives: and some of them had wives by whom they had children. 


Nehemiah 


The words of Nehemiah the son of 
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Hachaliah. And it came to 
pass in the month Chisleu, 
in the twentieth year, as | 
was in Shushan the palace, 
That Hanani, one of my 
brethren, came, he and cer- 
tain men of Judah; and 1 
asked them conceming the 
Jews that had _ escaped, 
which were left of the cap- 
tivity, and concerning 
Jerusalem. 

And they said unto me, The 
remnant that are left of the 
captivity there in the 
province are in great afflic- 
tion and reproach: the wall 
of Jerusalem also is broken 
down, and the gates thereof 
are bumed with fire. 

And it came to pass, when I 
heard these words, that I sat 
down and wept, and 
mourned certain days, and 
fasted, and prayed before the 
God of heaven, 

And said, I beseech thee, O 
LORD God of heaven, the 
great and terrible God, that 
keepeth covenant and mercy 
for them that love him and 
observe his commandments: 
Let thine ear now be atten- 
tive, and thine eyes open, 
that thou mayest hear the 
prayer of thy servant, which 
I pray before thee now, day 
and night, for the children of 
Israel thy servants, and con- 
fess the sins of the children 
of Israel, which we have 
sinned against thee: both 1 
and my father’s house have 
sinned. 

We have dealt very corrupt- 
ly against thee, and have not 
kept the commandments, 
nor the statutes, nor the 
judgments, which thou com- 
mandedst thy servant Moses. 
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Remember, | beseech thee, the word that thou commandedst 


thy servant Moses, saying, If ye transgress, I will scatter you abroad among the nations: 
But if ye tum unto me, and keep my commandments, and do them; though there were of you 
cast out unto the uttermost part of the heaven, yet will I gather them from thence, and will 


bring them unto the place that I have chosen to set my name there. 


Now these are thy ser- 


vants and thy people, whom thou hast redeemed by thy great power, and by thy strong hand. 
O LORD, I beseech thee, let now thine ear be attentive to the prayer of thy servant, and to the 
prayer of thy servants, who desire to fear 
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thy name: and prosper, I 
pray thee, thy servant this 
day, and grant him mercy in 
the sight of this man. For I 
was the king’s cupbearer. 


And it came to pass in the 
month Nisan, in the twenti- 
eth year of Artaxerxes the 
king, that wine was before 
him: and I took up the wine, 
and gave it unto the king. 
Now I had not been before- 
time sad in his presence. 
Wherefore the king said 
unto me, Why is thy counte- 
nance sad, seeing thou art 
not sick? this is nothing else 
but sorrow of heart. Then 1 
was very sore afraid, 

And said unto the king, Let 
the king live for ever: why 
should not my countenance 
be sad, when the city, the 
place of my fathers’ sepul- 
chres, lieth waste, and the 
gates thereof are consumed 
with fire? 

Then the king said unto me, 
For what dost thou make re- 
quest? So I prayed to the 
God of heaven. 

And I said unto the king, If 
it please the king, and if thy 
servant have found favour in 
thy sight, that thou wouldest 
send me unto Judah, unto 
the city of my fathers’ sepul- 
chres, that I may build it. 
And the king said unto me, 
(the queen also sitting by 
him,) For how long shall th 
journey be? and when wilt 
thou retum? So it pleased 
the king to send me; and I 
set him a time. 

Moreover I said unto the 
king, If it please the king, let 
letters be given me to the 
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govemmors beyond the river, that they may convey me over till I come into Judah; Anda 
letter unto Asaph the keeper of the king’s forest, that he may give me timber to make beams 
for the gates of the palace which appertained to the house, and for the wall of the city, and for 
the house that I shall enter into. And the king granted me, according to the good hand of my 
God upon me. Then I came to the governors beyond the river, and gave them the king’s 
letters. Now the king had sent captains of the army and horsemen with me. When Sanballat 
the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, heard of it, it grieved them exceedingly 
that there was come a man to seek the welfare of the children of Israel. So I came to 
Jerusalem, and was 
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there three days. 

And I arose in the night, I 
and some few men with me; 
neither told 1 any man what 
my God had put in my heart 
to do at Jerusalem: neither 
was there any beast with me, 
save the beast that I rode 


upon. 
And I went out by night by 
the gate of the valley, even 
before the dragon well, and 
to the dung port, and viewed 
the walls of Jerusalem, 
which were broken down, 
and the gates thereof were 
consumed with fire. 

Then I went on to the gate of 
the fountain, and to the 
king’s pool: but there was 
no place for the beast that 
was under me to pass. 

Then went I up in the night 
by the brook, and viewed 
the wall, and tumed back, 
and entered by the gate of 
the valley, and so returned. 
And the mers knew not 
whither I went, or what I 
did; neither had I as yet told 
it to the Jews, nor to the 
priests, nor to the nobles, 
nor to the rulers, nor to the 
rest that did the work. 

Then said I unto them, Ye 
see the distress that we are 
in, how Jerusalem lieth 
waste, and the gates thereof 
are bummed with fire: come, 
and let us build up the wall 
of Jerusalem, that we be no 
more a reproach. 

Then I told them of the hand 
of my God which was good 
upon me; as also the king’s 
words that he had spoken 
unto me. And they said, Let 
us rise up and build. So they 
strengthened their hands for 
this good work. 
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But when Sanballat the Horonite, and Tobiah the servant, the Ammonite, 


and Geshem the Arabian, heard it, they laughed us to scorn, and despised us, and said, What 
is this thing that ye do? will ye rebel against the king? Then answered I them, and said unto 
them, The God of heaven, he will prosper us; therefore we his servants will arise and build: 
but ye have no portion, nor right, nor memorial, in Jerusalem. 


Then Eliashib the high priest rose up with his brethren the priests, and they builded the sheep 


gate; they sanctified it, and set up 
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the doors of it; even unto the 
tower of Meah they sancti- 
fied it, unto the tower of 
Hananeel. 

And next unto him builded 
the men of Jericho. And 
next to them builded Zaccur 
the son of Imri. 

But the fish gate did the sons 
of Hassenaah build, who 
also laid the beams thereof, 
and set up the doors thereof, 
the locks thereof, and the 
bars thereof. 

And next unto them repaired 
Meremoth the son of Unjah, 
the son of Koz. And next 
unto them repaired Meshul- 
lam the son of Berechiah, 
the son of Meshezabeel. 
And next unto them repaired 
Zadok the son of Baana. 
And next unto them the 
Tekoites repaired; but their 
nobles put not their necks to 
the work of their LORD. 
Moreover the old gate re- 
paired Jehoiada the son of 
Paseah, and Meshullam the 
son of Besodeiah; they laid 
the beams thereof, and set 
up the doors thereof, and the 
locks thereof, and the bars 
thereof. 

And next unto them repaired 
Melatiah the Gibeonite, and 
Jadon the Meronothite, the 
men of Gibeon, and of Miz- 
pah, unto the throne of the 
governor on this side the 
river. 

Next unto him _ repaired 
Uzziel the son of Harhaiah, 
of the goldsmiths. Next unto 
him also repaired Hananiah 
the son of one of the apothe- 
caries, and they fortified 
Jerusalem unto the broad 
wall. 
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And next unto them repaired Rephaiah the son of Hur, the ruler of the half part of Jerusalem. 
And next unto them repaired Jedaiah the son of Harumaph, even over against his house. And 


next unto him repaired Hattush the son of Hashabniah. 


Malchijah the son of Harim, and 


Hashub the son of Pahath-moab, repaired the other piece, and the tower of the furnaces. 
And next unto him repaired Shallum the son of Halohesh, the ruler of the half part of 


Jerusalem, he and his daughters. 


The valley gate repaired Hanun, and the inhabitants of 


Zanoah; they built it, and set up the doors thereof, the locks thereof, and the bars thereof, and 


a thousand cubits on the wall unto the dung gate. 
son of Rechab, the ruler of part of 


But the dung gate repaired Maichiah the 
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Beth-haccerem; he built it, 
and set up the doors thereof, 
the locks thereof, and the 
bars thereof. 

But the gate of the fountain 
repaired Shallun the son of 
Col-hozeh, the ruler of part 
of Mizpah; he built it, and 
covered it, and set up the 
doors thereof, the locks 
thereof, and the bars thereof, 
and the wall of the pool of 
Siloah by the king’s garden, 
and unto the stairs that go 
down from the city of 
David. 

After him repaired Nehemi- 
ah the son of Azbuk, the 
ruler of the half part of Beth- 
zur, unto the place over 
against the sepulchres of 
David, and to the pool that 


was made, and unto the 
house of the mighty. 
After him repaired the 


Levites, Rehum the son of 
Bani. Next unto him re- 
paired Hashabiah, the ruler 
of the half part of Keilah, in 
his part. 

After him repaired their 
brethren, Bavai the son of 
Henadad, the ruler of the 
half part of Keilah. 

And next to him repaired 
Ezer the son of Jeshua, the 
ruler of Mizpah, another 
piece over against the going 
up to the armoury at the 
turning of the wall. 

After him Baruch the son of 
Zabbai eamestly repaired 
the other piece, from the 
tuming of the wall unto the 
door of the house of Eliashib 
the high priest. 

After him repaired Mere- 
moth the son of Unjah the 
son of Koz another piece, 


from the door of the house of Eliashib even to the end of the house of Eliashib. 
him repaired the priests, the men of the plain. 
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And after 
After him repaired Benjamin and Hashub 


over against their house. After him repaired Azariah the son of Maaseiah the son of Ananiah 


by his house. 


After him repaired Binnui the son of Henadad another piece, from the house 
of Azariah unto the turning of the wall, even unto the corner. 


Palal the son of Uzai, over 


against the turning of the wall, and the tower which lieth out from the king’s high house, that 


was by the court of the prison. After him Pedaiah the son of Parosh. 


Moreover the Nethin- 


ims dwelt in Ophel, unto the place over against the water gate toward the east, and the tower 


that lieth out. 


After them the Tekoites repaired another piece, 
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over against the great tower 
that lieth out, even unto the 
wall of Ophel. 

From above the horse gate 
repaired the priests, every 
one over against his house. 
After them repaired Zadok 
the son of Immer over 
against his house. After him 
repaired also Shemaiah the 
son of Shechaniah, the keep- 
er of the east gate. 

After him repaired Hananiah 
the son of Shelemiah, and 
Hanun the sixth son of Za- 
laph, another piece. After 
him repaired Meshullam the 
son of Berechiah over 
against his chamber. 

After him repaired Malchiah 
the goldsmith’s son unto the 
place of the Nethinims, and 
of the merchants, over 
against the gate Miphkad, 
and to the going up of the 
comer. 

And between the going up 
of the corner unto the sheep 
gate repaired the goldsmiths 
and the merchants. 


But it came to pass, that 
when Sanballat heard that 
we builded the wall, he was 
wroth, and took great indig- 
nation, and mocked the 
Jews. 

And he spake before his 
brethren and the army of 
Samaria, and said, What do 
these feeble Jews? will they 
fortify themselves? will they 
sacrifice? will they make an 
end in a day? will they re- 
vive the stones out of the 
heaps of the rubbish which 
are bummed? 

Now Tobiah the Ammonite 
was by him, and he said, 


Even that which they build, if a fox go up, he shall even break down their stone wall. 
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Hear, 


O our God; for we are despised: and turn their reproach upon their own head, and give them 


for a prey in the land of captivity: 
ted out from before thee: for they have provoked thee to anger before the builders. 


And cover not their iniquity, and let not their sin be blot- 
So built 


we the wall; and all the wall was joined together unto the half thereof: for the people had a 


mind to work. 


But it came to pass, that when Sanballat, and Tobiah, and the Arabians, and 


the Ammonites, and the Ashdodites, heard that the walls of Jerusalem 
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were made up, and that the 
breaches began to be 
stopped, then they were very 
wroth, 

And conspired all of them 
together to come and to fight 
against Jerusalem, and to 
hinder it. 

Nevertheless we made our 
prayer unto our God, and set 
a watch against them day 
and night, because of them. 

And Judah said, The 
strength of the bearers of 
burdens is decayed, and 
there is much rubbish; so 
that we are not able to build 
the wall. 

And our adversaries said, 
They shall not know, neither 
see, till we come in the 
midst among them, and slay 
them, and cause the work to 
cease. 

And it came to pass, that 
when the Jews which dwelt 
by them came, they said 
unto us ten times, From all 
places whence ye shall re- 
tum unto us they will be 
upon you. 

Therefore set I in the lower 
places behind the wall, and 
on the higher places, I even 
set the people after their 
families with their swords, 
their spears, and their bows. 

And 1 looked, and rose up, 
and said unto the nobles, 
and to the rulers, and to the 
rest of the people, Be not ye 
afraid of them: remember 
the LORD, which is great 
and termble, and fight for 
your brethren, your sons, 
and your daughters, your 
wives, and your houses. 

And it came to pass, when 
our enemies heard that it 
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was known unto us, and God had brought their counsel to nought, that we retumed all of us 


to the wall, every one unto his work. 


And it came to pass from that time forth, that the half 


of my servants wrought in the work, and the other half of them held both the spears, the 
shields, and the bows, and the habergeons: and the rulers were behind all the house of Judah. 
They which builded on the wall, and they that bare burdens, with those that laded, every one 


with one of his hands wrought in the work, and with the other hand held a weapon. 


For the 


builders, every one had his sword girded by his side, and so builded. And he that sounded the 


trumpet was by me. 


And I said unto the nobles, and to the rulers, and to the rest of the peo- 


ple, The work is great and large, and we are separated upon the wall, one far from another. 
In what place therefore ye hear the sound of 
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the trumpet, resort ye thither 
unto us: our God shall fight 
for us. 

So we laboured in the work: 
and half of them held the 
spears from the rising of the 
morning till the stars ap- 
peared. 

Likewise at the same time 
said I unto the people, Let 
every one with his servant 
lodge within Jerusalem, that 
in the night they may be a 
guard to us, and labour on 
the day. 

So neither I, nor my 
brethren, nor my servants, 
nor the men of the guard 
which followed me, none of 
us put off our clothes, sav- 
ing that every one put them 
off for washing. 


And there was a great cry of 
the people and of their wives 
against their brethren the 
Jews. 

For there were that said, We, 
our sons, and our daughters, 
are many: therefore we take 
up corm for them, that we 
may eat, and live. 

Some also there were that 
said, We have mortgaged 
our lands, vineyards, and 
houses, that we might buy 
corn, because of the dearth. 

There were also that said, 
We have borrowed money 
for the king’s tribute, and 
that upon our lands and 
vineyards. 

Yet now our flesh is as the 
flesh of our brethren, our 
children as their children: 
and, lo, we bring into 
bondage our sons and our 
daughters to be servants, and 
some of our daughters are 
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brought unto bondage already: neither is it in our power to redeem them; for other men have 
our lands and vineyards. | And I was very angry when I heard their cry and these words. 
Then I consulted with myself, and I rebuked the nobles, and the rulers, and said unto them, 
Ye exact usury, every one of his brother. And I set a great assembly against them. And I 
said unto them, We after our ability have redeemed our brethren the Jews, which were sold 
unto the heathen; and will ye even sell your brethren? or shall they be sold unto us? Then 
held they their peace, and found nothing to answer. Also said, It is not good that ye do: 
ought ye not to walk in the fear of our God because of the reproach of the heathen our ene- 
mies? I likewise, and my brethren, and my servants, might exact of them money and corn: 
7 pray you, let us leave off this usury. Restore, I pray you, to them, even this day, their 
ands, 
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their vineyards, their olive- 
yards, and their houses, also 
the hundredth part of the 
money, and of the corn, the 
wine, and the oil, that ye 
exact of them. 

Then said they, We will re- 
store them, and will require 
nothing of them; so will we 
do as thou sayest. Then I 
called the priests, and took 
an oath of them, that they 
should do according to this 
promise. 

Also I shook my lap, and 
said, So God shake out 
every man from his house, 
and from his labour, that 
performeth not this promise, 
even thus be he shaken out, 
and emptied. And all the 
congregation said, Amen, 
and praised the LORD. And 
the people did according to 
this promise. 

Moreover from the time that 
I was appointed to be their 
governor in the land of 
Judah, from the twentieth 
year even unto the two and 
thirtieth year of Artaxerxes 
the king, that is, twelve 
years, I and my brethren 
have not eaten the bread of 
the governor. 

But the former governors 
that had been before me 
were chargeable unto the 
people, and had taken of 
them bread and wine, beside 
forty shekels of silver; yea, 
even their servants bare rule 
over the people: but so did 
not I, because of the fear of 
God. 

Yea, also I continued in the 
work of this wall, neither 
bought we any land: and all 
my servants were gathered 
thither unto the work. 
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Moreover there were at my table an hundred and fifty of the Jews 
and rulers, beside those that came unto us from among the heathen that are about us. 


Now 


that which was prepared for me daily was one ox and six choice sheep; also fowls were pre- 
pared for me, and once in ten days store of all sorts of wine: yet for all this required not I the 


bread of the governor, because the bondage was heavy upon this people. 


Think upon me, 


my God, for good, according to all that I have done for this people. 


Now it came to pass, when Sanballat, and Tobiah, and Geshem the Arabian, 


1655 


ΝΕΗΕΜΙΑΗ 6 


and the rest of our enemies, 
heard that I had builded the 
wall, and that there was no 
breach left therein; (though 
at that time I had not set up 
the doors upon the gates;) 
That Sanballat and Geshem 
sent unto me, saying, Come, 
let us meet together in some 
one of the villages in the 
plain of Ono. But they 
thought to do me mischief. 
And I sent messengers unto 
them, saying, I am doing a 
great work, so that I cannot 
come down: why should the 
work cease, whilst I leave it, 
and come down to you? 

Yet they sent unto me four 
times after this sort; and I 
answered them after the 
same manner. 

Then sent Sanballat his ser- 
vant unto me in like manner 
the fifth time with an open 
letter in his hand; 

Wherein was written, It is 
reported among the heathen, 
and Gashmu saith it, that 
thou and the Jews think to 
rebel: for which cause thou 
buildest the wall, that thou 
mayest be their king, ac- 
cording to these words. 

And thou hast also appoint- 
ed prophets to preach of thee 
at Jerusalem, saying, There 
is a king in Judah: and now 
shall it be reported to the 
king according to these 
words. Come now therefore, 
and let us take counsel to- 
gether. 

Then I sent unto him, say- 
ing, There are πὸ such 
things done as thou sayest, 
but thou feignest them out of 
thine own heart. 

For they all made us afraid, 
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saying, Their hands shall be weakened from the work, that it be not done. Now therefore, O 


God, strengthen my hands. 


Afterward I came unto the house of Shemaiah the son of Dela- 


iah the son of Mehetabeel, who was shut up; and he said, Let us meet together in the house of 
God, within the temple, and let us shut the doors of the temple: for they will come to slay 


thee; yea, in the night will they come to slay thee. 
and who is there, that, being as I am, would go into the tem 
in. And, lo, I perceived that God had not sent him; but 


And I a Should such a man as I flee? 
le to save his life? I will not go 
at he pronounced this prophecy 


against me: for Tobiah and Sanballat 
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had hired him. 

Therefore was he hired, that 
I should be afraid, and do 
so, and sin, and that they 
might have matter for an 
evil report, that they might 
reproach me. 

My God, think thou upon 
Tobiah and Sanballat ac- 
cording to these their works, 
and on the prophetess Noa- 
diah, and the rest of the 
prophets, that would have 
put me in fear. 

So the wall was finished in 
the twenty and fifth day of 
the month Elul, in fifty and 
two days. 

And it came to pass, that 
when all our enemies heard 
thereof, and all the heathen 
that were about us saw these 
things, they were much cast 
down in their own eyes: for 
they perceived that this 
work was wrought of our 
God. 

Moreover in those days the 
nobles of Judah sent many 
letters unto Tobiah, and the 
letters of Tobiah came unto 
them. 

For there were many in 
Judah swom unto him, be- 
cause he was the son in law 
of Shechaniah the son of 
Arah; and his son Johanan 
had taken the daughter of 
Meshullam the son of 
Berechiah. 

Also they reported his good 
deeds before me, and uttered 
my words to him. And Tobi- 
ah sent letters to put me in 
fear. 


Now it came to pass, when 
the wall was built, and I had 
set up the doors, and the 
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porters and the singers and the Levites were appointed, That I gave my brother Hanani, and 
Hananiah the ruler of the palace, charge over Jerusalem: for he was a faithful man, and feared 


God above many. 


And I said unto them, Let not the gates of Jerusalem be opened until the 


sun be hot; and while they stand by, let them shut the doors, and bar them: and appoint 
watches of the inhabitants of Jerusalem, every one in his watch, and every one to be over 


against his house. 
the houses were not builded. 


Now the city was large and great: but the people were few therein, and 
And my God put into mine heart to gather together the no- 
bles, and the rulers, and the people, 


-- 


--- 
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that they might be reckoned 
by genealogy. And I found a 
register of the genealogy of 
them which came up at the 
first, and found written 
therein, 

These are the children of the 
province, that went up out of 
the captivity, of those that 
had been carried away, 
whom Nebuchadnezzar the 
king of Babylon had carried 
away, and came again to 
Jerusalem and to Judah, 
every one unto his city; 

Who came with Zerubbabel, 
Jeshua, Nehemiah, Azariah, 
Raamiah, Nahamani, Mor- 
decai, Bilshan, Mispereth, 
Bigvai, Nehum, Baanah. 
The number, I say, of the 
men of the people of Israel 
was this; 

The children of Parosh, two 
thousand an hundred seven- 
ty and two. 

The children of Shephatiah, 
three hundred seventy and 
two. 

The children of Arah, six 
hundred fifty and two. 

The children. of Pahath- 
moab, of the children of 
Jeshua and Joab, two thou- 
sand and eight hundred and 
eighteen. 

The children of Elam, a 
thousand two hundred fifty 
and four. 

The children of Zattu, eight 
hundred forty and five. 

The children of Zaccai, 
seven hundred and three- 
score. 

The children of Binnui, six 
hundred forty and eight. 

The children of Bebai, six 
hundred twenty and eight. 
The children of Azgad, two 


thousand three hundred twenty and two. 


and seven. 


Adin, six hundred fifty and five. 
children of Hashum, three hundred twenty and eight. 
The children of Hariph, an hundred and twelve. 
The men of Beth-lehem and Netophah, an hundred fourscore and 
-The men of Anathoth, an hundred twenty and eight. 
The men of Kirjathjearim, Chephirah, and Beeroth, seven hundred forty and 
The men of Ramah and Geba, six 


twenty and four. 
Gibeon, ninety and five. 
eight. 
forty and two. 
three. 


The children of Bigvai, two thousand threescore and seven. 
The children of Ater of Hezekiah, ninety and eight. 
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The children of Adonikam, six hundred threescore 
The children of 
The 
The children of Bezai, three hundred 
The children of 


The men of Beth-azmaveth, 
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hundred twenty and one. 
The men of Michmas, an 
hundred and twenty and 
two. 

The men of Beth-el and Ai, 
an hundred twenty and 
three. 

The men of the other Nebo, 
fifty and two. 

The children of the other 
Elam, a thousand two hun- 
dred fifty and four. 

The children of Harim, three 
hundred and twenty. 

The children of Jericho, 
three hundred forty and five. 
The children of Lod, Hadid, 
and Ono, seven hundred 
twenty and one. 

The children of Senaah, 
three thousand nine hundred 
and thirty. 

The priests: the children of 
Jedaiah, of the house of 
Jeshua, nine hundred seven- 
ty and three. 

The children of Immer, a 
thousand fifty and two. 

The children of Pashur, a 
thousand two hundred forty 
and seven. 

The children of Harim, a 
thousand and seventeen. 

The Levites: the children of 
Jeshua, of Kadmiel, and of 
the children of Hodevah, 
seventy and four. 

The singers: the children of 
Asaph, an hundred forty and 
eight. 

The porters: the children of 
Shallum, the children of 
Ater, the children of Tal- 
mon, the children of Akkub, 
the children of Hatita, the 
children of Shobai, an hun- 
dred thirty and eight. 

The Nethinims: the children 
of Ziha, the children of 


Hashupha, the children of Tabbaoth, 
The children of Lebana, the children of Hagaba, the children of Shalmai, 
The children of Hanan, the children of Giddel, the children of Gahar, 
lah, the children of Rezin, the children of Nekoda, 


dren of Padon, 


Or ve 
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The children of Keros, the children of Sia, the chil- 


The children of Rea- 
The children of Gazzam, the children of 


Uzza, the children of Phaseah, The children of Besai, the children of Meunim, the children 
of Nephishesim, The children of Bakbuk, the children of Hakupha, the children of Harhur, 


The children of Bazlith, the children of Mehida, the children of Harsha, 


The children of 


Barkos, the children of Sisera, the children of Tamah, The children of 
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Neziah, the children of 


Hatipha. 


The children of Solomon’s - 


servants: the children of 
Sotai, the children of So- 
phereth, the children of 
Perida, 

The children of Jaala, the 
children of Darkon, the chil- 
dren of Giddel, 

The children of Shephatiah, 
the children of Hattil, the 
children of Pochereth of Ze- 
baim, the children of Amon. 

All the Nethinims, and the 
children of Solomon's ser- 
vants, were three hundred 
ninety and two. 

And these were they which 
went up also from Tel- 
melah, Tel-haresha, Cherub, 
Addon, and Immer: but they 
could not shew their father’s 
house, ΠΟΙ their seed, 
whether they were of Israel. 

The children of Delaiah, the 
children of Tobiah, the chil- 
dren of Nekoda, six hundred 


forty and two. 
And of the priests: the chil- 
dren of Habaiah, the 


children of Koz, the children 
of Barzillai, which took one 
of the daughters of Barzillai 
the Gileadite to wife, and 
was Called after their name. 
These sought their register 
among those that were reck- 
oned by genealogy, but it 
was not found: therefore 
were they, as polluted, put 
from the priesthood. 

And the Tirshatha said unto 
them, that they should not 
eat of the most holy things, 
till there stood up a priest 
with Urim and Thummim. 
The whole congregation to- 
gether was forty and two 


thousand three hundred and threescore, 
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Beside their manservants and their maidservants, 


of whom there were seven thousand three hundred thirty and seven: and they had two hun- 


dred forty and five singing men and singing women. 
and six: their mules, two hundred forty and five: 
five: six thousand seven hundred and twenty asses. 


Their horses, seven hundred thirty 
Their camels, four hundred thirty and 
And some of 
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the chief of the fathers gave 
unto the work. The Tir- 
shatha gave to the treasure a 
thousand drams of gold, 
fifty basons, five hundred 
and thirty priests’ garments. 
And some of the chief of the 
fathers gave to the treasure 
of the work twenty thousand 
drams of gold, and two 
thousand and two hundred 
pound of silver. 

And that which the rest of 
the people gave was twenty 
thousand drams of gold, and 
two thousand pound of sil- 
ver, and threescore and 
seven priests’ garments. 

So the pmests, and the 
Levites, and the porters, and 
the singers, and some of the 
people, and the Nethinims, 
and all Israel, dwelt in their 
cities; and when the seventh 
month came, the children of 
Israel were in their cities. 


And all the people gathered 
themselves together as one 
man into the street that was 
before the water gate; and 
they spake unto Ezra the 
scribe to bring the book of 
the law of Moses, which the 
LORD had commanded to 
Israel. 

And Ezra the priest brought 
the law before the congrega- 
tion both of men and 
women, and all that could 
hear with understanding, 
upon the first day of the sev- 
enth month. 

And he read therein before 
the street that was before the 
water gate from the moming 
until midday, before the men 
and the women, and those 
that could understand; and 


the ears of all the people were attentive unto the book of the law. 
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And Ezra the scribe stood 


upon a pulpit of wood, which they had made for the purpose; and beside him stood Mattithi- 
ah, and Shema, and Anaiah, and Urijah, and Hilkiah, and Maaseiah, on his right hand; and on 
his left hand, Pedaiah, and Mishael, and Malchiah, and Hashum, and Hashbadana, Zechariah, 


and Meshullam. 


And Ezra opened the book in the sight of all the people; (for he was above 
all the people;) and when he opened it, all the people stood up: 


And Ezra blessed the 


LORD, the great God. And all the people answered, Amen, Amen, with lifting up their 
hands: and they bowed their heads, and worshipped the LORD with their faces to the ground. 
Also Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodijah, Maaseiah, Kelita, 
Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the Levites, caused the people to understand 
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the law: and the people 
stood in their place. 

So they read in the book in 
the law of God distinctly, 
and gave the sense, and 
caused them to understand 


the reading. 
And Nehemiah, which is the 
Tirshatha, and Ezra_ the 


priest the scribe, and the 
Levites that taught the peo- 
ple, said unto all the people, 
This day is holy unto the 
LORD your God; moum 
not, nor weep. For all the 
people wept, when they 
heard the words of the law. 
Then he said unto them, Go 
your way, eat the fat, and 
drink the sweet, and send 
portions unto them for 
whom nothing is prepared: 
for this day is holy unto our 
LORD: neither be ye sorry; 
for the joy of the LORD is 
your strength. 

So the Levites stilled all the 
people, saying, Hold your 
peace, for the day is holy; 
neither be ye grieved. 

And all the people went 
their way to eat, and to 
drink, and to send portions, 
and to make great mirth, be- 
cause they had understood 
the words that were declared 
unto them. 

And on the second day were 
gathered together the chief 
of the fathers of all the peo- 
ple, the priests, and the 
Levites, unto Ezra _ the 
scribe, even to understand 
the words of the law. 

And they found written in 
the law which the LORD 
had commanded by Moses, 
that the children of Israel 
should dwell in booths in the 
feast of the seventh month: 
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And that they should publish and proclaim in all their cities, 


and in Jerusalem, saying, Go forth unto the mount, and fetch olive branches, and pine 
branches, and myrtle branches, and palm branches, and branches of thick trees, to make 


booths, as it is written. 


So the people went forth, and brought them, and made themselves 


booths, every one upon the roof of his house, and in their courts, and in the courts of the 
house of God, and in the street of the water gate, and in the street of the gate of Ephraim. 
And all the congregation of them that were come again out of the captivity made booths, and 


sat under the booths: for 


ph 


7 


ΝΕΗΕΜΙΑΗ 9 


since the days οὗ Jeshua the 
son of Nun unto that day 
had not the children of Israel 
done so. And there was very 
great gladness. 

Also day by day, from the 
first day unto the last day, he 
read in the book of the law 
of God. And they kept the 
feast seven days; and on the 
eighth day was a solemn as- 
sembly, according unto the 
manner. 


Now in the twenty and 
fourth day of this month the 
children of Israel were as- 
sembled with fasting, and 
with sackclothes, and earth 
upon them. 

And the seed of Israel sepa- 
rated themselves from all 
strangers, and stood and 
confessed their sins, and the 
iniquities of their fathers. 
And they stood up in their 
place, and read in the book 
of the law of the LORD their 
God one fourth part of the 
day; and another fourth part 
they confessed, and wor- 
shipped the LORD their 
God. 


Then stood up upon the 
stairs, of the Levites, Jeshua, 
and Bani, Kadmiel, Sheba- 
niah, Bunni, Sherebiah, 
Bani, and Chenani, and 
cried with a loud voice unto 
the LORD their God. 

Then the Levites, Jeshua, 
and Kadmiel, Bani, Hashab- 
niah, Sherebiah, Hodijah, 
Shebaniah, and Pethahiah, 
said, Stand up and bless the 
LORD your God for ever 
and ever: and blessed be thy 
glorious name, which is ex- 
alted above all blessing and 
praise. 
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Thou, even thou, art LORD alone; thou hast made heaven, the heaven of heavens, 


with all their host, the earth, and all things that are therein, the seas, and all that is therein, 


and thou preservest them all; and the host of heaven worshippeth thee. 


Thou art the LORD 


the God, who didst choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, and 


gavest him the name of Abraham; 


And foundest his heart faithful before thee, and madest a 


covenant with him to give the land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, and the Per- 
izzites, and the Jebusites, and the Girgashites, to give it, I say, to his seed, and hast performed 
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thy words; for thou art right- 
eous: 

And didst see the affliction 
of our fathers in Egypt, and 
heardest their cry by the Red 
sea; 

And shewedst signs and 
wonders upon Pharaoh, and 
on all his servants, and on 
all the people of his land: for 
thou knewest that they dealt 
proudly against them. So 
didst thou get thee a name, 
as it is this day. 

And thou didst divide the 
sea before them, so that they 
went through the midst of 
the sea on the dry land; and 
their persecutors thou 
threwest into the deeps, as a 
stone into the mighty waters. 
Moreover thou leddest them 
in the day by a cloudy pillar; 
and in the night by a pillar 
of fire, to give them light in 
the way wherein they should 
go. 

Thou camest down also 
upon mount Sinai, and spak- 
est with them from heaven, 
and gavest them right judg- 
ments, and true laws, good 
statutes and commandments: 
And madest known unto 
them thy holy sabbath, and 
commandedst them pre- 
cepts, statutes, and laws, by 
the hand of Moses thy ser- 
vant: 

And gavest them bread from 
heaven for their hunger, and 
broughtest forth water for 
them out of the rock for their 
thirst, and promisedst them 
that they should go in to 
possess the land which thou 
hadst swom to give them. 
But they and our fathers 
dealt proudly, and hardened 


their necks, and hearkened not to thy commandments, 
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And refused to obey, neither were 


mindful of thy wonders that thou didst among them; but hardened their necks, and in their re- 
bellion appointed a captain to return to their bondage: but thou art a God ready to pardon, 


gracious and merciful, slow to anger, and of great kindness, and forsookest them not. 


Yea, 


when they had made them a molten calf, and said, This is thy God that brought thee up out of 


Egypt, and had wrought great provocations; 


Yet thou in thy manifold mercies forsookest 


them not:in the wilderness: the pillar of the cloud departed not from them by day, to lead 


them in the way; neither the 
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pillar of fire by night, to 
shew them light, and the 
way wherein they should go. 
Thou gavest also thy good 
spint to instruct them, and 
withheldest not thy manna 
from their mouth, and gavest 
them water for their thirst. 
Yea, forty years didst thou 
sustain them in the wilder- 
ness, so that they lacked 
nothing; their clothes waxed 
not old, and their feet 
swelled not. 

Moreover thou gavest them 
kingdoms and nations, and 
didst divide them into cor- 
ners: so they possessed the 
land of Sihon, and the land 
of the king of Heshbon, and 
the land of Og king of 
Bashan. 

Their children also multi- 
pliedst thou as the stars of 
heaven, and broughtest them 
into the land, concerning 
which thou hadst promised 
to their fathers, that they 
should go in to possess it. 

So the children went in and 
possessed the land, and thou 
subduedst before them the 
inhabitants of the land, the 
Canaanites, and gavest them 
into their hands, with their 
kings, and the people of the 
land, that they might do with 
them as they would. 

And they took strong cities, 
and a fat land, and possessed 
houses full of all goods, 
wells digged, vineyards, and 
oliveyards, and fruit trees in 
abundance: so they did eat, 
and were filled, and became 
fat, and delighted them- 
selves in thy great goodness. 
Nevertheless they were dis- 
Obedient, and rebelled 
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against thee, and cast thy law behind their backs, and slew thy prophets which testified 


against them to turn them to thee, and they wrought great provocations. 


Therefore thou de- 


liveredst them into the hand of their enemies, who vexed them: and in the time of their 
trouble, when they cried unto thee, thou heardest them from heaven: and according to thy 
manifold mercies thou gavest them saviours, who saved them out of the hand of their ene- 


mies. 


But after they had rest, they did evil again before thee: therefore leftest thou them in 


the hand of their enemies, so that they had the dominion over them: yet when they returned, 
and cried unto thee, thou heardest them from heaven; and many times didst thou deliver them 


according to thy mercies; 


And testifiedst against them, 
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that thou mightest bring 
them again unto thy law: yet 
they dealt proudly, and hear- 
kened not unto thy com- 
mandments, but sinned a- 
gainst thy judgments, (which 
if a man do, he shall live in 
them;) and withdrew the 
shoulder, and hardened their 
neck, and would not hear. 
Yet many years didst thou 
forbear them, and testifiedst 
against them by thy spirit in 
thy prophets: yet would they 
not give ear: therefore 
gavest thou them into the 
hand of the people of the 
lands. 

Nevertheless for thy great 
mercies’ sake thou didst not 
utterly consume them, nor 
forsake them; for thou art a 
gracious and merciful God. 
Now therefore, our God, the 
great, the mighty, and the 
terrible God, who keepest 
covenant and mercy, let not 
all the trouble seem little be- 
fore thee, that hath come 
upon us, on our kings, on 
our princes, and on our 
priests, and on our prophets, 
and on our fathers, and on 
all thy people, since the time 
of the kings of Assyria unto 
this day. 

Howbeit thou art just in all 
that is brought upon us; for 
thou hast done right, but we 
have done wickedly: 

Neither have our kings, our 
princes, our priests, nor our 
fathers, kept thy law, nor 
hearkened unto thy com- 
mandments and thy testi- 
monies, wherewith thou didst 
testify against them. 

For they have not served 
thee in their kingdom, and in 
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thy great goodness that thou gavest them, and in the large and fat land which thou gavest be- 


fore them, neither turned they from their wicked works. 


Behold, we are servants this day, 


and for the land that thou gavest unto our fathers to eat the fruit thereof and the good thereof, 


behold, we are servants in it: 


And it yieldeth much increase unto the kings whom thou hast 


set over us because of our sins: also they have dominion over our bodies, and over our cattle, 


at their pleasure, and we are in great distress. 


And because of all this we make a sure 


covenant, and write it; and our princes, Levites, and priests, seal unto it. 


Now those that sealed were, Nehemiah, the Tirshatha, the son of Hachaliah, and Zidkijah, 


Seraiah, Azariah, Jeremiah, 
Harim, Meremoth, 


Pashur, Amariah, Malchijah, Hattush, Shebaniah, Malluch, 
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Obadiah, 

Daniel, Ginnethon, Baruch, 
Meshullam, Abijah, Mi- 
jamin, 

Maaziah, Bilgai, Shemaiah: 
these were the priests. 

And the Levites: both 
Jeshua the son of Azaniah, 
Binnui of the sons of 
Henadad, Kadmiel; 

And their brethren, Shebani- 
ah, Hodijah, Kelita, Pelaiah, 
Hanan, 

Micha, Rehob, Hashabiah, 
Zaccur, Sherebiah, Shebani- 
ah, 

Hodijah, Bani, Beninu. 

The chief of the people; 
Parosh, Pahath-moab, Elam, 
Zatthu, Bani, 

Bunni, Azgad, Bebai, 
Adonijah, Bigvai, Adin, 
Ater, Hizkijah, Azzur, 
Hodijah, Hashum, Bezai, 
Hariph, Anathoth, Nebai, 
Magpiash, Meshullam, Hezir, 
Meshezabeel, Zadok, Jad- 
dua, 

Pelatiah, Hanan, Anaiah, 
Hoshea, Hananiah, Hashub, 
Hallohesh, Pileha, Shobek, 
Rehum, Hashabnah, Maa- 
seiah, 

And Ahijah, Hanan, Anan, 
Maltluch, Harim, Baanah. 
And the rest of the people, 
the priests, the Levites, the 
porters, the singers, the 
Nethinims, and all they that 
had separated themselves 
from the people of the lands 
unto the law of God, their 
wives, their sons, and their 
daughters, every one having 
knowledge, and having un- 
derstanding; 

They clave to their brethren, 
their nobles, and entered 
into a curse, and into an 
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oath, to walk in God's law, which was given by Moses the servant of God, and to observe 
and do all the commandments of the LORD our LORD, and his judgments and his statutes; 
And that we would not give our daughters unto the people of the land, nor take their daugh- 


ters for our sons: 


And if the people of the land bring ware or any victuals on the sabbath 


day to sell, that we would not buy it of them on the sabbath, or on the holy day: and that we 


would leave the seventh year, and the exaction of every debt. 


Also we made ordinances for 


us, to charge ourselves yearly with the third part of a shekel for the service of the house of 


our God; 


For the shewbread, and for the continual meat offering, 
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and for the continual burnt 
offering, of the sabbaths, of 
the new moons, for the set 
feasts, and for the holy 
things, and for the sin offer- 
ings to make an atonement 
for Israel, and for all the 
work of the house of our 
God. 

And we cast the lots among 
the priests, the Levites, and 
the people, for the wood of- 
fering, to bring it into the 
house of our God, after the 
houses of our fathers, at 
times appointed year by 
year, to burn upon the altar 
of the LORD our God, as it 
is written in the law: 

And to bring the firstfruits 
of our ground, and the first- 
fruits of all fruit of all trees, 
year by year, unto the house 
of the LORD: 

Also the firstbormm of our 
sons, and of our cattle, as it 
is written in the law, and the 
firstlings of our herds and of 
our flocks, to bring to the 
house of our God, unto the 
priests that minister in the 
house of our God: 

And that we should bring 
the firstfruits of our dough, 
and our offerings, and the 
fruit of all manner of trees, 
of wine and of oil, unto the 
priests, to the chambers of 
the house of our God; and 
the tithes of our ground unto 
the Levites, that the same 
Levites might have the tithes 
in all the cities of our tillage. 
And the pnest the son of 
Aaron shall be with the 
Levites, when the Levites 
take tithes: and the Levites 
shall bring up the tithe of the 
tithes unto the house of our 


God, to the chambers, into the treasure house. 
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For the children of Israel and the children of 


Levi shall bring the offering of the com, of the new wine, and the oil, unto the chambers, 
where are the vessels of the sanctuary, and the priests that minister, and the porters, and the 
singers: and we will not forsake the house of our God. 


And the rulers of the people dwelt at Jerusalem: the rest of the people also cast lots, to bring 


one of ten to dwell in Jerusalem the holy city, and nine parts to dwell in other cities. 


And 


the people blessed all the men, that willingly offered themselves to dwell at Jerusalem. 
Now these are the chief of the province that dwelt in Jerusalem: but in the cities of Judah 
dwelt every one in his possession in their cities, 
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the work of the house were 

eight hundred twenty and 

two: and Adaiah the son of Jeroham, the son of Pelaliah, the son of Amzi, the son of Zechari- 
ah, the son of Pashur, the son of Malchiah, And his brethren, chief of the fathers, two 
hundred forty and two: and Amashai the son of Azareel, the son of Ahasai, the son of 
Meshillemoth, the son of Immer, ἀπὰ their brethren, mighty men of valour, an hundred 
twenty and eight: and their overseer was Zabdiel, the son of one of the great men. Also of 
the Levites: Shemaiah the son of Hashub, the son of Azrikam, the son of Hashabiah, the son 
of Bunni; And Shabbethai and Jozabad, of the chief of the Levites, had the oversight of the 
outward business of the house of God. And Mattaniah the son of Micha, the son of Zabdi, 
the son of Asaph, was the principal to begin the thanksgiving in prayer: and Bakbukiah the 
second among his brethren, and Abda the son of Shammua, the son of Galal, the son of Je- 
duthun. All the Levites in the holy city 
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they dwelt from Beer-sheba unto the valley of Hinnom. The children also of Benjamin 
from Geba dwelt at Michmash, and Aija, and Beth-el, and in their villages, And at 
Anathoth, Nob, Ananiah, Hazor, Ramah, Gittaim, Hadid, Zeboim, Neballat, Lod, and 
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Now these are the priests and the Levites that went up with Zerubbabel the son of Shealtiel, 
and Jeshua: Seraiah, Jeremiah, Ezra, © Amariah, Malluch, Hattush, Shechaniah, Rehum, 
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Hilkiah, Jedaiah. These 
were the chief of the pnests 
and of their brethren in the 


days of Jeshua. 
Moreover the  Levites: 
Jeshua, Binnui, Kadmiel, 


Sherebiah, Judah, and Mat- 
taniah, which was over the 
thanksgiving, he and his 
brethren. 

Also Bakbukiah and Unni, 
their brethren, were over 
against them in the watches. 
And Jeshua begat Joiakim, 
Joiakim also begat Eliashib, 
and Eliashib begat Joiada, 
And Joiada begat Jonathan, 
and Jonathan begat Jaddua. 
And in the days of Joiakim 
were priests, the chief of the 
fathers: of Seraiah, Meraiah; 
of Jeremiah, Hananiah; 


Of Ezra, Meshullam; of 
Amaniah, Jehohanan; 
Of Melicu, Jonathan; of 


Shebaniah, Joseph; 

Of Harim, Adna; of Meraio- 
th, Helkai: 

Of Iddo, Zechariah; of Gin- 
nethon, Meshullam; 

Of Abijah, Zichn; of Mini- 
amin, of Moadiah, Piltai; 

Of Bilgah, Shammua; of 
Shemaiah, Jehonathan; 

And of Joianb, Mattenai; of 
Jedaiah, Uzzi; 

Of Sallai, Kallai; of Amok, 
Eber; 

Of Hilkiah, Hashabiah; of 
Jedaiah, Nethaneel. 

The Levites in the days of 
Eliashib, Joiada, and Jo- 
hanan, and Jaddua, were 
recorded chief of the fathers: 
also the priests, to the reign 
of Darius the Persian. 

The sons of Levi, the chief 
of the fathers, were written 
in the book of the chroni- 


cles, even until the days of Johanan the son of Eliashib. 
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And the chief of the Levites: 


Hashabiah, Sherebiah, and Jeshua the son of Kadmiel, with their brethren over against them, 
to praise and to give thanks, according to the commandment of David the man of God, ward 


over against ward. 


Mattaniah, and Bakbukiah, Obadiah, Meshullam, Talmon, Akkub, were 
porters keeping the ward at the thresholds of the gates. 


These were in the days of Joiakim 


the son of Jeshua, the son of Jozadak, and in the days of Nehemiah the governor, and of Ezra 


the priest, the scribe. 


And at the dedication of the wall of Jerusalem they sought the Levites 


out of all their places, to bring them to Jerusalem, to keep the dedication 
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with gladness, both with 
thanksgivings, and with 
singing, Wi cymbals, psal- 
teries, and with harps. 

And the sons of the singers 
gathered themselves togeth- 
er, both out of the plain 
country round about Jerv- 
salem, and from the villages 
of Netophathi; 

Also from the house of Gil- 
gal, and out of the fields of 
Geba and Azmaveth: for the 
singers had builded them 
villages round about Jeru- 
salem. 

And the pmests and the 
Levites purified themselves, 
and purified the people, and 
the gates, and the wall. 

Then I brought up the 
princes of Judah upon the 
wall, and appointed two 
great companies of them 
that gave thanks, whereof 
one went on the nght hand 
upon the wall toward the 
dung gate: 

And after them went Hosha- 
iah, and half of the princes 
of Judah, 

And Azariah, Ezra, 
Meshullam, 

Judah, and Benjamin, and 
Shemaiah, and Jeremiah, 
And certain of the priests’ 
sons with trumpets; namely, 
Zechariah the son of 
Jonathan, the son of Shema- 
iah, the son of Mattaniah, 
the son of Michaiah, the son 
of Zaccur, the son of Asaph: 
And his brethren, Shematah, 
and Azarael, Milalai, Gi- 
lalai, Maai, Nethaneel, and 
Judah, Hanani, with the mu- 
sical instruments of David 
the man of God; and Ezra 
the scribe before them. 
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And at the fountain gate, which was over against them, they went up by the stairs of the city 
of David, at the going up of the wall, above the house of David, even unto the water gate 
eastward. And the other company of them that gave thanks went over against them, and | 
after them, and the half of the people upon the wall, from beyond the tower of the furnaces 
even unto the broad wall; And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, 
and above the fish gate, and the tower of Hananeel, and the tower of Meah, even unto the 
sheep gate: and they stood still in the prison gate. So stood the two companies of them that 
gave thanks in the house of God, and I, and the half of the rulers with me: And the pmests; 
Eliakim, Maaseiah, Miniamin, Michaiah, Elioenai, Zechariah, and Hananiah, with trumpets, 
And Maaseiah, and Shemaiah, and Eleazar, and Uzzi, and Jehohanan, and Malchijah, and 
Elam, and Ezer. And the singers sang loud, with Jezrahiah 
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their overseer. 

Also that day they offered 
great sacrifices, and re- 
joiced: for God had made 
them rejoice with great joy: 
the wives also and the chil- 
dren rejoiced: so that the joy 
of Jerusalem was heard even 
afar off. 

And at that time were some 
appointed over the chambers 
for the treasures, for the of- 
ferings, for the firstfruits, 
and for the tithes, to gather 
into them out of the fields of 
the cities the portions of the 
law for the priests and 
Levites: for Judah rejoiced 
for the priests and for the 
Levites that waited. 

And both the singers and the 
porters kept the ward of 
their God, and the ward of 
the purification, according 
to the commandment of 
David, and of Solomon his 
son. 

For in the days of David and 
Asaph of old there were 
chief of the singers, and 
songs of praise and thanks- 
giving unto God. 

And all Israel in the days of 
Zerubbabel, and in the days 
of Nehemiah, gave the por- 
tions of the singers and the 
porters, every day his por- 
tion: and they sanctified 
holy things unto the Levites; 
and the Levites sanctified 
them unto the children of 
Aaron. 


On that day they read in the 
book of Moses in the audi- 
ence of the people; and 
therein was found wnitten, 
that the Ammonite and the 
Moabite should not come 


into the congregation of God for ever; 
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Because they met not the children of Israel with 


bread and with water, but hired Balaam against them, that he should curse them: howbeit our 


God tumed the curse into a blessing. 
that they separated from Israel all the mixed multitude. 


Now it came to pass, when they had heard the law, 
And before this, Eliashib the priest, 


having the oversight of the chamber of the house of our God, was allied unto Tobiah: And 
he had prepared for him a great chamber, where aforetime they laid the meat offerings, the 
frankincense, and the vessels, and the tithes of the com, the new wine, and the oil, which was 
commanded to be given to the Levites, and the singers, and the porters; and the offerings of 
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the priests. 

But in all this time was not I 
at Jerusalem: for in the two 
and thirtieth year of Artax- 
erxes king of Babylon came 
I unto the king, and after 
certain days obtained I leave 
of the king: 

And I came to Jerusalem, 
and understood of the evil 
that Eliashib did for Tobiah, 
in preparing him a chamber 
in the courts of the house of 
God. 

And it grieved me sore: 
therefore I cast forth all the 
household stuff of Tobiah 
out of the chamber. 

Then I commanded, and 
they cleansed the chambers: 
and thither brought I again 
the vessels of the house of 
God, with the meat offering 
and the frankincense. 

And I perceived that the por- 
tions of the Levites had not 
been given them: for the 
Levites and the singers, that 
did the work, were fled 
every one to his field. 

Then contended I with the 
rulers, and said, Why is the 
house of God forsaken? And 
I gathered them together, 
and set them in their place. 
Then brought all Judab the 
tithe of the com and the new 
wine and the oil unto the 
treasuries. 

And I made treasurers over 
the treasuries, Shelemiah the 
priest, and Zadok the scribe, 
and of the Levites, Pedaiah: 
and next to them was Hanan 
the son of Zaccur, the son of 
Mattaniah: for they were 
counted faithful, and their 
office was to distribute unto 
their brethren. 
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Remember me, O my God, concerning this, and wipe not out my good deeds that I have done 
for the house of my God, and for the offices thereof. _In those days saw I in Judah some 
treading wine presses on the sabbath, and bringing in sheaves, and lading asses; as also wine, 
grapes, and figs, and all manner of burdens, which they brought into Jerusalem on the sab- 

bath day: and I testified against them in the day wherein they sold victuals. | There dweit 
men of Tyre also therein, which brought fish, and all manner of ware, and sold on the sabbath 
unto the children of Judah, and in Jerusalem. Then I contended with the nobles of Judah, 

and said unto them, What evil thing is this that ye do, and profane the sabbath day? Did not 
your fathers thus, and did not our God bring all this evil upon us, and upon this city? yet ye 
bring more wrath upon Israel by profaning 
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the sabbath. 

And it came to pass, that 
when the gates of Jerusalem 
began to be dark before the 
sabbath, I commanded that 
the gates should be shut, and 
charged that they should not 
be opened till after the sab- 
bath: and some of my 
servants set I at the gates, 
that there should no burden 
be brought in on the sabbath 
day. 

So the merchants and sellers 
of all kind of ware lodged 
without Jerusalem once or 
twice. 

Then I testified against 
them, and said unto them, 
Why lodge ye about the 
wall? if ye do so again, I 
will lay hands on you. From 
that time forth came they no 
more on the sabbath. 

And I commanded the 
Levites that they should 
cleanse themselves, and that 
they should come and keep 
the gates, to sanctify the 
sabbath day. Remember me, 
O my God, concerming this 
also, and spare me according 
to the greatness of thy 
mercy. 

In those days also saw I 
Jews that had married wives 
of Ashdod, of Ammon, and 
of Moab: 

And their children spake 
half in the speech of Ash- 
dod, and could not speak in 
the Jews’ language, but ac- 
cording to the language of 
each people. 

And I contended with them, 
and cursed them, and smote 
certain of them, and plucked 
off their hair, and made 
them swear by God, saying, 
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Ye shall not give your daughters unto their sons, nor take their daughters unto your sons, or 


for yourselves. 


Did not Solomon king of Israel sin by these things? yet among many na- 


tions was there no king like him, who was beloved of his God, and God made him king over 


all Israel: nevertheless even him did outlandish women cause to sin. 


Shall we then hearken 


unto you to do all this great evil, to transgress against our God in marrying strange wives? 
And one of the sons of Joiada, the son of Eliashib the high priest, was son in law to Sanballat 


the Horonite: therefore I chased him from me. 


Remember them, O my God, because they 


have defiled the priesthood, and the covenant of the priesthood, and of the Levites. 
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30 Thus cleansed I them from 


31 


all strangers, and appointed 
the wards of the priests and 
the Levites, every one in his 
business; 

And for the wood offering, 
at times appointed, and for 
the firstfruits. Remember 
me, O my God, for good. 
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THE FIRST BOOK 
OF THE 


CHRONICLES 


Adam, Sheth, Enosh, 
Kenan, Mahalaleel, Jered, 
Henoch, Methuselah, La- 
mech, 

Noah, Shem, Ham, and 
Japheth. 

The sons of Japheth; Gomer, 
and Magog, and Madai, and 
Javan, and Tubal, and 
Meshech, and Tiras. 


And the sons of Gomer; 
Ashchenaz, and _ Riphath, 
and Togarmah. 


And the sons of Javan; El- 
ishah, and Tarshish, Kittim, 
and Dodanim. 
The sons of Ham; Cush, and 
Mizraim, Put, and Canaan. 
And the sons of Cush; Seba, 
and Havilah, and Sabta, and 
Raamah, and Sabtecha. And 
the sons of Raamah; Sheba, 
and Dedan. 
And Cush begat Nimrod: he 
began to be mighty upon the 
earth. 


And Mizraim begat Ludim, 
and Anamim, and Lehabim, 
and Naphtuhim, 

And Pathrusim, and Cas- 
luhim, (of whom came the 
Philistines,) and  Caph- 
thonm. 

And Canaan begat Zidon his 
firstborn, and Heth, 

The Jebusite also, and the 
Amonite, and the Girgashite, 
And the Hivite, and the 
Arkite, and the Sinite, 

And the Arvadite, and the 
Zemarite, and the Hamath- 
ite. 

The sons of Shem; 
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Elam, and Asshur, and 
Arphaxad, and Lud, and 
Aram, and Uz, and Hul, and 
Gether, and Meshech. - 

And Arphaxad begat Shelah, 
and Shelah begat Eber. 

And unto Eber were bom 
two sons: the name of the 
one was Peleg; because in 
his days the earth was divid- 
ed: and his brother’s name 
was Joktan. 

And Joktan begat Almodad, 
and Sheleph, and Haz- 
armaveth, and Jerah, 
Hadoram also, and Uzal, 
and Diklah, 

And Ebal, and Abimael, and 
Sheba, 

And Ophir, and Havilah, 
and Jobab. All these were 
the sons of Joktan. 

Shem, Arphaxad, Shelah, 
Eber, Peleg, Reu, 

Serug, Nahor, Terah, 
Abram; the same is Abra- 


ham. 

The sons of Abraham; Isaac, 
and Ishmael. 

These are their generations: 
The firstbom of Ishmael, 
Nebaioth; then Kedar, and 
Adbeel, and Mibsam, 
Mishma, and Dumah, 
Massa, Hadad, and Tema, 
Jetur, Naphish, and Kede- 
mah. These are the sons of 
Ishmael. 

Now the sons of Keturah, 
Abraham’s concubine: she 
bare Zimran, and Jokshan, 
and Medan, and Midian, and 
Ishbak, and Shuah. And the 
sons of Jokshan; Sheba, and 
Dedan. 

And the sons of Midian; 
Ephah, and Epher, and 
Henoch, and Abida, and EI- 
daah. All these are the sons 
of Keturah. 


ὈΠῚΣΝ WS 


And Abraham begat Isaac. The sons of Isaac; Esau and Israel. 
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The sons of 


Esau; Eliphaz, Reuel, and Jeush, and Jaalam, and Korah. The sons of Eliphaz; Teman, and 


Omar, Zephi, and Gatam, Kenaz, and Timna, and Amalek. 


The sons of δυο]; Nahath, 


Zerah, Shammah, and Mizzah. And the sons of Seir; Lotan, and Shobal, and Zibeon, and 


Anah, and Dishon, and Ezer, and Dishan. 


Timna was Lotan’s 


And the sons of Lotan; Hon, and Homam: and 
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sister. 
The sons of Shobal; Alian, 
and Manahath, and Ebal, 
Shephi, and Onam. And the 
sons of Zibeon; Aiah, and 
Anah. 

The sons of Anah; Dishon. 
And the sons of Dishon; 
Amram, and Eshban, and 
Ithran, and Cheran. 

The sons of Ezer; Bilhan, 
and Zavan, and Jakan. The 
sons of Dishan; Uz, and 
Aran. 

Now these are the kings that 
reigned in the land of Edom 
before any king reigned over 
the children of Israel; Bela 
the son of Beor: and the 
name of his city was Din- 
habah. 

And when Bela was dead, 
Jobab the son of Zerah of 
Bozrah reigned in his stead. 
And when Jobab was dead, 
Husham of the land of the 
Temanites reigned in his 
stead. 

And when Husham was 
dead, Hadad the son of 
Bedad, which smote Midian 
in the field of Moab, reigned 
in his stead: and the name of 
his city was Avith. 

And when Hadad was dead, 
Samlah of Masrekah reigned 
in his stead. 

And when Samlah was dead, 
Shaul of Rehoboth by the 
river reigned in his stead. 
And when Shaul was dead, 
Baal-hanan the son of Ach- 
bor reigned in his stead. 

And when Baal-hanan was 
dead, Hadad reigned in his 
stead: and the name of his 
city was Pai; and his wife’s 
name was Mehetabel, the 
daughter of Matred, the 
daughter of Mezahab. 
Aliah, duke Jetheth, 
Teman, duke Mibzar, 
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Hadad died also. And the dukes of Edom were; duke Timnah, duke 
Duke Aholibamah, duke Elah, duke Pinon, 
Duke Magdiel, duke Lram. These are the dukes of Edom. 


Duke Kenaz, duke 


These are the sons of Israel; Reuben, Simeon, Levi, and Judah, Issachar, and Zebulun, 


Dan, Joseph, and Benjamin, Naphtali, Gad, and Asher. 
and Shelah: which three were born 


The sons of Judah; Er, and Onan, 
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unto him of the daughter of 
Shua the Canaanitess. And 
Er, the firstborn of Judah, 
was evil in the sight of the 
LORD; and he slew him. 
And Tamar his daughter in 
law bare him Pharez and 
Zerah. All the sons of Judah 
were five. 

The sons of Pharez; Hezron, 
and Hamul. 

And the sons of Zerah; 
Zimri, and Ethan, and 
Heman, and Calcol, and 
Dara: five of them in all. 
And the sons of Carmi; 
Achar, the troubler of Israel, 
who transgressed in the 
thing accursed. 

And the sons of Ethan; 
Azariah. 

The sons also of Hezron, 
that were bom unto him; 
Jerahmeel, and Ram, and 
Chelubai. 

And Ram begat Ammi- 
nadab; and Amminadab 
begat Nahshon, prince of the 
children of Judah; 

And Nahshon begat Salma, 
and Salma begat Boaz, 

And Boaz begat Obed, and 
Obed begat Jesse, 

And Jesse begat his firstbom 
Eliab, and Abinadab the sec- 
ond, and Shimma the third, 
Nethaneel the fourth, Raddai 
the fifth, 

Ozem the sixth, David the 
seventh: 

Whose sisters were Zeruiah, 
and Abigail. And the sons of 
Zeruiah; Abishai, and Joab, 
and Asahel, three. 

And Abigail bare Amasa: 
and the father of Amasa was 
Jether the Ishmeelite. | 

And Caleb the son of 
Hezron begat children of 


Azubah his wife, and of Jerioth: her sons are these; Jesher, and Shobab, and Ardon. 
when Azubah was dead, Caleb took unto him Ephrath, which bare him Hur. 
begat Uri, and Uri begat Bezaleel. 
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And 
And Hur 
And afterward Hezron went in to the daughter of 


Machir the father of Gilead, whom he married when he was threescore years old; and she 


bare him Segub. 
Gilead. 


And Segub begat Jair, who had three and twenty cities in the land of 
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And he took Geshur, and 
Aram, with the towns of 
Jair, from them, with Ke- 
nath, and the towns thereof, 
even threescore cities. All 
these belonged to the sons of 
Machir the father of Gilead. 
And after that Hezron was 
dead in Caleb-ephratah, then 
Abiah Hezron’s wife bare 
him Ashur the father of 
Tekoa. 

And the sons of Jerahmeel 
the firstborn of Hezron 
were, Ram the firstborn, and 
Bunah, and Oren, and 
Ozem, and Ahijah. 
Jerahmeel had also another 
wife, whose name was 
Atarah; she was the mother 
of Onam. 

And the sons of Ram the 
firstborn of Jerahmeel were, 
Maaz, and Jamin, and Eker. 
And the sons of Onam were, 
Shammai, and Jada. And the 
sons of Shammai; Nadab, 
and Abishur. 

And the name of the wife of 
Abishur was Abihail, and 
she bare him Ahban, and 
Molid. 

And the sons of Nadab; 
Seled, and Appaim: but 
Seled died without children. 
And the sons of Appaim; 
Ishi. And the sons of Ishi; 
Sheshan. And the children 
of Sheshan; Ahlai. 

And the sons of Jada the 
brother of Shammai; Jether, 
and Jonathan: and Jether 
died without children. 

And the sons of Jonathan; 
Peleth, and Zaza. These 
were the sons of Jerahmeel. 
Now Sheshan had no sons, 
but daughters. And Sheshan 
had a servant, an Egyptian, 
whose name was Jarha. 
she bare him Attai. 
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And Sheshan gave his daughter to Jarha his servant to wife; and 
And Attai begat Nathan, and Nathan begat Zabad, 
Ephlal, and Ephlal begat Obed, 


And Zabad begat 
And Obed begat Jehu, and Jehu begat Azariah, And 


Azariah begat Helez, and Helez begat Eleasah, And Eleasah begat Sisamai, and Sisamai 


begat Shallum, 


And Shallum begat Jekamiah, and Jekamiah begat Elishama. 


Now the 


sons of Caleb the brother of Jerahmeel were, Mesha his firstborn, which was the father of 


Ziph; and the sons of Mareshah the father of Hebron. 
Tappuah, and Rekem, and Shema. 


And the sons of Hebron; Korah, and 
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And Shema begat Raham, 
the father of Jorkoam: and 
Rekem begat Shammai. 

And the son of Shammai 
was Maon: and Maon was 
the father of Beth-zur. 

And Ephah, Caleb’s concu- 
bine, bare Haran, and Moza, 
and Gazez: and Haran begat 
Gazez. 

And the sons of Jahdai; 
Regem, and Jotham, and 


Geshan, and Pelet, and 
Ephah, and Shaaph. 
Maachah, Caleb’s concu- 
bine, bare Sheber, and 
Tirhanah. 


She bare also Shaaph the fa- 
ther of Madmannah, Sheva 
the father of Machbenah, 
and the father of Gibea: and 
the daughter of Caleb was 
Achsah. 

These were the sons of 
Caleb the son of Hur, the 
firstbom of | Ephratah; 
Shobal the father of Kirjath- 


jearim, 
Salma the father of Beth- 
lehem, Hareph the father of 
Beth-gader. 

And Shobal the father of 
Kirjath-jearim had sons; 
Haroeh, and half of the 
Manahethites. 

And the families of Kirjath- 
jearim; the Ithrites, and the 
Puhites, and the Shumath- 
ites, and the Mishraites; of 
them came the Zareathites, 
and the Eshtaulites. 

The sons of Salma; Beth- 
lehem, and the Netopha- 
thites, Ataroth, the house of 
Joab, and half of the Mana- 
hethites, the Zorites. 

And the families of the 
scribes which dwelt at 
Jabez; the Tirathites, the 
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Shimeathites, and Suchathites. These are the Kenites that came of Hemath, the father of the 


house of Rechab. 


Now these were the sons of David, which were bom unto him in Hebron; the firstborn 


Amnon, of Ahinoam the Jezreelitess; the second Daniel, of Abigail the Carmelitess: 


The 


third, Absalom the son of Maachah the daughter of Talmai king of Geshur: the fourth, 


Adonijah the son of Haggith: 
his wife. 


months: and in Jerusalem he reigned thirty and three years. 
in Jerusalem; Shimea, and Shobab, 


The fifth, Shephatiah of Abital: the sixth, Ithream by Eglah 
These six were born unto him in Hebron; and there he reigned seven years and six 


And these were bom unto him 
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and Nathan, and Solomon, 
four, of Bath-shua_ the 
daughter of Ammiel: 

Ibhar also, and Elishama, 
and Eliphelet, 

And Nogah, and Nepheg, 
and Japhia, 

And Elishama, and Eliada, 
and Eliphelet, nine. 

These were all the sons of 
David, beside the sons of the 
concubines, and Tamar their 
sister. 

And Solomon’s son was Re- 
hoboam, Abia his son, Asa 
his son, Jehoshaphat his son, 
Joram his son, Ahaziah his 
son, Joash his son, 

Amaziah his son, Azariah 
his son, Jotham his son, 
Ahaz his son, Hezekiah his 
son, Manasseh his son, 
Amon his son, Josiah his 
son. 

And the sons of Josiah were, 
the firstborn Johanan, the 
second Jehoiakim, the third 
Zedekiah, the fourth Shal- 
lum. 

And the sons of Jehoiakim: 
Jeconiah his son, Zedekiah 
his son. 

And the sons of Jeconiah; 
Assit, Salathiel his son, 
Malchiram also, and Peda- 
iah, and Shenazar, Jecamiah, 
Hoshama, and Nedabiah. 
And the sons of Pedaiah 
were, Zerubbabel, πὰ 
Shimei: and the sons of 
Zerubbabel; Meshullam, and 
Hananiah, and Shelomith 
their sister: 

And Hashubah, and Ohel, 
and Berechiah, and Hasadi- 
ah, Jushab-hesed, five. 

And the sons of Hananiah; 
Pelatiah, and Jesaiah: the 
sons of Rephaiah, the sons 


of Arman, the sons of Obadiah, the sons of Shechaniah.-: 
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And the sons of Shechaniah; She- 


maiah: and the sons of Shemaiah; Hattush, and Igeal, and Bariah, and Neaniah, and Shaphat, 


six. And the sons of Neariah; Elioenai, and Hezekiah, and Azrikam, three. 


And the sons 


of Elioenai were, Hodaiah, and Eliashib, and Pelaiah, and Akkub, and Johanan, and Dalaiah, 


and Anani, seven. 


The sons of Judah; Pharez, Hezron, and Carmi, and Hur, and Shobal. 


And Reaiah the son 


of Shobal begat Jahath; and Jahath begat Ahumai, and Lahad. These are the families of the 


Zarathites. 


And these were of the father of Etam: 


[683 


I. CHRONICLES 4 


Jezreel, and Ishma, and Id- 
bash: and the name of their 
sister was Hazelelponi: 

And Penuel the father of 
Gedor, and Ezer the father 
of Hushah. These are the 
sons of Hur, the firstborm of 
Ephratah, the father of Beth- 
lehem. 

And Ashur the father of 
Tekoa had two wives, Helah 
and Naarah. 

And Naarah bare him 
Ahuzam, and Hepher, and 
Temeni, and MHaahashtari. 
These were the sons of 
Naarah. . 
And the sons of Helah were, 
Zereth, and Jezoar, and Eth- 


nan. 
And Coz begat Anub, and 
Zobebah, and the families of 
Aharhel the son of Harum. 
And Jabez was more hon- 
ourable than his brethren: 
and his mother called his 
name Jabez 


, saying, Be- 
cause 11 bare hing with 


SOITOW. 
And Jabez called on the God 
of Israel, saying, Oh that 
thou wouldest bless me in- 
deed, and enlarge my coast, 
and that thine hand might be 
with me, and that thou 
wouldest keep me from evil, 
that it may not grieve me! 
And God granted him that 
which he requested. 

And Chelub the brother of 
Shuah begat Mehir, which 
was the father of Eshton. 
And Eshton begat Beth- 
rapha, and Paseah, and 
Tehinnah the father of Ir-na- 
hash. These are the men of 
Rechah. 

And the sons of Kenaz; Oth- 
niel, and Seraiah: and the 
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sons of Othniel; Hathath. And Meonothai begat Ophrah: and Seraiah begat Joab, the father 


of the valley of Charashim; for they were craftsmen. 
, and Naam: and the sons of. Elah, even Kenaz. 
Jehaleleel; Ziph, and Ziphah, Tiria, and Asareel. 


phunneh; Iru, Elah 


And the sons of Caleb the son of Je- 
And the sons of 
And the sons of Ezra were, Jether, and 


Mered, and Epher, and Jalon: and she bare. Miriam, and Shammai, and 


»- 
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Ishbah the father of Eshte- 
moa. 

And his wife Jehudijah bare 
Jered the father of Gedor, 
and Heber the father of 
Socho, and Jekuthiel the fa- 
ther of Zanoah. And these 
are the sons of Bithiah the 
daughter of Pharaoh, which 
Mered took. 

And the sons of his wife Ho- 
diah the sister of Naham, the 
father of Keilah the Ganmite, 
and Eshtemoa the Maacha- 
thite. 

And the sons of Shimon 
were, Amnon, and Rinnah, 
Ben-hanan, and Tilon. And 
the sons of Ishi were, Zo- 
heth, and Ben-zoheth. 

The sons of Shelah the son 
of Judah were, Er the father 
of Lecah, and Laadah the fa- 
ther of Mareshah, and the 
families of the house of 
them that wrought fine 
linen, of the house of Ash- 
bea, 

And Jokim, and the men of 
Chozeba, and Joash, and 
Saraph, who had the domin- 
ion in Moab, and Jashubi- 
lehem. And these are ancient 
things. 

These were the potters, and 
those that dwelt among 
plants and hedges: there 
they dwelt with the king for 
his work. 

The sons of Simeon were, 
Nemuel, and Jamin, Jarib, 
Zerah, and Shaul: 

Shallum his son, Mibsam 
his son, Mishma his son. 
And the sons of Mishma; 
Hamuel his son, Zacchur his 
son, Shimei his son. 

And Shimei had sixteen 
sons and six daughters; but 
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his brethren had not many children, neither did all their family multiply, like to the children 


of Judah. And they dwelt at Beer- sheba, and Moladah, and Hazarshual, 
And at Bethuel, and at Hommah, and at Ziklag, 


and at Ezem, and at Tolad, 


And at Bilhah, 
And at Beth- 


marcaboth, and Hazar-susim, and at Beth- birei, and at Shaaraim. These were their cities unto 


the reign of David. 
Ashan, five cities: 


And their villages were, Etam, and Ain, Rimmon, and Tochen, and 
And all their villages that were round about the same cities, unto Baal. 
These were their habitations, and their genealogy. 


And Meshobab, and Jamlech, 
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and Joshah the son of 
Amaziah, 

And Joel, and Jehu the son 
of Josibiah, the son of Sera- 
iah, the son of Asiel, 

And Elioenai, and Jaakobah, 
and Jeshohaiah, and Asaiah, 
and Adiel, and Jesimiel, and 
Benaiah, 

And Ziza the son of Shiphi, 
the son of Allon, the son of 
Jedaiah, the son of Shimri, 
the son of Shemaiah; 

These mentioned by their 
names were princes in their 
families: and the house of 
their fathers increased great- 


ly. 

And they went to the en- 
trance of Gedor, even unto 
the east side of the valley, to 
seek pasture for their flocks. 
And they found fat pasture 
and good, and the land was 
wide, and quiet, and peace- 
able; for they of Ham had 
dwelt there of old. 

And these written by name 
came in the days of Hezeki- 
ah king of Judah, and smote 
their tents, and the habita- 
tions that were found there, 
and destroyed them utterly 
unto this day, and dwelt in 
their rooms: because there 
was pasture there for their 
flocks. 

And some of them, even of 
the sons of Simeon, five 
hundred men, went to mount 
Seir, having for their ca 
tains Pelatiah, and Neari 
and Rephaiah, and Uzziel, 
the sons of Ishi. 

And they smote the rest of 
the Amalekites that were es- 
caped, and dwelt there unto 
this day. 
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Now the sons of Reuben the firstbom of Israel, (for he was the firstborn; but, forasmuch as 
he defiled his father’s bed, his birthright was given unto the sons of Joseph the son of Israel: 

and the genealogy is not to be reckoned after the birthright. For Judah prevailed above his 
brethren, and of him came the chief ruler; but the birthright was Joseph’s:) The sons, I say, 
of Reuben the firstborn of Israel were, Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi. The sons of 
Joel; Shemaiah his son, Gog his son, Shimei his son, Micah his son, Reaia his son, Baal his 
son, Beerab his son, whom Tilgath- pilneser king of Assyria carried away captive: he was 
prince of the Reubenites. And his brethren by their families, when the genealogy of their 
generations was reckoned, were the chief, Jeiel, 
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and Zechariah, 

And Bela the son of Azaz, 
the son of Shema, the son of 
Joel, who dwelt in Aroer, 
even unto Nebo and Baal- 
meon: 

And eastward he inhabited 
unto the entering in of the 
wilderness from the river 
Euphrates: because their cat- 
tle were multiplied in the 
land of Gilead. 

And in the days of Saul they 
made war with the Ha- 
garites, who fell by their 
hand: and they dwelt in their 
tents throughout all the east 
land of Gilead. 

And the children of Gad 
dwelt over against them, in 
the land of Bashan unto 
Salchah: 

Joel the chief, and Shapham 
the next, and Jaanai, and 
Shaphat in Bashan. 

And their brethren of the 
house of their fathers were, 
Michael, and Meshullam, 
and Sheba, and Jorai, and 
Jachan, and Zia, and Heber, 
seven. 

These are the children of 
Abihail the son of Huri, the 
son of Jaroah, the son of 
Gilead, the son of Michael, 
the son of Jeshishai, the son 
of Jahdo, the son of Buz; 
Ahi the son of Abdiel, the 
son of Guni, chief of the 
house of their fathers. 

And they dwelt in Gilead in 
Bashan, and in her towns, 
and in all the suburbs of 
Sharon, upon their borders. 
All these were reckoned by 
genealogies in the days of 
Jotham king of Judah, and in 
the days of Jeroboam king 
of Israel. 
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The sons of Reuben, and the Gadites, and half the tribe of Manasseh, of valiant men, men 
able to bear buckler and sword, and to shoot with bow, and skilful in war, were four and forty 


thousand seven hundred and threescore, that went out to the war. 
the Hagarites, with Jetur, and Nephish, and Nodab. 


And they made war with 
And they were helped against them, 


and the Hagarites were delivered into their hand, and all that were with them: for they cried 
to God in the battle, and he was intreated of them; because they put their trustinhim. And 
they took away their cattle; of their camels fifty thousand, and of sheep two hundred and fifty 


thousand, and of asses two thousand, and of men an hundred thousand. 


For there fell down 


many slain, because the war was of God. And they dwelt in their steads until the captivity. 


And the children of the half tribe of 
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Manasseh dwelt in the land: 
they increased from Bashan 
unto Baal-hermon and Senir, 
and unto mount Hermon. 
And these were the heads of 
the house of their fathers, 
even Epher, and Ishi, and 
Eliel, and Aznel, and Jere- 
miah, and Hodaviah, and 
Jahdiel, mighty men of val- 
our, famous men, and heads 
of the house of their fathers. 
And they transgressed 
against the God of their fa- 
thers, and went a whoring 
after the gods of the people 
of the land, whom God de- 
stroyed before them. 

And the God of Israel stirred 
up the spirit of Pul king of 
Assyria, and the spirit of 
Tilgath-pilneser king of As- 
syria, and he carried them 
away, even the Reubenites, 
and the Gadites, and the half 
tribe of Manasseh, and 
brought them unto Halah, 
and Habor, and Hara, and to 
the river Gozan, unto this 
day. 


The sons of Levi; Gershon, 
Kohath, and Merari. 

And the sons of Kohath; 
Amram, Izhar, and Hebron, 
and Uzziel. 

And the children of Amram; 
Aaron, and Moses, and 
Miriam. The sons also of 
Aaron; Nadab, and Abihu, 
Eleazar, and Ithamar. 
Eleazar begat Phinehas, 
Phinehas begat Abishua, 
And Abishua begat Bukki, 
and Bukki begat Uzzi, 

And Uzzi begat Zerahiah, 
and Zerahiah begat Meraio- 


Meraioth begat Amariah, 
and Amariah begat Ahitub, 


Shallum, 
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And Ahitub begat Zadok, and Zadok begat Ahimaaz, And 
Ahimaaz begat Azariah, and Azariah begat Johanan, 
that executed the priest’s office in the temple that Solomon built in Jerusalem:) 
ah begat Amariah, and Amariah begat Ahitub, 
And Shallum begat Hilkiah, and Hilkiah begat Azariah, 


And Johanan begat Azariah, (he it is 
And Azari- 
And Ahitub begat Zadok, and Zadok begat 
And Azariah begat 


Seraiah, and Seraiah begat Jehozadak, And Jehozadak 
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went into captivity, when 
the LORD carried away 
Judah and Jerusalem by the 
hand of Nebuchadnezzar. 
The sons of Levi; Gershom, 
Kohath, and Merari. 

And these be the names of 
the sons of Gershom; Libni, 
and Shimei. 

And the sons of Kohath 
were, Amram, and Izhar, 
and Hebron, and Uzziel. 

The sons of Merari; Mahli, 
and Mushi. And these are 
the families of the Levites 
according to their fathers. 
Of Gershom; Libni his son, 
Jahath his son, Zimmah his 
son, 

Joah his son, Iddo his son, 
Zerah his son, Jeaterai his 
son. 

The sons of Kohath; Ammi- 
nadab his son, Korah his 
son, Assir his son, 

Elkanah his son, and Ebias- 
aph his son, and Assir his 
son, 

Tahath his son, Uriel his 
son, Uzziah his son, and 
Shaul his son. 

And the sons of Elkanah; 
Amasai, and Ahimoth. 

As for Elkanah: the sons of 
Elkanah; Zophai his son, 
and Nahath his son, 

Eliab his son, Jeroham his 
son, Elkanah his son. 

And the sons of Samuel; the 
firstborn Vashni, and Abiah. 
The sons of Merari; Mahli, 
Libni his son, Shimei his 
son, Uzza his son, 

Shimea his son, Haggiah his 
son, Asaiah his son. 

And these are they whom 
David set over the service of 
song in the house of the 
LORD, after that the ark had 
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rest. And they ministered before the dwelling place of the tabernacle of the congregation 
with singing, until Solomon had built the house of the LORD in Jerusalem: and then they 


waited on their office according to their order. 


And these are they that waited with their 


children. Of the sons of the Kohathites: Heman a singer, the son of Joel, the son of Shemuel, 
The son of Elkanah, the son of Jeroham, the son of Eliel, the son of Toah, The son of Zuph, 


the son of Elkanah, the son of Mahath, the son of Amasai, 


The son of Elkanah, the son of 


Joel, the son of Azariah, the son of Zephaniah, The son of Tahath, the son of Assir, the son 
of Ebiasaph, the son of Korah, The son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, the son 


of Israel. 
rachiah, the son of Shimea, 


And his brother Asaph, who stood on his right hand, even Asaph the son of Be- 
The son of Michael, the son of Baaseiah, the son of Malchiah, 
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The son of Ethni, the son of 
Zerah, the son of Adaiah, 
The son of Ethan, the son of 
Zimmah, the son of Shimei, 
The son of Jahath, the son of 
Gershom, the son of Levi. 
And their brethren the sons 
of Merari stood on the left 
hand: Ethan the son of 
Kishi, the son of Abdi, the 
son of Malluch, 

The son of Hashabiah, the 
son of Amaziah, the son of 
Hilkiah, 

The son of Amzi, the son of 
Bani, the son of Shamer, 
The son of Mahli, the son of 
Mushi, the son of Merari, 
the son of Levi. 

Their brethren also. the 
Levites were appointed unto 
all manner of service of the 
tabernacle of the house of 
God. 

But Aaron and his sons of- 
fered upon the altar of the 
burnt offering, and on the 
altar of incense, and were 
appointed for all the work of 
the place most holy, and to 
make an atonement for Is- 
rael, according to all that 
Moses the servant of God 
had commanded. 

And these are the sons of 
Aaron; Eleazar his son, 
Phinehas his son, Abishua 
his son, 

Bukki his son, Uzzi his son, 
Zetahiah his son, 

Meraioth his son, Amariah 
his son, Ahitub his son, 
Zadok his son, Ahimaaz his 
son. 

Now these are their dwelling 
places throughout their cas- 
tles in their coasts, of the 
sons of Aaron, of the fami- 
lies of the Kohathites: for 
theirs was the lot. And the 
of round about it. 
son of Jephunneh. 
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gave them Hebron in the land of Judah, and the suburbs there- 
But the fields of the city, and the villages thereof, they gave to Caleb the 
And to the sons of Aaron they gave the cities of Judah, namely, Hebron, 


the city of refuge, and Libnah with her suburbs, and Jattir, and Eshtemoa, with their suburbs, 


And Hilen with her suburbs, Debir with her suburbs, 
Beth-shemesh with her suburbs: 


And Ashan with her suburbs, and 


And out of the tribe of Benjamin; Geba with her suburbs, 


and Alemeth with her suburbs, and Anathoth with her suburbs. All their cities throughout 


their families were thirteen cities. 


And unto the sons of 
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Kohath, which were left of 
the family of that tribe, were 
cities given out of the half 
tribe, namely, out of the half 
tribe of Manasseh, by lot, 
ten cities. 

And to the sons of Gershom 
throughout their families out 
of the tribe of Issachar, and 
out of the tribe of Asher, and 
out of the tribe of Naphtali, 
and out of the tribe of Man- 
asseh in Bashan, thirteen 
cities. 

Unto the sons of Meran 
were given by lot, through- 
out their families, out of the 
tribe of Reuben, and out of 
the tribe of Gad, and out of 
the tribe of Zebulun, twelve 
cities. 

And the children of Israel 
gave to the Levites these 
cities with their suburbs. 
And they gave by lot out of 
the tribe of the children of 
Judah, and out of the tribe of 
the children of Simeon, and 
out of the tribe of the chil- 
dren of Benjamin, these 
cities, which are called by 
their names. 

And the residue of the fami- 
lies of the sons of Kohath 
had cities of their coasts out 
of the tribe of Ephraim. 

And they gave unto them, of 
the cities of refuge, Shech- 
em in mount Ephraim with 
her suburbs; they gave also 
Gezer with her suburbs, 

And Jokmeam with her sub- 
urbs, and Beth-horon with 
her suburbs, 

And Aijalon with her sub- 
urbs, and Gath-rimmon with 
her suburbs: 

And out of the half tribe of 
Manasseh; Aner with her 
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suburbs, and Bileam with her suburbs, for the family of the remnant of the sons of Kohath. 
Unto the sons of Gershom were given out of the family of the half tribe of Manasseh, Golan 


in Bashan with her suburbs, and Ashtaroth with her suburbs: 
sachar; Kedesh with her suburbs, Daberath with her suburbs, 
suburbs, and Anem with her suburbs: 
urbs, and Abdon with her suburbs, 
And out of the tribe of 


suburbs: 


And out of the tribe of Is- 

And Ramoth with her 
And out of the tribe of Asher; Mashal with her sub- 
And Hukok with her suburbs, and Rehob with her 
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Naphtali; Kedesh in Galilee 
with her suburbs, and Ham- 


mon with her suburbs, and . 


Kirjathaim with her suburbs.. 
Unto the rest of the children 
of Merari were given out of 
the tribe of Zebulun, Rim- 
mon with her suburbs, Tabor 
with her suburbs: 

And on the other side Jordan 
by Jericho, on the east side 
of Jordan, were given them 
out of the tribe of Reuben, 
Bezer in the wilderness with 
her suburbs, and Jahzah with 
her suburbs, 

Kedemoth also with her sub- 
urbs, and Mephaath with her 
suburbs: 

And out of the tnbe of Gad; 
Ramoth in Gilead with her 
suburbs, and ahanaim 
with her suburbs, 

And Heshbon with her sub- 
urbs, and Jazer with her 
suburbs. 


Now the sons of Issachar 
were, Tola, and Puwah, 
Jashub, and Shimron, four. 

And the sons of Tola; Uzzi, 
and Rephaiah, and Jeriel, 
and Jahmai, and Jibsam, and 
Shemuel, heads of their fa- 
ther’s house, to wit, of Tola: 
they were valiant men of 


might in their generations; 


whose number was in the 
days of David two and twen- 
ty thousand and six hundred. 
And the sons of Uzzi; 
Izrahiah: and the sons of 
Izrahiah; Michael, and Oba- 
diah, and Joel, Ishiah, five: 
all of them chief men. 

And with them, by their 
generations, after the house 
of their fathers, were bands 
of soldiers for war, six and 


thirty thousand men: for they had many wives and sons. 
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And their brethren among all the 


families of Issachar were valiant men of might, reckoned in all by their genealogies fourscore 


and seven thousand. 


The sons of Benjamin; Bela, and Becher, and Jediael, three. 


the sons of Bela; Ezbon, and Uzzi, and Uzziel, and Jerimoth, and Iri, five; heads of the house 
of their fathers, ‘mighty men of valour; and were reckoned by their genealogies twenty and 


two thousand and thirty 
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and four. 

And the sons of Becher; 
Zemira, and Joash, and 
Eliezer, and Elioenai, and 
Omn, and Jerimoth, and 
Abiah, and Anathoth, and 
Alameth. All these are the 
sons of Becher. 

And the number of them, 
after thei genealogy by 
their generations, heads of 
the house of thei fathers, 
mighty men of valour, was 
twenty thousand and two 
hundred. 

The sons also of Jediael; 
Bilhan: and the sons of Bil- 
han; Jeush, and Benjamin, 
and Ehud, and Chenaanah, 
and Zethan, and Tharshish, 
and Ahishahar. 

All these the sons of Jediael, 
by the heads of their fathers, 
mighty men of valour, were 
seventeen thousand and two 
hundred soldiers, fit to go 
out for war and battle. 
Shuppim also, and Huppim, 
the children of Ir, and 
Hushim, the sons of Aher. 
The sons of Naphtali; 
Jahziel, and Guni, and Jezer, 
and Shallum, the sons of 
Bilhah. 

The sons of Manasseh; 
Ashriel, whom she bare: 
(but his concubine the 
Aramitess bare Machir the 
father of Gilead: 

And Machir took to wife the 
sister of Huppim and Shup- 
pim, whose sister’s name 
was Maachah;) and the 
name of the second was 
Zelophehad: and Zelophe- 
had had daughters. 

And Maachah the wife of 
Machir bare a son, and she 
called his name Peresh; and 


the name of his brother was Sheresh; and his sons were Ulam and Rakem. 


ROOT ST 1692 

wim shyt 53-153 ADDN! 8 
Fin ΠΙΞΚῚ Ai Sar store orb! 

a> cimrAm :m55 ‘2 Shycb> Fsbo 9 
Ch Abe ostoy Sn “ya otSy Ars Ὁ 55 

wir pS 51 oa een 33 10 

“b> ΕΥΤΨΤΙΝῚ wee een Fast aa yoyst τ 
“aga oon “ins PNT wae Supp oa Abe 

Bem OB) sAtanbeb ΚΞ ee! oR tk “WP 2 


"2 STON 5 Ow Ρ 3S ὦ 
tS ea oben AY Nh byeyry Srp: 
Σὰ sb “wx bevy Wo wD 4 


mod shar S55 Se ToerAy S45: stoi τ 
NOT ov) ASpp WARY ox ΘΟ ΟῚ oan Swix 
“AUX App Tbh shims Smebxd Sym SnBby τὸ 
TS) Wy TOR ὈΦῚ wb Yaw xm 72 TS 
T3973 S$b53 yp Sox 113 nbs ssp soon obix 
“A TA wha SS: Asis Hine se 18 
DSt pms Dey wa nem sASMeTAN) TSH τ 
mb pit ON IS) SOIT TIT οὐ 
ΒΗ 305 AMA 23 Fayox1 da AmA ὯΞ ὙΊΞΊ 91 
Arex oon poe cw ὯΞ nope on 
boxe fo ἫΝ ANS ὙΤ 5 RS eT » 
Se stam Toy ἸΚΞΡῚ OMT OM OTS OMEN 2 
τος 


baud 
- 


rary 
=) 


257 ON ΠΗ ΚῚ ΜῸΌ YET ἼἼ 37 eT Δ AT MD EMBO 3012 13 v. 8 


Μὴ JN OPMAM wo JOT IT ST a YD ONO 3012 19. ν- 5. oN Υ 
J τὸν MD Baye MD OY νὶ 10 0133 TaD wy. 10, 17 OI 3 
»2 Δ DO BIND 12 v.92 TT ST SAT ITT 277 DEES ΠΡΌΣ 
<MPOD JMS | MOD ν᾿ 13 oA ΜΗ2) "2 ΜῸ eT ὙΠ 5} 6 7 29 

“θ΄ VET FT eT 1 5] ΜἼΠ ND Tinw MANZO ΝΣ 35 19 τ᾿ 18 


And the sons of 


Ulam; Bedan. These were the sons of Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh. And 


his sister Hammoleketh bare Ishod, and Abiezer, and Mahalah. 


And the sons of Shemida 


were, Ahian, and Shechem, and Likhi, and Aniam. And the sons of Ephraim; Shuthelah, 


and Bered his son, and Tahath his son, and Eladah his son, and Tahath his son, 


And Zabad 


his son, and Shuthelah his son, and Ezer, and Elead, whom the men of Gath that were bom in 


that land slew, because they came down to take away their cattle. 


And Ephraim thei father 


moumed many days, and his brethren came to comfort him. And when he went in 


1693 


24 


25 


26 
27 
28 


29 


30 


I. CHRONICLES 7 


to his wife, she conceived, 
and bare a son, and he called 
his name Beriah, because it 
went evil with his house. 
(And his daughter was Sher- 
ah, who built Beth-horon the 
nether, and the upper, and 
Uzzen-sherah. ) 

And Rephah was his son, 
also Resheph, and Telah his 
son, and Tahan his son, 
Laadan his son, Ammihud 
his son, Elishama his son, 
Non his son, Jehoshua his 
son. 

And their possessions and 
habitations were, Beth-el 
and the towns thereof, and 
eastward Naaran, and west- 
ward Gezer, with the towns 
thereof; Shechem also and 
the towns thereof, unto Gaza 
and the towns thereof: 

And by the borders of the 
children of Manasseh, Beth- 
shean and her towns, 
Taanach and her _ towns, 
Megiddo and her towns, Dor 
and her towns. In these 
dwelt the children of Joseph 
the son of Israel. 

The sons of Asher; Imnah, 
and Isuah, and Ishuai, and 
Beriah, and Serah their sis- 
ter. 

And the sons of Beriah; 
Heber, and Malchiel, who is 
the father of Birzavith. 

And Heber begat Japhlet, 
and Shomer, and Hotham, 
and Shua their sister. 

And the sons of Japhlet; 
Pasach, and Bimhal, and 
Ashvath. These are the chil- 
dren of Japhlet. 

And the sons of Shamer; 
Ahi, and Rohgah, Jehubbah, 
and Aram. 

And the sons of his brother 


Helem; Zophah, and Imna, and Shelesh, and Amal. 
Harnepher, and Shual,.and Beri, and Imrah, 
And the sons of Jether; Jephunneh, and Pis ah, and Ara. 


and Ithran, and Beera. 


sons of Ulla; Arah, and Haniel, and Rezia. All 
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The sons of Zophah; Suah, and 
Bezer, and Hod, and Shamma, and Shilshah, 
And the 
ese were the chi dren of Asher, heads of 


their father’s house, choice and mighty men of valour, chief of 
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the princes. And the number 
throughout the genealogy of 
them that were apt to the 
war and to battle was twenty 
and six thousand men. 


Now Benjamin begat Bela 
his firstborn, Ashbe! the sec- 
ond, and Aharah the third, 
Nohah the fourth, and Rapha 
the fifth. 

And the sons of Bela were, 
Addar, and Gera, and Abi- 
hud, 

And Abishua, and Naaman, 
and Ahoah, 

And Gera, and Shephuphan, 
and Huram. 

And these are the sons of 
Ehud: these are the heads of 
the fathers of the inhabitants 
of Geba, and they removed 
them to Manahath: 

And Naaman, and Ahiah, 
and Gera, he removed them, 
and begat Uzza, and Ahi- 
hud. 

And Shaharaim begat chil- 
dren in the country of Moab, 
after he had sent them away; 
Hushim and Baara were his 
wives. 

And he begat of Hodesh his 
wife, Jobab, and Zibia, and 
Mesha, and Malcham, 

And Jeuz, and Shachia, and 
Mirma. These were his sons, 
heads of the fathers. 

And of Hushim he begat 
Abitub, and Elpaal. 

The sons of Etpaal; Eber, 
and Misham, and Shamed, 
who built Ono, and Lod, 
with the towns thereof: 
Beriah also, and Shema, 
who were heads of the fa- 
thers of the inhabitants of 
Aijalon, who drove away the 
inhabitants of Gath: 


And Ahio, Shashak, and Jeremoth, 
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And Zebadiah, and Arad, and Ader, And Michael, 


and Ispah, and Joha, the sons of Beriah; And Zebadiah, and Meshullam, and Hezeki, and 


Heber, 
and Zabdi, 
the sons of Shimhi; 
Hanan, 


And Ishpan, and Heber, and Eliel, 
And Hananiah, and Elam, and Antothijah, And Iphedeiah, and Penuel, the sons 


Ishmerai also, and Jezliah, and Jobab, the sons of Elpaal; And Jakim, and Zichni, 
And Elienai, and Zilthai, and Eliel, 


And Adaiah, and Beraiah, and Shimrath, 
And Abdon, and Zichri, and 


of Shashak: And Shamsherai, and Shehariah, and Athaliah, And Jaresiah, and Eliah, and 


Zichni, the sons of 
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I. CHRONICLES 9 


Jeroham. 

These were heads of the fa- 
thers, by their generations, 
chief men. These dwelt in 


Jerusalem. 
And at Gibeon dwelt the fa- 
ther of Gibeon; whose 


wife’s name was Maachah: 
And his firstborn’ son 


Abdon, and Zur, and Kish, 


and Baal, and Nadab, 

And Gedor, and Ahio, and 
Zacher. 

And Mikloth begat 
Shimeah. And these also 
dwelt with their brethren in 
Jerusalem, over against 
them. 

And Ner begat Kish, and 
Kish begat Saul, and Saul 
begat Jonathan, and Malchi- 
shua, and Abinadab, and 
Esh- baal. 

And the son of Jonathan was 
Merib-baal; and Merib-baal 
begat Micah. 

And the sons of Micah were, 
Pithon, and Melech, and 
Tarea, and Ahaz. 

And Ahaz begat Jehoadah; 
and Jehoadah begat Alemeth, 
and Azmaveth, and Zimri; 
and Zimri begat Moza, 

And Moza begat Binea: 
Rapha was his son, Eleasah 
his son, Azel his son: 

And Azel had six sons, 
whose names are these, 
Azrikam, Bocheru, and Ish- 
mael, and Sheariah, and 
Obadiah, and Hanan. All 
these were the sons of Azel. 
And the sons of Eshek his 
brother were, Ulam his first- 
bom, Jehush the second, and 
Eliphelet the third. 

And the sons of Ulam were 
mighty men of Mere 
archers, and had many son 
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and sons’ sons, an hundred and fifty. All these are of the sons of Benjamin. 


So all Israel were reckoned by genealogies; and, behold, they were written in the book of the 


kings of Israel] and Judah, who were carried away to Babylon for their transgression. 


Now 


the first inhabitants that dwelt in their possessions in their cities were, the Israelites, the 


priests, Levites, and the Nethinims. 


And in Jerusalem dwelt of the children of Judah, and 


of the children of Benjamin, and of the children of 


τῷ 


Ι. CHRONICLES 9 


Ephraim, and Manasseh; 
Uthai the son of Ammihud, 
the son of Omni, the son of 
Imri, the son of Bani, of the 
children of Pharez the son of 
Judah. 

And of the Shilonites; Asa- 
iah the firstborn, and his 
sons. 

And of the sons of Zerah; 
Jeuel, and their brethren, six 
hundred and ninety. 

And of the sons of Ben- 
jamin; Sallu the son of 
Meshullam, the son of Ho- 
daviah, the son of Hasenuah, 
And Jbneiah the son of Jero- 
ham, and Elah the son of 
Uzzi, the son of Michn, and 
Meshullam the son of Shep- 
hathiah, the son of Reuel, 
the son of Ibnijah; 

And their brethren, accord- 
ing to their generations, nine 
hundred and fifty and six. 
All these men were chief of 
the fathers in the house of 
their fathers. 

And of the priests; Jedaiah, 
and Jehoiarib, and Jachin, 
And Azariah the son of 
Hilkiah, the son of Meshul- 
lam, the son of Zadok, the 
son of Meraioth, the son of 
Ahitub, the ruler of the 
house of God; 

And Adaiah the son of Jero- 
ham, the son of Pashur, the 
son of Méalchijah, and 
Maasiai the son of Adiel, the 
son of Jahzerah, the son of 
Meshullam, the son of 
Meshillemith, the son of 
Immer; 

And their brethren, heads of 
the house of their fathers, a 
thousand and seven hundred 
and threescore; very able 
men for the work of the ser- 
vice of the house of God. 
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And of the Levites; Shemaiah the son of Hasshub, the son of 


Azrikam, the son of Hashabiah, of the sons of Merari; And Bakbakkar, Heresh, and Galal, 
and Mattaniah the son of Micah, the son of Zichri, the son of Asaph; And Obadiah the son 
of Shemaiah, the son of Galal, the son of Jeduthun, and Berechiah the son of Asa, the son of 


Elkanah, that dwelt in the villages of the Netophathites. 


And the porters were, Shallum, 


and Akkub, and Talmon, and Ahiman, and their brethren: Shallum was the chief; Who 
hitherto waited in the king’s gate eastward: they were porters 
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Ι. CHRONICLES 9 


in the companies of the chil- 
dren of Levi. 
And Shallum the son of 


Kore, the son of Ebiasa h, 


the son of Korah, and 
brethren, of the house of his 
father, the Korahites, were 
over the work of the service, 
keepers of the gates of the 
tabernacle: and their fathers, 
being over the host of the 
LORD, were keepers of the 
entry. 

And Phinehas the son of 
Eleazar was the ruler over 
them in time past, and the 
LORD was with him. 

And Zechariah the son of 
Meshelemiah was porter of 
the door of the tabernacle of 
the congregation. 

All these which were chosen 
to be porters in the gates 
were two hundred and 
twelve. These were reck- 
oned by their genealogy in 
their villages, whom David 
and Samuel the seer did or- 
dain in their set office. 

So they and their children 
had the oversight of the 
gates of the house of the 
LORD, namely, the house of 
the tabernacle, by wards. 

In four quarters were the 
porters, toward the east, 
west, north, and south. 

And their brethren, which 
were in their villages, were 
to come after seven days 
from time to time with them. 
For these Levites, the four 
chief porters, were in their 
set office, and were over the 
chambers and treasuries of 
the house of God. 

And they lodged round 
about the house of God, be- 
cause the charge was upon 


them, and the opening thereof every morning pertained to them. 
the charge of the ministering vessels, that they should bring them in and out by tale. 
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And certain of them had 
Some 


of them also were appointed to oversee the vessels, and all the instruments of the sanctuary, 
and the fine flour, and the wine, and the oil, and the frankincense, and the spices. And 


some of the sons of the priests made the ointment of the spices. 


And Mattithiah, one of the 


Levites, who was the firstborn of Shallum the Korahite, had the set office over the things that 


were made in the pans. 


over the shewbread, to prepare it every sabbath. 


And other of their brethren, of the sons of the Kohathites, were 


And these are the singers, chief of the fa- 


thers of the Levites, who remaining in the chambers were free: for they were employed in 


that work day and night. 


I. CHRONICLES 10 


These chief fathers of the 
Levites were chief through- 
out their generations; these 
dwelt at Jerusalem. 

And in Gibeon dwelt the fa- 
ther of Gibeon, Jehiel, 
whose wife’s name was 
Maachah: 

And his firstbom son 
Abdon, then Zur, and Kish, 
and Baal, and Ner, and 
Nadab, 

And Gedor, and Ahio, and 
Zechariah, and Mikloth. 
And Mikloth begat 
Shimeam. And they also 
dwelt with their brethren at 
Jerusalem, over against their 
brethren. 

And Ner begat Kish; and 
Kish begat Saul; and Saul 
begat Jonathan, and Malchi- 
shua, and Abinadab, and 
Esh-baal. 

And the son of Jonathan was 
Merib-baal: and Merib-baal 
begat Micah. 

And the sons of Micah were, 
Pithon, and Melech, and 
Tahrea, and Ahaz. 

And Ahaz begat Jarah; and 
Jarah begat Alemeth, and 
Azmaveth, and Zimri; and 
Zimri begat Moza; 

And Moza begat Binea; and 
Rephaiah his son, Eleasah 
his son, Azel his son. 

And Azel had six sons, 
whose names are these, 
Aznkam, Bocheru, and Ish- 
mael, and Sheariah, and 
Obadiah, and Hanan: these 
were the sons of Azel. 


Now the Philistines fought 
against Israel; and the men 
of Israel fled from before the 
Philistines, and fell down 
slain in mount Gilboa. 
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And the Philistines followed hard after Saul, and after his sons; and the Philistines slew 


Jonathan, and Abinadab, and Malchi-shua, the sons of Saul. 


And the battle went sore 


against Saul, and the archers hit him, and he was wounded of the archers. Then said Saul to 
his armourbearer, Draw thy sword, and thrust me through therewith; 
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lest these uncircumcised 
come and abuse me. But his 
armourbearer would not; for 
he was sore afraid. So Saul 
took a sword, and fell upon 
it. 

And when his armourbearer 
saw that Saul was dead, he 
fell likewise on the sword, 
and died. 

So Saul died, and his three 
sons, and all his house died 
together. 

And when all the men of Is- 
rael that were in the valley 
saw that they fled, and that 
Saul and his sons were dead, 
then they forsook their 
cities, and fled: and the 
Philistines came and dwelt 
in them. 

And it came to pass on the 
morrow, when the Phili- 
stines came to strip the slain, 
that they found Saul and his 
sons fallen in mount Gilboa. 
And when they had stripped 
him, they took his head, and 
his armour, and sent into the 


land of the Philistines round 


about, to carry tidings unto 
= idols, and to the peo- 
e. 
And they put his armour in 
the house of their gods, and 
fastened his head in the tem- 
ple of Dagon. 
And when all Jabesh-gilead 
heard all that the Philistines 
had done to Saul, 
They arose, all the valiant 
men, and took away the 
body of Saul, and the bodies 
of his sons, and brought 
them to Jabesh, and buried 
their bones under the oak in 
Jabesh, and fasted seven 
days. 
So Saul died for his trans- 
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gression which he committed against the LORD, even against the word of the LORD, which 
he kept not, and also for asking counsel of one that had a familiar spirit, to enquire of it; 
And enquired not of the LORD: therefore he slew him, and tumed the kingdom unto David 


the son of Jesse. 


Then all Israel gathered themselves to David unto Hebron, saying, Behold, we are thy bone 


and thy flesh. 


And moreover in time past, even when 
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Saul was king, thou wast he 
that Jeddest out and brought- 
est in Israel: and the LORD 
thy God said unto thee, 
Thou shalt feed my people 
Israel, and thou shalt be 
ruler over my people Israel. 

Therefore came all the el- 
ders of Israel to the king to 
Hebron; and David made a 
covenant with them in He- 
bron before the LORD; and 
they anointed David king 
over Israel, according to the 
word of the LORD by 
Samuel. 

And David and all Israel 
went to Jerusalem, which is 
Jebus; where the Jebusites 
were, the inhabitants of the 
land. 

And the inhabitants of Jebus 
said to David, Thou shalt 
not come hither. Neverthe- 
less David took the castle of 
Zion, which is the city of 
David. 

And David said, Whosoever 
smiteth the Jebusites first 
shall be chief and captain. 
So Joab the son of Zeruiah 
went first up, and was chief. 

And David dwelt in the cas- 
tle; therefore they called it 
the city of David. 

And he built the city round 
about, even from Miillo 
round about: and Joab re- 
paired the rest of the city. 

So David waxed greater and 
greater: for the LORD of 
hosts was with him. 

These also are the chief of 
the mighty men whom 
David had, who strength- 
ened themselves with him in 
his kingdom, and with all Is- 
rael, to make him king, 
according to the word of the 
LORD concerning Israel. 
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And this is the number of the mighty men whom David had; 


Jashobeam, an Hachmonite, the chief of the captains: he lifted up his spear against three hun- 


dred slain by him at one time. 
who was one of the three mighties. 


And after him was Eleazar the son of Dodo, the Ahohite, 


He was with David at Pas-dammim, ‘and there the 


Philistines were gathered together to battle, where was a parcel of ground full of barley, and 


the people fled from before the Philistines. 
parcel, and delivered it, and slew 


And they set themselves in the midst of that 
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the Philistines; and the 
LORD saved them by a 
great deliverance. 

Now three of the thirty cap- 
tains went down to the rock 
to David, into the cave of 
Adullam; and the host of the 
Philistines encamped in the 
valley of Rephaim. 

And David was then in the 
hold, and the Philistines’ 
garrison was then at Beth- 
lehem. 

And David longed, and said, 
Oh that one would give me 
drink of the water of the 
well of Beth-lehem, that is 
at the gate! 

And the three brake through 
the host of the Philistines, 
and drew water out of the 
well of Beth-lehem, that was 
by the gate, and took it, and 
brought it to David: but 
David would not drink of it, 
but poured it out to the 
LORD, 

And said, My God forbid it 
me, that I should do this 
thing: shall I drink the blood 
of these men that have put 
their lives in jeopardy? for 
with the jeopardy of their 
lives they brought it. There- 
fore he would not drink it. 
These things did these three 
mightiest. 

And Abishai the brother of 
Joab, he was chief of the 
three: for lifting up his spear 
against three hundred, he 
slew them, and had a name 
among the three. 

Of the three, he was more 
honourable than the two; for 
he was their captain: how- 
beit he attained not to the 
first three. 

Benaiah the son of Jehoiada, 
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the son of a valiant man of Kabzeel, who had done many acts; he slew two lionlike men of 


Moab: also he went down and slew a lion in a pit in a snowy day. 


And he slew an Egypt- 


lan, a man of great stature, five cubits high; and in the Egyptian’s hand was a spear like a 
weaver’s beam; and he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the 
Egyptian’s hand, and slew him with his own spear. These things did Benaiah the son of Je- 


hoiada, and had the name among the three mighties. 


Behold, he was honourable among the 


thirty, but attained not to the first three: and David set him over his guard. 
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Also the valiant men of the 
armies were, Asahel the 
brother of Joab, Elhanan the 
son of Dodo of Beth-lehem, 
Shammoth the Harorite, 
Helez the Pelonite, 

Ira the son of Ikkesh the 
Tekoite, Abiezer the Antoth- 
ite, 

Sibbecai the Hushathite, [lai 
the Ahohite, 

Maharai the Netophathite, 
Heled the son of Baanah the 
Netophathite, 

Ithai the son of Ribai of 
Gibeah, that pertained to the 
children of Benjamin, Bena- 
iah the Pirathonite, 

Hurai of the brooks of 
Gaash, Abiel the Arbathite, 
Azmaveth the Baharumite, 
Ehahba the Shaalbonite, 

The sons of Hashem the Gi- 
zonite, Jonathan the son of 
Shage the Hararite, 

Ahiam the son of Sacar the 
Hararite, Eliphal the son of 
Ur, 

Hepher the Mecherathite, 
Ahijah the Pelonite, 

Hezro the Carmelite, Naarai 
the son of Ezbai, 

Joel the brother of Nathan, 
Mibhar the son of Haggen, 
Zelek the Ammonite, Na- 
harai the Berothite, the 
armourbearer of Joab the 
son of Zeruiah, 

Ira the Ithrite, Gareb the 
Ithrite, 

Uniah the Hittite, Zabad the 
son of Ahlai, 

Adina the son of Shiza the 
Reubenite, a captain of the 
Reubenites, and thirty with 
him 


Hanan the son of Maachah, 
and Joshaphat the Mithnite, 
Uzzia the  Ashterathite, 


Shama and Jehiel the sons of Hothan the Aroerite, 
Eliel the Mahavite, and Jeribai, and Joshaviah, the sons of Elnaam, and 
Eliel, and Obed, and Jasiel the Mesobaite. 


brother, the Tizite, 
Ithmah the Moabite, 
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Jediael the son of Shimri, and Joha his 


Now these are they that came to David to Ziklag, while he yet kept himself close because of 


Saul the son of Kish: and they were among the mighty men, helpers of the war. 


armed with bows, 


They were 
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I. CHRONICLES 12 


and could use both the right 
hand and the left in hurling 
stones and shooting atrows 
out of a bow, even of Saul’s 
brethren of Benjamin. 

The chief was Ahiezer, then 
Joash, the sons of Shemaah 
the Gibeathite; and Jeziel, 
and Pelet, the sons of Az- 
maveth; and Berachah, and 
Jehu the Antothite, 

And Ismaiah the Gibeonite, 
a mighty man among the 
thirty, and over the thirty; 
and Jeremiah, and Jahaziel, 
and Johanan, and Josabad 
the Gederathite, 

Eluzai, and Jerimoth, and 
Bealiah, and Shemariah, and 
Shephatiah the Haruphite, 
Elkanah, and Jesiah, and 
Azareel, and Joezer, and 
Jashobeam, the Korhites, 
And Joelah, and Zebadiah, 
the sons of Jeroham of 
Gedor. 

And of the Gadites there 
separated themselves unto 
David into the hold to the 
wilderness men of might, 
and men of war fit for the 
battle, that could handle 
shield and buckler, whose 
faces were like the faces of 
lions, and were as swift as 
the roes upon the mountains; 
Ezer the first, Obadiah the 
second, Eliab the third, 
Mishmannah the fourth, Je- 
remiah the fifth, 

Attai the sixth, Eliel the sev- 
enth, 

Johanan the eighth, Elzabad 
the ninth, 

Jeremiah the tenth, Mach- 
banai the eleventh. 

These were of the sons of 
Gad, captains of the host: 
one of the least was over an 


hundred, and the greatest over a thousand. 
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These are they that went over Jordan in the first 


month, when it had overflown all bis banks; and they put to flight all them of the valleys, 


both toward the east, and toward the west. 
Judah to the hold unto David. 


And there came of the children of Benjamin and 


And David went out to meet them, and answered and said 


unto them, If ye be come peaceably unto me to help me, mine heart shall be knit unto you: 
but if ye be come to betray me to mine enemies, seeing there is no wrong in mine hands, the 
God of our fathers look thereon, and rebuke it. 
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I. CHRONICLES 12 


Then the spirit came upon 
Amasai, who was chief of 
the captains, and he said, 
Thine are we, David, and on 
thy side, thou son of Jesse: 
peace, peace be unto thee, 
and peace be to thine 


helpers; for thy God helpeth 


thee. Then David received 
them, and made them cap- 
tains of the band. 
And there fell some of Man- 
asseh to David, when he 
came with the Philistines 
against Saul to battle: but 
they helped them not: for the 
lords of the Philistines upon 
advisement sent him away, 
saying, He will fall to his 
master Saul to the jeopardy 
of our heads. 
As he went to Ziklag, there 
fell to him of Manasseh, 
Adnah, and Jozabad, and Je- 
diael, and Michael, and Joz- 
abad, and Elihu, and Zilthai, 
captains of the thousands 
that were of Manasseh. 
And they helped David 
against the band of the 
rovers: for they were all 
mighty men of valour, and 
were captains in the host. 
For at that time day by day 
there came to David to help 
him, until it was a great 
host, like the host of God. 
And these are the numbers 
of the bands that were ready 
armed to the war, and came 
to David to Hebron, to turn 
the kingdom of Saul to him, 
according to the word of the 
LORD. 
The children of Judah that 
bare shield and spear were 
six thousand and eight hun- 
dred, ready armed to the 
war. 
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Of the children of Simeon, mighty men of valour for the war, seven thousand and one hun- 


dred. 


Of the children of Levi four thousand and six hundred. 
leader of the Aaronites, and with him were three thousand and seven hundred; 
a young man mighty of valour, and of his father’s house twenty and two captains. 


And Jehoiada was the 
And Zadok, 
And of 


the children of Benjamin, the kindred of Saul, three thousand: for hitherto the greatest part of 


them had kept the ward of the house of Saul. 


And of the children of Ephraim twenty thou- 


sand and eight hundred, mighty men of valour, famous throughout the house of their fathers. 
And of the half tribe of Manasseh eighteen thousand, 
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I. CHRONICLES 13 


which were expressed by 
name, to come and make 
David king. 

And of the children of Is- 
sachar, which were men that 
had understanding of the 
times, to know what Israel 
ought to do; the heads of 
them were two hundred; and 
all their brethren were at 
their commandment. 

Of Zebulun, such as went 
forth to battle, expert in war, 
with all instruments of war, 
fifty thousand, which could 
keep rank: they were not of 
double heart. 

And of Naphtali a thousand 
captains, and with them with 
shield and spear thirty and 
seven thousand. 

And of the Danites expert in 
war twenty and eight thou- 
sand and six hundred. 

And of Asher, such as went 
forth to battle, expert in war, 
forty thousand. 

And on the other side of Jor- 
dan, of the Reubenites, and 
the Gadites, and of the half 
tribe of Manasseh, with all 
mapper of instruments of 
war for the battle, an hun- 
dred and twenty thousand. 
All these men of war, that 
could keep rank, came with 
a perfect heart to Hebron, to 
make David king over all Is- 
rael: and all the rest also of 
Israel were of one heart to 
make David king. 

And there they were with 
David three days, eating and 
drinking: for their brethren 
had prepared for them. 
Moreover they that were 
nigh them, even unto Is- 
sachar and Zebulun and 
Naphtali, brought bread on 
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asses, and on camels, and on mules, and on oxen, and meat, meal, cakes of figs, and bunches 
of raisins, and wine, and oil, and oxen, and sheep abundantly: for there was joy in Israel. 


And David consulted with the captains of thousands and hundreds, and with every leader. 
And David said unto all the congregation of Israel, If it seem good unto you, and that it be of 
the LORD our God, let us send abroad unto our brethren every where, that are left in all the 
land of Israel, and with them also to the priests and Levites which are in their cities and sub- 
urbs, that they may gather themselves unto us: 
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And let us bring again the 
ark of our God to us: for we 
enquired not at it in the days 
of Saul. 

And all the congregation 
said that they would do so: 
for the thing was right in the 
eyes of all the people. 

So David gathered all Israel 
together, from Shihor of 
Egypt even unto the entering 
of Hemath, to bring the ark 
of God from Kirjath-jearim. 

And David went up, and all 
Israel, to Baalah, that is, to 
Kirjath-jearim, which be- 
longed to Judah, to bring up 
thence the ark of God the 
LORD, that dwelleth be- 
tween the cherubims, whose 
name is called on it. 

And they carried the ark of 
God in a new cart out of the 
house of Abinadab: and 
Uzza and Ahio drave the 
Cart. 

And David and all Israel 
played before God with all 
their might, and _ with 
singing, and with harps, and 
with psalteries, and with 
timbrels, and with cymbals, 
and with trumpets. 

And when they came unto 
the threshingfloor of Chi- 
don, Uzza put forth his hand 
to hold the ark; for the oxen 
stumbled. 

And the anger of the LORD 
was kindled against Uzza, 
and he smote him, because 
he put his hand to the ark: 
and there he died before 
God. 

And David was displeased, 
because the LORD had 
made a breach upon Uzza: 
wherefore that place is 
called Perez-uzza to this 
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— 
So 


day. And David was afraid of God that day, saying, How shall I bring the ark of God home 


to me? 


So David brought not the ark home to himself to the city of David, but carried it 
aside into the house of Obed-edom the Gittite. 


And the ark of God remained with the fami- 


ly of Obed-edom in his house three months. And the LORD blessed the house of Obed-edom, 


and all that he had. 


Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and 


carpenters, to build him an house. 


And David perceived that the LORD had confirmed him 


king over Israel, for his kingdom was lifted up on high, 
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because of his people Israel. 
And David took more wives 
at Jerusalem: and David 
begat more sons and daugh- 
ters. 

Now these are the names of 
his children which he had in 
Jerusalem; Shammua, and 


Shobab, Nathan, and 
Solomon, 

And Ibhar, and Elishua, and 
Elpalet, 

And Nogah, and Nepheg, 
and Japhia, 

And Elishama, and Beelia- 
da, and Eliphalet. 


And when the Philistines 
heard that David was anoint- 
ed king over all Israel, all 
the Philistines went up to 
seek David. And David 
heard of it, and went out 
against them. 

And the Philistines came 
and spread themselves in the 
valley of Rephaim. 

And David enquired of God, 
saying, Shall I go up against 
the Philistines? and wilt 
thou deliver them into mine 
hand? And the LORD said 
unto him, Go up; for I will 
deliver them into thine hand. 
So they came up to Baal- 
perazim; and David smote 
them there. Then David 
said, God hath broken in 
upon mine enemies by mine 
hand like the breaking forth 
of waters: therefore they 
called the name of that place 
Baal-perazim. 

And when they had left their 
gods there, David gave a 
commandment, and they 
were bumed with fire. 

And the Philistines yet again 
spread themselves abroad in 
the valley. 
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Therefore David enquired again of God; and God said unto him, Go not up after them; turn 


away from them, and come upon them over against the mulberry trees. 


And it shall be, 
David 


when thou shalt hear a sound of are in the tops of the mulberry trees, that then thou shalt 


go out to battle: for God is gone forth 


efore thee to smite the host of the Philistines. 


therefore did as God commanded him: and they smote the host of the Philistines from Gibeon 


even to Gazer. 
fear of him upon all nations. 


And the fame of David went out into all lands; and the LORD brought the 


And David made him houses in the city of David, and prepared a place for the ark of 
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God, and pitched for it ἃ 
tent. 

Then David said, None 
ought to carry the ark of 
God but the Levites: for 
them hath the LORD chosen 
to carry the ark of God, and 
to minister unto him for 
ever. 

And David gathered all Is- 
rael together to Jerusalem, to 
bring up the ark of the 
LORD unto his place, which 
he had prepared for it. 

And David assembled the 
children of Aaron, and the 
Levites: 

Of the sons of Kohath; Uriel 
the chief, and his brethren 
an hundred and twenty: 

Of the sons of Merari; Asa- 
iah the chief, and his 
brethren two hundred and 
twenty: 

Of the sons of Gershom; 
Joel the chief, and his 
brethren an hundred and 
thirty: 

Of the sons of Elizaphan; 
Shemaiah the chief, and his 
brethren two hundred: 

Of the sons of Hebron; Eliel 
the chief, and his brethren 
fourscore: 

Of the sons of Uzziel; Am- 
minadab the chief, and his 
brethren an hundred and 
twelve. 

And David called for Zadok 
and Abiathar the priests, and 
for the Levites, for Uniel, 
Asaiah, and Joel, Shemaiah, 
and Eliel, and Amminadab, 
And said unto them, Ye are 
the chief of the fathers of the 
Levites: sanctify yourselves, 
both ye and your brethren, 
that ye may bring up the ark 
of the LORD God of Israel 


unto the place that I have prepared for it. 
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For because ye did it not at the first, the LORD 


our God made a breach upon us, for that we sought him not after the due order. δ0 the 
priests and the Levites sanctified themselves to bring up the ark of the LORD God of Israel. 
And the children of the Levites bare the ark of God upon their shoulders with the staves 


thereon, as Moses commanded according to the word of the LORD. 


And David spake to 


the chief of the Levites to appoint their brethren to be the singers with instruments of musick, 


psalteries and harps and cymbals, 
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sounding, by lifting up the 
voice with joy. 

So the Levites appointed 
Heman the son of Joel; and 
of his brethren, Asaph the 
son of Berechiah; and of the 


sons of  Merari _ their 
brethren, Ethan the son of 
Kushaiah; 

And with them their 


brethren of the second de- 
gree, Zechariah, Ben, and 
Jaaziel, and Shemiramoth, 
and Jehiel, and Unni, Eliab, 
and Benaiah, and Maaseiah, 
and Mattithiah, and Eliph- 
eleh, and Mikneiah, and 
Obed-edom, and Jeiel, the 
porters. 

So the singers, Heman, 
Asaph, and Ethan, were ap- 
pointed to sound with 
cymbals of brass; 

And Zechariah, and Aziel, 
and Shemiramoth, and Je- 
hiel, and Unni, and Eliab, 
and Maaseiah, and Benaiah, 
with psalteries on Alamoth; 

And Mattithiah, and Eliph- 
eleh, and Mikneiah, and 
Obed-edom, and Jeiel, and 
Azaziah, with harps on the 
Sheminith to excel. 

And Chenaniah, chief of the 
Levites, was for song: he in- 
structed about the song, 
because he was skilful. 

And Berechiah and Elkanah 
were doorkeepers for the 
ark. 

And Shebaniah, and Je- 
hoshaphat, and Nethaneel, 
and Amasai, and Zechariah, 
and Benaiah, and Eliezer, 
the priests, did blow with 
the trumpets before the ark 
of God: and Obed-edom and 
Jehiah were doorkeepers for 
the ark. 
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So David, and the elders of Israel, and the captains over thousands, went to bring up the ark 


of the covenant of the LORD out of the house of Obed-edom with joy. 


And it came to 


pass, when God helped the Levites that bare the ark of the covenant of the LORD, that they 


offered seven bullocks and seven rams. 


And David was clothed with a robe of fine linen, 


and all the Levites that bare the ark, and the singers, and Chenaniah the master of the song 


with the singers: David also had upon him an ephod of linen. 


ark of the covenant of 


Thus all Israel brought up the 


— 
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the LORD with shouting, 
and with sound of the cor- 
net, and with trumpets, and 
with cymbals, making a 
noise with psalteries and 
harps. 

And it came to pass, as the 
ark of the covenant of the 
LORD came to the city of 
David, that Michal the 
daughter of Saul looking out 
at a window saw king David 
dancing and playing: and 
she despised him in her 
heart. 


So they brought the ark of 
God, and set it in the midst 
of the tent that David had 
pitched for it: and they of- 
fered burnt sacnfices and 
peace offerings before God. 
And when David had made 
an end of offering the burnt 
offerings and the peace of- 
ferings, he blessed _ the 
people in the name of the 
LORD. 

And he dealt to every one of 
Israel, both man and 
woman, to every one a loaf 
of bread, and a good piece 
of flesh, and a flagon of 
wine. 

And he appointed certain of 
the Levites to minister be- 
fore the ark of the LORD, 
and to record, and to thank 
and praise the LORD God of 
Israel: 

Asaph the chief, and next to 
him Zechariah, Jeiel, and 
Shemiramoth, and Jehiel, 
and Mattithiah, and Eliab, 
and Benaiah, and Obed- 
edom: and Jeiel with 
psaltenes and with harps; 
but Asaph made a sound 
with cymbals; 
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Benaiah also and Jahaziel the priests with trumpets continually before the ark of the covenant 
of God. Then on that day David delivered first this psalm to thank the LORD into the hand 


of Asaph and his brethren. 
his deeds among the people. 
drous works. 


Give thanks unto the LORD, call upon his name, make known 
Sing unto him, sing psalms unto him, talk ye of all his won- 
Glory ye in his holy name: let the heart of them rejoice that seek the LORD. 


Seek the LORD and his strength, seek his face continually. 
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Remember his marvellous 
works that he hath done, his 
wonders, and the judgments 
of his mouth; 

O ye seed of Israel his ser- 
vant, ye children of Jacob, 
his chosen ones. 

He is the LORD our God; 
his judgments are in all the 
earth. 


Be ye mindful always of his 
covenant; the word which he 
commanded to a thousand 
generations; 

Even of the covenant which 
he made with Abraham, and 
of his oath unto Isaac; 

And hath confirmed the 
same to Jacob for a law, and 
to Israel for an everlasting 
covenant, 

Saying, Unto thee will I give 
the land of Canaan, the lot 
of your inheritance; 

When ye were but few, even 
a few, and strangers in it. 
And when they went from 
nation to nation, and from 
ἃ πᾷ kingdom to another peo- 
ple; | 

He suffered no man to do 
them wrong: yea, he re- 
proved kings for their sakes, 
Saying, Touch not mine 
anointed, and do my 
prophets no harm. 

Sing unto the LORD, all the 
earth; shew forth from day 
to day his salvation. 
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Declare his glory among the 
heathen; his marvellous 
works among all nations. 
For great is the LORD, and 
greatly to be praised: he also 
is to be feared above all 
gods. 

For all the gods of the peo- 
ple are idols: but the LORD 
made the heavens. 

Glory and honour are in his 
presence; strength and glad- 
ness are in his place. 

Give unto the LORD, ye 
kindreds of the people, give 
unto the LORD glory and 
strength. 

Give unto the LORD the 
glory due unto his name: 
bring an offering, and come 
before him: worship the 
LORD in the beauty of holi- 
ness. 

Fear before him, all the 
earth: the world also shall be 
stable, that it be not moved. 
Let the heavens be glad, and 
let the earth rejoice: and let 
men say among the nations, 
The LORD reigneth. 

Let the sea roar, and the ful- 
ness thereof: let the fields 
rejoice, and all that is there- 


in. 
Then shall the trees of the 
wood sing out at the pres- 
ence of the LORD, because 
he cometh to judge the 
earth. 

QO give thanks unto the 
LORD; for he is good; for 
his mercy endureth for ever. 
And say ye, Save us, O God 
of our salvation, and gather 
us together, and deliver us 
from the heathen, that we 
may give thanks to thy holy 
mame, and glory in thy 
praise. 

Blessed be the LORD 
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God of Israel for ever and 
ever. And all the people 
said, Amen, and praised the 
LORD. 

So he left there before the 
ark of the covenant of the 
LORD Asaph and_ his 
brethren, to minister before 
the ark continually, as every 
day’s work required: 

And Obed-edom with their 
brethren, threescore and 
eight; Obed-edom also the 
son of Jeduthun and Hosah 
to be porters: 

And Zadok the priest, and 
his brethren the priests, be- 
fore the tabermacle of the 
LORD in the high place that 
was at Gibeon, 

To offer burnt offerings unto 
the LORD upon the altar of 
the burnt offering continual- 
ly morning and evening, and 
to do according to all that is 
written in the law of the 
LORD, which he command- 
ed Israel; 

And with them Heman and 
Jeduthun, and the rest that 


_ were chosen, who were ex- 


pressed by name, to give 
thanks to the LORD, be- 
cause his mercy endureth for 
ever; 

And with them Heman and 
Jeduthun with trumpets and 
cymbals for those that 
should make a sound, and 
with musical instruments of 
God. And the sons of Je- 
duthun were porters. 

And all the people departed 
every man to his house: and 
David returned to bless his 
house. 


Now it came to pass, as 
David sat in his house, that 
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David said to Nathan the prophet, Lo, I dwell in an house of cedars, but the ark of the 


covenant of the LORD remaineth under curtains. 
is in thine heart; for God is with thee. 
Go and tell David my servant, Thus saith the LORD, Thou 


God came to Nathan, saying, 


shalt not build me an house to dwell in: 


I brought up Israel unto 


Then Nathan said unto David, Do all that 
And it came to pass the same night, that the word of 


For I have not dwelt in an house since the day that 
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this day; but have gone from 
tent to tent, and from one 
tabernacle to another. 
Wheresoever I have walked 
with all Israel, spake I a 
word to any of the judges of 
Israel, whom I commanded 
to feed my people, saying, 
Why have ye not built me an 
house of cedars? 

Now therefore thus shalt 
thou say unto my servant 
David, Thus saith the LORD 
of hosts, I took thee from the 
sheepcote, even from fol- 
lowing the sheep, that thou 
shouldest be ruler over my 


people Israel: 
And I have been with thee 
whithersoever thou hast 


walked, and have cut off all 
thine enemies from before 
thee, and have made thee a 
name like the name of the 
great men that are in the 
earth. 

Also I will ordain a place for 
my people Israel, and will 
plant them, and they shall 
dwell in their place, and 
shall be moved no more; 
neither shall the children of 
wickedness waste them any 
more, as at the beginning, 
And since the time that I 
commanded judges to be 
over my people Israel. 
Moreover I will subdue all 
thine enemies. Furthermore 
I tell thee that the LORD 
will build thee an house. 
And it shall come to pass, 
when thy days be expired 
that thou must go to be with 
thy fathers, that I will raise 
up thy seed after thee, which 
shall be of thy sons; and | 
will establish his kingdom. 
He shall build me an house, 


and 1 will stablish his throne for ever. 
not take my mercy away from him, as 1 took it from him that was before thee: 


NON IDT 1714 


“Ws 953 ΞΘ ΘΟῚ ὈΠῸΝ OTe INT ANT OM ὁ 
‘DEW ἽΠΝ ΩΝ ΠΣ S47 ἀμήν ο55 ΡΠ 
“xb and “iad ὭΡ ΕΝ ῥήρ- ὍΝ ἼΩΝ ΚῚΣ 
sab προ TERA AD AY) 1 1ἼΝ Fes 4 ons 7 
SpA oN ANSE TT yay AS 

PONTW Yap OP Ta ANT? RET IN pe Ahoy 
ΞῪΝ ΠΟΣῚ S57 ἼΩΝ 555 Say sax 
SINS WR oT OD BB ἢ “from SBN 
soi phon pen ὙΤΩΡΌΣ Seen tap toed mist ὁ 
“WRD web Sop-95 Brovendy sD ont 
yee DRE mt “WX sata AYO 10 


i= 2) 


ro ns Ss OR" =i ‘ayn 35 11 
PAS Fae STP Ww PAINS IAS “Histon 
“Sp ΝΌΣΩΝ 5) Ara SAS NIT s prs bir 12 
‘apm 185 soma xen) Sib tbesrg Ἂς roby is 
6 Ἐπ “WN ATTEN TWD Ἰῶρ ΟΝ ΜΡ 
Sy ἈΞ) ὈρΌ σεν asbes: fas ὙΤῊ ἸΩΡΠῚ u 
aT ΤῊ ΤΠ 655; Sen puis 959 spbwrsp 115) 1s 
RSM Spr ow 10) BT IP τὸ 
stv oT! RA TT Med Sw ΤῊ Seo 
ARI oom sebesray SACST DES op bro τ 
on snap As-bp sim ΟΥΌΝ qr 
“ap tox si Abbe DIN “NAD OKT το 
yor 


9p ὭΣ 205 fey 'ῬΜΟΣΊΘΟ ΗΣῚΣΩΘ JD τ. 6 

(Ὁ 12 Soy py to'n jo 91) oF 
7p 13 Wun = rn bev. 10 
VET D1 ApS oN ND v.17 


WD v.98. ΟἿΌΝ ΜΥΌΜΔ HDOD νυ. 7 
en ΠῚ et 15) ttda5 MD τ. 9 
23° 3 Soe pry : ΣΡ Ἢ 19 aa ΘῪ v.11 

Ὁ Ἢ 15 3pm Sa ν. 1 


I will be his father, and he shall be my son: and I will 
But I will 


settle him in mine house and in my kingdom for ever: and his throne shall be established for 
evermore. According to all these words, and according to all this vision, so did Nathan 
speak unto David. And David the king came and sat before the LORD, and said, Who am 
I, O LORD God, and what is mine house, that thou hast brought me hitherto? And yet this 
was a small thing i in thine eyes, O God; for thou hast also spoken of thy servant’s house for a 
great while to come, and hast regarded me according to the estate of a man of high degree, O 
LORD God. What can 
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David speak more to thee 
for the honour of thy ser- 
vant? for thou knowest thy 
servant. 

O LORD, for thy servant's 
sake, and according to thine 
own heart, hast thou done all 
this greatness, in making 
known all these great things. 
O LORD, there is none like 
thee, neither is there any 
God beside thee, according 
to all that we have heard 
with our ears. 

And what one nation in the 
earth is like thy people Is- 
racl, whom God went to 
redeem to be his own peo- 
ple, to make thee a name of 
greatness and termbleness, 
by driving out nations from 
before thy people, whom 
thou hast redeemed out of 
Egypt? 

For thy people Israel didst 
thou make thine own people 
for ever; and thou, LORD, 
becamest their God. 
Therefore now, LORD, let 
the thing that thou hast spo- 
ken concerning thy servant 
and concerning his house be 
established for ever, and do 
as thou hast said. 

Let it even be established, 
that thy name may be mag- 
nified for ever, saying, The 
LORD of hosts is the God of 
Israel, even a God to Israel: 
and let the house of David 
thy servant be established 
before thee. 

For thou, O my God, hast 
told thy servant that thou 
wilt build him an house: 
therefore thy servant hath 
found in his heart to pray be- 
fore thee. 

And now, LORD, thou art 


God, and hast promised this goodness unto thy servant: 
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Now therefore let it please thee to 


bless the house of thy servant, that it may be before thee for ever: for thou blessest, O LORD, 


and it shall be blessed for ever. 


Now after this it came to pass, that David smote the Philistines, and subdued them, and took 


Gath and her towns out of the hand of the Philistines. 
Moabites became David's servants, and brought gifts. 


And he smote Moab; and the 
And David smote Hadarezer king of 


Zobah unto Hamath, as he went to stablish his dominion by the river Euphrates. And 
David took from him a thousand chariots, and seven thousand horsemen, and twenty thou- 
sand footmen: David also houghed all the chariot horses, but reserved of them an hundred 
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chariots. 

And when the Syrians of 
Damascus came to help 
Hadarezer king of Zobah, 
David slew of the Syrans 
two and twenty thousand 
men. 

Then David put garrisons in 
Syria-damascus; and_ the 
Syrians became David's ser- 
vants, and brought gifts. 
Thus the LORD preserved 
David whithersoever he 
went. 

And David took the shields 
of gold that were on the ser- 
vants of Hadarezer, and 
brought them to Jerusalem. 
Likewise from Tibhath, and 
from Chun, cities of 
Hadarezer, brought David 
very much brass, wherewith 
Solomon made the brasen 
sea, and the pillars, and the 
vessels of brass. 

Now when Tou king of 
Hamath heard how David 
had smitten all the host of 
Hadarezer king of Zobah; 
He sent Hadoram his son to 
king David, to enquire of his 
welfare, and to congratulate 
him, because he had fought 
against Hadarezer, and smit- 
ten him; (for Hadarezer had 
war with Tou;) and with him 
all manner of vessels of gold 
and silver and brass. 

Them also king David dedi- 
cated unto the LORD, with 
the silver and the gold that 
he brought from all these na- 
tions; from Edom, and from 
Moab, and from the children 
of Ammon, and from the 
Philistines, and from 
Amalek. 

Moreover Abishai the son of 
Zeruiah slew of (δε 


Edomites in the valley of salt eighteen thousand. 
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And he put garrisons in Edom; and all the 


Edomites became David’s servants. Thus the LORD preserved David whithersoever he went. 
So David reigned over all Israel, and executed judgment and justice among all his people. 
And Joab the son of Zeruiah was over the host; and Jehoshaphat the son of Ahilud, recorder. 
And Zadok the son of Ahitub, and Abimelech the son of Abiathar, were the priests; and 


Shavsha was scribe; 
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And Benaiah the son of Je- 
hoiada was over the Chere- 
thites and the Pelethites; and 
the sons of David were chief 
about the king. 


Now it came to pass after 
this, that Nahash the king of 
the children of Ammon died, 
and his son reigned in his 
stead. 

And David said, I will shew 
kindness unto Hanun the son 
of Nahash, because his fa- 
ther shewed kindness to me. 
And David sent messengers 
to comfort him conceming 
his father. So the servants of 
David came into the land of 
the children of Ammon to 
Hanun, to comfort him. 

But the princes of the chil- 
dren of Ammon said to 
Hanun, Thinkest thou that 
David doth honour thy fa- 
ther, that he hath sent 
comforters unto thee? are 
not his servants come unto 
thee for to search, and to 
overthrow, and to spy out 
the land? ᾿ 

Wherefore Hanun took 
David’s servants, and 
shaved them, and cut off 
their garments in the midst 
hard by their buttocks, and 
sent them away. 

Then there went certain, and 
told David how the men 
were served. And he sent to 
meet them: for the men were 
greatly ashamed. And the 
king said, Tarry at Jericho 
until your beards be grown, 
and then return. 

And when the children of 
Ammon saw that they had 
made themselves odious to 
David, Hanun and the chil- 
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dren of Ammon sent a thousand talents of silver to hire them chariots and horsemen out of 


Mesopotamia, and out of Syria-maachah, and out of Zobah. 


So they hired thirty and two 


thousand chariots, and the king of Maachah and his people; who came and pitched before 
Medeba. And the children of Ammon gathered themselves together from their cities, and 


came to battle. 
men. 


And when David heard of it, he sent Joab, and all the host of the mighty 
And the children of Ammon came out, and put the battle in array before the gate of 
the city: and the kings that were come were by themselves in the field. 


Now when Joab 


saw that the battle was set against him before and behind, he chose out of all the choice of Is- 


rae], and put them in array against the Syrians. 


And the rest of the people he delivered unto 


the hand of Abishai his brother, and they set themselves in array against the children of 


Ammon. And he said, 


> 
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If the Syrians be too strong 
for me, then thou shalt help 
me: but if the children of 
Ammon be too strong for 
thee, then I will help thee. 
Be of good courage, and let 
us behave ourselves valiant- 
ly for our people, and for the 
cities of our God: and let the 
LORD do that which is good 
in his sight. 

So Joab and the people that 
were with him drew nigh be- 
fore the Syrians unto the 
battle; and they fled before 
him. 

And when the children of 
Ammon saw that the Synans 
were fled, they likewise fled 
before Abishai his brother, 
and entered into the city. 
Then Joab came _ to 
Jerusalem. 

And when the Symnans saw 
that they were put to the 
worse before Israel, they 
sent messengers, and drew 
forth the Syrians that were 
beyond the river: and 
Shophach the captain of the 
host of Hadarezer went be- 
fore them. 

And it was told David; and 
he gathered all Israel, and 
passed over Jordan, and 
came upon them, and set the 
battle in array against them. 
So when David had put the 
battle in array against the 
Syrians, they fought with 
him 


But the Synans fled before 
Israel; and David slew of the 
Syrians seven thousand men 
which fought in chariots, 
and forty thousand footmen, 
and killed Shophach the 
captain of the host. 

And when the servants of 
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Hadarezer saw that they were put to the worse before Israel, they made peace with David, 
and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any mote. 


And it came to pass, that after the year was expired, at the time that kings go out to battle, 
Joab led forth the power of the army, and wasted the country of the children of Ammon, and 
came and besieged Rabbah. But David tarried at Jerusalem. And Joab smote Rabbah, and de- 


stroyed it. 


And David took the crown of their king from off his head, and found it to weigh 


a talent of gold, and there were precious stones in it; and it was set upon David’s head: and he 
brought also exceeding much spoil out of the city. And he brought out the people that were 
in it, and cut them with saws, and with harrows of iron, and with axes. Even so dealt David 


16 


17 


lw 


[719 


21 


oo -- ON 


I. CHRONICLES 21 


with all the cities of the chil- 
dren of Ammon. And David 
and all the people returned 
to Jerusalem. 

And it came to pass after 
this, that there arose war at 
Gezer with the Philistines; at 
which time Sibbechai the 
Hushathite slew Sippai, that 
was of the children of the 
giant: and they were sub- 
dued. 

And there was war again 
with the Philistines; and ΕἸ- 
hanan the son of Jair slew 
Lahmi the brother of Goliath 
the Gittite, whose spear staff 
was like a weaver’s beam. 
And yet again there was war 
at Gath, where was a man of 
great stature, whose fingers 
and toes were four and 
twenty, six on each hand, 
and six on each foot: and he 
also was the son of the giant. 
But when he defied Israel, 


Jonathan the son of Shimea 


David's brother slew him. 
These were born unto the 
giant in Gath; and they fell 
by the hand of David, and 
by the hand of his servants. 


And Satan stood up against 
Israel, and provoked David 
to number Israel. 

And David said to Joab and 
to the rulers of the people, 
Go, number Israel from 
Beer-sheba even to Dan; and 
bring the number of them to 
me, that I may know it. 

And Joab answered, The 
LORD make his people an 
hundred times so many 
more as they be: but, my 
lord the king, are they not all 
my lord’s servants? why 
then doth my lord require 


this thing? why will he be a cause of trespass to Israel? 
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Nevertheless the king’s word pre- 


vailed against Joab. Wherefore Joab departed, and went throughout all Israel, and came to 


Jerusalem. 


And Joab gave the sum of the number of the people unto David. And all they of 


Israel were a thousand thousand and an hundred thousand men that drew sword: and Judah 


was four hundred threescore and ten thousand men that drew sword. 
jamin counted he not among them: for the king’s word was abominable to Joab. 
was displeased with this thing; therefore he smote Israel. 


But Levi and Ben- 
And God 
And David said unto God, 
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I have sinned greatly, be- 
cause I have done this thing: 
but now, I beseech thee, do 
away the iniquity of thy ser- 
vant; for I have done very 
foolishly. 

And the LORD spake unto 
Gad, David's seer, saying, 
Go and tell David, saying, 
Thus saith the LORD, I 
offer thee three things: 
choose thee one of them, 
that 1 may do it unto thee. 

So Gad came to David, and 
said unto him, Thus saith the 
LORD, Choose thee 

Either three years’ famine; 
or three months to be de- 
stroyed before thy foes, 
while that the sword of thine 
enemies overtaketh thee; or 
else three days the sword of 
the LORD, even the pesti- 
lence, in the land, and the 
angel of the LORD destroy- 
ing throughout all the coasts 
of Israel. Now therefore ad- 
vise thyself what word I 
shall bring again to him that 
sent me. 

And David said unto Gad, I 
am in a great strait: let me 
fall now into the hand of the 
LORD; for very great are his 
mercies: but let me not fall 
into the hand of man. 

So the LORD sent pesti- 
lence upon Israel: and there 
fell of Israel seventy thou- 
sand men. 

And God sent an angel unto 
Jerusalem to destroy it: and 
as he was destroying, the 
LORD beheld, and he re- 
pented him of the evil, and 
said to the angel that de- 
stroyed, It is enough, stay 
now thine hand. And the 
angel of the LORD stood by 


the threshingfloor of Orman the Jebusite. 
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And David lifted up his eyes, and saw the angel 


of the LORD stand between the earth and the heaven, having a drawn sword in his hand 
stretched out over Jerusalem. Then David and the elders of Israel, who were clothed in sack- 


cloth, fell upon their faces. 


And David said unto God, Is it not I that commanded the 


people to be numbered? even I it is that have sinned and done evil indeed; but as for these 
sheep, what have they done? let thine hand, I pray.thee, O LORD my God, be on me, and on 
my father’s house; but not on thy people, that they should be plagued. 
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Then the angel of the LORD 
commanded Gad to say to 
David, that David should go 
up, and set up an altar unto 
the LORD in the thresh- 
ingfloor of Oman _ the 
Jebusite. 

And David went up at the 
saying of Gad, which he 
spake in the name of the 
LORD. 

And Orman tured back, and 
saw the angel; and his four 
sons with him hid them- 
selves. Now Oman was 
threshing wheat. 

And as David came to 
Oman, Oman looked and 
saw David, and went out of 
the threshingfloor, and 
bowed himself to David 
with his face to the ground. 
Then David said to Ornan, 
Grant me the place of this 
threshingfloor, that I may 
build an altar therein unto 
the LORD: thou shalt grant 
it me for the full price: that 
the plague may be stayed 
from the people. 

And Oman said unto David, 
Take it to thee, and let my 
lord the king do that which 
is good in his eyes: lo, I give 
thee the oxen also for bumt 
offerings, and the threshing 
instruments for wood, and 
the wheat for the meat offer- 
ing; I give it all. 

And king David said to 
Oman, Nay; but I will verily 
buy it for the full price: for I 
will not take that which is 
thine for the LORD, nor 
offer burnt offerings without 
cost. 

So David gave to Oman for 
the place six hundred 
shekels of gold by weight. 


ROOT 37 

ΠΡΌΣ INT MR BOOK ΤῊΝ TT Por 

by Span ms os syns Ram oan ΤΊΣ 
ms Sem 
ION) ORDA Yay TD ADSI) STAN im 
RUGS BS EAST SMT RSM roe ws 
TSE7N OTN ps sw pasty Ran Pere 
sna is De soem POX THT HR 
S207 “yr τ ὙΠ ΝᾺ Apss το mam 
Ἂν wn Scan ὙΥΤῸΝ ΤῚΝ “ee top Sy 
Fitts moan δ aa rps Sten Shen 
“aR ne bse simyad orarin orgy) pina 
xm ADS TON ΠΥ περ So pen 
InN ΩΣ Ab mbps mir Sbowis RBIEND Θ 
TFN ww ‘bovis 51 ‘Sow pi pod 7 
pbuh ῬῸΡ by ytd ham Int ow iS" 
nam Sy ὈΡΨΙΤῚ WAS sa ctx ka" 
Sw") JD? YT: aR tars 
Wwe. ΤΥ ATID wT ΡΞ sox toon 


πὶ ἸΣΨ) 7oW mm 0 j2 WN MES mia : 


NIT ApS sbpn avai aS Aye πν ΩΝ 
wi me ASSS Sey ὈΞΎ ΝΟΣ ΡΞ. M33 


18 
19 


TT OWS “271 “WN S553 ὙΠ 20 


οἱ 


22 


23 


24 


25 


26 


7 eR TT aK 5 “ide ApS} «> ody 32 


ἐγ aby man ΣΌΣ mit AS ΝΣ 1 


DST AN ps5 "7 “ra 
ἽΦΝ 


PN ΟΠ OMIA ΜΚ v. 23. "7°92 See py ὙΠ OTN yn 15 ΤἸΣῚΣ δ΄ ν. 19 
22 12 ν. 88 ΟΜ Νὴ yaaa We ND ν. 29 22 Ὑ2 2 Sw py rom 
15 ν.390 BHI 3 YD) PP MSI ΜῸ OW TTT ΜΟῚ ΔΓ NT ΔΛ Ὁ ODO 
ΓΟ) O31 PBS τ. ROD LO J) DD ΜῸ NET ΥἽ AT 2 Ἴ > CBD 33 

1 3 JI 


And David built there an altar unto the LORD, and offered burnt offerings and peace offer- 
ings, and called upon the LORD; and he answered him from heaven by fire upon the altar of 


burnt offering. 
the sheath thereof. 


threshingfloor of Oman the Jebusite, then he sacrificed there. 


And the LORD commanded the angel; and he put up his sword again into 
At that time when David saw that the LORD had answered him in the 


For the tabernacle of the 


LORD, which Moses made in the wilderness, and the altar of the burnt offering, were at that 


season in the high place at Gibeon. 


But David could not go before it to enquire of God: for 


he was afraid because of the sword of the angel of the LORD. 


Then David said, This is the house of the LORD God, and this is the altar of the burt offer- 


ing for Israel. 


And David commanded to gather together the strangers 
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that were in the land of Is- 
rael; and he set masons to 
hew wrought stones to build 
the house of God. 

And David prepared iron in 
abundance for the nails for 
the doors of the gates, and 
for the joinings; and brass in 
abundance without weight; 
Also cedar trees in abun- 
dance: for the Zidonians and 
they of Tyre brought much 
cedar wood to David. 

And David said, Solomon 
my son is young and tender, 
and the house that is to be 
builded for the LORD must 
be exceeding magnifical, of 
fame and of glory through- 
out all counties: I will 
therefore now make prepa- 
ration for it. So David 
prepared abundantly before 
his death. 

Then he called for Solomon 
his son, and charged him to 
build an house for the 
LORD God of Israel. 

And David said to Solomon, 
My son, as for me, it was in 
my mind to build an house 
unto the name of the LORD 
my God: 

But the word of the LORD 
came to me, saying, Thou 
hast shed blood abundantly, 
and hast made great wars: 
thou shalt not build an house 
unto my name, because thou 
hast shed much blood upon 
the earth in my sight. 
Behold, a son shall be bor 
to thee, who shall be a man 
of rest; and I will give him 
rest from all his enemies 
round about: for his name 
shall be Solomon, and I will 
give peace and quietness 
unto Israel in his days. 
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He shall build an house for my name; and he shall be my son, and I will be his father; and I 


will establish the throne of his kingdom over Israel for ever. 


Now, my son, the LORD be 


with thee; and prosper thou, and build the house of the LORD thy God, as he hath said of 
thee. Only the LORD give thee wisdom and understanding, and give thee charge concem- 


ing Israel, that thou mayest keep the law of the LORD thy God. 


Then shalt thou prosper, if 


thou takest heed to fulfil the statutes and judgments which the LORD charged Moses with 
conceming Israel: be strong, and of good courage; dread not, nor 
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be dismayed. 

Now, behold, in my trouble 
I have prepared for the 
house of the LORD an hun- 
dred thousand talents of 
gold, and a thousand thou- 
sand talents of silver; and of 
brass and iron without 
weight; for it is in abun- 
dance: timber also and stone 
have I prepared; and thou 
mayest add thereto. 
Moreover there are work- 
men with thee in abundance, 
hewers and workers of stone 
and timber, and all manner 
of cunning men for every 
manner of work. 

Of the gold, the silver, and 
the brass, and the iron, there 
is no number. Anse there- 
fore, and be doing, and the 
LORD be with thee. 

David also commanded all 
the princes of Israel to help 
Solomon his son, saying, 

Is not the LORD your God 
with you? and hath he not 
given you rest on every 
side? for he hath given the 
inhabitants of the land into 
mine hand; and the land is 
subdued before the LORD, 
and before his people. 

Now set your heart and your 
soul to seek the LORD your 
God; arise therefore, and 
build ye the sanctuary of the 
LORD God, to bring the ark 
of the covenant of the 
LORD, and the holy vessels 
of God, into the house that is 
to be built to the name of the 
LORD. 


So when David was old and 
full of days, he made 
Solomon his son king over 
Israel. 


And he gathered together all the princes of Israel, with the priests and the Levites. 
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Now the 


Levites were numbered from the age of thirty years and upward: and their number by their 


polls, man by man, was thirty and eight thousand. 


Of which, twenty and four thousand 


were to set forward the work of the house of the LORD; and six thousand were officers and 


judges: 


and Joel, three. 


Moreover four thousand were porters; and four thousand praised the LORD with 
the instruments which 1 made, said David, to praise therewith. 
into courses among the sons of Levi, namely, Gershon, Kohath, and Merari. 
shonites were, Laadan, and Shimei. 

The sons of Shimei; 


And David divided them 
Of the Ger- 
The sons of Laadan; the chief was Jehiel, and Zetham, 


13 
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Shelomith, and Haziel, and 
Haran, three. These were the 


chief of the fathers of 
Laadan. 

And the sons of Shimei 
were, Jahath, Zina, and 
Jeush, and Benah. These 
four were the sons of 
Shimei. 


And Jahath was the chief, 
and Zizah the second: but 
Jeush and Beriah had not 
many sons; therefore they 
were in one reckoning, ac- 
cording to their father’s 
house. 


The sons of  Kohath; 
Amram, Izhar, Hebron, and 
Uzziel, four. 


The sons of Amram; Aaron 
and Moses: and Aaron was 
separated, that he should 
sanctify the most holy 
things, he and his sons for 
ever, to bum incense before 
the LORD, to minister unto 
him, and to bless in his 
name for ever. 

Now conceming Moses the 
man of God, his sons were 
named of the tribe of Levi. 
The sons of Moses were, 
Gershom, and Eliezer. 

Of the sons of Gershom, 
Shebuel was the chief. 

And the sons of Eliezer 
were, Rehabiah the chief. 
And Eliezer had none other 
sons; but the sons of Rehabi- 
ah were very many. 

Of the sons of Izhar; Sh- 
elomith the chief. 

Of the sons of Hebron; Jeri- 
ah the first, Amariah the 
second, Jahaziel the third, 
and Jekameam the fourth. 
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7 
Of the sons of Uzziel; 
Michah the first, and Jesiah 
the second. 
The sons of Merari; Mahli, and Mushi. The sons of Mahli; Eleazar, and Kish. And Eleazar 
died, and had no sons, but daughters: and their brethren the sons of Kish took them. The 


sons of Mushi; Mahli, and Eder, and Jeremoth, three. These were the sons of Levi after the 
house of their fathers: even the chief of the fathers, as they were counted by number of names 
by their polls, that did the work for the service of the house of the LORD, from the age of 
twenty years and upward. For David said, The LORD God of Israel hath given rest unto 
his people, that they may dwell in Jerusalem forever: And also unto the Levites; they shall 
no more carry 
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the tabernacle, nor any ves- 
sels of it for the service 
thereof. 

For by the last words of 
David the Levites were 
numbered from twenty years 
old and above: 

Because their office was to 
wait on the sons of Aaron 
for the service of the house 
of the LORD, in the courts, 
and in the chambers, and in 
the purifying of all holy 
things, and the work of the 
service of the house of God; 
Both for the shewbread, and 
for the fine flour for meat 
offering, and for the unleav- 
ened cakes, and for that 
which is baked in the pan, 
and for that which is fried, 
and for all manner of mea- 
sure and size; 

And to stand every morning 


to thank and praise the 
LORD, and likewise at 
even; 


And to offer all burnt sacri- 
fices unto the LORD in the 
sabbaths, in the new moons, 
and on the set feasts, by 
number, according to the 
order commanded unto 
them, continually before the 
LORD: 


And that they should keep 
the charge of the tabernacle 
of the congregation, and the 
charge of the οΥ place, and 
the charge of the sons of 
Aaron their brethren, in the 
service of the house of the 
LORD. 


Now these are the divisions 
of the sons of Aaron. The 
sons of Aaron; Nadab, and 
Abihu, Eleazar, and Ithamar. 
But Nadab and Abihu died 
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before their father, and had no children: therefore Eleazar and Ithamar executed the priest's 


office. 


And David distributed them, both Zadok of the sons of Eleazar, and Ahimelech of 
the sons of Ithamar, according to their offices in their service. 


And there were more chief 


men found of the sons of Eleazar than of the sons of Ithamar; and thus were they divided. 
Among the sons of Eleazar there were sixteen chief men of the house of their fathers, and 


eight among the sons of Ithamar according to the house of their fathers. 


Thus were they di- 


vided by lot, one sort with another; for the governors of the sanctuary, and governors of the 


house of God, were of the sons of Eleazar, and of the sons of Ithamar. 


And Shemaiah the 


son of Nethaneel the scribe, one of the Levites, wrote them before the king, and the princes, 
and Zadok the priest, and Ahimelech the son of Abiathar, and before the chief of the fathers 
of the priests and Levites: one principal household 
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being taken for Eleazar, and 
one taken for Ithamar. 

Now the first lot came forth 
to Jehoiarib, the second to 
Jedaiah, 

The third to Harim, the 
fourth to Seonm, 

The fifth to Malchijah, the 
sixth to Mijamin, 

The seventh to Hakkoz, the 
eighth to Abijah, 

The ninth to Jeshua, the 
tenth to Shecaniah, 

The eleventh to Eliashib, the 
twelfth to Jakim, 

The thirteenth to Huppah, 
the fourteenth to Jeshebeab, 
The fifteenth to Bilgah, the 
sixteenth to Immer, 

The seventeenth to Hezir, 
the eighteenth to Aphses, 
The nineteenth to Pethahiah, 
the twentieth to Jehezekel, 
The one and twentieth to 
Jachin, the two and twenti- 
eth to Gamul, 

The three and twentieth to 
Delaiah, the four and twenti- 
eth to Maaziah. 

These were the orderings of 
them in their service to 
come into the house of the 
LORD, according to their 
manner, under Aaron their 
father, as the LORD God of 
Israel had commanded him. 
And the rest of the sons of 
Levi were these: Of the sons 
of Amram; Shubael: of the 
sons of Shubael; Jehdeiah. 
Concerning Rehabiah: of the 
sons of Rehabiah, the first 
was Isshiah. 

Of the Izhantes; Shelomoth: 
of the sons of Shelomoth; 
Jahath. 

And the sons of Hebron; Je- 
riah the first, Amariah the 
second, Jahaziel the third, 
Jekameam the fourth. 
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Of the sons of Uzziel; Michah: of the sons of Michah; Shamir. 


The brother of Michah was Isshiah: of the sons of Isshiah; Zechariah. The sons of Meran 


were Mahli and Mushi: the sons of Jaaziah; Beno. 
and Shoham, and Zaccur, and Ibri. 


The sons of Merari by Jaaziah; Beno, 
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Of Mahli came Eleazar, who 
had no sons. 

Conceming Kish: the son of 
Kish was Jerahmeel. 

The sons also of Mushi; 
Mahli, and Eder, and Jeri- 
moth. These were the sons 
of the Levites after the 
house of their fathers. 

These likewise cast lots over 
against their brethren the 
sons of Aaron in the pres- 
ence of David the king, and 
Zadok, and Ahimelech, and 
the chief of the fathers of the 
priests and Levites, even the 


principal fathers over 
against their younger 
brethren. 


Moreover David and the 
captains of the host separat- 
ed to the service of the sons 
of Asaph, and of Heman, 
and of Jeduthun, who should 
prophesy with harps, with 
psalteries, and with cym- 
bals: and the number of the 
workmen according to their 
service was: 

Of the sons of Asaph; Zac- 
cur, and Joseph, and 
Nethaniah, and Asarelah, 
the sons of Asaph under the 
hands of Asaph, which 
prophesied according to the 
order of the king. 

Of Jeduthun: the sons of Je- 
duthun; Gedaliah, and Zeni, 
and Jeshaiah, Hashabiah, 
and Mattithiah, six, under 
the hands of their father Je- 
duthun, who prophesied 
with a harp, to give thanks 
and to praise the LORD. 

Of Heman: the sons of 
Heman; Bukkiah, Mattani- 
ah, Uzziel, Shebuel, and 
Jerimoth, Hananiah, Hanani, 
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Eliathah, Giddalti, and Romamti-ezer, Joshbekashah, Mallothi, Hothir, and Mahazioth: ΑἹ! 
these were the sons of Heman the king’s seer in the words of God, to lift up the horn. And 


God gave to Heman fourteen sons and three daughters. 


All these were under the hands of 


their father for song in the house of the LORD, with cymbals, psalteries, and harps, for the 
service of the house of God, according to the king’s order to Asaph, Jeduthun, and Heman. 
So the number of them, with their brethren that were instructed in the songs of the LORD, 


even all that were cunning, was two hundred fourscore and eight. 
against ward, as well the small as the great, the teacher as the scholar. 


came forth 


And they cast lots, ward 
Now the first lot 
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for Asaph to Joseph: the sec- 
ond to Gedaliah, who with 
his brethren and sons were 
twelve: 

The third to Zaccur, he, his 
sons, and his brethren, were 
twelve: 

The fourth to Izn, he, his 
sons, and his brethren, were 
twelve: 

The fifth to Nethaniah, he, 
his sons, and his brethren, 
were twelve: 

The sixth to Bukkiah, he, his 
sons, and his brethren, were 
twelve: 

The seventh to Jesharelah, 
he, his sons, and _ his 
brethren, were twelve: 

The eighth to Jeshaiah, he, 
his sons, and his brethren, 
were twelve: 

The ninth to Mattantah, he, 
his sons, and his brethren, 
were twelve: 

The tenth to Shimei, he, his 
sons, and his brethren, were 
twelve: 

The eleventh to Azareel, he, 
his sons, and his brethren, 
were twelve: 

The twelfth to Hashabiah, 
he, his sons, and his 
brethren, were twelve: 

The thirteenth to Shubael, 
he, his sons, and his 
brethren, were twelve: 

The fourteenth to Mattithi- 
ah, he, his sons, and his 
brethren, were twelve: 

The fifteenth to Jeremoth, 
he, his sons, and his 
brethren, were twelve: 

The sixteenth to Hananiah, 
he, his sons, and his 
brethren, were twelve: 

The seventeenth to Josh- 
bekashah, he, his sons, and 
his brethren, were twelve: 


The eighteenth to Hanani, he, his sons, and his brethren, were twelve: 
Mallothi, he, his sons, and his brethren, were twelve: 
sons, and his brethren, were twelve: 


brethren, were twelve: 
were twelve: 
twelve: 
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The nineteenth to 
The twentieth to Eliathah, he, his 
The one and twentieth to Hothir, he, his sons, and his 


The two and twentieth to Giddalti, he, his sons, and his brethren, 
The three and twentieth to Mahazioth, he, his sons, and his brethren, were 
The four and twentieth to Romamti-ezer, he, his sons, and his brethren, 
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were twelve. 


Concerning the divisions of 
the porters: Of the Korhites 
was Meshelemiah the son of 
Kore, of the sons of Asaph. 
And the sons of Meshelemi- 
ah were, Zechariah the 
firstborn, Jediael the second, 
Zebadiah the third, Jathniel 
the fourth, 

Elam the fifth, Jehohanan 
the sixth, Elioenai the sev- 
enth. 

Moreover the sons of Obed- 
edom were, Shemaiah the 
firstbom, Jehozabad the sec- 
ond, Joah the third, and 
Sacar the fourth, and Netha- 
neel the fifth, 

Ammiel the sixth, Issachar 
the seventh, Peulthai the 
eighth: for God blessed him. 
Also unto Shemaiah his son 
were sons bom, that ruled 
throughout the house of 
their father: for they were 
mighty men of valour. 


The sons of Shemaiah; 
Othni, and Rephael, and 
Obed, —_Elzabad, whose 


brethren were strong men, 
Elihu, and Semachiah. 

All these of the sons of 
Obed-edom: they and their 
sons and their brethren, able 
men for strength for the ser- 
vice, were threescore and 
two of Obed-edom. 

And Meshelemiah had sons 
and brethren, strong men, 
eighteen. 

Also Hosah, of the children 
of Merari, had sons; Simri 
the chief, (for though he was 
not the firstborn, yet his fa- 
ther made him the chief;) 
Hilkiah the second, Tebaliah 
the third, Zechariah the 


fourth: all the sons and brethren of Hosah were thirteen. 
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Among these were the divisions 


of the porters, even among the chief men, having wards one against another, to minister in 


the house of the LORD. 


house of their fathers, for every gate. 


And they cast lots, as well the small as the great, according to the 


And the lot eastward fell to Shelemiah. Then for 


Zechariah his son, a wise counsellor, they cast lots; and his lot came out northward. To 


Obed-edom southward: and to his sons the house of Asuppim. 


To Shuppim and Hosah the 


lot came forth westward, with the gate Shallecheth, by the causeway of the going up, ward 


against ward. 
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Eastward were six Levites, 
northward four a day, south- 
ward four a day, and toward 
Asuppim two and two. 

At Parbar westward, four at 
the causeway, and two at 
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Parbar. 

These are the divisions of 
the porters among the sons 
of Kore, and among the sons 
of Merari. 

And of the Levites, Ahijah 
was over the treasures of the 
house of God, and over the 
treasures of the dedicated 
things. 

As concerning the sons of 
Laadan; the sons of the Ger- 
shonite Laadan, chief 
fathers, even of Laadan the 
Gershonite, were Jehieli. 
The sons of Jehieli; Zetham, 
and Joel his brother, which 
were over the treasures of 
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shom, the son of Moses, was 
ruler of the treasures. 

And his brethren by Eliezer; 
Rehabiah his son, and Jesha- 
iah his son, and Joram his 
son, and Zichri his son, and 
Shelomith his son. 

Which Shelomith and his 
brethren were over all the 
treasures of the dedicated 
things, which David the 
king, and the chief fathers, 
the captains over thousands 
and hundreds, and the cap- 
tains of the host, had 
dedicated. 

Out of the spoils won in bat- 
tles did they dedicate to 
maintain the house of the 
LORD. 

And all that Samuel the seer, and Sau! the son of Kish, and Abner the son of Ner, and Joab 
the son of Zeruiah, had dedicated; and whosoever had dedicated any thing, it was under the 
hand of Shelomith, and of his brethren. Of the Izharites, Chenaniah and his sons were for 
the outward business over Israel, for officers and judges. And of the Hebronites, Hashabiah 
and his brethren, men of valour, a thousand and seven hundred, were officers among them of 
Israel on this side Jordan westward i in all the business of the LORD, and in the service of the 
king. Among the Hebronites was Jerijah the chief, even among the Hebronites, according 
to the generations of his fathers. In the fortieth year of the reign of David they were sought 
for, and there were found among them mighty men of valour at Jazer of Gilead. And his 
brethren, men of valour, were two thousand and seven hundred chief fathers, whom king 
David made rulers over the Reubenites, the Gadites, and the half tribe of Manasseh, for every 
matter pertaining 
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to God, and affairs of the 
king. 


Now the children of Israel 
after their number, to wit, 
the chief fathers and cap- 
tains of thousands and 
hundreds, and their officers 
that served the king in any 
matter of the courses, whic 
came in and went out month 
by month throughout all the 
months of the year, of every 
course were twenty and four 
thousand. 

Over the first course for the 
first month was Jashobeam 
the son of Zabdiel: and in 
his course were twenty and 
four thousand. 

Of the children of Perez was 
the chief of all the captains 
of the host for the first 
month. 

And over the course of the 
second month was Dodai an 
Ahohite, and of his course 
was Mikloth also the ruler: 
in his course likewise were 
twenty and four thousand. 
The third captain of the host 
for the third month was Be- 
naiah the son of Jehoiada, a 
chief priest: and in his 
course were twenty and four 
thousand. 

This is that Benaiah, who 
was mighty among the thir- 
ty, and above the thirty: and 
in his course was Ammiz- 
abad his son. 

The fourth captain for the 
fourth month was Asahel the 
brother of Joab, and Zebadi- 
ah his son after him: and in 


his course were twenty and 


four thousand. 
The fifth captain for the fifth 
month was Shamhuth the 


Izrahite: and in his course were twenty and four thousand. 
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The sixth captain for the sixth 


month was Ira the son of Ikkesh the Tekoite: and in his course were twenty and four thou- 
sand. The seventh captain for the seventh month was Helez the Pelonite, of the children of 


Ephraim: and in his course were twenty and four thousand. 


The eighth captain for the 


eighth month was Sibbecai the Hushathite, of the Zarhites: and in his course were twenty and 


four thousand. 


The ninth captain for the ninth month was Abiezer the Anetothite, 
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of the Benjamites: and in his 
course were twenty and four 
thousand. 

The tenth captain for the 
tenth month was Maharai 
the Netophathite, of the 
Zarhites: and in his course 
were twenty and four thou- 
sand. 

The eleventh captain for the 
eleventh month was Benaiah 
the Pirathonite, of the chil- 
dren of Ephraim: and in his 
course were twenty and four 
thousand. 

The twelfth captain for the 
twelfth month was Heldai 
the Netophathite, of Othniel: 
and in his course were twen- 
ty and four thousand. 
Furthermore over the tribes 
of Israel: the ruler of the 
Reubenites was Eliezer the 
son of Zichri: of the Sime- 
onites, Shephatiah the son of 
Maachah: 

Of the Levites, Hashabiah 
the son of Kemuel: of the 
Aaronites, Zadok: 

Of Judah, Elihu, one of the 
brethren of David: of Is- 
sachar, Omn the son of 
Michael: 

Of Zebulun, Ishmaiah the 
son of Obadiah: of Naphtali, 
Jernmoth the son of Azriel: 
Of the children of Ephraim, 
Hoshea the son of Azaziah: 
of the half tribe of Man- 
asseh, Joel the son of 
Pedaiah: 

Of the half tribe of Man- 
asseh in Gilead, Iddo the son 
of Zechariah: of Benjamin, 
Jaasiel the son of Abner: 

Of Dan, Azareel the son of 
Jeroham. These were the 
princes of the tribes of Is- 
rael. 
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But David took not the number of them from twenty years old and under: because the LORD 


had said he would increase Israel like to the stars of the heavens. 


Joab the son of Zeruiah 


began to number, but he finished not, because there fell wrath for it against Israel; neither 


was the number put in the account of the chronicles of king David. 


And over the king’s 


treasures was Azmaveth the son of Adiel: and over the storehouses in the fields, in the cities, 


and in the villages, and in the castles, was Jehonathan the son of Uzziah: 
that did the work of the field for tillage of the ground was Ezni the son of Chelub: 


the vineyards was 


And over them 
And over 
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Shimei the Ramathite: over 
the increase of the vineyards 
for the wine cellars was 
Zabdi the Shiphmite: 

And over the olive trees and 
the sycomore trees that were 
in the low plains was Baal- 
hanan the Gederite: and over 
the cellars of oil was Joash: 
And over the herds that fed 
in Sharon was Shitrai the 
Sharonite: and over the 
herds that were in the val- 
leys was Shaphat the son of 
Adlai: 

Over the camels also was 
Obil the Ishmaelite: and 
over the asses was Jehdeiah 
the Meronothite: 

And over the flocks was 
Jaziz the Hagerite. All these 
were the rulers of the sub- 
stance which was king 
David's. 

Also Jonathan David’s uncle 
was a counsellor, a wise 
man, and a scribe: and Jehiel 
the son of Hachmoni was 
with the king’s sons: 

And Ahithophel was the 
king’s counsellor: and 
Hushai the Archite was the 
king’s companion: 

And after Ahithophel was 
Jehoiada the son of Benaiah, 
and Abiathar: and the gener- 
al of the king’s army was 
Joab. 


And David assembled all the 
princes of Israel, the princes 
of the tribes, and the cap- 
tains of the companies that 
ministered to the king by 
course, and the captains over 
the thousands, and captains 
over the hundreds, and the 
stewards over all the sub- 
stance and possession of the 
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king, and of his sons, with the officers, and with the mighty men, and with all the valiant 


men, unto Jerusalem. 


Then David the king stood up upon his feet, and said, Hear me, my 


brethren, and my eg As for me, I had in mine heart to build an house of rest for the ark 


of the covenant o 
building: 


the LORD, and for the footstool of our God, and had made ready for the 
But God said unto me, Thou shalt not build an house for my name, because thou 
hast been a man of war, and hast shed blood. 


Howbeit the LORD God of Israel chose me 


before all the house of my father to be king over Israel for ever: for he hath chosen Judah to 
be the ruler; and of the house of Judah, the house of my father; and among the sons of my fa- 


ther he liked me to make me king over all Israel: 


And of all 
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my sons, (for the LORD 
hath given me many sons,) 
he hath chosen Solomon my 
son to sit upon the throne of 
the kingdom of the LORD 
over Israel. 

And he said unto me, 
Solomon thy son, he shall 
build my house and my 
courts: for I have chosen 
him to be my son, and I will 
be his father. 

Moreover I will establish his 
kingdom for ever, if he be 
constant to do my com- 
mandments and my 
judgments, as at this day. 
Now therefore in the sight of 
all Israel the congregation of 
the LORD, and in the audi- 
ence of our God, keep and 
seek for all the command- 
ments of the LORD your 
God: that ye may possess 
this good land, and leave it 
for an inheritance for your 
children after you for ever. 
And thou, Solomon my son, 
know thou the God of thy 
father, and serve him with a 
perfect heart and with a will- 
ing mind: for the LORD 
searcheth all hearts, and un- 
derstandeth all the imagina- 
tions of the thoughts: if thou 
seek him, he will be found 
of thee; but if thou forsake 
him, he will cast thee off for 
ever. 

Take heed now; for the 
LORD hath chosen thee to 
build an house for the sanc- 
tuary: be strong, and do it. 
Then David gave to 
Solomon his son the pattern 
of the porch, and of the 
houses thereof, and of the 
treasuries thereof, and of the 
upper chambers thereof, and 


of the inner parlours thereof, and of the place of the mercy seat, 
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And the pattern of all that 


he had by the spirit, of the courts of the house of the LORD, and of all the chambers round 
about, of the treasuries of the house of God, and of the treasuries of the dedicated things: 
Also for the courses of the priests and the Levites, and for all the work of the service of the 


house of the LORD, and for all the vessels of service in the house of the LORD. 


He gave 


of gold by weight for things of gold, for all instruments of all manner of service; silver also 


for all instruments of silver by weight, for all instruments of every kind of service: 


Even 


the weight for the candlesticks of gold, and for their lamps of gold, by weight for every can- 
dlestick, and for the lamps thereof: and for the candlesticks of silver 
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by weight, both for the can- 
diestick, and also for the 
lamps thereof, accordin 

the use of every candlestick. 
And by weight he gave gold 
for the tables of shewbread, 
for every table; and likewise 
silver for the tables of silver: 
Also pure gold for the flesh- 
hooks, and the bowls, and 
the cups: and for the golden 
basons he gave gold by 
weight for every bason; and 
likewise silver by weight for 
every bason of silver: 

And for the altar of incense 
refined gold by weight; and 
gold for the pattern of the 
chariot of the cherubims, 
that spread out their wings, 
and covered the ark of the 
covenant of the LORD. 

All this, said David, the 
LORD made me understand 
in writing by his hand upon 
me, even all the works of 
this pattern. 

And David said to Solomon 
his son, Be strong and of 
good courage, and do it: fear 
not, nor be dismayed: for the 
LORD God, even my God, 
will be with thee; he will not 
fail thee, nor forsake thee, 
until thou hast finished all 
the work for the service of 
the house of the LORD. 
And, behold, the courses of 
the priests and the Levites, 
even they shall be with thee 
for all the service of the 
house of God: and there 
shall be with thee for all 
manner of workmanship 
every willing skilful man, 
for any manner of service: 
also the princes and all the 
people will be wholly at thy 
commandment. 
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Furthermore David the king said unto all the congregation, Solomon my son, whom alone 
God hath chosen, is yet young and tender, and the work is great: for the palace is not for man, 


but for the LORD God. 


Now I have prepared with all my might for the house of my God 


the gold for things to be made of gold, and the silver for things of silver, and the brass for 
things of brass, the iron for things of iron, and wood for things of wood; onyx stones, and 
stones to be set, glistering stones, and of divers colours, and all manner of precious stones, 


and marble stones in abundance. 


Moreover, because I have set my affection to the house of 


my God, I have of mine own proper good, of gold and silver, which I have given to the house 
of my God, over and above all that I have prepared for the holy house, 
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Even three thousand talents 
of gold, of the gold of 
Ophir, and seven thousand 
talents of refined silver, to 
overlay the walls of the 
houses withal: 

The gold for things of gold, 
and the silver for things of 
silver, and for all manner of 
work to be made by the 
hands of artificers. And who 
then is willing to consecrate 
his service this day unto the 
LORD? 

Then the chief of the fathers 
and princes of the tribes of 
Israel, and the captains of 
thousands and of hundreds, 
with the rulers of the king's 
work, offered willingly, 

And gave for the service of 
the house of God of gold 
five thousand talents and ten 
thousand drams, and of sil- 
ver ten thousand talents, and 
of brass eighteen thousand 
talents, and one hundred 
thousand talents of iron. 

And they with whom pre- 
cious stones were found 
gave them to the treasure of 
the house of the LORD, by 
the hand of Jehiel the Ger- 
shonite. 

Then the people rejoiced, for 
that they offered willingly, 
because with perfect heart 
they offered willingly to the 
LORD: and David the king 
also rejoiced with great joy. 
Wherefore David blessed 
the LORD before all the 
congregation: and David 
said, Blessed be thou, 
LORD God of Israel our fa- 
ther, for ever and ever. 
Thine, O LORD, is the 
greatness, and the power, 
and the glory, and the victo- 
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ry, and the majesty: for all that is in the heaven and in the earth is thine; thine is the kingdom, 
O LORD, and thou art exalted as head above all. Both riches and honour come of thee, and 
thou reignest over all; and in thine hand is power and might, and in thine hand it is to make 
great, and to give strength unto all. Now therefore, our God, we thank thee, and praise thy 
glorious name. But who am I, and what is my people, that we should be able to offer so 
willingly after this sort? for all things come of thee, and of thine own have we given thee. 
For we are strangers before thee, and sojourners, as were all our fathers: our days on the earth 
are as a shadow, and there is none abiding. © LORD our God, all this store that we have 
prepared to build thee an house for thine holy name 
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cometh of thine hand, and is 
all thine own. 

I know also, my God, that 
thou triest the heart, and hast 
pleasure in uprightmess. As 
for me, in the uprightness of 
mine hearst I have willingly 
offered all these things: and 
now have I seen with joy thy 
people, which are present 
here, to offer willingly unto 


thee. 

O LORD God of Abraham, 
Isaac, and of Israel, our fa- 
thers, keep this for ever in 
the imagination of the 
thoughts of the heart of thy 
people, and prepare their 
heart unto thee: 

And give unto Solomon my 
son a perfect heart, to keep 
thy commandments, thy tes- 
timonies, and thy statutes, 
and to do all these things, 
and to build the palace, for 
the which I have made pro- 
vision. 

And David said to all the 
congregation, Now bless the 
LORD your God. And all 
the congregation blessed the 
LORD God of their fathers, 
and bowed down their 
heads, and worshipped the 
LORD, and the king. 

And they sacrificed sacri- 
fices unto the LORD, and 
offered burnt offerings unto 
the LORD, on the morrow 
after that day, even a thou- 
sand bullocks, a thousand 
rams, and a thousand lambs, 
with their drink offerings, 
and sacrifices in abundance 
for all Israel: 

And did eat and drink before 
the LORD on that day with 
great gladness. And they 
made Solomon the son of 
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David king the second time, and anointed him unto the LORD to be the chief governor, and 
Zadok to be priest. Then Solomon sat on the throne of the LORD as king instead of David 
his father, and prospered; and all Israel obeyed him. Απὰ all the princes, and the mighty 
men, and all the sons likewise of king David, submitted themselves unto Solomon the king. 
And the LORD magnified Solomon exceedingly in the sight of all Israel, and bestowed upon 
him such royal majesty as had not been on any king before him in Israel. Thus David the 
son of Jesse reigned over all Israel. And the time that he reigned over Israel was forty 
years; seven years reigned he in Hebron, and thirty and three years reigned he in Jerusalem. 
And he died in a good old age, full of days, riches, and honour: and Solomon his son reigned 
in his stead. 
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Now the acts of David the 
king, first and last, behold, 
they are written in the book 
of Samuel the seer, and in 
the book of Nathan the 
prophet, and in the book of 
Gad the seer, 

With all his reign and his = 
might, and the times that 
went over him, and over Is- 
rael, and over all the 
kingdoms of the countries. 


THE SECOND BOOK 
OF THE 


CHRONICLES 


And Solomon the son of 
David was strengthened in 
his kingdom, and the LORD 
his God was with him, and 
magnified him exceedingly. 
Then Solomon spake unto 
all Israel, to the captains of 
thousands and of hundreds, 
and to the judges, and to 
every governor in all Israel, 
the chief of the fathers. 

So Solomon, and all the 
congregation with him, went 
to the high place that was at 
Gibeon; for there was the 
tabernacle of the congrega- 
tion of God, which Moses 
the servant of the LORD had 
made in the wilderness. - 

But the ark of God had 
David brought up from Kir- 
jath-jearim to the place 
which David had prepared 
for it: for he had pitched a 
tent for it at Jerusalem. 
Moreover the brasen altar, 
that Bezaleel the son of Uni, 
the son of Hur, had made, he 
put before the tabernacle of 
the LORD: and Solomon 
and the congregation sought 
unto it. 
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And Solomon went up thither to the brasen altar before the LORD, which was at 
the tabernacle of the congregation, and offered a thousand burnt offerings upon it. 
night did God appear unto Solomon, and said unto him, Ask what J shall give thee. 


In that 
And 


Solomon said unto God, Thou hast shewed great mercy unto David my father, and hast made 
me to reign in his stead. Now, O LORD God, let thy promise unto David my father be es- 
tablished: for thou hast made me king over a people like the dust of the earth in multitude. 
Give me now wisdom and knowledge, that I may go out and come in before this people: for 


who can judge this thy people, that is so great? 


was in 


And God said to Solomon, Because this 
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thine heart, and thou hast 
not asked riches, wealth, or 
honour, nor the life of thine 
enemies, neither yet hast 
asked long life; but hast 
asked wisdom and knowl- 
edge for thyself, that thou 
mayest judge my people, 
over whom I have made thee 


king: 

Wisdom and knowledge is 
granted unto thee; and I will 
give thee riches, and wealth, 
and honour, such as none of 
the kings have had that have 
been before thee, neither 
shall there any after thee 
have the like. 

Then Solomon came from 
his journey to the high place 
that was at Gibeon to 
Jerusalem, from before the 
tabernacle of the congrega- 
tion, and reigned over Israel. 
And Solomon _ gathered 
chariots and horsemen: and 
he had a thousand and four 
hundred chariots, and twelve 
thousand horsemen, which 
he placed in the chariot 
cities, and with the king at 
Jerusalem. | 

And the king made silver 
and gold at Jerusalem as 
plenteous as stones, and 
cedar trees made he as the 
sycomore trees that are in 
the vale for abundance. 

And Solomon had horses 
brought out of Egypt, and 
linen yarn: the king’s mer- 
chants received the linen 
yarn at a price. 

And they fetched up, and 
brought forth out of Egypt a 
chariot for six hundred 
shekels of silver, and an 
horse for an hundred and 
fifty: and so brought the 
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y 
out horses for all the kings of the Hittites, and for the kings of Syria, by their means. 


And Solomon determined to build an house for the name of the LORD, and an house for his 
kingdom. And Solomon told out threescore and ten thousand men to bear burdens, and 
fourscore thousand to hew in the mountain, and three thousand and six hundred to oversee 
them. And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, As thou didst deal with David 
my father, and didst send him cedars to build him an house to dwell therein, even so deal 
with me. Behold, I build an house to the name of the LORD my God, to dedicate it to him, 
and to bum before him sweet incense, and for the continual shewbread, and for the burnt of- 
ferings morning and evening, on the sabbaths, and on the new moons, and on the solemn 
feasts of the LORD our God. This is an ordinance for ever to Israel. And the house 
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which I build is great: for 
great is our God above all 
gods. 

But who is able to build him 
an house, seeing the heaven 
and heaven of heavens can- 
not contain him? who am I 
then, that I should build him 
an house, save only to bum 
sacrifice before him? 

Send me now therefore a 
man cunning to work in 
gold, and in silver, and in 
brass, and in iron, and in 
purple, and crimson, and 
blue, and that can skill to 
grave with the cunning men 
that are with me in Judah 
and in Jerusalem, whom 
David my father did pro- 
vide. 

Send me also cedar trees, fir 
trees, and algum trees, out of 
Lebanon: for I know that thy 
servants can skill to cut tim- 
ber in Lebanon; and, behold, 
my servants shal! be with 
thy servants, 

Even to prepare me timber 
in abundance: for the house 
which I am about to build 
shall be wonderful great. 
And, behold, I will give to 
thy servants, the hewers that 
cut timber, twenty thousand 
measures of beaten wheat, 
and twenty thousand mea- 
sures of barley, and twenty 
thousand baths of wine, and 
twenty thousand baths of oil. 
Then Huram the king of 
Tyre answered in writing, 
which he sent to Solomon, 
Because the LORD hath 
loved his people, he hath 
made thee king over them. 
Huram said moreover, 
Blessed be the LORD God 
of Israel, that made heaven 
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and earth, who hath given to David the king a wise son, endued with prudence and under- 


standing, that might build an house for the LORD, and an house for his kingdom. 
I have sent a cunning man, endued with understanding, of Huram my father’s, 


And now 
The son of a 


woman of the daughters of Dan, and his father was a man of Tyre, skilful to work in gold, 
and in silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and 
in crimson; also to grave any manner of graving, and to find out every device which shall be 
put to him, with thy cunning men, and with the cunning men of 
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my lord David thy father. 
Now therefore the wheat, 
and the barley, the oil, and 
the wine, which my lord 
hath spoken of, let him send 
unto his servants: 

And we will cut wood out of 
Lebanon, as much as thou 
shalt need: and we will bring 


it to thee in floats by sea to 


Joppa; and thou shalt carry it 
up to Jerusalem. 

And Solomon numbered all 
the strangers that were in the 
land of Israel, after the num- 
bering wherewith David his 
father had numbered them; 
and they were found an hun- 
dred and fifty thousand and 
three thousand and six hun- 
dred. 

And he set threescore and 
ten thousand of them to be 
bearers of burdens, and 
fourscore thousand to be 
hewers in the mountain, and 
three thousand and six hun- 
dred overseers to set the 
people a work. 


Then Solomon began to 
build the house of the 
LORD at Jerusalem in 
mount Moriah, where the 
LORD appeared unto David 
his father, in the place that 
David had prepared in the 
threshingfloor of Oman the 
Jebusite. 

And he began to build in the 
second day of the second 
month, in the fourth year of 
his reign. 

Now these are the things 
wherein Solomon was in- 
structed for the building of 
the house of God. The 
length by cubits after the 
first measure was threescore 


cubits, and the breadth twenty cubits. 
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And the porch that was in the front of the house, the 


length of it was according to the breadth of the house, twenty cubits, and the height was an 


hundred and twenty: and he overlaid it within with pure gold. 


And the greater house he 


cieled with fir tree, which he overlaid with fine gold, and set thereon palm trees and chains. 
And he garnished the house with precious stones for beauty: and the gold was gold of Par- 
vaim. He overlaid also the house, the beams, the posts, and the walls thereof, and the doors 
thereof, with gold; and graved cherubims on the walls. 
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And he made the most holy 
house, the length whereof 
was according to the breadth 
of the house, twenty cubits, 
and the breadth thereof 
twenty cubits: and he over- 
laid it with fine gold, 
amounting to six hundred 
talents. 

And the weight of the nails 
was fifty shekels of gold. 
And he overlaid the upper 
chambers with gold. 

And in the most holy house 
he made two cherubims of 
image work, and overlaid 
them with gold. 

And the wings of the cheru- 
bims were twenty cubits 
long: one wing of the one 
cherub was five cubits, 
reaching to the wall of the 
house: and the other wing 
was likewise five cubits, 
reaching to the wing of the 
other cherub. 

And one wing of the other 
cherub was five cubits, 
reaching to the wall of the 
house: and the other wing 
was five cubits also, joining 
to the wing of the other 
cherub. 

The wings of these cheru- 
bims spread themselves 
forth twenty cubits: and they 
stood on their feet, and their 
faces were inward. 

And he made the vail of 
blue, and purple, and cnm- 
son, and fine linen, and 
wrought cherubims thereon. 
Also he made before the 
house two pillars of thirty 
and five cubits high, and the 
chapiter that was on the top 
of each of them was five cu- 
bits. 

And he made chains, as in 
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to 


the oracle, and put them on the heads of the pillars; and made an hundred pomegranates, and 


put them on the chains. 


And he reared up the pillars before the temple, one on the right 


hand, and the other on the left; and called the name of that on the right hand Jachin, and the 


name of that on the left Boaz. 


Moreover he made an altar of brass, twenty cubits the length thereof, and twenty cubits the 


- breadth thereof, and ten cubits the height thereof. 


Also he made a molten sea of ten cubits 


from brim to brim, round in compass, and five cubits 
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the height thereof; and a line 
of thirty cubits did compass 
it round about. 

And under it was the simili- 
tude of oxen, which did 
compass it round about: ten 
in a cubit, compassing the 
sea round about. Two rows 
of oxen were cast, when it 
was cast. 

It stood upon twelve oxen, 
three looking toward the 
north, and three looking to- 
ward the west, and three 
looking toward the south, 
and three looking toward the 
east: and the sea was set 
above upon them, and all 
their hinder parts were in- 
ward. 

And the thickness of it was 
an handbreadth, and _ the 
brim of it like the work of 
the brim of a cup, with flow- 
ers of lilies; and it received 
and held three thousand 
baths. 

He made also ten lavers, and 
put five on the right hand, 
and five on the left, to wash 
in them: such things as they 
offered for the burnt offer- 
ing they washed in them; but 
the sea was for the priests to 
Wash in. 

And he made ten candle- 
sticks of gold according to 
their form, and set them in 
the temple, five on the right 
hand, and five on the left. 
He made also ten tables, and 
placed them in the temple, 
five on the right side, and 
five on the left. And he 
made an hundred basons of 
gold. 

Furthermore he made the 
court of the priests, and the 
great court, and doors for 


the court, and overlaid the doors of them with brass. 
the east end, over against the south. 
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And he set the sea on the right side of 
And Huram made the pots, and the shovels, and the 


basons. And Huram finished the work that he was to make for king Solomon for the house of 


God; 


To wit, the two pillars, and the pommels, and the chapiters which were on the top of 


the two pillars, and the two wreaths to cover the two pommels of the chapiters which were on 


the top of the pillars; 


And four hundred pomegranates on the two wreaths; two rows of 
pomegranates on each wreath, 
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to cover the two pommels of 
the chapiters which were 
upon the pillars. 

He made also bases, and 
lavers made he upon the 
bases; 

One sea, and twelve oxen 
under it. 

The pots also, and the shov- 
els, and the fleshhooks, and 
all their instruments, did 
Huram his father make to 
king Solomon for the house 
of the LORD of bright brass. 
In the plain of Jordan did the 
king cast them, in the clay 
ground between Succoth 
and Zeredathah. 

Thus Solomon made ll 
these vessels in great abun- 
dance: for the weight of the 
brass could not be found 
out. 

And Solomon made all the 
vessels that were for the 
house of God, the golden 
altar also, and the tables 
whereon the shewbread was 
sel; 

Moreover the candlesticks 
with their lamps, that they 
should burn after the manner 
before the oracle, of pure 
gold; 

And the flowers, and the 
lamps, and the tongs, made 
he of gold, and that perfect 
gold; 

And the snuffers, and the 
basons, and the spoons, and 
the censers, of pure gold: 
and the entry of the house, 
the inner doors thereof for 
the most holy place, and the 
doors of the house of the 
temple, were of gold. 


Thus all the work that 
Solomon made for the house 
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of the LORD was finished: and Solomon brought in all the things that David his father had 
dedicated; and the silver, and the gold, and all the instruments, put he among the treasures of 


the house of God. 


Then Solomon assembled the elders of Israel, and all the heads of the 


tribes, the chief of the fathers of the children of Israel, unto Jerusalem, to bring up the ark of 


the covenant of the LORD out of the city of David, which is Zion. 


Wherefore all the men 


of Israel assembled themselves unto the king in the feast which was in the seventh month. 


1745 


13 


14 


I]. CHRONICLES 5 


And all the elders of Israel 
came; and the Levites took 
up the ark. 

And they brought up the ark, 
and the tabernacle of the 
congregation, and all the 
holy vessels that were in the 
tabernacle, these did the 
priests and the Levites bring 


up. 
Also king Solomon, and all 
the congregation of Israel 
that were assembled unto 
him before the ark, sacri- 
ficed sheep and oxen, which 
could not be told nor num- 
bered for multitude.. 

And the priests brought in 
the ark of the covenant of 
the LORD unto his place, to 
the oracle of the house, into 
the most holy place, even 
under the wings of the 
cherubims: 

For the cherubims spread 
forth their wings over the 
place of the ark, and the 
cherubims covered the ark 
and the staves thereof above. 
And they drew out the 
staves of the ark, that the 
ends of the staves were seen 
from the ark before the ora- 
cle; but they were not seen 
without. And there it is unto 
this day. 

There was nothing in the ark 
save the two tables which 
Moses put therein at Horeb, 
when the LORD made a 
covenant with the children 
of Israel, when they came 
out of Egypt. 

And it came to pass, when 
the priests were come out of 
the holy place: (for all the 
priests that were present 
were sanctified, and did not 
then wait by course: 
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Also the Levites which were the singers, all of them of Asaph, of Heman, of Jeduthun, with 
their sons and their brethren, being arrayed in white linen, having cymbals and psalteries and 
harps, stood at the east end of the altar, and with them an hundred and twenty priests sound- 
ing with trumpets:) It came even to pass, as the trumpeters and singers were as one, to 
make one sound to be heard in praising and thanking the LORD; and when they lifted up 
their voice with the trumpets and cymbals and instruments of musick, and praised the LORD, 
saying, For he is good; for his mercy endureth for ever: that then the house was filled with a 
cloud, even the house of the LORD; _So that the priests could not stand to minister by rea- 
son of the cloud: for the glory of the LORD had filled the house of God. 
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Then said Solomon, The 
LORD hath said that he 
would dwell in the thick 
darkness. 

But I have built an house of 
habitation for thee, and a 
place for thy dwelling for 
ever. 

And the king turmed his 
face, and blessed the whole 
congregation of Israel: and 
all the congregation of Israel 
stood. 

And he said, Blessed be the 
LORD God of Israel, who 
hath with his hands fulfilled 
that which he spake with his 
mouth to my father David, 
saying, 

Since the day that I brought 
forth my people out of the 
land of Egypt I chose no city 
among all the tribes of Israel 
to build an house in, that my 
name might be there; neither 
chose I any man to be a ruler 
over my people Israel: 

But I have chosen Jeru- 
salem, that my name might 
be there; and have chosen 
David to be over my people 
Israel. 

Now it was in the heart of 
David my father to build an 
house for the name of the 
LORD God of Israel. 

But the LORD said to David 
my father, Forasmuch as it 
was in thine heart to build 
an house for my name, thou 
didst well in that it was in 
thine heart: 

Notwithstanding thou shalt 
not build the house; but thy 
son which shall come forth 
out of thy loins, he shall 
build the house for my 
name. 

The LORD therefore hath 
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performed his word that he hath spoken: for I am risen up in the room of David my father, 
and am set on the throne of Israel, as the LORD promised, and have built the house for the 


name of the LORD God of Israel. 
the LORD, that he made with the children of Israel. 


And in it have I put the ark, wherein is the covenant of 
And he stood before the altar of the 


LORD in the presence of all the congregation of Israel, and spread forth his hands: For 
Solomon had made a brasen scaffold, of five cubits long, and five cubits broad, and three cu- 
bits high, and had set it in the midst of the court: and upon it he stood, and kneeled down 
upon his knees before all the congregation of Israel, and spread forth his hands toward heav- 
en, And said, O LORD God of Israel, there is no God like thee in the heaven, nor in the 
earth; which keepest covenant, and shewest mercy unto thy servants, that walk before thee 


with all 
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their hearts: 

Thou which hast kept with 
thy servant David my father 
that which thou hast 
promised him; and spakest 
with thy mouth, and hast 
fulfilled it with thine hand, 
as it is this day. 

Now therefore, O LORD 
God of Israel, keep with thy 
servant David my father that 
which thou hast promised 
him, saying, There shall not 
fail thee a man in my sight 
to sit upon the throne of Is- 
rael; yet so that thy children 
take heed to their way to 
walk in my law, as thou hast 
walked before me. 

Now then, O LORD God of 
Israel, let thy word be veri- 
fied, which thou hast spoken 
unto thy servant David. 

But will God in very deed 
dwell with men on the 
earth? behold, heaven and 
the heaven of heavens can- 
not contain thee; how much 
less this house which I have 
built! 

Have respect therefore to the 
prayer of thy servant, and to 
his supplication, O LORD 
my God, to hearken unto the 
cry and the prayer which thy 
servant prayeth before thee: 
That thine eyes may be open 
upon this house day and 
night, upon the place where- 
of thou hast said that thou 
wouldest put thy name 
there; to hearken unto the 
prayer which thy servant 
prayeth toward this place. 
Hearken therefore unto the 
supplications of thy servant, 
and of thy people Israel, 
which they shall make to- 
ward this place: hear thou 


from thy dwelling place, even from heaven; and when thou hearest, forgive. 
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If a man sin 


against his neighbour, and an oath be laid upon him to make him swear, and the oath come 


before thine altar in this house; 


Then hear thou from heaven, and do, and judge thy ser- 


vants, by requiting the wicked, by recompensing his way upon his own head; and by 


justifying the righteous, by giving him according to his righteousness. 


And if thy people 


Israel be put to the worse before the enemy, because they have sinned against thee; and shall 
return and confess thy name, and pray and make supplication before thee in this house; 
Then hear thou from the heavens, and forgive the sin of thy people Israel, and bring them 
again unto the land which thou gavest to them and to their fathers. 
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When the heaven is shut up, 
and there is no rain, because 
they have sinned against 
thee; yet if they pray toward 
this place, and confess thy 
name, and turn from their 
sin, when thou dost afflict 
them; 

Then hear thou from heaven, 
and forgive the sin of thy 
servants, and of thy people 
Israel, when thou hast taught 
them the good way, wherein 
they should walk; and send 
rain upon thy land, which 
thou hast given unto thy 
people for an inheritance. 

If there be dearth in the land, 
if there be pestilence, if 
there be blasting, or mildew, 
locusts, or caterpillers; if 
their enemies besiege them 
in the cities of their land; 
whatsoever sore or whatso- 
ever sickness there be: 

Then what prayer or what 
supplication soever shall be 
made of any man, or of all 
thy people Israel, when 
every one shall know his 
own sore and his own grief, 
and shall spread forth his 
hands in this house: 

Then hear thou from heaven 
thy dwelling place, and for- 
give, and render unto every 
man according unto all his 
ways, whose heart thou 
knowest; (for thou only 
knowest the hearts of the 
children of men:) 

That they may fear thee, to 
walk in thy ways, so long as 
they live in the land which 
thou gavest unto our fathers. 
Moreover concerning the 
stranger, which 15 not of thy 
people Israel, but is come 
from a far country for thy 
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great name’s sake, and thy mighty hand, and thy stretched out arm; if they come and pray in 


this house; 


Then hear thou from the heavens, even from thy dwelling place, and do accord- 


ing to all that the stranger calleth to thee for; that all people of the earth may know thy name, 
and fear thee, as doth thy people Israel, and may know that this house which I have built 15 


called by thy name. 


If thy people go out to war against their enemies by the way that thou 


shalt send them, and they pray unto thee toward this city which thou hast chosen, and the 
house which I have built for thy name; 
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Then hear thou from the 
heavens their prayer and 
their supplication, and main- 
tain their cause. 

If they sin against thee, (for 
there is no man which sin- 
neth not,) and thou be angry 
with them, and deliver them 
over before their enemies, 
and they carry them awa 
captives unto a land far o 
or near; 

Yet if they bethink them- 
selves in the land whither 
they are carried captive, and 
tum and pray unto thee in 
the land of their captivity, 
saying, We have sinned, we 
have done amiss, and have 
dealt wickedly; 

If they return to thee with all 
their heart and with all their 
soul in the land of their cap- 
tivity, whither they have 
carried them captives, and 
pray toward their land, 
which thou gavest unto their 
fathers, and toward the city 
which thou hast chosen, and 
toward the house which 1 
have built for thy name: 
Then hear thou from the 
heavens, even from thy 
dwelling place, their prayer 
and their supplications, and 
maintain their cause, and 
forgive thy people which 
have sinned against thee. 
Now, my God, let, I beseech 
thee, thine eyes be open, and 
let thine ears be attent unto 
the prayer that is made in 
this place. 

Now therefore arise, O 
LORD God, into thy resting 
place, thou, and the ark of 
thy strength: let thy priests, 
OQ LORD God, be clothed 
with salvation, and let thy 
saints rejoice in goodness. 
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O LORD God, tum not away the face of thine anointed: remem- 


ber the mercies of David thy servant. 


Now when Solomon had made an end of praying, the fire came down from heaven, and con- 
sumed the burnt offering and the sacrifices; and the glory of the LORD filled the house. 
And the priests could not enter into the house of the LORD, because the glory of the LORD 
had filled the LORD'S house. And when.all the children of Israel saw how the fire came 
down, and the glory of the LORD upon the house, they bowed themselves with their faces to 
the ground upon the pavement, and worshipped, and praised the LORD, saying, For he is 
good; for his mercy endureth forever. Then the king and all the people offered sacrifices 
before the LORD. And king Solomon offered a sacrifice of twenty and two thousand oxen, 
and an hundred and twenty thousand sheep: so the king and all the people dedicated the 
house of God. And the pnests 
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waited on their offices: the 
Levites also with imstru- 
ments of musick of the 
LORD, which David the 
king had made to praise the 
LORD, because his mercy 
endureth for ever, when 
David praised by their min- 
istry; and the priests 
sounded trumpets before 
them, and all Israel stood. 
Moreover Solomon §hal- 
lowed the middle of the 
court that was before the 
house of the LORD: for 
there he offered burnt offer- 
ings, and the fat of the peace 
offerings, because the 
brasen altar which Solomon 
had made was not able to re- 
ceive the burnt offerings, 
and the meat offerings, and 
the fat. 

Also at the same time 
Solomon kept the feast 
seven days, and all Israel 
with him, a very great con- 
gregation, from the entering 
in of Hamath unto the river 
of Egypt. 

And in the eighth day they 
made a solemn assembly: 
for they kept the dedication 
of the altar seven days, and 
the feast seven days. 

And on the three and twenti- 
eth day of the seventh month 
he sent the people away into 
their tents, glad and merry in 
heart for the goodness that 
the LORD had shewed unto 
David, and to Solomon, and 
to Israel his people. 

Thus Solomon finished the 
house of the LORD, and the 
king’s house: and all that 
came into Solomon’s heart 
to make in the house of the 
LORD, and in his own 


house, he prosperously effected. 
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And the LORD appeared to Solomon by night, and said 


unto him, I have heard thy prayer, and have chosen this place to myself for an house of sacri- 


fice. 


If I shut up heaven that there be no rain, or if 1 command the locusts to devour the 
land, or if I send pestilence among my people; 


If my people, which are called by my name, 


shall humble themselves, and pray, and seek my face, and turn from their wicked ways, then 


will I hear from heaven, and will forgive their sin, and will heal their land. 
shall be open, and mine ears attent unto the prayer that is made in this place. 


I chosen 


Now mine eyes 
For now have 
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and sanctified this house, 
that my name may be there 
for ever: and mine eyes and 
mine heart shall be there 
perpetually. 

And as for thee, if thou wilt 
walk before me, as David 
thy father walked, and do 
according to all that I have 
commanded thee, and shalt 
observe my statutes and my 
judgments; 

Then will [ stablish the 
throne of thy kingdom, ac- 
cording as I have covenant- 
ed with David thy father, 
saying, There shall not fail 
thee a man to be ruler in Is- 
rael, 

But if ye turn away, and for- 
sake my statutes and my 
commandments, which I 
have set before you, and 
shall go and serve other 
gods, and worship them; 
Then will I pluck them up 
by the roots out of my land 
which [ have given them; 
and this house, which I have 
sanctified for my name, will 
I cast out of my sight, and 
will make it to be a proverb 
and a byword among all na- 
tions. 

And this house, which is 
high, shall be an astonish- 
Ment to every one that 
passeth by it; so that he shall 
say, Why hath the LORD 
done thus unto this land, and 
unto this house? 

And it shall be answered, 
Because they forsook the 
LORD God of their fathers, 
which brought them forth 
out of the land of Egypt, and 
laid hold on other gods, and 
worshipped them, and 
served them: therefore hath 
he brought all this evil upon 
them. 
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And it came to pass at the end of twenty years, wherein Solomon had built the house of the 


LORD, and his own house, 


That the cities which Huram had restored to Solomon, 
Solomon built them, and caused the children of Israel to dwell there. 
Hamath-zobah, and prevailed against it. 
store cities, which he built in Hamath. 

the nether, fenced cities, with walls, gates, and bars; 


And Solomon went to 

And he built Tadmor in the wilderness, and all the 
Also he built Beth-horon the upper, and Beth-horon 
And Baalath, and 
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all the store cities that 
Solomon had, and all the 
chariot cities, and the cities 
of the horsemen, and all that 
Solomon desired to build in 
Jerusalem, and in Lebanon, 
and throughout all the land 
of his dominion. 
As for all the people that 
were left of the Hittites, and 
the Amonites, and the Per- 
izzites, and the Hivites, and 
the Jebusites, which were 
not of Israel, 
But of their children, who 
were left after them in the 
land, whom the children of 
Israel consumed not, them 
did Solomon make to pay 
tribute until this day. 
But of the children of Israel 
did Solomon make no ser- 
vants for his work; but they 
were men of war, and chief 
of his captains, and captains 
of his chariots and horse- 
men. 
And these were the chief of 
king Solomon’s officers, 
even two hundred and fifty, 
ae bare rule over the peo- 
6. 
And Solomon brought up 
the daughter of Pharaoh out 
of the city of David unto the 
house that he had built for 
her: for he said, My wife 
shall not dwell] in the house 
of David king of Israel, be- 
cause the places are holy, 
whereunto the ark of the 
LORD hath come. 
Then Solomon offered burnt 
offerings unto the LORD on 
the altar of the LORD, 
which he had built before 
the porch, 
Even after a certain rate 
every day, offering accord- 
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ing to the commandment of Moses, on the sabbaths, and on the new moons, and on the 
solemn feasts, three times in the year, even in the feast of unleavened bread, and in the feast 


of weeks, and in the feast of tabermacles. 


And he appointed, according to the order of 


David his father, the courses of the priests to their service, and the Levites to their charges, to 
praise and minister before the priests, as the duty of every day required: the porters also by 


their courses at every gate: for so had David the man of God commanded. 


And they depart- 


ed not from the commandment of the king 
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unto the priests and Levites 
conceming any matter, or 
concerning the treasures. 

Now all the work of 
Solomon was prepared unto 
the day of the foundation of 
the house of the LORD, and 
until it was finished. So the 


house of the LORD was per- 
fected. 
Then went Solomon to 


Ezion-geber, and to Eloth, at 
the sea side in the land of 
om. 

And Huram sent him by the 
hands of his servants ships, 
and servants that had knowl- 
edge of the sea; and they 
went with the servants of 
Solomon to Ophir, and took 
thence four hundred and 
fifty talents of gold, and 
brought them to king 
Solomon. 


And when the queen of 
Sheba heard of the fame of 
Solomon, she came to prove 
Solomon with hard ques- 
tions at Jerusalem, with a 
very great company, and 
camels that bare spices, and 
gold in abundance, and pre- 
ciaus stones: and when she 
was come to Solomon, she 
communed with him of all 
that was in her heart. 

And Solomon told her all 
her questions: and there was 
nothing hid from Solomon 
which he told her not. 

And when the queen of 
Sheba had seen the wisdom 
of Solomon, and the house 
that he had built, 

And the meat of his table, 
and the sitting of his ser- 
vants, and the attendance of 
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his ministers, and their ap- 

parel; his cupbearers also, and their apparel; and his ascent by which he went up into the 
house of the LORD; there was no more spirit in her. And she said to the king, It was a true 
report which I heard in mine own land of thine acts, and of thy wisdom: |Howbeit I be- 
lieved not their words, until I came, and mine eyes had seen it: and, behold, the one half of 
the greatness of thy wisdom was not told me: for thou exceedest the fame that I heard. 
Happy are thy men, and happy are these thy servants, which stand continually before thee, 
and hear thy wisdom. Blessed be the LORD thy God, which delighted in thee to set thee on 
his throne, to be king for the LORD thy God: because thy God loved Israel, to establish them 
for ever, therefore made he thee king over them, to do judgment 
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and justice. 

And she gave the king an 
hundred and twenty talents 
of gold, and of spices great 
abundance, and precious 
stones: neither was there any 
such spice as the queen of 
Sheba gave king Solomon. 
And the servants also of 
Huram, and the servants of 
Solomon, which brought 
gold from Ophir, brought 
algum trees and precious 
stones. 

And the king made of the 
algum trees terraces to the 
house of the LORD, and to 
the king’s palace, and harps 
and psalteries for singers: 
and there were none such 
seen before in the land of 
Judah. 

And king Solomon gave to 
the queen of Sheba all her 
desire, whatsoever she 
asked, beside that which she 
had brought unto the king. 
So she tumed, and went 
away to her own land, she 
and her servants. 

Now the weight of gold that 
came to Solomon in one 
year was six hundred and 
threescore and six talents of 
gold; 

Beside that which chapmen 
and merchants brought. And 
all the kings of Arabia and 
governors of the country 
brought gold and silver to 
Solomon. 

And king Solomon made 
two hundred targets of beat- 
en gold: six hundred shekels 
of beaten gold went to one 
target. 

And three hundred shields 
made he of beaten gold: 
three hundred shekels of 
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gold went to one shield. And the king put them in the house of the forest of Lebanon. 


Moreover the king made a great throne of ivory, and overlaid it with pure gold. 


And there 


were Six steps to the throne, with a footstool of gold, which were fastened to the throne, and 


Stays on each side of the sitting place, and two lions standing by the stays: 


And twelve 


lions stood there on the one side and on the other upon the six steps. There was not the like 


made in any kingdom. 


Tarshish 


And all the drinking vessels of king Solomon were of gold, and all 
“the vessels of the house of the forest of Lebanon were of pure gold: none were of silver; it 
was not any thing accounted of in the days of Solomon. 


For the king’s ships went to 
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with the servants of Huram: 
every three years once came 
the ships of Tarshish bring- 
ing gold, and silver, ivory, 
and apes, and peacocks. 
And king Solomon passed 
all the kings of the earth in 
riches and wisdom. 

And all the kings of the 
earth sought the presence of 
Solomon, to hear his wis- 
dom, that God had put in his 
heart. 

And they brought every man 
his present, vessels of silver, 
and vessels of gold, and rai- 
ment, harness, and spices, 
horses, and mules, a rate 
year by year. 

And Solomon had four thou- 
sand stalls for horses and 
chariots, and twelve thou- 
sand horsemen; whom he 
bestowed in the chariot 
cities, and with the king at 
Jerusalem. 

And he reigned over all the 
kings from the river even 
unto the land of the 
Philistines, and to the border 
of Egypt. 

And the king made silver in 
Jerusalem as stones, and 
cedar trees made he as the 
sycomore trees that are in 
the low plains in abundance. 
And they brought unto 
Solomon horses out of 
Egypt, and out of all lands. 
Now the rest of the acts of 
Solomon, first and last, are 
they not written in the book 
of Nathan the prophet, and 
in the prophecy of Ahijah 
the Shilonite, and in the vi- 
sions of Iddo the seer 
against Jeroboam the son of 
Nebat? 

And Solomon reigned in 


Jerusalem over all Israel forty years. 
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And Solomon slept with his fathers, and he was 


buried in the city of David his father: and Rehoboam his son reigned in his stead. 


And Rehoboam went to Shechem: for to Shechem were all Israel come to make him king. 
And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was in Egypt, whither he had fled 


from the presence of Solomon the king, heard it, that Jeroboam returned out of Egypt. 


And 


they sent and called him. So Jeroboam and all Israel came and spake to Rehoboam, saying, 


Thy father 
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made our yoke gmievous: 
now therefore ease thou 
somewhat the grievous 
servitude of thy father, and 
his heavy yoke that he put 
upon us, and we will serve 
thee. 

And he said unto them, 
Come again unto me after 
three days. And the people 
departed. 

And king Rehoboam took 
counsel with the old men 
that had _ stood before 
Solomon his father while he 
yet lived, saying, What 
counsel give ye me to return 
answer to this people? 

And they spake unto him, 
saying, If thou be kind to 
this people, and please them, 
and speak good words to 
them, they will be thy ser- 
vants for ever. 

But he forsook the counsel 
which the old men gave 
him, and took counsel with 
the young men that were 
brought up with him, that 
stood before him. 

And he said unto them, 
What advice give ye that we 
may retum answer to this 
people, which have spoken 
to me, saying, Ease some- 
what the yoke that thy father 
did put upon us? 

And the young men that 
were brought up with him 
spake unto him, saying, 
Thus shalt thou answer the 
people that spake unto thee, 
saying, Thy father made our 
yoke heavy, but make thou 
it somewhat lighter for us; 
thus shalt thou say unto 
them, My little finger shall 
be thicker than my father’s 
loins. 
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For whereas my father put a heavy yoke upon you, | will put more to your yoke: my father 
chastised you with whips, but I will chastise you with scorpions. So Jeroboam and all the 
people came to Rehoboam on the third day, as the king bade, saying, Come again to me on 
the third day. And the king answered them roughly; and king Rehoboam forsook the coun- 
sel of the old men, § And answered them after the advice of the young men, saying, My 
father made your yoke heavy, but I will add thereto: my father chastised you with whips, but 
I will chastise you with scorpions. So the king hearkened not unto the people: for the cause 
was of God, that the LORD might perform his word, which he spake by the hand of Ahijah 
the Shilonite to Jeroboam the son of Nebat. 
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And when all Israel saw that 
the king would not hearken 
unto them, the people an- 
swered the king, saying, 
What portion have we in 
David? and we have none 
inheritance in the son of 
Jesse: every man to your 
tents, O Israel: and now, 
David, see to thine own 
house. So all Israel went to 
their tents. 

But as for the children of Is- 
rael that dwelt in the cities 
of Judah, Rehoboam reigned 
over them. 

Then king Rehoboam sent 
Hadoram that was over the 
tribute; and the children of 
Israel stoned him with 
stones, that he died. But 
king Rehoboam made speed 
to get him up to his chariot, 
to flee to Jerusalem. 

And Israel rebelled against 
the house of David unto this 
day.. 


And when Rehoboam was 
come to Jerusalem, he gath- 
ered of the house of Judah 
and Benjamin an hundred 
and fourscore thousand cho- 
sen men, which were 
warriors,.to fight against Is- 
rael, that he might bring the 
kingdom again to Re- 
hoboam. 

But the word of the LORD 
came to Shemaiah the man 
of God, saying, 

Speak unto Rehoboam the 
son of Solomon, king of 
Judah, and to all Israel in 
Judah and Benjamin, saying, 
Thus saith the LORD, Ye 
shall not go up, nor fight 
against your brethren: return 
every man to his house: for 
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this thing is done of me. And they obeyed the words of the LORD, and returned from going 


against Jeroboam. 


Judah. He built even Beth-lehem, and Etam, and Tekoa, 
Adullam, And Gath, and Mareshah, and Ziph, 


‘And Rehoboam dwelt in Jerusalem, and built cities for defence in 


And Beth-zur, and Shoco, and 
And Adoraim, and Lachish, and Azekah, 


And Zorah, and Aijalon, and Hebron, which are in Judah and in Benjamin fenced cities. 
And he fortified the strong holds, and put captains in them, 
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and store of victual, and of 
oil and wine. 

And in every several city he 
put shields and spears, and 
made them exceeding 
strong, having Judah and 
Benjamin on his side. 

And the priests and the 
Levites that were in all 15- 
rael resorted to him out of 
all their coasts. 

For the Levites left their 
suburbs and their posses- 
sion, and came to Judah and 
Jerusalem: for Jeroboam and 
his sons had cast them off 
from executing the priest’s 
office unto the LORD: 

And he ordained him priests 
for the high places, and for 
the devils, and for the calves 
which he had made. 

And after them out of all the 
tribes of Israel such as set 
their hearts to seek the 
LORD God of Israel came 
to Jerusalem, to sacrifice 
unto the LORD God of their 
fathers. 

So they strengthened the 
kingdom of Judah, and made 
Rehoboam the son οἵ 
Solomon strong, three years: 
for three years they walked 
in the way of David and 
Solomon. 

And Rehoboam took him 
Mahalath the daughter of Je- 
rimoth the son of David to 
wife, and Abihail the daugh- 
ter of Eliab the son of Jesse; 
Which bare him children; 
Jeush, and Shamariah, and 
Zaham. 

And after her he _ took 
Maachah the daughter of 
Absalom; which bare him 
Abijah, and Attai, and Ziza, 
and Shelomith. 
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And Rehoboam loved Maachah the daughter of Absalom above all his wives and his concu- 
bines: (for he took eighteen wives, and threescore concubines: and begat twenty and eight 


sons, and threescore daughters.) 
chief, to be ruler among his brethren: for he thought to make him king. 


And Rehoboam made Abijah the son of Maachah the 
And he dealt wise- 


ly, and dispersed of all his children throughout all the countries of Judah and Benjamin, unto 
every fenced city: and he gave them victual in abundance. And he desired many wives. 


And it came to pass, 
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when Rehoboam had estab- 
lished the kingdom, and had 
strengthened himself, he for- 
sook the law of the LORD, 
and all Israel with him. 

And it came to pass, that in 


the fifth year of king Re-. 


hoboam Shishak king of 
Egypt came up against 
Jerusalem, because they had 
transgressed against the 
LORD, 

With twelve hundred chari- 
ots, and threescore thousand 
horsemen: and the people 
were without number that 
came with him out of Egypt; 
the Lubims, the Sukkiims, 
and the Ethiopians. 

And he took the fenced 
cities which pertained to 
Judah, and came_ to 
Jerusalem. 

Then came Shemaiah the 
prophet to Rehoboam, and 
to the princes of Judah, that 
were gathered together to 
Jerusalem because of 
Shishak, and said unto them, 
Thus saith the LORD, Ye 
have forsaken me, and there- 
fore have I also left you in 
the hand of Shishak. 
Whereupon the princes of 
Israel and the king humbled 
themselves; and they said, 
The LORD is righteous. 
And when the LORD saw 
that they humbled them- 
selves, the word of the 
LORD came to Shemaiah, 
saying, They have humbled 
themselves; therefore I will 
not destroy them, but I will 
grant them some deliver- 
ance; and my wrath shall not 
be poured out upon 
Jerusalem by the hand of 
Shishak. 
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Nevertheless they shall be his servants; that they may know my service, and the service of 


the kingdoms of the countries. 


So Shishak king of Egypt came up against Jerusalem, and 


took away the treasures of the house of the LORD, and the treasures of the king’s house; he 


took all: he carried away also the shields of gold which Solomon had made. 


Instead of 


which king Rehoboam made shields of brass, and committed them to the hands of the chief 


of the guard, that kept the entrance of the king’s house. 


And when the king entered into the 


house of the LORD, the guard came and fetched them, and brought them again into the guard 


chamber. 


And when he humbled himself, the wrath of the LORD tumed from him, that he 
would not destroy him altogether: and also in Judah things went well. 


So king Rehoboam 


strengthened himself in Jerusalem, and reigned: for Rehoboam was one and forty years old 
when he began to reign, and he reigned seventeen 
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years in Jerusalem, the city 
which the LORD had cho- 
sen out of all the tribes of 
Israel, to put his name there. 
And his mother’s name was 
Naamah an Ammonitess. 
And he did evil, because he 
prepared not his heart to 
seek the LORD. 

Now the acts of Rehoboam, 
first and last, are they not 
written in the book of She- 
maiah the prophet, and of 
Iddo the seer concerning ge- 
nealogies? And there were 
wars between Rehoboam 
and Jeroboam continually. 
And Rehoboam slept with 
his fathers, and was buried 
in the city of David: and 
Abijah his son reigned in his 
stead. 


Now in the eighteenth year 
of king Jeroboam began 
Abijah to reign over Judah. 
He reigned three years in 
Jerusalem. His mother’s 
name also was Michaiah the 
daughter of Uniel of Gibeah. 
And there was war between 
Abijah and Jeroboam. 

And Abijah set the battle in 
array with an army of 
valiant men of war, even 
four hundred thousand cho- 
sen men: Jeroboam also set 
the battle in array against 
him with eight hundred 
thousand chosen men, being 
mighty men of valour. 

And Abijah stood up upon 
mount Zemaraim, which is 
in mount Ephraim, and said, 
Hear me, thou Jeroboam, 
and all Israel; 

Ought ye not to know that 
the LORD God of Israel 
gave the kingdom over Is- 


rae] to David for ever, even to him and to his sons by a covenant of salt? 
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Yet Jeroboam the 


son of Nebat, the servant of Solomon the son of David, is risen up, and hath rebelled against 


his lord. 


And there are gathered unto him vain men, the children of Belial, and have 


strengthened themselves against Rehoboam the son of Solomon, when Rehoboam was young 


and tenderhearted, and could not withstand them. 


And now ye think to withstand the king- 


dom of the LORD in the hand of the sons of David; and ye be a great multitude, and there are 


with you golden calves, which Jeroboam made you for gods. 


priests of 


Have ye not cast out the 
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the LORD, the sons of 
Aaron, and the Levites, and 
have made you priests after 
the manner of the nations of 
other lands? so that whoso- 
ever cometh to consecrate 
himself with a young bul- 
lock and seven rams, the 
same may be a pmiest of 
them that are no gods. 

But as for us, the LORD is 
our God, and we have not 
forsaken him; and_ the 
priests, which minister unto 
the LORD, are the sons of 
Aaron, and the Levites wait 
upon their business: 

And they bum unto the 
LORD every moming and 
every evening burnt sacn- 
fices and sweet incense: the 
shewbread also set they in 
order upon the pure table; 
and: the candlestick of gold 


with the lamps thereof, to 


burn every evening: for we 
keep the charge of the 
LORD our God; but ye have 
forsaken him. 

And, behold, God himself is 
with us for our captain, and 
his priests with sounding 
trumpets to cry alarm 
against you. O children of 
Israel, fight ye not against 
the LORD God of your fa- 
thers; for ye shall not 
prosper. 

But Jeroboam caused an am- 
bushment to come about 
behind them: so they were 
before Judah, and the am- 
bushment was behind them. 
And when Judah looked 
back, behold, the battle was 
before and behind: and they 
cried unto the LORD, and 
the priests sounded with the 
trumpets. 
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that 


God smote Jeroboam .and all Israel before Abijah and Judah. 
fled before Judah: and God delivered them into their hand. 


And the children of Israel 
And Abijah and his people slew 


them with a great slaughter: so there fell down slain of Israel five hundred thousand chosen 


men. 


Thus the children of Israel were brought under at that time, and the children of Judah 
prevailed, because they relied upon the LORD God of their fathers. 


And Abijah pursued 


after Jeroboam, and took cities from him, Beth-el with the towns thereof, and Jeshanah with 


the towns thereof, and Ephrain with the towns thereof. 


Neither did 
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Jeroboam recover strength 
again in the days of Abijah: 
and the LORD struck him, 
and he died. 

But Abijah waxed mighty, 
and married fourteen wives, 
and begat twenty and two 
sons, and sixteen daughters. 
And the rest of the acts of 
Abijah, and his ways, and 
his sayings, are written in 
the story of the prophet 
Iddo. 


So Abijah slept with his fa- 
thers, and they buried him in 
the city of David: and Asa 
his son reigned in his stead. 
In his days the land was 
quiet ten years. 

And Asa did that which was 
good and right in the eyes of 
the LORD his God: 

For he took away the altars 
of the strange gods, and the 
high places, and brake down 
the images, and cut down 
the groves: 

And commanded Judah to 
seek the LORD God of their 
fathers, and to do the law 
and the commandment. 

Also he took away out of all 
the cities of Judah the high 
places and the images: and 
the kingdom was quiet be- 
fore him. 

And he built fenced cities in 
Judah: for the land had rest, 
and he had no war in those 
years; because the LORD 
had given him rest. 
Therefore he said unto 
Judah, Let us build these 
Cities, and make about them 
walls, and towers, gates, and 
bars, while the land is yet 
before us; because we have 
sought the LORD our God, 
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we have sought him, and he hath given us rest on every side. So they built and prospered. 
And Asa had an army of men that bare targets and spears, out of Judah three hundred thou- 
sand; and out of Benjamin, that bare shields and drew bows, two hundred and fourscore 
thousand: all these were mighty men of valour. And there came out against them Zerah the 
Ethiopian with an host of a thousand thousand, and three hundred chariots; and came unto 
Mareshah. Then Asa went out against him, and they set the battle in array in the valley of 
Zephathah at Mareshah. And Asa cried unto the LORD his God, and said, LORD, it is 


nothing with thee 
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our God; for we rest on thee, ΠΤ AM Wie ap say 11 


and in thy name we go 


against this multitude. O (OAD IM AST 365) ΝῸΝ apd DUST AN 
LORD, thou art our God; let 


not man prevail against thee. pwn be ania” ὭΡΩΝ =) NON pe" 12 
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they could not recover them- 
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And he went out to meet wn" 

Asa, and said unto him, 
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Now for.a long season Israel 

hath been without the true 

God, and without a teaching priest, and without law. But when they in their trouble did 
turn unto the LORD God of Israel, and sought him, he was found of them. And in those 
times there was no peace to him that went out, nor to him that came in, but great vexations 
were upon all the inhabitants of the countries. And nation was destroyed of nation, and city 
of city: for God did vex them with all adversity. Be ye strong therefore, and let not your 
hands be weak: for your work shall be rewarded. And when Asa heard these words, and 
the prophecy of Oded the prophet, he took courage, and put away the abominable idols out of 
εἰ he land of Judah and Benjamin, and out of the cities which he had taken from mount 

phraim, 
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and renewed the altar of the 
LORD, that was before the 
porch of the LORD. 

And he gathered all Judah 
and Benjamin, and _ the 
strangers with them out of 
Ephraim and Manasseh, and 
out of Simeon: for they fell 
to him out of Israel in abun- 
dance, when they saw that 
the LORD his God was with 
him. 

So they gathered themselves 
together at Jerusalem in the 
third month, in the fifteenth 
year of the reign of Asa. 

And they offered unto the 
LORD the same time, of the 
spoil which they had 
brought, seven hundred 
oxen and seven thousand 
sheep. 

And they entered into a 
covenant to seek the LORD 
God of their fathers with all 
their heart and with all their 
soul; 

That whosoever would not 
seek the LORD God of Is- 
rael should be put to death, 
whether small or great, 
whether man or woman. 

And they sware unto the 
LORD with a loud voice, 
and with shouting, and with 
trumpets, and with comets. 
And all Judah rejoiced at the 
oath: for they had swom 
with all their heart, and 
sought him with their whole 
desire; and he was found of 
them: and the LORD gave 
them rest round about. 

And also conceming 
Maachah the mother of Asa 
the king, he removed her 
from being queen, because 
she had made an idol in a 
grove: and Asa cut down her 


idol, and stamped it, and burnt it at the brook Kidron. 
away out of Israel: nevertheless the heart of Asa was perfect all his days. 
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But the high places were not taken 
And he brought 


into the house of God the things that his father had dedicated, and that he himself had dedi- 


cated, silver, and gold, and vessels. 


year of the reign of Asa. 


And there was no more war unto the five and thirtieth 


In the six and thirtieth year of the reign of Asa Baasha king of Israel came up against Judah, 
and built Ramah, to the intent that he might let none go out or come in to Asa king of Judah. 
Then Asa brought out silver and gold out of the treasures of the house of the LORD and of 
the king’s house, and sent to Ben-hadad king of Syria, that dwelt at Damascus, saying, 
There is a league between me and thee, as there was between my father and thy father: be- 


hold, 
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I have sent thee silver and 
gold; go, break thy league 
with Baasha king of Israel, 
that he may depart from me. 

And Ben-hadad hearkened 
unto king Asa, and sent the 
captains of his armies 
against the cities of Israel; 
and they smote Ijon, and 
Dan, and Abel-maim, and 
all the store cities of Naph- 
tali. 

And it came to pass, when 
Baasha heard it, that he left 
off building of Ramah, and 
let his work cease. 

Then Asa the king took all 
Judah; and they carried 
away the stones of Ramah, 
and the timber thereof, 
wherewith Baasha was 
building; and he built there- 
with Geba and Mizpah. 

And at that time Hanani the 
seer came to Asa king of 
Judah, and said unto him, 
Because thou hast relied on 
the king of Syria, and not re- 
lied on the LORD thy God, 
therefore is the host of the 
king of Syria escaped out of 
thine hand. 

Were not the Ethiopians and 
the Lubims a huge host, 
with very many chariots and 
horsemen? yet, because thou 
didst rely on the LORD, he 
delivered them into thine 
hand. 

For the eyes of the LORD 
run to and fro throughout the 
whole earth, to shew himself 
strong in the behalf of them 
whose heart is perfect to- 
ward him. Herein thou hast 
done foolishly: therefore 
from henceforth thou shalt 
have wars. 

Then Asa was wroth with 
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the seer, and put him in a prison house; for he was in a rage with him because of this thing. 


And Asa oppressed some of the people the same time. 
and last, lo, they are written in the book of the kings of Judah ‘and Israel. 


And, behold, the acts of Asa, first 
And Asa in the 


thirty and ninth year of his reign was diseased in his feet, until his disease was exceeding 


great: yet in his disease he sought not to the LORD, but to the physicians. 
with his fathers, and died in the one and fortieth year of his reign. 


And Asa slept 
And they buried him in 


his own sepulchres, which he had made for himself in the city of David, and laid him 
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in the bed which was filled 
with sweet odours and 
divers kinds of spices pre- 
pared by the apothecaries’ 
art: and they made a very 
great burning for him. 


And Jehoshaphat his son 
reigned in his stead, and 
strengthened himself against 
Israel. 

And he placed forces in all 
the fenced cities of Judah, 
and set garrisons in the land 
of Judah, and in the cities of 
Ephraim, which Asa his fa- 
ther had taken. 

And the LORD was with Je- 
hoshaphat, because he walked 
in the first ways of his father 
David, and sought not unto 
Baalim; 

But sought to the LORD 
God of his father, and 
walked in his command- 
ments, and not after the 
doings of Israel. 

Therefore the LORD stab- 
lished the kingdom in his 
hand; and all Judah brought 
to Jehoshaphat presents; and 
he had riches and honour in 
abundance. 

And his heart was lifted up 
in the ways of the LORD: 
moreover he took away the 
high places and groves out 
of Judah. 

Also in the third year of his 
reign he sent to his princes, 
even to Ben-hail, and to 
Obadiah, and to Zechariah, 
and to Nethaneel, and to 
Michaiah, to teach in the 
cities of Judah. 

And with them he sent 
Levites, even Shemaiah, and 
Nethaniah, and Zebadiah, 
and Asahel, and Shemi- 
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ramoth, and Jehonathan, and Adonijah, and Tobijah, and Tob-adonijah, Levites; and with 
them Elishama and Jehoram, priests. And they taught in Judah, and had the book of the law 
of the LORD with them, and went about throughout all the cities of Judah, and taught the 
people. And the fear of the LORD fell upon all the kingdoms of the lands that were round 
about Judah, so that they made no war against Jehoshaphat. Also some of the Philistines 
brought Jehoshaphat presents, and tribute silver; and the Arabians brought him flocks, seven 
thousand and seven hundred rams, and seven thousand and seven hundred he goats. And 
Jehoshaphat waxed great exceedingly; and he built in Judah castles, and cities of store. 
And he had much business in the cities of Judah: and the men of war, 
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mighty men of valour, were 
in Jerusalem. 

And these are the numbers 
of them according to the 
house of their fathers: Of 
Judah, the captains of thou- 
sands; Adnah the chief, and 
with him mighty men of val- 
our three hundred thousand. 
And next to him was Jeho- 
hanan the captain, and with 
him two hundred = and 
fourscore thousand. 

And next him was Amasiah 
the son of Zichri, who will- 
ingly offered himself unto 
the LORD; and with him 
two hundred thousand 
mighty men of valour. 

And of Benjamin; Eliada a 
mighty man of valour, and 
with him armed men with 
bow and shield two hundred 
thousand. 

And next him was Jehoz- 
abad, and with him an 
hundred and fourscore thou- 
sand ready prepared for the 
war 


These waited on the king, 
beside those whom the king 
put in the fenced cities 
throughout all Judah. 


Now Jehoshaphat had riches 
and honour in abundance, 
and joined affinity with 
Ahab. 

And after certain years he 
went down to Ahab to 
Samaria. And Ahab killed 
sheep and oxen for him in 
abundance, and for the peo- 
ple that he had with him, 
and persuaded him to go up 
with him to Ramoth-gilead. 
And Ahab king of Israel said 
unto Jehoshaphat king of 
Judah, Wilt thou go with me 
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to Ramoth-gilead? And he answered him, I am as thou art, and my people as thy people; and 


we will be with thee in the war. 
pray thee, at the word of the LORD to day. 


And Jehoshaphat said unto the king of Israel, Enquire, I 
Therefore the king of Israel gathered together 


of prophets four hundred men, and said unto them, Shall we go to Ramoth-gilead to battle, or 


shall 1 forbear? And they said, Go up; for God will deliver it into the king’s hand. 


But Je- 


hoshaphat said, Is there not here a prophet of the LORD besides, that we might enquire of 


him? 


And the king of Israel said unto Jehoshaphat, There is yet one man, by whom we 


may enquire of the LORD: but I hate him; for he never prophesied good unto me, but always 
evil: the same is Micaiah the son of Imla. And Jehoshaphat said, Let not 
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the king say so. 

And the king of Israel called 
for one of his officers, and 
said, Fetch quickly Micaiah 
the son of Imla. 

And the king of Israel and 
Jehoshaphat king of Judah 
sat either of them on his 
throne, clothed in their 
robes, and they sat in a void 
place at the entering in of 
the gate of Samaria; and all 
the prophets prophesied be- 
fore them. 

And Zedekiah the son of 
Chenaanah had made him 
horns of iron, and said, Thus 
saith the LORD, With these 
thou shalt push Syna until 
they be consumed. 

And all the prophets prophe- 
sied so, saying, Go up to 
Ramoth-gilead, and prosper: 
for the LORD shall deliver it 
into the hand of the king. 
And the messenger that 
went to call Micaiah spake 
to him, saying, Behold, the 
words of the prophets de- 
clare good to the king with 
one assent; let thy word 
therefore, I pray thee, be like 
one of theirs, and speak thou 
good. 

And Micaiah said, As the 
LORD liveth, even what my 
God saith, that will I speak. 
And when he was come to 
the king, the king said unto 
him, Micaiah, shall we go to 
Ramoth-gilead to battle, or 
shall I forbear? And he said, 
Go ye up, and prosper, and 
they shall be delivered into 
your hand. 

And the king said to him, 
How many times shall I ad- 
jure thee that thou say 
nothing but the truth to me 
in the name of the LORD? 
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Then he said, I did see all Israel scattered upon the mountains, 


as sheep that have no shepherd: and the LORD said, These have no master; let them return 


therefore every man to his house in peace. 
not tell thee that he would not prophesy good unto me, but evil? 


And the king of Israel said to Jehoshaphat, Did I 
Again he said, Therefore 


hear the word of the LORD; I saw the LORD sitting upon his throne, and all the host of heav- 


en standing on his right hand and on his left. 


And the LORD said, Who shall entice Ahab 


king of Israel, that he may go up and fall at Ramoth-gilead? And one spake saying after this 


manner, and another saying after that manner. 


fore the LORD, 


Then there came out a spirit, and stood be- 


9 


ΠΝ 
-- 


— 
— 


— 
-_ 


7 


-- 
~ 


υ 


wn 


20 


1769 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


21 


28 


29 


20 
31 


32 
23 


If. CHRONICLES 18 


and said, I will entice him. 
And the LORD said unto 
him, Wherewith? 

And he said, I will go out, 
and be a lying spirit in the 
mouth of all his prophets. 
And the LORD said, Thou 
shalt entice him, and thou 
shalt also prevail: go out, 
and do even so. 

Now therefore, behold, the 
LORD hath put a lying spirit 
in the mouth of these thy 
prophets, and the LORD 
hath spoken evil against 
thee. 

Then Zedekiah the son of 
Chenaanah came near, and 
smote Micaiah upon the 
cheek, and said, Which way 
went the Spirit of the LORD 
from me to speak unto thee? 
And Micaiah said, Behold, 
thou shalt see on that day 
when thou shalt go into an 
inner chamber to hide thy- 
self. 

Then the king of Israel said, 
Take ye Micaiah, and carry 
him back to Amon the gov- 
emor of the city, and to 
Joash the king’s son; 

And say, Thus saith the 
king, Put this fellow in the 
prison, and feed him with 
bread of affliction and with 
water of affliction, until I re- 
turn in peace. 

And Micaiah said, If thou 
certainly retum in peace, 
then hath not the LORD 
spoken by me. And he said, 
Hearken, all ye people. 

So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah 
went up to Ramoth-gilead. 
And the king of Israel said 
unto Jehoshaphat, I will dis- 
guise myself, and will go to 
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the battle; but put thou on thy robes. So the king of Israel disguised himself; and they went to 


the battle. 


Now the king of Syria had commanded the captains of the chariots that were 
with him, saying, Fight ye not with small or great, save only with the king of Israel. 


And it 


came to pass, when the captains of the chariots saw Jehoshaphat, that they said, It is the king 
of Israel. Therefore they compassed about him to fight: but Jehoshaphat cried out, and the 


LORD helped him; and God moved them to depart from him. 


For it came to pass, that, 


when the captains of the chariots perceived that it was not the king of Israel, they turned back 
again from pursuing him. And a certain man drew a bow at a venture, and smote the king 
of Israel] between the joints of the harness: therefore he said 
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to his chariot man, Tum 
thine hand, that thou mayest 
carry me out of the host; for 
I am wounded. 

And the battle increased that 
day: howbeit the king of Is- 
rael stayed himself up in his 
chariot against the Synans 
until the even: and about the 
time of the sun going down 
he died. 


And Jehoshaphat the king of 
Judah returned to his house 
in peace to Jerusalem. 

And Jehu the son of Hanani 
the seer went out to meet 
him, and said to king Je- 
hoshaphat, Shouldest thou 
help the ungodly, and love 
them that hate the LORD? 
therefore is wrath upon thee 
from before the LORD. 
Nevertheless there are good 
things found in thee, in that 
thou hast taken away the 
groves out of the land, and 
hast prepared thine heart to 
seek God. 

And Jehoshaphat dwelt at 
Jerusalem: and he went out 
again through the people 
from Beer-sheba to mount 
Ephraim, and brought them 
back unto the LORD God of 
their fathers. 

And he set judges in the 
land throughout all the 
fenced cities of Judah, city 
by city, 

And said to the judges, Take 
heed what ye do: for ye 
judge not for man, but for 
the LORD, who is with you 
in the judgment. 

Wherefore now let the fear 
of the LORD be upon you; 
take heed and do it: for there 
is no iniquity with the 


LORD our God, nor respect of persons, nor taking of gifts. 
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Moreover in Jerusalem did Je- 


hoshaphat set of the Levites, and of the priests, and of the chief of the fathers of Israel, for the 


judgment of the LORD, and for controversies, when they returned to Jerusalem. 


And he 


charged them, saying, Thus shall ye do in the fear of the LORD, faithfully, and with a perfect 
heart. And what cause soever shall come to you of your brethren that dwell in their cities, 
between blood and blood, between law and commandment, statutes and judgments, ye shall 
even warm them that they trespass not against the LORD, and so wrath come upon you, and 


upon your brethren: this do, and ye shall not trespass. 


And, behold, Amamnah the chief 


priest is over you in all matters of the LORD; and Zebadiah the son of Ishmael, the ruler of 
the house of Judah, for all the king’s matters: 
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also the Levites shall be of- 
ficers before you. Deal 
courageously, and _ the 
LORD shall be with the 
good. 


It came to pass after this 
also, that the children of 
Moab, and the children of 
Ammon, and with them 
other beside the Ammonites, 
came against Jehoshaphat to 
battle. 

Then there came some that 
told Jehoshaphat, saying, 
There cometh a great multi- 
tude against thee from 
beyond the sea on this side 
Syria; and, behold, they be 
in Hazazon-tamar, which is 
En-gedi. 

And Jehoshaphat feared, and 
set himself to seek the 
LORD, and proclaimed a 
fast throughout all Judah. 
And Judah gathered them- 
selves together, to ask help 
of the LORD: even out of all 
the cities of Judah they came 
to seek the LORD. 

And Jehoshaphat stood in 
the congregation of Judah 
and Jerusalem, in the house 
of the LORD, before the 
new court, 

And said, O LORD God of 
our fathers, art not thou God 
in heaven? and rulest not 
thou over al] the kingdoms 
of the heathen? and in thine 
hand is there not power and 
might, so that none is able to 
withstand thee? 

Art not thou our God, who 
didst drive out the inhabi- 
tants of this land before thy 
people Israel, and gavest it 
to the seed of Abraham thy 
friend for ever? 
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And they dwelt therein, and have built thee a sanctuary therein for thy name, saying, _ If, 
when evil cometh upon us, as the sword, judgment, or seagate or famine, we stand before 


this house, and in thy presence, (for thy name is in this 
tion, then thou wilt hear and help. 


ouse,) and cry unto thee in our afflic- 
And now, behold, the children of Ammon and Moab and 


mount Seir, whom thou wouldest not let Israel invade, when they came out of the land of 
Egypt, but they tured from them, and destroyed them not; Behold, I say, how they reward 
us, to come to cast us out of thy possession, which thou hast given us to t erit. O our God, 

wilt thou not judge them? for we have no might against this great company that cometh 
against us; neither know we what to do: but 
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our eyes are upon thee. 

And all Judah stood before 
the LORD, with their little 
ones, their wives, and their 
children. 

Then upon Jahaziel the son 
of Zechariah, the son of Be- 
naiah, the son of Jeiel, the 
son of Mattaniah, a Levite 
of the sons of Asaph, came 
the Spirit of the LORD in 
the midst of the congrega- 
tion; 

And he said, Hearken ye, all 
Judah, and ye inhabitants of 
Jerusalem, and thou king Je- 
hoshaphat, Thus saith the 
LORD unto you, Be not 
afraid nor dismayed by rea- 
son of this great multitude; 
for the battle is not yours, 
but God's. 

To morrow go ye down 
against them: behold, they 
come up by the cliff of Ziz; 
and ye shall find them at the 
end of the brook, before the 
wildermess of Jeruel. 

Ye shall not need to fight in 
this battle: set yourselves, 
stand ye still, and see the 
salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: 
fear not, nor be dismayed; to 
morrow go out against them: 
for the LORD wil! be with 


you. 

And Jehoshaphat bowed his 
head with his face to the 
ground: and all Judah and 
the inhabitants of Jerusalem 
fell before the LORD, wor- 
shipping the LORD. 

And the Levites, of the chil- 
dren of the Kohathites, and 
of the children of the Ko- 
thites, stood up to praise the 
LORD God of Israel with a 
loud voice on high. 


And they rose early in the momin 
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, and went forth into the wilderness of Tekoa: and as they 


went forth, Jehoshaphat stood an said, Hear me, O Judah, and ye inhabitants of Jerusalem; 
Believe in the LORD your God, so shall ye be established; believe his prophets, so shall ye 
prosper. And when he had consulted with the people, he appointed singers unto the LORD, 
and that should praise the beauty of holiness, as they went out before the army, and to say, 
Praise the LORD; for his mercy endureth for ever. And when they began to sing and to 
praise, the LORD set ambushments against the children of Ammon, Moab, and mount Seir, 
which were come against Judah; and they were smitten. _ For the children of Ammon and 
Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy them: and 
when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another. 
And when Judah came toward the watch tower in the wildemess, they looked unto the multi- 
tude, and, behold, they were dead bodies 
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fallen. to the earth, and none 
escaped. 

And when Jehoshaphat and 
his people came to take 
away the spoil of them, they 
found among them in abun- 
dance both riches with the 
dead bodies, and precious 
jewels, which they stripped 
off for themselves, more 
than they could carry away: 
and they were three days in 
gathering of the spoil, it was 
so much. 

And on the fourth day they 
assembled themselves in the 
valley of Berachah; for there 
they blessed the LORD: 
therefore the name of the 
same place was called, The 
valley of Berachah, unto this 
day. 

Then they returned, every 
man of Judah and Jerusalem, 
and Jehoshaphat in the fore- 
front of them, to go again to 
Jerusalem with joy; for the 
LORD had made them to re- 
joice over their enemies. 
And they came to Jerusalem 
with psalteries and harps 
and trumpets unto the house 
of the LORD. 

And the fear of God was on 
all the kingdoms of those 
countries, when they had 
heard that the LORD fought 
against the enemies of Is- 
ΓΕ]. 

So the realm of Jehoshaphat 
was quiet: for his God gave 
him rest round about. 
And Jehoshaphat reigned 
over Judah: he was thirty 
and five years old when he 
began to reign, and he 
reigned twenty and five 
years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Azubah 
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the daughter of Shilhi. And he walked in the way of Asa his father, and departed not from 
it, doing that which was right in the sight of the LORD. Howbeit the high places were not 
taken away: for as yet the people had not prepared their hearts unto the God of their fathers. 
Now the rest of the acts of Jehoshaphat, first and last, behold, they are written in the book of 
Jehu the son of Hanani, who is mentioned in the book of the kings of Israel. And after this 
did Jehoshaphat king of Judah join himself with Ahaziah king of Israel, who did very 
wickedly: And he joined himself with him to make ships to go to Tarshish: and they made 
the ships in Ezion-geber. Then Eliezer the son of Dodavah of Meareshah prophesied against 
Jehoshaphat, saying, Because thou hast joined thyself with Ahaziah, the LORD hath broken 
thy works. And the ships were broken, that they were not able to go to Tarshish. 
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Jehoshaphat slept with his 
fathers, and was buried with 
his fathers in the city of 
David. And Jehoram his son 
reigned in his stead. 

And he had brethren the 
sons of Jehoshaphat, Azari- 
ah, and Jehiel, and 
Zechariah, and Azariah, and 
Michael, and Shephatiah: all 
these were the sons of Je- 
hoshaphat king of Israel. 
And their father gave them 
great gifts of silver, and of 
gold, and of precious things, 
with fenced cities in Judah: 
but the kingdom gave he to 
Jehoram; because he was the 
firstborn. 

Now when Jehoram was 
risen up to the kingdom of 
his father, he strengthened 
himself, and slew all his 
brethren with the sword, and 
divers also of the princes of 
Israel. 

Jehoram was thirty and two 
years old when he began to 
reign, and he reigned eight 
years in Jerusalem. 

And he walked in the way of 
the kings of Israel, like as 
did the house of Ahab: for 
he had the daughter of Ahab 
to wife: and he wrought that 
which was evil in the eyes of 
the LORD. 

Howbeit the LORD would 
not destroy the house of 
David, because of the 
covenant that he had made 
with David, and as he 
promised to give a light to 
him and to his sons for ever. 
In his days the Edomites re- 
volted from under the 
dominion of Judah, and 
made themselves a king. 
Then Jehoram went forth 
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with his princes, and all his chariots with him: and he rose up by night, and smote the 


Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots. 


So the Edomites re- 


volted from under the hand of Judah unto this day. The same time also did Libnah revolt 


from under his hand; because he had forsaken the LORD God of his fathers. 


Moreover he 


made high places in the mountains of Judah, and caused the inhabitants of Jerusalem to com- 


mit fornication, and compelled Judah thereto. 


And there came a writing to him from Elijah 


the prophet, saying, Thus saith the LORD God of David thy father, Because thou hast not 
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walked in the ways of Je- 
hoshaphat thy father, nor in 
the ways of Asa king of 
Judah, 

But hast walked in the way 
of the kings of Israel, and 
hast made Judah and the in- 
habitants of Jerusalem to go 
a whoring, like to the 
whoredoms of the house of 
Ahab, and also hast slain thy 
brethren of thy father’s 
house, which were better 
than thyself: 

Behold, with a great plague 
will the LORD smite thy 
people, and thy children, 
and thy wives, and all thy 
goods: 

And thou shalt have great 
sickness by disease of thy 
bowels, until thy bowels fall 
out by reason of the sickness 
day by day. 

Moreover the LORD stirred 
up against Jehoram the spirit 
of the Philistines, and of the 
Arabians, that were near the 
Ethiopians: 

And they came up into 
Judah, and brake into it, and 
carried away all the sub- 
stance that was found in the 
king’s house, and his sons 
also, and his wives; so that 
there was never a son left 
him, save Jehoahaz, the 
youngest of his sons. 

And after all this the LORD 
smote him in his bowels 
with an incurable disease. 
And it came to pass, that in 
process of time, after the 
end of two years, his bowels 
fell out by reason of his 
sickness: so he died of sore 
diseases. And his people 
made no burming for him, 
like the burning of his fa- 
thers. 
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Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem 


eight years, and departed without being desired. Howbeit they buried him in the city of 
David, but not in the sepulchres of the kings. 


And the inhabitants of Jerusalem made Ahaziah his youngest son king in his stead: for the 
band of men that came with the Arabians to the camp had slain all the eldest. So Ahaziah the 
son of Jehoram king of Judah reigned. Forty and two years old was Ahaziah when he 
began to reign, and he reigned one year in Jerusalem. His mother’s name also was Athaliah 
the daughter of Omri. He also walked in the ways of the house of Ahab: for his mother was 
his counsellor to do wickedly. | Wherefore he did evil in the sight of the LORD like the 
house of Ahab: for 
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they were his counsellors 
after the death of his father 
to his destruction. 

He walked also after their 
counsel, and went with Je- 
horam the son of Ahab king 
of Israel to war against Haz- 
86] king of Syna at 
Ramoth-gilead: and the Syr- 
ians smote Joram. 

And he returmed to be healed 
in Jezreel because of the 
wounds which were given 
him at Ramah, when he 
fought with Hazael king of 
Syria. And Azariah the son 
of Jehoram king of Judah 
went down to see Jehoram 
the son of Ahab at Jezreel, 
because he was sick. 

And the destruction of 
Ahaziah was of God by 
coming to Joram: for when 
he was come, he went out 
with Jehoram against Jehu 
the son of Nimshi, whom 
the LORD had anointed to 
cut off the house of Ahab. 
And it came to pass, that, 
when Jehu was executing 
judgment upon the house of 
Ahab, and found the princes 
of Judah, and the sons of the 
brethren of Ahaziah, that 
ministered to Ahaziah, he 
slew them. 

And he sought Ahaziah: and 
they caught him, (for he was 
hid in Samaria,) and brought 
him to Jehu: and when they 
had slain him, they buried 
him: Because, said they, he 
is the son of Jehoshaphat, 
who sought the LORD with 
all his heart. So the house of 
Ahaziah had no power to 
keep still the kingdom. 

But when Athaliah the 
mother of Ahaziah saw that 


her son was dead, she arose and destroyed all the seed royal of the house of Judah. 
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But Je- 


hoshabeath, the daughter of the king, took Joash the son of Ahaziah, and stole him from 
among the king’s sons that were slain, and put him and his nurse in a bedchamber. So Je- 
hoshabeath, the daughter of king Jehoram, the wife of Jehoiada the priest, (for she was the 


sister of Ahaziah,) hid him from Athaliah, so that she slew him not. 


And he was with them 


hid in the house of God six years: and Athaliah reigned over the land. 


And in the seventh year Jehoiada strengthened himself, and took the captains of hundreds, 
Azaniah the son of Jeroham, and Ishmael the son of 
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Jehohanan, and Azariah the 
son of Obed, and Maaseiah 
the son of Adaiah, and ΕἸ- 
ishaphat the son of Zichri, 
into covenant with him. 

And they went about in 
Judah, and gathered the 
Levites out of all the cities 
of Judah, and the chief of 
the fathers of Israel, and 
they came to Jerusalem. 

And all the congregation 
made a covenant with the 
king in the house of God. 
And he said unto them, Be- 
hold, the king’s son shall 
reign, as the LORD hath 
said of the sons of David. 
This is the thing that ye shall 
do; A third part of you enter- 
ing on the sabbath, of the 
priests and of the Levites, 
shall be porters of the doors; 
And a third part shall be at 
the king’s house; and a third 
part at the gate of the foun- 
dation: and all the people 
shall be in the courts of the 
house of the LORD. 

But let none come into the 
house of the LORD, save 
the priests, and they that 
minister of the Levites; they 
shall go in, for they are holy: 
but all the people shall keep 
the watch of the LORD. 
And the Levites shall com- 
pass the king round about, 
every man with his weapons 
in his hand; and whosoever 
else cometh into the house, 
he shall be put to death: but 
be ye with the king when he 
cometh in, and when he 
goeth out. 

So the Levites and all Judah 
did according to all things 
that Jehoiada the priest had 
commanded, and took every 
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man his men that were to come in on the sabbath, with them that were to go out on the sab- 
bath: for Jehoiada the priest dismissed not the courses. Moreover Jehoiada the priest 
delivered to the captains of hundreds spears, and bucklers, and shields, that had been king 
David’s, which were in the house of God. _ And he set all the people, every man having his 
weapon in his hand, from the right side of the temple to the left side of the temple, along by 
the altar and the temple, by the king round about. Then they brought out the king’s son, 
and put upon him the crown, and gave him the testimony, and made him king. And Jehoiada 
and his sons anointed him, and said, God save the king. Now when Athaliab heard the 
noise of the people running and praising the king, she came to the people into the house of 
the LORD: And she looked, and, behold, the king stood at his pillar at the entering in, and 
the princes and the trumpets by the king: and all the people of the land 
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rejoiced, and sounded with 
trumpets, also the singers 
with instruments of musick, 
and such as taught to sing 
praise. Then Athaliah rent 
her clothes, and said, Trea- 
son, Treason. 

Then Jehoiada the priest 
brought out the captains of 
hundreds that were set over 
the host, and said unto them, 
Have her forth of the ranges: 
and whoso followeth her, let 
him be slain with the sword. 
For the priest said, Slay her 
not in the house of the 
LORD. 

So they laid hands on her; 
and when she was come to 
the entering of the horse 
gate by the king’s house, 
they slew her there. 

And Jehoiada made a 
covenant between him, and 
between all the people, and 
between the king, that they 
should be the LORD’S peo- 
ple. 

Then all the people went to 
the house of Baal, and brake 
it down, and brake his altars 
and his images in pieces, 
and slew Mattan the priest 
of Baal before the altars. 
Also Jehoiada appointed the 
offices of the house of the 
LORD by the hand of the 
priests the Levites, whom 
David had distributed in the 
house of the LORD, to offer 
the burnt offerings of the 
LORD, as it is written in the 
law of Moses, with rejoicing 
and with singing, as it was 
ordained by David. 

And he set the porters at the 
gates of the house of the 
LORD, that none which was 
unclean in any thing should 
enter in. 
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And he took the captains of hundreds, and the nobles, and the governors of the 


people, and all the people of the land, and brought down the king from the house of the 
LORD: and they came through the high gate into the king’s house, and set the king upon the 


throne of the kingdom. 


And all the people of the land rejoiced: and the city was quiet, after 


that they had slain Athaliah with the sword. 


Joash was seven years old when he began to reign, and he reigned forty years in Jerusalem. 


His mother’s name also was Zibiah of Beer-sheba. 
the sight of the LORD all the days of Jehoiada the priest. 
wives; and he begat sons and daughters. 


And Joash did that which was right in 
And Jehoiada took for him two 
And it came to pass after this, that Joash was 


minded to repair the house of the LORD. 
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And he gathered together 
the priests and the Levites, 
and said to them, Go out 
unto the cities of Judah, and 
gather of all Israel money to 
repair the house of your God 
from year to year, and see 
that ye hasten the matter. 
Howbeit the Levites has- 
tened it not. 

And the king called for Je- 
hoiada the chief, and said 
unto him, Why hast thou not 
required of the Levites to 
bring in out of Judah and out 
of Jerusalem the collection, 
according to the command- 
ment of Moses the servant 
of the LORD, and of the 
congregation of Israel, for 
the tabernacle of witness? 
For the sons of Athaliah, 
that wicked woman, had 
broken up the house of God; 
and also all the dedicated 
things of the house of the 
LORD did they bestow upon 
Baalim. 

And at the king’s command- 
ment they made a chest, and 
set it without at the gate of 
the house of the LORD. 

And they made a proclama- 
tion through Judah and 
Jerusalem, to bring in to the 
LORD the collection that 
Moses the servant of God 
laid upon Israel in the 
wilderness. 

And all the pnnces and all 
the people rejoiced, and 


brought in, and cast into the 


chest, until they had made 
an end. 

Now it came to pass, that at 
what time the chest was 
brought unto the king’s of- 
fice by the hand of the 
Levites, and when they saw 
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that there was much money, the king’s scribe and the high priest’s officer came and emptied 
the chest, and took it, and carried it to his place again. Thus they did day by day, and gath- 


ered money in abundance. 


And the king and Jehoiada gave it to such as did the work of the 


service of the house of the LORD, and hired masons and carpenters to repair the house of the 


LORD, and also such as wrought iron and brass to mend the house of the LORD. 


So the 


workmen wrought, and the work was perfected by them, and they set the house of God in his 


state, and strengthened it. 


And when they had finished it, they brought the rest of the 


money before the king and Jehoiada, whereof were made vessels for the house of the LORD, 
even vessels to minister, and to offer withal, and spoons, and vessels of gold and silver. And 
they offered burnt offerings in the house of the LORD continually all the days of Jehoiada. 
But Jehoiada waxed old, and was full of days when he died; an hundred 


“1 


16 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


Il. CHRONICLES 24 


and thirty years old was he 
when he died. 

And they buried him in the 
city of David among the 
kings, because he had done 
good in Israel, both toward 
God, and toward his house. 
Now after the death of Je- 
hoiada came the princes of 
Judah, and made obeisance 
to the king. Then the king 
hearkened unto them. 

And they left the house of 
the LORD God of their fa- 
thers, and served groves and 
idols: and wrath came upon 
Judah and Jerusalem for this 
their trespass. 

Yet he sent prophets to 
them, to bring them again 
unto the LORD; and they 
testified against them: but 
they would not give ear. 

And the Spirit of God came 
upon Zechariah the son of 
Jehoiada the priest, which 
stood above the people, and 
said unto them, Thus saith 
God, Why transgress ye the 
commandments of the 
LORD, that ye cannot pros- 
per? because ye have 
forsaken the LORD, he hath 
also forsaken you. 

And they conspired against 
him, and stoned him with 
stones at the commandment 
of the king in the court of 
the house of the LORD. 
Thus Joash the king remem- 
bered not the kindness 
which Jehoiada his father 
had done to him, but slew 
his son. And when he died, 
he said, The LORD look 
upon it, and require it. 

And it came to pass at the 
end of the year, that the host 
of Syria came up against 
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him: and they came to Judah and Jerusalem, and destroyed all the princes of the people from 


among the people, and sent all the spoil of them unto the king of Damascus. 


For the army 


of the Syrians came with a small company of men, and the LORD delivered a very great host 
into their hand, because they had forsaken the LORD God of their fathers. So they executed 


judgment against Joash. 


And when they were departed from him, (for they left him in great 


diseases,) his own servants conspired against him for the blood of the sons of Jehoiada the 
priest, and slew him on his bed, and he died: and they buried him in the city of David, but 


they buried him not in the sepulchres of the kings. 


And these are they that conspired 


against him; Zabad the son of Shimeath an Ammonitess, and Jehozabad 
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the son of Shimnth a 
Moabitess. 

Now conceming his sons, 
and the greatness of the bur- 
dens laid upon him, and the 
repairing 
God, behold, they are writ- 
ten in the story of the book 
of the kings. And Amaziah 
his son reigned in his stead. 


Amaziah was twenty and 
five years old when he 
began to reign, and he 
reigned twenty and nine 
years in Jerusalem. And his 
mother’s name was Jehoad- 
dan of Jerusalem. 

And he did that which was 
right in the sight of the 
LORD, but not with a per- 
fect heart. 

Now it came to pass, when 
the kingdom was established 
to him, that he slew his ser- 
vants that had killed the king 
his father. 

But he slew not their chil- 
dren, but did as it is written 
in the law in the book of 
Moses, where the LORD 
commanded, saying, The fa- 
thers shall not die for the 
children, neither shall the 
children die for the fathers, 
but every man shall die for 
his own sin. 

Moreover Amaziah gathered 
Judah together, and made 
them captains over thou- 
sands, and captains over 
hundreds, according to the 
houses of their fathers, 
throughout all Judah and 
Benjamin: and he numbered 
them from twenty years old 
and above, and found them 
three hundred thousand 
choice men, able to go forth 


to war, that could handle spear and shield. 
of valour out of Israel for an hundred talents of silver. 


of the house of | 


3 Ὠ Δ "21 
“tom ΤΡ NT D4) Nar Protea Aru] 27 
essbnn mae witmroy pins on owen Fra 
STAM 13 yay Tbh 
Swim) OWE) TTX Son ay wem owe 13 ΠΡ 
won roy piper ἸῺΝ oan Douiess Sop Aly!» 
“wxe Ym 1 be 33:3 x? PT PS ΝΣ Ὁ 


NOMS WK 53 Leer ren myst se 

STUTAN UTES PZ rus 5 
Fives ayo: BSNS wo AAs$ psn 
Sopa) Aw ΩΡ rand ITEM nen ts} 
Mgt) INK Roy kt Sina Abe Atk wy OREN 
Sees ST NB: FON AN OR TwD “Swe Aan 
“bx ΡΟΣ “lak bon ΝΘ OYIONT UN ΡΘΞ 25 
D2 ONTWTOD AIT PR 5 bxage NOx Foy NID? 
Samba sin swy ARN NEON 9 :OMEN 2 
spd ovtoks mst sp Stn 2b asx sows: 
hiwpbemn ovign wind ita cake Swab 
wR TR bysyn Raab “nay ἼΩΝ TT Fitab 
cosn ism ΠΥ ἢν AAS τὴ πο wh otoxs 
fsb onexn Tox NETWN “PSTD ERK 
patna ‘Sw ANT. Ske OX AIM mtn 
279") PITH WEN) FEIN ITS 1 
“FIN 


Ir 65 


CO 


- 
— 


-_ 
Φ 


“AT a od My som yh WIND ΜῸ ν. 8.15 pa DAT 2 σ᾿ »Ἱ 
ΔῸΣ MHDS ROD v.9 ΟὟΞΑ VID v. TOW V7 3 21 21 ONY HO ν. 5 
p72 15] Ip ARDS 


He hired also an hundred thousand mighty men 
But there came a man of God to 


him, saying, O king, let not the army of Israel go with thee; for the LORD is not with Israel, 


to wit, with all the children of Ephraim. 


But if thou wilt go, do it, be strong for the battle: 


God shall make thee fall before the enemy: for God hath power to help, and to cast down. 
And Amaziah said to the man of God, But what shall we do for the hundred talents which I 
have given to the army of Israel? And the man of God answered, The LORD is able to give 


thee much more than this. 


Then Amaziah separated them, to wit, the army that was come 


to him out of Ephraim, to go home again: wherefore their anger was greatly kindled against 


Judah, and they returned home in great anger. 


forth 


And Amaziah strengthened himself, and led 
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his people, and went to the 
valley of salt, and smote of 
the children of Seir ten thou- 
sand. 

And other ten thousand left 
alive did the children of 
Judah carry away captive, 
and brought them unto the 
top of the rock, and cast 
them down from the top of 
the rock, that they all were 
broken in pieces. 

But the soldiers of the army 
which Amaziah sent back, 
that they should not go with 
him to battle, fell upon the 
cities of Judah, from 
Samaria even unto Beth- 
horon, and smote three 
thousand of them, and took 
much spoil. 

Now it came to pass, after 
that Amaziah was come 
from the slaughter of the 
Edomites, that he brought 
the gods of the children of 
Seir, and set them up to be 
his gods, and bowed down 
himself before them, and 
burned incense unto them. 
Wherefore the anger of the 
LORD was kindled against 
Amaziah, and he sent unto 
him a prophet, which said 
unto him, Why hast thou 
sought after the gods of the 
people, which could not de- 
liver their own people out of 
thine hand? 

And it came to pass, as he 
talked with him, that the 
king said unto him, Art thou 
made of the king’s counsel? 
forbear; why shouldest thou 
be smitten? Then the 
prophet forbare, and said, | 
know that God hath deter- 
mined to destroy thee, 
because thou hast done this, 


and hast not hearkened unto my counsel. 
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Then Amaziah king of Judah took advice, and 


sent to Joash, the son of Jehoahaz, the son of Jehu, king of Israel, saying, Come, let us see 
one another in the face. And Joash king of Israel sent to Amaziah king of Judah, saying, 
The thistle that was in Lebanon sent to the cedar that was in Lebanon, saying, Give thy 
daughter to my son to wife: and there passed by a wild beast that was in Lebanon, and trode 
down the thistle. | Thou sayest, Lo, thou hast smitten the Edomites; and thine heart lifteth 
thee up to boast: abide now at home; why shouldest thou meddle to thine hurt, that thou 
shouldest fall, even thou, and Judah with thee? But Amaziah would not hear; for it came of 
God, that he might deliver them into the hand of their enemies, because they sought after the 
gods of Edom. _So Joash the king of Israel went up; and they saw one another in the face, 
both he and Amaziah king of 
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Judah, at Beth-shemesh, 
which belongeth to Judah. 
And Judah was put to the 
worse before Israel, and they 
fled every man to his tent. 
And Joash the king of Israel 
took Amaziah king of Judah, 
the son of Joash, the son of 
Jehoahaz, at Beth-shemesh, 
and brought him _ to 
Jerusalem, and brake down 
the wall of Jerusalem from 
the gate of Ephraim to the 
comer gate, four hundred 
cubits. 

And he took all the gold and 
the silver, and all the vessels 
that were found in the house 
of God with Obed-edom, 
and the treasures of the 
king’s house, the hostages 
also, and  retumed_. to 
Samaria. 

And Amaziah the son of 
Joash king of Judah lived 
after the death of Joash son 
of Jehoahaz king of Israel 
fifteen years. 

Now the rest of the acts of 
Amaziah, first and last, be- 
hold, are they not written in 
the book of the kings of 
Judah and Israel? 

Now after the time that 
Amaziah did tur away from 
following the LORD they 
made a conspiracy against 
him in Jerusalem; and he 
fled to Lachish: but they 
sent to Lachish after him, 
and slew him there. 

And they brought bim upon 
horses, and buned him with 
his fathers in the city of 
Judah. 


Then all the people of Judah 
took Uzziah, who was six- 
teen years old, and made 


3 pn 937 

DB AT ΕἸΣ) ST wes tie ASS AT 
ASAT Ao ΤΥΧῸΝ AN) sr OIND EAN ὌΡῚ ΠΝ 
maa Oates ORY WEN MTS ERTS 
“ews BOpTY Reins Ae cowry hes) wey 
“O31 ἸῸΝ FIND DENN SBT ρον ΟΝ 
ras pees verroD fx pam So 
Aen $07 Ps ΧΙ ΓΟΧῚ ove Strap ove 
™ yaw Su MS WAT ys 
ἽΞ Ux fio “TO THT Fe ENTS oes 
ET TAN τῆν ATeY wen Oetee Joo ΤΙΝῚ 
τ DYSAD GFT NOT CITT) YER vay 
ὍΣΩΝ ΟΝ ΠΡΟ soates ΠΥ ΣΤ "Be 
Ὁ BOWTTS TW NPP MRS Ty xe 
ἘΦ ΠΡ AWS? Tome Pen AwrSb 
333 TASSOD TAX MSS) Sper>y mxw 


VTS NT TANS Sen eens on sane 
5 ΝΠ ET TSR AND NK Son AW AIwe 


PRT SSy Tos Ap? Twn own ΤῺ 
HSNO 
SMe OWT Isles TT Aw Ae wes 
ἜΘ ye TOS ὮΝ OUT cow op Ay 
WRXOS ΠΟΥ ΟΝ 552 TIT PS ΝΠ wn 
PNAS PROT TMS 3 ONK WIP ATT TSN 
D’AONA 
OM DSA WO ν ἐς ον os oo py atm pn pp map ND ν. 23 
3) 25 ἼΒΟΤΟν WO 2 BDO 213 Iv. TM 2" OT Tat 2 51 


My STM OP ΣΡ p31 WT ΚΌ ν. 20 Yon Ve 3 OT st "7 
WOT DT AIS pps Poy ἼΟΩΣΙ "3 oD ama} ν. 3,2 979 oo 


“tp mo ana md ν. ὃ ..Ὁ 3 ΚΓ 13} a7 59a we AON TT 


OMY YP WT 191 NA ΜῸ ν. 5 


him king in the room of his father Amaziah. Ηδ built Eloth, and restored it to Judah, after 


that the king slept with his fathers. 


Sixteen years old was Uzziah when he began to reign, 


and he reigned fifty and two years in Jerusalem. His mother’s name also was Jecoliah of 


Jerusalem. 
his father Amaziah did. 
ing in the visions of 


And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that 
And he sought God in the days of Zechariah, who had understand- 
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God: and as long as he 


sought the LORD, God 
made him to prosper. 

And he went forth and 
warred against the 


Philistines, and brake down 
the wall of Gath, and the 
wall of Jabneh, and the wall 
of Ashdod, and built cities 
about Ashdod, and among 
the Philistines. 

And God helped him against 
the Philistines, and against 
the Arabians that dwelt in 
Gur-baal, and the Mehu- 
nims. 

And the Ammonites gave 
gifts to Uzziah: and his 
name spread abroad even to 
the entering in of Egypt; for 
he strengthened himself ex- 
ceedingly. 

Moreover Uzziah built tow- 
ers in Jerusalem at the 
comer gate, and at the valley 
gate, and at the turning of 
the wall, and fortified them. 
Also he built towers in the 
desert, and digged many 
wells: for he had much cat- 
tle, both in the low country, 
and in the plains: husband- 
men also, and vine dressers 
in the mountains, and in 
Carmel: for he loved hus- 
bandry. 

Moreover Uzziah had an 
host of fighting men, that 
went out to war by bands, 
according to the number of 
their account by the hand of 
Jeiel the scribe and Maa- 
seiah the ruler, under the 
hand of Hananiah, one of 
the king’s captains. 

The whole number of the 
chief of the fathers of the 
mighty men of valour were 
two thousand and six hun- 
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dred. And under their hand was an army, three hundred thousand and seven thousand and 
five hundred, that made war with mighty power, to help the king against the enemy. And 
Uzziah prepared for them throughout all the host shields, and spears, and helmets, and haber- 


geons, and bows, and slings to cast stones. 


And he made in Jerusalem engines, invented by 


cunning men, to be on the towers and upon the bulwarks, to shoot arrows and great stones 
withal. And his name spread far abroad; for he was marvellously helped, till he was strong. 
But when he was strong, his heart was lifted up to his destruction: for he transgressed against 
the LORD his God, and went into the temple of the LORD to burn incense upon the altar of 


incense. 


LORD, that were valiant men: 


And Azariah the priest went in after him, and with him fourscore priests of the 
And they withstood 
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Uzziah the king, and said 
unto him, It appertaineth not 
unto thee, Uzziah, to bum 
incense unto the LORD, but 
to the priests the sons of 
Aaron, that are consecrated 
to burn incense: go out of 
the sanctuary; for thou hast 
trespassed; neither shall it be 
for thine honour from the 
LORD God. 

Then Uzziah was wroth, and 
had a censer in his hand to 
burn incense: and while he 
was wroth with the priests, 
the leprosy even rose up in 
his forehead before the 
priests in the house of the 
LORD, from beside the in- 
cense altar. 

And Azariah the chief priest, 
and all the priests, looked 
upon him, and, behold, he 
was leprous in his forehead, 
and they thrust him out from 
thence; yea, himself hasted 
also to go out, because the 
LORD had smitten him. 

And Uzziah the king was a 
leper unto the day of his 
death, and dwelt in a several 
house, being a leper; for he 
was cut off from the house 
of the LORD: and Jotham 
his son was over the king’s 
house, judging the people of 
the land. 

Now the rest of the acts of 
Uzziah, first and last, did 
Isaiah the prophet, the son 
of Amoz, write. 

So Uzziah slept with his fa- 
thers, and they buried him 
with his fathers in the field 
of the burial which belonged 
to the kings; for they said, 
He is a leper: and Jotham his 
son reigned in his stead. 
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Jotham was twenty and five years old when he began to reign, and he reigned sixteen years in 


Jerusalem. His mother’s name also was Jerushah, the daughter of Zadok. 


And he did that 


which was right in the sight of the LORD, according to all that his father Uzziah did: howbeit 


he entered not into the temple of the LORD. And the people did yet corruptly. 
high gate of the house of the LORD, and on the wall of Ophel he built much. 


He built the 
Moreover he 


built cities in the mountains of Judah, and in the forests he built castles and towers. He 
fought also with the king of the Ammonites, and prevailed against them. And the children of 
Ammon gave him the same year an hundred talents of silver, and ten 


. 
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thousand measures of wheat, 

and ten thousand of barley. 

So much did the children of 

Ammon pay unto him, both 

the second year, and the 
ird 


So Jotham became mighty, 
because he prepared his 
ways before the LORD his 
God. 

Now the rest of the acts of 
Jotham, and all his wars, and 
his ways, lo, they are written 
in the book of the kings of 
Israel and Judah. 

He was five and twenty 
years old when he began to 
reign, and reigned sixteen 
years in Jerusalem. 

And Jotham slept with his 
fathers, and they buried him 
in the city of David: and 
Ahaz his son reigned in his 
stead. 


Ahaz was twenty years old 
when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in 
Jerusalem: but he did not 
that which was right in the 
sight of the LORD, like 
David his father: 

For he walked in the ways 
of the kings of Israel, and 
made also molten images for 
Baalim 


Moreover he burnt incense 
in the valley of the son of 
Hinnom, and bumt his chil- 
dren in the fire, after the 
abominations of the heathen 
whom the LORD had cast 
out before the children of Is- 
rael. 

He sacrificed also and bumt 
incense in the high places, 
and on the hills, and under 
every green tree. 

Wherefore the LORD his 
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God delivered him into the hand of the king of Syria; and they smote him, and carried away a 
great multitude of them captives, and brought them to Damascus. And he was also delivered 


into the hand of the king of Israel, who smote him with a great slaughter. 


For Pekah the son 


of Remaliah slew in Judah an hundred and twenty thousand in one day, which were all 


valiant men; because they had forsaken the LORD God of their fathers. 


And Zichri, a 


1786 ᾿ 


mighty man of Ephraim, slew Maaseiah the king’s son, and Azrikam the governor of the 
house, and Elkanah that was next to the king. And the children of Israel carried away cap- 
tive of their brethren two hundred thousand, women, sons, and daughters, and took also away 
much spoil from them, and brought the spoil to Samaria. 
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But a prophet of the LORD 
was there, whose name was 
Oded: and he went out be- 
fore the host that came to 
Samaria, and satd unto 
them, Behold, because the 
LORD God of your fathers 
was wroth with Judah, he 
hath delivered them into 
your hand, and ye have slain 
them in a rage that reacheth 
up unto heaven. 

And now ye purpose to keep 
under the children of Judah 
and Jerusalem for bondmen 
and bondwomen unto you: 
but are there not with you, 
even with you, sins against 
the LORD your God? 

Now hear me therefore, and 
deliver the captives again, 
which ye have taken captive 
of your brethren: for the 
fierce wrath of the LORD is 
upon you. 

Then certain of the heads of 
the children of Ephraim, 
Azariah the son of Johanan, 
Berechiah the son οἵ 
Meshillemoth, and Jehizkiah 
the son of Shallum, and 
Amasa the son of Hadlai, 
stood up against them that 
came from the war, 

And said unto them, Ye 
shall not bring in the cap- 
tives hither: for whereas we 
have offended against the 
LORD already, ye intend to 
add more to our sins and to 
our trespass: for our trespass 
is great, and there is fierce 
wrath against Israel. 

So the armed men left the 
captives and the spoil before 
the princes and all the con- 
gregation. | 

And the men which were ex- 
pressed by name rose up, 
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and took the captives, and with the spoil clothed all that were naked among them, and ar- 
rayed them, and shod them, and gave them to eat and to drink, and anointed them, and 
carried all the feeble of them upon asses, and brought them to Jericho, the city of palm trees, 


to their brethren: then they returned to Samaria. 


At that time did king Ahaz send unto the 


kings of Assyriato help him. For again the Edomites had come and smitten Judah, and car- 


ried away captives. 


The Philistines also had invaded the cities of the low country, and of 


the south of Judah, and had taken Beth-shemesh, and Ajalon, and Gederoth, and Shocho with 


the villages thereof, 
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Now the rest of his acts and 

of all his ways, first and last, behold, they are written in the book of the kings of Judah and 
Israel. And Ahaz slept with his fathers, and they buried him in the city, even in Jerusalem: 
but they brought him not into the sepulchres of the kings of Israel: and Hezekiah his son 
reigned in his stead. 


Hezekiah began to reign when he was five and twenty years old, and he reigned nine and 
twenty years in Jerusalem. And his mother’s name was Abijah, the daughter of Zechariah. 
And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that David his fa- 
ther had done. _He in the first year of his reign, in the first month, opened the doors of the 
house of the LORD, and repaired them. And he brought in the priests and the Levites, and 
gathered them together into the east street, And said unto them, Hear me, ye Levites, sanc- 
tify now yourselves, and sanctify the house of the LORD God of your fathers, 
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and carry forth the filthiness 
out of the holy place. 

For our fathers have tres- 
passed, and done that which 
was evil in the eyes of the 
LORD our God, and have 
forsaken him, and have 
turned away their faces from 
the habitation of the LORD, 
and turned their backs. 

Also they have shut up the 
doors of the porch, and put 
out the lamps, and have not 


burned incense nor offered ' 


burnt offerings in the holy 
place unto the God of Israel. 
Wherefore the wrath of the 
LORD was upon Judah and 
Jerusalem, and he hath de- 
livered them to trouble, to 
astonishment, and to hiss- 
ing, as ye see with your 
eyes. 
For, lo, our fathers have fall- 
en by the sword, and our 
sons and our daughters and 
our wives are in captivity for 
8. 
Now it is in mine heart to 
make a covenant with the 
LORD God of Israel, that 
his fierce wrath may tum 
away from us. 
My sons, be not now negli- 
gent: for the LORD hath 
chosen you to stand before 
him, to serve him, and that 
ye should minister unto him, 
and burn incense. 
Then the Levites arose, Ma- 
hath the son of Amasai, and 
Joel the son of Azariah, of 
the sons of the Kohathites: 
and of the sons of Merari, 
Kish the son of Abdi, and 
Azariah the son of Jehalelel: 
and of the Gershonites; Joah 
the son of Zimmah, and 
Eden the son of Joah: 
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And of the sons of Elizaphan; Shimri, and Jeiel: and of the sons of Asaph; Zechariah, and 
Mattaniah: And of the sons of Heman; Jehiel, and Shimei: and of the sons of Jeduthun; 
Shemaiah, and Uzziel. And they gathered their brethren, and sanctified themselves, and 
came, according to the commandment of the king, by the words of the LORD, to cleanse the 
house of the LORD. And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to 
cleanse it, and brought out all the uncleanness that they found in the temple of the LORD into 
the court of the house of the LORD. And the Levites took it, to carry it out abroad into the 
brook Kidron. Now they began on the first day of the first month to sanctify, and on the 
eighth day of the month came they to the porch of the LORD: so they sanctified the house of 
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the LORD in eight days; and 
in the sixteenth day of the 
first month they made an 
end. 

Then they went in to 
Hezekiah the king, and said, 
We have cleansed all] the 
house of the LORD, and the 
altar of burnt offering, with 
all the vessels thereof, and 
the shewbread table, with all 
the vessels thereof. 
Moreover all the vessels, 
which king Ahaz in his reign 
did cast away in his trans- 
gression, have we prepared 
and sanctified, and, behold, 
they are before the altar of 
the LORD. 

Then Hezekiah the king rose 
early, and gathered the 
rulers of the city, and went 
up to the house of the 
LORD. 

And they brought seven bul- 
locks, and seven rams, and 
seven lambs, and seven he 
goats, for a sin offering for 
the kingdom, and for the 
Sanctuary, and for Judah. 
And he commanded the 
priests the sons of Aaron to 
offer them on the altar of the 
LORD. 

So they killed the bullocks, 
and the priests received the 
blood, and sprinkled it on 
the altar: likewise, when 
they had killed the rams, 
they sprinkled the blood 
upon the altar: they killed 
also the lambs, and they 
sprinkled the blood upon the 
altar. 

And they brought forth the 
he goats for the sin offering 
before the king and the con- 
gregation; and they laid their 
hands upon them: 
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And the priests killed them, and they made reconciliation with their blood upon the altar, to 
make an atonement for all Israel: for the king commanded that the burnt offering and the sin 


offering should be made for all Israel. 


And he set the Levites in the house of the LORD 


with cymbals, with psalteries, and with harps, according to the commandment of David, and 
of Gad the king’s seer, and Nathan the prophet: for so was the commandment of the LORD 


by his prophets. 


And the Levites stood with the instruments of David, and the priests with 
And Hezekiah commanded to offer the burt offering upon the altar. And 


when the burnt offering began, the song of the LORD began also with the trumpets, and with 


the instruments ordained by David king of Israel. 


And all the congregation worshipped, 


and the singers sang, and the trumpeters sounded: and all this continued until the burt offer- 


ing was finished. 


And when they had made an end of offering, 
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the king and all that were 
present with him bowed 
themselves, and worshipped. 
Moreover Hezekiah the king 
and the princes commanded 
the Levites to sing praise 
unto the LORD with the 
words of David, and of 
Asaph the seer. And they 
sang praises with gladness, 
and they bowed their heads 
and worshipped. 

Then Hezekiah answered 
and said, Now ye have con- 
secrated yourselves unto the 
LORD, come near and bring 
sacrifices and thank offer- 
ings into the house of the 
LORD. And the congrega- 
tion brought in sacrifices 
and thank offerings; and as 
many as were of a free heart 
burnt offerings. 

And the number of the burnt 
offerings, which the congre- 
gation brought, was 
threescore and ten bullocks, 
an hundred rams, and two 
hundred lambs: all these 
were for a bumt offering to 
the LORD. 

And the consecrated things 
were six hundred oxen and 
three thousand sheep. 

But the priests were too few, 
so that they could not flay 
all the burnt offerings: 
wherefore their brethren the 
Levites did help them, till 
the work was ended, and 
until the other priests had 
sanctified themselves: for 
the Levites were more up- 
right in heart to sanctify 
themselves than the priests. 
And also the burt offerings 
were in abundance, with the 
fat of the peace offerings, 
and the drink offerings for 


every bumt offering. So the service of the house of the LORD was set in order. 


2 ὉΠ 737 
ΝΗ OIA) RS MATOS) ἼΡΙΙ wp so 
ssa Π ΤῸ Sonb ontb diye spn whom 
Snowe ston saawoesp iboem Anns FON) ὩΣ 
pAb shy eal aa is γ 
ἘΠΕ prs aint! 
smtp 30 ai Aa ons ‘Soon wo" 
ΡΞ 755 ΠΑΡᾺ NSTTUN “Abba “BOD TT 52 
ἘΜΩ͂Ν πὸ ‘aby DARD ΟΞ ae oe 
foB>y Awhy Tee) mike ὧν 393 ows Ὁ 
omy wwe bo xd wend νι OID [51 31: 
SSR mossy ofa DTN porn mibpn 
wapAT Sab yr ends Ὁ ΤΙΣ Wy 
mses ΕΟ ‘sons sb shp-an : SONS) Ὁ: 
SHOT Mow mA ASSP ΠΞΠῚ Ap ss 
St pxABS 5 ὈρῸ ovoes pom Sp orb 
ba ἡ Ἢ 


ans rmacan se ΝΘ ΟΦ ΟΡ esi γῶν b 


Rip pbyrra ΡΤ ΝῈΡ sw ospx yp 
“651 TI) Fomn pin coer ΤΌΝ ΠΥΤΡ mop Ὁ 
xb "2 ΣΌΣ WIND MOT Rive pours S390 3 
WATS ews ‘2 NT Aps fey bs 
5 “S77 7") roby SBORTND on προς 
515 apt Ss ὙΤΩΡῸ ΟΣ eps en 5 
a Pop x85 rain paumxse Seeds 
wy sb xO cD cours ὌΝΤΙ ΤΟΝ sn 
nowy qoen Swe ΠΥΌΧΞ mip tsb ἸΞΊΩΣΞ ὁ 
~593 ees 


WIT PHM wD AT "3 OE 33 15. v2.7 ΝΜ) WIM 53 Μ΄ 10 ν᾿ 84 
39 ΠῚ AM aT 7 1521 Gees py BO) 


And 


Hezekiah rejoiced, and all the people, that God had prepared the people: for the thing was 


done suddenly. 


And Hezekiah sent to all Israel and Judah, and wrote letters also to Ephraim and Manasseh, 
that they should come to the house of the LORD at Jerusalem, to keep the passover unto the 
LORD God of Israel. For the king had taken counsel, and his princes, and all the congrega- 
tion in Jerusalem, to keep the passover in the second month. _ For they could not keep it at 
that time, because the priests had not sanctified themselves sufficiently, neither had the peo- 
ple gathered themselves together to Jerusalem. And the thing pleased the king and all the 
congregation. So they established a decree to make proclamation throughout all Israel, 
from Beer-sheba even to Dan, that they should come to keep the passover unto the LORD 
God of Israel at Jerusalem: for they had not done it of a long time in such sort as it was wnit- 
ten. So the posts went with the letters from the king and his princes 
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throughout all Israel and 
Judah, and according to the 
commandment of the king, 
saying, Ye children of Is- 
rael, tum again unto the 
LORD God of Abraham, 
Isaac, and Israel, and he will 
return to the remnant of you, 
that are escaped out of the 
hand of the kings of Assyria. 
And be not ye like your fa- 
thers, and like your brethren, 


which trespassed against the 


LORD God of their fathers, 
who therefore gave them up 
to desolation, as ye see. 
Now be ye not stiffnecked, 
as your fathers were, but 
yield yourselves unto the 
LORD, and enter into his 
sanctuary, which he hath 
sanctified for ever: and 
serve the LORD your God, 
that the fierceness of his 
wrath may turn away from 
you. 

For if ye turn again unto the 
LORD, your brethren and 
your children shall find 
compassion before them that 
lead them captive, so that 
they shall come again into 
this land: for the LORD 
your God is gracious and 
merciful, and will not tum 
away his face from you, if 
ye return unto him. 

So the posts passed from 
city to city through the 
country of Ephraim and 
Manasseh even unto Zebu- 
lun: but they laughed them 
to scom, and mocked them. 
Nevertheless divers of 
Asher and Manasseh and of 


Zebulun humbled  them- 
selves, and came _. to 
Jerusalem. 


Also in Judah the hand of 


3 Og" 937 
SRW VS ER? F217 AMS ATM xe bSa 
“su bem omyt OSs tox aiyrnby a) 
“by sw “S59 A asd PNwin strderrog 
παν ΠῚ bp "WN DSTKS) DSASND ὙΠῸ 
“Ly AAD ΘΝ DAN TWND sre on OT ASN 
hemo xs πο STEM ὈΞΤΊΞΝΞ OSE Wn 
Sum) psx VAS SSy1 php sate wr 


nSust obny ΠΥ τ ΟΡ ossws ‘DUBS TN DD ἃ 


ΤΣ ARI yx Sw) peste) web Grant 
SSWETOS Bom Bue ered) ὈΦΤΩΝ ot ΟΥ̓ΤῚ 
tye oSy os hm sry 
py Sm rosa Soa) SEN TIX Tp 
Swe) TWA DWN IX tos Dupe otrdp 
Saas sees ὩΣ iobwrrd wn ws) posi 
soem man miby> ons 3b aonb and ostbxn 
Ried Sarciy dSwepy oxen ser sss one 
‘Sao S56 o> ww wins Aigo ὙΤῈΝ 
“b> AN ὈΟΨΥΞ ἼΩΝ AYsierhy Mb Sy 
Ow TAP ὑπ ssrbymn ren pp 
mb ays ww wand “ep spss ron 
“bp Srey ΡΤ fea mop ween ween m3: 
py eee Α΄ πῶ ΠΩΣ ΠΟΘ ΩΣ DP 


“wy Supa ΠΡ ΡΠ So OT AY OT 
“xd on 


SFM γ᾽ 15) MD ROY TT 21 eT TT NT 15} ao H°D v. 6 
wads WD YEN IT YT TD ODD 3193 ΟἿΣ JD v.11. ΕΣ δ) v. 6 
ΠΡΌΣ 13 ν. 13. DET ,2 ΠῚ Δ 27 ΜΓ 12} Ἴ2 RVD v. 12 «Ὁ ὉΠ Pi) 
“TN Δ 31 131] APA nosy Oy Ν ET ὩΓῚ 2" > BMD IWS AD ΣΙ 
“Ὁ 39 1321 37371 9p" ND YoU Ts 34 2 YD OND 33 13 ν. 14 
YA J DIAM WO ν. 1G «25 BT VT aT ΠΡ ΜΠῚ 131] Ma KD vv. 36 

Pia a) 


God was to give them one heart to do the commandment of the king and of the princes, by 
the word of the LORD. And there assembled at Jerusalem much people to keep the feast of 


unleavened bread in the second month, a very great congregation. 


And they arose and took 


away the altars that were in Jerusalem, and all the altars for incense took they away, and cast 


them into the brook Kidron. 


Then they killed the passover on the fourteenth day of the sec- 


ond month: and the priests and the Levites were ashamed, and sanctified themselves, and 


brought in the burnt offerings into the house of the LORD. 


And they stood in their place 


after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests sprinkled the 


blood, which they received of the hand of the Levites. 


gation that 


For there were many in the congre- 
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were not sanctified: there- 
fore the Levites had the 
charge of the killing of the 
passovers for every one that 
was not clean, to sanctify 
them unto the LORD. 

For a multitude of the peo- 
ple, even many of Ephraim, 
and Manasseh, Issachar, and 
Zebulun, had not cleansed 
themselves, yet did they eat 
the passover otherwise than 
it was written. But Hezekiah 
prayed for them, saying, The 
good LORD pardon every 
one 

That prepareth his heart to 
seek God, the LORD God of 
his fathers, though he be not 
cleansed according to the 
purification of the sanctuary. 
And the LORD hearkened to 
Hezekiah, and healed the 


people. 

And the children of Israel 
that were present at 
Jerusalem kept the feast of 
unleavened bread _ seven 
days with great gladness: 
and the Levites and the 
priests praised the LORD 
day by day, singing with 
loud instruments unto the 


And Hezekiah spake com- 
fortably unto all the Levites 
that taught the good knowl- 
edge of the LORD: and they 
did eat throughout the feast 
seven days, offering peace 
offerings, and making con- 
fession to the LORD God of 
their fathers. 

And the whole assembly 
took counsel to keep other 
seven days: and they kept 
other seven days with glad- 
ness. 

For Hezekiah king of Judah 
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did give to the congregation a thousand bullocks and seven thousand sheep; and the princes 
gave to the congregation a thousand bullocks and ten thousand sheep: and a great number of 


priests sanctified themselves. 


And all the congregation of Judah, with the priests and the 


Levites, and all the congregation that came out of Israel, and the strangers that came out of 


the land of Israel, and that dwelt in Judah, rejoiced. 


So there was great joy in Jerusalem: 


for since the time of Solomon the son of David king of Israel there was not the like in 


Jerusalem. 


Then the priests the Levites arose and blessed the people: and their voice was 


heard, and their prayer came up to his holy dwelling place, even unto heaven. 


Now when all this was finished, all Israel 
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that were present went out to 
the cities of Judah, and 
brake the images in pieces, 
and cut down the groves, 
and threw down the high 
places and the altars out of 
all Judah and Benjamin, in 
Ephraim also and Manasseh, 
until they had utterly de- 
stroyed them all. Then all 
the children of Israel re- 
tumed, every man to his 
possession, into their own 
cities. 

And Hezekiah appointed the 
courses of the priests and the 
Levites after their courses, 
every man according to his 
service, the priests and 
Levites for burnt offerings 
and for peace offerings, to 
minister, and to give thanks, 
and to praise in the gates of 
the tents of the LORD. 

He appointed also the king’s 
portion of his substance for 
the bumt offerings, to wit, 
for the morning and evening 
burnt offerings, and the 
burnt offerings for the sab- 
baths, and for the new 
moons, and for the set 
feasts, as it is written in the 
law of the LORD. 

Moreover he commanded 
the people that dwelt in 
Jerusalem to give the por- 
tion of the priests and the 
Levites, that they might be 
encouraged in the law of the 
LORD. 

And as soon as the com- 
mandment came abroad, the 
children of Israel brought in 
abundance the firstfruits of 
com, wine, and oil, and 
honey, and of all the in- 
crease of the field; and the 
tithe of all things brought 
they in abundantly. 
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And concerning the children of Israel and Judah, that dwelt in the cities 


of Judah, they also brought in the tithe of oxen and sheep, and the tithe of holy things which 
were consecrated unto the LORD their God, and laid them by heaps. _In the third month 
they began to lay the foundation of the heaps, and finished them in the seventh month. And 
when Hezekiah and the princes came and saw the heaps, they blessed the LORD, and his 
people Israel. Then Hezekiah questioned with the priests and the Levites concerning the 
heaps. And Azariah the chief priest of the house of Zadok answered him, and said, Since 
the people began to bring the offerings into the house of the LORD, we have had enough to 
eat, and have left plenty: for the LORD hath blessed his people; and that which is left is this 
great store. Then Hezekiah commanded to prepare chambers in the house of the LORD; 
and they prepared them, §And brought in the offerings and the tithes and the dedicated 
things faithfully: 
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over which Cononiah the 
Levite was ruler, and Shimei 
his brother was the next. 
And Jehiel, and Azaziah, 
and Nahath, and Asahel, and 
Jerimoth, and Jozabad, and 
Eliel, and Ismachiah, and 
Mahath, and Benaiah, were 
overseers under the hand of 
Cononiah and Shimei his 
brother, at the command- 
ment of Hezekiah the king, 
and Azariah the ruler of the 
house of God. 

And Kore the son of Imnah 
the Levite, the porter toward 
the east, was over the 
freewill offerings of God, to 
distribute the oblations of 
the LORD, and the most 
holy things. 

And next him were Eden, 
and -Miniamin, and Jeshua, 
and Shemaiah, Amarniah, 
and Shecaniah, in the cities 
of the priests, in their set of- 
fice, to give to their brethren 
by courses, as well to the 
great as to the small: 

Beside their genealogy of 
males, from three years old 
and upward, even unto every 
one that entereth into the 
house of the LORD, his 
daily portion for their ser- 
vice in their charges 
according to their courses; 
Both to the genealogy of the 
priests by the house of their 
fathers, and the Levites from 
twenty years old and up- 
ward, in their charges by 
their courses; 

And to the genealogy of all 
their little ones, their wives, 
and their sons, and their 
daughters, through all the 
congregation: for in their set 
office they sanctified them- 
selves in holiness: 
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Also of the sons of Aaron the priests, which were in the fields of the 


suburbs of their cities, in every several city, the men that were expressed by name, to give 
portions to all the males among the priests, and to all that were reckoned by genealogies 


among the Levites. 


And thus did Hezekiah throughout all Judah, and wrought that which 
was good and night and truth before the LORD his God. 


And in every work that he began 


in the service of the house of God, and in the law, and in the commandments, to seek his 
God, he did it with all his heart, and prospered. 


After these things, and the establishment thereof, Sennacherib king of Assyria came, and en- 
tered into Judah, and encamped against the fenced cities, and thought to win them 
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for himself. 

And when Hezekiah saw 
that Sennacherib was come, 
and that he was purposed to 
fight against Jerusalem, 

He took counsel with his 
princes and his mighty men 
to stop the waters of the 
fountains which were with- 
out the city: and they did 


help him. 
So there was gathered much 
people together, who 


stopped all the fountains, 
and the brook that ran 
through the midst of the 
land, saying, Why should 
the kings of Assyria come, 
and find much water? 

Also he strengthened him- 
self, and built up all the wall 
that was broken, and raised 
it up to the towers, and an- 
other wall without, and 
repaired Millo in the city of 
David, and made darts and 
shields in abundance. 

And he set captains of war 
over the people, and gath- 
ered them together to him in 
the street of the gate of the 
city, and spake comfortably 
to them, saying, 

Be strong and courageous, 
be not afraid nor dismayed 
for the king of Assyria, nor 
for all the multitude that is 
with him: for there be more 
with us than with him: 

With him is an arm of flesh; 
but with us is the LORD our 
God to help us, and to fight 
our battles. And the people 
rested themselves upon the 
words of Hezekiah king of 
Judah. 

After this did Sennacherib 
king of Assyria send his ser- 
vants to Jerusalem, (but he 
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himself laid siege against Lachish, and all his power with him,) unto Hezekiah king of Judah, 


and unto all Judah that were at Jerusalem, Saying, 
Whereon do ye trust, that ye abide in the siege in Jerusalem? 


Thus saith Sennacherib king of Assyna, 
Doth not Hezekiah persuade 


you to give over yourselves to die by famine and by thirst, saying, The LORD our God shall 


deliver us out of the hand of the king of Assyria? 


Hath not the same Hezekiah taken away 


his high places and his altars, and commanded Judah and Jerusalem, saying, Ye shall worship 


before one altar, and burn incense upon it? 


Know ye not what I and my fathers have done 


unto all the people of other lands? were the gods of the nations of those lands any ways able 


to deliver their lands out of mine hand? 


Who was there among all the gods of those nations 
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that my fathers utterly de- 
stroyed, that could deliver 
his people out of mine hand, 
that your God should be able 
to deliver you out of mine 
hand? 

Now therefore let not 
Hezekiah deceive you, nor 
persuade you on this man- 
ner, neither yet believe him: 
for no god of any nation or 
kingdom was able to deliver 
his people out of mine hand, 
and out of the hand of my 
fathers: how much less shall 
your God deliver you out of 
mine hand? 

And his servants spake yet 
more against the LORD 
God, and against his servant 
Hezekiah. 

He wrote also letters to rail 
on the LORD God of Israel, 
and to speak against him, 
saying, As the gods of the 
nations of other lands have 
not delivered their people 
out of mine hand, so shall 
not the God of Hezekiah de- 
liver his people out of mine 
hand. 

Then they cried with a loud 
voice in the Jews’ speech 
unto the people of Jerusalem 
that were on the wall, to af- 
fright them, and to trouble 
them; that they might take 
the city. 

And they spake against the 
God of Jerusalem, as against 
the gods of the people of the 
earth, which were the work 
of the hands of man. 

And for this cause Hezekiah 
the king, and the prophet 
Isaiah the son of Amoz, 
prayed and cried to heaven. 
And the LORD sent an 
angel, which cut off all the 
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mighty men of valour, and the leaders and captains in the camp of the king of Assyria. So he 
retumed with shame of face to his own land. And when he was come into the house of his 


god, they that came forth of his own bowels slew him there with the sword. 


Thus the 


LORD saved Hezekiah and the inhabitants of Jerusalem from the hand of Sennacherib the 


king of Assyria, and from the hand of all other, and guided them on every side. 


And many 


brought gifts unto the LORD to Jerusalem, and presents to Hezekiah king of Judah: so that he 


was magnified in the sight of all nations from thenceforth. 


In those days Hezekiah was sick 


to the death, and prayed unto the LORD: and he spake unto him, and he gave him a sign. 
But Hezekiah rendered not again according to the benefit done unto him; 
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for his heart was lifted up: 
therefore there was wrath 
upon him, and upon Judah 
and Jerusalem. 
Notwithstanding Hezekiah 
humbled himself for the 
pride of his heart, both he 
and the inhabitants of 
Jerusalem, so that the wrath 
of the LORD came not upon 
them in the days of Hezeki- 
ah 


And Hezekiah had exceed- 
ing much riches and honour: 
and he made himself trea- 
suries for silver, and for 
gold, and for _ precious 
stones, and for spices, and 
for shields, and for all man- 
ner of pleasant jewels; 
Storehouses also for the in- 
crease of com, and wine, 
and oil; and stalls for all 
manner of beasts, and cotes 
for flocks. 

Moreover he provided him 
cities, and possessions of 
flocks and herds in abun- 
dance: for God had given 
him substance very much. 
This same Hezekiah also 
stopped the upper water- 
course of Gihon, and 
brought it straight down to 
the west side of the city of 
David. And Hezekiah pros- 
pered in all his works. 
Howbeit in the business of 
the ambassadors of the 
princes of Babylon, who 
sent unto him to enquire of 
the wonder that was done in 
the land, God left him, to try 
him, that he might know all 
that was in his heart. 

Now the rest of the acts of 
Hezekiah, and his goodness, 
behold, they are written in 
the vision of Isaiah the 


prophet, the son of Amoz, and in the book of the kings of Judah and Israel. 
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And Hezekiah 


slept with his fathers, and they buried him in the chiefest of the sepulchres of the sons of 
David: and all Judah and the inhabitants of Jerusalem did him honour at his death. And Man- 


asseh his son reigned in his stead. 


Manasseh was twelve years old when he began to reign, and he reigned fifty and five years in 


Jerusalem: 


‘ But did that which was evil in the sight of the LORD, like unto the abomina- 
tions of the heathen, whom the LORD had cast out before the children of Israel. 


For he 


built again the high places which Hezekiah his father had broken down, and he reared up al- 
tars for Baalim, and made groves, and worshipped all the host of heaven, 
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and served them. 

Also he built altars in the 
house of the LORD, where- 
of the LORD had said, In 
Jerusalem shall my name be 
for ever. 

And he built altars for all the 
host of heaven in the two 
courts of the house of the 
LORD. 

And he caused his children 
to pass through the fire in 
the valley of the son of Hin- 
nom: also he_ observed 
times, and used _ enchant- 
ments, and used witchcraft, 
and dealt with a familiar 
spirit, and with wizards: he 
wrought much evil in the 
sight of the LORD, to pro- 
voke him to anger. 

And he set a carved image, 
the idol which he had made, 
in the house of God, of 
which God had said to 
David and to Solomon his 
son, In this house, and in 
Jerusalem, which I have 
chosen before all the tribes 
of Israel, will [ put my name 
for ever: 

Neither will I any more re- 
move the foot of Israel from 
out of the land which I have 
appointed for your fathers; 
so that they will take heed to 
do all that I have command- 
ed them, according to the 
whole law and the statutes 
and the ordinances by the 
hand of Moses. 

So Manasseh made Judah 
and the inhabitants of 
Jerusalem to err, and to do 
worse than the heathen, 
whom the LORD had de- 
stroyed before the children 
of Israel. 

And the LORD spake to 
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Wherefore the LORD brought 


Manasseh, and to his people: but they would not hearken. 
upon them the captains of the host of the king of Assyria, which took Manasseh among the 
thorns, and bound him with fetters, and carried him to Babylon. And when he was in af- 
fliction, he besought the LORD his God, and humbled himself greatly before the God of his 
fathers, And prayed unto him: and he was intreated of him, and heard his supplication, and 
brought him again to Jerusalem into his kingdom. Then Manasseh knew that the LORD he 
was God. Now after this he built a wall without the city of David, on the west side of 
Gihon, in the valley, even to the entering in at the fish gate, and compassed about Ophel, and 
raised it up a very great height, and put captains of war in all the fenced cities of Judah. 
And he took away the strange gods, and the idol out of the house of the LORD, and all the al- 
tars that he had built in the mount of 
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the house of the LORD, and 
in Jerusalem, and cast them 
out of the city. 

And he repaired the altar of 
the LORD, and sacrificed 
thereon peace offerings and 
thank offerings, and com- 
manded Judah to serve the 
LORD God of Israel. 
Nevertheless the people did 
sacrifice still in the high 
places, yet unto the LORD 
their God only. 

Now the rest of the acts of 
Manasseh, and his prayer 
unto his God, and the words 
of the seers that spake to 
him in the name of the 
LORD God of Israel, be- 
hold, they are written in the 
book of the kings of Israel. 
His prayer also, and how 
God was intreated of him, 
and all his sin, and his tres- 
pass, and the places wherein 
he built high places, and set 
up groves and graven im- 
ages, before he was 
humbled: behold, they are 
Written among the sayings 
of the seers. 

So Manasseh slept with his 
fathers, and they buried him 
in his own house: and Amon 
his son reigned in his stead. 
Amon was two and twenty 
years old when he began to 
reign, and reigned two years 
in Jerusalem. 

But he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD, as did Manasseh his 
father: for Amon sacrificed 
unto all the carved images 
which Manasseh his father 
had made, and served them; 
And humbled not himself 
before the LORD, as Man- 
asseh his father had 


humbled himself; but Amon trespassed more and more. 
him, and slew him in his own house. 
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And his servants conspired against 
But the people of the land slew all them that had con- 


spired against king Amon; and the people of the land made Josiah his son king in his stead. 


Josiah was eight years old when he began to reign, and he reigned in Jerusalem one and thirty 


years. 


And he did that which was nght in the sight of the LORD, and walked in the ways 
of David his father, and declined neither to the right hand, nor to the left. 


For in the eighth 


year of his reign, while he was yet young, he began to seek after the God of David his father: 
and in the twelfth year he began to purge Judah and Jerusalem 
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from the high places, and 
the groves, and the carved 
images, and the molten im- 
ages. 

And they brake down the al- 
tars of Baalim in his 
presence; and the images, 
that were on high above 
them, he cut down; and the 
groves, and the carved im- 
ages, and the molten images, 
he brake in pieces, and made 
dust of them, and strowed it 
upon the graves of them that 
had sacrificed unto them. 
And he burnt the bones of 
the priests upon their altars, 
and cleansed Judah and 
Jerusalem. 

And so did he in the cities of 
Manasseh, and _ Ephraim, 
and Simeon, even unto 
Naphtali, with their mat- 
tocks round about. 

And when he had broken 
down the altars and the 
groves, and had beaten the 
graven images into powder, 
and cut down all the idols 
throughout all the land of Is- 
rael, he returned’ to 
Jerusalem. 

Now in the eighteenth year 
of his reign, when he had 
purged the land, and the 
house, he sent Shaphan the 
son of Azaliah, and Maa- 
seiah the governor of the 
city, and Joah the son of 
Joahaz the recorder, to re- 
pair the house of the LORD 
his God. 

And when they came to 
Hilkiah the high priest, they 
delivered the money that 
was brought into the house 
of God, which the Levites 
that kept the doors had gath- 
ered of the hand of 
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Manasseh and Ephraim, and of all the remnant of Israel, and of all Judah and Benjamin; and 


they returned to Jerusalem. 


And they put it in the hand of the workmen that had the over- 


sight of the house of the LORD, and they gave it to the workmen that wrought in the house of 


the LORD, to repair and amend the house: 


Even to the artificers and builders gave they it, 


to buy hewn stone, and timber for couplings, and to floor the houses which the kings of 


Judah had destroyed. 


And the men did the work faithfully: and the overseers of them were 


Jahath and Obadiah, the Levites, of the sons of Merari; and Zechariah and Meshullam, of 
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the sons of the Kohathites, 
to set it forward; and other 
of the Levites, all that could 
skill of instruments of mu- 
sick. 

Also they were over the 
bearers of burdens, and were 
overseers of all that wrought 
the work in any manner of 
service: and of the Levites 
there were scribes, and offi- 
cers, and porters. 

And when they brought out 
the money that was brought 
into the house of the LORD, 
Hilkiah the priest found a 
book of the law of the 
LORD given by Moses. 

And Hilkiah answered and 
said to Shaphan the scribe, I 
have found the book of the 
law in the house of the 
LORD. And Hilkiah deliv- 
ered the book to Shaphan. 
And Shaphan carried the 
book to the king, and 
brought the king word back 
again, saying, All that was 
committed to thy servants, 
they do it. 

And they have gathered to- 
gether the money that was 
found in the house of the 
LORD, and have delivered it 
into the hand of the over- 
seers, and to the hand of the 
workmen. 

Then Shaphan the scribe 
told the king, saying, Hilki- 
ah the priest hath given me a 
book. And Shaphan read it 
before the king. 

And it came to pass, when 
the king had heard the words 
of the law, that he rent his 
clothes. 

And the king commanded 
Hilkiah, and Ahikam the son 
of Shaphan, and Abdon the 


son of Micah, and Shaphan the scribe, and Asaiah a servant of the king’s, saying, 
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Go, en- 


quire of the LORD for me, and for them that are left in Israel and in Judah, concerning the 
words of the book that is found: for great is the wrath of the LORD that is poured out upon 
us, because our fathers have not kept the word of the LORD, to do after all that is written in 


this book. 


And Hilkiah, and they that the king had appointed, went to Huldah the prophet- 


ess, the wife of Shallum the son of Tikvath, the son of Hasrah, keeper of the wardrobe; (now 


she dwelt in Jerusalem in the college:) and they spake to her to that effect. 


And she an- 


swered them, Thus saith the LORD God of Israel, Tell ye the man that sent you to me, 
Thus saith the LORD, Behold, I will bring evil upon this place, and upon the inhabitants 
thereof, even all the curses that are written 
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in the book which they have 
read before the king of 
Judah: 

Because they have forsaken 
me, and have burned incense 
unto other gods, that they 
might provoke me to anger 
with all the works of their 
hands; therefore my wrath 
shall be poured out upon this 
place, and shall not be 
quenched. 

And as for the king of 
Judah, who sent you to en- 
quire of the LORD, so shall 
ye say unto him, Thus saith 
the LORD God of Israel 
conceming the words which 
thou hast heard; 

Because thine heart was ten- 
der, and thou didst humble 
thyself before God, when 
thou heardest his words 
against this place, and 
against the inhabitants there- 
of, and humbledst thyself 
before me, and didst rend 
thy clothes, and weep before 
me; I have even heard thee 
also, saith the LORD. 
Behold, I will gather thee to 
thy fathers, and thou shalt be 
gathered to thy grave in 
peace, neither shall thine 
eyes see all the evil that I 
will bring upon this place, 
and upon the inhabitants of 
the same. So they brought 
the king word again. 

Then the king sent and gath- 
ered together all the elders 
of Judah and Jerusalem. 

And the king went up into 
the house of the LORD, and 
all the men of Judah, and the 
inhabitants of Jerusalem, 
and the priests, and the 
Levites, and all the people, 
great and small: and he read 
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in their ears all the words of the book of the covenant that was found in the house of the 
LORD. And the king stood in his place, and made a covenant before the LORD, to walk 
after the LORD, and to keep his commandments, and his testimonies, and his statutes, with 
all his heart, and with all his soul, to perform the words of the covenant which are written in 


this book. 


And he caused all that were present in Jerusalem and Benjamin to stand to it. 


And the inhabitants of Jerusalem did according to the covenant of God, the God of their fa- 


thers. 


And Josiah took away all the abominations out of all the countries that pertained to 


the children of Israel, and made all that were present in Israel to serve, even to serve the 


LORD their God. And all 
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his days they departed not 
from following the LORD, 
the God of their fathers. 


Moreover Josiah kept a 
passover unto the LORD in 
Jerusalem: and they killed 
the passover on the four- 
teenth day of the first 
month. 

And he set the priests in 
their charges, and encour- 
aged them to the service of 
the house of the LORD, 

And said unto the Levites 
that taught all Israel, which 
were holy unto the LORD, 
Put the holy ark in the house 
which Solomon the son of 
David king of Israel did 
build; it shall not be a bur- 
den upon your shoulders: 
serve now the LORD your 
God, and his people Israel, 
And prepare yourselves by 
the houses of your fathers, 
after your courses, accord- 
ing to the writing of David 
king of Israel, and according 
to the writing of Solomon 
his son. 

And stand in the holy place 
according to the divisions of 
the families of the fathers of 
your brethren the people, 
and after the division of the 
families of the Levites. 

So kill the passover, and 
sanctify yourselves, and pre- 
pare your brethren, that they 
may do according to the 
word of the LORD by the 
hand of Moses. 

And Josiah gave to the peo- 
ple, of the flock, lambs and 
kids, all for the passover of- 
ferings, for all that were 
present, to the number of 
thirty thousand, and three 


thousand bullocks: these were of the king's substance. 
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And his princes gave willingly unto 


the people, to the priests, and to the Levites: Hilkiah and Zechariah and Jehiel, rulers of the 
house of God, gave unto the priests for the passover offerings two thousand and six hundred 


small cattle, and three hundred oxen. 


Conaniah also, and Shemaiah and Nethaneel, his 


brethren, and Hashabiah and Jeiel and Jozabad, chief of the Levites, gave unto the Levites for 


passover offerings five thousand small cattle, and five hundred oxen. 


So the service was 


prepared, and the priests stood in their place, and the Levites in their courses, according to 


the king’s commandment. 


And they killed the passover, and the priests sprinkled the blood 
from their hands, and the Levites flayed them. 


And they removed 
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the burnt offerings, that they 
might give according to the 
divisions of the families of 
the people, to offer unto the 
LORD, as it is written in the 
book of Moses. And so did 
they with the oxen. 

And they roasted’ the 
passover with fire according 
to the ordinance: but the 
other holy offerings sod they 
in pots, and in caldrons, and 
in pans, and divided them 
speedily among all the peo- 
le. 

ὋΣ afterward they made 
ready for themselves, and 
for the priests: because the 
priests the sons of Aaron 
were busied in offering of 
burnt offerings and the fat 
therefore the 
Levites prepared for them- 
selves, and for the priests 
the sons of Aaron. 

And the singers the sons of 
Asaph were in their place, 
according to the command- 
ment of David, and Asaph, 
and Heman, and Jeduthun 
the king’s seer; and the 
porters waited at every gate; 
they might not depart from 
their service; for their 
brethren the Levites pre- 
pared for them. 

So all the service of the 
LORD was prepared the 
Same day, to keep the 
passover, and to offer burnt 
offerings upon the altar of 
the LORD, according to the 
moment of king Josi- 


And the children of Israel 
that were present kept the 
passover at that time, and 
the feast of unleavened 
bread seven days. 
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And there was no passover like to that kept in Israel from the days of Samuel the prophet; 
neither did all the kings of Israel keep such a passover as Josiah kept, and the priests, and the 


Levites, and all Judah and Israel that were present, and the inhabitants of Jerusalem. 
eighteenth year of the reign of Josiah was this passover kept. 


In the 
After all this, when Josiah 


had prepared the temple, Necho king of Egypt came up to fight against Carchemish by Eu- 


phrates: and Josiah went out against him. 


But he sent ambassadors to him, saying, What 


have [ to do with thee, thou king of Judah? 
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I come not against thee this 
day, but against the house 
wherewith I have war: for 
God commanded me to 
make haste: forbear thee 
from meddling with God, 
who is with me, that he de- 
stroy thee not. 

Nevertheless Josiah would 
not turn his face from him, 
but disguised himself, that 
he might fight with hum, and 
hearkened not unto the 
words of Necho from the 
mouth of God, and came to 
fight in the valley of Megid- 
do. 

And the archers shot at king 
Josiah; and the king said to 
his servants, Have me away; 
for I am sore wounded. 

His servants therefore took 
him out of that chariot, and 
put him in the second chani- 
ot that he had; and they 
brought him to Jerusalem, 
and he died, and was buried 
in one of the sepulchres of 
his fathers. And all Judah 
and Jerusalem moumed for 
Josiah. 

And Jeremiah lamented for 
Josiah: and all the singing 
men and the singing women 
spake of Josiah in their 
lamentations to this day, and 
made them an ordinance in 
Israel: and, behold, they are 
written in the lamentations. 
Now the rest of the acts of 
Josiah, and his goodness, ac- 
cording to that which was 
written in the law of the 
LORD, 

And his deeds, first and last, 
behold, they are written in 
the book of the kings of Is- 
rael and Judah. 
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Then the people of the land took Jehoahaz the son of Josiah, and made him king in his fa- 
ther’s stead in Jerusalem. Jehoahaz was twenty and three years old when he began to reign, 
and he reigned three months in Jerusalem. And the king of Egypt put him down at 
Jerusalem, and condemned the land in an hundred talents of silver and a talent of gold. 
And the king of Egypt made Eliakim his brother king over Judah and Jerusalem, and tumed 
his name to Jehoiakim. And Necho took Jehoahaz his brother, and carried him to Egypt. 
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Jehoiakim was twenty and 
five years old when he 
began to reign, and he 
reigned eleven years im 
Jerusalem: and he did that 
which was evil in the sight 
of the LORD his God. 
Against him came up Neb- 
uchadnezzar king of 
Babylon, and bound him in 
fetters, to carry him to 
Babylon. 

Nebuchadnezzar also carried 
of the vessels of the house of 
the LORD to Babylon, and 
put them in his temple at 
Babylon. 

Now the rest of the acts of 
Jehoiakim, and his abomina- 
tions which he did, and that 
which was found in him, be- 
hold, they are written in the 
book of the kings of Israel 
and Judah: and Jehoiachin 
his son reigned in his stead. 
Jehoiachin was eight years 
old when he began to reign, 
and he reigned three months 
and ten days in Jerusalem: 
and he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD. 


And when the year was ex- 
pired, king Nebuchadnezzar 
sent, and brought him to 
Babylon, with the goodly 
vessels of the house of the 
LORD, and made Zedekiah 
his brother king over Judah 
and Jerusalem. 

Zedekiah was one and twen- 
ty years old when he began 
to reign, and reigned eleven 
years in Jerusalem. 

And he did that which was 
evil in the sight of the 
LORD his God, and hum- 
bled not himself before 
Jeremiah the prophet speak- 
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ing from the mouth of the LORD. And he also rebelled against king Nebuchadnezzar, who 
had made him swear by God: but he stiffened his neck, and hardened his heart from turning 


unto the LORD God of Israel. 


Moreover all the chief of the priests, and the people, trans- 


gressed very much after all the abominations of the heathen; and polluted the house of the 


LORD which he had hallowed in Jerusalem. 


them by 


And the LORD God of their fathers sent to 
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his messengers, rising up be- 
times, and sending; because 
he had compassion on his 
people, and on his dwelling 
place: 

But they mocked the mes- 
sengers of God, and 
despised his words, and mis- 
used his prophets, until the 
wrath of the LORD arose 
against his people, till there 
was no remedy. 

Therefore he brought upon 
them the king of the 
Chaldees, who slew their 
young men with the sword 
in the house of their sanctu- 
ary, and had no compassion 
upon young man or maiden, 
old man, or him that stooped 
for age: he gave them all 
into his hand. 

And all the vessels of the 
house of God, great and 
small, and the treasures of 
the house of the LORD, and 
the treasures of the king, and 
of his princes; all these he 
brought to Babylon. 

And they burnt the house of 
God, and brake down the 
wall of Jerusalem, and burnt 
all the palaces thereof with 
fire, and destroyed all the 
goodly vessels thereof. 

And them that had escaped 
from the sword carried he 
away to Babylon; where 
they were servants to him 
and his sons until the reign 
of the kingdom of Persia: 

To fulfil the word of the 
LORD by the mouth of Jere- 
miah, until the land had 
enjoyed her sabbaths: for as 
long as she lay desolate she 
kept sabbath, to fulfil three- 
score and ten years. 

Now in the first year of 
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Cyrus king of Persia, that the word of the LORD spoken by the mouth of Jeremiah might be 
accomplished, the LORD stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, that he made a procla- 


mation throughout all his kingdom, and put it also in writing, saying, 


Thus saith Cyrus 


king of Persia, All the kingdoms of the earth hath the LORD God of heaven given me; and he 
hath charged me to build him an house in Jerusalem, which is in Judah. Who is there among 
you of all his people? The LORD his God be with him, and let him go up. 
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